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PREFACE 


Ce Dictionnaire a été conçu dans la pensée de faciliter les 
études orientales et les recherches qui s'y rapportent. Pour 
atteindre ce but, on a mis en usage plusieurs moyens que le 
public appréciera et dont voici les principaux. 

L'état des études sanscrites et les besoins de la philologie exi- 
geaient que l'ouvrage fút assez complet pour tenir lieu des grands 
Dictionnaires de Wilson et de Saint-Pétersbourg á ceux qui ne 
peuvent se les procurer. On verra qu'il contient en effet beau- 
coup plus de matiéres que la premiére édition de Wilson et, á 
plus forte raison, que les lexiques ou vocabulaires qui en sont 
des abrégés. On y trouvera beaucoup de termes védiques ou bud- 
dhiques, ainsi qu'un grand nombre de noms de plantes ou d'a- 
nimaux et d'expressions usuelles qui manquent totalement dans 
ces derniers. Néanmoins, ce Dictionnaire, devant rester dans les 
conditions ordinaires des livres classiques, n'a pas la prétention 
d'être complet : on n'y trouvera pas ces composés de fantaisie 
qui abondent dans les auteurs indiens et dont le sens est connu 
quand on en possède les éléments : les simples étant donnés 


chacun à sa place, il sera toujours aisé de traduire: un: de ces ` 


composés; mais nous donnons ceux qui ont une significatión 
particulière et pour ainsi dire locale, que nou: bd seúle: fiè ferait 
pas découvrir. Te aE | 

Pour être utile à tous les philologues, même à ceux’ qui, ge 
connaitre la langue de l'Inde, ont beson de recourir à des mots 
sanscrits, on a usé constamment des caractéres transcriptifs 
adoptés par l'Ecole de Nancy et qui sont acceptés de plus en 
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plus dans le monde savant. Comme ils répondent lettre pour 
lettre aux caractères dévanâgaris, on pourra toujours retourner 
aisément à ces derniers; 1l suffira pour cela de savoir que tout 
mot doit être coupé de manière que les groupes de lettres se ter- 
minent toujours par la voyelle, et que, si le mot finit par une 
consonne, celle-ci reste seule et se marque en sanscrit d'un 
virâma `. Par exemple, brahmacárin doit se diviser ainsi : bra 
hma dd ri n; en se reportant au tableau ci-après, on y trouvera 
les éléments $ er at ff A qui réunis forment le mot dévanà- 
gari HAE A - 
L'ordre alphabétique est suivi dans cet ouvrage. Il y a en effet 
deux sortes de Dictionnaires : ceux que Pon pourrait appeler em- 
piriques, qui ne supposent aucune connaissance préalable de la 
langue, et les dictionnaires scientifiques, s'adressant à des per- 
sonnes qui la connaissent déjà. Ceux-ci présentent les mots clas- 
sés par familles, et, s'ils étaient bien faits, ils mettraient sous 
chaque racine tous les termes qui en dérivent, sans exception; 
la langue se trouverait ainsi divisée, suivant la méthode des na- 
turalistes, en une suite de groupes naturels ou de tableaux syrrop- 
tiques. Les autres suivent simplement Fordre alphabétique; 
seulement, pour obvier, du moins en partie, aux inconvénients 
de ce système, ils offrent la racine à côté du mot toutes les fois 
que cela est possible ou nécessaire. 

Dans chaque article on peut présenter les significations selon ` 
leur ordre de succession chronologique, et faire de la sorte un 
dictionnaire historique de la langue. Dans Fétat présent des 
études orientales, nous croyons qu'un travail de ce genre est à 


` peu près impossible pour le sanscrit. Mais comme la plupart des 


mots sañscrits ont leur racine dans la langue même, on pent 
presque. toujours, en partant de l'étymologie, classer les divers 
sens d’un mot dans leur ordre de dérivation logique. C'est ce 
que nons avons essayé de faire chaque fois que cela s’est trouvé 
possible. 

Nous donnons le thème des mots déclinables, et nous suppo- 
sons que le lecteur conna# ka déclinaisons. Quant au fémimn 
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des adjectifs, il est spécialement indiqué, lorsqu'il n’est pas en d. 
De plus, beaucoup d'adjectifs sanscrits pouvant être pris substan- 
Drement soit au m., soit au f., soit au n., on a rangé dans un 
article commun ces divers emplois et significations d'un même 
mot. Tel n'est pas l'usage rigoureux des livres classiques : mais 
on sait que les grammaires sanscrites traitent simultanément de 
tous les mots déclinables sous le titre général de noms; nous 
. avons suivi cette marche, d'ailleurs très-rationnelle. 

Les verbes composés sont à leur rang alphabétique, comme 
dans tous les dictionnaires usuels. Seulement, comme leur con- 
jugaison ne diffère presque jamais en sanscrit de celle des sim- 
ples, c'eüt été grossir mutilement le volume que de répéter partout 
les temps des verbes; pour les connaitre, on devra se reporter 
au verbe simple, qui accompagne toujours sa propre racine. Par 
exemple, pour avoir les temps de upakarómi, on devra chercher 
la racine H kr, où se trouve conjugué le verbe simple karómi. 
Mais, toutes les fois que le préfixe fait subir une modification au 
radical, l'article spécial donne les formes, en apparence irrégu- 
lières, quí en résultent. 

Dans toute étude philologique, il est nécessaire de pouvoir re- 
connattre les éléments des mots; ils ne s'élèvent jamais à plus de 
cinq : le préfixe, la racine, le suffixe, la flexion grammaticale et 
les lettres euphoniques ou de liaison. Ainsi dans prékrténa on 
trouve les deux préfixes pra et d contractés, la racine kr, le suf- 
fixe ta et la flexion éna où l'r est modifiée par l'influence de r. 
Ur les préfixes et les racines sont donnés à leur ordre alphabé- 
tique ; la grammaire traite des flexions et de l’euphonie. Restent 
les suffixes : on en trouvera à la fin de ce volume une liste com- 
plète. 

Elle est suivie d’une liste des racines classées d’après leur 
lettre finale et leurs principales analogies. Les groupes qu’elles 
composent permettent de les suivre dans leurs diverses transfor- 
mations. Ce travail peut être poussé plus loin que nous n'avons 
voulu le faire; il réduirait de beaucoup le nombre des racines 
primordiales auxquelles on aboutirait en les étudiant dans les 
autres langues âryennes. 
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Pour complaire aux philologues, on a placé à la fin de beaucoup 
d'articles des mots d'autres langues analogues aux mots sanscrits. 
Mais on n'a pas voulu pousser ces rapprochements au delà de 
l'évidence ou de la plus grande probabilité; les analogies sus- 
pectes ont été laissées à la sagacité et à la prudence de chacun. 

Nous ne ferons point part au public des difficultés d'exécu- 
tion qu'a rencontrées cet ouvrage, ni des sacrifices qu'il exige de 
nous. Nous dirons seulement que dans l'impression nous avons 
été secondé au delà de toute espérance par notre habile typo- 
graphe, Mme Ve Raybois, dont l'Imprimerie orientale fut inau- 
gurée en 1861 par la publication de notre Méthode sanscrite. 

Mais le lecteur ne doit pas ignorer que la publication de 
ce Dictionnaire eút été impossible sans le généreux concours 
de LL. Exc. MM. Rouland et Duruy, Mimistrés de l'Instruc- 
tion publique, qui apprécient comme il convient la haute por- 
tée des études orientales et l'avenir qui leur est réservé. Nous 
adresserions quelques mots d'hommage á M. James Ballantyne, 
pour la courtoisie qu'il a mise á solliciter spontanément pour nous 
de Sir Ch. Wood, Ministre des affaires indiennes, Pexemplaire 
de Wilson qui a été la base de ce travail; mais la mort l’a ravi 
au monde savant durant le cours de notre impression. Je 
remercie sincèrement au nom des études sanscrites et en mon 
propre nom, M. L. Leupol, pour son active collaboration, M. le 
baron de Dumast, et tout spécialement M. Ed. Foucaux, profes- 
seur au collége de France, pour le soin désintéressé avec lequel 
ils nous ont aidé à corriger toutes les épreuves. Nous espérons 
que cette réunion d'efforts consciencieux n'aura laissé passer ina- 
perçues qu'un bien petit nombre de fautes, et que, s'il en reste 
quelan’une. elle sera exensée dans nn livre mi est. le nremier Die. 
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La 
E A M A A a a, 
A ktva kna knya kma kya kra 
IMITIS ERAA g 
a â ï iu íá ï f li li A A A À 
Á Ke krya kla kva ksa (xa) 
7 T MÀ M 
È à É D S D "D 
Ë Eng Rra Kva 
CONSONNES. > MAA 
9 gga gna gra 
GUTTURALES.: =F e NUI T € H A Y A 
| ka Ka ga ga ÿa d gna gnya gra gla 
PALATALES. 4 E zb F Y C $ Y Si $ Y Y 
y] éa da ja ja ña ya ka ÿkna zkya ¿za yka ÿga 
CEREBRALES. 6 ó $ 6 T E A y Y 
la fa da da na | 


jja jma ÿÿa Aug 

tz Y A A Y 
é ¿ca cha éra God 
LABIALES. 

EK E h ES ege 5 
| Ca  Cma Cya ¿ra ¿va 
$ NN 1 Si 
J ¿na jra jja 


DENTALES. A < 2 Gi 


SEMI-VOYELLES. 2] «À 3 


SIFFLANTES. Y SI IA 


p > E; ai 
EE E ñ  héa ñja Ma 
ASPIRÉE. S | ZI 
< - E ZT Â EAT 
ta lka tla Usa ipa tma tsa tsa iya 
LETTRE VÊDIQUE. E | 
la 6 AT 
fa tma fya 
GROUPES. s H H 3 Y SI 


da dga dda dda dba dya 


F À A M A A M 6 EAU 
k kka kéa kla ktya kira klrya da  dnadma dya 


a Y ` o 


S me 


91 


= H 


Y 


nna 


UT A4 AA 


tta tra tva tira itva ina 


Y 


Eva 


<= See ETT 
dga dgra dgya dja dgra dda ddra 


E E 


ddva dda däna diva däya dna dba 


S < wi 2 A 4 
dbra dba dbya dbra dma dya 


ZN SZ A A 
dra drya dva dvya dvra 


Y Y Y 


dna dra dva 


AA ei A À d S 


nta ntra ntrya niva nna nra nva 


auraya 


pla pna pra pla pva Doug 


+ H 4 S< aqa 
m mna mra mla mva 


T à x 
ra ru rú 
œ YJ àj 
l Ina lla 
3 I 4 d 
v vra vla vva 


H ANA 2 
€ çèéa ena era cla gua 
C 
$ 


Ç SI % XI Y Y 


sta Slya sla stya sna sva 


e AH A e S 
s 


stra sna sra sla sva 


Z SS % % WS S 


h hu hü hr hf hya hna hna 


AFTUR À 


hma hra hrya hla hva hvya 


SIGNES DIVERS. 


R Y 
pma pya Té fi 71 SU LS 
A „T «f `? ^z 16 Yo 
bra p , O) e 
anuswára ° m ùn  anundsika m n 
- viráma visarga ; 8 apostrophe Y 
ra 
CHIFFRES. 
V< 3 8: 3 E 6 res 
1 9 3 4 5 6 ï 8 9 0 


ab.  ablatif. 

ac.  accusatif. 
act. actif. 

a. adjectif. 
adv. adverbe. 
anat. anatomie. 


al. aoriste 1er. 
a2 = aoriste dd. 
astr. core 
aug. augmentatil. 
bd. badibique: 
bot. botanique. 

. c'est-à-dire. 
c. causatif. 

cf. comparez. 
comp. comparatif. 
cond. conditionnel. 


conj. conjonction. 
conjf. conjonctif. 
d.  datif. 

dém. démonstratif. 
dés.  désidératif. 
du. duel. 

ép.  épithète. 
esp. espèce. 

ex. exemple. 

f. féminin. 

fig. figuré. 


fr. français. 
fi. futur 1er, 
f?. futur 24, 


L'astérisque * placé en tète d'un article indique une racine. 
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SIGNES ET ABRÉVIATIONS. 


gal. gaëlique. 

g. génitif. 

gér. gérondif. 

germ. germanique. 

got. gothique. 

gr. rec. 

impf. imparfait. 

imp. impératif. 

ind. indicatif. 

indéc. indéclinable. 

inf. infinitif. 

i. instrumental. 

lat. latin. 

lith. lithuanien. 

l. locatif. 

m. masculin. 

mms. mémesignification 

m à m. mot à mot. 

M$ les $$ de notre Mé- 
thode sanscrite. 

moy. moyen. 

n. neutre. 

nég. négatif. 

négn. négation. 

np. nom propre. 

O. optatif. 

p. parfait. 

part. particule. 

ps. passif. 

pf. participe futur. 

pfx. préfixe. 


pl. pluriel. 

pp. participe passé. 
ppf. participe parfait. 
ppr. participe présent. 
pqp. plus-que-parfait. 
pr. présent. 

prép. préposition. 
priv. privatif. 

pron. pronom. 

ppt. roprement. 

ip. ?p. 1r° personne, etc. 
qq. quelques. 

qqc. quelque chose. 
qqf. quelquefois. 
qqn. quelqu'un 

red. redoublement. 
s.-ent. sous-entendu. 
8g. singulier. 

subj. subjonctif. 

s. suhstantif. 

sup. superlatif. 

sfx. suffixe. 

sync. syncope. 

t. terme. 

tg. terme grammatical 
th. theme. 

tr. tros. 

Vd. ` Véda, védique. 
v. vocatif. 

zd. zend. 

(?) douteux. 


Le chiffre placé immédiatement après un verbe en indique la classe. 


Un mot entre parenthèses ( j indique une racine ou un mot composant. 


Les crochets [ ] indiquent une explication. 


La barre horizontale -- sépare les mots dans un mème article. 


La double barre verticale [| sépare les sens d'un même mot. 


Anráe nn mat nrincinal écrit en dêvanävari. nous rangeons ceux de ses dérivés et de 


nto 


e 


-~ 


DICTIONNAIRE 
SANSCRIT-FRANCAIS 


w 


A a i= lettre de l'alphabet sanscrit, 
nommée akára. 


H a priv. Celte particule négative peut 
se placer devant toutes les formes déclina- 
bles ou indéclinables des noms, des adjectifs 
et des verbes, soit simples, soit composés; 
dans ce dernier cas, elle nie toute l'idée 
contenue dans le mot; ex. anáryajusta qui 
Nest pas aimé des Aryas. Devant une 
voyelle, on écrit an : anárya. Gr. œ, av; 
lat. in; germ. un. 

Le pfx. a ne change qqf. rien au sens 
affirmatif des mots. 


HA a, dans le monosyll. óm, représente 
visnu. 


j TA ak. akámi 1. aller tortueusement, 
serpenter ; agir d'une facon tortueuse. Gr. 
às, Xyris. 

AJ aka n. péché, faute; |] peine, chagrin. 


AML akaca a. (kaca) sans cheveux, 
sans poil, ép. de Kétu. — S. m. le nœud 
descendant de la lune. 


akantaka a. sans ennemi, 
délivré de son ennemi. || Sans épines. 


IARCAA akalfana (kant) a. qui ne se 
vante pas. 


IATA akanisfa m. Bd. le 23e ordre 
de saints, ceux qui habitent le 8e ciel de 
la contemplation. || ainé; supérieur. 


ARTUA akampita pp. (kamp) Vd. non 


A 


fléchi, en parlant de la voix dans la pro- 
nonciation d'un mot. || Ferme, non agité. 
akara a. (kara) sans main, man- 
chot. || Inactif (kr, 
akarani m. état de manchot, t. d'impré- 
cation. 


AHÍ A akarisi a 1. moy. de kr. 
ATA akarót 3p. sg. p. de kr. 


^ 
AHU akarna a. sourd, m à m. sans 
oreille. 


AFITA akartana a. (kr) m à m. ina- 


chevé ; nain. 


akarlára a. (kr) qui n'agit 
as; qui nest pas agent; qui n'a pas de 
onction. 
RA akarma n. (kr) inaction, cessation 
de l'acte. | 
akarmakrt (kr) qui ne fait pas son ouvra- 
ge; inactif. : 


ARAN akalmasa a. sans péché. 
HET akasmál (kasmál) adv. sans 
N 
cause, sans raison. || Soudain, tout à coup. 


IRATA akma a. sans amour, qui ne 
désire pas, qui ne veut pas, invitus. || Le 
sandi est nommé akáma, quand le visarga 
allonge la voyelle antécédente, tg. 


AAN akára m. la lettre a. 


ARTA akárya a. (kr) qu'il ne faut pas 
faire. , 


AN akt ds 


HAT akála a. (kála) intempestif. 
akdlajaladódaya m. (jalada-ut-i) m à m. 


nuages qui s'élèvent hors de saison; brume, 
brouillard. 


AREA akiñcana a. qui n'a rien, 
pauvre. 

akiñcanalá f. pauvreté; pauvreté volon- 
taire des Buddhistes et de Jænas. 

akiñćanáyalana n. (dyatana) Bd. le lieu 
où il n'y a absolument rien. 


EIGENE akirtikara a. (kr) déshono- 


rant. 
amt akirsi ip. sg. ai. ps. de ki. 
AGA akurma 1p. pl. impf. de karómi 
(kr). 


ANCA akupya n. or pur, argent pur. 
ANAN akucala a. malheureux. 


aküpára m. la mer sans riva- 


ges. || esp. de tortue. [| pierre de roche. 
e 


ANA akürca a. sans malice. — S. m. 
un saint, Bd. 


ANA akrla pp. (kr) non fait; non formé; 
informe; inachevé. 

akrtabuddi a. m à m. qui a une intel- 
ligence inachevée; stupide, grossier. 

akrlabudäilwa n. stupidité. 

akrlátman a. (álman) m à m. dont l'àme 
n'est pas formée ; vicieux, déréglé; insensé. 

akrtástra a. (astra) inhabile à manier les 
armes. 


ART akriyakárin a. (kr) qui 
fait ce qu'il ne faut pas faire. 
APENA: akrtsnavid a. (vid) qui ne 


connait pas l'ensemble des choses; qui n'a 
pas d'idèes générales. 


akrsnakarman a. (krsna, 


kr) qui ne fait pas d'action noire, inno- 
cent. 


ART akôla m. (but) la plante qui 
produit le bétel. 


AAT akkdá f. mère. 

Ah akta pp. de aÿg. arrivé. || joint. 

TA aklu f. (añj) Vd. toute matière 
pouvant s'étendre sur un objet : onguent; 


nuit; jour ; torrent. — (aÿg) trait, flèche. 
aklóratifi m. (atifi) ami, hôte de la nuit. 


N 


— MAT axa 


AMIA akránta pp. (kram) non dé- 
passé, non surpassé ; 1 non redoublé, en 
parlant de lúgma, tg. || Aubergine, plante- 
aux-Œufs. 


akriya a. (kriyá) qui n'accom- 
plit pas l'œuvre sainte ; impie. 


akróda m. (krud) absence de 
colère, douceur. 


GIE a) akliká f. indigotier, plante. 


aklista pp. (klig) non fatigué. 
aklistakárin a. (kr) qui agit sans se fati- 
er; qui ne se lasse pas d'agir; qui ne se 
onne pas de reláche. j 
aklistavrata a. (vrata) qui ne se relâche 
pas de ses vœux; qui ne manque pas à sa 
promesse. 


MENA aklédya a. (klid) qui ne peut être 
mouillé. 


"NH az. arámi 1, axnómi 5. Recher- 
N 


cher; acquérir; amasser; accumuler. 


Zeit ara m. primitivt. tout objet cir- 
culaire ou tournant : || roue, et par ext. 
char; gr. &&œv ` lat. axis; germ. achse. || 
Osselet, dé oblong, puis cubique; |] grain de 
chapelet de l'elœocarpus; terminalia bele- 
rica, bot. || Esp. de serpent; || surnom de 
garuda. || Au fig. connaissance, savoir; 
connaissance d'un procés. 

A la fin des composés, ara s'emploie pour 
azi, œil. À ce sens se rapporte celui de 
aveugle-né. 


eich araka m. dalbergia ujainiensis, 
arbre. 


HANT arana a. (rana) inopportun, à 
contre-temps ; inopiné; calamiteux. 


HAAN azala pp. (zan) non endommagé; 
entier. 


azadarcaka m. (dre) celui 


qui voit les procès; juge. — azadre m. 
même sign. 

TARA aradévin m. (div) joueur de 
dés. | 


A 
arta m. (dúrta) tricheur. 
Ao erat ( ) 
HUIT axaüürlila (sfx. tila) tau- 
CN 
reau, bœuf. 


QUITAR azapátaka m. (pal) juge; ju- 


risconsulte. 


axapdda m. (pad) partisan du 
nyáya. fe 


( 


TE ati 


AAA arama a. (zam) impatient, qui ne 
supporte pas. 
azamá f. impatience ; envie. 


axamátra n. (má) clin d'œil; 
temps très-court. 


AANT azamálá f. (málá) guirlande de 
grains de l'élœocarpus ; chapelet ; |] alphabet. 


HAU araya a. (zi) impérissable, perpé- 
tuel; qui ne décline pas. 
azayalwa n. indestructibilité; perpétuité, 
permanence. 


azara a. (rar) irrésoluble ; indivi- 


sible. — S. n. l'Indivisible, c-à-d. l'Etre 
absolu ; dl syllabe, et particulièrement la 
voyelle de la syllabe : ékam azaram, la 
syllabe indivisible óm HË. || Au fig. la piété, 
le mérite et le bonheur que procure la 
méditation du monosyllabe óm. || L'air, 
l'eau, considérés dans leur homogénéité. || 
Achyranthes aspera, plante. 

azarázga n. (ayga) élément de la syllabe, 
dépendance de la voyelle syllabique. 

araracana ou araracana m. scribe, écri- 
vain. 

ararajanani f. ( janani mère) plume pour 
écrire, calame. 

ararajivaka m. (jiv) qui gagne sa vie à 
tracer des lettres, scribe, écrivain. 

azaratúlikd, f. pinceau pour écrire. 

araravinyása m. l'art d'assembler les 
lettres, écriture. 

axaramuka m. écolier, commençant. 

axarapaÿkli f. stance qui est une pazkti 
quant au nombre des syllabes des púdas. 

axarasanstána n. assemblage des lettres, 
écriture. 


geg azarya n. syllabe. 
TAN aravali f. (sfx. val) jeu des dés. 


HAATTE araváta m. (vála) arène, amphi- 
théàtre où l'on se dispute un prix. 


azavid a. (vid). qui connait la 
procédure ou le jeu. 


aránti f. (ram) impatience; 
intolérance; envie. 

azáralavana m. certains 

aliments permis pendant les jours de deuil. 


aer ari n. œil. Cf. aza. Më 109. Gr. 
6x5; lat. oculus. 


e E 


AN aga 
Tatu arivikúnita n. (kun) coup 
EN 


d'œil furtif. 


Ta axiva n. (xiva poison) sel marin ; 
|| m. esp. de plante. 


ES 
YATE aróta m. nom de divers végétaux 
oléagineux. 


HZ azóda m. méme sign. 


HN aróba m. poteau où l'on attache 
un éléphant. || Fermeté. 


gert axóbya m. l'unité suivie de 17 
zéros. || Bd. np. d'un des buddhas surhu- 
mains. || Inébranlable. 


axwhini (üh) m à m. réunion 
de chars, c-à-d. armée au complet. 


ATA arna n. temps. 
Zelt arná i. de ari. 
Satz aKat(i m. (Kat) caprice, fantaisie. 


MUS akanda a. (kanda) sans vide, 
plein, entier. 
akandana m. continuité, durée, temps. 


ou MATA akála ou ékäla m. 
n. (Kan) pièce d'eau naturelle ou artificielle. 


ASA aléila a. (Kila) sans vide, plein; 
entier, complet. A l'i. tout à fait. 


i AN ag. agámi 1. aller par sinuosités» 
tortueusement. Cf. af. 


HAT aga m. (gam) m à m. qui ne marche 
pas : arbre; montagne; soleil; serpent. Cf. 
nága. 


ATTE agacéa m. (gam) arbre. 
AMAT agaläsu a. (gam-asu) dont la 
vie n'est pas partie, vivant. 


agada a. sans maladie, bien por- 
tant. — S. m. (gada) médicament, remède. 
agadajkára m. (kr) droguiste ; médecin. 


HIA agama m. (gam) arbre. || Mont. 


a agari f. (gara) esp. d'herbe médi- 
cinale. 


AT agaru m. n. agallochum, bot. 
IINEA aaasti m. np. d'un fils de mitra 


SIT agni — 
agáda a. (gáda) sans gué, sans 
fond, profond. — S. n. trou, crevasse. 


ANT agára n. maison. Cf. ágára. 


agira m. (ag, sfx. ira) m à m. 
marcheur : le soleil ; le feu, etc. 


CDI? aguru a. léger; bref, en parlant des 


voyelles. = S. m. n. aquilaria agallochum, 
bot. Cf. agaru. 


MAI agóhya a. (guh) qui ne peut ou 
ne doit ètre caché. 


agokas m. (ókas) oiseau ; lion. 
Np. de saraba. 


AUTAT agnäyt Ñ np. déité épouse d'Agni. 


du sud-est. || plumbago zeylanica, anacar- 
dium semecarpus, bot. || qqf. bile, or. || 
Gr. dydaòs, atyin ; lat. ignis. 

agnika m. sorte d'insecte couleur de feu. 

agnikana m. (kana) parcelle de feu, 
étincelle. 

agnikáriká f. (kr) action d'allumer le feu 
sacré. 

agnikásta n. m à m. bois de feu : agal- 
lochum. 

agnigarba m. (garba) cristal, verre; || esp. 
de plante. 

agniéit m. (ći) qui entretient le feu sacré. 

agnija m. (jan) esp. de plante médici- 
nale. 

agnijihwá f. (jihu'd) langue de feu, plante 
médicinale. 

agnijwálá f. (jwal) flamme de feu, plante 
tinctonale. 

agnidiplé f. (dip) esp. de plante. 

agnidévé f. (déva) le 3° astérisme lunaire, 
c-à-d. les Pléiades. 

agniba m. (bá) m à m. brillant comme 
le feu, c-à-d. l'or. 

agnibú m. (Gü) surnom de Skanda. 

agnimani m. (mani) cristal, verre. 


agnimanta m. (mant ) premna spinosa, - 


bot., dont le bois engendre le feu par le 
frottement. 

agnimuka m. (mula) au visage de feu, 
surnom des dieux, des prètres, etc. || 
Plumbago zeylanica, anarcardium semccar- 
pus, bot. Cf. agni. 

agnirarana n. (rar) conservation du feu. 

agnivallaba n. (vallaba) résine. 

agniváha m. (rah) fumée. 

agnivija n. (vija) or. 

agnivéca m. np. d'un des patriarches de 
la médecine, fils d'Agni. 

agniciká f. flamme de feu; lampe; || 
nèche [| safran, crocus sativus et carthamus 
tinctorius ; || or. 

agnicékara n. créte de feu; || safran. 
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at agni m. feu; le dieu Agni; le Régent je 


— YY agr 

agnisóma m. (sóma) Vd. Agni et lesóma; 
le feu et la liqueur sacrée. 

agnistóma m. (slu) oblation par le feu. 

agnista m. (s£4) poële à frire. 

agniswálta m. pl. (átta) ordre de déités 
funéraires, enfants de marici. 

agnisambava m. (bü) safran sauvage. 

agnisaháya m. pigeon, compagnon d'Agni. 

agnisára n. collyre. 

agnihótra n. (hu) sacrifice en l'honneur 
d'Agni. 

agnihótrin m. sacrificateur, prêtre d'Agni. 

agnindana n. (ind) action d'allumer le 
feu, surtout le feu sacré. 

agnyálaya m. (álayo) la place du feu, 
c-à-d. oü l'on conserve le feu. | 
agnyulpálta (pat) jet de feu, étoile filante. 


AN agra a. qui est au sommet ; émi- 
nent; |] le meilleur; le plus ancien; le 
remier. — S. n. sommet, faite, pointe; 
extrémité; but, terme; || poids d'un para. 
[| Gr. den, Gxpos, etc. Lat. acus, acutus. 

agrakara m. main droite. 

agraga m. (gam) qui va en tête, guide. 

agraja a. (jan) premier-né. 

agrajajgd f. le devant de la cuisse. 

agrajanman m. (jan) premier-né ; | 
bráhmane [né de la tête de Brahmà; 
| Brahmá. 

agrajélaka m. mms. 

agrajäli m. (já) brähmane. 

agralas adv. en face; en avant de; de 
front; en présence de, g. | 

agralassara m. (sr) m à m. qui va 
devant; guide, chef. 

agrapáni m. (páni) main droite. 

agramáñsa n. (máñnsa viscere) cœur, anat. 

agravíja m. (vija) gomphrena globosa, 
etc., et généralt. les plantes vivipares. 
agrasandláni f. (dá) le registre de Yama. 


HAÇ agraha a. (graha) sans domicile; 
anachorète. 


agraháyana m. (háyana) le 
ge mois de l'année lunaire, novembre- 
décembre. 


MEA, agrahit 3p. sg. ai. de grah. 


HATFA agrámya a. (gráma) non villa- 
geois; citadin. 


ANTA agrima a. (sfx. ima) premier en 


tète, principal; le meilleur; excellent; || 
ainé. — S. f. agrimá annona reticulata, bot. 


AMA agriya a. (sfx. iya) mms. 

41 agru f. doigt. 

ANY agrú f. Vd. la Nue personnifiée, 
EN 


mère d'Ahi. 


“ 


d 


emm ` 


UZ ayk 
à 
ECO LT AL agrédidisu m. mari d'une 


femme veuve et déjà mère. || Au f. jeune 
sœur mariée avant son ainée. Cf. didisu. 


TAA agrévana n. (vana) lisière d'un 
bois. 


agrêsara m. (sr) celui qui va 


En 
devant, ` guide. 


HAL agrya a. (sfx. ya) quiest à la tête; 
principal ; le meilleur. 


* LE ag. aÿayämi 10. Pécher. 


HA aga n. péché, faute. Gr. &yos, [par le 
déplacement de l'aspiration]. 

agamarsana m. f.n. er sorte de prière 
expiatoire quotidienne des brâhmanes, tirée 
du Véda et accompagnée d'ur rite purifica- 
toire. || Np. m. l'auteur de cette prière. 

agáyus a. (áyus) qui vit dans le péché. 

ajóra, f. å, a. (jóra) formidable. — 

D m. Giva; || m. le jour du mois de 
Bhádra où est honoré Civa. 


ATA agósa a. (jósa) non sonore, sourd, 
agósin a. mms. 
agós indéc. interjection pour 
appeler. Lat. eheu! 
RAT agnyá f. (han) Vd. m à m. celle 
qu'il ne faut pas blesser : la terre du foyer 


sacré, l'autel; la flamme sacrée; la lation; 
la vache. 


"SZ abk. ajkê 1; pp. ajkita; noter, 
N 
marquer, signaler. || aller. 


ayka m. marque; ligne de démar- 


cation; trait de plume ou de pinceau. |] 
Ornement peint ou, dessiné. || Section, 
chapitre; acte d'une pièce de théâtre. || 
Ligne de bataille. d e pli du flanc qui 
sépare le haut et le bas du corps. || Limite 
de séparation; place déterminée; qqf. voi- 
sinage ; qqf. faute, offense. || Signe algé- 
brique. 

aykayámi 10, (ayk) noter, marquer. || 
Aller. 


HTC ajkati m. (ajk) m à m. celui qui 
s'avance : le feu, l'incendie, le vent, le 
bràhmane. Cf. aÿgali. 


aÿkapäli f. (pal) nourrice; || 
embrassement; || medicago esculenta, bot. 


ASI aÿki f. petit tambour oblong. 
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Zei aÿkura m. (sfx. ura) tout ce qui 
pousse en pointe : rejeton d'un arbre, et 
par ext. flèche ou javelot, poils du corps; 


ourgeon; filet d'eau qui s'avance. || Au 
fig. rejeton, descendant. Cf. Zyxupa. 


AFITA ajkuraka m. nid. 


AFN ajkuça m.n. aiguillon de cornac. 


Ny 


SEA aykúra m. rejeton, bourgeon. 
AA aykúsa m. n. comme ajkuga. 


Setz aykófa m. alangium hexapeta- 
lum, bot. 


AZTARHT aykóliká f. embrassement. 


aykólasára m. (sára) sorte 
de poison extrait de l'ajkóla ou aÿkôfa. 


aykya m. tambourin oblong. Cf. 
aÿki. 
S AY a) g. aÿgämi i; p. énaÿga aller. 
Cf. ag. || Gr. Zyyapos, &yyedoc. 


AG aga n. membre; le corps entier. 


|| Au fig. les six annexes du Véda, à 
savoir : çizd la récitation, kalpa le rituel, 
vyákarana la g amaire: nirukla le glos- 
saire, Candas la métrique, jyólis lastro- 
nomie. || Moyen, expédient, procédé in- 
tellectuel. || La racine avec son suffixe, tg. 
|l Np. les aÿgas, contrée de l'Inde, le Ben- 
ale avec Bhágalpur. || En compos. qui 


fait partie de, qui est une annexe, qui 


tient á. 
aÿgaja m. (fan) m à m. né du corps : 
cheveux ; fils; amour, désir; maladie. 


FU aÿgana n. cour, préau; ou ALZA 


aygana. 


CR aÿgati m. comme aÿkali. 

HFA aigada m. (dé) bracelet du haut 
du bras. || Np. d'un singe célèbre. || Au 
f. l'éléphant du midi. 

AHSA arganá f. femme [quand elle est 


belle]. 
ajganápriya m. jonesia asóka, bot. 


AZAUTA ajgapáli m. (pal) embrasse- 


ment. 


` aÿgamarda m. Log) domestique 
de bain, frotteur, masseur. 


HF org 
AZJATIAH ajgayámi 10, (ajg) noter, 


marquer. Cf. aÿk. 


AFTR aÿgarakla n. sunda rochani, 
bot. 


aÿgarazini f. (rax) cotte de 
mailles. 


aygarága m. (ron) parfum 
coloré pour le corps, fard. 


Zei TSA aygarájya n. gouvernement 
des Angas. 


AFAN ajgalódya m. (lód) gingembre. 
ASA ajgava m. (ve) fruit sec. 


AFAMA aÿgavikrli m. (vikrti) syn- 


cope, évanouissement. 
aygavækrla n. signe, geste. 


IFE aÿgahéra m. (hr) geste; gesti- 
culation. | 


TT aÿgéra m. n. charbon allumé ou 


noir; la planète de Mars. [| Cf. Agni. 
aygáraka m. mms. || amaranthe, et 
eclipta, bot. 
aygérakamani m. corail. 
aygáradániká f. (dá) petit brasier, réchaud. 
aÿgérapuspa m. ingua, plante dont les 
graines servent à faire des chapelets. 
aÿgdramañji f. bonduc, bot. 
aÿgéracakali f. (cakatt) réchaud. 
aygári f. réchaud. 
ajgárika f. (sf. ikd) bourgeon ou bouton 
du kincuka. — Ajgárila n. mms. 


ATEN aÿgikd f. (aÿga) esp. de vêtement. 
OK aygiras m. (ayg) Vd. np. d'une 


famille de poétes védiques; || souvent dans 
le Véda, prétre en général. 
aÿgikarémi 8. (kr) consen- 
tir, promettre, surtout en mariage. 
aygikára m. consentement, promesse. 


ALIAT aÿguttara m. Bd. le 4* ¿gama. 


AZIZ aÿguri f. (ayga) doigt, orteil. 


aÿguriya m. n. anneau de doigt. 
ayguriyaka m. n. mms. 


ARA ajgula m. pouce; doigt. Cf. 
aÿguri. 

aÿguli f. comme aÿguri. 

aÿgulimudrä f. cachet de bague. 

aÿguli f. comme aÿguri. 
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ACTA acy 


ajygulitrána n. (trå) garde-des-doigts, pièce 
de l'arc qui les empêche d'être blessés. 


ANS aygusta m. (sá) pouce. 

AG II aygúsa m. flèche; || ichneumon. 
S ayj. ajgé 1; p. énaÿgé; pp. 
aygila. Aller, partir; se mettre en route; || 
commencer; f se hâter. || Blámer. Cf. anh. 


AUX aygas n. péché, crime. Cf. aga. 
ía aÿÿri m. (ayg) pied; pied d'un 
arbre. Cf. ańhri. SE 
pi AE O m à m. qui boit par le 
ajgriparna m à m. qui a des feuilles au 


pied, c-à-d. plante, herbe. 
ajgrivalliká f. hemionites cordifolia, bot. 


HA acakra a. Vd. sans disque. 


Gkkak) adazus a. sans yeux; qui a de 
mauvais yeux. 


HAUT acapala a. (Cap) qui ne vacille 
pas. — $. n. fixité; constance; fermeté. 


acara a. (car) qui ne bouge pas, 
immobile; immuable. 


ALAN acala (cal) qui ne remue pas; 
immobile; immuable. —S. m. clou, cheville; 
mon e; la terre. 

acalakilá f. (kila clou) la terre, m à m. 
consoligée par les montagnes. 

acalatwis m. (twis orner) coucou de l'Inde. 


HATUA adápala, comme acapala. 


ATA acintya a. (cint) incompré- 
hensible. 

acintyarüpa a. dont la forme est incom- 
préhensible; d'une beauté inimaginable. 


acira a. (cira) qui n'est pas de 

longue durée, bref. || aciram, acirát, aci- 
réna adv. vite, bientôt. 

aciradyuli f. (dyuti éclat) éclair. 

aciraprabá f. mms. 

acirarééis f. mms. 

acirábá f. mms. (4-64). 

acirdnçu f. mms. (ancu). 


^ . 
TUNE acélas a. (dinl) privé de raison. 


Zeg acca a. clair, transparent. || Adv. 
vis-à-vis. — S. m. ours; || verre. Cf. ané. 


IRGI acyuta a. (cyu) ferme, solide; || 


élevé. || Au fig. suprême, auguste. || Np. 
visnu, krsna. Se 
adyulavása. m. ficus religiosa, bot. 


AU aja 


acédya a. (éid) qu'on ne peut 
fendre ; || indivisible. 


* TI aj. ajámi 1;inusité au pr. et à 
l'impf. ; p. djima;a1. ájisam;f1 et 2. ajiti- 
smi et ajisyé. Aller: || conduire, pousser 


devant soi, Vd. || Lancer, Vd. || Gr. &yw; 
lat. ago. 


HA aja m. bouc. || Gr. ağ; lat. axis, 
agnus. || aja est probablt. le nom de plu- 
sieurs ruminants; (aj?). 

AN aja m. (jan) Vd. Celui qui n'a point 
de naissance, le premier Etre. || brahmd; 
visnu; civa: käma; un des fils de ragu. 

ajekapád ou ajaékapád m. (éka-pad) Vd. 
m á m. Celui qui n'a pas eu de naissance 
et qui n'a qu'un pied : rudra. 


A 
ARNAU ajakarna m. (karna) terminalia 
alata tomentosa, bot. 


RU ajakarnaka m. shorea robus- 


ta, bot. 
TRA ajakava et ANTA ajakáva (ku 


ou kav) Vd. le poison du serpent Dor, 
maladie. || L'arc de Civa. 


AANT ajagandá f. (gand) ocymum 
gratissimum, bot. 


| ajagara m. (aja-gf) m à m. 
mangeur de chèvres : boa constrictor. 
HUMA ajagava, voyez ajakava. 


ajajivika m. (jiv) éleveur de 
chèvres; chevrier. 


ANAT ajafyá f. jasmin jaune. 
CIC ajanani m. (jan) manque de 


naissance, basse naissance, [t. injurieux]. 


ANA ajanya n. (jan) prodige, miracle; 
phénomène extraordinaire. 


HU ajapa m. (jap) celui qui ne récite 


as les prières du rituel, ou qui en récite 
"hétérodoxes. 


ANANT ajamíúdá f. nom de diverses 
lantes, surtout d'une esp. de persil, apium 
involucratum. 


ANA ajaya a. (ji) invincible. — S. m. 
défaite. 


SI ajara a. (jf) qui ne vieillit pas. 


ASN a 
CEDEAI ajaçrÿgif. corne de bouc, plante. 


ajasram adv. (fas) éternellement, 
sans déclin. 


ANÇA ajaham impf. de há. 
ANGT ajahá f. comme ajalóman. 
HANT ajá f. de aja, chèvre. 

ATT ajágara m. (gr) eclipta, bot. 


est ajájt f. (jt) semences de cumin. 
aara ajájiva (jiv) chevrier. 


HAIA ajáta pp. nég. de jan. qui n'est 
pas né. 
ajálacatru m. surnom de yudistira. 


AMINY ajánat a. (jhá) ignorant. 


ATA ajánéya a. (jñé) qui ne connait 
pas le danger, intrépide. — S. m. cheval de 
race. 


A Tal ajántri f. convolvulus argenteus, 
ot. 


ANTOINE ajápálaka m. (pal) chevrier. 
NTM ET ajijisámi 1; dés. de aj. 


AAA ajila pp. nég. (ji) invaincu, in- 
conquis. || Np. m. visnu; le budda. 


ATA ajina n. (aja) peau de chèvre, 
d'antilope, etc. 

ajinapatrá f. (palra aile) m à m. la bête 
aux ailes de peau, la chauve-souris. 

ajinayóni m. (yóni) m à m. celui qui 
produit le cuir; c-à-d. antilope, chevreuil, 
etc. 


ajira n. (aj) tout objet où domine 
l'idée de mouvement : cour, préau; || air, 


vent; || corps; || grenouille. || Au fig. objet 
des sens. 


ajihma a. (jihma) non courbé. 
ajihmaga m. (gam) flèche. 
ajihmágra a. (agra) à la pointe droite. 
ajihwa m. (jihwá) grenouille, 
m à m. la bête sans langue. 


^ 
H ajirna pp. de jf. — S. n. 
indigestion. 


ata ajiva m. (jiv) absence de vie, 
mort. 


TK añ; 
HN ajha a. (jA) ignorant. : 


AYTA ajhála pp. nég. de jñá : inconnu. 
_ ajhátavása a. (vas) qui a une habitation 
inconnue. -- S. m. habitation inconnue. 


ANTA ajñána n. (jñá) ignorance ; fausse 
croyance. 


HA ajya n. (oni onction. 

KK? afic. afiéámi et añéé 1; p. 
ánañca ` pp. añcita; pe: acyé et añcyé. 
Aller; aller çà et là; || aller vers, chercher; 
s'adresser à; l honorer, vénérer. Cf. ajg. 


— Courber. C . = Parler indistincte- 
ment, urmir O. 


añćati m. (añé) air, vent. 
añcayámi 10. c. de añd. 


AYNA añcala m. (añc) bord, frange. 


añcila pp. de afié. courbé, arqué: 
añilabru f. aux sourcils arqués ; añdilérana 
aux paupières arquées. 
añcitapatra m. le lotus [aux feuilles ar- 
quées, arrondies]. 
añcitapatráza a. (axa) aux yeux de lotus. 


A SE afic. añédmi 1. Voyez áhc. 


ECK : anajmi 7; p. ánafija; pp. 
añjila et aykta; a 1. añjisam ; gér. añjitwá 
et aÿktwd. Oindre, havirbis de beurre sacré ; 
[| souiller, cóniténa de sang; || frotter d'un 
collyre: nétré ses yeux ` farder. — añjayámi 
10, mms. ; || être luisant, être beau. || lat. 
ungo. 

anajmi 7 a aussi le sens de aller; cf. ayg. 


HAN ahjana n. (añf) collyre pour la 
toilette des yeux; || la nuit qui s'étend; 
[| emploi d'un mot général dans un sens 
particulier, tg. | 


AMA añjana m. l'éléphant de l'ouest. 


añjant f. femme parfumée de 
. sandal. || esp. de plante. 


EN añjanakéçi f. parfum pour 


Ves cheveux. 


` 


añjanávali f. l'éléphant fe- 


melle du nord-est. 
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TE add 
ARA ahjas n. (añj) promptitude. |] A 
l'i. afasá, promptement ; avec droiture. 
aħjasa a. (afijas) droit; juste. 


"E aħji m. (on) guide; chef; com- 
mandant. 


TRIA afjigam ip. sg. pqp. de ajg. 
* AÇ at. atámi, alé 1; al. átisam; pp. 


alila. Aller; s'avancer, rájamárgésu par les 
rues royales; || aller çà et là, mrgdydm à 
la chasse, en chassant. — átaydmi 10, c. de 
at; a 2. dlilam. 


ACA atata m. le 3e enfer glacé. 


HEA atlana n. (at) marche; allée et 
venue; promenade ; voyage. 


HITA atani f. (al) le bout entaillé de 
l'arc. 


Hó hU atarusa m. (rus) justicia, bot. 
acta alavi et ataví. f. bois, forêt. 


AGT alé f. (at) allées et venues d'un 
dévot mendiant. 


CDA) atátámi et atályámi, aug. 
de al. 

"TA att. allé 1; p. dnajlé; pp: 
allita. Surpasser ` dépasser ` excéder; trans- 
gresser. 

alla a. (all) passé, desséché; |l 


excessif. — S. m. terrasse sur le haut d'une 
maison. 


Hç A altana n. (alt) sorte d'arme. 


À attayámi 10, (alt) mépriser, 
dédaigner. 
altahísa m. (has) rire dédaigneux; || 
hennissement. 
attahásaka jasminum multiflorum, bot. 


attála m. palais. 
attálaka, altáliká, terrasse ou maison en 
terrasse. 
HAIT atyá f. (at) allées et venues d'un 
dévot mendiant. 


$ o r 


Lu AA mL. = 


He ata 


uger; || unir étroitement; — Au 
re. démontrer. 


Decréter, j 
fig. résou 

à AU an. anámi 1; p. dng: pp. anita. 
Résonner, retentir. 

AUR anaka a. (anu) bas; inférieur; vil. 

ANU ani m. (anu) peni ; clou, clavette ; 
|] extrémité; limite; frontière. 

animan m. (anu) petitesse, subtilité, té- 
nuité. || Au fig. finesse d'esprit. 

ary anis$fa sup. de anu. 


AMATA aníyas compar. de anu. 


AU anu; f. anwi; a. petit, ténu, 


subtil. — S. m. atome; || la graine du 
panicum miliaceum. 

anuka a. (anu) ténu, subtil. || Au fig. fin, 
adroit. , 

anubé f. (Ba) éclair. 


7 AT anf, voyez af. 


AUS anda n. œuf. || testis, scrotum, 
sperma, t. de méd. || le sac du musc. 

andaka m. testis, t. de méd. 

andakósa m. (kósa) scrotum. 

andaja a. (jan) né d'un œuf. — S. m. 
oiseau, poisson, serpent, lézard; || f. an- 
dojá, musc. 


ATST andálu m. poisson. 
andira m. un homme robuste, 


un fort. 


ATAT anwi f. (anu) Vd. bout du doigt ; 
doigt. 


2 AA at. alámi 1; p. ála; pp. alita; 


al. átisam. Aller d'une facon continue; 
avoir coutume d'aller ou d'aller chercher, 


d'acquérir. Cf. gr. 6005. 


ANZ alata m. (tata) espace sans bord, 
précipice, abime. 


^ 
ANTAA atatiwárt aval a.(lattwa-arfa) 
non conforme á la nature du vrai. 


HN alafócita a. (tafá-ucita) qui 


ne mérite pas cela. 


gott atandrila pp. (tandrá) non fati- 
gué ; infatigable. 


HATI alapa m. pl. (tap) Bd. le 20* ordre 
de dieux. 


HAUTE atapasya a. (lap) incontinent. 
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AAN ati 
ATA alaptalapas a. (tap) qui n'a 


pas accompli les austérités prescrites. 


ACT atala a. sans fond. — S. n. (tala) 
le premier enfer, le moins profond. 

alalaspre, atalasparga, a. tres-profond ; 
qui touche l'enfer. 


Zo atas (sfx. tas) de lá; d'ici. |] c'est 


pourquoi, donc. — Ce mot entre dans plu- 
sieurs idiotismes, tels que: ató nimittam à 
cause de celd; ala ürdäwam en haut, en 
s'élevant, alas param au delà, etc. 


ANA atasa m. (sfx. asa) m à m. ce qui 
va toujours, c-à-d. air, vent; || sorte d'arme. 
|l Au fig. l'âme, le moi. — F. atasi, lin; 
crotolaria juncea ; || étoffe d'écorce fibreuse. 


sfa ali, pfx. inséparable (sfx. (0. Cette 
particule’ signifie exces, augmentation ou 
proportion très-grande de la chose indiquée 
par le mot auquel elle est jointe. 


alikal'a a. (kaf) indicible, 
inénarrable ; || incroyable; || qui s'écarte 
de ses devoirs. - F. atikat'á, hablerie. 


Stopp alikupyámi 4, (kup) s'irri- 
ter violemment. 


alikrama m. (kram) le fait de 
dépasser. || Au fig. transgression; traverse, 
contrariété; demande ou proposition qui 
passe les bornes du bon sens ou de l'hon- 
néteté. 
alikrámami 1, et atikramé. aller au delà, 
traverser, franchir; || transgresser, ac. || Avec 
lab. sortir de, s'avancer de. — atikránta 
pp. avancé, en parlant de l'heure, de la 
vie, etc. 


IAMAI atigarbita pp. (garb) orgueil- 
leux, arrogant. 
VA aticarámi 1, (Car) ac. aller, 


au delà, dépasser; || transgresser, pécher; 
[| offenser. 


HAD aliéésté 1, (éést) se donner 


beaucoup de mouvement, s'empresser. 


aliéatra m. (éatra umbelle), 
champignon. || F. aticalrá, anis. 


~ Ï alicanda f. (£and) stance vê- 


dique dépassant les sept types ordinaires 
et attribuée à Prajápati. 


AAMA atijagámi 3, (gá) passer, 
s'écouler : {wam atijagati kálas, pour toi le 
temps passe, tu es en retard. 


saaa alijava m. (java) rapidité. 


RÈ ati 
AANT alijágara m. courlis noir, 


oiseau. 


Aa TÍA alitarámi 1, (tf) traverser. 


atifi m. f. n. (? sé), hôte, celui 
qui reçoit l'hospitalité. 


alifitwa n. hospitalité, réception. 


atifipújana n. (püj) les honneurs de 
l'hospitalité. 


atifigwa m. Vd. Np. d'un poëte du Véda. 
TANDA atintéa a. (nica) ‘très ou trop 


bas. 
EID atinw a. (nw) débarqué. 
AAA alipatana n. (pat) transgression. 


alipat'ámi 1, (pat) nommer 
avec emphase, célébrer. 


aaa atipafin m. (patin) bon 


chemin. 


LG alipäla m. (pat) transgression, 
violation; négligence; d traverse, contra- 


MÉ 


riété. 


= o 
afama alipiparmi 3, (pf) faire tra- 


verser, Vd. — atiparsa imp. 
alibala a. (bal) très-fort, très- 


robuste. — S. m. soldat valeureux. || F. sida 
cordifolia, bot. 


ACUTE atibámi 2, (Bá) jeter un vif 
dat. | 
alibt f. éclair. 


alibravimi, atibruvé 2, (Br) 
parler fortement; apostropher, d. 


e] alimaïgalya m. (maÿgala) 
fruit de l'ægle marmelos, bot. 


IDERI ELCA alimanusyabudái a. 


d'une intelligence surhumaine. 


A alimátra a. (má) démesuré. || 
Adv. atimálram démesurément. 


CATAN atimánusa a. surhumain. 
AIAR atimukta a. (mud) stérile, sans 


semence. — S. m. diverses esp. de végétaux. 


_ alimuktaka, m. divers végétaux rampants ; 
ivoire végétal. 


aliyaças a. très-glorieux, 
très-illustre. 


aliydmi 2, (yd) aller au delà, 
dépasser ; transgresser ; ac. 
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ATI ati 


atiraífa a. (rafa) porté sur un 
char, guerriers d'un ordre particulier. 


AIT F atirikta pp. (ric) excessif. 


= 

af TY atiricyé ps. de ric, 7. ètre 
distingué; prévaloir; l'emporter sur, ac. 
ab. ou i. akirlir maranád atiricyaté la 
honte est pire que la mort. 


atiróga m. consomption, phthi- 
sie, t. de méd. 


atirócámi 1, (ruc) surpas- 
ser en éclat, ac. 


| HI alirómaca a. (róman) très- 
velu. — S. m. bouc sauvage. || singe. 


MARA atilóda a. (lub) très ou trop 


avide. 
atilóbatá f. désir extrême. 


ativarté 1, (vrt) ac. aller au dela, 
dépasser, franchir; || transgresser, violer; 
[| al surpasser qqn. || Se passer, 
en parlant du temps. 


aliváda m. (vad) paroles dé- 
placées, outrageantes. 


HS ativéhayémi 10, (vah) 
ac. Porterjusqu'au bout; supporter, endurer. 
|| Passer le temps. 


alivikata a. (kala) qui sort 
de sa litière, vicieux, en parlant d'un élé- 
phant, etc. 


HIATAS alividda pp. (vyad). 


AAA ativéla a. (véla) qui dépasse les 
limites; excessif. 


ativyat'â f. (vyať) agitation 
violente, tourment extrême ; agonie. 


aliçaktitá f. (cak) pouvoir 
excessif; || valeur extrême; grand courage. 


aticakwart Í. nom d'un 


mètre védique : c'est l'as{i, sans dissolution 
de syllabes. 


aliçaya a. (çf) excessif. || Ac. 
advt. alicayam, excessivement. 
aticáyana a. abondant, excessif. — aligd- 
yanam, excessivement, immodérément. — 
S. n. abondance extréme, profusion. 


afara alicayé 2, (çt) ac. Surpasser par 
le sommeil, dormir plus longtemps que qqn: 
Surpasser, mérulasya végam la rapidité 

u vent. 


ACA atya 
MATE atisañdána n. (aá) action de 


sortir des conventions; perfidie. 


A 
atisarja m. (sr) donation, don, 
présent; abandon de qqc. 

alisarjana n. mms. || gages, appointe- 
ments. 


¿HA alisára m. (sr) courante, 


arrhée. 
atisárakin a. qui a la diarrhée. 


CASTA atispjámi 6, (spj) laisser, 
abandonner; || donner. 
^ 
atisparca m. (spre) tact trop 


ai des organes dans la prononciation de 
Lé tg 


atihasita n. (has) fort hen- 
nissement. 
alihäsa, m. mms. 


D re ES | alila pp. de alyémi : trépassé, 
mort. — Gér. alilya, ayant passé au travers. 


= alindriya a. (indriya) qui 
dépasse la portée des sens. 


ata aliva adv. (iva) beaucoup. 
HAN alula a. (luld) sans égal, incom- 
parable. 


AA airpla pp. nég. (irp) mécontent. 


Arch atka a. (at) marcheur. — S. m. 
membre. 
Zeit aliá f. mère. Cf. akká; gr. ¿rra. 


Ae atti f. sœur aînée, t. de théâtre. 
attiká f. mms. 


Zei ainu m. soleil. Cf. atka. 
Zeil aiya m. (at) Vd. marcheur; cheval. 


ACT alyagát 3p. sg. a 2. d'atigac- 


Cdmi (gam). 
AAA alyadbuta a. tres-étonnant; 
miraculeux. 


HATNA atyanila a. (an) plus rapide que 
le vent. 


Zeil? alyanta a. (anta) qui dépasse le 
bout, la mesure; excessif; || très-grand. =Â 


Ac. advt. alyantam au delá des bornes. 
atyantakópana a. (kup) tr.-colère. 
alyantika m. grand marcheur. 
alyantina m. mms. 


ACA aiyamia m. (amia) spondias 
mangifera, bot. 
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7€ ad 


ect atyaya a. (1) trépassé, mort. — 
S. m. départ, éloignement; || trépas. || Péché, 
faute : alyayam atyató décaya, confesse que 
tu as péché, Bd. 


AAA alyarfam adv. (arfam) exces- 


sivement. 


ACA alyalpa a. (alpa) tr.-petit; en 
tr.-petite quantité. 


ACATAT alyarnat ppr. (aç) qui mange 
trop. 


ACARI atyákára m. (á-kr) blâme; 


mépris. 


ACATÍZA alyáhila pp. (4-46). || S. n. 


action oú l'on est extrêmement préoccupé 
soit par la crainte, soit autrement. 


AARHA atyucérila a. trop haut. 


ACAGT alyuhá f. (üh) jasmin velu. 


` Ae atyémi 2, (i) ac. aller au dela, 
traverser; || transgresser. || Trépasser, 
mourir. l 


AA atra adv. (sfx. tra) ici; |] en ce cas. 


alri m. ennemi, rival, || Vd. Np. 

d'un poëte du Véda, chef d'une grande fa- 
mille sacerdotale. 

atrijáta m. (jan) la Lune, nommée Sôma; 
voyez ce mot; || homme de l'une des 3 
premiéres castes. | 

atridrgja m. (dre), atrinétraja, atrinétra- 
prasüla (nélra), alrinétrabü, la Lune, née 
des yeux d'Atri [légende védique). 


AU ata adv. et conj. (sfx. fa) mais; 
ensuite, dès lors, c'est pourquoi, et, aussi. 
p Souvent explétif au commencement ou 

ans l'intérieur de la phrase; il répond à 
dè. Il se place avant une citation ct avec 
ili, forme une sorte de guillemets. Jn le 
place aussi en tête des chants ou des cha- 
pitres pour en annoncer le titre; || lat. at. 
+ al'avd (vå) ou ; soit. 

\ fó (sfx. u) de plus, en outre. 


au atarvana m. (sfx. na)le 4e Véda. 
|l Surnom de Civa. | 

afarvani m. brähmane versé d: ds l'afar- 
vana. 


GER afarvan m. (zd. alar fi \ prêtre 
védique, bráhmane. || Le 4* Véda. 
a H e ad. admi 2; impf. ádam; p. 


áda; f?. atsyámi; point d'aor. Ps. adyé, 
manger; || consommer, havis l'offrande 


AZ adri 


sacrée. || Dévorer, détruire, pránán la vie. 
[| Gr. Bw, ¿odio ; lat. edo; lith. edmi; angl. 
eat. 


adazina a. (darind) qui ne 
donne pas les honoraires au prêtre. 
SCHT adaëi ip. sg. impf. moy. de dé. 
HALA adana n. (ad) aliment. 


` ALA adabra a. (dabra) nombreux, abon- 
ant. 


AQ TAA adambitwa n. (damb) sincérité. 


adaya a. (day) sans charité, sans 
miséricorde ; dur, insensible. 


adarcana ou adarçana n. (dre) 
le fait de ne pas voir ou de n'être pas vu. 


adala m. eugenia acutangula, bot. 
— adalá f. aloés sucotrin ou perfoliata, bot. 


AG adas n. de aso M2 54. 


AATA adátr a. (dá) qui ne donne pas, 
avare. 


HAT adása m. (dása) homme libre. 


marfa adási a 1. moy. de dí. 
ALT adáhya a. (dah) incombustible. 


aia adita 3p. sg. a 2. moy. de da. 


adili f. (dá diviser) Vd. la 
Nature indivise, dans son ensemble; Aditi, 
mère des Adityas. || La mère de kacyapa, 
[| Gr. Artes des Orphiques. 


D LT adisi ip. a 2. moy. de dá. 


adina a. (di) heureux, riche; || 
Libéral; |] vertueux. 


ASE adus 3p. pl. a 2. de dá. 
AC adre a. (dre) aveugle. 


AQ TAN adreyal 3p. sg. impf. ps. de 


dre, pour adreyata. — Ppr. ps. nég. Qu'on 
ne voit pas ; invisible, 


AY adrsla pp. nég. de dre. Qu'on 
n'a pas vu. — S. n. l'invisible, le monde 
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NY ada 


a adéva a. (déva) Vd. sans dieux, 
sans religion, ek des Dasyus. 
adévayu a. Vd. mms. 


e 
AAN adéca a. (diga) hors de sa place, 
déplacé. 


a adeva a. indépendant du destin. 


ZS adga m. (ad) beurre fondu. 
HST addá adv. (ati-dá) véritablement. 


ATRA adbis i. pl. de ap eau. 
ARA adbuta a. (ati-Bú) surnaturel, 


miraculeux ; extraordinaire; — S. n. mer- 
veille; Bd. miracle. 
adbulakarman a. (kr) qui fait des mira- 
cles; qui est l'effet d'un miracle. 
adbutadarma Bd. traité des miracles. 
adbutarúpa a. d'une forme surnaturelle. 
adbulaçwana ou swana, surnom de civa- 
rudra. 
adbutípama a.(upamá) pareil à un miracle, 
extraordinaire. 


HEITA admani m. (ad) feu dévorant. 
ANT admara a. (ad) vorace, glouton. 


Ad adya a. (? div) aujourd'hui. || Lat. 
hodie. 

adyatana m. le jour présent [de minuit à 
minuit). 


SG adravya a. (dru) sans ressources; 
à qui on ne peut recourir, inutile. 


HE adri m. Vd. nuage; || chantre ; 
dévot. || montagne; || soleil; || arbre; || 
mesure. 

adrikilá f. (kila) la terre. 

adrija a. (jan) produit par la montagne. 
— S. n. sanguine. || F. surnom de párvali. 

adribid m. (bind) surnom d'indra. 

adriráj m. le roi des monts, l'himálaya. 

adrisára m. (såra moelle) fer. 

adrisáramaya a. (sfx. maya) de fer. 

adrica m. (iç) le roi des monts : Giva ou 
l'Himälaya. 


AZ adróha m. (druh) absence de 
haine; éloignement des offenses; mansué- 
tude. 


ati adwayavádin a (dwæ-vad) 


buddhiste unitarien, non dualiste. 


HU adi = 47 


MAH clama sup. de adas. Le plus bas. 
[| Au fig. infime; vil, abject. 

edamabriaka m. (by) portefaix. 

adamarna a. (fra, débiteur. 

ailamäyga n. (ayga) le membre inférieur, 
le pied. 


adara comp. de adas. Inférieur. || 


Au fig. vil. bas, abject. — Ce mot fait á 
lab. adarasmál ou adarát, |. adarasmin ou 
adaré; nom. pl. adarás ou adaré. S. m. la 
lèvre inférieure; adaro les deux lèvres. 
adaramadu n. la moiteur des levres. 
adarédyus adv. (dyu) le jour suivant, le 
surlendemain; (? avant-hier]. 


IIA alarma m. (darma) injustice, 
péché; || irréligion. || Bd. démérite. 


Mu? adaccara m.(car)escroc; voleur. 


adaçéæra m. (éur) escroc; 


voleur. 
AIT adas adv. dessous; au-dessous; 


sous, g. || Dans les régions infernales. 
adasiál ‘sfx. slát)au-dessous de, derrière, g. 


adámárgava m. achyranthes 
aspera, bot. 


FT adármika a. (adarma) injuste; 
pécheur; irréligieux. 


AR adi pfx. inséparable (sfx. di) sur, 
EEN en plus grande quantité; vers. || 
at. ad. 


ata adi m. (a priv. dá) manque de 
repos; inquiétude, souci. 


PEN adika a. (sfx. ka) supérieur; en 
exces; || qui présente un exces ` adikam 
fatam, cen: et plus. || Ac. adv. adikam au- 
dessus; en plus; en outre. 


MANTU adikarana a. (kr) m à m. 
dont l'acte est au-dessus des autres : qui 
prévaut, dominant, prééminent, prépondé- 
rant. — S. n. prépotence, prérogative, 
prééminence, autorité. 

adikararya n. même sens. 


"HH adikarómi, adikurvé 8, (kr) 


mettre devant; préférer. || Avoir devant 
l'esprit ; considérer ; désirer. 


IPC AE atikarddi a. (rddi) qui a de 


grandes richesses. 


= HI ad: 
ARIT adikára m. íkr) privilége 


fonction dont on est chargé, emploi, di- 
gnité. IL Bd. acte d'ofrande de soi-même 
au Buddha. 

adik irin, m. dignitaire ` || bráhmane qui 
possède le Véda; || possesseur d'un droit 
quelconque. 


MURA adikrta pp. (kr) préposé. - S. 
m. employé supérieur. 


ađikrama m. (kram) action 
de prendre le dessus; || occupation de 
qqc. || ascendant, supériorité. 
adikrimämi et adikrámé 1, aller vers; || 
s'emparer de, occuper, ac. 


j adiripimi et adiripé 6, 
(zip) rejeter; || dédaigner; || mépriser. || 
Envoyer, dépècher; jeter, poser, placer. 
Pp. adiripta. 


PRE adigaccimi 1, (gam) 
arriver, approcher, aborder, atteindre. ac. 
[| Lire. || Oinettre, négliger, surtout dans 
les phrases négatives. f s. adigamyé. 


ATA adigama m. (gam) entrée, 
acces, abord ; arrivée, approche. || Avenue. 


adigamana n. mms. 


E adigiyänu et adigayé i 
(gz) chanter; réciter. 


èT adijagimi 3, (gá) aller vers; 
aborder, atteindre. || Lire. ` 


ANTE adijagé p. moy. de adigáyimi 


MINNIST adijajanmi 3, (jan) en- 


gendrer. 
ANTEN adijya a. (vi garni de sa corde. 


aditistámi 1, (std) se tenir 
debout : Gülalé sur le sol; || s'appuyer sur, 
l. || Etre soutenu, gouverné, en parlant 
d'un état, d'une ville, etc. || Occuper, em- 
brasser : ékéna padá préivim s*Hdyalistata 
d'un seul pas il franchissait la terre. || Se 
trouver être. || Bd. bénir, donner la béné- 
diction. Cf. adist'äna. 


D HD UE D | adilyaká f. (sfx, ya: sfx. ka) 
lateau, région élevée dans une montagne, 
aut-pays. 


AICA adidzva n. (déva) la divinité 


enmnráme. 


mN adt 
MTR adibunjé 7, 
posséder. 
ANTA adibúta n. (bu) le Premier 
Vivant. 


sit adimása m. (mása) mois in- 


tercalaire. 


ua adimukti f. (muc) Bd. bien- 


veillance, inclination, penchant ; estime, 


confiance. | | 
adimuktika a. Bd. bienveillant, bien dis- 


posé. 


AERIAN adiyajña m. (yajña) le Premier 
Sacrifice. 


AITA adirafa m. (ral'a) cocher. 


ken, S 
adiruhé 1, (ruh) monter sur, 
ac. || Sélever, s'envoler, prendre l'essor. 
adiróhayámi, c. faire monter, enlever, 


élever. 
adiróhani f. échelle, escalier. 


PERG] adivacana n. (vac) nom, 


désignation. 


RIAA adivasámi 1, (vas) habi- 


ter, ac. 


UAT adivádé 1, (vád) tourmenter, 


troubler. 


muaa adivása m. (vas) habitation; 
domicile. 

adivásay ‘mi Bd. accueillir : tusnibávéna 
par le silence. 

AMATA adivisa m. (vás) parfum; 
guirlande ou matiere odoriférante. 

ađiv: sita pp. parfumé. 

adivasana n. action de parfumer qqn. 


ou qqc. 
oe . . e 4 H LU 
RAA adivindámi 6, (vid) épou- 
ser une seconde femme. Pp. adivinnd, 
comme adyüdu. 
a Gë y] 4 . 
AIA aflicayé 2, (çi) dormir sur : 
çayyam sur un lit; ratam sur un char. 


jan ` 4 4 
HUA UT adicrayani f. (cri) fourneau. 


àtre. 


(Du, jouir de; 


adistóna n. (st'áü) lieu où l'on 
séiourne : arrêt, séjour. |] Lieu où l'on est 
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AA ady- 


à 
mA adiré 1, (ix) voir, regarder. 
mta aiita pp. de adyémi (Ù. 

N e 
NANA atili f. ʻi, lecture; étude. 
ailin m. étudiant qui lit le Veda. 


aata adina a. (ina maitre) m à m. qui 
a un maître au-dessus de soi : dépendant, 
vassal, tributaire. 


à 
uta adiyé ?, li) parcourir. || Percevoir. 

|| Lire; étudier ; apprendre. 
adira a. (dira) instable; incer- 


tain, changeant. — S. f. adird, éclair; {| 
femme jalouse et querelleuse. 


sala adica m. (iç) maitre suprême ; 
roi suzerain. 
ađicwara m. mms. 


AITAT aduná adv. maintenant. 
AIS adrsta a. (drs) modeste. 
HIT adóraja m. surnom de Gëtt. 


MATS EAT adójihwiká f. (jihwd) la 
luette. 


~ 


AAAA adóbuvana n. (bü) enfer. 
ATAS adómuKka a. qui baisse la tête. 


HEAT adyaza a. (axa œil qui est sous 
les yeux. =S. m. surveillant, inspecteur ; 
surintendant. 


SEET adyagni indéc. (agni) présent 
de noces. 


YEMA adyayana n. (i) opération, ac- 
complissement; || lecture, étude. 


adyavasiya m. (só) effort ; 
soin, application; || étude; usage habituel. 


AATATIA adyavasyämi 4, (ava; só) 


He 
résoudre, décider, arrêter qqc. ac. 


TTH adyasámi 1, (as) aller à. 
s'occuper á. || Lire. |] Faire. 


HEMEN aflyasta m. (sd) qui préside ; 
président; gouverneur. 


AECATCAA adyálman n. l'Ame suprême. 
adyátmacétas a. (cint) qui pense à l'Ame 
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HE adyárulla pp. (ruh) monté sur; 
[| élevé au-dessus. 
TRAT A adyárópayámi, (c. de 
ruh) faire monter, élever, 
-~ 
Ht adyáróhámi 1, 
monter sur ou vers. 


graat adyávasámi 1, (vas) habi- 


ter, ac. et l. 


(ruh) 


. AEATA atyása m. stance védique cons- 
tituant une addition à une stance précé- 
dente. 

CU adyáhára m. (hr) supplément 
à une ellipse, tg. 


meqa adyusila pp. de adivasámi. 

LU (QU adyúdá pp. f. de adivahámi, 
femme abandonnée pour une autre par son 
mari. 

UC] adruva a. (druva) incertain, in- 

stable. 

HAN adwaga m. (adwan-gam) voya- 
eur : le soleil; le chameau. || F. adwagá, 
e Gange. 

AYA adwan m. (al, sfx. van) route, 


chemin; || assaut. || Temps qui s'écoule. 
adwanina a. voyageur. 
adwanya m. mms. 


adwara a. attentif, soigneux. — 


S. m. sacrifice. 
adwaruga a. (gam) relatif au sacrifice. 
adwaryu m. l'officiant qui récite le Yajus. 


» 4 U Di 
TA an. animi 2 
A 


ánam; p. dng: al. ánisam. Souffler; res- 
pirer; exhaler. || Etre vivant. || Se mou- 
voir, aller. || Gr. Gout, avsuos; lat. ani- 
mus, etc. 


et anyé 4. Impf. 


AA an, l'a priv. devant une voyelle. 


HR anaka a. (Cf. anaka) bas, inférieur. 


anaxara n. (azara) chose qu'on 
ne doit pas dire; paroles blâmables. 


gafa anari a. (axi) sans yeux; qui a 
de mauvais yeux. 


IT 


cile, ermite. 


37 TA anagnilra a. (agni) Vd. qui 


n'allume pas le feu sacré. ép. des Dasyus. 


anagára m. (agüra) sans domi- 


AA ana 


HAT anaga a. (aga) sans péché, inno- 
cent. 


ANS anajga a. (ayga) incorporel; || 
sans moyens d'agir, sans force. || Au fig. s. 
m. l'amour; volupté. — S. n. esprit, faculté 
d'abstraction ; d ciel. 

anaÿguka n. faculté d'abstraction, raison- 
nement. 


ATD anacéa a. (néca) trouble. 
ATAA anahjana n. (any) l'air, l'éther. 


ANS anaduh m. (anas, vah) nom. sg. 


anailwán ; nom. pl. anadwdhas ; l. pl. ana- 
dulsu: f. anadwáhi. taureau, bœuf; vache. 
M3 112. 


AT anata pp. (nam) non courbé; {| 
non altéré, en parlant d'un son, d'une 
lettre, etc. 


HAIA anadyasxa a. (adi; ara œil) qui 
n'est pas accessible au regard ; invisible ; 
[| absent. 


MIA ananta a. (anta) qui n'a pas de 
fin; infini. — S. m. np. de p.usieurs divi- 
nités; ananla le roi des serpents, vásuki. 
- S. f. la terre; |] nom de diverses plan- 
tes. = S. n. l'atmosphère, le ciel. || Germ. 
anendlich; angl. anent. 


= anantara a. (antara) immédiat, 


contigu; || proche parent. — S. n. conti- 
guitë. ee | 
ananlaraja (jan) né aussitôt après. 


ANNAT ananlarüpa a. 


(rúpa) de 
forme infinie. 


anantacirsd f. (cirsá) épou- 
se de váisuki; cf. ananla. 


eti ic 
l'Ame universelle. 


ananlátman m. (átman) 


RATA ananya a. (anya) non autre. 

ananyakárila a. (kr. non produit par un 
autre, ou par une cause externe. 

ananyagimin a. (gam) qui ne va pas 
ailleurs, qui ne s'égare pas. 

ananyacélas a. (cint) qui n'a pas d'autre 
pensée. 

ananyaja a. (jan) qui ne nait que de soi- 
même. — S. m. l'amour. 

ananyamánasa a. (manas) qui ne pense 
pas à autre chose. 

ananyay'ga a. sans liaison avec autre 
chose. 

ananyaryiti a. (vr!) qui ne se tourne pas 
et ne s'occupe pas à autre chose. 

ananyácritayat, (ppr. de cri, pfx. â). qui 
ne s'adresse pas ailleurs. 


AA ana ES 


anapakárin a. (kr) inof- 
fensif. 


~ 
AIT anapéra a. (ir) qui ne détourne 
pas sa vue; qui n a pas d'arriere-pensce. 


AAS anabijña a. (jan) ignorant. 
Z 


anabisn‘ha a. (snih) sans af- 
fection, indifférent. 


TANTES anabisu'ajga m. (swañj) ab- 
sence d'affection, détachement, désintéres- 
sement. 


AAA anabraka m. pl. Bd. les dieux 
du 16e ordre. 


AAA anama a. (nam) qui n'honore pas 
les dieux ou les bráhmanes. 


HAITI _anamilampaca a. (amila, 
pac, in a m. qui ne fait pas cuire beaucoup 
de choses, qui ne mange rien, c-à-d. avare 


ou misérable. Cf. kimpaca. 


KHAU anaya m. (aya) mauvaise fortune; 
malheur. || Accident moral, péché. 


HAUT anáyd, anéna, i. de ayam, idam. 


AAN anargala a. (argala) libre, sans 
géne. 


^ 
HANEN anargya a. (arg) qui ne doit pas 
ou ne peut pas être blessé, tué. 


anargyatwa n. état de ce qui est anargya. 


O 
AAA anarta a. (arta) vain, inutile, in- 
fructueux. -- S. m. infortune, malheur. 
anarfalta a. malheureux ; || privé de 
signification ; || sans efficacité. 


ITS anarha a. (arh) indigne. 


anala m. surnom d'Agni. || Un 
des 8 Vasus. || Bile: || Plumbago zeylanica, 
bot. 
analapriyä f. la bien-aimée, l'épouse 
'Agni. j 
anali m. æschynomene grandiflora, bot. 


FT e Be 
e 


breux, en gran 


TAANA anavalapta m. (tap) T le lac 
nommé aussi rávanahrada près de kuci- 


a. (alpa) grand, nom- 
quantité. 
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AA ana 


-AJAR anavama a, (avana) non vil; es- 
timable ; précieux. 


anavarala a. (ram) qui ne se 
repose pas; continuel, perpétuel. 


an 


anaral ‘kayat ppr. (ab 
ne détournant pas les yeux. 


anavaskara a. (kf; s euph.) 
sans souillure, net. i 


AAATEAA anavasfila pp. (stá) incons- 
tant, mobile. 


anavastili f. inconstance, mobilité. 

AAATA anavápta pp. (áp) non acquis. 

ANNA anacana n. (ac) jeûne. 

ANINA anaçnat ppr. (aç) qui ne mange 
pas. 

anacwara a. (nac, sfx. vara) 

impérissable. 

ATA, anas n. char; véhicule. || Au fig. 
mère ; naissance ; vie. || Riz bouilli. 

AAA anasúya a. (asúy) qui ne renie 


pas; qui ne maudit pas. 
anasúyaka et anasúyu a. mms. 


TJ anahaykára m. (aham, kr) 


absence d'égoisme ou d'orgueil; modestie. 
— Pp. anahaykyta sans égoïsme ; sans or- 
gueil, modeste. 


HTA anákula a. (ákula) non troublé, 


clair ; || sans confusion. 


HATTATAAT anágalártavá f. (dgala-rtu) 


non réglée, non en âge de puberté. 
AANA andágas a. (ágas) sans péché. 


STITT anágámin a. (gam) Bd. qui 


ne doit pas revenir [a la vie], 3e degré de 
sainteté de l'árya. 


HATAU andlapa m. (tap) le frais ; ombre; 
ombrage. 


RE Sep Ru ue n ES 


HAT and 
ANAF anátsam ai. de nah. 


FAIM anáfa a. (náfa) sans protecteur, 
| pauvre, sans appui || F. privée de son 
mari. — Np. m. Bd. anála pindika; voyez 
pindika. 

an'da m. (nad) absence de son; 
son tr.-faible. 


anádara m. (dy) manque de res- 
peci ou d'estime. 


anádi a. (ádi) qui n'a rien avant 

sol; premier. 

anádilu a n. qualité d'être sans commen- 
cement. 

anddimat a. (sfx. mal) sans commence- 
ment. 

anédimaëyänta a. (madya, anta) qui n'a 
ni commencement, ni milieu, ni fin. 

anádya a. qui n'a rien avant soi. 

IZA anddrta a. (dr) non respecté; 
non estimé. 


god anánupúroya m. tmese, tg. 


anánupúrvyasañhilá f. tmèse avec inser- 
tion d'un mot, tg.; par ex. náracacansa 
pour nirárañsa ća, Va. Cf. anupúrva. 


aga anápluta a. ( plu) non lavé, sale. 
ANAR anámakan.(áma)hémorrhoïdes. 


ANAJ anáman m. (náman) le doigt 


sans nom, c-à-d. l'annulaire. 
anámika f. mms. 


ATAU anámaya a. (ámaya) bien por- 
tant : anámayam padam le séjour du salut. 


TÍA anámisa a. (á; misa) inutile; 
sans agrément. 


ATAF andyamya a. (áyam) inflexible; 
indomptable. 


ANTCA andyusya a. (dyus) qui abrège 
la vie. 


AMIA anárata a. (ram) qui ne se repose 
pas; continuel, perpétuel. 
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ATA ani 


anáryaka et anáryaja n. agallochum, bot. 

anáryajusta pp. (jus) aimé, accepté des 
hommes qui ne sont pas éryas; non accepté 
des dryas. 


zA x anársa a. (psi ) non venu des 
Rishis, c-a-d. non védique. 


A anávila a. (vil) non trouble, 
clair, limpide. 


ANAA anávrta pp. (vr) non choisi, 
non élu. 

Sale anávftti f. (vrt) absence de 
retour. 
_ Taie anávriti f. (vrs) manque de 
pluie. 

AIA anácéarya a. non étonnant. 


WITT anása a. (nása) sans nez, ép. des 
Dasyus, Vd. 
anásika a. mms. 


ATEN anáhata a. (han) écru. 
Ear anáhitágni a. (á-dá-agni) 


qui néglige lc feu sacré; qui ne le dispose 
pas, ou ne l'a pas disposé. 


andhüta pp. (hwé) non appelé, 
non invité. 


Ta anikéta a. (kit) sans domicile. 
HAS anizu m. (iru) saccharum spon- 


taneum, bot., roseau dont on fait les cala- 
mes. 


Agra anijgya a. (iyg) indivisible ; 
|| mot indivisible. 
T aniééat ppr. (iéé, ič) qui ne 
désire pas ; sans le vouloir, malgré soi. 


LE | anilya a. non perpétuel; non 
éternel. 


D DTA. anindita pp. (nind) qui n'est 
pas blámé; qui n'est pas méprisable ; irré- 
prochable. 


Aq anu 


empèché : entêté, opiniátre. — S. m. es- 
pion. — S. n. la corde de la vache. 
aniruddapáfa n. (pat) l'air libre. 


~ N 
AAA anirdécya a. (dic) qu'on ne 


peut montrer, démontrer. expliquer; in- 
descriptible ; || incomparable. 


O 
endi T anirmaälyd f. (mála) medi- 
cago esculenta, luzerne, bot. 


HINA anila m. (an) souffle, vent. || yy 
un des Maruts; un des Vasus. || F. anili, le 
15e astérisme lunaire ou nazalra. 


anilasaRa m. (saki ami, le feu. 


p= ` 
AIAN aniçam adv. (nicá) sans nuit; 


toujours. 


HAT anista pp. (ié) non désiré; re- 
douté. 


HAVA anika m. n. armée. ` 


anikasta m. soldat, guerrier; garde royal. 
|l Cornac. || Tambour de guerre. 


anikini f. armée ; un 10° de l'arwmhini. 
anigwara n. (ic) manque de 
chef; absence de gouvernement; |] absence 
de providence. 
AA anu, prép. (sfx. nu) après ; le long 
de; d'après, selon, comme; ac. qqf. d. 


AA anu, m. le tiers du trasarénu,0,000026 
de seconde. | 


AY anu, m. np. de roi. 
AAR anuka a. (anu) lascif, débauché. 


TAREA anukampé 1, (kamp) ac. avoir 
pitié de. 

anukampá, pitié; miséricorde; émotion 
bienveillante ; tendresse. 


anukampin a. qui éprouve ces senti- 
ments. 


anukampya a. digne de pitié. 


RITA anukarómi, anukurvé 8, (kr) 


imiter. 
anukära, m. imitation, ressemblance. 
anukárin a. qui imite; pareil, semblable. 


AHÍ anukarsa m. (krs) adjuration, 


évocation. 
anukarsana n. mms. 


gd anukarsan m. le fond d'un 
^` 


char. 
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: AA anu 


AREA anukalpa m. (klip) remplace- 
ment d'un mot par son synonyme, tg. 


ARIMA anukámina a. (káma) qui 


_ suit son désir. 


STA anukirámi 6, (kf) remplir. 


— anukirna pp. plein, rempli. 


CRE anuküla a. (kúla) m à m. qui 


suit la rive : conforme prospère, heureux, 
propice. Cf. lat. secundus. 


anukülalä f. prospérité ; || faveur. || Con- 
formité. 


AAA anukrama m. (kram) ordre, 


suite, méthode : 
l'ordre voulu. 
anukramani f. index, tg. 
AAA anukróca m. (kruç) m à m. 


action de répondre aux plaintes de qqn. ; 
pitié, compassion. 


ARAU anuzanam adv. (xana) à cha- 
que instant, toujours. 


anukramam adv. dans 


AT anuga à. (gam) qui suit, qui ac- 


compagne. = S. m. mari; maitre. 
anugati f. action de suivre. 
anugámin a. compagnon; suivant. 


RETA anugaccámi |, (gam) sui- 


vre, accompagner. 


AMATA anugavina (gó) m. vacher, 


bouvier. 


AT anugáda pp. d'anugähé. 
AMATA anugáyámi 1, (ga) chanter 


après; || accompagner. 
UTE anugáhé 1, (gáh) être submergé. 
> 
TU anuguna a. (guna) de méme qua- 
lité ; équivalent; |] égal, semblable. 


IPSA anugrhnämi 9, (grah) favo- 


riser; protéger; aider; secourir; ac. — 
anugrhila pp. 


anugraha m. (grah) coopération, 


assistance; |] faveur. |] La gráce; la déli- 
vrance; le salut. || Liaison successive des 
mots, tg. 


AT anuéara m, (car: celui qui suit : 


AA. anu 


compagnon; || suivant; valet; serviteur. || 
F. anucará compagne; suivante. 


ATI] HS anuéarámi 1, (ćar) poursui- 
vre; suivre; || parcourir. 


anucdrayámi, c. faire parcourir ; faire 
suivre. 


| aqfaata anucintayám: 10, (dini) 
considérer. 

ATTET anuccista a. (cis) m à m. non 
abandonné, c-à-d. élu, purifié par la dévo- 
tion. 

AAN anuja a. (jan) puiné: sánujé (pour 
saha anujéna) avec son jeune frère. 

AATMTA anujagámi 3, (gá) suivre. 

ATT ATA anujánámi 9, (Jhá) per- 
mettre ; || congédier. 

AAMA anujdyé 4, (jan) naitre après. 

TAM ATA anujivámi 1, (jív) vivre 
après qqn.; lui survivre; ac. 

ta, anujivin m. (jiv) compa- 


gnon ; serviteur ; sujet; vassal; má m. dont 
la vie est subordonnée. 


AJYT anujhá f. (jfiá) permission; con- 


gé; |] ordre; commandement; précepte. 
anujfidla, pp. d'anujánámi, congédié. 
anujñdpayämi c. faire que qqn. permette 
ou congédie; || demander congé ou per- 
mission. 


TADA anujyésfam adv. (jyésfa) par 
rang d'àge. 
T anulanômi 8, (tan) tendre; 
étendre. |] Développer; produire. 


Cake anulapyé 1, ps. (tap) être 


échauffé, brûlé. || Etre consumé, tourmenté. 


RAAT anutara n. (tf) fret, passage. 


CEET anularkayámi 10, (lark) 


eonsidérer; contempler. 
AIA anularsa m. (tri) soif; || désir 


ardent. || Vase à boire les liqueurs fortes. 
anularsana m. ce même vase; distribu- 
tion de ces liqueurs. 
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HA. anu 
a 


AAATA anulápa m. (tap) tourment A 
~ 
douleur, chagrin ; repentir; regret. 
anulápayámi 10, c. consumer de douleur. 


aAA anulistámi 1, (sl'á) imiter 
qqn. qui est debout, être debout comme 
lui; 1. |] Se tenir derrière; accompagner: 
suivre ` armam la loi de justice, niyógam 
un commandement. || Etre occupé à; faire, 
exécuter. || Conduire, gouverner. || Se 
tenir dans un lieu, rester, demeurer. 

quiz anulpradmi, anulpndé 7, (tra) 
Vd. fendre, diviser; faire tomber, par ex. 
la pluie en fendant le nuage. 

AAA anullama a. m à m. qui n'a pas 


de supérieur : chef, principal; supérieur. 


ALT, anultara a. comp. du précédent; 


mms. l Sans réplique, incapable de répon- 
dre. || Qui n'est pas plus haut que qqc., 
bas, inférieur; || méridional. 


I AAR anutpaltika a. (pad) Bd. 
non encore produit : arma une condition 
qui ne s'est pas encore réalisée. 

Claus anulpáda m. (pad) Bd. le fait 
de ne pas naitre, de ne pas renaitre. 


ATAR anulsuka a. (utsuka) sans dé- 


sirs excessifs, modéré. 
anulsukatá f. modération. 


CRU anudadámi 3, (dá) accorder 


une gráce. 


A 


AJANA anudarcana n. (drc) considé- 


ration, respect, égard; || compte que l'on 
tient de qqn. ou de qqc. 


maat anudarcayámi c. (dre) 


montrer. 


hámi1,(dah) consumer. 
TAXE anudahámi (dah) consumer 


HALITI anudátla pp. (voyez álta) faible. 
D 


prononcé faiblement, avec rémission du 
souffle, en parlant de l'accent : grave, ac- 
centué de l'accent grave. 


TARA anudivasam adv. (divas) en 
SS Ne 


suivant les jours; chaque jour; de jour en 
jour; || dans la suite. 


AA anu 

Tama anudravámi 1, (dru) courir 
apres, poursuivre. 

ATAA anudrula n. (druta) un demi 
druta, mesure du temps en musique. 

pana anudávámi 1, (dáv) pour- 
suivre rapidement; || accourir vers; ac. 

ATA anunaya m. (ni) reconduite ; || 


honneurs rendus à un hôte, à une divinité ; 
|| respects, égards. 

_anunaydmi 1, (nî) ramener; || réconci- 
lier, apaiser; || rendre propice; supplier ; 
persuader. | Amener, apporter, livrer, 
donner. 


HANA anundda m. (nad) son répété, 


répercuté ; écho. || Son additionnel qui 
précede l'émission des consonnes sonores. 

anunädayämi 10, sonner, résonner; re- 
tentir; crier. 


gilt anunila pp. d'anunayämi, rendu 
propice, favorable ; agréable. 


HARTA anupakárin a. (kr) qui ne 


paye pas de retour. 


ALTRA, anupadam adv. pied à pied; 
tout de suite. 


TUNA anupadin m. (pada) chercheur. 
FATZ TAT anupadiná f. (pada) chaus- 
sure; brodequin. 


HAT anupadyé 4, (pad) ac. aller après, 


suivre; d entrer dans : azán anupallum 
jeter les dés, jouer aux dés. 


ELO! anupadicésa m. (upadi) Bd. 


quo! il ne reste plus de condition 
d'individuaiité. 


ce en 
ATER anupapádaka a. sans pa- 
rents, ép. des /ydni-budüas, Bd. 


AATA anupama a. (upama) sans pareil, 


excellent. — S. f. anupamá, la femelle de 
l'un des éléphants mythologiques. 


HALT FHIATÍAH anuparikrâmámi 1, 


(kram) aller autour, circuler, ac. 


AAAUTA anupána n. (pá) potion. 
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AA anu 
UTA TÍA anupálayámi 10, (palo 


protéger, défendre; conserver. 


TATIANA anupivámi 1, ou anupibámi 


o 


1, ou anupipámi 1, (pd) boire, Vd. 


HAITI anupuspa m. (puspa) saccha- 
rum sara, bot. 


HAUT ATA anupürayämi 10, (púr) 
SAN 


remplir les vœux, exaucer; || accomplir. 


^ : 
Aya anupúrva a. (púrva) qui est dans 


l'ordre, ou en ordre. — Adv. anupúrvéna, 
en ordre, par rang d'importance, dé mérite. 


ATREA anuprécámi 6, (prac) in- 


terroger. 


ATAATA anupradána n. (dá) don; || 


émission, par ex. d'air, de son. 


= 
AAAA anuprapadyé 4, (pad) ac. 


suivre, aller après. 


amag anupravahámi- i, (vah) 


porter en arrière et en avant, mener ça 
et là. 


ATA AQU IA anupravicámi 6, (viç) 


ac. pénétrer; || avoir commerce avec une 
femme. 


= # ? 
um anupracócé 1, (cuc) ac. pleu- 


` 


rer qqn. || se lamenter. ` ` 


ATATATÍA anuprápnómi 5, (áp) parve- 


nir à, atteindre. || Arriver; venir. 


ENGEN 4 À Ñ 
IIA anupréré 1, (Gei voir, regarder 
`Ï 
en avant. 


HTAA anuplava m. (plu) compagnon 
de navigation; || compagnon. 


Sam anubadnámi 9, (bant) lier, 


attacher. |] Moy. anubandé adhérer, tenir 
à; || être fixe. durer. 

anubanda m. lien, attache. || Tout ce 
qui est lié à qqc., au propre et au figuré : 
obstacle ; conséquence; indice. signe; chaine 
des événements, avenir. || Elément du lan- 
g ge; racine, afiixe, lettre de liaison. {| 
Enfant qui imite ses parents; enfant. || F. 
anubandi soif; hoquet. 


HUA anu 


anubandaka a. lié, uni; | allié, parent. 
anubandin a. lié; empéché. 


TE anubudyé 4, (bud) connaître; 


prendre connaissance. l| Chercher à connai- 
tre ; se souvenir; s'éveiller. 


anubravimi, anubruvé 2, 
(brú) dire, avec 2 ac. 
anubava m. conception, appré- 
hension de l'idée. 
anubavámi 1, (5ú) ac. être 


résent, assister à. || Eprouver, ressentir; 
Î percevoir, concevoir. 

anubáva m. aftirmation; certitude. || Idée 
arrêtée ; opinion fixe. || Préséance, dignité, 
autorité. 


aami anubásámi 1, (Bás) dire après 


qqn; étre du méme avis. |] Confesser, 
avouer. 

APT anubinadmi 7, (Did) mettre 
en piéces. 


POR anubuñjé 7, (buf) jouir de. 
ALT anubüya gér. de anubavámit. 


AAAA anumala pp. (man) — S. n. assen- 


timent, consentement, permission. 

anumali f. Vd. le 15* jour de la lune. || 
Ordre; avertissement. 

anumanyé 4, (man) penser après ou d'a- 
près qqn; s'accorder; |] consentir, approu- 
ver; || excuser; anumanyaswa mám excu- 
se-mo!. || Avec la nég. na: nánumanyé, 
répudier une femme. 

anumantr m. avertisseur, moniteur. 


HDTAUTTA anumantrayämi 10, (man- 
tra) suivre de ses paroles : bénir; congédier. 


ATA, JU anumarana n. (my) action de 


mourir après qqn; la mort volontaire des 
veuves. 


AN anumá f. (má) action de tirer une 


conclusion. 
anumána n. mms. || analogie. 
anumánókti f. (vać) énonciation d'un 
raisonnement. 


AT TÉ anumudé 1, (mud) permettre. 


TA anumfcámi 6, (mre) ac. 


considérer, réfléchir à. 
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AA anu 


ALIATS anuydja m. (yaj) acte final du 
Sacrifice. 


ara anuyámi 2, (yd) aller après, 


suivre. 

anuyátra m. compagnon de route; || f. 
anuyatrá, cortège, suite, escorte; ||n. équi- 
page, bagage. 

usa anuyuñgé 7, (yuf) interroger. 


sáxinas des témoins. || Ordonner, commander. 
anuyóga m. question; interrogatoire. 
anuyógokrt m. (kr) examinateur. | 
anuyójana n. question; interrogation. 
AJ anurakla pp. (rañj) attaché à 


qqn ; dévoué à; livré à; l. ac. ou i. 


AT SATA anurajyámi, anurajyé 4, 


(rañf) adhérer à, être attaché. l. || Au fig. 
avoir de l'attachement. 

anurahjayámi c. s'attacher qqn; se Je 
rendre dévoué. 

anurága m. attachement, amour. 
- anurágaval et anurágin a. attaché à, d. : 
mayy anurágavat dèvoué à moi. 


AHL AI anurati f. (ram) amour; com- 


plaisance de qqn. dans qqc. 


anurádá f. ( rád) le 17* asté- 
risme lunaire, la Balance. 


ARENA anurudyámi, anurudyé 4, 


(rud) ac. s'attacher à, aimer. 


TA anurundé 7, (rud) empêcher, 
retenir. 


GREYI anurúpa a. (rúpa) conforme, 


semblable, assorti, proportionné à. || En 
rapport avec, propre à. 


CEET anurócayámi c. (rud) 


désirer. 


AL UEI anuródmi 2, (rud) pleurer. 
TT anuróda m. (rud) service, bon 


office, obligeance. || Indulgence. || Condes- 
cendance, soumission. 
anuródana n. mms. 


anulagna pp. (lag) ayant suivi. 
|l Qui court à, avide, désireux. 
ALATA anulápa m. (lap) redite, tauto- 
logie, tg. 
A 


AA anu — 
Nay 


EU anulimpámi 6, (lip) oindre, 


graisser; souiller. 
anulipana n. onction; || parfum de toi- 
lette; collyre. S 


ATATA anulíma a. (liman) qui est dans 


le sens du poil, dans le bon sens. 

anul "maja a. (jan) né selon la gradation 
des castes, c-à-d. la mere étant de la caste 
immédiatement inférieure à celle du pere. 


pen anuvaémi 2, (vac) dire; re- 


dire. || Enoncer, réciter. 


RERI anuvatsara m. année. 
ACA anuvadámi 1, (vad) dire 


d'après qqn ; répéter en imitant; || contre- 
faire, 

anuváda m. répétition ou exécution des 
paroles de qqn; || contrefacon injurieuse. 


A 


anuvartámi, anuvarlé 1 (vrt) 


ac. aller après, suivre. |] Obéir : cilam à 
une inclination, darmam à une loi, bayam 
à la crainte. 

anuvarlin a. suivant; obéissant; soumis; 
respectueux. | 

anuvartana n. action de suivre; dépen- 
dance; soumission, service. 

anuvartayámi c. faire tourner ` cakram 
une roue. || Obéir à un ordre, l'exécuter. 


AU anuvarnayámi 10, (varn) 


D 
dépeindre ; décrire; raconter. 


HAaaTA anuvasámi 1, (vas) accom- 
~$ 


pagner qqn. dans un lieu, habiter avec 
qn. : van? lam anuvasémi j'habite avec lui 


dans la forét. 
SIE anuváka m. (vác) chapitre con- 
De) 


tenant un certain nombre d'hymnes, dans 
la division du Rig-Véda en mandalas. 


ATATA anuvásana n. (vás) action de 


parfumer, surtout les vétements, les étoffes. 
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AA anu 
wéi 


RIE GALT anuvinadámi 1, (nad) ré- 


sonner, retentir ; crier. 


SIA anuvindámi 6, (vid) trou- 


ver, découvrir, Vd. || Epouser une femme. 
|| Croire, penser. 


SEUL FULL | anuvicámi 6, (vip) ac. suivre 


S 
qqn. qui entre. 


A4 ale anuvriti f. (vrt) complaisance : 


égards ; obéissance, soumission. 


ASTRA anuvyañjana n. Lon) Bd. un 


des 80 signes secondaires (lazana) d'un 
homme supérieur. 


TÍA anuvrajámi 1, (vraj) suivre ; 


poursuivre une œuvre ; exécuter, faire. 
ATAN anuvrala a. (vrata) dévoué. 


AJNA anucaya m. (ci) objet que pour- 
suit l'esprit ; || haine; hostilité; || repentir. 


ATATAHA anucásana n. (çás) ordre; 


édit ; sentence. 
anucüsin m. gouverneur; directeur. 
anucásitr m. gouverneur; directeur; or- 
donnateur. 


ANT anucásámi 2, (cás) ac. com- 


mander, ordonner ` paricarakam à un ser- 


viteur. || Gouverner : rástram un oy 
[| Régir; instruire : pulrán ses enfants. || 
Adresser la parole à qqn.; réprimander ; 
punir. 


EC LE LL LL anucirayámi c. (ciz) ins- 


truire, faire savoir. Cf. cirá. 


AAA U a anucrnómi 5, (çru) entendre; 
recevoir par tradition ; tenir de la cruti. 


~ ~ 7 
FIMNA anucócámi 1, (cué) ac. 


pleurer, plaindre qqn. || Gémir, se lamenter. 
amnueí6énnn n. nlenr: affliction. 


a 


HA anú 


syllabes, divisées en 4 pàdas ou vers de 
trois pieds -co --o e, ou bien en 3 pàdas 
de 8, 12 et 12 syllabes. 


ATS TA anusfäna n. (sf á) l'action de se 


tenir derrière, de suivre, d'obéir, de donner 
ses soins. 


TU anusna a. (usna) froid; au fig. 
paresseux. 


AH CUTA anusandatámi 3, (dd) se 


mettre à la poursuite, à la recherche : 
dimánam, se recueillir. 
anusandána n. recherche, perquisition. 


Rara anusamyámi 2, (yd) aller 


trouver. 


ATA anusamrakta pp. (ranj) attaché 
a; || dévoué à, ac. 


AAAHTAATIA anusamvicámi 6, (vic) ac. 


se coucher après qqn. 


anusara m. (sr) suivant; valet 


de pied ; page; laquais. 
anusarana n. action de suivre. 
anusarámi 1, et anusárayámi 10, suivre ; 
poursuivre. 
anusára m. action de suivre. 
anusarin, a. suivant. 


AA TZA anusañhila a. conforme à la 
sañhilá. 


anusayána ou anusdyana n. 
éi Bd. la confession. 


ka anusmarámi 1, (smf) ac. 
~> . 


se souvenir. 


FRÍA anuharümi 1, (hr) prendre 


après. || Imiter. 
aruhdra m. imitation; ressemblance. 


AAA anüka m. (uc) constitution anté- 


rieure, existence antérieure; || n. race; 
famille; tempérament héréditaire. 
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HA anta 
ATA anúllistámi 1, rd ac. se 


lever après qqn. — Impf. anúdatistam. 


Wee 
AA anúdya n. (vad) toute personne 


qu'il n'est pas convenable d'interroger, 
telle qu'un guru, un frère ainé, etc. 


AAA anüna a. (una) non diminué ; en- 


tier. 
anünaka a. mms. 


AT anúpaa. aqueux, mouillé ; — S. m. 
buffle. 


AAN anúru m. (úru) le cocher du Soleil. 


anürusárati m. (sam; rafa) le Soleil. 


HASI anfju a. (ju) oblique, tortueux : 
|| pervers. 


AJU anpna a. (rna) sans dettes, libéré. 
AAA anrla a. (fla) faux, raensonger. — 
S. n. fausseté, mensonge. 


` d wë 

AAM anéka a. (ékia emn un; multiple; 
divers; nombreux. `. 

anékaja a. m à m. ne plus d'une fois : 
oiseau. 

ančkađá adv. (sfx. dá) en plusieurs par- 
ties; en plusieurs fois ; dans sa diversité. 

anékadarmakatá f. (darma) Bd. exposi- 
tion variée de la Loi. 

ankapa m. (pá) m à m. qui boit en 
plusieurs fois, c-á-d. l'éléphant. 

anékacas adv. plusieurs fois; beaucoup. 

anékibavat ppr. (bú) non contractées, 
conservant leurs deux natures, {en parlant 
de syllabes contigués] tg. 


Ce 
ATAR anédamüka a. (éda) sourd- 
muet. 
` ZE | 
AAA anéna i. de ayam, idam. 


S a 
HAGA anÿhas m. le temps. 


TARS anókaha m. (ċka-han) arbre. 
ANA ano! 3p. sg. impf. de nu. 


+ O A. D ep CE] vw D 


TA anta 


antara a. autre. || Lat. alter; 
goth. anthara. 


anlar prép. (forme de compa- 
ratif) entre, parmi ; au dedans de; au milieu 
de; sous; séparément, sans. || Zd. antare; 
lat. inter; gr. évtoó;; goth. undar; germ. 
unter. 


antara n. l'intérieur; || intervalle; dis- 
tance, déchirure, trou; || diversité; || 
moment favorable. || Cause interne; raison, 
motif. || Ame; l'âme suprême. 

antará adv. au milieu; dans l'intervalle. 

antarálman m. âme; vie interne; sens 
intime. 

antaráya m. empêchement, obstacle in- 
terposė. 

antarála m. espace compris, renfermé. 


antariza ou anltarita n. (ix) 
m à.. le transparent, c-à-d. l'air. 
anlar aga m. (gam) oiseau. ` 
antarizòéara a. qui va dans l'air. 
aniarita a. (1) trépassé, mort. 
|l Lat. interitus. ` 


A TA antaripgt n. n. (ipa pour ápa) 
ile. 
RAI TA antariya n. vêtement de des- 


sous. 


antaré, antaréna, (cas d'antara) 
au milieu, dedans, sans, séparément. 


e 
CDR antargadu a. (gad) qui s'écoule 
séparément; superflu. 


r 
HANA antargata pp. (gam) interposé. 
|| Parti; mort. Cf. antarila. 


a 
AUS antargrha n. appartement inté- 
rieur. 


anlarjafara n. viscére; es- 
tomac. 


S 
Asa, antarjyótis a. qui a une 
lumière intérieure. 
A 
antardadámi 3, (da) recevoir 
en soi; cacher; || moy. se cacher; || ps. 
antardiyé disparaitre, être dérobé. 


anlardá £ dienaritian 
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AY anta 


TA antarbavámi 1, (Bú) ètre au 
milieu de, mélé à. 


Ç Q 4 e H 
ger antarbúmi f. (Búmi) souterrain; 


région souterraine. E 
antarbúmigala pp. (gam) parti sous la 
terre; mort et enterré. 


e >» 
Ckakkkz? antarmanas a. (man) pensif. 
METIA] antaryámin m. (yam) con- 


science morale, m á m. le coerciteur interne. 


^ 
TAIA antarvati ou antarvaini f. 
femme enceinte. 


e . . 
AAA antarvami m. (vam) indiges- 
tion. 


^ 
HAREA antarvasira n. (vas) vètement 
de dessous. 
antarvásas n. mms. 


TAIA antarváni a. (váni) versé 
dans la théologie. 


ANTE antarvigáhana n. (gáh>? 


entrée. 
Fa antarvédi f. np. d'un pays 
entre le Gange et la Yamuns. 


antarhása m. (has) m à m.v 
rire intérieur; satisfaction interne. ` 


FA antarhila pp. (2d) disparu. Cf. 
antardadámi. || Intercalé; où est intercalé, i. 
TAIA antavat a. (anta) fini; qui a 
une fin, caduc, périssable. 
Aaa antavásin m. (vas habiter) 
pupille. 


antacayá f. (çi) mort; funé- 
railles; lit funéraire; place du búcher. 


antasta a. (stå) qui se tient au 
dedans de, g. || Intérieur. 


Chal antaskarana n. (kr) sens 
intime, intelligence. Cf. karana. 


AUX A antaspadam adv. (pada) dans 
l'intérieur des mots, tg. 


HU anda 


ERAT antaspura n. (pura) partie 


intérieure de la maison; appartement des 
femmes, surtout de la reine. 


ANANT anlassallwa f. (as) femme 
enceinte. || Anacardium semecarpus, bot. 


TA: qu antassuka a. (suka) heureux 
en soi-méme. 


YEN EYIT antasstá f. semivoyelle, tg. 
AC TAZ aniasswéda m. éléphant. 


FAA, anlávasáyin m. homme 


de caste inférieure, de celle des barbiers. 
Cf. anlévásin. 


MIN anti prép. inusitée. Devant. Gr. 
ævti, lat. ante. 


mA anti f. sœur aînée, t. de théàtre. 


AAR antika a. placé en face, vis-à- 
vis. — S. f. sœur aînée, au théâtre || Echi- 
tes scholaris, bot. Cf. andiká — S.n. proxi- 


mité; presence: 

antikam, antiké, antikil en présence, 
à côté, auprès ` janánlikdt (jana) à parte, 
t. de théâtre. i 

anlikácraya m. (dcraya) support, arc- 
boutant, étançon, tuteur de jardin. 


7 TA antima a. (anta; sfx. ima) dernier, 
final. 


~ 
HAAAT antévásin m. comme anta- 


vasásáyin. 


Sc aniya a. (anta) dernier, final; 
dernier en bas. — S. m. cyperus rotundus, 
bot. 

antyaja m. homme de basse naissance, 
Cüdra. 

antyajanman m. Í. mms. 

andyavarna a. de caste inférieure. 


3774 antra n. viscère, entrailles. Gr. fvrepov. 


AT andiká ou antika, foyer. 


a anduka m. corde ou chaine de 
l'ancre. || Entrave. 


AT andú f. mms. 
andüka m. mms. 


“SI and. anđaudmi 10. être ou de- 
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— 2-9 anya 
antlaka a. aveugle ; caché. | Np. de pays 
et de peuple de la famille de Yadu. 
andakära m. n. (kr) obscurité. 
andakäramayn a. (sfx. maya) obscur, 
ténébreux. 
andakúpa m. caverne obscure. Puits. 
andalamasa n. (lamas) obscurité noire. 
andamúsiká f. esp. d'herbe. 


AE andas n. riz bouilli. 
maig andáhi m. f. (ahi) esp. d'an- 


guille. 


SIT andiká f. (anda) obscurité, 
nuit. || Amaurose. || Jeu. |] Femme. || Esp. 
de moutarde. 


AY andu m. (and) puits. 
andula m. mimosa sirisha, bot. 
HU andra m. chasseur. 


HA anna n. (ad) aliment, surtout les 
céréales. || Vd. l'aliment d'Agni, l'offrande 
à Agni, l'offrande solide. || Gr. êvos. &vos ; 
lat. annona, et peut-être annus [l'année 
comptée par les récoltes]. 

annak'stfaka m. grenier, buffet. 

annagandi m. (gand) diarrhée. 

Si nnadévatá f. Vd. la divinité de l'offrande, 
de. 

annasambava m. (bü) production des 
biens de la terre. 


H-A anya a. autre. Gr, ailes: lat. alius. 
L Comp. anyatara l'autre [entre deux] lat. 
alter; germ. ander; angl. other. || Sup. 
anyalama l'autre [entre plusieurs]. 

anyalas adv. d'un autre endroit; ai'leurs. 

anyatra adv. ailleurs, outre, au delà de, 
ab. || Sauf, excepté, surtout dans le Bd. 

anyalé adv. autrement; gr. io ; lat. 
aliuta. 

anyadá adv. une autre fois. 


ARDIA anyabrt m. (ör nourrir) cor- 
neille [qui couve, dit-on, les œufs du cou- 
cou]. 

anyabrta (pp. de ör) coucou kúkila. 


aaa anyavardita pp. (vrá) élevé 


par un autre. 


HAAA anyavrala a. qui observe d'au- 
tres rites. 


AATA anyacâkaka m. (cákd) qui 
est d'une autre secte: hétéradoxe: héré- 


YY anw 


AATA anyáya n. (nyáya) absence de 
règle ; mauvais moyen. 


2-47 anyúna a. 'ni-úna) non diminué, 
entier. 


~ 
AAA anyédyus adv. (dyu) un autre 
jour. 


HATA anyónya a. l'un l'autre; mu- 
tuellement ; tour à tour. Gr. &ìdhlwv. 


AAT anwara a. (ara) qui ou qu'on 
suit du regard. 


TE anwararasanäi m. (axara) 


rencontre euphonique d'une voyelle et 
d'une consonne, tg. 


ada anwad, anwañc, anûc a. (añc) 
qui suit. 


AAA anwaya m. (i) descendance, suite 
des descendants ; famille, race. 
anwaváya (ava-i) m. mms. 


Za Za Al 
HAART anvwavéré 1, (tr) voir, observer ; 
contempler. 


| anu'astaké f. (aslan) cérémonie 
funcbre qui suit le 8e jour des lunes pusa, 
mága, pálguna et deng. 


HAN anwddi f. cantion légale. 

anwád*ya n. propriété ou valeur délivrée 
à la femme apres le mariage par les parents 
de l'époux. 


N 
anwárabé 1, (rað) prendre en 
main ; accepter, recevoir. 


RAT TENA anwáróhámi Í, (ruh) s'é- 


lever, monter aprés qqn. 


HAT famia anwávicámi 6, (vic) ac. 


suivre en entrant; entrer dans. 


TA anwácrayámi, anwäcrayé 
{, (cr) aller vers. 


HATAN anuwásana n. (ds) tout ce qui 
peut s'établir, est établi ou réside qq. part : 
chantier, manufacture; ll service, office; || 
chagrin. regret ; || ingrédient de cuisine ou 
de pharmacie. 


H anwiúsmi 2, (ds) s'asseoir, être 
assis ; || s'installer, s'établir qq. part. 
c 


E e = A E EE 2: 
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— Y apa 
anwdáhila pp. (dá) dépôt de 
fidéicommis; caution. Cf. anwádi. 


AIA anwila pp. (i) accompagne ; 
pourvu, doué. 


D LEE Le | anwisa imp. de anwisyámi. 


gteamtz anwisyámi, anwisyé 4, (is) 


poursuivre; chercher. 
maña anwila comme anwila. 


~ 
Ta anuémi 2, (ï) suivre; accompa- 
gner. 


ARY anwésa m. (is) recherche, au pro- 
pre et au fig. 

aniésana n. et anwésand f. même sens. 

anu'ésin a. qui cherche, qui ambitionne. 

anu'ésila pp. recherché, désiré. 

anu'ésir m. chercheur. 


g Aq ap f. [inusité au sg. — Pl. ápas : 


M2 112]. Eau. || Lat. aqua, amnis; gr. àp. 
Cf. apnas. 


NU apa, pfx. inséparable. De, séparé- 
ment, hors de. [Tous les emplois de apa 
peuvent se ramener à l'idée de séparation.] 


Gr. 4; lat. ab; goth. af; angl. of. 


~ p 
MA apakarómi 8. (kr) ôter ` éloi- 

gner ; ravir. || Ollenser. = 

apakartr m. oTenseur; ennemi; rival. 

apakára m. offense; inimitié. 

apakárald f. offense. 

apakárin m. qui offense, ennemi. 

apakrla pp. d'apakarómi; — S. n. offense, 
injure ; blessure; violation. 

apakáragir f. (gir) discours offensant. 


MURALA apakarsámi 1, (krs) arra- 
cher; soustraire. || Dépouiller. || Pp. apa- 
krsta; || vil, bas. 


HUMA apakrama m. (kram) fuite, re- 
traite. 

apakrímámi, apakramé 1, s'éloigner, se 
retirer ; fuir; battre en retraite. 


CIE OU apakriyá f. (kr) action mau- 


vaise ou méchante. 


HAU FAA apakróca m. (kruc) clameurs; 
injure, outrage ; reproche. 
< TÍ apagaccami 1, (gam) s'en 


aller; se séparer, se retirer. || Pp. apagata 
parti; mort. 


HAU apa 


HGU apacoya m. (ci) diminution; 
déchet; || dommage, préjudice. |] Dépense, 
frais. 


AA apacáyila pp. (ci) honoré. 
Cf. cdyitya, Czlya. 


apacára m. (éar) action de dé- 
tourner qqn. de sa route; || méchanceté. 


AUTA aparra pp. (ci) honoré; salué. 
|| Diminué; dépensé. 

apacili f. honneur rendu. || Diminution : 
dépense; dommage, préjudice. 


` 
H apacinómi 5, (ci) honorer. 
|l Diminuer, amincir: amaigrir. 


KKH apañé a. (añd) méridional. M2 44. 
Cf. apdé. 


H apajahámi 3, (há) ac. laisser: 
laisser de côté, omettre; || excepter. 


apalántara a. (pala) m à m. 
sans écran interposé, c-à-d. contigu. 


AUZT apali Í. écran; tenture de toile 
pour cacher ou entourer. || Dais. || Rideau 
e théâtre; toile des décors. 
apalirépa ou apaldrépa m. (zip) tombée 
du rideau [ouverture de la scène]; || chan- 
gement à vue. 


AG apatu a. (patu) malade, indisposé. 
` |] Maladroit; déplaisant. 


A 
AUNAUT apalarpana n. (irp) jeûne ; 
diète. 


HAFA apatya n. [syncope de apapalya 
(pali,] descendance. U DL. apatyáni, descen- 
dants, enfants. 

apatyadá f. (Ud) sage-femme. 

apalyacalıu m. écrevisse, crabe. 


ad apatrapé 1, (trap) se détourner 
de honte. 


apatrapé f. honte. Cf. gr. érrporn. ` 

apatrapisnu a. (sfx. isnu) honteux; pu- 
dique. 

HUY apata n. (pata) absence de route. 

apalin m. mms. 


AURITA apadána n. (dá) ouvrage fini; 
besogne terminée; travail livré. 
apadántara a. (pada) m à m. 
dans l'intervalle de quoi on ne peut mettre 
le pied, c-à-d. contigu. 
apadica n. (dic) espace inter- 
médiaire. |] Demi-point sur la rose des vents. 
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qu D TÍA apadicámi 6, (dic) montrer, 


indiquer. || Présenter les dehors, simuler. 

apadéca m. but, cible. || circonscription, 
quartier. || Apparence, faux-semblant; pré- 
texte. || Réputation. || Cause. 


HUMANA apadávami 1, (dáv) s'enfuir; 


s'éloigner rapidement. 
= 
HAEATA apadyáyé 1, (dyz) maudire. 


ACEH ANA apaduwañsémi 1, (dwans) 
écarter par une chute. ||Rejeter; repousser; 
refuser. — Pp. apaëwasta repoussé ; maudit. 

apaduwañsaja a. (jan) né d'une caste 
maudite. 


AG upa 


AANATTA apanayámi 1, (ni) emmener ; 
[| éloigner ; écarter; || rejeter; || ôter. 


AIT apanahyé 4, (nah) dépouiller; 
se dépouiller. 


kul apanudámi 6, (nud) ex pulser; 


écarter. 
apan“dín a. qui écarte, qui expulse. 


HOT apabí a. (5i) dégagé on exempt 
de crainte. 


ATAN apabrañca m. (Brañe) nom d'un 
des dialectes populaires employés dans les 
drames. 


HUNTA apamána n. (mána) déshon- 
neur; opprobre. 
^ 
SIT apamarjmi 2, 
[une faute]; ps. apamrjyé. 


MATÍ apayámi 2, (yá) s'en aller; 


s'enfuir. 
apayána n. départ, retraite. 


aqatta apayuyómi 3, (yu) Vd. dis- 
joindre, séparer; écarter, éloigner. 


HAL apara a. (comp. de apa) plus séparé, 
autre; éka... apara l'un... l'autre. || Germ. 
aber. 


(mpj) effacer 


aparaÿmuka a. (mula) qui 


ne détourne pas le visage : brave; sans 
aversion, bienveillant. 


arta aparati m. (ram) arrét; repos. 


AU apararátra m. (rátra) le der- 


nier temps de la nuit; l'après-minuit. 
aparaspara a. (para) sans 


alternative, continuel. 


AT apa 


Ja Tara aparájita pp. ( jt) non vaincu; 
non conquis ; invincible. 


aparáünómi 5, et apard- 


dyámi 4, (rád) offenser; faire injure à, g. || 
Pécher. 


aparáda m. et aparädäa n. offense, injure. 
| SE des bonnes gráces, de la faveur. || 
éché. 


aparádilaprsalka m. qui manque toujours 
le but (l'arche ou la flèche]. 


aparánta a. (anta) situé au 
delà de la frontière. 


aparáhna m. (ahan) l'après- 

midi. 
AQU Has aparigraha a. sans compagnie. 
ant? Tä apariméya a. (má) qui échappe 


au calcul, à la mesure : cinlá apariméyä 
pensée sans but, errante. 


ARAN aparilópahélu a. (lup; 


hétu) qui a l'intention de ne pas violer [un 
ordre, une règle]. 


J aparihárya a. (hr) qu'on ne 
peut empêcher. 
aparixila pp. (ix) inconsidéré, 


sans circonspection; imprudent [actions et 
personnes]. 


= | 
AUX aparédyus adv. (dyu) le lende- 
main. 


aparná f. (parna) surnom de 
Pärvati. 


au LA aparyápta pp. (áp) innombrable. 


gt apalapámi 1, (lap) dénier; 
refuser. 
apalápa m. refus. 


Zeg TT apaláyana n. (lí) intrépidité. 
AQcANUART apalásiká f. (las) désir; || 


soif. 


apavadámi 1, (vad) maudire; 
blâmer, reprendre. 


AUJA apavana n. (vana) jardin, bos- 
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AU apa 


sistement. || Dégagement d'une promesse. 
ll Terminaison dun acte; debarras. || 
élivrance finale. 
ï apavarjayámi 10, (verj) dė- 
gager ` pratijhám une promesse. 
apavarjana n. dégagement; || abandon, 
présent, donation ; Ï élivrance finale. 


"^ 
HAAA apavarté i, (vri) se détourner; 
s'éloigner, s'écarter. || Retourner, revenir. 


apavahámi 1, (vah) empor- 

ter, enlever, ôter. | 
apaváhayámi c. faire emporter, faire ôter. 
apaváhana n. action d'emporter, d'ôter. 


apaváda m. (vad) censure, 


blâme, reproche. || Exception, règle ex- 
ceptionnelle, tg. ` KÉ 
apavádin a. qui défend ; qui s'oppose à. 


UAT] apavddé 1, (vd) Vd. repousser, 
écarter. 


A apavárana n. (vr) cachette; 
retraite ; dérobée ; recèlement. 


apavárita a. couvert ; caché. 


MIEL] apavidyámi á, (vyad) re- 
jeter ` mydilam srajam une guirlande fanée; 
[| négliger : agnim le feu sacré. — Pp. 
apavidda rejeté; négligé : apaviddas putras, 
enfant abandonné. 


Sam apavprómi 5, (or) Vd. cou- 


vrir. 


HUSAR apavyayé 1, (vyay) refuser. 


apavrala a. (vrata) Vd. étranger 
aux rites ; qui s'y oppose. 


AANA apaçada pour apasada. 


SC apaçabda m. m à m. mal pro- 
noncé : patois ; langage incorrect. 


a 


AUX 


cuc) Vd. s'éteindre, s'effacer. 


apacórucámi (aug. de 


apaccima a. (a priv.) m à m. 
qui n'a rien derriere sol : infini, immense. 


AUS apasta n. la pointe de l'aiguillon du 
cornac. 


MTS avaslu a. (stå) qui s'écarte; sé 


AUZ apah 
AUX apas pfx. autre forme de apa. || 
Lat. abs. 


apasada a. (sad) abject, bas. || 
De caste vile. 


apasarámi 1, (sr) s'en aller; 
s'éloigner. 
apasârayámi c. faire partir; éloigner. 
apasarpámi 1, (srp) s'en 
aller; s'enfuir. — | 
apasarpa m. émissaire, espion. 


HAAST apasavya a. (savya) non gauche, 
droit. || Opposé, contraire. 


AAA apasédämi et apasédé 1, (sad) 
Vd. s'écarter. 
apaskara m. (kr) toute partie 


éloignée d'un objet, tout objet que l'on écar- 
te : derrière d'une voiture; || anus; || lie, 
excréments, fumier, etc. 


HAUENA geb (sup. de ap eau) Vd. 
qui a le plus d'eau; qui a beaucoup d'eau. 


apasnäla a. (sná) baigné; lavé. 

— S. n. bain; lavement du corps après la 

mort. | 

apasnéna n. bain funéraire; bain qui 
suit le deuil. 


OK apaspreámi 6, (spre) tou- 
cher. 


apasmára m. (smr) épilepsie, 
mal caduc. 


AUS apaha a. (han) qui tue. 


AUS Des apahanmi 2, (han) frapper 


ponr écarter, expulser : pafas du chemin, 


apaharámi 1, (hr) ôter, en- 


lever, ravir : nidrám le sommeil. — Pp. 
apahria. 

apaharana n. action d'emporter; enlève- 
ment, rapt. 


apahára m. action de ravir; rapt; || 
dommage. 


SST apahasámi 1, 10, (has) ac. 


rire de ; se moquer de. 
apshdäsa m. rire moqueur; || rire sans 
motif. 


maga apahnuvé 2, (hnu) cacher, nier. 


[| Dénier, refuser. 
apahnava m. et apahnuti f. déni, refus. 
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AUT api 
KRISS apákarómi 8, (apa, á, kr; 


ôter, quitter, abandonner. 


r b 
TIA apákarsámi 1, (á; krs) déta- 
cher; éloigner de soi. 


SORTIE apákirámi 6, (á; kf) vider. 

AUTIS apákräi imp. vèdique, pour 
apékuru (karómi, kr). 

AU apdza a. (axa) visible; présent. 


HATS apáïjga a. (ayga) privé d'un mem- 
bre, estropié. — S. m. l'angle extérieur 
de l'œil. 

apáygaka m. achyranthes aspera, bot. 

apáygadaroana n. coup d'œil de côté ; 
regard furtif; ceillade. 


HTA apáó a. (th. fort apáñc) méridio- 


nal. Cf. apáñe. 
apácina a. méridional. 


_HUTEA apálava n. (palu) maladie; in- 
disposition. || Maladresse, gaucherie. 


. HUTA apátra n. (pátra) vase [ou homme] 
indigne de recevoir ce qu'on met en lui. 


HATTA apádána n. (dá) ablation; écar- 
tement. || Ahlatif, tg. 


AUTA apána m. (an) le souffle expiré ; 
respiration, haleine. |] Un des cing souffles 
ou esprits vitaux : apáné juhwanti pránam 
ils sacrifient l'aspiration dans la respiration. 
|l Anus. || Cf. udána, pré.1a, samána, vyána. 


JOTA apánudámi 6, (nud) expul- 
ser; écarter. 

AUTA apápa a. (pápa) sans péché. 

mará apámárga m.(myj)achyranthes 


aspera, bot. 


apåm pali m. Le maitre des 
eaux, varuna, etc. || océan. 


A apám pilla n. (pitta la bile 
qui est jaune) feu. 

HATA apáya m. (i) départ. || Mort. || 
Maniére de s'en tirer, échappatoire, ruse, 
fraude. 

apáyin a. qui s'en va ` ágamápáyin qui 
vient et qui va. 


aay apára n. (apara) la rive opposée. 


= 
AUTAR apdvarté 1, (vrt) détourner. — 
Pp. apâvrita. 


MATATA apávpnómi 5, (vr) décou- 


5 


ag pú — 
ouvrir. — Pp. apévrla découvert; 
|| Dégagé, libre, sans gêne. 
apácrayámi 1, (eri) ac. 
aller chercher; employer, faire usage : 
áháram d'un aliment. | 
apácraya m. défense, obstacle, palissade. 


CHILE? apásajga m. (sanj) carquois. 


SUTARA apásana n. (as) tuerie, massacre. 


vrir; 
ouvert. 


ATEA apásyámi 4, (as) quitter, 
abandonner. || Négliger, dédaigner. 


aa api pfx. sur. || Advt. aussi, encore, 
même ; mais; quand même. || Gr. ini. 

SEDALU] apigirna pp. (gf) renommé, 
célébré. 

V GI apitu conj. (tu) si; quand même. 


apidadámi 3, (dá) mettre 
dessus; couvrir, cacher; clore. 


apidána n. action de couvrir, de cacher. 

ul apinahyé 4, (nah) revétir; se 
revétir. — Pp. apinadda. 

MIATA apináma indéc. peut-être. 

aa uta apivrnómi 5, (vr) Vd. cou- 
vrir, cacher. 


atiga 


couvert ` váspéna de pleurs. 


MATARA apinasa n. catarrhe. 
atada apivria pp. Vd. d'apivrnémi. 
AUTET apucéä f. dalbergia sisu, bot. 


agaa apunarbava a. (bú) absence de 
retour, béatitude finale. 


“a apus 3p. pl. imparf. de pá. 


ada apuñs m. (puñs) eunuque. 
apuñsiwa n. état d'eunuque. 

SO apúpa m. (púpa) gáteau de farine. 
apúpya m. farine. 


AAJ QU apúrant f. la plante qui produit 
le coton, bombax heptaphyllum, bot. || Cf. 
púrani et ápüra.it. 

A 
qa apúrva a. (púrva) qui n'a pas de 


précédent, extraordinaire. — S. n. cause 
première; cause. || Mérite moral. 
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apihila pp. de apidadámi, ` 


ct 


gn apra 

AUN aprkta pp. (pré) non combiné 
avec une consonne, tg. 

da apéxa a. (íx) qui regarde à, ui 


tient compte, qui s'occupe de. — S. f. apézä 
égard, soin, attention; espérance, attente. 


aqu apéré 1, (íx) regarder en arrière; 
considérer. || Attendre. 


aaf apémi 2, (i) s'en aller. — Pp. 
apéla. 
apélabt a. (Bt) dont la crainte est partie. 


gaz apæçuna n. (piçuna) mansué- 
tude ; bienveillance. 
MAUZ apóganda a. (apas-ganda) m à 


m. qui est privé de ses membres : difforme; 
enfant; timide; mou, paresseux. 


AQUÉSTI 
lucida, bot. 

AQTATZ ap6váha p. de apavahámi. 

AFTA apóhámi, apúhé 1, (âh) enle- 


ver d'un seul morceau. Oter. Supprimer. || 
Tirer une conclusion. 

apóha m. et apchana n. raisonnement : 
smrplir, jhánam, apíhanam, la mémoire, la 
science, le raisonnement. 


apódiká f. basella rubra ou 


L 1315 aplas n. sacrifice, oblation. 
14 apiu m. membre, corps. 


JEU aplya a. (ap) Vd. aqueux ; qui aime 
la liqueur sacrée, ép. du feu. 

AQ Zant ap-dévalá f. (déve) Và. la 
divinité des Eaux, c-à-d. des liqueurs sa- 
crées. 

AAN apnas n. (ap) eau, Vd. || Lat. 
amnis. 


appali m. (pali) le maltre des 
Eaux, varuna, etc. 


ICO appilla n. (pitta) feu. Cf. apám 
pilla. 


CA apya a. (ap) Vd. aqueux, qui naît 
dans l'eau ; qui vit dans l'eau. — S. f. apyd 
np. saranyú. 


AARIN aprakäca a. (kác) obscur, som- 

bre.— S. m. obscurité; manque de lumiere. 

| Aveuglement, ignorance, stupidité. || 
ecret. 


GARAS aprakrsla m. (krs) corneille. 


HCA Apya == 23 
ANTO apraguna a. (guna) confus, em- 
barrassé. 


apratikara a. (kara) confié, 
confidentiel (m à m. qui n'est pas sous la 
main, c-à-d. public oi 


r apralima a. (må) incommensu- 
rable; incomparable. 


apratirafa a. (rafa) m à m. 


qui ne va pas contre le char : favorable, 
heureux. — S. m. guerrier; || n. suite de 
chars allant daus le même sens, procession, 


convoi. || Au fig. le Sàma-Vêda. 
GE apralirúpa a. (rúpa) de forme 
incomparable. 


apratisfa a. (séd) qui ne s'ar- 
réte pas; || sans séjour fixe, sans domicile. 


HUCART apralyaza a. (aza) qui n'est 
pas sous les yeux ; invisible. 


| apralyämndyé advt. (mná) 
sans avertissement; s'il n'y a pas d'avis 
contraire. 


aprađána n. (dá) une chose 
subordonnée, secondaire. 


HANIT] apramánába m. Au pl. les 
dieux ou saints du 11e ordre, Bd. 


apramänaçuba m. Au pl. les 
dieux ou saints du 14e ordre, Bd. 


~ 
HUAI apraméya a. (má) immense. 


AUAEA apralamba a. (tamb) qui ne 
remet pas, vif, actif, expéditif. 


HAWEN apracasta a. (cañs) qu'on ne 
loue pas; infáme, diffamé. 


HANA aprasanna a. (sad) troublé, in- 
quiet; || fâché. 


SLAM aprahala pp. (han) inculte, dé. 
sert. 


AUTA aprágrya a. (agra) qui n'est pas 
en téte; secondaire, subordonné. 


AUTA aprápta pp. (áp) non atteint. 
apráplavayas a. qui n'a pas l'âge; non- 
adulte. 
apräpya gér. sans avoir atteint. 


UY apriya a. (priya) désagréable. — 
S. f. apriyá, silurus pungentissimus, pois- 
son. 

apr vam vada a. (vad) qui dit des choses 
déplaisantes. i 


gay abb 


apriyabágin a. (bága) infortuné. 


ACATA apsaras et apsará f. (ap-sr). 
Dans le Vèda, personnification des liqueurs 


sacrées; elles siegent sur les bords du Sa- 
mudra. || Nymphes du paradis d'Indra. 


ARN apala a. sans fruit. 
apalaprépsu a. (pra, áp) qui ne désire 
pas de récompense. 


ARA apéna n. (péna) opium. 
HA a b. ambé 1; p. énambé. Résonner. 
[| Act. ambámi, aller. |] Cf. amb. 


IAS abadia a. (band) qui n'est pas lié; 
libre. |] Sans frein, désordonné, insensé. 


AAEN abadya a. (bad) qui ne peut ou 
ne doit pas être tué ; innocent. 


HAY abandya a. (band) fertile, pro- 
ductif. 


AAN abala a. (bala) sans force, faible. 
— S. m. tapia cratœva, bot. || F. abalá, 
femme. 


HAT abáda a. (báda) sans obstacle, 
libre. 


CES abudäi a. (bud) sans intelligence; 
privé de science, ignorant.—S. f. ignorance. 


HSN abja m. (ap-jan) la Lune; || coquil- 
lage; || eugenia acutangula, bot. || Surnom 
de danwantari. || N. lotus. 

abjaja m. né sur le lotus, surnom *de 
Brahma. 

abjabóga m. (buj) racine de lotus. 

abjayóni m. (yóni) Brahma. 

abjaváhana m. (vah) qui porte le lotus, 

1va. 
: abjahasta m. (hasta main) le Soleil. 
abjini f. réunion de lotus. 
abjinipali m. (pati) le Soleil. 


ASC abda m. (ap-dd) m à m. qui donne 
l'eau : nuage, saison des pluies. || M à m. 
donné par l'eau : cyperus rotundus, bot. 


ASI abdi m. (dá) dépôt des eaux, mer. 

abálikapa m. (kapa) os de sèche. 

abdijá f. vin. 

abdijo du. m. (jan) les 2 fils de Súrya. 

abdidwipa f. (dwipa) la Terre. 

adäinavanilaka m. (navanila) la Lune, 
née du barattement de la mer. 

abdicayana m. (cê) celui qui est couché 
sur la mer, visnu. 

abäyagni m. feu marin, feu sous-marin. 


ARA abri f. comme abri. 


a abi 
HAT abbaza m. (Bar) serpent d'eau. 


abrahmadaryaka n. incon- 
tinence. 


AJAN abruval ppr. nég. (brú) qui ne 


dit pas ; qui ne parle pas. 


* AA a 5. Cf. amb. 


MT abakla a. (baj) irréligieux. 


HAA abara a. (bax) sans aliments; à 
jeun. 


MITA abaya a. (Bí) sans peur, intrépide; 
| en sécurité. — S. n. sécurité; intrépl- 
ité. p Racine d'andropogon muricatum. 
— S. f. terminalia citrina, bot. 
abayadindima m. tambour de guerre. 
abayamdada m. np. du saint Avalóki- 
técwara, Bd. 


TA abava m. et abáva a. (bü) qui 
n'est pas. — S. m. non-existence, néant ; 
destruction, anéantissement; mort. 


PITA abárzam a 1. de brajj. 

TAUX abávayat ppr. nég. (Báva) qui 
ne médite pas. 

SPITAT abésana n. (Vás) silence. 


AA abi pfx. (sfx. Vi) vers; direction 
vers. abi, dans le Vèda. 


ANR abika a. (kam) désireux, pas- 
sionné. 
abikarómi, aBikurvé 8, (kT) 
mms. que kr, 
APATIA abikájadmi 1, (béie) dé- 
sirer. à 


APARTA abikáma m. (kam) amour, désir. 


ATAI TA abikirámi 6, (kf) remplir. 


abikrama m. (kram) accession; 
|] tentative; |] enteprise ; effort. 
abikramanica m. (nac) insuccés ; effort 
perdu. 
abikrámámi, abikramé 1, aller vers; ap- 
procher; essayer; s'efforcer. 


TOUR abikrulydmi 4, (krud) ac. 
s'irriter contre. 


abikyd f. (Kyá) appellation; 
nom. || Appel. || Renam. gloire, 
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AI abi 


T abigaécámi 1, (gam) aller 
vers, aborder. 


ACTA abigarjámi 1, (garj) accueil- 


lir par des cris, huer. 


HONTATTA abigdyámi 1, (ga) ac. 


chanter, réciter. 


AINJA abigupta pp. (gup) protégé, dé- 


fendu. 


MONIA abigrnámi 9, (gf) Vd. 


adresser la parole; approuver. 


glatt abigópayámi 10, (gup; 


défendre, protéger. 
Ste abigraha m. (grah) attaque, 
défi. |] Pillage, vol. 


abigrahana n. mms. 


TNT TA abigátin m. (han) meurtrier ; 


ennemi. 


adicarámi 1, (der) aller 


vers, aborder; || visiter; fréquenter. || Aller 


contre, heurter; offenser. 

abicara m. serviteur. 

abicára m. charme magique contre qqn. 
ou qqc. 


abicódayámi 10, (ćud) 
lancer; exciter. || Ordonner, proclamer. || 
Interroger. 


aarmt abijagämi 3, (gd) aller vers. 
abijagmus, 3p. pl. p. 


ANA abijagnatus 3p. pl. p. d'abi- 


hanmi. 


ANITA abijana m. (jan) famille; |] 
naissance, origine, race; noblesse. || Pays 
natal. 

abijanavat a. de bonne race, noble. 

abijáta a. mms. 

abijáyé 4, naître, se produire ; tirer son 
origine. 


staat abijáinámi 9, (¡ñá) con- 
naitre, savoir; comprendre; reconnaitre. 

abijha a. qui sait; instruit; expérimenté. 

abijná f. Bd. science surnaturelle. |] Au 
pl. les cinq connaissances surnaturelles, à 
savoir : prendre la forme que l'on veut, 
entendre á toute distance, pénctrer les 
pS des hommes, connaitre leurs con- 
itions et leurs vies antérieures, voir à toute 
distance. 

abijñána n. signe de reconnaissance. 
marque. 


T abi 


abitapámi 1, (tap) chauffer; 
brúler. |] Au fig. consumer. 
abitápa m. chagrin qui consume. 


HEAR abitarjé 1, (tarj) crier ` menacer; 
injurier. 
HOTAR, abitas adv. (sfx. las) près de, 


du côté de; en présence de. || Lat. apud; 
angl. about. 


abitustáva p. d'abistomi. 


Stat abidadámi 3, (dá) donner. 


A abidadámi 3, (44) exposer, ` 


raconter; || dire, nommer. || Assiéger; en- 
vahir. 


abidarçayámi c. (dre) 
montrer. 
abidüsita pp. d'abidóśsayámi 
(dus) frapper, blesser. 


abidravámi 1, (dru) courir 
vers, sur. |] Accourir. 


aeania abidruhyámi 4, (druh) 


nuire; blesser, heurter. — A2, vêdiq. aði- 
druham. — Pp. abidrugda. 


abidarma n. (darma) Bd. la 
métaphysique ` abuddóktam abidarmarás- 
tram le livre de la métaphysique n'a pas 
été exposé par le Buddha. 
abidarmapitaka Bd. la collection des 
écrits de métaphysique. 


HANT abita f. (dd) exhibition. || Apel- 
lation, nom, épithète. 

abidána n. nom. 

abidáyaka n. expression. 

abidéya n. nom. 


PTE 


tenir, conserver. 


att abidávdmi 1, (dáv) accou- 


rir à, ac. 


PTA abillyd f. (dy) convoitise; désir. 
abidyéyámi et abidydyé 1, penser, can- 
cevoir, méditer; penser à. 


abiäärayämi 10, (dr) sou- 


abinandámi 1, (nand) se 
réjouir de, ac. || Tenir compte, avoir en 
considération. || Féliciter; saluer. || Re- 
connaitre. 
abinandaydmi c. réjouir. 


abinamámi 1, (nam) incli- 
ner, courber. [| S'incliner par respect. 


Stam abinayámi 1, (ní) conduire 


vers. 
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SI abi 


abinaya m. geste, regard, etc., indiquant 
un sentiment. 


ANTI abinava a. (nava) nouveau; ré- 
cent. 


abinavédbid m. (ut-Bid) bourgeon nou- 
veau, bouton. 


abinddaydmi 10, (nad) 
résonner, retentir; || crier. 
abinidäna n. (dá) dépression 
ou diminution euphonique de la valeur 
propre d'une lettre, tg. 


HOTTE abinidyáyé 1, (Ey) penser; 


concevoir. 


MENNT abinipídaydmi 10, (ptd) 


presser; tourmenter. 


EDU abinirgacédmi 1, (gam) 
sortir. 


abinirmukta pp. (muc) lais- 
sé ; délaissé. 


CIC abiniryára n. (yá) assaut; 


|| marche. 


abinivéca m. (vic) inclina- 
tion, disposition. || Action de s'incliner. 


abiniskrámami 1, 
(kram) partir pour le désert, pour le cou- 
vent, pour la vie religieuse. 
abiniskramana n. départ pour la retraite 
religieuse. 


MIASTA abinisféna m. (std) douce 
aspirée, tg. 


MMA abinita pp. d'abinayémi. || 
conduit 4; propre à, capable de. || Absolt. 
terminé, fin1, parfait. 


abipalämi 1, (pal) se mou- 
voir rapidement vers; courir à, vers OU sur. 


abipadma a. (padma) supérieur 
au lotus [en beauté]. 


AEA abipadyé 4, (pad) aller à, ap- 
procher. — Pp. abipanna qui est allé à; |] 
qui a passé ; || perdu; malheureux. 


abipariglâna pp. (glz) 


abattu, affligé. 


A abipariplavé 1, (plu) dé- 
goutter de; ruisseler de; être baigné de, 
nager dans. 


abipálayami 10, (pal 
protéger, défendre ; conserver, 


HT abi 


í abipiparmi 3, (pf) remplir. 
— Pp. abipúrna rempli; chargé [en parlant 
d'un navire]. 


abipidayämi 10, (pid) 
ac. presser, tourmenter, affliger. 


ANTA abipújayámi 10, (púj) 


honorer, vénérer; rendre hommage; ac. 


MESIN abiprédámi 6, (prad) 


interroger. 
stad abipédé p. moy. d'abipadyé. 


H abipraéódayámi 10, 
(Cud) exciter; ordonner; proclamer. 


H abipranamámi 1, (nam) 
incliner, courber. || S'incliner, se pros- 
terner. 


~A 

abipravarté 1, (vri) avancer 

` vers, aller à : karmani abipravrlla occupé 
de son ouvrage. 


abiprasádayámi c. (sad) 
rendre propice; apaiser. || Réjouir; consoler. 


TETTA abipräya a. (i) qui a une di- 
rection vers, une intention. — S. m. in- 
tention; tendance ; projet. 


“e 
abipréxé 1, (pra; iz) regarder 
en avant; observer. |] Voir. 


ARTA abiprémi 2, (pra; i) se tourner 
à une opinion; décider, résoudre. Se com- 
plaire à. — T abipréla. — S. n. abipré- 
lam ce que lon désire; caprice : yafábi- 
prétam à son gré, capricieusement. 


araa abiplavé 1, (plu) être mouillé ; 
nager dans, i. — Pp. abiplula. 


HENICAN abdibartsayámi 10, (Barts) 


= menacer; effrayer. 


IAE] abibava m. (bu) prééminence; 
action de prévaloir, de subjuguer. 

abibavami 1, ac. s'ajouter à; arriver à, 
parvenir à : té kirtir lokán sarván abibavi- 
syali ta gloire s'étendra dans tous les mon- 
des. || Attaquer : vánes à coups de flèche; 
défaire ; vaincre. — Pp. abibula. 

abibúti f. air de supériorité; manque de 
respect. 


AÑDITA abibámi ?, (bd) briller. 
ANPPIMANANA abibáyalanáni n. pl. 
(áyatana) Bd. les D régions du vainqueur; 


c-à-d. les [8] degrés ou modes d'affranchis- 
sement, vimuáli. 
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AÑ abi 


at abidásé 1, (Bás) adresser la 


parole à, ac. Parler; dire. || Avouer. 
abibásin a. qui parle à; || interlocuteur. 


ARIA abiBúya n. (Bú) comme abibava. 


abimantra n. (mantr) allocu- 
cution; bonnes paroles; || bénédiction. 
abimantrayámi 10; adresser de bonnes 
paroles ; bénir, ac. 


NU abimanfa m. (manf) ophthal- 


mie. 


ghra abimanyé 4, (man) penser, 
croire. || Autoriser, permettre. || Penser à, 
désirer, convoiter : striyam une femme, 
jyáyasim vrllim une meilleure condition. 
— Pp. abimata, coques on pense; que l'on 
estime; que l'on désire. 


abimara m. (mr) meurtre, car- 
nage ; || guerre, combat. || Au fig. trahison, 


» D 


perlidie. 


A 
abimarda m. (mrd) assaut ; 
attaque. || Ravage, dévastation ; ruine. 


ANTAN abimäli m. (má) ennemi. 


1 abimdna m. (mán) orgueil; 
ostentation ; || insolence; {|| injure. || 
Amour, surtout amour offensant. 


abimánita n. viol, amour charnel. 


abimáya a. (má) détruit ou 
usé par la maladie. 


apra abimuka a. (muka) qui a la 


face tournée vers; présent; placé en face; 
opposé ` abimukó darma Bd. la Loi mani- 
feste, la démonstration de la Loi, la mėta- 
physique. — abimukam en face, en pré- 
sence, à l'opposite, contre; g. 


APIASTA abimüréámi 1, (müré) être 


comble, rempli : kandarpéna d'amour. 


APT TA abiyámi 2, (yá) ac. aller vers. 
— Pp. abiyála étant allé vers. 


abiyáti et abiyálin m. aggresseur, en- 
nemi. 


AAR abiyuñjé T, (yuj) s'unir à qqc. 


par la pensée; aer Ler. d] Joindre un en- 
nemi, attaquer. -- Pp. abiyukta uni par la 
pensée ; attentif. || Atteint par l'ennemi. 


abiyókir m. aggresseur. |] Plaignant. 
abiyóga m. attaque; défi. || Attention. 


abirarámi 1, (rar) défen- 
dre, protéger. 


ADI abi 
= . La P 
CIDER?) abirajyé 4, (ranj) être attaché 
à. livré à, dévoué à, tout entier à, i. — Pp. 
abirakta. 
abirarjayámi c. (rañÿj) 
teindre ; colorer ; illuminer. 


EN | 
abiramé 1, (ram) se réjouir de, l. 


abirati f. plaisir; amusement, passe- 
temps. — S. m. abirati Bd. un des univers 


oú résident les buddhas idéaux ; c'est cel ui 


du buddha azxóbya. 


abirájámi 1, (ráj) briller, 
resplendir. 


abirádayámi c. (rád) 
faire que qqn. fasse; le rendre favorable, 
propice. 
abiráma a. (ram) aimable; 
agréable ; charmant, gracieux. 


abiruta pp. (ru) rempli de bruit, 
résonnant de. 


{Ex abirunadmi 7, (ru&) empé- 
cher; || troubler. 


CHE abiruci f. (ruc) éclat, splen- 
deur. || Joie, allégresse. 
abiruéita a. rayonnant de joie. 


TRS abiruhé 1, (ruh) ac. monter; 
gravir. 


gata abirúpa a. (rúpa) beau. || Bien 
formé, instruit. = S. m. brâhmane instruit; 
|| np. de visnu, de civa, de káma, de sóma. 


E 
Pq taa abirócayé c. (ruc) désirer, 
d. | 


ac. 


abilaÿgayämi 10, (layg) 
dépasser, franchir. 


aara abilasámi 1, (las) désirer. 
abilása m. désir, vœu, souhait. 
abilásin et abilása a. désireux, qui sou- 
haite. . 
abilásuka a. désireux. 
À i pp. désiré. — S. n. chose dé- 
irée. 


atassrm abilápa m. (lap) son, bruit. 


abiláva m. (lü) arrachage; 
récolte ; moisson. 


talent abilixámi 1, (lik) écrire. 
APARTA abilinámi 9, (15) s'appuyer 


sur, ac. 
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ET abi 
Star abilipsámi dés. (lab) dé- 


sirer prendre. 


Pater abivaémi ?, (vac) dire qqc. à 


qqn., 2 ac. 


fa abivadámi 1, (vad) dire à 
qqn.; adresser la parole à qqn., 2 ac. 
abivadana n. paroles adressées á qqn., 
allocution. Qqf. comme abivandana. 


= 

=é, abivandé 1, (vand) saluer en 
s'inclinant. 

abivandana et abivádana n. salutation, 
révérence. 


abivarté 1, (vrt) se tourner vers; 
aller à ; s'approcher. 


abivarsámi, abivarsé 1, 
(vrs) pleuvoir ; faire tomber en pluie : 
kusumáni ou kusumes des fleurs. || Arro- 
ser, ac. 


APTATATA abivádayámi c. (vad) 


faire parler, faire résonner. — (vand) saluer 
en s'inclinant. cf. abivandana. 


abivádaka a. révérencieux, respectueux. 


HASNAIN abivijwalámi 1, (jwal) 


flamboyer. 


A abivindámi 6, (vid) trou- 
ver ; acquérir. 


fra abivixé 1, (ix) regarder; voir. 


aad aðivräé 1, (vrä) croître, grandir. 
|| Se réjouir de, l. 


AVIAS abivrsta pp. d'abivarsámi. 
SST abivyádána n. (ádána) ab- 


sorption euphonique d'une lettre par la 
précédente, tg. 


ANUN abivyäpti f. (áp) extension; 
action d'atteindre à. 


 abipayké 1, (cayk) douter. 
abigaykya a. douteux. 


+ 
SEI] abicapé 1, (çap) maudire, ac. 
Accuser faussement. 
abicapana n. malédiction ; calomnie, 
aðiçápa m. mms. 


ANTASZ AMA abicabdayámi 10, (cabd) 
ac. dire, énoncer ; nommer. 
abicansámi 1, (cans) a 
rier; calomnier. || Réprimander. — Pp. 
abicasta. 
abiçasti f. calomnie; réprimande. || Ré- 
quête. 


afa ab: — 
== = b e D . e 
AITH abicizayámi c. cir ins- 


tru.re ; faire savoir. 


arna abicrayámi Í, cri aller vers. 
APINA abisajámi 1, (sanj: répri- 


manjer; maudire. 

ahi iażga m. in'ure;malėdiction : serment, 
imprecation; calomnie. || Rapprochement, 
association; embrassement. 


SPIA abisara m. ‘su: expression du 
sóma, un des actes du Saint-Sacrifice. || 
Dist..lation. || Bain; ablution. — N. liqueur 
d'avoine fermentée. 


abisahámi 1, (sah; faire 
violence; forcer, ac. 
afars abisiñcdmi, abisicé 6. 
(td, ac. asperger; faire l'aspersion : rüjyé 
ou rájyéna lam abisisicus puróhilás les 
chapelains lui firent l'aspersion royale. || Au 
moy. recevoir l'aspersion. — Pp. abisikta. 


APT abisucyámi 4, 'suc) mani- 


fester. 


PTA abisuta n. (su) liqueur d'avoine 


fermentée. Cf. abisava. 


Staf abisunómi 5, (su; extraire; 


extraire le sóma. — abisulya gér. ayant 
extrait le sóma. 


e 

LEN abiska m. (sic, aspersion, sorte 
de baptême indien : abisékárdraciras (árdra- 
çiras; a. ayant la tête mouillée par l'eau de 
la consécration. 

abisécayámi c. faire consacrer par l'as- 
persion. || Asperger : rájyé dans la royauté, 
c-à-d. donner l'aspersion royale. 


STA abisénana n. (séná) marche 
contre l'ennemi. 


abislæmi,abistuvé? (stu)louer, 
célébrer ` slutibis par des hymnes. — Pp. 
abislula. 


=é abisyanda m. (syand) écou- 
lement; cours. || Développement, accrois- 
sement. 


abiswaga m. (swañj) attache- 
ment; penchant; affection. 
APTAÇZITIATA adisajzipámi 6, (rip) 
jeter ensemble: arán les dés; || lancer : 
isun une fleche. || Viser. 


An 


(kruç) crier ; appeler en criant, ac. 


INTA abisaéé 1, (sad) Vd. suivre. 


abisaykrócámi 1, 
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afa abi 
ANT abisaniäpa m. ` lap, guerre, 


bataille. 


abisandadámi 3, (44) 
ajouter, mettre en plus. ¡| Prendre de l'as- 
cendant. prendre le dessus, ac. 

abisanl:na n.exces ; tourment, torture "7, 
Cf. sandina et sandi. 


abisampáta m. (pat) ren- 
contre, bataille. 


en YA . 
AAS abisamprêèré 1, (pra; ir, veir 
devant soi; || regarder. 


MANANA abisamepnómi 5, (or) 
couvrir ; cacher. 


abisara m. (sr) compagnon. 
abisarámi À, et abisárayámi 10, aller 
vers, approcher; venir. | 
abisarana n. mouvement vers. || Visite. 


abisarjana n. (srj) abandon, 
résent, don. || Action d'abandonner, de 
élaisser, de perdre, de laisser périr. 


O e 


abisanslabnómi 5, 
(slamb; appuyer, étayer ; établir. 


abiem abisansmarámi 1, (smf. 


souvenir. 


e 


se 


= abisanhanmi ?, (han) pous- 
serl'un vers l'autre ; rapprocher violemment. 
|l Réunir, joindre. 


abisára m. (sf) rencontre, ba- 


taille. || Instrument ; agent. || Compagnon, 
camarade. Cf. abisara. 

abisárika a. qui va vers; qui va voir; 
qui accompagne. — S. f. abisdrikä femme 
qui court apres les hommes, qui va chez 
ceux qu'elle aime. 


APTE LLA abisúcita pp. (súć) montré, 


manifesté. 
OB ATA abisüdayámi 10, (süd) tuer. 
ALPTAATTA abispjámi 6, (srj) Vd. émet- 
tre, répandre, produire. || Donner. 
Da 
e? 


A TEAATTA abismayámi 1, (smi) sou- 


rire. 


abisnéha m. (snih) amour ; 


abiswarámi 1, (swr) Vd. 
approuver, exaucer. 


séi abihanmi 2, (han) frapper; 


tuer; détruire. — Pp. abihata, tué; abattu 
par le mal, etc. 


| DA aby 


abiharámi 1, (hr) ôter; 
enlever; ravir; prendre. 
abihartr m. ravisseur ; voleur. 
abihára m. prise; enlèvement; vol. || 
Attaque violente. 
abihirayámi c. combattre ` calrum un 
ennemi. 


INEA abihita pp. d'abidadámi. 

gute abika a. (abi; sfx. ika) géneralt., 
qui a une tendance vers ou contre ` dési- 
reux ` amoureux, lascif; || qui se porte 
vers, hardi, audacieux, cruel. — S. m. 
époux. || Poëte. 


miet abiæna a. (izana-íz) fréquent, 
répété ; perpétuel. — Ac. adv. abiznam 
fréquemment, assez souvent, de temps en 
temps, itérativement. 


mia abita a. (DU qui est sans crainte, 
en sécurité. 


j abipsámi dés. (áp) désirer 
atteindre. — Pp. abipsi{a. 
abipsu a. qui désire atteindre, obtenir. 


adira m. pasteur; la caste des 
pasteurs. Cf. ábira. 


D abiru a. (Bí) sans crainte, hardi. 


- S. f. abiru et abírupalrí asparagus race- 
mosus, bot. 


abicu m. rayon de lumière. || 
Bride. || F. adiçu doigt. 
PU abisayga m. (sañj) malédiction. 
1 abisu m. ‘rayon de lumière. || 
Bride. || (if) amour, passion. 
PTE adista pp. (is) désiré. 
MT abút 3p. sg. a 2. de Bavámi. 


mí abúrsi ip. sg. al. ps. de ör. 
II adédya n. (Bid) diamant. 
PUT abyagra a. (agra) voisin. 


Pus abyayga m. (aïtj) onction. 
abyañjana n. huile pour la toilette ou 
pour l'onction sacrée. 
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Ta aby 


ANA abyanujánámi 9, (há) 


donner congé; donner ordre ou commis- 
sion. 


Satz ott abyanumódayámi c. 


(mud) saluer agréablement; congédier ami- 
calement. 


PUNT abyantara n. (antara) lieu ou 
temps intermédiaire; intervalle, distance; 
intérieur. 


Pula abyamita a. (am) malade. 


EN] abyamitrina a. (amitra 
qui va droit à l'ennemi. 


vaga abyayus 3p. pl. a 2. de abiydmi. 


MAU abyarna a. (rn) voisin. 


yq» abyarcana n. (aré) culte. || 
Vénération, respect. 


HAULA abyardámi 1, (ard) blesser, 
tourmenter ; affliger. 


MALAT abyartaná f. (arf) demande; 
requête. = ` : 


PAAR abyavakarsana n. (krs) ex- 
traction. 


Paca abyavadadámi 3, (dá) 


couvrir. 


abyavandmayämi c. 
(nam) incliner; faire courber. 


c; CO [< e SE SEYA abyavaskanda m. (skand) 
charge militaire. 
abyavaskandámi 1, s'élancer vers; char- 


er. 
abyavaskandana n. charge militaire. 


ye abyavahära m. (hr) aliment. 


abyavahárya n. aliment. 
abyavahárayámi c. faire battre, mettre 
aux prises. 


MAAA abyasana n. comme abyása. 
pagaría abyasúyami 1, (asüy) mau- 
dire ; renier. 


abyasúyaka a. qui renie, qui maudit. 
abyasúya a. mms. 


mu aby — 
PARTY abyákájoita pp. (kdjr) 
désiré outre mesure. — S. n. demande 


excessive, mal fondée. 
A ATEATA abyákyána n. (Eyá) mms. 
WUNGA abyágaééámi 1, (gam) 
arriver. — Pp. abyágata, arrivé; nouveau 
venu; hóte; étranger. 


abyágama m. arrivée. || Abord. || Appro- 
che; charge de deux armées, combat. 


y» abyádadámi 3, (dá) mettre 
sur, auprés; ajouter; appliquer. 


abyádána n. (dá) commence- 
ment; principe. 


IUTA abyánta pp. (am) malade. 


saati abyápatámi 1, (pat) aller 
EES à, ac. || S'éloigner rapidement 
e, ab. 


PATATA abyápnómi 5, (áp) comme 
ápnómi. | 


DATA abyámarda m. (mpd) combat, 
bataille. 


ary abyárabé 1, (rab) commencer. 

MATI abyáca et aðyása m. (as) pré- 
sence, proximité, voisinage. || Assiduité, 
exercice; || persévérance, habitude, usage. 
RE || Education; discipline; ré- 
glement. || Lecture habituelle du Véda. 


PITA abyásadámi 1, (sad) attein- 
dre ; obtenir. 
abyásádana n. attaque, assaut. 


ITA abyásé 2, (as) ac. s'asseoir sur. 
|l Occuper; remplir; habiter. 
DATZTÈA abyáhanmi 2, (han) frapper ; 
tuer; détruire. 
CIE abyáharámi 1, (hr) appor- 


ter; emporter. 
abyáhára m. 


mm sr =É r ep An A Äec 


action d'apporter; d'em- 
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AN abri 
AAA abyulyána n. (yd ) action de 


se lever de sa place. || Renommée. 


A 
DATA abyudémi 2, (ut-i) se lever: 


s'élever. — Pp. aByudita. — S. m. celui qui 
ne se leve qu'avec le soleil. 
abyudaya m. élévation; || succès. 


HASI TA abyuddarámi 1, (hr) porter 
en aa Exhausser; entasser, accumuler. 

abyudäárayámi 10, enlever, ravir. 

AJANA abyupagala pp. (gam) parve 
nu; || agréé. 


abyupagama m. approche; action de 
parvenir, de se faire agréer. 


PAUTISTÍA abyupatisfémi 1, (sá 


ac. être debout auprès; assister. — Pp. 
abyupastita assisté de, i. 
RAA abyupapalti f. (pad) faveur, 


protection. 


SCHT abyupáya m. (aya, ï) accès; 
action d'aborder, de parvenir, de se faire 
agréer. 

abyupémi 2, (t) aller à, aborder, appro- 
cher; être recu auprès de qqn. || Se mettre 
au service de qqn. 


Aqua abyusa m. (us) grain légèrement 


grillé ; sorte de pain. 
abyúsa m. mms. — On dit aussi abyósa. 


DATA abyémi 2, (1) venir vers, s'appro- 
cher de, parvenir à, ac. |] Venir. 


S TA abr. abrámi 1; ánabra; pp. abri- 


ta. Aller, errer çà et la. 
abrayámi c. faire aller. — abibrisáms, 
S. 


IPI abra n. (ap-Br) nuage. || Or. || Tale. 
|| Zd. abéréta ; lat. imber, umbra ; gr. oups. 

abraka m. talc. 

abraykarsa m. (krs) qui entraîne les 


AA ama 


[CL] abriya a. (abra) nuageux; de la 
nature du nuage; provenant du nuage. 


~ 
HAN abrésa m. 
propriété. 


ATA abrótfa n. (ulta) coup de ton- 
nerre ; foudre. 


* 


(Brésa) convenance ; 


am. amámi 1; p. áma; pp. amita 


et ánta. Aller; aller à, adorer. || Résonner, 
retentir. 


S TA am. ámayámi 10, être malade. 


HA ama a. malade. 
mûr; cf. dma. 


AAGA “majjam al. de majj. 
AUS amanda m. (mand) ricinus com- 
munis, bot. 


[| Qui n'est pas 


AAA amata m. (am 1) temps; mort. — 
(am 10) maladie. 


amali m. (am 1) temps; année; 
[| lune. — F. (man) ignorance ` apparence; 
extérieur des choses, dehors. 


a 
MIA amaira n. vase, ustensile. 


amanas a. (man) hors de soi. || 
Lat. amens. 


TARA amani Í. (am 1) allée, chemin. 
AAA amama a. (cf. aham) sans égoïsme. 


amara a. (mr) immortel. — S. m. 
un Immortel, un dieu. || Vif argent. |] Nom 
de plusieurs plantes. — S. f. amará, 
matrice ; cordon ombilical. || Diverses plan- 
tes. || La Cité d'Indra. 


amaratwa n. immortalité. 


amaradwija m. brâhmane attaché à un 
temple et vivant d'offrandes. 


amarapraba a. (bá) qui a la splendeur 
des Immortels. 
+ ige) f. (puspa) anethum sowa, 
t. 


amarádri m. (adri) le Mont des Immor- 
tels, le Méru. 


amarávali f. la Cité d'Indra. 


amarópama a. (upamá) pareil aux Im- 
mortels. 


e | 
HACA amarlya a. (mr) immortel. — 
S. m. un Immortel. 


TAR amarsa m. (mrs) colère; passion 
violente. 

amarsaja a. (jan) né de la colère. 

amarsana a. impatient ; irascible, violent. 
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CDU amt 


amarsahása m. (has) ricanement d'impa- 
tience ; rire sarcastique. 

amarsin a. impatient; colère; impétueux; 
courroucé. 


HNA amala a. (mala) sans tache; clair. 
-- S. f. amalá la déesse Laxmi. || Cordon 
ombilical [forme pâli d'amard]. || Phyllan- 
thus emblica, bot. 


AAA amasa m. (mas) temps; le temps 
infini. || Gr. pap pour pap, pipa pour 
SES — (am 10) maladie; || idiot; tête 

ure. 


A amansa a. (mañsa) décharné ; Il 
énervé, faible. 


HAT amd adv. (sfx. á) avec, ensemble ; 
auprés. 


HAT amá f. le jour de la nouvelle lune. 


AAICA amálya a. (sfx. tya) qu'on a 
près de soi. — $. m. conseiller ; ministre. 


amánana n. (mán) manque de 
respect; déshonneur. 
. amánilwa n. modestie. 


ATTA amánusa a. (mánusa) surhu- 
main. || Inhumain. 


T amámasi f. (mas) le jour de la 
nouvelle lune. Cf. amá. 
amávasi f. et amávasyá f. mms. 


gaz amárt 3p. sg. impf. de márjmi 
(mrj). 


HATATA amásisam al. de mí et de 


mi. 


AAN amila pp. nég. (má) immense, 
sans mesure. 

amitatéjas a. (téjas) d'un éclat immense. 

amiladyuli a. (div) d'une immense splen- 
deur. . 

amilárara n. (axara) le style non me- 
suré, la prose. 

amilába m. (4-54) np. d'un buddha fabu- 
leux, nommé aussi amitáyus. 


ANAA amitra m. (miira) ennemi. j 
amilragna a. (han) destructeur des en- 
nemis. 


AAA amisa n. (mis) aises, luxe; plai- 
sirs. 


HAT ami nom. pl. m. de aso, idam 
M2 54. — amibis, i. pl. 


TETA amivahan a. (am-vah) Vd. 


HAT amó 


qui ôte la misère [provenant de la séche- 
resse]. 


AAA amulra adv. M2 54 (sfx. tra) là; 


là-bas, là-haut. | zans le monde futur, par 
oppos. à iha, ici-bas. i 


gab amúni nom. pl. n. de aso. MP 54. 


—-amús f. pl. — amúm ac. sg. m. 
HANT amtlá f. (múla) esp. de plante. 


AATA ampnéla n. andropogon mu- 
ricatum, bot. Cf. mrnála. 


HAHA amta a. (mf) immortel. || Au fig. 


excellent, désirable, beau. — S. m. Vd. un 
immortel, un dieu, un prêtre. || np. Dhan- 
wantari. - F. amrtá diverses plantes : 
phyllanthus emblica, terminalia citrina, 
menispermum Fo poivre one ocy- 
mum sanctum ; liqueur fermentée telle que 
le sóma. — N. amria l'ambroisie; tout 
objet offert dans le Sacrifice, tel que l'eau, 
le beurre clarifié, le sôma, le riz, etc. ; || 
toute chose d'oú peut provenir quelque 
bien, telle que : aliment, richesse, or, 
beurre, lait, aliment doux, confiture, mé- 
dicament. || Au fig. aumône, consistant 
surtout en boulettes de riz nommées pinda. 
|| Vif argent. || Une des 21 viré! de la 
gáyatri. Gr. potos, apBpocia, etc. 

amrlalaraÿgini, f. m à m. flot d'ambroisie 
c-à-d. rayon de la lune. 

amrtadiditi m. (didi) la Lune. 

amftavalli f. Ke D glabrum, bot. 

amrlaséraja.m. (sára-jan) cassonnade. : 

amriasü m. (sü) la Lune. 

amrtasédara m. cheval, [frère de l'am- 
Sg parce que ucéæcravas est né avec 
elle]. 

amrlaswádaniya a. qui a la saveur agréa- 
ble de l'ambroisie. 

amplándas m. (andas) un dieu [qui vit 
d'ambroisie]. ` 

amrtácana m. (aç) mms. 

amridsaÿga m. (dsaÿga) sorte, de collyre, 
nommé aussi amrlódbava. 

amrliharana m. (d-hr) le ravisseur de 
l'ambroisie, garuda. 

amplólpanná f. (ul-pad) mouche. SR 

amrlôldbava a. (ul-bú) né de l'ambroisie 
ou avec elle; cf. amptésaiga. 


IAEI améäya a. (a priv.) impur, sale, 
souillé. = S. n. lie; excrément, ordure. 
` 
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AFG amb 


certain; qui ne se trompe pas, súr; dont la 
récolte est súre, en parlant d'un végétal. || 
S. f. amóga bignonia suaveolens; erycibe 
paniculata, bot. 


Ke amb. ambámi 1, aller, se mov- 


voir, lat. ambulo. — ambé 1; p. ánambé. 
Résonner. 


ambaka n. (amb) œil, considéré 
dans sa mobilité. 


ambara n. (amb, ou ap-Br) air, 


amoephere l Vêtement. || Coton. || Am- 
bre gris. || Talc. 


ambarisa m. n. poêle à frire. 


l Guerre, combat. — M. civa; visnu; le 
oleil. || Un des cercles de l'enfer. || Jeune 
animal, jeune homme. || Spondias mang- 
fera, le manguier, bot. || Np. de roi. 


HAS ambasfa m. (sfá) homme né 
d'un bráhmane et d'une vecyá, et apparte- 
nant à la caste des médecins. — F. jasm)- 
num auriculatum, cissampelos hexandra. 
oxalis monadelpha, bot. || Np. m. pays 
dans l'est de l'Inde. 

ambastaki f. cissampelos hexandra, bot. 


HFAT ambá f. mère. || Np. de Durga. || 
Germ. amme. 

ambälikd f. mère. 

ambiká f. mère. \ Np. de Pàrvati. (Sp: 
d'une divinité chez sors [| Nom d'une 
plante médicinale. 

ambikéya, issu d'Ambikà [ganéça et kárti- 
kéya]. 

ambikéyaka m. ganéra. 


ambu n. (ap nasalisé ; sfx. w) eau. 


[| Une des 21 virá! de la gáyatri. 

ambukantaka m. crocodile. 

ambukiráta m. mms. 

amkukica m. marseuin du Gange, del- 
phinus gangeticus, 

ambukürma m. tortue aquatique. 

ambucámara n. vallisneria, bot. 

ambuja m. (jan) eugenia acutangula, 
bot. — N. lotus nelumbo, bot. || La foudre 
d'Indra. 

ambuläla m. vallisneria, bot. 

ambuda m. (dá) nuage. 

ambudába a. (á; bá) qui a l'aspect d'un 


nuage 


ge. 

ambudi m. (44) le dépôt des eaux, la mer. 
ambupa m. (pá) m á m. le buveur d'ean, 

rassia tara ou alata. hot. 


AU aya o= 
ambura m. seuil de porte, revers-d'eau 
d'une fenêtre. 
A ambuvásini f. (vas) bignonia suaveolens, 
ot.. 
ambuváha m. (vah) nuage. 
ambuváhini f. (vah) baquet, seau; vase 
pour porter de l'eau. 
ambuvéga m. torrent. 
ambuvélasa m. (vétasa) roseau aquatique. 
ambusarpini f. (srp) sangsue. 
ambusécani f. (sic) arrosoir. 
ambükrta pp. (kr) liquéfié. || Bredouillé. 


HSN ambla m. acidité. 


"HAT amb. ambé 1, (comme amb) 
résonner. 


HAN amba m. Vd. une des 21 virá! de 
la gâyatri. 


HA ambas n. (ap nasalisé) eau. || Gr. 


appos, opos. Cf. ambu et abra. 
ambassú m. (sú) fumée, nuage. 
ambéja m. (jan) lotus nelumbo, bot. 
ambójajanman (jan) né du lotus, Brahmi. 
ambójayóni m. (yóni) mms. 
ambújini f. réunion de lotus. 
ambóda m. (dd) nuage. 
ambódara m. (är) nuage. ` 
ambúdi m. (dá) dépôt d'eau ; mer. 
ambénidi m. (ni-da) dépôt d'eau ; mer. 
ambóruh et ambóruha n. (ruh) lotus. 


HERNA ammaya a. (ap; sfx. maya) de la 
nature de l'eau, aqueux. 


HA amra m. mangifera indica, man- 
guier, bot. 
_amrála m. et amzálaka m. spondias man- 
gifera, bot. | 


- HA amla a. acide, aigre. — S. m. aci- 
dité. || F. amli, oxalis monadelpha, bot. 
amlaka m. artocarpus lacucha, bot. 
amlakécara m. citron. 

amlaléni f. oxalis monadelpha, bot. 
amlavátaka m. spondias mangifera, bot. 
amlavétasa m. rumex vesicarius, bot. 


NATA amlána a. (mis) non flétri; qui 
ne se fane pas; net; clair. — S. m. gom- 
phrena globosa, bot. Lotus (?). 

amlánini f. réunion de fleurs de lotus. 


amliká f. et amlika f. (amla) 
tamarin, bot. || Oxalis monadelpha, bot. [| 
Aigreurs d'estomac. 


à A4 ay. ayé 1. Ce mot prend ses autres 


temps de la racine i, [émi] dont il n'est que 
la vrddi. Aller. 


HA aya m. (i) succès ; bonne fortune. 
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AU ayu 
HAN ayajña a. (yaj) qui ne sacrifie pas. 


AAS ayajyu a. (yaj) Vd. sans sacrifi- 
ces, sans religion, ép. des Dasyus. 


masa ayajwan a. mms. 


gafa ayati a. (yam) non subjugué ; 
insoumis. 


ayatna m. (yatna) absence d'ef- 
fort, négligence. 


ayaféméätra a. (yafdá) non 
conforme á la mesure. 


ayafdvat (a priv.) autrement 


qu'il ne faut; d'une manière inconvenante ; 
improprement. 

HAA ayana n. (i) chemin; || action 
d'aller. || Une demi-année, proprement 
une marche du Soleil d'un solstice à l'autre. 


ayanirita a. (yantra, yam) sans 
rênes, sans liens, libre. 


ayam, iyam, idam, a. dém. Celui- 


ci, Mg 53. || Lat. is, ea, id; idem. || Dans 
l'emploi, ce mot est opposé à élal, cela. 
Mais il peut aussi s'employer seul. 


AATY ayagas n. (a priv.) déshonneur ; 


ignominie ; opprobre. || Absence de gloire, 
obscurité. 

ayacaskara |f. á ou d qui cause le dé- 
shonneur (kr), 


HA ayas n. fer, et peut-être primitivt. 
N 
airain. || Lat. æs, ahenus ; goth. ais; germ. 


eisen; angl. iron; fr. airain. e 
ayaskánta m. (kam) pierre précieuse; ai- 
mant. 
ayaskára m. la partie supérieure de la 
cuisse. || Forgeron. 


ayasmaya a. (sfx. maya) de fer. 


HATA ayána n. (i) disposition naturelle, 
tempérament. 


TATA ayáni, ayáma, ayáva, imp. de 
êm: (1). 


HATAA ayávana n. (yu) absence d'u- 
nion euphonique des lettres, tg. 


"aa ayi indéc. (i) allons! Lat. eia! — 
Cf. ayé. 


TARTA ayukcéada m. (yuj-cada) 


echites scholaris, bot. 


BI ara 
Tam ayukta pp. nég. (yuf) inepte; in- 
capable. || Non uni à Dieu par le yóga. 
APARA ayugmačada m. (yuj-cada) 
echites scholaris, bot. 
Had ayuta n. (yw) dix mille. 
ayus n. Vd. un des trois sacrifi- 


Ge les deux autres sont appelés jyôtis et 
gós. 


za ayé indéc. (í) oh! ah! pour appeler 
ou pour réprimander. Cf. ayi. 


AANT ayóga m. absence d'union, sépa- 
ration. || Homme veuf, éloigné de sa femme 
ou de son amante. || Effort. || (ayas-gam) 
Marteau. , 

ayógatas adv. sans l'union mystique ap- 
pelée yóga. 


ATA ayógava a. (yuj) issu d'un père 
cúdra et d'une mère veecyá. 


HATUA ayógra n. (agra) pilon. 


ayójana m. (han) masse pour 
battre le fer. 


HMEN ayófya a. (yud) invincible, 


inexpugnable. — S. f. ayódyá np. de ville, 
auj. Aoude, Oude. 


HAITI ayónija a. (yónifan) qui n'est 


pas né d'une matrice; qui n'a pas une ori- 


gine certaine. 
SI! ayóhanu a. Vd. àla machoire 
de fer. 


CO ara a. (r) rapide. — S. n. rayon de 
roue. 


TA araka m. vallisneria, bot. 


aragalla m. (jalit) machine à 
élever l'eau d'un puits; le puits lui-mème. 


ATIRA araykyia Vd. pour alajkrta. 


MÍA araygisallwa m. Au pl. les 
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SIT ard 


duel arant). Les deux morceaux de bois d'où 
l'on extrait le feu le frottement. || M. 
les végétaux qui fournissent ces bois. || 
Cf. lat. alnus, ornus; gr. fpvos. 
aranya n. (arant) bois, forét. 

aranyacalaka m. passereau des bois. 

aranyemaziká f. taon. 

aranyacwan m. chien des bois, loup. 


aranyáni f. Vd. divinité des bois. || 
Grande forét. 


aranyarudita n. (rud) pleurs dans un 
bois, c-à-d. pleurs inutiles, plainte vaine. 


Sri arati m. Vd. roi. Cf. ari. 


arati f. (ram) absence de repos, 
de joie ; mécontentement. 


aratni m. (ratna) le coude. || 
Coudée, du coude au bout du petit doigt. 


ATA aratin m. (rafa) soldat sans 


char; non monté. 
AJA aram [ac. adverbial d'ara] vite. 
A arama a. inférieur; comme avama. 


AT arara a. (r) passage, porte. || Four- 
reau, étui; gaine, feuille engainante, bot. 
arari m. n. MINS. 


TA araru m. ennemi. Cf. ari. 
Tn araré indéc. (7) allons vite! 
AJ cQ aralu m. bignonia indica, bot. 


ERA aravinda m. n. lotus nelumbo, 


bot. || Guivre. 
aravindini f. réunion de lotus. 


arájaka a. (rájan) qui n'a pas 
ou n'a plus de roi. 


ATITA arájan m. qui n'est pas roi. 


artia aráti m. ennemi. Cf. ari. 


Ey aru 


ari m. Vd. maitre de maison. || 
Lat. herus. 


ari m. ennemi. || (7) Roue. |] Esp. 


de mimosa, bot. | 
arindama a. (dam) qui dompte l'ennemi ; 
vainqueur; conquérant. 


ma arita m. Vd. rameur. Gr. épitovo. 


aripila pp. nég. (répa) non 
changé en r, en parlant du visarga, tg. 


arimardana m. (mrd) destruc- 
-teur des ennemis. 


AT ariméda m. mimosa fetide, bot. 


AÇ TUTTA aririsámi dés. de y. 

Ste arista pp. nég. (ris) qui n'est pas 
blessé. — S. m. melia azadaracta; sapindus 
era allium, bot. || Corneille; héron. 
|| Np. d'un Asura. — S. n. chambre à cou- 
cher, gynécée. |] Liqueur spiritueuse; lait 
de beurre. || Bonne fortune, mauvaise for- 
tune; signe ou présage de mort ou de 
malheur. 

aristaka m. sapindus saponaria, bot. 

aristatáli a. (tan) de bon augure. 

aristadustadi a. (dusta) qui craint l'ap- 
proche de la mort ou du malheur. 

aristanémi, np. d'un personnage védique. 
, Gristasúdana m. (süd) destructeur d'ari- 
3(a, surnom de visnu, puis de krsna. 


ariyarmi, aug. de iyarmi (f) 
aller avec force. 


TAR arirayam pqp. du dénominatif 


de rz. 


AAU aruna a. rouge foncé, rouge 


sombre. -- S. m. le Soleil; le Cocher du 
Soleil; le lever du jour et sa couleur rouge 
obscure. || Sorte de lèpre. || Un muet. — 
S. f. nom de plusieurs végétaux : bouleau, 
garance, coloquinte, etc. et surtout de la 
plante qui produit les graines rouges et 
noires qui servent de poids aux bijoutiers, 
les karats. 

arunasérafi m. celui qui a pour cocher 


me 
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Se qa arga 
aruska et aruskara m. semecar- 
pus anacardium. — N. la noix de ce végétal. 


graat arusyali 3p. sg. f 2. Vd. de r. 


ARAH arus m. n. blessure, ulcère. || M. 


Vd. le Soleil. Cf. aruna. 


arüsa a. Vd. qui est d'un rouge sombre. 
[| Esp. de serpent. — S. m. cheval ; arúśá, 
arüsi jument, Vd. || Angl. horse? 


HY aré, aréré, indéc. Eh! Ah! 


arôka a. (rué) non lumineux, 
non éclairé; obscur, ténébreux. 


aróga a. (róga) exempt de mala- 
die, bien portant; sain, valide. 
arógin a. mms. 
arógilá f. santé. 


atà arósi ip. sg. a 1. de rus 4. 


S ark. arkayämi 10. Brúler, eon- 
sumer. || Célébrer. Cf. ré. 


HH arka m. (ark) le Soleil. || Vd. hymne. 

arkaja m. (jan) né du Soleil, ép. des 
Açwins. 

arkapatrá f. aristolochia indica, bot. 

arkaparna m. asclepias gigantea, bot. 

arkapádapa m. melia azadaracta, bot. 

arkapuspiká f. espèce d'asclepias grim- 
pante, bot. 

arkabandu m. ép. du Buddha. 

arkamúlá f. comme arkapatrá. 


arkaréiója m. (rélas-jan) surnom de Rê- 
vanta, fils de Súrya. 


arkavrata n. m á m. dévotion au Soleil, 
c-à-d. perception d'impôts qui dessèchent 
le peuple, comme le soleil les eaux. 

arkasünu m. Yama, fils de Vivaswat. 

arkasédara m. l'éléphant d'Indra. 

arkäcman m. (acman) pierre du Soleil, 
verre ardent, lentille de cristal. 


TN argala n. pene; verrou. — argalá 
f. et argali f. mms. || Vague, flot. 
argaliká f, mms. 


gu arna — 

HET arjya a. (arg) estimable; vénéra- 
ble, respectable. — S. n. larga. 

e 

j aré. arédmi, aréé 1, et aréayámi 
10; p. énaréa; pp. arcila; ai. éréisam. 
Vénérer, honorer, rendre un culte, ac. et d. 
Honorer par un hymne, Vd. 


^ 
HAT aréaná f. (aré) culte; honneur 
rendu aux dieux, aux bráhmanes, etc. — 
arcana n. mms. | 


c 
HALI arcá f. mms. 


SÍ arci f. flamme. Cf. ark. 

arcismal a. enflammé, brúlant; — S. m. 
feu, le soleil. 

arćis m. flamme ; rayon de feu, lumière, 
éclat. 


A 
ý arj. arjámi 1, arjayámi et ar- 
jayé 10; p. ánarja; pp. arjila. Acquérir 
par le travail. || Faire, exécuter. || Travail- 
er: swarjilam karma action bien faite. || 
Gr. den, 
^ 
5 AAN arjaka m. ocymum gratissimum, 
ot. j 


ATA arjana n. (arj) acquisition; gain 
obtenu. 


D SEE DL Li arjikiyá f. Vd. np. d'un des 
affluents de l'Indus. 


ATA arjuna a. blanc, brillant. — S. m. 


le Soleil, Vd.; un Asura, Vd. || Couleur 
blanche. |I Terminalia alata glabra, bot. J 
Paon. || Arjuna, 3e fils de pándu. -- S. f. 
arjuni, l'Aurore [usa]. || Vache. || Herbe, 
surtout le gazon sacré. || Inflammation des 
paupières. || Procureuse, femme débau- 
chée. — Au duel, les deux arjuni, les 
gémeaux, astr. Vd. 

arjunadwaja m. (4waja) Hanumat, dont 
l'image était peinte sur la bannière d'Ar- 
juna. 

arjunópama m. tectona grandis, bot. 


qui arna m. Vd. une des 21 viral de la 
gáyatri. || Tectona grandis; cf; arjunc- 
pama. 


arnava a. (arnas) aqueux, de la 
nature des vagues, de couleur d'eau. — S 
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mn arté 


TA arlagala m. barleria cœrules, 
bot. 


ATA artana n. (rt) bláme, reproche. 


HE artli f. (ard) douleur. || Le bout de 
l'arc. 


HART arttiká f. sœur aînée (au (éi. 
tre]. 


“Y arr. arfayé 10; pp. arfita. De 
mander. || Gr. aitéw. 


get arta m. (arf) chose, objet qconque. 
[| Richesse, propriété, avoir. i À vantage, 
utilité. || L'utile, opposé à káma Y le 
et à darma l'honnête. || Conséquence, fruit, 
bénéfice. || But, projet, dessein; le but final 
de la vie. || Réalité ; objet des sens, matière 
rceptible. || Cause; raison, motif. || Sens 
es mots, signification; verbe, tg. || Ma- 
nière; sorte, façon. || Action en justice. — 
A l'ac., à l'i., âu d. et au l., mis advt. avec 
le g. : à cause de. || Gr. aitia. 
arfakrt a. (kr) produisant qqe., utile, 
avantageux. 
arfaná f. demande; requête. ` 
arfanibandana a. (band) lié à la richesse; 
contribuant à la fortune, à la considération. 
arfapati m. le maitre des richesses, Ku- 
vêra. 
arfaprayóga m. profession d'usurier. 
art'abrta a. (Br) qui a de gros gages. 
arfaval a. qui a de la valeur, de la 
réalité, du sens, de l'importance ; expressif, 
significatif. j 
arfavéda m. (vad) discours significatif, 
élogieux. Gë 
arfavijñána n. la distinction des signi- 
fications, qui est un des éléments de la 
science. SE 
arfavyayajña a. (vyay-jña) qui salt 
dépenser son avoir. 
artfacástra n. science de l'économie ; code 
de la propriété. | 
arfärfin a. qui a pour but la richesse. 


arfika m. domestique chargé 
d'éveiller son maître. || Solliciteur. 


| AAA arrin a. qui demande; solliciteur; 


qui a besoin ; pauvre ; mendiant. || Deman- 
eur, plaignant. 


HAUIA arfiya a. qui a pour cause, pour 


aricine: mi dénend de ann. on de adc. : 


ad arpa Ss 
STE arfya a. riche. || Sensé, intelligent. 
|| Significatif. || Approprié, convenable. 


“TE ard. ardámi 1; p. ánarda; pp. 


ardila; al. árdisam. Aller, se mouvoir. 
|| Demander qqc. à qqn., 2 ac. |] Aller à, 
attaquer, offenser ; blesser, vexer. = Pp. 
árlla : zudárita tourmenté par la faim. 
ardámi et ardé frapper, tuer. 
ardayámi 10; Ppap árdidam : 
frapper; a 1. Vd. ardayisam. 


HAT ardaná f. demande. 


^ 


vexer, 


ardani m. (ard) demande. || 
Misere. || Maladie. — Feu. Cf. lat. ardeo. 


ATA ardita pp. de ard. -- S. n. para- 
lysie, hémiplégie de la face et du cou. 


Si TU ardaou ardia a. demi, semi... 
— S. 'n. la moitié. 

aräakr "ca m. une demi-lieue. 

ardacaendra m. quartier de la lune. || 
Egratignure demi-circulaire faite avec 
l'ongle. || Fleche dont la pointe a la forme 
d'une demi-lune. |] Les yeux de la queue 
du pion. [| La main à moitié fermée, 
comme pour saisir qqc. 

ardanárica m. (nara, iça) l'Androgyne 
Çiva. 

ardalanu f. la moitié du corps. 

ardapárávala m. esp. de pigeon ou de 
perdrix. 

ardamálra n. demi-mesure dans la versi- 
fication. 

ardamätrika a. d'une demi-mesure. 

ardarátra m. la moitié de la nuit: minuit. 

ardaréa m. n. (ré) demi stance védique. 

ardavizana n. (vi-ix) coup d'œil de ccte; 
œillade. 

ardacata a. cinquante. || cent cinquante. 

ardasapara m. esp. de petit poisson. 

aridlácana n. (ac) demi-repas. 

ardásana n. (és) bon accueil. 


M arás et arãás nom. pl. d'arda. 


m=z ardéndu m. (indu) quartier de 
lune, et les autres signif. de ardacandra. 
ITA ardôna a. (üna) inférieur ou di- 
minué de moitié. 
ardóruka n. (úru cuisse) jac- 
quette, tunique ou jupon court. 
ACU arpana n. (arp c. de 7) action de 


diriger vers, d'arranger, de mettre en ordre, 
d'orner. || Offrande. 
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yaq Arvá 
arpayími 10, (c. de y) faire 
aller; arranger, ordonner. || Faire monter. 
— Pp. arpila arrangé; pourvu de; orné. || 
Elevé, haut. || Cf. Alpes, gr. Oluurres. 


^ 


^ 
Ada arpisa m. (arp) cœur. 


* TA arb. arbámi 1; p. ánarba. Aller. 


Aller á, attaquer, blesser, tuer. Cf. arpa- 
yámi et arv. 


TL artuda m. (arb Vd. np. d'un en- 


nemi des Aryas. || Np. de montagne. || 
Tumeur indolente. — M. n. cent millions. 
[| Ophthalmie. || Le ter enfer glacé 


e 
YA arba m. race, enfant, rejeton. 
 arbata a. parr: maigre. — S. m. enfant; 
jeune animal. || Stupide, idiot. 


mA arma m. n. mal d'yeux. 


^ 
HA arya a. (ari) Vd. noble, de race noble. 
Surnom d'Agni, d'Indra, etc. Np. des po- 
pulations blanches qui envahissaient l'Inde 
au temps du Véda. || Cf. Arie, Asie, Armé- 


nie; gr. Aperóv etc.; goth. éra; germ. 
ehre, Ehrmann (Arminius]; angl. Ireland; 
scandin. les Ases; etc. = F. aryá et aryi. 


ZU AT eryaman m. le Soleil. || Np. 


d'un des Ancétres. || Un des Adityas dans 
le Véda. — Ac. pl. aryamnas. 


mami aryáni f. femme de la 3° caste. 


^ 
S A4 arv. arvámi 1; p. ánarva. Frap- 
per, blesser, tuer. Cf. arb. 


^ 
HAT arvala n. (arv) cendre. 


arvan et arvat m. arvali f. (r, sfx. 


van, cheval (m à m. le marcheur). || Au 
fig. homme vil; femme de mauvaise vie. 
[| Cf. arusa; zd. aorvat; gr. deu le cheval 
primitif; Apráveos le mont du cheval; Ar- 
vern, les monts d'Auvergne; et une foule 
de monts et de rivieres d'Europe et d'Asie, 
qui tirent leur nom du cheval. 


TAR arvák (arvéé) adv. antérieure- 
ment; après [quant à la place]; derrière. || 
Pres; de pres. 

JATA arváé a. voisin, proche : parár- 


váci tiré, au duel, la rive éloignée et la rive 
prochaine. 
arvécina a. postérieur; opposé, contraire. 


7 


AA alu 


aaf arca n. hémorrhoïdes. On dit aussi 
arcas et arsasa. 

arçasa, arcin et arcórógayuta (róga- 
qui a des hemor oides ARE 

arcégna m. (han détruire) arum campa- 
nulatum et curculigo orchioïdes, bot. 

arcóhila m. (dá) semecarpus anacardium. 


SATA arçasána m. feu. 


^ 
* TE arh. arhámi 1, et arhé; p. ánar- 
ha; pp. arhila; al. drhisam. Honorer: 
rendre un culte ; ac. || Etre digne, mériter; 
ac. || Egaler; ac. d Avoir droit à qqc. || 
Pouvoir, être capable de, inf. || Pouvoir 
bien, devoir; en ce sens, ce mot s'emploie 
pour exprimer la demande, la prière : ar- 
i, déva, sódum, ô dieu, veuille être pro- 
pice. || Cf. arg et arc. 
arhayámi c.; pqp. érjiham : honorer; 
offrir; donner en présent. 


^ 
AG arha a. (arh) digne de, ac. ou inf. 


e 

HZ UT arhaná f. (arh) honneur rendu ; 
adoration, culte. — arhana n. mms. 

^ 

. venérable. — 


UN res N 
S. m. le 4° degré de perfection de l'érya. F. 
arhanti. 


"gent al. alámi, a 1; p. ála; al. áli- 


A 
sam; pp. alita. Orner. — Contenir, empê- 
cher. if Suflire. 


geet ala n. aiguillon de la queue du 
scorpion. || Orpiment. 


Areh alaka m. (al) ornement, surtout 
parure tde tête; frisure. || Chien enragé, 
comme alarka. — F. alaká cité de Kuvèra. || 
Jeune fille de 8 à 10 ans. 

alakanandá f. jeune fille de 8 à 10 ans. || 
Np. d'un affluent du Gange, à Grinagar. 

alakaprabá f. cité de Kuvéra. 

iya m. terminalia alata tomentosa, 
bot. 
alakállipa et alakádipati m. Kuvéra. 


alakta m. gomme laque. Cf. 
takkadwipa les Laquedives ou iles de la 
laque. 
alaktaka n. mms. 


TT alazana a. (a priv.) malheureux. 
MATAA alarila pp. nég. (laz) qu'on 


n'a nad un. 
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=< ANT ala 
alahjara m. pot à l'eau, cruche. 
Cf. alifjara. 


AAA alam, [en composition] ornement 


(al). 

alaykarómi 8 (kr) orner. 

alaÿkarana n. (kr) ornement, parure. 
Ornement de style, élégance. 

alaykarisnu a. qui aime la parure, (is). 

alaykartr m. qui orne ou fait des orne- 
ments, des parures, des joyaux. 

alaykára m. Cf. alajkarana. 
_ alajkárasürya Bd [m à m. le soleil des 
Joyaux] un des degrés de la méditation. 
aalÿkrta Pe orné ; paré. 
alaykriyá f. ornementation. 


AT alam indéc. (al) suffisamment, 


assez. Gr &s. || Interjection : assez ! avec 
l'i. ou le gér. 

alaykarmina a. qui suffit à un ouvrage, 
apte, (kr). 

alandüma m. grosse fumée. 

alambusa m. main étalée. Maladie, vo- 
missement. || Np. d'un Ráxasa. — F. alam- 
usá np. d'une nymphe céleste. || Esp. de 
garance: l 


TAR alarka m. chien enragé. || Esp. 
de plante. Cf. alaka. 


AR alarsi Vd. pour ararst (ri. 


alalé indéc. mot employé au 
théâtre par les piçáéas à leur entrée en 
scène. 


ANAT alavas m. pl. Vd. ennemis, mot 
employé pour arayas (ari) par les Dasyus. 


alavála n. et alaválaka n. 
creux pour l'arrosement au pied d'un arbre. 
Cf. alu. 


gett alasa a. (las) faible, mou; pares- 
seux; lâche — S. m. la tumeur de jambe de 
l'éléphantiasis. — S. f. alasd, cissus pedata, 


D 
ma 
"Ss — rm. ` ms 


ot. : 
alasézané f. (iz) femme au regard lan- 
goureux. 
AAA alasam a 1. de li. | 
aláta n. torche allumée ou 
éteinte; tison. 
AUS alábu et alábú f. cucurbita lage- 


gd arpa = 
HET arlya a. riche. || Sensé, intelligent. 
|l Significatif. || Approprié, convenable. 


`A A ard. ardámi 1; p. énarda; pp. 


ardila; ad. árdisam. Aller, se mouvoir. 
|| Demander qqc. à qqn., 2 ac. || Aller à, 
attaquer, offenser; blesser, vexer. — Pp. 
árlia : rudárlla tourmenté par la faim. 
ardámi et ardé frapper, tuer. 
ardayámi 10; Pop. árdidam : 
frapper; a 1. Vd. ardayisam. 


HAT ardaná f. demande. 


^ 


vexer, 


ardani m. (ard) demande. || 
Misere. |] Maladie. — Feu. Cf. lat. ardeo. 


ATA ardila pp. de ard. — S. n. para- 
lysie, hémiplégie de la face et du cou. 


À 
“HT arda ou ardda a. demi, semi... 
— S. 'n. la moitié. 
ardakr "ca m. une demi-lieue. 
ardacandra m. quartier de la lune. || 
Egratignure demi-circulaire faite avec 
l'ongle. |] Fleche dont la pointe a la forme 
une demi-lune. |] Les yeux de toue, T 
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O 


get Arvá 


arpay#mi 10, (c. de y) faire 
aller; arranger, ordonner. || Faire monter. 
— Pp. arpila arrangé; pourvu de; orné. || 
Elevé, haut. || Cf. Alpes, gr. Oluuree. 


A 


ada arpisa m. (arp) cœur. 


* 


arb. arbámi 1; p. ánarba. Aller. 


Aller à, attaquer, blesser, tuer. Cf. arpa- 
yámi et arv. 


TL artuda m. (arb, Vd. np. d'un en- 


nemi des Aryas. || Np. de montagne. || 
Tumeur indolente. — M. n. cent millions. 
[| Ophthalmie. || Le 1er enfer glacé. 


^ 
AN arba m. race, enfant, rejeton. 
 arbata a. petit, maigre. =Â S. m. enfant; 
Jeune animal. || Stupide, idiot. 


TA arma m. n. mal d'yeux. 


gl arya a. (ari) Vd. noble, de race noble. 
Surnom d'Agni, d'Indra, etc. Np. des po- 
pulations blanches qui envahissaient l'Inde 
au temps du Véda. || Cf. Arie, Asie, Armé- 
CT. QU reiddu atr * goth. êra: germ. 


Chien. |f ruamehts dù lotus. ouvoir; faire. Ecouter, entendre ; comprei? - 


AH alika a. (a priv.) faux, menson- 
ger; || déplaisant. || Petit. — S. n. fausseté, 


mensonge ; || toute ch. désagréable. [| Air, 
atmosphere. || Front. 


alikáyé dén. ètre trompé, être dupé. 
TEA aliam ip. sg. a 1. de lih. 


HA alu f. petit pot à l'eau. 


y 
WAN alé, comme alalé. On dit aussi aléle. 


Le e 
AAA alesam a1. de li. 


ANNE alólalwa n. (lul) absence de 
trouble; paix du cœur. 


AY alpa a. petit, exigu. || Adv. peu. 
alpaka a. petit, exigu; de peu de valeur. 
alpakárya a. (kr) qui demande peu det. 
forts; qui n'a pas d'importance. 
alpacétos a. (cit) de peu d'intelligence. 
alpatanu a. (lanu) qui a un petit corps, 
petit, nan. 
. Glpatá f. (sfx. tá) peu, petit nombre, pe- 
tite quantité. 
alpadarçang a. (dre) qui y voit peu; qui 
a la vue courte. d Au fig. imprévoyant; peu 
intelligent; inhabile ; insensé. 
alpaduska a. (dusKa) qui souffre peu. 
alpaduskatá f. état de celui qui souffre 


+ ipapraménaka m. cucumis sativus, bot. 


dre, connaitre. Etre; grandir. Diviser. 
Consumer, brûler. 


AA ava pfx. (sfx. va) de, mouvement 
pour éloigner ou pour abaisser. 


AE avakala a. (sfx. kata) qui est en 
bas. || Méridional. 


HANT avakara m. (kr) poussière, ba- 
layures; cf. avaskara. 


"cl avakartana n. (kr!) retranche- 
ment; division, partage, coupure; inter- 
ruption. 


avakarsámi 1, (krs) arracher; 
soustraire ; retirer. 


avakalila pp. (kal) m à m. 
qui manque la mesure(?), méchant; pervers. 


HANIN avakáça m. (kác) éclaircie ; 
clairière ; lieu découvert. || Espace, inter- 
valle, place. || Lieu, opportunité; occasion. 
[| Loisir. 


af TA avakirámi 6, (kf) remplir; 


faire déborder. || Laisser perdre; abandon- 
ner. || Au ps. déborder, se répandre; s'é- 
tendre. — Pp. avakirna, plein. 

avakirnin a. qui viole le vœu de chasteté 
ou d'abstinence. 


AAMS avakrsta pp. d'avakarsámi. 


Zë ava 
avakécin a. (kéça) chauve. || 
Au fig. dépouillé, aride, stérile. 
AAMA avakraya m. (kf) prix, valeur. 
san A avakránli f. (kram) descente. 


T avagacéámi 1, (gam) dcs- 
cendre. || Au fig. conclure ; penser; savoir, 
connaitre. 


A MUA avaganita pp. (gan) mal vu, 


méprise. 


HANZ avaganda m. bouton, clou au 
visage. 


HET anagati f. (gam) connaissance. 


HAE avagafa a. qui fait ou qui a fait 
Vavlut.on matinale. 


TANAH avagama a. (gam) accessible : 
pruyusuvagama üccessiile à lintuiuon 
umu. diate, visible tace a face. — S. m. 
action de descendre, d'aborder; || compré- 
hension, intelligence. 


HANI avagáda m. petit sceau pour 
épuiser l eau des navires. 


AHANTZ avagáha m. (gáh) bain; bai- 
gnoire. 

RATS avagáhé 1, (gáh) se plonger; 
être plonge, submergé. 

ata avagita pp. (gz) blámé dans 


des chants; biámé; déteste; || mechant; 
scélérat. — S. n. bláme, satire. 


Sam AITA avagunfayámi 10, (guuf) 
couvrir. 

avagunfana n. et avagunfiká f. voile. 

HAT avagundita pp. (gund) broyé, 
moulu ; pulvérulent. 


Sam avagurámi 6, (gur) mettre la 


main sur; se jeter sur, l. 


AUZ avagraha m. (grah) obstacle, 
empéchement. || Au fig. méprise, errcur; 
mépris. || Temperament originel. || Tmese, 
tg. |Ï Front de Velénhant: tronne @d'élé. 
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YA ava 
AXIS avagaita m. (datt) fouille ; excs- 


vation. 


HAUTA avagéta m. (han) action d'écra- 
ser le grain dans un mortier avec un pilon. 


avacara m. (car) lieu où l'on 
descend, où l'on va. || Champ. Province; 
district. 

[TA avacin”mi 5, (és) recueillir, 
réumr. Cucillir. 

HATUA avacúrnita pp. (cúr) gros 
sierement broyé, concassé. 

ATS LANHA avactlaka n. (cüla) chasse- 
mouches, fait d'une queue de vache, de 
pluimis de paon, etc. 

AUS AIT avacinadmi 7, (éid) diviser; 


retrancher. — Pp. avacinna. 


zagia avacurila n. (¿ur) éclat de rire. 


w 


avacuritaka n. mms. 


saaat avajayámi 1, (ji) reprendre. 


recuuvier, 


HANETÍA avajahdmi 3, (há) laisser de 
côté; omettre, excep'er. — Ps. avajalyé 
ètre laissé, ètre ouis, etre de reste, rester. 


{A avajánámi 9, (jhá) mépri- 
ser, deuaigner. — Pp. uvajyhála. 
HA\AAUNUH avajijrámi 1, (drá) flairer. 
— Baisur. 
HANT arajhá f. et avajñiána n. (jhá) 
mépris. 


maut avani f. Vd. terre ravie aux Ast- 
ras (aux Dusyus), selon Sáyana; torrent, 
cours d'eau, selon Roth. 


HIS avala m. et avali m. trou, excava- : 
tion. || Puits. || Jongleur. — Cf. avatu. 


AA, 
HASI aratita a. qui a le nez camus. 


aag avalu f. trou, fosse. || Puits. |] La ! 


fosse du cou, le derrière du cou. || Nam 
d'arbre. 


HAZTA avadina n. (di) vol de l'oiseau : 


AY ava — Dä 


avatarámi 1, (tf) descendre. 
avalára m. descente, surtout d'un dieu 
sur la terre et sous une forme visible. Tels 
sont les 10 avaláras de visnu. || Bd. Chute 
morale, perdition, occasion de péché : lésám 
avaláram mër? na lapsyalé Mara n'obtien- 
dra pas leur perte. 
avatérayämi c. faire descendre. || Oter, 
enlever. || Détourner. 
avalárana n. lieu où descend, que fré- 
Le où habite un démon. || Bordure, 
nge d'un vêtement. || Honneur rendu. 


avalañsa m. n. et avalañsaka 
m. (fans) pendant d'oreille; aigrette, pana- 
che ; huppe. 


HAS avatistámi 1, (std) s'éloi- 
gner. 


HAMAT avat/ká f. ((kd) [vache] qui 


avorte. 
H avalsarámi 1, (tsar) Vd. 
s'enfuir. 


GELUET avadadámi 3, (4d) déposer. 


|| Donner son attention. 


HAT avadála pp. (de) purifié, clarifié. 
Clair, transparent. || Jaune clair. 


AAA e avadána n. (dá) action finie; 
ouvrage rendu. || Légende, récit légendaire : 
atadäna calaha, np. d'un ouvrage buddhi- 

ue. — (dó) division ; brisure. || Racine 
‘une herbe odoriférante. 


HAZ! JANIA avaddrayémi 10, (dp) dé- 


chirer ; fendre. | 
acadärans n. déchirure. || Bèche, houe. 


HALTE avadáha n. (dah) racine de 


l'andropogon muricatum, servant à faire 
dis tentures mouillées pour rafraichir l'air. 
avaddhésla n. mms. | 


avadrnámi 9, (df) déchirer; 
fendre; briser. — Ps. avadiryé; pp. ava- 
dirna. 
AALIZSZ avad^ha m. (duh) traite d'une 
vache ; lait. 


HAT avadya a. (vad) qui ne mérite pas 
i le ; bas, vil, méprisable. 


XX ava 


avaddvayämi, c. (qú) 
ébranler, secouer. 


eat avadi m. (dá) borne, limite. |] 
Terme, fin; extrémité. || Période de temps 
déterminée. || Convention, contrat. Cf. 
avađána. 


gedo avaëirayémi 10, 
dí) dédaigner ; mépriser. 


avadiraná f. mépris ; dédain. 


zaua avađúpita pp. (düp) parfumé 


de vapeurs, encensé. 


mayat [H avadúnómi 5, (đú) renverser: 


rejeter. || Secouer. || Repousser. 
avadúnaydámi, c. secouer, ébranler. 


HAYA avadya a. (vad) qui ne peut être 
tué ; indestructible. 


avadyatä f. indestructibilité. 


gar avadyáyé 1, (dye) dédaigner, 
mépriser. 


sata avalwañsa m. (dwañs) broie- 
ment. || Censure, bláme. || Abandon. — 
Pp. avadwasla concassé ; broyé. 


HA avana n. (av) défense, protection. 
|| B.enveillance. || Satisiaction donnée ou 


reçue. || Marche ; célérité. 


AANS avanadda n. (? nad, ou nah) 
tambour. — Pp. de nah. 


(EG) avanamámi 1, (nam) incli- 


ner, courber. || Sincliner par respect ou 
pour l'adoration. — Pp. avanala. 


(dira, 


HAAA avanaya m. et avandya m. (ni) 
action de faire descendre. 


bna ` e 
HATU avanahyé 4, (nah) se revétir 


de, ac. 
HAT, avandia a. qui a le nez camus. 


at avani et avani f. terre, Cf. avani. 
avanipalim. maitre de la terre, souverain. 


i ‘anti de 
ata avanti m. et avanti f. (ppr. 

avámi) WS de ville (Oujein). || ko. de 
riviere. || Np. de montagne. =. + 
avantisôma n. (sü) extrait dAvanti, U- 


AY ava 


à 
AAA avaplavé 1, (plu) s'élancer en 
bas, sauter de. 


Had avabudyé 4, (bud) concevoir, 


percevoir; s'apercevoir, remarquer. || Sa- 
voir, connaître. || Reprendre connaissance, 
s éveiller. 

avabída m. veille. Vigilance. Action de 
s'éveiller. 


A avabóđayámi c. faire connattre, avertir, 
ac. j 


HOTTE avabdanajmi 6, (Dany) briser. 
Pp. avabagna. 


gaer avabartsayámi 10, (Barts) 


menacer, effrayer. 


HAT avabásé 1, (Dés) briller. 


_ avabusayámi c. faire briller; éclairer, 
illuminer. 


AMATA avabujámi 6, (Buf) pp. ava- 
bugna. Courber. 


ADA avabrfa m. sacrifice subsidiaire 


servant à corriger qq. défaut de forme d'un 
sacritice antérieur. || Bain après le sacrifice. 


HAAG avabrala a. qui a le nez camus. 


avama a. (sup. de ava) très-bas, 
le plus bas. || Bas, abject, vil. 


; avamali f. ( man ) dédain, mé- 
pris. || Aversion; dégoút. — M. Maître, pro- 
priétalre. 


HITA avamanyé 4, (man) dedaigner, 
mépriser. || Etre méprisé. — Pp. avamala. 

avamaldykuca a. (aykuca) qui méprise le 
croc, l'aiguillon : rétif ou en rut. 

avamanir m. homme dédaigneux, mé- 
prisant. 


TE avamarda m. (mrd) dévastation. 


AIATA avamána n. et avamánaná f. 
(man) absence de respects; déshonneur, 
opprobre. 

avamánin a. qui déshonore, qui insulte. 

avamänila pp. deshonoré, couvert d'op- 
probre. 


e 
AAA avamárjmi 2, (mrj) effacer, 


úter, enlever. 


GEES) avamuñicámi, avamuñcé 6, 


S 
(mud) détacher: dételer un cheval. ôter un 


geg: GE: eg 


HA ava 


HAAAT avayava m. (yu) membre [arti- 
culé]. 


LL LE € avayáj m. (yaj) nom. avayas; 


loc. avayassu. Adorateur. 


avara a. (comp. d'ava) qui est au 


dessous, inférieur. || Postérieur, qui vient 
apres. || > pen onze -- S. n. la jambe 
ostérieure de l'éléphant; sa croupe. -- S. 
. avará, surnom de Durgá. 


TIA avaraja m. (jan) cadet, putné. 


avarata a. (ram) qui s'amuse; 
qui se repose ; nonchalant, oisif. 


AA, Téi avaralas adv. (sfx. tas) derrière, 
après. 


avarali f. (ram) amusement; 
relâche ; cesse ; repos. 


avaravarna et avaravarnaka 
a. (varna) de caste inférieure, çüdra. 


Ve avaravrala m. (a-vr-vrala) 
épith. du soleil. 


HAT EN avarastát adv. en bas; der- 


rière. 


avarujámi 6, (ruf) briser, 
rompre. 


TA avarundé 7, (rud) empêcher, 
retenir. 


atu avarina a. blâmé, censuré. 


avariäda m. (rud) empêchement, 


obstacle. || Trouble, désordre, agitation. || 

Appartement des femmes, gynécée. 
avaródana n. et avaréddyana n. gynécée. 
avuródika m. garde du gynécée royal. 


STT avarórudam pqp. sans aug- 


ment de avarundé. 


avaróhámi 1, (ruh) des- 


cendre, ab. | f 

avarépayámi c. faire descendre : rafál 
d'un char. || Faire tomber : vpzágrát du 
haut d'un arbre. || Faire décloir, priver 
de. — avarépayé et avaréhayé, descendre 
de, ab. 


Ke Zeg Aen e eum en e nhnta ll Dlanta 


YA ava — 
P 
HAU avarna a. (varna) décoloré. || Sans 
caste, déclassé, bas, vil. — S. m. bassesse ; 
blàme. 


A 
HAAN avaryámi (avara) être infé- 


rieur. 
JA NA avalaza a. (lax) blanc. 


AHANI avalagna pp. (lag) attaché ; con- 
tigu, pressé contre. — S. m. n. le milieu 
du corps, la ceinture. 


UANGA avalajgayámi 10, (laÿg) 


franchir ; dépasser. 


#H avalambámi, avalambé 1, 

(lamb) tomber. || S'appuyer sur, se reposer 
sur, ac. rájatlwam sur la royauté. || Saisir 
avec la main. 

avalamba m. action de se reposer sur, 
de se suspendre à, de pendre à. || Protec- 
tion, asile. 

avalambana n. mms. 

avalambayámi, c. faire que qqn. ou qqe. 
s'appuie, s'attache. || Soutenir. || Sustenter : 
Jivilam la vie de qqn. — Pp. avalambita, 
appuye sur, protégé, sustenté. Suspendu à. 
Prompt, expéditif. 

avalambin a. suspendu, attaché à, pen- 
dant à. 


TATA avalipta pp. (lip) oint, graissé. 
Frotté de parfums. || k fig. vaniteux. 
avaliptatd f. vanité. 


HACIA avalumpana n. (lup) action 


de fondre sur une proie, de s'enfuir en 
l'emportant. || Fuite. 


= 

RAANG avalépa m. (lip) action d'oindre, 
de graisser; de parfumer. || Au fig. vanité. 
Union, association. 


avaléhmi, moy. avalihé, ps. 
avalihyé (lih) lécher. 


y 

HAN avalóké 1, avalókyé 4, avali- 
kayámi 10, (lík) voir, regarder en bas. || 
Envisager. || Regarder avec compassion. 

avalóka m. regard, vue, aspect; action 
de regarder en bas avec compassion. 

avalikana n. mms. 

avalókin a. qui regarde en bas, avec 
pitié, avec dédain. 

avalúkilécwara (icwara) np. du Saint 
buddhiste patron du Tibet. 


AXIS avalója m. conyza ou serratula 
anthelmintica, bot. 


HANE avalóndámi 1, (luhé) ar- 


racher. 
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ATTE avaváda m. (vad) édit; ordre. 
[| Blâme, Proche: [| Confiance. || Bd. ins- 
trurtion orale donnée ou reçue. 


HITA avavrçéámi 6, (wrapé) Vd. 


briser. 


AAN avaca a. (vac) qui n'a pas sa vo- 
lonté, son libre arbitre ; malgré soi. || Sans 
volonté, sans opposition ; volontiers. 


AATA averamgama a. (vac-gam) qui 
ne subit pas d'influence; non altéré, indé- 
pendant. 


e 
farsa avacisyé 7, (cis) ps. être de 


reste. 
avacésa m. reste, restant ; restes. 


HAYA avarya a. (vac) qui ne dépend 
pas de la volonté ; inévitable, nécessaire. || 
Adv. avacyam nécessairement. 

avacyaka a. mms. que avarya. 

avacyakalé f. nécessité. 

avacyabávin a. (bü) qui arrivera néces- 
sairement. 


HAYAT avaryá f. (cyæ) brouillard ou 
fumée qui pénètre partout. 


avacyáya m. froid pénétrant. 


che qui fait peu de veaux, taureli 


AISETA avastabnómi 5, (stamb) 
s'appuyer sur. — Pp. avastabda appuyé 
sur; protégé. || Lié, attaché. || Enveloppé. 
Entouré, enclos. || Tenu près, voisin. 

avastamba m. pilier, poteau. || Point de 
p pact, commencement. || Supériorité. || 

r. 


avaskayani f. (a REN va- 
re. 


AAA avasa m. (av) Roi. || Soleil. || N. 
Vd. protection. 


AAM avasa indéc. (ava) sans, séparé- 
ment. 


avasakťiká f. (sakt1) vête- 
ment inférieur d'une personne assise les 
jambes croisées à l'orientale. 


avasajámi 1, (sañj) attacher; 
suspendre ; fixer : drslim ses regards. 


HAAY avasala m. (ras) village Ecole. 
[| N. maison. 
avasatya m. école, collége. 


avasara m. (sr) descente. Lieu 


oü l'on se rend; lieu convenable ou pro- 

ice. || Situation avantageuse. || Occasion 
eureuse. || Pluie, descente des eaux. Cf. 
saras. 


Na ava = 


Le 
avasarga m. (srj) émission. || 
Laisser-aller ; relàchement. 


saad avasarpa m. (srp) espion. 
HAASI avasavya a. (savya) droit. 


avasáda m. (sad) épuisement ; 
lassitude. |) Découragement produit par le 
doute ou l'insuccès. 
avasádayámi c. lasser; épuiser ; faire 
périr par épuisement ou peu à peu. || Abat- 
tre. || Abaisser moralement. 


HAUT avasáyámi c. (só) achever; 
accomplir. 

avasána n. (só) borne, limite. |] Fin, 
erne Cessation. || Mort. 

avasáya m. fin; terminaison. || Accom- 
plissement. 

avasila pp. fini; accompli. || Parti. 
Amassé, accumulé. || Conclu; compris. 
Final. || Cf. avasyámi. 


avasikta pp. d'avasiñcámi. 
avasiklájga a. (ayga) qui a le corps, les 
membres arrosés. 


fa avasincámi 6, (sié) mouil- 
ler, arroser : rudiréa de sang. 


avasidámi, avasidé 1 et 6, 
(sad) s'affaisser. || Se détruire par épuise- 
ment; périr; mourir : avasidali rajani la 
nuit s'efface. 


AAAH avasupta pp. (swap) endormi. 


ATLANTA avasrjámi 6, (s7.)) émettre, 


répandre, verser ` avásrjas saplasindün tu 
as fait couler les Ren evvel Vd. || Jeter, 
surtout en bas. || Déposer, mettre. |] Re- 
mettre, octroyer ` Jivilam faire gràce de la 
2 ees partir; relâcher, rendre li- 
- bre, Vd. 


ZE avaskanda m. (skand) incur- 
sion, attaque, invasion. || Camp. 
avaskara m. (s euph., kr) chose 


qu doit être mise à part, en général : or- 
ures, balayures; fiente, excréments. 


AXE avasidt adv. (sfx. id séparé- 


ment; derrière. 


36 


HAT avd 


avastána n. demeure, séjour, habitation. 


avasyámi 4, (só) terminer, 
achever, accomplir. 


saaara avaswapámi 2, (swap) dor- 


mir. 


HASTA avahanmi 2, (han) frapper; 


tuer ; détruire. 


avaharámi 1, (hr) mettre 
bas, déposer : danus son arc. 
avahárayámi c. faire déposer; faire cesser 
un jeu, un combat, etc. — Ps. avahiryé 
être forcé de déposer, de payer : pulkam 
l'impôt. 
A avahasámi 1, (has) ac. rire 
de, se moquer de. 


_avahdsya a. dont on peut rire; risible; 
ridicule. 


avahása m. rire, plaisanterie, moquerie. 


AIN avahára m. trève, suspension 
d'armes. || Sommation, invitation á cesser; 


cessation en général. || Apostasie. |] Voleur 
[| Requin. | 
AQU AR avahéraka m. requin, etc. 
avahdliká f. (hal) haie, 
clóture entre des champs labourés. 
maza avahita pp. d'avadadámi. 


AS avahitfa n. f. dissimulation. 


à 
Set avahéla et avahélana n. (hil) 
affront ; manque de respect. 


aah avák n. adv. (avác) en bas; vers 


le bas. |] Vers le sud. 
avákpuspi f. (puspa) anethum sowa, bot. 
avékciras a. (ciras) qui baisse la tête. 
avázmuka a. (múkta) qui baisse le visage, 
qui regarde en bas. 


HAT aváram ai. de vah. 
N 


HATI avágra a. (agra) courbé, plié, 
incliné. 


AA avád, th. fort avéñé, a. (añé) 


aa avi 


H avápnómi ò, áp; acquérir, 
obtenir; atteindre. 
avápii f. acquisition, obtention. 


avára n. (avara) la rive prochaine. 


avárapára m. la mer. 
_avérapérina a. (i) qui traverse une ri- 
viere. 
avárina a. mms. 


HATIA avácya a. (vac) non désirable. 
HAT SGU avásas a. (vas) nu. 
HATATA avásidam 1p. sg. al. de vé. 


HA avi m. bélier, mouton. -- (av pto- 
téger) couverture. Haie, clôture. — (av 
Mánger) rat. — (ar grandit) montagne. — 
(av posséder) maítre. — (av aller) air, vent. 
— (av brûler) soleil. — Lat. ovis; gr. ôï; 
lith. awi; goth. avistr; angl. ewe. 

avikala m. troupeau de moutons. 

A 
MARA avikarsa m. (krs) absence de 
démembrement, d'analyse, tg. 
A 
| avikárya a. (kr) qu'on ne peut 
défaire, qu'on ne peut déformer. 


MART avikysta pp. (kré) qui ne man- 


que pas de liaison, de connexion, d'unité, tg. 


AT avigna In. (vij) carissa carondas, 

bot. 
avicára m. (car) défaut de 

réflexion, étourderie, imprudence. 

avicárila pp. peu considéré, mal appré- 
cié; inconsidéré, imprudent. — Ac. adv. 
inconsidérément; sans indécision, sans 
hesitation. 


fra avifñéya a. (jħá) indisternable. 
AER] avila pp. d'avámi. 
afaa avilaľa a. (a priv.) vrai; véri- 


dique. — S. n. vérité, véracité. — Ac. adv. 
sans fausseté, sans erreur, sans mensonge. 


AIZI avidüra a. (a priv.) non éloi- 
gné, prochain. 
avidúsa n. (avi-duh) lait de 
brebis. 


avidäakarná f. (a-vyad- 
karna) cissampelos hexandra, bot. 


RIT avidyá f. (vid) ignorance. 
AIZA avidwas a. (vid) ignorant. 
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(ami d 
ATX ar: 
Ge a 
Sage avidipérvaka a. ` përge 
non conforme à la règle. 


HITA avina m. 'av- sfx. ina) sacrifica- 
teur ; qui offre ou fait offrir un sacrifice. 


ATAAA avinaya m. (a priv.) violation 
de la discipline. || Mœurs dépravées; im- 
probité. 


AAA avinagyal ppr. nég. (nac) ne 


périssant pas. 


e 


| avinácin a. (nac) impéris- 
sable. 
HANA avínila pe (ni) quí viole la 
es 


discipline. || Qui a mœurs dépravées, 
— $. f. femme impudique ou sans foi. 


fau avipala m. (avi) vêtement de 
laine. 


AAAI aviparcit a. (papé) igno- 


rant. 


AEN avibakta pp. (Boni) non par- 
tagé, indivis. 
avimarisa n. (avi) lait de 
brebis. 


GAG L GD avimukta pp. (muc) épith. de 


Bénarès, que ne perdent jamais de vue 
ceux qui désirent le salut. 
avirata a. (ram) qui ne cesse 


jamais; continuel, Delt — Ac. adv. 
sans cesse, continuellement. 


avirala a. (a priv.) grossier, 
matériel. 


avilambana et avilambila a. 
(lamb) vif, prompt, expéditif. 


gtazstt avilá f. (avi, sfx. lá) brebis. 


avivéka m. (vic) absence de 
distinctions, d'analyse, de jugement. 
avivéfin a. (vić) qui ne sait pas faire les 
distinctions; qui ne sait pas analyser; 
superficiel. 


S e re s y 
TA avicésa a. (cis) qui n'offre pas 


` de différence sensible. — Ac. adv. sans 


différence, tout à fait. Certainement. 


ï avicu'dsé f. (a priv.) [vache] 
qui fait peu de veaux. 


HAU avisa a. (a priv.) sans poison; non 


. vénéneux, non vénimeux. 
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HSA avya 
ATAU aviga m. mer; rivière. 


TA avisaya m. (a priv.) impercep- 
tibilité. || Absence, éloignement. 


avisáda a. (sad: non fatigué; 
infatigable. || Non usé; inusable. || Impé- 
rissable. 


ais avisóda n. (avi-sah) lait de 
brebis. 


S Y -vispasta a. (a priv.) indis- 
tinct; prononcé indistinctement. 


Tanta avici m. le Se enfer brûlant. 


nat; avira a. (vira) sans force, impuis- 
sant. — S. f. femme sans mari, ni fils. 


HART avrza a. (a priv.) sans arbres. 


HAZTE avrhás m. pl. Bd. les dieux du 
19* ordre. 


ga avé i. Cf. * J u. 


be) 
Waert avéré f. (ir) attention, observa- 
tion; regard porté en bas ou en arriere. 


y 
HAT avéré 1, (ir) regarder en arrière 
ou en bas. || Regarder. || Voir. 


sk 

est avénia. (véni) qui n'est pas tressé. 

[| Qui ne se mèle pas ` srótañsi, cours d'eau 

ui ne se réunissent pas. — S. n. absence 

e mélange; isolement; indépendance ré- 
ciproque. 


NATA avédisam a 1. de vid. 


A e: A 
HAIA avémi 2, (i) descendre, ac. || 
Comprendre, concevoir, savoir. 


mad avés pour avéls impf. de vid. 


R D 
C C ITE D avedika a. (véda) non védique. 


EBEYI avelavya a. (a priv.) exempt 
de veuvage; qui le fait cesser. 


ATTILA avééam a2. de edd. M$ 116. 
ANA avódam a 7. de vah. 


avóda a. (ava-uda) humide, 
mouillé. 


HSA avda m. (pour abda) nuage. || 
Année. 


ASHA avyakla a. (a priv.) imperceptible. 
invisible, sombre, obscur. || Au fig. insai- 


98 


— AA ae 
sissable aux sens, indiscernable. || Stupide. 
— S. m. surnom de visnu, civa, kandarpa. 
— S. n. VInvisib:e, Etre suprême ; || l'àme ; 
|| la nature propre de qqn. 

avyaktádin a. 'ádijdont le commencement 
est insaisissable. 

avyaktimirtin a. (múrli) qui a une forme 
insaisissable. 

avyaklaräga m. (råga) rouge - noir, au- 
rore. 


HSA avyagra a. (a priv.) ui n'est 
pas énu, impassible, imperturbable. || 
onsterné, confus, effrayé. 


ASU ZT avyajgá f. carpopogon pruriens, 
bot. 


HSTATI avyañjana m. (a priv.) animal 
don! les cornes ne marquent pas encore. 


HSTA avyafa a. (vyaf) exempt de trou- 
ble. — S. m. serpent. — S. f. avyald my- 
robalan jaune; hibiscus mutabilis, bot. 

avyaťya a. mms. 


ASTA avyaťi m. (vyaf) Vd. cheval. 


D CD EL Le | avyalisa m. mer. || Soleil. =Â 


S. f. avyatisi terre. Minuit. 


ASIN A avyabicárin a. (abi-Car) 


qui ne s'en va pas, qui ne s'écarte pas; 
constant. 


ASMA avvaya a. (av-i-i) impérissable ; 
immortel. || Econome, ménager. — S. m. 
surnom `de visnu. || M. n. particule, mot 
indéclinable, tg. 


HSATATAN avyavasdyavat a. (a priv.) 
négligent. 


STATE avyavahita a. (dá) sans in- 


tervalle, contigu. 


ISTAT avyaváya m. (vi-avai) absence 
d'intervalle, de séparation. 


HSATIA avydyala pp. (vi-d-yam) non 
détaché; tenant à. 


HA avrala a. (a priv.) Vd. sans rites, 
sans sacrifices, ép. des Dasyus. || Qui ne 
fait pas de veux; qui les néglige. 

avratika a. mms. 


á AA aç. acnavé 5; p. énacé; pp. acita 


et asta: f2. acisy et aryé. Dans le Véda : 
acn ‘mi: p. ánacus; o. acrdma, etc.; im f. 
acnaval. On y trouve aussi, à la classe à d 
imp. astu; impf. áslu et asta, dcâlé, etc.; 
a2. acam, etal. axisus. Pénétrer, occuper. 
|| Atteindre, se mettre en possession, obte- 


mA açi — 
nir : swargam le ciel, amrlatwam l'immor- 
talité, dirgamáyus une longue vie. || Par- 
venir à, ac. || Accueillir : vratam un vœu. 


KW TH ac. acnámi 9; p. áca; pp. acila; 
ad. acisam. Manger. || Goûter; jouir de, 
ac. ` amrlam acnalé il se nourrit d'ambroi- 
sie. [| Acquérir, atteindre : karmapalam le 
fruit d une action. [Ge verbe, qui est aussi 
de la 4e classe dans les épiques, confund 
souvent sa signification avec celle de aç, 


acnaré 5.) Cf. ad; lat. esca; gr. efia, 


acakla a. (cak) impuissant ` inca- 
pable; inhabile. || Impossible : drastum 
açakla qui ne peut. pus ètre fait. || Gr. 
ESTA 


ANA açatru a. (a priv.) sans ennemis. 
— $. m. surnom de la Lune [qui écarte les 
ennemis). 


AAA açana n. (ac) aliment. — M. ter- 
minalia alata tomentosa. — En compos. 
ui mange : hu/ácana qui consomme l of- 
rande, c-à-d. le feu. 
acanaparni f. espece de plante. 
acandyu f. faim. 
açanáyámi dénomin. avoir faim. — Pp. 
açandyila affamé. 


AUTA acani m. f. (ac) foudre. 

AAA arama m. (cam) manque de repos, 
inquiétude. 

HUA acarman a. (a priv.) malheu- 
reux, affligé. — S. n. peine, affliction. 

ANT aras a. (cans) Vd. qui n'honore 
pas les dieux. 


HAEC acasla pp. nég. (cañs) non es- 
timé, non considere. || Infortuné; quina 
pas la chance. 

ANEA arastra a. (a priv.) désarmé, sans 
armes. 


AMATA acána ?p. sg. imp. de ar 9. 


HAMATA acánta pp. nég. (ram) privé de 
calme, agité. 


II arácámiet acácyómi, aug. 
de aç. Manger beaucoup, avec avidité. 


AATEAlEAÍEZA açástravihita pp. (vi; 
dá) non établi par les cástras. 
INT acila pp. d'ac, mangé. 


acilavya p. qui doit ou peut être mangé; 
alimentaire, comestible. 
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eat gent 

HUA acitra m. voleur. 

ANT acira m. (ac) má m. mangeur : 
feu, Soleil, ráxasa. || F. acirá, ráxasi. 

ANITA aciraska a. (ciras) sans téte; 
décapité. || Gr. &xapnvos. 

Ha acicwi f. (cigu) femme sans 


enfants. 
acicwiká f. mms. 


AID arista 2 p. pl. impf. de rés. 

Hu acila n. (cila) improbité; mau- 
vaises mœurs ` bassesse, infamie. 

mía acuci a. (cuéi) impur. 

AAA acuba a. (cuba) méchant; vicieux; 


coupable. || Malheureux. || Funeste. — S. n. 
le inal ; le malheur. 


AAA acunya a. (a priv.) sans vide, 


plein; complet, entier. || Universel. || Ac. 
adv. enticrement, tout à fait; sans laisser 
de vide. 


HA acucrusu a. (cru) qui ne veut 
DD Do 


pas entendre. 


HAT acria pp. nég. (crá) non cuit. || 
Non múr, vert. 


N . 
AUTA açérata 3p. pl. impf. de çf. 


E 
HAA acésa a. (a priv.) sans reste; en- 
tier, tout entier. — L. adv. acéséna entiè- 
rement. 
acésalas adv. entièrement, tout à fait. 


IAA acæza a. (a priv.) Bd. qui n'est 
plus éleve; qui est maitre, et même arhat. 


FUMAR acóka a. (a priv.) sans douleur, 
sans chagrin; gai, joyeux, content. || Qui 
écarte la douleur. = S. m. jonesia açôka, 
bot. — N. vif-argent. — Np. m. d'un célèbre 
roi biddhiste. - 

acékaréhini f. la plante nommée aussi 
kaluka. ' 

acókári m. (ari) nauclea cadamba, bot. 


TITI acíca m. (cuc) contentement. 
acócya pf. qu'il ne faut pas pleurer. 


sota acósya pf. (cus) qui ne peut être 
séché. 


ETTI aroca n. (cuéi) impureté. 
sama fuaalaría acnitapibatiyámi 


dénomin. (ac-pd) je dis : mangez, buvez, 


YH aru 


RFA arma m. ct acman m. pierre; roc; 
montagne. || Vd. au fig. montagne céleste, 
nuage. 

acmagarba m. (garba fœtus) émeraude, 
diamant. Gr. curpaydos; cf. marakata: 

acmaja n. (fan) craie rouge, sanguine. 

acmadárana m. (df) pince ou barre de 
fer pour briser les pierres. 


HFAA açman m. Cf. açma. || Gr Gan, 
À 


acmanta n. (acman) âtre, foyer ; 
fournaise. || Champ, plaine. || Mort. 
aemantaka n. âtre, foyer. || Tonnelle de 
jasmin. || Oxalis, bot. 


AY AQUI armapuspa n. styrax benzoin, 
hot. 
acmabid m. (6id) plectranthus 


scutellaroides, bot. 
acmábéda m. mms. 


acmamála m. (mála) mor- 
tier de pierre. 


ATAANA acmayóni m. (yóni) émeraude. 


ALAL acmara a. (acma) de pierre, de 
la nature des pierres; qui se rapporté aux 
pierres et aux rochers. 

acmari f. gravelle; pierre vésicale. 

acmarigna m. (han détruire) tapia cratce- 
va, bot. 

acmarihara m. (hr) terminalia alata gla- 
bra, bot. 


ALAA acmasára m. n. (sára moelle) 
fer. 


acmira m. n. comme acmari, 
gravelle, pierre, calcul. 


HZ acra n. larme; goutte de sang. Cf. 
acru. e 


acradiladána a. (dá) qui n'a 
pas de foi, incrédule. 


acránta pp. nég. (gram) sans 
repos ; sans relâche, continuel. 
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TE açwa 


ma ca acrupúrnákula a. (¿kula: 


troublé et plein de larmes, en parlant des 
yeux. 


~ 
TAAA acréyas n. (a priv. gri) infor- 
tune. 


j acrôtriya a. (a pa) qui ne 
connait pas le sens du Véda. Cf. cruti. 


IMTA arraiam 1p. sg. al. de gru. 


= 
ANNT acid f. (clésa) De astérisme lu- 
naire. 
aclésábava m. (Bú) surnom de kétu. 
aclésábú m. mms. 


AA acwa m. cheval. — acwd f. jument. 
— açww du. cheval et jument. [D'une ra- 
cine perdue ac aller, gr. ixriouu.] Zd. aspa ; 
lith. aszwa; lat. equus; gr. imros. || Cf. 
arwan. 


g arwakarna m. (karna) shorea robusta, 
ot. 


acwakini f. 1er astérisme lunaire. 
acwakuri f. (Rura) clitoria ternatea, hot. 
` acwaganda f. (gand) physalis flexuosa, 
ot. 
acwagóyuga n. (gó-yuj) paire de cheyaux. 
acwag ‘sťa n. (g:-sf&) écurie de chevaux. 
acwagna m. (kan) nerium odorum, hot. 
açwalara m. (tf) mulet. — F. 
agwalará mule. 
HAEN acwalta m. ficus religiosa, bot. 
acwaltaguha a. (guh) Vd. qui se cache 
dans l'acwattha, ép. du feu. — apwalt'a- 


guhá f. Vd. la cachette de l'açwattha. 
acwaltäman m. np. du fils de dróna. 


HAA acwanta n. fin, limite. || Mort. || 
Champ. 


GER acwapysfa n. dos de cheval : 
acwapTsté l. à cheval. 


HAT acwabála m. saccharum spon- 
taneum, bot. 


NY asta 


cheval, unc des plus anciennes cérémonies 


iryennes. 
aswamédika et acwamédiya m. le cheval 


du sacrifice. 

Paga arwayuj f. Ler astérisme lunaire. 
Cf. acwakini et acwini. 

NA acwarara m. (rar) palefrenier. 

IATA asialála m. (lálá) esp. de 
serpent. 


acwavadavo du. cheval et 
jument. — Au pl. chevaux et juments. 


MIG acuwavaha m. (vah) cavalier. 


Wee? agwavéra m. (vr) éleveur de 
chevaux. Cavalier. 


acwavárana m. bos gavæus, variété du 
bœuf 


açwavid a. (vid) qui connait 


les chevaux ; bon cavalier. 
HAINT arwaráld f. écurie. 
Steet acwaçrgáliká f. (epgála) 


ï 
inimitié du cheval et du chakal. 


açu'asydmi dénomin. (arwa) 
désirer le cheval, l'étalon. 


CDU acuáydmi dénomin. {acwa) 


désirer des chevaux. 
Set acwári m. (ari) buffle. 


eswárcha a. (á-ruh) porté sur 


un cheval. — S. m. un cavalier. — S. f. 
physalis flexuosa. cf. acwagandá. 


ATA cru in m. cavalier. — Du. acui- 


no, les deux Cavaliers cólestes, fils de 
Sürya ; ils répondent à Castor et Pollux. 

açwini f. {er astérisme lunaire. || La mère 
des Açwins. 


~, 
HAVA acwiya et açwya a. (acwa) de 
cheval; qui se rapporte au cheval. 


Sg a $, même racine que as. 


ITA] asadazina m. (Sas-asi) m à m. 


ce qui n'est pas vu par six yeux, c-à-d. un 
secret entre quatre yeux, un lète-à-tète. 


. AUC asëia m. nom d'un mois, juin- 
millat 
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Ad as 


8e jour de la lune consacré aux Pitris; la 
cérémonie clle-méme. 


C e . 
HORU astakarna m. (karna) le dicu 
aux 8 oreilles, c-à-d. aux 4 têtes, Brahmá. 


CKEOR? astakájga m. (ayga) table de 
jeu de dés. 


ATHAUTAU astagunderaya a. (guna-d- 


eri) doué des huit qualités. 


APA astataya n. (astan) une huitaine; 
huit réunis. 


HSUT astadá adv. en huit parties. 


aslan a. huit. M2 51. || Gr. óxro; 


lat. octo; goth. ohtau; lith. asztuni; germ. 
acht; angl. eight; franc. huit. 

astapada m. stance védique de huit 
padas. | 

astapáda m. la bête à huit pattes, Va- 
raignée. 

astama a. huitième. — S. f. astami le 
&e jour de la quinzaine. 

astamargala m. cheval qui a les huit 
maygalas ou marques blanches favorables. 

astamúrli m. (mürli) le dieu aux huit 
formes, Civa. 

astavarga m. les-huit-médicaments, t. de 
médecine. 

astacravas m. (cru) le dieu aux 8 oreilles, 
Brahınå. 

astákapála m. beurre clarifié, offrande 
présentée dans huit vases. 

astáyga n. (ayga) les huit parties du 
corps : front, yeux, seins, dos et mains, ou 
d'autres. 

astúdaca a. dix-huitième. 

astádacan a. dix-huit. 

astápada m. n. étoffe à carreaux pour 
damier ou échiquier. || Or. — S. m. la 
bête à huit pieds, nee Surnom de 
caraba. || Le mont kælása. — S. f. astápadi, 
Vd. invocation à huit pieds, hymne. || Jas- 
min sauvage. 


MS asti f. pépin, noyau, amande. 

ASTAS ast'ivat m. n. (aśťi) rotule. ar- 
ticulation du genou. 

KK) as. asámi et asé: p. dása et ásê: 


pp. asita. Aller. |] Briller. [| Prendre. [Ce 
verbe est surtout usité en composition.] 


"x ET as. asmi 2; 0. syäm ; imp. asáni, 


YA asa 


résent, avec le l. || Appartenir à qqn. g. : 

Geng? à qui est-il? í Etre l'auteur de 
goe, d. || Gr. sipe (sou); lat. esse; lith. 
esmi; germ. ist. 


+ 


as. asyámi 4; p. ása; pp. asita. 


P. ; at. déng, Jeter, lancer, ac. de la 
ch., d. ou l. de la pers. || Rejeter, repous- 
ser, ôter, détruire : pramam la fatigue. 


NARA, asakri adv. (a priv.) plusieurs 
fois. 


HA asakta pp. nég. (sañj) détaché, 
affranchi de tout ce qui émeut la sensibilité. 


j SEN asakti f. détachement; abnéga- 
tion. 


ATZEATA asajKyála pp. (Kyá) non 
compté. 
asayKyéya a. innombrable. 


HAS asaÿga m. (sañj) détachement; 
ahnégation. 


HATNA asajjana m. (a-sat-jana) mé- 
chant homme, malhonnéte homme. 


AAA asal ppr. nég. (as 2) qui n'est pas. 


|| Qui n'est pas bon; qui n'est pas bien. — 
S. n. le non-étre, tò uh òv; le mal méta- 
physique ; le mal moral. 


asalisula m. (su) fils d'une mauvaise 
femme, bátard. 


asatkyta n. (kr) méfait, péché, faute; 
délit, crime. 


asatpafa m. mauvais chemin. 


asadadyély m. (adyémi) qui fait de mau- 
valses lectures. 


asadgraha m. (grah) prise injuste; ca- 
price. 


HAN asat pour asast, impf. de sas. 
NATA asalya a. (a priv.) faux. 


AAA asan pour asañj, th. de asrj, sang. 
|l Lat. sanguis. 


HAHA asana m. terminalia alata tomen- 
tosa, bot. Cf. açana. 


asanaparni f. marsilea quadrifolia, bot. 


HAN asana n. (as 4) action de jeter. 


HAL TU asandigáa a. (dih) non con- 


= 62 


HA asa 


AHAD asannadda pp. nég. (Gana 
non cuirassé, non préparé au combat. | 
Affectant des connaissances qu'il n'a pas. 


ç asannyasta pp. nég. qui ne 
pratique pas le renoncement. Cf. sannyása. 


HAA asama a. (sama) qui n'a pas son 
pareil, incom le. — S. m. l'Incompa- 
rable, le Buddha. 


asamahjasa n. (a priv.) diffé- 
rence, non-conformité. 


asamarta a. (a priv.) impropre, 
incapable, inhabile, impuissant. 


asaméli a. (sama) Vd. qui n'a 
point son semblable, incomparable. 


JAN asamánakárana a. (a- 
sama-kr) qui n'a pas la même cause. 


HAMA asamápta pp. nég. (a-sam-dp) 
non atteint; non terminé; incomplet. 


RATE A asamixyakárin a. (ix- 


kr) qui agit inconsidérément. 


HATAS asambadáa a. (band) qui n'a 
pas de lien dans ses idées; sans lien, sans 
suite, en parlant du raisonnement; absurde. 


asambáda a. (bád, vád) non 
occup., vide, libre. 


` asammala a. (man) qui diffère 
de sentiment, de pensée. 


AAE asammúda a. (muh) non agité, 
calme. | 

ATA asammóha m. (muh) absence 
de trouble; quiétude; certitude. 


AAFAA asamyalátman a. (yam- 


álman) qui ne s'est pas dompté. 
ANA asaru m. conyza lacera, bot. 


Hada asavas m. pl. de l'inusitė asu, 
souffle, haleine; respiration; vie. Cf. an. 
Gr. dat, au. 

AG A asahanu a. (sah) intolérant; 
jaloux. 


o ppap ë anhi an Za a NA iminlilankla. 
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MARAR asañsakta pp. nég. (sanj; non 


joint ensemble, désuni. 


HAE asañsidäa pp. nég. (sid) ina- 


chevé, incomplet. 


ARTISTA asanhita a. non vêdique, non 
contenu dans la sañhilá du Rig-Véda. 

AATA asáâu a. (sádu) mauvais; bas, vil. 

ATA asáâdya a. (sádya) incurable. 


SITES asáni pl. de asyj. 


HAT asándra a. (a priv.) non épais, 
clair, á jour. 


RATAAN asámpralam adv. (a priv.) 
improprement ; à contre-temps. 

HATI asára a. (sára) sans moelle. || 
Sans force, sans énergie. 


ATA asi m. (as 4) épée, glaive. || Lat. 
ensis. 


LES asika n. le creux entre la levre 
et le menton. 


| REN asikni f. (sic filtrer) Vd. la liba- 
tion du matin. || Vd. VAcésines, affluent 
de l'Indus, ek le Chenab. | Servante de 
gynécée, appelée aussi asiknika f. 


IAS asiganda m. petit coussin. 


SITT asila a. (sita) noir. || La quinzaine 
obscure de la lunaison. || Nom de la planète 
de Saturne. || Bd. nom d'un roi ou d'un 
rishi. — S. f. asitá, indigotier. 


mazo asida..$tra m. et asidañstraka 


m. (asi) qui a pour dents des épées, ép. du 
Makara. 


MATE asidäi f. (sidi) insuccès ; revers. 


asidáva m. et asidávaka m. 
(dáv) polisseur d'épées. 


ada asidénu f. et asidénuká f. cou- 
teau; cf. asipulri. 


HA asy 


aat asiputri f. et asipulrikáf. í pu- 
tra) couteau. | 


asiméda m. (médas) mimosa 
fétide, bot. 


AGE fer asihéti m. (héti) soldat armé 
d'une épée. 


ma asu m. pl. Cf asavas. Les cinq prin- 


cipes de la vie, les cinq formes du souffle 
vital. 


asu n. le cœur comme siége des 


affections; réflexion, méditation, pensée. 


HdQ asuka n. (a priv.) manque de joie, 
douleur, chagrin, tristesse, souci. . 


ALU asutrp a. (a-su-lrp) Vd. difficile 


à rassasier. — (asu-{rp) Vd. mangeur de vie, 
mangeur de chair; ép. des Dasyus. 


TUU asudárana n. (dr) vie, exis- 


tence. 


ALAL asura a. (asu) qui donne ou qui 


ossède la vie PR de tout objet sacré et 
e toute divinité dans le osa divi asura 
asura du ciel, savitr. — S. m. les Asuras ou 
ennemis des Dévas : ils sont nés de Diti et 
de Kacyapa. || Zd. Ahura, Ahuramazda ; gr. 
"Ofpougoda;s. Ormuzd. 
asuri nuit. || Sinapis ramosa, bot. || Np. 
des épouses des Asuras. 
asuralwa n. qualité d'asura, vertu vivi- 
fiante, Vd. 
asuraripu m. (ripu) l'ennemi des Asuras, 
visnu. 
asuráhwa n. (áwhd) métal de cloche, 
dont le son écarte les Asuras. 
asurya n. mms. que asuralwa, Vd. 


TAGE asuhrd m. (a priv.) ennemi. 
`? 


* ast y. asüyámi 1, renier ; mau- 
HQ Qqasty. asûy , ; 


dire ; injurier, exécrer, avoir en horreur. 
asüyana n. et asüyá f. reniement; ou- 
trage; malédiction. : | : 
asüyu a. qui renie; qui maudit, qui 
outrage, qui s indigne. 


HEA astra 


HA AFA asrkpa m. (pá) [buveur de sang] 
rdrasa, piráca. 


SIT aspgdará, ou acrgdárá f. (dy) 


peau [qui retient le sang]. 


HAAS ot? n. sang. Cf. asan, asáni. L 
aspñji. 

asrpáta m. f. (pat) ruisseau de sang; 
effusion de sang. || Circulation du sang. [| 
Lieu occupé par le sang qui circule. 


AACTA aspstánna a. (sr), anna) qui ne 


distribue pas d'aliments; oú l'un n'en 
distribue pas. 


at aso m. f.; adas n. celui-là. M2 54. 


atra asomya a. (a priv.) désagréable. 


HTA asta n. (as 1) coucher du soleil. || 
Disparition, fin; mort. || M. np. montagne 
située à l'ouest derrière laquelle se couchait 
le soleil. 

astaka m. disparition finale, béatitude 
finalc. 


AzeSIAAT astamati f. hedysarum gan- 
geticum, bot. 


HEATA asléga a. très-profond. Cf. as- 
tága. 


HEATA astácala m. (acala) le mont 
Asta. 


gear astádri m. mins. (adri). 


atea asli 3p. sg. pr. ind. de asmi, 
prise absolument pour signifier : existence, 
présence. 

astimat a. riche, opulent. 


AA asiu 3p. sg. imp. de asmi. Sot) 
AEA asiy m. (as 4) celui qui jette un 
filet, qui lance une flèche, ete. 


RECATA astyána n. (styæ) reproche. 
blâme. 


HET astra n. (as 4) tout projectile de 
guerre : trait, flèche, ctc. || Arme, en gé- 
néral ; arc. 

astraha taka m. flèche. 

astrajiva m. guerrier, qui vit de ges 
flèches (jiv). 

astramárja m. (mrj) polisseur d'armes, 
armurier. | 

astravidwas a. (vid) qui a la science des 
armes. 

astravid a. mms. 

astralágava n. (lagu, légéreté ou adresse 
à se servir des armes. 


64 


HAT asrá 


astraciuá L (ciani) science des armes ; art 
ou exercice militaire. 

astrahétus a. (hétu) qui a pour but ou 
pour cause les armes, les exercices mili- 
taires. 


EP astága a. très-profond. Cf. as- 
tája. On dit aussi asfäga, asfána et astára 
dans le mème sens; (? a-sfá : c-à-d. sans 
fond). 


ast'i n. os. || Gr. òstéov; lat. os, 
ossis. | M3 109. 
astikrt m. (kr) moelle. 
astitunda m. f. (tunda bec) oiseau. 
astilanuwan m. (anus) surnom de Civa. 
aslipañjara m. (pañjara cage) squelette. 
aslibara m. (bas) et astibuj m. (bug) le 
mangeur d'os, le chien. 
astimálin m. (málá collier) surnom de 
iva. 


HEAT astira a." (sfá) instable, sans 


fermeté ; mobile, inconstant. 


astisañhára m. heliotro- 
pium indicum, bot. 


HECAT asfné i.; asinus ab. g.; de asfi. 


HAT asná i. de asp. 

CEUTA aspula a. (sul) non séparé, 
indistinct. 

ANEAN asmal ab. pl. de aham. M82 59 


60. Ce mot s'emploie qqf. emphatiquement 
pour mat, comme er. francais nous pour 
moi. -- asmallas, mms. que asmat. — Gr. 
éolien &upec. Aupas, Gut, etc. 

asmadiya a. nôtre, notre. MZ 64. 

asmadvida a. (vidé) qui me où qui nous 
ressemble ; mon ou notre égal. 

asmayu a. (yu) uni à moi ou à nous; qui 
m'aime ou qui nous aime. 

asmádre a. (dre) tel que nous. 


HECHA asmanta n. âtre, fourneau. Cf. 
acmanta. 


HAEATA asmán ac. pl.; asmin l. sg. ; 
asmæ d. sg. de ayam. Mÿ 53. 

ACATA asyám 1. f. sg.; asyds g. f. sg. ; 
asyæ à. f. sg. de ayam. M3 53. 


HA asra n. sang. Cf. oer et asan. — 
asra n. larine. Cf. acru et asru. 
asrapaa. (pá) buveur de sang. F. sangsue. 


HA asra m. poil, crin. || Extrématé, 
angle. 


HATI asráyé dénomin. (asra) pleurer. / 


AZ. aha 


74 asru n. larme. Cf. asra. 


TIE aswaccanda a. (swa, canda; 
qui n'a pas de volonté à soi, docile, obéis- 
sant. 

JETA aswalantra a. (swa, tantra) qui 
n'a pas de règle à soi; dépendant; obéis- 
sant, docile. 


AGA aswapna a. (swap) qui ne dort 
pas, privé de sommeil. = S. m. un dieu. |] 
Lat. insomnis ` gr. dunvos- 


aswara a. (swara) qui a une voix 


faible ou désagréable. 


SALATA asiadyáya a. (su, adyáya; qui 
n'a pas bien fait les lectures, qui n'a pas 
bien étudié le Vèda. 


yara aswargya a. (swarga) qui éloigne 
du ciel. 
aswasta a. (swa, std) qui ne se 
soutient pas; mal portant; infirme. 
aswastatá f. manque de stabilité. || Infir- 
mité, maladie. || Cf. gr. coûevxe. 


+ 


HE ah. Cette racine ne produit en 
sanscrit que le p. dha il a dit, dlf'a tu as 
dit, &hus ils ont dit, dhul'us vous deux avez 
dit, dhalus tous deux ont dit. Mz 116. | áhus 
signifie souvent : on a dit, on dit. || Lat. 
aio, aiunt ; nego peut être composé de ne 
(na) et de ego, le même que aio, et qui 
représente exactement la racinc ah. 


HZ aha, Vd. à la fin des composés, 


pour akan jour : ékáham pendant un jour, 
pralyaham tous les jours. 


IG aha indéc. aha! interjection. 


AGA ahata pp. nég. (han) non blessé. || 


Non usé, neuf, en parlant des vêtements, 
etc. 


ahan m. jour. Cf. ahar, ahas. 
M2 112. 
AGI ahan pour ahans, ahanl, impf. de 
han. M2 94. 
AGA ahan je, moi. M2 59. || Lat. ego; 
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— HZ ah 

ahampürvikä f. le sentiment qui nous 
fait nous mettre en avant, émulation, or- 
gueil. 

ahammati f. (man) la pensée de soi-même 
[opposée à la méditation divine et à l'extase]. 

ahamyu a. (sfx. yu) égoïste, vaniteux, or- 
gueilleux. 


ART ahar n. jour : ahar yë brahmanó 
vidus ceux qui connaissent le jour de 
Brahmá. 

aharágama m. (á-gam) approche du jour. 

ahargana m. (gana) mois. 

aharnicam adv. (nicá) jour et nuit. 

aharpali m. le maitre du jour, le Soleil. 

aharbándava m. le parent du jour, le 
Soleil. 

aharmani m. le joyau du jour, le Soleil. 

aharmuka n. la lace du jour, l'Aurore. 


ATAU ahalya a. (hal) inculte, non la- 


bouré. — S. f. ahalyá np. personnification 
de la terre non cultivée, Ahalya. 


AGA, ahas m. jour. M$ 112. Gr. Sue, 


és ` éolien avag. 
ahaskara m. (kr) l'auteur du jour, le 
Soleil. 


AZ ahaha! interjection. — ahahi, 
mms. 


^ 
AZIA ahárya a. (hr) qu'on ne peut 
enlever. — S. m. montagne. 


ahi m. (anh) serpent. || Vd. le 


nuage personnifié, Ahi. || Surnom de Ráhu. 
|l Voyageur. |] Gr. Exe, Ge: ; lat. anguis. 

ahikä f. bombax heptaphyllum, coton- 
nier. 

ahikánta m. (kam) vent [aimé des ser- 
pents]. 

ahiécatra m. (čalra) esp. de plante; cf. 
mésacrigi. 

ahijit m. (ji) le vainqueur d'Ahi, Indra. 

ahilundika m. (tund) preneur ou montreur 
de serpents, charlatan, jongleur. 

ahidwis m. (dwis) paon; ichneumon, 
mangouste. || Indra; Crishna. 

ahinakuliká f. (nakula) haine instinctive 
de l'ichneumon et du serpent. 

ahiputraka m. (putra) esp. de long ba- 
teau. 

ahibraüna m. surnom des Rudras, de Çiva. 


1I _. 2. 


q añe 
lant; ennemi. — S. n. chose malfaisante; 
nourriture malsaine. 


ahinsá f. absence de haine; 
douceur, bienveillance. 


Se aht! indéc. interjection. 
TSX ahéru f. asparagus racemosus, bot. 


ÍA ahætuka a. (hétu) sans principes; 
sans cause, qui est l'effet du hasard. 


SST ahó! interjection. || Lat. eheu ! 


ahórátra m. (ahas, rálra) un 


jour et une nuit, un nycthémère, d'un 
ever du soleil á Pautre. 


aaa ahóvata ! interjection. 

agtta ahóswit! interj. Où donc? 
Est-ce que par hasard? 

HST ahná i. de ahan, jour. 

HSTA ahnáya adv. vite, subitement. 


ART ahríka m. (a priv.) mendiant 
buddhiste. 


HANT ahwalá f. semecarpus anacar- 
dium, bot. 


* y í ; ns. añcayámi 10. 
AM añ ou AQ ans cay 


` Diviser, partager. — On dit aussi añcápa- 
ydmi, au c. 


HA anca m. (anc) br ; portion. || Vd. 
une des 21 virá? de la gáyatri. || Epaule. 
Cf. ansa. Lat. axilla; ancien germ. ahsala. 
añcala a. vigoureux, robuste. - 
añcaka m. copartageant ` cohéritier. 


ÁA ançu m. (anc) morceau, petite por- 


tion; |] bout de fil. || Rayon de lumière ; || 
lumiére; || soleil; || éclat, ornement, pa- 
rure. 
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ger - anh 
Sa añguka n. vêtement léger de la 
partie supérieure du corps (? ança épaule). 


TIT anculara m. (dr) le soleil radieux. 


PI añçumal a. (sfx. mat) radieux; 


perçant. — S. m. le soleil radieux. — F. 
ançumati hedysarum gangeticum, bot. 

añcumatpalá f. bananier, musa sapien- 
tum, bot. 


AAA añcgumálin m. (málá) m à 


m. qui a une guirlande de rayons, c-à-d. 
le soleil. 


IA añçula m. np. d'un Muni. 


HQZ EN añçuhasla m. (hasta) m à m. 


qui a pour mains des rayons, c-à-d. le 
soleil. 


z HA ans. Cf. anc. 


HE ansa m. Cf. anca. — añsala, cf. 
ançala. 

añsakúta m. (küla bosse) bosse entre les 
épaules du bœuf indicn. 


*H E anh. añhé 1; parf. ánañhé: pp. 
anhita. Aller; aller à, aborder. || Commen- 
cer, entreprendre. || Cf. ajg. Gr &pyu. 


anhayámi 10, dire, parler ; briller. 
anhali f. et añhati f. (anh) don, 
présent. — Mal, maladie. 


TER 4 n. péché; crime. Cf. aygas. 


ASTA añhiti f. comme añhali. 


AS añhri m. (ah) pied. || Au fig. pied 
d'un arbre. 

anhripa m. (pá) m à m. qui boit par le 
pied : arbre. 

añhriskanda m. m à m. l'épaule du pied, 
le talon. 


AT d, 2* lettre de l'alphabet. Elle est 
égale à deux a. 


AT d (pfx.) à, vers : dgacédmi je vais à. 
|| Avec l'ab. et qqf. l'ac., jusque, en dech : 
ásamudrá! jusqu à la mer. || Avec les mots 
qui expriment les couleurs et généralement 
les quantités, á signifie aussi en deçà, ti- 
rant sur : nila bleu, ánila bleuâtre. || Avec 
les mots qui expriment le mouvement, á 
prend souvent un sens réfléchi : karsámi 
tirer, ákarsámi tirer à soi, attirer. [| Cf. l'a 
grec dans d)oxoç, ddelpos, dxoloubos venant 
de USCH elpis, xé )euoç, etc. 


HIR áka p. de ak. 


ARQ ákampé 1, (kamp) trembler, 
s'agiter. — Pp. ákampita. 


ákara m. (kr) mine, minière. || 
Au fig. foule, multitude. 


ákarsa m. (ers) action de tirer à 
soi, d'attirer. |] Action de tirer de l'arc; 
de tirer, dans un jeu de hasard, comme de 
Jeter les dés. || Table à jeu. || Au fig. sens, 
organe des sens. || Attraction, t. de phy- 
sique. | 
ákarsaka m. aimant; barreau aimanté. 

dkar$ana n. action de tirer à soi; attrac- 
tion ; soustraction. 

ákarsámi 1, tirer à soi, attirer; entrainer, 
emporter ; et les autres sens d'ákarsa. 


STOT dkalayámi 10, (kal) agiter, 
ébranler. {| Au fig. agiter dans son esprit, 
supputer, calculer, compter. ] Gr. òxéddw. 

ákalana n. agitation; || ordint. compte, 
calcul. || Combinaison de moyens; désir. 


ATAMA dkalpa m. (klip) toute addition 
d'une chose à une autre, au ph sique et 
au moral : augmentation, perfectionne- 
ment; décoration, ornement ; inquiétude ; 
maladie. 

ákalpaka m. addition ; nœud, jointure. || 
Ténèbres accumulées. M Manque, regret ; 

affaiblissement ou défaut d'un organe 

es sens. 


AITAU ¿kasa m. (kas) pierre de touche. 
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MIR? dkó 


A 


dkd}rämi i, (káyx) désirer. 
ákdyzá f. désir; regret. 
ákáya m. bûcher funèbre. || 
Demeure, habitation. 
ákára m. (kr) signe, indice. || 
Mine, figure, expression du visage. | Sé- 
curité, tranquillité d'esprit. I La lettre d 
ákáragupti f. (gup) dissimulation. 
ákáragépana n. mms. 
ákáravat a. qui a de la mine, beau. 


ákáraņa n. f. appel en justice; somma- 
tion. 


ákálika a. (d-kála) tempo- 
raire, momentané. — S. f. dkáliki éclair. 
— (a priv. kála) hors de son temps, inop- 
portun. 


AITATA dkáca m. (kác) l'éther, le ciel 
lumineux, l'air transparent. 
ákácamúli f. (múla) pistia stragula, bot. 
ákáçánantya n. (an-anta) l'infinité de 
l'espace. 
ákirámi 6, (kf) emplir. — 


Pp. ákirna rempli, plein; || où tout est 
pêle-mèle. 


ákim adv. Vd. auprès. Avec 
l'ab. près de. 
AT ákula a. (kul) agité, trouble; 


confondu; confus. || Au fig. troublé, per- 
plexe. 


ákulita pp. de kul, pfx. á; cf. ákólámi. 
LE dal ákúta n. (kü) indication; projet, 
but, fin, intention. 


ATA ákrli f. (kr) conformation, for- 


me, figure. || Genre, espèce. 


ARTS ákysti f. (krs) action de tirer à 


soi; attraction. Cf. ékarsa. 


mag dkénipas a. Vd. instruit. 
LE AG LLC: | äkôlämi 1, (kul) troubler. 


ATE áku — 

ATH ¿kranda m. (krand) cri de dou- 
leur; cri pour EE [| Son, bruit. || 
Tumulte du combat; combat. || Acte de 
violence accompagné de cris ou de tumulte. 
[| La personne que l'on appelle à son se- 
cours: un ami, un frére, un patron, un 
roi. . 


D LE CAL LI dkrandämi 1, (krand) crier ; 


appeler en criant; demander du secours à 
grands cris. 


ATAMA ikrama m. arrivée, approche. || 
L'action de parvenir à, de s'élever à. 


ATSHTATÍA ákrámámi 1, (kram) aller 
vers, s'approcher de; parvenir à; s'élever 
à. — Pp. ékränta dont on s'est approché; 
auquel on est parvenu ; atteint, gravi, sur- 


monté. 


ATAS akrida m. ‘krid) jardin royal; 
jardin public; jardin. 


attert dkráca m. ot dkrorgng n. (kruc) 
injure; malédiction ; jurement. 

ákrócámi 1, injurier; maudire; proférer 
des Jurements. 


dxdraydmi c. (rar) accu- 


ser, ordint. accuser faussement, calomnier. 
áxrárana n. et ¿xárand f. imputation, 
calomnie ; surtout accusation d'adultére. 


maua áripámi 6, (zip; jeter à terre; 
lancer vers ; lancer. 

drépa m. action de lancer vers, de lancer 
une flèche ou tout autre projectile. || Jet, 
trajectoire. || Addition vocale ou conson- 
nante au son simple de la syllabe accen- 
tuée, tg. 

áxépayámi c. faire jeter; faire lancer. || 
Rejeter, mépriser, dédaigner. 

áxépaka m. accusateur. calomniateur. || 
Prostration; maladie. |] Flatuosité, vents, 
t. de méd. 


áriva m. moringa guilandina 
et hyperanthera, hot. Cf. aziva et axiva. 


ASIT áxótla ou droleg m. esp. de pilu 
ou de noyer. 


ákandala m. (Rand) surnom 
d'Indra, le briseur-de-nuages. 


ékanika m. (Kan) fouisseur, 
faiseur de trous. || Rat. |] Porc. || Voleur. || 
Cf. dku. 


ATATA ¿Kdta m. n. (Kan) creux où les 
eaux se rassemblent; étang, bassin, mare. 


ama du m. rat; souris. CF. dFanika. 


N 
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ATT ¿gd 

áfukarni f. (Karna) salvinia cucullata, 
bot. 

áKuga m. (gam) ganéca, monté sur un rat. 

áfubuj m. (5uj) le mangeur de rats, le 
chat. 

dkuparni f. comme ákukarni. 

ikurala m. (rafa) ganéca, qui a pour 
véhicule un rat. 

dkuvisahá f. (visa, han) esp. d'herbe 


MAT ákéla et ákélaka m. (Kil) chasse. 
åKêlika m. chien de chasse. 


MAEATIA ákyámi 2, (Eyd) dire; énon- 
cer; exposer; nommer; || rappeler á la 
mémoire; raconter, célébrer. 

äkyá f. nom, appellation. 

Eyáta n. le verbe, tg. 

dkyána n. discours; narration; histoire 
épique. 

ákyáyin a. narrateur; qui raconte. 

fifyáyiká f. récit, histoire. 


HATIM ága p. de ag. 


Steet? dgacédmi 1, (gam) arriver ; 
aller vers; aborder. — Pp. ágata; || n. ce 
qui cst arrivé, évènement, accident ` sw 
ágatam té tu es le bienvenu. 

ágataróba a. (rub) troublé, perplexe. 


ITTA gala, vd. pour dgaccata. 
ATT ágontu, vd. pour ágaccalu. 


ANTA ágantu m. (gam) celui qui arrive, 


hôte, étranger. = ` j g 
rigantuka a. accidentel, adventice. — S. 
m. comme ágantu. 


ANTA ágama a. qui arrive; qui parvient 
à. -- S. m. (gam) arrivée; approche. || 
Action d'atteindre, de parvenir à qqn. ou 
à qqc. || Moyen de parvenir à qqc., abord, 
acces. || Addition ou insertion d'une syllabe, 
cte., tg. |] Titre légal de propriété. [| Bd. les 
4 Agamas ou Recueils de la Loi. 

dgamana n. mms. que agama. 

ágamanatas adv. à cause de l'arrivée. 

ügamanita pp. lu, étudié, examiné. 
c¿gamápáyin a. (apa, ayin de i) qui va et 
vient, changeant, variable. 


ANMA dgalita pp. (gal) accablé, fati- 


gué, languissant. 
ATM dgas n. (ag, aj, ayg) péché, faute. 
Gr. Zoe, 
AUTRES égahi imp. vd. pour dgacéu. 
ANR ¿gáda a. (gdd) creux, profond. 
STITT ¿gántu m. eomme dgantu m. 


` 


ATF dra 

STITT dgámin a. qui arrive, qui ar- 

rivera. — S. m. (gam) Bd. sakrd ágámin 

ul doit revenir une fois á la vie, 2d degré 
e l'àrya. 

ágára n. (gf) maison; asile; ré- 


ceptacle ` dévatágára sanctuaire des dieux, 
demeure des dieux. 


AMT águr f. et ágú f. convention; 
concordat ; arrangement. 


dgnidra n. (ind) foyer du sacri- 
fice, lieu oú l'on allume le feu sacré. Cf. 
agnidra. 


ATA ágnéya a. d'Agni ; relatif au feu. 
|l Surnom d'Agastya. — S. f. dgnéyi, l'é- 
pouse d'Agni. Ï La région du sud-est. — 
S. n. beurre clarifié, havis. || Sang. || Np. 
de ville. 


ágraha m. (grah) prise; || action 

de prendre en main. || Patronage, faveur. 
|| Pouvoir, autorité. 

ágraháyana m. un des mois de l'année, 

novembre-décembre. — dgraháyani f. le 

jour de la pleine lune de ce mois. || Nom 
d'une constellation. 


AVA ¿grya a. (agra) éminent, insigne; 
distingué. 

AITE dqóta m. (jat) limite, frontière. 

AIAN dgjéla m. et dgátana n. (han) 
meurtre, action de tuer. l| Blessure, plaie. 
|| Exécution d'un criminel; abattage d'un 
animal. || Licu où se commet un meurtre ; 


place où se font les exécutions á mort; 
abattoir; lieu où lon immole vne victime. 


ágára m. (gr) beurre clarifié, 


argit igúrné 6, (gúrn) être agité par le 
vent. j 
STITT djrána m. (gri) satisfaction, 
satiété. — Pp. dyräla satisfait, rassasié. |] 
Odorant, parfumé. 
dÿga m. (ayga) corps tendre, mem- 
bres délicats. 


ájgára n. (aygdra) réunion de 
torches ou de tisons. 


_ 
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— AIN åja 
= A € EI 
Tiet déaxé 3. 
indiquer. 
ácarus m. savant bráhmane, pandit. 


great ácaliyo p. de áEyámi (Kyá). 


TT déamana n. et ácáma m. (cam) 
action de se rincer la bouche [avant le 
repas, avant une cérémonie sacrée, etc.] 

ácamanaka m. rince-bouche, vase pour 
ces ablutions. 

üéamaniya n. eau que l'on prend dans le 
creux de la main pour se rincer la bouche. 

ácámámi 1, se laver, se purifier, se rincer 
la bouche. [Dans ce verbe, l'a de dam n'est 
allongé qu'au pr. et à l'impf.] 

ácámayámi c. faire que qqn. se lave; 
laver. 


(car) dire; raconter; 


ácarámi 1, (Car) aller à; fré- 

quenter. || Faire, accomplir. — Pp. déarita 
établi par la tradition de l'école, enseigné 
dans l'école. 

déára m. voyage sur une route frayce; 
marche dans les sentiers battus. |] Conduite 
ordinaire, habitudes, mœurs; || bonnes 
mœurs, respect des usages. || Règles, pré- 
ceptes de bonne conduite. || Abaissement 
dys ton dans la prononciation d'un mot, tg. 

ácáravarjita pp. (vrj) rejeté par l'usage; 
de rebut. 

ácárya m. et ácáryaka précepteur, maitre 
spirituel. — F. déáryá la femme du maitre 
spirituel. 

dédryamusli m. (mus) Bd. m à m. vol 
d'instituteur, c-à-d. refus d'un instituteur 
de prêter un livre. 


ATAS déasta pp. de dcaré. 
TT déáma, cf. déamana. 


MARTA déiram pqp. de ax 10. 
AMAT ácinómi 5, (éi) couvrir. — 


Pp. cita couvert; amoncelé, entassé. — 
S. m. n. valeur de dix Baras. 


âcádayâmi 10, (éad) cou- 

vrir; voiler; cacher. 
ácáda m. et déddana n. action de cou- 
vrir. || Tout ce qui voile : vêtement, étoffe; 
fourreau ; ombrage : les ombres en peinture. 


Se w= 


ácinadmi ï, (éid) couper. 
détacher. 


ATD Ò A déurila n. et déurilaka n. 


9 


ATH dei 
ATST dja n. beurre clarifié; cf. ájya. 


ATT ájaka n. (aja) troupeau de chè- 
vřes. 


afakáva. 


HINATA ¿jagána p. de éhanmi (han). 
jahrus 3p. pl. p. imi 
we ájahrus 3p. pl. p. de áharámi 
(Ar). 


ájagava n. l'arc de (iva. Cf. 


MINATA djéndmi 9, (jñd) percevoir ; 


apercevoir ; connaitre. 


ájánéya m. (jan) cheval de 
race. 


[| áji f. (aj) champ, plaine. || Cham 
de bataille. || Bataille. || Au fig. instant qui 
passe. || Invective. « i 


ATEN djigrámi 1, (d; gré) flairer. 


djtva m. et ájivana n. (jiv) vi- 
vres; |] nécessités de la vie. || Manière de 
vivre, régime. || Profession, métier. 


djivika a. qui vit de charités, ép. da 
certains religieux. 


ANETA ájuháva p. de áhwayámi (hwé). 
| ATA “fu f. et djur f. travail gratuit. 


ATNT nd f. (Ui ordre, commande- 
ment; permission; précepte. 


djñákara a. (kr) obéissant; soumis. — S. 
m. esclave, domestique. 


ájñákaratwa n. obéissance ` || servitude, 
domesticité. 


ádjhápayámi c. faire savoir; ordonner. 


ATSA ya n. (amy) beurre clarifié ou 

fondu que l'on répandait sur le feu sacré 

our en exciter l'ardeur; l'offrande, havis. 
L'onction. Cf. ajya et åja. 


* 


OD ¿ñc. dicámi et dncayámi 10 ; 


p. dñéa ou ánáñca. Allonger, rendre long 
ou plus long. 


~ 
ATHA éñjanéya m. le fils d'añjané, 
hanumat. 


TT áñjigam pqp. de ajgayámi 
(ayg). 


q diyinéya m. esp. de petit lézard 
bleuátre. 


ATT áñjisam ai. de any. 


70 — ATA dta 
AREA éhjiham pqp. de añhayámi 
c. (añh). 


ATZ ATIA átaydmi 10, pour áttayámi, 
c. (att) estimer peu, dédaigner, négliger. 


átarusa m. justicia adhenatoda, 
bot. Cf. atarusa. 


arí? áti m. le çaräli, turdus ginginia- 
nus, oiseau. 


átikara m. élikana n. et dit 


laka m. bondissements du veau. [La ire or- 
thogr. paraît la meilleure (ot), 


HTT élépa m. (tup) orgueil. 
ádambara m. (damb) bruit des 


instruments de musique de pume [| Gron- 
dement des éléphants. || Tambour de guerre. 
--Commencement. Plaisir, passion. Orgueil. 
|| Paupière. — Cf. dumb, dimb, damb, di- 
dinma, etc. 


ATÍE ádi f. comme áli. 
ATS ádú m. radeau. Cf. átu. 


ádaka m. mesure pour les grains 
égale à 4 prast'as ou 3485 grammes environ. 
— F. ádakí, cytisus cajan, bot. || Esp. de 
terre odorante. 
ádakika et ádakina a. ensemencé avec un 
átlaka de grain; || contenant un ádaka. 


YI ádya a. opulent, riche ` suvarner 
bahubis de Beaucoup d'or monnayé. 


HIM ána p. de an. 
ánayámi c. résonner, rendre un son. 


ATUR ¿naka a. (anu) petit; menu. 


CILLE CAPE ánáncakára p. de ón. 


_ánavina a. (anu, sfx. ina) ef- 
frayant, terrifiant. 


áni m. f. bord, limite. || Bout ou 
tranchant de l'épée. || Clavette à l'extrémité 
d'un axe. 


ATA ála p. de at. 
átayka m. (tayk) misére : souci; 


crainte; maladie. || Son du tambour ou du 
tambourin. 


AAA dlañcana n. ({añé) action d'al- 
ler, ou de faire aller; |] de faire tourner ou 
cailler le lait; |] de mettre un fondant dans 
un creuset pour liquéfier le produit; |] de 
faire disparaitre, de détruire. || Rapidite. |] 
Fondant métallurgique; matiére coagulante. 


SI átta 


j| Chose destructrice, telle que contagion, 
épidémie, etc. || Gratification avec laquelle 
on renvoie le demandeur. 


AAA élaianfa, Vd. pour álénifa. 


MAMLA átatáyin a. (átala de tan, 


áyin de i) capable de tout : scélérat, brigand, 
incendiaire, etc. 


ATAU átapa m. (lap) chaleur; ardeur du 
soleil. 

átapatra n. (trá protéger, et non le sfx. 
tra) parasol, et surtout le grand parasol 
indien. 

átapatraka n. le petit parasol ou natte 
portative. 

átapavárana n. (vr) mms. 

ATAT átara m. (if) traversée, passage, 
fret, péage. 

MAUT álarpana n. (trp) satisfaction 
donnée. || Blanchissage des murs ou des 
plafonds aux jours de féte. 


AAA âtápin m. et átáyin m. milan, 
oiseau. 
| HAT À álámyeé 4, (tam) languir, dépé- 
rir. 


Zei? álára m. comme álara. 


ama áli m. (at) oiseau. 
= 


áliféya a. (alifi) relatif à l'hôte 
ou à l'hospitalité ` hospitalier. — S. m. hôte. 


ATA átisam a1. de at. 
A 


átisfámi 1, (sfá) ac. être 
debout auprès. || Approcher de. || Monter, 
rof am sur un char. Ñ Etre assidu á, occupé 
de; |Jexécuter; faire; || préparer; employer. 


AI] átu m. (at) radeau. Cf. ádú. 


maata átudámi 6, (tud) frapper; bles- 
ser. || ?toucher d'un instrument; cf. átódya. 

ATAT álura a. malade. || Faible. || 
Tourmenté. 


álódya n. (lud) instrument de 
musique á cordes. 


maraa álólayámi 10, (tul) lever, 


soulever. 


álla pour ádála pp. de ádadámi 
do M$ 116. Oté, enlevé. 
tlaganda a. (gand) dont le parfum est 


— Jl 


ACA dima 


ôté; dont la vanité est humiliéc; qui a 
perdu son rang, sa condition. 

dllagarba ou áltagarva a. (garv) dont 
l'orgueil est tombé, humilié. 

áttamanaska a. (manas) Bd. dont l'âme 
est transportée. 


ATCAY dito 2p. sg. p. de ah. Tu as dit. 
MS 116. 


ATA álman m. àme; esprit; intelli- 


gence, pensée : dimá éva dimanó banäyr, 
átmá éva ripur átmanas l'âme est son pro- 

re allié, elle est aussi son propre ennemi. 
i Le principe de la vie. || L'âme universelle 
ou suprème. || Le feu, le soleil, l'air, consi- 
dérés comme origine de la vie. || Qqf. les 
qualités ou états de l'âme : fermeté, souci, 
effort, etc. dl álman tient souvent lieu du 
pronom réfléchi pour les trois personnes 
et pour les trois nombres : jitâlman qui 
s'est vaincu soi-même; tam pulram álmanas 
sprsiwá nipétatus ayant touché leur fils ils 


' tombèrent tous deux à terre. || Ce mot re- 


présente aussi qqf. le régime du verbe et 
tient lieu de pronom : Jhásyasy álmánam 
baládikam tu sauras que je suis le plus fort. 
[L'emploi varié de ce mot se rapproche de 
celui du mot grec avrós. 

À la fin des adjectifs composés, diman et 
átmaka attribuent en propre au substantif 
la chose désignée par le commencement du 
mot : rasálmaka savoureux, dont une pro- 
priété est la saveur. 

átmagalam adv. (gam) en faisant un re- 
tour sur soi-mème, en se parlant à soi- 
mème. 

álmaguptá f. carpopogon pruriens, bot. 

dimagósa m. (Gus coq, corbeau. 

dlmaja m. (jan) fils, quand c'est le père 

ui parle ou qu'on parle du père. i F 
átmajá fille. Intelligence. 

álmajanman m. fils. 

átmalrpta a. (rm qui trouve sa joie en 
soi, satisfait de soi. 

dlmadarça m» (dre) m à m. instrument 
pour se voir soi-même, c-à-d. un miroir. 

álmanépada n. (pad) la voix moyenne, tg. 

átmanina a. (stx. ina) personnel; qui a 
une àme vivante et pensante. -- S. m. fils ; 
beau-frère d'un homme marié. || Homme 
égoïste, personnel. 

álmapraba a. (Béi qui brille par soi- 
même. 

átmabava m. (bü) existence individuelle 
Gg l'àme ou du corps, soi-même, le corps, 


átmabávasta a. (sfd) qui se tient dans sa 
propre essence, qui n'en sort pas. 

átmabú m. m à m. celui qui existe par 
soi, c-à-d. brahmá, ou visnu, ou civa, ou 
anaÿga. 

álmamáyd f. (máyá) la magie propre à 
qqn. ou à qqc., sa vertu magique. 


ATZ, dda _ 
dimamáúli f. (múla) hedysarum alhagi, bot. 
dimambari m. (br, qui se nourrit soi- 

mème [sans songer aux autres], gourmand. 

glouton. 

dlmayôni m. (yónt) comme dtmabi. 

álmarali a. (ram) qui trouve sa joie en 
soi-même ; content de soi. 

dimaval a. maitre de soi, qui se possède. 

átmavinigraha m. (grah) empire sur soi- 
même. 

átmasambava m. (sam-bú) fils. 

átmasañsfa a. (sfá) affermi, recueilli en 
soi-même. 

álmasát adv. personnellement, en pro- 
pre ` álinasál kria devenu la propre per- 
sonne de qqn., qui la vaut, qui la repré- 
sente. (Cf. basmasd! kyla.] 

dimahan a. (han) qui se tue soi-même ; 
qui sert les idoles. 

álmádina a. (aina) qui dépend de soi- 
méme. || Qui dépend de la vie d'un autre; 
fils; beau-frère. || Qui se met en avant, qui 
blâme les autres et n'est satisfait que de 
soi. 

álmácin m. (ac) qui se mange soi-même, 
poisson. 

álmika a. comme átinaka. 

álmiya a. mien, tien, sien; propre, per- 
sonnel. Me 63, 64; || proche parent, comme 
en franc. les miens, les tiens, les siens, etc. 
álmopamya n. (upamá) l'identité person- 

nelle. à 


ICAA átyantika a. (alyanta) infin]. 
MAIR ályayika a. (alyaya) perni- 


cieux. 


IED! átréya a. d'Atri; né d'Atri; relatif 
à Atri. — S. f. átréyi ou dtréyiká, np. de 
rivière. || Femme qui a ses mois. 


e 
ATYATT ¿farvana m. l'enfant d'afarva. 
ï Brahmane versé dans Vafarva-véda. || 
. Vafarva-véda. || Salle où, après le sacri- 
fice, celui qui l'a offert revoit l'absolution 
du prêtre officiant. 


= a A e A A 
AMA ádadé, qqf. ddadámi 3, (da) se 
donner; prendre; enlever, dérober; úter. 
[| Recevoir. || Entreprendre, commencer. 


ádadámi à, (dd) mettre, poser. 
[| Déposer; poser sur. || Ajouter; appli- 


anar attrihner-: danner. 


12 — 


ATI ádi 


údarçanál adv. (darcana) dans les limites 
de la vision, de la perceptibilité, jusqu'où 
la vue peut porter. 


mA ádas 2p. sg. impf. de ad. 


ATT édäna n. (dá) action de se donner. 
de prendre, de recevoir, de commencer; || 
de commencer à parler; discours. || Effort 
de prononciation. || Harnais de cheval. — 
F. ádáni plante, la hastigósá. 


ATIZ_ ádi m. commencement, principe. 
[| premier; primitif, primordial; suprême. 
— À la fin des composés, ce mot Joue le 
rôle d'a. et signifie que la chose dont on a 
parlé tient le premier rang; il se traduit 
alors par ne de : indrádi précédé 
d'Indra. l| u pluriel, il a souvent la signi- 
fication de el celera : siddagandarvádyas 
les siddas, les gandarvas et les autres. — Au 
commencement des composés, il signifie 
premier, suprème. Cf. ádya. 

ádika a. premier, initial. Ce mot s'em- 
ploie souvent comme ddi. 

ádikartr m. (kr) l'agent suprême, Brahma. 

ádikarman n. l'acte primordial. 

ádikavi m. (kavi) le poëte primordial, 
Brahmà. 

ádikárana n. (kr) la cause première. 

áditas adv. dès le principe; d'abord. 

ádidéva m. (déva) le dieu suprème. 

äddinäla m. (náfa) Bd. le souverain su- 


prême, ddibudäa. 


ádibudda m. Bd. le budda primordial, 
dans les écoles théistes du Népal. 

ádima a. premier. 

ádivaráha m. le sanglier suprème, Gau 
incarné sous cette figure. 

ádirája m. (rája) le roi suprême, visnu. 
[| Np. de roi. 


GO! áditéya m. (aditi) un dieu. 


AA CA édilya m. (adili) enfant d'Aditi, 
dieu. On compta 12 àdityas, représentant 
douze aspects ou douze positions du soleil 
dans sa révolution annuelle; leurs noms 
ont varié avec le temps. 

ddilyapuspikä f. (puspa) m à m. fleur du 
soleil, asclepias gigantea, bot. 

ádilyarúpa a. (rüpa) semblable au soleil. 

ádityasadrra a. tel que l'äditya, tel que 
le soleil. 


e a Y ni 1 a äs, EE 


¿TT ådå 


qui a recu un ordre ou des instructions. || 
N. Reliefs d'un repas. || Ordre; instructions. 


ádipayámi c. (dip) enflam- 
mer, embraser. — Pp. édipla ou édipila. 
ádipana n. blanchissage des maisons aux 
jour de fète, répondant à nos illuminations 
et aux feux de Bengale. 


ATZA ádunwć 5, (du) être tourmenté, 
affligé. 


ATZA ádrta pp. (dr) qui observe, par 
ex. une loi. -- Passivt. observé, exécuté; 
respecté. 


ádéca m. (dic) ordre; instruc- 
tions. Cf. ddicämi. 
ádécin m. astrologue. 
ádéstri m. directeur d'un collége de prè- 
tres, d'une communauté, etc. 


ádeo adv. (ddi) des le commence- 
ment. C'est le l. de údi. 


ATZ, ádäwé 2p. pl. pr. de ds. M3 18, 5°. 


ATAI ¿dya a. (ádi) premier; RE 
primordial. l Qui est dans la fleur de l’âge. 
— A la fin des composés, ce mot s'emploie 
comme ddi : mahéndrádya précédé du 
grand Indra; sraja ullamagandádyds guir- 
landes ayant pour premiére vertu un pa 
fum délicieux. MZ 16, Gr. - S. f. ádyá, 
surnom de durgd. 

ádyakavi m. (kavi) surnom de Válmiki. 

ádyamásaka m. un mása. 

ddyavija n. la RE semence, la fè- 
condation primordiale. 


ATARI ¿dyanta n. (ádi-anta) le com- 
mencement et la fin. 

ádyantaval a. qui a un commencement 
et une fin. 


MAA ádyúna a. tres-glouton. 


NATA ádravámi 1, (dru) accourir. 


N ie 
HA! ádriyé 6, (dr) considérer, obser- 
ver. || Ps. être observé, suivi, exécuté. Cf. 
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ATA dna 


[| Appui, soutien. || Aide. || Protection, 
secours. — (adas) fosse, canal, aqueduc. 


, ádármika a. (adarma) in- 
juste. || Non conforme à la Loi. 


ATATIA ddávámi 1, (dév) accourir. 


Courir. 


ádi m. (dyæ) inquiétude, souci, 
anxiété. || Attente. || Calamité qui menace 
ou qui arrive. — (dá) gage, caution, dépôt; 
|| arrhes, engagement. || Situation fixe, 
point d'arrêt. || Cf. ddáâna. 
*ádijna a. (jhd) soucieux, inquiet, plein 
d'anxiété. ; 


ATI ádipalya n. (adipati) domi- 


nation, empire. 


| ddib6ga m. (buj) usufruit 
d'une propriété, d'un cheval, d'une vache, 
etc. 


AI AA édimanyava m. (manyu) 


chaleur fiévreuse ; mal très-pénible à en- 
durer. 


S 
ALATA úđunómi 5, (dü) agiter, se- 


couer, ébranler. || Rejeter, repousser, ex- 
pulser. — Pp. álüta et áduta. 


^ 
aqa ádúrya n. faiblesse ` infirmité. 


dädérana m. (dóra) homme qui 
mène un éléphant. 


ATEATA dümála pp. (må) gonflé, 
bouffi. || Brûlé ou fondu au feu à l'aide 
d'un soufflet. || Dans lequel on souffle, que 
l'on fait retentir, en parlant d'une trom- 

ette, etc. — S. m. vents, flatuosité, gon- 
flement de l'abdomen. || Guerre, bataille. 


HEAT ¿dya f. et ádyána n. (Aye) médi- 
tation triste; ressouvenir pénible; regret. 


HTEUTUR ¿dyapaka m. (adyémi) maitre 
spirituel. 


ATA ¿na m. (an) air aspiré ou expiré. 


ódrto. 


AT ádyudátla a. (udélla) qui a 


Fadâtta sur la fre syllabe, tg. 


MAR ánaka m. grand tambour de 
guerre à une peau. Autre tambour à deux 
Peaux. || Tambourin. [ Nuage orageux 
appelé dans le Véda tambour de, l Orage- Se 


ATA dua 
ATAS ánajga p. de avg. ` S 
AT ánajgé p. de ong, 
| ATTE énañca p. de añc. 
ATAHA ánanja p. de añj. 


ei 
ATAC ánatté p. de alt. 
ALTS ánadda p. de add. 
ATAA ánala pp. d'ánamáma. 


MAS ánadia pp. (nah) lié, noué. — s. 
n. ajustement d'une parure, d'un vêtement. 


ITAA ánana n. (á-an) bouche. || Visage. 


=f ánandaa.(nand) heureux, joyeux. 

— S. m. joie. d Np. m. Ananda, le disciple 
préféré du Buddha CAkyamuni — F. ánandi 
esp. de plante. 

ánandatu a. joyeux. — S. m. joie. 

ánandana n. tout ce qui réjouit, et parti- 
culièrement réception courtoise ou amicale. 

ánandapata n. (pata) vêtements de fète. 

ánandi m. joie, plaisir. 


HTI ánabra p. de abr. 
ATX ánam impf. de an. 


H dnamämi, (nam) courber. || 
S'incliner par respect devant qqn., ac. d. g. 


~ 
TAFA ¿nambé p. de amb. 


ánayámi c. de an. Faire res- 
pirer; faire souffler. 


ATAATIA ánayámi 1, (ni) amener ; ap- 
porter. — ánaya m. action de revétir le 
cordon fait de munja, acte préparatoire de 
l'investiture brálmanique. 

ánayana n. action d'amener, d'apporter. 


^ 
ATAS énarca p. de arc et de fc. 
O 
ATTE ánarcca p. de ré. 
AAR ánarja p. de arj. 


ATAU ánarna, ánpné p. de rr. 


ATT ánaria p. de rt. 
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ATA ánta 
aere ánarda p. de rà. 
AAR ánarpa p. de rp. 
CE | änarba p. de arb. 
MAS ánarha p. de arh. 
art ánaré p. de ac 5. 
aig ánañh£ p. de anh. 


ASEE énénééa p. de ân. 


ánádayámi 10, (nad) réson- 
ner, retentir ; crier. 


ES 
ánámayámi c. (nam) cour- 
ber. || Faire que qqn. s'incline. 


ATATA ánáya m. (nf) filet. 

ánáyayámi et ánápayámi c. de ni, faire 
amener; faire apporter. || Attirer dans un 
piége. j 

ánáyya m. foyer du sud dans 
l'enceinte sacrée d'Agni. 

ATATZ ánáha m. (nah) longueur, par 
ex. des vêtements ; lenteur. || Constipation, 
rétention d'urine. 

ánili m. le fils d'Anila, Hanu- 
mat. — F. ánili, ou swáli, 15° astérisme 
lunaire. 
ánila a. (nila) bleuitre; tirant 
sur le hleu foncé. 
^ 

ATAASA ánupúrvya n. (anu, pürva) 
suite non interrompue; continuité; ordre. 
Uf. anupúrva. 

A ánusak adv. (sajj) proportion- 
nellement; || conséquemment. || De quel- 
que part que ce soit. 

ATA A ánustuba a. (anustub) formé 


d'une anuslub suivie de deux gáyalris. 
ánustubosniha a. formé d'une anustub el 
d'une usnih. 


~ 
ATAS ânrjé p. de pj. 
ATACA ånrnya n. (anfna) l'état d'une 


nersonne aui n'a pas ou qui n'a plus de 


ATA dpa 


mataa ándólita pp. agité, trem- 


blant. 


MATAR ándasika m. (andas) cuisi- 


nier. 


ánwayika a. (anwaya) de 
noble race. 


) ánwiriki f. (ix) philosophie 
logique ; métaphysique. 

“HUY áp. ápn6mi 5, et épémi 1; p. 
ápa: a2. ápam; pp. ápta; ppr. ápána. At- 
teindre, obtenir, acquérir. || Arriver à, 
parvenir à, ac. || Commettre : na ápnóti 


kilvisam il ne commet pas de péché. || Lat. 
aptus, ap dans adipiscor, adeptus. 


AA ápa m. Au pl. seulement. Une des 
21 vira! de la gáyatri. 


HQ ¿pa m. un des huit Vasus. 


MAER épakwa a. (pac) presque cuit; || 
presque múr. 


ZITAT dpagá f. (ap, gá) le courant de 
l'eau ; |] cours d'eau; || rivière. 


ATAU dpana m. (pan) boutique. || 
Marché. 


ápanika m. marchand; négociant. 


amari ápalámi 1. (pat) aller rapide- 
ment á; voler vers, courir à. 

ápatika a. accidentel; tombé du ciel, 
extraordinaire. — S. m. faucon. 

ápatli m. arrivé à ` çróla dpalli celui qui 
est entré dans le courant, je degré de 
l'âàrya buddhiste. --- F. dpalti, production, 
apparition, naissance. Calamité; accident. 

aute, chute. 


ATAC ápad f. (pad) malheur ; accident. 


dpadayámi c. faire arriver qqc. || Jeter 
qqn. dans le malheur, perdre. 

ápadá f. comme dápad. 

dpadäarma m. loi de détresse ` autorisa- 
tion accordée à toute caste de se livrer aux 
occupations des castes inférieures en temps 
de disette ; Manu, X, 81. | 

dpalpräpla pp. (pra-dp) tombé dans le 

eur. 

dpadyé 4, aller vers, aborder ; en venir à; 
arriver à : vismayam dpadyé je suis étonné. 
— Pp. ápanna tombé dans le malheur, 
infortuné. 

dpannasatwé f. femme enceinte. 


ATA ¿pana n. poivre 


UAT ápapro 3p. sg. 
prod, Vd. 


p. de primi 
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— ATH ápta 
C ápamityaka n. chose ohte- 
nue par un troc (apamita). 


ápayd f. Vd. np. d'un des af- 
fuents de l'Indus. 


mud dpas n. (ap) eau. — C'est aussi le 
nom. et v. pl. de ap. 


ATAN ápas n. (áp-sfx. as) péché. 
HTUATSR épéka m. (pac) four de potier. 


ATATUS ápándu a. (párdu) un peu pìle; 
qui pálit; terne. 


ATUTA dpáta m. (pat) mouvement rapi- 
de, par ex. d'une fleche, d'un oiseau. |] 
Action de se précipiter, de tomber; chute, 
par ex. des cheveux, des dents. || Attaque, 
incursion ; choc. || L'occasion, le moment 
présent. 


HUTA pána n. (pa, pi) lieu où l'on 
boit : cabaret, etc. 


ATUTI ápáli m. pou. 
ATATIA dpivámi 1, (pá) boire. 


ápiñcámi 6, (pie) Vd. vêtir; 
|| donner une forme; décorer, par ex. le 
ciel d'étoiles. 


ATAZAA üpidaydmi 10, (pid) pres- 
ser. || Au fig. tourmenter; vexer. — Pp. 
dpidila. 

ápida m. diadème de perles, ou chapelet 
de grains qui se porte en couronne sur la 
tête. 


ata ápina n. (pi, pd boire) mamelle. 


main ápúptka m. (apúpa) boulanger; 


påtissier. l 
ápúpya m. farine. 


ATAT ATA dpüraydmi 10, (mur) rem- 
EN 


plir. 
MESIA dprécámi 6, (praé) dire 


adicu; saluer. — Pp. épr$/a; inf. dprastum. 
åpréčá f. conversation. 


MAA ápómaya a. (dpas) de la nature 
de l'eau; aqueux; humide: oü il y a de 
l'eau. à 


ATH pla pp. de áp. Obtenu; reçu; ac- 
quis; atteint. Í Apte, propre à. || Intime, 
familier, confident. —- S. f. äplá, tresse, 
toulle de poil. mèche de cheveux. || Lat. 
aptus. 


ETT dbá 


dplakärin a. qui agit convenablement; 
qui sait ce qu'il doit faire; qui agit libérale- 
ment et en ami. 

ápladarina a. pourvu de l'offrande due 
au prétre. 


ATA ápti f. (áp) gain, acquisition. || 
Joint, point d'attache. 


áptókti f. (ápta, vac) augment 
ou affixe, tg. d Mot recu dans l'usage, mais 
non conforme á la grammaire. 


AMAS ápnuhi 2p. imp. de áp. 


HITA ápya a. (ap) aqueux; humide; 
aquatique. 


mwaa ápyáyámi c. (pyæ) rendre 
gras; accroitre; augmenter. || Réjouir. Pp. 
dpyäyila. — Moy. ápydy? 1, s'engraisser ; 
croître. || Rendre fort, accroître. Pp. ¿pyána. 


dpracéana n. (prac) adieu, 
salut. Cf. &préčámi. 


dprapadina a. (pada) qui 
descend jusqu'aux pieds [vétements, etc.]. 


Tara áprámi 2, (prá\ Vd. remplir. 


TU ápri, Vd. formes ou aspects divers 
d'Agni, désignés ordint. par les mots susa- 
midäa, tanúnapdl, naráransa, ilita, twasty, 
vanaspali. 


> = d A A LA 
HTAA áprézé 1, (ix) regarder en avant; 
voir. 


HTAA áplava m. (plu) bain. 

dplavavratin m. celui qui a accompli la 
cérémonie du bain, c-à-d. qui a franchi le 
noviciat. 

áplavé 1, (plu) nager. Se laver, se baigner, 
longer, avec l'ac. ou le l. du lieu. [| Mouil- 
er, laver, baigner. 

ápláva m. comme áplava. E 

áplávayámi c. faire que qn. se baigne ; 
donner à laver. || Mouiller. I S'élancer vers. 
dplula pP: baigné; qui a accompli la céré- 
monie du bain. 

áplutázga a. (ayga) qui a lavé son corps. 
qui s'est baigné. 


MITA ápwan m. air, vent. Vent de la 
N 


pluie (?). 
LE PURE: | ábadnámi 9, (band) lier; en- 
chainer. | 
ábanda a. lié, attaché. = S. m. lien; 


action de lier. || Le lien qui attache le bœuf 
au joug ou le joug à la charruc. || Au fig. 
lien moral. || Chose liée, ornement; parure. 


HTATAT dbádá f. (bád] action de tour- 


76 — 


ATH áma 
menter, mauvais traitements. || Affliction, 
peine. || Cf. ¿vada. 

ATAU dbutla m. le mari de la sœur, 
t. de théâtre. 


dbarana n. (Ör) ornement, pa- 
rure, joyau. 


ATT ábá f. (bá) lumière, splendeur. || 
Couleur. || Au fig. beauté ; gloire. || Ressem- 
blance, image. 

dbämi?, (bd) briller; apparaitre ; paraitre. 


Á 
INT a¿básé 1, (Bás) adresser la parole. 
Parler ; dire. 
ábásana n. allocution, entretien. 


APTER áðás a. [à la fin des composés], 
„L éclaire, qui donne de l'éclat, du lustre 
(bas). 


ábáswara m. Au pl. seult. les dieux du 
1% ordre, Bd. 


IINIT ábidá f. et ábidátaka n. (abi-dá. 
son. 


CU i. pl. f. de ayam. 


ANTE ábirna a. (abirna) excessif: 
extrêmement grand ou long. || Fréquent, 
continuel, perpétuel. 


ábira m. (abira) bouvier, de la 


caste des abiras issue de pères bràhmanes 

et de femmes de la caste médicale. -- F. 

ábiri femme de bouvier, vachère. 
ábirapalli f. station de bouviers. 


ACTA ábila a. (bí) terrible, formidable. 
— S. n. douleur terrible. 


ábéri f. (béri) un des modes de 
la musique indienne. || Sa personnification 


STT ióga m. (Duj) abondance; plé- 
nitude; réplétion. || Le parasol de varuna. 


abyavakácika a. (ava- 
káca) Bd. qui se tient dans un lieu décou- 
vert. 


HAT ám, interjection marquant l'admira- 
tion, l'assentiment : ah, oui, certes, en 
vérité. On écrit aussi ds devant les sourdes, 
et d devant les sonores. 


ATA áma p. de am. 


ATH dma a. cru, non cuit, non préparé. 
|| Gr. opos. ; 


AT dm — 
ATH áma m. (am) maladie; surtout 
affection intestinale. || Souci, inquiétude. 


MAR AA dmakumba m. (kumba) vase 


d'argile crue. 


ATT ámagandi n. (gand) odeur de 


chair crue ou gátée. 
o 


ATAUS ¿manda m. la plante qui produit 
l'huile de ricin. 


ATACA ámatya n. (man) pensée; senti- 
ment, opinion ; avis; || dessein. 


ámatnámi 9, (manf) agiter: 
troubler. 


MANEJ ámanasya n. (amanas) douleur 
qui óte le sentiment; tourment, torture, 
supplice. Lat. amentia. 


AURA ámanámi 1, (mná) remémo- 
rer; redire; célébrer. 


ITA dmantrayämi 10, (mantra) 
ac. parlerà, s'adresser à ; saluer, dire adieu. 
|| Appeler, convoquer; inviter. 

ámanirila pp. — S. n. le vocatif, tg. 
dmanlrana n. action d'a peler; convoca- 
tion; invitation. || Salut, adieu, 


ATAA ¿maya m. (am) maladie. 
ámaydmi 10, être malade. 
dmaydvin a. malade. 


O^ 
ATAU ¿marsa m. (mrs) colère ; rage. 


ATAN, dmalaka m. phyllanthus 
emblica, esp. de myrobalan. || Justicia 
adhenatoda. [Emblica vient de ámalaka). 


AACA ámálya a. (amátya) confident ; 
conseiller ; ministre. 


ATATNEZX éménasya n. comme áma- 
nasya. 


e 
MATER úmárjmi 2, 


effacer. 


MATNA ¿micaya m. (dma-d-ci) milieu 
du ventre, siége de la maladie appelée áma. 


~ 
AAA äminé 9, (mi) Vd. détruire en 
pen varnam ámimáné détruisant la 
couleur. 


AMAT ¿misa m. n. chair, viande. [| 
Au tig. la chair, les sens, la volupté, la 
concupiscence. || Cf. mansa. 

ámisapriya m. héron. 

dmisácin a. (ac) carnivore; mangcur de 
chair. 


MATAT ámivé f. (am) Vd. douleur. 


(mrj) essuyer, 
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ATA dya 


ATAMA Ámunéámi 6, (mud) vétir. 


Pp. ¿mukta. 
ATAA ámupa m. bambusa spinosa, bot. 


ámusydyana a. (ayana) de 
bonne famille. 


AATE, ámptyós adv. (mrlyu) jusqu'à 


la mort. 


AAZUA dmpdnámi 9, (mpd) broyer, 
briser. 


ámóda m. (mud) plaisir. || Odeur 
agréable et qui se répand. 


ámódin m. parfum pour la bouche, ordint. 
sous forme de pilules. 


ámndya m. (mná) m à m. chose 
dont il faut se souvenir, c-à-d. le Vèda; la 
doctrine traditionnelle de la nation, de la 
caste ou de la famille. || Avis, instructions. 
|| Bd. les 4 dgamas. ` 
ámnáyasárin a. (sára) qui contient l'es- 
sence, qui a la vertu du Vèda. 


ámbasa a. (ambas) aqueux. — 
S. m. l'élément aqueux ; l'eau. 


ATA dure m. mangifera indica, le man- 
guier, bot. 


MATA dmrála m. et ámrálaka m. 
spondias mangifera, bot. 


= D D 
ITAIT émrédila n. (mréd) répétition 
d'un son ou d'un mot, sans nécessité. 


AA ¿mla a. tamarin, arbre. 
ámliká et ámliká mms. || Aigreur d'es- 
tomac. 


dya n. (á, aya de i) accession. || 
Addition d'une chose à une autre. || Retour, 
gain, profit; revenu. || Gardien du gynécée. 


TA dyacédmi 1, (yam) étendre. 
[| Tendre, anus un arc. | 


HTAA dyala pp. d'áyaccámi, étendu, 
long. 

áyalaccadá f. (éada) musa sapientum, 
bananier, bot. 

áyatana n. toit, abri; || habitation. || 
Sanctuaire; autel; place pour le sacrifice 
[ce mot vient peut-être de yat]. || Bd. forme 
sensible, mode ou qualité sensible des ob- 
jets; sens, organe des sens. 

dyaléra a. (axi, aux longs veux. 

dyalápdzga a. (apdyga) dont les angles 
extérieurs des yeux sont allongés. 


GW 


ATA. do 
SITTI dyatémi 1, (yat) s'appuyer 


sur, 1. 


mata áyati f. (yam) e Mare étendue. 
| Puissance qui s'étend au loin. || Avenir. 

Empire que l'on exerce sur soi-mème, 
soumission des sens et des passions. -- 
(áya) réunion ; assemblée. 


AAN dyaita a. (yal) porté à, enclin, 
disposé à, propice, g. || Soumis, obéissant. 

áyattatá f. inclination ; soumission ; obéis- 
sance. 

áyatti f. inclination, penchant; |] grâce, 
faveur ; || soumission, obéissance. —Comme 
áyati : longueur, étendue. || Puissance, di- 
gnité. || Temps, avenir. -- (dya) action de 
marcher dans la même voie, persévérance. 


GIE ke éyam ip. sg. o. de émi (i). 
AAA dyallaka n. absence; regret. 


áyasa a. (ayas) de fer. — S. n. 
fer. — S. f. dyasi armure de fer, cuirasse 
ou cotte-de-mailles. 


ATAEN áyasta a. (yas) travaillé : [| ai- 
guisé, affilé; || jeté, lancé. I| Au fig. tour- 
menté, véxé, affligé; heurté, frappé, tué. 


LUE Greet 6, (yas) s'efforcer; 
s épuiser en efforts ; || dépérir, languir. — 
. tourmenter. 


ATATA áyána n. (yá) tempérament ; 
disposition naturelle. 


, dyâma m. (yam) répression : 
action de réfréner, d'arrêter. || Tension de 
la voix sur une syllabe accentuée. — (yá) 
longueur. 


dyämavat a. long. 


aart áyámi 2, (yá) aller á, venir 
à, ac. | 


ATATA dyása m. (yas) effort; travail; 
peine. || Calamité, misère, adversité. 
aa dyu a. (i, sfx. u) rapide, Vd. — 


S. m. marche; durée; durée de la vie, 
àge ; cf. dyus. || Np. m. dyu, descendant 
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E 
_ AIT dra 
áyudadarmini f. (arma condition, vertu; 
æschynomene sesban, bot. h 
áyudika a. homme armé, guerrier. 
dyuliya a. mms. 


agraria áyudyámi 4, (yuë) combattre 
0 


contre, ac. 


AJAÇA áyunajmi 7, (yuj) atteler. 
MIAA áyurvédin a. qui pratique 


l'âàyurvèda, c-à-d. de la caste des médecins 
et pharmaciens. 


ATACAT ¿yusmal et áyusya a. (dyus) 


âgé. || Qui procure une longue vie. 


MUA áyus n. (d-i- sfx. us) temps qui 
> 

passe ; durée ; || durée de la vie; âge. || Gr. 
adey, Gët, dorien atés; lat. ævum, ætas. 


ATA áyé! interj. || Lat. eia. (d-i- sfx. d). 


SITT dyóga m. (yuj) rivage, rive; 
quai, point d'attache ou d'abordage des 
bateaux. || Application à faire qqc., accom- 
lissement d'un acte. || Action d'offrir des 
eurs, des parfums, etc. 
dyógava m. caste issue de pères cúdras 
et de mères vzgyás, et dont la fonction est 
de préparer les onguents et parfums. |] 
Charpentier [suivant Manu, X, 48.] | 
dyodayämi 10, (yud) com- 
battre contre, ac. Cf. dyudyámi. 
dyóldana, n. guerre, combat; champ de 
bataille. 


ára, drila, áriva, etc. p. de r, 
aller. 
ára m. cuivre, airain; cf. ayas et 


le lat. æs, œris. || Les planètes de Mars ou 
de Saturne. 
árakúta m. n. cuivre, airain. 


CEO árakta a. (rafj) rougeátre. 


ATT <T áraxa a. (rar) défendu, préservé. 


-- S. m. le point de jonction des sinus 
frontaux de l'éléphant. 


AQ T árd — 
árati f. (ram) repos, relâche ; 
interruption ; loisir. 
áranála n. (nåla) aliment ob- 
tenu par la fermentation du riz bouilli. 
áranálaka n. mms. 
érabati f. (Bat) l'art des machi- 
nistes de théátre. 


ATA érabé 1, (rað) entreprendre ; com- 


mencer. -- Pp. rabla commencé, qui a 
commencé. 


ANA fram, a2. de y aller. 


À áramê 1, (ram) se réjouir de, se 
plaire à, l. Se complaire dans qqc., s'y repo- 
ser; cesser. 

áramba m. (rab) commence- 


ment; entreprise; tentative. || Effort; dili- 
ence. || Qqf. tentative de meurtre. || 
ntroduction, prologue. 


árava m. (ru) son, bruit. Reten- 
tissement. || Cris, clameur. 


árasámi 1, (ras) bruire, mur- 
murer, vociférer. 


AN T árá f. alène. 


árágra m. (agra) le tranchant 


d'une pointe semi-circulaire de flèche. 


Al TA árát adv. (r) loin, de loin, au 
loin; || près de, presque; | m à m. en 
allant vers [dans un sens ou dans l'autre]. 

áráti m. (aráti) ennemi en 
général. 
árádayámi c. (rád) faire 


que qqn. fasse ` se le rendre favorable, pro- 
pice. || Honorer, servir : swárgártam en 
vue du ciel. 

árádana n. action de rendre qqn. propice, 
de le réjouir, de le récréer. || Respect, vé- 
nération; culte, service divin. || Action de 
faire la cuisine, de préparer les mets, soit 
sacrés, soit profanes. 


áráma m. (ram) joie, agrément. 
|] Jardin de plaisance. || Ermitage, Bd. 
árálika m. drálikï f. cuisi- 
nier, cuisinière. Cf. drédana. 
áráva m. bruit, fracas; cris, 
clameur; tumulte. Cf. árava. 
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AÉ árit 


áru m. (r) crabe. Cochon. Pioche. 
[| Pot à l'eau. (Cf. élu.) Esp. d'arbre. 


MRR árujé 6, (ruj) briser, rompre. 
¿A árunadmi 7, (rud) empêcher, 
retenir. 


árula pp. (ru) rempli de bruit, ` 
résonnant de. 


Tia árururu a. (ruh) qui désire 


monter. 


AE áruróha p. d'áróhámi. 
ATZ, dr a. jaunátre. 


ATIC droën pp. d'dróhámi, qui monte; 
qui a cru; haut. 


árévata m. cassia fistula, bot. || 
Cf. áragbada. 


AT TIA árógya n. (aróga) santé. 
~ N 
TA érécayé c. (ugi désirer. — 
árócayámi, Bd. exposer, déclarer, expli- 
quer. 


amy arfa árópayámi, cf. áróhayámi. 


a 

AÏ árôhámi, áruhé 1, (ruh) 
monter sur, à, ac. l. || S'élever à, yógam à 
l'unification en Dieu. 

áróha m. action de monter, de monter 
sur, acwam sur un cheval. || Etat de celui 
qui s'est élevé, qui a grandi; taille, surtout 
celle des femmes. |] Croupe, fesses. || Me- 
sure. 

áróhayámi c. faire monter; élever ` placer 
en haut. 

áróhana n. action de monter, élevation; 
montée, degrés, escalier, échelle; |] crois- 
sance des bourgeons. 


AV At rgbada, cf. áragbada et érévala. 


AAMA éréisam a 1. de arc. 


A e . “ar 
HINA ¿rjava n. (rju) droiture; sincérité. 


AS árta ou mieux árlla pp. (érd) tour- 
menté, affligé; malheureux. 
ártlagala m. (gal) barleria cœrulea, bot. 


tui est de saison; 
S. n. flux 


ârlava < 
opportun. || Menstruei. — 
menstruel. 


mi áriti f. tourment, affliction. 
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drtti f. Vd. la double pointe du milieu de 
l'arc. || Le bout de l'arc; ef. artti. 


ârdana m. (árd) qui tourmente ; 
persécuteur. 


drdila pp. (árd) tourmenté, 
persécuté, affligé, Cf. árlla. 


LEA árd autre forme de la racine 


ard; árd peut être composé de dad. 


e 
ATA árdra a. (drd inusité, gr. Zp8c) 
humide, moite; mouillé, trempé; pluvieux. 
[| Au fig. mou, lâche. — S. f. árdrá Ge as- 
térisme lunaire. 
drdraka n. gingembre frais, non séché. 
drdrélubäaka m. le nœud descendant. 


ATA árilisam a1. de rd. 
A 


ATA árya a. (arya) de la race des Aryas; 
de race noble; bien né. || Noble, généreux. 
— S. m. maitre; chef de maison; proprié- 
taire. || Bd. l'àrya, le buddhiste qui, entré 
dans la vie religieuse, doit passer par les 
divers degrés de perfection. -- S. f. dryd 
esp. de mètre poétique dont la forme est 
variée. 

áryaka m. grand-père, t. de théàtre. |] 
N. vase employé dans les sacrifices en 
l'honneur des Pitris ou Ancêtres des Aryas. 

dryaputra m. père noble, au théàtre. || 
Le fils du maître spirituel. 

áryamárga m. la voie de l'ârya, c-à-d. la 
sanctification de la vue, de la volonté. de 
l'effort, de l'action, de la vie, de la parole, 
de la pensée, de la méditation ; Bd. 

áryamicra a. (mic) noble; fameux; célè- 
bre. 

áryasalyáni n. pl. les quatre vérités 
sublimes, ou les 4 réalités de l'Arya; Bd. 

drydvartla m. (vrt) la contrée des Aryas, 
entre l'Himalaya et le Vindhya, Manu I. 


ATI ársa a. (rsi) qui vient des Rishis; 
qui est conforme au Vèda. || Respectable, 
vénérable. — S. m. paroles ou langage des 
Rishis, c-à-d. du Véda. || Une des formes 
du mariage; voyez les Lois de Manu.— S. f. 
ársi le sanhilá-páfa. 


AUDI ársabi m. (fsaba) surnom de 
Bharata. 


A SE 
AY drsabya m. (ysaba) veau destiné 
à ètre taureau. 


areae fa álaxaydámi 10, (lax; voir, 


regarder, remarquer. 


ATA dla a. grand. spacieux. — S. n. 
orpiment jaune. 


— ATA dir 


e 
CIA álagarda m. (alagarda) serpent 
d'eau. 


álapámi 1, (lap) adresser la 
parole á, converser avec, ac. 


~ 
ATAPI dlabé 1, (lab) prendre, toucher. 
[| Porter atteinte. 


álamba m. atteinte; attentat; meurtre. 


dlambé 1, damb) étayer. || 
Saisir, astram une flèche. 
álamba m. appui, soutien. || Inclination, 
penchant. 
álambana n. Bd. support, substratum ; il y 
en a 6, á savoir: la forme et les modes 
sensibles des choses. 


álaya m. (li) séjour ; habitation. 
demeure ; domicile. 


ATAATHA dlavála m. petit bassin fait 
au pied d'un arbre pour l'arrosement. 


HATNET dlasa a. (alasa) paresseux. 
álasya n. paresse. 


HINTA dläla n. (aláta) tison; charbon 
noir ou braise. 


álána n. (ld) action de lier. 
d'attacher. || La place où une bête est atta- 
chéc. || La corde qui attache une bête, le 
licou. || En général, lien, corde, entraves. 


. ATATA dlápa n. (lap) allocution ` entre- 
tien ; discours. 


ATATA álábu f. citrouille. 


A 
ATATAU dlávartta n. éventail de toile 
peinte. 


r álásya m. (dla large, ásya 
gueule) crocodile. 


Amia áli a. paresseux, inepte. Cf. dlasa. 


ATA dli m. (ala) scorpion ; abeille. Cf. 
alin. 


ATA dli f. (syncope d'évali) confidente, 
amie, suivante d'une femme. || Ligne, ran- 
ċe; ligne de démarcation. || Lignée, famille. 
Ï Ligne droite, droiture, sincérité. 


ATEAAUA dlikámi 1, (lik) dessiner, 


ac. — Pp. dlikila dessiné, peint. 


ES 

ANS die 1, (liyg) aller à; em- 
brasser. 

álijgana n- embrassement. 

dlizgin m. et dliÿgya m. petit tambour 
ovale dans sa longueur et qui se porte 
devant la poitrine. 
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dliñjara m. (alinjara) grande 
cruche d'argile. 


AAA álin m. scorpion. Cf. alin. 


AE átinda m. (alinda) terrasse 


devant une maison ; place pour faire la 
sieste. 


arts álimpámi 6, (lip) oindre; 


enduire ; souiller. |} Gr. &lsipe. 
álimpana n. blanchissage des murs et 
des plafonds aux jours de féte. 


MA áli f. (syncope d'ávali) comme 
áli. 
álida pp. (lih) — S. n. attitude 
du tireur de flèches. 


Ara áliyé 1, (14) ps. être dissous; se 
résoudre; s'évanouir, disparaitre. 


AAR álinaka n. plomb. 


ATA álu m. (alu) hibou. -- M. n. arum 


campanulatum ou arum comestible, bot. || 
Tau flotte de bois. — S. f. álu pot-à- 
eau. 


ATAR áluka m. l'arum comestible. {| 


Le roi des serpents. 


ATREA élékya n. (ik) peinture; image, 
rtrait. 
álékyacésa a. (césa) mort, décédé. 


AH álóké 1, (lók) regarder; consi- 
dérer. 

álóka m. vue, aspect. Regard, observa- 
tion. 

álókayámi 10, comme álóké. 

álókana n. comme álóka. 


álócé 1, (lóc) voir, regarder ; 
considérer ; méditer sur, ac. 
4 álódayámi 10, (lud) agiter; 


méler : visam un poison. || Troubler : 
manas le cœur. 


Areta álóhila a. (lóhita) rougeâtre ; 


rouge clair. 
ATA áva p. de av 1. | 
ATX áva th. du pronom de la ip. au 
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ATAT dvd 
MIU ávarana n. (vr) couverture. || 
Abri, toit. |] Défense; || bouclier. 


MAÑ ávarjé 1, (vrj) Vd. laisser, per- 
mettre; donner, procurer. 

ávarjayámi 10, courber; incliner, pen- 
cher. || Epancher, verser. || Offrir, donner. 


AÍ ávarté 1, (vrt) ac. se tourner vers; 
aller vers; approcher, arriver. 

ávaria m. sinuosité, détour, tournant ; jl 
spirale ; || tourbillon, gouffre, raz; || boucle 
de cheveux ; épi de poils sur les chevaux ; 
écussons aux cuisses des vaches. || Action 
de retourner qqc. dans son esprit. 

ávarlaki f. plante grimpante. 

ávartana n. action de remuer qqc. de 
fondu ; opération de l'alliage des métaux. 

ávartani f. creuset. 

ávartayámi c. faire aller vers, 2 ac.; || 
faire venir : açrüni faire couler les larmes. 
— Au moy. ávartayé se tourner vers. 

ávarlin a. qui a des épis ou des écussons 
de poil. 


ávarhila pp. (varh) arraché, 
deraciné, extirpé. 


arafa âvali f. et ávali f. (val) rangée, 
série. Cf. dli. 


AAMA dvalgámi 1, (valg) s'élancer, 


bondir vers, l. 
amaata ávasali f. (vas) la nuit. 
ITATTA évasémi 1, (vas) habiter, ac. l. 


ávasaťa m. maison. || Traité du mètre 
nommé áryá. || Certaine observance pieuse. 

ávasayámi c. faire habiter, recevoir dans 
un lieu; habiter, ac. du lieu. — Pp. dvasita. 
logé; serré, mis en réserve, engrangé. 


MAZ ávaha a. (vah) qui apporte, qui 
amène ; qui porte avec soi. 
ávahámi 1, apporter, amener. 


~ ` . 
ATATU ¿vádé 1, (vád) pousser violem- 
ment; tourmenter. 
âváâdá f. tourment, souffrance. 


ATATU évépa m. (vap) rigole; petit bas- 
sin pour leau au pied d'un arbre; || vase 

uelconque ; surtout vase propre à répandre 
l'eau; || terrain inégal et creux. || Action 
de répandre ; || semailles; || rivière de pier- 
reries, bracelet, collier; bague. || Action de 


MA ávr 
magara 


cacher. 


âvérayámi 10, (vr) couvrir ; 


ávári m. (vr) échoppe couverte; 
étal; boutique en plein air. j 


ATATA ávála n. (val) petit bassin pour 
l'eau au pied d'un arbre. 


ATATA ávása m. (vas) maison. 


MAR ávika m. (avi) étoffe de laine; 
couverture. 
ávigna pp. d'ávinajámi. — S. m. 
carissa carondas, bot. petit arbre à fruit. 
AAR ávijé 6, (vij) cf. dvinajámi. 
ávidyámi 4, (vyad) lancer 
vers : isum une fleche. || frapper; percer 
d'une arme lancée. || Jeter, mettre : srajam 
une guirlande sur les épaules. Pp. ávidda 
lancé; || frappé; || frappé d'un accident; 
frappé de folie. 


ávida m. (ryad) percerette, vrille 
ou foret, esp. de diable ou vilbrequin mis 
en mouvement par une corde. 


fA ávinajámi 7, (vij) agiter, 
troubler. Moy. ávijé. 
À ávindayámi c. (vid) ac. 
faire que qqn. ait; offrir ; donner. 
ávila a. (vil ou bid trouble; 
troublé. 
ávicámi, ávicé 6, (vic) en- 


trer dans; approcher de, ac. — Pp. ávista 


où est entré qqn. ou qqc.; pénétré, possédé 
ar un sentiment, par une idée, par un 


émon, etc. 


AAA ávis adv. à découvert, manifes- 


tement ; ouvertement, en public. 
áviskrta a. (kr) manifeste, évident, public. 


MAR ¿vúka m. père, t. de théâtre. 
La 
araura âvrnámi, ávrné 9, (vr) choi- 


` sir; faire son choix, désirer, Vd. : indrava- 
runayór avu durné je désire le secours 
d'indra et de varuna. 


matra dvraémi 5. (vr) couvrir; en- 
velopper. — Pp. ávyta. 
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ERE 


ATA dea 
ATAC dvrsta n. et avrsli f. (vrs) pluie. 


ATAS ávrecé 6, (orasc) briser, mettre 
en pièces, Vd. 


a 
ATAW évéga m. (vij) tremblement, trou- 
ble, agitation. || Au fig. souci; terreur; 
consternation. — F. dvégi convolvulus ar- 
genteus, bot. 
~ 
ávénika a. (avéni) qui n'est 
pas mélé comme une tresse; qui ne se 
mèle pas. || Qui n'est pas mêlé avec autre 
chose, séparé, indépendant, Bd. 


Se 
ávédayámi c. (vid) faire 
savoir qqc. à qqn., ? ac.; annoncer, infor- 
mer. 
ávédya a. qu'il faut faire savoir; qu'on 
peut annoncer. 


= 

TANT ávéca m. (vic) má m. tion 
dans qqc. ou par qqc., inhabitation. || Oc- 
cupation de l'âme par une idée, par un 
désir, par une puissance démoniaque ou 
surnaturelle, possession ; | frénésie; |] 
vertige apoplectique ou épileptique. {| Or- 
gueil, arrogance. 

ávécana n. local où l'on rentre qqc.. 
atelier, manufacture, entrepôt, etc. i n- 
trée, pénétration. || Possession démoniaque ; 
|| fureur. || Le disque du soleil. 

ávécika a. hôte ; qui rend visite. || Privé, 
possédé en propre. 

ávécita a. domicilié. 


MATR ávéitaka m. (vésta) palissade, 


clôture. 
graat ávrajámi 1, (vraj) aller vers. 


ATA deg m. (ar) aliment, nourriture, 
en composition avec prálar. 


ATAT dra p. de ag 9. 
dcaÿkä f. (cayk) crainte. 
ácaykámi 1, se défier de, craindre, ac. 
ácana m. (ára) terminalia alata 
tomentosa, bot. 

ATAU ácaya m. (çi) lit; || chambre à 
coucher, cabinet; || habitation. || Pensée; 
projet, intention ; || esprit, âme. [| Estomac; 
| indigestion. || Propriété, p H 

n avare. || Le jack, esp. d'arbre á pain. 

ácayáca m. mangeur de maisons, le few. 


ATYNS ¿cara m, air, vent, feu. || rérasæ, 


ATA dei — 
| HIT ácansámi 1, (pañs) dire à qqn., 
indiquer. j| Demander ; solliciter. — Au 
moy. dcansé, ac. désirer; désirer voir. || 
Espérer : vijayam ou vijayáya la victoire. 
| Avec yadi, penser que : ácañsé yadi 
Jivanti je crois qu'ils sont vivants. 
áçansá f. espérance. 


ATIN ged f. espérance. 


ácdval a. qui espère; qui vit dans l'espé- 
rance. 


. ANTO ácóda m. le mois de ce nom, 

juin-juillet. || Bâton de bois de paláca que 

seg les ascètes. — F. gege nom de 
ux astérismes lunaires. || Cf. 4s$4da. 


GIEL GC ácábanda m. (band) le lien 
de l'espérance ; l'espoir. || Au fig. toile d'a- 
raignée. 


ATATATIA dedsámi 2, (gás) ordonner, 


commander qqc. à qqn., 2 ac. || Dire, 


raconter. y Souhaiter, faire des souhaits : 
acdsya mé priyam m'ayant souhaité le 
bonheur. 


EG! ácila pp. (aç) mangé. 
ácitaygavina a. (gó) mangé par les vaches, 
par elles, en parlant d'un pré. 


áritamBava n. (bi) aliment, nourriture. 
|] M. satiété. 


ATAN dgilr m. (aç) mangeur. 
AAS árin a. (aç) mangeur; qui 


mange. 


ácira m. (aç) le feu. || résasa, 
pigáca. Cf. ágara. 


ANT UE éciraspádam adv. (giras, 


péda) de la tête aux pieds; de pied en cap. 


mira ácis f. espérance. Cf. áçá. 


aa deis f. (cds) bénédiction; vœux 
pour qqn. || La dent vénimeuse du serpent, 
cf. déet. 


araf det f. bénédiction donnée ou re- 
cue. || La dent vénimeuse du serpent. || Le 
venin du serpent. || Cf. deis, 

acirváda m. (vad) parole de bénédiction : 
vœu, souhait. 

dgivisa m. (visa) m à m. la bête à la dent 
vénimeuse, le serpent. 


ATA ácu a. rapide; hàtif, précoce. || Au 


n. rapidement. || Gr. wxvs. 
ürukárin a. (kr) qui fait ou agit prompte- 
ment, expéditif. | 
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¿ME deit 


ácuga a. (gam) qui va vite. — S. m. vent; 
flèche. 

ácutwa n. rapidité; précocité; gr. aire, 

ácupatri f. (patra) boswellia serrata, bot. 
plante qui produit l'encens. 

'ácuorihi m. (vrihi riz) riz hâtif, qui márit 
dans la saison des pluies. | 

dçuçuzani m. (cus) má m. qui dessèche 
vite, c-à-d. air, vent, feu. 


MARA ácékutin m. montagne. 


TÌ fa ácgórucámi aug. (cuc) Vd. 
éclairer, illuminer. — Imp. ácugugdi. 


ácéarya a. (ćar) admirable, 
merveilleux. — S. m. merveille, miracle, 
prodige. j 
áccaryamaya a. (sfx. maya) merveilleux, 
prodigieux. 


ATAAHA árrama m. (cram) demeure, ha- 
bitation ; maison paternelle ; || retraite, 
asile, refuge ; || surtout : ermitage dans les 
bois, séjour d'anachorète ou de vanaprasta. 
Cf. cramana. 

ágramapada n. mms. 

ácramika a. relatif à un ¿grama ou à un 
anachoréte. 


ATAA ácraya m. (eri) arrivée, appro- 
che, action de secourir ou d'avoir recours. 
[| Action de circonvenir, recours à la ruse, 
tromperie, fraude, subterfuge. || Lieu où 
l'on se retire, retraite; asile sacré. Maison. 
|| Bd. réceptacle : il y en a six, savoir les 
cinq sens et le manas. 

ácrayámi 1, aller à; se retirer dans ` 
vanam dans une forêt. || Embrasser : Zar- 
mam la Loi; s'attacher á, ac. 

áçrayâça m. (aç) le mangeur de maisons, 
le feu. Cf. dçaydeça. 


AAA dfrava a. (cru 1) má m. qui 
coulc vers : complaisant. — S. m. courant, 
ruisseau. || Acquiescement, promesse, en- 
gagement. || Bd. complaisances, vices de la 
sensualité. 

áfravazaya m. (xi) destruction des souil- 
lures du vice, extinction de la concupis- 
cence, Bd. 


ágrávaydmi c. (cru 5) faire 
entendre, raconter. 
ATA dert f. Gil de l'épée. Cf. agri. 
ATAS árrila pp. (eri) les perceptions 
des six ácrayas ou sens, Bd. EE qui 


cherche un refuge, une protection ` mm 
ácrilas qui se réfugie en moi. 


ATAC derula pp. (eru 1) promis. 


miasa delisyami 4, (clis) ac. em- 
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hrasser, presser dans ses bras ; l| se presser 
contre qqn. || S'approcher d'un lieu. 
áclésa m. embrassement. 


ATM áçwa n. (acwa) réunion de che- 
vaux. 


ATACA dcwatfa m. le fruit de l'acwatfa. 


ATAUS! áçwayuja m. (yuj) le mois 


àçwina, septembre-octobre. — Adjt. qui se 
rapporte à ce mois. — S. f. ácwayuji le 
jour de la pleine lune du mois âçwina. 


TA ácwasimi 2, (caas) respirer, 
reprendre ses sens. — Imp. ácwasihi calme- 
tol. — Pp. dewasta qui a repris ses sens. 

ágwása m. calme; cessation ; accomplis- 
sement. || Chapitre, division d'un livre. 

árwásayámi c. ranimer qqn.; calmer; 
rassurer, consoler. 


AAA ácwina m. (acwini) nom d'un 
mois, septembre-octobre. 


ATT ácwinéya m. Au du. les deux 
Acwins. 


grertz ácwina a. (açwa) de cheval. 


ATUTO dsdda m. et ásádaka m. nom 
d'un mois, juin-juillet. || Bâton de bois de 
paláca, porté par les ascétes. || Np. du 
mont Malaya. — F. ásádi le jour de la 
pleine lune du mois ásdda. || Cf. asáda. 

ásádadava et ásádabú m. (0ú) la planète 
de Mars. 


ATO ásta 2p. sg. impf. de ac. 
ATÇ ástra n. [peu usité] ciel, éther. 


4 ás. dré, dssê, áslé ou dsaté, etc. 
2; fi. dsáñcakre; al. ásisi; ppr. ásina; 
pp. ásita; imp. 2p. deg, M¿ 18, 5°. S'as- 
seoir, être assis ; || demeurer en place; 
rester inactif; || habiter. || Faire qqc. sans 
interruption avec le ppr. ou le gér. || Etre, 
cf. as, asmi. 


ATH ása m. (as lancer) arc. 
ATA ¿sa indéc. ah! hélas. 


dsakla pp. de dsajämi, attaché à, 

livré à ; dévot ; dévoué, zélé. 

ásaklamanas a. (manas) qui a l'esprit fixé 
sur, l. 

dsakti f. attachement; dévoúment; dé- 
votion. 

ásayga m. et dsañjana n. adhérence. || 
Au fig. adhésion ; attachement, dévouement. 
[| Attache ; contact; proximité. 

dsaÿgini f. tourbillon de vent. 


— ATAT ási 


ásajámi et dsanjámi 1, (sanj; fixer à, 
mettre sur ` srajam kanfé une guirlande 
sur le cou. || Suspendre à. 


ásajayámi c. faire que qqn. ou qqc. soit 
attaché ou s'attache à, l. 


ásalli f. (sad) rapprochement, 
réunion; assemblée. || Obtention; gain. 


ATATÈA ásalsi ip. ai. moy. de ásida- 
mi, vd. 

ásadámi 1, et ásádaydmi 10, 
(sad) aller vers, s'approcher de; marcher 
à : catrum à l'ennemi. || Atteindre; obtenir 


qac. de qqn. : putram striyám l. un enfant 
e sa femme. 


ATA ásana n. (ás) action de s'asseoir ; 
séance; session; || halte; repos; || retard. 
délai. || Siége ; lieu oü l'on s'asseoit; poste ; 
|| garrot de l'éléphant. || Terminalia alata 
tomentosa, bot., cf. asana. -- F. ásaná et 
ásani, séjour, habitation; || boutique, 
échoppe, étal. 


=é dsanda m. åsandi f. siège dont 
l'assise est de canne ou d'osier. || Np. visnu. 


HTAA ásanna pp. de ásadámi, qui s'est 
approché ou dont on s'est approché ; à qui 
qqc. s'est uni; revêtu de; doué de, i. 


dsamudrät adv. (pfx. d) jus- 
qu'à la mer; jusqu'au Samudra. 


STATI dsaydmi c. de as 4. 
araar ásayámi c. de ds, faire as- 


seoir. 


HTAA ásava m. n. (su) extraction du 
sôma, le sóma lui-même, Vd. || Liqueurs 
fermentées extraites de certaines plantes. || 
Rhum, liqueur distilléc de mélasse. 

ásavadru m. (dru) palmier dattier. 


dsädayémi 10; pp. ésd- 
dila ; gér. dsádya; cf. ásadámi. 


MATA ásám g. pl. f. de ayam. 


ására m. (sr) incursion; invasion ; 
[| attaque. || Grande pluie qui survient. 
averse. 


ATA ási al. ps. de as 4. 

MITA ásisam pqp. de dsaydmi. 
Tata ásit 3p. sg. impf. de asmi. 
ANA ásidámi (sad) Vd. s'asseoir. 
TANT dsina ppr. de ds. Assis. 


ATERT dspró 
maia ásuli f. (su) extraction : pressu- 


rage; distillation. || Cf. ásava. 
dsulibala (bala) distillateur. || Prétre 
extrayant le sóma. 


MU ásura m. ásuri f. a. de la nature 


des Asuras; diabolique ; de démon. — S. f. 
chirurgie. || Moutarde. 

Staate ásrjámi 6, (srj) verser sur, 
répandre, Vd. 

argent dsécayämi c. (sic) faire 
consacrer par laspersion, ac. 


ásécana a. chéri, désiré. — S. n. asper- 
sion. 


~ 
maaf dsévämi |, (sév) aller trouver; 


fréquenter. || Avoir commerce avec une 
femme. 


áskandana n. (skand) action 
de marcher à ou vers. || Bataille; || invec- 
tive, reproche. || Dessèchement. 
dskandila pp. — S. n. marche, pas du 
cheval. 


ástara m. et ástarana n. (sif) 


action d'étendre, de déployer. || Toute ch. 
étendue : couverture, tapis; couche, lit. 


CUESSt o ástika a. (asti) qui croit à la 
vie future, à un autre monde, etc., dogma- 
tique ; croyant. Cf. nástika. 

ástikya n. croyance en un autre monde; 
affirmation de l'existence de Dieu ; connais- 
sance des choses divines; dogmatisme ; 
orthodoxie. 


MENU ástirna pp. (stf) étendu. || Vaste. 
ATETA dstpnémi 9, (sif) étendre : 


kuçam du gazon. || Couvrir: kucær médi- 
nim la terre de gazon. 


ATENA ástam ai. de as 4. 


ástá f. (sl'á) séjour en un lieu. || 
Réunion, assemblée. |] Etat, condition. || At- 
tention ` soin; effort. || Peine. 
ásfána n. et ásf ání f. assemblée, réunion. 
|| Peine. 
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MET dhá 


plaudir, en se battant les bras de ses mains 
à la manière indienne. 

dspôla m. asclepias gigantea, bot. — 
aspóld f. jasmin sauvage. 

áspótaka m. esp. de pilu ou noyer de 
montagne. 

áspótana n. battement de mains, applau- 
dissement. — áspótani f. vrille, tariere. 


MERIA áspóla m. (spa) l'herbe à l'hi- 
rondelle, asclepias gigantea. || Bauhinia 
variegata ou ivoire de montagne, bot. || 
Echites dichotoma, bot. || Jasmin sauvage. 
[| Clitoria ternatea, bot. || Cf. áspóla. 


ATEA ¿sya n. bouche, visage. || Lat. os. 

-- Adjt. relatif à la bouche ou au visage. 
ásyapatra n. (patra) lotus, plante. 
ásyaláygala m. cochon, sanglier. 
ásyaléman n. barbe, moustache. 
ásydsava m. (ásava) salive, 


ATAU ásrapa m. (asrapa) 19% astérisme 
lunaire. 


ATAS ásrava m. (asru) pleurs; afflic- 
tion. 


áswáda m. et éswddana n. (su'äd) 
goüt, saveur. 
áswádayámi 10, goüter. 
áswádya a. qu'on peut goûter, sapide; 
qu'on doit goüter, agréable au goüt. 


ATZ áha ! interjection, ah ! 
ATZ áha, åhus, p. de ah. Mg 116. 


“A dhanmi 2, (han) frapper, tuer; 


détruire. — Pp. dhala tué; détruit; usé, en 
arlant d'un vêtement; mal prononcé. || 
. m. áhala tambour. 


áharámi í, (hr) tenir; appor- 

ter, amener. Prendre, saisir. Recevoir : 
prativákyam une réponse. Offrir : kratum 
un sacrifice. 

áhara m. haleine, air aspiré. 

áharana n. action de prendre qqc., de 
s'en charger. || Mouvement qu'imprime 
l'ivresse. j 

áhartr m. celui qui offre ou qui accom- 
plit le sacrifice. 


MZA dhava m. (hu) sacrifice. — (hwé) 
provocation ; combat. | E 


d 

áhárasambava m. (sam-Bú) l'essence des 
aliments : chyle, sérum, lymphe, etc. 

áhárya a. accessoire, adventice; artifi- 


ciel. — S. m. mise en scene décors, t. de 
théâtre. j 


áháryacóbá f. beauté artificielle. 


ATETA dháva m. (hwé) appel. || Provo- 


cation; bataille; guerre. — Abreuvoir au- 
tour duquel on appelle les troupeaux. 


mí. dhika m. (ahi) le nœud descen- 


dant. || Surnom du grammairien Pánini. 


C 


áhita pp. de ádadámi, placé, 
disposé. || Appliqué, attentif. 


Rare a. qui a les marques favora- 
es. 


áhitágni a. (agni) qui a disposé et conservé 
le feu sacré. 
dhilundika m. (ahi, luni) 
dompteur de serpents. 


ATEN áhuta n. (hu) sacrifice, olfrande : 


consistant surtout à donner la nourriture á 
tous les êtres animés. 


TB áhuti f. (hu) offertoire, offrande, 
vd. 


ASE dhus 3p. pl. p. de ah. 
mga dhàüti f. (hwé) appel. 


S 


$ i 3e lettre de l'alphabet, répondant à 
Vi bref. 


i g i êmi 2. M2 117; imp. ayáni, ihi: 


impf. áyam, æs; p. iyáya, iyayila ctiyéfa: 
F?. ésyámi: pas d'aoriste; ppr. yal: ppf. 
iyivas; pp. ita. — Ps. ty; impf. éyé; A 
élásmi ct dyilismi: 12. ésyé et áyisyé; pas 
d'aoriste ; pf. ilya. Ce passif s'emploie sur- 
tout à la 3p. dans un sens impersonnel. 
Les composés du verbe i présentent en 
outre quelques formes rares que l'on trou- 
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` voquer; défier. — 


= | T 2 
MRA dhüya gér. de áhwayé (hwé). 


Après la provocation. 


AZA dhéya a. (ahi) de serpent, relatif 
au serpent. 


TT áhó indéc. ou bien est-ce? ou. 
bien est-ce que? 

dhópurusika f. (purusa) vanterie d'un 
homme qui dit toujours áho. 

dhiswit indéc. comme dhó. 


ASHA áknika a. (ahan) du jour; de 
chaque jour. — S. n. occupation quoti- 
dienne; lecture pour chaque jour; division 
d'un livre en leçons quotidiennes ; aliment 
du jour, pain quotidien. 


áhládayámi c. (id) ré- 
jouir. || Au moy. se réjouir. 


ATA áhwaya n. (hwé) convocation : 
appella.ion; nom. 

áhwaydámi 1, appeler: convoquer. || Pro- 

Moy. dhwayé. 

dhwd f. comme dhwaya. 

áhwdna n. appel; convocation; invita- 
Cer [| appellation, nom. || Sommation; 

i. 


áhwayayámi c. faire appeler. 


AUZA déhisi al.. moy. de anh. 


I 


vera à leur place. — Aller. || Aller à : puram 
à la ville. || Commencer : dyúlam un jeu. || 
Parvenir à, obtenir, participer à ` siddim à 
un succès, réussir. Ñ Revenir à, ac. || Se 
coucher, en parlant d'un astre. || Venir : 
indra ihi viens, Indra, Vd. — Ps. être l'objet 
d'une démarche, être prié, être sollicité : 
iyalé vasünäm on lui demande les biens, 
Vd. — Moy. demander : rudram imahé 
vasúni nous demandons les biens à Rudra, 
Vd. On voit aussi dans le Véda le d. et le 1. 
de la chose et le g. de la personne. || Prier, 


implorer, invoquer, Vd. || Gr. en (c) Gage, 


DL 
TET eed — 
M, etc.; lat. ire, eo, iri, ete.; lith. eimi; 
slav. iti ; got. iddja je suis allé. 


i indéc., interjection pour appeler du 
secours. 


Z racine de l'a. démonstratif (ayam) 
idam, iyam. M3 53, 4°. || Lat. is, id, idem, 
etc. ; got. is; germ. ir; angl. it. 


TRS ikkata m. forme pâli de ilkata. 


Dal iru m. canne à sucre. 
irukánda m. saccharum munja, bot. 


izuganëá f. saccharum sponteneum ` bar- 
leria longifolia, et peut-ètre le capparis 
spinosa [caprier] et le tribulus lanuginosus ; 
convolvulus paniculatus ; bot. 
A irugantikâ f. convolvulus paniculatus, 
ot. 

irululyá f. esp. d'herbe. 

trunétra n. œil ou racine d'iru. 

iruváliká f. saccharum spontaneum , 
bot.; ses rejetons. 

irumúla n. mms. 

irura m. (sfx. ra) canne à sucre; barleria 
longifolia ; tribulus lanuginosus, bot. 

iruraka m. saccharum cylindricum ; 
barleria longifolia, bot. 

irurasakwáfa m. (rasa-kwat) décoction 
de jus de canne à sucre, mélasse. 


irusara m. moelle d'izu ; jus de canne. 
¿AR izwáku m. np. du chef de la 
dynastie solaire de rois indiens. 
= ZS iK. éKámi 1; p. iyéka; pp. ékila : 
aller, se mouvoir. || Gr. geen, ofxopa. 
"TE ip K. Gë 1; p. ikäncakära : 
aller, se mouvoir. Cf. 1#. 
ná TA: g et ijg. iygámi 1 ; p. ijygánéakára; 


pp. igita : aller, se mouvoir; vaciller; 
gesticuler. — Moy. Go et igé, mms. 


479a a. (gi remuant; vacillant; 
gesticulant. — S. n. mouvement; geste 


exprimant une pensée. 
igita pp. de ijg. — S. n. CÍ. i7ga. 


TZA ijguda m. et ijgula m. — F. guli, 
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nA EN ic. Cf. is. 
Ee 
icáracana m. (ićčá, rac) homme qui agit 
selon ses désirs; libertin, licencieux. 
“Tal ij. Cf. yaj. 
ijjala m. barringtonia acutan- 
gula, esp. de plante aquatique, bot. 


Dä ati 


ijya pf. de yaj. — S. m. maitre 


Poe de Sukra. — $. f. ijyd offran- 
_de; sacrifice; culte. || Procureuse, femme 
de mauvaise vie. 


Yyám o. A 
tyé pr. ps. de yaj. 


TATH incáka m. crevette. 

"Tail élámi 1; p. iyéla; pp. élila. 
Aller, se mouvoir. Cf. af. 

LE itéara m. (is, car) taureau ou 
veau destiné à vivre en liberté. 
ETA itdévalá f. (déva) la divinité 
de l'offrande, dé, Vd Cf. ts. 

ST 1idá f. Cf. ild; l = d dans le Vd. 


idácika f. guêpe. 
idikä f. terre. 


r Ed idikka m. bouc sauvage, bouque- 
In. 


idvara m. (vr) taureau destiné à 
vivre en liberté. Cf. i/cara. 
za ila 2p. pl. imp. de émi (i) : allez. 
Dal ita pp. de émi (i) : allé. 
TAA, itam 2p.; itám 3p. du. imp. de 
êm: (Ù). 


ilara a. (sfx. tara) l'autre [de deux) 


MS 113. Lat. iterum. 
itarat á adv. hors ce cas, autrement. 
ilarélara a. mutuel; l'un l'autre, l'un à 
l'autre, etc. || Cf. anyónya. 
ilarédyus adv. (dyu) l'autre jour [de deux]. 


A ilama a. (sfx. lama) l'autre [de 


nlncianirel 


IA idá 88 
disent-ils. 11 sert aussi à appeler l'attention 
sur un mot, sur une pensée. Il se place 
ordinairt. après ce mot ou cette citation : 
ayáma, ili brähmanas allons ! ainsi dirent 
les bráhmanes. Mais il se place qqf. devant : 
iti mé matis telle est ma pensée. || M$ 133. 

itikafa a. (kal) qui dit toujours ili, qui 
E à autrui ce qu'il dit; peu véridique. 
— S. f. itikafá discours peu digne de foi. 
itikarana a. (kr) accompagné de iti, tg. 
itikartavyatá f. (kr) état d'une chose qui 
doit être ainsi faite [ili kartavyam sic facien- 
dum est]; obligation de la faire ; résolution 
prise. s 
ilikára a. (kr) comme ilikarana. 
ilimátra a. (mátra) tel, ayant la mesure 
dite, la condition ou la qualité convenue. 
iliha indéc. avis mutuel ou traditionnel. 
ilihása m. récit des anciens temps: lé- 
gende. Les Itihäsas forment le point de 
départ des épopées sanscrites, etc. 


Heu? itkata m. esp. de graminée. 


DsSdal ilkilá f. parfum. 
Z CH ilam adv. ainsi; comme cela. || 
Cf. lat. item, autem, etc. 


SCH ilya pf. de émi (i). 


ZAR ityarram adv. (ili, arla) c'est 


pourquoi; à cause de cela; ainsi; donc. 


C ityádi adv. (iti, ádi) ainsi d'a- 
bord [est-il dit par l'auteur cité]. 


¿IA ityukta n. (vac) Bd. citation ou 


tradition recueillie; morceau servant de 
conclusion à un discours ou à un récit 
antérieur; recueil de récits et d'explications 
de la loi. 


A D H e 
C ityéva adv. même ainsi. 
ilyévam adv. de même façon. 


ilwara a. allant, errant ; vagabond. 


[| Misérable, gueux. — S. f. ilwari femme 
qui court les rues. 


DG ilas 2p. du. pr. de émi (ù). 
LE idam a. (sfx. dam) M8 53. M. ayam, 


rx mdra 


TS idda pp. de ind. || A. clair; évident. 
lucide; subtil, en parlant de l'esprit. — $. 
n. éclat, lumière, splendeur. 


TEA idma n. (ind) bois à brûler. 


qual idyé ps. de ind. 

gA ina m. maitre, seigneur. Soleil. 

< ^e ind ou id. indámi 1; p. indá- 
ñéakára; pp. indila. Gouverner; tenir le 


pouvoir. | 
indidisé dés. de ind, désirer le pouvoir. | 


* 


P indambara n. lotus bleu, 


nymphea cœrulea, bot. 


AS indindira m. grosse abeille. 


indirá f. (ind) ép. de Laxmi. 


indirálaya m. (álaya) le séjour de Laxmi, 
v-à-d. le lotus, où est née cette déesse. 

indirávara, indivara et indivara n. le 
lotus bleu, aimé de Laxmi. 


A 


~S indu m. le sôma, Vd. || La lune. 


nommée Sôma. 

indukántá f. (kánta aimé) nuit. 

indujanaka m. (jan) le père d'Indu. 
primitivement le vase appelé Samudra, 
plus tard l'Océan appelé aussi Samudra. 

indujá f. (já) np. de rivière, la narmadd, 
auj. Nerbudda. 

indupulra m. buda, régent de la planète 
de Mercure et fils de Sóma. 

indubrt m. (ÜF) Giva qui porte le croissant 
de la lune sur son front, ou qui est porté 
sur le croissant de la lune. 

indumali f. (sfx. mal) jour de la pleine 
lune. 

induratna n. perle. 

induléká f. (léKá) un doigt c-à-d. un dou- 
zième du disque lunaire, astr. || menisper- 
num glabrum; asclepias acida ou sóma; 
ligusticum ajwaen, bot. 

induvalli f. asclepias acida, bot. 

induvrala n. cérémonie lunaire, esp. de 
jeúne réglé sur le cours de la Lune. 

indurékara m. Civa, qui a la Lune pour 
couronne. 


IE indúra m. rat. 


TZ indra m. (indy la Rai des cieux. 


C= . . 
TT indri — 

indraka n. primitivt. salle royale; salle 
d'assemblée. 

indrakila m. le mont Mandara. 

indrakuñjara m. l'éléphant d'Indra. 

indrakélu m. bannière d'Indra. 

indrakKôsa m. estrade royale; échafaud; 
plate-forme ; balcon. 

indragópa m. (gépa bouvier) esp. de 
scarabée. | Cochenille. 

indrajála n. ruse; tromperie; stratagème 
de guerre. 

indrajálika m. trompeur, magicien. 

indrajit m. np. du ils de rávana. 

indralúla n. et indratúlaka n. le coton, 
la semence laineuse du cotonnier. 

indradru m. pentaptera arjuna, bot. 

indrallwaja in. np. d'un Buddha, Bd. 

indranila et indranilaka m. émeraude. 

indrapuspá f. Cf. agnijihwd, bot. 

indraprasfa m. np. de ville, auj. un des 
quartiers de Delhi. 

indrapraharana n. (pra, hr) l'arme d'In- 
dra, la foudre. 

indrabésaja n. le médicament d'Indra, 
le gingembre sec. 

indrayava m. n. (yava graine) la semence 
du nerium antidysentericum. 

indralupta n. (lup) calvitie morbide. 

indravajrá f. nom d'un mètre poéti- 

ue. | 
: indravérunikä f. cucumis colocynthis, 
pane qui croit par la vertu d'Indra et de 
aruna, c-á-d. du soleil et de l'eau. 

indravrza m. arbre d'Indra, esp. de pin. 

indrasula m. surnom de Bali. 

indrasurasa m. (su, rasa) vitex negundo, 
bot. dont le suc est résolutif. 

indrágnidúma m. gelée. 

indrágni m. du. Indra et Agni. 

indráni f. l'épouse d'Indra. || Vitex ne- 
gundo, bot. 

indránuja m. (anuja) ép. de Vishnu. 

indráyuda m. (4-yud) l arc d'Indra, l'arc- 
en-ciel. 

indrári m. (ari) ennemi d'Indra, asura. 

indrávaraja m. (avaraja) ép. de Vishnu, 

indrácana m. (ac) chanvre. || Abrus pre- 
' catorius, bot. dont les semences servent 
de poids aux bijoutiers. 


ZS indriya n. (indra âme) sens; 
indriyáni les cing sens. || Organes des 
sens. 

indriyakarman n. (kr) fonction d'un 
sens, d un organe sensitif. 

indriyagicara m. panca indriyagócarás 
les cinq ordres de sensations. 

indriyagráma m. la réunion des sens; 
l'ensemble des sensations; leur siége com- 
mun. ; 

indriyabala n. force des sens, perfection 
des sens, Bd. | 

indriyägni m. (agni) le feu des sens 
[t. mystique]. 
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TAT auf 


indriyäräma a. (d, ram) qui goûte les 
plaisirs des sens. 

indriyárfa m. (arfa) un objet des sens. 

indriyäyalana n. (ayalana) siége des sen- 
sations, le corps. 


TZI indréjya m. (ijya) ép. de Vri- 
haspati. 

* TAU iha. inddé 7; p. indánéakré ; 
f2. indisyé; f1. indildhé; ai. éndlisi. Ps. 
idyé ; pp. idda. Ppr. act. vd. indána; pp. 

s. vd. idána. Allumer. || Gr. «bw, ap. 
at. æstus, estas; got. eit, feu. 


indana n. bois á brúler; paille séche, 
tout combustible. - 


inwaká f. Au pl. étoiles de la tête 
d'Orion, astr. Cf. ilwaká. 


"Sg inv ou iv. inwámi 1; p. in- 
wáñcakára; pp. inwita ; f2. inwisyámi : 


ai. énwisam. Prendre, comprendre, enve. 
lopper, Vd. || Réjouir (?). || Aller. 


ZA iba m. éléphant. || Gr. édépas, avec 


l'article sémitique al; lat. ebur; fr. ivoire. 
ibakaná f. pothos officinalis, bot. esp. de 
poivre. 

ibadantá f. m à m. dent d'éléphant, 
esp. de plante. 

ibanimiliká f. (ni, mil) m à m. action de 
cligner des yeux comme l'éléphant, c-à-d. 
en signe d'intelligence. 

ibapálaka m. (pál) cornac. 

ibamácala m. (mac ?) lion. 

ibákya m. (á, yd) mesua ferrea, bot. 

ibósana f. (usana). Cf. iDakaná. 

(Bug a. (iba) opulent, riche. — S. f. iByá 
éléphant femelle. || Boswellia thurifera, 
arbre qui produit l'oliban [ce dernier mot 
parait formé de al, article sémitique, et de 
iba; cf. iba]. 


¿AT imam, imám; imé, imás, imáni, 
etc. cas de ayam, idam. M8 53. 

TAA iya a. (sfx. yat) cas forts iyani. 
Aussi grand ; aussi nombreux. M22 44, 113. 
TATA iyanti 3p. pl. pr. de émi (i). ` 

TAA mom a. f. de ayam. Mg 53. 


zaf iyarmi pr. de y, aller. 
TATA iyája p. de yaj. 
EDIC iyát 3p. sg. o. de émi (i). 


iyána pp. de émi (i) à qui l'on 
demande. sollicité; qui demande; Vd. 


12 


TENT zlá 


iyâya. iyéla ou iyayila p. de 
Emi (1). 


TJAN iyrmas, iyrta, iyrali, etc. pr. 


de r. 
TIA iyéka p. de ik. 
TAG iyéta p. de if. ` 
TA iyéla p. de d 
TAN iyésa p. de is. 


: T AITA irajyámi dën. (ráj ?) domi- 


ner, g. || Servir, donner son ministère. 


77 UT irana a. désert, stérile, aride, salé 
ou saumátre en parlant du sol. Cf. frana. 


7 T FAQ irammada m. éclair; lueur 
vive. 

77 FATIA irasyámi dén. (irá) détracter; 
calomnier; envier. 

77 T irá f. eau; boisson chaude ; liqueur 


spiritucuse. || Terre. || Parole; la divinité 
de la parole, váć. || Cf. ilá, ¿lá et idá. 

irücara m. (dar) grêle. 

irdja m. (jan) ép. de Kandarpa. 

irdvali f. la parusni, affluent de l'Indus, 
Vd. || L'Iraouaddy des géographes. 


Ç= 
carn UT irina a. comme irana. 


ZÍT AT iriméda m. mimosa fétide, bot. 
Cf. ariméda. 


GRO iréca m. (irá, iça) ép. de Vishnu. 


ATA iryámi dén. (irá) détracter, ca- 
lomnier; envier. Cf. irasydmi. 


8 . 
TATR irwáru et irwälu m. f. diverses 
esp. de cucumis: melon, coloquinte, mo- 
mordique. 


* TH tl. ilámi 6; p. iyéla; 12. élisyá- 
a 

mi : üa !. élisam. Aller; || lancer, projeter. 

|| Dormir. || Gr. Gë, t)avvw; germ. eile; 


got. illu. j 
- 10, ¿layámi; pqp. élilam, jeter, lancer. 


TETT ilá f. Vd. l'offrande sacrée. |] Terre; 
terre de l'enceinte sacrée, l'autel de terre. 
| Vache ; la vache mystique, la libation de 
soma, || Parole; la parole sainte, l'hymne. 
| Np. f. de la fille de Manu. || C. iki. 

idévyla n. (vri) le séjcur d'IB, la terre 
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TU äi 
sainte, Vd. || Un des varías du Jambu- 
dwipa. 


7 TAFT iliká f. (sfx. ika) terre. 

Tt ili f. bâton pointu; courte épée. 
Cf. di. 

TATA dica m. clupea alosa, esp. de 


poisson très-abondant au Bengale ou il se 
nomme hilsa ou sable. 


TETA illala m. oiseau. 


ilwaké et ilwalá f. Au pl. étoiles 
de la tête d'Orion. Cf. inwakd. 


ZA ilwala m. np. d'un ráxasa. || 
Esp. de poisson. 


ilaspati m. le seigneur de 
l'offrande, Parjanya, Vd. 


ilaspada n. la place d'ilá, de 
la libation, la terre sacrée, l'autel. 


Zeck 1lá f. Vd. la même que ilá et dé 


"ZA iv. C. inv. 
ZO iva adv. (sfx. va) comme, de même 
ue; se place ordint. après le mot qui sert 


e terme de comparaison ` ddifya iva 
comme le soleil. 


SAA ma 1p. du. pr. de émi (i). 

* TY ts. isyámi 4; p. iyésa; f2. ési- 
$yámi: at. ésisam; pp. isita. On dit aussi 
pr. isámi 1. Aller. 1 Pénétrer, occuper : 
prlivim la terre. || Amener, faire sortir : 
savitá rafam isyati Savitri fait avancer son 


char, Vd.; isila poussé en avant. || Aller 
voir, explorer. 


QQ is. iccámi 6; p. iyésa, isus; fi. 
ésitásmi et ésläsmi: f2. ésisyämi: al. ési- 
sam. Ps. isyé: pp. ista. Mg 187. Désirer; 
souhaiter : nidanam la mort de qqn., pu- 
tram un fils. l Rechercher, va. | Accor- 
der : yavasam des aliments, Vd. — Pp. ps. 
ista désiré ; aimé ; choisi, préféré ` approuvé, 
établi, en parlant d'une doctrine. 


qq is f. l'offrande, Vd. Cf. itdévata. 


TU isa m. le mois ácwina, septembre- 
octobre. 

TART isikd et isikä f. prunelle de l'œil 
de l'éléphant. || Brosse de peintre. || Sac- 
charum spontaneum, bot. 


o SCENE 
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Dn isira m. feu. 
zq isu m. f. (is 4) flèche. 


isudi m. (dá) carquois. 
isudyámi dén. être archer; viser; || au 
fig. rechercher, demander. 


TW ista pp. de is 6, et de yaj. — S. m. 
ricinus communis, bot. — S. n. l'offrande, 
le corps du sacrifice; par extension : ablu- 
tion et autres cérémonies pieuses. — Adv. 
islam (ts 6) selon le désir de qqn., volon- 
tiers. 

istaka m. et istaká f. brique. 
_istakápata n. racine de l'andropogon 
muricatum , qui croit dans les mauvais 
ehemins (kápafa). 

istakámaduk f. la vache d'abondance. 

istaganda a. (ganda) odoriférant. 

istalas adv. (sfx. las) au gré de qqn., 
volontiers ; ad libitum. 

_istapúrta n. (pürla) acte pieux de libéra- 
lité, ex. : planter un arbre, creuser un 
puits. . 


7 í, Ae lettre de l'alphabet, répondant à 
l'i long. : 


£ i. émi ?. Cette racine confond ses 


formes et ses significations avec celles de ¿; 
elle n'est guère employée que dans le Vd., 
où elle a surtout le sens de : aller à, s'adres- 
ser à, prier, adorer. 


e A . 
Y í indéc. interjection pour appeler du 
secours. 


* iz. izé 1; p. izáncakré; F2. ixi- 
$yé ; al. éxisi; pp. irita. Voir; regarder; || 
considérer, ac. || Veiller aux intérêts de 
qqn., d. || Gr. occouœu. Cf. axi, ara. 
ízana n. vue, aspect. || œil; regard. 
fxaniká f. diseuse de bonne aventure. 


— sa Gd 

710 isti f. (is 6) désir, souhait. 

ze isti f. (yaj) sacrifice; l'offrande 
solide, par opposition au sôma. 

islipaéa m. (pac) ráxasa quf dévore 
l'offrande. 


Glo? m. (mus) ráxasa ravisseur de 
l'offrande. 


Di ¿stu f. (is 6) désir, souhait. 

SOA isma m. (is 6) désir ; || Kandarpa. 
Déi isya m. (is 6) printemps. 

TY iswa m. maître spirituel. | 
TATR iswása m. (isu, as) arc. || Archer. 
ZT is indéc. ah ! hélas. 


iha adv. (sfx. ha pour da) ici; en 
ce monde. || Qqf. en moi, en toi, en lui, 
etc. 


TTE ihi 2p. imp. de émi (i). 


ER > 


izayámi c.; pqp. édizam, faire voir, faire 
que qqn. voie, 2 ac. 


fa íxé 3p. sg. vd. de fç. 


+ HE í7 k ou ik. fKámi 1, et iÿKémi; 


p. ipKáncakára. Aller, se mouvoir ; ||passer, 
traverser. 


iyKayámi c. et 10, faire aller, pousser. || 
Traverser, parvatán les montagnes, Vd. 


FRAY icirisé dés. de tz, désirer voir. 


e Lé Z A e A ? â D 
e ij et inj. éjámi 1 et iñjámi; p. 
ijándakára: pp. ifita. aller. || Invectiver, 
blámer; || repousser. 


SIG] ijána ppf. moy. de yaj. 


` 


T tr 
ijilum inf. de yaj. 
ijima ip. pl. p. de yaj. 
tjé ip. sg. p. de yaj. 


TER ijihisé dés. de th. vouloir faire 


effort, etc. 
(aim 


Ze itlé 3p. sg. pr. de id. 


` Z S id. iddé 2, Op idisé, 3p. itté; p. 


idáficakré; F2. idisyé; a 1. édisi; pp. idita. 
Louer, célébrer; || rendre un culte de louan- 
ges ` agnim à Agni; || honorer : havisá 
avec le beurre du sacrifice. Ce verbe a ordi- 
nairt. un sens religieux. — Cf. il, il et il. 

idaydmi 10, louer, célébrer, etc. 

(dé f. louange. Cf. idá, ilá, ilå. 

ididisé dés. désirer louer : indram je 
veux chanter Indra. l 

idya pf. de td digne de louanges. 


TÍA iti f. (í) voyage en pays étran- 
er. || Calamité qui survient, temps mal- 
cuen, fléau de la saison, tel que séche- 
resse, pluie, bétes nuisibles, etc. 


TEA idrk ou idrç a. (m. n. idfça; f. 
(refl (sfx. dre; cf. dre voir) tel. Cf. gr. 
lex dans Atos, rndixos, etc.; et lis, dans le 
lat. talis, qualis, etc. || M8 113. 


zi idé autre forme de indé (ind). 
` Zeg int. itámi 1; cf. ant, and. 


AA: [IL | ipsámi 1, dés. de áp, désirer 
atteindre. — Pp. ipsita désiré. M$ 115. 

ipsá f. désir d'atteindre, de réussir (dp). 

ipsu a. désireux d'atteindre; désireux 
(dp). 


imahé 1p. pl. pr. ps. de émi (i) — 
ou moy. de í Vd. nous nous adressons à, 
ac. 


TATA iyám o. de êmi (i). 
iyé pr. ps. de émi (i). 
iyus 3p. pl. p. de émi (i). 


ir. iré 2; 3p. irlé; p. irdncakré; 
f2. irisyámi ; at. érisi. Aller, s'avancer. 
Vd. || Trembler, vaciller. Cf. y. |f Lat. ira. 
irayámi c. faire aller, pousser; lancer. || 
Emettre : cabdam un son; prononcer : 
vákyam un discours. || Exciter, exhorter. || 
Pp. irila. 
iririsámi dés. désirer aller, etc. 
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^ 

zu tea 
irina a. désert; dont le sol est 
salé et stérile. Cf. irana et irina. 

LA ^ A e H 4 . * + 
TRY irry ou mieux irs et irs (Cf. 
iririsámi). irsayámi c. du dés. de ir; pp. 
irsila. Porter envie, envier, ac. ||Cf. irydmi. 


e r PO 8 
TT irtsámi dés. de yd, désirer ac- 
croitre; vouloir célébrer. 


(ei 
ZA irma n. (ir) blessure, coup. 


E E 

TAT iryá f. (ir) démarche, tenue, pos- 
ture. 

iryápafa m. manière de se tenir, Bd. || 


praçántéryápal'a a. qui a une démarche 
calme, Bd. 


pe j 
Tufa iryámi dén. de ir, porter envie. 
[| Exciter, exhorter. 


e e 
TATH irwáru et iruálu m. esp. de con- 
combre ; cf. irwálu et irwdru. 


^. o 

DU irsá f. (irry) envie. 

irsálu a. envieux. 

irsila pp. de ¿rzy. envié; objet d'envie. 
irsu a. envieux. 

irsyd f. envie. 

irsyálu a. envieux. 


C = O 
LAIT irsisdmi dés. de r. 
. TA il. det. Cf. il, ål, id. 


ÉC: il. ilé À. Gf. il, id, il. — Pp. 
ilita loué. || Vd. surnom d'Agni. 


e . H 
TA ili f. et ili f. || Cf. ili. 
C e EN je 

j gal iç. icé 2; 2p. icisé; 3p. isté, vd. 
iré et izé; imp. 2p. iciswa: p. icáncakdra: 
impf. 3p. vd. icala. Dominer, commander, 
régner sur, g. || Etre maitre de, pouvoir, 
inf. : kartum faire qqe. || Pouvoir accorder; 
permettre. 


ica m. maitre; seigneur. || Ep. de 

Giva. = F. ird le manche de la charrue. 
ou le timon. 

icalwa n. souveraineté; || principauté, 
domaine. || Suprématie et pouvoir surna- 
turel du brähmane initié. 

icasaki m. Kuvèra, l'ami de Giva. 

icádanta a. licd) qui a des défenses gran- 
des comme un manche de charrue. — $. 
im. grande défense; éléphant qui a de 
grandes défenses. 


SAR uka 


icäna m. maitre, ép. de Civa. 

icäni f. souveraine, ép. de Durgà. 

icila f. souveraineté ; cf. icalwa. 

içilir m. maitre; propriétaire. 

iciltwa n. Cf. icatwa. . 

icwara a. (sfx. vara) puissant, capable 
de, inf. — S. m. souverain; maitre; sei- 
BEE || Le Seigneur, Dieu. || Ep. de Civa, 

e Káma. -- S. f. icwari ép. de Durgá, de 

Laxmi, de Saraswati. 

icwarya n. pouvoir. 


e e af D a 
"TU is. isámi 1, ramasser des épis, 


glaner. 


e: 
D is. isé 1; pp. isita. Aller : || s'en 


> 


aller, s'enfuir ; || marcher à, aborder, frap- 
per; blesser, tuer; || aller voir; || donner, 
(d. 


e e . D 
ZY isa m. le mois ácwina. 


^ D 

TA isat ppr. de ís. — Adv. peu, très- 
peu, surtout au commencement des com- 
posés. i See Sk 

isalkara a. (kr) qui fait peu; chétif ; 
efféminé. 


3 


J u, ye lettre de l'alphabet, répondant à 
l'ou bref. 


3 u, part. enclitique qui, dans le Véda, 
s'ajoute aux pronoms, aux prépositions et 
aux verbes sans en changer notablement 
la signification : tad u, sa u, ya u, ud u, 
abúd u, pour lad, sa, ya, ul, abül, etc. || 
Dans le sanscrit bràhmanique, u s'ajoute 
aux mots aťa, kim et na pour former ató, 
kimu et nó; voyez ces mots. 


3 u indéc., interjection. || Dans le mo- 
nosyllabe sacré óm, u désigne Civa. 


* J u. avé 1; p. dvé: F2. syè: fl. oldási: 
pp. dsla. Résonner; faire du bruit; retentir. 
cheval bai 


ukandh m. ou 


marron. 
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SA ura 


isadusna a. (usna) peu chaud, tiède. 


isadara m. np. de la Ze chaine 
de montagnes fabuleuses autour du Mêru. 


isá f. timon, brancard. Cf. ica. 
isadanta. Cf. icádanta. 
e D 
isikä et isika f. brosse de pein- 
tre. || Fourgon pour remuer le métal fondu. 
[| Lingotière [?]. Cf. 1síká. 
e 
isisámi, isisé, dés. de .émi (i) 
désirer aller. 


Zen isma m. (is 6) désir. || Np. Kama. 


“TE ih. hl: f2. ihisyé; al. éhisi: 
pp. ¡hita. S'efforcer vers; tendre à; || dési- 
rer; [| demander. 

ihayámi c. exciter, exhorter. 

ihá f. effort, tendance; || désir; || pour- 
suite. 

ihámrga m. (mrga) 
drame. 

ihávrka m. (vrka) loup. 


loup. || Division de 


U 


SR ukta pp. de vac. — S. n. hymne 
ou parole des Rishis. 


SF ukli f. (vac) parole, mot, langage ; 
[| discours, entretien. 


ukfa n. (vac) hymne; poëme, 
chant récité. || Le Sama-Vèda. 


` TY uz. uzámi 1; p. uzáncakdra: 
wi 


fi. uritásmi; al. oxisam; pp. urila. Ar- 

roser, mouiller : grléna de beurre clarifié, 

Vd.; candanéna d'eau de sandal; cóniléna 

de sang. | Répandre ` cónitam le sang. 
ura a. lavé, nettoyé. 


GAS uran m. (vah taureau, bœuf. || 
N 


Vd. cheval. || Cf. anaduh. - got. auhsan : 
germ. uchs; angl. ox; lat. vacca. 


SA ucca 
uzatara m. (comp. de usan) taureau ou 
bœuf de grande taille. 


SE urita pp. de vaz; || grand. 
g d Ruf ou ujk. óRámid; p. uvóka; 


f1. óRitásmi. Aller, se mouvoir. || Etre mis 
à sec, se dessécher. || Orner, parer. Cf. ók. 


SAT ukd f. pot; casserole. 
ukya a. cuit au pot ou dans la casserole. 


SU ugra a. dur, âpre, rude. || Au fig. 
terrible; impétueux. -- S. m. surnom de 
qu ugradéva. || Homme de caste issue 

‘un xattriya et d'une cudrá. || Moringa 
hyperanthera, bot. — S. f. ugrá femme de 
la caste ugra. || Plante médicinale. — $. n. 
dureté, rudesse; colère. 

ugraganda a. (gand) qui a une odeur 
forte. — S. m. ail; d michelia tchampaca, 
bot. — S. f. ugragandä carum carvi, bot. || 
Autre plante médicinale.—S. n. assa fœtida. 

ugratwa n. rudesse, violence. 

ugradarçana a. (dre) terrible à voir. 

ugradêva m. surnom de Çiva. 

ugradanwan m. (anus) le dieu à l'arc 
terrible, Indra. 

ugranásika a. (nása) qui a un nez terri- 
ble, c-á-d. très-grand ou très-gros. 

ugrarúpa a. (rúpa) de forme terrible. 

ugravirya a. (virya) d'une force terrible. 
ugravéga a. (véga) d'une vitesse terrible, 
c-à-d. tres-grande. 

ugracásana a. (cás) qui donne des ordres 
terribles; tyrannique ; tr.-sévére. 

ugracékará f. m à m. diadéme de Civa, 
c-à-d. le Gange; cf. Râmâyana I. 


ES ON uÿkuna m. punaise. Cf. utkuna. 


SETA ujkámi, uÿkita, etc. Cf. uk. 

` TY ué. uéyámi A ` p. uvóéa; f2. 
ucisyámi; al. ucisam; gér. ócitwd. Se 
réunir, sassembler. || Etre apte à, bon 
pour, digne de, ac. uvdcil'a désnam tu as 
mérité l'offrande, Vd. 

ucila pp. de uć, ajusté, assemblé. ||] 
Assorti, qui cadre avec; qui convient: 
-yatócitam comme il convient. || Digne de. 
if Accoutumé à, g. klécánám aux chagrins. 


SH ucca a. haut, élevé. || Synonyme 
de udälla, tg. 

uccako a. A li. pl. n. uccakæs haute- 
ment, beaucoup ; excessivement. 


SAC AA uécalayémi 10, (at) fendre, 
briser. 

uccalá f. orgueil, arrogance. || Habitude, 
usage. || Esp. d'ail; esp. de graminée. 


4 AT uccanda a. (cund) prompt; expé- 
ir, 
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SE uce 
SATA uccatála n. (tála) musique de 
place ; partié de plaisir, étc. 


SEX ucéadéva m. surriom de Krishna. 


JAZ ucéandra m. (ut) dernier quart 
de la nuit, dernière veille. 


SEA uééaya m. (éi) nœud de cordon 
ou d'étoffe qui soutient autour des reins le 
vêtement inférieur. 


TA uccarámi 1, (car) s'élever. || 
Lâcher son ventre ; uriner (?). 
uccára m. prononciation. || Excréments. 


uéédrana n. prononciation ; || proclama- 
tion. -> 


uccalámi 1, (éal) se lever. 
uccala a. élevé, proéminent. 
uccalalálá f. femme qui a le front élevé 
ou bombé. 


SATA uccátana n. action de briser, 
d'arracher. H Au fig. fascination. || Uné des 
flèches de Kandarpa. 

SATA uécévéca a. (avdé) haut et bas; 
grand et petit; changeant, varié, multi- 
orme. 


SHIT ucdiÿgala m. (cijgata) grande 
crevette ; esp. de homard. || Au fig. homme 
passionné. 


uccúla m. la partie supérieuro 
de la hampe d'un étendard. 


uććæs adv. (i. pl. de ucca) en 


haut; hautement ; à haute voix. 
uccergusta n. grand cri; grand bruit 
(dus). 
ucceascravas m. (cravas oreille) np. du 
cheval d'Indra. 


ú 3 t9 uc e. Cf. uc. 


E ucéddana n. action de frotter 
de parfums. 


SEAT uécinadmi 7, (id) couper, 


retrancher, séparer. || Oter; détruire. -- Au 
ps. être ôté ; manquer. 


SET uccista pp. (cis) laissé ; rejeté ` 
uccistam Dójanam aliments que l'on re- 
pousse. — S. n. restes ; miettes. 

uccistabójana m. (ui) mangeur de restes. 
|| Au fig. serviteur d'une idole. 


A ere e e e ` 
SET uccirsaka n. (cirsaka) oreil- 


ler. 


A”, ujja e 


TEA uccúna pp. (cui) grossi, gonflé. 


ITA uccrikala a. qui a rejeté sa 


chaine; déchainé; effréné; indompté; fu- 
rieux. 


uécéda m. (did) brisement ; des- 


truction ; anéantissement : pacunám des 
troupeaux. 


uccósana n. (cys) desséche- 


ment. 
uécósayámi c. (cus) dessécher, au propre 
et au fig. 


uéérayámi Í, (ul-cçri) élever, 
lever : bahún les bras. — Moy. uéérayé 
s'élever : agnir uéérayaté le feu s'élève — 
Pp. ucérita. 
udéraya et ucéráya m. élévation, pro- 
fondeur. || Hauteur, colline, montagne. 
ucérayópéta a. (upa-i) doué d'élévation ; 
haut ; profond. 
uccrita pp. de uéérayämi, élevé; dressé; 
|] haut. || Au fig. grand, prospère. {| Qaf. 
ui s'est élevé, qui s'est produit; né, pro- 
uit. 
ucéwasimi 2, (cu'as) respirer; 
(J être haletant. || Sangloter : ucéarwása 
diná elle sanglotta affligée. 
ucéu'asat ppr. haletant. 
ucéwasila pp. haletant; hors d'haleine. 
uccwása m. souffle, haleine; || essouf- 
flement; || sanglot. || Au fig. attente, 
anxiété. || Division d'un livre. 


EA IG ke uéyásam o. a i de vaé. 


e uéyé pr. ind. ps. de vac. 
"JR ud. uccámi 1 et 6; p. uccáñca- 
S 


kára; fi. ućčitásmi; pp. usta. Finir. || Quit- 
ter. l Traverser, passer outre. — Habiter; 
cf. uc, óka. — Vd. éclairer; cf. usas el usras. 
[Ce verbe ne s'emploie qu'avec le pfx. vi; 
seul, il ne se trouve que chez les grammai- 
neng, | 


SIENTE ufjagára p. de udgfnámi. 


ISNA wjaya m. (ji) victoire. 

ujjayani et ujjayini f. la ville d'Oujein 
dans le Malava (290, 11” latitude nord; 73°, 
27’ longitude orientale], ancienne capitale 
de Vikramáditya, une des 7 villes saintes 
des Indiens et 1er méridien de leurs géo- 
graphes. 

jayanta m. np. de montagne dans la 

chatne do l'Himalaya. | 

ujjayina a. victorieux. 
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— IFT uddá 
SENT A újjdsana n. (jas? meurtre, 
massacre. 


A uÿignai ppr. de uddanmi 


(han). 


ujjihé 3, (há) Vd. se lever : 
vrka ujjihilé le loup se lève; [| s'élever - 
giras prati iwám udahásala les voix vers 
toi se sont élevées, Vd. || Act. lever : (e 
¿ané les yeux. || Qqf. laisser; cf. há 3. 


SAM ujjirmba a. (jrmb) ouvert, en- 


trouvert; qui s'épanouit. 
ujirmbámi, ujjpmbe, 1, bailler; s'entrou- 
vrir; se déployer. -- Pp. ujjrmbita; s. n. 


effort ; || recherche, découverte, enquéte. 


ISSA ujjwala a. (jwal), brillant, flam- 
povan || Clair, luisant, bien écuré. || Qui 
brille épanouie, en parlant d'une fleur. 


"TER vii. ujjámi 6; a1. ojjisam; pp. 
ujjita. S'éloigner de, ac. |] Quitter, aban- 


donner : pránán la vie. || Eviter : aváćyam 
des paroles blâmables. 


N 


pp. uncita. Glaner ` ciláni des épis. Cf. ué. 
uñcayámi c. faire glaner. 
uñciccisémi dés. désirer glaner. 
uñca m. grain glané. 
uñcacila n. épis glanés. 


J ula m. feuilles, chaume, pour cou- 
vrir des huttes. 

ulaja m. (jan) chaumière, hutte. | ca- 
bane d'un ermite. || Maison en général. 


KE uf. ófádmi et úfámi 1. Frapper, 
renverser. Cf. üf ; gr. oha. 


udu f. n. astérisme lunaire en géné- 


ral.— N. eau; cf. uda. ` 

udupa (pá) m. la lune. — M. n. radeau, 
flotte de bois. 

udupata m. (pata) le ciel étoilé. 


udumbara n. (udu-by ?) cuivre. 


[| Sorte de lèpre rouge. || Seuil de porte, 
revers d'eau d'une fenêtre. |] Ficus glome- 
rata, bot. || Cf. udumbara et üdumbara. 


udumbaraparni f. (parna) esp. de plante 
à feuilles couleur de cuivre, ou à feuilles 
d'udumbara. 


SU udúpa m. n. (pd) radeau. 


uddámara a. excellent, respec- 
table, considérable. 


` 


bei? 


BA EMT 
E ett, 


E EE 


SEET 


tr vi 


+. 
ET 
b 


Ya ka TA F 


SR utka — 


~ 
uddiyé 4, (di) s'envoler. — Pp. 
uddina envolé. 
uddina m. action de s'envoler; essor ; le 
vol de l'oiseau. 


uddica m. surnom de Civa. || 
Traité de la magie et des incantations. 


SÍ uddi 2p. imp. pr. de vag... 
JA ul pfx. indiquant 1° situation ou 


mouvement vers le haut; 2° mouvement 
pour ôter. — Comp. ullara ; sup. ultama. 


SA uta adv. ou, ou bien. || Alors, en- 
suite; or, donc. [Ce mot est assez souvent 
explétif]. 


SA ula pp. de vå et de vé. 


STEI ulalya m. np. d'un saint, fils 
d'Angiras. 

ulafyaja m. (jan) agni vrhaspati, fils 
d'Utathya. 

ulatyänujanman m. mms. 


SAAT ulavá adv. (vá) ou. MS 103. 


3ATET uláhó adv. (ahó) ou. M3 103. 
uldhôsiwit adv. (sfx. swil) ou. 


SAR ulka a. (sfx. ka) désireux; avide 
de. || Qui regrette. — S. m. occasion favo- 
rable. 


SRE utkala a. (kal) excessif; violent. 
NES furieux. || En folie, en rut. -- S. m. 
eléphant en rut. || Violence; orgueil tyran- 
nique. 


SCATET ulkantá f. (kanl) tristesse, 
affliction ; regret. 

ulkantámi et ulkanté 1, regretter vive- 
ment; s'affliger. 

ulkanl'ayämi c. faire gémir, affliger. — 
Pp. ulkantita affligé, abattu, triste. 


SARA utkalá f. (sfx. ta) regret ` désir 
ardent. || Pothos officinalis, bot. plante à 
graines aromatiques. 


SCRFU ulkampa m. (kamp) agitation; 
tremblement ; terreur. 


C ulkara m. (kr) faisceau. || Tas 
de grain. || Esp. de gâteau. 


TT ulkarsámi 1, (krs) trainer en 
haut, extraire : jalál retirer de l'eau. || 
Oter ` vasiram son vêtement. || Battre des 
mains, applaudir. -- Pp. utkarsita élevé, 
excellent, supérieur, insigne. 

ulkarsa m. excellence, supériorité. || 
Excès. || Tg. addition : ékótkarsa addition 
d'une syllabc. 
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ST utri 


SCA ulkala m. (kal) porteur, porte- 
faix. || Oiseleur. I| Np. d'une partie de 
V'Orissa au sud de l Inde. 


ulkaliká f. (kal) agitation. 
N Flots agités, vagues. || Bouton de fleur. || 
egret d'une ch. perdue; anxiété. 


SATA ulkalita pp. (kal) agité par la 
tristesse ou le regret. | Qui s'éleve, pros- 
pere. 


TATAT utkáka f. vache qui fait un 
veau chaque année. 


ulkára m. (kr) vannage du 
grain. 


ulkirámi 6, (kf) faire dé- 
border en versant. || Extraire qqc. d'un 


contenant quelconque ; || creuser : parikäm 
une fosse ; rajas soulever la poussière. 


TH THAT utkuñcitá f. nigella indica. 


vulgairement calonji. 
she ulkuta n. position d'un homme 
dormant la téte redressée. 


SU ulkuna m. (kun) punaise. 
SRT ulküla m. parasol. 


SEH ATA ulkrntámi 6, (krl) fendre. 


diviser, couper en morceaux. || Séparer, 
retrancher. 


IH TAH ulkystabúima m. (krs-bümi, 


sol fertile, bonne terre. 


ST ulkóca m. et utkócd f. (uc 
présent fait pour corrompre. 


FT ulkrámami 1, (kram) s'éle- 
ver; se lever pour partir; s'en aller; dispa- 
raitre. || Quitter : cariram le corps. || Trans- 
gresser : darmam la loi. 

ulkrama m. transgression, violation d'une 
regle, d'une méthode. 


Ss 
SERA ulkrócámi 1, (kruc) élever 
la voix ; crier; s'écrier. — Pp. ulkrusta qui 
résonne, oú résonne. 
utkróca cris, m. aigle de mer, orfraie, etc. 


C H ulripámi 6, (rip) soulever; 
lancer cn l'air. || Se lever, se jeter sur. 
s'élancer. 

ulripla pp. — S. m pomme épineuse. 
datura metel et datura fastuosa, bot. 

ulxiptiká f. ornement en forme de crois- 
sant qui se porte à la partie supérieure de 
l'oreille. 


WT 


3A ulla 


ulrépana n. action d'arracher. || Van à 
nettoyer le grain. || Mesure de 16 panas. 


sranta ulkanámi 1; p. ucéaïné 
(Kan) défouir ; arracher; exhumer. 


ICANT uikald f. (Kal) esp. de parfum. 
ST ulla pp. de und mouillé; humecté. 


SH ultapla pp. (tap) échauffé; brùlé. 
[] Baigné, lavé. -- S. n. viande sèche. 


JAA ullama a. (sup. de ut) le plus haut. 
ll Au fig. suprême; excellent; qui est à la 
tète ou le premier. -- S. f. ullamá femme 
belle, bien portante et bonne. || Jasminum 
auriculatum, bot. — S. n. la haute, les notes 
élevées, po opposition á mandram la basse, 
et à malíyam le médium. 

ullamapalini f. asclepias rosea, bot. 

ullamara a. (sfx. ra) excellent, le meil- 
leur; suprême. 

ullamarna m. (rna de rna) créancier. 

ullamavid a. (vid] qu possède la science 
suprème ou transcendante. 

ullamasajgraha m. intrigue, adultère et 
tout ce qui contribue à son succès. 

utlamasáhasa n. amende de 1000 panas. 

ullamd}ga n. (ajga) la tête. 


uttara a. (comp. de ut) plus élevé, 


supérieur. || Septentrional. || Subséquent, 
postérieur. || [A la fin des composés] pré- 
cédé de, tg. : rultara précédé de y, etc. Pau 
fig. meilleur, plus important, plus puissant, 
de plus de valeur, plus beau, etc. — ulta- 
réna après, plus haut; au nord. — ullaré 
au delà. | utlarál du nord. — S. f. nord. — 
S. n. réplique; duplique. 

ullarakuru m. n. np. d'une contrée au 
nord de l'Inde; np. du peuple qui l'habite. 

uttarakócalá f. Ayódhyá dans le Kócala. 

ullarajga n. (gam) pièce supérieure de la 
charpente d'une porte, linteau. 

ullaralas adv. (sfx. tas) du nord. 

ullarapara m. (para) conclusion directe 
d'un raisonnement, d'une démonstration. 

utlarapáda m. (páda) la section de la ré- 
plique dans les livres de jurisprudence. 

uttarapálguni f. (pálguni) le 12° astérisme 
lunaire, nommé le Lit. 

uttarabádrapad f. le 27* astérisme lu- 
naire, contenant x d'Androméde. 

ultaravádin m. (vad) défendeur; avocat 
donnant la réplique. 

uttarasárin m. témoin du défendeur. 

uttarasádaka a. (sád) qui fait achever, qui 
aide à achever qqc. || Qui prête secours 
ou aide. || Qui achève, qui termine. 

ultarápaťa m. (pala) contrée septentrio- 
nale, par opposition à darinépafa. 

ullarábasa m. (á-bás) pique indirecte 
et illégale, paroles ressemblant à une répli- 
que sans en être une. 

ultaráyana n. [ayana] la moitié de l'an- 
née où le soleil est au nord de l'équateur. 
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— A Ulté 

ullarácápuls m. (árá-pati) le régent du 
nord, Kuvéra. 

ullarásádá f. ultarácáda f. le 21e asté- 
risme lunaire, appelé la Dent d'éléphant et 
contenant f du Sagittaire. 

ullarásajga m. (sañj) vêtement de dessus 
et de la partie supérieure du corps. 


ullarämi 1, (17) sortir en tra- 
versant, traverser ` nadim une rivière; sor- 
tir: jalát de l'eau. || Quitter : éaryém une 
fonction [après l'avoir remplie]. || Augmen- 
ter : cravánsi la gloire, Vd. || Passer : jivi- 
tam la vie; et abs.: passer la vie. 


uttariya n. vêtement de dessus. 
|| Au fig. résultat final, projet réalisé. 


ultarédyus adv. (dyu) le jour 
d'après, le surlendemain. 


utlarótiara n. m à m. répli- 


que de réplique, c-à-d. débat, altercation. 
— Ac. adv. utlarótaram de plus en plus. 


SU utlañsa m. (tans) boucle d'oreille, 
|| Crête. [| Aigrette. 


ullána a. (tan) dirigé vers le haut. 

[| Qui dort sur le dos, supinus [lat.] || Bas, 
sans profondeur, en parlant de l'eau. [| Mo- 
dique; petit; faible. 

uttánapáda n. les hauteurs du nord, Vd. 
|| Le sommet du Mèru. || L'étoile polaire. 

ullánacaya a. (çi) qui dort sur le dos. -- 
S. m. et f. petit enfant. 


JATU utiápa m. (tap) chaleur, ardeur. 
|| Au fig. ardeur, feu, impétuosité, fougue. 
uttira a. (tr) qui surpasse les 

autres; prééminent. 


ATA uttárayámi c. (tf) faire tra- 
verser ; ex.: la vie; conserver, sauver. || 
Vomir : buklam ce qu'on a mangé. 


SANTA utiárin a. changeant, incons- 


tant, chancelant, au fig. 

SATI uttála a. (tála) m à m. qui s'élève 
au-dessus du sol: || au fig. élevé, excellent ; 
[| ardu ; || terrible. || Prompt, expéditif. 

STHASGITA ultistámi (stá) 12. uttásyá- 
mi; o. ultéyásam; pp. utfila. Se lever : 
ulfisfa lève-toi; || Sélever ` usá udastát 
l'aurore s'est levée, Vd.; ultisf'ati mégas un 
nuage s'élève. || Au fig. prendre courage; 
être prêt ` yudddya pour le combat. 


ITS ultujga a. (tuyga) haut. || Gonflé, 
grossi, en parlant des riviéres. 

JATA utléjita a. (tij) envoyé, dépé- 
ché. — S. m. marche de côté, t. d'équit. 
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sata ultérita n. (tf) le pas, t. d'équit. 
TANT ulirása m. (tras) tremblement. 


utfána n. (sťá) action de se le- 

ver, de s'élever, d'être prêt, de s'occuper de; 

effort, effort d'esprit; soin des affaires; || 

joie, plaisir. || Lieu où l'on se tient : cour ; 

lieu couvert, pour le Sacrifice; || limites ; 

| champ de bataille, guerre; armée; || li- 
omissement; selles. 


C ultápayámi c. (ul-sfd) 
faire lever. || Relever : patitam qqn. qui est 
tombé ; || ressusciter. 

utfápana n. action de faire lever, de re- 
lever. || Etat de ce qui est relevé; éléva- 
tion; qqf. écartement. 


JEU utfila pp. de uitisfámi. || A. 
éminent, hors ligne. 
ult'itáyguli m. la main ouverte. 


TUA utpata m. (pal) oiseau. 


utpatámi 1, (pat) s'élever 
rapidement : || se lever, sauter de : asandt 
de son siége; || s'envoler. || Sélever, en 
parlant d'un son, d'un bruit; || se produire. 
utpatana n. action de s'élever, de se 
lever, de s'envoler. || Production, naissance 
de qqc. 
utpatity m. n. ulpatitri f. et ulpalisnu a. 
qui saute, qui s'envole, qui s'élève. 
ulpatli f. (sfx. ti) production; naissance. 


à utpadyé 4 (pad) s'élever, se pro- 
duire : fyótis, yudäam ulpadyaté une lu- 
mière, un combat s'élève. 

ulpanna pp. né, originaire. 

ulpannatwa n. origine, procession. 


SAR utpala a. (pal) clair, non épais; 
f. ulpalá. -- S. f. gâteau de blé non vanné. 
—$. n. fleur; || les nymphéacées en gén.; 
|| costus, bot. || Le 6° enfer glacé. 

utpalagandika n. (gand) sorte de sandal. 

utpalapatra n. (patra) feuille de lotus. || 
Le tilaka : voyez ce mot. 

ulpalavarná f. (varna) unc des trois fem- 
mes de cékya-muni. 

utpalaçârivá f. (cára-iva) echites frutes- 
cens, bot. 

ulpalini f. (sfx. inf) réunion de lotus. 


utpavana n. (pú) filtrage, clari- 
fication, épuration, principalement des li- 
queurs sacrées. || Aspersion de beurre clarifié. 


TUMIA uipaçya a. qui regarde en haut. 


ulpátayámt c. (pat) arra- 
cher : drumam un arbre. — Pp. utpáfita. 
utpálin a. qui arrache. 


` SATA ulpála m. (pat) essor, élan. || 
Chose qui se produit tout à coup; prodige. 
ulpálayámi c. de utpalämi. 


3 ATA ulpádayámi c. (pad; pro- 


vre. || 


SAT utså 


duire; engendrer; || faire couler : [le sang]. 
utpádaka a. qui produit, engendre: || hi- 
lancha repens, basella rubra ou lucida, bot. 
ulpédana n. production, génération; || 
naissance, origine. 
utpádaçayana m. f. francolin, oiseau. 


seat uipéli f. santé. 
SAURA ulpiñjala a. (py-stx. ala) con- 


fondu, confus. 
ulpinasmi 7 (pis) broyer. 
utpidayámi 10 (pid) pres- 
ser, comprimer. || zamám utpidayámi je 
me revéts de patience. 
ulpidana n. compression ; `|| friction. 


TEA uipuééayé (dén. de puééa) le- 


ver la queue; faire la roue. 


SEAT ulpréxá f. (pra-ix) action de re- 
garder par dessus ou avec indifférence; || 
indifférence ; négligence. || Comparaison, tg. 


= 
JAA ulplavé 1, (plu) sauter sur, ac. 


C ulpélayämi c. (pal) ou- 
vrir largement : nétré les yeux. 
utpulla a. (pul autre forme de pal) ou- 
vert ; épanoui. || Dormant sur le dos. 
ulBinadmi 7, (bid) fendre; 
briser : ulbinnó ganas nuage entr'ouvert. 


ulmandämi 1, rendre ivre 
de joie; rendre joyeux par l'ivresse, Vd. 
SU utsa m. (und) source, fontaine. 


C utsaÿga m. (sañÿ) hanche; der- 
rière de la hanche. 


IATA utsanna pp. ps. de utsidámi (sad). ` 


FN ulsarga m. ri) abandon ; || do- 
nation; présent; largesse. || Résiliation. || 
Déjection, selles. || Précepte, règle. 

utsarjana n. (sr)) donation, don. 


ulsarpámi 1 (srp) s'étendre. 
utsarpini f. Cf. avasarpini. 


SAT utsaryé f. (sr) vache qui doit 
aller au taureau. 


SCH ulsava m. (su) extraction du sô- 
ma; fête, solennité. || Hauteur. || Produc- 
tion d'un désir; impatience ; passion. 


= 

SIG utsahé 1, (sah) pouvoir : yóddum 
catrum vaincre un ennemi. || Avoir assez 
de force pour, avec le d. du mot abstrait : 
karsanáya pour tendre un arc. 


ulsádayámi c. (sad) per- 

dre, ruiner, détruire : armam une loi. 
une coutume. — Ps. ulsádyé; pp. utsádila. 
ulsádana n. destruction, ruine. || Des- 
truction de tout ce qui est mauvais : des 


A FEN Serat 
aii e ` mp E AA A A se 


RS, RS 


IZ uda 


mauvaises herbes par le labourage, des 
mauvaises odeurs par les parfums, des dé- 
fauts de la langue par une bonne pronon- 
ciation, etc. 


. SA 


sortir; expulser. 
ulsáraka ra. portier, concierge; huissier; 
|| garde, gardien. 


ulsárayámi c. (sr) faire 


ulsáha m. (sah) pouvoir, force; 
capacité; || effort; || application, étude; || 
persévérance ; fermeté. | Félicité. || Fil. 
ulsáhayámi c. (sah) exciter, exhorter. 
utsáhavardana n. (vrd) héroisme. 


Ur utsikla pp. (sic) aspergé. ||élevé 
haut. || Au fig. hautain, altier. — V m. 
lutteur royal. 


ulsisdhayisämi (dés. 


du c. de sah) vouloir exciter, vouloir exhor- 
ter. 


ulsidämi 1 et 6, (sad) s'af- 
faisser, tomber en ruine; périr, s'anéantir : 
ulsidéyur l6käs les mondes s'anéantiraient. 
— Pp. utsanna : ulsannó darmas loi tombée 
en désuétude, usage aboli. 


SAR utsuka a. (su bien; sfx. ka) qui 


désire ; qui regrette ; triste. — Substantive- 
ment à la fin des composés; cf. nirulsuka, 
samutsuka. 

uisukäyé dén. concevoir un désir, un re- 


gret. l 
Sc ulsúra m. (súra soleil) soir, cré- 
puscule. 


scafa ulsrjämi 6 (srj) émettre, ré- 


pandre : varsam la pluie, váspam des lar- 
mes; || jeter qqc. : büma à terre; || rejeter, 
quitter, abandonner : báryám ulsrjya sup- 
tám aym quitté sa femme endormie. || 
Oter : büsandni ses ornements; || renoncer 
à: kámakródo à l'amour et à la colère. || 
Perdre : praðám ulsrjaly arkas le soleil 
perd son éclat || Au fig. produire par voie 
d'émanation : mad ulsrjyaté sarvam de moi 
émane l'univers. — Pp. ulspsta. 

ulspstapacu m. taureau mis en liberté 
dans qq. circonstance solennelle. 

e 

SAT utséda m. (sid) élévation, hau- 

teur. | Corps. — S. n. meurtre; massacre. 


T | utsmayámi 1, et ulsméydmi 
10, (sms) rire, sourire ; | rire de, ac. 


J< uda n. (und) eau. [Ce mot s'emploie 
surtout au commencement des composés.] 
Gr. ocs, vdop, vids. Lat, unda, udus; cf. 
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SC uda 


ud dans paluds und dans aryndo. Anglo- 
saxon ydhu. Slav. voda. Germ. ancien, 
wanden ; germ. wasser; angl. water. 


SR udak m. Voyez udać. 


udaka n. (sfx. ka) eau. || Une des 
21 virál de la gáyatri. || Ablution mortuaire. 


udaktrya m. gadelupa arborea, 
etc., bot. 


udakyá f. (udaka) femme qui 
a ses régles. 


udagadri m. (udak-adri) les 
monts du nord, 1'Himálaya. 


udagayana n. (udak) Vayana 
du nord, les six mois où le soleil est au 
nord de l'équateur. Cf. ullaráyana. 


TE IAA udaglúma m. et udagbúmi f. 
(Búmi) bon terrain, sol fertile. 


udagra a. (agra) qui a la pointe 
en haut; || haut, élevé. || Attentif. || Vif, 
ardent ; emporté. 
udagradat m. (danta) qui a les dents 
saillantes. — S. m. éléphant qui a de gran- 
des défenses. 


SQA udać [cas forts udañc. M2 41; 


112, 59]; f. udici; n. udak, a. (ut-añé aller) 
tourné ou dirigé vers le haut; || septentrio- 
nal. || Subséquent, postérieur. — S. f. udici 


le nord. É 


IAN udaja m. (aj) action de mener des 
troupeaux. 


SA HA udañcana n. (opd) couvercle, 
dessus. 


udañdila pp. (afié) poussé de- 
hors ; éconduit. || Porté en haut; honoré; 
révéré. 


udandapála m. (anda-pal) 
poisson ; serpent. 


37 udadi m. (dá) mer. 


udanta m. (anta) nouvelles; rap- 
porti message; || notion, connaissance. || 
omme vertueux; homme gagnant sa vie 
par un travail quelconque. 
udantaka m. (sfx. ka) nouvelles. 
udantiká f. satiété ; satisfaction. 


eil udanya (uda, ou l'inusité udan) 
Vd. nuage. 
udanyaja a. (jan) né du nuage, Vd. 
udanyá f. soif. 


SA udá 


udanyámi gén. avoir soif. 
“udanwat m. mer. 


udapána m. n. (pá) bassin 
d'eau, citerne, puits. 
udaya m. (aya de i) ascension; || 
lever du soleil, de la lune ou des étoiles. 
Elévation, prospérité, haute fortune. — 
g. [à la fin des composés] suivi de: ukd- 
róduya suivi de u. 
udayana n. mms. 
udara m. (ul-7 être saillant ?) ven- 
tre ; lat. uterus. || Guerre. 
udari f. enflure du ventre, t. de méd. 
udaragranti m. (granti) affection chro- 
nique do abdomen; le spleen des Anglais, 
t. de méd. 


udaralrána n. (trá) cuirasse ou cotte 
protégeant le ventre. 


udarati m. (rafa) mer. || So- 
leil. 


udarapiçáća a. dont le 


ventre est comme celui d'un picáca, c-à-d. 
glouton. 


udarambari a. (Dr) má m. 
nourrisseur de son ventre, c-à-d. glouton. 


udarámaya m. (dmaya) mal 
de ventre, diarrhée, dysenterie. 


sqa udarávarta m. (vri) nombril. 


IRRA “darin a. (sfx. in) ventru. — 


S. f. udarini femme grosse. 


SCH udarila a. (sfx. ila) mms. 


IEF udarka m. (ré) avenir; || consé- 
quence à venir. || Vangucria spinosa, bot. 
udarcis a. (arćis flamme) dont 


la flamme monte; qui lance des flammes; 
flamboyant et montant. — S. m. surnom 
du feu, de Giva, de Kandarpa. 


UR udalávanika a. (uda-la- 
rana) préparé dans la saumure. 


sataa udavasita n. maison. 


TH PIA udaçwit n. (cwi) lait de beurre 


additionné d'eau en égale quantité. 


IATA udátla pp. (ut, á, dá. Cf. álta) 
élevé, porté en haut. || Au fig. grand, il- 
lustre ; libéral, généreux. || Cher, aimé. || 
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Aigu, [en parlant de l'accent] tg. = S. m. 
don, présent. || Grand tambour d'orchestre. 


|| Accent aigu, tg. || Fleur de rhétorique. 
udállatara [comp. de událta] plus élevé, 
plus aigu, tg. 
událtaval a. (sfx. vat) qui a la nature de 
l'událta. 


udátlacrutita pp. (cru) entendu, c-à-d. 
prononcé avec l'accent aigu. 


IRIA udána m. (an) un des 5 souffles 
ou esprits vitaux [les autres sont : apána, 


prána, vyána et samána]. || Nombril. [| Cil. 


[| Serpent. || Bd. traité sur la nature et les 
attributs des Buddhas. 


sarqa udáyuda a. (dyuda) qui a l'arme 
levée. 


udára a. (r) má m. qui s'élève : 
rand ; noble; généreux, libéral, magni- 
ue. 
KE a. (#ï) de haute intelligence; à 
l'âme haute; magnanime. 


saraf udávarta m. (vrt) indisposition, 
maladie. 


SOSS? udávahámi 1, (á-vah) trai- 


ner : rafam un char; raféna sur un ehar. 
[| Emmener : béryäm une épouse, c-à-d. 
épouser; en lat. ducere uxorem. 


IIR udásé 2, (ás) m à m. être assis au 
deliurs : se tenir paisiblement étranger à 
qqc.; ne pas s'en préoccuper. 

udásina ppr. étranger à qqc.; qui ne 
S'en préoccupe pas; insoucieux; en sécu- 
rité, 

udásinaval adv. extérieurement; comme 
qqn. qui est étranger à qqc., sans se sou- 
cier. 


STE udésrile m. (sfá) surinten- 


dant; || gardien; || huissier. || Espion. 


udáharámi 1, (d-hr) rappor- 


ter, raconter. || Enoncer, prononcer, em- 
ployer [un mot]. || Nommer, appeler. 


udáharana n. parole, mot; || axiôme. 
sentence. || Emploi d'un mot. || Une des 
cinq espèces de raisonnement, t. de logique. 


udühéra m. mms. 


udita pp. de udémi (i) qui s'est 
élevé, qui se leve, [ex. le soleil.) || Lié, 
attaché. |] Dit, prononcé. 


Start uditwá gér. de vad. 


scher udiré 1, (ei regarder; considé- 
rer. || Attendre, [en latin exspectare). 


q 


TET udgå 


STAR udiéi f. (udac) le nord; la région 
du nord. 

udicina a. septentrional. 

udicya m. la région du nord, le pays de 
l'Indus au nord-ouest de la Saraswati et fai- 
sant partie de l'ancien Saptasindu. 


udiré 2, (ir) Vd. se lever : udir- 


Awam levez-vous; ppr. udirána qui se lève. 
|i Enoncer, prononcer ` brahmánti des priè- 
res. Vd. || Mettre en liberté. 

udirayämi c. laneer : asiram une flèche. 
[| Prononcer ` vacanam des paroles. || Sou- 
lever : rénum la poussière. || Mettre en li- 
berté; mettre au jour, produire, faire appa- 
raitre : kusumáni des fleurs. 

udirana n. action d'émettre, de pronon- 
cer. || Paroles, discours. 
| udirna a. élevé, grand, généreux, excel- 
ent. 


udumbara m. ficus glomerata, 


bot. || Esp. de lèpre. [| Eunuque. || Seuil de 
porte, revers-d'eau. — S. n. cuivre. || Cf. 
udumbara. 


SZ et udúkala n. bdellium, sorte de 


gormme-résine. |; M. n. mortier de bois pour 
nettoyer le riz. 


EA? udúda a. (ut-vah) marié. || Lour- 
daud, grossier, inculte. 


+ 

SA udémi 2, (i) aller en haut, s'éle- 
ver, se lever : udéti súryas le soleil se lève. 
[| Monter, grandir : prabávéna en puissan- 
ce; cf. udila. || Naitre, se produire: agnir 
udyal, Vd. le feu naissant. || Sortir: tama- 
sas des ténèbres; || sortir contre l'ennemi, 
marcher en guerre. 


udgaćčámi 1, (gam) aller en 


haut, s'élever; || grandir, croitre. || Sortir. 
— Pp. udgata élevé, grand; adulte. 
udgama m. action de s'élever, de monter, 
de grandir. || Sortie. || Germination, éclo- 
sion. 
udgamaniya pf. ps. — S. m. une paire de 
vétements lavés. 


IT udgáda a. (gáh) excessif. — Ac. 
adyt. udgádam excessivement. 


35 Td udgátr m. (gz) prètre qui chante 


l'hymne et reste assis; [il y en a 4 dans le 
saint Sacrifice du Rig-Vedal. || Le chantre 
du Sáma-Véda. j 


a 
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— SE udda 
udgifa m. (gs; sfx. fa) partie du 
Sáma-Veda. || Le monosyllabe sacré óm. 


SEUTA udgfnámi 9, (gf) énoncer, pro- 


clamer. -- Pp. udgirna. 


TEMIA udgralila pp. (grant) entrelacé. 


SIS udgráha m. (grah) enlèvement, 
retranchement; |l suppression du visarga 
devant une voyelle initiale, tg. 

udgráhapadavrtti f. cette même suppres- 
sion quand la voyelle postérieure est lon- 
gue, tg. 

udgráhavat a. semblable à l'udgréha, tg. 

udgráhita pp. enlevé, supprimé; ôté, pris. 
[| Porté en haut, exalté, élevé, sublime. 


JA udja m. (jan) excellence; prospé- 
rité. 


IANT udgana m. (han) banc de charpen- 
tier, établi de menuisier. 


SENTÍA udjarsámi 1, (grs) frotter. || 


Broyer. 
SA vdjasan. (jas) viande. 


SEICATA udjátayámi 10, (jal) ou- 
vrir : duáram une porte. || Commencer : 
káryam une chose à faire. 

udjála et udjátaka m. corps de garde; || 
patrouille. 

udgátana n. instrument pour ouvrir; 
clef. || seau de cuir avec sa corde pour pui- 
ser de l'eau. 

udjälita pp. de udjélayémi. 

udjälilajna a. Und) intelligent, qui con- 
nait son métier. | 

udgátin a. qui ouvre. || Qui commence. 


Sala udjáta m. (han) action de dee 
per, de heurter, de fouler, de pousser; || de 
pousser l'air par les narines [sorte d'exer- 
cice pieux]; || de se fouler le pied, foulure. 
[| Tout objet pour frapper : arme, maillet, 
marteau, massue. || Au fig. action de com- 
mencer qqc.; cf. udgálayámi. || Division 
d'un livre, section, chapitre. || Elevation, 
hauteur. 


udjósayámi 10, (gus) crier. 
— Pp. udgusla. 


uddanda a. (danda) qui tient le 
bâton levé. 


es» ol 9% 


33% udda 


SETA uddána n. (dá) action d'attacher, 
d'assujétir. 


IETA uddáma a. (dam) délié, dégagé. |] 


Libre, sans contrainte. - S. m. surnom de 
Varuna. 


SE uddéla m. (dal) cordia myxa ou 
latifolia; paspalum frumentaceum, bot. 


ITA uddita pp. (dé) attaché, lié. 


STE ATA uddicámi 6, (dig) tenir 


compte de qqc. ac. 

uddicya gér. s'emploie avec le sens d'une 
préposition et signifie : étant tenu compte 
de, ĉlad vákyam de ces paroles; lilà cause 
de, yad uddicya ágató'smi à cause de quoi 
Je suis venu; |) vers, ultarám dicám uddi- 
£ya vers un pays lointain. 


sata uddipa n. (dip) matière résineuse 
et inflammable, surtout le bdellium. 


~ 

SLUTA uddipayámi c. (dip) allu- 
mer, enflammer, embraser. 

uddipana n. action d'allumer, d'enflam- 
mer, embrasement; illumination. || Au fig. 
action d'allumer une passion. 


uddéca m. (dic) action de montrer; 
I] description. || Chose que l'on montre. 
Région, pays. Cf. dic Sg l 
uddécatas adv. (sfx. tas) en montrant; en 
manière de preuve ou de description. 


a 
TETZRAT uddéhiká f. esp. d'insecte. Cf. 


utpádiká. 
SANA uddyóta m. (dyut) éclat, 


splendeur, illumination. || Eclat de la joie, 
transport, allégresse. 

td dia c. illuminer. — Pp. uddyó- 
ila. 


AG | uddráva m. (dru) fuite, retraite. 


SEA udäala pp. (han). || Superbe, arro- 
gant. — S. m. lutteur royal. 
uddatamanaska a. (manas; sfx. ka) qui 
a l'âme superbe. 
uddatamanaskatwa n. (sfx. twa) arro- 
gance. 


CENTET] uddanmi 2, (han) ppr. ujfignat ; 
pp. uddata. Pousser en haut, soulever ` par- 
valán les montagnes de nuages, Vd; falán 


les eaux. 
udäardmi 1, (ut, hr) enlever; 


extraire : caram nisajgát une fleche du 
carquois ; || arracher, déraciner ` vrram un 
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SHE udbi 


arbre; || extirper; détruire ` sapalnam un 
ennemi. || Au fig. élever moralement. 

uddarana n. action d'enlever, d'extraire, 
d'arracher, d'extirper, de détruire; || de 
tirer de l'eau d'un puits. || Aliment vomi. || 
Délivrance finale. 


3=4 udäarsa m. (hrs) fête, surtout fête 
religieuse. 


uddarsana n. horripilation. 


JS udiava m. (du, dü) fète; anniver- 
saire. 


udääna a. (dá) vomi, rendu. — 
S. n. foyer, âtre ; cf. uddmána. 


uddlánta a. vomi, rendu: cf. ud- 
dána. — S. m. éléphant au sortir du rut. 


udäära m. (ut, hr) action d'enle- 


ver; d'ôter, de retrancher; || soustraction. 
l Chose ou portion soustraite. || Emprunt, 

ette, surtout dette sans intérêt. — S. f. 
uddárá, menispermum glabrum, bot. — 
S. n. foyer, âtre; cf. udädna. 


uddáârayámi c. faire que qqn. enlève, 
extraie, retranche. || Elever, soulever. 


STA uddúnómi 5, (dü) soulever en 


agitant : rajas la poussière. || Au fig. ma- 
nyum exciter la colère. — Ps. uddúyé. 


Sau uddüsana n. (düs) horripilation. 


[Ce mot est peut-être une orthographe vi- 
cieuse de uddarsana.] 


SÇ EATA udämána n. (Ama) foyer, four- 
naise, âtre. 


SET udäya m. rivière. Cf. udadt. 


FAA udbava m. (bü) naissance, origine, 
production. 


TETA udbámi 1, (Déi apparaître. 


udbávayámi c. (6) faire 
naitre, produire. 


ILTAA udbásayámi c. (bás) ilu- 


miner. 


STE udbid a. (Bid) qui pousse, qui 
germe, qui s'entr'ouvre [en parlant d'un 
bourgeon, d'un bouton]. — S. f. germina- 
tion. -- S. n. sel de cuisine. 

udbida a. qui germe, qui pousse. — S. f. 
udbidá, végétal. 

udbijja a. (jan) produit par la germina- 


. tion : udbijjé pairé les deux feuilles sémi- 


nales. 


` 


38 udva 
SEGI udbüla pp. (Vü) né, produit. 


SET udbramámi 1, (bram) sauter : 
ral ál d'un char. — Pp. udbränta. 

udbrama m. bond. || Au fig. agitation de 
l'âme ; regret. 

udbránta pp. brandi, agité en cercle [dont 
on fait le moulinet]. l| gite, chancelant : 
prémabaré sous le poids de la volupté. 


3%] udya gér. — udyé pr. ps. — de 
vad. 


3%] udya m. (und; uda) rivière. 


Se 
SÉ: udyaccé 1, (yam) lever : báhú 

les bras. || Lever avec menace : asim un 
glaive, dandam un bàton, g. de la per- 
sonne; udyamya danus ayant bandé son 
arc. || Faire apparaître ` hiranyayim ama- 
tim la lune dorée, Vd. || Offrir : annam des 
aliments. || Sellorcer : karlum de faire 
qqc. || Etudier : védam le Véda. -- Pp. 
udyala. 

udyala pp. — S. m. division d'un livre, 
section, chapitre. — A. act. persévérant, 
actif, laborieux. 

udyama m. effort; travail actif; conten- 
tion d'esprit. 

udyamyamimi aug. Vd. lever vigoureu- 
sement : bdhú les bras. 


SATA udyána n. (yá) action de s'élever; 
de sortir. || Au fig. motif, intention. || Lieu 
où l'on sort: jardin, promenade, surtout 
jardin royal ouvert au public. 


SANA udyámi 2, (yd) s'élever; sortir. 


SAR udyuñjé 7, (yuj) [usité au pp. 
udyukta appliqué, attentif à un ouvrage ; || 
prèt à, prépare à. 

udyćga m. application, attention, effort. 

udyógin a. qui s'applique, qui est attentif 
à qqc. ; qui s'efforce de bien faire qqc. 

udyójayámi c. préparer, tenir prêt : ba- 
lam une armée. 


JA udra m. (uda) loutre. || Lith. údra; 
germ. et angl. otter; fr. loutre ; gr. évudpus. 


JAg udrajga m. cité imaginaire flot- 
tant dans les airs et nommée aussi haric- 
candrapura. 


SAY udrafa m. (rata) clavette de 
l'essieu d'un char. || Cuisinier. 


sà udricyé ps. (rié) être supérieur, 
prévaloir, ab. || Etre en évidence. — Pp. 
udrikla distingué; évident, manifeste. 


SEAT udvalsara m. (valsara) année. 


103 


SET udvá 
SEUTA udvapámi 1, (vap) élever. 


SEAT udvamámi 1, (vam) vomir. 


SATA udvarámi 1, (vr) demander. 


^ 
SZA udvarla 
déborde. 


aa) 
SAN udvarté 1, (wri monter, grossir, 
s'enfler [en parlant des rivières, etc.] f Au 
fig. se gonfler, s'enorgueillir. 
udvartayámi c. renverser, détruire. 
udvartana n. destruction des miasmes 


a. (vrt) abondant; qui 


. au moyen de parfums. || Action de s'élever, 


de monter ; de grossir; cf. utvarté. [| Action 
de broyer. 


SESA udvardüana n. (vrd) rire mo- 
queur ou que l'on retient par finesse ou 
par ruse. 


A 
SEEN udvarhila pp. d'udorhámi. 


JE RG udvaha a. (vah) qui propage la 
race : descendant, rejeton, fils ou fille. 


SEZTA udvahámi À, (vah) porter [en 


parlant d'un char, d'un cheval, d'un ba- 
teau]. || Emmener : báryám une épouse; 
épouser [en lat. ducere uxorem]. Cf. udá- 
vahdämi. 

udvahana n. action d'emporter, d'emme- 
ner. || Action de s'élever, de s'enfler, de 
grossir. 


SATA udvána a. (vam) vomi. Cf. udva- 
mámi et uddána. 


JATA udvánta a. (vam) vomi, rendu. 
— S. m. éléphant au sortir du rut. 


37171 udváryé À, (vds) pleurer qqn., 
ac. || Faire un pleur funèbre. 
udráspa a. (forme causale de vác) qui 
pleure, qui répand des larmes. 
udváspatwa n. larmoiement; action de 
pleurer beaucoup. 


SETA udvásana n. (vas) m à m. exil : 
extcrmination ; massacre; carnage; dévas- 
tation. 


JATS udváha m. (vah) mariage. 


udváhayámi c. faire qu'un homme épouse 
une femme. 

udváhana n. action de labourer un champ 
deux fois ; la seconde façon. |) Au fig. trans- 
port, anxiété. 

udváhani :. petit coquillage employé 
comme monnaie, cauris. 

udváhika a. (sfx. ika) relatif au mariage, 
matrimonial, nuptial. 

udvähini f. (sfx. ini) corde pour tirer, 


JA unna _ 

udvijami 1, et udvijé 6, 

(vij) p. udvivijé; 12, udvijisyé; a 1, udvifisi; 

RP. udvigna trembler : Dayál de peur. || 

affliger. || Avoir peur, craindre : sarpát ou 

sarpasya un serpent. || Act. effrayer, affli- 
ger; émouvoir, ébranler. 


S 
JETA udviré 1, (utwi-iz) regarder: 
voir. 


3218 udvijé 1, (vij) aller. — udvijayámi 
10, éventer, donner du vent. 


38,71 udvrtia pp. (vrt) élevé. || Dégagé, 
libre, maitre de soi. || Rendu, vomi. 


SESTA udvrhámi 6, (vrh) lever ` çak- 


tim udavrhat il levait sa pique ; asín udva- 
vrhus ils levèrent leurs épées. || Arracher : 
kécam les cheveux ; || au fig. extraire : udva- 
varha âtmanó manas il tira de soi le manas. 


= 

JA udvéga m. (vij) ascension. || Agita- 
tion, ébranlement. || Tremblement, terreur, 
effroi. || Coureur, courrier. || Ascète qui tient 
continuellement ses bras levés au-dessus de 
sa tète. || La noix de bétel, fruit de l'areca 
catechu. 


à 
JENA udvéjayámi c. (vij) effrayer. 


3% udvépé 1, (vép) trembler, bondir : 
udvépaté hrdayam mé mon cœur bondit de 
crainte. 


TITA udasa n. (cf. údas) mamelle. 


suaa udrasnámi, voyez rasnámi. 


* JST und. unadmi 7; p. undáñćakára; 
fi. undilásmi; f2. undisyámi; o. pr. un- 
dyám; o. al. udyásam; al. ondisam; pp. 
unna et ulla. Mouiller, rendre humide. || 
Etre mouillé, être humide. || Lat. unda, 
udus; G. úw, Oëng ; cf. uda. 

undayámi c. mouiller. -- Pqp. ændidam. 

undidisámi dés. vouloir être mouillé; dé- 
sirer la pluie, ètre altéré [en parlant des 
campagnes]. 


KE d undura et unduru m. rat [peut- 
être rat d'eau]. 


JA unna pp. de und, mouillé, humide. 
() Au fig. facile, complaisant, obligeant. 


JAA unnata pp. de unnamámi courbé 
vers le haut ; redressé ; élevé ; haut. 

unnalanáði a. (náði) qui a le nombril re- 
levé, c-à-d. ventru, obèse. 

unnalánata a. (ánata) haut et bas, inégal, 
onduleux. 
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S-A unma 


safa unnati f. (nam) action de redres- 
ser en courbant, d'élever. |] Ascension ; || 
accroissement; prospérité. || L'épouse de 
garuda. 

unnatica m. (ic) l'époux d'Unnati, Garuda. 


CE CAN: | unnadämi 1, (nad) rendre un 


son. [| Crier, vociférer. 


SAA fà urnamámi 1, (nam) courber 
vers le haut; elever [surtout en pliant] : bá- 
hún les bras. || S'élever ` unnamati mégas 
un nuage s'élève. — Pp. unnala. 


SA unnaya m. (ni) action de conduire 
en haut; (| de lever, de hausser, de hisser. 


gaai unnayámi 1, (ni conduire en 
haut. || Lever : dandam un bâton. [| Hisser. 

unnayana n. action de conduire en haut. 
[| Au fig. action de tirer des conclusions, 
raisonnement, délibération, discussion. 


saga unnahyámi 4, (nah) lier, cein- 


dre : muktágunát d'une guirlande de fleurs. 
[| Sortir de: salilát de l'eau. = Pp. un- 
nadäa. 


unnámayámi c. de unna- 
mámi, élever, lever : Kadgam le glaive. 


JATA unnáya m. mms. que unnaya. 


unnáha n. (nah) houillie acide 
obtenue par la fermentation du riz. 


STATZ unnidra a. (nidrá) m à m. qui 
sort du sommeil; au fig. ouvert, épanoui, 
(en parlant des fleurs]. 


SHASTA Ç unmajjámi 6, (majj ) émer- 
ger, sortir de l'eau. 
unmajjayámi c. faire émerger. 


JA unmatta pp. de unmadydmi, 
égaré, fou; insensé; Livres | empoisonné. 
— $. m. pomme épineuse ou datura metel et 
datura fastuosa, bot. ; petrospermum aceri- 
folium, bot., plantes qui produisent li- 
vresse et le vertige. 

f unmatladarcana a. (dre) qui a l'air d'un 
ou. 


TFFACATA unmatnámi 9, (man?) agi- 
ter : mahárnavam la grande mer; ciltam la 
pensée. || Séparer en secouant ; arracher. 


IAZ unmada a. (mad) fou, alièné; || 
ivre; || extravagant. 

unmadisnu a. (sfx. snu; ï euphonique) 
mms. que unmada. 


TANTI unmanas a. (manas) hors de 


soi-même; égaré par le désir ou par tout 
autre sentiment, 


SU upa 


unmandyé don. être hors de soi-même. 


“€ unmanta m. (mant) agitation, 
Busse. || mise en déroute, carnage. 


/ SATY unmáfa m. (mant) agitation, se- 
pousse, déroute. || Celui T agite, secoue, 
met en déroute. || Piége, filet, etc. 


ty pr H unmádyámi 4, (mad) être 
: fou; perdre la raison; être ivre. — Pp. un- 
malta. 

unmáda fou; ivre; insensé. — S. m. fo- 
lie, démence ; ivresse ; extravagance. 

unmádana n. le fait de devenir fou; ac- 
tion de s'enivrer ; I déraisonnement. — S. 
m. une des cinq flèches de l'Amour (Cf. 
káma], celle qui fait déraisonner. 

unmádaval a. (sf. vat) qui est comme un 
fou; qui a l'air de déraisonner ou d'être 
ivre. 


SANT unmárga m. (mérga) chemin 
de traverse, détour [m à m. chemin en de- 
hors du bon chemin]. 

unmárgajalaváhin a. (jala-vah) qui porte 
ses eaux hors de leur voie, qui déborde. 


SAUT unmisámi 6, ( mis) ouvrir 
les yeux [par opposition à nimisémi]. || 
S'ouvrir, en parlant d'une fleur; pp. un- 
misita, ouvert, épanoui. 


À unmilámi 1, (mil) ouvrir : 
lócané les yeux. || S'ouvrir, en parlant des 
eux. || Se répandre, se faire sentir, en par- 
lant d'une odeur. — Pp. unmilita. 
unmilayámi c. ouvrir : lócané les yeux. 
unmilana n. mouvement des yeux qui 
s'ouvrent ; action de les ouvrir. 


SATU unmuka a. (muka) qui a le vi- 
sage tourné en haut, qui regarde en haut. 


CL CS unmudra a. (mudrá) m à m. 
décacheté : entr'ouvert, épanoui. 


SATA unmuñcámi 6, (mué) élever 


s> 
en détachant ; délier, détacher : vibúsanam 
une parure. | Dégager; délivrer. — Pp. 
unmukta. 


SANTA unmúlayámi dén. (múla) 


déraciner, arracher : vrram un arbre. — 
Pp. unmúlita. 


3a unmédá f. (mid) embonpoint, 
corpulence. 


m e . H D . 
SA unmésa m. (mis) action d'ouvrir 
les yeux ; cf. unmisámi. 


SU upa prép. signifiant ` voisinage, 
upanglyämi danser devant qqn. ; |] tendance 
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— SY upu 

vers, upapalámi s'élancer vers; || mouve- 
ment pour entrer, upayámi puram j'entre 
dans la ville; [| position au-dessous, upava- 
hámi porter par-dessous, supporter; [| infé- 
riorité morale, upastri femme du second 
rang, concubine; [| diminution : hasámi 
rire, upahasémi sourire ; |] analogie : upamá 
mesure pareille, ressemblance. — Zd. upa; 
gr. úxó; lat. sub; got. uf; lith. po (pour 
upo). 


SURUS upakanfa a. (kanta) proche ; 
prochain ; voisin. — $. n. voisinage, proxi- 
mité; environs, alentours; banlieue. l Le 
pas du cheval. ll Le devant du cou, la 
gorge. 


upakarómi 8, (kr) agir en 

sous-ordre, aider, ac. ou l. || Etre utile ; 
fournir : alpam bahu vá peu ou beaucoup. 
l| Rémunérer, récompenser. — Au moy. 
upakurvé honorer, rendre un culte : harim 
à Vishnu. — Moy. upaskurvé. 

upakarana n. tout ce qui peut aider : 
outil, instrument; meuble; |} appareil; [| 
insignes du pouvoir. 

upakartr m. auxiliaire, aide ; || defenseur; 
appui, soutien ; || protecteur. 

upakára m. aide, assistance, secours; [| 
rotection, faveur. | Fleur complétement 
panouie. 

upakáraka m. auxiliaire, aide; |] défen- 
seur ; appui, soutien ; || protecteur. 

upakáriká f. protectrice; gouvernante. || 
Palais; caravansérail. || Esp. de gâteau. 

upakárin a. qui aide, secourt, rend ser- 
vice; qui défend ; qui protége. 

upakári f. palais, caravansérail; cf. upa- 
kârikd. 

upakárya a. qu'i faut aider, défendre, 
protéger. — S. f. upakáryá palais royal, 
caravansérail. 


SUM] upakalpé 1, (klip) devenir; | 
être cause de ; | prendre part à ` amrtatwáya 
à l'immortalité ; | se changer en qqc., d. — 
Pp. upaklipta. 

upakalpayámi c. préparer, mettre à la 
disposition de qqn. [par ex. un lit, un 
siége]. -- Pp. upakalpita. 


SRE upakuñci f. (kufié) nigella in- 
dica, bot. 

upakuñiciká f. nigella indica, bot. (| Petit 

amome, bot. > 


SARA upakumba a. (kumba) qui est 


à portée; proche, voisin. |] Solitaire, isolé, 


désert. 


SUR upakulyá f. (kul) canal, fossé 
[| piper longum, poivre long, bot. 
14 


SY upa 
TARTANA upakújámi 6, (küj) retentir 


`> EN 
d'un bruit, d'un chant, surtout du chant 
des oiseaux ; || chanter [en parlant des 
oiseaux]. 


SARNIA wpaküpajalácaya m. 


(küpa-jala-á-ci) auge près d'un puits [pour 
abreuver le bétail]. 


IURA upakria pp. de upakarómi. — 
S. n. secours. 


santa upakrti f. (kr) aide, assistance. 


SURA upaklipla pp. d'upakalpé, pré- 
paré, prêt : dsanam upakliptam siége pré- 


SARA upakrama m. (kram) commen- 
cement; début, entreprise. |] Projet conçu, 
avec les Moyens d'exécution. |i Stratagème, 
moyen employé pour réussir. || Epreuve de 
la fidélité de qqn. || Pratique de la méde- 
cine, de la pharmacie, etc. 

upakrámámi et upakramé 1, aller à, 
aborder : vasist'am upacakramé il aborda 
Vasishtha ; || attaquer : catrum l'ennemi. |] 
Se mettre à l'ouvrage; commencer, avec 
l'inf. ou le d. : astrâni darcanáya à montrer 
ses armes. |i S'appliquer à, s'efforcer : kar- 
tum de faire qqc. | Avancer dans l'accom- 
plissement de qqc., réussir. 


ST upakrinámi 9, (kf) acheter; 


négocier. 


upakróca m. (kruç) reproche, 
blâme ; || malédiction. 


SAUT upakwana m. (kwan) le son d'un 
instrument de musique. 


© upagaćčámi 1, (gam) aller, 


aborder, ac. | Entrer en possession de, ar- 
river à : jivilántam à la fin de la vie; || 
Subir : nåçzm la destruction; || éprouver : 
praharsam de la joie. | Ávoir commerce : 
striyam avec une femme. 

upagala pp. d'upagaccämi. ` j 

upagama m. approche ; arrivée ; || action 
de subir, d'éprouver; || de se rendre aux 
désirs de qqn., promesse, agrément. 


pau 
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3q upa 


upagúhana n. embrassement. 


DA upagrhnámi 9, (grah) élever, 
soulever ` ciras la tête. | Recevoir : mptyum 
la mort. | Baiser : tara pádo tes pieds. || 
Favoriser, protéger. || Tenir; soutenir. 

upagraha m. faveur, protection; assis- 
tance. [| Prisonnier, tout homme ou animal 
retenu captif. 

upagrahana n. étude sacrée, lecture du 
Véda après l'initiation. 

upagráhya n. don; | hommage fait à un 
roi ou à un grand personnage ; || cadeau fait 
pour corrompre. 


SUATA upagáta m. (han) action de 
pousser, de frapper, de battre. || Coup, bles- 
sure ; maladie. 

upagátin a. qui pousse, frappe, blesse. 


saqe upagusta pp. (gus) qui résonne 
de; où résonne ; | sonore. 


SU upagna m. (han) support, étançon. 


JUTAAN upaéaya m. (ći) collection, as- 
semblage, amas. || Accroissement. 


upacarámi 1, (éar) appro- 

cher, s'avancer : usa upacarali l'aurore se 
lève, Vd. || Servir qqn., lui préter son mi- 
nistére, ac. || Satisfaire : kámam un désir. 
|| Honorer, servir : dévam un dieu. || Aider, 
secourir ; {| défendre, protéger : upa nó cara 
Vd. défends-nous. — Pp. upacarita; || qui a 
subi le changement de + en sifflante, tg. 

upacaryá f. pratique de la médecine, de 
la pharmacie, etc. 

upacéra m. action, acte ou son accom- 
plissement ; [| office, emploi; || service ren- 
du à un maître par un subalterne; || prati- 

ue de la médecine, de la pharmacie, etc. {| 

on, présent. [ Changement du visarga en 
sifflante dans le Véda; ex. : brahmanaspati 
pour brahmanaspali, tg. 

upacárya m. comme upacaryd. 


q upacdya m. (ći) le feu du 
sacrifice, [m à m. qu'il faut réunir, entre- 
tenir]. 


upaciltrá f. (citra) salvinia 
cucullata, bot. 
‘ 


~ 
NET ST aunnéimnémi Rh (AN — Pe. 


= 


SU upa 
SONATA upajagmivas ppf. de upa- 


gacdámi. 


. SUN upajana a. (jan) qui a une lettre 
insérée ; ex.: askrta pour akrta, tg. vd. 


„a LL upajalpámi 1, (falp) dire; 


susa “paipa m. (jap) murmures à 
vofx basse; [| dissentiment; discorde, dé- 
sunion. 


TUTA upajáyé 4, (jan) renattre. 


SAFT upajihwá f. (fihwá) luette. || 
Esp. d'insecte. 
upajihwaká f. mms. 


sumta upajivámi 1, (jiv) vivre au- 
près de qqn., à sa charge, ac. ou ab. || Sou- 
mettre sa vie á qqc. : suivre, observer : 
swadarmam sa propre loi; || désirer, recher- 
cher : sidäim le succès. 


upajivin a. qui subordonne sa vie à qqn. 
ou à que. 


SATAA upajósam adv. (jus) avec dé- 
sir; || avec joie. 


SUNT upajñá f. (jñá) connaissance se- 
nee non enseignée suivant la mé- 
ode. 


F upatapämi 1, (tap) chauffer; 
brüler. || Au fig. tourmenter, consumer. 

upataptr m. chaleur de la fièvre. 

upatápa m. action d'échauller; || de se 
consumer, de se tourmenter; hâte, dili- 
gence. || Chaleur; |] tourment, souci, peine, 
infortune. 


upalápayámi c. échauffer ; consumer. 


d VA upatistáms et upatisfé 1, 
(sfd) se tenir auprès, ac. [| Aborder qqn; 
l'entourer, lui faire cortége. || Approcher 
une femme. [| Au fig. assister, aider de son 
ministère : rájánam un roi; ¡| pourvoir qqn. 
[ac. ou 1.] de qqc. [i.]; |j se présenter aux 
dieux, les servir, les adorer; || supplier, 
prier, solliciter; |! obtenir. (| En parlant des 
choses : venir en la possession, tomber au 
pouvoir de qqn., ac. 


C upatyaká f. (sfx. iya; sfx. ká) 
pays situé au pied d'une montagne. 


upadadámi, upadadé 3, (dá) 
donner. 


SUEÑA upadaldámi 3, (dá) mettre 
sous; || apporter; || poser auprès; servir [à 
manger]. |] Employer. |j Mettre dans; jl au 
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SY upa 


fig. hrdi vacanam conserver dans son cœur 
les paroles de qqn. Gr. ¿roribnpe. 


OÔ 
ATA upadarcayámi c. (dre) 
montrer. 
upadarçaka m. appariteur, huissier. 


À upadasyémi À, (das) Vd. 
diminuer, dépérir. 


upadahámi 1, (dah) brûler 
en secret [par ex. un mort]. 


SU upadañca m. (dañe) tout ce qui 
excite à boire, le montant, le bouquet. || 
Maladie honteuse. 


f. (dá) don, présent; cadeau fait 
pour séduire. 
upadänaka n. don, présent [avec espoir 
de retour]. 


SAURA upadiç f. (dic) plage, région in- 
termédiaire ; cf. vidic. 


upadicämi 6 (dic) diriger. {| 
Assigner qqc. à qqn. || Donner en mariage. 


upadipayämi c. (dip) al- 
lumer, embraser ; illuminer. 


upadéca m. (dic) direction; avis 
instruction. || Initiation || Bd. livres conte- 
Dan! des avis ou instructions touchant la 
oi. ' 
upadéçin a. qui dirige, qui donne avis; 
qui enseigne; qui conseille. 
upadésir m. mms. 
^` 
upadéhiká f. (déha) esp. d'in- 
secte; cf. uipáhikád. à 


le upadrava m. (dru) tout fait ex- 
traordinaire auquel on court. || Tout ce qui 
survient à l'improviste : calamité, malheur ; 
misère. 


upadravámi 1, (dru) courir 
à, accourir. 


sun upadrasly m. (dre) spectateur. 


upadamámi 1, (ämd) souf- 
fler : agnim le feu; || souffler dans, enfler, 
gonfler. 


SUAT upadá f. (dá) épreuve, enquête; 
examen ; || preuve, démonstration [surtout 
des vertus cardinales que l'on possède]. {| 
L'avant-dernière lettre, la pénultième, tg. 


santan upadárisam ai. de upa- 


dahämi. 


SU upa = 108 = 


Le 


SU upa 


upa&äna n. (dá) tout objet que * ser sous, l. || Au fig. mettre en dépôt; || je- 


l'on met sous soi : oreiller, coussin, mate- 
las, etc. || Au fig. poison caché. || Affection, 
obligeance. || Devoir ou observance reli- 
gieuse. 


upadániya n. oreiller, coussin. 


upadárayámi 10, (dr) re- 
tenir; comprendre; savoir. 
upadárayayámi c. considérer, penser. 


SOIT upañdvémi 1, (äđv) ac- 


courir. 


SUH upadi m. (44) m à m. support : | 
roue de voiture; [| au fig. support ou condi- 
tion de l'existence individuelle, Bd. Ü Su- 
percherie, fraude, piége, tromperie. || Crain- 
te, terreur. 


Sau lua upadúpita pp. (úp) qui est à 


l'article de la mort; qui endure une peine 
extréme. 


sayfa upadrti f. (dr) rayon de lu- 


mière. 


SUEATTA upadyämi 1, (Aye) méditer 
sur, ac. 

upadyáya a. méditant; pensif, rêveur. 

upadyáyé 10, penser, méditer, concevoir. 


upanamámi 1, (nam) incli- 

ner, courber, pencher. || Approcher; || se 
laisser aller à, avoir une inclination ; || com- 
mettre (par ex. une faute]. — Pp. upanata : 
a ag énas péché auquel on s'est laissé 
ler, faute commise. 


SANTA upanaya m. (ni) l'investiture du 


. cordon sacré, ponr les trois premières cas- 
a 


tes : elle se fait pour le bráhmane, de 
8 à 16 ans, avec un cordon de kuca ou de 
muñyja; pour le raltriya, de 11 à 22 ans, 
avec un cordon de sana ou lin; pour le 
vécya, de 12 à 24 ans, avec un cordon de 
aine. 


upanayämi 1, (ni) amener, 
apporter ` ásanam un siége ; Jl servir ` an- 
nam des aliments. || Ceindre dn rardan ea- 


ter ` Bayam hrisu l effroi dans les cœurs. 
upaniäi m. dépôt; objet confié. 


TSUI upaniVa a. (ni-Bá) semblable. 


upanisad f. (sad) m à m. séan- 


ce : nom que l'on donne aux parties des 
écritures vêdiques qui traitent de théologie. 
[| Au fig. vertu, mérite ; || la vérité considé- 
rée dans son rapport avec la nature divine. 
-- Voisinage, habitation dans le voisinage. 


' upaniskara n. (ni; s eupho- ` 
nique; kr) rue, rue royale ou principale. 
upaniskramana n. (kram) 
action de sortir. I Act. action de sortir un 


enfant à l'âge de 4 mois. || L'observance re- 
ligieuse nommée sańskára. || Rue royale. 


sata upanita pp. ps. d'upanayámi. 
SATA upanrtyémi 4, (nrt) danser 
devant: rájánam devant le roi. 


= upanyasyámi 4, (as) con- 
fier qqc. ac. || Persuader qqn. ac. 
upanyása m. (ni; as) exorde, introduc- 


tion. || Gage. || Précepte, avis. 


EI EES 1, (pat) s'élancer 


vers; accourir ; 


3quía upapati m. (pati) celui qui se 


substitue au mari : galant, adultère. 


upapallif. (pat) naissance, pro- 
duction ; || évènement; évènement surna- 
turel. 


upapada n. (pada) objet petit; 
un diminutif. || Mot secondaire dans une 
proposition incidente ou subordonnée, tg. 


30774 upapadyé 4, (pad) aller à, parve- 
nir à, ac. || aborder qqn., d. || Se rencon- 
trer, úrápxew. || Etre séant, convenir à, 
l. — Pp. upapanna doué de, muni de : gu- 
ner istes des qualités qu'on désire; || actt. 
qui s'est avancé, qui est allé à. 


Su upa 


LS upapápa m. (pápa) cf. upapd- 
taka. 


37013 upapârçwa m. (párçwa) le côté 
opposé (?). 


SANTA upapidayámi 10, (pig) 


presser; || tourmenter ; || dévaster. 


SAT upapura n. (pura) faubourg. 


TUQLEURT upapuspiké f. (puspa) bàil- 


lement. 


39714A upapradána n. (dá) don pour 
séduire. 
upapráyámi 2, (pra-á-yá) 
amener, apporter. 


3794 upaplava m. (plu) ce qui sur- 
vient, empêchement, obstacle. |; Rencontre 
armée, assaut d'armes. || Le nœud ascen- 
dant de la Lune, nommé Ráhu; éclipse. 


x 

30949 upaplavé 1, (plu) fondre sur. — 
Pp. upaplula envahi par, couvert : aÿoÿæs 
de crimes accumulés. 


SANT upabásá f. dialecte provincial, 
patois. 


TOTAA upabunajmi et upabunjé 7 


(Buj) manger ` paláni des fruits; [| boire : 
payas de l'eau. au fig. jouir de; se servir 
de, ac.; || recevoir pour récompense, ac. 


TRAYA upabr! f. (Br) calice de bois de 
figuier en usage dans les cérémonies sa- 
crées. 

upabóga m. (Buf) jouissance, 
usage; || amusement, plaisir. 


stat upamantrayé 10, (mantr) 
adresser la parole à qqn., appeler; aviser 
qqn., ac. || Inviter. 


A upamarda m. (mrd) reproche. || 
Injure. 


TAA upama a. (má) semblable [usité seu- 
lement en composition; ex.: Juladópama 


BOBA E TVA SE WAPA 
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— SU upa 
upa nî váján mimihi distribue-nous le 
beurre, Vd. 
upamila PP. d'upamámi; || a. semblable. 
upamili f. ressemblance ; image, portrait, 
statue; || analogie; raisonnement par in- 
duction. 


< 
TUAN upaméla m. shorea robusta, le 
sála, bot. 


TS upayaccé 1, (yam) saisir, pren- 
dre : astram une arme. || Prendre pour fem- 
me, épouser; || se marier. 

upayantr m. mari. 

upayama m. et upayáma m. mariage. 

upayamayámi c. offrir, présenter ` upó té 
andó mad yamayámi aveugle’ je me pré- 
sente á toi, Vd. 


upayáćila pp. (yád) offert. 
— S. n. offrande propitiatoire. 


upayámi 2, (yá) aller sous, 
aller dans, entrer : grham dans une mai- 
son; puram dans une ville. || Au fig. zódam 
góram dans une terrible agitation. [| Arri- 
ver : vasanta upayayo le printemps arriva. 


Zara upayicárika m. bedeau, 


gardien de couvent ou d'église, Bd. 


RES upayunjé 7, (yuj) atteler, Vd.: 


up5 ratésu prsalir ayugdwam vous avez 
attelé à vos chars des antilopes. || S'adjoin- 
dre qqn. || Employer qqn. ou qqc., le ren- 
dre utile: pp. upayukla utile. Í Dépenser : 
danam des richesses. || Consommer ` annáni 
une provision de grain; Öæryam des ali- 
ments. [On trouve aussi qq. formes actives : 
upayóryámi, upayózyali.) 

upayüga m. usage que l'on fait de qqn. 
ou de qqc.; utilité. || Faculté, moyen de 
faire qqe. || Office, fonction, charge. 


SNA upayósam forme pàli de upa- 
jósam. 
uparakta pp. (rañj) obscurci, 


pe | fig. attristé, affligé. — S. m. 
le nœud ascendant; l'éclipse, Ràhu : cf. 
upaplava. 


SUTAN uparazana n. (rax ) garde, 


IU upa 


uparali f. (sfx. ti) cessation, repos. ll Le 
fait de se complaire en qqc., plaisir, bon- 
heur. | 

uparama m. mms. 


uparága m. (rañj) action d'obs- 
curcir ou de s'obscurcir; [| éclipse; || le 
nœud ascendant de la Lune, Ráhu. | Au 
fig. tristesse, affliction, malheur ; || conduite 
ténébreuse, mauvaise vie; || abus. 


I TA uparáma m. mms. que uparati. 


upari adv. et prép. avec le g. 
Sur, dessus, au-dessus, par-dessus. || Zd. 


upairi; gr. odp: lat. super; got. ufar; 
germ. úber; angl. upon. 


uparista a. (sfá) placé ou situé 
dessus. — A l'ab. uparisfét, au-dessus. 


ES 

SARA uparundé 7, (ru) empêcher : 
krlyam karma une action qu'il faut faire. 
|| Cacher ` súryam rénur uparuróda la pluie 
a empêché le soleil [de se montrer]. — Ps. 
uparudyé. 

uparóda m. empêchement. 

uparódaka n. [lieu oü l'on s'enferme] 
appartement intérieur ; boudoir. 


uparóhámi 1, (ruh) monter. 
[| S'élever à, parvenir à, ac. 


JUN upala m. pierre, surtout pierre 
précieuse, opale. — S. f. upalá sucre candi. 
|| Gr. rales ; lat. opalus. 


upalaxayé 10, (lax) voir, regar- 
der. || Estimer, juger, tenir pour : satyam 
pour vrai. || Absolt. au ps. lan na upala- 
xyalê ce n'est pas vraisemblable. 
upalarana n. indice, marque, signe. Jl 
Raisonnement par induction [de la partie 
au tout, de l'attribut au sujet, etc.] 


SNA upalabámi 1. (lab) prendre, 


recevoir. | Prendre en mariage : barláram 
un mari. || Concevoir [devenir enceinte]. || 
Percevoir, remarquer ` entendre ; compren- 
dre. — Pp. upalabda. || Gr. Gzodap6dvw. 
upalabldárta f. (arta) récit composé de 
faits observés, histoire vraie ou probable. 
upalabdi f. acquisition ; obtention ; gain. 
| Au fig. conception ` intelligence de age, 
science; acquisition de la science sacrée. 
[| Gr. osé Aar, 
upalamba m. appréhension, conception ; 
ressouvenir. 


SUTAL upaliÿga m. (liÿga) présage, 
fait naturel annoncant un malheur. 


SATA upalimpämi 6, (lip) en-. 
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JU upa 


duire; || salir. || Au fig. souiller. — Ps. 
upalipyé. 

upalépayámi c. faire enduire. 

upalépana n. barbouillage, badigeen ; || 
action de recouvrir de bouse de vache. 


upavadé 1, (vad) se concilier 


qqn. par de bonnes paroles; || flatter, 
aduler. 


SUAN upavana n. (vana) bosquet. 


upavarnayámi 10, (varn) 
dépeindre ; décrire. 


upavarté 1, (vrt) aller à, appro- 
cher, ac. || Revenir, retourner. 
upavartana n. (vri) pays, contrée; || 
pays désert; || district, circonscription 
territoriale. 


0 ë 
upavarha m. (vrh) coussin, ma- 
telas, divan. 


SU Ad? upavasata m. (vas, sfx. ata) 
village. 


upavasámi 1, (vas) habiter, 
ac. || Jeúner. ` 
upavasta n. jeüne. 


saagi upavahámi 1, (vah) appor- 


ter : raténa sur un char. || Lat. subveho. 


E m. (vas) jeúne. || Em- 
placement. || Acte d'un drame. 
upavásayámi c. faire jeúner; ordonner 
le jeúne. 
upaváhya m. (vah) éléphant 
de roi. || Tout véhicule royal. 
upavicámi 6, (vic) s'asseoir : 
búmo à terre. Pp. upavista assis. || Camper : 
baléna avec une armée. || S'emparer, s'ins- 


taller dans : puram dans une ville ; puru- 
sam saisir un homme. 


upavisa n. (visa) poison artifi- 
ciel. — S. f. upavisá esp. de plante. 


aña upavijayámi 10, (vij) 
éventer ` punyer marulær upavijila caressé 
par des brises pures. 


aata upavila n. (vyé) le cordon sacré, 
insigne des trois premières castes de l'Inde. 
Cf. upanaya. 


D dén. (vina) 
jouer de la vina ; célébrer sur la viņa. 


Suiza upavyihayámi c. (vrñh) 


augmenter ` nádam un bruit. — Pp. upa- 


DF 


wë 


3u pa 


opaa accru de, doué de; plein, rempli 
e, ab 
Pà 


upavécayámi c. (vic) faire 
asseoir. Cf. upavicámi. 
= upavéstámi 1, (vést) enve- 
lopper : tamasá de ténèbres; || revêtir : 
vastrál d'un habit. 


JAWA uparama m. (fam) repos; || 
cessation, fin. || Act. action de calmer, de 
faire cesser. 


SAR upacalya n. (cal) banlieue 
d'une ville, environs d'un village. 


upacánti f. paix, calme. || 
Action de calmer, apaisement. 


upacámyámi 4, (çam) se 
calmer : manó mé uparámyali mon cœur 
s'apaise. 
upacámayámi c. apaiser, calmer. || Mettre 
au repos, tuer. 


upacáya m. (si) sommeil inter- 
rompu ou incomplet; demi-sommeil. 


upacirámi dés. (fak) vou- 
loir posséder, étudier, apprendre. 


sa gA upaçijjámi 1, (pig) baiser. 
SERIES) upagrnômi 5, (cru) écouter. 


|| Exaucer : upa brahmáni çrnava nas 
exauce nos prières, Vd. 


upacóbámi 1, (cub) briller. 
uparóbayámi c. orner, parer. Pp. uparó- 
ita. 


SONATA upaçósayámi c. (eus) des- 
sécher. 


Ti upaccólámi 1, (céul) ré- 
pandre, faire tomber en pluie, Vd. 


upacrayámi 1, (çri) aller à, 
aller à la rencontre, ac. || Entourer, Vd. 


SATA upacrula pp. (cru) promis, 


accordé. 

upaçruli f. (cruti) (má m. science secon- 
daire par rapport à la gruli] astrologie 
Judiciaire ; bonne-aventure. 


men pe. Sas a 


Se SU upa 

grahana n. (grah) hommage, salut res- 

pectueux où l'on prononce le nom de la 

personne. 
upasaygráhya pf. 

d'hommages. 


suafa upasalti f. (sad) m à m. le fait 


d'être assis auprès de qqn. : réunion, as- 
semblée, assistance. || Au fig. assistance, 
service rendu ; don. 


respectable, digne 


upasadana n. (sad) voisinage ; 
habitation dans le voisinage. 


SARA upasadya a. (sad) au fig. pro- 
che, parent, allié. || Respectable, vénérable 
[m à m. au-dessous duquel on doit s'as- 
seoir]. 


SJUAENTTA upasandadámi 3, (dá) 


mettre ensemble, réunir, joindre. 
SURATA upasanna pp. de upasidämi. 


SUAFA upasampanna pp. (sam; pad) 
préparé ; || offert en sacrifice; immolé, sa- 
crifié ; || mort, décédé. || Obtenu, gagné; || 
suffisant. || Doué de, muni de. — S. m. 
qqn. qui arrive, étranger, hóte. 

upasampádayámi c. apporter : samidas 
du bois. 


ATA upasamvyána n. (vyé) vê- 
tement de dessous ou du bas. 
upasamvrajámi 1, (vraj) 
entrer : grham dans une maison. 

SUAT upasara m. (sr) le premier ac- 
couplement de la génisse, sa premiére ges- 
tation. 

upasarámi 1, (sr) aborder, 


approcher. || S'accoupler ; || avoir commerce 
avec un homme ; en latin : subire. 


x 2 
JAAT upasarga m. (srj) prodige, pré- 
sage; mauvais augure. || Possession, état 
d'un possédé. l, Changement produit par 
une maladie. || Préfixe, préposition, tg. 


STATA upasarjana n. attribut secon- 
daire. 


saata upasarpámi ct upasarpé 1, 


(srp) approcher de qqn., ac. || Gr. üpépro. 


JU upa — 
upasañhára m. action d'empécher, de 
retenir; || action d'amasscr. 


^ 
STATA upasárya pf. (sr) dont il faut 
s'approcher. 


STATA upasidámi 1, 6, (sad) se 
placer auprès ; s'asseoir au-dessous de qqn., 


ac. || Obtenir : dévinám safyam l'amitié 
des dieux, Vd. 


O 
sugar upasúryaka n. (súrya) disque 
du Soleil ou de la Lune. 


saqaf upasrjámi 6, (srj) répandre 


pour qqn., offrir, Vd. : upa brahmáni sasrjé 
vasistas Vasishtha a présenté les offrandes 
pee || Ps. être envahi: catrubyas par 
es ennemis. — Pp. upasrsla; || éclipsé, 
envahi par Ráhu; cf. upaplava. || S. n. 
accouplement ` cf. upasarami. 


ss 
SA upasévé 1, (sév) honorer, rendre 
un culte; || aimer : værinas ses ennemis. || 
Fréquenter ; || servir, prêter son ministère 
à qqn., ac. || S'appliquer, s'adonner à qqc. : 
vigraham à la guerre, visayän à la recher- 
che des objets des sens. 


upaskara m. (s euph.; kr) 
assaisonnement, condiment, épices. || Ou- 
til, instrument de travail. Cf. upakarara. 


upastamba m. (stamb) appui, 
étancon, arc-boutant. 


SAUT upastrnôémi 5, (stf) étendre 


sous, préparer : çayanam un lit. — Pp. 
upastirna. Lat. substerno. 


zacit upasiri f. (strí) concubine. 


GUEY upasta a. (stå) situé dessous ou 
auprès. — S. m. tout objet situé sous qqe. : 
siége dun char [en composition], fonde- 
ment, anus; fesse ou cuisse; organe géni- 
tal. || Qqf. surface [supportant qqc.]. 

upastanigraha m. (ni-grah) continence. 


SUEATA upasl' dir m. (sf'd) serviteur. 


SUCATA upastána m. (sfà) action de 
se tenir auprès, de s'approcher; voisinage, 
parenté. || Bd. l'assemblée, l'église : upas- 
tánacálá la salle du chapitre [dans les 
vihárás ou couvents buddhiques.] 


upasfápayámi c. (std) 

mettre sous ou sur; ajouter. || Fournir qqc. 
à qqn. 

SEAR upastáyaka m. (sťá) Bd. 

un serviteur du Buddha, un fidèle. 
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SUT upá 
safena upastila pp. de upalistámi: 
| qui s'est approché : upasl'ilé kálé le temps 
étant proche. || Propre, écuré, net. || Tg. se 
dit d'un mot suivi de iti; cf. slita. 


^ 
SUEUX upasparca m. (spre) contact. [| 
Action de se layer le visage, de se rincer la 
bouche, etc. 


e 
SaF upasparcana n. mms. 


SUEI upaspredmi 4, (sprf) tou- 


cher : ordinairemt. toucher son visage avec 
de l'eau, le laver ; || se laver, se baigner. || 
Qqf. grincer des dents, les frotter les unes 
contre les autres. 

= upahanmi ?, (han) pousser, 


frapper. [| Faire périr, perdre, ruiner. || 
Dissiper ` pitpdravyam un patrimoine. — 
Pp. upahata. 

H upaharámi 1, (hr) apporter; 
offrir : hayamédam le sacrifice du cheval. || 
Oter; supprimer; détruire. 

upahára m. présent, offrande à un supé- 
rieur ; oblation aux dieux. 

upaháraka m. mms. : 

upahárayámi c. faire apporter ; faire of- 
frir : argyam l'arghya. 

(A upahasämi 1, (has) sourire. 


— Pp. upahasita. || S. n. sourire, rire, 
upahása m. sourire ; || dérision, raillerie. 


TTT Teh upahálaka m. np. de pays, 
dans la presqu'ile indienne : cf. kuntala. 

safga upahita pp. de upadadámi. 

371ZAEA upahinasmi 7 [le mème 


que le suivant]. 


o 


upahiñsámi 1, (hiñs) frap- 
per, blesser. || Tourmenter, affliger. || 
Causer un préjudice à qqn., ac. 


à upahwayé 1, (hwé) Vd. invoquer; 


appeler : twám havámahé upa idam sava- 
nam nous t'invitons à ce sacrifice. 


upahwara m. (hwr) proximité. 
|| Ghar, voiture. 


upékarana n. (á; kr) immo- 
lation, sacrifice. || Etude du Véda. 
IURAT, upákarman n. l'étude du 
Véda qui suit l'investiture. 


EVIC del upákrta pp. (á; kr) immolé. || 


Sul upi — 


Annoncé par un présage funeste; funeste. 
- S. m. victime. || Mauvais présage. 


updkyäna n. (Kyd) récit se- 
condaire, épisode. 


upágacéámi 1, (â; gam) 
approcher, aborder. || Subir, souffrir, éprou- 
ver: rayam la destruction; tusnim parám 
une grande joie, 
upágama m. approche, arrivée. || Pro- 
messe, accord. 


upágrahana n. (á: grah) 
l'étude du Véda qui suit l'investiture. 


GTZ upájga m. (ayga) marque faite 
au front avec du sandal et appelée tilaka. L 
Pl. upd}gés traités annexes des aÿgas: cf. 
ayga. 

Sg upájigrámi 1, (á; gré) 


baiser. 


upátistámi 1, (á; sfá) 
avoir commerce [avec un homme], virum 
subire. 


TUTA upátta m. (átta) éléphant au sortir 
du rut. 


upályaya m. (ali; i) action de 
franchir, d'outrepasser, de transgresser une 
loi ou une coutume; || désordre, mauvaise 
conduite. 


upádalámi 3, (á; dd) met- 
tre sous; substituer. || Présenter. || Faire 
jouer le rôle de. || Faire. 


upádána n. (á; dá) prise, accep- 
tation. || Attachement, affection : kémôpd- 
dána l'amour du plaisir; di!/fupádána atta- 
chement aux fausses doctrines; cilappatu- 
pádana attachement contraire, en matière 
de morale, Bd. || Conception, existence 
physique de l'embryon ; cause matérielle de 
son existence. || Cause [en général]. 


upádáya gér. (á; dá) en em- 


ployant; étant donné, en raison de, à cause 
de, par: anukampám upádáya par pitié. 


ns 
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Sat upá 


DEL récepteur qui enseigne à lire le 
éda. — S. f. upádydyd institutrice — S. f. 
upádydyi et upádyáyáni la femme de l'ins- 
tituteur. 


SATA upánal nom. sg. de upánah. 


upánayámi 1, (ni) apporter, 
amener. 


SATZ upánah f. (nah) chaussure [ré- 
pond à l'idée du gr. úrodnaa]. MS 112, Ae, 


JUTA upánta a. (anta) limitrophe; voi- 
sin, proche. — S. n. voisinage. 


ST upáya m. (t)action d'aborder qqn. 
ou qqc.; moyen de s'en rendre maitre; || 
ressource, expédient ; ruse. 

upáyalas adv. (sfx. tas) par expédient, 
par ruse, adroitement. 

upáyana n. don, cadeau [fait pour facili- 
ter l'accès auprès de qqn.]. 


SUTATIA updyámi 2, (á; yâ) survenir, 
arriver, s'approcher : dyéhi upa brahméni 
viens à nos cérémonies, Vd. — Pp. upáyáta. 


~N 
upáramé 1, (4; ram) se réjouir; 
se divertir. || Se reposer, cesser; s'amuser. 


upárádayámi c. (á; rád) 
servir, étre serviteur de qqn., ac. 


à upáróhámi 1, (á; ruh) 
monter ; || s'élever à ; || parvenir à. 


upárjámi 1, (arj) acquérir : 
danam des richesses. 


SU upälabämi 1, (á; lab) pren- 
dre; obtenir. || Reprendre, réprimander. — 
Pp. upálabda. 

updlamba m. blâme, réprimande. || Re- 
tard ; délai, sursis. 

upálambana n. mms. 


SAA upáli m. np. du compilateur du 
Vinaya buddhique; chef d'une école bud- 
dhique de philosophie. 


~ 
zaaă upávarlé 1, (4; vri) se tourner 
vers, aller à; See á, ac. |] se détour- 
ner: márgál de la route. — Pp. upávrita; 
le m frheval an Anal ani ge ranla à tarro 


39 upé — 

SUTINA updcnämi 9, (ac) manger, con- 
sommer; || jouir de : karmapalam recueillir 
le fruit d'une action. 


SUNATI upácrayámi 1, (d; eri) se 


réfugier aupres : dévan des dieux. 


SUTAN upisa;ga m. carquois. 


SUTNA upásana n. (as lancer) l'action 
de lancer, de frapper ; l'art des archers. 


zum upásé 2, (ás) ètre assis auprès de, 
ou plus bas que, ac. || Assister; servir, pré- 
ter son ministère à qqn., ac. || Rendre hom- 
mage, adorer, servir : dévam un dieu. || Ob- 
server, garder, être fidèle : vratam à un vœu, 
saniiyám à une convention. || Endurer : 
klécam l'affliction. || Entreprendre, se met- 
tre à : drastum à regarder. || S'approcher 
de, s'avancer vers ` paralikam vers l'autre 
monde. || S'asseoir [par opposition à tisl'á- 
mi]. || Passer le temps. || Etre à son poste, 
occuper un poste militaire. || Persister, 
durer. + 

upásaka m. Bd. serviteur, fidèle, dévot; 
f. upásikd. [Ce mot désigne une personne 
laïque, par opposition à celles qui sont dans 
les ordres.] 

upásana n. service de valet; || Service di- 
vin. 

updsli f. service, surtout service divin. 


Say upáñcu m. (añcu) récitation de 
prières à voix basse. — Adv. en secret; 
mystérieusement ; à voix basse. 

upáharámi 1, (á; hy) pren- 


dre sur soi; exécuter, accomplir, faire : yal- 
nam un effort. 


SANSA upáhita pp. (4; dé) réuni, an- 


nexé, ajouté. — S. m. météore, cométe, etc. 
(donnant lieu à des présages]. 


es 
SATA upáhwayé 1, (d; hwé) appeler ; 
inviter. || Provoquer au combat. 


AA f 
Jq upéré 1, (ix) regarder. || Voir né- 
gligemment, dédaigner. || Voir avec indul- 


114 


gg uba 


= 

SUA upémi ?, (i) aller vers, approcher 
de, ac. || Se réfugier auprès de qqn. || Obte- 
nir : séndpalyam le commandement d'une 
armée. || Echoir à qqn., ac. || Avoir com- 
merce, ac. 

upéyivas pp. avec red. (iyivas) qui est 
arrivé, qui s est approché, etc. M$ 93, IV. 

upesyé (2. moy. de upémi. 


sut upó (upa; u) forme védique de upa. 


upóda pp. de upavahámt; || arran- 
gé, mis en ordre. || Marié [surtout au f.]. || 
oisin, proche. 


mat upóti f. basella rubra ou lucida, 
bot. 


SANAA upóllama a. (ultama) avant 
dernier. 


Site dl upédaki et upódiká, cf. upüli. 


A 

SUTETA upiódgáta m. (ut; han) com- 
mencement; chose commencée. || Exemple, 
argument, éclaircissement. 


To 
SONATA upópavicámi 6, (upa; 
upa; vic) s'asseoir auprès, chez, dans, ac. 
[| S'asseoir. 


OL EL D | upósada m. (us; dd) Bd. confes- 
sion générale de Gel Ve quinzaine á la 
nouvelle et à la pleine lune. 


zar upósana n. (us) jeúne des reli- 
gieux, Bd. 
SH upta pp. de vap. 


SURT uptakrsta a. (vap; krs) labouré 


après l'ensemencement. 


= 

JTA upyé pr. ps. de vap. 

* 3 Ss ubj. ubjámi 6; fi. ubjilásmi ; 
f2. ubjisyámi; al. objisam. Rendre droit. 
[| Etendre à terre, terrasser : indrügni rara 
ubjalam Indra et Agni terrassent le Ráxasa. 
[| Délivrer, débarrasser. 

ubjayämi c. faire dresser, etc. 

ubjijisámi dés. vouloir dresser, etc. 


ST ura 


ubayaf á adv., des deux manières. 

ubayadyus adv. (dyu) l'un et l'autre jour; 
la veille et le lendemain. 

ubayédyus adv. mms. 


SA um, interjection exprimant douleur, 
colère, appel, etc. 


SAT umá f. np. de Pârvati ou Durgâ 
épouse de Çiva. || Libre éclat. || Renom- 
mée. || Repos, tranquillité. [| Graine de lin. 
umáguru m. (guru) l'Himavat personni- 
fié, pere et instituteur d'Umá. 
umápati m. (pati) l'époux d'Uma, Civa. 
umávana n. (vana) la ville de Vanapura. 
umásula m. (sula) le fils d'Umà, Kàrti- 
kéya. 
uméca m. (ica) le seigneur d'Uma, Civa. 


z TA um b, cf. ub. 
SFA umya n. (umá) champ de lin. 


umbara m. (? upa-vara de vr) 
linteau d'une porte. 


ura (pour uras au commencement 


de qq. composés) poitrine. 

uraga m. (gam) [m à m. qui marche sur 
la poitrine] serpent. 
uragarája m. (rájan) le roi des serpents, 
ásuki. 
uragasára m. (sára) (má m. qui pour 
moelle a des serpents, dont le tronc est 
habité par des serpents] esp. de sandal. 

uragastána n. (sf4) le séjour des ser- 
pents, les régions souterraines. 

uragárana n. (ar) le mangeur de ser- 
pents, garuda. 

ura/gu m. mms. que uraga. 


y 


urana m. bélier. || Nuage. {| Cf. 


urná et uraðra. 
uranára m. et uranáxya m. (axa) cassia 
alata, bot. 


KE) urabra m. bélier. Cf. urana. 


urari indéc. Ce mot, employé 
seulement en composition, signifie assenti- 
ment et diflusion. 
urarikära m. (kr) promesse, assentiment. 
urarikrta pp. (kr) promis, consenti. || 
Répandu, diffus. 


SCH uras a. bon, excellent; f. urd. 


— S. n. poitrine, cf. ura. 

uraccada m. (cad) cuirasse, cotte de 
mailles. 

urasija m. (jan) sein, mamelle. 

urasila a. (sfx. ila) qui a une large ou 
une forte poitrine. |] Au fig. vaillant, brave. 


a 


J — 


— 11 


33 wrva 


urasträna n. (trá) cuirasse, cotte de mail- 
les, plastron. 

urasya a. pectoral. — S. m. enfant légi- 
time [né dun homme et d'une femme de 
mème caste]; f. urasyd. 

urasyámi dén. avoir une forte poitrine ; 
étre robuste. 

uraswat a. (sfx. val) mms. que urastla. 

urassútriká f. (sútra ; sfx. iká) collier. 


uráha m. cheval de couleur claire 
avec les jambes noires. 


uri indéc., cf. urari. 
urikrta; cf. urarikrla. 


os uru a. [f. uru et urvf) large, vaste, 
étendu. — Comp. variyas; sup. varista. 
M$ 49, 20. || Gr. eene, [Ce mot semble 
être une réduction de varu, racine vr.) = 
S. m. uru, Vd. l'air, l'atmosphère. - F. 
urvi la terre. 

urukálaka m. (kála durée) cucumis co- 
locynthis, bot. 

uruvilvá f. np. d'un village sur la nerañ- 
Zong. | 

uruvuka m. et uruvüka m. le ricin ou 
palma-christi, ricinus communis, bot. 

uruvyacas m. (vyac) esprit malin, rå- 
xasa. à 


urusyámi 4, Vd. conserver, 


protéger, défendre qqn. ou qqc.; || déli- 
vrer. 


SE] urója m. mms. que urasija. 


zut urná f. (vr) laine, poil de cha- 
meau, bourre de laine, feutre, etc. || Cercle 
de poils réunissant les deux sourcils. 

urnanába m. (náði) araignée [m à m. qui 
file avec le nombril.] 


ge: € urd. ürdé 1; p. úrdáñćakré; f2. 


ürdisyé, al. ordisi. Mesurer. || Vivre heu- 
reux. || Jouer, s'amuser. || Goúter. 


e 
JA urdra m. loutre. 


O 
"TA urv. ürvámi 1; p. úrvándakára ; 
f2. ürvisyámi ; a 1. orvisam. Blesser ; tuer. 
[| Cf. arv. 
e 
JAE urvaia m. année. 


a 
SAIT urvará f. terrain, sol; sol fertile. 


sa urvaçi f. np. dune Apsaras ou 
nymphe du paradis d'Indra, épouse de 


Purûravas. j 
urvaciramana m. (ram) l'amant d'Urvaci, 
Purüravas. 


SET ullá 
urvacivallada m. mms. 
sATA urváru m. esp. de concombre. 
SCH urvi f. (uru) la terre. 


saat urviyá adv. (i. f. de uru) large- 
ment; amplement ; beaucoup. 


Se ulapa m. o: cf. ulupa. 


SU ulupa m. n. (udu; pá) plante 
grimpante. || Saccharum cylindricum, bot. 


SAUTA ulupin m. esp. de marsouin ou 
de poisson ressemblant au marsouin. 


SR ulüka m. hibou, chouette. || Sur- 


nom d'Indra. || Lat. ulula; germ. eule ; 
ancien germ. uwila, úla; angl. owl; fr. 
hulotte. 


ulúKala n. le mortier sacré où 


l'on pile le sôma, Vd. || Mortier de bois 
servant à nettoyer le riz. |] Bdellium, esp. 
de gomme-résine. 


ulúKalaka m. bdellium [la gomme résine 
ou la plante qui la produit]. 


cG GI ulüta m. le serpent*boa. 


SAA ulüpin m. cf. ulupin. 


JOAT ulká f. (pour uská, us) tison 
allumé; feu, flamme ; || météore igné. Lat. 
vulcanus. 


ulkámuki f. (muka) renard [la bête au mu- 
seau couleur de feu]. 


SAR ulmuka m. tison, braise, char- 
bon. Cf. ulkd. 


ullakasana n. horripilation. 
[Ce mot semble étre une forme páli de urná- 
harsana (rz, 


ullambita pp. (ut; lamb) dres- 
sé; élevé; qui est debout. 


SEYA ullala a. agité, tremblant. 


SEA ullalila pp. (ut; lal) agité, 


tremblant. 
ullasat ppr. (ut; las) qui se re- 
mue, qui s'agite; || brillant de. 
FATA nlln a faut - LAN rátahli lanròc 
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IM ve 


voix [produite par la douleur, etc.]. || Ma- 
ladie. | 

ullápin a. qui parle, qui énonce qqc., qu 
prononce un discours. 


SETA ullása m. (ut; las) joie, éclat de 
la joie; allégresse. || Eclat, splendeur. || Di- 
vision d'un livre, section, chapitre. 8 

ullásayámi c. réjouir, faire briller de joie. 
— Pp. ullásita joyeux. || Adv. ullásilam 
gaiment. 


ullikámi 6, (ut; lik) effleu- 
rer ` mahim la terre. || Toucher : Kam ulli- 
Kadbis cryges par des pics qui touchent le 
ciel. — Pp. ullikKita effleuré, touché ; tracé, 
peint. 
ulléKana n. action d'effleurer, de toucher; 
|| d'écrire; || de graver, de creuser. || Pro- 
nonciation. 


ullóca m. (lóc) tenture, balda- 
quin, pavillon. 


SATA ullóla m. (lul, lud) houle; vague. 


ulva n. cavité. || Matrice; ventre; 
|| embryon. || Lat. alvus, vulva; lith. urwa, 
üla. 


Jea ulvana a. évident, + 
manifeste. || Surabondant, excessif. 


SATA uváca p. de vac. 

SATA uviya p. de vé. 

SATA uváca p. de var. 

SATA uvása p. vd. de us. 

zae uvóda 2p. sg. p. de vah. 

JAPI uvóba p. de ub. 

S SA ue. Cf. vac. 

SWA usa a. (? us) de mauvais augure 
[en parlant d'un discours, d'une parole]. 

IAA uran m. Vd. pour ucanas, np. 


SWIAT ucanas m. (us) np. Ucanas, fils 
de Kavi et précepteur des Asuras, Vd. |] Su- 
kra, régent de la planéte de Vénus. 

SANT ucaná f. prière. || Désir (?. 

SMA uçanti 3p. pl. pr. de var pour 
vacanli. 

can RE e+ , « r a` na _.. A, H 


Ju usi 


ucinara m. np. de pays, le Kan- 
dahar (?). 


ucira m. n. (sfx. ra) racine odori- 
férante de l'andropogon muricatum, bot. 


; ugmasi 2p. sg. pr. Vd. de var, 
désirer. 


S us. ósámi 1; p. uvósa; f2. ósi- 
syámi; ai. osisam. Dans le Vèda : ucéámi 1; 

pr. usat; p. uvása. Brúler, ac. |] Etre brú- 
ant; briller : usá uccanti l'aurore éclatante, 
Vd. || Au fig. consumer, tourmenter, bles- 
ser : dandéna avec un bâton. || Lat. uro, us- 
tus; gr, ado, ados (?) 


SU usam. (us) le point du jour, l'aurore. 
Cf. usas. || Homme lascif. || Bdellium, gom- 
me résine. || Terre saline. — S. f. usá la fin 
de la nuit, l'aurore; || vache; surtout la va- 
che symbolique, Vd.; || vase; surtout le vase 
sacré. [Ce mot est souvent employé dans un 
sens mystique.) 


SU usana n. (us) poivre noir. — $, f. 
usaná poivre long. 

SU usat ppr. (us) brúlant. || Au fig. de 
mauvais augure. 


JU usapa m. (usa; pá: mangeur de ré- 
sine?) soleil ; feu. 


CL CL! usarbuda m. (usas; bud) [qui 


éveille l'aurore ou qui s'éveille des l'aurore] 
le feu, le feu ech Ep. des dieux. 


usas n. (us) l'aurore. — S. f. usasi 
le crépuscule. || Lith. auszra; lat. aurora. || 
Cf. usa. 


usasyámi 4, dén. poindre [en parlant de 
l'aurore]. 


SAT usá f. cf. usa. 

usákala m. (kal) le chanteur de l'aurore, 
le coq. 

usápali m. (pati) l'époux de l'Aurore, Ani- 
ruddha fils de Kämadéva. 


usáramana m. l'amant de l'Aurore, Ani- 
ruddha. 


SIIA usita pp. de vas habiter. — Pp. 
de us. 

usilaÿgavina a. (gó; sfx. ina) où les bes- 
tiaux ont séjourné. 


usira m. n. (var) racine odorifé- 
rante de l'andropogon muricatum, bot. Cf. 
ur ira. 
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SA usra 


EL 
ITA uséca m. (ica) l'époux de l'Aurore; 
cf. usápali. 


ST usla pp. de ué. 
ustra m. (sfx. tra) chameau. || Char- 


rette. — $. f. chamelle. |] Vase de terre. — 
Cf. usra, usrá. 


ustrapádiká f. (páda) jasmin d'Arabie. 


uina a. (us) chaud, brúlant. |] Au 

fig. adroit. — S. m. chaleur; || la saison 
brülante [juin-juillet]. 

usnaka a. (sfx. ka) chaud; brúlant. [| Au 
fig. adroit; || consumé par un mal ou par 
une peine; [| incliné à, penchant vers. — S. 
m. chaleur, saison des chaleurs ; |] action de 
tourner en rond, circulation. 

usnaga m. (gam) saison des chaleurs. 

usnaracmi m. (ragmi) soleil [l'astre aux 
rayons brúlants]. 

usnavarana m. n. (vr) parasol. 

usnavirya m. delphinus gangeticus, le 
marsouin du Gange. 

usuágama m. (á; gam) approche de la sai- 
son chaude; cette saison même [(juin- 
juillet]. 

usnábigama m. (abi; gam) mms. 

usnálu a. (sfx. álu) accablé de chaleur. 

usnáñcu m. (ancu) le soleil [aux rayons 
ardents]. 


zept usniká f. bouillie de riz. 


3ÍWE usnih f. nom d'une stance védi- 


que de 4 padas, chaque pada étant de 7 syl- 
labes. 


usnísa m. diadème; turban. || 
Protubérance du .cràne dans les images du 
Buddha; || premier signe caractéristique 
d'un homme supérieur. 


IMANA uspópagama m. (upa; gam) 
approche des chaleurs; saison chaude [juin- 
Juillet]. 


SCA usma m. (sfx. ma) saison chaude. 
[| Printemps [avril-mai]. 

usmaka m. mms. 

usman m. (sfx. man) chaleur; saison 
chaude. 
. usmapa m. (pá) génies qui absorbent la 
chaleur. 

usmágama m. (á; gam) approche des 
chaleurs ; saison chaude. 

usmáyé 4, dén. émettre de la chaleur. 


ICA usya gér. de vas habiter. 
usyé pr. ps. de vas. 


JA usra m. (us) jour, rayon du jour. || 
Taurcau. — S. f. usrá Vd. rayon de lu- 


TA üm 
mière ; I vache; || anthericum tuberosum, 
bot. |} Cf. usa. 


usras n. le jour, la lumiére du jour. Cf. 


e 


usas. 
usriyá f. Vd. rayon du jour. 
usrí f. Vd. comme usrá. 


a 


T ü Ge lettre de l'alphabet, répondant à 
oü long. 


% ü interjection exprimant regret, 
compassion, etc. 


SIA óéima ip. pl. p. de vaé. 

sd ücé pr. moy. de vac. 

STA ülämi, le même que ótámi (ul). 
Go úda pp. de üh. 


ST úda pp. de vah, mené, porté. || 
Marié ; — údá f. mariée légalement. 
üdakaÿkala a. (kaykata) armé. 


Td úla pp. de vé, tisser. 


SR úti f. (vé) tissage ; couture ; filage. 
|| Au fig. mouvement rapide, vitesse ; || fil- 
trage, distillation. || Protection, préserva- 
tion. || Invocation. 


EA údé p. moy. de vad. 
Sue údas n. mamelle. || Au fig. abon- 


dance, fécondité. || Gr. o%ap; lat. uber; 
angl. udder; germ. útar, euter. 
údasya n. lait. 


R Sí n. únayimi 10; at, onayisam; 


pap. ninam et onanam. Diminuer, amoin- 
rir. 
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su úrna 
* TE uh. óhámi 1; p. uváha; al. vhi- 


jam, etc. || Tourmenter, persécuter; frap- 
per. 


KRAUT uhyamána ppr. ps. de vah. 


U 


j sa ü y, autre forme de vé. 
úyásam o. a 1. de vé. 


úrari interjection exprimant : 
assentiment, diffusion. Cf. urari. 


SU úravya m. (úru) homme de la 


3e caste, celle des laboureurs et des mar- 
chands, (m à m. né de la cuisse de Brahmä]. 


úri interjection; comme úrari. 
úrikyia a. (kr) promis; || répandu. 


Sa úru m. Cuisse. 

úruja a. (fan) né de la cuisse [de Brah- 
mâ] c-à-d. qui est de la 3e caste. Cf. úravya. 

úruparvan m. (parvan nœud) genou. 

úrustamba m. (stamb) paralysie de la 
cuisse, rhumatisme de la jambe. 

* úrj. ürjayámi 10; pqp. arji- 
jam. Etre fort; étre vigoureux. || Vivre. — 
Pp. úrjila fort; puissant ; noble, illustre. 


<= úrja m. (ürj) force, vigueur; || pou- 
voir, puissance; || vie [physique]; || vertu 
génératrice. || Le mois kártika [oct.-nov.]. 
-- S. n. eau. 

úrjaswat a. (de l'inusité úrfjas) fort, To- 
buste. 

úrjasuala a. (sfx. vala) mms. v 

úrjaswin a. (sfx. vin) mms. el 

úrjita cf. úrj. 


FE úrdda 
SW ürnandba m. (úrná; náði) m à 


m. qui file avec le nombril] araignée. Cf. 
urnandba. 


Ç 
SUT úrná f. (? vr) laine, toison; tout 
oil d'animal pouvant ètre filé ou feutré; |] 
eutre. || Demi-cercle de poil entre les deux 
sourcils. || Lith. wilna; russe vòlna; goth. 


vulla; ancien germ. wolla; lat. villus, vel- ` 


lus. Cf. gr. épos, Zeen, etc. 
úrnáyu m. couverture de laine, sorte de 
flanelle. || Bélier. || Araignée. 


^ 
Su úrnu. úrnomi, úrnómi et úrnavé 


2; impf. ornavam, ornús, etc.; p. úrnuná- 
va et úrnunuvé; 12. úrnavisyámi et úrnu- 
visyámi; a 1. ornavisam, ernávisam et mr- 
nuvisam; al. moy. ornavist, etc.: p 
ürnula (? vr). Couvrir; voiler. [On trouve 
chez les grammairiens le causatif, le dési- 
dératif et l'augmentatif de ce verbe.] 


A 
KE ü rd. úrdé, etc: cf. urd. 


ürdayämi c. de úrd; cf. urd. 
úrdidisé dés. de úrd; cf. urd. 


úrddara m. (ürj; sfx. dara) cham- 


pion, héros ` un homme robuste, un fort; || 
ráxasa. 


TT úrdda, úrdiwa et úrdwa a. (or) di- 
rigé vers le haut; dressé; droit, haut, élevé. 
— Ac. úrddwam en haut; ensuite. || Lat. 
arduus; g. 06005; gaël. ard. 

úrddwaka et úrddaka m. sorte de tam- 
bour. 

úrddwakéca a. (kéca) qui a les cheveux 
dressés. 

úrddwajánu a. (jánu) qui a le genou éle- 
vé, qui a de grandes jambes. 

úrddwajiu et úrdduajña a. mms. 

úrdilwadéva m. Vishnu. 

úrdluandama a. (dam) élevé. 

ürddwapáda m. nom d'un animal fabu- 
leux à 8 pieds; cf. astápada. 

úrddwopundra ou -pundraka m. (pundra) 

ligne verticale, faite avec du sandal, que 

ortent sur le front les adorateurs de 
Vishnu. le tilaka. 

úrdduwabáhu a. (báhu) qui ales bras levés. 

úrdiwam adv.; cf. úrddwa. 

úrddwamúla a. (múla) qui pousse des ra- 
cines en haut. 

úrddwarélas m. (rélas) surnom de Civa 
ithyphallique [ou peut-être : qui dompte ses 
organes]. 

ürdAdwaliyga m. (liyga) mms. 

úrdiwalóka m. (lóka) le paradis d'Indra, 
le swarga. 

úrddwasta a. (fg) situé en haut; supé- 
rieur, supréme. 
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— STA úsma 
úrdiwastuti f. (stå) station élevée ; || élé- 
vation, supériorité. || Le dos du cheval, le 
point où s'asseoit le cavalier. 
ürddwd;guli a. (aÿguli) qui a les doigts 
[ou un doigt] tendus ou levés. 
e A m. (ásita) momordica charan- 
ia, bot. 


A 

TA úrmi m. f. et úrmi f. onde, flot, 
vague. || Par ext. rempli ou pli d'étoffe. 
[| Au fig. flot de lumière; manifestation; || 
rapidité, vélocité ; || souffrance morale : 
peine, affliction, regret. 

úrmiká f. mms. || Anneau de doigt. || Bour- 
donnement d'une mouche. 

ürmimal a. houleux, ondoyant; qui roule 
comme une vague. ¡| Courbe; onduleux. 

úrmimálin m. (mélé) la mer [enguirlan- 
dée de vagues]. 


O 
SA úrva, le feu des volcans sous les 


eaux (?). 
ÓN ri j 
ESCHW úrvará $ fertile ; cf. urvará. 
c £ | 4 4 Q H 
a 4 . ürvasi f. la libation 
personnifiée, V. 4rvaci. 


^ 
STATA ürvámi pr. de urv. 
ENIN A 
SHAT úrvi f. de úru. 
ürvyaÿga n. champignon. 


^O 
TAT úrsá f. (vrs) andropogon serratum, 
bot. 


SAR úlúka m. chouette; cf. ulüka. 


SAUT ülüpin m. marsouin; cf. ulu- 
NN 
pin. 
=a 
SA úvé p. de uvg; cf. u. 
: Sq ús. úsámi 1; etc. Etre malade. || 
Sirriter. || Act. irriter; blesser. || Tuer. 


SU úsa m. (us) sol imprégné de ma- 
tiéres salines. — F. úsá la femme d'Anirud- 
dha. — N. le point du jour; cf. usas, usd. 

úsaka n. l'aurore. 

úsana n. poivre long; cf. usana. 

sara a. dont le sol est salé. 

úsavat a. mms. 


SUI úsivas ppf. de vasámi (vas). 
SGU úsus 3p. pl. p. de us. 


SU úsma m. (us) souffle, lettre sif- 
flante ou chaude Te, $, s, h,+, Y devant +, y 


devant p, et lanuswára al 
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úsmána a. qui est de la nature de l'úsma, 
tg. 
úsmaprakrti f. le fait de procéder de l'ús- 
ma, tg. 


TF: ús interjection. 
* Z G üh. ühámi et úhé 1; F2. ühisyé; 
a 1. æhisi. Propt. rassembler. {| Au fig. rai- 


sonner; concevoir, comprendre : anuktam 
apy ühati nanditas l'homme savant com- 


H 


H 7, 7° lettre de l'alphabet, ou 4° voyelle 
brève ; elle est propre à l'alphabet sanscrit. 
Elle égale r entre 2 voyelles brèves, selon 
les gramm. vêdiques ; et devient soit syllabe 
consonnante (ar, ir, ur, E soit pure- 
ment semi-voyelle [r], dans le développe- 
ment grammatical des mots. Dans les 
autres langues áryennes, elle est ordinaire- 
ment représentée par ar, er, ir, or: qqf. 
par ere (zd.) ou par ra, re, ri; qqf. aussi l ar- 
Ren r de la voyelle 7 y est suppléée 
par l. 


* H r- 19 [pécámi 1. de ré]; p. ára, 
árifa, árus; f1. artásmi, ou aritäsmi, ou 
aritásmi; f2. arisyámi; al. áram; o. 
aryám; al. drisam. -- 20 Vd: iyarmi 2; 
áryé 4; rnómi 5, 3p. pl. pnwali. — 39 qnámi 
9. — Aller; aller vers, ac.; || s'avancer. || 
Se mouvoir : iyarli rénus la poussière s'é- 
leve, Vd. || Parvenir à, obtenir : réntim 
rééali il atteint la béatitude ; dósam réddmt 
je commets une faute. || Arriver, survenir : 
mám árat sampad un bonheur m'est échu. 


* H r- nómi 5; frapper, blesser, tuer. || 
Vd. périr. || Cf. ri. 


ALE q Tk, cf. ré. 


RFA rkfa m. (re) richesse, biens; 
puissance. || Or [comme signe de la ri- 
chesse]. 


"HE ra (9 ponómi 5; frapper; tuer. 
Cf. rnómi 5 (p). 


RIT ret 


prend même ce que l'on ne dit pas. |] Cf. lat. 
augeo. || Cf. vah. 


üha m. action de rassembler ; || de sup- 
pléer à la pensée exprimée elliptiquement ; 
[| raisonnement, compréhension. | 

ühani f. balai. 

ühayámi c. faire penser, faire compren- 
dre. |] Faire, exécuter. i 


TÈ ühé p. moy. de vah. 


R 


Ra pza a. (rx?) percé, coupé, divisé. — 
S. m. ours; gr. &pxtos; lat. ursus; || bigno- 
nia indica, bot.; Wes de montagne. — S. m. 
n. étoile, constellation. 


rragandá f. et yragandiká f. (gand) con- 


volvulus argenteus, et convolvulus panicu- 
latus, bot. 


qrara n. (r$; sara) torrent; on- 
dée. — S. m. np. prêtre. 


RAA yraval m. np. de montagne. Cf. 


ria. 


a 
RAN préca m. (yra-ica) m à m. le prin- 
ce des étoiles, c-á-d. la lune. 


a rgvéda m. (ré) le Rig-Véeda. le 


lus ancien des 4 Védas, composé de 1017 
vmnes tous en vers ou stances nommées 


s 


ré. Cf. véda. 

rgvédasańhilá f. (sam-ãá) la collection des 
hymnes du Rig-Vêda. 

rgyajussámanédin a. (vid) qui connait le 
Rig, le Yajus et le Sáma. 


Sg rc. péámt 6; p. ánarca; al. ár- 


¿isam; f 1. arcitäsmi. Louer, célébrer, chan- 
ter. — Ps. arcyé : brahmány aréyanté des 
prières sont chantées. Cf. aré et ark. 


Ra ré f. vers, stance, distique des hym- 
nes du Vèda. || Le Rig-Véda. 


` APS 


be 


RA rt 


RNR ycika m. np. d'un prêtre védi- 
que descendant de Bhrigu et aïeul de Para- 
cu-Ráma. 


FENG réisa n. (pj) poble à frire. 
"KE ré. pécámi 6; p. ánarcóa, 3p. 
N 


ánrééus; fi. pécitásmi; at. árććišam. Al- 
ler, se mouvoir : cf. 7. || Se solidifier, se 
congeler. || S'émousser, s'engourdir [en par- 
lant des sens]. Lat. rigere. 

rééayémi c. rendre solide, congeler. || 
Au fig. émousser, engourdir. 

Tcéará f. femme de mauvaise vie. 


* Sg rj. arjé 1; p.ánarjé, 12. arjisyé; 
at. drjist. Aller, aller vers. || Acquérir. {| 
Etre debout; || étre ferme, étre fort; |] étre 
bien portant, vivre. Cf, úrj. || Lat. rego; gr. 
opéyo; cf. ju. — Frire; cf. By). 

FAA rjisa n. poêle à frire; cf. réisa. 

ES, rju a. (7j) droit. || Au fig. droit, 
honnéte. Lat. rectus. 

rjukáya m. (kdya) surnom de Kacyapa. 


HY rjra m. (7j) directeur, conducteur, 
guide. 
"HOA pr. rhj61; £?. phjitásmi; etc. 
N 
Frire, faire frire. || Orner; louer, Vd. || Lat. 
frigo. Cf. Orj. 


fota 


l . de l'inusité Jr1)4mi 
RRA mia (ppr Hé 71) mi) 
acquérant ; cf. 77. 


RAATA riÿasäna n. nuage. 
"Sr arnómi et arnavé 8; fnómi 


et ¿navé 8; p. ánarna et dnpné; pp. fla. 
Aller; cf. 7 5. || Goth. rinnan; germ. rin- 
nen; angl. run. 


RU pra n. (r; sfx. na) dette. || Fort, 
place de guerre. 

promaltkuna m. (prononciation vicieuse 
du mot suivant?) bail, contrat. 


mers naen Amannman m lama hail nnntrat 
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— EEN 
"RA rl. rliyé 4; f2. pliyitásë el arti- 


lásé ; p. ánarta; gér. plitwá et artilwd. 
Aller. || Lutter; combattre. || Commander. 
[| Avoir pitié; || mépriser; || blâmer. 


Ral fla a. (r) brillant, lumineux. || Au 
fig. clair, vrai; pur; || honoré, respecté. — 
S. m. le Brillant, surnom d'Agni, Vd. || 
L'eau pure. || Au fig. la vérité; l'hymne, 
la prière. 

rtadáman m. (dáman) ép. de Vishnu. 

flapati m. le maitre, l'époux de Rit (7t), 
Vaiyu. 


ATH rti f. (y) action d'aller, marche; 
action d'avancer ; | au fig. prospérité, bon- 
heur; mauvaise fortune; lune: repro- 
che; i bonne ou mauvaise conduite, mœurs. 
|| Route, chemin. 


Tliyá f. reproche, blâme. 


RA qiu m. (sfx. tu) [propt. retour pério- 
dique]; saison [il 7 en a six : vasanta le prin- 
temps, mars-avril; grsma la chaleur, mai- 
juin; varsa la pluie, juillet-aoút; carad la 
période étouffante, septembre-octobre; hé- 
manta l'hiver, novembre-décembre; cicira 
la rosée, janvier-février]. | Règles, mens- 
trues. || Mois. || Sorte de collyre. || Vue, vi- 
sion. 

rluparna m. np. de roi. 

rlupds a. (pá) gardien des saisons. 

rlupräpla a. (pra; áp) fertile, fécond, 
productif. 

rtumali f. (sfx. mat) qui a ses mois. 

ftuvriti m. (vrt) la révolution des saisons, 
l'année. 

rlusanhära m. (sam; hy) le cycle des sai- 
sons, titre d'un poéme sanscrit. 


az rié prép. adv. (r ; sfx. ta au l.) outre; 
excepté; au delà, par-dessus, ac. ou ab. j 

RIT ri m. (riu; yaj) un des prêtres 
officiants ; [| prêtre de famille. 

NET rdantu Vd. pour mont 3p. pl. 
imp. de qnómi 5 (p). 

ES rdäa pp. de rå; || grand, fort, puis- 
sant, prospére : Tddam rájyam un vaste 


n cenmnimo il nas 


R f 


rdäipdda m. (páda) au pl. les 4 exercices 
sur lesquels reposela puissance surnatu- 
relle, Bd. 

pdiliprátihárya n. (pra; ali; hr) appari- 
tion surnaturelle Bd. 

rdüaisázálkriyá f. (sáxát; hy) manifestation 
d'un pouvoir surnaturel, Bd. 

RA rä. ränômi 5; p. ánarda; 12. 
ardisydmu; al. árdisam; pp. rdda. [Il y a 
aussi plusieurs formes appartenant aux 
classes 1, 2, 4 et 7.] Accroitre; agrandir, 
rendre prospère : rájyam un royaume. || 


Croître; être florissant. || Louer, honorer. !! 
Cf. vrå. 


`X i rp ou rmp. rpámi 6; p. énarpa; 
pp. réita; ou rmpámi, etc. Frapper, blesser, 
tuer. Cf. rip. 


RA rn m. Vd Au pl. les Ribhus ou 


Ribhavas, 3 anciens réformateurs du Sacri- 
fice primitif, fils de Sudhanwan et nommés 
qu, vibwat et vája. || Par ext. déité, divi- 
nité. || Gr. Ogos. 

quz, buza, rbuxan, rbuxas et burin m. 
Indra ; le paradis d'Indra ; la foudre d'Indra. 


reya m. l'antilope tachetée ou à 
pieds blancs. Cf. rsya et ricya. 

RU ri. rsdmi 6, et arsámi, arsé 1, 
Vd.; p. ánarsa; f2. arsisyámi: al. drsisam: 
pp. r$la. Aller, se mouvoir. || Faire aller, 
exciter ` pilam arsanii sindavas les libations 


suscitent Rita {c-à-d. allument le feu] Vd. || 
Cf. ré, r, etc. 


RUN rafe m. taureau. || La "ie note de 


A 


H f, 8° lettre de l'alphabet ou Ae voyelle 
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== x= f 
la gamme, nommée 7. || Un des 3 princi- 
paux médicaments de la pharmacie in- 
dienne. !| Le creux de l'oreille. !| Queue du 
crocodile; |! queue du cochon. i] A la fin des 
composés, le meilleur, le chef : nararsaba 
le meilleur des hommes ou le chef des hom- 
mes, le prince. — Au f. sabi femme ayant 
les traits d'un homme, de la barbe, etc. || 
Femme veuve. || Carpopogon pruriens, bot. 
Gr. 2007». 

rsabaädwaja m. (Awaja) Civa, dont l'éten- 
dard porte un taureau. 


Rf rsi m. chantre sacré, saint person- 
nage vêdique [il y en a 7 ordres : les brah- 
marsis, les dévarsis, les rájarsis. les ma- 
harsis, les paramarsis, les kandarsis et les 
crutarsis]. | Saint, en général. i| Rayon de 
lumiere. — Au f. rsi, l'épouse d'un Rishi. 

rsikulyá f. (kulyá) rivière, m à m. canal 
des Rishis. 

rsijáygaliki f. (jájgalika) convolvulus 
argenteus, bot. 

rsipalanan. np. d'un lieu célèbre nommé 
Descente-des-Rishis, Bd. 

rsiprôklé f. (pra; vac) cf. másaparni. 


RAIS prsti f. (sfx. ti) épée. 


NCA roue m. cf. reya. 

rsyakétu m. (kétu) surnom d'Aniruddha. 

ysyagatá f. (gam) asperge, asparagus race- 
mosus, bot. 

rsyagandá f. (gand) convolvulus argen- 
teus. bot. 

ysyapróktá f. carpopogon pruriens; aspara- 
gus racemosus; sida cordifolia et sida rhom- 

ifolia, bot. Cf. psipróktá. 

rsyarriga m. np. d'un bráhmane. 


R 


souvent la place de r bref. Dans les autres 


7 é — 123 — YF éka 


; , s les autres langues âryennes elle est 
M li, 9e lettre de l'alphabet, ou 5e voyelle ee Par al ol, ob qqf. avec méta- 


brève. Elle est propre à l'alphabet sanscrit. thèse. 
On la représente aussi par lri; mais dans 
son développement grammatical, elle de- 


Aucun mot sanscrit ne commence par li. 
vient toujours al ou, par transposition, la. | 


: re formations de sa brève, en conservant sa 
A li, 10e lettre de l'alphabet ou 5 opio 


voyelle longue. Elle suit toutes les trans- Aucun mot sanscrit ne commence par li. 


Ç Ê 


V é. ife latira Aa Valnhahat, et ire lettre > 2 tatéaninatian nan» anneler. interpeller, 


TR éka 


nier]. = Comp. ékalara; sup. ékatama. M2 
51. || Gr. els. 
ékaka a. seul; solitaire. 


AA 


ékakundala m. qui n'a 
u'une boucle d'oreille, ép. de Kuvéra et de 
laráma. : 


ékaguru a. qui a le même insti- 
tuteur [qu'un autre], frère spirituel. 


ékacara m. (car) m à m. qui va 
seul : rhinocéros. 


ékacárin a. (dar) qui va 


seul, 


ui voyage seul. — S. m. sectateur 
du Bu 


dha. 


ékaja a. qui est né seul; qui a 
germé seul. 


ékajanman m. le premier par sa nais- 
sance, roi, souverain. 


_ékajétipralibadäa a. (jáli; prati, band) 
lié par une seule naissance, c-à-d. qui ne 
doit plus revenir en ce monde, désormais 
affranchi de la transmigration, Bd. 

ékalama a. (sup. de éka) un 


[entre plusieurs]. || Gr. txarros. 


ékalara a. (comp. de éka) un 


(entre deux]; || autre, différent (par oppos. à 
anyalara]. || Gr. txarepos. 


ékatána a. (tána) dont les sens 


sont fixés sur un seul objet, attentif à une 
seule chose. — 
unisson. Cf. ékaläla. 


ékatála m. (tála) harmonie 


musicale ; synchronisme dans la mesure et 
le temps musical; unisson. 


^ 
CAA éhatirrin m. (tirta) m à m. 
qui va aux mèmes lacs : confrère, frère 
spirituel. Cf. ¿kaguru. 
TRA ékatra adv. (sfx. tra) ensemble, 
en un. 


ékalwa n. (sfx. twa) unité; || 
—— wm Eé An 17 + 


Zb fann egann folsin Dé danc la 
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S. m. chant à l'unisson ;. 


ZA éka l 


TREN ékadre a. (drr) qui n'a qu'un 
œil. — S. m. corneille. || Civa [qui a un œil 
sur le front]. 


TALE ékadéha m. (déha) le régent de 
Nit planète de Mercure. 


VEN ékadura, ékadurávaha et ékadu- 
`Ï 


rina a. (dura) [bête de somme employée] à 
porter une seule espèce de fardeaux. 

ékanata m. (nata) l'acteur prin- 
cipal d'un drame, le directeur de la troupe. 

ékanicéaya a. qui n'a qu'un 

seul et même dessein. -- S. m. dessein 
unique. 

ékapara a. (para) allié unique 
c-à-d. excellent. 


ékapatni f. (point) épouse uni- 

que ou principale; || femme dévouée à son 
mari. 

ékapada a. [stance] qui n'a qu'un 

seul pâda, tg. S. f. ékapadi sentier [où 

l'on ne peut marcher qu'un]. — Adv. éka- 

padam en mème temps, en ce temps, 
alors. 


ékapátin a. (pat) [syllabe] 
qui se fond en une seule [avec la suivante], 
tg. 
TRATA ékapád, cf. ajaćkapád. 
= ékapiÿga m. et ékapizgala m. 


(piÿga) qui a une tache brune [à la place 
d'un œil], ép. de Kuvéra. 


ékabakli a. (baj) qui n'a qu'un 
seul culte, qui n'adore qu'un seul dieu ou 
que le Dicu unique et suprême. 


LE LUCE À ékabávin, cf. ¿kibávin. 
MORT ¿hayastiká f. guirlande sim- 
ple de fleurs, de perles, etc. 


ékaraja m. (rajas farine) verbe- 
sina scandens, bot. 


ZA ¿ka 
où il n'y a qu'un seul phallus pour cinq Loes, 

ékavacana n. le singulier, tg. 
opposé à bahuvacana le pluriel. 


e 
ékavarna a. [mot] d'une seule 
lettre, tg. 
¿kavarnavat adv. comme une seule lettre; 
comme un mot d'une seule lettre. 
ékavarni f. action de battre la mesure 
soit avec les mains, soit autrement. 
ékavarsiká f. (varsa) génisse 
d'un an. 
¿ékavastratá f. (vastra) la 


possession d'un seul vétement. 


¿kaváda m. (vád) sorte de tam- 
bour pour orchestre. 


TRATAN ékavänavat adv. (vána) 


comme une seule flèche. 


KE ékavára m. une seule fois. 
ganat ékavira m. guerrier unique, 


sans égal. 


VEE ka] ékavrxa m. place déserte où il 
n'y a qu'un seul arbre pour quatre Côs. 


ékacapa m. solipède ` cheval, 


àne, etc. 
ékacilasamäcara a. 


‘cila : sam, d, car) qui a un seul genre de 
vie, des mœurs toujours les mèmes. 


TAN ékacr/ga a. qui n'a qu'un som- 

met. — S. m. rhinocéros (m à m. qui n'a 

u'une corne]. || Surnom de Vishnu et de 

rishna. 
O 

ékasarga a. (sij) appliqué à une 

chose, attentif à un seul objet; méditant 
sur l'Etre unique. 


Cara ékasártam adv. (saha ; arta) 


ensemble; de compagnie, de conserve. 


TRAA ékasútra m. monochorde, petit 
` 


tambour à deux peaux qui se frappe au 
moyen d'un maillet attaché à une corde. 
Uf. vrsa/kaja. 

¿hasta a. (std) qui demeure dans 
un même lieu. || Au fig. qui réside dans 
l'unité, considéré dans son unité : ckast'am 
jagat YUnivers dans son ensemble. 

AT ¿bahávani f. (hiyana) gb- 
nisse d'un an. 
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TAT éká 
TATHA ckükin a. seul, solitaire; cf. 


ékaka. 
¿káza a. (aza œil) qui n'a qu'un 
œil. — S. m. corneille. 


ékárara a. (axara) monosylla- 
bique. — S. n. monosyllabe; le mot ôm. 
¿kázaribáva m. (bü) production d'une 
syllabe unique [avec deux syllabes] c-á-d. 
contraction, tg. Cf. praclistasandi. 


ékägra a. (agra) qui n'a qu'un 
but; attentif à un seul objet : ¿kágram ma- 
nas krtwá méditant sur 1Unité de l'Etre. |] 
Célèbre; illustre. 
¿kágratas adv. (sfx. tas) avec l'attention 
fixée sur une seule chose. 
éhâgrya a. mms. que ékägra. 


Satz ékdÿga m. (aÿga) la planète de 
Mercure ou son régent. — S. n. bois de 
sandal. 

ékáygiká f. préparation faite avec du bois 
de sandal. 


ékádacan a. onze ; ékédacama 


CATA 


onzième. — S. f. ékádacani le 11° jour de la 
quinzaine lunaire. 


ékánañcá f. surnom de Pár- 
vatt. 
=q ékánta a. (anta) qui n'a qu'une 


fin, qu'une manière de finir; inévitable. || 
Placé sur un point unique et extrême; soli- 
taire, isolé. || Au fig. entier, tout entier. 
ékántatas adv. (sfx. tas) entièrement, 
tout à fait. 
ékántam adv. (ac. de ëkánta) mms. 
ékántika a. (sfx. ika) entier, complet. 
¿kánté adv. (1. de ékánta) entièrement, 
tout à fait; || inévitablement; || solitaire- 
ment; || à parte, t. de théàtre. 


TRISAT ékábda f. (abda) génisse d'un 
an. 

TRAA ékáyana a. (ayana, de 1) qui 
tend vers un seul et mème but; attentif à 


un seul objet. 
¿káyanagata a. (gam) mms. 


ékávali f. (dvali) collier sim- 
ple de perles, de grains, de fleurs, etc. 
TRAA ékücrama m. (ácrama) ermi- 
tage. 
ékástila m. (asti graine) plan- 


te dont les fleurs sont consacrées à (iva. — 
S. f. ékislili cissampelos hexandra bot. 


73 ¿dá 
ékásanika a. 'ásana) qui n'a 
qu'un siége, Bd. 


ganta ¿káñca m. (ança) portion unique; 
parcelle. 


ékibavámi 1, (bu) se con- 
tracter [en parlant de syllabes contigués], 


ékibavat ppr. contracté, qui se contracte. 
é¿ékibávin a. contracté. 


ékiya a. (sfx. ya) associé; compa- 
gnon, partisan. 


ékæka a. chacun à chacun, cha- 


cun en particulier : ékækéna jagné chacun 
en tua un. 
ékekacas adv. un à un; chacun à part. 


~ e 


ékónavincali a. dix-neuf. 
M2 51, 7o. 


ékóciká f. cissampelos he- 
xandra, bot. Cf. éKéstilu. 


QATA ¿Kámi pr. de ik. 


LE éj. éjámi, éjé 1; p. éjáncakára; 


etc. Se mouvoir, arriver, aller vers; || trem- 
bler : té girayó Bug éjam les monts trem- 
blaient de pa devant toi, Vd. || Luire, 
briller. || Cf. ig, íj, if. 

éjayámi c. de éj. 

éjyisami dés. de éj. 

étámi pr.; élaydmi c. de il. 
élitisámi dés. de étámi. 


` 7 Ç éL. été 1; p. éfáncakre: fi. éťi- 


lásé. Etre méchant, ètre criminel; || haïr; 
tourmenter, frapper. 
éfayämi c. de éfé. 


US éda a. sourd. 


édaka m. bouc sauvage; bélier. — 
S. f. édaká brebis. 


VISTE édagaja m. cassia tora, bot. plante 
antidartreuse. 


$ 


édamüka a. (múka) sourd-muet. 
|| Méchant, pervers. 


VER éduka, édúka et édóka m. mur 
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YA éna 


éna m. et énaka m. antilope noire, 


mouchetée et rayée; cf. éla. 

énatilaka m. (tilaka) la lune [où l'on croit 
voir l'image d'une antilope]. 

énabrit m. (ör) mms. 


éla a. [f. été ou éti] de couleurs va- 


riées, bigarré. — S. m. couleur bigarrée; || 
antilope mouchetée ; cf. éna. 


va éta pp. de émi (Ù. 
Yad état n. de ésas. — Adv. à l'ac. étal, 


maintenant, à présent. 
éladyónin a. (yóni) qui réside dans son 
sein ; qui tire de lui ou de là son origine. 


élana m. (i) expiration de l'air, 
mouvement expiratoire. 
Lei A ; 
étarhi adv. maintenant, à pré- 
sent, en ce moment. 
Kat élaca m. cheval, Vd. || Bráhmane. 


GEL N élacas m. bráhmane. 
TAZA étédre a. (dre) tel; aussi grand. 
M3 113. 
élávat a. (sfx. vat) tel; celui-ci. 
MS 113. 


garfen étásmi 11. dei. 


TA élu 3p. sg. imp. de émi (i). 

za été du. de ésas. MZ 53. 

TATU édidisé dés. de ed (a) 

SEG d. édé et qaf. ¿dámi 1; f2. édisyé: 
A 


a 1. @@isi. Croitre, s'accroitre : sukam édalé 
le bonheur augmente. || Prospérer [en par- 


lant des personnes].-- Gr. oidos, oid» (?) 
édayámi c. accroître; rendre prospere. 


éda m. (inä.) bois et généralt. tout 
corps combustible. 


qua édatu m. (éda) feu. || Homme. — 
A. (éd) accru, qui a crú, adulte. 


QUA édas n. (éda) feu. || bois à brúler. 
YT édi 20. sg. imp. de asmi. 


= 


74 éva 


de bláme; || blâme, reproche. 
TAIA énwisam a i. de inw. 


SI cbis i. pl. m. et n. de ayam. 
día émi, ési, éli, pr. de i. 
éranda m. ricinus communis, bot. 
— F. érandá poivre long. 
érandaka m. mms. 
éricáru m. cucumis utilatissimus, 
bot. Cf. irudru. 


MAGE d élaka m. bélier; cf. édaka. 


TANT élayámi ; pqp. zlilam (c. de il) 


jeter, lancer. 


FAT élaválu et élaväluka n. (ela; 


val, substance en grains employée comme 
drogue et comme parfum. 


AN élavila m. surnom de Kuvéra; 


ef. zlavila. 


élá f. le petit cardamome ou les 


graines de l'eletteria card. ou de l'alpinia 
cardamomum. 
élápatra m. un des chefs des nágas. 
éléparni f. mimosa octandra, bot. 


31 éléyémi dén. (élé) s'ébattre, 
être en joie. | 
élisyämi 12; élisam ai. de 
ilámi (il). 
74 éva a. (1) qui va, qui se meut. 


éva conj. Ainsi : || seulement, ne 


ue; || mais, aussi; || même, encore; || car. 
| Cette particule est souvent explétive. || 
Zd. aeva. 
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¿nas n. (? i) faute, péché; || sujet 


TIE éhi 
YAA évam adv. (ac. de éva) ainsi, de 
cette manière [en parlant de ce qui pré- 
cède] : évam ukluá ayant ainsi parlé. 
évamguna a. ayant de telles qualités. 
évambüta a. (bü) de cette nature ; tel. 
évamrüpa a. qui a une telle forme, une 
telle beauté. 
évamvida a. (vidá) ainsi disposé, ainsi 
établi, ainsi réglé; ayant nne telle apparen- 
ce; étant de telle espèce. 
X és. ésé 1; f2. ésisyámt; p. ésdfñiéa- 
kré, etc. (is). Aller; se mouvoir. 
ésa, ésá, étal a. dém. (é gouna dei: 
sas, sá, tat). Celui-ci, celle ci, ceci. 
ésana m. et ésaniká f. (és) flèche de 
fer. || Balance d'orfevre ou d'essayeur. || 
Outil, sonde de fer ou d'acier. 
ésayámi; pqp. esisam, c. de 
iccdmi (is). 
KU ésa f. (is) désir. 
TUTA ésám g. pl. m. et n. de ayam. 


ésitásmi et éstásmi f1.; 
ésyámi f 2.; ésisam a 1.; de iééámi (is). 
VIULA ésitum inf. de isydmi (is). 
Anei ésin a. (sá) désireux [à la fin des 
composés]. 
ésisisámi dés. de icéämi 
(15). 
glaat ésisyámi 12. de isnámi (is). 
Haut ésyámi f2. de i aller. | 
AC ¿hi 2p. sg. imp. de émi (i), comme 
ihi. 


IET éhisi ai. moy. de ¿hé (ih). 


AG æli 


D æ 1% lettre de l'alphabet ct Ze lettre 
double ou diphthongue. dwiyóni, équiva- 
lente à di, c-à-d. a-a-i. Elle est le guna de é 
ou la vrdäi de i ou de i, de sorte quela plu- 

art des mots où se trouve g, ont à ou ê à 
a racine. 


CH zkamalya n. (éka: mali) una- 


nimité; accord. 


Ge 
ekágárika a. (čka; agára) 


qui n'a qu'une habitation. || Voleur, larron. 


7 ækäntika a. (ékánta) entier, 
complet. 

NN A A 

KEEN zkéyguda n. le fruit de l'ijyguda. 


9 


vel ækya n. (éka) unité. 
PIT evisi a1. moy. de isé (ia). 
VIA zéizam pqp. de irayámi c. de 


izê (ix). , | 
Za ajan 3p. pl. impf. act. de éj, Vd. 
QTA atit am pqp. de éf'ayámi c. de ët. 


LS ædidé 1p. sg. pqp. de id. 
DS) edisi a 1. moy. de íd. 
Zap eduka n. cf. éduka. 


= 
TU ena et enéya a. qui a rapport ou 
qui appartient à l'antilope cra. — S. m. 
l'antilope. 
TA, z! 3p. sg. 0. de émi (1. 


ælihya n. (ilihá) instruction tra- 
ditionnelle; tradition de l'école. 


Qa æüisi a 1. moy. de édé Led. 
à 


es. ændra a. (indra) relatif ou consacré 


à Indra. — S. m. surnom du singe Báli. — 

S. f. ændri l'épouse d'Indra; || Durgá. || Au 

fig. le malheur, l'infortune personnifiée. || 

La constellation nommée ¿yés£a.||L'Orient, 

e plage d'Indra. |] Cucumis madraspatanus. 
ot 


ændrajélika m.(indrajála) jongleur ; char- 
latan. 

ændraluptika a. (indralupta) affligé d'une 
calvitie morbide. 

ændri m. surnom de Báli, d'Arjuna et de 
Jayanta. || Corneille. 

` 
A endriyaka a. (indriya, sen- 


sible, perceptible. 


Ze 
PAC IL! ændisi ai. moy. de ind. 


gaa zyata 3p. sg. impf. ps. de d aller. 


TALA zyaram impf. de f. 


~ 
ærévana m. (irával) l'éléphant 


d'Indra. 

? erávala m. (irával) l'éléphant 
d'Indra; l'éléphant septentrional. || Un des 
chefs des Nágas ou Serpents mythologiques. 
|] Orange. || Le fruit de l'artocarpus lacu- 
cha, bot. — S. f. erávati la femelle d'Erá- 
vata. || Eclair d'une esp. particulière. || Np. 
de rivière, le Rawi, affluent de l'Indus. — 
S. n. l'arc d'Indra débandé, l'arc-en-ciel. 


D 4 `á . -8 4 
DEER æriram pqp. de.irayámi tr. 
` A 
ja . to e 4 4 
APE grisi al. de iré tir). 
` Ç . e 4 
TÍ LL! ærryisam a |. de irry. 
N 


> . HM . . 
Si æréya n. (irá vin) liqueur spiri- 
tueuse. 


UN P óga — 
Set æla m. id np. le fils d'Ilà, Purü- 
ravas. 


7 elaváluka n. sorte de par- 


fum ; Cf. élaváluka. 
S Sem 
Kat æléya n. mms. 


æcâna a. (icána) situé au nord- 
est. — S. f. epáni la plage du nord-est, qui 
a pour régent Civa. 


TIT æcwara a. (icwara) souverain, su- 
préme, auguste. 


SI 


AT 6, 13e lettre de l'alphabet et 3e lettre 
double ou diphthongue, dwiyôni, équiva- 
lente à a-u. Dans son développement gram- 
matical, elle devient o par la vriddhi, et 
av devant les voyelles. Dans les langues 
âryennes, elle est ordinairement représentée 
par ó long ou par au, qqf. par o bref. 


HT ó interjection exprimant appel, pitié, 
ressouvenir, etc. 

MR öka m. (uć) maison, habitation; 
refuge ; cf. ókas. || Gr. otxos ; lith. úkis. Cf. 
véca. 


MU ókana m. ókani f. et ókódani f. 
punaise. 


MRI. ókas m. maison; cf. óka. 
E K. ôRâmi 1; fi. éKildsmi ` etc. 
Se dessécher.. || Orner. || Pouvoir, être 
assez fort pour. || Empêcher, écarter. 
óRayámi c. d'óKámi (óK). 
MATIA óRámi pr. de uk. 
ókayámi c. de óKámi (uk). 
óga m. (áh) réunion, masse, amas; 


|| multitude, foule; || masse d'eau, fleuve, 
torrent, vague. || Au fig. réunion de pré- 


~ 
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AIN óa 
æçwarika a. déiste. 
æçwarya n. souveraineté; suprémalie; 
domination, empire. || Domaine, propriété. 
~ 


kk esamas adv. (ésa; amasa) cette 


année. || Cf. gr. coûte, onuepov. 
esamastya a. et esamastana a. de cette 
année. 


DEE pqp. de ésayámi c. de 
iééémi (is); et de isyámi (is). — ad. de 
isndmi (is). 


QA zs 2p. sg. o. de émi (i). 


Ò 


ceptes, enseignement, instruction ; tradi- 
tion. || Cf. gr. Gxeavos ` Geo (?). 


T óykára m. (óm; kr) le monosyl- 


labe symholique óm ; I l'action de pro- 
noncer óm. — S. f. óykárá la cakti des 
Buddhistes. 


AANAUTIAH óéikisámi dés. de óK ot 
de uk. 

MIETET óéitwá gér. de uéyémi (ud). 

* AA ós. ójayámi 10. Etre fort; || vivre. 
|| Briller. [Ce verbe est peut-être le dén. de 
ója, ójas]. 

TA ója m. cf. dos, 

Gi ója a. impair (?). 

a 6jas n. (ój) force, vigueur ; || vie; 


action énergique de la vie développée dans 
le fœtus. || Lumière, éclat; || manifesta- 
tion; apparence ; || éclat d'un métal poli; {] 
or. 


ájaswin a. fort, énergique. |] Brillant. 

ójaswitá f. force, vigueur. 

ójáyé (dén. de ója) devenir fort. |] Devenir 
brillant Cf. ój. 


17 


ATA ótámi pr. de úf, uf. 


AY ódra m. rosier de Chine, hibiscus 


mutabilis, bot. 
ódrapuspa n. rose de Chine. 


«TU ón. ónámi 1; fi. ónilásmi; etc. 


Emporter; dérober ; voler. 
ônayámi c. faire emporter ; faire dérober. 
óninisámi dés. 


mara ólásé f 1. moy. de u. 


ma ótu m. (? pour ónu] chat. 


édana n. (und) riz cuit à l'eau. — 
S. f. ódaní sida cordifolia, etc. Cf. bald. 


at óm, monosyllabe mystique composé 
de a u m et représentant dans son unité 
po et graphique la trinité indienne 
e Brahma, Vishnu et Civa. Tout acte reli- 
gieux, toute action grave, tout livre de 
que que importance est précédé de óm. 
ne grande efficacité est attribuée à l'énon- 
ciation et à la méditation de óm. On lui 
. donne le nom de ékam azaram la syllabe 
une et indivisible. Mais ce mot vient pro- 
bablement, par contraction, de avam, n. 
de ava, qui signifie en zend : celui-ci_ ceci, 
et qui indique ce qui. va suivre; l'usage de 
óm est de beaucoup antérieur aux cultes 
spéciaux ou réunis des trois dieux. óm 
entre dans plusieurs formules ` om tat sal 
Om, Lui, Etre (ou le Bien), c-á-d. Dieu 
ou le principe neutre de la détermination 


et de l'existence ; at AT al S óm 
máni padmé húm, formule buddhique appe- 
lée vidyá sadazarí ou la formule en six 


SU 


et ©. 14e lettre de l'alphabet et 4e lettre 


lettres ou syllabes, et dont le saint Avalôki- 
técwara est réputé l'auteur. 


NX óla ou ólla a. (val ?) humide, 
mouillé. — S. m. arum campanulatum, 
bot. plante dont la racine est comestible. 


óland ou dad. ólandayámi 10 


ou ólandámi 1 (?). Lever, élever, [| rejeter. 
< mot semble être une contraction prà- 
ite de avaland ; cf. land.] 


AY ósa m. (us) action de brüler; brù- 
lure; ardeur. 

ósana m. saveur ou odeur âcre et bri- 
lante. g 


mN ósadi et ósadi f. toute plante 
annuelle ou herbe. 

ósadipati m. la Lune, considérée comme 
réglant la végétation des plantes annuelles 
et méme de tous les végétaux. 

ósallica m. (ica) mms. 


ATTAUA ósayámi c. de ósámi (us). 
maaari ósisisámi dés. du même. 
gt ósyé f2. de u. 


Ty ósfa m. lèvre, surtout la lèvre 
supérieure [par opposition à .adara]; || du. 
ósfo les deux lèvres. [Ce mot vient sans 
doute, par contraction pràkrite, de avasta. 
|| Slav. ûsta: lat. ostium. — S. f. ét 
toute plante à fleur labiée [même hors de 
la famille des Labiées]. 


óstya a. labial, tg. 


NET óhámi pr. de uh. 


AO 


mots où se trouve 2 ont donc u, ú à à 


nal epa 


MAR oraka n. (uran) troupeau de 
bæufs. 


ANA] aram impf. de uz. 


MEA okya a. (uá) cuit au pot ou à la 
casserole. 


AMAGA vitam pqp. de óXayámi. 


CHA véilya n. et æcili f. (ucila) 
aptitude, convenance, propriété. 


MANTA ajiham pap. de ühayámi. 
e.e . d H 
AMERO ajitam a 1. de uz) 
odumbara a. (udumbara) de 


cuivre; cuivré. — S. m. surnom de Yama. 
— S. n. cuivre; || esp. de lèpre. 


CU oninam pqp. de énayämi c. 
de ónámi (ón). 
ottañapádi m. Dhruva, 


fils de Uttánapáda et petit-fils de Manu. || 
L'étoile polaire ; || le pôle nord. 


AAA olsukya n. (uisuka) inquié- 


tude, anxiété; regret. 


gc ædanika m. (ódana) cuisinier. 


darika a. (udara) livré à son 
ventre, gourmand, glouton. 

odacwila n. (udaçwila) mé- 
lange mi-parties de lait de beurre et d'eau. 


aa odárya n. (udára) noblesse d'o- 
rigine. || Au fig. générosité, munificence. 


ædwéhika n. (udwdhika) 
cadeau de noces fait à la femme. 


UA | odwilya n. (ul-vil) grande joie, 
allégresse, B 


= ændidam pqp. de undayämi 
c. de und. 
NA ondisam al. de unadmi 


(und). 


pagrastika m. (upagrasta) 
éclipse: || astre éclipsé. 
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TAT Del 


produit d'une facon surnaturelle ou mira- 
culeuse, Bd. 


æpamya n. (upamá) ressem- 
blance. 


wparódika (uparóda) mer- 
rain de l'arbre nommé pilá. 


Ott) epavasta n. (upavasta) jeûne. 


ATATIAH apáyika a. (upáya) propre, 
apte. 


E \ TIA abjisam a 1. de ubj. 
ANALA ombisam a 1. de umb, ub. 


araga n. (uraga) la constellation 
nommée aclésá. 


orabra m. (urabra) grosse étoffe 
de laine, esp. de flanelle commune. 


arabraka n. (uraðra) troupeau 
de moutons. 


wrasa a. (uras) légitime, c-à-d. 


né d'un homme et d'une femme de même 
caste. Cf. urasya. 


drasya a. mms. 
. R e r 
ASTA orjijam pqp. de úrjayámi 
(Gr). 


C 
AMAGA. ærnavisam ai. de úrnu. 


ANMA ornuta 3p. sg. impf. moy. de 
úrnu. 


Sdt orpuruvam pqp. du c. de 


Úúrnu. 


> prdädwadéhika n. (urdäwa- 


déha mort) funérailles, obsèques. 
e . 
ATA arva m. (úrva) feu sous-marin (?). 


arvaréya m. (urvagi) le fils 
d'Urvaci, Ayu. 
AYAM olúka n. (ulúka) bande de 
ON 


chouettes. m 
ión m cortatanr de la doctrine vicé- 


RE kaku — 132 — 


du chasse-mouche. || Siége, chaise, tabou- 
ret; 


QU Diana n. (ósana) âcreté. 


NUI osaäa n. (ósadi) toute plante mé- 
dicinale, et par extension reméde, médica- 
ment quelconque. || Au fig. l'herbe du 
Tia le remède qui procure la vie éter- 
nelle. 


Set wsi, ostás, sla, etc. al. moy. 
de u. 


Sh 


A ka 15° lettre de l'alphabet et {re con- 

sonne gutturale, kósfya, kanfya. Elle ré- 

ond au k et au c dur des Latins et au x 
es Grecs. 


h ka, th. de l'a. kas, ká, kim. 


d ka m. n. [ce mot semble désigner 
tout objet mobile, matériel ou spirituel] : 
air, vent; |] eau; |] feu, lumière; soleil; 
tète; poils, cheveux; chevelure; A son. 
Au fig. le corps; || l'âme; || intelligence; 
homme intelligent et habile; || le temps; || 
roi, prince; || paon; || richesses, propriété; 
bonheur, plaisir. || Dans un sens mystique, 
ka désigne Brahmá, Vishnu, Káma, Agni. 


* HA kak. kaké 1 ; p. éakaké. Vaciller, 
chanceler; être instable. || S'enorgueillir. || 


Avoir soif. 


RARE kakanda m. or. 


MAL kakud f. et kakuda m. n. som- 


met de montagne. || Au fig. bosse au-dessus 
des épaules du taureau indien; [| chef, |] 
attribut symbolique du roi, le parasol blanc, 
etc. 

kakudmatm. mms; || taureau. — Lat. ca- 
cumen, culmen. 

kakudmanti f. croupe; hanche et reins 

kakundara n. la cambrure des reins. 


HAHA kakub f. point sur la rose des 


ha kara 


AILA osisam ai. de us. 
MEN ostraka n. (ustra) troupe de 
chameaux. 


osniha a. se dit d'une double 


stance védique ou pragáfa, commencant 
par une usnih. 


MEI vsmya n. (usma) chaleur. 


K 


vents, point cardinal; plan de l'azimut. || 
Au fig. beauté, splendeur. || Cheveux flot- 
tants. || Guirlande de fleurs [surtout de 
éampaka). || Cástra ou traité. 

kakuba m. le coffre des instruments de 
musique, la caisse destinée à renforcer le 
son des cordes; || np. d'un des Rágas ou mo- 
des musicaux personnifiés. || Pentaptera 
arjuna, bot. 

kakubá f. point sur la rose des vents. || 
Np. d'une des Ráginis. 

kakubádani f. sorte de parfum. 


"`H H kakk, cf. kak. 
`A FT kakk, cf. kak. 


FAC kakkala a. dur, ferme, solide. 
— S. f. kakkali craie. 

kakkaiapatraka m. corchorus olitorius. 
bot., esp. de plante fibreuse. 


hal kara m. buffle et esp. de plante. 
Vd. || Toute plante grimpante; || herbe, 
herbe sèche; lande; || bois sec, bois mort; 
bois, forêt. || Terminalia belerica, bot. || 
Flanc, aisselle. — S. m. ou f. mur. [| Bas 
du vêtement relevé par derrière et pris 
dans la ceinture. — S. f. kaxd cloison, par- 
tie de maison ou d'édifice; clôture, enclos: 
compartiment de voiture. || Corde, licol ou 
sangle d'éléphant; {| ceinture de femme. || 
Au fig. objection, argumentation; || oppo- 
sition. rivalité; émulation; |] parité. simili- 


e 


HZ kayka — 
tude. || Poids-balance de bijontier; cf. 
karyä. — $. n. constellation, étoile. 

kazápata m. (pata) partie du vêtement 

= entre les Jambes pour couvrir la nu- 
karávat m. cf. karïval. 

kazrávézaka m. (avéxé) garde qui veille à 
la porte d'un jardin, d'une maison, d'un 
appartement. d Sensibilité exaltée ; |] hom- 
me passionné, débauché. || Poéte ; peintre. 

karivat m. np. d'un poëte védique, fils de 
Dirghatamas; np. d'un autre, fils de Pajra. 

kazya n. plateau de balance. 

kazyá f. clôture, mur, cour; cloison, 
chambre, appartement intérieur. || Sangle 
d'éléphant; ceinture de femme. || Véte- 
ment de dessus. || Au fig. effort, activité 
déployée; || lien ou rapport de similitude. 
|| Abrus precatorius [arbuste dont les grai- 
nes servent de poids aux bijoutiers). 


Á RA kak, kakk, kakk et Kakk. kaKámi 


1; p- cakáKa; etc. rire, plaisanter. Lat. ca- 
chinnus; gr. xaxáfo, xayyáčw. 
kaKayámi c. exciter à la plaisanterie. 


MEAT kakyá f. mms. que kazyá dont 
ce mot parait une orthographe vicieuse. 


2 M A kag. kagámi 1, et kagaydmi 10. 
Faire. |] Aller. || Couvrir. 

S WEI kay k. kaÿké 1; p. éakajké; etc. 
Aller ; s'avancer. 


kayka m. (kaÿk) héron. || Au fig. 
faux-bráhmane; || xattriya prenant le cos- 
tume et les manières dun bráhmane; || 
surnom de Yudhishthira. || Une des 18 divi- 

sions du continent. 
kaykata m. cotte de mailles; cui- 


EUT kaykana n. et kaÿkani ou kayka- 
niká f. bracelet du poignet, ornement à 
grelots. | Lith. kankalas; polon. kolokol. 
kaÿkanabüsana a. paré d'ornements tin- 
tants. 
kaj kata m. n. et kaykali ou kaÿka- 
diki f. peigne. 


MENT kaykatróta m. et kaykatróti m. 
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RU kaca 


HF kaykamuka m. (m à m. bec de 
héron] pincettes. 


kaÿkara a. (kaÿk) vil, bas. -- S. n. 


lait de beurre mêlé d'eau. || L'unité suivie 
de 13 zéros ou mille billions. Cf. axóBya. 


kajkarôla m. alangium hexa- 
petalum, bot. 


FAA kaÿkaçairu m. (m à m. len- 


nemi du héron] hedysarum gangeticum, 
sainfoin du Gange, bot. 


HUMA kaykacáya m. (ci) chien. 
ETAT kajkála m. squelette. Gr. mod. 


Ge À0V . 
kaykálamálin m. (jiva, qui porte une guir- 
lande d'ossements. 


` kaÿkéru m. esp. de grue ou de 
héron. 


a | i 
REN kaykélla m. chenopodium escu- 
lentum, bot. 


RIT kaÿkélli m. jonesia asoca, bot. 
ges kazKa n. jouissance, usage. 
NET kaygu f. panicum italicum [dont 


plusicurs espèces cultivées fournissent des 
aliments aux pauvres]. 


=a kać et kanié. kacé et kañéé 1; p. 
cakacé et cakañcé; etc. Lier. || Briller. 

A SKI kad. kacámi 1. Résonner, faire 
du bruit, crier. 


ht kada m. (kad) action de lier; nœud, 
ligature : [| nœud de cheveux; chevelure; 
|] cicatrice. |] Nuage. 

kacajgana n. marché libre, où l'on ne 
paye pas de droit de place. 

kacaygala m. mer. 

kacapa m. (pá boire) herbe, feuille [qui 
boit le brguillard]. 


SANS must 


deM 


de, 
TE. 


e 


15 A CERN aa EA PLESA 
NE x ha? EA AA CE. "5 
a Ge 


fa 


Rat kañcá — 


HI kaéu f. arum colocasia, plante à 
racine comestible. 


kaééara a. (kat; car) [m à m. un 


oü est-il allé?] crotté, boueux, sale. || Au 
fig. bas, vil, dégoûtant.—S. n. lait de beurre 
mêlé d'eau. 


FAA kaccit adv. est-ce que? est-ce 


que... ne ? 


SS kaééa a. qui est au bord de l'eau. 


-- S. m. rive, bord, rivage ; || partie du na- 
vire (le bordage ou le plat-bord ?]. || Cedrela 
touna [arbre à bois de See d Hibis- 
cus populnoides, bot. — S. m. ou f. bord du 
vêtement relevé dans la ceinture, cf. hard. 
— S. f. kacéd lycopodium imbricatum, bot. 
[| Grillon. 

kaécatiká f. bord du vêtement relevé 
dans la ceinture. 

kaćčapa m. (pá) tortue : || au fig. esp. 
d'alambic; || une certaine attitude au gym- 
nase ; || un des trésors de Kuvéra. — kacca- 
pi f. tortue femelle : || Au fig. esp. de lyre, 
a bre de Saraswati; || maladie cutanée [la 
gale ?]. 
kaccaruhá f. (ruh) agrostis linearis ou pa- 
nicus dactylon, bot. 

kaccátiká f. cf. kaccatiká. 

kaccéura a. (sfx. ura) galeux, teigneux (?). 
I| Au fig. débauché. — S. f. kaccurá doli- 
chos carpopogon, bot.; et d'autres plantes 
incertaines. 

kaccú f. gale, teigne (?). 


i SE) kaj. kajámi 1. Etre agité par les 


sanglots, par la joie ou par des accès d'or- 
gueil. 


Aster kajjala m. (kal; jala) nuage. || 
kajjalá et hajjali f. esp. de poisson qui ha- 
bite les eaux stagnantes. — n. (pour kajjwa- 
la) cf. ce mot. 3 


ASSAN kajjwala n. (kal: jwala) noir 
de fumée [employé pour les cils et les pau- 
Do et comme médicament]. || Sulphure 
e mercure ou æthiops. 


kajjwaladwaja m. lampe. 
kajjwalarócaka m. n. (ruc) pied de 
lampe. 
d 
OK kañcé 1; p. cakañicé; etc, 
Briller. || Lier. Cf. kee, 


P kañcata m. et kancada m. com- 
melina salicifolia et bengalensis, bot.; || n. 
autre espèce de commelina. 


kahicára m. (ka air; car) le voya- 
geur aérien, le soleil. 
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"men 


. Me kata 
FIR kañćiká f. branche de bambou. 


RAR kañéuka m. (sfx. uka) peau de 


serpent; || cuirasse, cotte de mailles; |] cor- 
selet, corsage; | sorte de caleçon ou de 
culotte. — kañcuki f. esp. de plante. 
kandukálu m. (sfx. álu) serpent. 
kañcukin m. serpent: IN cuirassier qui 
rde le gynécée; || agallochum ou aloés á 
euilles rayées. 
kaħćuliká f. (pour kañéukaliké) caleçon, 
culotte. 


kañja m. (ka; jan) poil, cheveu. 

|| Brahmá. — S. n. (ka eau; jan) lotus. |j 
Ambroisie. 

kañjaka, kañjana, kañjala et kahjára pe- 
tit oiseau du Bengale nommé mayana. 

kañjaja m. Brahma, né sur le lotus. 

kafijara m. Brahma. — (Cf. kañcára) so- 
leil. — (Cf. kuñjara) éléphant. || Ventre. 

kañjikä f. siphonanthus indica, bot. 


E kat. katámi 1; p. cakäla; at. 
akatisam; etc. Aller, |] entourer, || envelop- 
per, couvrir; || tomber, dE [| Vivre 
dans la misère ; cf. kaf. || Cf. kant. 


hé kata a. [kati f.] actif; qui est en ac- 
tion. — S. m. hanche; croupe; creux entre 
la croupeet lesreins. || Tempe de l'éléphant. 
|| Tresse de paille, natte, écran ; || paille; 
azon; || plante annuelle, herbe. | Salon. 
|| Lieu e EE par ext. le cadavre. || 
lanche. dl 


ière, corbillard. || Multitude, 
foule. — 


f. kati poivre long. 


èh kalaka m. n. croupe de monta- 
gne; plateau, haut pays. || Cercle ; || anneau 
ont on orne les défenses de l'éléphant, {| 
bracelet ; || au fig. camp, ville forte, ville 
armée. 
katakin m. montagne 


Ae hg T kalakalä f. battement, pulsa- 
tion ; frottement. 

kalakatápayámi dén., battre; frotter ; faire 
claquer [les dents]. 


FEI katakóla m. crachoir. 


Asa kataza m. (kat; axa) regard voilé, 
regard oblique. 


katakádaka a. (kata cada- 
vre; Kád) vorace, glouton. — S. m. chacal; 
corbeau. || Verre; gobelet, godet. 


ne kataprú m. (pru) ver; || ráxasa; |] 


une des classes de génies nommés vidyáda- 
ras; || Civa. |] Jeu des dés. 


REA katabayga m. (bañj) action d'ar- 


Mg katu — 
racher le blé ou de le glaner. l Déchéance 
d'un roi, défaite, fuite d'un roi. 


RAT katabi f. cardiaspermum halica- 
cabum, bot. 


katamálini f. vin, liqueurs 
analogues au vin. 


hé Cé kalamba m. sorte d'instrument 
de musique. || Flèche. 


katambará et katambará f. 


pœderia fetida, bot. || Plante médicinale, la 
katuki. || Cucumis madraspatanus, bot. || 
Aletris hyacinthoïdes, bot. Cf. murvá. || 
Arsenic rouge. || Eléphant femelle. 


FART katacarkará f. cf. gáygéli. 
Ae Th katáku m. oiseau. 


katáza m. cf. kalaza. 
kalázávézxana n. (ava; ix) œillade, regard 
amoureux. 


Aå TAN katâyana n. andropogon muri- 
catum, bot. 


NEN katára m. un débauché. 


katáha m. (á; han) poêle à frire; 
poêle à griller. {| Enfer. |j Ecaille de tortue. 
H Jeune buffle dont les cornes se montrent. 
[[Un des dwipas. 


FT kati m. f. hanche; croupe; tempe 
de l'éléphant. Cf. kata. 

katitra m. sorte de vêtement, avec ou 
sans grelots, qui se porte autour des reins. 
[| Cotte, armure qui protége les reins et les 
hanches. 

katin m. éléphant. 

katiprófa m. (próf) fesses. 

katiróhaka m. (ruh) cavalier sur un élé- 
phant. . 

katillaka m. (sfx. illa; sfx. ka) momor- 
dica charantia, bot. 

katicirsaka m. (cirsa) croupe. 

katicryKalá f. guirlande de grelots ou de 
clochettes. 

kalisütra n. ceinture de femme. 


Fet kali f. cf. kati et kata. 

katitala m. sabre, cimeterre. 

katira m. creux, cavité : creux des reins; 
|| fosse iliaque; || mont de Vénus, t. de 
médecine. 

katiraka m. derriére; fesses. 


he kalu a. [f. katu et katwi] (kat) d'une 


saveur forte et désagréable. || Au fig. dé- 
plaisant; violent, emporté; envieux. — S. 
m. goût fort et désagréable. || Michelia 
champaca. || Au fig. action inconvenante. 
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TATS kati 


— S. f. katu moutarde; autres plantes ; cf. 
kalukd et priyaygu. 

kaluka m. echites antidysenterica, bot. 
|| Grande asclepiade de l'Inde. || Moutarde. 
— kalukd et kaiuki f. plante médicinale 
ee aussi katuróhini. || Synonyme de 
trikalu. 

katukanda m. n. (kanda) moringa gui- 
landina et hyperanthera, bot. || Gingembre 
frais. || Ail. 

kalukälävu m. (álávu) citrouille amère. 

katukitaka m. cousin, moucheron. 
. katukwána m. (kwan) parra goensis, le 
jacana, oiseau. 

kalucéada m. cf. tagara. 

katutiktiká f. (tikta) citrouille amère. 

katutumbi f. mms. 

katubajga m. gingembre sec. 

katuróhini f. cf. katuki. 

katusnéha m. graine de moutarde (sina- 
pis dichotoma]. 


METI katôla m. homme de caste infé- 
rieure ou dégradée : candála, paréya, etc. 
[| odeur forte (katu). 

katólaviná f. viná des basses castes. 


TZ Tia katpala m. (kalu; pala) le 


kayaphal des Hindous, arbuste dont le fruit 
est comestible et l'écorce médicinale. -- 
katpalá f. gmelina arborea, bot. - 


RI F kalwaÿga m. (ayga) bignonia in- 
dica, bot. 
kalwara m. assaisonnement ; 
sauce. || Lait de beurre. 
NE kat. katámi 1. Mener une vie 
misérable. 


hé kata m. note, son musical. || Por- 
tion du Véda; mantra védique. || Bráhmane 
connaissant le Véda; jeune bráhmane étu- 
diant le Véda; || np. d'un muni. — kati f. 
bráhmani. 

katamarda m. (myd) Greg, 


CT? kafara a. (kaf) pénible, cruel. 
HON kafalla n. et kafalya n. sable. 
SOA d kafáhaka m. poule d'eau. 


kafinjara a. (jr) ocymum 
sanctum, bot., esp. de basilic. 


RISA karina a. dur, solide. || Arrêté, 
empêché. — $. f. kafiná confiture de sucre 


rafiné. — kafini craie; crayon; terre à 
potier. — kafiná f. et kafina n. vase de 
terre ; jatte. 


FM kani 


kafila m. momordica charan- 
tia, bot. Cf. katilla. 
kafillaka m. mms. || Ocymum sanctum. 


kaféra m. (kaf) un indigent, un 
misérable. 


` katóra a. (cf. kalina) dur, so- 
lide. || Complet, entier, adulte. 


MITA kal óla a. mms. 
RZF kad. kadámi 1 et 6, et kadé 1. 


Se réjouir; étre troublé par un sentiment 
violent. (Cf. kend et kád, pour les mots 
dérivés.) 


hg kada a. égaré, stupéfié; stupide, 
ignorant. 


IIH kadaka n. sel marin. 


RSS kadajga m. esp. de rhum. 


kadajgara m. paille, chaume; 
balle de blé, etc. 


NCA kadatra n. vase. 


kadamba m. fin, bout, pointe ; 
[| tige ou trognon de plante potagere. 
kadambi f. convolvulus repens, bot. 


kadára a. brun. — S. m. couleur 
brune. || Domestique (nègre ?) 


R REX kadd. kaddámi 1. Etre raide, 
étre hérissé. 

Á hu kan. kanámi 1 ; p. cakána; etc. 
Résonner; || crier ; gémir. 


MU kana a: [comp. kaniyas ` sup. ka- 
nisfa] petit; mince ` faible ; léger. — S. m. 
un p : une goutte, un grain, etc. || Germe 
du blé. || Facette de pierre précieuse. -- 
kani f. graine de cumin; || poivre long; || 
esp. de mouche. || Cf. kana. 

kanajiraka n. graine de petit cumin. 

kanalába m. (lab) tournant d'eau. 

kanátina et kanátira m. hoche-queue. 
kanáda m. (á;. dá) orfèvre, tailleur de 
pierres précieuses. || Surnom de Kaçyapa. 


kanika m. (kana) tout objet 

etit : facette, germe de blé, etc. || Ennemi 

(eine ?). || Procession aux flambeaux. — 

kaniká f. parcelle, atome ; toute chose pe- 
tite. || Premna spinosa, bot. || Esp. de riz. 


FAMA kanita pp. de kan. — S. n. cri 
de douleur. 


FAIM kanica n. épi de blé. 
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nt kan 
RMR kanika a. ikana) petit. 


kanéra m. pterospermum aceri- 


folium, bot. — kanérá f. éléphant femelle ; 
courtisane. 


"SETZ kant. kantámi 1; cf. kat. Al- 
Za 
ler; croitre; piquer (?). 


MUR kantaka m. n. (kant) épine; || 
arrête de poisson ; [| pointe de clou ou d'ai- 
guille; |! plante poussant en pointe, bam- 
bou; E horripilation. || Au fig. ennemi, 
surtout ennemi de peu de valeur; |} argu- 
ment réfutatif ou rectificatif. || Boutique, 
atelier, fabrique. |] Défaut, point faible. || Le 
makara. || Gr. xévrpov, etc. Cf. akantaka. 

kantakapala m. artocarpus integrifolia, 


t. 

kantakacréni f. fruit de la kantakárika. || 
Oursin de mer; porc-épic. 

kantakáriká f. (r) solanum jacquini, bot. 
esp. de belladone. 

antakári f. mms. || Cotonnier, bombax 
heppi llum; flacourtia sapida, bot. 

'antakála m. artocarpus integrifolia ou 
arbre à pain. |j Erythrina indica, bot. 

kantakácana m. (ac manger) chameau. 

kantakásfila m. (asfi) esp. de poisson. 

kantakila a. épineux. 

kantakin m. esp. de poisson. || Mimosa 
catechu, bot. 

kantakipala m.artocarpusintegrifolia,bot. 

kantakila m. bambou épineux. 


RUSIA kantapatra m. flacourtia sapi- 
da, bot. 


UT kantala m. acacia arabica, bot. 
FO TAA kantikata a. épineux. 
“TW kant. Ce mot ne se rencontre 


qu'avec le pfx. ut. || Gr. mivðos 769005; lat. 
patior. ` 

AUS kanfa a. voisin, proche. || Guttu- 
ral. — S. m. gorge, larynx. || Vangueria 
spinosa, bot. Cf. kantaka. — kanti f. licol. || 
f. lat. collum. à 

+ ue is f. (kún) lyre indienne ou 
vinà. 
kantatalásika f. licol. 


kantanidaka m. milan, oiseau. 
kant'anilaka m. torche, brandon. 
kantapácaka m. licol. 

kanfabüsé f. collier. 

kanfamani m. joyau porté au cou. 
kantfágni m. (agni) oiseau. 
kanfälé f. fanon du taureau. 
kantiká f. (sfx. ika) collier simple. 


kanfirava m. (rava) le lion rugissant. || 
L'éléphant en rut. 


A o 


kanfékäla m. (kála noir) Civa. Cf. nila- 
kanfa et kélakanfa. 
kanfya a. guttural, tg. 


"AUX kand. handémi et kandé 1. Se 
réjouir ; cf. kad. 
"H TZ kand. kandayámi 10 Fendre; 


broyer; || vanner le grain. || Protéger. 

kandana n. vannage du grain. — kandani 
f. vase de bois oü se fait le nettoyage du 
grain. 


kandará f. artère ou veine prin- 
cipale. 


kandu et kandü f. gale ou tei- 


gne (?). |] Aspérité ; | pustule. 

kandurá et kandürá f. carpopogon pru- 
riens, bot. 

kandúkari f. mms. 

kandüli f. gale, teigne (?). 

kandúyámi (dén. de kandú) avoir une ir- 
ritation de la peau; se gratter. — kandúyana 
n. et kandúyd f. l'action de se gratter. 

kandürá t. cf. kandurá. 


RUTA kand^la m. et kzndólaka m. 
lieu ou meuble oú l'on conserve des provi- 
sions de bouche : garde-manger; grenier 
d'abondance, etc. || Chameau. 


3 kandloviná f. et kan- 
dóli f. sorte de guitare populaire. Cf. katóla, 
etc. 


FUN kandwóga m. (óga corps) che- 
nille. 
kanwa m. np. d'un ancien rishi 
védique, fils de médátifi et nommé aussi 
kanwaméäya: gr. Pavvuñóns 5 || autre rishi 
plus moderne. 


He kat n. de l'a. interrogatif kas, . kå, 


kim. [Cette forme antique ne s'emploie qu'au 
commencement des composés, pour expri- 
mer diminution ou mépris.] 


aa kata m. np. d'un muni. 


MAR kalaka m. strychnos potatorum, 
bot., ou noix à clarifier. 


AAA kalama a. 


(sup. de kas) qui de 
tous : 


— 137 


RAT katå 


RIA kali a. combien ? || Lat. quot. 

katićit a. plusieurs; quelques-uns. 

katipaya a. [Le sfx. paya répond au gr. 
totç] quelques-uns. 


AU katipna n. (trna) hemionites cor- 
difolia, bot. | Plante odoriférante. 


| katl‘ya n. (tóya) vin et autres 
liqueurs spiritueuses. 


S a Y katf. kat£é 1; p. cakatfé; etc. 


Se glorifier, se vanter : karmaná d'une ac- 
tion; kalfasé salyavádi tu te vantes d'être 
véridique. — Ps. kal€yé. |i Cf. kor, 


katfila pp. de katf. — S. n. vanterie, jac- 
tance ; action de se glorifier de qqc. 


il na katr. katrayémi 10. Délier; re- 
lâcher. || Cf. kartr, kart et krt. 


katsavara n. épaule; omo- 
plate. 


"H Y kar. kafayámi 10; pqp. adaka- 


fam. Dire, raconter : vistaréna tout au long. 
Redire : akirtim la honte de qqn. || Conver- 
ser: mánusé, a saha avec un homme. — 
Goth. qvath; angi. quoth et quote; gr. 
XœwTÉÀÀG. 


MAR kataka a. qui raconte, qui redit. 
— S. m. f. narrateur, narratrice; |] celui qui 
fait la lecture ou l'exposé des anciennes 
légendes. 


kafaykafika a. (katam; kal) 


qui interroge; qui pose une question; ip- 
terrogateur. ` 


kat aykat'ikatá f. question posée ; || recher- 
che de la solution. 


FAHA kafañéana adv. (sfx. éana) de 
qq. maniere. 


FUIR kafafiéit adv. (sfx. dif) mms. 
AA katana n. (kat) récit. 


RAA karam adv. (ka; sfx. fa à l'ac.) 


comment? | 
kafamapi adv. à peine; || mms. que 
ka £ ancit. 


IT kafá f. (kat) récit. narration. his- 


na kada = — 
kafáprána m. (prána) l'acteur qui récite 
le prologue. | 


RAR katika a. (kaf) raconteur; réci- 
tateur de profession, improvisateur. 


Kéi ou kand. kandámi, kandé et 


kadé 1; p. éakanda; etc. Crier; appeler; {| 
poorer gémir. l| Gr. xñdoç: goth. hatan. — 
. kadayámi et kandayámi. 


kada m. (ka eau; dá) nuage. 
kadaka m. tente. 


REIT kadađwan m. (kat; adwan) mau- 
vais chemin. 


kadana n. (kad) terreur, trouble, 
confusion; destruction, massacre. 


kadamba et kadambaka m. (kat; 


ambas) naucles cadamba, bot. || Sinapis di- 
chotoma, moutarde. || Andropogon serra- 
tum, bot. — $. n. réunion, assemblage, col- 
lection. 
kadambada m. moutarde, plante. 
kadambapuspi f. plante appelée mundiri, 
à fleurs de ka amba. 


naaa kadayámi et kandayámi (c. 
de kad) troubler, méler; porter le trouble 
en qqn. ou qqc., ac. — Ps. kadyé; 3p. 


at. akadi et akádi, akandi et akándi. Etre 
troublé, confondu; avoir les sens troublés 


par le chagrin. 
kadara m. (ka eau; dy) mimosa 
blanche, bot. — N. lait caillé. 


kadara m. (kad) tourment; mi- 
sère. || Au fig. aiguillon de cornac ; |j scie. 


A kadarta m. (kat; arta) mésaven- 
ture; malheur; mal. 

eel Pol dén. étre infortuné ; éprou- 
ver un malheur. — Pp. kadarfita. 


kadarya a. (kat; arya maitre) 
avare; misérable. — S. m. mauvais maitre. 
mat kadala m. et kadali f. bananier, 


mm mat E A La - 


Mo tas aa sa 
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MATEN kadáćana adv. parfois, un jour: 
avec na, jamais ne... 


FAIS kadáéit mms. 


MI kadusna n. (usna) chaleur douce, 
tiédeur. 


nr kadru a. [kadru f.] brun; noirâtre; 


sombre. — S. m. couleur brune; couleur 
sombre. trikadru les trois jours qui suivent 
la nouvelle-lune, le croissant ne paraissant 
ue le Ae jour (?) Vd. — kadru f. np. de la 
emme de Kacyapa. 
kadruputra m. serpent. 
kadrusula m. mms. 


kadvada a. (kat; vad) qui parle 
mal. || Au fig. personne de bas étage, de 
peu d'instruction, de peu de valeur. 


2 kan. kanámi 1; p. cakána; ai. 


akanisam ; PP acákanam, Vd.; pp. kanta. 
Briller. |! e Aller, se porter vers. || 
Aimer, désirer, Vd. |¡Se réjouir, Vd. 


A kana a. [inusité] petit. Comp. 
kaniyas ; sup. kanisfa. 


MAR kanaka n. (kar; sfx. aka) or. — 
S. m. nom de plusieurs végétaux à fleurs 
jaunes : butea frondosa, datura metel ou 
pomme épineuse, mesua ferrea, bauhinia 
variegata ou ivoire de montagne, agallo- 
chum ou aloés noir, michelia tchampaca, 


etc. 

kanakatéléba a. (tåla; á; Bá) brillant 
comme un palmier d'or. 

kanakadandaka n. parasol royal. 

kanakadwaja a. qui a une bannière d'or; 
ép. de Dhritaráshtra. 

kanakapala m. pala d'or, poids égal á 16 
masas. 

kanakácala m. (acala) le Mont-d'or, le 
Méru. 
kanakádyaza m. (adyara) trésorier. 
kanakáluká f. (álu) vase d'or. 


AA kanana a. borgne; qui n'a qu'un 
œil. 


kanayámi (dén. de kana) di- 
minuer, rapetisser, amoindrir. 


wäer 


— 


SCC kanda 
kaninikd f. (kana) la pupille 
de l'œil; le petit doigt. 


ANA kanini f. le petit doigt. 
S 


kaniyas (comp. de kana) plus 
petit; plus jeune. || Très-petit, tres-jeune. 


FAA kaniyasa n. (kan) cuivre. 
Ra kantu m. (kam) amour, désir; le 


cœur [comme siége des affections]. |] Kà- 
madèva. 


MAA kantá f. KO n. en composition) 
haillon ; vètement ou linge rapiécé. || Mur. 


Ke kand. Cf. kad. 


=è kanda m. n. (kand) racine bul- 


beuse ou tubéreusc. || Arum campanulatum 
à racine comestible. 


ES kanda m. (ka eau; dá) nuage ; cf. 
a. 


RC kandata n. lotus comestible. 


FAA kandayámi, cf. kadayämi. 


= kandara m. (ka eau; dr) trou; 


fosse, mare; caverne (?). — kandar et kan- 
dari f. mms. 


ra kandara m. (kand) aiguillon de 
cornac. 


SOS OO) kandarákara m. (kr) mon- 
tagne. 
= kandarála m. hibiscus po- 


pulnoides, et ficus venosa, bot. Cf. plaza. 
kandarálaka m. mms. 


= kandarpa m. (ka àme; dyp, trp) 
np. du dieu de l'amour, Ananga. 
kandarpakúpa m. pudendum muliebre, 
bot. 


kandarpamusala m. penis. 


MAT kandala m. n. (kand) bourgeon, 
bouton d'une plante. || Joue, cóté du visa- 
- H Présage funeste. IL Ton de voix très- 
8, léger murmure. || Blime, reproche; |] 
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sot kapa 
ZE kandasára n. le búsquét 
d'Indra. 
=Z kandu m. f. n. casserole, poêle, 
etc. 


= 3h kanduka m. balle à jouer, pau- 
me ; boule à jouer. 


= tg kandóta m. ét kandóta nx. lotus 
blanc comestible. 


MA kanda m. (ka eau; dá) nuage. 


ps kandara m. (ka eau; dr) nuage. 
— (ka tête; dr) cou. — kandará Í. cou. 


MA kanna n. (kan ?) évanouissement ; 
catalepsie. 


ART kanyaká f. (kanyd) jeune fille. 
[| Aloe perfoliata ou sucotrin. 

kanyakájáta a. enfant d'une fille. 

kanyaképali m. gendre, mari de la fille. 


AAA kanyasa m. (kaniyas) jeune 
frère. || F. le petit doigt. Cf. kanisfa. 


h-4T kanyá f. (kana) jeune fille (de 9 
ans); la fille de qqn.; vierge. || La Vierge 
[signe du zodiaque]. || Aloe perfoliata ou 
aloes sucotrin, bot. l| p. Durgå. 

kanydkd f. jeune fille, vierge. 

kanyukubja m. ou kanyákubjá f. [M à m. 
la petite bossue; cf. Râmàyana I] np. de la 
ville et du pays de Kanodge. 

kanyáta m. (at) appartement intérieur, 
gynécée. | 

kanyápali m. mari de la fille, gendre. 

kanyubáva m. virginité. 

kanyikd f. mms. que kanyd. 


had kanyusa n. la main depuis le poi- 
gnet. 


à SKI kap. Cf. kamp. 


AUS kapata m. n. fraude, tromperie; 
le fait de circonvenir. 


HUT kapali f. la capacité des deux 
mains réunies par les petits doigts. 


A kaparda m. et kapardaka m. la 
chevelure tressée de Rudrá ou de Civa. Il 


FU kapi — 
nion; collection. ||Sorte delèpre.- G. xepan ; 
lat. caput; germ. haupt. 

kapálanáliká f. sorte de fuseau pour re- 
tordre le coton, le fil, etc. 

kapálabrt m. (Br) Giva Mahádéva [qui 
porte une guirlande de tétes de morts]. 

kapálin m. mms. — kapálini f. Durgá 
épouse de Civa. 


FAU kapi m. singe. || Encens: storax, 
benjoin brut. || Phyllanthus emblica, bot. 
cf. amala. || Bonduc, bot. || Surnom de 
Krishna. — Gr. xñwog, xsirmos; germ. ancien 
affo; ang. ape. 
kapikacéu f., kapikaccú f. et kapikaééurá 
f. (kaééu) dolichos carpopogon, bot. 
kapikanduka n. cráne; téte de mort. 
kapicüla m. spondias mangifera, esp. de 
manguier, bot. 
kapiñjala m. francolin, oiseau. 
kapill'a n (s£á) feronia elephantium, cra- 
tœva valanga, bot. [m à m. séjour des sin- 
es]. 
à < pitrdsya m. (ásya face) esp. d'antilope 
à face arrondie. 
kapidwaja m. [Arjuna] dont l'étendard 
porte un singe. 
kapináman m. encens. Cf. kapi. 
kapiprabu m. le chef des singes, Hanu- 
mat ou Ràma. 
kapipriya m. mms. que kapiltfa. 
kapirala m. (rafa char) ép. de Râma. 


vache légendaire. || Np. de l'é 
melle du sud-est. 

kapiladyuti m. Sürya, le solcil rougeâtre. 

kapiladruma m. sorte de bois odoriférant; 
cf. kári. 

kapiladárá (. le Gange. || Lieu de pèleri- 
nage. 

kapilavastu n. np. de ville, sur la Róhini, 
affluent de la Rapti, et patrie de Cákya- 
muni. 

kapilácwa m. (açwa) Indra aux chevaux 
rougeâtres. 

kapil "ha n. (pour kapilalóha) airain, bron- 
ze, cuivre. 


| kapivaktra m. (vaktra visage) 
surnom de Närada. 


FTA] hapivalli f. mms que kapit£a. 


Cat kapica a. mms. que kapila. — S. 
m. couleur cuivrée, rougeátre ou jaunátre. 
[Encens styrax, benjoin brut. || Sorte de 
rhum. = S. Î. kapigá mère des picidas. 

kapicánjana m. Civa. 
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FY kabi 


kapiciká f. sorte de rhum 
(m à m. eau de singe]. 


^ 
kapicirsa n. (m à m. tète de 
singe] chevau-de-frise; || crête sur le cha- 
peron d'une muraille. 
kapicirsaka n. vermillon, cinabre. 


spiert kapijya m. (yaj) mimusops, bot. 
Cf. ziriká. ge f 


kapítana m. nom de plusieurs 

lantes fréquentées par les singes : spon- 

ias mangifera, le manguier; hibiscus po- 

ulneoïdes: mimosa sirisha; ficus religiosa, 

'arbre des Banians; areca, le betel; cra- 
tos va marmelos. 


eS. kapindra m. (indra) le roi des 
singes, Hanumat. 


RUTA kap“ta m. Vd. pigeon, colombe. 
|| Oiseau en général. 

kapótacarand f. (ćar) parfum. 

kapótapáli f. et kapótapáliká f. (pal) co- 
lombier, pigeonnier. 

kap“lárgri f. (aÿÿri) parfum ; cf. nali. 

kapotäba m. (á; bá) couleur pigeon. 

kapótári m. (ari) [l'ennemi des colom- 
bes] épervier, faucon. 


RUTA kapóla m. joue. || kapóli f. rotule 
du genou. 


MT kapa m. écume de l'eau ; écume. || 
Lymphe [par oppos. au sang]. 
kapakürciká f. salive, crachat. 


FRA kapani m. et kapani f. (ka; pan) 
coude. 


Rata kapavardana (vrd) qui aug- 
mente la lymphe. — S. m. nom dune 
plante, cf. pinditagara. 

kapin a. phlegmatique; lympha- 


tique. — S. m. éléphant. 


FRA kapélú a. qui produit le phlegme 
ou la lymphe. 

FAN kapóni m. f. coude. Cf. kapani. 

S na kab. kabé 1; p. cakabé. Vd. Co- 


lorer, Ans dépeindre; || célébrer. Cf. 


kav et 


At kabanda m. n. corps sans tète 
et encore vivant]; ventre. || M. Rähu. — 
. n. eau. 


RIITA kabitfa pour kapitfa. 
FAR kabila pour kapila. 


_ dj 


AFU kamp — 


`H A kam. p. éakamé 1 [sans pr. ni 


impf.]; f2. kamisyé; pqp. acakamé; pp. 
kánta; gér. kamitwá et kántwá. Aimer. || 
Désirer, vouloir : yoddum combattre. — 
kámayé 10; f2. kámayisyé; pqp. acikamé. 
mms. Dans les épopées on trouve aussi l'act. 
kámayámi. —- Lat. amo (?). 


NA kam, ac. de ka, au commencement 
de certains composés : eau, air, etc. 


MAC kamata m. (kam eau; at) tortue. 
|| Bambou. || Porc-épic. — S. m. n. le pot- 
à l'eau ou gourde des ascètes. -- S. f. ka- 
mali tortue femelle. 


RAGE kamandalu m. n. pot-à-l'eau 


ou gourde des ascètes. || Esp. de figuier, 
cf. plaza. 


RAT kamana a. (kam) qui aime; dési. 
reux ; || désirable; beau. —S. m. Brahmá; 
Kâma. | Jonesia asoka, bot. 

kamunaccada m. (éada) héron. 


kamaniya (pf. de kam) aima- 
ble, désirable. | 


AU kamanda m. pour kabanda. 


kamara a. (sfx. ara) désireux, 
amoureux. 


MAA kamala n. eau. || Cuivre. || Médi- 
cament. || Vessie. || [Ordinairt.] lotus, ne- 
lumbium speciosum ou nymphæa nelumbo. 
-- S. m. esp. d'antilope. — S. f. kamalá 
Laxmi; au fig. femme excellente. 

kamalapatráza a. (za) ui a les yeux 
bleus comme les pétales du lotus. 

kamalisana m. (ás) et kamalisanasta m. 
(sf d) qui a pour siége le lotus, Brahma. 

kamaláyatáza a. (áyala; ara) qui a de 
grands yeux bleus comme le lotus. 

kamaláhása m. (á; has) épanouissement 
du lotus. 

kamaláhásyámi dén. sourire comme le 
lotus épanoui. 

kamalini f. réunion de lotus, lieu rempli 
de lotus. 


FAA kamitr a. (kam) amant, amou- 
reux, désireux. 


+ 


kamp. kampé i; p. cakampé ; 


12. kampisyé; a 1. akampisi. Trembler : Búr 
akampisfa la terre trembla. || S'agiter : sa- 
mudró ‘pi kampaté la mer même est émue. 
[| Etre ému de terreur ` cúránám api hrda- 
ydni cakampiré les cœurs des héros même 
tremblèrent de peur. 
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AT kara 


HEA kampa m. agitation, tremblement. 
[| Au fig. peur. 

kampana a. tremblant. |] Actt. qui fait 
trembler. — S. n. tremblement, agitation. 

kampayámi c. ébranler, agiter : daraním 
la terre. [| Troubler, effrayer : manas le 
cœur. 

kampalaxman m. air, vent. 

kampáka m. mms. 


kampita pp. de kamp. -- S. n. 
tremblement. 


RETA kampila m. cf. rócant. 


RU kampra a. (sfx. ra) tremblant. 


dl H Fq kam b. Cf. karb. 


kambara a. bariolé. - S. m. 
bariolage ; couleur variée, bigarrure. 


MESA kambala m. (ka eau ou air; bal) 
couverture de laine; | vêtement de dessus; 
[| esp. d'antilope. |} Fanon du bœuf. ¡¡ Ver- 
misseau. |i Np. d'un roi des Nàgas. — S. n. 
eau. 

kambalaváhyaka n. (vah) sorte de tapis- 
sière ou de voiture couverte d'une étoile 
de laine et trainée par des bœufs. 


hi7 kambi f. cuiller. || Rejet, tige ou 
nœud de bambou. 


RFI kambu a. tacheté, bariolé. - S. 


m. n. coquille, conque. -- S. m. coquille 
bivalve. u Bracelet, collier. || Cou. || Veine, 
artere, etc. || Trompe; |i éléphant. 

kambugriva a. qui a le cou marqué de la 
coquille [un des signes caractéristiques 
d'un homme supérieur]. — kambugrivá f. 
cette marque elle-méme. 


NEA kambú f. bracelet. — S. m. f. n. 
voleur, voleuse. 


FETA kambija m. esp. de coquille. || 
Vë pays de Camboje dans le nord de 
l'Inde. 


kambári f. (ör) gmelina arbo- 
rea, bot. Cf. gambäri. 


A kamra a. (kam) amoureux ; lascif, 
licencieux. 


SO) kara ?p. sg. imp. Vd. de br, 
kara m. (kr) main [organe de l'ac- 


Oe | Trompe nr De | Au fig. rayon 
du Soleil ou de la Lune [les rayons des 
astres étant l'organe de leur action, Vd.]. || 


Gréle. || Impôt, revenu royal. — Gr. eto; 
lith. kaire. \ 
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kara (kr) à la fin des composés, ex- 
pee l'agent de la chose énoncée - par 
autre partie du mot : Bayaykara, nicákara,, 
etc. 
Sg karaka m. (kara) impôt, taxe. || 
Esp. d'oiseau. || Nom de diverses plantes : 
renadier; gadelupa arborea; butea fron- 
osa; etc. — S. m. et karaká f. grêle. — S. 
m. n. pot-à-l'eau ou gourde des ascétes, 
fait avec un coco. 
karakantaka m. (kara) 


ongle. 
karakámbas m. (ambas) co- 


N 
cotier, cocos nucifera, bot. [m à m. qui a 
un liquide dans sa noix]. 


M karakására m. (ására) tem- 
pête de grêle. 


karakásáryámi déen. tomber comme la 
grèle. 
karagraha m. (grah) l'acte du 


mariage où la fiancée met sa main droite 
daus la main droite du fiancé. 


f karagarsana m. le bâton de la 
baratte. — S. n. l'action de se frotter les 
mains l'une contre l'autre. 

karagarsin m. báton de baratte. 

karajka m. op en général ; crâne, 

tète ; || écuelle de coco. 


karajgana n. (kara taxe ; gana) 
marché ; foire. 


karaja m. (jan) ongle. || Gadelupa 
arborea, bot. — S. n. esp. de parfum. 


karañja m. gadelupa arborea, bot. 
karañjaka m. mms. || Verbesina scan- 

dens, bot. | 
karata m. corneille. || Joue de 


l'éléphant. || Instrument de musique, cas- 
tagnettes (?) || Carthame. |] Cérémonie en 
l'honneur des morts, cf. cgrádda. || Au fig. 
homme de caste dégradée; || athée, infi- 
dele, adversaire du Véda. 


karataka m. corneille. 


SOA karatá f. vache difficile à traire. 


TTC karatin m. éléphant. 


karalu m. grue couronnée ou de- 


moiselle de Numidie. 


AT kara 


karana n. (kr) action, acte ; cause 


de l'acte; cause; raison, motif de l'action. 
[| Organe de l'action; organe des sens; or- 
gane en général : kartrkaranakartriwa a- 
gent, l'organe et l'activité. || le corps [com- 
me organe de l'àme]. || Mode de l'action, 
façon, manière; || mode de prononciation, 
tg. [| Affaire, occupation; fonction propre á 
chaque caste; || fonction de scribe, en par- 
ticulier. || Posture de pénitent; || absti- 
nence des ascetes. || Action dramatique, 
jeu des acteurs. || Le champ du labour. || 
action d'étendre qqc. avec la main, d'en- 
duire [et en général une opération qconque]. 
-- S. m. homme né d'un père vécya et 
d'une mère çüdrà, c-à-d. écrivain, scribe. 
karanalrána n. (trá. tête. 

_karunasfäna n. (sá) le lieu de la pronon- 
ciation, c-à-d. l'organe ou la disposition 
d'organes qui produit une lettre donnée. tg. 

karanast ánabéda m. (bid) différence d'ar- 
ticulation ou d'organe entre deux ou plu- 
sieurs lettres. 


karanda m. corbeille, panier d'o- 


sier ou de bambou; | ruche d'abeilles; 
rayon de miel. || Epée. || Esp. de canard. || 
Vallisneria, bot. — karandavyúha m. np. 
d'un ouvrage buddhique. — Cf. lat. cor- 
bis (?); gr. xá4ptados. 

karandin m. poisson, en général. 


karatáli f. (tála) instrument 
de musique pour battre la mesure. 


N karatóyá f. (tóya) np. d'une 
rivière, la sadánirá, dans le nord-est de 


l'Inde (m à m. dont l'eau vient de la main 
de Civa]. 


karapatra n. (patra) scie. || Ac- 
tion de gambader dans l'eau. 
karapatravat m. borassus flabelliformis, 
sa de palmier. 
arapatriká f. action de gambader dans 
l'eau, de faire rejaillir l'eau avec les mains. 
karapätra n. mms. 
karapála m. (pal) épée, sabre. 
karapáliká f. gourdin, trique. 
karabála n. mms. || Ongle. || Epée. 
karabáliká Í. mms. 


karaba m. (kara; bd) métacarpe- 
Gr. xápros. || Jeune animal. 


RON karabira m. (ir) lion. 


H ALU karabúsana n. (kara) bracelet. 


karamalla m. betel ou areca 
catechu, bot. | 


po 


be À € u AC Œu 
karamarin m. (kara ; mr) pri- 
sonnier de guerre, captif. 


karamarda m. (mrd) carissa ca- 
rondas, bot. 


NATI karamálu m. fumée. Cf. Kata- 
mála. 


H AA karamukta n. (mud) projectile 
lancé par la main. 


karamba et karamba a. mêlé, pilé 


ensemble, broyé. — S. m. Vd. Cara de 
farine et de lait caillé, qqf. avec du beurre. 
karambila a. mms. 


SORIA kararuha m. (ruh) ongle. 


kararddi m. (rddi) instrument 


pour battre la mesure; action de battre la 
mesure. 


RATARI karaváliká f. cf. karapá- 


liká. 


karavi f. feuille d'assa-fœtida; 
cf. karvari. 


karavika m. np. de la 3e chaine 
de montagnes idéales ayant pour centre le 
Méru. 

karavira m. épée. || Laurier- 


rose, nerium oleander ou odorum. || Cime- 
tière, place des büchers ; cf. kalévara. 
karavirá f. arsenic rouge. 
karaviri f. surnom d'Aditi. , Au fig. 
femme qui est mère; || bonne vache. 


karaviraka m. épée. || Racine vénéneuse 
du laurier-rose. 


HT MAT karacáka f. (çáká branche) 
doigt. l 

karacikara m. (cikara) eau 
lancée par la trompe de l'éléphant. 


HT AH karaçüka m. (cuka) ongle. 
karasi 2p. sg. pr. Vd. de kr, 
pour karósi. 


karahäla et karahátaka m. 


vangueria spinosa, bot. || Racine fibreuse 
dn lntns. á 


E TU 


wg nwu 


karámuka m. (á; muc) fla- 
courtia cataphracta, bot. 


QUART karáyiká f. petite esp. de 


grue. 


A UTE karáróta m. (rut) bague. 


karála a. grand, énorme; |] ter- 


rible, horrible; || qui montre de grandes 
dents ` danstrakarala n. rangée de dents 
épouvantables. -- S. m. résine, poix, mé- 
lange d'huile et de résine de sála [shorea 
robusta]. — S. f. karálá asclepias pseudo- 
sarsa, bot. — S. f. kardli une des sept lan- 
gues d'Agni. — S. n. karála esp. de basilic 
noir, bot. 
karáliká f. arbre. 


karikusumba m. (karin) 


udre odoriférante de fleurs de mesua 
errea. 


f karigarjita n. (karin) gron- 
dement de l'éléphant. 


FI karija m. (jan) petit d'éléphant. 


FTA karidáraka m. (dy) lion. 


karin m. (kara trompe) éléphant. 


-- karini f. femelle d'éléphant. 

karipippali f. [poivre d'éléphant] pothos 
officinalis, bot. (P j S 

karip“ta m. (póta) jeune éléphant [au- 
dessous de 9 ans]. 

karibanda m. (band) stalle d'éléphant, 
lieu oà on l'attache. 

karimácala m. (mac) lion. 

karimuka m. Ganêça [qui a un visage 
d'éléphant]. 


FT CATITA karisyámi £2. de kr. 


karira m. (kri) cruche, pot à 


l'eau. Gr. xépas. || Capparis aphylla [caprier 
épineux des. Si Gei erer des 
chameaux]. — karirá et kariri f. le gros 
bout d'une défense de l'éléphant. || Grillon, 
sauterelle. — karíra m. n. rejeton de bam- 


ou. 
kaririká f. cf. kariri. 


karija m. n. bouse de vache 
sèche. 


Laf and m [nnd] fan da hr.00c0ca de varche. 


+ karka 


est á plaindre. — $. m. citrus decumana ou 
pamplemouse, bot. — S. m. ou karuná f. 
pitié, miséricorde. — karunam ac. adv. mi- 
sérablement, piteusement. 
karunamalli f. jasmin double. 
karunápara a. tout à la compassion, mi- 
séricordieux ; qui s'apitoye. 


ST karéla m. (kara; il) ongle. 


karétavyá f., karétu m. f. grue 
couronnée ou demoiselle de Numidie. 


karénu m. f. éléphant. Cf. karin. 


karênü m. f. mms. 


s karóta n. karótá et karóti f. tète 
de mort; cráne. 


FH karka m. tét; cruche; carapace(?), 
crabe; le Cancer [signe du zodiaque]; gr. 
xepxivos lat. cancer. — Feu. || Miroir. || 
Cheval blanc. 

karkata m. [têt;] gourde ; crabe; le signe 
du Cancer. || Grue de Numidie. || Racine 
fibreuse du lotus; cf. karahátu. || Bouts re- 
courbés du fléau d'une balance. — karkalá 
f. momordica mixta, bot. — karkati f. cu- 
cumis utilatissimus, esp. de concombre. || 
Le fruit du cotonnier. || Serpent. || Cruche. 

karkataka m crabe. 

karkatacrigiká f. (cryga) esp. de plante 
épineuse et béchique dont le fruit ressem- 
ble à des antennes de homard. 

karkat áKyá f. (GKkyd) mms. 

karkali f. cucumis utilatissimus, bot. 

karkatu m. grue de Numidie. 


nhy karkandu m. f. et karkandú m. 
f. jujubier, zizyphus jujuba, bot. 


RAT karkara a. (kr répété) fort, solide, 


dur. — S. n. pierre, pierre calcaire ; lat. calx. 


karkara m. miroir. — karkari f. 


cruche. || Sorte de tambour, Vd. Cf. karka. 
karkaráza m. (axa) hochequeue, oiseau 
[motacilla]. 
karkaráyga m. (ayga) poule d'eau. 
karkarälu m. coup d'œil de côté. 
karkaráluka m. grue de Numidie. 
karkarándaka m. (anda aveugle) citerne 
dont l'ouverture est cachée par des végé- 
taux. 
karkarála m. n. boucle de cheveux. 
karkariká f. petite cruche, cruchon. 
karkaréla n. (it) la main disposée [en 
pince de crabe] pour saisir qqc. | 
karkarélu m. f. grue couronnée de Numi- 
die; cf. karéfu. 
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- ¿qu karna 


karkaca a. [cf. karkara] dur; 

âpre, rude. || Au fig. dur; cruel, sans pitié ; 
grossier, impoli. — S. m. épée, sabre. 
Canne à sucre. || Cassia esculenta, bot. 
Sunda Rochani, bot. 

karkacacéada m. (éada feuille) trophis 
aspera et trichosanthes diceca, bot. 

karkacavákya n. (vad) paroles dures ou 
impolies. 


ARA karkasára n. (sára) gâteau de 
farine et de lait caillé; cf. karamba. 


karkáru m. cucurbita pepo, bot. 


le potiron. 
A karkáruka m. convolvulus paniculatus, 
ot. 


FAT karkóta m. np. d'un roi des 
Nâgas. 

karkótaka m. segle marmelos et momor- 
dica charantia, bot. || Canne à sucre; cf. 
karkaca. || Np. cf. karkóta. — karkótaki f. 
le gósa à fleurs jaunes. 


A ná Z 
car] karcüra m. curcuma reclinata, 
EN 


plante tinctoriale. j 
karcüraka m. le zédoaire, curcuma ze- 
rumbet. 


"eg karj. karjámi 1; p. cakarja; 
etc. tourmenter. 


k r. 
"AU karn. karnayámi 10; pqp. aca- 
karnam, etc. Percer, trouer; creuser; forer. 


A | 
HU karna m. oreille [le tube auditif]. 
|| Gouvernail. || Cassia fistula et asclepias 
gigantea, bot. || Np. d'un prince de race 
solaire, fils de Kunti, dans le Mahábhárata. 
karnakótt f. esp. de myriapode qui, dit- 
on, s'introduit dans les oreilles. 
karnagútfa m. (güfa sécrétion) cire des 
oreilles. 
karnajalüká f. cf. karnakôli. 
karnajil m. (fi) Arjuna, le vainqueur de 
Karna. 
karnadarpana m. pendant d'oreilles. 
karnadundubi f. [qui bat le tambour dans 
l'oreille] esp. d'insecte ; cf. karnak ‘li. 
karnadóra m. (Ër) pilote, timonier. 
karnapáli f. (pal, pendant d'oreilles. 
karnapura n. (pura) np. de ville, auj. 
Bhagalpour. 
karnapüra m. (pür compléter, garnir) 
endant d'oreilles. | Mimosa sirisha et lotus 
leu, bot. 
karnamala m. (mala) cire des oreilles. 
` karnamukura m. pendant d'oreilles. 
karnamôli f. (mu!) surnom de Duren 
karnalatiká f. (latá) lobe de l'oreille. 


ma karir — 
karnavarjila m. (vrj) la béte privée d'o- 
reilles, le serpent. 
karnavédanikd f. (vid, vyađ) instrument 
pour percer l'oreille de l'éléphant. 
karnacaskuli f. le pavillon de l'oreille 
avec ses sinuosités. 


[e | P 
' ANTE karnáta m. np. de contrée : le 


pays de Mysor, ensuite le Carnatic. 


Ae 
RNI karnáli. f. np. d'une des Bag. 
nis ou personnifications des mòdes musi- 
caux. 


AUT karnándu f. et karnándú f. cf. 


karnéndu. 


karnárá f. (r) cf. karnavéda- 

niká. 

FHUTERIA karnáspála m. pavillon de 
l'oreille de l'èléphant. | 


RAT karniká f. (karna) pendant d'o- 
reilles. || Doigt du milieu. || Extrémité de 
la trompe. || Queue d'un fruit. || Péricarpe 
de lotus. || Craie, cf. karkara. || Premna 
spinosa, bot. | 

karnikácala m. (acala) le Suméru. 

karnikára m. pterospermum acerifolium 
ou pentapetes acerifolia, bot. || Webera 
corymbosa (?). | Cassia fistu a, bot. 

karrikin m. éléphant. 


RINA kornin m. une des sept chaines 
de montagnes autour du Méru. 


karnirafa m. et karnirafd f. 


lanquin [dont les bras touchent les oreil- 
es (karna) des porteurs]. 


karnéjapa a. (i. de karna; jap ) 
diseur de nouvelles. 
Cu? karnéndu f. (indu lune) orne- 


ment en forme de croissant qui se porte 
au-dessus de l'oreille. 


FAA kartana n. (krt) action de fendre, 
de ause | Filage du coton ou des autres 
matieres fibreuses. 


Le 
GEN kartari f. (krl) ciseaux ; cisaille. 


kartariká f. couteau de chasse. 


Fasa kartavya pf. ps. de kr. 


Fd karir. m. (kr; sfx.- tr) agent [par 
oppos. à karman l'œuvre, et à karana l'ins- 
trument, l'organe]; || celui qui ane Il 
Le principe actif, l'agent suprême. Brahmå 
(synonyme de'ddikartr]}.- | 


D 
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q karpu 
ex 
kartriwa n. (sfx. twa) activité, qualité 


ou état de ce qui est agent ` káyakárana- 
kartrlwé hélus prakrlir udyalé la cause de 
l'activité contenue dans l'acte corporel est 
appelée nature. 


+ 


karir. kartrayámi 10, {on écrit 
aussi kart et katr]. Délier; relâcher. (cf. 


krt). 
FAT kartri f. (karir, krt) ciseaux; cf. 


kartari. 


A GE kard. kardámi 1. Avoir des bor- 


borygmes; ne pouvoir retenir son ventre. 
Gr. xop3ñ. Cf. pard. | 


MX karda m: boue, fange; ordure. 

kardala m.' boue, crotte.: || Plante de 
parais en général; || la fibre radicale du 
otus. . . | | 


MAN kardana n. (kard) borborygmes. ` 
' p kardama m. (karda) boue, fange, 
limon; 'ordure ; ||: Au fig. souillure du pė- 


ché, ordure du crime. : 


FEH: kaïdama n. chair. - 

la g A Së | 
i Sie Ee kardamálaka m. (at) lieu où 
se rendent les ordures; cloaque ; latrines. 


| RÉ karpata m. (krp) haillons, gue- 
nilles. k Pos e Së 
karpafadárin m. religieux mendiant et 
vêtu de haillons. : : | | 
karpalika m. et karpalin m. mms.; || 
mendiant, gueux en général. | 


a E 
RU]. karpara m. crâne; téte. || Casse- 


role, poêle à frire. |] Sorte d'arme. || Ficus 
ponts cf. udumbara. — karpari f. col- 
yre extrait de l'amomum anthoriza. 
karparáñca m. (añca) morceau de tét. 
tesson ` |] parcelles de briques ou de pierres; 
sable ; gravier ; terre sablonneuse. 
karparéla m.: nom de ‘plusieurs végé- 
taux : le noyer, juglans regia: «salvadora 
persica ` careya arborea, etc.' Cf. pilu. 
karparikdlutía n.'(tulfa) cf. karpari. 


^ . | F 

RUTA karpása. m.,n..cotton. ' || Gr. 

xapracos ; lat. carbasus.' 
karpási f. cotonnier, gossipium:. 


FUT karpüra m. n. camphre. 

karpüraka m: zédoaire, curcuma zerum- 
bet; cf. karbúra et karcüraka. | 

karpüratilaká f. np. d'une confidente de 
Durga. A a NS ENEE 


19. 


A karma 


"FH karb ou kamb. karbámi 1 ; etc. 
Aller. [| Cf. Karb, garb et carb. 


RN karbara m. cf. karvara. 


RANT karbudára m. ivoire de mon- 
tagne ; cf. kóbidára. || Barleria cœrulea, bot. 


RAT karbura et karbúra a. (karb) de 


couleur variée, bigarré. - S. m. couleur 
variée, bigarrure. || Démon, râxasa aux 
formes changeantes, etc. || Péché. y Cur- 
cuma reclinata ou zerumbet. — S. f. kar- 
burá ou karbúrá bignonia suaveolens et 
ocymum gratissimum, bot. — S. f. karburi 
surnom de Durgá. — S. n. eau. || Or. 

karbúraka m. zedoaire, curcuma zerum- 
bet, bot. 


FA karma m. n. (kr) acte. Cf. karman ; 
vikarma cessation de l'acte; akarma inac- 
tion. 

karmakara a. qui fait un acte ou une 
œuvre : || ouvrier, ouvrière à gages [et non 
esclave] ; serviteur, servante. — S. m. l'Ou- 
vrier par excellence, Yama. — S. f. kar- 
makari aletris hyacinthoides et bryonia 
grandis, bot. 

karmakára m. f. n. ouvrier [à son com- 
pte]. || Forgeron. || Taureau. 

karmakilaka m. blanchisseur, laveur. 

karmazama a. (sam) capable de suppor- 
ter la fatigue d'un ouvrage; propre à une 
œuvre qconque. 

karmaja m. (jan) [né de l'action, c-á-d. 
du développement de l'activité humaine, 
des bonnes et des mauvaises œuvres] le 
kali-yuga. |] Ficus religiosa, bot. 

karmafa a. qui finit avec soin une 
œuvre. j j 


AU karmanya a. qui doit être fait. 
— karmanyé f. gages, salaire. 

karmanyabuj a. qui vit de son salaire. 

FAA karman n. [qqf. m.) (kr; sfx. man) 


acte, action en général; || œuvre, ouvrage ; 
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> ^k 
diant ou sannyásin qui suit les règles de 
Karmanda ou Parásarya. 


HER karmapala n. (pala) le fruit 


des œuvres, la jouissance qu'on en retire. 


FAIR karmabanäa m. (band) le lien 
des ali [qui attache l'âme au plaisir, 
etc.|. 


FAA karmabú f. (Ba terre) sol travaillé, 
terre cultivée. 


AAA karmabúmi f. (Búmi) la terre 


de l'Œuvre sainte; l'Aryavarta [cf. Lois de 
Manu I]. 

karmamúla n. la plante de l'OEuvre 
sainte. le kuca ou durba. 

karmayuga m. l'âge de l'action, le kali- 
yuga; cf. karmaja. 

karmaraÿga n. (raïij) averrhoa caram- 
bola, bot. 

karmavajra m. 
vail] cúdra. 

karmaváti f. (váta clôture) le 30° jour du 
mois lunaire [qui clôt les cérémonies sa- 
crées]. 

karmacila a. attaché à son ouvrage, as- 
sidu, laborieux. 

karmacudda n. (cud) œuvre pure, action 
méritoire, digne d'approhation. 

karmacúra a. qui travaille habilement et 
avec soin. 

karmasadiva m. toute personne remplis- 
sant des fonctions actives et en sous-ordre, 
ministre, conseiller, juge, etc. 

karmasannyásika m. ascète qui a fait le 
renoncement des œuvres, qui enchaine 
l'activité de ses organes pour se livrer à la 
méditation. 

karmasárin m. (saha; axa\ m à m. le 
témoin des œuvres, c-à-d. le Soleil. 

karmasiddi f. accomplissement de l'œu- 
vre, succès d'une œuvre entreprise. 

karmékila n. (akila) la totalité de l'ac- 
tion ; la perfection de l'acte. 

karmánta m. (anta\ terminaison dun 
acte. || Ouvrage fini. || Terre dont le labour 
est terminé. 

karmántika m. (anta; sfx. `ika) ouvrier 


niaunessse an cániral nnuunrian nrtiaan 


[m à m. foudre de tra- 


AN kal 


karv. karvámi í; p. cakarva; 


etc. Etre fier, étre orgueilleux. Cf. garv. 
FY karva m. amour, désir. || Rat. || Cf. 
karb. 


^ 
MA, karvala m. n. chef-lieu de district; 
ville ayan: un marché central; bourg; en 


général ville. 
^ 
karvara m. tigre. || Mauvais gé- 


nie. rázasa ou picáća. — karvari f. feuille 
d'assa-fœtida. || Surnom de Durgâ. 


= karsa m. (krs) labour. || Esp. de 
myrob 


robalan. — S. m. n. poids d'or ou d'ar- 
gent égal à 16 másas ou 128 raklikds. Voyez 
ces mots. 


FÚR karíaka m. (krs) laboureur. 


^ 
NAU karsana n. (krs) action de tirer, 
d'arracher. || Labour, culture. || Action de 
tendre, de bander [un arc]. — S. m. persé- 
cuteur ; || destructeur {par ex. des ennemis]. 


Cr e O . 
. AATU karsani f. femme de mauvaise 
vie. 


FIRA karsapala m. terminalia bele- 
rica, esp. de myrobalan ; cf. karsa. 


karsi 2p. sg. pr. Vd. pour karósi 
mi | 
té karsini f. (krš) mors de cheval. 
|| Esp. de plante, cf. xirini. 
hd karsú m. (krs) culture; agriculture. 
[| Feu de bouse de vache séchée. — S. f. 
canal ; lit de riviere. 


MTS karhi adv. (ka; sfx. hi, di) quand? 
97. 
karhicil adv. jamais, un jour : yadi kar- 
hicil tal karisyali si jamais il doit faire cela. 
| Avec na : na karhicit swargam gami- 
syati jamais il n'ira au ciel. 


` A A kal. kalé 1; p. éakalé ; etc. Son- 


ner, résonner. Gr. xaàcw. |] (?) Compter. 
ESS lal TI Lalasdm: 10 Allar now 
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AA kala 


de qqc., ac. || Tenir, porter ` pánw dans sa 
main. || qqf. faire. 

II. kálayámi 10. Compter, supputer; | 
mesurer le temps, observer le rhytl me. 
Jeter, lancer. || Dérorer, ravir : gavám sa- 
hasráni des milliers de bœufs. 


het kala a. (kal 1) qui résonne sourde- 
ment ou faiblement. {| Au fig. faible, débile. 
|| Non digéré. — S. m. son : ourd ou faible ; 
ergeet des oiseaux ` bourdonnement 
es insectes. || Au fig. douce parole, entre- 
tien agréable. 


Men kala n. (kal 10) semence, sperme. 
[| Jujubier, zizyphus jujuba, bot. 


RAR kalaka m. esp. de poisson, le 
cakula. 


kalakanfa m. (kanfa) son 
doux, faible ou bas; roucoulement. || Cou- 
cou, kókila; pigeon, tourterelle; oie; cf. 
kálakanfa. 
kalakai fin a. qui rend un son faible et 
sourd ; qui roucoule. 


Gei kalakala m. (kala répété) mur- 
mure ou bruit sourd d'une foule d hommes; 
[| roucoulement; chant du coucou. || Ré- 
sine, poix; résine de sála. 


MAT kalajósa m. (gus) coucou k- 
kila. 
kalazka m. tache; rouille. || Au 
fig. blàme, diffamation, tache faite à la ré- 
putation. Cf. kalana. 
kalaykasa m. (kas) le lion ru- 
gissant. — kalaykasá f. sorte d'instrument 
de musique. 
n kalaÿkura m. (kur) remoux, 


tournant, tourbillon d'eau qui s'engouffre 
avec bruit. 


AAN kalañja a. frappé d'une arme 
empoisonnée. — S. n. tabac. 


Setz kalata (?) n. toit de chaume ; cf. 
kulala. 


SUS kalatáliká f. courtisane. 


HTA kalatra n. (kala n. trá conserver) 


| e PAS 


MAN kala 


voix douce ou sonore. — S. m. tourterelle; 
coucou ; paon. || Son doux; roucoulement. 


ARA kalana n. (kal 10) tache. || Dé- 
aut faute; tache à la réputation. Cf. ka- 
ka. 


Aral kalandiká f. [de kalanda 


inusité (kalá; dá)] la faculté de compter, 
d'observer, etc.; intelligence; sagacité. 


Get kalaba m. jeune éléphant; cf. 
karaba. 


MAH kalama m. (kal 10) roseau, ca- 
lame pour écrire. || Riz-blanc des eaux pro- 
fondes; riz semé en mai ou juin et reculté 
en décembre ou janvier. || Voleur, fripon. 
-- Gr. xáżæpoç; lat. calamus, culmus. 


RAT kalamba m. tige ou trognon de 
pame putagère. || Flèche. || Nauclea ca- 
amba, cf. kadamba. — kalambi f. convol- 
vulus repens, liseron; cf. kauambi. 
kalambiká f. comme kalambi. || La nu- 
que du cou. 


RATAS halambuta m. beurre frais. 
FAA kalambü f. cf. kalambi. 


kalarava m. (ru) son bas et 


sourd; roucoulement. || Coucou; pigeon, 
tourterelle. Lat. columba; lth. karwelis. 


` MAMAN kalala m. n. (kala n.) matrice; 
embryun (?). 


kalaviyka m. tache; cf. ka- 


lajka. || Parasol blanc. || Passereau. || Echi- 


tes antiuysenterica, bot. 


MAU kalaca m. n. kalaci et kalaci t. 
vase de terre, put à leau, cruche. || Ma- 
melle. || Esp. de plante. || Gr. xx4u£, lat, 
calyx. 

MONET kalasa m. n. kalasi et kalasi f. 
mms. l 


kalaha m. n. (kala n. et han, ?) 


dissention. dispute. rixe: canne et. hlessm- 
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MET kald 
kalahántaritá f. (an- 
lar ; i) femme querelleuse. 


ANT kalá f. (kal 10) portion, partie. || 
Division du temps égale à 30 kásfás; || un 
doigt. c-à-d. — du diametre de la lune. || 
L'intérêt d'un capital. || Flux menstruel. || 
Fraude. |] Art, métier. || Bateau. || Cf. 
kala n. 

kalákéli m. celui qui a pour divertisse- 
ment la tromperie, c-à-d. Káma. 


T kalájkura m. grue. Cf. ka- 
laykura. 


FAUTA kaláciká f. et kaláci f. Va- 


vant-bras. 
RATE kaláda m. (cf. kanáda) orfèvre. 


STI halánidi m. (nii collection. 
réunion; la lune, surtout la pleine lune. 


RAJA. XA kalánunádin m. (kala m. 
anu; nad) l'abeille qui bourdonne. 


Geif kalápa m. (kal art) ornement, 
parure; || queue du paon. -- (kalá doigt de 
la lune) la Lune. — (kala m.) cinture à 
grelots que les femmes portent autour de 
la taille. — (kal 10, assemLlage ; multitude. 
|| Carquois. || Honime space et intelligent. 
|| Grammaire sanscrite attribuée à Kártti- 
kéya. = ` 

kalápaka m. licol d'éléphant. 

kaldpin m. paon; coucou kókila. || Feuille 
de Lëuer, 


| ATT. kalápúrna m. (kalá) la Lune. 
RAAPIA kaláðrı m. (őr) la Lune. 


ANTAR kalámaka m. (kalama) riz qui 
se récolte en hiver. 


RAF ART kalámbiká f. (amb) prêt; 
argent vu objet prèté. | 


AAA kaláya m. pois, vesce, etc. 


FAMA kaláyana m. (kal 10; Y) bate- 
leur, sauteur qui danse sur des lames de 


MEAT kalt 
TSIEC kaláhaka m. (kala m.) ins- 


trument de musique; cf. káhala. 


FEA kali m. (kal 10) trom pre fraude ; 
disx nsion. discorde; guerre, bataille. || Le 
kaliyuga ou âge de la discorde et du mal, 
qui est le Ae âge du monde actuel, l'âge où 
nous sommes: J Je du déinon de cet áge, 
Kali. (| Terminalia belerica, bot. - 


RIAR kalika m. courlis, oiseau. 


RIAT kaliká f. et kali f. fleur non 
épanouie. | 

kalikára m. (kr) nom de plu- 

sieurs oiseaux, entr'autres le loxia philip- 
pensis. || Bonduc, bot. cf. pütikarañya. 


kaliküaraka m. bonduc, plante febrifuge. 
[| Surnom de nérada. 


kaliyga m. honduc fébrifuge (cee- 
salpinia ou guilandina). d Esp. d'oiseau A 
queue fourcl.ue. | Le Calinga. pays sur la 
cote de Coromandel, entre Cuttak et Madras. 
— kaliygá f. la plante nommée 4 ivri dont 
l'écorce est purgative. || Femme bien faite. 
— kaliygá f., Falizga n. et halivgaka m. 
echt e antidysenterica, bot., ou sa se- 
mence. 


FIAR kalifija m. natte, écran. 


FAA kalila pp. de kal 10; compté; re- 
connu ; compris. | acquis gagne; || qui a 
acquis, doué de. || Divise ; partagé. 


FAZA kalidruma m. (cf. kali) termi- 


nalia belerica, esp. de myrobalan, bot. 


kalinda m. np. d'une monta- 


me dans la chaine de l'Himalaya, à la source 
e la Yamunà. 
kałlindanandini f. surnom de la yamuná, 
qui prend sa source dans le Kalinda. 
halindacelaj li f. la yamuná qui nait 
dans les rochers du Kalinda. 


RAT kalipriya m. (kali tromperie) 
singe. 


PIANTA kalimáraka m. (mp actt.) 
bonducella, bot. Cf. pütikarañÿja. 


ARAN kaliyuga n. l'âge de Kali; cf. 
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Aa kalpi 


kalusa a. (kal 10) mèlé, confon- 
du; trouble, obscur. — S. n. faute, péché. 


kalévara n. (kala a: er (?)) 


corps; || corps mort, cadavre. || Lat. ca- 
daver. 


Me kalka a. (kal 10; sfx. ka) souillé, 
sale. — S. m. n. dépôt. sédiment : lie; boue; 
immondices; ordure, saleté; cire des oreil- 
les; poudre de nie. Au fig. péché, 
souillure du crime; fraude. d Terminalia 
belerica, esp. de myrobalan, bot. || Cf. ka- 
lana. 

kalkin m. surnom de Vishnu dans sa 10e 
et dernière incarnation. 


“HU kalp, forme développée de 
HU klip. 


heu kalpa (klip) [en composition] tel 
que, semblable, avec un degré d'infério- 
rité. — S. m. forme, forme corporelle; zd. 
kerefs, lat. corpus. || Au fig. forine idéale 
dun objet, idée quon sin fait, propriété 
que lui attribue ou qu'il possede ; || doute, 
élibération, choix, détermination. || Un 
kalpa ou période cosmologique représen- 
tant la durée d'un univers ou le nyctémère 
de Brahma [il y en a de 3 grandeurs : le pe- 
petit kalpa ou kalpa simple qui est de 
16,800,000 années humaines; le kalpa 
moyen qui vaut 20 petits kalpas; et le ma- 
hákalpa qui en vaut BOL [| Un des annexes . 
du Véda ou Angas; cf. ayga; I| les pri ecrip- 
tions qui y sont contenues. d rbre symbo- 
lique du Swarga ou paradis d Indra. 


hou kalpaka m. barbier. 


NAAU kalpazaya m. (ri) fin ou dé- 
clin d'un kalpa. 


RUAA halpadruma m. l'arbre kalpa. 


MU kalpana n. action de RAI ES Il 
Au fig. capacité, pouvoir. — kalpaná tï. har- 
nachement d'un éléphant. — kalpani f. cì- 
seaux. 


RUTA kalpavrza m. l'arbre kalpa- 


EUX kalpasútra n. sütra ou com- 
nentaire concernant le rituel. 
FENITZ Lalnénin m 


l amia (es d'un 


Ha kava 


het kalmasa a. (kal 10) taché; souil- 
lé, sali; || au fig. souillé par le péché, cri- 
minel. — S. n. péché, souillure: du crime. 


V La main depuis le poignet. -- S. m. une 
es divisions de l'enfer. 


MAU kalmása a. taché, tacheté, de 
couleurs variées, bigarré. — S. m. bigar- 
rure ; mélange de blanc et de noir; couleur 
noire ; || démon, mauvais génie, râxasa. 

kalmäsakanfa m. Civa; cf. nilakanfa. 


he kalya a. (kal 10) préparé, prêt; 
armé pour le combat. || Au fig. prêt à tout, 
adroit, habile; || sain; convalescent ou 
guéri ; || qui a toutes ses facultés corporel- 
les e spirituelles; || de bon conseil; || de 
bon augure, favorable, heureux. — S. f. ka- 
lyá terminalia emblica, bot. Cf. haritaki. — 
S. f. ou n. liqueur alcoolique. — S. n. le 
point du jour, l'aurore; || la veille; le len- 
demain. — Cf. gr. xœa)óç ; cf. kalyána. 

kalyajagüi f. (jax ) repas du matin. 

kalyatwa n. (sfx. twa) santé. 

kalyapála m. (pal) distillateur. 

kalyam adv. (ac. de kalya) demain, hier(?). 

kalyavarta m. (vrt) repas du matin, dé- 
Jeuner. 


ou. kalyéna a. [f. kalyáni] (sfx. 
ana, de bon augure, heureux, favorable [en 
arlant des chos: s]; bon, juste [en parlant 
es persunnes]. — S. n. bonne fortune, bon- 
heur, prospérité. || Richesse; or. 
kalyänakrt a. (kr) qui fait le bien.— S. m. 
homme de bien. 
kaly namilra m. Bd. ami de vertu c-à- 
d. ami spirituel, directeur spirituel. 


ACATA kalyápála m. cf. kalyapála. 


"<A EY kall. kall 1; p. cakallé; etc. 


rendre un son; rendre un son confus et 
sourd; || étre muet. — Cf. kal 1. 

kalla a. sourd et muet. 

kallalwa n. voix ou son indistincts; en- 
rouement; || mutisme. 


FENA kall'la a. (kat; lóla) ennemi, 
hostile. — S. m. vague, flot, houle. 


RA kav. kavé 1; cf. kab et ku. 


RAR kavaka m. bouchée, gorgée. || 
champignon. 


RAY kavaca m. n. armure, cuirasse. || 
Tambour de guerre, timbale. || Amulette. 

kavacapatra n. arbre dont la feuille sert 
à faire des amulettes; cf. Búrxjapatra. 

kavacin a. qui porte une armure, une cui- 
rasse. 


Fazi kavati f. (ka air: val) porte. . 
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TAT kavó 


FE AUA kavayámi 10 (kavi) Vd. chan- 
ter, célébrer. 


saat kavayi f. esp. de poisson plat. 


kavara m. et kavari f. (ka tête; 
vf couvrir) coiffure, cheveux arrangés, bou- 
cles, tressés, etc. 


RAT kavara m. n. sel; salure; aciditė. 


kavara a. (ka interrog. vr choisir) 
mêlé, confus, embrouillé. 


kavará et kavari f. mimosa oc- 
tandra, bot. || Feuille d'assa fœtida. 


Farai kavaraki f. captive, prison- 
niere. 

MAN kavala m. bouchée; cf. kavaka. || 
Esp. de lézard, le scinque. 

kaval.ta pp. mangé, dévoré, avalé d'une 
seule bouchée. 

AAA kavasa m. pour kavaca. 


NATE kavála m. n. et kavdiá f. (ka air; 
val, porte. 


RAT havára m. (ka eau; vf couvrir) 
lotus. 


Cat? kavi a. (kav et ku) qui chante, qui 
cél-bre en vers; savant, instruit. — S. m. 
poéte. || Ep. du soleil comme décorateur 
du monde, de Gukra comme instituteur des 
Dætyas, de Brahmá comme inspirant les 
poëtes ` || le poëte par excellence, Valmiki. 


FAR kavika n. kaviká f. et kavi f. mors 
de cheval. 


kavijyêst'a m. le premier des 
poëtes, Valmiki. 


cat Gil kavila f. (sfx. Lå) la poésie. 


kavilávédin a. (vid) qui connait l'art de 
la poésie. 


ha kavilwa n. (sfx. twa) qualité de 
poéte. 


Atala kaviya m. n. mors. Cf. kavika. 


FAATARAI kavilásiká f. esp. de lyre 


ou de vind. 
Fata kaviya n. mors; cf. kaviya. 
FIA kavéla n. (ka eau; vil) lotus. 


RAC kavósna a. (ku interrog.; ufna' 
tiède, — S. n. tiédeur. 


e R AS 


RA kasa 


MSA kavya n. (kav) offrande aux Ancé- 
tres ou Pitris. 


karyavéla m. np. d'un des Pitris. 


"`H Y kaç. kacámi 1, Vd. Rendre un 
son ; claquer. Cf. kas, kans et car. 


AYANT kaçamira m. cf. kapmira. 


MAT kaçå f. (kaç) fouet; houssine; cf. 
kai á. 


AATA kacdya cf. kasáya. | 
FATZ kaçárha a. (arha) qui mérite le 


fouet. 


AY kacipu m. aliment; vêtement. || 


Au du. kacipú la nourriture et le vêtement. 


kacéru m. n. colonne vertéhrale. 


[| M. une des 9 divisions du Jambudwipa. 
— kacérú f. scirpus kysur, bot. 
kaçérukä f. colonne vertébrale. 


MISA kaccona a. (kas; sfx. don: quel- 
qu'un; kindana n. quelque chose. M$ 113. 


aaraa kacéit a. mms.; kiñéit n. || 
kacéit n. indéc. est-ce que? 


SARITA kacmala a. sale; fangeux, 
boueux. |] Au fig. vil. — S. n. avilissement; 
faiblesse honteuse: kulas tu kasmalam 
idam samupaslilam d'où te vient cet abat- 
tement? 


kacmira m. np. du pays de Ca- 


chemire. 
kacmirajanman m. (fan) le safran [pro- 
duit par le pays de Cachemire]. 


MAT kacya pf. ps. (kaç, kas) qu'il faut 
fovetter, qui mérite le fouet. — S. n. li- 

eur alcoolique ; le sóma (?). || Flanc du 
cheval [là où on applique le fouet]. 


AJUT kacyapa m. (kacya le sóma M; 
pá boire; np. d'un rishi vedique, fils de 
marici et l'un des Prajápatis. || Esp. d'anti- 
lope. || Esp. de poisson. 

et yopanandarna m. le fils de Kacyapa, 
Garuda. , 


z HY ka $. kasámi 1; p. cakása; f2. 
kasisyómi: a 1. akasisamet akásisam. Pous- 
ser. heurter; frapper. tuer. || Täter, essayer: 
hémam kajapásinéna de l'or avec une pierre 
de touche. — Cf. kac, kas, kans. 


a kasa m (kas) pierre de touche. 
kasapásána m. pierre de touche. 
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he kastu 


Kaell kasana a. (sfx. ana) vert, qui 
n'est pas múr. 


MUT kasá f. (kas) fouet ; cf. kacd. 
RUTH kasáku m. (kas tuer; áku rat: 
soleil; feu. Cf. euevosús. 


AUTA kasáya a. (kas) jaune, de couleur 
d'ocre; rouge terne, rougeitre. || Odorant, 
d'une odeur ou d'une saveur astringente. 
— S. m. n. décoction jaunâtre servant à la 
teinture; |] goüt ou odeur astringente; || 
action de farder ou de parfumer une per- 
sonne. || Au fig. Bd. corruption; influence 
des causes de corruption : kalpakasáya pé- 
riode de dégénérescence d'un kalpa ou du- 
rée actuelle dun univers; pancakasäya n. 
les cinq corruptions qui causent cette dégé- 
nérescence. -- S. m. bignonia indica, bot. 

kasáyakri m. (kr) l'arbre dont l'écorce 
fournit la teinture.ci-dessus. 

kasáyila pp. teint avec le kasáya ; [écorce] 
préparée pour cette teinture ou ayant servi 
à la préparer. 

kasáyin m. le sála, arbre. | 

kasáy'kfla pp. (kr teint en rougeâtre ou 
jaunátre avec le kasáya. 


AT kasi a. (kas) injurieux, blessant. 
FURT kasikd f. oiseau en général. 


AT kaséruká f. l'épine dorsale: cf. 
kacéruká. 


HY kasta a. (kas) tourmenté, affligé, 

rsécuté; malheureux ; misérable, pauvre. 
| Importun, incommode; || impraticable, 
impénétrable. — S. n. douleur, mal physi- 
que ou moral. 

kastakáraka m. (kr) le monde [lieu de mi- 


sère]. 


kastam adv. (ac. de kasta) misérablement. 
péniblement. || Avec le d. malheur à! 
kastast'ána n. (sfá) séjour affreux, situa- 


. tion désagréable. 


LE: kas. kasámi 1; p. cakdsa; etc. 
Aller. — Cf. kañs, kac, kas. 
MAH kasa m. cf.-kasa. 


kasanítpátana m. nom de 
divers végétaux ; cf. vásaka. 


El kasipu cf. kacipu. 


REA, kaslira n. étain. Gr. xasairepos. 


kasturiká f. et kastúriká f. 
(sfx. ¿ka) musc ; castoréum. 


FIA káku 
FENT kastüri f. castor ; musc ; casto- 
réum. Gr. xáotTœwp. 
FEAR tamala: cf. kacmala. 


AREA kasmál adv. pourquoi ? M22 53, 
57, 99. | 


REA kasmzéit d. sg. m. de kacéit. | 


kahlára n. (ka eau; hlid se ré- 


jouir) nénuphar blanc comestible, nym- 
phæa lotus. 


RE kahwa m. (ka eau; hwé) grue. ` 


e o 


kan ç, cf. kans. 
kanca, cf. kansa. 


`È H kans. kañsé2; p. éakansé. Aller, 

cf. kns. || Frapper, heurter, tuer, cf. kas. || 

ió commander. — On dit aussi kasé 
; etc. 


MA kansa m. n. vase à boire. || Cuivre 


blanc. || Mesure. — M. np. de l'oncle et en- 
nemi de Krishna. 
kañsaka n. sel de cuivre (?) employé 
comme collyre pour les yeux. 
kañsajit m. (ji) le vainqueur de Kansa, 
Krishna. 
kañsahan m. (han) mms. i 
kansári et kañsáráti m. (ari) mms. 
kansdsli n. (ast'i) cuivre blanc. 
kañs“dbava (ut; bü) terre odorante. 


ht ká forme de l'a. interrog. kas, em- 
Dee au commencement des composés 
ans le méme sens que kal, ku, etc., pour 
marquer diminution, mauvaise qualité, etc., 
de l'objet au nom duquel il est joint. 


káka m. (ke: sfx. ka) corneille, 

corbeau. || Homme estropié [par accident 
ou de naissance]: || au fig. homme impu- 
dent. || Mesure; || un des dwipas ou divi- 
sion de la terre. || Le tilaka. || Action de se 
baigner lu tète dans l'eau. |] Esp. de plante. 
— káká f. nom de diverses plantes solanées 
et autres. — káka n. bande de corbeaux. 

kákakaygu f. panicum miliaceum, le mil- 
let, bot. : | 

käkakalä f. leea hirta, hot. 

kákaciñcá f. abrus precatorius, dont les 
graines rouges et noires servent de poids 
aux bijoutiers. 

kékaéada m. hochequeue, oiseau. 

kákajaygá f. leea hirta ou æquata, bot. 

kákajambu f. ardisia solanacea. bot. 

kákatiktá f. abrus precatorius, bot. 


152 


— FIH kaku 
käkalinduka m diospyros tomentosa, bot. 
kékalunda m. esp. Joes noir. 

i kâkaëwaja m. np. d'un personnage fabu- 

eux. 

kákanácá f. cf. vakapuspa. 

kákanásá f. cf. kdkajargd. 

kákapaza m . m à m. aile de corbeau : ce 
sont des mèches de cheveux qu'on laisse 
croître à droite et A: gauche de la tête dans 
la caste des xattriyas. 

kákapiluka m. diospyros.tomentosa, esp. 
de plaqueminier, bot. cf. kdkalinduka. ` 

kikapucéa m. le coucou kókila. 

kákapuśla m. í pus) mms. [le coucou man- 
geant les œufs des corbeaux]. 

krikabiru m. (bi chouette. 

kákamalgu m. poule d'eau. 

kákamardaka m. (mrd) le manguier, 
arbre (?). 

kákamáéi f.. solanum indicum, bot.. 
plante comestible «appelée gûrcamai. 

kákamulgá f. esp. de feve sauvage (?). 

` kákaruka a. (ruc, nu, sans defense; crain- 

tif: pauvre = S. m. chouette: || Au fig. 

mari dominé par sa femme. || Tromperie. 
kákaruhá f. esp. d'epidendrum ou vanille, 

bot.; cf. vandá. ` . A 

Ofleef kákala n. bijou qui se porte au 

cou. — kákali f. et kákali À tká: kala m.) 

son de voix doux et bas, gazouillement. 

chuchottement, fredon. : 

kákalaka m. comme k4kala. 

kákaliká f. comme kákali. 


RRNA kákacirsa m. cf. vakapuspa. 


ATATZT kákájgá f. (ajga) leen æquata, 
bot. 


CARNET kákáñći f. (and) loca æquata 
et solanum indicum, bot. 


AIREA? kákádani f. cf. kákadinca. 


kákári m. chouette (qui a pour 
ennemi le corbeau]. , 


TATS kákála m. (sfx. ala) corbeau. 


FERN kákini f. ou kákini f. coudée, 
mesure de longueur égale au quart d'un 
danda ou petite perche. (| Poids égal. soit 
au quart d'un pira ou dun mása, soit à 
une raktiki [retti]. || Valeur d'une kauri ou 
petit coquillage emp.oyé comme monnaie. 

kákila m. le joyau princi 
d'un collier, d'une couronne, d'un brace- 
let, etc. | | > 


SIS káku. f. (kak) altération de la voi 


sous une impression qconque. || Langue. 


8 ` F káca 


ARCEN kákulsťa m. (kakud; stá) 
prince, chef, roi, en gén. || Ep. de Ráma. 

ETA kákuda m. (dá) palais de la 
bouche. 

PIRA kókuba a. (double stance vêdi- 


que] commençant par une kakuð. 
kákubabárhala a. [pragáti'a] commençant 
par une kakub et finissant par une brhali. 


FEA kékézu m. (iru) saccharum 
spontaneum, bot. 


RRITAR kákócika m. esp. de pois- 
son, le caouchi des Hindous. 


kákódumbara m. (udum- 
bara) ficus oppositifolia, bot. 


ATA käkôdara m. (udara) serpent. 


AIRAN kákila m. corbeau. || Porc. {| 
Serpent. || Potier. || Drogue noire véné- 
neuse préparée avec la kák“li. — FEIT 
substance végétale employée comme rafrai- 
chissante, fébrifuge, etc. — kákcla n. une 
des divisions de l'enfer. 


Sprit kák6lükiká f. (káka ; 


ulúka) inimitié instinctive du corbeau et 
de la chouette. 


IT kára m. (ká; ara) coup-d'eil, 
œillade, signe de l'œil. — káxi f. cytisus 
cajan, bot. || Terre odoriférante, parfum. 

káziva et kázivaka m. (káxi parfum) mo- 
ringa hyperanthera, bot. 


IN kága m. corneille ; cf. káka. 


s káyzx. káyzámi í ; p. ća- 
kájra ; etc. Moy. kájré; etc. Désirer : na 
cócali, na ká,zali, il ne regrette pas, il ne 
désire pas; na kiyzé vijayam je ne désire 
s la victoire. Avec le d. lé káyzanii ils te 
ésirent. 
kéyrayémi c. faire désirer. 


TT Mica f. désir. 

Ay kdÿrin a. désireux. 
N 

ATEA kéÿréru m. héron. 

` FT E M4G, cf. kánó. 


ht kiíéa m. (káñé) cristal de roche; 
verre. || Goutte sereine, paralysie du nerf 


optique. || Corde ou longe disposée pour 
porter d fardeaux ; || balançoire (?). 
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— . HM kána 

kácana n. corde ou ruban qui lie un 
paquet, ou un rouleau de papier, ou un ma- 
nuscrit avec ses planchettes, etc. 

káćanaka m. mms. 

kácanakin m. manuscrit 
rubans ou cordelettes. 

kácabájana n. vase de cristal ou de 
verre, verre à boire, etc. 

kác1sfáli f. (m à m. gobelet de verre] 
bignonia suaveolens, bot. 


RAA káéiga m. (káné) or. || Rat. || 
Orphelin. 


FIA kácila (pp. de kác) lié ou sus- 
pendu par une corde, par une sangle ou 
par un ruban. 


z FUTA kácima m. objet de vénération 
situé sur un terrain consacré, tel qu'un 
arbre, etc. 


: aA káñé. káncé 1; p. dakáñćé ; 
etc. Briller. || Lier. Cf. kañc et káé. 


ATHA káñcana a. (kéñé) brillant. al 
Fait d'or, doré, d'or. - S. m. ivoire de 
montagne ou bauhinia variegata ; michelia 
tchampaca ; mesua ferrea ; ficus glomerata, 
cf. udumbara; datura metel ou pomme 
épineuse, bot. — S. n. splendeur, éclat; || 
Or. || Filaments du lotus (réng lier). 

káñcanagiri m. le Mont d'or, le Suméru. 

káncandyga a. (ayga) qui a un corps et 
des membres d'or. 

káncanála m. bauhinia; cf. kéñcana. 


ATIE Long f., cf. kándi. 
FAA káncika n., cf. káñjika. 


TE /ánci f. (káñé lier) ceinture de 
femme, partie du vètement qui descend 
jusqu'au bas du ventre. || Abrus precato- 
rius, bot. || Np. d'une des 7 villes saintes 
des Indiens. 

káncipada n. la région pubienne, mons 
veneris, t. de médecine. 


aanta kánéukiya m. (kañéukin) 


garde de l'appartement des femmes; eu- 
nuque. i 


ATAA káñjika n. et káñjiká f. eau de 
riz fermentée. 


MIÉ kála, Vd. forme präkrite pour 
karta. 


té káta m. (kal) pierre, roc. 
kálinya n. dureté. || Au fig. fermeté ; 
austérité. 


TU kána a. [káni f.) borgne, qui n'a 
20 


garni de ses 


AA kåta 


qu'un œil; aveugle (?). — S. m. corneille 
(kæ). 
kánúka m. corneille. 


kánayámi (e. de kan) faire 


Fésonner; faire crier. 


ITS kánda a. méchant, coupable; vil, 
bas; mauvais. — S. m. n. privauté, secret, 
mystère, chose Pon cache comme 
mauvaise. || Flatterie ; bassesse. 


ICS kánda m. n. [cf. kantaka, kang} 
tige qui pousse en pointe; branche, bour- 
geon développé; |l tiges du saceharum 
sara, bot. [dont en tire le suere candi]. || 
par ext. fleche. |] Au fig. moment fav 
occasion. — Réunion de branches ; le point 
où elles se réunissent au trone; H buisson. 
[| Au fig. réunion, , assemblage, 
multitude ; || chapitre, section d'un livre. 
[| Eau. || Cheval. ` 

kándakára n. (kr) la noix d'arec, fruit de 
Vareca catechu, bot. 

kándagócara m. fleche de fer. 

kdndanf f., cf. súrmaparni. 

kándatiklaka m. (tiktu aigu) gentiana 
cherayta, bot. 

kándapata m. clôture de toile attachée à 
des poteaux plantés en terre. 

kándapuspa n. esp. de petite fleur appe- 
lée dóna par les Hindous. 

kéndaprifa m. f. n. qui porte des flèches 
sur son dos : archer. 

kândaruhá f. (ruh) cf. katuki. 

kándarsi m. une des classes de Rishis. || 
Bráhmane expliquant un chapitre du Véda. 

kándavat m. f. n. (sfx. vat) archer. 

kándasandi m. (sam; dá) nœud, point 
d'insertion d'une branche. 

kándasprita m. f. n. (spre) archer. 

kándahina n. esp. de cyperus odorant. 


kándira a. (sfx. ira) armé de 
flèches. — S. m. archer. || Achyranthes 
aspera ; autre plante grimpante. — kándirá 
f. rubia manjith, esp. de garance, ef. ma- 
Njist á. 
FIRE kándésu n. (izu) barleria longi- 
folia; saccharum spontaneum, bot. 


kátara a. (ká; tf) faible, impuis- 
sant ; craintif, effrayé par la difficulté [m à 


— nnmmnnt naccara til 
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MT Aya m. [te fits de Kata] np. d'un 
rishi, cf. kdtydyana. | aap 
kályáyane m. np. d'un rishi; || np. de 
vararusi. . | 
kátyáyant f. surnom de Durga. 


kádamba n. nauclea cadamba, 

atbre. | Peche f Canard otr saroelté (Bad. 
ambas (?)). — kádambd f. esp. de plante ap- 
pelée mundiri. 

kádambaka m. fléche. 

kádambara n. liqueur distillée de fleurs 
de cadamba. || Ecume du lait cailé, cf. 

ara. 

kádambart f. liqueur alcootique en géné- 
ral. || Femelle du kókila toreo du tur- 
dus saliea, |] Surnom de S 

kádambarya m. le riauelea eadamba. 
KEE f. longue file de nuages, cf. 


SIS STT kddravéya m. (enfant de Ra- 
dru) nága, serpent mythologique. 


ATAA kánana n. bois, forêt ; ef. hániéra. 
[| Maison. || La face de Brahma (ka ; anana). 

kánanári m, (ari) l'ennemi des bois, mi- 
mosa albida, bot. Cf. cami. 


kánina m. kánini f. (kani) en- 
fant d'une femme non mariée. || Surnom 
de Karna et de Vyâsa. 


AT kánta (pp. de kam) aimé, chéri; 
désiré. |] Agréable, beau, magnifique, bril- 
lant. — S. m. mari, époux, le bien-aimé. {| 
Lune. || Fer. || Surnom de Krishna. — k 
f. épouse ` bien-aimée; maftresse. || Esp. de 
plante; cf. priajgu. 

kântapasin m. l'oiseau magnifique, le 


aon. 
j kántalaka m. cedrela tunna, arbre dont 
l'écorce est fébrifuge. 

kántáygridóhada m. et kántádaranadó- 
hada m. l'asoca [qui passe pour fleurir à 
l'approche d'une femme bien-aimée]. 


ATAT kántára m. n. [ká : tf (?)) mau- 
vais pas, mauvais chemin; || bois fourré et 
impraticable; cf. kánana; || trou, creaz, 
inégalité du sol. || Au fig. n. maladie, symp- 
tôme de maladie; cf. kátara. || M. espèce 
rouge de canne à sucre; on dit aussi 
târaka m. 


FEA kánti f. (kam) désir, amour; Hi 
charme, beauté, éclat. Deeg BAR, i+- 
nta. 


mabi ou desirable tr 


. f e r. 


RIA káma — ADR — 


kándavika m. (kangu) bou- 
langer, pátissier. 
a kánátcika a. qui s'envole 
idement, qui s'enfui i passe vite. 
(Ü ka air; att; pik]. SNE 


NAS kányakubja m. cf. kanyá- 
Aubja. 
RTS kányajá f. sorte de parfum. 


FRIC kápajika a. (kapate) trom- 
peur; pervers. — S. m. (?kapaji) homme 
čapable, qui les bien les choses et les 
personnes. || lier, étudiant. 


MA kápata m. (ká; patin) mauvais 
chemin. 


ATIRA képála m. (kapála) eucumis 
utilatissimus, esp. de gourde. 


RTINA kápila a. (kapila) rougeàtre; 
brun-rouge. — S. m. couleur rougeátre. || 
disciple ou sectateur de Kapila. 


: FAA kapica n. (kapica) liqueur spi- 
ritueuse. 
kápiçáyana m. mms. || (tapé) démon, 


mauvais génie, on dit aussi képiséya m. 


TARA képuruia m. (ká) homme sans 


valeur, vil, méprisable. 


7 ipéya a. (kapi) de singe, relatif 
au singe, de la nature du singe. 


Tati kápóta a. (kapóta) de couleur 
grise [comme la colombe]. — S. m. couleur 
de colombe. || CoMyre gris d'antimoine. 
fi Natron. — $. n. compagnie de colombes, 
de de pigeons. 
kapótáñjana n. (af) collyre gris d'anti- 
moine. 


kápyakara a. pénitent, qui 
confeme ses péchés [kdpya, c-à-d. ká ápya 
quoi ayant fait; hara dE e 


RAIAT kányakára m. la confession. 
HRN kápala m. (ká) mauvais fruit. 


MIA káma m. (kam) amour, désir. || 
Bd. un des kléças ou principes de Lor p: 
tian. || Kämadèva ou l'Amour. || Surnom de 

frère de Krishna. -- S. n. objet 

aimé ou désiré. || Semen virile. || En com- 

ition káma signifie presque toujours ad 
bitum. 

kámakámin a. livré à ses désirs. 

kámakáratas adv. (kr) en agissant selan 
son désir. j 


RTA küme 
kámakúta m. (kúla) amour im que: il 
r elle. 


Amant d'une fille ublig e du 
` kâmakéli m. (keli) Pe y l'imour: il 
Homme libertin, lascif. 
kámaga, kámagama et kdmagdmin a. 
(gam) qui va où il veut, comme il veut, 
quand il veut. . 
kámaguna m. (guna) qualité affective des 
objets, ce quí en eux excite nos désirs. || 
Sensibilité affective; affection .[plaisir, 
amour, désir]; passion; satisfaction des 
sens. 
kámajygámin a. cf. kémaga et kámam. 
kámacária a. (ćar) qui va selon ses dé- 
sirs; |] livré á ses désirs, qui suit sa passion. 
-- S. m. passereau; |] l'oiseau de Vishnu, 
garuda. 
kámajána m. coucou kókila. 
kámatas adv. à son gré, ad libitum, selon 
son désir. 
kámalála m. coucou kôkila. 
kámatwa n. (sfx. twa) la qualité ou l'état 
affectif d'un être, la sensibilité affective. 
kämadu a. (dé) qui donne comme il veut 
ou comme op veut; [en ce dernier sens] li- 
béral, prodigue. — S. f. kámadá la vache 
d'abondance Kämadhuk. 
kámaduh f. (duh) la Vache d'abondance 
[vache symbolique qui donne à qui la trait 
SÉ ce qu'il veut]; nom. kámaduk, M$ 112, 
© 


kámadúti f. (düta) la TEE d'amour, 
c-à-d. le bignonia suaveolens, bot. 

kámalwarsin m. (4weñs) l'ennemi de 
Kama, Civa. 

kámana à. "vis. ana) amoureux, désireux. 

kámaná f. amour, désir. 

kámandamin m. (má) chaudronnier. 

kámapatni f. l'épouse de Káma, Rati. 

kámam adv. (ac. de káma) selon le désir: 
volontiers, ad libitum, c-á-d. selon son pro- 
pre gré ou au gré de qqn. || Comme on le 
souhaite, facilement, bien : kámam tat ku- 
rulé il fait cela aisément. 

kámamaha m. (maha) fête de Kama; le 
jour de cette fète, qui est celui de la pleine 
une du mois cætra (mars-avril). 

kámayitr a. (de la forme kámayámi) dési- 
reux, amoureux. 

kámarúpa a. qui change de forme à son 
gré. || Qui a une forme agréable, beau, char- 
mant. 

kámarüpin a. mms. -- S. m. ép. des 
dieux nommés vidyadaras. 

kámaréká f. courtisane. 

kámahætuka a. (hélu) qui a pour eause le 
hasard. 


IAA kámala a. désireux, amoureux ; 
lascif. — S. m. le printemps. 


RAINN kimala m. et kámala f. (ká; 
mala) jaunisse, maladie. || Mauvais terrain. 


RTN kámt 


AINN AT kámalatá f. (káma) organe 
viril. || Ipomea quamoclit ou jasmin rouge 
de l'Inde. 


ATAAIAT kámavrniá f. bignonia sua- 


veolcns; cf. kámadúli. 


MTAT kámá f. (kam) volonté : kámayá 
volontiers. 


RIANTS kámá;ga m. (aÿga) le manguier, 
mangifera indica, bot. 

HTATAT kámátman a. (átman) livré à 
ses propres désirs. 


VATA kámáyus m. l'oiseau de Vish- 
nu, garuda. 


SALE kámáranya n. (aranya) bos- 
guet, jardin d'amour. || Le bosquet de 
âma, l'ermitage de l'Amour. 


kámári m. (ari ennemi) dro- 
gue antiaphrodisiaque, t. de méd. 


ATATA kámálu m. espèce rouge de 
diospyros, bot. 


kámávacara m. (ava; ćar). 
Au pl. les dieux du premier ciel, Bd. 


amaata kámávasáyin a. (ava; 


só) qui met fin aux désirs, ép. de Civa; cf. 
kámadwañsin. 

kámuivasdyitá f. et kimávasdyilwa n. le 
pouvoir de mettre finaux désirs. 


FTA kámi m. libertin, débauché. — 
kámi f. l'épouse de Káma, Rati. 


FAR kámika m. (kámi) esp. de ca- 
nard sauvage. 


TA kámitá f. sensibilité affective, 
qualité abstraite qui consiste à pouvoir 
éprouver une affection. || Affection, amour, 
désir, passion; inclination, tendresse, bien- 
veillance. 


FAA kámin a. (kam) qui aime, qui 
désire; amoureux, passionné. — S. m. un 
amoureux ; amant; époux tendre. || La lune. 
HU Nin mirent amies A ahi 1.2 
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FTA ké 
ATAR kámuka (kam; sfx. uka) dési- 


reux, amoureux; || libertin; || capricieux. 
-- S. m. un amoureux; un libertin, un dé- 
bauché. il Jonesia asoca, bot.; plante grim- 
ante, cf. alimukla. — kämukd et kámuki 
femme amoureuse, débauchée; femme 
coquette et capricieuse. 


FIAT kámipsu a. (tps dés. de áp) qui 
s'efforce d'atteindre l'objet de ses désirs. 


kámiódaka n. (udaka) obla- 
tion volontaire [et non obligée] aux morts. 


RITIT kámódá f. np. d'une des Râgi- 


nis ou personnifications des modes musi- 
caux. 


kámópahala pp. (upa; han) 
brisé par l'amour; qui languit d'amour. 


e] kámpilya m. (kampila) par- 
fum extrait du sunda rotchani. 


RÅA kámpilla m. mms. 
kámpillaká f. et kámpila m. mms. 


kámbala m. (kambala) cf. kam- 
balaváliyaka. 


kámbavika m. (kambu) mar- 
chand de coquilluges. 


HIFART kámbuka f. physalis flexuosa, 
bot. cf. acwagandá. 


MTEATA kámb6ja m. (kambója) cheval 
de la race de Camboje. || Rottleria tinctoria 
et mimosa blanc, bot. — kdmbüji f. le mi- 
mosa blanc et la másaparni, bot. 


TEA kámya (pf. de kam) qu'on doit ou 
u'on peut aimer; aimable, désirable. |) 
oisible, facultatif. 

kámyaka m. n. np. d'une forêt dans le 

Mahâbhårata. 
kamyakarma n. œuvre de bonne volonté 
[et non obligée, nityakarma]. 

kämyadäna n. (dá) don agréable. || Don 

facultatif (et non obligatoire ni forcé]. 


RISCAT kámyd f. (kam) désir, souhait, 
vœu. 


kimyámi (dénomin.) Désirer; cf. kam. 


ATA káya m. n. corps. — M. assembla- 
(IT ER 


: L- LZ bon es IA VD p 


en anllantinca H A en ox o wen 


HI kára 


ká akáranakartriwa n. l'activité conte- 
nue dans l'acte corporel. 

káyakléça m. fatigue corporelle. 

káyabalana n. (bala) armure, cuirasse, etc. 

káyamána n. hutte de gazon ; chaumière. 


NIEU káyasta m. (sfá) l'Ame su- 
préme [considérée comme résidant dans le 
pe || Scribe, écrivain; la caste des 
scribes nés de pères xattriyas et de mères 
çüdrâs. — káyastá f. terminalia emblica, 
etc.; bot.; cf. haritaki. || La drogue nommée 
cácoli par les Hindous. || Femme d'un ká- 
yast' a. — káyast'i f. femme d'un káyasta. 


ATAI káyámi cf. kæ. 


RAR káyika a. (káya; sfx. ika) cor- 
porel. 


kâra m. kári f. (kr) à la fin des 
composés, signifie {° qui fait la chose expri- 
mée par l'autre partie du mot : kumbakára 
un faiseur de pots, un potier; ahaykára le 
principe qui fait ou qui dit moi, le moi, la 
rsonnalité; 20 la chose faite : andakára 
a cécité ; ukkára le rugissement du lion; 
3° la chose exprimée par le reste du mot : 
ómkdra le monosyllabe óm; akára, kakára, 
la lettre a, la lettre ka, etc. — S. m. acte, 
œuvre, effort; || œuvre pieuse, le Sacrifice, 
cf. karman; || action guerrière, combat, 
massacre, meurtre. || Impôt, revenu du tré- 
sor royal, cf. kara m. et karaka. || Maitre, 
seigneur. |] Monceau de neige, montagne 
neigeuse, cf. kara grèle. — S. f. kárá atta- 
che, emprisonnement ; prison ; cf. lat. car- 
cer. || Peine, affliction, cf. karuná. || Ou- 
vrière, surtout ouvrière qui travaille l'or. || 
Messagère. || La partie d'un luth qui est au- 
dessous du manche. 


káraka a. mms. que kára. -- S. 


n. la partie d lo ue d'une grammaire, 
comprenant le développement des mots, 
leurs flexions et leur emploi dans le dis- 
cours. 


ATEN karakuzxiya m. nom de pays 


dans le nord de l'Inde, sur les flancs nei- 
geux de l'Himälaya. 


kárana n. (kr) action, acte, opé- 
ration. || Cause de l'action; cause, raison, 
motif. || Acte fait et accompli; meurtre, 
attaque, injure. || Instrument de l'action; 
organe des sens ou de l'intelligence. [| Ins- 
trument de musique; sorte de chant. || Réu- 
nion de scribes, atelier de copistes. = kd- 


raná f douleur, souffrance; || damnation, 
chute aux enfers; cf. karund. || Période as- 


tronomique. 
káranatas adv. conséquemment, en con- 
séquence. 
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ANT kára 


káranál adv. (ab. de kárana) par le fait, 
en effet, effectivement. 


káranika a. qui met tous ses 
soins à chercher ou à faire qqc. 


hI kéran‘llara n. (uttara) 


sorte de plaidoirie où l'on nie les motifs de 
la plainte (?). 


SA kárandava m. [f. vi] (karan- 
da) esp. de canard. 


GO PEUCIS Cd kárandavyúha m. cf. ka- 


randavyüha. 


AAA kárandamin m. (dmá) 


chaudronnier. || Essayeur de métaux. Cf. 
kámandamin. 


kárambd f. la plante nommée 
pryaygu. 
ATAMA kárayámi (c. de kr); pqp. 


acikaram ; etc., moy. kárayé. Faire faire 
duc, par qqn. avec 2 ac. kdrukán karma 
kárayati il fait travailler les ouvriers; dwiján 
dásyam kárayalé il emploie des dwijas à une 
œuvre servile. || Ordonner de faire, ac. et 
ìi.: yéna kárayalé karma celui à qui il or- 
donne de faire l'action; || kérayitum grham 
faire bâtir une maison; vastram faire faire 
un habit; rájyam ètre roi ou le devenir. — 
káryé ps. recevoir l'ordre de faire, être 
forcé de faire; kdryaté hy avacas karma sar- 
vas prakrlijær gunes car tout homme est 
mis en action malgré soi par les fonctions 
naturelles de son étre. 


FAT ATA kárayámi c. de kf. 

FIA kárava m. (ká; rava) corneille, 
corbeau. Gr. xôpaë ; lat. corvus; angl. crow; 
germ. raben (pour kraben); arab. goráb. 

káravi f. nom de plusieurs vé- 


gétaux : nigella indica, celosia cristata, assa 
fœtida, anethum sowa. cf. karavi. 


káravélla m. et káravéllaka 
m. momordica charantia, bot. 


hi káraskara m. arbre, parti- 
culicrement arbre à fruit, arbre de rapport. 

káraskaráliká f. (at) myriapode, larve 
d'insecte [qui s'attaque aux arbres]. 


RIIT kará f. prison; cf. kára. 
kárágdra m. (ágára) maison de détention, 


prison. Cf. lat. carcer. ` | 
kárágupla a. (gup) prisonnier. 


em ni — 
STT TORT káráyiká í. Œf. karáyiká. 
à kárávégman n. (vic) mai- 

son de détention, prison, geóle. 


kári f. (kç) action, aste; métier; 


fonction, emploi. 


kári a. (kr) qui fait, qui exécute; 
qui a un métier, une fonction. 


käriké f. (kr) action; métier; 
fonction; art; profession. D Aetrice; dan- 
seuse. || Peine, douleur; cf. karuná. ou 
térêt d'un capital, revenu ; cf. kára. || Com- 
mentaire, exposition d'une doctrine : sáy- 
Kyakáriká exposition de la doctrine du 
sáykya. 
FUTA kárita pp. de kárayámi; || au- 
quel est ajoutée qqc. [à la fin des Gi ETR 


upasargakárilam padam mot précédé d'un 
préfixe. 


AU hárin a. (kr) qui fait, qui agit. 


kdri$a n. (karisa) tas de bouze 
de vache desséchée pour faire le feu. 


káru a. (kr) qui fait qqc., qui a un 
métier, une fonction, qui cultive un art; 
fabricant, ouvrier. — S. m. métier, fonc- 
tion, art. || Vigwakarma l'artiste divin. 
káruka a. mms. 


AURA káruja m. (jan) tout objet pro- 
duit par un ouvrier ou par un artiste. || 


Fourmiliére. Il Sésame spontané; mesua 
ferrea, bot. || Jeune éléphant, || Ecume. || 
Orpiment rouge. 


kárunika a. (karuná) compa- 
tissant, miséricordieux. 
káruņdi f. et kárundiká f. 
sangsue. 
kárunya n. (karund) pitié, com- 
passion, miséricorde. 


ATAN kárúsa m. homme de caste dé- 
gradée issu de la caste des Væçyas. 
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mal karya 


H káriavisya m. ap. roi; |] 
np. d'un roi symbolique ehez des Jwnas. 


FEAT kértaswara n. (kp ` swara) or. 
^ 


ATAR káriántika m. (kplänia) as- 
trologue qui prédit les destinées. 


ATAR héritita m. (kritiká) le mois 
káritika oü la lune est pleine dans les 
Pléiades [octobresovembre), 


RAR káritikika m. mms. 


kértlikéya m. np. du dieu de 
la guerre, fils de Çiva, nourri par les kritikás. 
kárttikéyaprasu f. (prasú mère) Durgá. 
Ca kártiikótsava m. (ulsava) 
la fête de la pleine lune du mois kárUika. 


FE kárisnya n. (krtsna) totalité, 
intégrité. 
RTE kérpala m. pétitionnaire, per- 


sonne briguant une charge. || Teinture de 
laque ou de carmin. Cf. karpala. 


| kárpafika m. personne adrai- 
te; intriguant; homme briguant un emploi. 
|| Pèlerin. Cf. kærpalika. 


FUTA kárpanya Limal indigen- 
ce, pauvreté, misère; || pitié. 


kárpása a. (karpása) fait de 
coton. = S. m. et kárpasí f. cotonnier, 
gossipium. — S. n. étoffe de coton, coton- 
nade. 
kárpásanásiká f. fuseau à filer le coton 
kárpásiká f. cotonnier. 


ATA kárma a. (kr) actif; laborieux ; ia- 
dustrieux. 


ATAU kármana a. (kr) qui achève qqe.; 
[| qui livre un ouvrage achevé. — S. n. 
magie, opération magique. 


AA kármika a. (kr) ouvré, ouvra- 
é. — S. m. partisan de l'action, karmas, 

Pr ation d'une école de philosophie 
uddhique], Bd. 


FAR kármuka a. (kr) qui achèwe 


SS A e 


TA kála — 1599 — TT kála 
faire TEST ou forcée]; affaire, dewéir, of- Pentaptera tomentosa, bot. ff Surnom de 
fice; || motif, objet ; cause finale, but. iva; Si kála m. et kála a. - 


káryakucala a. comme kármana et kár- 
muka. 


káryanirnaya n (nirnaya) jugement, rè- 
glement d'une affaire, confirmation judi- 
claire d'un fait litigieux. 

káryaputa a. (pul) écervelé; qui manque 
son affaire; qui purent un but impossible; 


impudent, éhonté. 

káryavat a. (sfx. vaf occupé de son af- 
faire, qui tient à son devoir. || Officieux ; 
serviable. 


Ser kárcya n. (real maigreur ; té- 
nuité. || Au fig. finesse, subtilité. — S. m. 
le sála ou shorea robusta, bot. 


ATA kéremari f., cf. káçmari. 
SIP kársaka m. (réi laboureur. 
arhan kárdápana m. n. (para) pièce 


de monnaie d'une valeur d'environ 5 cen- 
times. — (krs) laboureur. 


FRR kársika m. mms. 


MU kdríni m. łe fils de Kristma, 
Kama. 


REA kársya m. le sála ou shorea ro- 
busta, bot. | 


fa kélayäm iert echt de 


ISE 
käla] supputer le temps; cf. kal II. 


FTA kála m. (kal) temps; durée; || le 
Temps; le dieu de la mort, Yama; |] la 
destinée, la mort; || Civa [comme destruc- 
teur du monde]. — Gr. »epór, who; lat. ka- 
lend (kalánta, cf. anta). SC E 


AAN kála a. noir; gr. agkepee:, ik 
lat. caligo. — S. m. couleur noire. — S. n. 
fer. || Aloès noir, agallochum, bot. — kálá 
f. indigotier, indigofera tinctoria ; nigella 
indica; rubia manjith; bot. — kálá et káli 
f. (kála temps) Durgá; || une des mères 
divines, cf. mdtr; || np. de divers person- 

s. || (kála noir) encre, noir, rge: Il 
suite de nuages sombres. || Au fig. blâme 
injure, outrage, action de nbircir la répu- 
tation. [| Une des at langues d'Agni. {| 
Bignonia suaveolens, bot. || Animalcule du 
lait aigri. 


mich kálaka m. (kála a.) tache noire, 
marque, signe. || Le viscère noir, le foie. 
Serpent d'eau ; ot kali. l 

HTIRUS kálakanfa m. (kanta gorge) 
pole d'eau, passereau, paon, hoche-queue. 


kélakanfaka m. poule d'eau. 


kálekarniká f. et hála- 
karni f. (kr) infortune, misère. 


ART. kálakarnin e. matheurewx; 


misérable. 


S OCCIS Ó kálakandaka m. serpent 
d'eau. 


TNT kálaká f. np. Diti, mère des 
Dætyas ; une Asuri. 


kálakila m. (kála a.) son 
sourd ou confus. ` 


kálakunfa m. (kunf) Yama ; 
cf. kála m. 
CAGE TA kálakúta m. n. (kúta) esp. de 
poison. 
ha kálakrt m. (kr) celui qui fait 
le temps, c-à-d. le soleil. 


TANA kélakria m. mms. 


ATAR kélakañjana n. (Kañj) foie; 
cf. kálaka. 
ofgin? kálakanda n. (Kang) foie. 


= kélagranfi m. année (m à 
m. articulation du temps]. 


RAFA kálaykata m. cassia fistula, 
bot. 


kálacódita (pp. de éud) 
averti par le dieu de la mort, par Yama. 


kélañjara m. (jf) surnom de 

Civa. L Assemblée de religieux mendiants. 

l Rocher célèbre dans le Bundelkhand, auj. 

SE || le pays environnant. — kálañ- 
fará t. surnom de Durgá. 

kálatraya n. (tri) les 3 temps 

les 3 savanas, Vd. | 


ATA kdadarma m. la loi du temps, 
la mort. 
káladarman m. mms. 


káladárana n. (df) [m à m. 
prolongement de la durée] la quantité des 
syllabes, tg. A 


< kâlaniryása m. [extrait 
noir] bdellium, substance résineuse. 


FTA kd/a 
FAIRA kálanémi m. np. d'un en- 


nemi de Krishna. 

kálan*miripu et kálanémihan m. le meur- 
trier de kdlanémi, c-à-d. Krishna ou Vishnu 
incarné dans Krishna. 


H 


kálaparna m. tabernemon- 
tana coronaria. arbre á feuilles foncées, cf. 
togara. 


HFUATAA kálapurusa m. serviteur ou 


ministre de Yama, cf. kála m. 
ATATS kélaprsta m. antilope à dos 


noir; || héron. — S. n. arc; || Varc de 
karna. 
NAATA kálaprabáta n. (bá) autom- 


ne, après le varsa. 


kálabalana m. 
cuirasse ` cf. káyabalana. 


elef OTT kálamána m. pierre noire. 


~ 
TNA kálaméga m. nuage noir; [| 
le nuage ténébreux qui doit annoncer le 
pralaya ou destruction de l'univers. 


HAUAAÍRAT kálaméciká et kálamect, 


kálamésiká et kalam'si f. rubia manjith, 
esp. de garance; || serratula ou conyzà 
anthelminthica (?), bot. 


AKNA kilayápa m. (yápayumi c. de 
yá) délai, retard, sursis. 
kálayápana n. mms. 


armure , 


kälarätri f. nuit noire. || 
(kála temps) la 7° nuit du 7° mois de la 77e 
année d'âge d'une personne; à partir de 
cette nuit, supposée le terme ordinaire de 
la vie, on est exempt de toute obligation 
relative au culte. Cf. Dimarafi. 


AIAIUAZE kálarúpadrh a. 


drh) prenant la forme de Yama. 


RANNAT kálalavana n. (lavana) sel 


noir purgatif employé en médecine. 


RATE kálaloha n. le métal noir, le 


fer. 


(rúpa; 


AU To aY el LlbAlnamanta m dalinhne hifin. 
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Cast kálasarpa m. serpent noir et 
vénimeux. 
kélaséra m. antilope noire, 
cf. kálaprsfa. 


CNE | kálasütra n. et kálasútraka n. 
le Ze enfer brûlant. 


FTAHA hálaséya n. lait de beurre ; cf. 
kálacéya. 


: = kálaskanda m. nom de plu- 
sieurs végétaux : diospyros melanoxylon; 
le tamála; le jivaka. 


RATIT kálágni m. (agni) le feu de la 
fin du monde, cf. kálánala. 


kálázarika a. (azara let- 
tre) écolier, disciple, élève. 


Olai káláguru n. (aguru) aloès 
noir, agallochum. 


kálánjani f. (añjani) esp. 
d'arbrisseau employé comme purgatif. 


ANTAN kálátyaya m. (ati; aya de 1) 
passage du temps, temps qui passe : kálál- 
yayéna el kálályayé avec le temps, par l'ef- 
fet du temps. 


ANTAN kálánala m. (anala) le feu de 
la fin du monde, kálágni. 


AAA kálánunádin m. (kála a; 
S N 


anu; nad) grande abeille noire; || passe- 
reau; || francolin ou perdrix. 


PEITA, kálánusárin ou kélénu- 


sári m. benjoin. | 
kálánusárya n. mms.; || sorte de bois 
odoriférant; || le gien, arbre. 


kálántara n. (antara) inter- 


valle de temps. | 

kálántaravisa a. (visa) qui est vénimeux 
par moments [quand il est enragé ou fu- 
rieux]. 


káliyasa n. (kála a; ayas) 
fer, métal noir; cf. kála n. 


AIRA kálpu 


noire, noirceur; || encre, noir, cirage. || 
Nuage noir; suite de nuages; brouillard; 
obscurité produite ES les nuages. || Scor- 
pion noir. || Animalcule du lait aigri. || Pe- 
tit oiseau nommé cyáma. || Liqueur spiri- 
tueuse. || Esp. d'herbe potagére; branche 
de concombre; nard indien, bot. d Ligne de 
poils allant jusqu'au nombril. || Paille, dans 
P métal; défaut, gerçure, etc., dans du 
is. 


FTICTHAT Hdliké f. (kála m.) intérêt de 


l'argent à un taux convenu; différence, agio, 
soulte, dans les transactions de crédit. [| 
Surnom de Panen | Cantatrice ou musi- 
cienne céleste. || La déesse gori ou párvatí. 


TETE kálijga m. (kaliyga) éléphant 


du Calinga; || serpent. || Esp. de courge; 
cucumis utilatissimus, bot. 


ATINIRA kálidása m. (ká; dása ser- 


viteur) np. d'un poète célèbre et de plu- 
sieurs autres hommes. 
kalidásaka m. mms. 


FEAT kálini f. (kála) un des astéris- 


mes lunaires; cf. árdrá. 


FEAT kálindi f. (kalinda) la Ya- 


mun. 

kálindikarsana m. (krs) Balaráma, qui du 
soc de sa charrue traca un nouveau lit á la 
Yamuna. 


kálindibédana m. (Bid) mms. 
kálindisú f. (sü) la mère de la Yamuna, 
épouse de Súrya. 


STT káliman m. (sfx. iman) cou- 
leur noire, noirceur; obscurité. 


ATEN káli f. Durga; cf. kála. 
SATA kálika m. courlis, cf. kálika. 


SATA TEA káliéi f. (kála le tribunal de 


Yama. 


ARATATA kálitanaya m. (tanaya) 
buffle. 


RENTA káliya et káliyaka m. (kála a.) 
curcuma xanthorrhiza, bot. — N. bois noir 
de sandal ou d'aloes. 


káléya m. et káléyaka m. np. 
d'un mauvais génie. — N. foie; cf. kálaka. 
|| Bois de senteur, cf. káliya. 


kálódáyin m. (kála ; ul; á; 
Ò np. d'un buddha futur. 


ZATZ kálpa m.et kdlpaka m. zédoaire, ` 


curcuma zerumbet, bot. 


Loo 
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— ATTE káçi 
| ATA kálya n. (kalya, aurore, point du 
jour. — F. kályá vache qui doit aller au 


taureau. || Discours agréable, paroles de 
bon augure. 


ACIDE kávacika n. (kavada) troupe 


d'hommes armés de cottes de mailles ou de 
cuirasses. 


kávayámi (c. de ku) faire 
crier, etc. 


ATT kávára n. (kavára) vallisneria, 
bot. 


kávári f. (ka tête; 4; vr cou- 


vrir) parasol sans báton, sorte de chapeau 
à larges bords, couvre-chef. 


HAIA kávrka m. gallinacé; || oie rou- 
geâtre ; || loxia philippensis, oiseau. 


: N 
RAT kávéra n. crocus sativus, safran. 


| kávéri f. np. d'une rivière du 
Deccan, la Cavéri. || Courtisane. 


ATOA kávya m. (kavi) Cukra. — kávya 
n. poëme, propt. poéme épique composé 
suivant les règles de l'art [par oppos. aux 
ilihásas et aux puránas : le Rámáyana est 
un kávya]. — kávyá f. science des poëtes. 
[| Terminalia citrina, bot. 


kávyacora m. (dur) plagiaire. 


GO SAAT kávya uçanas m. np. 


Uçanas fils de Kavi, rishi vêdique des temps 
rimitifs de la race âryenne. d Zd. Kava-Uc, 
e Káus des Persans. 


* AT k á c. káçé 1 et kácyé 4; p. éakd- 


cê; f2. kécisyé; al. akácisi. Briller [se dit 
surtout des personnes] ; apparaître; paraître, 
sembler. || Cf. kás, kañs. 


TA káca m. rhume, toux, catarrhe; 
éternument, enchiffrenement, coryza. — 
káca n. irritation de la gorge. || Saccharum 
spontaneum, bot. 

kágaka m. kácá et 
spontaneum, bot. 


Ca kácamarda m. cf. kásamarda. 
AIMA kácáya a. cf. kasáya. 


RATATAT káçálmali f. (ká; pélmali) 


esp. de cotonnier sauvage. 


FTA káçi, káciká et káci f. np. de la 
ville sainte de Bénarès. a 
kácináfa m. le patron de Bénarès, Civa. 
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káci f. saccharum 
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kácmari f. et kiemarya m. n. 
gmelina arborea, bot. 


kácmira a. (kagmira) du pays 
de Cachemire.—S. n. le pays de Cachemire. 
[| Costus speciosus, bot. 
kácmiraja n. hécmirajanman n. costus; 
safran ; cf. kacmirajanman. 


MIJA kácya n. (kacya) liqueur spiri- 
tueuse. 


RATTAT kácyapa a. de Kacyapa, relatif 
á Kacyapa. — S. m. le fils de Kacyapa : 
aruna, kanada, garuda. 

kácyapif. la terre [donnée à Kacyapa par 
Paracu Ráma). 

kácyapéya m. le Soleil, fils de Kacyapa. 


HITA Ï kácwari f. cf. kácmari. 


TS kásťa n. bois; morceau de bois, 
búche. 

küst'aka n. bois d'aloés. 

kásfakita m. insecte du bois vermoulu. 

kástakulla m. pivert ou pic-vert, oiseau. 

kásťakuddála m. pelle de bois pour vider 
le fond des bateaux. 

kást'ataz et kásfataraka m. (tax) char- 
pentier. 

kásfatantu m. insecte du bois vermoulu. 

kástamati f. bûcher pour brûler les 
morts. 

kásttamalla m. bière, cercueil. 

käs£alékaka m. insecte du bois vermoulu. 

kást'alahin m. massue garnie de fer. 

kástámbuvahini f. (ambu; vah) seau, ba- 
quet de bois. 


kás£á f. limite, bornes, frontière; 
|| lieu, site; |f espace déterminé; partie du 
monde, région. | Division du temps égale 
à 4 secondes : elle forme la lie partie du 
laju et équivaut à 18 clins d'œil. || Au fig. 
supériorité, excellence. || Curcuma xan- 
thorrhiza, bot. 


REA kástilá f. bananier. 


"TA k ás. kásé 1; 12. késisyé: al. 


akásisi; pp. kdsila. Tousser; rendre un son 
rauque et désagréable. Cf. kac. || Lith. 
kôstu ; ancien germ. huosto. 


"TEA és. kásé 1; 12. kásisyé; al. 


akásisi; pp. kásila. Briller, luire, resplendir 
fau propre et au fig.]. Cf. kde. 


TE kása m. (kás) toux. |] Saccharum 
spontaneum et moringa hyperanthera, bot. 

kásagni f. (han) solanum jacquini, bot., 
plante employée contre la toux. 


k 
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— Rira kánsya 

kásanácini f. (nac) esp. de plante héchi- 
que; cf. karkatacrigiká. 

kásamarda m. (mpd) cassia egrulenta, 
plante béchique. || Préparation acide de ta- 
marin et de moutarde. 


CODE) kásayámi (c. de kas) faire 


aller. 


kásayámi (c. de kás), pqp. 
acakásam. Eclairer, illuminer; faire res- 
plendir. 
| kásara m. (ka cau; 4; sy aller 
buffle. 


kására m. (ká; sára eau) étang, 
lac ; || marais (?). 


kásári m. (kása; ari) cassia 
esculenta ;.cf. kásamarda. 


ATATY kásálu m. racine comestible, 
nommée yam par les Hindous, l'igname. 


FAA kásisa n. sulfate de fer. 
TA kású Í. (kés tousser; kaç) parole 


embarrassée, bredouillement. || Parole, lan- 
gage, discours. -- (kás briller) éclat, splen- 

eur, lustre; || au fig. clarté des idées, com- 
préhension, intelligence. — 'kans) lance. 
pique. 


STEI kásyámi f? de kz. 


ATERT káhaká f. instrument de musi- 
que; cf. kdhalá. 


ATGA káhala a. (ká; ah aller; sf. ala) 
qui s'étend au loin, large, tres-grand. 


káhala a. sec, desséché: fané, 
flétri. || De mauvaise qualité; nuisible. 


káhala n. (ká; ah dire) langage 


indistinct, mal articulé; -- M. son en géné- 
ral; || coq; chat; - m. f. instrument de 
musique, sorte de gros tambour ou timbale. 
— kúhalá f. son musical quelconque; || np. 
d'une Apsarás, cf. ahalyd. — káhali f. 
jeune femme. 

káhalápuspa m. datura metel ou pomme 
épineuse, bot. 


TEA kánsya n. (kansa) cuivre blanc, 
sorte de laiton; || sorte de tam-tam ou pla- 
teau de métal que l'on frappe avec une ba- 
guettte. || Mesure. — M. n. vase à boire, go- 
belet de métal. 

káñnsyakdra m. (kr) ouvrier qui travaille 
le cuivre blanc. 


TRG kitta 


känsyanila m. bleu de cuivre, collyre fait 
avec du sulfate de cuivre. 


"TZ ki. cikémi 3; 3p. pl. dikyati; o. 
cikyám, cikyal; Vd. Connaître; voir. Qf. kit. 


F ki, racine de kim, cf. kas. 
TATH kiki, kikidivi, kikidiva et kikidivi 
m. (onomatopée) geai bleu. : 


| kiki m. (onomatopée) singe. F. 
petit chacal ou renard. 


kiykara m. f. n. (kim; kr) servi- 
teur, servante. 


kiÿkini f. (onomatopée) cein- 
ture à grelots ou à sonnettes. 
kiykinikin a. qui porte une ki}kini. 
kiÿkira m. coucou indien ou kô- 
kila; || grande abeille noire; || cheval. |] 
Surnom de Káma. — N. sinus frontal de l'è 
léphant. — F. ki;kird sang. 
kiÿkiräla m. coucou kókila ; || perroquet. 


[l Jonesia asoka, bot. |] esp. de barleria, bot. 
[| Surnom de Kama. 


kiÿkirin m. flacourtia sapida, bot. 


Fa kiñéa indéc. (kim; ca) de plus, en 
outre [au commencement de la phrase]; lat. 
quin etiam. 

FRA kinéana a. [kacéana, háéana, 
kiñncana; M$ 113] quelqu'un, quiconque, 
un, aucun; lat. quisquam, quidquam. — 
kincana indée. nullement, aucunement, 
point du tout, avec la nég. na. 


kiñcana m. butea frondosa, bot. 
Cf. paláça. 
(SACH) kiñcit a. (kaçéit, kácit, kincit; 


M$ 113) quelqu un, quiconque, un, aucun; 

personne, avec la nég. na. — kiñcil indéc. 

un peu, en quelque chose; en rien, avec la 
na 


AR kincilika et kinéuluka m. 


(kim ; Cul) ver; vermisseau. 


IRRA kiñjala, kiñjalaka et kiñjalka 
m. (Aim; jal) filaments qui entourent le pé- 
ricarpe du lotus. 

+ -RT kit. kétámi 1; p. dikéla; gér. 

AN 
kétitwá et kititwá. Effrayer. || Craindre. || 
Cf. kat. 


(Got kili m. (kit) porc; sanglier. 
kitiBba m. (64) punaise. 


faz kitla n. excrément; ordure, saleté. 
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IRA kinna 


kiltavarjita n. (vrj) semence masculine, 
sperme, etc. 

kitlála m. (sfx. ala) scorie, rouille, vert 
de gris, etc. || Vase ou ustensile de cuivre. 


IRU kina m. cicatrice, balafre ; — tache 
ou signe naturel sur la peau; || poireau, 
verrue. || Ver du bois. 


(E au kini f. (kina) achyranthes aspera, 
bot. Cf. apámárga. 
kinthi f. (kina ; han) mms. 


frua kinwa m. n. ferment, matière 
végétale qui sert dans les fabriques de 
rhum et autres esprits à produire la fermen- 
tation alcoolique. || N. au fig. corruption, 
viee; péché. 

a tia kit. dikétmi 3, [éikétsi, cikélti 
ou ctkélali 1; etc.) apprendre, apercevoir; 
p. cikéla savoir, voir, ac. et d.; Vd.: étáni 
diró cikéla le sage connait ces choses, Vd.: 
bravilu ya u tac cikétat, qu'il le dise, celui 
qui sait cela, Vd.; cikétad asme qu'il le re- 
garde, Vd. (pour cikét). — Ps. cikit? et éé- 
kilé 3p. sg. Vd.: tava vajram cikité báhwos 
on voit l'arme [la foudre] dans tes mains, 
Vd. |] Cf. ki. 


deal kit. kétámi 1; etc. Apercevoir, 


voir, connaitre, Vd. |] Douter; désirer. || 
Habiter. || Guérir; se bien porter. 


fraa kitava a. fou, insensé, qui a l'es- 
prit malade. || Méchant, trompeur, sans foi. 
— S. m. un joueur. || Datura metel ou 
pomme épineuse, bot. || Le parfum appelé ` 
rosana. 
LC pr kintanu m. (kim; tanu) fau- 
cheur, espece d'araignée (?). 
kinlamám n. (sup. de kim) 


soit [entre plusieurs]. 


PRANTA, kintarám n. (comp de kim) 


soit [entre deux]; cf. katara. 
a kintu adv. ou conj. (kim; sfx. tu) 
mais; |] en outre; lat. quin etiam. 
EUX kindin m. cheval; cf. kilkin. 


RAT kinnara m. (kim; nara) np. de 
génies attachés au service de Auvéra, et qui 
sont chanteurs et musiciens célestes; ils 
ont un corps d'homme ct une tête de 
cheval. 

kinnaréca m. ! iça) le chef des Kinnaras, 
Kuvéra. 


TRA kiya 
pa kinnu adv. (kim; sfx. nu) est-ce 


que? comment? pourquoi? [ordinairement 
ce mot suppose une réponse négative]. 
Mg 102. 


kim (n. de kas) qui? quoi? quel? 


lat. quid.; angl. him. —kim indéc. pourquoi? 
est-ce que? — kim se construit avec dana, 
cit, iti, nu, api et conserve le sens de est-ce 
que? et de pourquoi? — kim punar com- 
bien plus, combien moins, á plus forte rai- 
son. — kim, avec le g. de la pers. et l'i. de 
la ch. que fait? qu'importe? — kim mama 
Eng que m'importe cela? — kim tasya jivi- 
léna que lui importe la vie? — kim káryam, 
kim kariavyam ou kó ’rfam qu'est-ce que 
cela fait? Pourquoi? Pour quelle faison 7 = 
kim ayam qu'est-ce que lui? que vaut-il? 
un vaurien. 
kimili indéc. (siti) pourquoi ? 


EFA kimu (sfx. u) pourquoi? cf. u. 
ERAAI kimuta adv. (sfx. uta) loin de, 


tant s'en faut; en latin, nedum; comment 
se pourrait-il que? 


Fia kimpaca a. (pac) (m à m. que 
fait-il cuire? de quoi vit-il?] misérable, pau- 
vre ; gueux; || avare. || Gr. xép6:5. 

kimpacána m. mms. 


IRUR kimpáka a. (páka) enfantin; 
puan — S. m. le manguier, mangifera in- 
ica, bot. 


RIRA kimpurusa m. (purusa) mms. 


que kinnara. || Un des 9 ¿andas ou divisions 
e la terre, contrée entre les monts himá- 
cala et hémaküla, habitée par des hommes 
de race non-âryenne. 


kimpuruséçwara m. Kuvéra. 
kimpürusa m. mms. que kimpurusa. 


RAT kimbará f. le parfum nommé 


nali. 


St kimvadanti f. et kimva- 
danti f. (3p. pl. pr. de vad) un on-dit, une 
rumeur. 

1 3 


--+>-++ L mdo lu anb nn sssn9 nes 
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TRA 


tâche difficile, entreprise impossible ; effort 
extraordinaire. 


kiyad£hiká f. (iha) mms. 

(RATZ hiydha m. cheval rougeâtre. 

ETE kira m. (kf) porc, sanglier; cf. 
kiri et Mit, 

EIEI kiraka m. (kf) écrivain, scribe, 
copiste. 


kirana m. (kf) rayon de lumière, 
rayon de soleil, rayon de la lune, etc. || 
Soleil. 
kiranamálin m. (málá) le Soleil, qui pour 
guirlande a des rayons. 


kiráta m. np. d'une race d'hom- 


mes demi-sauvages, vivant dans les foréts 
et étrangers à la race âryenne. es pyg- 
mée ; || petit corps, insecte (?) || Palefrenier; 
la caste des hommes attachés au soin des 
chevaux. || Esp. de gentiane, bot. 

ksrátatikta m. (tij) gentiana cherayta, bot. 

királácin m. (aç) le mangeur de pygmées, 
garuda. 

kiráti f. et kiráti f. Gangá ou 

le Gange. || Durgá. || Entremetteuse. 

kirátini f. nard indien, cf. jatdmänsi. 


FA TÍA kirámi pr. de kf. 


kiri m. porc, sanglier ; cf. kira. 
kiriti n. fruit du dattier des marais. 


kirita m. tiare. 


kiritin a. qui ne une tiare. — S. m. sur- 
nom d'Arjuna, de Crishna, etc. 


RAT kirmi f. salle, appartement, édi- 
fice. || Statue ou figure d'or ou de fer. || Le 
paláça, arbre. 

kirmira a. peint de diverses couleurs, ba- 
riolé. — S. m. couleur variée ou changeante. 
[| Ráxasa. || Oranger. |] Cf. gr. xppós- 

kirmiratwac f. (twac) oranger. 

kirmirabid m. le destructeur des Ràxasas, 
Bhima. 


"EJ kil. kilámi 6; p. dikéla; etc. 


Fx kih — 
fERCATZ hiláta m. et küátt f. lait caillé; 
fromage. 


aria kilátin m. bambou. 


kilása m. bouton, pustule, tout 
exanthéme sur la peau. 
kilásagna m. (han) momordica mixta, bot. 
SHRI a. qui a des boutons ou pustules, 
etc. 


kiliñca et kilithja m. n. plan- 
chette de bois vert. 
kiliñÿaka m. paillasson, écran de paille 
tressée. 


j kilima m. esp. de sapin ou de 
pin, cf. dévatäda. 


FAA Mi m. cheval; cf. kindin. 

kilvisa a. (? kim, visa) mé- 

chant, pécheur, coupable, criminel. — S. n. 

pue faute, crime. || La peine du péché, 
punition du crime. 


kicala m. n. et kicalaya m. n. 
bouton, bourgeon des arbres, jeune pousse, 
rejeton ; cf. kisala. 

kicóra a. jeune, en bas-âge. — 
S. m. petit d'un animal; || jeune garçon, en- 
fant (jusquà 15 ans]; mineur, pupille. 

j TE, kisk. kiskayé 10; tuer. Cf. 
hisk et hikk. l 
kiskinda m. np. de monta- 


gne dans l'est-sud-est de l'Hindoustan. On 


dit aussi kiskintliya m. 


hiskindi f. et kiskindyá caverne célèbre 
dans le mont kiskinda. 

kiskindyddipa m. (adipa) surnom du singe 
Bali dans le Rämâyana. 


ha kisku a. vil, bas, méprisable. 
Tata kisku m. f. avant-bras; coudée. 


kiskuparvan m. arundo tibialis, bot. ` bam- 
bou; canne à sucre. 


FRA kisala m. n. et kisalaya; cf. ki- 
fala. 


kiñcéru m. (çf) barbe de l'épi; 
épi. || Flèche. || Héron. 
FA kiñcuka m. (çuka perroquet) bu- 


tea frondosa, bot. cf. paláca. 
kiñculuka m. esp. de kiñguka. 


Ee . ? . . 
tea kiñswil adv. (sfx. swit) ou 
peut-être, ou bien. 
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aha kirti 


kikata a. pauvre, malheureux, 
misérable; || avare. — S. m. cheval. — ki- 
katás m. pl. np. de peuple dans le Bihar. 


kíkasa a. dur, ferme, solide. — 
S. m. ver, insecte. — S. n. os, ossement. 


kikasásya m. (ásya bouche) oiseau. 
FAITA kiki m. geai bleu, cf. kiki. 


kiéaka m. bambou creux; || 
bambou ou roseau ágité par le vent; || esp. 
d'arbre. || Np. d'un Ráxasa et d'un Detya. 
kicakajit m. le vainqueur des Ráxasas, 
Bhima. 
kicakanisüdana m. mms. 
kicakabid m. mms. 


E TZ kit. kitayámi 10; etc. Teindre. 
|} Lier. 


F kita a. dur, ferme, solide. — S. m. 
ver, insecte ; gr. xiç. || Barde, chantre épique 
d'une caste issue d'un père xattriya et d'une 
mère vecyá; cf. súla. || Cf. kikasa. 

kilagna m. (han) soufre. 

kitaja f. (jan) cochenillle, insecte qui 
fournit le carmin. 


FTA ktdrç et kidrça; f. Häre, a. (kas 


a. et dre, M$ 133) quel? || Gr. andixoç ; lat. 
qualis [prâkrit kérisa]; goth. hwéleiks; 
germ. welcher; slav. kolik. 


kináça a. (kas a; naç) avare, 

avide, chiche. L Petit. — S. m. laboureur, 

cultivateur (m à m. comment périrait-il?]. 

|| Abatteur de bestiaux, boucher (m à m. 

ue ne tuerait-il pas?] || Esp. de singe. || 
urnom de Yama. 

kira m. perroquet. — N. viande. —- 


Np. des habitants du Cachemire. 


kiraka m. gain, obtention de 


que; celui qui obtient ou qui bénéficie. || 
rbre. || Un buddha. 


kirésta m. esp. de noyer sauvage, 


ef. azóda. || Manguier, mangifera indica, 
bot. | 


Fd kirna pp. de kf. 


kirtana n. (kft) récit, et surtout 
récit élogieux. — kirtaná f. louange, gloire, 
renommée. 


statt kirtayámi 10; cf. (kf. 


. Fm kirti f. (kf et KD état d'une chose 
qui se répand; efusion, expansion, diffu- 


Em kuka — 
sion. || Par ext. lumiére, splendeur; boue, 
crotte. ee fig. gloire, renommée. || Un 


des mdirkds ou énergies féminines d 
Krishna. 


ataa kirlita pp. de kft. 
FARA kirticésa m. (cis) mort, des- 


truction, disparition ; oubli. 


FTAATU kiryamána ppr. ps. de kf. 
"ATA kíl. kilámi 1; p. cikila; etc. 


Lier, coudre; || percer d'une aiguille, d'une 
flèche, etc. hrdayam carakílitam un cœur 
percé de traits. 


FTA kila m. et kild f. (kil) petit, mince, 
effilé; || flamme, langue de feu; — m. pieu, 
oteau ; pilier oà l'on attache la vache; 

ance, pique, arme pointue en général; 
style de cadran solaire, aiguille de cadran; 
|| aiguille, épingle ` coin de bois ou de mé- 
tal; || aiguillon de végétal; || la pointe du 
coude; coup de coude. 

kilaka m. poteau ou pilier où l'on attache 
les vaches. 

kilasañsparca m. (spre) embryopteris glu- 
tinifera, plante dont le fruit est épineux. 


kilála n. eau. || Sang. |] Miel. 
|| Ambroisie. 


kiláladi m. (Ga le dépôt des eaux, la mer. 
kilálapa m. (pá) Ráxasa buveur de sang. 


RTA kica a. nu. — S. m. soleil. || Singe. 
|l Oiseau. 


kicaparna m. et kicaparni f. achyranthes 
aspera, bot. 


i E ku. komi 2; p. éukáva ; pr. vd. ka- 


vimi. || Moy. kavé 1; p. cukuvé. || Crier : Ka- 
ác Cukuviré les oiseaux poussèrent des cris; 
Î Par ext. chanter, célébrer. 


e 
e 


"a ku. kuvé 6; p. éukuvé; a1. akusi. 


Crier, pousser des cris; || pousser des la- 
mentations. 


SA ku f. la terre. 


h ku, au commencement des mots com- 


nache est nna forme irrásmlióra tirée de 


166 — 


mE kukku 
kukara a. (kara) qui a la mala dé- 


bile, mal constituée ou estropiée. 
NAA kukila m. (ku terre; kila) pointe 
de terre, montagne, pic, promontoire. 


ARTE X kubuécanda np. cf. kraku- 
¿éanda. 


NN kukuda a. qui remet en mariage 
la fiancée toute parée; cf. kükuda. 


= kukundaré du. n. les cavités 


`S Y 


des reins; cf. kakundara. || Au sg. une de 
ces cavités. 


RAA kukuBd f. une des räginis ou 
persunnifications des modes musicaux. 


T kukura m. chien. || Esp. de plante. 


V Sorte de parfum. || Xattriya. -- Au pl. np. 
e peuple. Cf. kukkura. 


ARA kuküla n. (kúla) trou dans la 


- terre pour conserver le blé, etc. (?). — Ar- 


mure, cuirasse ; {| garniture. || Feu de paille. 


GK dei kukriya n. (kr) mauvaise ac- 


tion, méchanceté, vilenie. 
RATA kukola ra. (kóli) jujube. 


ETA kukkuta m. coq ` faisan. || Homme 


né d'un cüdra et d'une candálá. l Brandon, 
torche; étincelle, flammèche. || Hypocrisie. 
|| Angl. cock; fr. coq; etc. 

kukkula áráma m. Bd. l'ermitage du coq, 
célebre ermitage buddhique du mont bah 
kutapúáda, non loin de Gayà. 

kukkulaka m. coq; faisan. || lldmme né 
d'un cúdra et d'une éandálá. 

kukkulavrala n. l'offrande-du-coq, faite 
par une femme en vue d'obtenir un enfant. 

kukkulaçika m. crête de coq, non vulgaire 
du carthamus tifictorius. 

kukkulüba m. (á; dá) esp. de serpent ou 
de lézard. 

kukkuldhi m. (ahi) mms. 


MA kuja 


SI kukkura m. chien. — kukkuri f. 
\ 35 \3 


chienne. -- kukkura n. parfum végétal nom- 
mé gantfidla. 


Ha kura m. et kuri m. ventre. Lat. 


coxa (?). 


kuzimbari a. (Br) qui nourrit son véntre, 
vorace, glouton. 


AGRA kuykuma m. le safran, crocus 
sativus. Cf. kukkutacika. 
S M Y kuć. kócámi 1; p. éukôéa; etc. 


Aller. || Toucher. || Tracer des lignes; des- 
siner. || Polir, fourbir, rendre brillant; cf. 
kać et kané. || Joindre, unir, attacher en- 
semble ; cf. kaé, kané ; || mêler, confondre; 
empêcher; arrêter, enfermer. || Rendre un 
son aigu et fort : sonner, tinter; pousser un 
cri perçant ; cf. kad. 


"HT kuó. kô6âmi 1, et kuéâmi 6- 


Courber. || Se courber; être courbe. Cf. 
kuñé et kruñc. 


na kuça m. sein, mamelle, pis. 
AUÍUZAT hucandika f. aletris hyacin- 
thoïdes, bot.; cf. múrvá. 


AULA kucandana n. (ku) sandal rou- 


ge, pterocarpus santolinus, bot. || Bois de 
e O cf. paträÿga. || Safran. || Ade- 
nanthera pavonina, bot. 


AA kucara a (ku; ćar) porté à eriti- 
quer, à blámer. 


NAVI kućágra n. (agra) mamelon; 
trayon ; bouton du sein. 
kucáygéri f. (ku) oxalis mona- 
delpha, bot. | 

Area kucika m. et kuciká f. esp. d'an- 
guille, poisson. 

HATA Aucéla a. (ku) mal vêtu. — kuééli 
f. cissampelos hexandra, bot. 

Are kućča n. lotus blanc. 

kuj. kújámi 1; p. dukója; etc- 

gér. kójitivá et kukiwá. Dérober, voler. 

FET kujam. (ku: jan)surnom de Naraka. 
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— HT kut 
[| La planète de Mars. |] Arbre. — kuja f. 
surnom de Durgà. 


RANA kujambala a. et kujambila a. 
(kuja) qui vole avec effraction. 


A kujjali f. et kujjatiká f. (jat) 
brume, brouillard. 


$ kuhn é. kuñcámi 1; p. dukuñca; 
o. pr. kucyám. Courber; plisser; || se cour- 
ber; devenir sinueux, se plisser; aller par 
sinuosités. || Rapetisser; || devenir petit, 
s'amoindrir. Cf. kruñe et kuć. 

kuñcayámi c. de kuñe. 


FART kunciká f. clef. || Nom de di- 


vers végétaux ` labrus precatorius, dont les 
graines servent de poids aux bijoutiers ; la 
nigella indica; le bambou, ses rejets ou ses 
branches; cf. kuñjikd. || Esp. de poisson, 
cf. kucika. 


"Sa uni kuñjémi 1; p. cukunja ; 
etc. Résonner sourdement, murmurer. 


AA kuñja m. n. défense d'éléphant; || 


mâchoire inférieure. || Tonnelle de verdure, 
treille. | 

kuñjara m. (sfx. ra) éléphant, || au fig. 
en compos. le premier, le plus puissant : 
narakuñjara, comme nararsaba, naracar- 
quio | Poil, cheveu. || Np. de pays. — kuñ- 
jará t. femelle d'éléphant. || Bignonia sua- 
veolens, bot. 

kuñjarapippali f. esp. de plante, cf. gaja- 
pippali. 

kuñjararäpin a. (rúpa) qui a la forme 
d'un éléphant. ` 

kuñjaránika n. (anika) corps d'armée 
monté sur des éléphants. 

kuñjaráráti m. (aréli) surnom de Sara- 
bha. 

huñjaráluka n. esp. d'igname à racine 
comestible. 

kuñjardçana m. (açana) ficus religiosa ou 
arbre des Banians. 


RAT kuñjala m. bouillie d'avoine fer- 
mentée. 

RAT kunjá f. loge ou tonnelle de jardin ; 
cf. kuñja. 

ART kuñjiká f. nigella indica, bot. 
cf. kuñcikd. 

"Rg kul. kulâmi 6; p. dukóla; f2. 


kutisyámi; al. akutisam. Courber. || Etre 
courbe, être sinueux ; se courber. || Au fig. 


€ AL kuti — 168 — 


agir tortueusement, être trompeur ou rusé; 
u être courbé pas la douleur, plier sous le 
ardeau du mal. 


`D kut. hótayé 10. Diviser, fendre, 


briser. || Parler confusément, s'embarras- 
ser; cf. kút. — Etre tiède; être brülant; 
brûler; cf. kult. 


he kuta Vd. forme prâcrite pour kria 
pp. de Ay. 
me kuta m. n. pot à l'eau, cruche. — 


M. montagne, colline, cf. kúta; || place 
forte, fort. || Marteau de maçon, masse de 
casseur de pierres. || Arbre. cf. kufa. — 
kuli f. bouquet de flenrs; || sorte de parfum 
appelé mura. || Entremetteuse, femme de 
mauvaise vie. — M. f. maison, cf. kuli. 

kutayka m. (kula maison) toit, toit de 
chaume. 

kutaygaka m. maison, chaumière; ton- 
nelle de verdure ; toit, toit de chaume. 

kutada m. et kutaja m. echites antidy- 
senterica, bot. || Np. de Drona et d'Agastya. 

ku¿annata m. bignonia indica, plante qui 
sert à faire des tonnelles. -- N. cyperus ro- 
tundus, bot. 

kulapa m. tonnelle de verdure. || (kula 
cruche et pá boire) un saint Muni. || Mesure 
de grain, cf. kudapa. 


kutara m. la pièce de bois autour 


de laquelle passe la corde qui fait tourner la 
tige de la baratte. 


CAA kutaru n. tente. 

H AUT kutaruná f. esp. de plante. 

NAS kutala n. toit, chaume, cf. ku- 
tayka. 


CEA ALT EL kutahárikáf. (kula cruche; 


hr) servante qui porte l'eau; ou peut-être 
femme de chambre (kuta maison). 


SOL kuli m. arbre; corps, cf. kudi. — 


kuli m. f. et kuli f. maison, chaumière, 
hutte ; cf. kuta. ||Germ. hútte; franç. hutte. 


HIT kuliéara m. marsouin. 
SACAS] kutila a. (kut) courbé, courbe, 


sinueux. || Au fig. rusé, trompeur, qui agit 
tortueusement. -- kutilá f. np. de rivière, 
la Saraswati. 


actu kutiéaka m. homme qui est 
á la charge de son fils. 


Nó kuta 

SD kulira m. (kuli) hutte, cabane, 
chaumière, petite maison. 
kuluÿkaka m. (kuta) cabane 


de feuillage; tonnelle de verdure; toit de 
chaume, hutte, chaumière. 


` = FA kutum b. kutumbayé 10. Sou- 
SS 


tenir une famille; avoir sa famille á sa 
charge. [Ce verbe semble étre le dénomin. 
du mot suivant.] 


¿FA kutumba m. (kuta) famille, en- 


fants, descendance; || le nom, considéré 
comme représentant la parenté. 

kulumbaka a. parent portant le même 
nom de famille]. — S. n. la réunion des pa- 
rents, la famille. 

kulumbavyáprta m. le père, considéré 
comme administrateur de la famille. 

kulumbin m. père de famille; prolétaire; 
l laboureur, paysan. kutumbini f. mère 
e famille; [| paysanne. || Esp. de plante 
médicinale, la sirini. 

kulumbakas n. (6kas) maison occupée par 
une famille. 


T kutt. kuttayámi 10; pqp. acu- 


kultam. Diviser, fendre, briser. i| ze riser. 
— Remplir. — kuttayé 10. Etre chaud, être 
tiède. |] Cf. kut et kút. 

Hat kuttant f. entremetteuse, femme 
de mauvaise vie; cf. kuti. 

Tç AA kuttamila n. une des 10 co- 
quetteries [dédain simulé]. 

TAE kuttára m. montagne; cf. kúta. 


[| N. union des sexes. || Etoffe de laine; cou- 
verture de lit. 


RÍA kutlima m. n. (kuta) sol aplani 


pour bâtir une habitation; aire, pavé d'une 
salle ; || maison, cabane, hutte. || Grenade. 


HSH kuftiháriká f. cf. kulahá- 
riká. 
JAN kuttira m. montagne; cf. kut{éra. 


kuttiraka n. mont, monticule, tertre; 
monceau, amas. 


kutmala m. n. bouton de fleur 
entr'ouvert. || Un des enfers. 


mé kufa m. (ku; s£á ?) arbre; cf. kuta. 


SI kun: 
kufara m. la pièce de bois autour de la- 
quelle passe la corde qui fait tourner la tige 
ela baratte; cf. kutara. 
kufáku m. pic-vert, oiseau. 
kufátajka m. (tayka) hache. 
kufára m. arbre. — kufára m. et kufári 
f. (kufa; r) hache. 
kufáru m. arbre. || Singe (kufa; 7). || 
Taillandier, armurier (kufára hache). 


Eap kufi m. arbre. || Montagne; cf. 


kufa. 

kufika m. costus speciosus, bot. 

kuf éra m. feu. || Ocymum ou basilic, bot. 

kuf traka m. Ocymum sanctum ou par- 
nása; ocymum gratissimum ou basilic 
blanc, bot. 

kuféraja m. basilic blanc, bot. 


SCH kuféru m. le vent d'un éventail. 


KO) kud.: kudámi 6; p. éukóda ; etc. 


Agir comme un enfant; jouer; || au fig. faire 
des enfantillages. || Manger ; s'engraisser. || 
Amasser, entasser. || Cf. kúd. 


Ci kudapa et kudava m. mesure pour 


les solides égale au quart d'un prasfa et 
contenant 12 poignées ou prakrtis. 


Eau kudi m. corps; embompoint (?); 
cf. kunfaka. 

ALAN kudmala m.; cf. kutmala. 

He kudya n. mur. || Action d'étendre, 


d'enduire. || Impétuosité, ardeur. 
kudyaka n. mur. 
kudyacédin m. (Cid) voleur, totxpuxos. 
kudyacédya n. trou fait dans une mu- 
raille, breche. 
kudyamatsya m. lézard des murailles. 


dl kun. kunámi 6. Sonner; réson- 


ner; cf. kan, swan. || Aider, prêter assis- 
tance. || Etre tourmenté, souffrir; cf. kwan. 


* au kun. kunayámi 10; adresser la 


pe à qqn. || Donner un conseil. || Sa- 
, dire adieu. || Cf. gun. 


AU kunapa m. cadavre; || corps en 


nntréfaction: H nnantonr H Tanna — kar 
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US kunda 


sance ou par accident]; cf. küns. || Cedrela 
tuna, bot. 


TM= kuninda m. (kun) son. 


kunt. kuntámi 1; p. éukunta; 


etc. Mutiler, blesser. |] Etre mutilé; être 
estropié; J Au fig. être lent ou paresseux. 
[| Confondre, mêler. || Cf. kung. 


MUR hunjaka a. (cf. kudi) gras, cor- 
pulent. | 


* 


kunf. kunfámi 1; p. éukunta; 


etc. Etre mutilé ou estropié; être boiteux ; 
[| au fig. être faible; ètre lent ou pares- 
seux. Cf. kunt. de | 


HT kunfa a. et kunfaka a. estropié; 


ll au fig. lent, paresseux, 
niais, stupide. ` 


marfa kunfayémi 10; voiler; cf. 
gunt. 

EA kund. kundé 1; p. Cukungé ; 
etc. Brúler; cf. but et kutt. | 

"AK kund. kundayäms 10; proté- 
ger, préserver; cf. gud, jud, gund, cund. 


AT kunda m. enfant adultérin né de 


la femme du vivant du mari. — kunda m. 
et kundi f. cruche. — kundi f. vase de terre 
ou de noix de coco à l'usage des jeunes 
bráhmanes. — kunda n. puits, citerne; [| 
cavité creusée dans le sol pour la conser- 
vation du feu sacré. ` a 

kundaka m. comme kundi. 

kundakita m. enfant adultérin d'une 
bráhmant et d'un homme d'une caste infé- 
rieure. || Gardien de harem. pes du 
Cérväka doctrine qui nie l'autorité du 
Véda. 

kundagólaka m. bouillie de riz fermen- 
tée; cf. kéndikd. 


RRF kundayga m. tonnelle de jardin, 
treille; cf. kutaygaka. 
RUN kundala n. boucle d'oreille ; 


bracelet; |] collier pour attacher un ani- 
mal; fers, entraves. — kungali ‘f. báubinia 


nonchalant ; 


1 


NA kutsa — 

kundalikrta a. (kr) qui a pris la forme 
d'un anneau. 

FÍUIAT kundiká f. (kundi) cruche; 


pot-à-l'eau des jeunes ascètes; cf. kaman- 
dalu. 


ï kundina m. np. d'un saint per- 


sonnage. -- N. np. de la ville capitale des 
vidarbas, dans le moderne Bérar. 


JUN kundira a. fort, puissant. — S. 


m. homme. 

AAA kutanu m. (ku; tanu) surnom de 
Kuvéra, á cause de sa difformité. 

au kutapa m. (ku; tap) feu; soleil. || 


Au fig. un dwija; | bœuf; eier |l neveu 
par la sœur. — M. n. les 8 heures de la 
chaleur du jour; || couverture de laine 
très-chaude faite avec le poil de la chèvre 
sauvage. || Au fig. poa cynosuroïdes ou 
gazon sacré ; [| instrument de musique. 


kutas adv. (sfx. tas) d'où? || Au 


fig. doù vient? pourquoi? comment se 
fait-il? || A plus forte raison, bien loin : na 
aham caktó 'smi, kutó 'nyas, je ne le puis, 
bien loin qu'un autre le puisse. 


FAR kutuka n. impétuosité, ardeur; 
cf. kudya. || Inclination, désir. 

au kutupa m. et kutú f. petite bou- 
teille à l'huile en cuir. 

Ex kutupa [orthogr. vicieuse de ku- 
tapa] la chaleur du jour. 

RATA kutúhala a. étonnant, surpre- 


nant; excellent, fameux. — S. n. désir, 
inclination ; impétuosité, véhémence; cu- 
riosité ; cf. kutuka. 


AQU kutrna n. (tna) pistia stratiotes, 
bot. 

HA kuira adv. (sfx. tra) où? MZ 98. 

kutracit adv. quelque part. 

+ kuts. kulsayámi et kutsayé 10; 
et même kulsámi 1. Blámer aan. ou aac.. 
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HA kunta 

AAA kutsana n. (kuts) blâme, repro- 
che; outrage. 

MAN kutsalá f. indigotier ; cf. nili. 

Ci kutsá f. (kuts) blâme, reproche; 
outrage, injure. 

Head kutsita pp. de kuts; |] a. bas, 
vil, méprisable. 

"HA kuf. kutyámi 4; p. éukófa ; f2. 


kófisyámi ; al. akórisam. Puer, sentir 
mauvais. 


A kuram. poa cynosuroïdes ou gazon 


sacré; Cf. kuça. — kufa m. et kutá f. capa- 
raçon d'éléphant. 


HE kud. kódayámi 10, cf. kundr. 
AIN kudála m. ef. kuddála. 


kuddála et kuddára m. (ku 
~ 


terre; dal ou df) esp. de bêche ou de 
hoyau. || Bauhinia variegata, bot. 


RA kudya n. mur; cf. kudya. 
"e < kudr, cf. kundr. 
S ^ 


HIS kudrajga m. et kudrayka m. ha- 


bitation construite sur une plate forme ou 
sur un échaffaudage. 


Ha kudrava m. (ku; dru) paspalum 


scrobiculatum, esp. de panic dont la graine 
sert de nourriture aux pauvres ` Ci. kô- 
drava. 


HY kuára m. (ku terre; ër) montagne. 

pat kunatif. arsenic rouge; cf. kulati. 

El kunalin m. (ku; nala) eschy- 
nomene grandiflora, bot. 

kunábi m. (ku; náði) tourbillon. 

[| Le trésor de Kuvéra. 

RANAR kunáçaka m. esp. de plante, 
cf. yavása. 


AA kupya 


thurifera, arbre qui fournit l'oliban; cf. 
kunda. || Np. de Kunti, femme de Pándu. 
kuntala m. barbe de blé, d'orge, etc. 
Poil, crin, cheveu. |] Orge. || habre | 
Vase à boire. || Np. d'un pays dans l'ouest 
de l'Hindoustan, habité primitivement par 
des Picátchas. Au pl. les habitants de ce 


Mo | 
nialiká f. pelle ou cuiller à beurre; éco- 
pette. 


"PA bunt, kuntámi 1; p. éukunt'a; 


etc. Blesser, tuer. || Au fig. affliger, tour- 
menter. || Etre affligé, tourmenté. — kuf- 
námi 9; mame l mbrasser, envelopper, 
s'attacher à. || Cf. krunf, kraf, knaf, etc. 


IZA kunda m. tour de tourneur. || Oli- 


ban ; cf. kunti. || Un des trésors de Kuvéra; 
cf. kunábi. — M. n. jasminum multiflorum 
ou pubescens, bot. 


RH kundama m. chat; cf. kundu, m. 


cl kundini. f. réunión de fleurs 


de lotus, ou (?) bouquet de jasmin. 
hrs kundu m. rat, souris. 


CE: kundu f. kunduru m. f. et kundu- 


ruka m. IL í] oliban résine, et boswellia 
thurifera ; cf. kunda et kunta. 


`H Í kundr. kundrayámi 10; pqp- 


acukundram; etc. Mentir, tromper. Cf. kun- 
du m. || Cf. gundr et kudr. 


"RH kup. kupyámi 4; p. Cukópa; a2. 
akupam. Au moy. kupyé 4; f2. kópisyé ; pp. 
kupila. S'irriter contre qqn. avec l'ac. ou le 
d. || Se mettre en colère. || Cf. lat. cupio. 


ua kupata n. (ku; palin) mauvais 
chemin; cf. kápafa. 


Ste kupdnt a. (ku; páni) qui a la 


main diflorme ou mutilée. 


SOT kupinin m. (kupini) pêcheur, 


marchand de poisson. 
mat kupini f. nasse de pêcheur, ver- 


vier. 


Sdt? kupinda m. tisserand. 


ua kupúya a. (ku; púy) bas, vil. 
RA kupya n. tout métal autre que les 


171 


NA kumu 


S Y 


métaux précieux : cuivre, fer, zinc, etc. || 
Lat. cuprum. | 

Dee Keng f. salle ou atelier de chaudron- 
nier, de fondeur, etc. 


AAA kupriya a. (ku; priya) méprisa- . 
ble, détestable ; bas, vil, infime. 


"AA kub, cf. kumb. 
N 


FAT kubéra m. cf. kuvéra. 


Pos kubja a. bossu, convexe, courbe. 


— 5. m. achyranthes aspera, bot. || cime- 
terre. || Gr. xúrtw; [| lat. gibbus. 
kubjaka m. trapa bispinosa, bot. 


HA kubra n. forêt. 


HA kub, cf. kumb. 


AMN kubá f. np. de rivière, le Koprv 
des Grecs, dans le Caboul, Vd. 


J kumára m. jeune homme au- 
RAT J 


dessous de 15 ans. |; Prince-royal, héritier 
présomptifdu trône. || Cavalier. (| Perroquet. 
I| Surnom de Kärttikéya, et de l'Indus ou 
Sindhu. || Tapia cratæva, arbre. — kuméra 
n. or pur. — kumári f. jeune fille de 10 à 
12 ans. || Surnom de Durga. |j Clitoria terna- 
tea; jasmin double; aloe perfoliata, bot. || 
Le Jambu-dwipa ou continent indien; en 
particulier le sud du Jambu-dwipa, le cap 
Comorin. || Np. de rivière. i 

kumáraka m. jeune garçon. 

kumáraðrtyá f. (Br) obstétrique ou art 
des accouchements. 

kumárayámi ou kumálayámi 10, faire le 
jeune homme, s'amuser, se divertir, 

kumárayu m. jeune prince. 

kumáraváhin m. paon [monture du dieu 
Karttikéya). 

kumáravrata n. vœu de célibat. 

kumárasú f. (sú) la mère de Kaárttikéya, 
la déesse Ganga (le Gange). 

kumáriká f. jeune fille. || Jasmin double. 
|] Cf. kumári. 


TANA kumálaka m. np. de pays, 
une partie du Malwa; cf. sovira. 


aaraa kumálayámi; cf. kumd- 
raymi. 
FAL kumud a. (ku; mud) m à m. qui 


ne jouit de rien, avare, mesquin; || désobli- 
geant, mal obligeant. — S. n. (ku terre; 


MEN kumba — 
mud) letus blanc comestible, nymphæa 
esculenta; lotus rouge, nympheea Fibra Dor. 

kumuda m. camphre. [| L'éléphant sym- 
bolique du sud-ouest; || np. d'un Dânava et 
d'un Nága; || np. d'un des chefs des singes 
dans le Ramáyana. — kumudá f. pistia stra- 
tiotes et gmelina arborea, bot. — kumudi f. 
arbrisseau aromatique et médicinal, appelé 
káyapál par les Hindous. — kumuda n. lotus 
blanc comestible ou nymphæa esculenta; 
lotus rouge ou nymphæa rubra, bot. 

kumudapriya m. la lune [amie du lotus 
blanc dont la fleur s'ouvre la nuit et se 
ferme le jour.] 

kumudabándava m. mms. 

kumudavati f. (sfx. vat) lieu abondant en 
lotus blancs ou rouges. 

kumudávása m. (á; vas) mms. 

kumudiká f. le káyapdl; cf. kumudi. 

kumudini f. étang plein de lotus. 

kumudintnáyaka m. (ni) et kumudinipali 
m. la lune (qui règne sur les étengs de 
lotus]. 

kumudéça m. (iça) mms. 

kumudwat a. (sfx. vat) oü il y a beaucou 
de lotus blancs ou rouges. -- S. f. kumu 
wali cf. kumudavati ; || la tige flexible du 
lotus; || autre esp. de plante, le menyan- 
thes cristata ou villarsia indica. 


RATA kumódaka m. surnom de 
Vishnu. 


FH E ump, cf. kumb. 


au kumpa a. estropié, contrefait. 


"AFA hum b. kumbámi 1 et kumba- 


yámi 10. Couvrir, cacher sous ou derrière 
qqc. On écrit aussi kump et kumb. 


FA kumbá f. la palissade ou tenture 
qui entoure l'enceinte sacrée. 


"Y kumb, cf. kumb. 
FA kumba m. cruche, pot-à-l'eau. || 


Mesure de grain égale á 20 drónas ou un 
peu plus d'un hectolitre [109 lit.]. || Le Ver- 
seau, signe du zodiaque. || Bosse frontale 
de l'éléphant, qui répand une humeur dans 
le temps du rut. || Exercice religieux qui 
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plante nommée Tréier, || Gr. xüp6n; lat. 

cymba. | hd 
kumBakára m. (kr) potier. || Esp. d'oi- 


seau. 

kumBakdri f. arsenic rouge ; collyre pour 
le bord des paupiéres. 

kumBadási f. servante de courtisane, 
entremetteuse. | 

kumBayóni m. surnom d'Agastya, de 
Vasishtha et de Dróna. — F. np. d'une 
Apsarás. 

kumbalé f. esp. de plante, cf. mundiri. 

kumbacálá f. poterie. 

kumBasandi m. point de jonction des 
deux protubérances du front de l'éléphant. 

kumbasambava m. [né dans un vase de 
terre] surnom d'Agastya. 


RATAT kumbiká f. pistia stratiotes, 
bot. ; cf. kumbi. 
kumin m. (sfx. in) éléphant. 


[| Crocodile [à cause de sa protubérance 
nasale]. || La plante qui produit le bdel- 
lium. , 


FETA kumbila m. (sfx. ila) voleur; 


plagiaire. || Beau-frère du mari. |] Dorade, 
esp. de poisson. 


kumbika m. rottleria tinctoria, 
dont l'écorce teint en jaune ; cf. punnága. 
ROMAR humbinasa m. (nésa) grand 
serpent vénimeux ; crocodile (?). 


HARTA kumbipáka m. (pad faire 


cuire) un des enfers. 


AÑ kumbira m. (sfx. ira) crocodile 


`Ï 
alligator ; cf. kumbin. 
kumbiramaziké f. mouche de crocodile. 


UT kumbiraka m. voleur; cf. 
kumbila. 

na kuyava m. (ku; yava) Vd. np. 
d'un Dasyu. 


*= HT kur. kurámi 6; p. cukéra; o. 


| 


Rh kuru 


kurajga m. (gam) antilope. 
kurazgaka m. et kuraÿgama m. mms. 
kuracilla m. crabe ou écrevisse. 


COTA kurala m. corroyeur, cordonnier. 
A TA kurantaka m. amaranthe jau- 
ne et barleria jaune; cf. kuruntaka. 


COR kuranda m. hydrocèle, hernie 


inguinale, et généralt. toute tumeur dans 
cette partie du corps, t. de méd. 


ITA kurandaka m., cf. kuruntaka. 


RIT kurara m. kurart f. aigle pê- 
cheur, haliæetus. — kurari f. brebis. 


ALA kurala m. haliæetus. || Boucle 
de cheveux; angl. curl; || cf. kurula. 


Ria kurava a. (ku; ru) qui a une 


voix, un cri, ou un son désagréable. — S. 
m. amaranthe rouge; cf. kurantaka. 


kuravaka a. mms. — S. m. amaranthe 
rouge ou barleria rouge, bot. 


SKI kurasa a. (ku; ras) qui a une 


mauvaise saveur. — S. m. esp. de liqueur 
spiritueuse. -- kurasá f. esp. d'hieracium 
grimpant, bot. . 


SOU) kurira n. union des sexes. 
RA kuru 2p. imp. de karómi (kp). 


Cod kuru m. riz bovilli. || Morelle épi- 
neuse, bot. || Np. de la partie du continent 


asiatique située au nord de la presqu'ile - 


indienne et formant un des 9 varsas ou 
des 4 mahádwipas. Cf. ullarakuru le Kuru 
septentrional. || Np. d'un roi, ancétre de 
Pándu et de Dhritaráshtra, héros du Mahá- 
bhárata. 

kurukandaka n. raifort, raphanus sativus, 
bot. 

kuruzélra n. np. de la contrée où a lieu, 
dans le Mahábhárata, la grande bataille des 
Kurus et des Pándus: auj. le pays de Delhi. 

kurujdÿgala n. mms. 


hate kurun{a m. amaranthe jaune et 


barleria jaune, bot. — kurun£i f. poupée. || 
Femme de bráhmane. 
kuruntaka m. mms. 


FAHA kurumi lp. pr. de kr, vd. pour 
karómi. 
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hard kurumba n. orange de grosse 
espèce. 

RATS kururdj m. le roi des Kurus, 
Duryódhana. 

Co kurula m. boucle de cheveux ; || 
angl. curl; cf. kurala. 

Than kuruvaka m., cf. kuravaka et 
kuruntaka. 


“à kuruvinda m. cyperus rotun- 


dus, bot. || Orge. || Rubis ; cf. vindu. 
kuruvilla m. rubis [orthogr. vicieuse de 
kuruvinda). 


ESA kuruvista m. un pala d'or, 


égal à 45,5 grammes environ. 


A 
AT kurkura m. kurkurt f. chien, 
chienne. 


“HE kurd. kurdé et kúrdé 1; p. du- 
kúrdé; f2. kúrdisyé; a 1. akúrdisam. Jouer, 
plaisanter. || Cf. Kurd, gud, gurd, etc. 

kurdana n. jeu; plaisanterie. 

Ê 

RAT kurpara m. genou; || coude. || 

Gf. kúrpara. 


AUT kurpása esp. de veste ou de ca- 
saque. Cf. karpása. 


FAR kurmas ip. pl. pr. de karómi (kr). 
FAA kuryám o. de kur et de kf. 

A 
Rad kurvat ppr. de Er. 


Fama kurvána ppr. moy. de kr. 
9 


“AY kul. kólámi i; p. éukôla; etc, 


Réunir, amasser. || Etre parent ou allié. || 
Aller sans interruption, s'avancer d'un 
mouvement continu. || Compter. || Cf. kal 
et rul. 


Mi kula m. artiste ou artisan de bonne 
`Ï 


famille. — kuli f. et kuli f. sœur aînée 
d'une femme mariée. {| Morelle épineuse, 
bot. — kula n. troupe ou bande d'animaux 
de même espèce. t Famille ; race; parti- 
cult. famille noble. || Habitation de la fa- 
mille, maison; || sol formant la propriété 


Heat kula 


d'une famille; en général, RE Il 
au fig. le corps [demeure de l'âme]. || Pierre 
bleue nommée kulat£á. 

kulaka a. de bonne maison, de naissance 
illustre. — S. m. fourmilière, k q NS lI 
Artiste ou artisan de bonne famille. [| Dios- 
pyros tomentosa, esp. de plaqueminier, bot. 
— $. n. e pierda du sens de la phrase 
d'une stance à l'autre [le sens finissant or- 
dinairt. avec la stance] tg. || Trichosanthes 
diœca, bot. 

kulakka m. action de marquer la mesure 
en musique. 

kulazaya m. (xi) ruine d'une famille. 

kularayá t. carpopogon pruriens, bot. 

kulagiri m. pic central dans un noyau de 
montagnes. 

kulaja a. (jan) de bonne maison. 

kulañja m. et kulañjana m. galanga ma- 
jor ou alpinia galanga, bot. 

kulatá f. femme impudique. 

kulali f. arsenic rouge. 

kulaifa m. (s£ 4) dolichos biflorus, esp. de 
haricot. 

kulalfá f. et kulatfikd f. pierre bleue 
dont on fait un collyre pour les yeux. 

kuladarma m. lois ou usages propres à 
une famille ou à une race. 

kuladáraka m. (är) [celui qui perpétue la 
famille] fils. 

kulanáca m. (nas) destructeur de la fa- 
nie. homme de caste extralégale ou dé- 

adée. 
> kulapali m. (pati) chef de famille. |] Bd. 
père-supérieur d'une communauté. 

kulapálaka a. qui protége la famille ou 
qui pourvoit à ses besoins. — S. n. esp. d'o- 
range. 

kulapáli f. femme vertueuse [qui con- 
serve la pureté de la famille]. 

kulabúsana n. ornement de la famille. 

kulabriyd f. (Br) sage-femme. || Nourrice. 

kulamárga m. la voie des hommes bien- 
nés, la vertu, l'honnêteté. 

kulavadú f. cf. kulastri. 

kulavipra m. prêtre de famille, aumônier. 

kulavyápin a. (vi ; áp) qui embrasse toute 
la famille, qui lui est applicable. 


S. m. artisan de bonne famille. 
Y . RAN ô 
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174 — 


€ ci ku 


montagne, théâtre des jeux des huit gar- 
diens du monde ou Lókapálas. 


FATE kuláta m. petit poisson. 
kuládáraka m. (á; dy) [ce- 
lui qui perpétue la famille] fils. 
TATA kuldya m. (aya de ù) nid. || Lieu, 


place, en général. 
kuláyasta m. (sf'4) oiseau. 


kuláyikd f. volière, oisellerie, couvoir. 


Zeite kulála m. faisan, coq sauvage. 


Potier. — kulálá f. femme de potier. {| 
ierre bleue dont on fait un collyre pour les 
yeux; cf. kulatí á. 


HATE kuláha m. cheval jaunátre avec 


les genoux noirs. e 
kuláhaka m. esp. de lézard, caméléon. 


EIGN kuli m. (kul) main. — kuli f. mo- 
relle épineuse, bot. cf. kula. 

kulika a. (kula) de bonne fa- 

mille. — S. m. chef de famille. || Ouvrier de 


bonne famille. || Esp. d'arbre. || Np. d'un 
des chefs des Nágas. 


CAGE kuliÿga et kulijgaka m. passe- 


‘reau. 


FTA kulinda m. np. de peuple. 


FAT kulira m. crabe, écrevisse; cf. 
kulira. 


OE] kulica m. n. foudre. || Esp. de 


poisson. 


FAMA kuliçásana m. surnom de 


Cákyamuni (?). 
Heta kulina a. (sfx. ina) de bone fa- 


mille. — S. m. cheval de race. 
kulinaka a. de bonne famille. — S. m. 


= ” à Wi 


Ha kuvé 


kuluka n. impureté amassée sur 


la langue. || Au fig. plaisanterie grossière. 
DARIA kulukkaguñjä f. torche, 
brandon. 
kulécwara m. (kula; icwara) 
le chef d'une famille. |] Civa. 
kulôtkala a. (utkala) de haute 
naissance. — S. m. cheval de race. 
COS D kulòa m. n. mal, maladie. — M. 
coude-pied ; cf. gulpa. 
Co kulmala n. faute, péché. 


RAT kulmása m. n. aliment pré- 


paré avec du riz demi-cuit, etc. || Extrait 
acide obtenu par la fermentation de l'eau 
de riz. I| N. orge á moitié múre; riz forcé; 
esp. de haricot, cf. rájamása ; esp. de doli- 
chos, cf. yaváka. |] Maladie; cf. kalmasa. 

kulmásábisuta n. (abi; su) extrait acide 
d'eau de riz fermentée. 

kulmása m. n. mms. que kulmása. 


Fea kulya a. (kula) de la famille ; rela- 


tif à la famille; || de bonne famille. — S. m. 

conseiller. — kulyá f. femme honnéte et 

vertueuse. || Fossé, canal, rivière. |] Mico- 

coulier ou celtis orientalis, arbre dont l'é- 

corce est-employée contre l'épilepsie et la 
hthisie. — kulya n. os; viande. f Van. || 
esure de 8 drónas [environ 43 lit.]. 


Ha kuva n. lotus. 
aa kuvaéa a. (ku; vad) qui dit de 
mauvaises paroles, qui bláme ou qui injurie. 
HIT kuvara m. saveur astringente. 
kuvala m. n. et kuvalí f. juju- 


bier; jujube. |] Lotus. || Perle. || Cf. kuva. 
kuvalaya n. lotus en général. 


NATE kuváda a. (vad) cf. kuvada. 
HAT kuvid (ku'; vid) adv. beaucoup. 
RAT kuvinda m. tisserand; cf. ku- 


pinda. 
PARTEA kuoitikrt m. (ku; vt; kp) 
cwealpinia bonducella, bot. cf. pütika. 
HAUT kuvéni f. (ku; véni) panier à 
poisson. On dit aussi kuvéná et kuvéni. 


175 


HA kuça 


PAT kuvéra a. (ku; véra corps) diffor- 


me, monstrueux. || Paresseux. — S. m. Ku- 
vêra dieu de la richesse [représenté avec 
3 jambes et 8 dents]. || Cedrela tuna, bot. 
kuvéraka m. cedrela tuna, bot. 
kuvérázi f. (axi) bignonia suaveolens, bot. 
kuvérácala m. (acala) la montagne de 
Kuvéra, le mont Kwlâsa dans l'Himálaya. 
kuvérádri m. (adri) mms. 


FAA kuvéla n. lotus en général. 


` RA kuç. kucyámi A. Embrasser ; 
cf. kus. 

s DA kuc. kuñcayámi 10 et kuñcámi 
1. Parler. || Briller. || Cf. kuñe et knañs. 


PRA kuca a. enivré, en délire ; || au fig. 


corrompu, déréglé. — S. m. joug de char- 
rue. || Np. d'un ancien rishi, descendant de 
Sôma et ancêtre des Kuçikas; I| np. d'un 
des deux fils de Ráma [¿andra] ; l'autre est 
Lava; || np. d'un des dwipas ou divisions 
de la terre habitée. — S. m. n. le poa cyno- 
suroïdes, herbe employée dès les plus an- 
ciens temps dans les cérémonies religieuses 
des as. — S. n. eau. — kucá f. corde de 
kuça. (| Esp. de plante. — kurá et kuci f. 
bride de cheval, licou. — kugi f. soc de char- 
rue. |] Fer faconné. 
kucadwipa m. cf. kuca. 


RWA kuçaya m. vase à boire. 


PWA kuçala a. sain, qui se porte bien. 
|| Au fig. heureux; || sain d'esprit, intelli- 
gent; yaa habile ; propre à faire ler 
capable de; || vertueux. [Cet a. se dit des 
ch. comme des personnes]. — S. n. santé 
du corps ou de l'esprit; bien-être; habileté, 
capacité; bonheur, bonne fortune, pros- 


rité. 
erregt kimi a. (kam) qui désire le bien- 
être ou le bonheur. -- S. m. désir du bien- 
être ou du bonheur. 

kucalapracna m. salutation [consistant à 
demander à qqn. comment il se porte]. 


FUMA kucalavo m.du. Kuca et Lava, 
les deux fils de Ráma. 


RNT kuçalin a. (kucala) en bonne 
santé; heureux; prospère. 
kucast'ala n. et kucastali f. le 


pays de kanyákubja ou Canoge; || nom 
'Ujayani pendant le Trétayuga; || résidence 
de Crishna. 
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RMA kucákara m. (á; kr) le feu, 
~ 


proprement le feu sacré. 


HAT kucáxa m. (ara œil) singe. 


FATMA kucágriya a. (agra) au fig. 


subtil, pénétrant, fin [comme les épis de 
kuça, en parlant de l'esprit]. 
kucágriyadi a. (dí) mms. 
kucágriyabuddi a. (budäi) mms. 
kucágriyamati a. (mati) mms. 


FIT TU kucárant m. (arani) np. d'un 
sage bráhmane; cf. durvása. 
HUIR kucika m. (kuca; sfx. ika) soc 


de charrue. J Le çala ou shorea robusta, 
bot. || Le vibitaka ou terminalia belerica, 
esp. de myrobalan. || Lie ou dépôt de l'huile. 
l Np. d'anciens rishis védiques descen- 

ants de Kuca; les plus célèbres sont Vic- 
wámitra et Paracuráma. 


FIAR kucika a. louche. 
YV 


EIEL kuçita (pp. de kuç) mêlé, con- 
fondu ; mêlé d'eau ou de qq. autre ch. 

PINA kupin m. (kuça, fils de Ráma) 
surnom de Vålmtki. 


FAT kucinagara n. kucinagari f. 


kucinárá f., et kucigrámaka m. np. d'une 
ville sur la rive orientale de la gandaki; les 
habitants du pays sont appelés Mallas. 


HM kuçida n. usure; métier d'usu- 
rier; cf. kusida. 


pataa kucilava m. acteur, danseur, 


mime. 


FAA kucilavo m. du. cf. kucalavo. 


AMAR kucivaca m. surnom de VAl- 
miki, cf. kucin. 

HIA kugúla m. grenier; buffet, caisse 
ou ustensile qconque oü l'on conserve du 


grain. || Feu de paille, incendie d'un gre- 
nier (kuça). 


paa kuçêçaya (kuça eau; cf) m. nom 
d'arbre, cf. karnikára. || N. lotus. 
* e e . x L 3 
FU kus. RUAA 9; p. éukôsa ; fi. 
kósitásmi; 12. kósisyámi; al. akófisam 


Èo 


— RAA kus 
ger. kósitucá; pp. kusita. Extraire : izusá- 
ram le suc de la canne á sucre; |] arracher, 
ôter : pránán la vie. — Le ps. kusyé a sou- 
vent un sens réfléchi. — Cf. krs. 


FUN kusala a. cf. kucala. 


kusáku a. (kus) qui brúle, qui 


rótit, qui carbonise. || Au fig. mauvais ; mé- 
chant; abominable. — S. m. feu; || soleil; 
[| singe, cf. kucázxa. 


kusita a. cf. kucita. — $. n. chose 

heureuse, bonne, prospére, de bon augure: 
cf. kucala. j j 

GIEL kusida a. (ku; sid) inerte, non- 


chalant, paresseux, láche. — S. n. usure, 
cf. kucida. | 


Cdi kusía n. (ku; sf4) sorte de poison. 


[| Lepre. (| Costus speciosus, bot. 

kusfagna m. (han) plante antilépreuse 
nommée hilávali. — kustagni f. solanum 
indicum, et figuier á feuilles opposées [em- 
ployées contre la lèpre]. 

kustanácana m. (nac) moutarde blanche 
et esp. d'igname, employés contre la lèpre. 
A kustanácini f. (nac) psoralea corylifolia, 

ot. 


REA kusfala n. (ku; sfala) mauvaise 
place ; lieu ou site désagréable. 
CALE | kusfahantr m. (han) arum 


campanulatum, dont la racine comestible 
est employée contre les maladies cutanées. 


PERA kusfahrt m. (hr ôter) mimosa 
catechu, acacia qui produit le cachou, cf. 
Kadira. 


FET kusf'ári m. (ari ennemi) soufre. 


[| Mimosa fœtida ou vitKkadira; (| esp. d'aris- 
toloche ; {| trichosanthes diœca, bot. 


MOEN kusmala n. (kus) extraction; ac- 
o 

tion d'óter, d'arracher, de séparer. 
PEATS kusmánda m. kusmándi f. et 


kusmándaka m. citrouille, podion, cucur- 
bita pepo, bot. -- M. demi-dieu du cortége 
de Çiva. | La matrice en état de gestation. 


— kusmándi f. drogue; || cérémonie expia- 
toire. |] Surnom de Durgá. 


aren kus. kusyámi 4; cf. kuç, ku- 
cyämi. 


FEA kusma 


aa kusaril f. (ku: saril) ruisseau, 
` A ` 


petit cours d'eau. 
Ra kusala a. cf. kuçala. 


afaa kusita m. pays inhabité, désert. 
RAAMAT kusidáyi f. (kusida) usurière. 


HAN kusida a. qui préte á usure. — 


S. n. prêt usuraire; métier d'usurier. 
kusidáyi f. usurière. 
kusidika a. qui prête à usure ; f. kusidiks. 


FIA kusuma n. fleur; || fruit. || Flux 
res 


menstruel. || Ophthalmie. 

kusumapura n. np. de la ville de Pâtali- 
putra, près de Bhaghalpure ou de Patna. 

kusumamadlya n. dillenia indica, à fleur 
terminale insérée sur le fruit. 

kusumákara m. (á; kr) le printemps 
fleuri. 

kusumáfjana n. (añý) esp. de collyre fait 
de bronze calciné. 

kusumálmaka n. (átman) safran. 

kusumádipa m. (adipa) et kusumádiráj 
m. (adi; ráj) michelia champaca, bot. 

kusumáyuda m. (áyuda) Kámadéva ou 
l'Amour [aux flèches garnies de fleurs]. 

kusumdla m. voleur. 

kusumila a. fleuri, garni de fleurs. 

kusumésu m. (isu) cf. kusumáyuda. 


DARA kusumba m. (kus briller, cf. kuc) 


or. || Carthamus tincterius, carthame ou 
safranum. || Pot-à-l'eau de l'étudiant brâh- 
mane. 


kusú m. (ku terre; sú) ver de terre, 
lombric. 


na kusúla m. cf. kucúla. 
ala kusrti f. (ku; sr) mauvaise con- 


duite, dépravation, perversité; || menées 
sourdes, complot, conjuration. 


RET kustuba m. (ku terre; stamb) 
surnom de Vishnu. 


kustumbari f. coriandre. 
O ` 


kustumburu f. mms. 


FEMA kusmayé 10, (ku; smi); fi. kus- 
` 


mayiláhé; pqp. acukusmayé; gér. kusma- 

tud. Rire une façon désordonnée. Il 
voir, comprendre [peut-être : sourire 

façon d'un homme qui comprend ou 


qui prévoit qqc.]. 
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TE küku 
KES kuh. kuhayé 10. Admirer, s'é- 
tonner. || Etonner. || Tromper (?. 


AE kuha adv. vd. pour kutra. 
AE kuha m. surnom de Kuvéra. 


Ek kuhaka a. (kuh) fourbe, trompeur, 


imposteur. — S. m. tromperie, fourberie, 
imposture. 


kuhakaswana m. (swana) coq sauvage, 
faisan. 


kuhakaswara m. mms. 


HE kuhana a. (kuh) envieux. -- S. m. 


serpent; rat. — S. n. vase de verre ou de 
terre cuite. — kuhaná f. hypocrisie ; affec- 
tation de piété, de sainteté, de vertu. 


kuhaniká f. hypocrisie, etc. 


HET kuhara m. (ku terre; hr) esp. de 


serpent. — N. trou, cavité, caverne ; , trou, 
déchirure; || le trou de l'oreille; celui du 
gosier, et par ext. son guttural. 

kuharila n. chant du coucou kókila; || 
son, voix en général. 


FEA kuhali m. bétel, etc., présenté 


à l'occasion d'un mariage par le père de la 


fiancée à ses hôtes. 


Ze kuhu f. et kuhú f. vd. nouvelle 


lune; || le premier jour du 1er quartier, oü 
la lune se leve invisible. || Le chant du 
coucou kókila, 


kuhúka m. coucou ` xoxxu. 
kuhúkanfa m. et huhúmuka m. mms. 


MINT kuhédiká f. et kuhédt f. (ku 


terre ; héd) brouillard, brume. 
kuhéliká f. mms. 


`H A kuáç. kuñcámi 1 (?) et kuñca- 
yámi 10. Parler. || Briller (?), cf. kurs, kác 
et kás. 


HE bunn, kunsámi 1, et kuñsayämi 
10; mms. 
* d ko kúnámi et kúné 9. Rendre un 


son, résonner, retentir; gémir. Cf. ku, 
knu et knú. 


a kü f. picäci. 
kükuda a. qui marie sa fille avec 


le cérémonial réglé. 
23 


HS kúl 


kúca m. sein de femme, surtout de 
jeune fille; cf. kuéa. 


SAR Ed! küciká f. petite brosse de pein- 
tre, pluceau. 


SE) kúj. kújámi 1; p. dukúja: etc. 


Rendre un son inarticulé : résonner, mur- 
murer; piauler, roucouler. chanter, croas- 
ser. [Ce mot se dit des oiseaux, du vent, 
des arbres, et même des hommes.] 

küjayámi c. de küj. 

küjila pp. de küjayámi, résonnant, mur- 
murant du chant des oiscaux, etc. -- S. n. 
son inarticulé, murmure ; roucoulement ; 
chant plaintif. 


HE kút. kútayámi 10. Brúler. || Au 
fig. consumer dans la peine, chagriner, 


tourmenter. || Conseiller, donner un avis, 
ac. || Angi. heat. — kútayé 10. Chercher 
des détours, chican r: refuser; || se mon- 


trer avare ou peu libéral. [| Manquer de 
cœur, ètre triste, abattu. 


he kúla m. et kúlf f. maison, habita- 
tion. Cf. kuta. 
he kúla m. n. pointe, faite, sommet, 


cime : |] Soc de charrue ; || tas de grain, de 
sable, etc. || Cruche. || Marteau, maillet. |] 
Piége pour attraper les bêtes sauvages. || Au 
fig. la substance suprème et unique renfer- 
mée en toutes choses. || Ruse, fraude, 
tromperie; illusion. — S. m. bœuf dont les 
cornes sont brisées. || Surnom d'Agastya. 

kútaka a. trompeur. — S. m. tresse de 
cheveux; || parfum, cf. murá. — $. n. soc 
de charrue. 

kütakrt a. trompeur, malhonnète. -- S. 
m. homine de la caste des scribes. || Sur- 
nom de Çiva. 

külaparva m. et külapürva m. fièvre 
d'éléphant. 

kútapálaka et kälapékala m. fièvre bi- 
lieuse, fièvre d'éléphant. || Four de potier. 

kútabanda m. piége, filet. 

külayantra n. mms. 

külacas adv. en tas, par monceaux. 

külacálmali m. esp. de cotonnier. 

külast'a a. (st'á) qui se tient sur le faîte. 
[| Au fig. qui médite sur la substance uni- 
verselle; qui réside dans cette substance et 
participe de son identité. — S. n. esp. de 


parfum. !: Esp. de coquillage appelé nachi. 
Lé lf ÁnAra n. láináralr annartement cenná- 
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A 


ga kürpa 


devenir gros et gras: || être ou devenir fort. 
Cf. krd. 


ENS] kúdya n. mur. Cf. kudya. 
R HU kün. kúnayámi et kúnay£ 10. 


Se contracter; se plisser, se resserrer; se 
courber. 


HUA küni a. qui a un bras estropié ; cf. 


kuni. 
küniká f. corne d'animal. || Cheville ou 
clef d'un luth. 


FE Ten küddála m. bauhinia variegata 
ou ébène de montagne; cf. kuddála. 

EU kúp. kúpayámi 10. Etre faible: 
cf. krp et krap. 

ha kúpa m. trou, fosse, cavité; puits. 


citerne. Gr. vura, || Mât; arbre ou rocher au 
milieu d'une riviere. 

kúpaka m. creux, cavité; mare; (| puits, 
citerne; || creux au bas des reins; sillon 
formé par la croupe d'un animal; || outre de 
cuir. |i Mât de navire; || poteau pour amar- 
rer les navires: || arbre ou roc dans une ri- 
vière. || Búcher funéraire. 

kúpáyga m. et küpájka m. hérissement 
des cheveux ou des poils qui se dressent. 

kúpára m. la mer. 

küpikä f. roc dans une rivière. 


HA kúma n. lac, étang. 
SO) kúra m. riz bouilli. 
ex 


ma kúrda m. n. tête, barbe; le haut du 


nez entre les sourcils. '| Le mouvement du 
pouce et du doigt majeur qui se rapprochent 
pour pincer qqc. || Au fig. tromperie, décep- 
tion; fausse appréciation de soi-même ou 
d'autrui; || flatterie; ostentation. 

kürcaciras n. talon. 

kúrcacirsa m. le jivaca, un des 8 princi- 
paux médicaments, t. de méd. 

kürciká f. brosse ou pinceau de poil. Ji 
Aiguille à coudre; || bourgeon, bouton de 
fleur. || Clef. |] Lait épaissi. 


HE kúrd. kúrdé 1. Cf. kurd. 


^ 
REA kúrdana n. jeu, amusement; plai- 


cantoria — búrdnani f fâta an l'h^annanw An 


> d 


TAT kürpara m. et kúrpará f. coude; 
genou. Cf. kurpara. 


UR kúrpása m. casaque de soldat. 


kúrpásaka m. n. sorte de casaque á man- 
ches courtes portée surtout par les femmes. 


mA kúrma m. et. kurmi f. tortue. 


kúrmaprsfa m. écaille de tortue, cara- 
pace. || Gomphrena globosa, bot. 

kúrmapysfaka n. couvercle de pot. 

kärmaprs{ônnala a. (unnata) convexe, 
haut et arrondi comme le dos d'une tortue. 


kúrmarája m. le roi des tortues, la tortue 
fabuleuse qui porte le monde. 


` HA kúl. kúlámi 1; p. éuküla. Cou- 
vrir; || défendre; || empêcher d'approcher. 


Gr, xwAv0. 


he kúla n. tout ce qui met obstacle, 
couvre ou protége : rempart, digue, quai, 
herge, rivage, rive; lac, étang contenu 
dans ses rives; arrière-garde d'un corps 
d'armée. 


külaka n. digue, banque de terre; mon- 
ceau de terre; fourmiliere. 
_ külaj kasa m. (kas) torrent, courant d'eau, 
riviere ; mer. --- külaj kasá f. rivière. 

külabü f. (Bá terre) terrain le long d'une 
rive ou d'un rivage. 

külavali f. (sfx. val) rivière. 

külahandaka m. tournant, remoux. 

SCH kúvara a. (kú interrog. or choisir) 
agréable, beau. 

RAT kúvara m. n. timon. — M. un 


bossu. — kúvari f. voiture couverte d'étoffe. 
e a LLU küsmända m. et küsmândi f. 
citrouille, potiron. || Esp. de démon. 
kúsmándaka m. citrouille, potiron. 
kúhana f. hypocrisie, faux zèle 
religieux. Cf. kuhand. 
HET kúhá f. brouillard. 


"A kr. karómi et kurvé 8, [qqf. kardmi, 
C haré 1]; o. kuryám, kurviya; p. cakára, 
¿akré; f 2. karisyáms, karisyé; al. akáârsam ; 
gér. krtuá et Artya. — Ps. kriyé; f2. kári- 
syé; al. akári ; pp. krta. 
FORMES VÉDIQUES : Pr. sg. 2p. karsi. 
w. pl. lp. cakrma, ?p. cakra. 
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Se T kr 
AS, Ind. sg. akaram, kar, akar: pl 
karma, akarla ou akrata, akran. -- Imp. 
sg. Ip. karáni, 2p. krdi, krswá ou kara; 
Rr 2p. karta, kartaná et krdwam; du. 2p. 
tam. 


Aor. conj. sg. 3p. karal, karati ou ka- 
raté; pl. ip. karáma; du. 2p. karalam et 
krtas, 3 p. karalám. 


Aor. ps. ip. akari. ` 


Part. ppf. act. cakrána; a2. krána; pp. 
ps. kuta Ger krta]. 


I. Faire : Avec l'ac. karmam une œuvre; 
darmom exécuter une loi; || yalnam akarôl 
il faisait un effort; kafám cakré il fit un ré- 
cit; || saygrámam kartum combattre, en ve- 
nir aux mains; || parigócanam kurvanti 
elles pleurent autour, elles se lamentent; 
y vásam akurvala ils habitèrent; || prasd- 

am kuru fais gràce, sois propice; || sáhá- 
yam mé kuruëwam accompagnez-moi tous 
deux; || kálam krlwd ayant fait son temps, 
étant mort; || danus savánam kuru mets la 
flèche sur l'arc; || gurum pradaxinam 
krlwd s'étant placé à la droite de son maitre; 
ad kartum déshonorer une jeune 

e. 

Avec 2 ac. Faire : priyam tam akarót il 
lui fit plaisir, il fit pour lui une chose agréa- 
ble; || twám karčmi zitivardanam je te fais 
mordre la poussière. 

Avec le g. ou l'i. Faire : kim mayá karı- 
syasi que feras-tu de moi? 

Avec le d. kim me karisyasi que me feras- 
tu, que feras-tu pour moi? 

Avec l'ab. et les adv. édañnsi Dasmasál ku- 
rulé'gnis le feu réduit le bois en cendres; || 
prs£alas kartum islam mettre derrière sol, 


c-à-d. quitter, rejeter une chose désirée. 


Il. Mettre ` utsaygé'sya ciras Irtwd po- 
sant sa tête sur son sein; hasté'sya kar'mi 
je lui mets dans la main; hasté Arlwá 

arsápanam ayant pris la piece de mon- 
naie; hasté krlya Diryám tám l'ayant prise 
pour femme; || dayám amitrésu kartum 
avoir pitié des ennemis ; || manas karóm) 
ètre attentif à, exécuter avec attention, 
s'appliquer à, l. || manasi karómi mettre ou 
garder dans son esprit, avoir souci de, ac. 

Idiotismes sanscrits : alam karémi prépa- 
rer : s‘mam le sóma, Vd. || Parer, orner : 
puspes de fleurs, ac. || avec le d. honorer : 
aram milhusé karáni je veux honorer mil- ` 
hus, Vd. || Au moy. avec le g. violer : dar- 
masya une loi. — dviskarómi montrer, ma- 
nifester, faire publiquement qqc. ac. -- 
dwidá karómi diviser ` andam akarct dwidá 
il partagea l'œuf en deux. — namas harémi 
ac. saluer, adorer, rendre hommage : déván 
aux dieux, gurum à un précepteur. — pu- 
raskarómi mettre devant soi, suivre, pren- 
dre pour guide; || au fig. mettre en première 
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ligne, honorer; parer; donner pour raison, 
prétexter. — vahiskarómi éloigner, écarter, 
rejeter. — vinákaróms priver. — satkarômi 
recevoir chez soi; donner l'hospitalité, ac. 
i) bien gouverner : réi vam un royaume. 

Le p. cakára, cakré, s'emploie pour for- 
mer les parfaits par circonlocution. 

Lat. creare; gr. xpaivo xcäroç, etc Kpóvos 
(?); ancien germ: karawam, préparer; irland. 
caraim, island. gerdh, action; osq. cerus. 


EQ kr. krnámi 9 et krnómi 5; moy. krné, 
3p. krnité et krnulé; p. éakéra, éakaré et 


cakré; etc. Couper, Tippen d'un instrument 
coupant ; blesser, tuer. Cf. krt. 


hh krkam. gorge, gosier, larynx. {| Au 


fig. passage, entrée, ouverture. 
Arkana m. esp. de perdrix, perdix sylva- 
ti 


ca. 

krkadáçu m. Vd. cf. krkaldsa. 

krkara m. (sfx. ra) un des 5 esprits vi- 
taux qui contribuent à la digestion. |] Cf- 
krkana. || Surnòm de Çiva. 

kykaláca et krkalása m. Vd. lézard, ca- 
méléon. 

krkaváku m. (vad) lézard, caméléon. || 
Coq; || paon. 

kykavákudwaja m. surnom de Kârttikêya, 
dont l'étendard porte un paon. 

krkátiká f. (at) le derrière du cou, sa par- 
tie rigide. 

krkulása m. cf. krkaláca. 

HDH krééra a. pénible; difficile; D. 
cheux. || Affligé, malheureux. || Coupable. 
— S. m. n. peine; difficulté, obstacle; cha- 
grin, affliction; inquiétude, tourment. || 

aute, crime. || Punition, expiation ; péni- 
tence religieuse. 

krécrakäla m. temps de peine, moment 
difficile. 

kréérétikrééra m. (ali) esp. de péniten- 
ce, où l'on ne prend que de l'eau pour toute 
nourriture. 


KG karjé 1. Rótir, faire rôtir; 
brúler. 


“FE krd krdámi 6; cf. kad. 
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karlisyámi et kartsydmi: al. akartisam : 
pp. krita. Couper, diviser ` rárasám grivé 
api krniimi je coupe même le cou aux 
Râxasas, Vd. Í Séparer en coupant, retran- 
cher. || Au étruire : pránán la vie 
(m à m. couper le souffle vital]. 


` HA krt krnadmi; p. ćakarta, etc. 
Envelopper, revêtir. 


ha kri (kr) [à la fin des composés] qui 
fait, qui produit. 


AA kria pp. de kr. Au commencement 


des composés possessifs : qui a fait. || A la 
fin des composés : qui est l'objet ou le sujet 
en qui se fait la chose signifiée par l'autre 
élément du mot; ex. alaÿkrla paré, orné.— 
S. n. action faite. || Le kytayuga ou le 1er Age 
du monde et le meilleur. — Au l. krié et à 
l'i. krléna : à cause de, avec le g. 

krtaka a. (sfx. ka) factice, artificiel. — S. 
n. sel factice, obtenu par l'évaporation des 
eaux salées. 

krtakarman a. qui a fait son ouvrage, qui 
a tini sa tâche. 

krtakáma a. dont les souhaits sont ac- 
complis. 

krlakrlya a. cf. krlakarman. 

krlakôli m. surnom de Kacyapa. 

krlakriya a. (kriyd) qui a fait sa tâche. 

krlagna a. (han) qui détruit ce que l'on 
fait; qui rend vaines toutes les entreprises. 
| Qui détruit, par son ingratitude, tous les 
ons oflices ` ingrat. 

krlajha a. (jfiá) qui reconnait ce qu'on 
a fait pour lui ; reconnaissant. — S.m. chien. 

krtajhátá f. gratitude, reconnaissance. 

krladása m. et krtadási f. serviteur ou 
servante à gages. 

krtanáçaka a. (nac) ingrat ; cf. krlaÿna. 

krlaniçéaya a. qui a pris son parti, bien 
résolu. 

krtapuÿka a. habile à tirer de l'arc. 

krlapürvin a. (púrva) qui a fait qqc. au- 
para vant. DEEN = 

krtam (ac. de krta)loin! loind'ici! avec Pi. 

krtamála m. (málá) cassia fistula, la casse 
des boutiques, à fleurs en grappes. 


LH à nvnärimantéà 


e en egen dÄ mur nn 


FTA krtti — 

irlacrama a. (cram) qui se donne de la 
peine, laborieux, persévérant. || Pénible, fa- 
tigant. 

irtasannáha a. revêtu d'une armure. 

krlasápatniká f. et krlasdpatni f. dont le 
mari a pris une autre femme. 

irtasnéha a. (snih) qui a conçu de l'amour, 
aflectionné. 

Hiaswastyayana a. (swasti; aya de i; 
sx. ana) recommandé aux dieux protec- 
teurs pour la réussite d'une entreprise. 

krlahasta a. qui a la main faite à qqc., 
habile; || adroit à tirer de l'arc. 

krléhjali a. qui a fait l'añjali. — S. m. 
esp. d'arbuste employé par les médecins et 
les enchanteurs. 

krlánta m. (anta) destin, sort; |] la mort; 
[| Yama, dieu de la mort. || Action coupable 
ou qui présage malheur ; |] le samedi, con- 
sidéré com me jour néfaste. || Le sáyKya ou 
théorie demonstrative. — krlániá f. parfum, 
cf. rénuká. 

krtántajanaka m.Vivaswat, père de Yama. 

kriárfa et krtártin a. (arfa) qui a fait 
son affaire, satisfait, content. 

krtálaya m. grenouille. 

krlálóka a. (á; lôk) éclairé, où une lu- 
miére est allumée. 

krtástra a. (astra) qui connait le métier 
des armes ou l'art militaire. 

krtástratá f. habileté dans les exercices 
militaires. 

H krti f. (kr 8) action; ouvrage; tá- 


che: || poëme. — (kr 5) coup, blessure. 
krtikara m. surnom de Rávana. 


krlin a. (kr) qui fait son ouvra- 


ge; || actif, adroit, industrieux; expéri- 
menté. || Brave; bon. vertueux; || pieux. 


HAAS krtôótsáha a. (ut; sah) qui a 
fait effort, qui s'efforce. 


HA krita pp. de krt. 
sie krtli f. (krt) action de couper, de 


fendre, de trancher pour diviser. I 
du Pérja, sur laquelle on écrit. || Peau de 
bête ; surtout peau d'antilope servant de 
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damome, bot. || Au pl. les six Pléiades ou 
nymphes, nourrices de Kárttikéya. 

kytlikábava m. (bü) surnom de candra 
dieu de la Lune. 

krilikásula m. (su) kárltik8ya. 

kyitivása et kritivásas m. Giva-mahádéva, 
vétu d'une peau de tigre. 


he krinu m. f. n. (kr) artiste, ouvrier 
mécanicien. 


cd krtya (pf. ps. de kr) qui doit être 


fait. — S. n. chose à faire, devoir, office, 
tâche; procès, affaire. || Suffixe de noms 
verbaux, tg. — krlyd f. action, acte. 


ca krtya a. (kr 5, ou krt) hostile, 
malfaisant, pernicieux ; qui trahit ses de- 
voirs de sujet, d'allié, etc. — krtyá f. déité 
malfaisante qui trouble l'alliance conjugale, 
Vd. || Au fig. contagion; pestilence. 

krtyaká f. persécutrice. j 

AAA kriyavat a. (sfx. vat) qui a 


une affaire, un procès. || Qui s'applique à 
bien remplir son devoir. 


TAA kririma a. (sfx. trima) artificiel, 
factice. — S. m. fils adoptif. || Encens, oli- 
ban. — S. n. esp. de sel. 

krtrimadúpa m. sorte de parfum com- 
posé. 

krtrimaputra m. enfant adoptif. 

krlrimamilra m. ami d'adoption, c-à-d. 
dont l'amitié ne provient pas de relations 
naturelles telles que la parenté. 

krtrimacatru m. ennemi dont la haine 
n'est pas un effet spontané de la nature. 


ETS à | krisa a. entier, dans son ensem- 
ble. — $. n. eau. 
HA krisna a. entier, dans son ensem- 


ble. — S. n. J'ensemble des choses, le gé- 
néral. || Eau. || Flanc, hanche. 

krisnavid a. qui connait l'ensemble des 
choses, qui a des idées générales. 


MAJ krdara m. grenier, buffet, 


EN krp. krpayámi [ou kalpayámi | 
10; ppr. Arpayan. Etre faible. Cf. kúp. 


MU krpa m. surnom de Vyása. || Np. 
d'un beau-frère de Drôna. 


SF TU krpana a. (krp) pitoyable, misé- 


rable, malheureux ; chétif, petit et faible. — 
S. m. ver. 


RUT krpá (krp) compassion, pitié. 
SRUaTul kypána m. glaive, sabre, cime- 


terre; couteau de sacrificateur. — Arpáni f. 
poignard ; couteau; ciseaux, cisailles. 
krpänikä f. couteau. 


NAA krpálu a. (sfx. alu) compatissant, 
tendre, miséricordieux. 


Fatz krpila n. ventre. || Eau. || Bois, 


forét; || bois de construction. 

krpilapäla m. (pál) océan. || Air. vent. || 
Gouvernail; aviron. 

krpitayôni m. le feu [qui s'engendre dans 
l'eau ou dans le bois]. 


| H A krb. Cf. karb. 


FTA krmi m. ver, insecte en général. || 


Kermès, laque ou cochenille. || Np. d'un 
Asura. || Lith. kirminis; goth. vaurms; 


angl. worm; lat. vermis; gr. uer, 

kymikantaka n. nom de plusieurs végé- 
taux : le dré à feuilles opposées, la sal- 
vinia cucullata, le vidayga. 

krmikôóçôlt'a a. (kóça; ut; st'á) de soie (m 
à m. qui vient du cocon d'un ver]. 

kymigna m. (han) erycibe paniculata, ar- 
buste ayant des propriétés anthelmintiques. 

krmija n. (jan) agallochum ou aloès; cf. 
krimija. — krmijá f. teinture de cochenille. 

krmiripu m. cf. krmigna. 

krmila a. véreux, où il y a des vers. — 
krimilá f. ferame féconde. 

krmicelaka m. (cæla) fourmilière, tas de 
terre élevée par des insectes. 

krmilaka m. esp. de haricot sauvage. 


ia krvi m. (sfx. vi) métier de tisserand. 
` H A kre. kreyámi 4; p. ćakarça; f2. 


karcisuáími: ail akrcam: gér. korcitmá et. 


MA krea a. mince, grèle, petit; || 
majgre. 


MAJ kreara m. et bread f. mets com- 
posé de riz, de sésame et de lait. 


HWAT krealá f. chevelure; cf. kéçara 
et kéça. 


ART kreáygi f. (aÿga) femme qui a 


une taille mince ou des membres grèles. {| 
Le priyaygu, bot. 


HET] kreánu m. le feu. || Plumbago 


zeylanica, bot. 
krcánurélas m. [qui a le feu pour semen- 
ce] Civa. 


AE krcácwa m. (acwa) np. d'un 
rishi guerrier ` zd. kérécáspa. || On le nom- 
me aussi kreácwin. 

krcácwin m. danseur, sauteur, bateleur. 


h Y kr s. karsámi 1 et kysáms, krsé 6; 
p. éakarsa et éakrsé; D. karayámi, karzyé et 
krazyámi, krazyé; al. akárrisam, akráxi- 
sam, et akrram; moy. akrsi. Ps. kpsyé: 
pp. krila. 

I. karsámi 1. Tirer, attirer: cákám une 
branche ; || au fig. acquérir : mahadyacas 
une grande gloire; mama ancó indriyáni 
prakrlisfáni karsati une portion de moi- 
mème acquiert la sensibilité qui est inhé- 
rente à la nature. || Trainer çà et là; sa 
tán cakarsa váyus ce vent les emporta 
et là; || au fig. tourmenter, vexer : rájá 
swarásiram yas karsati un roi qui opprime 
son royaume; d dompter ` gráh9 jalë gajén- 
dram api karsali dans l'eau le serpent 
triomphe même de l'éléphant. Cf. kus. 


II. krsámi 6. Gratter, râcler, rayer. || La- 
bourer : zétram un terrain. 


HURA krsaka m. (sfx. aka) laboureur; || 
bœuf de labour ;|| soc de charrue. 


AMA krsánu m. cf. krcdnu. 


Aa krsi f. culture, labourage; || agri- 


culture. || La classe des laboureurs. 
kysika m. laboureur. || Charrue. 


FTA krsin m. (sfx. in) laboureur. 


MX krsna 
NAT krskara m. (kr) surnom de Çiva. 
RYU kritapaéya et krslapákya a. 


JU pad) qui se sème ou qui múrit après 
e labour. 


RTE krsti m. (krs) un savant, un pan- 
dita. — F labourage, culture;||la classe 
es laboureurs; |; champ labouré. 


ACU krsna a. noir, bleu foncé. — S. m. 


couleur noire ou bleue; : coucou kúkila; {| 
corbeau; li carissa carondas, bot. |: Np. de 
Krishna, 10* et derniere incarnation de 
Vishnu ` || surnom de Vyása et d'Arjuna; || 
bom du. Krishna et Arjuna. |; Bd. un des 
rois des nágas. —S. f. kysna raisin noir; || 
nom de diverses plantes : l'indigotier, le 
poivre long, la nigelle de l'Inde, la mou- 
tarde noire. etc. || Surnom de Draupadi. — 


S. n. fer; | sulfate de cuivre ; |] poivre noir. . 


kysnakanda n. nymphæa rubra, bot. 
krsnakarmun a. (kr) qui fait des actions 
noires, criminel, pervers, pécheur.. 
krsnakáka m. corbeau. 
kpsnakôhala m. joueur de profession. 
irsnagarba a. Vd. d'origine noire, de na- 
ture noire, ép. des Dasyus et des nuages. 
krsnacalurdaci f. le 14e jour de la partie 
obscure de la lunaison, ou jour-noir. 
kysracúrna n. rouille; limaille de fer. 
krsnajatá f. nard indien ou valeriana ja- 
tamansi, bot. Ve 
krsnajiraka m. nigella indica, bot. 
krsnalämra n. bois de sandal noir. 
krsnatára m. (tárá) antilope aux yeux 
noirs. 
krsnadéha a. qui a le corps noir. — S. m. 
grosse abeille noire. | 
krsnaduzæpéyana m. np. de Vyása; cf. 
krina et dwæpiyana. 
krsnadaltüra m. la pomme épineuse 


noire ou datura fastuosa. 
krsnapaza m. les 14 jours du déclin de la 


une. 

krinapáka m. (pad) carissa carondas, 
arbre dont le fruit múr est noir. 

krsnapiÿgald f. surnom de Durgá, dont le 
corps est représenté d'un brun-rougeátre. 

kysnapinditaka m. vangueria spinosa, bot. 

krsnapuspa a. qui a des fleurs noires. — 
S. m. datura noir ou fastuosa. — S. f. le 
priyargu. 

krsnapala a. qui a des fruits noirs. — S. 
m. carissa carondas. — S. f. serratula an- 
thelminthica, bot. 

krinabúmi Í. terre noire, argile bleue; 
pays dont les terres sont noires; || terreau. 
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krsnaBümij f. (jan) esp. d'herbe qui croit 
dans les terres noires. 

krsnabédi f. (Did) la plante nommée ka- 
luki. 

krsnampt f. mms. que krinabümi. 

krsnamriliká f. mms. 

Arsnayóni a. Vd. d'origine noire. de race 
noire ép. des Dasyus et des nuages; cf. 
krsnagarba. 

kysnala m. une raktiká. — krs alá f. cf. 
gunjd. 

krsnalavana n. sel préparé artificielle- 
ment. 

kysnalóha n. [oxide noir de fer] pierre 
d'aimant. 

krsnalúhita a. de couleur pourpre. — S. 
m. la pourpre. 

kr$navaktra m. (la bête à la face noire] 
singe. 

krsnavariman m. [qui trace un sentier 
noir] le feu. |] Rihu ou le nœud ascendant 
de la Lune. || Homme de mauvaise con- 
duite, polisson. 

kysnavalli f. ocymum pilosum, bot. 

kysnavija m. esp. noire de moringa, bot. 

krsnavrnlá f. bignonia suaveolens, bot. || 
La másaparni. 

kysnacára mm. antilope noire. Cf. krsna- 
sára. 

kr$nacriga m. buffle. 

krsnasaki f. graine de cumin. 

krsnasarpa m. serpent noir. 

krsnasára a. noir; dont l'essence ou l'ex- 
trait est noir. — S. m. antilope noire. || Mi- 
mosa catechu, euphorbia tirucalli, etc., bot. 
— Dalbergia sisu, bot. 

krinasárajga m. antilope noire. 

krsnaskanda m. le tamála à bourgeons 
noirs. 

krsnágurun. (aguru) agallochum ou aloès 
noir. 

krsnácala m. (acala) la Montagne-noire 
ou partie occidentale du Vindhya. 

krsnánadi f. la Riviere-noire, peut-ètre la 
Kitsna, dans le Deccan. 

krsnámisa n. (ámisa) fer. 

krsnáyasa n. (ayas) fer. 

krsnáyámi 10 (dén. de krsna) devenir 
noir, se noircir. || Actt. noircir, rendre noir. 

krsnárcis m. (arcis) le feu [á cause de la 
fumée]. 

krsnárjaka m. basilic noir, ocymum pilo- 
sum, bot. 

krsnéväsa m. (évdsa) ficus religiosa ou 
arbre de Krishna. 

kyspácrita a. (á; cri) voué au culte de 
Krishna. 
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krsniká f. (sfx. ika) moutarde noire. 

krsnikarômi 8 (kf) noircir, rendre noir. 

kysnóraga m. (uraga) serpent noir. 

HAT krsara m. mets composé de sé- 
same et de blé; cf. fcara. 

Eu kf. kirámi 6; p. éakära; f1. kari- 
tásmi et karilásmi: 12. karisyámi et haris- 

ámi; al. akárisam. Ps. kiryé; pp. kirna. 

Répandre : miham la pluie, Vd. || Lancer : 
carán des flèches. 4 Couvrir [en versant ou 
en lançant] vánes de traits, pri'ivim varséna 
la terre de pluie. || Gr. repavvuu, xipas. 

a A kf. kárayé 10. Connaitre; appren- 


dre ; distinguer. || Faire savoir, avertir; cf. 
gf. Gr. «pi»; lat. cerno. 


S A kf. krnómi 5 et krnámi 9; ćakára; , 


fi. karilásmi, káritásmi et kartásmi. Moy. 
krnwé et krné. Tailler, mettre en pièces; 
frapper, blesser, tuer. 


AA kti kirtayimi 10, qqí. kirtayé; 


pqp. acikirtam et acikrlam. Raconter, expo- 
ser; énoncer ` kirtayaswa yalävrllam, ra- 
conte la chose comme elle est arrivée. || 
Lire, réciter. || Louer, célébrer : satalam 
kirtayantó mám redisant toujours mes 
louanges. Nommer, appeler, dire : yé 
twayd kirlitá gunás les qualités dont tu as 
parlé. — Ps. kirlyé. 


"RU klip. kalpé 1; f2. kalpsyámi et 


kalpisyé; al. akalpist; a2. aklipam et aklipsi; 
pp. klipta. Etre [dans un certain état], de- 
venir, se produire : kalpisyaté harés pritis 
la joie de Hari naitra. || Participer á, obte- 
nir, d.: amrlatwáya kalpalé il parvient à 
l'immortalité. [| Suffire, être suftisant; être 
capable de. ||Actt. faire, disposer, préparer : 
annakütá divasé divasé kliptás monceaux de 
grain amassés de jour en jour; yajnam kal- 
palé il ordonne la cérémonie du sacrifice; 
| harnacher : acwam un cheval. || Distri- 

uer, partager; || procurer : prilim parám 
une grande joie. 


HUY klip. kalpayámi 10. Faire : nyagró- 


dam vásártó kalpayámásatus ils firent d'un 
nyagródha leur habitation. Ji Arranger, or- 
donner, disposer ` ásanam kalpayämäsa il 
prépara un siége. || Composer : kávyam un 
poeme. || Distribuer, prescrire, instituer : 
lésám karmány akalpayat il institua leurs 
fonctions. || Dessiner. peindre. |] Se soucier 
de, ac. 


ar kédá 
MARTA kiptakilá f. bail. contrat de 


vente ou de louage. 
HAYA klipladúpa m. encens, bdellium, 
oliban. 


TAA kliptika a. (sfx. ika) acheté, ac- 
quis par un contrat. 


kékara et kékaráxa a. (aza) lou- 
che; cf. kédara. 


ART kéká f. cri du paon. 
kékábala m. et kékin m. paon. 


a . 
CING kécuka n. arum colocasia ou 
gouet comestible; cf. kacu. 


IUT kéniká f. (kin) tente, pavillon. 
"HA két. kélayémi 10 (c. de la racine 


kit) appeler, inviter. || Faire savoir à qqn. 
ac ; || donner avis; conseiller. [Ce mot n est 
guère usité qu'avec les pfx. ni et sam.] 


Sha kéla m. (kit) maison, habitation. 


Fa k*taka m. (kil; sfx. aka) panda- 
nus odoratissimus, bot., le khadi des Arabes 
et le oi ein de Strabon. 


s 

AAN kélana n. (sfx. ana) invitation, 
appel. || Marque. signe, symbole ; ¡aa 
gne, drapeau. || Affaire pressante. || Maison, 
habitation ; cf. kéta. 


kétas n. (kit) Vd. compréhension, 


intelligence connaiésance, science; || pen- 
sée. Cf. célas. 

N 

aa kétu m. (kit) forme, apparence, Vd. 

Tout ce qui rappelle : marque, signe, 
l mbole ; || enseigne, drapeau, diendard. I 
Etoile filante, comete; || Kétu, le nœu 
descendant personnifié, opposé à Ráhu et 
répondant à la queue du Dragon. 

éluba m. (64 ressembler) nuage. 

kéltumat m. dë d'une des chaines de 
montagnes fabuleuses situées autour du 
Méru. 

kétumála n. une des neuf divisions de la 
terre, l'ouest de Jambudwipa. 


HE kédara a. (dr) louche; cf. kékara. 


kédára m. (dy) champ; || monta- 


e. || Bassin d'arrosage au pied d'un arbre. 
KE ‘une partie de l'Himálaya, auj. 
e Cêdâr. 


1 
i 
l 


ha kéva 


kénára m. (nr) tempe; tête. |] 
Jointure. || Une des parties de l'enfer. 
3 kénipéla m. et kénipátaka m. 
(ni; pal) gouvernail, aviron. 


Sg kéndu m. diospyros tomentosa, 
bot, esp. de plaqueminier. 

kinduka m. diospyros glutinosa, ou l'ar- 
bre á goudron. 


"Sg kép. képé 1; etc. Se mouvoir; 
aller; |] vaciller, trembler. Cf. gép. 


FAT kéyúra m. n. bracelet, anneau de 
bras; || collier; || bague. 


kérala m. np. de pays, la côte 
de Malabar. 


kérali f. astronomie; || traité 


d'astronomie. || Période de temps d'environ 
une beure;-cf. hórá. ` 


"Set kél. kélámi 1; p. éikéla: etc. 


Aller, se mouvoir; J vaciller, trembler; || 
folâtrer. |] Cf. kél, kil, cal, ill, géi, jwal, 
etc. 


RAF kélaka m. (kél) danseur, bate- 
leur, bouffon. 


HA héli f. terre. 


RIET kr m. f. et kéli f. (kih jeu, amu- 
sement ; || plaisirs de l'amour. 

kélikali f. la viná de Saraswati. 

kélikila m. danseur; acteur bouffon. 
Np. d'un des demi-dieux au service de Giva. 
- S. f. surnom de Rati. 

kélikirna m. “AP; chameau. 

kélikunciká f. jeune sœur d'une femme 
mariée. | 

kélik “sa m. danseur, bateleur, bouffon. 

kélinágara m. homme du monde, homme 
de plaisir. 

Kufa m. amusement, plaisir, jeu. 

kclirazga m. chambre à coucher, gyné- 
cée. 

kcliopra m. nauclea cordifolia. bot. 

kélisadiva m. ministre des têtes, inten- 
dant des menus plaisirs. 


“AE hév. kévé 1; p. éikévé: etc. Ho- 
norer; servir. Cf. Kév, gév, pév, sév, etc. 


aa kévarta m. ‘ka eau; vrt) pêcheur. 
` 
NAT kévala a. entier, tout entier. [| 
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em AN kéga 

Un en tout, un seul. — kévalam seulement. 
— S. M. un égoïste, un envieux. =S. n. 
l'unité métaphysique; la connaissance de 
cette unité (?). : 
kévaludravya n. poivre noir. 
kévalavayákarana m. homme qui n'est 


que grammairien. 


HAFT kéviká f. esp. de fleur. 


ES 
AI héca m. (ka tête; ci ? chevelure. 
l Sorte de parfum. || Surnom de Vishnu et 
e Varuna; || np. synon. de kécin. 

kécakalipa m. chevelure abondante. 

kécagarbaka m. tresse de cheveux. 

kécagna n. (han) chute des cheveux : 
calvitie morbide. 

kécacid m. perruquier, coiffeur. 

kécata m. bouc; !| pou. || Frère. |] Surnom 
de Vishnu; cf. kêca. |i L'arbre nommé çó. 
naka. || Une des flèches de l'Amour; cf. 
cósana. 

kécapara m. chevelure abondante ou 
ajustée. 

kécaparni f. achyranthes aspera, bot. 

kécapáca m. (pac) cf. kécapaza. — kéca- 
Déci f. mèche de cheveux qu'on laisse crot- 
tre sur le sonimet de la tète. 

kécamárjaka m. et kécamárjana n. (mys) 
peigne, déméloir. 

kécamus¿t m. esp. d'arbre. 


kécara m. (sfx. ra) crinière ; lat. 


cæsaries. || Nom de divers végétaux : mesua 
ferrea, = eo elengi, rottleria tinctoria, 
assa [œtida. — M. n. les filaments du lotus, 
et en gén. le chevelu de tout végétal. 

~ 


kécarañijana m. (rañj) et ké- 
£arája m. (ráj) verbesina prostrata, bot. 


a 
SDK) kécarámla m. citronnier. 
a 

kécarin a. qui inière. 
FUTA çarin a. qui a une crinière 


-- S. m. lion; cheval. || Mesua ferrea, bot. 
|] Citronnier. 


à 
ITA kécava a. (sfx. va) qui a une belle 

chevelure. — S. m. le dieu e evalu, c-à-d. 

Krislina ou Vishnu. [| La plante nommée 

punnága. | 
kécaviyuda m. (áyuda) manguier, arbre, 
kécaválaya m. (alaya) ficus religiosa, bot. 
kécavávása m. mms. 


FAITA kécavéca m. (véça) tresse de 


cheveux. 


Ster kécahasta m. (hasta) cheve- 


lure abondante. 

e 

| kéçákéçi adv. en s'arrachanr 
mutuellement les cheveux. 
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A 
On 


Aa 


yt kerá — 4186 — 


E 
kécánta m. (anta fin) la cérémo- 


nie de la tonsure après le noviciat. 
= e 
kécávamarsana n. (ava; 
mrs) action d'arracher ou de s'arracher des 
cheveux. 


kécika a. (sfx. ika) qui a une 
chevelure abondante. 


3 kécin a. (efx. in) qui a une belle 


chevelure. — S. m. lion. || Np. d'un Détya 
tué par Krishna; | np. de Krishna ou de 
Vishnu. — kécini f. andropogon aculeatum, 
bot. |] Np. de femme. 

kécinisúdana m. (ni: súd) et kécisúdana 
m. Krishna, meurtrier de Kécin. 

kécihan m. (han) mms. 

A 

kécóééaya m. (uééaya) abon- 

dance de cheveux. 


késara m. n. fibre, filament, fil. 


-- M. lion ; || cheval. Cf. kécara. 

késarin m. lion ; cheval. || Mesua ferrea et 
punnága. bot. 

késarisuta m. (suta) surn. de Hanumat. 


"H kz. káyúmi 4; p. dako: fQ. kd- 
syámi: etc. Crier; croasser. Cf. káka. 


kzkéyi f. np. d'une des femmes 
de Daçaratha, fille du roi Kêkaya. 


Le, 

ZO kzlaba m. np. dun asura. — kæ- 
tabú et ketadi f. surn. de Durgá. 

kælabajit m. (jt) Vishnu, vainqueur de 
Ketabha. 

ke;abári m. (ari) Vishnu, ennemi de 
Ketabha. 


FA ketarya m. (kit) le káyapal, bot. 


LaS 

AAA kestava n. (kitava) jeu, métier de 
joueur. || Au fig. tromperie, fraude, action 
de jouer qqn. 


kedára n. (kédära) multitude ou 
réunion de champs cultivés, vastes cam- 


agnes. . 
kedáraka et kedárika n. mms. 
kædärya n. mms. 


kerava m. (kirava) voleur, filou; 

ennemi. — keravi f. clair de lune. — kæra- 
va n. (kérava) nymphæa blanc comestible. 
keravini f. (sfx. in) lieu abondant en 


lotus. 
kzravin m. la lune qui brille. 


RATER keráfaka m. esp. de poison. 


MA 


my kóta 


kerála a. qui se rapporte aux 
Kirátas, qui est de leur nature, qui a leurs 
mœurs, etc. — S. m. homme violent. — $. 
n. gentiana cherayta; || esp. de sandal. 


RATA kelása m. np. de la montagne 
habitée par Kuvéra. Les Indiens la ratta- 


chent à l'Himàlaya. 
kelásókas m. (ókas) surn. de Kuvêra. 


r a 

HAT kevarta m. (ka eau ; vrt) pêcheur; 
cf. kévarta. 

kevartamusta n. kevartamustaka n., et 
kevarlimustaka n. cyperus rotundus ou 
souchet tuberculeux, bot. 


HIFI kevalya n. (kévala) unité, carac- 
tere de ce qui est seul et unique. || La déli- 
vrance finale. 


RAR kæcika n. (kéca) abondance de 
cheveux. — S. m. passion, désir, amour. — 
S. f. kæciki représentation dramatique de 
l'amour. 


FMT keróra n. (kicóra) enfance, jeu- 
nesse. 


kæcya n. (kéca) coïure de che- 
veux ; || ajustement de la chevelure. 


FF kóka m. (kuk) loup. — (ka eau ; óka) 
Oie rougeátre. |] Grenouille; lézard; camé- 
léon. || Dattier sauvage. || Surn. de Vishnu. 
kókanada n. (nad) cri de l'oie ou de la 
grenouille. || Lotus rouge. 
kókanadacavi a (cavi) rouge comme le 
lotus. — S. m. couleur rouge comme celle 


du lotus. 
kókabandu m. le soleil; cf. hañsa. 


TATZ kókáha m. cheval blanc. 


cel kókila m. coucou indien, cucu- 
lus indicus. || Tison, braise allumée. 
kúkilanayana m. et kékilâra m. (ara) cap- 
aris spinosa ou caprier épineux, et barleria 
ongifolia, bot. 


~ 


UT kóykana m. le Concan, pays 


dans l'Hindoustan. — N. esp. d'arme. — 
kóykaná f. femme née dans le Concan. 

kóykanásuta m. Paracu-ráma, fils de Rê- 
nuká, femme du Concan. 


ATA kójágara m. (kas; a: jágr) la 
veillée de Laxmi, c-á-d. la nuit de la pleine- 
lune du mois âcwina (sept.-oct.). 


FT kóta m. (kut) cabane. || Courbure ; 
anfractuosité. 


ATT kófara a. nu. — S. m.n. (kôfa. 


: 
í 


AY kóta 


creux d'arbre. — S. f. kótari femme nue. || 
Surn. de Durgá. Cf. kótavi. 

kótarávana n. (vana) bois rempli d'arbres 
creux. 


Fat kótavi f. femme nue. || Surn. de 
Durgá. Cf. kótari. 

Cat? koti f. et kótí f. extrémité, pointe, 
sommet; || pointe d'une épée; bout d'un 
arc; fort, citadelle sur une hauteur. || Au 
fig. excellence, supériorité. || Une côti ou dix 


millions. || Medicago esculenta ou luzerne 
comestible. 


EF kótika m. ver, cf. kôlira. || Np. 
d'homme. | 

Aún kótijit m. (ji) surn. de Cali- 
dása. 
HÚZUTA kótipátra m. gouvernail, 
aviron. 

RAZITA kotipála m. (pal) comman- 
dant d'une forteresse. 

kótira m. ver. || Viverra ich- 

neumon ou mangouste. || Surn. d'Indra. 


FTA kótica m. herse. 
REWE, Lite adv. par dix millions. 
= 


kólira m. crête; diadéme. || 
Cheveux longs et mélés. 


FTA kôtiga m. herse. 


a kótta m. fort, citadelle, château, 
place forte; cf. Foi, 


Aai kóttavi f. cf. kólaví. 


kóttüàra m. fontaine publique, 


puits banal; || escalier d'un puits ou d'un 
réservoir. 


FIZ kóta m. (kuf) esp. de lèpre. 


FTA kóna m. (kun) báton, baguette. |] 
Archet d'un instrument á cordes; instru- 
ment dont on joue avec un archet. || Pointe 
d'épée. || Angle, coin. || Les planetes de 
Mars et de Saturne. 

kénakuna m. punaise. 
kéni a. estropié, bancal, qui a le 


bras contrefait. Cf. kuni. 


FTA kota a. (kul) affligé d'un mal phy- 
sique ou moral. -- S. m. agitation ; baratte- 
ment du beurre. |] Inflammation du hord 
des paupières. 
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ETA kóli 


kódanda m. n. (kas a.; danda; 
arc. — S. m. sourcil arqué. || Np. de pays. 


Alza kódrava n. (kas a.; drava, cf. 
dravya) Lale um frumentaceum, esp. de 
panic ou millet á l'usage des pauvres. 


Cal kópa m. (kup) colère. 
kópakrama a. (kram) irascible. 


kópakrama n. (ka; upakrama) 
l'euvre de Brahmá, la production du 
monde. 


kópana a. (sfx. ana) irascible ; 
passionné ; || irrité. 


Tati kópayámi c. de kup. 
FUTA kópin a. (sfx. in) irascible; pas- 
sionné ; || irrité. 


FAA kómala a. mou, tendre, délicat; 
ESTE tranquille ; || gracieux, agréable, 
charmant. — S. n. eau. — kómald f. esp. 
de plante; cf. ziriká. 

kimalaka n. les fibres de la tige du lotus. 


TAS kóyasta, kóyasti et kóyastika m. 
mouette, vanneau. 


RIT kóraka m. n. étui, fourreau, 


fne; tout ce qui sert à renfermer qqc. {| 

urgeon, bouton de fleur. || Or grossiere- 
ment travaillé. || Sorte de parfum. || Fila- 
ments de la tige du lotus. 


ny kórayg% f. petit cardamome; cf. 
éld. 


kóradúsa m. paspalum frumen- 
taceum ; cf. kódrava. 


FTA kóla m. (kul) sanglier, cochon; gr. 
xotpos. || Radeau, train de bois. || Hanche ou 
flanc. || Embrassement. || Esp. d'arme. || 
Plumbago zeylanica, etc., bot. |} Np. le Ka- 
linga. || La planete de Saturne. — Foie n. 
jujube. — kóla et k li f. jujubier; |] poivre 
ong, et piper chavya, bot. 

kólaka n. poivre long; || sorte de parfum. 
— S. m. cordia myxa ou sébestier, bot. 

kčladala n. sorte de parfum. 

kólapucca m. queue de cochon. || Hé- 


ron. 
kélambaka m. le corps d'un luth (c-á-d. la 
caisse et le manche]. 
kclavalli f. pothos officinalis, bot. 
kcláñcea m. np. le Calinga, sur la côte de 
Coromandel. 
kolähala m. (hal) bruit sourd et confus, 
tumulte, murmure. 


FA Lo f. jujubier. 


ATF kaita 


FIAR kóvida a. (? kas a.; vid) instruit, 
savant, expérimenté. 


kóvidára m. bauhinia varie- 
gata ou ébene sauvage. 


FTA kóca m. (kuc) œuf. [| Or travaillé 
ou brut. |; Dictionnaire. — kócgi f. sandale, 
pantouflle. [| Barbe d'épi. — Cf. kósa. Gr. 
XÓXXOS - 

kócakára m., cf. kósakára. 

kócapala n., cf. kisapala. 


SAT kócala m. et kócalá f. np. de 
pays. ll y a deux Kócalas : celui du nord, 
capitale Jétavana, et celui du sud, capitale 
kácí ou Bénares. 


kócalika n. présent fait pour 
séduire. 


TAS kócáyga m. (ayga) esp. d'herbe. 
RITAR kócátaka m., cf. kósátaka. 


RNA kécélakin m. (at; sfx. aka: 


sfx. in) marchand, négociant. |: Affaires, 
négoce. 


TA kósa m. n. (kuç, kus) tout conte- 
nant renfermant qqc.; toute chose mise en 
réserve dans un contenant qconque : `| tré- 
sor, [or ou argent, travaillé ou brut); trésor 
caisse ou appartement contenant des ob- 
jets de valeur]: ij dictionnaire ou thesaurus; 
[| gaine ou fourreau; |] bouton de fleur, 
bourgeon non développé ; |i globe [de l'œil]; 
matrice; vulve; testicule; pènis; scrotum; 
[| œuf; (i peloton de til; cocon de ver à 
soie; d vase à boire, vase sacré, calice; {| 
noix de muscade. — kési f. sandale, pan- 
touffle. || Barbe d'épi. — Cf. kóca, kógi. 

kósaka m. œuf; [| testicule. 

kósakára m. (kr) canne à sucre [à feuilles 
en gaine]. || Ver à soie [faiseur de cocons]. 

kósacañea m. grue indienne ; || péli- 
can (?). | 

k“sapala n. esp. de ër á pulpe odori- 
férante. — M. esp. de plante grimpante; cf. 
jósaka. — F. esp. de gósa à fleurs jaunes. 

Lisavrdäi f. (vrá hvdrocéle. 
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AA 


ANT kondi 


kistaka m. np. d'une ville sur 
la cóte d'Orixa, Bd. 


HI kósfya a. 'kósfa) viscéral; pec- 
toral. 


RTA kósna a. (kas a.; usna) tiède. -- 
S. n. tiédeur, chaleur douce. 
HITA kihala m. esp. d'instrument de 


musique. || Sorte de liqueur spiritueuse. || 
Np. dun mouni qui, le premier, enseigna 
à composer des drames. 


AIR kokriya n. (ku; kr) méchanceté 


d'une action, perversité. || Repentir. 
= OE ATC 7 kokkulika m. (kukkuli) hy- 


pocrisie; fausse dévotion, zèle spécieux. 


€ LE TA CT Gi kokkutikandala m. ser- 


pent boa. 


FÈIRA kozéyaka m. (kuri) sabre. 


cimeterre. 


koÿka m. et kokina m. np. de 
pays, le Concan ; cf. kóykana. 


konéa m. np. d'une montagne 
dans l Himálaya,; cf. kronca. 


konjáyana a. qui descend de 
Kunja. — F. kanjáyani femme d'un bráb- 
mane ou d'une persunne respectable qcon- 
que. 


SETZ kotakika m. marchand de 


viande, boucher, braconnier, oiseleur, etc. 


FAITA kolaja m. echites antidysenteri- 
ca, bot. 


kotataza m. (kuli maison: 
taza) cuarpentier qui travaille à son compte. 


A 


RISATA kolasdrin m. (kúla) faux 
témoin. 


RTR kolika m. mms. que kotakika - 


E oí: e PA 222 ` 


II Qua wn 


ATA kæla 
AIA koluka n. (kutuka) joie, allé- 


esse, gaité; plaisir, réjouissance; fète, 
jeux publics, [chant, danse, musique, spec- 
tacles, etc.], noces ; cordon nuptial, anneau 
nuptial. || Desir vif, amour du plaisir, toute 
poron emportée et gaie. || Qqf. adresse, 
extėrité. 


REA kotúhala n. (kutúhala) ardeur, 


excitation ; curiosité. || Divertissement, plai- 
sir, réjouissance. 

kotúhalapara a. curieux; plein d'ardeur 
a la recherche; || ardent au plaisir. 


kodravina a. (kódrava) ense- 
mencé de paspalum. 


HAGA konakiyádika n. (ku; 
naki; ádi; sfx. ka) le fait d'une personne 
qu néglige ses ongles et les autres parties 

e sa toilette; mauvaise tenue, malpro- 
preté. 


FIAR kantika m. (kunta) lancier. 


Fa konti f. sorte de parfum. 


FAA kontéya m. fils de Kunti. 


a. 
SITTI kopina n. (kup) action inconve- 
nante; || faute, péché. || Chose secrete; || 
rties honteuses; || vêtement qui couvre 
a nudité. 


komára a. (kumára) juvenil, 


enfantin. — S. m. jeune garçon; — komári 
f. jeune fille; | une des 7 mátris ou énergies 
divines, celle de Kumára ou Kärttikèya. — 
S. n. enfance, adolescence. 


FTA kami pr. de ku. 
ATI komuda m. (kumuda) la lune du 


mois kárttika [oct.-nov.]. — kamudi f. le 
jour de la pleine lune du mois àçwina et du 
mois kärttika: || fète en l'honneur de Kàrt- 
tikeya; || fête, en gén. |] Clair de lune. 
kpmudiké f. confidente de Durgá. 
komudicára m. n. le jour de la pleine 
lune du mois ácwina. 
komudipati m. la lune. 
komudirrra m. candelabre, lampadaire. 


TANT komódaki f. np. de la masse 


d'armes de Krishna. 
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FTA kaç: 


kolatéya in. et kolatéyi f. enfant d'une 
mendiante ou d'une femme de mauvaise 
vie; hitard. 


kolatéra m. et kolaléra f. mms. 


E Ar | kolatfa et kælalfFina a. (kulat- 
l'a) de vesce. 


FIAR kolika m. tisserand. || Au fig. 


imposteur; || hérétique. 


FTATA kolina n. (kulina) bonne fa- 


mille, noblesse. || Rumeur, bruit public. || 
Action inconvenante ; || combat de coqs ou 
d'autres animaux. || Parties honteuses, cf. 
kopina. || Enfant d'une mendiante, cf. ka- 
laliya. 


RARA koléya a. (kula) de bonne fa- 
mille. 

kol“yaka a. mms. — S. m. chien [m à m. 
la Léte de la maison]. | 


=. sta D 
TEA kolmusina a. ensemencé 


de kulmásas. 
FTA kolya a (kula) de bonne famille. 
FAA kavala n. (kuvala) jujubier. 


us 


keovíra a. relatif à Kuvéra. — $. 


n. costus speciosus, bot. — kovéri f. la 
cakti ou énergie feminine de Kuvéra. 


FTA koca a. [koci f.] fait de kuça. — S. 
n. la ville de Kanyákubja. 


RINA køcala n. (kucala) prospérité; 
succès. || Adresse, dextérité. || Salutation, 
compliment; pet respectueux. 

kocalya n. bonne fortune, succes. ` 


TARA kocalyá f. (kócala np. de 
pays) la mere de ráma-candra. 

kocaléyo m. le fils de Kacalyá, Ráma. 

kocalydyani m. mms. 


FIAT AT kocámbi f. np. de ville. 
FAHA kocika a. (kóca) de soie; || de 


kura. — S. n. vétement ou étoffe de sole. 


FTA kocika m. (kóca) hibou; man- 
gouste; || au lig. preneur de serpents. Ih 
Compilateur de dictionnaires. || Oliban ou 
bdellinm. || Moélle. || Passion, amour. I 
Surn. d'Indra. 

Enrikañala m. noix de coco. 


M kma a 


| kæcikälmaja m. (átman; 
jan) Arjuna, fils d'Indra. 


ATARI kocikáyuda n. (áyuda) 


l'arc-en-ciel, arme d'Indra. 


kociki f. surn. de Durgà. || 


Np. d'une riviere dans le Bihar. 


ATNA kocéya a. (kóra) de soie. 


FIA kosika m. surn. d'Indra, cf. 
kocika. — kosiki f. cf. kocikt. 


Aa koséya a. cf. kocéya. 


kosidya n. (kúsida) paresse, 
fainéantise. 


FTAHATAU kosumáyuda a. relatif au 
~> > 


dieu d'Amour; cf. kusumáyuda. 


AA kosumba a. (kusumba) teint 


avec le carthame. 


AVATAR kosflika m. kosptiki f. (kuspii) 
magicien, enchanteur; bateleur, charlatan. 

HEN kostuba m. (kustuba) le joyau 
que Krishna porte sur la poitrine. 

Sg knaf. knatámi. Frapper, bles- 


ser, tuer. Cf. klaf, cnaf, krat et graf. || Cf. 
gr. XTSLVW, EXTAVOV. 
knat'ayámi c. || Mms. 


` HA knas. knasyámi 4; p. caknása; 


f2. knasisyámi ; al. aknasisam et akndsi- 

sam. Etre courbe ; || qqf. courber ; || au lig. 

être pervers. || Briller ; cf. knans. 
knasayámi c.; pqp. aciknasam. Courber. 


+ 


H A knañs. knansámi 1 et knañsa- 
L mmm Briller. || Parler. || Cf. knas et kás. 


Eg knu et H knú. knunámi et knu- 


né, knünámi et knüné 9. Rendre un son 
inarticulé, marmotter, murmurer. Cf. ku, 
kü et knüy. 
E knú y. knüyé 1; p. caknúye: etc. 
Rendre un son inarticulé, marmotter, mur- 
Re IN Ti. `. 1 > + +" 
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Actt. courber; voúter (?). Cf. lat. camera; 
gr. xapápa. 
AAA krakaéa m. n. scie. || Esp. de 


plante épineuse, cf. karira. 
krakacacada m. esp. de plante, cf. kétaki. 
krakacapád m. caméléon, lézard. 
krakacaprsti f. (prsf'a) esp. de petit pois- 
son au dos épineux. 


MAU krakana m. esp. de perdrix. 
krakara m. scie, cf. krakaca. || 


Esp. de perdrix. || Esp. de plante épineuse, 
le karira. || Un pauvre, un indigent. 


“à krakuéanda m. np. d'un an- 
cien buddha antérieur à Câkya-muni. 
mA kratu a. vd. (kr; sfx. tu) qui accom- 


plit, qui exécute. — S. m. puissance d'agir; 
gr. xpátoç. || OEuvre accomplie; [|] l'œuvre 
sainte, le Sacrifice. || Np. d'an des Viçwa- 
dévas. 

kratudruh m. ráxasa, picátcha, démon 
ennemi du Sacrifice. 

kratudwis m. mms. 

kraluäwañsin m. (Gwañs), Giva, qui dė- 
truisit le sacrifice de Daxa. 

kralupacu m. l'animal que l'on immole 
dans lVacwaméda, c-à-d. le cheval ou le 
bouc. 

kratupurusa m. l'Esprit divin qui réside 
dans le Sacrifice, c-à-d. Vishnu. 

kralubuj a. qui consomme l'offrande, c- 
à-d. dieu ou déesse. 

kralurája m. le roi des Sacrifices, c-à-d. 
le plus grand de tous les Sacrifices; cf. rá- 
Jasüya. 

kratüttama m. (ullama) mms. 

` HIA krat. kratámi Ï et kráťayámi 


10; al. akrat'isam: 3p. ps. akrafi. Frapper. 
blesser, tuer. Cf. knaf. 

krafana n. meurtre. 

krafanaka n. esp. d'aloës blanc; ef. aguru. 


EU krat. kratayämi 10. Réjouir. 
amuser, faire rire coup sur coup. Cf. graf. 


A krad et N< krand. kran- 


dámi 1; p. cakranda; etc. Crier : ráma, iti 
cakrandus Ràma! crièrent-ils. |] Pousser 
des gémissements ` cakranda kurari iva 
elle poussa des cris comme l'aigle de mer. 
|| Demander à grands cris : caranam du se- 


3h kra 


krandayámi c. pqp. acikrandam, Vd. 
[| Crier ; résonner, retentir : ésa siómú aci- 
kranda! cet hymne a retenti. 

krandita pp. de krand. || S. n. cf. kran- 
dana. 


* na krap. krapé 1; p. éakrapé: etc; 


H a?. ps. akrapi ou akrápi. Avoir pitié; 
4 SC || Aller. || Célébrer par des hymnes, 


á AA kram. krámámi 1 et krámyámi 


4; p. dakráma; f2. kramisyámt; al. akra- 
misam. Moy. kramé 1 et kramyé 4: p. ća- 
kramé; 12. krañsyé; al. akrañsi. Gér. kra- 
mitwdá, krántwé et krantwá. Pp. kránta. 


A lact. marcher, s'avancer : dwij% Cakrá- 
ma vajri iva le bráhmane s'avança pareil au 
dieu de la foudre. || Aborder qqn. ou qqc. 
[| Monter : orram sur un arbre. || S'avan- 
cer pour prendre; saisir. || Fouler sous ses 
pieds, ac.: krsníragam puccadécé krámási 
tu marches sur la queue du serpent noir. 
| Franchir, traverser : Kam éa prfivim éa 
e ciel et la terre. 


Au moy. marcher librement et sans obsta- 


cles : kramámánó 'risañsadi s'avançant au ` 


milieu des ennemis. || Réussir ` cépé na 
akramanta les malédictions n'eurent pas 
d'effet; na tasya kramaté visam son venin 
n'a pas d'action. || Errer, aller çà et là. || 
Se redoubler, prendre le redoublement, tg. 
l| Lat. gradi (?). 


AA krama m. action d'avancer, marche; 


Dm [| Ordre, méthode, procédé. || Ma- 
nière, moyen; || règle de vie, conduite. || 
‘Redoublement [méthode de lecture védique 
consistant à couper les stances en groupes 
de deux mots et à répéter toujours le se- 
cond mot d'un groupe avec le premier mot 
du groupe suivant, pour faire ressortir 
toutes les transformations euphoniques; 
cf. kramapáf a]. | 

kramaka m. élève qui étudie le Véda sui- 
vant la règle du krama. 

kramana n. marche, progrès. d Double- 
ment, redoublement, tg. -- M. pied. 

kramapáfa m. lecture par redoublement; 
cf. krama. 

kramacas adv. de suite, par ordre; || gra- 
duellement ; || ensuite, par après. 

kramacästra n. les règles de la lecture 
par redoublement. 

kramáyála a. (yá) qui procède suivant un 
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be kr: 


morus indica vu mürier de l'Inde; || fruit 
du cotonnier. --- kramwki f. areca catechu. 


ep 


RAA kraméla m. et hramélaka m. 
(kram; sfx. éla) chameau [m à m. le mar- 
cheur]. Cf. xäundos ; lat. camelus. 


RNN kramódvéga m. (kram ; ut, vga) 
bæuf. 


A kraya m. (kri) achat. 

krayavikraya m. négoce, trafic, vente et 
achat. 

krayavikrayika m. (sfx. ika) 
trafiquant. marchand. 

krayacirsa m. chaperon d'un mur. 

krayd:aka a. (sfx. ánaka) achetable, ven- 
dable. | 

krayáróha m. (â; ruh) marché, lieu de 
vente. 

krayika m. (sfx. ika, marchand, négo- 
ciant. 

krayin m.; krayinif. (sfx. in) acheteur ou 
vendeur. 


négociant, 


CA krayya a. (kri; sfx. ya) qu'on peut 
ou qu'on doit acheter ou vendre, achetable. 
vendable. 


MIA kravya n. chair; chair crue. || Gr. 


xpéas. lat. caro (? cruor); germ. ancien, 
hréo; lith. kraujas, sang; irl. cru. 

kravyagátana m. (han) antilope. 

kravyád a. (ads mangeur de chair crue, 
carnivore [ép. des Dasvus dans le Véda]. || 
Ráxasa. 

kravydda a. mms. 


SATA kránta pp. de kram. — S. m. 
cheval. 


FTA kránti f. (kram) marche, pro- 
grès, au propre et au fig. 


Ara, krántu m. (kram) oiseau, en gén. 


SRATI krápayámi c. de kri. 


RIAR kráyaka a. (kri; sfx. aka) qui 
achéte ou qui vend. 


fanfa krimi m. ver, insecte. || Coche- 
nille, carmin ; cf. krmi. 

krimikantaka m., cf. krmikanfaka. 

krimigna m., cf. kymigna. — krimigni f. 
serratula ou conyza anthelminthica, bot. 

krimija n. bois d'aloès ; cf. aguru. 


rat kriyá f. (kr; six. ya. action a 
faire, devoir, office, tâche; || acte, action, 
en gén. || Entreprise; affaire; || moyen, ex- 
pédient; instrument de l'action. || Traite- 
ment médical ou chirurgical. || Etude. || 
Affaire judiciaire. || Rite; surtout rite puri- 
ficatoire, ablution du corps apres la mort. 

kriyákára m. novice, étudiant 

kriyáduésin m. (duis) témoin à charge. 
kriyápáda m. le Ae acte d'un proces, 
c-à-d. la preuve ou réplique du plaignant. 

kriyával a. 'sfx. val) occupé ou propre à 
rempkr une fonction, à faire une œuvre, à 
mener une entreprise. 

kriyávácaka a. (vac) qui énonce l'action, 
tg. : kriyávicakam ákyatam le verbe [est le 
mot qui] exprime l'action. 

kriyávádin m. (vad) un plaignant; un dé- 
nonciateur. 


fra kriyé ps. de karómi (kr). 


= 
Ratèza kriyéndriya m. (indriya; or- 


gane de l'action (main, pied, anus, etc.]. 


fanta krivi m., Vd. le nuage. || Ancien 
np. des pañcülas. 

“et kri. krinámi et kriné 9; p. ci- 
kráya: f2. krésyámi; al. akresisam et 
akrési; pp. krila. Acheter, au propre et au 
fig. || Gr. rpiauar, ett, 


da < krid. kridámi 1; p. cikrida; 


al. akridisam. Jouer : aræs aux dés; dárer 


api danær api kridanti ils jouent leurs fem- 
mes et leurs richesses. 


te krida m. kridana n. et kridä f. 
jeu, action de jouer. || Amúsement, plai- 
santerie ` || ? moquerie. 

kridayími c. de krid. 

kridáratna n. le jeu par excellence, c-à-d. 
les plaisirs de l'amour. 

kridérata m. char, voiture d'agrément. 


FAUTA kridin m. np. d'une des neuf 


classes de Maruts, Vd. 


ARES krilaka m. (pp. de kri; sfx. ka, 


fils acheté pour perpétuer artificiellement 
la descendance masculine d'une famille. 


naqa kritaputra m. mms. 
ATATIIA krilánucaya m. (anucoya: 
e 


reprise d'un marché par le vendeur. 
FA kril, vd., pour krid. 


aller par sinuosités ou en ligne courbe, || 
se courber. || se baisser; || devenir petit ou 
bas; ètre petit. || Actt. courber; || rendre 
petit ou peu élevé. || Cf. kuné. 


MA kruñé m. f. (nom. kruj) courlis, 
esp. d'oiseau. | 
Ra kruñca m. np. de montagne. 


mal kruñcá f. esp. de luth. 


í DS krud. krudámi 1 ; etc. Se plon- 
per; être plongé, s'enfoncer dans, l. |] CE. 
d 
` SI kruë, cf. krunf. 


"SS truda, cf. krud. 


"RU kru å. krudyámi 4; qqf. krudye: 
p. Cukriñla: 12. kr'lsyâmi; a? akrudam. 
pp. krudda. S'irriter contre, d. ou g. {| 
Abst. se mettre en colère. 

SH krud f. irritation, colère ; toutes les 
passions où la colère entre pour qqc. 


SIT krudá f. mms. 


HA krunt. krufnémi 9; p. ću- 


krunfa : etc. Embrasser, envelopper: adhé- 
rer à, tenir à, sattacher à, ac. f Alger. 
tourmenter, ac. || Cf. kunf, kruf et knuf. 


TA krumu f. Vd. np. d'un des affluents 
de l'Indus, auj. le Kouroum. 

DA krur. krôcámi 1; p. ćukróca : 
f2. kréxyámi ; a1. akruzam. Crier, pousser 
des cris; || crier de douleur, se lamenter. |] 
Actt. appeler à grands cris; pleurer avec 
cris, ac. || Gr. apen, ap, xpauyn; lat. 
crocio. 

DIA krucwan m. (sfx. van) chacal, ca- 

De 
nis aureus. 

ae krusta pp. de kruc. — S. n. cri; |] 
lamentation, plainte. 

SV krúra a. âpre, acerbe, vert, non A 


maturité [en parlant d'un fruit]. || Au Gg. 
cruel; terrible; malfaisant. || Gr. xprupos ; 
lat. crudus, crudelis. 

krúradre a. (dre) terrible, méchant. = S. 
m. la planète de Saturne. 
krúrabuddi a. qui a l'esprit touné au 


mal 


AT Era 


krúralócana a. qui a l'aspect effrayant. 
-- S. m. la planète de Saturne. 

krürdkrti m. (á; kr) surn. de Râvana. 

krúrópasañhila a. (upa; sam; dá) doué 
de cruauté. à 


HUT kréni m. (kri) achát. 
FISA krélavya a. (kri; sfx. lavya) ache- 
table. 


Sat krélr m. (kri) acheteur. 
TA kréya a. (kri) achetable. 


kréfiéadérana m. surnom 
de Kârttikêya. 


Fl krôda n. et kródá f. hanche ou 
flanc ; || sein, poitrine. — S. m. porc. || La 
planète Saturne. KW 

krodaparni f. solanum jacquini, esp. de 
belladone. 

kródapáda m. tortue (qui marche sur la 
poitrine]. 

kródáygri m. (aÿgri) mms. 

kródikarana n. (kr) action de presser con- 
tre sa poitrine, embrassement. 

kródikrti Í. mms. 


A króta m. (krut) action de blesser, 
d'affliger, de tourmenter. 


=F króda m. (krud) colère; toute pas- 
sion dont la colère fait partie. 
. króđaja a. (jan) qui tire son origine de 
la colere. 


kródana a. (sfx. ana) irascible, emporté.” 


— Sf. femme querelleuse, mégère, 
i kródamúrcila a. (muré) troublé par la co- 
ère. 

kródayámi (c. de krud) irriter, mettre en 
colère. j | 

kródin a. (&rédini f.) furieux, irrité, 


FTA króca m. (kruç) un kôs ou lieue, 
mesure itinéraire égale à 4,000 coudées ou 
1 $ mille anglais environ [2 kilomètres]. 

krócatála m. et krócadwani m. grand 
tambour à deux peaux. 

krócamálra n. distance d'un króca. 

krócayuga n. mesure itinéraire de deux 
krócas, ou 4 kilométres environ. 


AUS króstu m. [króstri EI (rue cha- 
Ç | 


cal ou canis aureus. M$ 111. [| Cf. krucwan. 
króstukapuciká f. hemionites cordifolia, 
L 


króstukam'Kalá f. et kréslavinné f. mms. 
krostri f. de krostu. (| Convolvulus pani- 
culatus, bot. 


hu kroñéa m. (rund esp. de héron 
ou de courlis. || Un des dwipas ou divisions 
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de la terre. f] Np. d'une montagne dans 
l'Himalaya. || p: d'un démon. — kranéá et 
kroñéi f. femelle de héron ou de courlis. 
F DIN m. (4; dr) surn. de Kartti- 
ya. 
kranicáráti m. (aráti) surn.fde Kârttikêya. 
kroñédri m. (ari) mms. 
kroñicárana n. (açana) nom de plusieurs 
plantes. || Filaments de lotus. 


krocacatika a. (króca,; 
çata; sfx. ika, qui a 100 krocas de long; qui 
parcourt 100 krocas. : 


* 


klat. klatámi 1; etc. Blesser, 


tuer. Cf. knaf. Lat. clades. 
klat'ayámi c. de klat. 


d = klad ou kland. kladámi 


et klandámi 1; p. daklanda, etc. Appoler 
en criant. || Crier, pousser des lamentations. 
— Au moy. kladé ou klandé être affligé; |] 
actt. affliger, tourmenter. Cf. krad et krand. 


[| Lat. plango (?). Gr. xé£u, 


* q klap. klápayámi 10. Parler in- 


distinctement, murmurer ; bruire. |] Parler. 
[| Cf. hlap, jalp, jap, etc. 


ý klam. klámyámi 4, et qqf. kiá- 


mámi 1; p. dakláma; etc. Pp. klänla. Etre 
fatigué, épuisé. || Au fig. être affligé, attris- 
té. || Cf. gram et ram. | 
e 

NA klama m. fatigue, lassitude, épui- 
sement. || Au fig. affliction, abattement. 

klamat'a m. (sfx. ala) mms. 

y klav. klavé1; p. daklavé; etc, 
Craindre; || être effrayé. ' 

klavayámi (c. de klav) effrayer; faire 
craindre. 


S klid. klidyámi 4; p. Cikléda; 
fi. klédilásmi et kléllásmi ; 12, klédisyámi 
et klélsyé; al. aklidam; Pp. klinna. Etre 
humide, devenir humide, se mouiller. [| Cf. 
gr. xAUo. 


MA klind ou klid. kindámi et 
klindé 1. Pleurer, gémir, s'affliger, 


tal 


humecté. 


klinnáza a. (aza) qui a les yeux humides 
ou mouillés de larmes. 


A rie klicnámt 9; p. Cikléra; 


f1. klécitásmi et kléstásmi; 12. klécisyámi 
et klezyámi; al. aklécisam et aklizam; pp. 
klicila et klista. Agiter, tourmenter ` mary- 
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klinna (pp. de klid 4) mouillé, 


T klé — 19 — ax raj 


tas klienanti ságaram les vents troublent la 
mer. || Au fig. fatiguer, lasser, ennuyer : 
ayam mám klicnáli, aham tal sólum na 
caryámi il me tourmente, je ne pourrai en- 
durer cela. || Qqf. ètre tourmenté, souffrir. 
— klicyé et qqf. klicyámi 4; p. ciklicé; f2, 
klécisyé; al. aklécisi. Souffrir, être affligé, 
tourmenté [le régime indirect à l'i.) : jané- 
na klicyaté bálá la jeune fille est tourmen- 
tée par les hommes. 


TRS klista pp. de klic. 


tanto klisti f. (klic) agitation, tour- 
mente. || Au fig. tourment, torture, misère, 
détresse ; || servage, domesticité. 


SAGEN klitaka n. glycyrrhiza glabra, 
la réglisse (?). =. 
klilakikä f. indigotier, indigofera indica. 


a klib ou Eta kliv. klibéet 
A ` 
klivé 1; p. éiklibé; etc. Etre impuissant, 
être faible; être timide. |] Etre eunuque. 


kliva a. impuissant, faible; || 
lent, paresseux, efléminé; || sans pouvoir 
générateur. — S. m. eunuque. — S. n. le 
genre neutre, tg. 


ÉS Ò klu. klavé 1; etc. Se mouvoir. 


St kléda n. (klid) mouillure, moiteur. 
|| Suc ou liquide qui s'écoule, humeur. 


FA klédan m. (klid) la lune. 


ZA klédana n. (klid; sfx. ana) mms. 


que kléda. . 


ES TA LUE! klédayámi (c. de klid) mouil- 
ler, humecter. 


A 
=Z klédu m. (klid) la lune. 
A He. klécé 1; p. ciklécé; etc. 


Parler. || Empécher. [| Frapper, blesser, 
tuer; Cf. klic. | 

kléca m. (klic) agitation physique; 
fatigue, lassitude. || Tourment moral, peine, 
ennui. || Bd. toute imperfection. produite 
par le mal moral (il y en a de 8 espèces, 
qui sont les 8 péchés capitaux, à savoir : 
káma, arati, œulpipäsä, trsná, slyäna, baya, 
vicikitsá, króda; il y en a 10 chez les Bud- 
dhistes de Ceylan]. [| Bd. pañca-klécás les 


AS 


e —kwanana n. mms. — S. m. petit pot ou 


e 
FAR Metakika n. (klitaka) liqueur 


spiritueuse, esp. de vin. 


Got klævya n. (kliv) amollissement, 


affaiblissement; || mollesse, faiblesse, dé 
faillance. 


NAT Homan n. et klóma n. (klu) 
vessie. 


ah kwa adv. où? en quel lieu? en quel 


état? à quel degré? kwa té brahmabalam 
où est, c-à-d. que vaut ta puissance brâh- 
manique ? (Quand l'interrogation porte sur 
2 pers. ou sur 2 ch., celle qui l'emporte sur 
l'autre se nomme ordint. la premiere.] 


MS kwajgu m. esp. de panic ou de 
millet, cf. kaygu. 

FTA kwacil adv. (sfx. dr) quelque 
part. || Awacit répété, partout. 

TAA kwajanman a. (jan; sfx. man 
né en quel lieu? 

d = UY kwan. kwanámi 1; p. dakuwána: 


etc. Sonner, résonner; tinter [en parlant de 
grelots ou clochettes]; bourdonner [en par- 
lant des mouches]. [| Crier, vociférer. 


EU kwana m. son, en gén. || Son des 
instruments de musique. || Bourdonnement. 


chaudière de terre; cf. kwaf. 


FALGI kwanita pp. de kwan. — S. n. 
son, bruit, bourdonnement. 


s mu kwat. kwalámi1; p. Cakwáfl a ; 
etc. Faire cuire; faire bouillir, appréter [un 
aliment]. 

ENTUT kwána m. (kwan) cf. kwana. 


TA kwáfa m. (kwatf) décoction, cuis- 
son à l'eau. || L'aliment qne l'on fait cuire 
à l'eau. || Au fig. peine cuisante, affliction z; 
malheur. 


* mA kw él, cf. zwéi et kél. 


SI ra m. (ri) disparition, destruction 
lente; || destruction de l'univers, ñn du 
monde. |} Eclair. || Champ; homme des 


SITT ratiy — 
ner. — rajdmi 1 et rajayámi 10. Vivre 
dans la détresse. cf. xij. 


“TU ran. ranómi et xanwé 8; p. 


carána et carané; 12. ranisydmi et rani- 
D: al. aranidam; pp. xata. Frapper, 
blesser, tuer. Gr. xaivw. Cf. ri. 


TU rara m. division du temps égale à 
de de seconde ou + du kásťa. || En gén. 
moment, instant très-court. || Moment fa- 
vorable, occasion. ll Vacance; chómage. || 
Fête, jour férié. [| Centre, milieu. || Dépen- 
dance, servitude. | ranam ac. en peu de 
temps; à temps. — ranéna i. aussitôt, en 
un moment. 


UG] ranalu m. (sfx. alu) coup, bles- 
sure, plaie. 


xanada m. (rana moment favo- 
rable ; dd) astrologue. 


LAUTA xanada n. eau. 
AMET ranadá f. nuit. 


ranadácara a. (car) qui va la nuit. — 
S. m. esprit, démon de la nuit, ráxasa. 


RIMA ranana n. (ran) coup porté; 
action de frapper, de blesser, de tuer. 


auraa Tta rananigwása m. (ni; rwas) 


marsouin, delphinus gangeticus. 


AAWIT raraprabá f. (pra; ba) l'éclair 
rapide. 


MONTIRA conarámin m. (ram) pigeon. 


LUE 0 tanika a. (rana; sfx. ika) mo- 


mentané, instantané. — S. f. ranikd éclair. 


=a ranini f. nuit; cf. xanaddá. 


Sid rala (pp. de xan) frappé, blessé, 
tué. — S. n. coup, blessure, plaie. 

talagna m. (han) conyza lacera, bot. — 
zalagni f. cochenille ou laque. 

ralaja n. (jan) sang d'une blessure ; pus 
d'une plaie. 
d ratavidwañsin m. convolvulus argenteus, 

ot. 

ralavrala a. qui a violé un vœu ou un 
devoir religieux. | 

Talahara n. (hr) bois d'aloès regardé 
comme vulnéraire. 


| afa rali f (ran; sfx. li) action de 
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cocher, écuyer. || Portier, concierge. || 
Enfant né dun cúdra et d'une xattriyá; 
enfant d'une esclave. || Surn. de Brahmá. 


QA ralira m. (zan ou xi) guerrier, Vd. 
|| xattriya, homme árya de la seconde caste 
ou caste royale. || Le pouvoir des xattriyas. 
[| Zd. zafra. 

rallrabandu a. qui est, ou qui feint d'è- 
tre, ou qu'on suppose être xattriya. 

valtradarma m. la loi militaire, le devoir 
des xattriyas. | 

raltrin a. (f. xatlrini) qui est de la caste 
des xattriyas. 

raltriya a. et s. (f. rallriyá, xallriyi, et 
rallriyánt) homme ou femme de la caste 
royale et militaire. 


St-d rantr a. (ram) patient. 


j aq zap. zapayámi 10. Jeter, lancer. 
Cf. zip. 


TAU zapana a. impudent, effronté. 
rapanyu m. (sfx. yu) offense, péché. 


Harta rapayámi (c. de ri) faire pé- 


rir, détruire : pránán óter la vie. 
rapas n. Vd. nuit. Lat. crepuscu- 
lum. 


STT zong f. nuit. 

rapákara m. (kr) l'astre de la nuit, c-á-d. 
la lune. 

zapáta m. (at) démon de la nuit, ráxasa. 

rapával a. Vd. nocturne. 


2 TA xam. xamé 1; qqf. zanámi 1 et 


ramyámi 4; p. Caramé et éaxáma; fi. za- 
miláhé et rantáhé; 12. ramisyé et xañsyé; 
al. aramisi; a2. aramam [azañsla]; pp. 
ránta. Souffrir, endurer, supporter : kar- 
mam atigúram une action épouvantable. |] 
Avoir la patience d'exécuter : darmam une 
loi. || Avoir la force de, pouvoir, avec l'inf. 
| Supporter qqc. de la part de qqn., par- 

onner, faire gràce avec le g. de la pers. : 
tan mé zantum arhasi veuille me pardon- 
ner cela; zama pardonne, pardon! 


QA ram f. Vd. terre; rami dans la 
N 
terre ou à terre, gr. agai; cf. róni. 


AA rama a. (ram) patient; capable de 
supporter, capable de faire, avec le l. ou 
Pa n T 


ca Ä enen sa E 5 en class PRA n nna 


Stret ral 


ETAT zamá f. (ram) patience, tolérance, 
indulgence. = Terre. || Nuit; cf. Zong, 

zamávat a. patient, indulgent. 

zamitr a. mms. 

zamin a. MINS. 


z ve) x amp (et rap?). rampayämi 10 


et zampámi 1. Souffrir, endurer. || Luire(?). 
Cf. ram. 


ZA raya m. (ri 1) destruction lente; 
ruine; fin, mort : lókazaya la fin du monde; 
kularaya la ruine d'une famille. Dommage, 

rte. || Phthisie ; consomption ; m ie 
fente et mortelle, en gén. 


AY raya m. (xè 6) habitation, demeure, 
maison ; || palais des dieux, séjour divin. Ir- 
land. cai, maison. 


«ag sayatu m. (xi ; sfx. afu) toux ou 
bronchite pulmonaire, consomption. 


rayadvira m. (ri; vira) Vd. roi 
des héros, prince des xattriyas. 


saaat zayanácini f. (nap; sfx. in) 


le micocoulier ou celtis orientalis, arbre 
dont la racine, l'écorce et les feuilles sont 
employées contre la phthisie. 


rayayámi (c. de xi) faire pé- 
rir, faire disparaitre, runer. 


TAA sayin a. (xi; sfx. in) qui dépérit, 
qui disparaît, qui s'évanouit, qui décroit. 


* xar. rarámi 1; p. darára; etc. 
qqf. zaré 1; etc. Couler, s'écouler; tomber 
goutte à goutte [comme la pluie]; || ètre sé- 
crété [en parlant de l'humeur qui coule des 
tempes de l'éléphant]; || par ext. ètre fu- 
rieux ou intraitable [comme l'éléphant en 
rut]. || Au fig. s'échapper, se perdre, séva- 
nouir : yajnó 'nrléna xarati le sacrifice est 
anéanti par un mensonge. || Se laisser 
aller, ne pas se contenir, être abandonné à 
soi-même : yady ékam varati 'ndriyam, 
zarati projiá, si un seul de nos sens cesse 
d'étre contenu, la science se perd. || Actt. 

SEE EE S n ^ mlsine la 


. 
anrñmainan 
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fa xi 
vaciller; cf. cal. || Réunir; amasser, accu» 
muler; cf. kul. 


j zal. cdlayámi 10; pqp. aćita- 


lam. Laver, faire couler de l'eau sur qqc.; 
nettoyer avec un liquide. Cf. rárayámi, zar. 


HT rava m. (ru) éternuement ; || rhume, 
coryza, catarrhe. || Sinapis dichotoma, esp. 
de moutarde. 

zavalu m. (sfx. afu) mms. 


SIT vá f. Vd. terre; cf. sam, Zoé, 
amá. 


arat ránayámi c. de zan. 


TY zálira a. de xattriya, militaire, 
royal. 


HTA ránta (pp. de ram); || patient; || 
tolérant, indulgent. — S. n. patience, in- 
dulgence. 


=A ránti f. (ram) patience; |] indul- 
gence. zántipáramilá f. la perfection de la 
patience, Bd 


LK! rániu a (ram) patient ; indulgent. 


HTA ráma pp. de rx; — a. mince, grêle, 
maigre, exigu; faible, débile. 
rémäsya n. (ásya)ditte, régime débilitant. 


A rára m. (zar) suc, essence; || mé- 


lasse; sirop. || Fondant [pour les métaux, 
pour le verre, etc.]; sel, borax, soude, po- 
tasse, cendres; |] le produit de la fusion; 
verre, cristal. || Au fig. filou, escroc. — S. 
n. sel artificiel ou médicinal. 

réraka m. suc, essence. || Bouton de 
fleur qui s'entr'ouvre. || Blanchisseur, la- 
veur. i Cage pour l'oiseau; nasse ou huche 
pour le poisson. 

xáradru m. cf. janlåpålati. 

rárapatra n. chenopodium album, bot. 

réramaëäya m. achyranthes aspera, bot. 

æéramriliké f. terre saline. 

zárayómi (c. de zar) faire écouler; [| re~ 
lâcher. Jl Punir (?. 

rárácca n. (acca) sel marin. 


FART ziplå 
Ier zt. zaydmi et rayé 1, sinómi 5, et 
rinámi 9 ; p. cizdya; 12. résydmi; al. axæ- 
sisam: gér. zitwá. Frapper, tuer; détruire; 
briser : danus un arc; || au fig. yaças la 
gloire. |] Gr. xtivvuu (?). |] Cf. zan. 
— Ps. xïyé; pp. rina et rita. Périr : 
káyas tapasá xiyaté le corps se détruit par 


les austérités ; lava ráyó galasto na riyantó 
oi richesses ne périssent pas dans ta main, 


+ zi. riyámi 6; p. dizáya. Habiter, 
demeurer ` suritim xiyanti ils habitent une 
bonne terre; tamasi riyantas qui demeu- 
rent dans l'obscurité, Vd. Aller. 


Ier xi f. destruction lente, disparition; 
perte. || Habitation, demeure. Cf. raya. 


zil m. (xi 1) maitre, seigneur, 
chef [s'emploie à la fin des composés]. 


fafa xili f. (ri) destruction, disparition. 
[| Habitation ; || terre. || Sorte de parfum. 

zilikana m. poussière. 

zilidara m. (ër) montagne. 

riliruha m. (ruh) arbre. 

zilivardana m. (vrd) corps. — N. action 
de jeter qqn à terre ` {wém karómi zilivar- 
danam je te fais mordre la poussière. 

aitigwara m. roi. 


az riwan m. (zili; sfx. van) vent; 
cf. marut. 

S RTE zid, cf. awid. 

TY zi p. ripámi, ripé 1, et ripyámi 
4; p. Cirépa, ciripé; f1. zéplásmi; 12. ré- 


psyámi; al. arzpsam; pp. zipta. Jeter, lan- 
cer ` vánam une flèche. || Précipiter : rito 


à terre, naraké dans l'enfer. || Envoyer, ` 


congédier; laisser partir. || Faire des repro- 
ches à qqn., ac. 


faa ripa m. action de jeter, de lancer. 


[| Celui qui lance ou qui jette. 
ripaka m. soldat, tirailleur. 
ripana n. action de jeter, de lancer. 
ripani m. projectile. — F. rame. 
ripanu m. vent. 
ripanyu a. odoriférant. — S. m. prin- 
tempe. || Corps. 
ripá ï. action de jeter, de lancer; jet. || 
Nuit, cf. zapd. 


ITU zimu ou ripnu a. (rip) qui fait 
obstacle, qui met obstacle. 
faat xiptá f. nuit; cf. ng, 
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Iert vipra a. (sfx. ra) prompt, rapide, 
subit. — zipram adv. subitement, vite. 

riprapákin (pac) hibiscus populneoïdes, 
esp. de gombaut. 


fam xiyá f. (xi) destruction lente, dis- 
parition, perte. 


far xira n. lait, Vd. cf. xira. 


S RTE riv. Cf. ein, 


seit zi, cf. xï 1, 5, 9 et 6. 
* SUE xij. xijámi 1; p. cirÿa; etc. 
Gémin se plaindre. 


æijana n. gémissement du vent dans les 
roseaux. 


nu zina pp. de zayámi (ri). 
¿eat a. dont les fautes sont effa- 
cées. 


UE %íb. xíbé 1; etc. Etreivre. || Au 
fig. être orgueilleux ; cf. ziv. 
ana xiba a. ivre; || orgueilleux. 


ay xira n. (rar) lait; eau; suc. || ziri 
f. nom de plusieurs plantes laiteuses. 

rirakanta m. petit enfant à la mamelle. 

rirakandá f. convolvulus paniculatus. 

xirakákóli f. cf. kákóli. 

zirakita m. animalcule du lait aigri. 

riraja n. (jan) lait caillé. 

ziradala m. asclepias gigantea, bot. 

æiranira n. embrassement [où l'on s'unit 
comme le lait et l'eau]. 

zirapána n. (pá) action de boire du lait. 

zirapána m. buveur de lait. || Au pl. np. 
de peuple, appelé aussi rirapáyinas et Usi- 
naras. 

riramórata m. esp. de murvá, bot. 

zirayámi (dén. de rira) prendre l'appa- 
rence du lait. 

riravalli f. convolvulus paniculatus. 

riravikrti f. coagulation du lait; || lait 
caillé. 
A xziravidári f. convolvulus paniculatus , 

ot. 
ríravyza m. ficus glomerata, bot.; cf. 
udumbara. 

ziraçara m. crème. 

xiraçukla m. trapa bispinosa, bot. 

riraspatika m. sorte de pierre précieuse 
[Popale?] 

rirábdli m. (abdi) la Mer-de-lait, une des 
7 mers mythologiques. 

rirábdija m. (jan) la lune. — F. Laxmi. 
— N. sel marin; perle. 

rirábditanayd i. Laxmi. 

zirávif. (av contenir) asclepias rosea, bot, 

zirähwa (dhwa) le sarala, esp. de pin, 


Le 


SIS rudra — 
MAT ririké f. (sfx. ika) nom de plu- 


sieurs plantes laitcuses. 

tiru xirini f. (rira; sfx. in) esp. 
d'asclepias acide, bot.; cf. sóma. 

xiróda m. (uda) la Mer-de-lait; 

cf. xirábdi. 

K sta xiv. sivé 1; cf. xib. — rivamii, 
revámi 1 et rivyámi 4. Cracher; vomir (?). 

al ru, romi 2; p. Curdva; f2. ravis- 


yámi; al axávisam, Eternuer. — Lith. 
czaudmi. o 


TT runa m. sapindus saponaria, bot. 
qu zunna pp. de rud. 


Sid rut f. (ru) éternuement. 
> N 


Ti rula m. et rulä f. mms. 
~> 


rutábijanana m. (abi; jan) moutarde 
noire. 


Tent rulkarí (. mms. (rud?; kr). 
Tequatet rutpipásá f. (ru; pipásd) la 


faim et la soif [un des Alécas], Bd. 


i rud. runadmi ct rundé 7; p. 
curóda, curudé; 12, rólsyámi; al. axctsam; 
a2. axudam; pp. xunna. Ecraser; piler, 
broyer. 


a rud. rudámi 1;ctc. Vd. Aller; 
aller vers, ac. 


SIS, zudra a. (sfx. ra) petit, menu. || 


Faible, débile. || Au fig. vil, bas, abject, in- 
fime; || pauvre; |] avare; |] cruel. — zudrá 
f. femme estropiée ou contrefaite; dan- 
scuse; fille de rien. || Mouche : abeille, gué- 
pe, cousin, moustique. || Solanum ovige- 


rum ou plante aux œufs; orale monadel- ` 


pha, etc. 
zudrakambu m. petite coquille. 
rudragantiké f. (fanta) ceinture de gre- 
lots ou de clochettes. 
xudracúda m. esp. d'oiseau. 
rudrajantu m. iule, esp. de myriapode. 
rudrajira m. petit cumin, bot. 
cudradañcikda f. petit taon, esp. d'insecte. 
rudrandásika a. camus, qui a un petit nez. 
rudrapatrá f. oxalis monadelpha, bot. 
rudrapalaka m. (pala) celtis orientalis 
ou micocoulier, arbre. 
rudrapalá f. ardisia solanacea, bot. 
xudravançd f. dioscorea, esp. de smilax. 
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rudracaÿka m. petit coquillage univalve. 
rudraçirsa m. celosia cristata, bot. 
A xudrahijguliká f. petit solanum jacquini, 
ot. 
rudrámlapanasa m. artocarpus lacucha, 
bot.; cf. lakuca. 
` xudrámlá f. (amia) oxalis monadelpha, 
ot. 


À JH sud. xudyámi À ; p. cuxzòda ; etc. 
Avoir faim. 


TA rua f. faim. 


at xudá f. mms. 


rudábijanana m. moutarde noire apé- 
ritive. 


qia ruíila (pp. de zud) affamé. 


REE ruduna m. (sfx. una) un sauvage, 
Ny 
un barbare. 


qa rupa m. arbrisscau, buisson, ar- 
buste. 


qoy rubda (pp. de rub) — S. m. le bà- 


ton de la baratte. 
rubdatá f. agitation. 
xubdárnava m. (arnava) mer houleuse. 


“YA rus. zubyámi 4, rubnámi 9 et 


xób¿ 1; p. cuxóbé, curube; al. arébisam; 
a). arubam; pp. rubita et rubäu. Etre agité, 
étre troublé, étre houleux [en parlant de la 
mer]. Au fig. trembler, craindre, ac. |] Se 
corrompre, se dépraver. 


JA xumd f. lin; graine de lin; || indi- 
gotier; esp. de plante grimpante. 


+ 


xur. rurámi 6; p. curóra; etc. 


Raser; rácler, gratter; || creuser, graver ; || 
fouir, bêcher. Gr. éw, Zoe, 


Y xura m. rasoir. || Sabot du cheval, 
> 


ongles de la vache. || Pieds d'un bois de 
lit. || Barleria longifolia et tribulus lanugl- 
nosus, bot. — ruri f. couteau. — Gr. Euecs. 

xuraka m. les plantes ci-dessus. 

rurapra m. esp. de flèche. 

ruramardin m. (mrd) barbier. 

Turin m. xurini L barbier, femme do 
barbier. 

rurini f. esp. d'igname. 


CET rullaa. (altération de zur, 


rullaka a. Vd. (altération de rudraha . 
zullatátaka m. (tála père) oncle paternel, 


. e, a AA 


TA réma 


à 

AA cétra n. (ri 6; sfx. tra) champ, 
plaine, Ger SE cf. srili. d par ext. lieu 
sacré, lieu de pélerinage; |] figure géomé- 
trique. — (ri 1) domaine, pays conquis ou 

sédé en propriété; || au fig. épouse. — 

e corps, la matière [en métaphysique]. 

rélraja m. (jan) fils qu'une femme a lė- 
galement d'un parent de son mari. 

zétrajnia a. (Jñ&) adroit, habile; || paysan, 
paysanne. -- S. m. l'âme, l'intelligence [qui 
connaît le corps et qui a l'idée de la ma- 
tière] : rétrazélrajñaæ le corps et l'esprit, la 
matière et son idée. 

rétrapati m. Vd. le maitre de la plaine, 
c-à-d. Rudra ou les Maruts. 

rélrájiva m. f. (á; jiv) paysan, paysanne. 
T f. flacourtia cataphracta, 

t. 


r 
MAA zétrin m. [rétrini f.] paysan. || 
L'âme, l'esprit, cf. xétrajia.. 


èfa œélriya m. maladie constitution- 
nelle. || Médicament. || Adultère. — N. 
herbage, prairie. || Opération médicale ou 
chirurgicale. 


a 
QA répa m. (rip) jet, lancement. || 
Remise, délai; le fait de passer le temps. 
| Tere, dommage. || Orgueil; mépris, 
édain; insulte, raillerie. || Bouquet de 
fleurs. ' 
zépana n. mms. 


ZUM cépani f. (ripani) rame. |] Filet 
pour pècher. à 


aama répaniya pf. ps. de rip, — S. n. 


tout ce qui se lance: flèche, javelot, filet, 
ete. 


NUMITA zépayámi (c. de sip.) pap. 


aciripam. 


M E 
MAAA répiman m. (rip; sfx. iman) 
rapidité, vélocité. 


afas zépisfa sup. de ripra. 
= . 
TAT répiyas comp. de xipra. 


TA réma a. bon, heureux, de bon au- 
gure [en parlant des ch.]. — S. m. n. bon- 
heur, prospérité; || conservation d'un bien 
acquis. |] La délivrance finale, le salut. — 
S. t rémá surn. de Durgä. 

rémaka m. sorte de parfum. 

zémakára a. (kr) qui porte bonheur. 

rémaÿkara a. mms. — S. m. np. d'un des 
buddhas idéaux antérieurs à Çâkya muni. 

rémapalá f. ficus oppositifolia, bot. 
xémin a. heureux, 
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N 
i TA rév. revámi 1; etc. Cracher; cf. 
xiv. 


A 
"Si zz. råyámii; p. caro; pp. ráma. 
S'amaigrir, s'affaiblir, se réduire à rien; 
dépérir, mourir. Cf. xi. 


A 
QA reira n. (zétra) réunion ou multi- 
tude de champs. 


AN zapra a. (xipra) rapide. | Qui sup- 
prime un temps dans la durée de la pronon- 
ciation, tg.: ræprå sandi combinaison eu- 
phonique où la voyelle finale du premier 
mot se change en semi- voyelle devant 
la voyelle initiale du mot suivant. || Gr. 
RPG VOS « | 

ræpravarna a. [sandi] contenant une se- 
mi-voyelle, 

En 

xaréyi f. (cira) riz au lait, tout 

plat de laitage. 


j TT xól. rótayámi 10. Jeter, lancer. 


IIS zóda m. poteau où l'on attache un 
éléphant. 


=A zoni f. et xóni f. terre. Gr. fév. 


wôda m. (rud) poudre; poussière, 


[| Mortier, pierre à broyer. 

ródayámi (c. de rud) pulvériser ; au fig. 
mépriser. 

æôdila pp. de rédayämi. — S. n. poudre, 
substance pulvérisée, poussière. 

ródiman m. (sfx. iman) ténuité, petitesse. 

ródisfa a. (sup. de róda) réduit en poudre 
très-fine. 


Stat zóba m. Louf agitation, houle [en 
arlant des eaux]. Au fig. trouble, crainte, 
inquiétude. 
œóbana n. mms. || M. une des flèches de 
Käma. 
zóbayámi (c. de rub) agiter; troubler : sa- 
mudram la mer; jagat le monde. 


EN réma n. cf. roma. 


=A zani f. et rani f. terre; cf. réni, 
eoniprácira m. la mer. 


== rodra n, (rudrá abeille) miel. {| 
Eau. — M. michelia champaca, bot. 


LEO] zrodrakya a. (rudra petit) petit, 


ténu, menu. — $. n. ténuité, petitesse. 


roma a. (roma) de lin; couvert 
d'une étoffe de lin. — S. m. n. linge, tissu 
de lin; |] toile; || pavillon de toile, sorte de 
tente construite sur la terrasse d'une mai- 
son; | par ext. esplanade devant un édifice. 
— S. f. rømi lin, linum usitatissimum, bot. 


aF Kak — 
ora m. n. (xura) action de se ra- 


ser, de se faire raser, ou de raser autrui. 
aorika m. barbier. 


"SH eau, anomi 2; p. duznáva; pp. 


ænuta. Aiguiser, affiler, apointir. || Au fig. 
exciter, aiguillonner, animer. 
ænu. ænuvé 2; emmener; emporter (?). 


TA nas g. vd. de ram terre. 


RAT má f. terre; cf. ramd. 

æmdbrt m (Br) montagne. || Prince, roi. 

xmáy (dén. de má) rmáyé 1 ; p. darmáyé; 
etc. Etre agité, trembler [en parlant de la 
terre]. 

xmápayámi c. pqp. acirmapam ébranler, 
faire trembler [la terre]. 


S Stat amil (mil). amilámi 1; p. 
éirmila ; etc. Cligner des veux. 


* TE awid. awédámi 1. Grincer des 


dents. || Répandre; laisser aller. || Aimer. || 
Cf. zwid. 


» faz x wid. awidyámi 4; p. éirwéda; 


TI Ka, 2e consonne de l'alphabet sans- 
crit; elle équivaut au À aspiré; cependant 
elle est rarement représentée par le x grec, 
ou par le ch des peuples latins ou germains. 


T Kan. air, atmosphère, ciel. || Creux, 
cavité, vide. || Point, dans l'écriture. || 
Champ. || Ville. || Organe des sens; con- 
naissance; action; plaisir, bonheur; bon 
augure, bonne fortune. -- M. le Soleil. 

Řakunlala m. surn. de Giva. 


. Kakk. Kakkámi 1; etc. Rire; 
éclater de rire; cf. kak et kakK. 


FES Kakkala a. ferme, solide; cf, 
kakkala, 
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— EN kag 

qf. awédé, cirwidé ; pp. rwinna et rwédita. 
Emettre, dégager, répandre; suer; rendre 
un son; répandre sur soi des parfums; ré- 
pandre des largesses, faire un présent; || 
aimer. 


Faz zwéda a. courbé, tortueux. || Au 
fig. pervers. 


A. 

EAS rwéda m. (rwid) action d'émettre, 
de répandre. || Toute chose émise ou répan- 
due : || son, bruit ; || poison, venin; l ruit 
ou bourdonnement dans les oreilles. — 
awéda f. cri de guerre. || Canne ou bâton 
de bambou. — zwéda n. fleur de gósa. || 
Fruit rouge d'asclepias gigantea. 

rwédana n. sonorité. || Son accessoire et 
superflu, tg. 

awédita pp. de awédayámi c. de mid, — 
S. n. cri de guerre. 


“TA rwél. æwélami 1. Aller, se 


mouvoir. || Vaciller: |] chanceler; || bondir, 
s'ébattre. || Cf. kél et Kéi, 


tan rwéla et awélana; cf. zwéda et 
awédana. 


a à 


TNT Kaga a. (Ka; gam) qui se meut dans 
l'air. — S. m. oiseau. |] Flèche. || Vent. || 
Soleil, planète, étoile. || Un dieu, un ètre 
divin. 

Kagapati m. le chef des oiseaux, Garuda. 

Kagama a. et s. m. mms. que Kong, 

Kagavaktra m. artocarpus lacucha, bot. 

Kagavati f. (sfx. vat) la terre. 

Kagaçatru m. hemionites cordifolia, bot. 

Kagasfána n. (sf'á) trou d'arbre oü nichent 
les oiseaux. 

Kagásana m. (ás) la monta 
sur laquelle se léve le soleil. |] 
pour monture l'oiseau Garuda. 

Kagécwara m. (igwara) Garuda, chef des 


oiseaux. 


e orientale 
ishnu qui a 


: D ` | Za 


! 
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amf Kagarba np. m. d'un bódhisattwa, 
Bd. 

amz Kagéda m. saccharum sponta- 
neum, bot. 

IT Kajkara m. boucle de cheveux. 

j Ta Kać. Racñámi9; p. ¿akáca; etc. 


Revenir à la vie [comme un revenant?)]. || 
Purifier; rendre illustre, puissant ou heu- 
reux. 


< Kad. Kaéayámi 10. Lier, nouer; 
Joindre, enlacer. | 

AAAA Facamasa m. (Ka air) la lune. 

uy Racara m. (Ka; ćar) nuage. 

SS Kaj. Rojámi 1; p. éakája; etc. 


Agiter, remuer. || Au fig. exciter, émouvoir. . 


AN Faja m. cuiller, cuiller-à-pot. 
UNT Kajalan. (Ka; fala) gelée blanche. 


AUNT Kajá f. (Kaj) agitation, action de 
remuer. ns fig. action de pousser, de 
détruire, de mettre en déroute. || La main 
ouverte. 

Kajaka m. bâton de la baratte. 

Kajapa m. beurre clarifié ou havis. 


ANA Fajáka m.oiseau. — M. f. cuiller, 
cuiller-á-pot; cf. Kaja. 


SIS! Kai a. (ji) vainqueur du ciel. 
-- S. m. un buddha. | 

"AR Fan ot TN Kaj. Fañjémi 1; 
p. cakája ; etc. Boiter. 


HS kanfa a. boiteux. — S. f. Kañjd 


stance de deux parties dont l'une est de 32 
et l'autre de 30 padas. 


Fañjaka a. boiteux. 


Kañjakéla m. et Kañjakéla m. hoche- 
queue, oiseau. 


Kanjana a. boiteux. — S. m. hochequeue. 
— S. n. action de boiter. | 


Fañjanaralan. culteidolátrique dessaints. 
Kanjanákrti f., Kañjanikd f. et Kafjarila 
m. esp. de hochequeue. 


"WE Kat. Katámi 1; etc. Désirer. || 
Regretter (?. 


HÄ Kala m. puits. |] Lymphe ou phleg- 
me. || Gazon. {| Charrue. |] Hache. (] La main 
fermée, le poing ; cf. Kajá et Kan. 


lo 


kataka m. poing. | Entremetteur de 
mariages. 

Katika m. poing, main fermée. — Katiká 
f. esp. de gazon. || Ouverture externe de 
l'oreille. [] Craie. 

Kalini f. craie. 

Kati f. craie. 


$ Katt. Kaliayämi 10; etc. Cou- 
vrir. | Au fig. défendre. Cf. gut. 
dA Kalilana a. nain, très-petit. 


Kal{ä f. andropogon serratum, bot. 
Kalldça m. et Katldgi f. (aç) civette, vi- 
verra. 
Kaltása m. mms. 


GU Kajli m. (Katt) bière, corbillard. 


Kallika a. chasseur, chasseresse. 


— S. f. Katliká bois-de-lit, couchette; bière, 
corbillard. 


Kaltéraka a. nain, naine; cf. 
Kallana. 


Katwá f. bois-de-lit, couchette; || 


hamac, balancoire. 
Fatwáyga n. une des armes de Civa. 
Katwájygabri m. (Br) Civa. 
Kalwdÿgin m. (sfx. in) mms. 
Katwárúda a. (á; ruh) nonchalant, pa- 
resseux ; (| méprisable, vil. i 
Kalwiké f. petit lit, couchette. 


À SK Kad. Kadayámi 10; etc. Fendre, 


briser, mettre en pièces; || séparer un mor- 
ceau, détacher en brisant ou en fendant. 
Cf. Kand. 


[E Red kada m. action de fendre ou de dé- 
tacher. || Esp. de gazon; cf. Kata. 


Kadi f. craie; cf. Kati. 
Kadiká f. mms. 


Uy Kadga m. glaive, poignard, sabre; 
couteau de sacrificateur. [| Corne du rhino- 
céros ; [| rhinocéros. — S. n. fer. 

Kadgakósa m. fourreau, étui de couteau 
ou desabre. || Scirpus maximus, bot. 

Kadgata m. saccharum spontaneum, bot. 

Kadgadrh a. qui a une forte épée. 

Radgadénu f. petit couteau. |] Femelle de 
rhinocéros. 

Kadgapatra m. esp. de plante grimpante. 

Kadgapidána n. (pi pour api; dá) four- 
reau, étui de couteau ou de glaive. 

Kadgarita m. bouclier. || Ascéte qui 
s'exerce á passer ses pieds sur le tranchant 
d'un glaive rougi au feu. 
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AÈ Kadi 


Kadgika m. (six. ika) crème de 


lait de buffle. || Boucher, marchand de 
viande. 


EFA kadgin a. (sfx. in) qui porte un 


glaive. -- S. m. rhinocéros. 


[= EGA G à Kadgïka m. (sfx. ika) faucille. 
S Kand. Kandé 1, et Kandayámi 


10; pqp. adakandam. Briser, mettre en 
pieces; séparer un morceau; diviser, par- 
tager ; déchirer [au propre et au fig.]. 


QUE Kanda m. n. morceau, fragment. 
[| Cassure [dans un joyau ou dans tout 
autre corps dur]. || Sirop qui se cristallise. 
[| Section, chapitre d'un livre. || Fr. candi. 

Kandaka m. rognure d'ongle; ongles ro- 
gnés. 

Kandakarna m. esp. d'oignon. 

Kandakatá f. (katá) histoire ou récit di- 
visé en chapitres. 

kandakálu n. (álu) racine d'igname. 

Kandadárá f. ciseaux, cisaille. 

kaņdana n. action de briser, de séparer, 
de diviser, de déchirer. 

Kandaparacu m. (iva. 

Kandaparçu m. éléphant qui a une dé- 
fense brisée. || Râhu ou le nœud ascendant 
de la Lune. [| Surnom de Civa et de Para- 
curáma. || Parfumeur ; || sorte de parfum. 

Kandapála m. (pál) confiseur. 

Kandacas adv. (sfx. ças) par morceaux. 

Kandábra n. (abra) nuage dissipé et mis 
en lambeaux. || Morceau, morsure, marque 
de la dent. 


ENF Kandika m. (sfx. ika) aisselle. 
|| Pois, légume. 


atza Kandila pp. de Fandayámi 
(Band). — S. f. femme dont le mari est 
míidele. 


SZ. angin m. esp. de haricot sau- 


vage. 
alter Kandini f. terre. 
ERIT kandira m. cf. Fandin. 


Ratamála m. (Ka air; tamála) 
nuage ; || fumée. 


a KE Kad. Kadámi 1; p. cakáda; etc. 
Etre fixe. être ferme. || Frapper, tuer. || 
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SI Kara 


chou. [| Surn. d'Indra. — Kadiri f. mimosa 
pudica, la sensitive, bot. 
Fadirópama n. (upamá) acacia d'Arabie. 


ITA Kadyóta m. (dyu) le Soleil. || La 
fulgore ou le ver luisant (?), insectes. 

Kadyótana m. le Soleil. 

"QA Fan. Kanámi et Kané 1; p. ca- 


Kána et dakné; f2. Kanisyámi et Ranisyé; 
al. aKanisam, akánisam et akanisi; gér. 
Kanilwá ct Kâtwá. Ps. Kanyé et kayé; pf. 
ps. Kéya ; pp. Káta. Four, creuser, fouiller : 
príivim la terre; Kanim une mine. Gr. 


xxiv» (?); lat. canalis, cuniculus. 


Xh Kanaka a. (sfx. aka) qui fouit, 
qui creuse. — S. m. laboureur; mineur; 


fossoyeur. || Rat. || Voleur, toxwpuxo;. 


: Kanana n. (sfx. ana) action de 
fouir, de creuser. 


afa Kani f. (sfx. 1) creux, excavation, 
mine, carrière, souterrain. 


aia Kanilr m. (sfx. tf) mms. que Ka- 
naka. 


afra Kanitra n. (sfx. tra) houe; pio- 
che, tout instrument pour creuser la terre. 
|| Labour. 


EAN Fandagiri m. np. de mon- 
tagne, Bd. 
qui Kapura m. (Ka; pr?) areca cate- 


chu; cyperus pertenuis; ail. — N. cruche á 
eau. || Cité aérienne de haricéandra. 


Gate kabránti m. (Ka air; bram] mi- 
lan, oiseau. 


EAM Kamani m. (nant) le soleil. 
EATAA Kamilana n. (Ka; mil) fatigue, 


somnolence. 

Safer Kamúli et Kamli f. (müla) pis- 
tia stratiotes, bot. 

"EF Kam b. Fambámi 1; etc. Aller. 
Cf. karb, garb, Carl, etc. 


Kara a. chaud. || Piquant, Acre, 
d'une saveur brúlante. ll Au fig. violent; 


Rarakóna m. la perdrix-francolin. 

Karagandanibá f. hedysarum lagopo- 
dioïdes, bot. 

Raragrha n. écurie d'ânes. 

Raragéha n. mms. 

Karagraha n. mms. 

KHaragátana m. (han) mesua ferrea, bot. 

Karaéadam.saccharum cylindricum, bot. 

Karanas et Karanasa a. qui a le nez 
pointu. 

Karadanda n. nymphæa lotus, bot. 

Karadalá f. ficus oppositifolia, bot. 

Karadüsana m. datura metel ou pomme 
épineuse, 

Karanádini f. sorte de parfum. 

Karapatra m. esp. do basilic; tectona 
grandis, bot. 

Farapálra n. vase de fer pour donner à 
manger aux ânes. 

Karapádáđya m. feronia elephantium, bot. 

Karapuspa m. cf. maruvaka. — Karapus- 
pá f. ocymum gratissimum, esp. de basilic. 

Karapriya m. pigeon. 

Karamafyari f. achyranthes aspera, bot. 

Karalôman m. [velu comme un âne] np. 
d'un roi des e eg 
bi . hedysarum lagopodioides, 

t. 


Karasólla m. et Karasóni (? vase de fer; 
casserole; cf. Rarapátra. 

Karágari f. andropogon serratum, bot. 

Raräcwé f. celosia cristata, bot. 

Raráñcu m. (añcu) le soleil aux rayons 
ardents. 

Raru a. [f. Karu et Rarú] blanc. || 

Niais, idiot, imbécile; |] quí désire des cho- 
ses défendues ou impossibles; || dur, cruel. 


— S. m. couleur blanche. || Dent. || Cheval. 
|| Amour; Kàmadèva. || Orgueil. || Civa. 


A 
` TA karj. Karjámi í; p. cakarja; 
etc. Purifier, nettoyer. || Honorer, rendre 


hommage, traiter avec respect. || Tourmen- 
ter, mettre mal à l'aise. Cf. karj. 


T Karjika f. fumet d'une liqueur, 
tout ce qui excite à boire. 


Sgr Karjura n. cf. Karjüran. 
A 
ERI Karjú f. ver, insecte; || gale; toute 
éruption cutanée. 


E Karjúra m. scorpion. || Dattier; 


elate sylvestris. — Karjüri f. dattier sau- 
vage. — Karjüra n. argent [métal]. || Orpi- 
ment. || Datte. 


$ a Kard. Kardämi 1; etc. Mordre, 
piquer (en parlant des serpents vénimeux]. 


Logros 
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Karpara m. têt : crane; écuelle de 
mendiant; || parasol concave. || Voleur, fi- 
lou. — Karpara m. et Karpari f. sorte de 
collyre pour les yeux. Cf. karpara. 

aa Karb. Rarbámi 1; etc. Aller. Cf, 
Kamb, garb, éarb, etc. 

ul Karba a. petit, court, de petite 
taille, nain. — S. n. un billion. || Un des 
trésors de Kuvéra. 


Farbagáka a. (çáká) qui a les branches 
courtes. || Au fig. de petite taille, nain. 


A 
AA Karma n. virilité, courage. || Etoffe 
de soie. 


* 


e 
karv. Rarvámi 1; p. cakarva; 


etc. Etre fier, étre hautain. || Cf. karv, et 
garv. 


ua Karva a. de petite taille, court, bas, 
nain. Cf. Karba. 


Farvata m. n. ville, chef-lieu de 
400 villages, avec un marché central, 


Hoi kal. kalámi 1; p. cakäla; etc. 


Vaciller, chanceler; cf. cal. || Réunir, ras- 
sembler; cf. xal. 


UT Kala a. bas, vil; sans probité. — S. 
m. n. sédiment, dépôt, alluvion; |] terre vé- 
pétalo, sol arable; || terre aplanie, aire à 

attre le grain, grange. || Licu, place, en 
gén. -- S. m. le soleil. || Le tamála. 


aa Kalati a. [f. i ou ï] chauve. 
Klak Kalapú m. (Kala; pú) balayeur, 
nettoyeur. 


AAA Kalamúrti m. vif-argent, mer- 


cure 


afaa Kalina m. n. mors de cheval. 
Gr. xulvos. 


Kalini f. (Kala) réunion de plu- 
sieurs aires ou granges. 


afan Kaliça m. esp. de poisson. 
Kalikára m. (Kala a; kr) per- 
vers, malfaisant. 


ERA Molina m. n. cf. Ralina. 


Kalu indéc. certes; oui certes; non 


certes. |] qqf. en effet, car; || Kalw api mais 
encore [avec na kévalam pour antécédent]. 


qu Kas 
Raluj m. (Ka air; luj) obscurité, 
. ténèbres ; cf. lat. caligo. 


EU Kalurésa m. esp. d'animal sau- 
vage. 
| Ralúriká f. champ de ma- 
nœuvres, place pour les exercices militaires. 


Kalédáni f. et Kaléváli f. (Kala; 
val) aire à battre le grain. 


EAI Kaléca m., cf. Kaliça. 


Kaléçaya m. mms. 


RAT Kalyá f. (Kala) réunion de plu- 
sieurs aires ou granges. 


UA Kalla m. (Kal) bassin d'eau, mare, 
fossé, rigole, canal; || outre de cuir pour 
porter l'eau; || tout vêtement de cuir; || 
cuir. || Le coucou cátaka. 


IERT Kalliká f. poêle à frire. 
AIET Kallita, cf. Kallita. 


ast Kalli f. douleur ou élancements 
dans les mains ou dans les pieds. 


aae Kallita a. chauve [de vieillesse 
ou de maladie]; germ. kahl. 
AR ATE Éalvéla a. chauve. Lat. calvus. 


* 


Kav. Kpnémi et Kunámi 9; p. 


cakäva ; etc. Revenir à la vie [comme un 
revenant]. || Devenir puissant, heureux ou 
pur. || Actt. purifier. 


Kavári n. (Ka air; vári) rosée; 
vapeur aérienne ; eau pure et transparente. 


ATA Kaváspa m. (Ka air; váspa) ro- 
sée, gelée blanche; neige. 


¡JW kaca m. np. d'un pays de monta- 


gnes dans le nord de l'Inde (? le Kachemire]. 
— Au pl. Façds les hommes de ce pays. 


AMA Kacaririn a. (carira) qui a 


un corps glorieux. 


AT Facá f. sorte de parfum; cf. murd. 
A 
UE Kacéta m. esp. de poisson. 
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ETA Kána 
TA UVA Faspa n. colère, passion; {| vio- 
lence faite á qqn. 


«HH Kasa m. gale, maladie cutanée. 
Kasaganäa m. esp. de plante. 


WHAT Kasá f. np. de la mère des Esprits 
impurs. 
Kasátmaja m. (átmaja) fils de Kaså. 


Ea Kastani f. (Ka air; stana) la 


terre. 
Kaspatika m. (Ka air) cristal, 

pierre précieuse. 

TANAR kájika m. (Kaj) grain rôti ou 
grillé. 

IATZ Káta m. et Kátá f. (Kat) bière, cor- 
billard. 

ATZ káli f. mms. || Cicatrice. |] Fan- 
taisie, caprice. 

Eátiká f. bière, corbillard. 


Kándavaprasta m. np. 
d'une forêt consacrée à Indra [dans le Ma- 
hâbhàrata]. 


UIR Kándika m. (Kanda) confi- 
seur. 

TA dla pp. de Kan. — S. n. pièce 
d'eau, carré de verdure, square. 

Kátaka n. fossé, canal. 

Kálabü f. (bü terre) mms. 


UTA Káltra n. (Kan; sfx. tra) houe, pio- 
che, tout instrument pour creuser la terre. 
[| Fossé ` pièce d'eau ; square; cf. Káta. 


4 ET < E d d. Kádámi 1 : p. cakáda; 12. 
Kádisyámi ; al. akádisam. Ps. kádyé. Man- 
ger: mánsam de la chair. || Dévorer; {| 
mordre. || Au fig. Vd. affliger, tourmenter : 
cillam la pensée; cf. Kid. 

Kådaka m. (sfx. aka) mangeur. 
|| mprunteur. || Usufruitier; cf. Béktr. 


ádana m. dent. — N. aliment, 
pâture. 


Kâdayämi (c. de Eddi: Don, 
acakádam. Faire manger, donner à dévo- 


rer : purusam cwabis un homme aux 


chiens. || Manger, dévorer. 


e, , I 

ax D 

Tf Káni m. et Káni f. (Kan) mine, 
carrière. 


ETA Kánika n. (Kan) trou que l'on 
ouvre dans un mur, brèche. 

EIA Kánila m. voleur, torxwguyos. 

EA Kánódaka m. (udaka) noix de 
COCO. 


UTE Fánta n. (Kan) excavation, trou, 
fosse, fossé; ornière. , 


ETAT Kápagá f. (Ka ciel; apa eau; 
gam) le Gange, fleuve céleste. 
Kára m. et Édri ou Kári f. mesure 


de grain égale à 20 drónas ou environ 109 
litres; cf. kumba. — Kári f. cicatrice. 
Kérimpaca a. (paé) où l'on peut faire 
cuire un ára de grain. 
kárika a. (sfx. ika) qui contient un Käre, 


fafa Kiki f. renard. 


ET kKijkira m. f. renard. — M. une 
des armes de Civa. 

“az Kil. Kélémi 1; p. cikita; etc. 
Craindre. || Actt. effrayer. Cf. kil. 

ý EIZ Kid. Kidámi ou Kindámi 6; p. 
cikéda; TI. Rétlásmi; 12. ltilsydmi; al. 
akztsisam. Tourmenter, affliger, attrister : 
Citlam l'esprit. 

Au moy. Kind: 7 et Kidyé 4; p. cikidé; 
f2. Kétsy?: at. akilsi; pp. Kinna. Etre tour- 
menté, affligé, attristé. || Etre fatigué, cor- 
porellement. Cf. klid et kád. |] Gr. xños (?). 


tar Fidira m. la Lune. 


faz kidra m. (Kid; sfx. ra) lourment, 


affliction, misère. || Un pauvre, un mal- 


heureux. 


faa Kinna pp. de Kid; || a. malheu- 
reux, affligé, misérable, pauvre. 


farca Fila a. vide, vacant; vaste, désert, 
inculte. -- S. m. f. n. champ inculte. = M. 
surnom de Brahmå. — N. supplément ou 


annandinn à la eanvhilA Aur Pin VAI. 


e` > — 
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et Keki 

TATA Euhjáka m. esp. de gazon. 
"y Fug, cf. Kund et Kad. | 

“QS E ud, cf. fud.||Irland. cuidighim 


protéger, couvrir. 
* Gu Kund. Kundé 1 et Fundayámi 


10. Briser; cf. Kad. 


SZ Kund. Kundé 1. Etre boiteux. 
Cf. Kór, Kód. 

GNT Kumbánda m. déités d'un cer- 
tain ordre, dans le Buddhisme. 

"SI Kur. Kurámi 6; p. cukóra; etc. 


Fendre, briser, couper, trancher; |] fouir. 
Cf. zur, dur. 


SI Kura m. rasoir. || Sabot de cheval; 


|] Pied de lit. || Sorte de parfum. || Cf. zura. 


Kuraka m. le tila, plante. 

Kuranas et Kuranasa a. (nása) qui a le 
nez épaté. ` 
i Kurapra m. flèche à pointe demi-circu- 
aire. 


grat Kurali f. exercices militaires. 
R Kuráka m. (sfx. dka) animal, en 
Nu . 


gén. 
AJ TIA Rurálaka m. (sfx. ála; sfx. 
ka) flèche de fer. 


kurálika m. (sfx. dla; sfx. 


ika) flèche de fer. || Boutique de barbier. || 
Poison. 


^ 
j q € kurd. Kúrde 1. Jouer, plaisanter; 
cf. kurd, gurd, etc. 
AN Kulla a. petit, bas, de petite taille, 


nain. — S. n. sorte de parfum. || Cf. sudra. 
kullaka a. petit, bas, nain. || Au fig. vil; 
méchant; cruel; pauvre, indigent. 


Ya kév 


ANAA Kégamana m. (Ka air; gam) 
. poule-d'eau. 


kécara a. (Ka; car) qui se meut 


dans l'air, — S. m. un vidyádara; surn. de 
Giva. 


d Két. Kélayämi 10. Manger. 


BA Kélámi pr. de Kit. 


> 
AC Féta a. (Kit) vil, bas. || Armé. -- S. 
m. bouclier. || Faubourg. || Lymphe, 
phlegme. || La masse d'armes de Balaráma. 
— S. m. n. chasse. — S. n. herbe, gazon. 

Kélaka m. bouclier. || Faubourg. || La 
masse d'armes de Balarâma. 


2 
ME ATEN Kétitála m. barde, ménestrel, 
chantre de famille. 


RTS boy m. libertin, débauché. 
S CR K éd, cf. Két, manger. 


e 

I Kéda m. (Kid) fatigue, lassitude. || 
Tourment, tristesse, abattement. || Regret, 
repentir. Gr. x%005. 


a Kédá f. Vd. rayon. 


kedini f. (Kid) plante grimpante, 
en gén. || Marsilea quadrifolia, plante cryp- 
togame aquatique. 


ua kéya pf. de Kan. — S. n. fosse, fossé, 
canal. 


«da Pai. Kélámi 1; p. cikéla; pap. 
acikélam. Aller, se mouvoir; |] chanceler ; 
vaciller; || bondir, s'ébattre. Cf. kil, kél, awél, 
cal, car, etc. 


Get kila a. chancelant, vacillant. — S. 
m. action de chanceler, de vaciller; || ébats. 

Kélagati a. (gam) qui a une démarche 
chancelante. 

kélagámin a. (gam) mms. 

Nélana n. jeu, amusement, ébats. — Ké- 
lani f. pion [au jeu de damier]. 

Kéla Ê mms. 


RA Kéli f. (Hé) chanson, danse. || Oi- 


seau, animal en gén. || Soleil [danseur cé- 
leste]. || Flèche ; cf. kil 10. 


A ... BR 
` qa Rév. Kéve 1; etc. Honorer; servir, 
rendre un culte. Cf. kév, gév, sév, etc. 
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— EAT kyd 
del Kæ. Käyämi 1; p: Caka ; Pp- KRála. 
Etre ferme. || Rendre ferme. — Frapper, 


blesser, tuer. — Fouir, creuser, cf. Xan. — 
PH las; || être abattu, ètre affligé ; cf. Kid, 
åd. 


TEE K6ÿkäha m. cheval blanc et 
brun. 

"AE Rót. Kélémi 1; cf. Kód, être boi- 
teux. 

* Z RóL. Eótayámi10. Jeter, lancer. 
Cf. Kód 10. 


arz Kéti f. devineresse, diseuse de 
bonne aventure. 


Kôli f. boswellia thurifera, arbre 
qui produit l'oliban. 


i EZ R ó d. Ródámi 1; etc.Etre boiteux. 
Cf. Pot, Kór, Kól. 
"TI kód. Rédayámi 10. Jeter, lancer. 


ENT Bodo a. boiteux. |] Lat. claudus. 


q Kódakacirsaka n. (Ka; 
udaka; cirsa) toit voúté; chaperon d'un 
mur. 

an Kór. Kórámi 1; cf. Kól. 

GI kóra a. boiteux ; cf. Fóla. 

y Stret K ó L. Kólámi 1; etc. Etre boiteux; 
cf. Kód. 

ETA Kóla a. boiteux; gr. xw)òç ; ef. kóda. 


TATAR Kólaka m. casque; casseralle; 
coque de la noix d'arec. || Fourmilière. 


ANRT Foi f. (Kód 10) carquois. 
dera kólmuka m. (Ka; ulmuka) la 
planéte de Mars, qui est rougeátre. 


* ENT Bud [usité surtout au passif]. 

Act. Pr. Kyámi 2; p. cakyo; f2. Kyd- 
sydmi; at. o. Kyáyásam ct Kyéyásam; al. 
akyam. 

Moy. Pr. Kyé; p. cakyé; 12. Ryásyé; al. 
o. Kyásiya; a2. aKyé. 

Ps. Pr. Eyáyé; fi. Eyáyiláhé; 12. Kyd- 
yisyé et Kydsyé; al. 3p. pl. aKyáyisata; al. 
o. kydyisiya et Kyásiya; al. akyé, 3p. sg. 
akyáyi, 3p. pl. akyanta. — Pp. Kyála. — 
Pf. Kyálavya et Kyéya. 

Nommer, appeler, désigner par un nom : 
hiranyapuram ili kyáyalé nagaram la ville 


NU gac 


s'appelle Hiranyapura. || Annoncer qqc. à 
us avec le g. de la pers. || Raconter; cé- 
ébrer, 


LATA Fyála pp. de Kyá; || a. célèbre, 
fameux. l 

Kydlagarhana et Kyálagarhila a. (garha- 
na) infâme, décrié, 
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HI fe, 17e lettre et 3e consonne gutturale 
de l'alphabet sanscrit. Elle répond ordinai- 
rement au g des autres langues áryennes, 
qqf. cependant au k, au d et même au b. 


A ga m. [dans le langage mystique 
Gandharva, ei, SES 


ST ga n. (gæ) chant. — gå f. mms. 
SE ga a. (gam) qui va [à la fin des compo- 
s]. 


MTU gagana n. air, atmosphère, ciel. 

gaganadwaja m. nuage. || Soleil. 

gaganasta a. (sf á) qui se tient dans l'air. 

gagandäwaga m. (adwan ; ga) le voyageur 
aérien, c-à-d. le soleil. 

gaganólmuka m. (ulmuká) la planète de 
Mars [qui est rougeâtre]. 


g DK) gagg. gagjámi 1. Rire, rire aux 
éclats; cf. kakKk. 


TET gajgá f. (gam, gam) le Gange; la 
déesse Gangi: 5 ga S 
 Gozgécrlt f. la mouette rieuse ou larus ri- 
sibundus, esp. de palmipède. 
gaygája m. (jan) surn. de Bhishma et de 
¡kéya. 
 gargátéya m. (al) esp. de crevette du 


ge. 
gaÿgädwéra n. la Porte-du-Gange, embra- 
sure par où le Gange descend de l'Himä- 
laya ; cf. Haridwára. 
gaygádara m. (dy) Civa qui a soutenu sur 
sa tête la chúte du Gange. 
gaÿgäsuta m. (su) Bhishma; Kárttikéya. 


"TE gadé. gacéämi 1; cf. gam. 
á TR gacéa m. arbre, cf. agacéa. 
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MA gaj 


gara Kyäli f. (sfx. ti) réputation, gloi- 
re, notoriété. 


STOT Fyápayámi (c. de Eyd); ps. 
Kyápyé.Proclamer : fitwá kyápayét qu'il pro- 
clame sa victoire. || Raconter qqc. à qqn. 
avec le g. de la pers. 


G 


j IT gaj. gajámi 1; p. jagája etc. Réson- 


ner sourdement ; I| mugir : gambiram jaga- 
jur gajás les éléphants ont mugi sourde- 
ment. || Etre ivre. 


MA gaja m. (gaj) éléphant. || Mesure de 
longueur de 2 coudées ou 90 centimètres 
environ. [| Terrasse propre à bâtir une 
maison. | 

gajakúrmásin m. (kúrma; ás) surn. de 
Garuda. 

gajacirbata m. f. esp. de concombre. 

gajadakká f. gros tambour porté sur un 
éléphant. 

gajatá f. troupe d'éléphants. 

gajadanta m. dent d'éléphant; ivoire. || 
Surn. de Ganêça. 

gajapippali f. poivre d'éléphant ou pothos 
officinalis, bot. 

gajapriyé f. boswellia serrata, bot. 

gajabanäani f. (band) poteau où Pon at- 
tache un éléphant. 

gajabaxá t. boswellia serrata, bot. 

gajamüäcala m. (mad) lion. 

gajamótana m. (mul) lion. 

gajayána n. (yá) dressage ou conduite 
d'un éléphant. 

gajayódin m. (yud) cavalier combattant 
sur un éléphant. 

gajavadana m. Ganeca qui a le visage 
d'un éléphant. 

gajavara m. (vr) éléphant de choix. 

gajasáhwaya n. (sa; â; hwé) Hastiná- 
pura, ville célèbre pour ses éléphants. 

gajágrani m. (agra) le premier des élé- 
phants, c-à-d. celui d'Indra, Ærâvata. 

gajáfiva m. (á: jiv) palefrenier qui gagne 
sa vie à soigner des éléphants. 

gajánana m. (ánana) Ganéca au visage 
d'éléphant. 


à. 
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AU gana — 

gajáróha a. (4; ruh) monté sur un élé- 
phant. 

gajácana m. ficus religiosa ou arbre des 
Banians. — gajácand f. chanvre ou canna- 
bis sativa; || racine de lotus; |] boswellia 
thurifera pu serrata, bot. | 

gajásya m. (ásya) Ganèça à face d'élé- 
phant. 

gajáhwa n. (â; hwé) Hastinâpura, ville 
célèbre pour ses éléphants. || gajáwhá f. 
pothos oflicinalis, bot. 

gajéndra m. (indra) le roi des éléphants, 
très-bon éléphant. 


AIS gañja m. n. et gañjé f. mine de pier- 
reries. — M. dédain, mépris. — M. n. trésor, 
écrin. || Etable à vaches. — F. auberge; 
chaumière; maison de pauvres gens. {| 
Vase à boire. || Graine de l’abrus precato- 
rius, cf. raktiká et guñja. 

gaħjiká f. auberge, cabaret. 


T: gad. gadámi 1; p. fagéda, etc. 
Couler ; tomber goutte à goutte. 


TS gada m. tout ce qui couvre, pretége 
ou air obstacle. || Plat, mets. || Esp. de do- 


rade. 
gadaka m. le poisson appelé dorade. 


ASATI gadayanta m. (gad au c.) nuage 
distillant la pluie. 


SNAM gadalavana n. sorte de sel 
gemme; cf. kadaka. 


gadu m. bosse sur le dos; || goitre. 
|| Lance, javelot. || Ver de terre. 


MS gadu a. bossu, voúté du dos; || 
goitreux. — S. m. un bossu, un goitreux. 
gadura et gadula a. mms. 


TT gadéra m. (gad; sfx. éra) nuage. 


META gadóla m. (gadu) bouchée, gor- 
gée. || Sucre brut. 


LZ ZE gadduka, gaddúka et qqf. gadu- 
ka m. vase d'or, aiguiére d'or. 


` TU gan. ganayämi 10; pqp. ajaga- 


nam et ajiganam. Qqf. ganayé. Ps. ganyé. 
Compter, supputer : padáni les pas. || Ap- 
précier, juger; compter pour qqc., estimer, 
deván na ganayanti ils comptent les dieux 
peus rien; Aémdsaklô na ganayali káryam 
‘homme livré à l'amour ne compte pour 
rien son devoir. 


UT gana m. nombre. || Troupe, réunion, 
multitude. || Corps de troupes de 29 chars, 
81 cavaliers ct 135 fantassins. || Le Gana, 


mU gané 


troupe de déités commandées par Ganéca 
et au service de Civa. |] Secte philosophique 
ou religicuse. || Série de mots obéissant á 
une même règle, tg. || Réunion ou collége 
de religieux buddhistes [mème au-dessous 
de cinq]. {| Sorte de parfum. || Lith. ganà. 

ganaka m. arithméticien, calculateur; || 
astrologue, faiscur d'horoscopes; || ganaki 
f. femme d'astrologue; diseuse de bonne 
aventure. 

ganakára m. (kr) surn. de Bhimaséna. 

ganacakraka n. repas en commun. 

ganadixin m. (dizá) prêtre qui oflicie pour 
plusieurs castes. 

ganadravya n. fonds commun, propriété 
publique. 

ganana n. compte, calcul, énumération. 
_ganand f. mms. 

ganandl'a m. (náfa) Ganéca, chef des 
dicux du gana. 

ganandyaka m. (ni) mms. || Au f. Durgá. 

gananiya a. (pf. de gan) qui peut ètre 
compté ou énuméré. 

ganapali m. Ganéca, chef des dieux du 
gana. 

ganaparvata m. np. le mont Keláca, où 
sont les dieux du gana. 

ganapáfa m. traité d'arithmétique. 

ganarüpa m. asclepias gigantea, bot. 
GERD f. np. de la mère de Dhanwan- 

ri. 

ganaras adv. par troupes, en foule. 

gonahásaka m. (has, au c.) sorte de par- 
fum. 

ganágrani m. (agra) Ganéca, chef du 
gana. 

ganácala m. (acala) le mont Kœlâca. 

ganácárya m. (ácárya) précepteur ou 
maître spirituel d'un gana de religieux bud- 
dhistes. 

ganádipa m. (adipa) Ganéca. || Civa. 


MUA gani f. (gan) compte, énumération. 
[| Troupe, foule; corps d'armée, cf. gana. 

ganiká f. (sfx. ika) compte, énumération. 
|| Femme publique. || Premna spinosa et 
et auriculatum, bot. || Femelle d'é- 
éphant. 

ganikáriká et ganikári f. (kr) premna spi- 
nosa, bot. 


AUR] ganila (PP. de gan). — S. n. cal- 
cul, opération d'arithmétique; compte fait. 
|l Traité d'arithmétique appliquée ou d'as- 
trologie. 


UT ganéya a. (sfx. éya) qui peut ètre 
compté ou calculé. 


ganéru m. pterospermum acerifo- 
lium, bot. — F. femme publique. || Femelle 
d'éléphant. || Cf. ganikd. 
ganérukd f. entremetteuse, 


NUS gand 


MUU ganéca m. (gana; ica) Ganéca, 
chef du Gana et fils de Civa et de Párvati; 
il est représenté avec le corps d'un homme 
et le visage et la trompe d'un éléphant. || 
Surn. de Civa. 


ganótsáha m. (gana; ulsáha) 
rhinocéros. 


NUZ gard. gandámi (?) 


MUS ganda m. la joue avec la tempe; 

|i tempe ou sinus frontal de l'éléphant; cf. 
ata. l er iocércs: || héros [à la fin de qqs. 

composés], || personnages inférieurs de cer- 
taines représentations scéniques. — Marque, 
tache; || clou, furoncle; cf. kandu; || bou- 
ton ou rosette que l'on ajoute comme orne- 
ment au harnais d'un cheval. |] Joint, 
nœud. || Le 10e Je ou division de l'éclip- 
tique; || période astronomique. J Lith. 
zandas; got. kinnus; germ. kinn. Cf. hanu. 

gandaka m. rhinocéros. — Nœud; diff- 
culté, obstacle, empêchement ; || séparation, 
Aeon CHON: || Astrologie, ou partie de l'as- 
trologie. 

gandaki f. np. d'une rivière dans le nord 
de l'Inde. 

gandakäri et gandakáli f. la sensitive ou 
mimosa pudica, bot. 

gandakusuma n. l'humeur qui s'écoule 
des tempes de l'éléphant pendant le rut. 

gandaküpa m. pic, sommet de montagne. 

gandagálra n. le corosol ou pomme de 
cannelle, anona squamosa, bot. 

gandamálá f. inflammation furonculeuse 
ou scrofuleuse des glandes du cou. 

gandavyüha m. un des neuf dharmas 
buddhiques; cf. arma. 

gandaçæla m. roc; rocher tombé d'une 
montagne par une cause qconque. || Front 
[d'une tempe à l'autre]. 

gandájga m. (ayga) le rhinocéros, dont la 
peau est comme couverte de boutons. 

gándáli f. agrostis linearis, esp. de dúrbá. 


DZ gandi m. goitre. [| Tronc d'arbre. 
Cf. gadu. 

ST) gandira m. esp. de plante pota- 

gère. || Héros, guerrier vaillant; cf. ganda. 


US gandu m. f. (ganda joue) oreiller, 
coussin. 


MUZ gangú f. joint, nœud ; cf. ganda. 

gandúpada m. et gandüpadi f. ver de 
terre. 

gandúpadabava m. plomb. 


DMEAI gandúsa m. et gandúsá f. eau 
que l'on tient dans le creux de la main 
pour se rincer la bouche. || Rincement de 
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T4 gada 


la bouche. || Le doigt qui termine la trom 
de l'éléphant. è S 


DUR) gandóla m. bouchée, gorgée. I 
Sucre brut. Cf. gadóla. 


NAA gata (pp- de gam) qui est allé, qui 
est pa qui s'est éloigné; qui est arrivé à : 
prakrtim gata rentré dans l'ordre naturel. 
— S. n. mouvement, démarche, allure. 

gatacétas a. (célas) qui a perdu la raison, 
qui est hors de soi. 

gatanásika a. qui n'a plus ou n'a pas de 
nez. 

gatarasa a. qui n'a plus de saveur, affadi. 

galavyaťa a. (vyaf) qui n'est plus agité: 
exempt de trouble ou de crainte. 

gatarrika a. (cri) abandonné de la for- 
tune. 

gatasayga a. qui n'est plus attaché à qqc., 
qui n'a plus d'affections ni de désirs. 

galasañjña a. (sam; jñd) qui a perdu la 
conscience de soi-même, qui est hors de soi. 

gatasallwa a. qui n'a plus de réalité, 
anéanti. 

galasandéha a. qui ne doute plus. 

gatasannaka a. qui est hors du rut. 

gatára a. (axa) qui a perdu la vue. 

galägala a. (á: gam) qui va et vient; || au 
fig. sujet aux retours, c-à-d. à la transmigra- 
tion. — S. n. allée et venue, va-et-vient; [|| au 
fig. les retours alternatifs de la personne qui 
transmigre. 

gatásu a. (asu) expiré, inanimé, mort. 


ma gali f. (gam; sfx. ti) action d'aller, 
locomotion, voyage ; || démarche, maintien 
de-qqn. qui s'avance; || marche des choses, 
cours des événements; || progrès du temps; 
ériode dans la vie humaine; || progrès de 
‘esprit, acquisition de la science. || Voie, 
chemin, route; || moyen, expédient, pro- 
cédé. || Bd. les six voies ou conditions des 
étres sensibles, á savoir celles des dévas, des 
hommes, des génies, des prétas, des brutes 
et des damnés. 

gatilá f. (sfx. ila) départ, séparation, 
adieu. || Np. d'une rivière. 

gatyanuséra m. imitation de la démarche 
de qqn. 


MAHA gatojas a. qui n'a plus de force. 


OS PE gatwara a. (sfx. vara) qui va, qui 
se meut. 


` AH E gad. gadámi 1; p. jagáda; f2. 
adisyämi: al. agadisam et agádisam. Par- 


er, dire age. á qqn. avec 2 ac. ou qaf. 
avec le g. de la personne. 


` TZ gad. gadayámi 10; etc. Tonner. 


MX gada m. parole, discours. || Lith. 
97 - 


HA gan 


zadas, la parole; polon. gadać, parler; ir- 
land. gadh, la voix. 


NA gada m. maladie. 


T4 gada m. np. du frère cadet de 
Krishna. 


TOA gadayitnu a. (gad 1.) loquace. 


Libertin, plein de désirs. —S. m. Kandarpa. 


MAT gadá f. massue; bâton, levier. || 
Bignonia suaveolens, bot. 
gadékya n. costus speciosus, bot. 
gadádara a. (ür) qui porte une massue. || 
Surn. de Krishna. 
gadábri a. (Gr) mms. 
gadáhasta a. qui a une massue á la main. 
gadágado m. du. (gada mala- 
die; agada) les 2 Acwins. 
WAVE gadágraja m. (agraja) Krishna, 
frère ainé de Gada. 
gadámbara m. (gad 10: am- 
bara) nuage orageux. 


META gadáhwa n. costus speciosus, 
bot. 


IEA gadin a. (gadá) qui a une massue. 


gadgada a. (gad 1.) qui balbutie. 
— S. m. balbutiement, bégaiement. 
gadgadadwani m. mms. d 
gadgadyé [dénom.] balbutier [de plaisir 
ou de peine]. 


Mi gadya (pf. ps. de gad 1.) — S. n. 
prose. 


MATI gantási 2p. sg. f1. de gam. 
TA gantu m. (gam ; sfx. tu) voyageur. 


TIT gantum inf. de gam. 


Tar gantri f. (gam; sfx. tr) chariot 
trainé par des bœufs. 

gantrirat'a m. mms. 

` Wad gand. gandayé 10; etc. [Aller; 
SCENE Blesser, tourmenter ; hair, per- 
sécuter. || Lith. gandinu. 


NAT ganda m. odeur qu se répand, 
senteur; || bonne odeur; parfum : Il soufre: 
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== MA gan 
gandaka m. soufre. || Moringa hyperat- 
thera, bot. 
gandakárika a. (kr) faiseur de parfums. - 
S. f. femme d'artisan vivant chez une autre 
femme. 
gandakáli f. np. de la mère de Vyása. 
gandlakás£a n. bois odoriférant, en gén. 
ganäakuli f. sorte de parfum; cf. murá. 
gandaKédaka n. herbe odoriférante, en 
gén. 
gandacéliká f. (ééli) musc ou autre odeur 
dont on parfume les étoffes. 
gandajála n. feuille de casse. 
gandajiá f. (¡ná) le nez, organe de l'o- 
orat. 
ganäalürya n. esp. d'instrument de mu- 
sique de guerre. 
gandadúli f. (düli) poudre de senteur, 
musc. 
gandanakula m. rat musqué du Bengale 
ou sorex moschata. 
gandanâman m. esp. de basilic, bot. 
gandanáli f. (náli tube) nez. 
gandanilayá f. (nilaya) jasmin double. 
gandapatra m. ocymum gratissimum, 
esp. de basilic, bot. l 
gandapásána m. soufre en pierre. 
gandapicáciká f. (picáda) odeur d'encens 
[ ? qui attire les piçâtchas au saint-sacrifice]. 
gandapuspa m. le vêtasa, esp. de roseau; 
l alangium hexapetalum ou aykófa; |] cor- 
la myxa ou sebestier. — F. indigotier; I 
premna spinosa, bot. — N. fleurs et sand 
offerts en adoration. 
gandapala m. f. nom de diverses plantes 
produisant des fruits odoriférants. 
gandabandu m. manguier, bot. 
gandabánda m. hibiscus populneoides, 
esp. de gombaut, bot. 
gandamátr f. la terre, mère des odeurs. 
gandamádana m. (mad) soufre. || Np. d'un 
des chefs des singes. || Grosse abeille noire. 
M. n. la Montagne-des-parfums, une des 7 
chaines concentriques qui entourent le 
Mèru. —gandamádeni f. liqueur spiritueuse. 
gandamárjára m. civette ou viverra. 
gandamálini f. le parfum appelé murá. 
gandamáñsi f. nard indien, cf. jalémänsi. 
gandamunda m. hibiscus populnevides, 
esp. de gombaut, bot. 
gandamúla m. alpinia galanga, bot. — 
F. curcuma reclinata, bot. 
gandamúsika m. f. rat musqué de l'Inde, 
sorex moschata. 
gandamrga m. civette ou viverra; antilope 
musquée. 
gandamet'una m. (mifuna) taureau. 
gandamóhinif. le champaca, bot. 
gandarasa m. myrrhe. 


acanádnráíin n candal H Tanta Doug d'nna . 


TH gaba — 
les ou mystiques auxquelles se rattache la 
roduction des odeurs. || Le cheval du Sacri- 
ce, Vd. || Cheval, en gén. || Antilope mus- 
quée. || Les Gandharvas ou musiciens cé- 
lestes du paradis d'Indra; || par ext. chan- 
teur; |] kókila ou coucou indien. || Au fig. 
l'àme après la mort et avant sa renaissance. 
|| Gr. xévraupos. 

ganäarvanagaran. la cité des Gandharvas. 

gandarvavéda m. la science des Gandhar- 
vas, c-à-d. la théorie et la pratique de la 
musique. 

_ganäarvahasla m. ricinus communis, le 
ricin, bot. 

gandalólupá f. mouche, moucheron. 

ganäavali f. (sfx. vat) la terre, mère des 


odeurs. || Le parfum appelé murá. || La ya- 
To: bot. IP No. de ville; || la mère de 
sa. 


ganäavallari f. la sahadévi, bot. 

gandavaha a. (vah) odoriférant. — S. m. 
le vent. — gandavahá f. le nez, organe de 
l'odorat. 

gandaváha m. (vah) le vent. |] Antilope 
musquée, bot. — gandaváhá f. le nez. 

gandavihwala m. blé, froment. 

gandavyza m. shorea robusta, bot. 

gandavyákula n. (vi; á; kul) le kakila. 

gandacati f. esp. de curcuma. 

gandacáli m. esp. de riz odorant. 

ganäacékarc m. musc. 

gandasára m. sandal; cf. gandarája. 

ganilasúyi f. (st) le petit rat musqué. 

gandasóma n. nénuphar blanc comestible. 

gandahärikä f. cf. gandakariká. 

gandáku m. (4Ku) rat musqué. 

gandlájiva a. (å; jiv) qui gagne sa vie à 
vendre des parfums. 

ganääfya m. et f. oranger. 

ganäälé f. le micocoulier ou celtis orien- 
talis, bot. 

gandáli f. poderia foetida bot. 

gandácman m. (arman pierre) soufre. 


MER gandika m. (ganda; sfx. ika) 
soufre. | 


IFA gondini f. le parfum appelé 


murd. 
Tuta gandótu m. (ótu chat) viverra, la 
civette. 


T-ATAAT gandillamäd f. liqueur spiri- 
tueuse. 


TANT gandóli f. et gandóli f. (sfx. 


óla) cucumis reclinata, et cyperus rotundus, 
bot. || guêpe. 


ma gabasti m. f. (pour garbasli ou 
grabasti) Vd. rayon de lumière; main [en 


rlant des dieux du ciel]. || M. Soleil. || F. 
a swáhá personnifiée. 


211 


— TA gam 
gabastimal a. (sfx. mat) radieux. — S. m. 
le soleil radieux. — S. n. une des 7 divisions 
de l'enfer. 
abastihasta m. le soleil, qui pour mains 
a des rayons. 


gabira a. creux, profond [en par- 


lant de l'eau, du son, d'une forêt, etc.] — 

S. n. cavité, trou, caverne. Cf. gambira. 

À gabíiriká f. (sfx. ika) sorte de gros tam- 
our. | 


TAF gabôlika m. petit coussin 


rond. 
à TA gam. Act. gaccámi 1; p. jagá- 


ma, 3p. pl. jagmus; f1. gantásmi ; f2. ga- 
misyámi ` a2. agamam [quiest aussi l'impf. 
vd.]. Ppf. jagmivas et jaganwas; gér. galwd 
et [en compos.] galya ou gamya. 

_ Moy. en poésie : gaccé 1; p. jagmé; fi. 
gantähé; 12. gamisyé; al. 3p. sg. [avec má] 
gañsista et gasista; a2. agañsi, 3p. sg. agañs- 
ta et agata. Pp. gata. 

Ps. gamyé. 

FORMES VÉDIQUES. Classe 1. Pr. ga- 
mámi; o. gaméyam, 1p. pl. gaméma, 1p. pl. 
moy. gamémahi. Imp. 3p. pl. gamantu. 
A2. 1p. pl. aganma, 3p. agman, 1p. du. 
aganwa, 2p. agmatam; moy. 3p. sg. agma- 
ta, ip. pl. agasmahi. Enf. gamadyz. 

Classe 2. Pr. 3p. pl. ganti. Emp. ?p. 
sg. gahi, 2p. pl. gantá, 3p. pl. gantu, 2p. 
du. gatam. Impf. 3p. sg. [avec à dgan, 2p. 
sg. moy. agaf âs. 

Classe 3. Pr. jagámi; o. jagamyám. 

L Aller, se mouvoir ` na nor gaccalt 
sfalé un navire ne marche pas sur la terre 
ferme. || Avec açéa [vis-à-vis] aller vers, d. 
ou inf. munim hantum accágamat il alla 
pour tuer le solitaire; Dærdya acéagaccali 
il va pour mendier. 

II. Aller vers, ac. gaccadwam rájánam 
allez trouver le roi; gaccanti brahma brah- 
mavidas ceux qui connaissent Brahma vontá 
Brahma; nagaram gacéanti ils vont à la 
ville. |] swar gaéëámi aller au ciel, mourir ; 
lókam amum gaccámi aller à l'autre monde, 
mourir. || dévavilim gaméma allons au ban- 
quet des dévas, Vd. || astam gaccámi se 
coucher [en parlant du soleil]; disparaitre, 
s'évanouir; astam iva jarimánam jaga- 
myám que j'aille à la vieillesse comme à 
mon domicile. Vd. || pritim gaccámi devenir 
joyeux; prakrlim gaccámi rentrer dans 
d'ordre naturel, revenir à son état naturel. || 
antyastriyó galwá ayant eu commerce avec 
des femmes dégradées. — Avec le d., dans 
le Vd. itdévésu gacéati il s'approche des di- 
vinités de l'offrande. 

111. S'en aller, s'éloigner, disparaître, avec 
l'ab. : gatésu lókapálésu les gardiens du 
monde étant partis ; káló gaccati le temps 


NT gara _ = 


DS nagarád agamat il s'éloigna dela 
ville. : 
IV. Venir : gantá divas venez du ciel, Vd. 
V. Faire aller, Vd. tán sadyó adwanó ja- 
gamyál qu'il les fasse aller sur le champ par 
leurs chemins. 


TA gam f.; g. gmas; i. gmå; Vd. terre. 
[| Zd. zém; lith. zémié. || Cf. gr. y%. 

TA gama [à la fin des composés] (gam) 
qui va; qui vient. 

HAM gamakáritwa n. (gam; kr) 
EES le défaut de faire tout à la 

te. 


MAA gamata m. (sfx. ata) voyageur. 
|l Route, chemin. 


TAA gamanan. (sfx. ana) action d'aller; 
marche ; || action de marcher à l'ennemi. 


AAA gamin m. (sfx. in) celui qui va; 
marcheur, voyageur. 


S TF4 gamb, cf. garb. 


memi gambári f. gmelina arborea, 


bot. 


gambira a. profond. — S. m. 


mantra védique. || Lotus. || Citron. || Cf. 
gabira. 
gambiravédin m. (vid; éléphant rétif. 


FT gamya (pf. ps. de gam) où Pon peut 
erg? ; que l'on peut atteindre; où il faut 
aller. 


NIT gamyál 3p. sg. o. de gam, Vd. 
pour gaèèëét. 


NA gaya m. esp. de bœuf, cf. gavaya. || 
Np. d'un muni. 


gayaciras n. Vd. les hauteurs 


du couchant, l'ouest. 


MAT gayá f. ou buddagayä np. d'une 
ville du Bihar, où Càkya-muni atteignit l'é- 
tat de buddha; elle est célëhre par ses 
grottes et par ses inscriptions. 


gara m. n. (gf) potion; poison ; anti- 

dote. -— M. maladie. — F. gará action da- 
valer. — F. gari esp. d'herbe. -- N. gara 
action de mouiller, d'humecter; arrose- 
ment; aspersion. 

garana n. arrosement; aspersion. 

garada a. (dá) vénéneux, vénimeux. -- S. 
n. poison, venin. 

garabrata m. paon. 
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TX garja 


MA garaba m. embryon, fœtus; cf y 
garba. 


garayámi (dén. de guru) être 
pesant; être important. 


garala n. (sfx. la) poison, venin. 
|| Foin, botte de foin. || Mesure, en gén. 


MTI garágart f. esp. d'herbe; cf. 


gari. 
garáđiká f. (adika) coche- 

nille. 
MITAR garátmaka m. graine de mo- 

ringa. 


MAA gariman m. (sfx. iman) pesan- 
teur; gravité. Cf. guru. 


garisfa sup.; gariyas comp. de 
guru; Mg 49. 


garuda m. (garut) np. de l'oiseau 

de Vishnu; il est fils de kaçyapn et de viná- 
tá, et frère cadet d'aruna. 

garudadwaja m. Vishnu. 

garudágraja m. (agraja) aruna, cocher 
du Soleil. 

garuddáj kita n. (aÿk) émeraude. 

garudácman m. (acman) mms. 


ad garut m. aile. 
Á 


garutmat a. (sfx. mal) ailé.- S. m. oiseau, 
en gén. || Garuda. 
garudyódin m. (yud) caille. 


^ 
UT garga m. np. d'un rishi. 


gargara m. (garj; sfx. ra) Vd. 


tambour. || Esp. de poisson. 
gargari f. baratte; || cruche, pot à l'eau. 


^ 
AUT gargáta m. le silurus ascita, pois- 
son. 


aa Ñ f 

IMITA gargiya a. qui descend de Garga. 

O 

"A ST garj. garjámi l; p. jagarja; ete. 
Résonner, retentir: méd garjantas nubes 
retentissantes [du bruit de la foudre]; véyur 
garjatile vent mugit. || Rugir, hurler, pous- 
ser de grands cris [en parlant des animaux 
et des hommes]. || Au fig. se vanter, se glo- 
rifier. || Cf. ganj. || Lat. garrio (?), gurges. 

garjayámi 10. mms. 


c D 
TS garja n. son profond et sourd : ru- 
gissement. mugissement, hurlement. 


al 


rh garba — 


ARE garjaka m. esp. de dorade, poisson. 


EE garjana n. (garj) son profond et 
sourd : || bruit du tonnerre, des vents, de 
l'eau qui s'engouffre; || rugissement, mugis- 
sement, hurlement. (| Au fig. cri de fureur; 
|| bruit de la bataille; cri de guerre. 


TR garji m. (garj) bruit des vents, de 
la foudre, etc. 


C 
miaa garjita pp. de garj. — S. m. élé- 
phant en rut. — S. n. mms. que garjana. 


ces 
MOTZ gardähé fi. vd. de garh. 


^ 
MA garta m. (gf) trou, creux, cavité; || 
grotte, caverne, antre; || fossette sur qq. 
partie du corps. || Esp. de maladie. || Np. 
de pays; cf. trigarta. 


^ 
REA gartiká f. atelier de tisserand [à 
cause du trou, garta, où il loge ses pédales]. 


+ 


Lal 
TE gard. gardámi 1, et gardayámi 
10. Résonner; rugir; mugir; cf. gar. 


A 

garddaba m. (gard; damb 10) áne. 

|| Odeur. — garddaði f. houzier, esp. d'in- 

secte. || Maladie de la peau. — garddaba n. 
lotus blanc. 

garddabacäka m. ovieda verticillata, bot. 


EE m. hibiscus populneoides, 
t. 
garddabáhwaya m. lotus blanc. 


O 
` TH gar d. gardayámi 10. Désirer. Cf. 
gri. EEN 
gardayámi (c. de grë) faire désirer. -- Au 
moy. gardayé tromper l'attente de qqn. ac. 


^ 
UT garda m. désir, convoitise. 
gardana a. (sfx. ana) désireux. 


^ 
É TA garb. garbámi 1; etc. Cf. Karb, 
carb, etc. Aller. 


y 

IPI garba m. germe vivant : garbam 
ymp daláli purusas le mâle dépose dans 
la matrice un germe vivant; |] embryon, 
fœtus ` uvéna dvrts garbas fœtus enveloppé 
dans l'utérus; || petit d'un animal; enfant 
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er garhá 

garbanda m. (anda œuf) hernie ombi- 
licale. 

garbadé et garbadátri f. esp. d'arbrisseau. 

gartadárita a. (dy au c.) contenu dans un 
germe fécondé ` qui est à l'état embryonaire; 
concu. 

garbapákin m. (pad) riz qui est múr au 
bout de deux mois. 

garBapálaka m. esp. rouge de moringa, 
qui cause l'avortement. 

garbapálini f. esp. de plante potagère, 
qui cause l'avortement. 

garbarúpa a. petit d'une bête; enfant. 

garbavatí f. (sfx. vat) femelle pleine; 
femme enceinte. 

garbacráva m. (cru 1) avortement, fausse- 
couche. 

garbágára n. (ágára) cavité de l'utérus. 
[| Chambre à coucher ; gynécée. 

gartádána n. (á; dá) rite propitiatoire 
propre à produire la conception. 

garbácaya m. (ácaya) la partie de l'utérus 
où siége l'embryon. | 

garbástama m. (astan) le Se mois de la 
grossesse. | 

garbini f. (sfx. in) femme enceinte; fe- 
melle pleine. || Asclepias rosea, bot. 

garbinyavézana n. métier de gardienne 
de femmes en couches; || obstétrique (?). 

garbópagátini f. (upa; han) vache taure- 
lière, que l'accouplement fait avorter. 


A 
TIT garmul f. esp. d'herbe. || Or. 


k e 
` TA garv. garvémi 1; p. jagarva; 


etc. et garvayé 10; pqp. ajagarvé. Etre or- 
gueilleux. Cf. Karv et karv. 


Tal garva m. orgueil. || Ancien germ. 
gelf; lith. garbé. 

garvara a. (sfx. ra) orgueilleux, arrogant. 

garváta m. (at) garde de nuit; gardien 
d'une porte; sergent de ville ou de village; 
bedeau. 

garvita (pp. de garv) orgueilleux. 


i TE garh, vd. pour grah. 


"3 S garh. garhé 1 ; garhayämi et gar- 
hayé 10; p. jagarhé; f 2. garhisyé; al. agar- 
hisi. Blàmer, reprendre, accuser qqn. || In- 


MAI gava 


Ta garhya (pf. ps. de garh) blâmable; 
méprisable. 
garhyavádin a. (vad) qui parle mal. 


Á TA gal. galámi 1; p. jagála; al. 
agálisam. Manger. 
* TA gal. galámi 1, et gálayé 10. Tom- 


ber, s'échapper : hastébyas des mains de 
Re || Tomber sur, rencontrer, avec lel. || 

échoir; disparaitre, s'écouler [en parlant 
de la viel. 


SeN gala m. cou, gosier, avaloire. || 
Grande esp. de canne à sucre. || Esp. d'ins- 
trument de musique. || Esp. de dorade, 
poisson. d Résine de sála. |] Corde. |] Cf. lat. 
collum (cf. galla] et gula; germ. kehl. 

galaka m. esp. de poisson. 

galakambala m. fanon du taureau. 

galaganda m. gonflement des glandes du 
cou. 

galagraha m. sorte de sauce d'un goüt 
e Jour où l'on commence un cours 
d'études et qu est suivi d'un jour férié. 

galantiká f. peur aiguière. 

galaméKalá t. collier, guirlande de cou. 

galavrata m. paon ; cf. garabrata. 

galacundiká f. luette, voile du palais. 
galastani f. chèvre du Bengale dont le 
cou porte deux mamelons charnus. 
galahasta m. action de prendre qqn. à la 
gorge. 
gaiáy kura m. (aykura) inflammation de la 
gorge, amygdalite. 

galánika, galánila ou galávila m. cre- 

vette. 


ME gali m. (gal manger) bœuf gras et 
paresseux. 


MITA galita pp. de gal À et 10. 


a 
ANTS galéganda m. ardea argala, 
esp. de héron. 


Del galb. galbé 1; etc. Etre fort; 


être audacieux. || Irland. galbha rigueur, 
dureté. ` 


HAT galyá f. réunion de gosiers. || Pa- 
quet ou tas de cordes. 


MEY galla m. joue; cf. gala. 
gallacáturi f. petit oreiller rond. 


Í e 
Ses galwarka m. verre à boire les 
liqueurs spiritueuses; || en gén. vase de 
cristal. 


* H œG galh; cf. garh. 


NAA gavaya m. (gå; sfx. aya) bos ga- 
veeus, esp. de bœuf, Vd. 
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NE gah 
gavarája m. (gő vache; rájan 
le taureau du troupeau. 


IAN gavala m. (go; sfx. ala) buffle sau- 
vage. — N. corne de buffe. 


NATT gaváxa a. (gó; aza) qui a des 
eux de bœuf ou de vache. — S. m. œil-de- 
œuf, fenêtre ronde. l Esp. de singe. — S. 

f. gaváxi cucumis madraspatanus et clitoria 
ternatea, bot. 


TIA gavádana n. (g6; ad manger) 


páturage, prairie. — gavádani f. ratelier, 
mangeoire. || Esp. de concombre et de cli- 
toria, bot. 


MATAR gaválúka m. le bœuf gavaya. 


Ma gavi l. de gå. 


gavicwara m. (içwara) maitre 
des vaches ; propriétaire de vaches. 


TZ gavédu f. et gavéduka f. (gó; éd) 


coix barbata, esp. de larme-de-Job, bot. — 
M. nuage. 


TU gavédu f. et gavéduká f. mms. 


gavéruka n. craie rouge, san- 
guine. 


MAMAI gavécaká f. hedysarum lago- 
podioides, esp. de sainfoin. 


rant gavésayámi 10; pqp. ajaga- 
vésam; pp. gavésita (? gô; is) chercher, être 
en quête, chasser. 

gavésana n. et gavésaná f. recherche, en- 
quête, poursuite [d'un objet physique ou 
abstrait]. 


DÉI gavódga m. (udga) la meilleure 
des vaches. 


_ MIA gavya a. (gó; sfx. ya) de bœuf, de 
vache; relatif au bœuf, relatif à la vache. — 
S. f. gavyá troupeau de vaches ou de bœufs. 
L Mesure de deux krócas; cf. gavyúli. — S. 

. ou n. corde de l'arc. || Matière colorante 
jaune. 


QE GI gavyüla n. et gavyúti m. f. (96; 
yu) mesure itinéraire de 2 krócas ou environ 
4 kilométres. 


` HMH E gah. gahayámi 10. Traverser pė- 


niblement ` vanam une forêt. || Au fig. com- 
prendre avec peine: céstram un traité. {| 

u n. être difficile à traverser, à parcourir: 
être difficile à comprendre. 


l _ 


mM gáni 


ITA gahana a. (sfx. ana) impraticable, 


impénétrable, inextricable. -- S. n. forêt, 
bois fourré. || Caverne : gahanam gambiram 
l'abime profond, la géhenne. || Au fig. gêne, 
peine, détresse. 


gahwara m. et gahwari f. (sfx. 


vara) caverne, grotte; abime. -- N. forêt 
épaisse, bois fourré. || Cris de détresse. {| 
Orgueil. || M. tonnelle de jardin. 


"TT gá. [cf. gam et gad]. A l'act. dans 
. le Vèda : gámi 1, jigámi et fagämi 3; impf. 
ajigám, 3p. ajigát et ajagan; o. jagáyám ; 
a2. agåm, 3p. sg. agál et gát, 3p. pl. agan 
et gus: aor. conjf. gésam et géyam. || Gr. 
Barva, q», etc. | 

Au moy. ge 1 ou 2, gásé, gáté, etc.; o. 
géya; p. jagé; fi. gâtähé; f2. gásyé; al. 
agási; O. gásiya. — Ps. giyé; al. 3p. agáyi. 
I] Cf. ge. 

Aller; parcourir : adwánam une route. || 
Aller vers : puram vers la ville ; stutibir in- 
dram figámi j'adresse des hymnes à Indra. 


MTS gárga a. (gajgá) du Gange, relatif 
au Gange. — S. m. surn. de Kárttikéya et 
de Bhishma. 

gárgála m. et gáygáléya (at) crevette. 

gájgáyani m. surn. de Karttikéya et de 
Bhishma. 


WFA gájgêya a. (gaÿgé) né du Gange 
ou de Gangá. — S. m. l'alose du Gange ou 
clupea alosa, poisson. || Surn. de Bhishma 
et de KArttikéya. — S. n. or. || Cyperus ro- 
tundus, bot. 


EL gâÿgéruki f. hedysarum lago- 
podioïdes, esp. de sainfoin, bot. 

TFT gájgésti f. guilandina bondu- 
cella, bot. 


NAATIN gájayámi 10. Rugir; cf. gaj. 


MARA gádayámi, c. de gad. 


MIC gáda a. (gáh; sfx. ta) épais, serré; 
[en parlant d'un bois]; étroitement uni. || 
Au he. nible, difficile; violent, intraita- 
ble. — A l'ac. gádam violemment, beaucoup. 
gádamusfi a. misérable, gueux, ladre, 
avare. — S. m. cimeterre; grand couteau de 
sacrificateur. 
gádájgada m. (aÿgada) bracelet à rangs 
serrés. 
gálálijgana n. étroit embrassement. 


gánikya n. (ganiká) troupe de 
courtisanes. 
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MA gån 

NISTA gándiva m. n. arc: || l'arc d'Ar- 
juna. 

gándivin m. (sfx. in) Arjuna. 
gålu a. (gæ) courroucé, furieux. — 


S. m. chanteur. d Coucou kôkila. || Grande 
e noire. |] Gandharva ou musicien cé- 
este. | 


TX gátra n. (gá; sfx. tra) membre; || 
corps. 
gálraka n. (sfx. ka) corps. 
A gátrabajgá f. (Boni carpopogon pruriens, 
ot 


gátrasaykócin m. (sum; kuć) le putois ou 
viverra putorius. 

gátrasamplava m. (sam; plu) plongeon, 
esp. d'oiseau. 

gátránulépani f. (anu; lip) parfum pour 
se frotter le corps. 


gâtaka m. (gz) chanteur, musi- 
cien ; récitateur de légendes. 


SITEIT gátaf. (ge; sfx. tá) chant, stance 
chantée, en gén. || Strophe d'hymne védi- 
que. || Bd. stance dans un géya; qqf. le 
géya lui-même [ces stances sont ordint. at- 
tribuées à Cákya - muni]; ouvrage conte- 
nant des récits moraux. || Nom d'un patois 
indien. 

‘MY gád. gádé 1; p. jagadé; 12. gá- 
disyé; al. agádisi. Partir, aller à, monter à, 
ac. : gáditásé nabas tu monteras au ciel. || 
Rechercher, désirer, chercher á prendre, 
ac. || Placer, poser, déposer en un lieu; || 


semer; planter (?). || Au n. se tenir solide- 
ment debout. Germ. gehen. 


TA gáda a. peu profond, guéable. — S. 
m. gué; place; lieu. || Au fig. désir, con- 
voitise. Lat. vadum. 


AU gé&i m. np. du père de Vicwá- 
mitra. 

gádija m. (jan) le fils de Gádhi. 

gádipura n. la cité de Gâdhi, c-à-d. Ka- 
nyâkubja. ` 

gádibá m. le fils de Gâdhi, Viçwâmitra. 

gjádéya m. (sfx. éya) mms. 


TA gána n. (gæ) chant, en gén. |] Livres 
de cantiques, au nombre de 4, faisant partie 
du Sâmavêda. 


mía gánti 3p. pl. de gz et de gá vd. 


mA gántu a. (gam ; sfx. tu) qui voyage, 


qui va, qui marche. — S. m. voyageur. Cf. 
gantu. 


mat gántri f. chariot trainé par des 
bœufs. 
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ESA gándini f. le Gange; Gangá. 
gändinisuta m. fils de Ganga. 


À gándarva a. (f. gándarvt) issu du 
Gandharva, Vd. || Qui a rapport aux Gand- 
harvas. — S. m. un Gandharva. — S. n. 
science des Gandharvas, musique, chant. || 
Forme de mariage qui n'exige que le con- 
sentement mutuel. 


P gándára m. minium, oxide de 


lomb. || Une des 7 notes de la gamme. l 
. d'un pays au nord-ouest de l'Indus, Vd. 
[? le Kandahar]. — Au pl. m. les peuples de 
ce pays. — gándári f. np. de la mère de 
Duryódhana. — gándára n. myrrhe, cf. gan- 
darasa. 
gándáréya m. Duryódhana. 


UF gándikam. (ganda) parfumenr. 
|| Esp. de ver puant. || Scribe, commis. 


ATA gám ac. sg. de gó. 


maata gápayámi (c. de gæ) faire 
chanter, 2 ac. 

IMA] gámin 1. a. (gam) qui va, qui 
marche [à la fin des composés]. 

MIA gáma m. (gam) action d'aller, de 
marcher. 

MAR gámuka a. (gam ` sfx. uka) qui va, 
qui marche. 


A 
gåmðirya n. (gambira) profon- 
deur [de l'eau, du son, etc.]. 


MAF gáyaka a. (ge; sfx. aka) qui 
chante. — S. m. chanteur. 


MAX gáyatra a. qui se rapporte à la 
gáyatri. 


gáyatri f. (ge; sfx. tr) stance 

vêdique de 24 syllabes partagées en 4 vers 
égaux. || Nom d'un des hymnes du Rig- 
éda, nommé aussi sávitri et dont Vicwá- 
mitra est l'auteur. [| Mimosa catechu, bot. 


MTAA gáyana a. (ge; sfx. ana) qui chan- 
te, chanteur. — S. m. chantre, poète. || 
Causeur, babillard. 


mrata gérayämi, c. de gr et de gf. 


mira géritra m. (gf; sfx. tra) grain, 
en gén. || Riz, blé. 


gáruda a. qui se rapporte à Garu- 


da. — S. m. or ; émeraude. || Mantra ou in- 
cantation magique. 


yárudika m. enchanteur, magicien, ven- 
deur d'antidotes. 


C gárutmata n. (garutmat) éme- 
raude. 


IR gárgaka n. la postérité de Garga. 


^ 
MT gárda m. (grë@) désir, avidité, vora- 
cité. |] Fleche. 
gárdapara m. flèche. 
gérdapatra m. mms. 


| Tf gárbika a. (garba) utérin ; || ori- 
ginel. 


O 
miT gárbina n. (garbini) réunion 
de femmes enceintes. 
gárbinya n. mms. 


CA gárhapatya m. (grhapati le 
feu domestique, que se transmettent de 
père en fils les maitres de maison, Vd. 


STN gála m. (gal) flux, écoulement. 


MAT gálayámi (c. de gf) pour gá- 


rayámi. 


gálava m. (gála) nom de ? esp. 
de symplocus ou lódra, bot. || Esp. d'ébène, 
diospyros glutinosa, bot. || Np. d'un muni. 


PG gáli m. (gal) imprécation, malé- 
diction. 


manfa gávayámi c. de gu 1. 


MAN gávas nom. et voc. pl. de g». 
N 
maq gás ac. pl. de gô. 


* HT E gáh. gáhé 1; p. jagáhé; f1. gá- 
hitáhé et gálláhé; f?. gáhisyé et gáryé: al. 
agáhisi et agáxi, 3p. agáda; gér. gáhitwá et 
gádwá; pp. ygáda. Traverser, pénétrer dans, 
ac.: vanam dans une forêt. || Parcourir: 
márgam une route. || Au fig. manó mé sañ- 
cayam gáhaté le doute pénètre dans mon 
cœur. || Monter, s'élever : dyám dans le ciel. 
Entrer : nadim dans une rivière [pour sy 
baigner]. 

H gir f. (gf résonner) voix; émission 
de voix. || Mot, parole; |] la parole, le dis- 
cours, le langage. || La Parole sainte; la 
déesse Saraswati ou vác. || En gén. louange. 
éloge, poème; || gloire, célébrité. || Gr. 
eñpus ; irland. gair. 


ni d T gira f. (gir) mms. 


(OU giri m. montagne; || au 6g. Vd. 


= a 
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nuages. [| Paume, balle à jouer. || Maladie 
des yeux. || Zd. gairi; afghan. ghur. F 
giri f. (gf) action d'avaler, d'en- 
gloutir, d'absorber. || Souris [animal]. 
i giri a. vénérable, respectable ; cf. 
guru. 


girikantaka m. foudre d'In- 
dra, carreaux de la foudre. 


TITAÍURT girikarniká f. (karna) la 


terre. 


girikarni f. hedysarum alha- 
gi, clitoria ternatea, etc., bot. 


RAT girikä f. souris ; cf. giri f. 


girikána a. devenu borgne 
par le mal nommé giri m. 


TE girigada m. paume, cf. giri m. 


girija m. (jan) fer. |] Talc. || 
Bitume. || Benjoin ou styrax. — girijá f. 
pamplemouse ou citrus decumana; esp. de 
résndä, bot. — Surn. de Pärvati. 


girijámala n. (amala) talc. 


Nisar girijwara m. foudre. 
Ga girita, pp. de gf, mangé. 


E girimalliká f. jasmin de 
montagne ou echites antidysenterica. 


girimána m. (má mesurer) 
éléphant énorme. 


Gia girimrt f. m à m. terre de 
montagne, c-à-d. craie rouge. 


giriyaka m. et giriyáka m. 
paume, balle à jouer. 


fra girica m. cf. giriça. 
MAS giricriga m. surn. de Ganéca. 


girisára m. fer. || Etain. || Le 
mont Malaya. 


girica m. (iça) le roi des monts, 


c à-d Giva, Vrihaspati ou Himála [person- 
pification de l'Himâlaya]. 


FT gila m. citron ; cf. girijd. 


gilana n. [pour girana, de gf] 
action d'avaler. 


i 


` 
` 


Ki 


Ki 


TR gilámi pour girámi; et, de 
même, dans toutes les formes de girámi Ur 
peut être remplacée par une l; cf. gf 6. 


TE gili f. [pour giri] mms. 
AAA gilila, pour girita. 


frg gisna m. (gæ; sf. sna) chanteur. || 
Chantre du Sâmavêda. 


ma gita (pp. de gz), chanté. — S. n. 
chant, hymne, poëme. — S. f. gitá nom de 
qqs chants particuliers, surtout de la Bha- 
gavad-gità. 


.9ita-gôvinda n. poëme de Jayadéva, rela- 
tif à Krishna. 


gilamódin m. (mud) un Kinnara. 


mfa giti f. (gz) chant. || Une des formes 
du mètre årya, où la stance est composée 
de deux grands vers. 


girata m. (gir, rafa) surn. de 
Vrihaspati. 


miat girdévi f. la déesse de la parole, 
Saraswati. 


ma girna pp. de gf. 


mT a girni f. (gf 6) action d'avaler. — 
(gr 9) louange, éloge, applaudissement ; [| 
renommée, gloire. 


^ , 
girvána ou girbána m. (gir 
hymne; van désirer) un dieu, en gén. 


gispati m. (gir; pati) un pandit 
ou savant bráhmane. || Surn. de VI 


* gu. gavé 1; p. juguvé; fi. gótáhé; 


f2. gósyé; al. agósi; pp. guta. Résonner. [| 
Vd. faire entendre, louer, célébrer. |] ? Etre 
traîné par des bœufs. || Cf. ku 2, Ku, gu. 


"I gu. guvámi 6; fugáva; f2. gusyámi; 
al. agusisam; pp. gúna. Aller à la selle, 
rendre des excréments. 

MITA guggula m. et guggulu m.le bdel- 
lium, résine odoriférante, Vd. 


TSN guigú f. Vd. la nouvelle lune, cf. 
kuhü. 


QES guéa et gučaka m. réunion, amas, 


tas : l bouquet de fleurs; botte d'herbe ; 
esp. de collier ou guirlande. Cf. guñja. 
gučapatra m. palmier. 

gucapalá f. bananier; |] vigne. 

gucárda m. (arda) esp. de collier. 
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RE guj. gujémi 6 et gójáms 1; p. 


Jugója; etc. Résonner; murmurer, mugir 
sourdement, bourdonner; cf. guñj, gaj, 
gah, etc. 


"` H AH suhj. guñijáms i; p. juguñja; 
etc. mms. que guj. 


ITH ounie m. bouquet de fleurs ; cf. guéa. 


TH guñja m. et guñjá f. bruit sourd, 


murmure, bourdonnement. || Timbale. || 

Cabaret. || La prière à voix basse; médita- 

tion. || Abrus precatorius, bot. Cf. raktiká. 
guñjakrt m. (kr) grande abeille noire. 


SAT guñjiké f. graine de V'abrus pre- 
catorius ou raktikå. 


NETT guéiká f. petit globe, balle, 
paume, cf. guda. . 
* 
NE guf, cf. ont 
QK gud. gudámi 6 ; etc. Protéger, dé- 
fendre, soutenir. Cf. gunl. 


TS guda a. rond, sphérique. — S. m. 


globe, boule, balle. || Sucre brut. || Harnais 

‘éléphant. || Bouchée. — F. gudá poudre, 

nee pulvérisée. |] Euphorbia tirucalli, 
ot 


gudakari f. une des réginis ou personnifi- 
cations des modes musicaux. 

gudaci f. menispermum glabrum, bot. 

gudalrna n. canne à sucre. 

gudalwad n. et gudatwaca n. écorce aro- 
matique de casse; |] macis. 

gudadäru n. canne à sucre. 

gudapuspa m. bassia latifolia, à fleur 
sucrée. 

gudapala m. careya arborea ou pilu, à 
fruit sucré. 

gudamúla m. amaranthus polygamus, à 
racine sucrée. | | 

gudala n. (sfx. la) liqueur alcoolique tirée 
de la mélasse, sorte de rhum. 

gudacarkará f. sucre rafliné. 

gudacigru m.moringa rouge et sucré, bot. 


TRA gudákéca m. surn. d'Arjuna, et 
de Civa. 

STANA gudácaya m. cf. gudapala. 

S 

Ou sei guduéi et gudúci f. menisper- 
mum glabrum, bot. 


RT gudéra m. bouchée. 


mm guna 

~ 

gudéraka m. mms. 

“YU gun. gunayámi 10. Saluer; || 


Conner un conseil; || persuader. || Cf. gan, 
un. 


TU guna m. qualité, propriété, attribut, 


mode : || qualités de l'âme, de l'esprit ou du 
cœur, bonnes ou mauvaises; [| propriétés 
ou modes sensibles des objets matériels. |] 
qqf. vertu, bonne qualité. || Les 3 qualités 
[ou états de l'intelligence dans ses rapports 
avec la réalité] à savoir : satlwa, rajas, ta- 
mas. || Qualité du son, caractère qu'il re- 
vét dansla prononciation, tg. || Corde; corde 
d'un arc; || guirlande. || Cuisinier; || surn. 
de Bhima qui faisait cuire les aliments des 
Pándus pendant leur exil. — guná f. plante 
dont on fait des cordes d'arc, cf. múrwá. 

A la fin des composés, guna produit des 
multiples : triguna le triple, gataguna le cen- 
tuple, dwigunibüla devenu double, doublé, 
etc. 

gunakarmavibága a. qui distingue l'acte 
et l'attribut. — S. m. distinction de l'acte et 
de l'attribut. 

gunakára m. (kr) surnom de Bhima. 

gunagrähiñ a. (grah) qui apprécie les 
qualités. 

gunatas adv. (sfx. tas) d'après les qualités. 

gunatraya n. les 3 qualités, cf. guna. 

gunatwa n. qualité, état, manière d’être 
[au sens abstrait]. 

gunadarma m. condition qui suit la qua- 
lité, par ex. la clémence qui est la condition 
de la royauté. || Condition d'un être sujet 
aux 3 qualités. 

gunaniká et gunani f. examen, collation- 
nement ou correction d'un texte des écri- 
tures. [| Examen critique d'une ch. || Pro- 
logue d'un drame. 

gunaniya m. pratique de la critique des 
textes sacrés, etc. 

gunabédatas adv. (Bid; sfx. tas) selon la 
diversité des qualités ou modes. 

gunabóktr m. (Dau) celui qui perçoit les 
modes sensibles des ch. 

gunabrañca m. perte des bonnes qualités. 

gunamaya a. de la nature des 3 qualités, 
ou des modes des choses : gunamayi máyá 
la magie ou illusion produite par les ma- 
nières d'ètre des objets. 

gunalayani f. (li; sfx. ana) tente fixée 
avec des cordes. 

gunaval a. (sfx. val) qui a des qualités; 
doué de vertus. 

guravrraka m. mât avec des cordages. 

gunasaykyäna n. la théorie des 3 qualités. 

guuasa;ga m. (sajj) attachement aux qua- 
lités sensibles des choses. 

gunasägara m. m à m. la mer des modes, 
c-à-d. Brahmá ou le Buddha. — Adjt. doué 
de toutes les qualités. 


€= 


a 


«e 


=. 


Yu guá 


gunákara m. (ákara) la mine des qualités, 
c-à-d. le Buddha. — Adjt. doué de toutes les 
qualités. 

gunálita a. (ati; ï) qui a franchi les 3 

qualités, qui s'en est affranchi. 
gunénwila a. (anu; i) enveloppé par les 
qualités, caché sous les modes des choses. 
UG] gunila (pp. de gun) multiplié ft. 

g sá i 
Be eti quel. [| Additionné; réuni, en- 

f. ganila (gan). H 
d'r gunin a. (sfx. in) doué de quali- 
tés. — S. m. (guna arc) arc garni de sa corde. 


e 
TUI gunécwara m. np. d'une mon- 
tagne, dans le Bundelkhand (?) 


a A 
MURAT gunótkarsa m. (ut; krs) ex. 


cellence, possession de qualités supérieures. 


"TT gunt ou guf. gunfayémi 10. 
Cacher, couvrir, voiler : pañgugunfita cou- 
vert de poussière. || Au fig. protéger, dé- 
fendre. P Cf. gud. 

j TT gund. gundámi 1 et gundayámi 


10. Cacher, couvrir, voiler. || Au fig. pro- 
téger, défendre, conserver. -- Piler, Deer 


USAR gundaka m. (gund) pot à l'huile. 
— Poudre, poussiére, boue. — (pour guñ- 
Jaka ?) ton bas, voix basse. 


MET guisa m. bouquet de fleurs; botte 


d'herbe; || esp. de collier ou de guirlande; 
[| sorte de parfum. Cf. guca. 
gutsaka m. bouquet. || Chapitre d'un livre. 
gulsapuspa m. echites scholaris, bot. 
gutsárda m. cf. gucárda. 


` H E gud. gódé 1; p. jugudé; etc. Jouer. 
Cf. gud, kud. 


NA guda n. (? gu) anus. 


gudakilaka m. hémorrhoides. 

gudagraha m. affection de l'anus, en 
gén. |] Constipation; etc. 

guddÿkura m. hémorrhoides. 


TH gud. gódé 1; etc. Cf. gud. 


‘IX gud. gudyámi 4; p. jugóda; gér. 
guditlwá; etc. Couvrir, voiler; || vétir; re- 


vétir. || Gr. xevw; lat. cutis; germ. haut; 
angl. hide; suéd. hud. 
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TT gur 


. * TU gud. guänémi 9; etc. Sirriter; 
cf. krud. 


TAT gudéra a. (gud 4) qui couvre, qui 
défend, qui protége. 

TALA gundala m. bruit d'un petit tam- 
bour oblong. 

TT gundála m. esp. d'oiseau galli- 
nacé [faisan ou bartavelle]. 

“TA gundr. gundrayämi10. Mentir, 
tromper. Cf. kundr. 

Da? gundra m. saccharum sara, bot. — . 


F. gundrá cyperus rotundus ou cyp. perte- 
nuis, esp. de souchet; || le priaygu. 


j Ta gup. gópé 1; etc. Refuser, dénier. 
Cf. gup 10. 


z T4 gup. gupyámi 4; p. jugópa; ete 
Etre troublé, étre confondu. 


"Yu gup. [rac. douteuse; cf. gópal. 


gópáyámi 10; p. fugópa; fi. góptásmi, gő- ` 
pilásmi et gópáyilásmi; f2. gópsyámi, gópi- 
syámi et gópáyisyámi; al. agópisam, agop- 
sisam et agópáyisam; pp. gupta. Garder, 
veiller sur, protéger, défendre : góstam une 
bergerie; striyam une femme; darmam la 
loi. || Cf. gópayámi et Jugupisämi. 


MUA gupila m. (sfx. ila) roi, prince. 


TH gupla pp. de gup 10. Protégé, dé- 


fendu, etc. Les noms propres qui finissent 
ar gupta désignent ordint. des hommes 
e la Ae caste, celle des Vecyas. ` ` 
guptaka m. protecteur, défenseur, gardien. 
guptagali m. espion, envoyé secret. 
guptaéara m. (car) mms. || Surn. de Ba- 
laràma. 


TÍA gupti f. (sfx. ti) garde, protection, 


défense. || Cachette, lieu où l'on garde qqc. |] 
Creux dans le sol, cave, cellier; || prison; 
|| pont inférieur ou cale d'un navire. — M. 
surn. de Yama. 


* e e e o 
TR gup et TAR gump. gupámi et 
gumpámi; p. jugópa et jugumpa; etc. Unir, 


nouer, lier; composer, écrire. || Ensemen- 
cer, semer. | 


* se. < . ` 4 
TÍ gur. guré 6; p.juguré; etc.; pp 


TAN gula 


gürna. Lever avec effort, soulever. Cf. gúr 
et gurv. 


TU gurana n. effort fait pour soule- 
ver; en gén. exercice pénible. 


Th guru a. (f. gurwi) grave, lourd, pe- 


sant; |] dii grand, haut, profond, large, 
long; || long [par oppos. à lagu bref] tg. || 
Au fig. grave, difficile, ardu; [| grave, res- 
pectable, vénérable; remarquable, considé- 
rable. — S. m. père spirituel, instituteur 
[qui peut ètre le père de famille ou un bráh- 
mane qconque]. || Surn. de Vrihaspati. — 

u du. gurú le père et la mère, l'instituteur 
etsa femme. — Comp. gariyas; sup. garis- 
£a. — Lat. gravis; goth. kauriths. 

gurukárya n. (kr) affaire importante. |] 
Offce ou devoir d'instituteur. 

gurukrama m. enseignement traditionnel. 

guruntaka m. esp. de paon. 

gurulalpa et gurutalpaga m. élève qui 
viole le lit de son instituteur. 

gurudævata m. le 8° astérisme lunaire 
auquel préside Vrihaspati. 

gurupatra n.étain. — F. le tamarin, arbre. 

gurumardala m. esp. de tambour. 

guruvarcógna m. (varćas; han) limon, ci- 
tron, [considérés comme rafraichissants]. 

guruvrtlia. denature grave ou longue, tg. 

guruhan m. assassin de son instituteur. 


IST gurjara m. le Guzarat, presqu'ile 


au sud de l'Indus. - Au pl. les habitants 
du Guzarat. -- gurjari f. une des ráginis ou 
personnifications des modes musicaux. 


O 
"Te gurd. gúrdé 1 et gürdayámi ou 


gurdayámi 10, p. jugúrdé; etc. Jouer. || 
Habiter. Cf. gúrd, kurd, etc. 


^ 
OK) gurv. gúrvámi 1; p. jugúrva; 


etc. Lever avec effort; s'efforcer, en gén. 
Cf. gur. 


TT gurwarara n. (guru) syllabe 
grave ou longue du mètre tristub, tg. 


T gurwarfam adv. (guru) à cause 
de l'instituteur, pour l'instituteur. 
Mai gurwi et gurwini f. (guru) femme 
enceinte. || Femme d'instituteur. 


To gula m. sucre brut. — F. gulá eu- 


horbia tirucalli, bot. — F. gulí balle, bou- 
ette, pilule. |] Maladie. Cf. guda. 


TE gulañca m. bouquet. 
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TU guhya 


gulañéakanda m. esp. de racine comes- 
tible. 


NAR guluca et guluñéa m. bouquet de 
fleurs. Cf. guca. 


TR gula m. n. coude-pied, talon, 
par ext. pied. 
Tes H gulma m. (gud; sfx. ma) bouquet 


d'arbres, bufsson, branchages, broussailles ; 
botte d'herbe, etc. || Redoute, retranche- 
ment, lieu fortifié [par des fascines, ?]; {| 
état de défense d'un corps d'armée ; || corps 
d'armée de 9 pelotons, dont chacun ren- 
ferme 1 éléphant, 1 char, 3 cavaliers et 5 
fantassins. || Rampe d'escalier (?). |] Rate; 
V maladie de la rate ou induration des glan- 
es mésentériques. — gulmá f. bouquet 
d'arbres; || tente. || Petit cardamome et 
phyllanthus emblica, bot. | 

gulmint f. (sfx. in) plante grimpante, 
liane. 


TA gulya n. (guda; sfx. ya) saveur su- 
crée. 


DES guváka m. areca faufel ou ca- 


techu, arbre qui donne le bétel. 


"TS guh. gúhámi et gúhé 1; p. jugü- 
ha et juguhé; fi. géhilésmi et gódásmi; f2. 
gúhisyámi et góxyámi; al. agúhisam et 
ajuram; ai. moy. agühisi, 2p. sg. agúhis- 
ta et agúda, 3p. pl. aguzala;, gér. gühitwá 
et güüwá. Ps. guhyé; ai. 3p. sg. agúht; 
pp. gúda; pf. guhya et góhya. Couvrir : 
divam éáyayá d'ombre le ciel; tamó Jyó- 
tisá l'obscurité de splendeur, Vd. || Cacher : 
karman une action. || Cf. gud. |] Gr. xeu0e. 


TR guha m. cheval rapide. || Surn. de 


kértlikéya : np. d'un roi des Nishadhas, du 
temps de Ráma. 


NET guhá f. (guh) cachette ; || trésor ca- 


ché; pans lieu obscur; p la nuit obs- 
cure, Vd. || Esp. de plante, cf. sinhapucci. 


AZA guhina n. bois fourré, buisson. 

TER guhila n. (sfx. ila) richesse, 
avoir. 

IT guhéra m. (guhå; tr) mineur, 
puisatier ; ouvrier qui travaille le fer. 


TU guhya (pf. ps. de guh) qu'il faut ca- 
cher, secret : guhyádéca doctrine mysi- 


t 


a E d 


ï 

` 

I 

1 
LW 


gi gúrta 


que, instructions secrétes; guhyam náman 
nom Ay ugue [par ex. arjuna est le nom 
mystique d'Indra]. — S. m. tortue. || Orga- 
ne génital ; anus. || Orgueil. — S. n. secret, 
mystère ; formule magique. 

guhyaka m. (sfx. aka) np. de demi-dieux 
gardiens des trésors de Kuvéra. 

guhyakécwara m. (ícwara) le maitre des 
Guhyakas, c-à-d. Kuvêra. 

guhyaguru m. surn. de Civa premier ins- 
tituteur des formules magiques. 

guhyadipaka m. (dip) la fulgore, esp. 
d'insecte. || Flammèche, étincelle. 

guhyabásila n. (64$) formule magique ou 
mantra secret. 

guhyécwarif. (igwara) Prajná ou la déesse 
se mystère, énergie féminine d'Adibuddha, 


il T gú. guvámi 6. Aller à la selle, cf. gu. 


Te gúda (pp. ps. de guh) caché, secret. 
— S. n. lieu caché, lieu solitaire. || Parties 
honteuses. 

gúdaja a. (jan) enfant dont on cache l'o- 
rigine, dont le père est tenu caché, 

gúdanida m. hochequeue. 

gúdapafa m. l'esprit [dont la voie est 
mystérieuse]. 

gúdapáda et gúdapád m. serpent [dont 
les pieds sont invisibles]. 

gúdapurusa m. espion, agent secret [qui 
cache sa personnalité]. 

gúdamárga m. route cachée, passage sou- 


` terrain, chemin de traverse. 


güdamzt'una m. corneille [qui s'accouple 
en secret]. 
gúdavarcas m. grenouille. 


gúdótpanna m. (utpanna) cf. gúdaja. 

RAT güdwd gér. de guh. 

DEI güta m. (sf. l'a) excrément, ordure. 

gúfalakta m. turdus salica, esp. de grive. 

HA güna a. (sfx. na) qui a évacué; 
évacué. 


* DI 2 gúr. gúryé 4; p. jugúré; pp. gúr- 


na. Aller, avec le g. Vd. || Heurter, frapper, 
blesser, tuer. Cf. gur. 


"TT gúr. gúrayé 10, etc. Faire effort, 


en gén. |] Soulever avec effort. |] Manger. 
Cf. gur. 


TU gürana n. (sfx. ana) effort. 


^ 


NA gúrta pp. ps. Vd. de gf 9. 
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aa grë 


“TZ gürd. gúrdé 1 et gürdayämi 10; 
cf. gurd. 

minfa gúrdayámi 10, pr. irrégulier, 
vd. de gf 9. 

AATH güváka m. cf. guváka. 

AUUT güsand f. œil de la queue du paon. 

DEU gúhayami; pqp. ajúguham, c. | 
de guh. 

* D gr. garámi 1; p. jagára; fi. gartás- 
mi, 12. garisyámi; al. agársam. Répandre, 
faire couler: payas de l'eau. |] Distribuer : 
ráyas des richesses. 

Z IT gr. rac. de jágr veiller. 

À TI gTj. et TE grhj. garjámi 1; p. 


jagarja; fi. garfitásmi; etc.; et grijám:; 
p. jagrhja ; etc. Rugir. Cf. garj et guñj. 


MAA grhjana n. rugissement. || Ghair 
d'un animal empoisonné. -- M. ail. 


yeta gradiva m. esp. de chakal. 


INCA grisa m. (grd; sfx. sa) surn. de 
Kandarpa. i 

MARA grisamada m. (mad) np. d'un 
poète vêdique. 

"TA grd. grdyámi 4; p. jagarda; a2. 


agrdam; gér. gräilwd et grdäwá; pp. grada. 
Désirer : paradárésu ou paradáran la fem- 
me d'autrui. 


DEI grau m. (sfx. u) l'Amour, Kama. 
DEI gránu a. (sfx. nu) désireux, amou- 


reux. 
gränulé f. état de qqn. qui désire, qui est 
amoureux ; convoitise, concupiscence. 


TH gréra a. (sfx. ra) désireux, avide. — 


S. m. vautour. j 
graraküta m. le Pic-du-vautour, monta- 
gne célèbre auprès de Râjagriha, auj. Gid- 


ore. 
graranaki f. (naka griffe) jujubier. ` ` 
grärasi f. goutte, rhumatisme articulaire. 


* TA gr b, forme vd. de grh; zd. gérèb. 


grbayámi vd. (c. de grô) prendre, saisir ; 
empècher, arrêter. Pp. grbila. 


ge grha 
“TA grm 5. forme vd. de grd, pour 
grh; cf. grah. 
OU gr f. vache qui a vêlé une fois. 
[| Jujubier; || lycopode imbriqué, bot. 
o TE grh, même racine que grah. 


MG grham. n. maison, habitation. || Au 


pl m. épouse. || Germ. (?) kirche; island. 
yrkia; angl. church. 

grhakacapa m. esp. de hachoir ou de 
mortier, en usage daus les cuisines. 

grhakanyd f. fille de la maison. || Aloe 
perfoliata, bot. 

gr hakapótaka' m. pigeon domestique. 

grhakárin m. (kr) esp. de guêpe. 

grhagódá f. esp. de lézard de maison. 

grhagólika f. mms. 

grhala!i f. (tata) terrasse ou perron de- 
vant une maison. 

grhadruma m. l'arbre nommé méZacr;gi. 

grhanáçana m. (nac) le pigeon [destruc- 
teur des maisons]. 

grhanida m. le moineau [qui fait son nid 
dans les maisons]. 

grhapati m. maitre de maison, chef de 
famille. || Surn. d'Agni, Vd. || Qualité de 
maitre de maison; || conservation du feu 
domestique ou gárhapatya. 

grhapótaka m.maison etsesdépendances. 

grhabalibuj m. et grhabalipriya m. moi- 
neau, corneille, esp. de grue [qui mangent 
le grain autour des habitations]. 

grhabümi f. terrain dépendant d'une ha- 
bitation, dépendances d'une ferme. 

grhamani m. lampe, flambeau. 

grhamrga m. le chien [bête de la maison]. 

grhamédin m. (méd) le père de famille 
[qui po aux besoins de la maison]. || 

p. d'une des neuf classes de Maruts. 

grhayápya m. (yá au c.) maitre de maison. 

grhavdlikd f. (val; sfx. ika) jardin ou bos- 
quet autour d'une maison. 

grhasta m. (sá) maître de maison, c-à-d. 
celui qui, ayant fini le noviciat, se marie et 
habite une maison á lui. 

grhasfúna n. pilier d'une maison. 

grháza m. (axa) œil-de-bœuf, soupirail, 


mntitn Pam Atua A 
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grhévagrahant f. (ava; grah; sfx. ana) 
terrasse ou perron devant une maison. 

grhácayá f. (dçaya) arbre qui fournit le 
bétel [piper betel]. 

grháçman m. (açman) esp. de hachoir ou 
de pierre à broyer, employée dans les cui- 
sines. 


TA grhin m. (sfx. in) maitre de mai- 


son. — F. grhini maitresse de maison, mère 
de famille. 


UFAG grhíla pp. ps. de grah. 


grhiladic a. parti, échappé. 
grhitástra a. (astra) qui a pris ses armes. 


Ta grhitr m. (sfx. tp; + eupb.) pre- 


neur; celui qui saisit ou qui veut saisir. 


NEAR grhóliká f, cf. grhálika. 
TU grhya pl. ps. de grah. 
TU grhya gér. de grah. 


NU grhya a. (grha; sfx. ya) de la mai- 


son, domestique; || subordonné, dépen- 
dant; |] partisan. — S. m. animal domes- 
tique. — S. f. grhyá faubourg, dépendances 
d'une ville ou d'un village. — S. n. anus. 


grhyaka a. domestique; - subordonné ; 


soumis, apprivoisé. — S. m. animal domes- 


tique Ou apprivoisé. 
grhyasútra n. sútra védique traitant des 
cérémonies domestiques; cf. smártasútra. 


Tu grhyé pr. ps. de grah. 
S H gf. girámió [jigarmi 3, dansle Vd.]; 


p. Jagéra ; fi. garitásmi et garitásmi; f2. 
garisyámi et garisyámi; al. agárisam; O. 
giryásam. Moy. giré, etc. Ps. giryé; pp. 
girna. Avaler ; absorber, engloutir. || Au fig. 
écouter avidement, Vd. || Lat. glutio, gula; 
gr. pussa. 


A Y gf. grnámi 9; p. jagära ; et comme 
ci-dessus. Rendre un son, murmurer; Tl 


ma gén 


m gô 
"rq gép. gépé 1. Aller; se mouvoir; 
trembler. Cf. kép. 


re 

AA géya (pf. ps. de gz) qu'on peut ou 

qu'on doit chanter. — S. n. chant, canti- 

que. | Santi ue ou écrit en vers en l'hon- 

neur des Buddhas et des Bôdhisattwas, Bd. 
Se 


"TX gév. gévé 1. Honorer, servir; cf. 
Aën, 


+ =` e ar Se 4 
Tu gês. gésé 1; p. Jigésé: etc. Cher- 


cher. [Cette racine est peut-étre une sync. 
de gavés]. Cf. glés. 


gésna et gésnu m. (ge; sfx. snu) 
chanteur; || acteur. || Chantre du Sámavéda. 


YE géha n. forme prâkrite pour grha, 
maison, demeure. 

géhanardin m. homme paresseux ou in- 
capable de s'occuper d'autre chose que du 
ménage. 

géhaçüra m. mms. 


ME géhin m. pour grhin. 


2 T gg. gáyámi 1; p. jaga ; fi.gátásmi; 
12. gásyámi; al. agásam; o. géyásam. Ps. 
giyé; pp. gita. [On trouve aussi gánti 3p. pl. 
pr. et gáyisé 2p. sg. vd.] Chanter : kâvyam 
un poéme, sánáni des hymnes; indráya 
en l'honneur d'Indra, Vd. || Appeler par des 
chants. 


gærika n. (giri; sfx. ka) craie 
rouge ou sanguine. || Or. 


Ma gæréya n. (giri; sfx. éya) bitume. 


HT gó m. IN. $40] bœuf. |] Dans le Véda, 
tout ce qui est bon: ciel, rayon de lumière, 
lune, soleil, foudre. — De m. et gu n. poils 
du corps. || Eau. — S. f. gó vache. || Dans 
le Véda, tout ce qui est bon : la terre, la 
nuée, le sacrifice, la parole sainte, l'offran- 
de, la mère, etc. || Okil. || Fleche. || Point 
cardinal. [| Gr. Boús; lat. bos; angl. cow; 
dan. koe; suéd. ko; germ. kuh. 

gíkantaka m. pas de vache. || Esp. de 
plante, cf. gókura. 

gókarna m. esp. d'antilope (le nilgau ?) HI 
mulet; || esp. de serpent; serpent, en gén. 
|| Empan [du bout du pouce au bout du pe- 
Ut doigt]. — gékarni f. aletris hyacinthoides, 
bo 


t. 
gókirátiká f. esp. d'oiseau [? le turdus sa- 
lica 


gókila m. [gó terre] charrue. Pilon. 
gókila m. mms. 
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MA gótra 


gókula n. troupeau de bœufs ou de va- 
ches. |] Etable. d Np. de pays dans la lé- 
gende de Krishna. 

gókulika a. louche. |] Qui ne porte pas se- 
cours á une vache embourbée. 

gókrta n. (kr) bouse de vache. 

góxura m. et g6Kura m. esp. de plante. . 

gógranti m. étable à vaches. || Bouse de 
vache desséchée. 

gógrstif. vache qui a vêlé yne fois. 

gógna m. (han) hôte [m à m. celui qui tue 
une vache]. 

gógria n. le lait de la vache, c-à-d, l'eau 
du nuage, la pluie, Vd. 

gúcara m. (ćar) pâturage, prairie; |] éten- 
due de terrain comprise dans des bornes 
déterminées. |] Au fig. les objets des sens; 
[| en composition : qui est à la portée de, 
dans le champ de: dystigócara, vénagécara 
qui est à la portée de la vue, de la flèche: 
pañóa indriyagócarás tes 5 ordres de per- 
ceptions. | 

gójágarika m. ($497) morelle épineuse. — 

. Chose heureuse, de. bon augure. 


Á gójihwá f. langue de bœuf ou hieracium, 
ot. 


MY gódu m. (gud) excroissance ou her- ` 
nie ombilicale. 


ME gódumba m. pastèque. — F. 


cucumis madraspatanus, bot. 


merren gódásmi f1. de guh. 


MR génika n. courte -pointe de 


laine. 


mun gêni f. (gun) haillon. 


mZ gónda a. (gódu) qui a une excrois- 
sance ou une hernie ombilicale. — S. m. 
cf. gódu. || Np. des montagnards du Kimur. 


gótama m. np. d'une ancienne 
famille védique de laquelle est issu le Bud- 
dha Gakyamuni. 


MARIA gólallaja m. (gó) la meilleure 


des vaches. 


STA gétra m. (gô; tré) montagne. — S. 
f. gútrá terre; troupeau de vaches. -- S. n. 
champ; forèt; route; richesses. || Famille, 
race, lignée ; d genre; espèce; || nom, ap- 
pellation. || Connaissance inspirée de l'a- 
venir. || Parasol. 

gútraja m. (jan) parent [issu d'un ancêtre 
commun, par oppos. à bandu parent par al- 
liance]. | eg 

gótrabid m. surn. d'Indra, qui brise les 
montagnes [ou les nuages, cf. giri] avec sa 
foudre. 


MA gópa 


MX góda a (gô; dá) qui donne des vaches. 


— S. m. cerveau. — gódá f. np. de la Gô- 
dâvari. 


gédanta m. dent de bœuf. || Or- 
piment jaune. || Sorte de substance fossile. 


gódárana m. (g6 terre; df) bé- 
che, houe, charrue. 
IA gódévari f. (gódá; sfx. vara) 
np. de riviére, le Godavéry des géographes. 


WII góduh et góduha m. (duh) va- 
cher, celui qui trait les vaches. 


TER gódohani f. (duh; sfx. ana) 
vase à traire le lait. 


INIA gódana n. (dana) abondance de 
vaches; riches troupeaux. 


maut gódá f. (guð) garde de cuir que les 
archers portent au bras gauche. || Alliga- 
tor ou gavial, esp. de crocodile. 

godápadi et gódápadiká f. (pad pied) cis- 
sus pedata, bot. 

gódi m. front. || Iguane; gavial 

ou alligator du Gange. 

gódiká f. gavial. 


gódikátmaja m. (élmaja) iguane. 
MYA gódima et góduma m. (gő; äúma) 
blé, froment. || Orange. || Sorte de drogue. 


má gônandi f. femelle du gónarda. 


^, get 
gónarda m. grue indienne. — N. 


cyperus rotundus, bot. 


MALTA gónardiya m. surn. de Patan- 


jali. 


MAT gónasa et génâsa m. (nasá nez) 
esp. de grand serpent. 

MUY gópa m. (gó; pá garder) gardien de 
vaches, vacher, bouvier. || Au fig. gardien, 
défenseur, protecteur; || chef de district, 
seigneur, roi. || Myrrhe, cf. gósa. —F. gópá 
et gópi vachère, bergère qui garde les va- 
ches. |] Au fig. protectrice, gardienne. || 
Nature, disposition ou propriété naturelle. 
[| Np. d'une des trois femmes de Cákyamu- 
ni. || Au pl. les Gópis ou bergères, dans la 
légende de Krishna. ' 

gópaka m. chef de district. [| Myrrhe. 

gópagóntd f. jujubier sauvage ou nepeca. 

gópajihwa a. qui a une langue de vache, 
qui leche comme la vache, Vd. [ép. du feu]. 


MATA gópati m. le mattre des vaches, 
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MC gópya 


Vd. [ép. d'Indra]. || Taureau d'un troupeau; 
|| au fig. roi; |] soleil. || Surn. de Civa. 


MUA gópadala m. arec. 


DIE gópabadra m. racine fibreuse 
du lotus. 


e 

MIATA gôpayámi; pqp. ajúgupam (c. 
de gup) garder, protéger : nó mitravaruno 
Júgupatam que Mitra et Varuna nous pro- 
tégent, Vd. || Soustraire, cacher : na cak- 
nóly átmakáranam gópayitum il ne peut ca- 
cher son origine. || Parler; briller (selon les 
gramm.). 


góparasa m. (gô: upa; rasa) 
myrrhe. 


gôpavalli f. echites frutescens 
et asclepias pseudosarsa, bot. 


Marat gópánasi f. charpente d'un 
toit. 


T gópáyayámi (c. de gup) em- 
pêcher, éloigner; défendre. 


MATATTA gópáyámi pr. de gup. 


TUTA gópála m. (pal) cf. gópa. 
gópálaka m. mms. 
gôpáliká f. bergère, vachère. || Esp. de ver. 


œ 
MAR gôpika a. (gópa) de berger, pas- 
toral. — S. f. bergère. SC 


ma gópini f. vachère, bergère. || 
La gyámalatá. 


Tata gópita n. lieu de pélerinage. 
mac gépucéa m. pm à m. queue de 
vache] esp. de singe. |] Sorte de collier. 
mairr gópulika n. (put; sfx. ika) en- 
ceinte consacrée au taureau de Çiva. 
MAT gopura n. (gup; sfx. ura) porte; 
porte de ville. || Cyperus rotundus, bot. 


=> 
AIS gópéndra m. (indra) le chef des 
pasteurs, c-à-d. Krishna. 


\ 


= 
MAY gépéca m. (ica) chef des pasteurs; 
ropriétaire d'un troupeau. |] Surn. de 
(rishna et du Buddha. 


TH g6piy m. (gup; sfx. tr) protecteur, 
gardien ; gouverneur. 


MCA gópya (pf. ps. de gup) qu'il faut 
garder, protéger ou gouverner. — S. m. f. 


MA gómé 
"— Servileur, servante; || enfant d'une ser- 
al vante. 
gpyaka m. serviteur. 


T góprakánda n. la meilleure 


i 

4 des vaches. 

TP góbandira (m. gô eau; Bad; 
À six. ira) poule d'eau. 


TRAT gómariká f. (gó) taon. 


+ MAA gómal a. (sfx. mat) riche en trou- 


pan de vaches. —S. f. gómati np. d'un af- 
vent occidental de l'Indus, la Gámal, Vd; 
ll np. d'une rivière du pays d'Aoudé. 


T gómatalliká f. (gó) excel- 


lente vache. 


MTA gómanta m. np. de montagne. 


TAU gömaya a. (sfx. maya) de la nature 
de la vache. — S. m. n. le naturel de la va- 
che. |} Bouse de vache. 


gómayacatra n. champignon qui croît sur 
le fumier de vache. 

gémayapriya n. esp. d'herbe odoriférante. 

gómayámi 10; pqp. ajugômam; enduire 
de bouse de vache; enduire, en gén. 

gomayótlá f. (utfa) bousier, esp. d'in- 
secte. 


gómayódbava m. (ut; bü) cassia fistula, la 
casse des boutiques. 


Mater gómátara a. (gó; mátr) qui a 
pour mère la vache prsni [c-à-d. la Terre], 
ép. des vents dans le Véda. 

gómáyu m. (máyu) fiel de vache. 


l Chakal ou canis aureus. || Np. d'un Gan- 
harva. 


TAA gómin au. [gómini f.) (sfx. min) 


riche en troupeaux de vaches. — S.m. pro- 
priétaire de vaches. |] Chacal, cf. gómáyu. 


MAG gémuka a. (gó) qui a une face de 
` 


vache. — S. m. étincelle. || Une classe de 
Yaxas. — S. f. petit sac de toile contenant 
vn chapelet que l'on égrène avec les doigts. 
- 0 = — 
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Mer gól 


de poison, le kákóla. || Action de se frotter 
le corps de parfums. 


e 
NTAH góméda m. le sacrifice d'une va- 
che; ef. afwaméda. 


góraz et góraxa m. (f. 4) qui gar- 


de les vaches; vacher, vachére; berger, 
bergère. || M. Orange. 
górarajambú f. blé, froment, cf. gógúma. 
[| Hedysarum lagopodioïdes, bot. H Jujube. 
| sc aies f. hedysarum lagopodigï- 
es, bot. 


MITA gérazya n. la garde des trou- 
peaux, le soin des vaches. 


WE gúrayku m. poule d'eau. [] Au fig. 


mendiant qui va nu. || Homme ou animal 
captif. 


MU górana n. (gúr) effort, cf. gurana. 


górasa m. n. (rasa) lait; lait cail- 
lé; lait de beurre. 


górája m. (ráfan) le taureau du 
troupeau. 


góráti f. (råt) turdus salica, esp. 
de grive, oiseau. 


góruta n. mesure itinéraire égale 
à 2 krôças ou environ 4 kilomètres. 


g6róéaná f. (gô; rué; sfx.ana) 
couleur jaune, préparée avec l'urine de la 
vache ou les sucs vomis par elle, et qui sert 
en médecine, en peinture, en teinture et 
surtout pour se marquer le front du tilaka. 


mE górda n. cerveau; cf. góda. 


MIA góla m. (gud) boule, cercle; balle, 

cerceau. | Enfant naturel d'une veuve. — 

F. góla sphère; {| boule de bois qui sert de 

jouet aux enfants. || Grande cruche. || Amie 

d'une femme; || surn. de auret | ncre. 

| Arsenic rouge. || Np. de la Gôdavart. || 
f. gul 


l. 
(ez m. boule, globe, sphère ; | boule à 
jouer: || pois. || Grande cruche. Enfant 


IMA gôsa — 
AT gólómi f. (man) esp. d'herbe 
et de racine; cf. cwétadürbá. || Courtisane. 


Mara góvardana m. (Lord: np. d'une 
montagne pres de Mathura, célébre par un 
miracle de Krishna. 

góvardanadara m. (dr) Krishna, qui sou- 
tint sur son doigt le mont góvardana. 


MAYAT gôvacá f. (vacá) vache stérile. 


~ 


hem 


=è góvinda m. (altération prákrite 


de gôpêndra ?) chef de bergers ; propriétaire 
de vaches. || Surn. de Krishna. 


MAT góvis f. (vis) bouse de vache. 


EA gôvrnda n. (vrnda) abondance 


de vaches. 
góvrndáraka m. la principale vache d'un 
troupeau. ` 


ATAU gĉvrša m. (gó) taureau. 
gévrsaäwaja m. Çiva [qui a un taureau 
sur son étendard]. 


Ti krt n. bouse ou fu- 
MARA góça T i (gó) bouse ou y 


mier de vache. 


motzt gócála m. n. et gócálá f. (gó) 
étable. 


maid gócirsa a. (gô) qui a une tête de 
bœuf ou de vache. -- S. n. sorte de sandal 
de qualité supérieure. 

gócirsaka m. la drénapuspi. bot. 


A T E góst. gósté 1; p. jugosté; etc. 


Rassembler; amasser. [Ce verbe est sans 
doute le dénomin. de gósfa.] 


MS góstam. n. (gó; st'á) étable; || par 
ext. demeure, habitation. || En composit. 
repaire d'animaux qconques. — F. góst'i as- 
semblée, réunion; || entrevue, conversa- 
tion. | L'ensemble des parents, surtout 
d'une branche cadette. 

góstaçwa a. jaloux, envieux [se dit de 
qqn. qui reste chez soi et y calomnie ses 
voisins]. 

góstácwa m. (acwa) cheval d'écurie. 


góspada n. (pad pied) pied de 
bœuf ou de vache; || pas de vache: || lieu 


fréquenté par les vaches; || mesure longue 
comme l'empreinte d'un pied de vache. 


Ma ósa m. myrrhe, cf. gópa. || La der- 
nière veille de la nuit, le point du jour. 


mage gósajKya m. (sam; yâ) va- 


cher, pasteur. 
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as 


ma yæta 


MAS yésaga m. (sam; gam) réunion 
des vaches ; l'heure où on les rassemble, c- 
à-d. le crépuscule. 


~ 


MAZA gésadrra m. (sadre) bos ga- 


væus, cf. gavaya. 


- r 

TANT gósarga m. (srj) la sortie des va: 
ches; l'heure où on les lâche, c-à-d. l'au- 
rore. 


Maa gåsava m. (su) la production de la 
vache du sacrifice, c-à-d. du sóma. || Le sa- 
crifice de la vache, cf. góméda. 


a 
ATI NIT gósacara m. (caca) myrrhe. 


géslana m. (slana) bouquet de 
fleurs ; || guirlande ou collier. F. raisin. 


TEATA góstána m. (s£á) étable à va- 
ches; station de vaches. 
gostänaka n. mms. 


MEAT gósuámin (swa) propriétaire 


de vaches. 


MEA gúhanna n. (hanna) bouse ou fu- 
mier de vache. 


Ss, 


góharitaki f. (gó) segle mar- 
melos, bot. 


TEA góhita a. (dá) bon pour les va- 
ches, qui aime ou protége les vaches, pro- 
pre aux vaches. — S. m. la gósd, plante 
grimpante. 


MET góhira n. (gúh) talon. 
mA gôhya cf. guhya. 


gonjika m. (guħjå) bijoutier. 
joaillier, orfèvre. 


DK? gada m. le district de Gaur et son 
ancienne capitale, dans le centre du Ben- 
gale. || Au pl. les habitants de Gæda. 


3 Gi gadi f. (guda) rhum. 
godika a. de rhum ou relatif au rhum, ou 
à la mélasse. 


AA gotama a. (gétama) descendant 
du chantre vêdique Gôtama. — $. m. np. 
du fondateur du nydya; || np. du Buddha 
Cáakyamuni, appelé le cramana gaætama 
[mots défigurés en Samanakódom dans les 
pays du sud]. 


ITAA gotama m. esp. de poison. 


MAAF gotamaka m. np. d'un roi des 
Nâgas, demeurant dans le Grand Océan, Bd. 


TA grat 


mar galami f. la couleur appelée gó- 
end on; de Durgå, d'une ràxasi, et 
de la Gôdàâ vari. 


MT godára m. (góda) iguane. 
Tia godéya et gwdéra m. mms. 


gora a. jaune clair, de couleur do- 


rée et brillante; || blond. || Par ext. clair, 
net, luisant. — S. m. la Lune. |] Moutarde 
blanche; grislea tomentosa, arbre. -- S. f. 
gará et gari, surn. de Pârvati, la blonde 
déesse. — S. f. gari jeune fille blonde et 
fraiche, non encore réglée. || La drogue ap- 
pelée gérécand. || La terre. || Esp. de dúrbá; 
jasmin d'Arabie; ocymum sanctum ou ba- 
silic sacré; le priaÿgu, et la rúcani, bot. d 
L'épouse de Varuna. || Np. de rivière. -- S. 
n. or; safran. || Filaments du lotus. 
garava n. (guru) pesanteur, gra- 


vité. || Au fig. gravité, autorité, poids d'une 
personne. 
goravita a. au fig. respectable, vénérable. 


MIMA goracáka m. esp. de bassia, 
cf. dúmala. 


gorasarsapa m. (gora) mou- 


tarde blanche; || grain de moutarde blan- 
che, employé comme poids. 


c 
TA gorérdraka m. sorte de poison. 


"RT goriká f. (gart) jeune fille blon- 
de et non réglée. 
gorila m. (gora; sfx. ila) li- 


maille de fer ou d'acier. || Graine de mou- 
tarde blanche. 


YA goripulra m. Kàrttikèya fils 


de Gari ou Párvatt. 


gorilalila n. orpiment 
jaune [employé pour noircir les cheveux]. 


gacalika a. (95; cala) qui pos- 
sede cent vaches. 


NI gai m. vd. (jas) mangeur. 

SA gmant (ppr. vd, de gam) allant. 

JAY gmas g. de gam f. 

i TA grat et TA grant. grat'ámi, 
grat ê et grant ámi 1, graťnámi 9; p. ja- 
granfa, 3p. pl. jagranfus et gréfus; f2. 


gronfisyámi; al. agrantisam; pp. ps. gran- 
fila. Joindre. réunir : arranger: lier ensem- 
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TA gras 


ble : kusumer granfitam srajam guirlande 
de fleurs entrelacées. || Combiner des let- 
tres, écrire, ac. 


` TA gral ou JA grant. grant é et 


„grafé 1; 0 jagranté; etc. Etre courbe, être 


courbé ; 


au fig. être coupable. || Actt. 
courber. i 


TU granfa m. jonction, arrangement, 
|| Ecriture ; d livre écrit; |] sorte de métre 
porn que de 32 syllabes. || Richesses, pro- 
priété. 

grantakuti f. bureau, cabinet d'étude, bi- 
bliothèque. 


TAIA grant'ayámi c. de.grant. 


_grant'ana n. et granfand f. arrangement, 
disposition, coordination ; action de lier en- 
semble. 


ÈU grant'i m. ligature, point de jonc- 
tion, nœud; || nœud d'une tige; articula- 
tion d'un membre; || rhumatisme, douleur 
articulaire. || Construction, liaison entre les 
parties de la phrase; transition dans le dis- 
cours, membre de phrase dans son rapport 
avec l'ensemble. || Petit sac, bourse, gibe- 
cière. — Courbure, distorsion. Cf. graté 
(grat). 

granfika m. astrologue, diseur de bonne 
aventure. |] Le karira ou caprier. — S. n. 
racine de poivre:long; || le bdellium, sorte 
de résine; [] sorte de parfum. 

; granfiparna m. esp. de plante ou de par- 
um. 

grantimat a. (sfx. mat) noueux, articulé. 
— S. m. héliotrope de l'Inde. 

grantila a. (sfx. la) noueux, articulé. — 
S. m. flacourtia sapida et caprier, bot. — S. 
n. gingembre frais. 

grantihara m. (hr) conseiller, ministre 
[qui dénoue les difficultés]. à 

grantika m. racine de poivre long; cf. 
grantika. 


LE grab, forme vd. de la racine 
grah. Germ. greifen. 
gras. grasämi, grasé 1 et grd- 


saydmi 10; p. Jagräsa et jagrasé ; etc.; pp. 
grasla et grasila. Prendre pour dévorer, 
saisir [dans sa bouche ou dans sa gueule], 
dévorer. || Au fig. absorber, faire disparai- 
tre: súryam grasali ráhus Véclipse ronge 
le soleil. || Perdre : na grasisyanté nó saban- 
davän ils ne nous feront pas périr nous et 
nos parents: na vidim grasalé prajñd 
prajihám tu grasalé vidis l'esprit ne tue pas 
la règle, c'est la règle qui tue l'esprit. || 
Manger une lettre ou une syllabe, la pro- 
noncer vite et incompletement. || Employer 
en vain, dépenser inutilement :'vánán des 


NF graha 


flèches, anam des riehesses. 
saisir ; s'emparer de, ac. || Cf. 
|| Gr. ypaive ; germ. grasen. 


afay grasisnu a. (sfx. snu) qui dévore; 


qui absorbe : BútaBarir, grasisnu prabavis- 
nu óa, [Brahma] soutien des êtres, qui les 
absorbe et les émet tour à tour. 


"YE grah. grahé 1, grhayé 10 et sur- 
tout grhnámi, grhn£ 9; p. jagráha, jagrhé ; 
fi. grahttásmi; f2. grahis$yámi, grahisye ; 
al. agrahisam, agrahisi, 3p. agrahista, 
inf. grahitum; gêr. grhiwd. Ps. grhyé; 
pp. grhita; [on trouve qqf. l'a de la racine 
allongé]. Prendre : kármukam un arc; 
agrhadt tam malsyam pániná il prit le 
poreon dans sa main; súryam tamó fagrá- 

l'obscurité a saisi le soleil [qui s'éclipse); 
pánim mé twam agrahis tu me pris la main 
(c-à-d. tu m'épousas]. || S'emparer de, faire 
prisonnier : rané dans la bataille. || Prendre 
avec soi [pour compagnon] emmener avec 
sol : grhye rámam právical ayant pris avec 
hri Ráma il s'avança. |] Prendre, embrasser, 
toveher : réffas pádo grhilwé ayant pris 
dans ses mains les pieds du roi (en signe 
de respect]. || Prendre, mettre sur soi, re- 
vêtir : vásánst naváni des vêtements neufs. 
|| Prendre en main, accepter : rájyam la 
royauté; samayam une condition. || Re- 

rendre : sitám agrahid amalám il reprit 
itá qui était sans tache. || Concevoir : gar- 
bam drtarástrád agrahtt sá elle devint en- 
ceinte du fait de Dhritaráshtra. || Compren- 
dre, saisir ` nélravikárer grhyaté ’nlarga- 
tam maras par les changements du visage 
on devirie les mouvements intérieurs de 
l'âme. || Regarder comme, prendre pour : 
lam tapasó múlam ácáram jagrhus les 
Munis ont pris pour fondement ces coutu- 
mes. (| Approuver : na cét sa mama grhni- 
yád vacas s'il n'accueille pas mes paroles. 
| Lat. prehendo; germ. greifen ; gr. are: 
ranc. griffe. Cf. grab. 


| Prendre, 
, glas, gas. 


TS graha m. action de saisir; prise ; || 
prise de possession ; [| action de faire pri- 
sonnier. IT Au fig. acceptation, accucil; 
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ATA gráma 
signe de respect. || La main qui prend. || 
Eclipse. j 

grahana a. prisonnier, captif. 


grahani et grahani f. (sfx. ani: 
diarrhée; dyssenterie. 
grahaniruj f. mms. 
grahenihara n. (hr) clous de girofle, em- 
ployés contre la dyssenterie. 


Ah grahanáyaka m. (graha ; ni: 
le chef des planètes, c-à-d. le Soleil; [| la 


planete Saturne (?). 


AGA grahanáca m. (nac) echites 


scholaris, bot. 


TEA grahanémi m. la Lune. 


J grahapati m. (graha) le chef 
des planètes, c-a-d. le Soleil. 


UG grahapusa m. (pus) mms. 


graharája m. (rájan) le Soleil. 


|| La Lune. || Le Régent de la planète Ju- 
piter. 


grahádára m. (á; ër) le pôle 


céleste du nord, ou (?) l'axe du monde. Cf. 
druva. 


AFTN grahápin m. echites schola- 


ris, bot.; cf. grahanáca. 


ITA grahitum inf. de grah. 


GA grahitr a. (f. tri) qui prend, pre- 


neur. 


UTA gráma m. groupe de maisons au 
milieu des champs, hameau, village, lieu 
habité. || L'ensemble des notes, l'écheHe 
des sons. || En composit. réunion, ensem- 
ble : bütagrâma m. ne des êtres 
vivants, indriyagráma les cinq sens. 

grámakúla m. les Homes de la 4e caste 
ou cúdras, qui forment le peuple des vil- 
lages. 


dp a z 


ATZ gráha — 
grámamuka m. bourg ou ville avec un 
marché central; marché central, foire. 
grémamrpga m. chien. 
grámayájaka et grámayájin m. (yaj) 
bràhmane qui officie pour le village. 
grámasajkara m. égout de village. 
grámahásaka m. (has au c.) beau-frère 
[mari de la sœur. 
grámádána n. (á; dá) chasse [des bètes 
sauvages]. 
grámánta n. (anta) limites d'un village. 


grámin a. (sfx. in) villageois. — 
S. f. grámini indigotier. 


arar grámina a. (sfx. ina) de villa- 
ge; villageois. Qi Du village, qui se rapporte 
au village. — S. m. chien; corneille. — S. 
f. indigotier. 


HTAA gráméyaka a. (sfx. éya ` sfx. ka) 
villageois ; de village. 


grámérwara m. (irwara) chef 
de village, surintendant. 


ITFA grámya a. (sfx. ya) de village; du 
village. || Au fig. apprivoisé [en E des 
animaux]; par ext. doux, paisible, inoffen- 
sif; par ext. amelli, voluptueux. — S. m. 
cochon, porc [par oppos. au sanglier]. -- S. 
n. patois, dialecte populaire [par oppos. au 
sanscrit]. 

grámyakarkatif. citrouille. 

grámyakuykuma n. safranum ou cartha- 
mus tinctorius. 

grémyadarma m. union des deux sexes. 

grámyamadguriká Í. esp. de silure, 
poisson. 

grámyamrga m. chien. 

grámyácwa m. (açwa cheval) âne. 


WAA grávan a. (f. grávánt) dur, solide. 


— S. m. pierre; rocher; montagne. || Au 
fig. montagnes de nuages, nuage. || Angl. 
crag; irland. creag; fr. grève, gravier. 


UTAH grása m. (gras) action de manger; 
]] au Se. l'action de manger le son [en .reti- 
rant la base de la langue vers le fond de la 
bouche] tg. || Bouchée; petite quantité de 
nourriture [équivalente à une bouchée]. 


UTE gráham. (grah) action de prendre, 
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= a gu 

traire au danger, sauver : gréhayihvé aham 
álmánam m'étant sauvé moi-même. Au ps. 
asiránám balam gráhitas twam mahéndréna 
tu as recu de Mahéndra la force des armes. 


IEA gráhin a. (sfx. in) qui prend; 


ui accepte [à la fin des compos.]. — S. m. 
eronia elephantium, bot. — S. f. gréhini 
esp. de sainfoin [hedysarum]. 


Tai grivá f. cou ; la nuque ou tendon 
postérieur du cou. 


MY grivin m. [sfx. in) le chameau 
[au long cou]. 


grísma a. chaud. -- S. m. cha- 
leur; || la saison des chaleurs (juin-juillet]. 
grismajá f. (jan) anona reticulata, bot. 
grismabavd f. (Gú) jasmin double. 
grfsmasundaraka m. esp. d'herbe pota- 
re. 
ee ET n. (has) m á m. sourire de 
l'été, c-à-d. les duvets, les semences ailées, 
etc., qui voltigent dans l'air pendant les 
chaleurs. 


x gruc. grócámi 1; p. jugróca; 
a2. agrucam. Aller. || Prendre, voler, déro- 
ber. Cf. grah, glah, gluc. 


GEI grava n. (griva) collier, licol. 
grevéya n. et grevéyaka n. mms. 


Gaz græsma a. (grisma) de la saison des 
chaleurs, estival. — S. f. græsmi jasmin 
double. 

glapayámi, c. de glæ; pp. 
glapila. 


d Ha? glas, cf. gras. 


"TW E ylah, cl. grah. || Irland. gla- . 


caim.. 
TS glaha m. jeu des dés. 
TANTA glána (pp. de glæ) las, fatigué. 


TEATTA gláni f. (gia; 
Paen ; langueur. I Tristesse. || A 
blissement, décadence : darmasya de 
justice. 


TANT alánnuámi œ. de als. 


sfx. ni) lassitu A e, 
Many 


xy 


TE gata — 230 — 


E 
ak glépé 1; etc. Aller, se 


mouvoir; || s'agiter, trembler. || Au fig. 
trembler sous un maitre; être malheureux ; 
cf. kép. 


= 
TAA gléya a. (glz) qu'on peut ou qu'il 
faut fatiguer. 


* 


glév. glévé 1; p. jiglévé; etc. 
Honorer, servir. Cf. gév, sév, etc. 


A 


Y ga 18° lettre et 4e gutturale de l'alpha- 
bet sanscrit; c'est le g aspiré; il provient 
souvent d'une des autres gutturales ou de 
gr ou de h. Le ÿ répond, dans les langues 
áriennes au g, au 8 |= 4], qqf. au v ou 
même à l'esprit rude des Grecs. 


Y ga m. son murmurant; cloche. — F. 
gá ornement de clochettes ou de grelots 
que les femmes portent autour de la taille. 


H ga (de han) qui frappe. qui tue [à la 
fin des composés]. — (de gr) qui mouille, 
qui arrose. 


* WY agg. gagjámi í; etc. Rire; cf. 
gagg et gag, kak, kakK, etc. 

É TY jaj. gajámi 1, mms. 
* gat. jalâmi et jalê 1; p. jagalé: 
f?. jalisyć; al. agalisi. S'efforcer d'arriver 
à, avec le 1.: asmákamarté à un avantage 
personnel; I avec le d : rájydya à la royau- 

l 


té; || avec l'ac. ou l'inf. yóddum s'efforcer 
de lutter; jivitum de sauver sa vie. 


TÈ jata m. (gat) homme faisant effort vers 
qqc. || Effort pour suspendre sa respiration 
[sorte d'exercice pieux]. || Grande cruche à 


gi gati 


À glés, cf. gês et gavés. 
A 
TA ois glámi ? et gláydmi 1; p. jo 
glo; f2. glásyámi; al. aglásam ` pp. glána. 
Etre las, fatigué, abattu; || au fig. étre abat- 
tu par la tristesse : na gláyati na hrsyali il 
n'éprouve ni abattement ni allégresse. 


TAT glw m. la Lune. 


G 


IZA gataka m. (gat au c.) agent matri- 
monial, entremetteur. || Arbre à fleurs 
stériles. 


US gjatagraha m. (grah) porteur 
d'eau. . 


gemat gatadást f. entremetteuse. 


Ié jatana n. (sfx. ana) effort, tenta- 
tive. — F. gataná effort, essai. || (de gat 
au c.) assemblage, jonction. || Troupe d'é- 
léphants de guerre. 


azara jatayámi (c. de gat); pqp. 
ajigatam ` fi. gatayitáhé, gatitáhé et dé: 
lilâhé. Exciter, encourager à faire effort, 
avec? ac. mámvaktum gatayati il m'exhorte 
à parler. || S'eflorcer, ac. || Frapper; cf. 
han. || Rapprocher, réunir, unir : géfräna 
gátres les membres les uns aux autres. Í} 
Pp. gátita fabriqué de toutes pièces. 


A LLC | gatayóni m. (yóni) surn. d'A- 
gastya, né dans un vase á eau. 
jatarája m. (rájan) le roi des 
pots, c-à-d. cruche tres-grande. 


ui gatika m. porteur d'eau. — F. 
€. A A EE VE Y a - 1 n e sp 


» a ii RES 


TA gana 


STEA gatódbava m. (ut: bü) surn. 
d'Agastya né dans un vase à eau. 


"A Ç doit, gatté 1 et gattayámi 10; p. 
jagalté, etc. Ebrgnler, agiter, mettre en 


mouvement; toucher [d'un instrument à 
cordes]. 


gatta m. quai le long d'une rivière. 
-- galli f. petit quai, débarcadère privé. 


gattana n. et galtaná f. (sfx. ana) 


action de pousser, de toucher, de mettre en 
mouvement. 


d qu gan. ganómi et janwé 8. Briller. 


+ 


gant. janiámi 1 et ganlayámi 
10. Briller. || Parler. ` 


UZT gantá f. cloche, plateau de métal 
sonore; cf. gati. 

gantáka m. cf. gantápálali. 

gantápata m. grand chemin [où vont les 
bètes à clochettes, comme les éléphants]. 

gantópda tali f. bignonia indica, bot. 

janiéravä f. (rava) plusieurs esp. de cro- 
tolaria, bot. ; 

gjantácabda m. métal de cloches. 


AUS NT gantiká f. luette, voile du pa- 
S. 


lal 


ag gantu m. rangée de clochettes que 


l'éléphant porte sur son poitrail. — (jant) 
lumière, chaleur. 


SITT gatsyámi f2. de gas. 


TA gana a. massif, plein, solide; || im- 
muable, permanent, || épais, impénétrable : 
jana vrza arbre touffu. if Au fig. de bon au- 
gure. -- S. m. masse, solidité [d'un corps 
sans vide]. |] Quantité, nombre, étendue 
Bé objet composé de parties insépara- 

les]. || Le corps. use [| Massue de fer. 
— $. n. cuir, écorce; | er; |] métal de clo- 
che; || cloche, cymbale (le gong des Orien- 
taux]; |] manière de danser en mesure. 
janakapa m. grêle. 

gjanakala m. la saison des nuages. 

ganagólaka m. titre de l'or ou de l'argent. 

ganajambála m. bourbier. | 
janajwälé f. la flamme du nuage, l'éclair. 
danatóla ou ganatála m. cuculus mela- 
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ganavalliká f. éclair. 

ganavála m. un des enfers [le cercle des 
ouragans]. 

ganavása m. citrouille. 

ganaváhana a. (vah) porté sur un nuage. 
|| Ep. de plusieurs grands dieux. 

ÿganacyäma a. noir comme un nuage. 

ganasára m. (sára gssence) eau. || Cam- 
phre. || Mercure. |] Esp. d'arbre. 

gandkara m. (å; kr) la saison des nuages. 

ganágana a. (gana; á; ganá) plein, sans 
vides ni interstices. || Impénétrable. || Au 
fig. intraitable, cruel. — d m. nuage plu- 
vieux. || Surn. d'Indra, roi des nuages. || 
Eléphant ombrageux ou en rut. || (han; 
choc mutuel. — F. ganáganá solanum in- 
dicum, bot. 

ganátyaya m. (ati; t) le départ des nua- 
ges, c-à-d. l'automne. 

ganámaya m. elate sylvestris, esp. de 
dattier. 

ganámala m. chenopodium album, bot. 

ganácraya m. (ácraya séjour) atmos- 
phère. | 

ganódadi m. (udadi) l'océan de nuages, 
c-à-d. un des enfers. 
ganúpala m. (upala opale) grêle. 


H TEA E amb. gambámi. Aller, mar- 


cher. || Cf. fr. gambader, jambe, etc. || Cf. 
kamb, karb, etc. - 


AFA jarrye f. 2. moy. de garh pour 
grah. 


e 
IZ jarÿala m. esp. de silure, poisson. 


gargara m. f. n. son [d'une cer- 


taine qualité]; || un des tons de la musi- 
que; || rire, éclats de rire (gagg). || sorte de 
luth ; {| ceinture de grelots que portent les 
femmes; || chouette. |] Angl. gurgle. — 
Ouverture; porte; || col dans une montagne 
[cf. le mont Gargara en A ael — Feu de 
paille. —Np. de la rivière d'Aoude (le Gogra]. 

gargariká et gargari f. esp. d'instrument 
à cordes; || archet d'un instrument de mu- 
sique; || rangée de grelots des femmes, des 
chevaux, des éléphants, etc. — Grain grillé. 
|| Np. de la rivière d'Aoude [le Gogra]. 


A 


* TA jarb, cf. jamb. 


^ a 
AH garma m. QT: sfx. ma) chaleur [qui 
fait suer]; saison des chaleurs; ardeurs du 
soleil. || Sueur. moiteur. || Irland. garaim ; 


q gu = 


jaxus; fi. gastásmi; f2. gatsyámi; a. aga- 
sam et Vd. azam; pp. gasta. Manger. Cf. 
jas. || Gr. yastap; lat. gustus, vescor. 


GU) gasi m. (sfx. 7) aliment, vivres. 


gasmara a. (sfx. mara) mangeur, 
glouton. . 
AA gasra a. (sfx. ra) mangeur, dévo- 


rant; || au fig. destructif, malfaisant. —. S. 
m. journée. — S. n. safran. 


* TA 9 añs ou qq gais. jañsé ou jań- 
. $é 1. Tomber goutte à goutte, distiller de; 
se répandre. Cf. guns. 
ATEÀ gázyé 12. de gáh. 
ZZ gátayámi c. de jat. 


SZT gátá f. (gat joindre) la nuque, le 
point de jonction de la tête et du dos. 
gálikd f. mms. 


GUUES à gántika m. (ganté) chantre qui 
sonne de la cloche devant les images des 
dieux. 


ATA gáta n. (han) coup, blessure; meur- 
tre ; destruction. | 

dátaka m. homme qui frappe; meurtrier. 

gétana n. action de frapper, de blesser, 
de tuer. — S. m. homme qui frappe, meur- 
trier. l 

gátayámi (c. de han) faire tuer. 


TIA gátin m. et gáti m. (han) homme 


qui frappe ; meurtrier. || Oiseau de proie ou 
e chasse, en gén. 
gáliparin m. faucon. 


ATAR Jétuka a. (han) qui frappe; qui 
tue ; cruel, sauvage, féroce. 


HU gáram. (gr) mouillure, arrosement. 


gártika m. (grita) légumes pilés 
et frits dans du beurre du. 


ATX déng m. (gas) pâturage, prairie, 
herbe des prairies. || Germ. gras. 


ETT dét m. (gas) le [feu] dévorant; 
Agni. 

TI gi, autre forme de hi, conj. 

MEUS ginné 1; p. jiginné; etc. 
Prendre, saisir; cf. gunn. 

i El gu. gavé 1. Rendre un son; cf. yu, 


gu, etc. 
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Q yur 
q gu m. son; bruit. 


MEA gut. gutémi 6; p. jugóta; etc. 
Résister au choc, rendre le contre-coup, 
réagir. || Moy., au fig. Yôlé 1; p. juguté; 
etc. Troquer, faire un échange. || Par ext. 
retourner, revenir. 


DT guja m.; guti, guli et jutikd f. talon, 
coude-pied. 
j jun. junámi 6 et gónê 1; p. ju- 
juné ; etc. Rouler, errer çà et là. 

gu guna m. insecte du bois vermoulu 

qu gunta m. cf. jula. 

guntika n. bouse de vache trou- 

vée dans les landes et les halliers. 


TUS gunda m. grande abeille noire. 


"YM junn. fumé; p. jugunné; etc. 
Prendre, saisir; cf. ginn. 

`Z gur. gurámi 6; p. jugóra; al. 
agórisam ` etc. Résonner fortement, rendre 
un son terrible. || Epouvanter par du bruit 


ou par des cris. || Pousser un grand cri de 
douleur et de terreur. || Cf. gus. 


"HT dur. gúrye 4; et juré 6; cf. gúr. 


^ 

TIT jurgura m. courtilière ou grillon, 
esp. d'insecte. 

* TY gu $. gósámi 1, et gosayámi 10; 
p. jugôsa ; 12. josisyámi; al. agósisam ; al. 
agusam ` pop, ajúgusam. Rendre un son; 
faire du bruit. || Pousser un grand cri, cf. 
gur. || Proclamer, faire une proclamation : 
puré swayamvaram agósayal il fit procla- 
mer dans la ville l'élection d'un époux. || 
Qqf. raconter ; célébrer. 


Yau gusna n. safran. 

an gúka m. (gu) chouette. 

gúkári m. (ari) corneille. 

"UL dor, déry 4; p. jugúré; pp. 
gúrna; ete. Aller : gúrtá amptasya Vd. ve- 


nez vers lambroisie. || Frapper, blesser, 
tuer. 


LE gúr. gúrayé 10; etc. S'eflorcer. 
[| Manger. cf. gf. 
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Í au gúrn. gúrnámi et gúrné 1 et 6; 
etc. Rouler, tournoyer : váyur gürnaté le 


vent tourbillonne; nor gurnalé * mbasi le 


navire tournoie sur les eaux. || Au fig. gúr- 
nati manó mé mon cœur est violemment 
agité. || Angl. whirle. || Cf. cúrn. 


quí gúrna m. tournoiement; tourbil- 


lon. || Agitation morale. || Chironia centau- 
roides, bot. 


quí gúrna a. tournoyant, tourbillon- 
nant. || Fortement ému. j 

"Y jr. garámi 1 et vd. jigarmi 3; p. 
jajéra; fi. gartásmi; 12. jarisyámi; al. 
ajársam. || gérayämi 10. Répandre sur, 
couvrir de qqc. que l'on répand : jigarmy 
agnim havisa driëng je couvre Agui des 
flots du beurre clarifié. 

* gr. [même conjugaison]. Briller; 
luire. 

"TU jrr grrômi, grawé 8; p. grla. 
Briller ; luire. 


HIT grná f. pitié, miséricorde. 


gru dräi m. (gym) rayon de lumière. || 
Soleil. 
PAA gynin a. (ÿrné) compatissant, mi- 


séricordieux. 


+ 


gran. Grand 1; etc. Prendre, 
saisir; cf. gunn, jinn. [Cette rac. parait être 
une altération de grh]. 


ax grla a. (gr) éclairé; brillant. 


Y grla n. (gr) beurre fondu, clarifié et 


N refroidi. || Vd. la libation de beurre clarifié 
ue l'on verse sur le feu pour l'enflammer. 
Í Eau répandue, eau de la pluie; eau, en 


gen. j 
jrlakumári f. aloe perfoliata, bot, 
griladiditi m. le Feu [qui tire son éclat 


dan ve Pa | 


grtódayka m. (ut; opd) vase de cuir pour 
mettre le beurre fondu. 


a qa gr s. jursámi 1. Frotter, triturer, 
broyer : éandanam du sandal. 


ais grs!i f. frottement, broiement, tri- 


turation. || Au fig. lutte, rivalité, émula- 
tion. — M. porc. 


ais grswi m. (ÿr$) porc. 


deier jénculiká f. arum orissiense, 


bot 


gett gónyámi 12. de guh. 
TT jóla et gótaka m. (gut) cheval. 


TUTT góná f. nez; || naseaux ; groin. |] 
Fr. groin. Cf. grána. 
jónin m. porc. 


QUI góntá f. jujubier; || areca, bot. 
QUA gónasa m. esp. de grand serpent. 


T góra a. (gur) épouvantable. — S. m. 


cerf blanc, Vd. — Surn. de Civa. — S. f. górá 
- la nuit ténébreuse. — S. n. effroi [que ré- 
pand qqn. ou qqc.]. 
góracaxus a. aux yeux effrayants, ép. 
des Dasyus, Vd. 
| dd a. (drç) qui a un aspect hor. 
rible. 
górarásana m. (rés) chacal, canis aureus. 
góraswara a. qui rend un son terrible. 


Te góla n. (gur) lait de beurre. 


HI gdósa m. (jus) son; bruit; [| mur- 
mure lointain du tonnerre. || Tout objet so- 
nore : métal de cloches, etc. || Moustique. 
|| Lettre sonore, tg. || Proclamation. || Esp. 
de plante grimpante. — F. gósá anethum 
sowa, esp. de fenouil. 


TÜN gósa m. habitation de bergers. || 
Berger, cf. gópa. 


MAER jósaka m.la plante nommée jósa. 


ETAT jósaná f. (jus au c.) grand bruit 
de voix. || Proclamation. 


e 
errar EA é en f %„.2 aa ~ e ~P 


= ea 


H gna, f. gnt (han) qui tue, qui détruit; 
qui guérit [à la fin des co 


dA gnala pp. de han. 
ara gnanti 3p. pl. pr. de han. 
ATA grati f. (grá) nez. 


* UT dré, figrámi 1 [3p. figrati] et grá- 
mi 2, quí. jigré 1; p. jagra ; f2. grásyáma; 
al. agrásam; 0. gráyásam et gréyásam; 


Ss 


Œ ja, 19° lettre et nasale des gutturales 
dans l'alphabet sanscrit; elle est représen- 
tée en grec par le y devant les gutturales, 
et elle a son correspondant dans les autres 


Y 


<ï éa, 20 lettre et ire palatale dans l'al- 
. phabet sanscrit. Elle procède presque tou- 
jours de H ka, dont elle est un adoucisse- 
ment, comme le prouve le redoublement de 
tous les verbes commençant par k. Dans les 
autres langues âryennes elle répond ordi- 
nairement à k, q, x; qqf. aussi à e», sc, à t, 
à p et même à s. L'articulation palatale de 
Y] se trouve néanmoins dans presque toutes 
ces langues. 


Y ca [conjonction enclitique] et; aussi, 
même, avec api ou éva. || Lat. que; gr. 
TE, Xat. 
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, 
KE? 
` 
` 


ART œ 


a2. agrám. Ps. gráyé; pp. grát.. '1 et grána. 
Flairer,sentir : dipanirváragandan. à l'odeur 
d'une tampe qui s'éteint. || Reconnakire à 
l'odeur. || Cf. lat. fragrare [= pragrámi]: 


a 


akd 


PIU grána a. (sfx. na) odorant. — S. n. 
odeur. || Nez. Cf. done, 


gránatarpana m. (irp) odeur agréable, 
parfum. 


UTA gråta a. (sfx. la) odorant. 


G O 


langues âryennes qui cependant ne la re- 
présentent pas par un signe particulier. 


E ju. ÿavé 1; cf. gu. 


C 


Y ca a. stérile; vile, bas. — S. m. la 
Lune. || Voleur. || Tortue. 


j TAR ćak. éaké et ćakámi 1; p. ćaćá- 


ka; al. ucakisam et aéakisam. Résister, re- 
UE [| écarter, effrayer. || Etre satis- 
ait. 


EJ Cakára p. de kr. 
Cakäâsmi 2; p. dakásáncaká- 
ra; f2. éakdsisämi ; al. adakásam. Briller : 


amarác Cakásati les Immortels resplendis- 
sent. || Cf. kás. 


Es > 


IA cakra — 
cakésayámi c. illuminer. 


Ind cakila (pp. de cak) effrayé: ti- 
mide. 


AUX cakrrwa p. de krv, Vd. 


cakóra m. et éakiraka m. la 
bartavelle ou perdix rufa. 


TAY éaka p. de ka. 
ES éakk. cakkayámi 10; etc. 


Tourmenter, faire souffrir. || Etre affligé, 
souffrir. 


éaknasa m. (knas) sinuosité, dé- 
tour. || Fragment. ` 


TA ¿akra m. anas casarca, esp. de cy- 
gne. || Gr. xvavos ; lat, cygnus. 


cakra m. n. eercle, roue, disque, 
orbite; mouvement circulaire ; I roue de 
potier, de moulin, etc. || Disque de guerre, 
arme projectile de forme circulaire; di le 
disque de Sürya, c-á-d. le Soleil, Vd. || 

Ordre circulaire de bataille; par ext. ar- 

mée. || Cercle administratif, province, 

royaume. || Réunion de beaucoup d'objets 
ou de personnes, multitude, amas. n Orbe, 
figure astrologique ou magique. || Division 
anatomique du corps W en compte six dans 
le corps humain]. || Une des figures qui se 
voient sous la plante des pieds de Cákya- 
muni. || Gr. sosie: ; lat. circus, circulus. 
cakrakáraka m. sorte de parfum. 
cakrakulyá f. hemionites cordifolia, bot. 
cakraguéa m. jonesia asoca, arbre. 
cakrajivaka m. (jiv) potier [qui vit de sa 
roue]. 

¿akradara a. (Zr) qui porte un disque de 
uerre. — S. m. surn. de Vishnu. || Faiseur 
e figures magiques, charlatan. || Serpent. 

cakranáman m. la substance appelée 
mérika. 

cakrapadmáta m. (padma; at) cassia to- 
ra, bot., esp. de casse. 

éakraparni f. hemionites cordifotia, bot. 

cakrapáni m. Vishnu; qui tient à sa main 
un disque de guerre. 

¿akrapáda m. chariot. || Eléphant. 

éakrapala n. sorte de disque de guerre. 

¿akrabándava m. le Soleil. 

cakrabrt m. (ðr) Vishnu, qui porte le 
disque. Â 

cakrabédini f. (bid) la nuit. 

¿akramandalin m. boa, grand serpent. 

cakramarda m. (mrd) cassia tora, bot. 

éakramuka m. porc [dont le groin res- 
semble à une roue]. 

éakrayána n. (yá) chariot, voiture. 

éakraraza m. (rar) chef commandant le 
corps d'armée appelé cakra. 


E 
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TA cara 
óakrarada m. porc; cf. éakramuka. 

i SES f. menispermum glabrum, 
ot. 
cakralá f. kyllingia monocephala, bot. 


Cakravartin m. (vrt) roi suzerain dont le 
pouvoir s'étend sur tout le continent indien, 
d'une mer à l'autre. i 

cakravartini f. esp. de plante odoriférante. 


cakraváka m. (vác) l'oie rougeâtre ou anas 
casarca, esp. de cygne. 

ćakravála, cakraváda et cakravála m. 
bague, anneau; || l'horizon Vera? Np. de 
celle des six grandes montagnes fabuleuses 
qui entoure la terre. 

Cakravrdäi f. (vrd) intérêt composé de 
l'argent. À 

cakracrént f. esp. de plante, cf. ajacrygi. 

ćakrasajħña n. étain. 

cakrázki f. oie sauvage. 

éakráyga m. (ayga) chariot. || Jardin. — 
F. cakräÿgi vie sauvage. || Sorte de drogue, 
cf. kaluki. || Hilancha repens, esp. de plante 
potagėre. 

cakráta m. (at) jongleur, dompteur de 
serpents; || coquin, filou, escroc. || Poids 
d'or de la valeur d'un dinára. 


cakrádivasin m. oranger. 
cakrávarta m. (4; vri) mouvement circu- 
łaire, rotation, révolution. 


DAT cakrá 2p. pl. p. vd. de kr. 
ARTT cakrána ppr. moy. vd. de kr. 
TIR Cakri m. (kr) celui qui fait; agent. 
THA cakrin a. [f. ini] (cakra) qui 
paris un disque. -- S. m. potier; meunier; 
uilier, etc. || Serpent E se couche en 
cercle]. || Jongleur. || Roi dakravartin. || 
Vishnu, Krishna. — Oierougeátre, cf. cakra. 


THAT cakrivat m. (sfx. vat) âne [qui 


se roule à terre]. 


KEY éakru m. (kr) celui qui fait; agent. 


Th cakré p. moy. de kr. 
` T< ćar. cazé 2, 3p. caslé; p. da- 


éaxé [tes autres temps manquent]. Parler, 
dire. || Voir. de mot paraît abrégé de cakás, 
cf. cakásmi. Dans le sens de voir, il doit 
être écrit jas.) 


carana n. (sfx. ana) action de 
parler, de dire; de voir. 


éazas m. (Car) instituteur, maitre ` 


spirituel ; || surn. de Vrihaspati. 


q 
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DEAS caxusmat a. (éaxus) qui a des 


yeux, qui y voit clair. 
caxusmalltá f. (sfx. tá) faculté de voir. 
_ TA carusya a. (carus) agréable à 


voir, beau, charmant. — S. m. pandanus 
odoratissimus et lotus blanc, bot. || Collyre 
pour les yeux, extrait de l'amomum. -- S. 


f. caxusyá pierre bleue ou cendre bleue em- 
ployée comme collyre. || Femme d'un exté- 
rieur agréable. 


TX cazus n. (cax) œil. 
ant caro p. de zz. 


TEA caxmlyê aug. de rmdy. 


qual ¿ako p. de Kæ. 


~ 


agra Caÿkamyé aug. de kam. 
Caÿkura m. (car à laug.) char, 
chariot. || Arbre. — N. véhicule, en gén. 


AFAAU Caÿkramana a. (kram à laug.) 


qui va vite, qui avance. -- S. n. action de 
gagner du terrain, d'avancer promptement. 


7 caÿkramyéet caÿkrammi (aug. 
de kram) avancer; |] aller cà et lá; róder. 
agita cayranmi et dayranyé, aug. de 
zan frapper. 


éajyxammi et cajramyé, aug. 
de zam supporter. 


ATA cayKanmi, aug. de Kan. 


éajga a. (gam à l'aug.) habile, 
adroit. || Agréable, beau. 


Li LA éacéanda p. vd. de éand. 
DEL caca p. de có. 


"ere café. candámi 1; p. éacañca: 


vr WA 13 mm 


dau c 


cañcaríka m. (car à Vaug.) 
grande abeille noire. 


cahcala a. (aug. de cal) quí va- 
cille. || Au fig. qui chancelle, qui hésite; 
changeant, inconstant. — S. m. le vent. || 
Un libertin, un inconstant. — S. f. éclair. 
|| Poivre long. || Surn. de Laxmi. 
cañcalatwa n. mobilité; || inconstance. 
cañcalámi 1 (aug. de cal) se mouvoir 
beaucoup; vaciller; |] chanceler. || Au fig. 
hésiter ; être inconstant. || Fr. chanceler. 


ET cancá f. natte de canne ou d'osier; 
homme de paille. 


dy candu, éahicüu et canéuká f. bec; 


mandibule. 
caħćuðrt m. (ör) oiseau, en gén. 
cañcumal m. (sfx. mat) mms. 


a 
aga candúryé, dañcurfmi et Cañcürmi 


(aug. de dar) aller çà et lá; rôder; |] s'ameu- 
ter, faire des rassemblements. 


"TE Cat. datámi 1 et catayámi 10. 


Diviser; fendre; briser; || tuer. — Pleuvoir. 
— Couvrir; cf. cud. 


eh calaka m. passereau ; cf. cálaka. 
— F. calaké femelle de passereau. || Racine 
de poivre long. 

catakáciras n. racine de poivre long. 


dò AZ Catacata indéc. avec un bruit 
répété. 


PICE ćaliká f. passereau femelle. || 
Racine de poivre long; cf. calaká. 


calikáçiras n. racine de poivre long. 

KÉ calu m. (cal) ventre. || Attitude ` 
prise par certains ascètes. || Discours 
agréable, paroles favorables. 

catula a. (sfx. ula) tremblant, mobile, 
agité. |] Beau, agréable.--S. f. catulá éclair. 

calulóla a. (lóla, de lul] qui a un mouve- 
ment agréable [en parlant des yeux, etc.]. 


* KE) cad cf. cand. 


pe 


? 
j 


E IS a, ua E "pers PEZ S =; 


> 
*TUZ cand. candê 1 et candayé 10. 
Brúler.] S'emporter, se mettre en colère. 


YUUS canda a. [f. á ou á] chaud, brûlant; 
ardent. || Au fig. emporté, violent. --S. m. 
tamarin, arbre. li Un messager de Yama. || 
Un dætya. — S. f. éandá andropogon acicu- 
latum, bot. d Sorte de parfum. I| Np. d'une 
rivière dans l'est du Bengale. — S. f. candi 
femme passionnée ou furieuse et emportée. 
— $. f. candá et candi surn. de Durgå. — S. 
n. chaleur, ardeur. || Au fig. passion, em- 
portement. 

candatá f. (sfx. 14) ardeur de la passion, 
fougue, emportement. 

candanáyiká f. surn. de Durgä. 

candarudriká f. (¿anda m. rudra m.) esp. 
d'instrument de musique. 

candavati f. (sfx. vat) surn. de Durga. 


QUITA candála m. nerium odorum, 
esp. de laurier-rose. 


SIAR candálaka n. sorte de robe 
courte à l'usage des femmes de distinction. 


dUSTET candála m. homme de caste 
dégradée, né d'un père çüdra et d'une mère 
bràhmani. 

candálavallaki f. sorte de luth à l'usage 
du bas peuple. 


candáliká f. esp. de plante. || Sorte de 
luth. || Surn. de Durgá, cf. éandá. 


DIUTIHT éandiká f. Durga. 


UG | candila m. barbier. || Esp. de 
plante EE cf. vástúka. || Surn. de Ci- 
va. — F. np. de rivière. 


AUS candu m. rat. 

"Ta Cat. Calémi, éatê 1; p. dacála, 
cété; 12, Calisyämi, Calisyé; al. acalisam, 
acatisi. Aller à : táyum guhá calantam le 


voleur regagnant les cavernes, Vd. || Cher- 
cher; || demander, implorer. 


Klak calasras f. de catur. 


ATEN datuspálá f. place ou cour 
formée par quatre maisons. 


abut éalus$sasti f. soixante-quatre. 
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TA catu 
térrapes. — Aun. catur advt. quatre fois; 
lat. quater ; zd. cafrus. 


Ud éatura a. (cat; sfx. ura) fin, rusé, 


habile á trouver; adroit. || Visible, percep- 
tible ; || beau à voir. 


d Caluraÿgula m. la casse, 
cassia fistula, bot. 
¿aturacri et calurasri a. Vd. 


(agri) quadrangulaire. — Calurasra a. mms. 
Caluránana a. qui a quatre 


visages. — S. m. Brahmá. 
ATARI Calurultara a. [mètre] qui 
croit de 4 syllabes. 
^ 
agria calurgali m. (gam) tortue [qui 
fait avancer ses 4 pieds l'un après l'autre]. 
A 
aqa calurfa a. (sfx. fa) quatrième ff. 
á ou", 
^ 
TALA calurdat et éalurdanta a. qui a 
SS Nô 


4 dents ou 4 défenses. -- S. m. surn. de 
l'éléphant d'Indra. 


TIRA éalurdaça a. (f. f) quatorzième. 
— S. f. le 14° jour du mois. 


ATA ¿aturdica n. les 4 régions du 


ciel, les 4 points cardinaux. 

Aquí caturdá adv. (sfx. ld) en 4 par- 
ties; gr. téTpaxa- 

AQ éalurbadra n. les quatre félici- 
tés, c-à-d. la vertu, l'amour, la richesse et 
la délivrance finale. 

AR Calurbuja a. qui a quatre bras. 
— S. m. Brahmá. 


RE! 


Y caturmahárájás m. pl. 


les 4 Grands-Rois ou dieux du plus élevé 
des 6 cieux buddhiques. 


A 


TA. can 


e 2 . 
AAR calurvakira a. qui a 4 visages. ` 


— S. m. Brahmá. 


èe ô S 
Adan éalurvarga m. cf. caturbadra.. 


agata Calurvarnya n. (varna) le sys- 
tème des 4 castes. 

agfa calurvidya m. (vidyá) qui 
connait les 4 Védas. A 

PRICE calurvida a. (vi; dd) partagé 
en 4 parties; qui est de 4 espèces. 

TACAT caluski f. (Catur) collier à 4 
rangs. || Etang à 4 côtés. || Cousinière. 

Kl) ¿alustaya n. (sfx. taya) tétrade ; 
quatre ensemble, 

TICA catuspata n. (éatur) carrefour 


à 4 voies. -- S. m. brâhmane connaissant 
les A Vôdas. 


TII Caluspada et daluspád a. [f. | 


ui a 4 pieds, quadrupède; || qui a 4 på- 
as, tg. 


ls LU] Câluspéni a. qui a 4 mains. 
— S. m. Brahma. 


ATEN Calussama n. (sama) parfum 


composé de parties égales d'aloès, de san- 
dal, de safran et de musc. 


Calwara n. (catur) enceinte qua- 
drangulaire du Sacrifice. || Cour, en gén. 


TATZ AT catwárińçal f. quarante. || 


Lat. quadraginta; gr. rerrapærovra. M2 52. 
calwárincaltama, catwáriñca et catwá- 
riñcina. quarantième, 


UAT Célwéla m. (pour dalwára) ca- 
vité quadrangulaire préparée pour l'obla- 
tion ou pour la conservation du feu sacré. 
[| Matrice. 


“A cad. cadámi, dadé 1; etc. De- 
mander ` implorer; cf, cat. 

K TA Can. éanámi Let danayámi 10. 
Frapper, blesser, tuer ; cf. can et han. 


can. canámi 1; etc. Rendre un 
son, retentir. || Lat. cano, 
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= 


des. candra 


YU ¿ana partic. indéc. qui se trouve á 
la fin de plusieurs adjectifs interrogatifs ou 
pronominaux, Mg 113, | 


LE canas n. aliment, nourriture. 
a ln (dénom.) désirer des aliments, 


~ 
canikasyé et.canikasmi, aug. 
de kas aller. 


GIG NEA | caniskandmi et danidka- 
dyé, aug. de skand. 


"TC ¿and. dandámi 1; p. dacanda; 
etc. Briller, resplendir, répandre de la lu- 
mière. I Au fig. réjouir; || se réjouir. || 
Lat. candeo, candela, 


-A éanda m. (sfx. a) la Lune. 
candaka m. mms. 


AA candana m. n. sandal ou sirium 


myrtifolium, bot. || Bois de sandal; || par- 
fum de sandal. — S. m. esp. de singe. — 
S. f. candani np. de rivière. — S. n. bois 
de sandal rouge ou raklacandana. 

candandácala m. (acala) la montagne-du- 
sandal, c-à-d. le mont Malaya, dans les 
Gàthes du sud. 

candanódaka n. (udaka) eau de sandal. 


TT éandira m. (sfx. ira) Lune. || 
Eléphant. 


Tex candra m. (sfx. ra) la Lune; le 
dieu ou Régent de la Lune. || Eau. || Or. || 
Camphre. | Au fig. les yeux de la queue 
du paon ; || un des 18 dwipas ou divisions 
secondaires de la terre. || A la fin des com- 
posés : le premier, le meilleur, le chef. — 
S. f. dais, baldaquin. || Petit cardamome, 
bot. 

candraka m. (sfx. ka) œil de la queue du 
paon. || Ongle. 

¿andrakalá f. (kald) += du diamètre de la 
Lune. || Petit tambour, tambourin. || Le 
poisson appelé vachä. 

candrakänla: a. (kam) aimé de candra; 
brillant comme la Lune. — S. m. pierre 
précieuse que l'on croyait formée par la 
congélation des rayons de la Lune. -- S. m. 
n. sandal; || lotus blanc. --S. f. candra- 
kán!á la nuit. 

candrakin m. (sfx. in) paon. 

¿andrakula n. np. de ville. 

candragupta m. le greffier qui tient le 
Livre de Yama, dieu des morts. || Np. d'un 
roi de la famille des Mäuryas ; gr. Zavôpi- 
xottos. || Np. d'un écrivain buddhiste. 


candragólasta m. (góla; sfé) surn. des 
Ancêtres ou Pitris, qui habitent le globe de 
la Lune, 


SI cap 


¿andragóliká f. (góla ; sfx. ika) la lumière 
du globe de la Lune, clair de lune. 
¿andradañéala m. f. zeus oblongus, esp. 
de poisson. 
candracúda m. (cüdá) Civa, qui porte 
sur la téte le croissant de la Lune. 
candradárás m. pl. (dr) les 29 astéris- 
mes lunaires et les 29 nymphes, filles de 
Daxa et épouses de candra. 
candrabdga m. np. d'une montagne du 
Panjàb, dans l'Himálaya, aux sources du 
Chenab. — F. la rivière nommée Chenab, 
cf. asikni. 
candraprabáva a. (pra; bá) qui a l'éclat 
de la Lune. 
¿andramant m. la pierre précieuse nom- 
mée aussi dandrakánta. 
candramas m. (mas) Vd. la Lune ; le dieu 
de la Lune. 
candramoli m. (moli) Civa, qui pour 
aigrette a le croissant de la Lune. 
¿candrarénu m. un plagiaire. 
ý éandraléKá f. serratula anthelminthica, 
ot. 
éandravali f. np. de ville. 
éandravallari f. asclepias acida, une des 
plantes d'où l'on extrait le sóma; || ruta 
graveolens, la rue, bot. 
d¿andraválá í. grand cardamome, bot. 
éandravihaÿgama m. esp. de grue, oi- 
seau. 
candravrata n. vertu ou qualité royale. 
éandraçálá et ćandraçãliká f. salle en 
terrasse sur le faite d'une maison. 
¿andracéRara m. Civa, qui a à dia- 
déme le croissant de la Lune. || Np. d'une 
montagne dans l'Aracan. 
c¿andrasambará f. petit cardamome, bot. 
éandrahása m. (has) le glaive de Ràvana ; 
|] en gén. cimeterre. 
dandrátapa m. (4; tap) clair de lune. {| 
Baldaquin, dais. 
éandrápida m. (ápida) Civa qui a pour 
aigrette le croissant de la Lune. 
candrárdda n. (ardía) quartier de lune. 
|] Demi-lune, sorte d'ornement. 
¿andródaya m. (ul; aya, de 1) lever de la 
Lune. || Tente, grande toile étendue sur 
une cour ou sur une terrasse. || Sorte de 
coll yre. 
candrépala m. (upala) la pierre précieuse 
nommée candrukánta. 


SST éandriká f. (sfx. ika) clair de 
lune. || Esp. de poisson, le zeus oblongus. 
[| Petit cardamome, bot. 


ATA ¿andrila m. (sfx. ila) surn. de 


iva, qui porte une lune sur sa téte. || 
bier. || Chenopodium album, bot. 


LLC ap. dapámi 1; p. ćaćápa; etc. 
Calmer, adoucir, caresser, tranquilliser, 
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AU campa 


* Tq Cap. dapámi 1; p. ćaćápa; etc. 


Se mouvoir, vaciller; changer de position. 
— éapayámi 10; tromper, frustrer. 


S da Cap. éapayämi 10; etc. Broyer, 
écraser. 


IZ Capala m. la main ouverte, cf. 
capéla. 


Taux ¿apayáms, cf. ct. 


Capala a. (sfx. ala) mobile, chan- 
geant, vacillant. || Au fig. inconstant, 
étourdi, inconsidéré; || alerte, pétulant; || 
qui se met aisément hors de soi. || Momen- 
tané, qui ne dure qu'un instant. — S. m. 
voleur; || poisson; d vif-argent ; L esp. de 
pierre. — S. f. éapalá éclair ; |] langue [à 
cause de sa Doinel; d fille publique, 
ns ; || surn. de Laxmi. || Poivre 
ong. 
de f. (sfx. tá) mobilité, instabilité. 
l Au fig. inconstance, étourderie, mobilité 

‘esprit. 
capalâyé (dénom.) devenir inconstant ou 
mobile ; se mettre aisément hors de soi. 


=a 
JUE capéta m. la main avec les doigts 
étendus. 


* TA éam. éamámi 1 ct, vd., éam- 


nómi 5; p. cacáma; al. acamisam. Man- 
ger: máñnsam ćémus ils mangèrent de la 
chair. |] Boire : madu du vin. 


Camatkära m. (kT) tumulte. 
[| Esp. d'arbre. 


Camara m. [f. ï] le yak ou bos 
os — N. chasse-mouches fait avec 
a queue du yak. L Np. d'un démon. ` 

amarika m. (sfx. ika) bauhinia variegata 
ou ébène de montagne. 


AA camasa m. (cam) vase sacré, en 
forme de cuiller, pour boire le sôma. || 
Mollugo pentaphylla, esp. de gaillet, bot, 
[| Sorte de gáteau sucré. 


GIE éamikara n. mine, carrière. 


TA camí f. (dam) le vase appelé cama- 
sa, Vd. || Corps d'armée ; armée, 


TAL camüra m. cf. damara. 


> Ke) camp, cf. éamp. 


TZ éampa m. bauhinia variegata ou 
ébène de montagne. — F. dampá St d'une 
ville voisine de Bhagalpour [auj. Champá- 
pour ou Champenagar]. 
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campaka m. (sfx. ka) michelia champaca, 
arbre á fleurs jaunátres et odoriférantes. 

¿ampakálu m. (sfx. álu) artocarpus inte- 
grifolia ou arbre á pain. 

dampakósa m. mms. 

éampddipa m. (aipa) le maitre de 
Champ, c-à-d. Karna. 

campápuri f. la ville de Champa. 

¿ampálu m. cf. campakálu. 

campávati f. (sfx. vat) le district de 
Champd. 

éampêça m. (iça) surn. de Karna. 

éampópalazila m. le district de Champá. 
|| Au pl. les habitants de ce pays. 


An. ćampů f. ouvrage composé de 


prose et de vers et traitant un sujet uni- 
que. | 


"TF4 cam b. éambámi 1; cf. gamb, 
gamb. Aller. 
` T4 cay. cayé 1; p. céyé; fl. cayi- 


táh8; etc. Aller. Cf. cz, fye et car. || Gr. 
xlw ; lat. cio (?), citus. 


CA caya m. (ci; sfx. a) amas, tas; col- 
lection ; multitude. || Terrassement pour 
bâtir une maison ; par ext. maison, édifice. 
[| Talus ou glacis d'une fortification; par 
ext. rempart, porte d'un rempart. || Siége, 
escabeau, 

cayana n. autel [fait primitt. de terre 
ee [| Le bois ou búcher de l'autel; 
[| búcher funéraire. 

cayayámi, cf. ci. 

S car. carámi et daré 1 ; p. dadá- 
ra; 12. darisyámi; al. acárisam; inf. 
éarlum. Aller, marcher, aller çà et là : an- 
tarizxé Caranti parinas les oiseaux se meu- 
vent dans l'air. || Parcourir, ac. caramánas 
krisnam jagat parcourant le monde entier; 
|| couler à travers, ac., Vd. || Vivre : vihá- 
ya kámán yac carali celui qui vit exempt 
de désirs; çuam carali il passe une vie 
heureuse ; || s'occuper de, exécuter, exer- 
cer ` brahmaéaryam la chasteté, Dzxyam la 
mendicité, vratam accomplir un vœu, 
pápam commettre un péché; girám upa- 
grutim cara prête l'oreille à nos voix, Vd. 
| Manger ` gardabas sukéna caspam carali 

áne mange avec plaisir la jeune herbe. || 
Lat. curro, currus, carrus; fr. char; gr. 
oxzipo (7). || Cf. dal. 


KI cara a. [f. á et ï] (dar) qui va, qui 
se meut; mobile; || agissant. || Au fig. 
instable; inconstant. — S. m. espion, émis- 
saire, éclaireur. || Sorte de jeu de tric-trac. 
[| La planète de Mars. | ochequeue, oi- 
seau, = S. f. cari jeune femme, 


=i cart `a 


éaraka m. (sfx. ka) espion, émissaire. || 
Disciple voyageur [nom d'une des écoles du 
Yajus noir]. ` 
carata m. hochequeue, oiseau. 
carana n. action d'aller, de marcher, 
d'errer à l'aventure; || action de manger. || 
Exercice d'un emploi [par ex. prêtrise, ma- 
istrature, apostolat, etc.].- S. m. pied; || au 
fig. le pie d'un arbre. || Lane, famille, 
descendance. || Une portion des Védas, cf. 
caraka. j 
Caranagranfif. articulation du pied avec 
la jambe, coude-pied. 
caranáyuda m. (áyuda) coq [au pied 
armé]. 
caranyámi (dénom. de carana) aller. 


TLA carat Vd. invocation du matin. 


carama a. (sfx. ama) dernier, fi- 
nal. || Occidental. — S. m. occident. — Ac. 
n. caramam á la fin, finalement. 
éaramazmäbrt m. la montagne occiden- 
tale appelée gavaciras. 

¿aramabavika a. (5ú) arrivé à sa dernière 
existence, pour qui il n'y a plus de trans- 
migration. | 

curamácala m. (acala) la montagne occi- 
dentale appelée gayaciras. 

caramádri m. (adri) mms. 


carácara a. (acara) mobile ou 


immobile; || en gén. mobile, instable; {| 
désiré, souhaité. — S. n. l’ensemble des 
choses mobiles et immobiles; le monde, l'u- 
nivers; || l'air, l'atmosphère; || le ciel, le 
paradis. 


ST ¿ari m. (ćar) animal, en gén. 


HA carikarimi et carikarmi 
aug. de Ar. 


aiaa caricrlyé, aug. de crt. 


carita pp. de dar. — S. n. action 
accomplie, chose faite; manière d'agir; 
exercice d'une fonction, cf. éarana. 
¿arilárfayámi (ćarila ` art'a) faire réussir 
qqn. dans ses désirs, ac. 
caritra n. (sfx. tra) mms. que 


éarila n. -- F. caritrá tamarindus indica, 
le tamarin, arbre. 


IIU carisnu a. (sfx. snu) qui va et 


vient, mobile. 


fa Carikarlmi et carikarmi 
aug. de kr. || Ppr, vd. Carikrai faisant sou- 
vent 


| 


| ett ¿arma 


| éarikardmi et cartkrlyé, aug. 


de krt 6. 


m) 14 a e , e D r 
T taca éarikrsyê, carikarsmi et ca- 


rikrasmi, aug. de krs. 


2 ^ LA , . , 
miaf éaricardmi aug. de cri. 


Ç # e D , av 
Z éariéardmi et cariérdyé aug. 
de érd. 
caru m. l'aliment divin, l'offrande 


de lait et de beurre. || Le vase dans lequel 
on présente l'offrande. || Cf. caret carv. 
caruvrana m. sorte de gáteau. 


carkarimi et carkarmi, aug. 
de Af. 


Ç , Là 
LE! éaré. caréémi 1 et 6, et Carca- 


yámi 10. [Cette racine paraît être un red. 
de car]. Aller. || Aller contre, frapper, bri- 
ser; blesser, tuer; lan fig. aceuser, blámer, 
calomnier, menacer. || S'adresser à, par- 
ler. |} Parcourir, lire, étudier. || Cf. jaré, 
jarj, etc. 


aa éaréari f. (éaré) action de battre 


des mains pour marquer la mesure. || Par 
ext. sorte de chant, concert, festival; fète; 
bruit d'une fête. || Cheveux frisés ou crépus. 

éaréarika m. frisure des cheveux. || Esp. 
de plante potagère. || Surn. de Çiva. 


it éaréá f. (card) lecture, étude, mé- 
ditation; la réflexion, la delibération. | 
Action de friser ou de parfumer qqn. 
Swn. de Durgà. 

éaréiká í. action de parfumer qqn. || Surn. 
de Durgà. 


ATAA éaréita (pp. de daré) parfumé, 
frotté d'un collyre ou d'un onguent; || par 
ext. souillé : rudiréna de sang. || (de éarcé) 
auquel on pense, désiré, souhaité. 


adata ¿artayámi c. de ért 6. 
Ted ¿artya pf. ps. de crl. 
ads éarpala m. la main ouverte avec 


sen nantannhulla 
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— an cal 
clier de cuir. || Peau d'antilope des étu- 
diants. || Lat. corium; scortum; gr. sxulov. 
éarmakasé f. esp. de plante. 
carmakára m. (kr) ouvrier qui travaille 
le cuir : corroyeur, cordonnier, etc. 
éarmakri m. (kr) mms. 
carmacalaká et éarmacati f. chauve- 
souris. 
éarmanwati f. (sfx. vat) musa sapientum, 


le bananier. || Np. d'une rivière dans le 
Bundelkhand. 

carmadanda m. fouet. 

éarmapatrá f. chauve-souris [aux ailes 
de peau]. 
carmaprabédiké f. (pra; bid] alène; tran- 
chet (?). i 

carmaprasévaka m. [f. iká] (pra; siv) 
soufflet de cuir. 

¿armamundá f. surn. de Durgâ, 

éarmaru et éarmáru m. (f; sfx. u) ou- 
vrier qui travaille le cuir. 

éarmasambavá f. cardamome, bot. 


afa carmin m. (sfx. in) soldat armé 
N 


d'un bouclier. || Le Búrja ou arbre à par- 

chemin, dont l'écorce sert de papier à écri- 

re. || Bananier ou musa sapientum, bot. {| 

d d'un des gardes de la porte du palais de 
iva. 


Gu daryá f. (dar; sfx. yá) action d'al- 
ler, marche, progrès, voyage ` ral'yaéaryé 
le fait d'aller en voiture. || Manière d'agir, 
enre de vie, conduite, mœurs. || Exercice 

une fonction ` accomplissement d'un acte; 
[| office, service, ministère. || Cf. ćaraņa. 


ET arv. darvámi 1 et darvayámi 
10. Manger, mâcher, dévorer. || Cf. der, 


au éarvana n. (sfx. ana) manduca- 
tion. | 

THA carvan m. (ćar; sfx. van) qui frap- 
pe avec le plat de la main. 


éarsani m. f. classe d'hommes, 
caste [? pour karsani de krs labourer]. 
E TA dal. ¿alámi, quí. calé; p. éacd- 


In F9 AnliócuAmi»: où nénliènm Aller. se 


UNT casá 
¿al. éalayémi 10. Nourrir, en- 
- tretenir; cf. bal. 


UY ¿ala a. (sfx. a) mobile, vacillant, 
tremblant; || suspendu [de manière à oscil- 
ler]. || Au fig. instable. — S. m. mouvement 
de va-et-vient, vacillement, oscillation; |] 
au fig. instabilité. — S. f. calá surn. de 
Laxmi, la fortune instable. 


calacañicu m. la bartavelle, perdix rufa. 


* 


caladajga m. (ppr. de cal; ayga) 
esp. de dorade, poisson. 


éaladala m. (dala) ficus reli- 
- giosa ou arbre de Dieu. 


IAA calana a. mouvant, tremblant, 
vacillant; instable. — S. n. (sfx. ana) mou- 
vement de va-et-vient, vacillement; trem- 
blement; ébranlement. — S. m. pied; || 
antilope; cf. carana. — S. f. calani sarte de 
jupon de femme. 


calanaka n. sorte de jupon de femme. 


EATA dalayámi (c. de dal) agiter, 


. faire vaciller ; || ébranler. 
Klak) calas n. oxalis monadelpha, bot. 


ANTAN ¿alácdala a. (acala) mobile ou 
immobile; |] mobile, en gén.; instable. — 
S m. corneille. || Cf. carácara. 


O ET | calikalpyé, calikalpyé et 


éalkalpyé, aug. de klip. 


TA ¿alu m. (sfx. u) eau que l'on tient 


dans le creux de la main pour une ablution. 

éaluka m. la main formant un creux pour 
contenir de l'eau. || Petit pat, pot à onguent; 
gr. cxaxlliov. — Mms. que calu. 


ta cavi et cavi f., cavika m. et cavi- 
ká ou éaviki f. poivrier, bot. 

éavya n. et cavyá f. piper chavya, 
poivrier. j 


` TU cas. écasámi, casé 1; p. éacása, 
éésê; etc. Manger; boire. Cf. jax. 

S TI dai casámi 1. Frapper, blesser, 
tuer, cf. carc. 


AAR asaka m. n. (das) verre à vin, 
. vase à boire. || Liqueur spiritueuse, en gén. 
[| Miel. 


[IA dasati m. (cas; sfx. ati) affaiblis- 
sement, infirmité. 


Site ¿asála m. anneau de bois au 
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dé catu 


haut du poteau sacré; anneau de fer au bas 
du même poteau. 


UY casta pp. de car. 


"TS ah. dahámi 1 et cahayämt 10; 


p. cacáha ; etc. Broyer; || blesser. || Trom- 
per; frustrer. 


AMIA dákájaye, aug. de kájz. 

SITT dákágmi et éákácyé, aug. de 
kás. j 

AMATÈA éákásmi et cákásyé, aug. de 
kás. 


TAREA cáknasmi et cdknasyé, aug. 
de knas. | 


ANT éákrandmi et Cákrandyé, aug. 
de krand, 


cákrika m. (cakra) aède, bar- 
de chantant des vers épiques. || Fabricant 
d'huile. 


STAGE cáranjyé, aug. de ra. 
TEA cáxarmi et éâáxaryé, aug. de rar. 
ATAN cázusa a. (asus) visible. 

LLO! éákádyé et dakádmi, aug. de 
Tana cakáyé, aug. de Kan. 


ATENTIA cákyámi, éákyémi et ééKyd- 
yé, aug. de Eug. 


= 
ATA éágaléyin, au pl. nom d'une 
des écoles du Yajus noir. 
TS cdÿga m. (éajga) blancheur ou 
beauté des dents. _ 


cáygéri f. (ir) oxalis monadelpha [consi- 
dérée comme dentifrice]. 


TA cácalmi et ćáćalyć, aug. de 


cáccámi, câcéémi et dácci- 
yé, aug. de éd. 
UTZ cáta m. (cat; sfx. a) trompeur, ce- 


lui qui dépense follement l'argent qu'on lui 
a confié. || Ang. cheat. 


GIG? cátakera m. (éataka) jeune pas- 


sereau. 


KI cátu m. n. (cal) langage séducteur, 
flatteries; || paroles agréables. 


TU cápa 


cótupalu m. un plaisant, un bouffon. 

cátulóla a. (lul) qui s'agite gracieuse- 
ment. 

cáluvatu m. mms. que éé{upalu. 

cátúkti f. (úkti, de vac) flatterie; paroles 
agréables ou séductrices. 


cánakina a. (canaka) ense- 
mencé de pois-chiches. 


AMSTA dándála m. [f. í] homme ou 
femme de la caste des éandülas. 
éándáliká f. cf. éandáliká. 


ATAR éálaka, esp. de coucou, cuculus 
melanoleucus. || Vd. passereau. Cf. éataka. 


MAT cátura a. (catura) visible, per- 


ceptible. || Adroit, habile, ingénieux, rusé ; 
lj qui parle bien ou agréablement. — S. f. 
cáluri habileté, dextérité, adresse. — S. m. 
np. d'un démon tué par Krishna. 


BLIGH Célura a. (éatur) relatif à quatre. 


— S. n. voiture à 4 places. — S. m. cocher. 
H Sorte de petit oreiller. 


cálurácramya n. (éalur; 


ácrama) le système des 4 ordres de brAhma- 
nes : novices, maitres de maison, mendiants 
et ascètes. 


TARA éáturika m. (cátura) cocher. 


^ 


Lai ? a ld 
Aaaa cáturvarnya n. (calur; var- 


na) le système des 4 castes : bráhmanes, 
xattriyas, væçyas et çûdras. 


AN ; 
MAAA cáturvzdya a. (datur; véda) 
qui connait les 4 Vèdas. 
TATA célwéla m. mms. que dalwála. 


=< Cándra m. (candra) la quinzaine 

où la lune croît; || par ext. un mois lunaire. 
i| La pierre de la lune ou éandrakänta. — 
S. n. cf. cándráyana. 

cóndrabagáf. cf. candrabágó. 

céndramasa a. (f. ï) lunaire. — S. n. l'as- 
ténsme nommé mrgaciras. 

éándramasáyana m. (ayana) Budha, fils 
de candra et régent de Mercure. 

cándráyana n. (ayana) pratique reli- 
gieuse, qui consiste à diminuer sa nourri- 
ture d'une bouchée par paur, de la pleine 
lune à la novvelle, et à l'augmenter d'au- 
tant pendant l'autre quinzaine. 


WU cápam. (cap) arc. 
cápapata m. (pat) le privála ou buchana- 
nia latifolia, arbre. 


Aana cápayámi c. de ci. 
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AT cára 
TAN cápala n. (capala) mobilité, ins- 
tabilité. || Au fig. inconstance, caprice; |] 
háte, empressement. 
cámayámi (c. de dam). Faire 
manger, faire boire. 
cámara n., dámará et dámari f. 


(camara) chasse-mouches fait avec une 
queue de yak. 
cámarapuspa m. nom de diverses plantes : 
areca faufel ou catechu, saccharum cylin- 
dricum, manguier, pandanus, etc. 
cámarapuspaka m. esp. d'herbe, cf. káça. 
cámarin m. (sfx. in) cheval. 


AMAT ¿ámikara n. or. 


cámundá f. surn. de Durgá; 


cf. carmamundá. 
AMFUAT cémpilé f. rivière. 


aaa cámpéya m. (campa) michelia 
champaca et mesua ferrea, bot. | 


ATEFA Cémya n. (cam) aliment. 
E ITA é áy. éáyámi, éáyé 1; p. éacá- 


ya, Cacáyé; etc. Regarder, remarquer : 
agnijyólir nicóyya observe la splendeur 
d'Agni, Vd. || Honorer, rendre un culte. 
cáyayámi (c. de cdy) faire observer; || 
faire honorer. 
Câyilya n. Bd. tout lieu consacré au culte, 
temple, monument, arbre. 


AMATÍA cáyayámi c. de éi. 


cára m. (ćar) action d'aller, d'aller 

çà et là, de rôder, de voyager. || Action de 
lier, d'attacher, d'enchainer. || Emissaire, 
espion. || Prison, lieu de détention. || L'ar- 
bre nommé priyála. — S. n. poison factice. 
cáraka m. (car; sfx. aka) voya- 


geur; compagnon de route; associé, en gén. 
[| Celui qui lie, qui enchaine. || Cavalier, 
palefrenier. 


SZT cárati f. cf. padmacárint. 


¿árana m. (ćar; sfx. ana) dan- 
seur, mime, acteur. || Lecteur. |] Classe de 
génies qui chantent les exploits des dieux. 

cárapata m. (car; patin) car- 
refour. 

cárabata m. chef de guerriers, 
héros. 


ayata édrayémi (c. de car) faire 


UTA cdla 


aller, envoyer, expédier ` sarvatas de tous 
côtés. || Faire parcourir : puru$æer viháram 
ćárayámása il fit explorer par des hommes 
tout le monastère. || Faire paître : hayán 
des chevaux. || Livrer [une femme à un 
adultère]. 

cárayámi 10 (car); pop, aciéaram. S'in- 
former, s'enquérir de, ac. || Ne pas savoir, 
douter de, ac. 


anara cáravdyu m. le zéphyr. 


ATA cáritran. (ćar; sfx. tra) manière 
de vivre, mœurs, en gén.; |] bonnes mœurs, 


vertu. — céritré f. tamarindus indica, le 
tamarin, arbre. 


cárin a. (Cär; sfx. in) qui va, 


qui se meut; qui róde. || Qui agit en vertu 
‘une certaine règle de vie. 


cáru a. (car; sfx. u) [f. éárwi] 

beau, élégant, gracieux. |] S. m. surn. de 
Vrihaspati. || Breton : kaer. 

Cérug(na a. qui a un beau nez. 

cárudára f. surn. de Catchi. 

cárupalá f. raisin, grappe de raisin. 

¿árulócana a. qui a de beaux yeux. — S. 
m. antilope, gazelle. | 

cáruvralá f. femme qui observe un mois 
de jeúne. 

cárucilá f. pierre précieuse. 


cárcikya n. (carc) action de 
parfumer qqn., de le frotter de sandal, etc. 


^ 
UTA cérma a. (carma) tas de peaux, tas 
ou collection de boucliers. 


e : : 
UTAUT dármana n. (carma) de cuir; 
garni de cuir. 


a [d D . 
IMA cármina n. (carma; sfx. ina) 
réunion d'hommes armés de boucliers. 


arar éárváka m. nom d'une secte 
philosophique professant l'athéisme. 


MAÉ cérui (f. de cáru). -- S. f. femme 
belle, gracieuse. || Surn. de l'épouse de Ku- 
vèra. || Lumière, éclat; || clair de lune; || 
au fig. la lumière de l'âme, l'intelligence. 


ATN céla m. (cal) chaume qui couvre 
une maison. |] Geai bleu; martin-pêcheur. 


EE ¿álaka m. (cal; sfx. aka) élé- 
phant rétif. 
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amt ciki 

en mouvement, agiter, ébranler : girac cé 
layati ou célayaté il remue la tête ; gópáló 
dand'na pacuganán cálayali le berger fait 
marcher ses troupeaux avec un bâton. || 
Eloigner, écarter, ab. 


UY ¿ása m. (das) le martin-pêcheur; le 
geai bleu, coracias indica. |] Esp. de poisson. 
TA ¿ása m. mms. || Canne à sucre. 

* 4 ci. cinómi, cinwé 5, cayayámi et 
capayámi 10 [qqf. dayámi, cayé 1]; p. ci- 
káya et dicáya, cicyé; 12. désyámi, césvé; 
0. Ciydsam, césiya; al. acæsam, acési. Ps. 
Ciyé; 12. diyisyé; al. cáyisisi; pf. céya el 
délavya; pp. cita [le moy. s'emploie aussi 
pour le passif]. Rassembler, réunir : pus- 
páni cinómi je fais un bouquet; |] accu- 
muler, amonceler : Búmáv acæsus tán halár 
ils entassèrent les morts à terre; agnim c+ 
námi j'attise le feu, j entretiens le feu sacré; 
acidwam yayim vous avez assemblé la nue, 
Vd. || Entasser sur, couvrir de : ndvam pus- 


pes un navire de fleurs. || Chercher qqn. 
ou qqc. ac. 


ERA cikamisé dés. de kam. 
fani fA cikarisámi dés. de k 6. 
FRET cikartisámi dés. de kr! 6. 
CIRIE dikalpisé dés. de klip. 
RRQ dikasisámi dés. de kas 1. 
RÉGIE cikájrisámi dés. de kájx. 
ETAT dikámayist dés. de kam. 
IMITAN dikásisé dés. de kás. 
RHREUTA cikitisámi dés. de kit. 
FRE cikitsaka m. (dés. de Aït) 


médecin. 


FIFI cikilsá f. (dés. de kil) traite- 
ment des maladies, cure médicale. 

RAIA dikilsámi dés. de kit. 8 
Pp. cikilsila; au n. traitement d'une 
die, remède appliqué. 


FIERA dng a. qui a le nez camus 
aplati. 


FRA dikila m. boue, limon, vase. 


e> N wl a 


TA cird 
RER cikisámi dés. de ci, 


TT cikura a. (kur) coupable par im. 


prudence, qui blesse ou qui punit les autres 
au hasard. 


_ cikura m. chevelure. || Monta- 


d Dee rat musqué; esp. d'oiseau; 
‘arbre, 


Be Cikrrémi dés. de krs. 
fanem Ccikrtsámi dés. de krt 6. 
Ietsrartz ciklipsámi, dés. de klip. 


m 
< 

TIHÍZUTÍA cikétisámi, dës, de kit. 

Era cikéla p. de kit. 

FRA Cikémi pr. de ki. 


ALE: Cikk, cikkayámi 10, cf. cukk. 


Gm e cikka a. qui a le nez camus ou 
aplati, — S. m. rat musqué. — F. cikká 
souris. 


fagu cikkana a. (sfx. ana) gras, hui- 
leux, émollient. — S. m. l'arec, bot. IIN. f. 
la noix d'arec. 


faza cikkasa m. farine dam, 


cikkina a. gras, huileux, onc- 
tueux. — S. f. bonne vache. 


CECI | ciknasisémi, dés. de knas. 


= éikrandisámi, dés. de 


krand. 

ELENA! dikramisámi, dikrañsé, 
dés. de kram. 

FINE cikridisámi, dés. de ri. 

FN dikrisámi, dés. de krí. 

TITERATÍA ciklizámi, éiklicisdmi et 
Cikliçisämi, dés. de klic. 

FIAT ciklitsámi, ciklidisáma et 
ciklédisámi, dés. de klid. 

Fra dirnahiisé. dés. da rani 
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d cit 
EEAUA E dés. de SEN 


famir cirisámi dés. de vi 5 et 9. 
Fana cirmâáyisé dés. de rmdy. 
frata Ctkanisämi dés. de Kan. 
TIRTÍZUTIA citádisámi dés. de Kdd. 
FERA cikilsámi dés. de Kid. 
besetz -¿ikyásámi, éikydsé dés. de 


Kyd. 
Tagz ciygata et cijgada m. crevette. 


Franta didakásisámi dés. de 


Cakds. 
RAT didamisámi dés. de cam. 
FAN icayira 2p. sg. p. de ci. 
farna cicarisámi dés. de car. 
faataa cicartisámi dés. de crt. 
RERO cicalisámi dés. de cal. 
RQ dicitisámi dés. de cit. 
D DLL UE | cicisdmi dés. de ci. 
Fe tA ciérisämi dés. de crt. 


fratan cicélisámi dés. de cit. 
Fe ENTA diéardisámi dés. de érd. 

H ciéásámi dés. de có. 
TATH CATIA. dicitsámi dés. de cia. 
ESSE ciértsámi dés. de è d. 
È< ciééda p. de cid. 


fast ciñcd f. tamarindus indica, le ta- 


marin, arbre. | 
cincátaka m. (at) gingembre. 


' ÈZ cit. ééltámi 1 et célayámi 10. 
Envoyer; = éloigner. | 
A cil. part. enclitique indéc. qui se 
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Véda : váyav indrac da cétafas sutánám, 
Vàyu et Indra, tournez vos regards vers nos 
libations; || au ps. dans le Véda : acéli divó 
duhitá la fille du ciel [l'aurore] a été aper- 
que [| Connaître, savoir : lad indró célali 
ndra le sait bien. || Reprendre connais- 
sance, revenir à soi. || Veiiler, être éveillé, 
être en activité. || Actt. montrer, indiquer, 
Vd. || Eveiller, rendre maitre de ses sens, Vd. 


faq cit (éi) qui rassemble [à la fin des 
composés]. 


ITA dilayámt (c. de cit) Vd. ééla- 


sam citayámi éveiller la penses, la rendre 
maitresse d'elle-même. || Penser à qqc., en 
être préoccupé. 


TAT cilá f. (ci) amas, monceau. || Bù- 
cher funéraire. 

citácúdaka n. place d'un búcher, tom- 
beau, etc. 


fata Citi et do f. (di; sfx. ti) amas, 
monceau. || Bücher funéraire. 


RIGEN citiká f. petite chaine qui se 


porte comme parure autour des reins. 


far cilla (pp. de dif) — S. n. pensée, 
esprit, intelligence. 

cillaprasannalá f. (pra; sad) calme de la 
pensée, joie, bonheur, allégresse. 

Cillay ni m. (yóni) amour. 

cillaviplava m. (vi; plu) folie, égarement. 

cillavibrama m. (vi; Bram) égarement, 
désordre de la pensée, extravagance. 

cillasamunnali f. (sam; ut; nam; sfx. ti) 
hauteur, arrogance, orgueil. 

citláb ga m. (á; buf) perception interne, 
conscience, sens intime. 

Cillünnali f. (ul; nam) hauteur, arrogance. 


farca citya (pf. ps. de cit) — S. n. mo- 
nument, tout objet servant à rappeler un 
souvenir, monument funèbre, etc. 


faa cilra a. (éi ; sfx. tra; ou cit; sfx. 
ra) varié, de diverses cou'eurs, nuancé, bi- 
; ; | qui attire les regards par la variété 
es couleurs; étonnant, merveilleux. || Au 
fig. habile, rusé, divers. — S. m. Yama. — 
S. m. n. bigarrure. = S. f. cilrd illusion, 
inanité cachée sous l'apparence de la réalité, 
|| Esp. de serpent; V nom de an 
plantes; || nom d'une étoile de la Vierge; || 
surn. de Subhadrá; np. d'une Apsaras. — 
S. n. tableau, peinture, livre écrit, etc. || 
Ciel, atmosphère. || Sorte de lèpre |] Le ti- 
laka. |] Au fig. étonnement, surprise ; chose 
étonnante. 

citraka m. (sfx. aka) peintre. d Esp. de 
léopard. || Ricinus communis, le ricin; 
plumbago zeylanica, bot. — N. le tilaka. 

citrakanfa m. pigeon. 


Ea citré 

Citrakara m. (kr) peintre. | Sa 

citrakarman m. (kr) dalbergia ugeinien- 
gis, arbre. 

cilrakdya m. tigre. 

éitraküla m. np. d'une montagne dans 
le Bundelkhand. auj. Compteh. Í j 

citrakrt m. (kr) peintre. || Dalbergia uget- 
niensis, arbre. 

éitrakila m. esp. de lézard. | 

citragala a. (gam) enluminé, peint. ` 

Citragupta m. Yama. || Le dieu qui tient 
le livre de Yama. 

cilratandula m. f. n. la plante nommée 
vidayga. j 

cilranélrá f. turdus salica, oiseau. 

cilrapaza m. la perdrix francolin. | 

ćitrapadá f. cissus pedata. esp. de vigne- 
vierge. || Sorte de mètre poétique. 

cilraparni et éitraparniká f. (parna) he- 
mionites cordifolia; rubia manjith, ou ga- 
rance du Bengale. 

Citrapädä f. la citranétrá. 

citrapuyka m. flèche. 

citraprsta m. passereau. o 

citrabala m. f. cucumis utilatissimus, 
bot. |] Esp. de poisson. j 

éitrapalaka m. peinture, image. 

Citrabänu m. (Bánu lumière) le feu; || le 
soleil. || Surn. de Giva. 

citramékala m. paon. 

éitrayámi 10 (dénom. de citra) et citrd- 
yámi. Peindre, enluminer. || Regarder avec 
étonnement: voir un prodige. || Regarder. 

citrarafa m. le Soleil. || Np. d'un Gand- 
harva. 

citrala a. varié. bigarré. — S. m. couleur 
variée, bigarrure ; cf. citra. 

citraléKá f. np. d'une Apsaras. > 

écitral “cani f. la citranélrá ou maina. 

citravadála m. silurus pelorius, poisson. 

citravallika m. mms. | 

Cilracikandinas m. pl. les Sept-rishis : 
Maritchi, Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, 
Kratu, Vasichtha; les 7 étoiles de la Grande- 
Ourse. 

cilrasarpa m. grand serpent tacheté. 

Citraséna m. np. d'un Gandharva. 

citrázxi f. turdus salica, oiseau. 

éiträiga m. esp. de serpent. || Plumbago 
zeylanica, bot. — N. orpiment jaune; || ver- 
millon. 

cilrátira m. (at; sfx. ira) la Lune. 

cilrápúpa m. (ápupa) esp. de gâteau. 


CITÉE Citrika m. (sfx. ika) le mois 
¿ztra [mars-avril]. 


fatia citrila pp. de citrayámi. 


“à 

FIM citriyé (dénom. de citra) s'éton- 
ner, admirer, ac. || Actt. exciter l'admira- 
tion, ètre merveilleux. 


`S te a a 
faan cilréça m. (iça) la Lune. 


; 
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EAR citrókti f. (vac) récit merveil- 
leux, en gén. || Pluie de fleurs envoyée par 
les dieux, concert divin dans le ciel, etc. 


éitródana n. (ódana) riz bouil- 
li et coloré. 


faza cidrúpa a. (cit; rúpa) agréable, 
d'un esprit aimable et charmant. 


S ćini. cintayámi, éintayé 10. 
Méditer, réfléchir; || penser á qqc., avec 
l'ac. [soit seul, soit accompagné de prati]; 
[| S'occuper de, avoir souci de, faire atten- 
tion à, ac. || Lat. censeo, sentio. 


farna cintana n. (sfx. ana) réflexion, 
méditation, délibération. 


rat cintá f. (cint) pensée; réflexion, 
méditation ; réverie. 

cintápara a. tout entier à la méditation; 
livré à la rèverie; qui a une idée fixe. 

cinlámani m. pierre précieuse qui fournit 
à son possesseur tout ce qu il désire. [| Surn. 
de Brahma. 

cinlávégman n. chambre de conseil, salle 
des délibérations. 


TR éintila pp. de dint. — S. n. objet 
de la pensée, chose a laquelle on pense ou 
à laquelle on a pensé. 


Fat cintiyá f. réflexion, considéra- 
tion. 


FA cintya (pf. ps. de cint) à quoi il 
faut réfléchir; |] a. intelligible, compréhen- 
sible. — S. n. l intelligible, ce qui est l'ob- 
jet propre de l'intelligence. 


IDE! cinna m. panicum miliaceum, le 
millet. 


Fetz cipita a. qui a le nez épaté. — S. 
m. riz ou blé éventé, avarié. 
cipitaka et ciputa a. et 8. m. mms. 


FENA imi m. perroquet. || Plante fi- 
breuse dont on fait des étoffes grossiéres et 
des cordes, cf. palla. 

cimika m. perroquet. 


cira a. (ći; sfx. ra) long [en par- 

lant du temps]. Irland. sir. || Ac. ciram 
longtemps; máciram bientôt, aussitôt. || G. 
cirasya après un long temps, enfin. || Ab. 
éirét longtemps, longtemps après. 

cirakäla n. longue période de temps. 

éirakriya a. (kr) qui agit lentement, lent 
à l'ouvrage. 

cirajivin a. (jiv) qui vit longtemps. — S. 
m. corneille. || Esp. d'arbre. || Surn. de 
Vishnu. 


tata cW? 

_Ciranti f. femme ou fille continuant de 
vivre chez son père après sa majorité. || En 
gén. jeune femme. 

ciratikta m. gentiana cherayta, bot. 

cirantana et ciralna a. (lan) vieux, an- 
cien, qui dure depuis longtemps. 

ciraméhin m. (mih pisser) âne. 

cirambana m. milan, oiseau. 

Ctrayrimi (dénom. de ćira) tarder, être 
lent. || Actt. attarder. 

cirarátra n. période de plusieurs nuits, 
un long temps. V Au dat. cirarálráya adv. 
longtemps. 

ciravilva m. esp. de plante, cf. karaja. 

Cirasúlá f. (sú) vache qui vêle pendant 
beaucoup d'années. 

cirál, ab. de dira. -- S. m. (ad manger) 
surn. de Garuda. 
\ Cirátikta m. cf. diratikta. 

Cirdyämi, cf. dirayámi. 

ciráyus a. qui a longtemps vécu, âgé, 
vieux. — S. m. un dieu. 


ciri m. perroquet. 

cirivilva m. esp. d'arbre. 

S Ter ciri. cirinómi 5. Frapper, bles- 
ser, tuer. [Cette rac. parait étre un déve- 
loppement d'une rac. monosyl. en r ou en 
i] cf. jiri. 

fauzi cirinli f. cf. éiranti. 


fan ciru n. articulation de l'épaule. 
far ciré, Ciréna longtemps, cf. cira. 


e 
na cirbatif. cucumis utilatissimus; 
[| cf. lat. cucurbita. 


"TX dil. dilámi 6; p. éicéla; etc. 
Couvrir, voiler; vêtir. || Lat. celare. 
TAHI cilamiliká f. (ćira; mil) 


éclair (qui fait fermer longtemps les yeux]. 
|| Etincelle. || Fulgore, insecte. || Collier. 


RÍE cilicima m. clupea cultrata, 


esp. d'alose, ou esp. de crevette (?) (Ce mot 
même est d'une forme incertaine.] 


. TE éill. cillámi 4. Se relâcher; 


|| prendre du relâche; || s'ébattre. || Penser, 
conjecturer. || Cf. ¿al et culi. 


REX cilla a. chassieux, qui a la vue 
trouble, — S. m. œil chassieux ou malade. 
|] Milan du Bengale ou falco chilla. — S. f. 

illi ou cilliké criquet, grillon, cf. jili. 
cillabaryá f. sorte de parfum. 

cillába m. (á; bd) filou, pick-pocket. 


fafa civi m. éivum. civuka n. menton. 


NA co 
ICA civila m. grain éventé ou ava- 
rié; cf. ćipila. 


TER TA ciskanisámi dés. de 


skand. 


fag cihna n. tache, marque; signe, 
symbole; || drapeau, étendard, bannière. 

cihnadárini f. (dy) echites frutescens, bot. 

éihnayámi (dénom. de éihna) marquer; 
noter. 


"gt ert. éikâmi 1 et éikayámi 10. 


Toucher. — Supporter avec patience ; || sup- 
porter impatiemment; se fàâcher, s'emporter. 


étikéra m. (kr) cri, -braiment 
de l'âne; cf. cukkéra. 


Cilkáraval a. (sfx. val) qui peut crier ; qui 
peut braire. 


DIE cina m. np. de pays [la Chine]. 
éinapisfa m. [má m. gâteau de Chine] 
minium ou oxide rouge de plomb. 


GIE cina m. fil; esp. d'étoffe ou de toile. 
|| Esp. d'antilope. || Le panicum miliaceum 


ou millet. — N. (cihna) étain. || Drapeau, 
bannière, 


cinaka m. panicum miliaceum, le millet. 


“ATA or, cf. div. | 


+ TOA 65, ef. bib. 
"sta diy, cl. dto. 


¿ira n. (ci couvrir ; sfx. ra) écorce 
d'arbre ; |] vêtement d'écorce ; || vêtement, 
en gén.; || vieux vêtement, haillons, cf. 
éira. || Aigrette; guirlande. || Plomb, cf. 
éihna et dina. || Trait, ligne, raie ; écriture. 
-- F. ciri ourlet ou bord d'un vêtement, 
d'une étoffe. || Criquet, grillon, cf. cilli. 


ay ctri f. voile pour le visage. 
TTT ciriká f. cf. éiri et cilli. 
AQU éirint f. np. de rivière. 


NW cirna a. divisé, partagé, déchiré, 
fendu ; cf. dinna. |] Qui s'est acquitté [d'un 
vœu]. || Instruit, expérimenté. 
_Cirnaparna m. le melia azedarac, et le 
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da cucû 
gra div. civayámi 10. Parler; || 


briller. 


civara n. (civ) vêtement porté, 
usé ; haillon. 


civarin a. qui porte des haillons; men- 
diant. 


RENE! cukáva p. de ku 2. 


REDEN Cukukisé dés. de kuk. 
TROT dukuñcisámi dés. de kuhié. 


SD Y | 
anemia Cukutisämi dés. de kul. 
ARIUT éukupisámi dés. de kup. 


== 


starte Cukusisämi et cukósisámi 
SS 


dés. de kus. 
REJEKI éuküjisémi dés. de kúj. 
REWI éuküsámi, éuküsé dés. de 
ku 2. 
IRRA Cukókisé dés. de kuk. 


ana cukópisámi dés. de kup. 


SJ 
ý qa Cukk. éukkayämi 10. Tourmen- 


ter, affliger. |] Etre tourmenté, être affligé, 
souffrir: cf. cakk. 


RETA éukkára m. rugissement du lion. 


San éukra m. acidité. || Oseille. — F. 


cukrá et éukri oxalis monadelpha, bot. — 
N. éukra assaisonnement acide. 


cukriká f. oxalis monadelpha ou rumex 
vesicarius, esp. d'oseille. 


REGIA! cukruzámi dés. de krur. 


THcATHA éukrutsámi dés. de krud. 
DO 

qata cuzáva p. de zu. 

LS EU LE LU éurévayisämi dés. 


TU. 


de 


OO MT 


RA] cundi — 2 


REPLIES! cucyutisámi et cucyóli- 


sámi dés. de drai, 
RE] cuñéu m. rat musqué; cf. cikka. 


REN cuñicuri f. sorte de jeu de hasard 


qui se joue avec des graines de tamarin; 
cf. ciñca. 


"Te Cul. éótámi 1. Etre petit, être 


bas, peu élevé; être faible. Cf. dun! et 
rudra. 


à q A cut. éutámi 6 et dótayámi 10. 
Fendre, diviser, séparer en fendant. Cf. 
cunt, čut et dal. 


"CZ Cult. cultaydmi 10, mms. 


S SS 


“TS cud. éudámi 6. Couvrir; cf. bud. 
S Ò 


GES dudd, cf. éull. 
3 ASN 
TUA cun. éunámi 6. Fendre, cf. 
cul 6. 
E éunt et cund. cuntámi et 
éundámi 1. Etre petit, bas, peu élevé; ètre 
faible. Cf. dul 1. 
S cunt et cund. duntayámi et 


cundayámi 10. Fendre, détacher en fen- 
dant; cf. cut 10. 


KMA éuniá f. et cuntif. petite source, 
bassin pres d'une source. 


` q d cut, cf. éyul; gr. xə dans rie, 
etc. 


ua éuta et cuti m. anus, cf. dutt, 


"AL ćud. códámi 1, Vd. Apporter, 
offrir avec empressement ` Béjanam dévé- 
byas l'aliment aux dieux. 


éidayámi 10, pqp. acuéudam. Exciter, 
rescer, stimuler qqn. à faire gae [avec 
ac. de la pers. et le l. ou le d. de la ch.]. 
Ordonner, commander, instituer : vralá 
vidicédilás observances instituées par la 
regle. || Exciter á répondre, interroger : 
cisyán des élèves. || Gr. arevdo, amoudaákw. 


"TA ćud, cf. bund. 
Ô X 


Tt cundi f. entremetteuse, femme 
de mauvaise vie. 
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— dE culla 
"TU cup. cópámi 1; p. éuéôpa; etc. 
Avancer lentement; || ramper. || Lith. 


kopu. | 
S TU cup. éupámi 6; cf. cup. 
qa éub et FX éumb. cumbámi 1 


et Cumbayámi 10; p. éuéumba. Baiser, 
donner ou recevoir un baiser. 


ATAR cumbaka m. (sfx. aka) homme 


qui prend des baisers. || Débauché ; |] filou, 
escroc. || Au fig. aimant, barreau aimante. 
| Homme universel, sachant un peu de 
tout. || Le milieu de la balance. 


Keck cumbana n. (sfx. ana) baiser. 
Ara éumbin m. comme ¿umbaka. 


`S 


+ , Lë: Pa ê e 
d { dur et di cür. cúryé 4; p. cu- 
éüré ; etc. Brúler, enflammer. || Lith. kurrú, 


-sukurrú allumer; gr. xav dans xaiw (?). 


Ç TI éur. éórámi 1 et éórayámi 10; 


qp. acúcuram. Voler, dérober. Gr. pops ; 
at. furari. 


RrU curé f. et curana n. vol. 


curanyámi (dénom. de ću- 
rana) voler, dérober. 


ST curi f: petit puits; cf. Amt, 


ý RES Cul. cólayámi 10. Elever, haus- 
ser. || Submerger. |] Cf. bul. 


ATAR culuka m. boue, fange. || Petit 


pot, petit vase; || le creux de la main. — 
N. action de se rincer la bouche avec de 
l'eau tenue dans le creux de la main. || 
Cf. caluka. 


TAI AA éulumpámi 1, (sorte de red. 


de lup). Rompre, briser. 


"TEA éull. cullámi 1. Conjecturer, 


soupconner, opiner. || S'ébattre; badiner, 
plaisanter. || Cf. dudd. 


EN culla m. chassieux. — S. m. œil 


chassieux, chassie. -- S. f. culli âtre, foyer; 
[| búcher funéraire. 


RSE! éullaki f. marsouin. || Pot à 


l'eau. 
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por 


far cúrni 
EN 
TET culli f. âtre, foyer. 
REI éuvra n. (cub) face, visage. 


Lo CE LLC cuskusámi et cuskusé dés. 
de sku. 

ES] custa n. (cus ?) viande frite. 

TIR ¿úcuka m. n. (cús) mamelon, 
bout du sein; mamelle. 

KE cúdaka m. (éüdé) fontaine, puits. 


cúdá f. sommet, cime : || sommet 


de la tête. || Aigrette, plumet, panache : 


aigrette de certains oiseaux; mèche de che- 
veux qu'on laisse au sommet de la tête 
lors de la tonsure. || Faite d'une maison ; 
terrasse sur le faite. |] Diademe; sorte de 
bracelet. || Petite fontaine ou puits. 

éüdámani m. pierre précieuse qui orne 
un diadème ou une tiare. || Abrus precato- 
rius ou graine des bijoutiers. 

cüdäla a. (sfx. la) qui porte une aigrette, 
qui porte la mèche de cheveux nommée 

údá. — S. f. éüdálá kyllinga monocepha- 

la, bot. — S. n. la tête [qui porte la cüdá]. 

éüdávat a. (sfx. val) mms. 


"au dëm, éünayámi 10. Contrecter, 
rider, froncer. Cf. kún. 
Ad éüta m. anus, cf. cuta. || Le man- 


guier ou mangifera indica, bot. 
éûtaka m. petit puits peu profond. || 
Manguier. 


“AL dër, cf. cur. 

eN 

Dau ¿úrn. éürnayámi 10. Broyer : 
ES 


tasya gátráni ¿árnayámása il lui broya les 
membres. || Envoyer (?). 


^ 
ZU éürna m. poussière; poudre. — F. 


éürná cauri ou petite coquille employée 
comme monnaie. [| Choix d'un argument 
irréfutable. — N. poudre aromatique, en 
gén. 

éürnaka m. grain torréfié et moulu. — 
N. argument ou sommaire en prose d une 
composition poétique. 

cúrnakuntala m. boucle de cheveux 
frisés. 

éürnakanda m. caillou, gravier, fragment 
de pierre ou de brique, rognon calcaire, 
etc. 


A e 
au dúrnt m. somme de 100 cauris; 
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Gu Céxi 


cf. dúrna. || Emploi d'un argument irréfu- 
table. 


D (LUE OL éürniká f. (éúrna) riz grillé et 
pilé. 
GE cúrnikyt m. (kr) commenta- 


teur, faiseur d'arguments ou de sommaires; 
cf. cúrnaka. 


SIMA cúrnin a. (cúrna) fait ou mêlé 
d'une poudre qconque. 


ANT éülá f. cf. éüdá. || Gr. exclus. 


PAGE cúlika n. gâteau de farine frit 


dans du beurre fondu. - F. éüliká la base 
de l'oreille de l'éléphant. |] L'ensemble des 
personnages inférieurs d'un drame. 


` TI cús. cúsámi 1; p. cucüsa; etc. 
Sucer : léhyañ dósyañh ca péyañca ce qu'on 


peut lécher, sucer et boire. V Lat. sugere, 
succus; germ. saugen; island. siuga. 


éüsayámi (c. de do?) faire sucer. 

ELU éüsá f. sangle de cuir. 

tt értémi 6; p. dacarta; f?. 
¿artisyámi et ćartsyámi; al. adarlisam; 


pp. érlla; pf. éartya. Lier, nouer. || Frap- 
per, blesser, tuer. 


Ê TA rt. éartámi 1, et cartayámi 10; 


pqp. acicrtam et acacartam. Illuminer, 
éclairer, Vd. 


Ê AU érr, 1 et 10; mms. 
n'a L + 
DE AD! cékiryé aug. de kr et de kf 6. 
2 
amata cékrayimi aug. de kf. 


GEAR cékridyé et cékridmi aug. de 
krid. 


ALAS 
ET dékriyé aug. de kri. 
ARTA dékrémi aug. de kri. 


5 Í 
TRE céklédmi et céklidyé aug. de 


` klid. 


ARTA dékléimi et dékligyó aug. de 
klic. 


D La DIR: | ¿éxayimi aug. de xi 5 et 9. 
Ster? déripyé aug. de zip. 


e 


Ay céêt 
a 
NEA céxijmi aug. de zij. 
QATA déciyé aug. de ri 5 et 9. 


AAA déxémi aug. de zi 5 et 9. 
AQUEL ééRédmi et éékidyé aug. de Kid. 
GI cécédmi et cécilyé aug. de cit. 
STEN décédmi et dééidyé aug. de cia. 


x 
lé ¿éta m. (cil) domestique, serviteur. 
— F. ééti servante. 
Célaka m., ééliká f. mms. 


È céda m. cédi; mms. 
cédaka m., éédiká f. mms. 


Sit o conj. (cit) si. || yadi déi si pour- 
tant, pourvu que; quoique. || api céf quand 
bien méme. 


Ya céla a. (cit) qui pense, qui réfléchit, 
sage. 

cétaka a. (sfx. ka) mms. — S. f. célaki 
terminalia chebula, esp. de myrobalan 
Jaune. 


SRE | cétana a. (cit au c.; sfx. ana) in- 
telligent, pensant, doué de la pensée. — 
S. m. l'âme pensante. —S. f. cétaná en- 
tendement, intelligence; |] bon sens, raison 
droite. 


TA célas n. (cit; sfx. as) pensée ` bon 


sens, raison : galacélas qui a perdu la 
raison. 


cédi m. np. de pays. || Au pl. les 
habitants de ce pays. 


ara cérila 2p. sg. p. de ćar. 


at cévi f. np. d'une des Räginis ou 
modes musicaux personnifiés. 


"let 6 él et céll. célámi 1; etc. Aller, 


e mouvoir; vaciller. || Cf. cal, car, etc. 


Yea éla a. [f.f] vil, bas. — S. m. n. 
_ æ d'étoffe suffisante pour couvrir la nu- 
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SS ent CÓkÓ 
má s'éveille alors ce monde se met en 
mouvement. | Se mouvoir pour faire qqc., 
se donner de la peine à qqc. avec l'ac. 
céstayámi (c. de cést); pqp. aciééstam et 
aéacéstam. Mettre en mouvement, donner 
le branle, ac. || Au fig. exciter, exhorter. 
céstá f. mouvement donné ou reçu, 
branle ; |] effort, action. 
céstita (pp. de céstayámi) mis en mouve- 
ment ` rurucéslilam vanam forêt où cou- 
rent les antilopes. — S. n. mouvement, 
branle ; || effort, action. 


dar A éetanya n. (cit; sfx. ana; sfx. 

a) pensée, intelligence, âme pensante; | 

e principe divin qui réside dans les intel- 
ligences. 


du cætya n. (cit au c.) tout objet qui 
rappelle une idée, monument : || pierre 
sépulcrale, colonne funéraire, place d'un 
bücher, autel, temple, etc. || Tout lieu 
consacré au culte ; || borne-frontière. — M. 
arbre sacré. 

éztyadru m. ficus religiosa ou arbre de 
Dieu. 

cælyamuka m. pot-à-l'eau des novices. 

Cælyavrza m. ficus religiosa, bot. 


cætra m. (citra) nom d'un mois 
[mars-avril]. || Np. d'une des chaines de 
montagnes qui séparent les varsas. || Reli- 
gieux mendiant. — N. cf. cælya. 
ćælraka m. le mois de cztra. 
cetrarata n. (citrarata) le jardin de 
Kuvéra. 
cetrávali f. le jour de la pleine lune du 


mois de caira. 

cetrika m. le mois de cztra. 

A cedya aedu pays de Tchédi. 

TA cæla n. habit; cf. céla. 

IAR celaka a. qui porte le cêla des 
mendiants [c'est la 4e des 5 classes des reli- 
gieux buddhistes]. 


Ta ¿eva (Ca; éva) et aussi. 
TEA cókucyé aug. de kuñc. 
Ta cókulyé aug. de kut. 


TA cókupyé aug. de kup. 


NER cóska — 259 


Cókrucimi, cókrucyé aug. 
de kruc. 


DATE cókródmi, dókrudyé aug. de 
kruä 


Ta céra a. clair, net; || au fig. agréa- 
ble, beau. — Pointu, aigu : || au fig. adroit, 
habile. — Qui chante, chanteur. 


MESH cóxóbmi, cóxubyé aug. de zub. 


TA cóca n. écorce; peau. || Ecorce de 
casse. || Fruit à moitié mangé. || Fruit de 
palmier, noix de coco; || banane. 

cócaka n. (sfx. aka) écorce ; peau. 


ANTATIZT cócyódmi, éóéyuté aug. de 
cyut. 


ac a7tA cótayámi 10, cf. dul et dun!. 
act côli f. (cut) jupon. 


ac códa m. tunique, corsage. || Np. 
de pays. Cf. ccla. 


códaka m. (cud) doublement 


d'un mot avec ili intercalé, tg. Cf. krama 
et parigraha. 


cüdand f. (ćud) impulsion, exci- 
tation. || Commandement, précepte. 
códanáguda m. (guda) balle à jouer, 
paume. 


ata códya (pf. ps. de ćud). — S. n. 
excitation, exhortation; || question, objet 
d'une question. || Etonnement, surprise. 


ama Cépana, cf. cópaha. 


córa m. (cur) voleur; gr. gap; 
lat. fur. A 
córapuspi f. (puspa) andropogon acicula- 
tum (plante qui fleurit la nuit]. 
córiká f. métier de voleur. 


die céla m. et däit f. (cul) sorte de 
tunique; cf. côda. || Np. d'un pays, auj. 


Tanjore. 
cólaka m. cuirasse, plastron.--N. écorce. 


, . 
Pálalin a IHR? e 


e... ex cn ef on `... nlan 


— ta éyu 
na Cósküyé et cóskómi aug. de sku. 


cora m., Gärt f. (éur) voleur, vo- 
leuse. || Esp. de plante, cf. ¿órapuspi. |] Sorte 
de parfum. — F. ¿ari vol, larcin. 


coriká f. métier de voleur. | 
corya n. métier de voleur; || vol, larcin, 


ATA dolan. (éüdá) coupe des cheveux, 
tonsure. |] Gr. axò)àuç<. 
colakarman n. opération de la tonsure 


qui se pratique sur les enfants à l'âge de 
d ans. 


E LG G 2 calukya m. np. d'un rájarshi. 
n TASTA Cyavana n. (éyu) écoulement. 


ZU ara ¿yavána m. Vd. (éyu); np. d'un 
fils de Bhrigu. || Np. d'un fils de Mitràyu. 


CU LE D LIL: | cyávayámi (c. de cyu); 
qp. acicyavam et acuéyavam. Faire tom- 
yer, précipiter ` dévam sfánát un dieu de 

son trône; giriñr acucyavilana faites tom- 
ber les montagnes de nuages, Vd. |] Faire 
déchoir : rástrát du pouvoir royal. 


"ta duu, cyavámi, cyavé 1; p cw 


cyuvé : 12. éyosyé; al. acyósi. P. vd. cicyu- 
$í. Tomber : nabacéyuta tombé du ciel. | 
Déchoir : rástrát du tròne royal. || Etre 
exclu : swaryát du paradis. || Faire une 
chüte [au moral]; tomber dans un corps 
mortel [en parlant de l'âme]. || S'écarter : 
larmyán märgät du chemin de la vertu. il 
Echapper, disparaitre, périr : ms buddir 
acyavat ma raison se perdait; cyuld rali 
la joie s'est enfuie. E 


i Ta duu, ¿yavayámi 10. Rire. |] Soute- 
nir, supporter (?). 

E Y A cyul. cyótámi 1; p. cucyilo; 

S N 4 r e d Sé 

f2. cyitisyámi; al. acyótisam; ad. acyu- 

tam. Tomber, en gén. || Tomber goutte à 

goutte; || couler. || Actt. faire tomber goutte 


à goutte, distiller; || par ext. mouiller, arro- 
ser, humecter. 


TA éyuta (pp. de éyu) tombé; || Bl 


SA Catra — 933 — 


egia ¿yúti f. mms. que ćyuti. 


zuta ¿yóta m. (éyul) chute, en gén. || 
Ecoulement, chute d'un liquide; arrose- 
ment. 


SC cada 
TA ¿yótayámi, c. de cyut. 
Ma éyoina a. (éyut, ou éyu) tombé ; 


déchu; | parti, Ecke [| qui a quitté la 
voie de la vertu. |] Ovipare. 


Q € 


& ca ils lottre et 2e palatale dans l'al- 
phabet sanscrit, considérée comme l'aspira- 
tion du d. Elle semble provenir de la sif- 
flante suivie d'une gutturale, et elle répond 
ordinairement à ox, ax, sc, sch, squ ou 
même sp. 


Co ¿a a. clair, net. || Mouvant, tremblant, 


instable. — S. m. action de couper. — S. f. 
čá action de couvrir, de cacher. || Enfant, 
petit d'un animal. 


d SH ¿aga m. bouc. 
`> ENU éagana m. n. bouse de vache 
sèche. 


EMA Cagala m. (caga) bouc. — F. ća- 
galá et cagalí chèvre. || Esp. de convolvu- 
lus. — N. étofle ou vétement bleu. 

éagalaka m. bouc. 

¿agaláygri f. (aygri) convolvulus pes-ca- 
pre, bot. 

¿agalándi et Cagaléntri f. mms. 


éalé f. ligne ou trace continue. {| 


rayon de lumière; éclat, splendeur. || Nom- 
bre, réunion, assemblage. 

Calépala m. palmier. 

catábá f. (64) éclair. 


¿atra n. (cad ; sfx. ra) parasol. —- F. 
catrá ombelle de fleurs : || anethum sowa, 
anis, coriandre; || champignon. [| Gr. axípov. 

éatraka m. petit pavillon ou temple 
voúté consacré à un dieu. {| Esp. d'arbuste. 
|| Martin-pècheur ou alcedo, oiseau. 
catradára a, (dr) qui porte un parasol. 
¿atrapatra n. hibiscus mutabilis, bot. 
CatraBaÿga m. (Bopi m à m. brisement 


du parasol [insigne du pouvoir royal) c-à-d. 
déposition d'un roi, déchéance d'un roi; 
perte du pouvoir royal. || En gén. destruc- 
tion d'une autorité qconque; acte d'indé- 
pendance; || suppression du pouvoir du 
mari; veuvage. 

¿atráka n. champignon. — Catráki f. mi- 
mosa octandra, bot. 


éatrin a. (sfx. in) qui a un para- 
sol. — S. m. barbier. 
čatwara m. (čad; sfx. vara) ber- 
ceau de verdure, tonnelle de jardin; || habi- 
tation, maison. 
£ Sé cad. éadémi, éadé 1, čádayámi, 


éédayé 10: pp. danna et cádita. Couvrir : 
Kam ¿ádayanti jaladás les nuages couvrent 
le ciel ; Búmim ¿ádali vrzas l'arbre ombrage 
la terre; || carac ¿anna couvert de traits, 
accablé de flèches. || Ang. shade, shadow; 


` gr. axorós; irland, scath; got. skadu. || Cf. 


sku. | 
"BL ¿ad. éadémi 1 et éadayämi 10. 
Etre fort, étre dans sa force. || Vivre. 


* & Ç cad (?) pour cand. 
éada m. (éad; sfx. a) feuille; || aile. 
|| Le tamála, arbre. 
éadana n. (sfx. ana) couverture, en gén.: 
feuille ; Jl aile; || gaine; fourreau. || 
erm. schale, scheide, 
éadapatra m. symplocus racemosa, arbre. 


ZLATA éadayámi (c. de éad) couvrir, 
cacher. || Au fig. éadayali putram grténa 


Toa a Vos 


Yu lamp 


pitá le père nourrit son fils avec le gria, Vd. 


cadis m. n. (éad; sfx. is) chau- 


me, toit de maison. || (?) ombelle de fleurs. 
[| Gr. oxdvè£, ue. 


DNA éadman n. (éad; sfx. man) cou- 


verture, voile. || Au fig. déguisement, mas- 
que; || fraude, tromperie, voile dont on 
couvre ses desseins. 

cadmatápasa m. hypocrite, faux-dévot; 
faux-frère. 


LEE | Eadmin a. (sfx. in) déguisé, ca- 
ché sous un costume ou sous une figure 


étrangère ` váhukacadmin qui a pris la fi- 
gure de Váhuka. 


"SX cand, 1 et 10, pour ET érd. 
RA ¿and. éanddmi 1, Vd. Louer, 


célébrer par des hymnes. || Favoriser, avec 
le d. : ésa mé dévas savilá éaéanda ce divin 
Savitri m'a été favorable. || Cf. skand. 


DG ¿anda a. (éad) couvert, caché, se- 
cret. || Gr. exívóalow piége. 


“4 ¿anda m. n. intention, propos; 
tendance naturelle, désir, volonté. || Poison. 
[| Ac. swadandam de soi-même, spontané- 
ment; lat. suasponte. 

candayámi (dénom.) donner spontané- 
ment; offrir, gratifier, ac. ` varæs tam čan- 
dayámása il le combla de présents; cf. cad. 
|] Lat. spondere. 

éandayámi éclairer, cf. érd. 


kA Candas n. intention, tendance 


naturelle, désir; || indépendance de carac- 
tère. — (Cand) rhythme, mètre poétique; {| 
les chants du Vèda; les chants du Sâma- 
vêda. || Ouvrage vèdique sur la métrique 
compris dans les Vèdângas. 

čandasya a. conforme au désir de qqn. 

éandôga m. (gz) chantre du Sáma-véda; 
ER ou commentateur du Sáma- 
véda. 


QA ¿anna pp. de Cad; || gr. oan, 


á x; am. Camémi 1. Manger, se 
nourrir de, ac. Cf. jam, etc. 
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ETE Céda 
+ 5< é ard. éardaydmi 10. Vomir; cf. 
érd. || Lat. screo; gr. axwp. 


A ¿arda m. éardi f. vomissement, ex- 
pectoration. 
éardana n. mms. — M. melia azedarach, 
arbre. 
Cardayämi c. de érd. 
čardi f. vomissement, expectora- 


tion. — éardif. et éardikd f. mms. 
¿ardikáripu m. le petit cardamome, plante 
qui empêche les vomissements. 


SAT éardis f. (sfx. is) vomissement. 


Sri cala n. (éad) déguisement; || au fig. 
tromperie, fraude ; || malice, scélératesse. || 
Lat. scelus. 

Calayämi (dénom.) tromper, frustrer. 

Ster ¿álli et éalli f. (Cad) écorce, peau. 


enveloppe, tégument. || Plante grimpante: 
| e fleur. || Descendance, postérité. || 
at. pellis (?); germ. schale. 


gía ¿avi f. splendeur; [| beauté. 
QU cas. casámi, éasé 1; p. caéása 
etc. Frapper, tuer; cf. jas, etc. 
éága m. bouc. |] čágá f. chèvre; 
cf. čaga. 
édgana m. feu de bouze de va- 
che desséchée. 


édgarata m. (rafa) sum. d'A- 


gni, auquel on sacrifiait un bouc dans l'aç- 
waméda. 


TT ¿agala et ¿ágalaka m. bouc. 


cagaváhana m. (vah) surn. 
d'Agni; cf. édgarafa. 


STT dágiká f. et édgi f. chèvre. 

Sid ddta pp. ps. de có; || a. faible, 
amaigri. 

QTA čátra m. (éatra) élève, étudiant, 


novico. 

cátraganda m. élève faisant des citations 
incomplètes. 

cütradarcana n. (dre) beurre huilé pré- 


naré aver da lait trait donnie nn Zone 


ISZ cida 
ture, tout ce qui couvre ou peut couvrir qqc. 
[| Feuille. 


STI Cádita pp. ps. de Cad. 


À cándasa m. (éandas) prêtre 


versé dans le Véda, et surtout dans le Sà- 
ma-véda. 


RARA c¿ándógyópanisad f. 


une des Upanishads du Sáma-véda. 


x TAT cáyá f. et édya n. (é6; sfx. ya) 
ombre, ombrage; obscurité, ténèbres; I] 
l'ombre d'un corps; son image réfléchie ou 
estompée. || Qqf. lumière, splendeur; trait 
de lumière ; || ligne droite ou continue ; cf. 
éatá. || Surn. de Süryâ, et de Durga. |] Ac- 
tion de nourrir, d'élever. || Gr. ax. 

éáyákara m. (kr) porteur de parasol. 

Câyälaru m. (taru) arbre donnant de l'om- 


¿eyátmaja m. (dimaja) le Régent de la 
planète Saturne, fils de ¿áyá ou Sûryà. 
cáyádara m. (är) la Lune [où l'on voit 
une figure]. 
cóyápafa m. le firmament. 
cáyábrt m. (Er) la Lune [où l'on voit une 
re 


édyémitra n. parasol. 
Édyämpgaäara m. (mrga ; dy) la Lune [où 
l'on voit la figure d'une antilope]. 


SET cikká f. éternuement. 


Ta Čita pp. ps. de có. 
ffa citti m. (čid) gadelupa arborea, 
bot 


-~ e 
fea citlwá gér. de cid. 


cilwara a. (cid; sfx. vara) tran- 


chant, coupant, affilé. || Au fig. malfaisant, 
ennemi ; fourbe, malhonnête. 

“RE cid. Cinadmi, Cindé 7; p. di- 
céda, dicidé; 12. détsyámi, cétsyé ; al. aczt- 
sam, acilsi; a2. acidam. Ps. dCidyé; pp. 
éinna. Fendre, briser, couper : dwidá, tridá, 
en deux, en trois morceaux. || Couper, 
trancher : ullamdÿgam la tête à qqn.; ća- 
kriré márgam éindanlé diumán ils firent 
un chemin en coupant des arbres. || Au fig. 
retrancher, ôter : irsnám couper la soif, l'é- 
tancher; sañcayam trancher le doute, le 
faire disparaître. || Lat. scindo; gr. oyüu, 
ex; germ. scheiden. j 


Gd f. action de fendre, de tran- 
cher. 
TSX éidaka n. (did) la foudre d'Indra. 
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— SC crd 
EA Čidá íf. (cid) action de fendre, de 
trancher. 
-idi f. (cid) hache. | 
Cure m. (sfx. ra) hache; glaive. || Corde. 
eu. 


cidura a. (sfx. ura) coupant, 
tranchant. 
Cidra n. (cid; sfx. ra) fente, fis- 


sure; brèche, trou. || Au fig. défaut, diffor- 
mité physique ou morale; || manquement 
dans une cérémonie sacrée, dans l'accom- 
plissement d'un vœu, etc. 


éidrayämi (dénom.) et éidrápayámi, 
trouer, perforer. Pp. éidrila. 


Bat ¿idwara a. cf. Citwara. 
Ten cinna pp. de cid. 


Cinnamäla a. dont les racines sont cou- 
ées. 
cinnaruhá f. menispermum glabrum, bot. 
Cinnavéciká f. cissampelos hexandra, bot. 
cinnábra n. (abra) nuage entr'ouvert, 
qui se dissipe. 


EAN cucundari f. rat musqué. 
OVNI 

EE? cut. dutámi 1 et čólayámi 10; p. 
S Nô 


ćučóla; etc. Fendre, briser, trancher. Cf. 
cur, Kad, cid, etc, 


* S ud. cf. luq. 
SS ô^ 
Ê Cup. dupámi 6; p. éuéópa; etc. ` 
SH up. čupámi 6; p. ćučóp 
Toucher avec la main. 
EL čupa m. action de toucher; || par 
S 
ext. combat. {| Air, vent. || Buisson. 
"ET dur, Curémi 6; p. ducóra; etc. 


Fendre, briser, trancher; |] diviser, séparer 
(?). [| Peindre, colorer (?). 


¿urá f. action de farder, d'enduire 
d'un collyre. 
EUR curiká et éuri f. couteau; cf. 
xuri. 


Sira ċurila (pp. de ĉur) fendu, tran- 
S 


ché. || Enduit, peint, fardé : cacikiranes 
coloré par les rayons de la lune. 


*& Crd. épnadmi, épndé 7; p. de 
AN 
čarda, éaërdé ; a2. aérdam ; etc. Pp..épnna. 


sh jaku => 
Briller, luire. || Jouer, cf. gurd. || Vomir, 
cf. card. 


* x: érd. čardámi 1 et cardayämi 
N 


10. Briller. Lat. splendeo; gr. csrwbmp; 
germ. glanz. || Cf. érp. 


S 2 Y Tr. éarpémi 1 et éarpayämi 
10. Briller, éclairer, illuminer. 


ééka a. apprivoisé, privé. || Au fig. 
habitué aux mœurs des villes. 


cékôkti f. (ukli de vad) langage doux et 
insinuant, faux et à double entente. 


Setz gien inf. de éd. 
1 


“EU céttr m. (cid; sfx. tp) celui qui brise, 


fend ou tranche qqe:, qui dissipe un doute, 
qui résoud une difficulté. 


SC ééda m. (did) action de fendre, de 
couper. || Morceau, portion. || Coupure, in- 
terruption, fin. || Gr. cxiôn. 


tara cédayémi (c. de did); pqp. 


S] 


H ja, 22° lettre de l'alphabet sanscrit, la 
3e des consonnes palatales. Elle est ou pri- 
mitive ou dérivée du I ga qu'elle remplace 
dans les redoublements. Elle est représen- 
tée dans les langues âryennes par z, Y, 9, 
et qqf. par k, qu, v ou j. 


A ja a. (fan) né, issu de [à la fin des 
composés]. 


sg fa m., dans le langage mystique, dé- 
signe Vishnu ou Çiva. 


jakuta m. chien. || Np. du mont 


Malaya. — N. solanum ovigerum ou plante 
aux œufs. 
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TEH Jazma 


acicidam et aciéédam. Faire fendre, faire 
couper. || Fendre, couper. 


¿édana n. (sfx. ana) mms. que céda. 


éédi et dédin a. (Cid; sfx. in) qui 
fend, qui coupe; |] qui divise; || qui inter- 
rompt, qui met fin. 


Set célu m. conyza anthelminthica, bot. 


ċémanda m. orphelin, sans père; 
cf. čamanda. 

“EY 66. Eyámi [3p. éyati] 4; p. daén; 
f1. čátismi; 12. dásyámi; al. adásam; al. 
acám; pp. ¿áta et čila. Briser, fendre; cou- 
per. || Cf. cur. 


STI ug m. pécheur. 


¿órana n. (éur) division, sépara- 
tion; || abandon, action de quitter. 


Sitz ¿ólajga m. citron, limon. 
"€ ¿yu. éyavámi, éyavé 1. Aller; cf. 


du, ju, etc. 


Ba 


Stret jarana n. action de manger. 


afafa jaximi 2 (red. de gas), 3P- pl. 
jaxati; p. jajaza; 12. jarisyémi; ai, oja- 
ram; al. ajarisam; ppf. jarivas; gér. jag- 
dwá. Manger. 

jarayämi c. de farimi. 

TREA jacimi 2. [même conjug.) (red. 
de has). Rire. 


NA Jarus 3p. pl. p. de gas. 


TEH farma m. et jarman m. (jar) ma- 
ladie qui ronge, phthisie, consomption ; des- 
truction lente. 


| SI jagda 


MA Jagat a. (red. de gam) qui se meut, 


mobile, mouvant; transitoire. — S. n. le 
vent; |] le monde [dans sa mobilité], l'uni- 
vers. — S. f. jagali la terre; |] par ext. les 
hommes, le monde des humains. || Esp. de 
mètre vèdique composé de pádas de t? syl- 
labes et dont le caractère est la légèreté. 

jagatkarty ra. (kr) le producteur du mon- 
de, Brahmá. 

Jagaéccuzus m. l'œil du-monde, le Soleil. 
jagalprána m. le vent, l'air. 

jagalsáxin m. le témoin du monde, c-à- 
d. le Soleil, l 

jagadáđára m. (4; ër) soutien de luni- 
vers; || air, vent.. 


, # 


Jagadica m. (ic) 


Vishnu, maitre du monde. 

jagadbala m. (bal) air, vent. | 

jagadyóni m. la matrice du monde, c-á- 
d. la terre. |] Surn. de Civa. 

jagadvahá f. (vah) la terre, qui supporte 
le monde. =U > 

fagadvináca m. (vt; nac) la fin du monde, 
la fin d'un kalpa, le pralaya. 

fagannáfa m. (náfa) le seigneur du mon- 
de, Vishnu [il est particulierement adoré 
sous ce nom à Puri, sur la côte de Coro- 
mandel]. . 

jagannivása m. celui en qui réside le 
monde, c-à d. Vishnu ou Krishna. 


MAT jaganwas ppf. de gam. 

TT jagara m. armure. Cf. jágara. ` 
| TNA jagarja p. de grj. 

FT jagaräa p. de gra. 

ST fagala m. (red. de gal) liqueur 
alcoolique propre à la distillation. [| Armu- 
re, ef. jágara. 

SU Jagalu m. (red. de gal) le feu dé- 
yorant, hutáca. || Animal, insecte. : 

TITA Jagámi et jagémi, aug. de ga. 
| GRAPI jagéra p. de gf 6 et 9; et p. de gr. 
E mal jagrBré vd. pour jagrbiré 3p. pl. p. 
Moy. de 970 vd. pour grah. 


MAT jagrmbáié vd. 3p. du. p. de 


vd. pour grah. 
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= ` EN Jaygu 
az agi f. (jarimi) action de man- 
ger. || Aliment, pâture, repas. 


SAY jagmarus 2p. du. p. de gam. 


TA jagmi m. (red. de gam; sfx. d air, 
vent. | | 
TOTAA Jagmima 1p. pl. p. de gam. 
TATI jagmivas ppf. de gam. 


MAA jagmus ppf. et 3p. pl. p. de gam. 


TA Jagmé p. moy. épique de gam. ` 
SIAT jaglo p. de gla. o 


HAT jajanan. (red. de han; sfx. a) lom- 
bes, reins; mons veneris. A 

jaganakúpako m. du. les deux fossettes 
qui sont au bas des reins. 
. jaganépalá f. ficus oppositifolia, bot. ` 

SA jajanya a. le dernier, le plus pos- 
térieur; || infime; bas, vil. — S. m. homme 
de caste vile, cúdra. — S. n. le bourrelet 
qui est au bas-ventre de l'homme, cf. ja 
gana; || ? penis. >` -> 

Jaganyaja a. (jan) dernier-né. — S. m. 
homme de basse naissance. || Irland. deag- 
hanach. 


TTH jagdanwas ppt. de han. 

TII jagarsa p. de grs. E 

SATA Jajána p. de han. ` 

MAAE jagnivas ppf. de han. 

STA jajnu a. (red. de han) qui bat, qui 
frappe, qui blesse, qui tue, meurtrier. 

TAA Jagnus 3p. pl. p. de han. 


TLA jaÿgama a. (red. de gam) qui se 
meut; mobile. || Lith. zéngimas. JÊ 
jaÿgamakutif. ombrelle, parasol portatif. 


~ E : 
NFF jajgamyé aug. de gam; || goth. 
gagga; germ. gang; lith. zéngiu. 


TFN jaÿgala a. (red. de gal) désert, 80- 
litaire, sauvage; pays inculte, jongle. — 8. 


I Jati 


TZA jayganmi (aug. de han) frapper ` 


de coups répétés. —Moy. jaÿganyé être abat- 
tu, affligé. 


TFT Jaygá f. (? gamb) jambe. || Germ. 
schenkel ; fr. gigue, gigot. 

jaygákárika m. (kr) coureur, courrier. 

jajjátrána n. (trá) cuissard, jambière, 
guétre. 

jaygála a. (sfx. la) qui a de bonnes jambes, 
qui marche vite. 


i TU jaj. jajámi, et fahjámi 1. Com- 
battre. 

TAT jajo p. de jæ. 

SANTA jajñánas (pps. de jan 4) né. 


siet fajñiré 3p. pl. p. de jñá. 
UGEL fajhivas ppf. de jfié et de jan. 


TY jajñé p. moy. de jan, jé. 

ANT jajño p. de jnd. 

TAFA jañjanmi, jañjanyé, aug. dejan. 
TAISA Jañjabmi,jañjapyé, aug. dejap. 
TAA jañjabmi, jañjabyé, aug. de jab. 


* 


jat fatämi1; p. jajáta; etc. En- 
trelacer, entortiller. 


HET jaså t. chevelure entrelacée ou nat- 
tée [comme celle de Civa et des ascètes], ou 
tombant négligemment sur le dos et les 
pae Racine libreuse. || Mèche de lam- 
pe (?) || Nard indien, cf. jatämänsi. 

jatájwála m. lampe. 

jatátajka, jalálira, jatácira, jaláđara 
m. surn. de Giva. 

jatámáñsi f. le nard indien ou valeriana 
jatamansi. 


NCTA jatáyu et jatáyus m. np. d'un 
vautour fabuleux, fils d'Aruna ct tué par 
Râvana. || Bdellium. 


TITA jalála a. qui a la chevelure en- 
tortillée, flottante ou nattée, cf. jatá. || La 
plante nommée jatâmánsi. 


T jati f. chevelure entortillée, ou nat- 


tée, ou flottante, cf. Jatd; |] au fig. entasse- 
ment, monceau, multitude. || Ficus venosa, 
bot. 


aza Jatiti adv. promptement, sou- 
dain. 
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TA jan 
TA satin a. qui a la chevelure nat- 


tée, ou flottante, ou entortilléc. — S. f. ja- 
lini le ficus venosa, bot. 


TA jatila a. qui a les cheveux nattés, 
ou entortillés, ou flottants, cf. jatá.— S. m. 
lion. -- S. f. nard indien ; poivre long. 


SZT jati f. ficus venosa, bot. 
NZ jatula m. (jat; sfx. ula) tache, 
marque, signe sur le corps. 


jat'ara a. lié, attaché; || ferme, so- 


lide. — S. m. n. ventre. || Goth. qwithra, 
quithus. 
jat'aranud m. (nud relâcher) casse. 
jalarémaya m. (áma) hydropisie. 


` GE jad, cf. jal. 


HS jada a. (cf. fala) froid. || Frileux; || 
au fig. apathique, stupide, engourdi; |] par 
ext. muet. — S. m.-froid, froidure; gelée; 
hiver ; || au fig. apathie, stupidité, engour- 
dissement d'esprit. — S. n. eau; |] plomb. 

jadakriya a. (kr) lent à l'ouvrage. 

fadatá f. (sfx. tá) froideur. |! Sensibilité 
au froid. || Au fig. apathie, stupidité, engour- 
dissement d'esprit. 


TG jadula m. cf. jalula. 


BR! jalu n. cochenille, laque carminée, 


fatuka n. cochenille. || Assa fœtida, bot.— 
S. f. esp. de plante; |] chauve-souris. 

jatuni f. chauve-souris. 

jaluputraka m. pièce du jeu d'échecs ou 
de trictrac. 

jatúká f. chauve-souris; esp. de plante. 


S E jatru n. et jatruka n. clavicule, os 
du cou. 


S TA jan. jajanmi 3; p. fajána; etc: 


ct qqf. jajné. Engendrer [en parlant du 
père]. Enfanter [en parant de la mèrej. 
|| En gén. produire, causer, faire naitre. || 
Gr. yes, qt popa; lat. gigno, genui; lith. 
gemu, gaminu, etc. 

Au moy. jáyé 4; 12. janisyé; al. ajanisi, 
3p. ajanista et ajani; 3p. pl. vd. ajñala; 
pp. jála. Naitre, avec l'ab. ou l'i. pour le 
pere et le l. pour la mère : cúdráyám asmi 
-vecyéna jútas je suis né d'un véçya et d'une 
cúdra. || Se produire, arriver : adrád vrstir 
ajani le nuage a produit la pluie, Vd. || De- 
venir ` zudárllá jajñiré janás les hommes 
devinrent affamés. || Renaitre : mftó me bp 
yaté un mort ne revient pas à la vie. |] Nat- 
tre, absolt.: na Jáyaté mryalé vá kaddci 


o 


TA Jana — 
elle ne nait ni ne meurt jamais. || Lat. nas- 
cor (gnascor). . 


ST jana m. homme, personne; || moi 
[avec un a. dém.] : tasmin jané à moi. || Au 
Let même au sg. les hommes, le monde. 
Íl Un pauvre homme, un malheureux. || 
Qqf. synon. de fanalóka. || Ala fin des com- 
pos. troupe, foule.— F. jani, mère; cf. jani. 


TAA janaka a. (sfx. aka) qui produit, 
dul engendre. — S. m. pere. || Np. d'un roi 
e Mithila. — S. f. janaki ou janaká, mère; 
gr. uereg: [g. de quen]. - 
janakátmajá f. (átmaja) Sita, fille de Ja- 


SNFA janajgama m. (gam) homme de 
caste dégradée, éandála ; cf. jalaÿgama. 


SAAT janatá f. (sfx. tá) réunion d'hom- 
mes. || L'humanité. 


TAA janana n. (sfx. ana) production, 
action d'engendrer ou. d'enfanter. || Race, 


lignage. 


JAA janana m. (sfx. ana) père, celui qui 
engendre. -- F. janani mère, celle qui en- 
fante. || Chauve-souris. || Jasmin d'Arabie. || 
Au fig. tendresse, amour maternel. 


TARA janani f. (sfx. ani) production, 
naissance. || Esp. de plante. 


TAZ janapada n. (pada) pays habité ; 
|| contrée; campagne. || Les gens d'un 
pays; les hommes, en gén. 

Janapadäyula a. (yu) populeux. 

janapadêçwara m. (igwara) prince d'un 
pays. 


~ 
ANANA janaméjaya m. np. du fils et 
successeur de Parixit. 


aaaf janayámi (c. de jan) pqp. aji- 
Janam. Fairo naitre; faire engendrer : nó 
Jané janaya vicwaváré rends-nous pères 
de nombreux enfants, Vd. || au fig. Jana- 
yan bayam inspirant la peur, prilim la joie, 
siómam un hymne. || Engendrer, être père ; 
ajijanat sulam tasyám il eut d'elle un fils. || 
Enfauter, être mère : kocalyá ajanayad rå- 
mam Kaucalyá mit au jour Ráma. 

Jenayil] m. (sfx. ty) père, celui qui en- 

re 


janayitri f. (sfx. tr) mère, celle qui en- 
fante. p ` 


ANNIR janalóka m. un des 7 lókas 


ou parties du monde, celle qui est habitée 
par les hommes pieux après leur mort. 


TAAT Janaváda m. (vad) rumeur, 
bruit public. 
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SH janma 
TA Janagrulif. (cru) rumeur, nou- 


velles, bruit public. 


NAAF ATH Janasambáda a. (sam; bad) 
rempli par une foule bruyante. 

TA TZ janasansad f. (sam; sad) réu- 
nion de personnes, société mondaine. 


ATENTA fanastána n. (std) la forét 
Dandaka. 


MÍA Janádipa m. (adipa) prince, roi. 


SATA Janánta m. (anta) district, divi- 
sion d'un pays habité. 


TATAR janántika n. (antiké) un a- 
parté, t. de théâtre. 


MAICA janárdana m. (ard; sfx. ana) 
surn. de Vishnu et de Krishna. 


aa jani f. (jan; sfx. 1) production, 
naissance. || Mére; || femme en gén. || Esp. 
de plante. 


TAT Janitr m. (fan; sfx. ir) père, ce- 


lui qui engendre. |] Gr, ysvérwp ; lat. genitor ; 


. irland. genteoir. 


Janitri f. (sfx. tr) mère, celle qui enfante. 
|| Gr. yevérsioa ; lat. genitrix. 


T AAA janiman m. (sfx. iman) pro 


duction, naissance. [| Jour de la naissance ; 
nativité. 


an Jani f. (cf. jana) femme [par oppos. 
à jeune fille]. Gr. yuvñ; irland. gean. 


SRI janu f. et janus n. (sfx. u, us) pro- 
duction, naissance. 


janécwara m. (jana; içwara) 
roi, prince. 


TA janlu m. (sfx. iu) produit vivant, 


créature, en gén.; animal, bête. 
Jantujna n. et jantugni f. (han) plante 
vermifuge ; toute drogue tuant les animaux. 
jontupala m. ficus glomerata, bot. 
Jantula f. (sfx. la) saccharum spontaneum, 
esp. de canne à sucre, bot. 


T-N janma m. et SIA fanman n 


(sfx. man) production, naissance; nativité; 
licu d'origine, jour de naissance. || Lat. 
germen. 

janmakila m. surn. de Vishnu. 

janmada m. (dá) père. celui qui donne 
naissance, 


TFA `jampa 


. janmabúmi f. terre natale. 


Lé 


janmavartman n. (vrt) organe femelle de 
la génération. . | 


janmastána n. (stå) lieu de naissance. 
TAA janmin m. (sfx, min) mms. que 
jantu. | 

ad janya pf. de jan. —S. n. horos- 
cope. 


SCH janya m. (sfx. ya) pere. || Garçon 
d'honneur de l'époux. — F. janyá mère. || 
-Amie de la mère, demoiselle d'honneur de 
la mariée. || Plaisir, bonheur. 


A janya n. (jana; sfx. ya) réunion 
d'hommes; marché, foire; [| mêlée, ba- 
taille. || Bruit public, rumeur. 

s-a janyu m. (sfx. yu) animal, en gén. 
|l Surn. de Brahmá [premier vivant]; || 
surn. d'Aen) ou le Feu (principe de la vie]. 

"AU jap. japámi, japé 1; p. jajápa; 
al. ajapisam et ojápisam; gér. japilwá ct 
japtwd. Parler, dire; || réciter à voix basse, 
murmurer ` féam un hymne du Vèda. 


AU japa m. récitation à voix basse de 
paroles sacrées ou mystiques. — F.japd la 
rose de Chine, hibiscus rosa sinensis. 

japapardyana a. zélé à pratiquer la réci- 
tation à voix basse. á 


| GC m. la prière à voix basse [con- 
sidérée comme acte religieux]. 


" TA jab ou jamb. jabé et jambé 1. 
S'étendre en baillant; cf. ¿pmb. 
* TA Jab ou jamb. jabayámi ou jam- 


bayámi 10. Dompter;. tuer: jambayantó 
vrkam tuant le loup, Vd 


À TA j am. jamámi 1, et jamayámi 10. 
Manger, prendre pour páture. 
STA jam [indéc. en compos.] femme, 


épouse : jampati m. du. le mari et la fem- 
me; cf. dampali. || Irland. gamh ; gr. yápos Ô 
yapite (1). 


NAZIN jamadagni m. (jamat ppr. de 
fam; agni) np. d'un risi vêdique, père de 
Paraçu-Ràma. 


TAA jamana n. (sfx. ana) action de 
manger ; || aliment, pâture. 


Fatt jampati, cf. jam. 
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ITA jaya 


. FAT jambdla m. n. boue, fange. || 
Vallisneria, bot. — M. pandanus odoratissi- 
mus, bot. 


jambálint f. (sfx. in) rivière. 


jambira et jambira m. citron, 
citrus acida. |] Esp. de plante; cf. jambira. 


S EK] jambu f. et jambú f. jambosa eu- 


genia, bot. — F. n. le fruit du jambosa ou 
xomme-de-rose. — M. n. le Jambudwipa; 
| np. d'une rivière fabuleuse qui descend 
u Méru. ` 
jambuka et jambúka m. pomme-de-rose 
ou fruit du jambosa. || Surn. de Varuna. || 
Homme de basse naissance. || Chacal. 
fambudwipa m. (m à m. le dwipa ou ile 
des jambus] le continent indien, l'Inde. 
jambúla m. (sfx. la) eugenia jambosa; || 
pandanus odoratissimus, bot. 


* TAL jamb, cf. jab. 


TA jamba m. (jamë et jam) menton; 
dent. || Aliment, nourriture. || Part, por- 
tion. || Citron, cf. jambira. || Carquois (jab 
10). || Np. d'un démon. || Gr. yaupai. 

jambaka m. citron, limon. 

. Yambadwis m. Indra, ennemi de Jambha. 
jambabédin m. mms. 

jambara et jambala m. citron, limon.. 

jambári m. (ari) l'ennemi de Jamba, 
c-à-d. Indra, ou sa foudre, ou le feu d'Agni. 
. jambin m. citron, limon. 

jambira m. citron, limon. || Esp. de ba- 
silic, bot. 


QU jaya m. (Ji; sfx. a) victoire; |] jaya- 
[cri de guerre ou de victoire]; |] à la fin des 
composés : victorieux. || Np. d'un fils d In- 
dra. || Surn. de Yudhishthira, d'Arjuna, 
etc. || Np. d'un des portiers de Vishnu. | 
Np. de plusieurs rois. || Phaseolus mungo, 
esp. de haricot. — F. jayá surn. de Pàrvaii 
et d'une de ses compagnes; || nom du 3*, 
du 8e ou du 13 jour de la quinzaine lu- 
naire, consacré à Pàrvati. || Terminalia 
chebula ou myrobalun jaune, @schynomene 
sesban, premna spinosa, cannabis sativa 
ou chanvre, bot. 

jayakóláhala m. esp. de jeu de dés. 

jayadalta m. Jaya, fils d'Indra. 

jayapatra et jayapatraka n. jugement 
écrit et scellé par le juge cn faveur de l'une 
ou de l'autre partie. 

jayapála m. (pál) Brahmâ ; Vishnu. l 
E souverain, en gén. || Croton tiglium. 

ot. 

jayamajgala m. éléphant royal. 

jayaváhini f. (vah) surn. d'Indráni. 

jayacabda m. le cri de victoire, jaya: |! 
Chant de victoire. 


ET N 


AY Jara — 
su jayana n. (ji; sfx. ana) action de 

vaincre, de conquérir, victoire, conquête, 

Ò Armure, .en gén. — F. jayaní de fille 
"Indra, sœur de Jaya, 


a yanta m. (sfx. anla) Jaya, fils 
d'Indra; Sab ei SE ; |] Bhima. || La Lune. — 
F. jayanti, urgá; [| la fille d'Indra. || Ban- 


nière, étendard ; T EE sesban, 
bot. 


TAUX jayámi, jayé, pr. de ji. 
TA ï jayin a. (fi; sfx. in) victorieux. 


TEU jayya (Ji; sfx. ya) pf. ps. qui peut 
ou qui doit être vaincu. 


GE? jarafa a. (jf; af ?) vieux, décré- 
it, infirme; || pâle, blanc-jaunátre. |] 
urci par le temps ; dur, solide, || au fig. 
dur de cœur, cruel. —S.m. vieillesse, dé- 

crépitude. 
Jarana m. (jf; sfx. ana) vicil- 


lesse, le fait de vieillir. || Nigella indica, 
bot. || Graine de cumin. [| Sorte de sel. — 
N. assa fetida, bot. 


¿A jarat ppr. vd. de jr [employé pour 
gt 9, chanter, louer]. 


$ Idi jaral ppr. de jf; || a. vieux; || au 
fig. faible, infirme. — S. m. vieillard; |] 
f. jarali vieille femme. |] Gr. yépuv. 


A jaralé 3p. sg. pr. moy. vd. de jr 
{employé pour gf 9 louer]. 


jaradgava m. (gó) vieux bœuf; 
[| jaradgavi vieille vache. 


ATEA jarallye inf. vd. de jr [employé 
pour gf 9 louer]. | 


si q jaranta m. (jf; sfx. anta) vieil- 
lard. || Buffle. 


a jaranté 3p. pl. pr. vd. de jy [em- 
ployé pour gf 9, chanter, louer]. 


Sala jarayámi (c. de jf) faire vieil- 
lir : usá martasya jarayanty áyus les au- 
rores accroissent l'âge du mortel, Vd. 
Digérer : visam sahánnéna le poison avec 
la nourriture. || Faire dépérir ; faire périr. 


NE jaras f. (jf; sfx. as) vieillesse [ce 


mot tire de jará une partie de ses cas. 
M$ 108]. Gr. y%pas- 
jarasána m. (sfx. dna) homme. 
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= sí Jar) 
jaraswa 2p. imp. vd. de d [em- 
ployé pour gf 9 louer]. 


jará f. (jf; sfx. a) vieillesse; || 


infirmité, R AE Ráxasi. ll Mimu- 
80ps kauki, bot. [| M2 10 


jarátura a. (átura) affaibli par la vieil- 
lesse. 


jarábiru m. (Jí) Káma, dieu de l'Amour. 


jarámarana n. (my) la décrépitude et la 
mort, Bd. 


jaráyani m. mms. que jarasanda. 


T TA Jaráyu ct jardyus m. (jf; áyus) 
la matrice; cf. jartu. 


jaráyuja a. (jan) né d'une matrice, c-à-d. 
d'une femelle vivipare et non d'un œuf. 


jarásanda m. np. d'un roi de 
Magadha tué par Bhima. 


Stro Jarila (pp. de jf) vieux, vieilli. 


TA sarin a. (ff; sfx. in) vieux. 
TEAL 


vieillesse. 


jariman m. vd. (sfx. iman) 


e> e 
TEH Jariharmi, jariharmi, jari- 
harimi et fariharimi a@g. de hr. 


e 
T Jarigrhyé aug. de grah, 


m tetat jarijardmi, 3p. jarigardäi; 
moy. jarigräyć; aug. de grd. 


GR CAD) Jarihrsyé aug. de hrs. 

SAY jarufa n. (jf; sfx. ula) maigreur, 
flaccidité causée par l'âge. || Chair. 

TUA jargarmi aug. de gr. 


“TÁ jaré. jarcámi 1 et 6. Parler : || 


Asean dee: menacer; calomnier. [| Frap- 
per avec menaces; briser, tuer. || Cf. jaré, 
éaré, jarts, barts, etc. 


j Tja rj, mms. 


A 
MAF jarjara a. (jf) vieux; infirme. — 
(jarj) brisé, mis en pièces. — S. m. la ban- 


nière d'Indra ou son disque; || vallisneria, 
bot. 


jarjarika a. (jf ou jarj) mms. 


A 
Wa Ti jarj, cf. jarc. 


Tea jala 


AU jarna a. (jf; sfx. na) vieux; dé- 
crépit. — S. m. la Lune. || Arbre. 


THA jartila m. (tila) sésame sauvage. 


A 
SA Jartu m. (sfx. tu) organe sexuel 
D 


féminin ; cf. jardyu. 
c D 
y TW Jarts, cf. farc. 


WY jarbé pr. de frö. 


TZA jarharmi et jarharimi aug. de 
hr. 

Ce Cl. : 
TEA Jarharsmi aug. de hrs. 


jarhysána (ppr. moy. vd. de 
jarharími) se réjouissant beaucoup. 


"Hoi Jal. jalámi 1 et fálayámi 10. 
Couvrir. cf. laj. |] Cf. lat. galea, cf. Jélaka. 


Á TAS al. jalámi 1. Etre froid ; |] être 


frileux ` avoir froid. || Au fig. ètre apathi- 
que, ¿tre lent à l'ouvrage ; être niais. [| Lat. 
gelare; lith. szala il gele. 


$ ST «4 jal. jalámi 1. Etre riche. 


TA jala a. froid; frileux; || au fig. 
apathique, stupide, engourdi. — S. n. froid, 
froidure ; || au fig. froideur, apathie, stupi- 
dité. || Eau; || matrice de vache [ou ? les 
eaux de l'amnios]. || Cf. jada. || Lat. gelu ; 
irland. gil eau. 

jalakantaka m. trapa bispinosa, plante 
aquatique. || Crocodile. 

falakapi m. delphinus gangeticus ou 
marsouin. 

jalakarazka m. [m à m. réservoir d'eau] 
nuage; vague, flot ; coquille, conque ; noix 
de coco; lotus; etc. 

jalakalka m. boue, fange. 

jalakáka m. plongeon, oiseau. 

jatakáyxa m. (kä}x) éléphant. 

jalakánta m. l'océan. || Le vent (?). 

jalakántára m. Varuna, dieu des eaux. 

jalakiráta m. requin ou (?) alligator. 
jalakukkuta m. plongeon, oiseau. 
jalakukkuti f. mouette à tête noire. 
falakuntala m. vallisneria, bot. 

jalakúpi f. (kúpa) étang, lac, pièce d'eau; 
l fontaine, source; puits. i Tournant 

eau. 

jalakúrma m. tortue aquatique. 
jalakridá f. (krid) le jeu de la natation, 
laisirs du bain, ébats que l'on prend dans 
eau. 

Jalakéça m. vallisneria. 
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NA jala 


jalagulma m. lac, étang, pièce d'eau. || 
Tournant d'eau. || Tortue à ca. 
jalajgama a. (gam) qui va sur l'eau. — 
S. m. (?) pêcheur; || candála, homme de 
caste dégradée. 
jalacárin a. (ćar) qui va dans l'eau. — 


S. m. poisson. — S. f. jalaéárini poisson, 
bête aquatique, 
jalaja a. (jan) né dans l'eau. — S. m. 


oisson. — S. n. lotus; || coquillage. — 

. f. esp. de plante aquatique. 

jalajantu m. tout animal aquatique. 

jalajantuká f. sangsue. 

jalajanman n. (janman) lotus. 

jalajihwa m. crocodile. 

jaladimba m. coquille bivalve. 

jalatápika et jalatäla m. alose ou clupea 
alosa ; || autre esp. de poisson. 

jalatrá f. (tre) parapluie. 

jalada m. (dá) nuage. || Cyperus rotun- 
dus, esp. de souchet, bot. 

jaladácana m. (ar) shorea robusta; cf. 
£ála. 

juladara m. (är) le réservoir des eaux, 
c-à-d. le nuage, la mer, le fleuve (?). |] Gy- 
perus rotundus, bot. 

jaladárá f. (dy) Neuve, torrent. 

jaladi m. (dá) réservoir de l'eau, cad. 
océan. 

jaladigá f. (gam) rivière [qui va à la mer]. 

jalaitija f. (jan) Laxmi [née du baratte- 
ment de la merl]. 

jalanakula m. (nakula) loutre. 

jalanidi m. (ni; dd) mer, cf. jaladi. 

Jalanirgama m. (nis; gam) canal pour 
l'évacuation des eaux. {| Chute d'eau, cas- 
cade, rapides. 

Jalanili f. vallisneria, bot. | 

jalapa a. (pá) qui boit de l'eau ; qui boit 
les eaux. — S. m. nom de plante. 

Jalapati m. le maître des eaux, l'Océan. 
[| Varuna. 

Jalapilta m. (pitta bile) le feu [de couleur 


jaune et qui nait des liqueurs sacrées]; cf. 


apämnapäl, Vd. 
jalapippali f. poivre d'eau ou commelyna 
salicifolia, etc. 
jalapystajá f. (Jan) pistia stratiotes, 
plante qui croît à la surface de l'eau. 
jalapráya n. (pra, aya de i) abondance 
d'eau. || Lieu ou pays abondant en eau. 
Jalapriya m. poisson. || Cuculus melano- 
leucus ou le coucou célaka. 
Jalaplava m. (plu) loutre. 
jalabanilaka m. (band) digue, jetée, ba- 
tardeau, etc. 
jalabanilu m. l'ami des eaux, le poisson. 
jalabrahmi f. hilancha repens, bot. 
jalabú m. (5ú naitre) nuage. || Cf. jala- 
pippali. 
jalamazxikä f. insecte aquatique. 
jalamadgu m. alcedo ou martin-pêcheur. 
Jalamasi m. nuage, nuage sombre. 
jalamárga m. m à m. chemin de l'eau : 


NAT Jalá 


canal, conduit d'eau, rigole, vomitoire; || 
(?) lit de riviére ou de torrent. 

Jalamuc m. (mud mettre en liberté) nuage 
pluvieux. 

jalamúrti m. surn. de Civa. 

jalamúrtiká f. grèle. 

Jalayantra n. machine hydraulique, en 
gèn. || Machine à puiser de l'eau. 

jalarajka m. esp. de grue, oiseau, cf. 
vaka. 

jalarajku m. poule d'eau. 

Jalarañja m. cf. jalarajka. 

jalaranda m. goutte d'eau, un peu d'eau. 
[| Tournant d'eau. || Serpent. 

Jalarasa n. sel marin. 

jalaruh m. et falaruha n. lotus. 

jalarúpa m. le poisson de Káma. 

jalalatá f. vague, flot. 

Jalavalkala n. pistia stratiotes, bot. 

Jalaváyasa m. plongeon, oiseau. 

Jalaválaka m. (val au c.) le Mont-des- 
torrents, le Vindhya. 

Jalaváliká f. éclair. 

Jalaváha m. (vah porter) nuage. 

jalavidála m. loutre. 

jalavilva m. tortue ; || crabe ou écrevisse. 
|] Piece d'eau, étang. 

jalavisuva n. l'équinoxe d'automne. 

Jalavrçéika m. crevette. 

jalavyada m. (vyad) esp. de brochet, 
poisson. 

jalavyála m. serpent aquatique. 

jalacaya m. (ci) Vishnu, qui dort sur les 
eaux (pendant les 4 mois du 20730); I| Vd. 
le feu, principe de vie, qui repose dans les 
eaux du samudra ou vase sacré. 

jalacayana m. mms. 

Jalacukti m. coquille bivalve. 

jalacúka m. vallisneria, bot. 

jalacúkara m. [m à m. cochon d'eau] 
crocodile. j 

jalasarpini f. sangsue. 

jalasúci m. dauphin du Gange. || Héron. 
|| Esp. de brochet ou esox scolopax. || Trapa 
bispinosa, bot. -- F. sangsue. 

Jalaha n. (há) habitation d'été. || Un peu 

eau. 

jalohása m. (has) os de sèche. 

jalázi f. (axi) commelyna salicifolia, bot. 

Jaliku m. (aku) rat d'eau. [| Loutre (?). 

jalähéala n. (añcala) conduit d'eau natu- 
rel. lit de rivière, de ruisseau, de torrent. 
[| Vallisneria, bot. 

jalátana m. (at; sfx. ana) héron. — F. 
jalótani sangsue. 

jalántaka m. requin ou (?) alligator. 

Jalándaka m. (anda) frai, fretin, petits 
poissons. 

jalitmiká f. (átman) sangsue. || Puits. 

jaládara m. (á; dr) réservoir d'eau; 
étang, lac. 

Jalámbikd f. réservoir; puits. 

jaláyámi (dénom, de jala) se changer en 


a 
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Jaláyuká f. sangsue. 

jalárdra a. (ardra) mouillé, trempé. — 
S. m. f. étoffe ou vêtement mouillé. 

jalárnava m. (arnava)-mer d'eau froide. 
[| Saison des pluies. 

Jaláluká et jalálóká f. (sfx. álu; sfx. ka) 
sangsue. 

Jalávarta m. (á; vri) tournant d'eau. 

Jalácaya a. (jala froid) apathique, stu- 
pide, niais. — S. m. (jala eau; á; çi) réser- 
voir, pièce d'eau, étang, lac; || la mer. — 
S. n. andropogon muricatum, bot. 

Jalást'ilá f. (á; sá ; sfx. tla) grand réser- 
voir d'eau carré. 

jaliká et jaluká f. sangsue. 

Jaléééayä f. (iéë pour is) heliotropium 
indicum, l'héliotrope, bot. 

jal'jálta n. (jala au l.; fan) lotus. 

Jaléndra m. (indra) l'Océan, roi des 
eaux. [| Varuna, dieu des eaux. | 

jaléndana m. (ind; sfx. ana) feu brûlant 
sous l'eau; ||? volcan sous-marin. 

Jalécaya m. (fala au 1.; ci) poisson. 

Jalécwara m. (içwara) l'Océan, roi des 
eaux. || Varuna, dieu des eaux. 

jalóká f. (6ka) sangsue. 

jalóćčwósa m. (ul; cwas) canal de vi- 
dange ; lit supplémentaire formé par le 
débordement d'une rivière, 

Jaliragi f. (uraga) sangsue. 

Jalakas m. (ókas) hérisson. — F. sangsue. 


` Ted jalp. Jalpámi 1; Kater 
etc. Parler; dire; rapporter, raconter. I 
Louer ; adorer. || Cf. fap. 


ST jalpa m. entretien, conversation : 
|| babil, caquet; || discussion, dispute. 
Jalpaka a. (sfx. ka) babillard. 


RU jalpita pp. de falp. — S. n. 


entretien, conversation, || caquet, babil. 


A java a. (ju; sfx. a) prompt, expédi- 
tif. — S. m. promptitude. || Courrier, — 
S. f. javá la rose-de-Chine ou hibiscus 
rosa sinensis. 

javana a. (sfx. ana) prompt, expéditif. — 
S. m. cheval rapide. -- S. n. promptitude. 


SIAN javana m. np. de pays, cf. yavana. 


Taat Javani et javaniká f. mur ou 
toile dressée entourant une tente ou un 
pavillon. 


IIH javasa m. prairie, pâturage. 


NAINI javédika m. (adika) cheval 
rapide. 


saqa Javápuspa m. rose-de-Chine, 
cf. Zong, 


TATA javámi pr. de ju. 
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TAA javin a. (sfx. in) prompt, rapide, 
expéditif. 

S TY jas. Jasámi, jasé 1; p. jajása; 
etc. Frapper ; tuer, cf. jas. 

Ñ TH as. jajasmi 3, vd.; jdsayámi 10. 
Pousser, frapper, blesser, tuer; || au fig. 
mépriser, dédaigner. || Vd. au moy. jasé T. 
être blessé ` jasamdna blessé. 


‘WẸ jas. jasámi 1. Aller, Vd. 


* 


TA jas. jasyámi 4; p. jajása; etc. 
Relâcher, mettre en liberté. 


TAT jasuri m. (six. uri) la foudre 


d'Indra. 


SEE d fahaka m. (red. de há) celui qui 
quitte son poste, déserteur. 


EU jaharsa p. de hrs. 


AGAT Jahasus 3p. pl. p. de has. 


AFT jahá sync. vd. de jajána p. de 
han. , 


NET jahá f. la plante nommée mundiri. 


jahánaka m. (red. de há; sfx. 


ánaka) le pralaya ou destruction de l'uni- 
vers. 


ASTA jahámi pr. de há 3, act. 
TETA jaháya p. de hay. ` 
TT jahára p. de hr. 

NFTA jahárya p. de hary. 
TEZ jahi 2p. imp. de han. | 


= AECAMA Jahisyémi f2. épiq. de há 


3, act. 


mala Jahihi et jahíhi 2p. sg. imp. de 
há 3, act. 


TZ jahnu m. (red. de han; sfx. u) np. 


ami Joer 
STATS jahwéra p. de huy. A 
e NHA jaás (cf. jas 4) jañsámi 1 (7), el 


jañsayámi 10; pqp. ajajansam. Relächer, 
mettre en liberté. || Protéger, défendre. 


SITE jdgatatrestuba a. [pragáto 


commençant par une jagali et finissant par 
une tristub, 


STIIT jágadmi, jégadyé aug. de gad, 


jágara m., jágará Í. (jégr) veille, 
veillée, insomnie; || au fig. vigilance. || 
Garde de nuit. — M. armure, cotte de 
mailles. ` 


i jágarana n. action d'éveiller ou de veil- 
er. 
jágarayámi (e. de Zënn: pqp. ajigaram, 
2p. et 3p. vd. ajigar : buvanány usá ajigar 
l'aurore a réveillé les êtres vivants, Vd. 
jágarifr a. veilleur; || au fig. vigilant. 
jágarina. mms. 
Jügarüka a. mms. 


(MA jágarti a. (sfx. ti) veille; || au 


fig. vigilance. 
arf jágarmi aug. de gf 6. 


Ç jágaryá f. (sfx. ya) faculté de 
veiller ` || insomnie; || au fig. vigilance. 


AME jágarhmi, jágaryé aug. de 
garh. 


AQUEST jágáhmi [3p. jágáği) et jágá- 
hyé aug. de gáh. 


STE Ságuda n. safran. 


* IMI j ¿gy [red. de gr, gar]. jégarmi 


1, 3p. du. Jágrias, 3p. pl. fágrati; O. Pr. 
jágaryám; p. jojágára et jágaráncakére; 
f2. jágarisy:imi; al. ajägarisam ; 0. eg: 
yésam: pp. jágarita; ppr. jágrat. Veller : 
yadi jágarsi, ernu, si tu es éveillée, écoute. 
|] Faire la garde pendant la nuit [en parlant 
des soldats]. [| Veiller à qqc., être attei 

a,l. ou ac. agnés twam sujägrhi toi, veilla 


Lian mes fan anna» Anida:z eerntieai in 


` dä" 


MA játa 


MNA Ságrat (ppr. de fágr) qui est 
éveillé. 


MIEN jágrasmi, jágrasyé aug. de 
gras. 


maiè Jégrahmi [3p. jágradi] aug. de 


grah. 


MAHA jágriyá £. (jégr; sfx. ya) veille, 
veillée. 


MATA jágláyé, jáglámi et fáglemi 
aug. de gie, 


mal Jégatyé et jájadmi aug. de gal. 
MFN jdigala a. (fajgala) du désert, 


sauvage, qui a l'aspect désert, qui ressem- 
ble à une solitude. — S. m. la perdrix fran- 
colin. — S. n. chair, viande. — S. f. fdÿgali 


pogon pruriens, bot. j 
Psal m. homme qui va dans les jon- 
gles chasser aux serpents. 
jáygula n. poison, venin. — F. 


Jáyguli science des poisons et de leur usa- 
ge. || Lutfa acutangula, bot. 


jájguli m. vendeur d'antidotes. 


[| Mms. que jájgali. 
Jáygulika m. mms. 


az jájgani f. (jaïgé) cuisse, jambe. 
MIZA fésgika m. (fajgá) courrier, 


coureur. 
MNR jájaxé et jádjaxyé aug. de far. 
SZT jójarmi aug. de jt. 
matà Jdjáyé aug. de fan moy. 
MÍA ó ájúrmi, fáfwaryé aug. de fwar. 
jJájhámi, jájhémi et jéjndyé 
aug. de j ná. 
STE jdfyámi aug. de jyd. 
matan jájwalmi aug. de jwal. 


TIA Játali m. f. bignonia suaveo- 
lens, bot. Cf. pátali. 

AST jódya n. (jada; sfx. ya) froid, 
froidure. || Au fig. apathie, stupidité, len- 
teur d'esprit. 


ANTA játa (pp. de fan moy.) né, produit, 


engendré. -- S. n. origine, race, espèce, 
classe; [| tribu; {| réunion, collection; || 


L 
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NMA jdtya 
caractère spécifique d'une ch. || Lat. gens, 
gentis; germ. kind. E 
fátaka a. (sfx. aka) né, natif, produit, 
engendré — S. m. mendiant. — S. n. nati- 
vité. || Partie de traité d'astrologie relative 
aux naissances. || Traités buddhiques rela- 
tifs aux naissances des Buddhas et des 
Búdhisattwas, Bd. 

Jélaputra a. à qui un ou plusieurs fils 
sont nés. . 

Jdlamanmata a. en qui est né l'amour, 
amoureux de, avec le l. 

Jálarúpa a. en qui une forme s'est pro- 
duite; || qui a une beauté native ou natu- 
relle. — S. n. l'or. è- 

Jálavédas m. (vid) Vd. surn. d'Agni [qui 
est naturellement savant; plus tard les 
bráhmanes ont expliqué ce mot par: qui a 
engendré le Véda). 

Játasnéha a. (snih) en qui un désir est 
né, désireux de, 1. 

Jálápalyá f. (apatya) femme à qui un 
enfant est né; mère. 


ati Játi f. (fan; sfx. ti) naissance; 
production. || Nature d'une ch., genre, 
espèce; |] famile, tribu, race. || La place 
du feu fálavédas, foyer. || Mètre poétique ; 
fleur de rhétorique. d Phyllanthus emblica, 
bot. — jáli et jáli f. jasmin à grandes 
fleurs ; d macis ou muscade. — fáli f. fleur 
du grand jasmin. 

Jálikóca n. noix de muscade. 


Játidarma m. loi relative aux familles, 
le jus gentium des Latins. ` 


Jálipala n. noix de muscade. 


Jälibréhmana m. bráhmane de nais- 
sance. 


jáliya a. (sfx. ya) propre à une 
famille, á une classe, á une tribu, á une 
race; || générique. 


TA Jélu adv. jamais [unquam]; na 
Jálu jamais [nunquam]. 
MAHA Jéluka n. assa fetida, bot. 


BIRLIGI Játudána m. ráxasa; cf. yátu- 
dána. 


MIAN Jétusa a. (jatu) de laque, de co- 
chenille. 


Mata játóra m. (ura) jeune taureau. 


SCA Jálya a. (jéla ou jéli; sfx. ya) 
natif, originel; né spontanément. || De 
bonne famille; || distingué, noble; [| beau, 
agréable. 


MCAT Jélyanda a. (jáli ; anta) aveu- 
gle-né. 
34 


MA jáya 
at fénaki f. Sita, fille de Janaka. 
MAN / ánat ppr. de jñd. 


jánapada a. (fanapada) relatif 


á un pays habité; du pays; |] rural, rusti- 
que. — S. m. pays habité, circonscription 
territoriale. || Au pl. les gens du pays; les 
villageois, les paysans; || par ext. les hom- 
mes, l'humanité, 


TA jánámi pr. de jñá. 


TUA jáni f. (fan; sfx. 1) femme, épou- 
se; cf. jani. l Goth. gvéns ; angl. queen [la 


femme du rol 
SC LES jánihi 2p. sg. imp. de jfd. 
MA jánum. n. genou ;|jaction de mettre 


le genou sur le ventre de qqn. |] Gr. yov 5 
lat. genu ; germ. knie. 


AU jápa m. (jap) récitation à voix 
basse des prières du Vêda. 
jápayajña m. mms. 


S Le jépayémi; pqp. ajÿapam; 
c. de ji. 


jápana n. action d'évincer, de renvoyer; 
démission donnée à qqn. 


ATATA jábála m. (? pour ajápála) che- 
vrier. 


IMITA jámadagnya m. Paraçu-Ràma, 
fils de Jamadagni. 
MATY Jémälr m. (? jam ; mëi) gendre. 


I| Got, mari. || Oqf. ami. || Tournesol, he- 
lianthus annuus. 


THA fámi f. (jam) femme vertueuse. 
[| Sœur. 


AMA fámilra n. diamètre [c'est le 
mot grec Sperpov adopté par l'astronomie 
indienne). 


mAT jáméya m. (jámi) fils de la sœur, 
neveu. 


MEIA fámbava n. eugenia jambosa, 
cf. jambu. 


MEIA Jámbaval m. (sfx. val) np. 
d'un chef des Ours dans le Rámáyana. 


MFAT jámbúnada n. or, métal que 
roule la Jambunadi. 


AAR jáyaka n. (ji; sfx. aka) bois 
jaune odoriférant. 
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IU Jdsa 
ATAT jáyá f. épouse, mariée selon le 
mode parfait. 
jáyájiva m. acteur, danseur. 
jáyánujivin m. (anu; jiv) acteur, dan- 
seur. || Un pauvre, un indigent. | Mari 
d'une femme publique. || Esp. de grue. 
jáyápati m. du. le mari et la femme. 


ITAIT EI jáyámi pr. de jæ. 


NTA jáyu m. (fi; sfx. u) médicament. 


am Jéyé pr. moy. de jan. 


jára a. vd. (jf) qui fait vieillir, 
destructeur; |] au fig. corrupteur. — S. m. 
un galant, un adultére. — S. f. jéri médi- 
cament, cf. jáyu. | 
Járaja a. (jan) adultérin, bâtard. 
járayámi 10 (jf) vieillir; être vieux. 


ATA Jéla m. nauclea cadamba, bot. || 
Cornichon, jeune concombre. — F. jéli 


trichosanthes diceca, esp: de concombre. Il 
Médicament, cf. fjári. 


ATA jála n. (jal) rets, filet, réseau: || 
treillis, jalousie de fenètre; par ext. fené- 
tre. || Fleur non épanouie. || Réunion, as- 
semblage, entrelacement; || abondance, 
multitude, grand nombre. || Orgueil, arro- 
gance. || Illusion magique, Incuntation. 

fálaka n. rets, filet, réseau; || treillis, 
jalousie de fenétre; fenètre; || nid d'oiseau, 
| bouton de fleur; bourgeon ; || banane. | 

u fig. entrelacement, assemblage; |] gran 
nombre, abondance ; || orgueil. — jaliká f. 
fenêtre. || Sorte d'étoffe de laine. || Cotte 
de mailles. || Sangsue, cf. jalátmiká. || Fer. 

jálakáraka m. (kr) araignée fileuse. 

jélakini f. (sfx. in) brebis. 

jálandara m. (är) np. d'un pays au +. 
de l'Inde. (Lahore, Cachemire, pays des 
tissus de laine]. 

jálapád m. (páda) oie. 

jálapráyá f. (práya) cotte de mailles. 


MAH fálika a. (fála n.; sfx. ika) en- 
chanteur, magicien; jongleur; |] filou, 
escroc: || qui emploie la ruse et la fourbe- 
rie. || S. m. pêcheur au filet; chasseur au 
filet ; || araignée tileuse. Cf. jálaka. 


atat jálini f. (sfx. in) chambre à 
jalousies ; salon de peintura. 


ATEA jálmaa. (jal (D); sfx. ma) témé- 
raire, inconsidéré ; | sévère, cruel. — S. m. 
homme de caste vile, ou faisant un métier 
abject; mauvais sujet, vaurien. 

ATAR jásaka n. (jas) bois jaune odori- 
férant. 


far Jiga 


jáhaka m. (red. de há; sfx. aka) 


lit; chaumière. || Chat; || putois; || sang- 
sue, cf. jáliká. | l p d j 


MET jáhadmi, jéhadyé aug. de had. 


AMZTA jáharmi, jáharyé et jáharyimi 
aug. de hary. 


TZIEN jáhasmi, jáhasyé (aug. de has) 


rire aux éclats. 


MEZA jdhámi, jáhémi aug. de há 3, 
act. 


METIN jéhémi, jéhémi, fáhayé aug. 
de há 3, moy. 


SST jáhámi, jéhayimi et féhayyé 
aug. de hay. | 


atea? Jéhnavi f. Gangá [le Gange] fille 


de Jahnu; || le Gange. 
jáhnaviya a. qui se rapporte au Gange; 
gangétique. 


aten jáhrasmi, jáhrasyé aug. de 


hras. 


^ 

STE tA jáhwarmi, jáhwaryê aug. de 
hur. 

“TT ji. jayâmi, jayé 1; p. jigáya, ji- 
gyé : 12. jésyámi, jésyé ; a l. ajesam, ajést; 
o. Jiyásam, jisiya. Ps. jiyé; 12. jáayisyé; 
al. 3p. ajdyi; o jáyisiya $ pf. jéya et 
ayya: pp.jila; ppf. vd. figyusas. Vaincre : 
sapalnán les ennemis; na mpló fayalé ça- 
trún un mort ne peut vaincre les ennemis; 
kéna jayisyati yamas par qui Yama pour- 
rait-il être vaincu ? || Gagner la partie, 
battre : dyuté au jeu, axésu aux dés. || 
Conquérir : puram une ville, vasúni des 
richesses. || L'emporter sur ` tam budäyd 
Jayati il le surpasse en sagesse. |] Maîtriser, 
dominer ` máyám détruire l'effet de la ma- 
gie. || A la 3e pers. : jayati, jayali rájá 
victoire ! victoire au roi! 


FINA sigatnu m. souffle, respiration, 
vie. 


feat tai Jigadisämi dés. de gad. 


former irmiamisámi dés. de aam. 
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Eu Zéng ` 
RONA Jigardisámi dés. de gra. 
Fort jigarhisé dés. de garh. 


fama jigáya p. de fi act. 

TAMTANH jigásámi dés. de ga. 
RTE sigáhisé dés. de gáh. 
RONA jigitas 3p. du. vd. de gá 3. 
FINITA Jigirsámi dés. de gr. 
FAN figisá f. (dés. de ji) désir de 


vaincre, ambition ; émulation, en gén. 
fanteri Jigisámi dés. de ji. 
GD) Jigisu a. (dés. de ji) 


vaincre. | 
ía JigrmBa vd. pour jégrhima. 
fura Jigévé p. de gév. 
fna Jigésisé dés. de gés. 
ra Jigyé p. moy. de ji. 
feite Jigrasisé dés. de gras. 
farara Jiglásámi dés. de ole, 
FATA jigaré dés. de gáh. 
fraa jigalisé dés. de gal. 


RICA T jigatsá f. (dés. de gas) faim. 
Jigalsámi (dés. de gas) vouloir manger, 


désireux de 


. vouloir dévorer; vouloir absorber. 


jigalsu a. affamé, famélique. 


Rata fn iA jijápayisámi dés. du e. 


de hi : je veux faire aller, etc. 
TATA jijáya p. de hi. 
RAT jigáñsa f. (dés. de han) désir 


de tuer. 
Jigáósámi dés. de han. 


jigáñsu a. qui désire tuer ou frapper. — 
S. m. ennemi. 


Fermar A fidíisámi dés. de hi. 


FR gita 
LEE jigra a. (grá) qui flaire, qui veut 
jigrásámi dés. de gré. 
y Jiÿgi f. rubia manjith ou garance 
du Bengale. ` 


Iererlsatttzt süarisámi dés. de fas. 

Fan ¿ijanisé dés. de jan. 

tnt fA jijapisámi dés. de jap. 

airar jijarisémi, jijarišámi et 
jijirsámi (dés. de jf) désirer vieillir. 

LS ELLE PAC LLC À ijdgarisdmi dés. dejdgr. 


Jijisisámi et juésisámi 
dés. de jis. | 


RENAN PA fijivisámi dés. de jiv. 
GEL LACS | Jijisámi (dés. de ji) vouloir 


vaincre ` parán les ennemis; || vouloir con- 
quérir : mahim la terre; || vouloir vaincre 


la pudeur, vouloir séduire : bálim une 
jeune fille. 


tanfati jijnápayisámi (dés. du 
c. de jhá) vouluir faire savoir qqc. à qqn., 
avec 2 ac. 


TASTAT ¿ijnása f. (dés. de fñd) désir de 
savoir; examen, recherche, exploration, ex- 
périmentation. 


Jjijnásámi. jijñásé (dés. de ffd) vouloir 
connaitre, faire l'expérience de, ac. || Gr. 
Kl Geescht 

Jijhásu a. désireux de connaitre, g. 


TASATATIH süyásámi dés. de jyd. 

AAA Jijrisámi dés. de jri. 

Gratuit Jijwarisámi dés. de jwar. 

aA ÍA ¿ifwalisámi dés. de jwal. 

et A a. [à la fin des composés] vain- 
queur, conquérant. 


aA jita (pp. de ji) vaincu; conquis; 
soumis. 


Jitakácin a. (káç) qui brille de l'éclat de la 
victoire. 
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FT Jiha 


Jitári a. (ari) qui a vaincu ses ennemis. — 
S..m. np. de plusieurs personnages fancs. 

Jilåhava a. (¿hara) qui a gagné la bataille. 

Jiténdriya a. (indriya) qui a vaincu ses 
sens, ses désirs sensuels. 


ERG] jiluma m. [c'est le mot gr. dupa; 
passé en sanscrit] gémeau, t. d'astr. 


BEL Jityá f. (f. du pf. de ji) soc de 
charrue. 


jitwara a. (ji; t du ps.; sfx. vara) 


victorieux. — $. f. jitwari la cité victo- 
rieuse, c-à-d. Bénarès. 


faa fina a. (ji; sfx. na) victorieux. — 
S. m. surn. de Vishnu. LA ascète bud- 
dhiste vu jana, en gén. || Un jina ou saint 
de la secte des Jeenas. || Un buddha. 


jinäsadman n. (sad; sfx. man) temple 
jena. 


jinéndra m. (indra) saint jæna, en gén. 


fiar Jinayóni m. [pour ajinayóni) 


antilope. 


AA jinámi pr. de fyd. 


* TT =4 jinw. jinwémi 1; p. Jijimos; 
etc. Réjouir : útiðir bujyum jijinwalus par 
vos hymnes vous avez tous deux réjoui le 
à-d. célébré] Bujyu, Vd. || Accroitre : apám 
rétáñsi la vertu fécondante des eaux, Vd. À 
Aimer: finwa yajham, finwa yajiñapalim 
aime le Sacrifice, aime le maitre du Sach- 
fice, Vd. a 


*' (GA jim. jémámi 4, cf. jam. Man- 
ger, se nourrir de, ac. 
ITA siras n. (jf) vieillesse; gr. yip 


“UT Siri. jirinómi 5; Vd. Frapper, 
blesser, tuer; cf. jf et diri. 


` TE G iv, cf. jinw. 

faf jivri m. temps. |] Oiseau. 

* rg jis. jésámi; 1; p. jijésa. Repat- 
dre; || arroser, Vd. 


IAT Jihwá 
rara Jiharyisámi dés. de hary. 
agiia Jiharsisámi dés. de hrs. 
aan Jihasisámi (dés. de has) 


avoir envie de rire. 


TETE jihásámi dés. de há 3, act. 
ECAS] Jihásé dés. de ká 3, moy. 
ETAT Jihiñsisámi dés. de hiñs. 

T H jihirsámi, dés. de hr. 
Jihirsu a. désireux de prendre. 


ENT Auge? 3p. pl. p. vd. de Mi 
ou héd. 


Fiz Jihê pr. de há 3, moy. 
FAZA jihéla p. de hil. 
FT jihma a. (red. de há; sfx. ma) 


courbe, sinueux; |] au fig. qui agit tortueu- 
sement. méchant, pervers. — S. m. taber- 
nœmontana coronaria, bot. j des 
Jihmaga a. (gam) qui va par sinuosités; 
qui agit tortueusement. — S. m. serpent. 
jihmaméhana m. grenouille. 
Jihmacalya m. mimosa catechu, bot. 
Jihmáyámi (dénom.de jihma) ètre courbe; 
[| au tig. agir tortueusement, avec perfidie. 


fF Jthyé, 3p. jihilé, pr. de há 3, moy. 


fix (aata Jihrasisámi dés. de hras. 
ARTA Jihráya p. de hri. 


FARINTA Jihriidmi dés. de hri. 
NEAR! Jihrémi pr. de hri. 


beer Jihuá f. et jihwa m. langue. || 
Zd. hizwa. 

Jihwápa m. [pá boire] m à m. la bête qui 
boit avec sa langue, c-a-d. le chien, le chat, 
le tigre, le léopard, l'ours, etc. 

Jihwáprafana n. expansion vicieuse de la 
langue dans la prononciation. 

Jihwámüla n. la racine de la langue, c- 
à-d. le gros bout, le point d'attache. 

Jihwámiliya a. [visarga des gutturales] 
prononcé avec le gros bout de la langue, tg. 

Jihudrada m. (rada) oiseau en gén. [dont 
le boft de la langue ressemble à une dent]. 

Jihuwálih m. le lécheur, e-à-d. le chien. 

Jihwáswáda a. (á; swad) qui goúte avec 
la langue, qui leche, qui lappe. — S.m. ac- 
tion de lécher, de laper. 
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MA Jiva 
TA Jina pp. de jyá. — S. m, vieillard. 


ST jipsyámi. jipsyé (dés. du c. 
Ge jhá) vouloir faire connaitre qqc. à qqn., 
ac. 


SAE jimüta m. nourricier. || Nuage, 


cf. fivafa. || Montagne. || Le dévatáda et le 
gósaka. bot. || Surn. d'Indra. 
Jimúlakuta m. contrefort de montagne. 
Jimülavdhin m. (vah) nuage de fumée. 
Jimütaswana m. le tonnerre. 


Taran Jiyásam al. o. de jyd. 
jira m. (jf) couteau de sacrifica- 
teur. | 


Graine de cumin. || Esp. de panic, 
cf. anu. 
Jiraka m. graine de cumin. 


MATTA jiryámi pr. de He 


^ 

ul jirna pp. de jf. — À. vieux; an- 
cien ` firnáni vésdnsi vètements usés. — S. 
m. vieillard. 

Sfirnaparna m. nauclea cadamba, hot. 

Jirnavastra n. vieux vêtement, haillon, 

Jirnavraänaka m. (vraäna) cyperus ro- 
tundus, esp. de souchet, bot. 


TIU ; irni f. (jf; sfx. ni) vieillesse ; an- 


cienneté, vétusté. 


^ Lë D Lé 

Mía Jirwi m. (jf; sfx. ví) hache. 
Ê jiv. jivámi, jivé 1; p. fifiva; f2. 
Jivisydmi ` al. ajivisam; inf. vd. jivétum 
pour Jivilum. Vivre, être vivant ` jénihi 
yali jivali informe-toi s'il vit encore; na 
Jivilum ne plus vivre, être mort, cesser de 
vivre, mourir. {| Vivre de, se nourrir de, 
avec l'i. || Lat. vivo; germ. leben (?); ang. 
live (?). 


ata jiva a. vivant, vif. — S. m. n. et 
Jivá l. vie; || l'àme vivante et individuelle 
[par oppos. à param'cu'ara l'âme univer- 
selle]; h Jivam rudanti Vd. ils crient vivat! 
|] Genre de vie, profession, moyens d'exis- 
tence.—F. terre; ||corde de l'arc;|| clochet- 
tes ou grelots; || celtis orientalis ou micocou- 
lier, arbre. — N. une des 21 virál de la gå- 
yatri. || Lat. vivus; lith. gywas; got. qvivs; 
gr. Bios. 

Jivaka a. (jiv au c.) qui recoit gráce de la 
vie; || qui vit par le fait d'autrui. — S. m. 
et f. mendiant; || usurier; || esclave, servi- 
teur. || Animal; être vivant, en gén. || Esp. 
de plante médicinale qui fournit un des 8 
principaux méditaments [en ce sens jivaka 
signifie qui fait vivre]. || Chasseur de ser- 
pents, qui guérit leurs morsures. || Penta- 
ptera tomentosa, bot. 


NA due 


Jivajiva et fivañijiva m. faisan (?). || La 
bartavelle (?) || Esp. d'arbre. se 


maqi ivat (ppr. de jiv) vivant. 


Jívalióká f. femme dont les enfants sont 
vivants. 


Jivalpati f. femme qui a son mari vivant. 


Tay Jivala a. (sfx.afa) vivace, qui vit 
longtemps. || Au fig. vertueux, pieux. -- S. 
m. longue vie; vie, en gén. || Lith. gywatà. 
| Au fig. vertu, piété. (| Faisan ou paon. || 

ortue. || Nuage, cf. jimüla. 


az Jivada a. (dá) qui donne la vie. — 


S. m. médecin. 


TTI Jivada m. (dó) ennemi: destruc- 
teur. 


TAYA jivadana n. les biens de la vie 
matérielle, la fortune, le revenu. 


aa Jivana a. (sfx. ana) viviliant. = 
S. m. animal vivant, étre vivant, en gén. 
| Fils. || Odina wodier, plante textile appe- 
ée jiuli, la jute. — F. jivaná moëlle. — F. 
Jivani jasmin. — N. jivana vie, existence; 
ji moyens d'existence, profession. || Eau. || 
urre de lait nouveau. 


Jivanaka m. aliment, en gén. || Riz bouilli. . 


Jivanágála n. (á; han) poison. 
Jivandvása m. (4; vas) Varuna, qui ha- 
bite les eaux. 


MAATA jivantya n. (sfx. antya) eau. — 


F. le micocoulier ou celtis orientalis, bot. 


j Jivanosaüa n. le remède de 
vie, sorte de médicament. 


TIA jivanta a. (sfx. anta) vivant. — 
S. m. vie, existence. || Sorte de médicament. 
— S. f. jivanti micocoulier ou celtis orien- 
talis; menispermum glabrum ; mimosa albi- 
da ou sami; terminalia chebula ou myro- 
balan jaune, bot. . 

jivantika m. oiseleur. — F. fivantiká me- 
nispermum glabrum, bot. || plusieurs esp. 
d'epidendron, bot. 


GLS LE Ed Jivaputraka m. nom de plu- 


sieurs plantes dont les graines servent à 
faire des chapelets. 


TIA jivabüta a. qui anime les vi- 
vants. Il Vivant. doué de vie. 
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vivre, ressusciter : halán les morts. || Faire 
grâce de la vie à qqn., ac. || Entretenir vi- 
vant, nourrir. 


Nah jivalóka m. le monde des vi- 
vants, la terre. 


NAE j ivasú f. (sú) mère d'enfants vi- 
vants. 


S Jivasfána n. (stå) le lieu où 
réside la vie; |] articulation, jointure. 


TATA jivátu m. n. (sfx. átu) vie, exis- 


tence [ce mot sert, dans le Vd., d'inf. à jio]. 
|| Aliment, riz bouilli. || Médicament pour 
ranimer un mourant. 


MATT ¡iválman m. (átman) Vd. l'es- 


N 
prit de vie, l'âme vitale. 


Jivédära m. (á; dr) la terre, 
soutien de la vie. 


ATAR jivántaka m. (antaka qui 
met fin) oiseleur. || Meurtrier. 


| Jiviká f. (sfx. iká) vie, moyens 
de vivre, profession. || Micocoulier, cf. zt. 
vanti. 


Ma Jivita pp. de fiv. — A. vivant. 
— S. n. la vie. || Slav. schivot; lat. vita 
[pour vivita]. 

Jivilépsu a. (ips dés. de áp) qui désire la 
vie. 

Jiviléca a (ic) qui est maitre de la vie de 
gan. ou de tous les vivants. — S. m. Yama,: 

ieu de la mort. I| Le Soleil; la Lune [prin- 
cipes de vie sur la terre]. || Epoux, amant 
ques une femme soumet sa vie]. {| 
orte de médicament. 


ü T j u. javdmi, javé 1; pp.fúla. Se hâter. 
aller vite. — junémi 9; p. jujéva, 3p. pl. fú- 
juvus. hâter, presser, exciter, ac. |] So hater. 
[| (?) Blesser, faire tort à qqn., ac. 


S TI ug, cf. juyg 
ATT jugáva p. de gu 6. 


jugupisámi, jugupsémi ; ju 


AU Jus 


SMS fugája p. de guj. 


al jugóda p. de gud. 

TAIA juguzámi, jujuxé dés. de guh- 

Segel jugusisámi et jugósisámi 
dés. de gus. 

RELE jugóta p. de gut. 

TEA jugóna p. de gun. 

TATA jugósa p. de gus. 

“TEM ju) y. jujgámi 1; p. fujuÿga; 
etc. abandonner, quitter, s'éloigner de, ac. 
[Ce mot parait être le même que jaÿgamyé, 
aug. de gam.] 

S juÿga m. et juÿgé f. convolvulus ar- 
genteus, bot. 


e ld 
TIAR jujurvas (ppf. vd. de jf) devenu 
vieux. 
Salag Jujusisó et fujósisé dés. de jus. 
ASR julaka n. et juliká f. (fal) tresse 


ou boucle de cheveux. || La chevelure de 
Çiva et des ascetes; cf. Jald. 


EEE ud. judámi 1; p. jujóda; etc. 
Lier, nouer. 

s TS jud. judámi 6; p. fujéda; etc. 
Aller; cf. jun. 

"SO ful. ZC 1; etc. Briller; cf. jyut. 

H STA jun. junámi 6. Aller; cf. jug 6. 

ST jur f. mouvement; mouvement ra- 
pide; cf. car. 

SI I furat (ppr. de jf) vieillissant; déjà 
vieux. 

EE juro. furvámi 1. Frapper, tuer; 
cf. lurv, etc. 

S TU ju $. jusé 6 et quí. jósámi 1, vd. 
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— SU FG 

vá jusantu que les dieux nous accordent 
cela, Vd. J! Se complaire dans qqc., se plaire 
dans un lieu, habiter par choix : ácramam 
un ermitage: parvalaçrésľam la plus belle 
des montagnes. 


THA juskaka m. bouillon, potage. 


Së justa pp. de jus. — S. n. miettes, 
restes d'un repas. | 


(¿Ta juháva p. de hu et de hwé. 
AF juhu; cf. fuht. 
RE AD Juhudi 2p. sg. imp. de hu. 


get juhuré et juhüré 3p. pl. p. vd. de 
hwé. 


TFAM fuhuval, cf. juhúvat. 
TE juhú f. (red. de hu) cuiller de forme 


semi-circulaire employée pour l'offrande sa- 
crée. 


AR J TU Juhúrána m. Agni ; || le feu. || 


. La Lune. [| Le Yajur-véda. 


RAA Juhüvalm. (sfx. val) Agni; le feu. 


. Nas N 


ASATI juhúsámi dés. de hu et de ban. 
ART juhéda p. de Ma. 
GA juhómi pr. de hu. 


a 


ERA juhóla p. de hul. 


GA juhwat ppr. de hu, 
GA juhwas 2p. pl. pr. de hu. 


AQUA juhwársámi dés. de bur, 


T jü f. (fu; sfx. 4) mouvement rapide. || 


Ciel, éther. || Surn. de Saraswati. || Démon 
femelle, ráxasi. 


SCH jüka n. [mot tiré du grec évyél 
la Balance, t. d'astr. 


Te júla m. et fútaka n. (fat) tresse ou 
EN . 


kd ` su. 


ha 

SÉI 

d TT für. júryé 5, et jüryámi 4 dans 
le Vd.; p. jujüré: ppr. jéryat. Se détruire, 
tomber en décrépitude; devenir vieux. || Au 
fig. devenir chagrin, irascible; || se ficher 


contre qqn., d.; || frapper, blesser, tuer, d. 
[| Cf. jf, gr, etc. 


^ 
BRC] júrnáhwaya m. andropogon 
sorghum, bot. 


TIU júrni f. ({war) rapidité, hâte. 
SU] júrli f. (fwar; sfx. ti) fièvre. 


^ 
S Grp, cf. juro. 
XA I urv, J | 
S TI j ü $. jósámi 1. Frapper, tuer; cf. 
yús. 
SU júsa n. bouillon, potage; lat. jus. 
TIU júsana n. grislea tomentosa, bot. 


* ST Jr. farámi 1. Diminuer, raccourcir, 


rendre plus bas. || Au fig. mettre au-dessous 
de soi, se mettre au-dessus; || l'emporter 
sur, dépasser. 


Ê TAS y Ï ou JAJ jrmb. Jarbé ou jrmbé 
1; p. jajrmbé; etc. S'entr'ouvrir, s'élargir; 


bâiller. || Actt. relâcher, détendre : danus 
un arc. 


SAA jrmba m. n. et jrmbá f. action de 


s'entrouvrir; || expansion, grossissement, 
élargissement. || Bàillement. | 

jrmbakan. báillement; || détente morbide 
des muscles ; spasme. 


Ípmbana n. action de s'entrouvrir, de s'é- 
tendre, de báiller. 
Írmbika t. bâillement. 


er frmbila (pp. de frimb) entrou- 


vert, entrebaillé, étendu; || béant, báillant. 
-- S. n. expansion, élargissement d'une ch. 
entrouverte; || baillement; || au fig. état 
d'une personne qui reste la bouche béante; 
désir ; recherche de qqc. 


qeu jrmbint f. (sfx. in) mimosa 


octandra, bot. 

S DÄ jf. jarámi et jaré 1, Jiryémi 4, Ír- 
námi 9, et jârayámi 10; p. Jajára, 3p. pl. 
fajarus et férus; f1. jarilásmi et jarilésmi ; 
$2, jarisyámi et jarisyámi; al. ujarisam ; 
al. ajaram; gér. jaritwá et jarilwd; ppr. 
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au Jésa 
jarat et vd. jurat; pp. firna; ppf. vd. fu- 
jurvas. Vieillir, devenir vieux || Etre affai- 
bli, être abattu, s'user : sohydáni jiryanti 
káléna les amitiés s'usent avec le temps; ji- 
ryali balam la force s'épuise ` vastrúni jir- 
náni vétements usés Ml être faible : jirnam 
danus arc fragile. || Digérer : jafaré bója- 
nam des aliments dans son estomac. || Etre 
| 


accablé [dans la bataille], être tué. || Actt. 
rendre vieux, Vd. 


S T S f ou jr, usité dans le Vêda pour gf. 
es ` 2 

sl Fra Jégilyé aug. de gf 6. 

Se 

start? Jégiyé aug. de ge et de gá i. 

aa 

TICA Jéyésmi, jégésyé, aug. de gés. 
= ld 

imita jegriyé aug. de gr. 


E 
ATA jégémi, Jégiyé et féjayimi aug. 
de hi. 


NA NA 
AHTN ségniyé (aug. de han) frapper de 
coups répétés; || assommer. 


a TÂ Jéjayimi, jéjémi et jéjiyé, aug. 


aa Jéjiyé aug. de jyd. 

` S^ U€, 

ana jéjiryé aug. de jf. 

^` 
atea Jéjivyé aug. de fiv. 
=< 

statt jéjésmi, jéjisyé, aug. de jis. 

R 

AAA jéjrémi, féjriyé et féjrayimi aug. 
de jri. 


7574 jélavana n. (jêlr ; vana) monas- 
tère et temple bouddhiques célèbres à Gra- 
vasti, capit. du Kôçala septentrional. 


jétum inf. de ji. 
NTA dé i eji 

a jétr a. (ji; sfx. tr) victorieux. — S. 
m. vainqueur. 


~ 
TAA fémana n. (jim) aliment, vivres. || 
Action de manger. 


au jéva (pf. de ji) qui peut ou qui doit 
être vaincu ou conquis. 


ELE jésé 1; p. jyésé; etc. Aller; 


se mouvoir. 
~ 


fésayámi; pqp. afüisam, C. 
de jis. 


WE ¿6Yga — 213 — ST ¿ñá 
NATA jéiyámi f2. de fi. MAER Jójtimi, fójusyé, aug. de jus. 


E $êh. jéhé i; p. fiÿéhé; etc. Aller; 
[tendre à, s'efforcer vers ; s'appliquer à. [Ce 
mot est peut-être un aug. de h1.] 

jéhayérai ; pqp. ajijéham, c. de ch, 

NETTA jénigmi, jéhikkimi et Jéhikkyé 
aug. de hikk. 

SL ET jéhińsmi, j¿miñsyé,aug.dehtás. 

ana féhiyé aug. de há 3, act. 

aa Jéhriyé aug. de hr. 

\ FATE jéhrémi, jéhriyé et jéhrayimi, 
_ aug. de hri. | 


“N jæ. fáyómi 1; p. jojo; f2. játásmi; 
etc. Dépérir, ee détruire peu à peu. Cf. zg. 


Ba jztra a. [f. f] Gin victorieux. — S. 
m. vainqueur. —$. f. @schynomene sesban, 
bot. 


jztrarata a. porté sur un ehar de triom- 
he. 


-= è a ppe" o wm g y 


gaq Zeng m. (jina) sectateur d'une doc- 
trine hérétique, dans l'Inde moderne, doc- 
trine qui se rattache à l'ancien Buddhisme. 


TUNA japála m. (jayapála) croton ti- 
glium, bot. 


NA jemintm. np. du révélateur du 
Sama-véda, fondateur de la Púrva mimánsá. 


FATIHAH Jzvátrka a. (jiv; at aller (?) ) 


qui vit longtemps. {| Clair-semé; mince, 
e. — S. m. la Lune. || Médicament [qui 
prolonge la viel. 


Hera jæhmya n. (jihma) courbure, si- 
puosité; || au fig. détours, ruse, perversité. 


~ 


ATATA Jéguvéna (ppr. vd. de gu 1) 
<a 
jouant. 

MISA j ógóbmi, jógupyé, aug. de gup. 


MONTET jógóhmi [3p. ep. jógó8il, jógu- 
hómi, jóguhyé, aug. de guh. 


Nis jótitgam. (júla; gam) ascète qui 
porte la jaté. || Çiva. 


Noat jódayámi, pr. de fud 10. 
TT ATAT Jónidla f. cf. dévadánya. 


au jósa n. (jus) désir, amour; accueil 
favorable ; || satisfaction, contentement. — 
S. f. jósá femme. || Zd. zaósa. 


jósam Tac, de j6$a] favorablement; aveo 
satisfaction; || avec un silence approbateur ; 
vec assentiment; || bien, beaucoup, sang 
imites. 


jósaydmi (c. de jus); pop, ajújusam. Ren- 
dre agréable, faire aimer. 
ALAT Jósiká f. bourgeon, germe [? kd- 
siká]. | 

TALAT Jósitá f. et josit f. (jus) femme; 
cf. yósit, yósitá. 

SET Jóhómi, fóhuyé et fóhavimi, 
aug. de hu. 


ESTA Jóhómi, jóhuyó et jéhavtmi 
(aus. de hwé); pop, ajóhavam, ajóhavís, etc. 


d. Invoquer; appe er au repas sacré : dé- 
ván les dieux. || Ppr. fóhuval. 


Mata jónnómi, fóhnúyé, aug. de hnu. 


N ¿ña a. [à la fin des composés] (fñ) qui 


gait, qui connait. — Dans le langage mys- 
tique : la Lune ; Budha, régent de la planète 
Mercure; la planéte de Mercure, 


Tena jhiagiti (?) adv. rapidement. 
qifa Íñatiti (?) adv. mms. 


TIA jhapita et jfiapta pp. defféau c., 
abrégé de jñdpila. 


TU jrapti f, (¡ná au c.) intelligence, 
connaissance acquise ou communiquée. 


"ST jh d. fánámi, jéné 9; imp. ?p. jå- 
nihi; p. jajño,jajné; f1. jnátásmi ; 12. jñá- 
syámi, jñásyé; al. ajnásam; o. jnáyásam 
et jnéyásam, jñásiya. Pp. jñála; pf. jéya. 
Ps, jrnáyé; 12. jnáyisyé; al. 3p. ajñndyt; 
al. o.: jháyisiya. || Lat. gnarus, gnosco 
[nosco] ; gr. yryuoxw, voo [poto]; angl. 


-m A aan n n 


= hoi dër e ¿y P P WË q Erill 


` 
sa Jyu 
vivant; na jánáti kwa naló gatas il ignore 
oü est allé Nala. 

II. Moy. [Avec un sens réfléchi.) Con- 
naitre : gúm jánité il connait sa propre va- 
che; na jánilé (ëng alisanilila elle ne sait 
pas (qu'elle est] trompée par lui. || Savoir, 
être habile à: dasyuhalyuya jajħise tu as su 
tuer les Dasyus, Vd. 


NTA jháta pp. de jñá. 
jnálasiddánta m. qui possède la science 
complète des çâstras. 


SIATS] jñáti m. (ña; sfx. ti) parent éloi- 
é qui ne participe point aux cérémonics 
aites en l'honneur des ancêtres. || Qqf. pere. 


NT Zär a. (sfx. tr) qui sait, qui con- 
naft; instruit. 


SIGO! iñáléya n. (¡ñáti) parenté par al- 
liance. 


ST jhánan. (ffd; sfx. ana) science : 
jñánam ¿jñéyam jnánagamyam la science, 
l'objet de la science, le but de la science. || 
Intelligence, pensée. 

jñánacazus a. qui voit avec l'œil de la 
science. 

jfdnavat a. (sfx. val) savant; || intelligent, 
sage. | 
jnánin a. (sfx. in) mms. — S. m. astrolo- 
gue, faiseur d'horoscopes. || Homme de 
science [par oppos. á karmin homme d'ac- 
tion]. 

STUATÍA jnápayámi (c. de jnd); pap. 
afijhapam; pp. ¿ñápila, fñapila ct jhapla. 


Faire savoir qqc. à qqn., avec 2 ac. || Au 
moy demander, interroger, questionner. 


TUTA jnéyát 3p. sg. o. dejá. 


sua Jyavé pr. de ¿yó. 

* SAT J y á. Jinémi 9; p.Jijyo; pp. jina. 
Vieillir, devenir vieux ; || s'user; || dépérir. 
[J Cf. jz. 

TAT ¿yá f. mère. || La terre. || Corde d'arc; 
gr. Bros. 


SATA fyâni f. (efx. ni) vieillesse ` vétus- 
té. || Abandon. || Rivière, torrent. 


STI jyápayámi c. de jyá. 
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sat Juan 
"SA jyul. jyólámi, jy6lé 1. Briller. 
Cf. dyul. 


= 

SUS jyésta sup. dont fyáyas est le comp. 
— S. f. jyéstá le 18e astérisme lunaire, com- 
prenant « du Scorpion et figuré par un 
anneau. || Le doigt du milieu. || Infortune. 
|] Petit lézard ou gecko des maisons. — S. 
m. le mois de jy “sta [mai-juin]. 

jycslaläla m. frere-ainé du pere. 

jyéslavarna a. de caste supérieure, bráh- 
mane. 

Zu 'SCacwacrú f. sœur aînée de l'épouse. 

Jy SCámúliya m. (múla) le mois de jyésfa. 

jyésftámbu m. écume du riz bouilli ou eau 
dans laquelle il a été lavé. 

Jyéstäcramin m. (ácrama) chef de la mai- 
gon, gr hapali. 


A 
SAY jyasta m. le mois de jyésfa. — F. 
jyæsfi le jour de la pleine Lune du mois de 
jyésta. || Petit lézard ou gecko des maisons. 
saña z Jyótirizga n. etjyclirirgana 
n. (oi flammèche, étincelle. || Mouche de 
feu, fulgore. 


stat Jyôlirvia n. mms. 


saran Jyótisa n. Qystis) astronomie; 
nom dun petit traité d astronomie faisant 
partie des Vedángas. — F. jyctisi étoile. pla- 
ncete, constellation. 


DRIVEN jyótisika m. astronome, as- 
trologue. 

S Jyctiska m. (sfx. ka) corps cé- 
leste, astre, en gún. I Bois à produire le feu 
par le frottement. — F. cardiospermum ha- 
licacabum, esp. de pois, bot. 


SANATA, jyótismat m. (sfx. mat) le 
Soleil resplendissant. — F. jyófiimati car- 
diospermum halicacabum, bot. 

STINE Dua n. (jyul; six. is) éclat, . 


splendeur; lumière. || Etoile. || Pupile de: 
l'œil. = S. m. le Soleil; || Agni; |] le feu brie 
lant. Cf. duotig, 


SATA jyótirata m. (rafa) l'etaile: 


polaire. 


ATTAI Jyftsné f. et jyôtsni f. (sfx. sá): 
lumière de la Lune; || clair de lune. || Raisa ` 


de raneramhro. 


R ja 
GIVE jyotisika m. (jyélisa; sfx. 
ika) astronome, astrologue. 


CAT jyoisna a. (jyólsná) éclairé par 
la lune. 

jyatsniká f. nuit avec clair de lune. 

Jy»tsni f£. mms. || Esp. de concombre. 


Amada jráyayámi c. de jri. 
dt Jri. jrayámi 1; p. jijráya; f2. jré- 


syámi; al. ajresam. Aller. [| Surpasser; || 
vaincre. Cf. ji. 


"TH jri et A Zut, jrayémi 1, jrinómi 
Jet jráyayámi 10. Vieillir; cf. Zug, jf. 


ER jwar. jwarémi 1; p. jajuéra; 
A, juarisyámi; al. ajwárisam; pp. jürna. 
Etre malade; avoir la fièvre; cf. jwar. 

sI] jwara m. maladie; fièvre. || Au fig. 
peine, chagrin, souffrance, tristesse. 

Juwaraydmt (c. de jwar) donner la fièvre. 

jwardqni m. (agni; chaleur de la fièvre. 

Juarápahá f. (apahd) medicago esculenta, 
esp. de luzerne comestible. i 


d SA ET jwal. jwalámi 1; qqf. jwalé; 
p.jajwála; f2. fwalisyámi; al. ajwálisam. 


Ti Ja 23e lettre de l'alphabet sanscrit, la 
e des consonnes palatales. C'est Vaspirée 
du T ja, qu'elle remplace le plus souvent. 
Dans les langues âryennes elle est repré- 
sentée par les mèmes lettres que le fa et, 
de plus, par gr. 


Ti ja a. perdu, égaré. || Endormi, dor- 
mant. -- S. m. chose perdue ou égarée. 


Ti ja m. nom mystique de Vrihaspati; |] 
np. du chef des Detyas. 


Fi ja m. son, bruit [par ex. d'eau qui 
tombe, de cymhales, du vent, etc.]; clique- 
Us, clapotis; || bruit qu'on fait en battant 
la mesure; || caquet de gens qui se dispu- 


` 
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RST Jatá 


Brúler, flamber. |] Au fig. être enflammé : 
rósát de colère. || Vaviller [comme une 
flamme]; flamboyer. 


SAN jwala a. brûlant, flamboyant. — 
S. m. flamme. 

Jwalaká f. (sfx. aka) flamme. 

jwalana a. (sfx. ana) flambant, flam- 
boyant. — S. m. feu flamboyant; || Agni; || 
flamme. =Â S. n. inflammation, embrase- 
ment. 

Jwalayámi c. de jwal après une préposi- 
tion. Cf. jwdlayämi. 

jwalänana a. (énana) qui a le visage en- 
flammé. 


ATEN fwalila (pp. de jwal) enflammé, 
brülant, flamboyant. — S, n. éclat, splen- 
deur. 

jwalilásya a. (ásya) qui a le visage en- 
flammé. . 


SATAN jwála m. (jwal) flamme. — F. 
jwálá flamme; || riz torréfié. 

jwálayámi (c. de jwal) enflammer, em- 
braser. 

Juwálájihwa m. celui qui pour langue a la 
flamme, c-à-d. Agni. 

Jwdlämuki f. (muka) fontaine ardente; 
jet de gaz inflammable s'échappant de la 
terre. 


tent; || grand vent. -- F. cascade, chute 
d'eau; cf. jará. 

jaykára m. (kr) bruit, son aigu ou ronfle- 
ment; clapotis; || bourdonnement d'abeil- 
les, etc. 

Janjdá f. (ja redoublé) bruit du vent et de 
la pluie; AER ouragan ; grosse pluie qui 
tombe avec bruit. — (ja a.) chose perdue 
ou égarée. 

Jañjänila m. (anila) ouragan, typhon. 

jaħjáváta m. (váta ) rafale, ouragan, ty- 
phon. 


* = ç jat. jatámi 1; cf. fat. 
A MOT jald f. (jat) flacourtia cataphracta, 
ot. 


Ar 
a 
+ 


ER jasa =Â 216 — 


TT játt m. (jat) arbrisseau, buisson. 


jatiti adv. promptement, sou- 
dain. Cf. jñatiti. ds á 
$ NAS am. jamámi 1. Manger, se nour- 
rir de, ac. cf. jam. 
_ FEU jampa m. saut, bond, cahot; ac- 
tion de plonger || Ang. jump. 
jampáka et jampáru m. (r) singe. 
jampácin m. (aç manger) martin-pé-. 
cheur, alcyon [oiseau]. | 
jampin m. (sfx. in) singe. 
jara m. [jará, jari, jari f.) cascade, 
chute d’eau; ef. já. — F. jari rivière. 


* TH Jard et Jaré, cf. faré. 
A WE jars et jarj, cf. jarj. 


Ç 
RAT Jarjara m. (jarj) le kaliyuga. || 
St: de rivière. — F. jarjará courtisane, 
fille publique. — M. et Jarjari f. cymbales. 
jarjaraka m. le kaliyuga. 
jarjarika m. le corps. 


FASTA jalanjalá f. la partie plate 
et battante de l'oreille de l'éléphant. 


Jalari f. cymbales. || Boucle de 
cheveux ; cf. jallari. 


eit Jalá f. lumière du soleil; || éclat, 
splendeur; cf. jwalá. || Fille [flia]. || Gril- 
lon, cf. jilli. 


RET Jalla m. gladiateur, joueur Be bâton. 
RETA Jallaka n. cymbales. 


NEIRT jallakanfa m. pigeon. 


jallarí f. cymbales. || Boucle de 
cheveux; || cosmétique pour les cheveux. 


Fet jalli f. cymbales. 


jalltká f. lumière, splendeur, 
lustre. || Morceau d'étoffe qui sert à appli- 
quer les parfums. || Crasse enlevée du corps 
par le massage, etc. 


REMA jalléla m. peson ou boule pe- 
sante d'un fuseau. 


jas. jasámi 1. Frapper, tuer. — ja- 
$émi, jasé 1. Prendre. |] Couvrir. 
jasa n. poisson; l] les Poissons, t. 


RT 
d'astr. || Chaleur. d Forêt, bois. — F. jasá 
LR lagopodioides, esp. de sainfoin, 
t. 


dea jai 


jasakétana m. Kandarpa (dont l'étendard 


porte un poisson. 


jasáyka m. (ayka) surn. d'Aniruddha. 
jasáçana m. (aç) marsouin du Gange. 


US Al Jérkrla n. (Ja m.; kr) grelot 
que l'on porte aux pieds. 


RTZ játa m. (jatd) tonnelle de jardin, 
bosquet; bois fourré. [| Pansement d'une 
blessure. — F. játá flacourtia cataphracta, 
bot. || Jasmin. 

játala m. esp. de fleur. 

jélikd f. flacourtia cataphracta, bot. 


RAR Jámaka n. (Jam) brique brúlée. 
jámara m. (jam) petite pierre à 
aiguiser, à l'usage des femmes. 


járjara m. (jarjara) joueur de 
cymbales. 


MINT jélari f. (Jalari) cymbales. 

FTAT jálá f. cf. jalá. 

NIE! jáve, Jévuka etJévú m. tamarix in- 
dica, bot. 


fat Jiÿgini f. brandon, torche. 

heat Dutt cri-cri, grillon. 

RSA Jinjima m. forêt embrasée. 

THU Gutt f. barleria cristata, bot. 

Jiri f. cri-cri, grillon. 

jiriká f. et Jirikd f. mms. 

fkg jilli ot jilli f. cri-cri, grillon; || 
lat. grillus; germ. grille. — (jalá) lumière 
du soleil, éclat, lustre; || mèche de lampe; 
[| morceau d'étoffe servant à appliquer les 
Ee |l crasse enlevée du corps dans 
‘application des parfums. — Cymbales. 


Jilliká et jilliká f. mms. 
Jillikanfa m. pigeon. 


TÍA jiriká et Jiruká f. crieri, gril- 
lon. 

S D ju. javámi 1. Aller; cf. ju. 

Ya junta m. buisson, arbrisseau touf- 
fu ; cf. fud. 


FA jüni f. annonce céleste d'un mal- 
heur ; cf. já. || Esp. de noix d'arec. 


HY j ds, cf. yús et jas. 


WM 


"JP. Hrydmi 4 et Jradmi 9. Vieillir; ` gf jølika n. bourse. 
cl. jf. 
yu. jyavé 1; cf. ju. 
WN jóda m. ateca catechu, bot. UY Du, jyavé 1; cf. ju 


S À 


J ña 24e lettre de l'alphabet sanscrit, |] Hérétique, apostat. || Dans le langage 
ou nasale des palatales. mystique : Cukra, régent de la planète de 


J ña m. son inarticuló; chant. f| Bœuf. Vénus. 


ò T 


ó ta 25* lettre de l'alphabet sanscrit, et tajka m. instrument tranchant : 
| le Elle n á aucun ann hache, couteau de sacrificateur, cimeterre, 
| ans les autres langues dryennes. ciseau de tailleur de pierre; || air tranchant, 


i ; i ogance ; lère. || Fourreau, 
lam. son orgueil, arrogance; || colèrt i ! 
saie due Sch CR 11 Un ec? ge Lg gaine. || Poids égal à 4 masas; || monnaie. 


i > f e — M. n. bèche; houe. || Borax, cf. fagara. 
| réa re Coco cie PSP Rene, || Feronia ner bot. E Me lajk 
| ad penchant d'une montagne. — Jambe. 

“Z A Jak cf. tajk. taykaka m. n. mms. 


4nibaliba m nrm Anva 


ó ta 
x taykánaka m. morus indica, 
esp. de múrier, bot. 


TT tazkáram. surprise, étonnement. 
[| Réputation, notoriété. || Son de la corde 
d'un arc, cf. {aÿk. 


¿$ Logg m. (cf. tazka) hache; béche; 
houe. || Jambe. |] Borax. 


tazgini f. (sfx. in) cissampelos hexandra, 
ot. 


cea tatlani f. lézard des maisons. 


À latlari f. mensonge. || Instrument 
de musique, en gén.; || tymbale. 


¿el taltura m. son de la tymbale. 
SD 
g 6 tal. talámi 1; p. tatála; al. atá- 
lisam. Etre troublé ; ètre effrayé. 


H TEL táykara m. libertin, polisson. 


tára m. cheval. |] Herbe-aux-chats, 
nepeta cataria, bot. 


g Tb tik. téké 1; p. Lilékė; etc. Aller; 
se mouvoir. Cf. tik, tayg, tañe, etc. 


Ò 


ó fa 26e lettre de l'alphabet sanscrit et 
2e cérébrale ; c'est l'aspirée de ta. 


3 tam. glo, cercle; disque du soleil 
ou de la Lune. || Chiffre; objet des sens. ||] 
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SF takku 

TETZA tittiba, litlibaka et fifiDaka m. le 
jacana ou parra goensis, oiseau. 

| TA tip. tépayámi 10. Lancer; cf. 
dip, damb, dab, etc. 

* od ik. tiké 1; p. Ié: etc. Aller, 


se mouvoir; Cf. lik. 
tikayámi (c. de lik); pap. alilikam. 


ART tiká f. commentaire. 
CA tu m. un être qui change de forme à 
volonté; || Käma ou l'Amour. || Or [métal]. 


AUE tuntuka a. bas, vil; || dur, cruel. 
xy 


— S. m. bignonia indica, bot. || Esp. de mi- 
mosa catechu. |] Sylvia sutoria, esp. de rou- 
ge-gorge, oiseau. — F. tuntuká cissampelos 
hexandra, bot. 


RAA tékayámi, c. de tik. 

TA téraka a. louche; cf. tagara. 

E ¿TA tok. toké 1, p. lufæké ; etc. Ap- 
procher, s'approcher de, ac. 

"TU iwal. twalámi 1; p. lalwäla, 
etc. Etre troublé; être effrayé; cf. tal. 


T 


Clameur, tumulte. || Idole; || surn. de Giva. 


SR fakkura m. idole; || en gén. objet 
de vénération; || homme vénérable. 


< da ie lettre de l'alphabet sanscrit, la 
3 des cérébrales; elle est presque identi- 
que au la JI vèdique aver lequel elle est 
perpétuellement confondue. 


< da m. son, o] sorte de tambour. 
|| Feu sous les eaux. || Peur. || Sur. de Giva. 
— F. dá mms. que dalakq. 


"TU d ap. dápayámi et dápayé 10. 
Amonceler. Cf. dimb, etc. 
` TA daŭ, cf. damb. 


damara m. bruit, tumulte; || 


émeute; |] guerre de partisans; |] action 
d'eflrayer un ennemi par des cris et des 
gestes menaçants. — N. déroute, mise en 
fuite. 


SAT damura m. sorte de petit tambour 
`Ï 


de la forme d'un sablier et que l'on tient 
d'une main, 


S SY da mp, cf. dap. 

"3 FA damb. dambayámi 10. Lancer; 
envoyer vers, diriger; cf. tip. 

"THA damb, mms. que d'ap. 


SIA dayana n. (dí; sfx. ana) vol d'un 
oiseau qui s'enfuit. [| Palanquin. 


STA dalaka m. corbeille à fruits, ete., 
qui se porte au bout d'un bàton passé sur 
une épaule, à la façon de nos porteurs d'eau. 


Ys dahu m. artocarpus lacucha, bot. 


Tat dákini f. esp. de démon fe- 
melle. 


STAT dámara m. cf. damara. 


STAATTA dáyayámi, c. de di; pqp. adi- 
dayan. 


ITA dálima m. grenade [fruit]; cf. 
dádima. 


SIGA déhala m. le pays de Tripura. 
VISA dúhuka m. poule-d'eau. 
dijgara m. action de lancer, d'en- 
voyer. || Esclave, serviteur. || Coquin; |] 
homme dépravé. || Homme gras et corpu- 
lent. 


CIA D [| didayisé, dés. de di. 


Et ZA dindima m. sorte de petit tam- 
bour. || Carissa carondas, bot. 


RUST dindira m. os de sèche. 

"FA dip. dépayé 10. Amonceler; cf. 
dap. 

j ca | dip. dipyámi 4 et dipámi 6; p. 


didépa; etc., et dépayámi 10. Lancer; en- 
voyer; cf. damb. 


A dima m. représentation dramati- 
que d'une émeute, d une bataille, etc. 


"RFA dimp. dimpayé 10; cf. dap. 
7 (374 dim b, cf. damb et dip 4 et 6. 


[ETA dimba m. utérus; rate; vessie; || 
œuf; || jeune animal [ce mot est peut-être 
un patois de garba] ; cf. dimba. 


Fra dimba m. mms. que damara. 
dimbáhava m. mms. 


d FRA dim 5. dimbayámi 10 ; cf. dap. 


| (ZH dimba m. petit d'un animal. || Un 
ignorant, un idiot, une béte. |] Cf. dimba. 
dimbaka m. mms. 


* =T di. dayé 1, diy? 4 et diyámi dans 
le Vd.; p. didyé; f1. dayiláhé; f2. dayisyé; 


Y na 


pp. dayita et dina. Aller; s'en aller; || s'en- 
voler ; voler. 


FTA dina pp. de dí. — S. n. vol, essor de 
l'oiseau qui s'envole. 

dinadinaka n. (sfx. ka) action de voltiger, 
de s'envoler plusieurs fois de suite. 


SEI dudokisé dés. de dak. 
SU dundu et dunduba m. amphisbé- 
ne, esp. de serpent. 


O 


G da 28* lettre de l'alphabet sanscrit et 
ke cérébrale. C'est l'aspirée de da. Dans les 
flexions, elle provient souvent d'un chan- 
gement de place dans l'aspiration ou d'une 
autre raison d'euphonie. 


6 da m. son, bruit. || Gros tambour. || 
Chien; queue de chien. || Serpent. 


6% dakka m. action de couvrir; dispa- 
rition. |] Np. la ville et le district de Dacca. 
— F. dakká gros tambour á deux peaux. 


STENT dámará Í. oio. 


TT 


UT na 29 lettre de l'alphabet sanscrit et 
nasale des cérébrales. 


Aucun mot sanscrit ne commence par W; 


— 28 — 


M na 


*T* AX dumb. dumbayé 10, mms. que 
dap. 


TRA duli f. petite esp. de tortue. 
duliká f. esp. de hochequeue, oiseau. 


RTF dódokyé aug. de dak. 


dóraku n. sorte de ruban ou de 


cordon servant à porter à la main les petits 
paquets. 


D 


CTN déla n. bouclier. 
dálin m. soldat armé d'un bouclier. 


ALU dun&i m. surn. de Ganéca. 


Eft ¿cla m. gros tambour. 
"TA dol. gokt 1; p. dudoké; etc. 


S approcher : laykám de Lankâ; vaktram 
dokaté il s'approche de sa bouche [pour la 

aiser]; cf. (ek, 

dokayámi (c. de ak); pqp. adudaokem. 
Faire approcher : rafam un char. 

dokana n. présent fait pour s'ouvrir 
accès auprès de qqn. 


N 


quand cette lettre ae trouve au commence- 
ment d'une racine, elle y est par euphonie, 


ai la vraie racine commence par 4 n den- 
e. 


At taxa 


d ta 30e lettre de l'alphabet sanscrit et 
ire dentale. Elle répoud au t simple des au- 
tres langues áryennes. 


A ta thème de l'a. dém. sas sd lat. 


«< ta m.le nectar ou l’ambroisie. || Flanc, 
hanche, queue; matrice. ||Arbre. |] Mlétche 
ou barbare; homme vil; voleur. — N. (tf) 


action de passer; || affranchissement ; ver- 
tu, sainteté. 


` THA tak. takámi 1; p. tatáka; f2. ta- 


kisyámi;; al. atakisam et alákisam. Soute- 
nir, supporter. || Aller. || Rire, cf. kak. 


ARATA takavána a. (tayk) misérable. 


ARRE takila a. artificieux, trompeur, 
coquin. — S. f. médicament. ` ` 


< takla pp. de tañé. 


SA iakma n. progéniture, enfants, pos- 
térité. Gr. téxvov. 


I takya a. (tak) risible, ridicule. 


CIS takra n. (sfx. ra) lait de beurre 
mèlé d'un quart d'eau. 

takrakúrciká f. lait de beurre épaissi par 
réduction. 

takréla m. (at) bâton de baratte. 


= A laz. tazámi 1 et tarnómi5; p. ta- 
taza; 12, tarisyámi et taryámi; al. atasi- 


Zem Ou alaram; pp. tasta. Vd., fabriquer : 


' erm € 165 nlnrnd nairam Twnshtri fahrinna la 


de fat 


l Esp. d'arbre. || Directeur d'une troupe 
ramatique. 


AU lazena n. (sfx. ana) action de 
charpenter; L de travailler un corps brut 
qconque. — F. doloire de charpentier. 


taran m. (sfx. an) fabricant, en 
gén. || Charpentier. 


stettotsert tazacild f. np. de ville; la 


Taxile des Grecs, dans le Panjàb. 


A tagara m. tabernemontana, arbre. 


* 


taj k. tajkámi 1; p. tataÿka; 
etc. Vivre dans la misère. 


TS tayka m. chagrin causé par la perte 
d'un objet aimé ; || misère ; crainte. 


TE tayka m. (taz ? hache, ciseau, etc. 
Cf. tdÿga. 

A tay g. taygáms 1, Aller, se mou- 
* voir. || Vaciller, chanceler; trembler. 


dest tajja a. (tal; jan) produit à l'ins- 
tant méme ou de cela méme. i 


GK) tanc. tañéámi 1. Aller; cf, 
twahc 


GK) (opd, tanaémi 7; p. tatañca; 


ra e 


loue 


ad tata 


être haut, être grand. || Actt. élever, sou- 
lever. 


"Tata t. tatayämi 10; cf. tad. 


AZ tala m. n. et qqf. tatá f. rive, ri- 


vage; |l plaine, plateau de montagne. || 
Fesse. 


tatasta m. (sl'á) m à m. une persónne 

ui se tient sur le bord, entre la terre et 
l'eau, c-à-d. qui n'est ni pour ni contre, 
ni amie ni ennemie. 

taláka m. étang, mare d'eau, cf. tadáka. 

talini f. (sfx. in) rivière. 


"AZ tad. tádayámi 10; pqp. atita- 


dam. Pousser; tam padá atädayat il le 
poussa du pied a, battre : dandatadita frap- 
pé du bâton. || Parler. [| Briller. 


ACTA tadáka m. cf. tatáka. 


CAFIT tadága m. n. mms. || Piége pour 
prendre les bètes sauvages. 
aa tadit f. (sfx. it) éclair, foudre. 


taditwat a. (sfx. val) qui porte la foudre. 
-- S. m. nuage orageux. 


"TT tand. tandé 1; etc. Cf. tad. 


_ AUS tandaka m. (sfx. aka) écume, 
mousse. || Hóche queue, oiseau. || Tronc 
d'arbre. || Mot composé. || Filou ; charlatan. 
— M. n. achèvement. 


AUS, tandu m. np. d'un des gardes de 


iva, inventeur de la mimique et de la 
anse. _ ` 


tandurina m. (pour tandu- 

lina) ver, insecte. || Eau de riz. || Un niais. 
o 

ATN tandula m. (sfx. ula) riz nettoyé 


et vannó. IL Le vidaÿga, bot. || Amaranthe 

polygame, bot. 

. tanduliya m., tandulu f. et tanduléra m. 

mms. $ | j 
tanduimgja m. (óga) tas de grain, surtout 

de riz. || Bambou épineux. | 


AA tal n. de sas. 
. ad tata pp. ps. de tan. || Adjt. diffus, 


répandu, déployé; large. — S. m. lair, le 
vent..— S. n. instrument de musique à 
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` _Â-ÂF> 
D 


AA tatra 


aal) tatara (comp. de tat) celui-ci sur- 
tout, celui-ci seul [entre deux]. 


AT talas adv. (ta; sfx. tas) d'ici; || à 


partir d'à présent, désormais; [] ensuite, 
après. || Qqf. ici [sans mouvement]. || tatas 


, marque l'apodose des phrases commençant 


par yadi si. |] Gr. tote. 
tataslalas adv. tantôt... tantôt; plusieurs 
fois de suite. 


ANAE tatastya a. (sfx. ya) de ceci, re- 
latif á ceci, á cela. 


afa tali f. (lan; sfx. ti) état d'une ch. 
étendue ou déployée; rangée, ligne, ete. 


ANN lalkála m. le temps présent; 
l'époque contemporaine, le moment où 
qqc. a lieu. 

lalkäladi a. (ën qui connait le moment 
opportun, qui a de la présence d'esprit. 


SAA talkriya a. (kr) qui agit béné- 
volement, sans salaire. 


deU tatzana n. (rana) le moment 
présent. — À lab. fatrandt au moment 
même, à l'instant, aussitôt. 


A laltwa ou tatwa n. (tat; sfx. two) 
essence, réalité, nature d'une ch. |] Vérité. 
! L'essence suprême, la réalité absolue, 

rahme. || L'intelligence, l'esprit [dans sa 
réalité opposée aux illusions des sensil. || 
Temps long [en musique] (tan ?); || instru- 
ment de musique. 

tallwatas adv. selon la réalité, selon la 
nature vraje; || selon la vérité. 


taltwajñána n. (jhá) connaissance de la 
véritable nature des étres. 


tallwadarcin a. (dre) qui voit la réalité el 
la vraie nature des choses. 


tatpara a. appliqué à, livré à, 


tout entier à qqc. [à la fin des composés. 
 talparald Í. (sfx. tá) état d'une personne 
livrée à une occupation qconque. 


N y 
de talprabálé adv. ce matin; ti 
en gén. le matin, des le point du jour. 


AA latra adv. (sfx. tra) ici, là [avec va 
sans mouvement]. — tatralalra cà et là, 
ici et lá. 

tatralya a. (sfx. tya) qui est ici; qui 
est là. ` SE 

latrabavat a. (Bavat) excellent. resnaerta. 


da tadva 


TA latsama a. semblable à celui-ci ; 
|| analogue, en gén. — S. n. nom d'un 
dialecte analogue au sanscrit et au pràkrit, 


AUT tafá adv. (sfx. fá) ainsi, de cette 
manière; || aussi. pareillement : tal'á ' ham 
moi aussi. |] Oui, assurément; || soit! || 
tafd a pour relatif yat'á. 

lafdgata surn. du Buddha Câkyamuni 
[ma m. qui est venu (á; gam) comme ses 
prédécesseurs, en gr. ó d:480705), 

lafáca adv. même ainsi. 

laf dpi adv. (api) même ainsi. 

lafávádin a. (vad) qui affirme que la 
chose est ainsi. 

laféli adv. (ili) oui, c'est bien cela. 

tat zva adv. (éva) ainsi de même. 


NEH talya a. (talá; sfx. ya) vrai. — S. 
n. vérité. 


dé lad, par euph. pour tat. 


tadananlara a. proche, con- 


= nexe; particulier à. | 


ACTA tadantaram adv. tout de suite 


après. 

RU tadart am adv. (arfa) à cause de 
cela, c'est pourquoi. 

AACR tadavasta a. (ava; stéi qui est 


dans cette condition. 


al tadá adv. (sfx. dá) alors. ` 

ladälwa n. (sfx. twa) la qualité ou le fait 
d'exister alors. 

ladänim adv. (sfx. nim) alors. 


TIA tadiya a. (sfx. fya) qui appartient 


` à celui-ci, à ceci, à celle-ci; MS 64. 


AKA tadgala a. (gam) arrivé à ce point, 
tourné vers cela, appliqué à cela. 


kat laddinam adv. (dina) aujour- 
dhui; || en ce jour-là; || jour par jour. ^ 


AZA taddana a. misérable, sans res- 


: Sources. 


CACAT tadbalá f. sorte de flèche ou de 


- Javelot. 


t 
l 
4 


ARA ladbava a. (bé) qui est de cette 
nature; analogue ; |] dérivé, tg. 


TAN ladval adv. yadvat... tadvat com- 
me... de même (sfx. vat. 
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A tanu 


dert ladvd adv. (vá) yadvá... tadvá quoi 
que ce soit, ou ceci ou cela. 


7 TA tan. tanômi, tanwé 8; p. talána, 


né: f2. tanisyámi, tanisyé; a 1. atanisam 
et alánisam ; 3p. sg. moy. alanis!a et alala : 
gér. lanilwé et lalwd. Ps. lonyé et táyé ` 
pp. tata. [On trouve dans le Vd. des formes’ 
appartenant á la 3e classe]. Etendre, dé- 
ployer, étaler ` dslaram hastini un capara- 
son sur un éléphant. [| Développer, pro- 

uire ` yéna sarvam idam talam celui par 


qui a été déployé - cet univers; yajñar- 


atarvá patas talé Atharvan (le Feu) a ou- 
vert la voie par des sacrifices, Vd. || Etendre, 
allonger, augmenter : mám tanu agrandis- 
moi, Vd.; dyavas tatanan prolongeant les 


jours, Vd. || Produire, exécuter, réaliser :. 


talam mé apas tad u léyaté punas, ce que 


j'ai fait, je le fais de nouveau, Vd. || Gr. 


Tiiva, tavupac lat. tendo [{antanmi]. 


` TA tan. tanámi 1 et tánayámi 10. 


. Croire, avoir confiance. || Aider. || Frapper; 


tourmenter. || Rendre un son. 


fille. 


AT taná f. Vd. cadeau. 
A] lanu 2p. sg. imp. de tan, 
d lanu a. D. tanu, tanú et tanwi] (sfx. 


tanaya m. (sfx. aya) It 4] fils, 


u) mince, ténu ; d aminci, amaigri; |] sub- ` 


til, léger, fin. — S. f. n. lanu la peau; le 
corps. — S. f. tanwi jeune fille, femme 
svelte et délicate. || Lat. tenuis; gr. Taw... 

tanuja m. (jan) fils; || tanujá fille. 

tanutra n. (trå) et lanulrána n. (sfx. ana) 
armure, cuirasse, cotte de mailles. 

tanubastrá f. (m à m. le soufflet du corps] 
le nez. 

tanumadyama a. qui a la taille mince. 

lanurasa m. transpiration, sueur. 

tanuvála m. un des enfers. 

lanuvrana m. bouton sur la 
tule, etc. 

tanus n. le corps. 

tanusañcárini f. jeune fille [dont le corps 
arrive á son développement). 

tanú Í. le corps. ` 

tanúkrta a. aminci; amaigri. 

tanúja m., tanújá f. Cf. tanuja. 

tanúna m. (úna privé) le vent [qui est 
comme incorporel]. 

tanúnapa n. (? pá boire) le beurre clarifié 
[qui, dans le Vd., est l'aliment des Maruts]. 

tanúnapád m. le Feu, Vd. [Ce mot peut 
venir du précédent avec ad manger : celui 
qui consomme le grta; ou s'écrire tanúna- 
pat: l'enfant de son propre corps, celui qui se 


peau, pus- 


Y tara 


~ 
OTTO tamómaya a. (sfx. maya) obs- 
cur, ténébreux; de la nature des ténèbres. 


AATIA lamévrla a. (vr) couvert de té- 


nébres. |] Au fig. enveloppé par les ténèbres 
de l'ignorance. 


SI? tamóhara m. (h7) la Lune. 
AFUT lampá f. vache; cf. (om bé. 


` T* lamb. tambámi 1. Aller; cf. 
tarb. 


AFST lambå f. vache. 

"TA tay. tayé 1 ; p. téyé; etc. Aller, 
se mouvoir. || Sortir, ab. l S'élancer, des- 
cendre : ratal d'un char. |] Protéger ; sauver. 


Ai tara m. (tf) action de traverser. || 


Chemin, passage. || Toute chose qui passe : 
radeau, train de bois. || Arbre. = F. lari ba- 
teau. |] Panier a linge. || Fumée. || Massue. 
[| Bord ou frange d'un vé tement. 


dia tarazu et tarazuka m. hyène. 


< tarayga m. (lf; gam) vague, onde. 
|| Galop du cheval. || Etoffe, vêtement. 
taraygini f. rivière. 
bn UT tarana n. (tf; sfx. ana) traversée, 


action de passer. — M. radeau, train de bois, 
cf. lara. | Le lieu oü l'on va après la tra- 
versée de la vie, c-à-d. le paradis. 

EE (dénom. de tarana) traverser ; 
aller. 


tarani m. (tf; sfx. ani) le Soleil 
voyageur. || Rayon de lumière [qui traverse 
l'espace]. || Radeau, train de bois. = F. ta- 
rani et tarani bateau. |] Aloe perfoliata; hi- 
- -.biscus mutabilis, bot. 
3 taranda m. f. n. bateau. — M. 


10m de pays. —M.n. radeau, train de bois; 
i] liege ou flotteur d'une ligne de pêcheur. 
tarandapúda f. (páda) bateau. 


AE tarad f. (If; sfx. ad) radeau, train 
de bois. || Esp. de canard. 


taranta m. (tf; sfx. anta) océan. 
[| Forte pluie, averse. |] Brouillard. 


A UU tarapanya n. fret, prix du pas- 
sage. 


=Á ¿30 


ah ¿aru 
— S. m. collier, rivière de Nat le 
joyau principal d'un collier. || Le fond, la 
partie la plus basse. — S. f. taralá bouillie 
de riz. | Vin; liqueur spiritucuse, en gén. 
[| Abeille. 
taralalícana a. qui fait rouler ses yeux. 
taralita a. tremblant, vacillant. 


Ta taravári m. sabre, glaive. 

TT laras n. (tf; sfx. as) rapidité, vé- 
locité. || Radeau, train de bois. || Rive, rivage. 

taraswina. rapide; || fort; vaillant. — S. 
m. courrier, exprès. || Le vent. || Héros. || 
Garuda, l'oiseau de Vishnu. 

tarast'ána n. quai, débarca- 

dère. 


NA tarasa n. chair. 


AIT tard) n. une des 21 viráts de la 
gâyatri. 
d ec) tarándu m. grand bateau plat. 


bp ToN tarálu m. mms. 
KA 


tari f. (tp; sfx. i) bateau. || Panier à 


linge. | Bord ou frange d'une étoffe. 

tarika n. radeau, train de bois. — F. ba- 
teau. -- M. batelier. 

larini f. bateau. 

larilé f. l'index ou premier doigt de la 
main. 

lariral'a m. rame, aviron. 


MATAT taritrat ppr. vd. de l'ang. de tf. 


stitt taritardmi aug. de trd. 
n 
atata larilarhmi aug. de (rh. 


arta tarilrpyé aug. de trp. 


larisa m. radeau, train de bois. || 


La mer. |] Le ciel ou paradis. || Ornementa- 
tion, décors. || Affaire, profession, métier. 
— F. tarisi surn. de la lille d'Indra. || Cf 
lavisa. 


taru m. arbre, cf. dru. 
laruküni m. esp. d'oiseau. 
tarujivana n. (jiv) l'organe vital d'un ar- 
bre, le collet, la racine. 
dau taruna a. jeune, juvénil; || nou- 
veau, frais. — S. m. jeune garcon, jeune 


ax larja 
dial tarunaka m. (naka) épine. 
TT tarumrga m. (mrga) singe. 
dh, DI tarurága m. bourgeon, bouton. 


PATT taruçáyin m. (çí dormir) 


oiseau. 


AQUITÍAT tarusyámi f2. vd. de tf. 


Gu) laruséra m. (såra) camph È. 
"TA tark. tarkayámi 10. Considérer, 


examiner, apprécier. || Penser, juger. — 
Soupconner, se douter de qqc. ac. | Douter. 


Ù A 
` TH tark. tarkayámi 10. Briller. || 
Parler. 


^ 

QH tarka m. examen, appréciation; || 
délibération ; Serie [| Raison, cause, mo- 
tif; || désir. || La logique ou science du rai- 
sonnement. 

tarkaka m. homme exposant ses motifs, 
demandeur adressant une requête, etc. 

larkavidyd f. la logique. 

tarkári f. (ari) esp. de plante. 

tarkin m. un logicien. 


A 
A larkila m. casia tora, bot. 


SEI tarku f. fuseau, broche A filer le 


coton. 


larkuta n. broche, quenouille. || Mise en 
quenouille du coton à filer. 

larkupinda m. et larkupifi f. peson du 
fuseau. 


tarkulásaka m. coussinet concave sur le- 
quel tourne la broche ou le fuseau. 


tarkucána m. pierre de grès pour aigui- 
ser les broches à coton. 


e 
AT tarzu m. hyène, cf. tarazu. 


A 
de larzya m. salpêtre. 
^ 
Azara tarzyámi f?. de trh. 
GU rj. tarjámi 1; p. talarja; etc. 
Blamer; accuser. 


M 
AAN larjana n. (sfx. ana) blâme, repro- 
che; récrimination. — F. tarfani l'index ou 
premier doigt de la main. 


diaria tarjayámi (c. de tarj). Blámer, 
reprendre; || Menacer. || Faire rougir de 
honte. ` 
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AN tal 
ACTE tardásmi fi. de irh. 


A . 
AUT tarna et tarnaka m. veau. 


f afar larni m. ({ÿ) radeau, train de bois. 
oleil. 


A 
TU larlartka a. passager sur un 


navire. — S. n. bateau, navire. 


TIA tartum inf. de lf. 
x 
O` p. 
ANA tartràmi aug. de tre. 


Pm 
ACEATIA tarisyámi f?. de trd. 


"a A tard. tardámi 1. Frapper, bles- 
ser, tuer. | 


^ 
GU) tardayámi c. de trd. 


e : À 
TZ lardü m. cuiller de bois. 


adaa tarpayámi (c. de irp); pqp. ati- 
trpam et alalarpam. Réjouir; || rassasier : 
twám sóména atilrpáma nous t'avons rassa- 
sié de sóma, Vd. || Combler de présents : 
tam danéna larpayámása il le combla de ri- 
chesses. . 

tarpana n. (sfx. ana) action de réjouir, de 
satisfaire, de rassasier; |] satisfaction don- 
née ou reçue, || Satiété, plénitude. || Rite 
religieux en l'honneur des mánes; || offran- 
de d'aliments présentés dans ces cérémo- 
nies. — F. tarpani cf. tarpini. 

tarpini f. hibiscus mutabilis, bot. 


Ê Ta ta rb. tarbámi 1. Aller. 


ITA tarbata m. (al) année. 
e 
AA tarman n. (if; sfx. man) le haut 


du poteau sacré. || Cf. répuæ; lat. terminus. 


TY larsa m. (tys) soif. || Au fig. désir.— 


(tf; sfx. sa) radeau, train de bois; |] la mer. 


tarsana n. mms. 
tarsila (pp. de irs) qui a soif, altéré. 


e 
IZ ATA tarhayámi; pqp. atalarham 


et alilarham; c. de iph. 


e . . 
GU? tarhi adv. (sfx. rhi) maintenant, 


donc; cependant. [Ce mot marque l'apodose 
d'une phrase périodique.] 


"dei lal. talámi 1 et talayämi 10; 
pqp. alilalam. Fonder, établir. 


IS talla 


deed tala n. sol, terrain [propre à établir 
c.]. || Superficie [sur laquelle qqc. repo- 
A Dee la SC de la pa SEA 
la surface d'un rocher. | Plante du pied; 
paume de la main. || Le bas, la partie infé- 
rieure, le dessous; || le fond d'une cavité, 
le creux : nabastala l'atmosphère; lieu om- 
bragé, le dessous d'une forèt. || Au fig. la 
nature intime, la partie essentielle, la cause, 
le fond des choses. — M. fonds sur lequel 
repose un objet. || La main ouverte; palme, 
empan; avant-bras. || Action de Aire 
avec la main gauche les cordes d'un an 
Poignée, garde d'une épée. || Palmier. — N. 
f. la garde de cuir portée au bras gauche 
par les archers. 
talaka n. (sfx. ka) étang, pièce d'eau. 
lalatra n. (sfx. tra) la garde de cuir des 
archers. 
talaprahára m. claque, soufflet, 
EE n. (sr au c.) courroie, martin- 
gale. 
HANT daya n. le milieu de la plante du 
ied. 
k laläÿguli f. doigt de pied. 
taláéi f. natte de roseaux. 
talutala n. (tala; alala) une des sept divi- 
sions de l'enfer. 
taliká f. martingale, courroie. 


afaa talina a (sfx. ina) qui repose sur 
le sol; bas, situé au bas ou dessous. || Petit, 
mince, rare, clair-semé.—S. n. lit, couche; 
cabane. 


AIRA talima n. (sfx. tma) sol préparé 
our une construction. || Cabane; couche, 
it; || tente. |] Cimeterre, couteau de sacri- 

ficateur, 


dack) taluna m. jeunesse. || Air, vent. 
— F. taluni jeune femme. |] Cf. taruna. 


TA talé (1. de tala) au bas; sous. 
talérana m. (ix) porc. 


maitresse. 
TANT talódá f. (uda) rivière. 
Aeh lalka n. (lala; sfx. ka) bois, forêt. 


talódari f. (udara) épouse, 


deU talpa m. n. lit. || Etage supérieur, 
belvédère. |] Epouse. 


QA lalpana n. muscles du dos. || Dos 
de l'éléphant. 
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A tâda 


plus belle des jeunes filles ; gótallafa m. la 
meilleure des vaches. 


AIRT talliká f. clef. 


AA tava g. de twam. 


ATAU (avisa m. la mer. || Le paradis, le 
ciel. — F. tavisi force, Vd. || Rivière. |] La 
fille d'Indra. 

Ae tasta pp. de taz. 

AY tasir m. charpentier, ouvrier qui 
travaille le bois. || L'artiste divin, cf. {westr. 


"TA tas. tasyámi 4; p. tatása; etc. 


Rejeter, projeter, lancer. || Périr. || Soule- 
ver; enlever. || Angl. toss. 


On tasara m. navette de tisserand, 


taskara m. (tas; kr) voleur. || 


Medicago esculenta, bot. || Vangueria spi- 
nosa, bot. — F. taskari femme passionnée. 


APTA tastamba p. de slamb. 


ATAR tastarus 3p. pl. p. de sif. 

Sat tastarha p. de strh. 

AEATAR tastáka p. de stak. 

ct tastána p. de slan. 

dent] lastára, tastaré, p. de sif. 

ATAR tasirza p. de strz. 

AEAT tastága p. de stag. 

TEMIA tastála p. de stal. 

ITEM tasto, tast ê, p. de std. 

dëi tasmál adv. (ab. de tat) pour 0e- 
la, c'est pourquoi. 

* Ta tañs. tañsámil et tañsayémi 10. 
Orner, parer. 


ALEATE tañstanmi, tañstanyé, aug. de 


slan. 
AT tálajka m. pendant d'oreilles. 
ATZ táda m. (tad) coup; châtiment H ` 


B am mme wn RW 


wé mme, A AN dE Pa A y =" 


NA zárna 


Lë tádayka m. esp. de pendant d'o- 
reilles. 


AS tádana n. (lad; sfx. ana) action 
de battre, de châtier. || Fouet. 


ATSUA 


d'oreilles. 


AQTZTATA tádyamána (pf. ps. de tad). - 


S. m. instrument de musique à percussion. 


tádapatra n. sorte de pendant 


NIUSA l!ándava m. n. danse frénétique 
du dieu Civa et de ses adorateurs. 


ANNE tándi f. l'art de la danse. 
ATT ¿ála a. m. [terme d'amitié qui s'a- 


dresse aux arents, aux fils, aux fréres, aux 
amis, aux familiers] mon cher, mon bon. . 


AT tálazyé aug. de tar. 


TA tátagu a. relatif au père ou au frè- 
re. || S. m. oncle paternel. 


GLS 2 | tálatulya m. oncle paternel; 
|| parent très-respectable. 
ATAN tátana m. hoche-queue. 


ATATSA tátabmi, tátapyé (aug. de tap 
ètre très-tourmenté. 


aaf tátarmi aug. de tf. 

ATA tátala m. (sfx. la) un parent du 
père; une personne que l'on regarde com- 
me un père. 


ATAC tátala m. action de cuire, de faire 
múrir. || Chaleur naturelle ou morbide; || 
maladie. || Barre ou massue de fer. 


ATP tdiürmi aug. de tár. 
AUTO tátpsána a. (irs) vd. altéré, qui 


a soif. || Au fig. avide, désireux, d. 


tálparya n. (tatpara) attention, 
application à un objet déterminé. 


ATCATÈHA tátyajmi aug. de tyaj. 
ataca tálrapyé aug. de trap. 
Arad tátwaryé aug. de twar. 
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A TA tambú 


tánayámi c. de ton. 


AVA ¿ánta (pp. 
guissant; || affligé. 
SUE 3 läntrika m. (sfx. ika) sectateur 


des doctrines exposées dans les Tantras. il 
Personne possédant ces doctrines. 


ps. de tam) abattu, lan- 


ANTU tápa m. (tap; sfx. a) chaleur; 
échauffement; || au fig. tourment qui con- 
sume. 


tápaka a. brúlant; qui échauffe. — S. m. 
chaleur morbide, fièvre ardente. 

tépayämi (10 et c. de tap); pqp. atila- 
pam. Brûler, consumer. || Au fig. tourmen- 
ter, affliger. || Se livrer à des austérités ; cf. 
lap 


lápana n. (sfx. A) action de consumer, 
d'échauffer, de chauffer, — M. le Soleil. [| 
Une des flèches de Kama. 


tápasa m. et tápasi f. ascète, pénitent, 
pénitente ; cf. tapas. 
. lápasataru m. l'arbre des ascétes ou 
ingua. 

lépasapriya m. chironia sapida, bot. 


lápifija, tépicéa et lépiñééa m. 
le tamála ou xanthocymus pictorius, bot. 


TÍA tápin a. (tap; síx. in) brúlant, 


qui répand de la chaleur: [| au fig. qui tour- 
mente et consume. || Passivt. consumé par 
le tourment, par les austérités. 


tápya m. minéral 


ATA ui parait con- 
tenir du plomb et de l'étain. ` S 


ATA táma m. (tam) langueur, dépérisse- 
ment. || Au fig. anxiété, désir, crainte; || 
objet de terreur ; || défaut, vice. 


támara n. le ġrla ou beurre cla- 
rifié. || Eau. 
lámarasa n. (sfx. sa) lotus. || Cuivre: or. 


támalaki f. flacourtia cata- 
phracta, bot. 


ATA támalipta n. [et f. í] cf. tamá- 
liká. 


ATAR lámasa a. (tamas) ténébreux ; || 
de la nature du lamas. —S. m. homme té- 
nébreux, pervers. || Serpent; chouette. — 
S. f. támasi la nuit. || Durga. 

támbúla n. noix d'arec ; poivre 
hát al : hátal 


y tára — 
támbúlavalli f. le poivre-bétel que l'on 
méle avec la noix d'arec, etc. 
támbúlin m. porteur de bétel. — F. tám- 
búli, lámbúli et támbúlint, servante char- 
gée de préparer le bétel. 


ATA lámra a. [f. $] rougeátre, de cou- 
leur de cuivre. — S. m. sorte de lépre. — 
S. f. clepsydre [ordt. de cuivre]. — $. n. cui- 
vre rouge, rosette. || Couleur cuivrée. || 
Sorte de sandal. 

támraka n. cuivre rouge, rosette. 

támrakarni f. l'éléphant femelle de 
l'ouest. 

támrakára m. (kr) ouvrier qui travaille 
le cuivre. 

támrakili m. esp. de ver rougeàtre. 

tämrakullaka m. chaudronnier. 

támrakymi m. esp. de ver rougeâtre. 
tämragarba n. couperose bleue [sulfate 
de cuivre]. 

támracúda m. coq (á la crête rouge]. 

támradwipa m. np. l'ile de Ceylan. 

támranélra a. aux yeux rougeátres. 
tämrapalla n. feuille ou plaque de cui- 
vre. 

támraparna m. np. l'ile de Ceylan, la 
Taprobane des anciens. — {émraparni f. 
mms. || Lac; étang. 

támrapákin m. (pac) hibiscus populnoi- 
des, arbre. 

támrapuspa m. f. nom de plusieurs plan- 
tes à fleurs rougeâtres. 

i támrapala m. alangium hexapetalum , 
ot. 

támralipta m. np. d'un pays à l'ouest de 
la Bhâgirathi (le Gange). 

támravarni f. fleur de sésame. 

támravalli f. garance du Bengale ou 
manjith; || la tamali. 

támravija m. esp. de vesce, bot. 

támravyra m. sorte de sandal. 

támravynta m. [f. á] cf. támravija. 

támracikin m. coq [à la crète rouge]. 

támrasára m. pterospermum santolinum, 
esp. de sandal rouge. 

lämräku m. une des dix-huit divisions 
du continent. 

támráza m. (ara œil) coucou. kôkila. 

támrárda n. métal de cloches [contenant 
une moitié de cuivre] (arda). 

tâmrika m. (sfx. ika) chaudronnier. — 
F. támriká clepsydre. 


táyika m. nom de pays. — Au 
pl. ses habitants. 


nm táyé 1 (ps. de tan); p. tatdyé; etc. 
S'étendre, s'accroitre. || Protéger, conser- 
ver; cf. tra, tro. 


tára a. (if) pénétrant; || odorifé- 


rant; pe aux sens; pénétrant, élevé 
(en parlant d'un son]; || radieux; || bril- 
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ant tri 


lant, clair, bien écuré. — S. m. action de 
passer, de traverser. || Son perçant ou 
élevé; odeur pénétrante. |] Joyau brillant. 
erle fine (cf. tára étoile]. — S. n. argent 
[métal]. 
tára m. n., tárá f. étoile. |] Pupille 
de l'œil. — F. surn. de Durgá. |] Cf. stf 
étoile; zd. ctáré; gr. ogcäp: etc. 
táraka a. (tf; sfx. aka) qui fait 
traverser, qui aide, R protége, qui préserve. 
-- S. m. pilote. || Np. d'un mauvais génie. 
— S. m. n. radeau. — S. n. f. (tárá étoile; 
étoile, astre; pupille de l'œil. — S. n. œil. 
tárakajit m. (ji) et tárakári m. (ari; 
Kârttikèva, qui a tué Táraka. 
târakita a. étoilé. 
tárana m. (tf; sfx. ana) radeau. 


tárani f. bateau, barque. 
taralamya n. (sfx. tara; sfx. 
tama; sfx. ya) le plus ou moins. 
tárayámi (c. de tf) faire tra- 
verser, faire passer qqn. 2 ac. || Sauver 
qqn. ` dusKát d'un malheur; na nas tapas 


tárayisyati les austérités ne nous sauveront 
pas. || Faire réussir qqn. 


ATA tárala a. (tarala) débauché. 


I TAAAT táravimalá f. sorte de mi- 


néral. 


tárápati m. la Lune (qui pre- 
side aux étoiles]. 
tárápata m. (patin) le ciel 
[où cheminent les étoiles]. e 
tárápida m. (ápida) la Lune 
(qui a une guirlande d'étoiles]. 
tárámandala m. temple 
constellé de pierreries. 
léréri m. (tárá pupille; ari 
sorte de substance minérale. 
THIS ltárárüpa a. stellaire; qui a 
l'aspect ou la forme d'une étoile. 


afan tárini f. (sfx. in) Durga. 
ATA tárisam al. vd. de tf. 


tárisa m. (tárá étoile) le ciel, le 
paradis. — (tára brillant) or [métal]. — 
(tára traversée) la mer. — F. tárisi la fille 
d'Indra. 


D y | 


ATA dli 


MAUA lárunya n. (taruna) jeunesse. 
mya táréya m. np. du fils de Bali. 


ARA tárkika a. (tarka) relatif à la 
det — S. m. un logicien, un philo- 
sophe. 


Tra tárzya m. (irx) cheval; || chariot, 
véhicule. |] Serpent. || Surn. de Garuda et 
d'Aruna. — (de tars 10) or [métal]. || Sho- 
rea robusta, bot. — S. f. tárzyi liane sau- 
vage. — S. n. lárzya sorte de collyre. 

lárayadwaja m. Vishnu [dont l'étendard 
porte l'image de Garuda. 

tárayacela n. (cilé) sorte de collyre. 


ATT {dla a. (tala) fait de bois de pal- 
mier. — S. m. la main ouverte avec les 
doigts allongés ; | empan [formé par le 
pouce et le majeur] ; || battement de mains; 
action de battre la mesure; la mesure que 
l'on bat; |] par ext. esp. de cymbales. | 
Poignée d'un glaive. || Le palmier-évental 
ou borassus flabelliformis. — S. f. idli cory- 
pha talicra, esp. de palmier; flacourtia 
cataphracta et curculigo orchioïdes, bot. || 
Vin de palme. || Sorte de terre odorante. 
i| Sorte de clef ou de clavette. — S. n. tála 
orpiment jaune. || Le trône de Durgá. 

tálaka n. loquet, verron. || Sorte de terre 
odorante. || Orpiment jaune. 

tálakáða a. (á ; bá) vert. — S. m. couleur 
verte. 

tálati f. vin de palme. 

tálapatra n. petit cylindre d'or porté 
comme pendant d'oreilles. — P. esp. de 
plante. , 

lälaparni f. anethum pammorium, esp. 
d'anis. [| F. n. sorte de parfum. 

tálapuspaka n. sorte de collyre pour les 
venx. 

tálabrt m. (ör) surn. de Balaráma. 

tálamaya a. (sfx. maya) de palmier. 

tálamúli f. curculigo orchioides, bot. 
tálalazman m. surn. de Balaráma. 
lélavrnta m. et tálavrntaka n. éventail. 

(dier Ecanaka m. (tála mesure musicale; 
ric; danseur, acteur. 

tálakya f. parfum, cf. murd. 

táláyka a. (ajka) marqué d'un signe favo- 
rable [en parlant d'un homme]. — S. m. 
«tála palmier) feuillet de livre, livre. || Scie. 
| Surn. de Giva et de Balaráma. || Esp. de 
vegétal. 

lilévacara a. (ava; car) qui va en me- 
sure. — S. m. danseur, acteur. 


ANSE tálavya a. (lálu; sfx. ya) pala- 
tal. tg. 


Set tati f. corypha talicra, esp. de 
palmier. Cf. gie, 


k 
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AR tikta 
AR álika m. f. (tála) la main 


étendue, paume de la main. — M. cachet, 
sceau, ficelle scellée. — F. la tálamúli. 


TAA tálita n. scellé, sceau, |] Etoffe 
teinte. || Instrument de musique, en gén. 


ATIN tálica m. (tal) montagne. 


AAA tálica n. esp. d'arbre; || sa 


feuille. 
tálicapatra n. mms. |] Flacourtia cata- 
phracta, bot. 


AT tálu n. (tala; sfx. u) palais de la 


bouche. 
tálufihwa ra. crocodile. 
tálustána a. palatal, tg. 


MAT tálúra m. (tala; sfx. úra) tour- 
nant d'eau, gouffre. 


TU tálúsaka n. palais de la bou- 
che. 

ATAN févaka a. (tava) tien. 

ATA tával a. (sfx. vat) aussi grand, 


aussi nombreux (corrélatif de yávat]. — 
Adv. tant, aussi longtemps, jusqu'à ce, 
autant [yával quel. Mag 97, 113. d Cf. lat. 
tantus; gr. 70005. 


ATT távara n. corde d'un arc. 
ATIAN távisa m. (tavisa) la mer; || le 


ciel, le paradis. — F. (avise rivière; terre. |] 
La fille d'Indra. 


n | 
arafa léstarmi, tástaryé aug. de sir, 
stf. | 

~ 
MEAS tústulyé aug. de slal. 
AMEI tástámi et tüst'émi aug. de 
tå. 


$ 
AGE tik. téké 1. Aller, se mouvoir; 

cf. lik, tag, ete. 
AGE tik et 

titéha; f2. lékisyámi; at. alékisam. Aller 


contre; provoquer; attaquer ; assaillir ; vou- 
loir tuer ; blesser; tuer. 


TR tikla pp. de tij. — A. piquant; 
d'une odeur piquante; âpre, amer. — S. m. 
goût piquant; odeur pénétrante. || Echites 
antidysenterica et caprier trifoliata, bot. — 
S. f. tiktá la katukt. — $. n. mollugo pen- 
taphylla. i | 

tiktaka m. trichosanthes diceca, gentiana 
cherayta ct mimosa noire. bot. 


tig. tiknómi 5; p. 


IGG tity 


tiktagandá f. lycopode imbriqué, bot. 
liktatumbi f. coloquinte, bot. 
tikladugä&é f. esp. de lunaire, bot. 
tiklapatra m. momordica mixta, bot. 
tiktaparvan m. hilancha repens ‘et menis- 
permum glabrum, bot. 
tiktabadraka m. trichosanthes diceca, bot. 
tiktavalli f. aletris hyacinthotdes, bot. 
tiktacáka m. caprier trifolié, bot. 
tiklasära m. mimosa catechu, bot. 
tiktiká f. coloquinte. 


Bad tig. tignómi 5; cf. lik 5. 
igma a. pénétrant, piquant. || 
Chaud. ZC dee amer, d'une saveur brú- 


lante. n. chaleur pénétrante. || Saveur 
brülante. 


E dr m. (ançu) le Soleil [aux rayons 


TZ tiyguda m. esp. de plante. 


AGUS léjayámi 10. Aiguiser, ren- 
dre piquant. Cf. pp. tikta. 

TARA tijila m. (sfx. ila) la Lune. 
GITA] tinti f. la plante nommée frivft. 
ITA tilaycámi dés. de tañé. 
tatafa tilanisámi dés. de tan. 
Lett? lilapsémi dés. de tap. 


fanfa tilarisámi dés. de tf. 
FAAATA titardisámi dés. de trd. 
faata titarpisámi dés. de (np. 
fan titañsámi dés. de tan. 


fafaa tilixé (dés. de tij) supporter, 
endurer : klécán des tourments. 

titirá f. patience, résignation. 

titizita (pp. de (ilizé) patient, résigné. 

tilizu a. mms. 


titirus 3p. pl. p. vd. de ff. 
titirwas ppf. vd. de {f. 


(ATA tilia m. esp. de ver. 
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Caf timi 


TNT tiipisámi dés. de tyd. 
TAATATÍA türpsdmi dés. de trp. 


faie titira et littiri m. perdrix- 


ih P [| Np. d'un mouni; || le Yajur- 


treaa tityazémi dés. de tyaj. 
fasical titrapsé et litrapisé dés. de trap. 


Ratauría tilrasisámi dés. de tras. 


far ana titwarisémi dés. de tiwar. 
FAT A titwizdmi dés. de twis. 


fau tifa m. feu. || Käma ou l'Amour. | 
Temps. 


tiri m. f. un jour lunaire, c-à-d. 
1/30 de la lunaison. 
tificaya m. (xi) la fin de la lunaison. 
tifiprani m. (pra; ni) la Lune. 


Ierzen: tiduka cf. tinduka. 


tinica et tinácaka m. dalbergia 
ujeiniensis, bot. 


RAS timida m. et lintidi f. tamarin, 
arbre. - M. sauce piquante il Pr ésage as- 
trologique funeste. — F. myrobalan. 

tintidiká f. tamarindus indica, bot. 

tintidika m. f. n. mms. || Ñ. fruit du 
tamarin ; |] sauce piquante. 

tintididyúta n. jeu de pair-ou-impair, qui 
se joue avec des graines de tamarin. 

tintili f., cf. tintidi. 


IG EX tindu m. dyospyros glutinosa, 
bot. 

tinduka m. et tinduki f. mms. — F. fruit 
résineux du diospyros. 

tindula m. mms. 


FQ tip. pé 1; p. titipé ; f2. tépeye; 
etc. Distiller, tomber goutte à goutte. 


tim. timyámi 4; p. titéma ; etc. 


Etre humide, devenir humide. || Etre im- 
mobile; cf. stim. 


~ 


| (TR: wi 
tèmira n. (pour {amira) obscu- 


rité. || Goutte sereine ou paralysie du nerf 
optique. 
limirayámi (dénom.) obscurcir. 
timiraripu m. le Soleil [ennemi des té- 
nèbres]. 


fau timisa n. esp. de calebasse ou 
de potiron ; || pastèque. 


e 


tir (?). tirayami 10. Cacher, 
couvrir ; || détruire, faire disparaître. 


FATAL tiraçó th. faible de liryac. 
FTA tiras (tè; sfx. as) [prép. avec 


l'ac.] par, à travers, au delà. — Adv. par 
sinuosités ; || au fig. d'une façon tortueuse; 
indirectement; frauduleusement; secrète- 
ment. 

tiraskarin m. et liraskarini f. (kr; sfx. 
in) enceinte de toile dressée autour d'une 
tente. 

tiraskarómi 8 ct tiraskarámi 1 (kr) ca- 
cher, mettre un voile devant, ac. || Dépas- 
ser, surpasser. || Accuser, outrager. 
tiraskára m. (kr) blâme, reproche; in- 
sulte. j 

tiraskriyd f. (kr) mms. 

tirasyámi (dénom. de liras) disparaître ; 
pèrir. 


(ër m. nœud de canne à 
sucre. 


tz lirila m. le lodra, arbre. 
` es . 
TAA tiródode 3 (tiras; dá) devenir 
invisible, disparaitre : ajakivam tiródadé 
l'arc-en-ciel s'est évanoui. 
liróđána n. (tiras: dá) dispa- 
rition. || Voile, tout ce qui peut cacher qqc. 


tiróhita pp. ps. de tiré- 
dadé. - 


IGUE d liryak adv. tortueusement, de 


travers. | 
tiryagyána m. (yd) crabe, écrevisse. 


e a Lé D Ld 
TUS _tiryac a. [th. fort tiryañe; th. 
faible firagé] (tf; añé) qui va de travers, 
obliquement ou par sinuosités. — S. m. 
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— (AC zisti 
tilayámi 10; pqp. atitilam. Etre oint; être 
humide de qqc. 


- FT til. télámi 1 ; cf. till 


Ted tila m. (til 6) sésame orientat. || 
Marque ressemblant à une graine de sé- 
same. 

tilaka m. n. (sfx. ka) marque que l'on se 
trace sur le front soit comme ornement, 
soit comme distinction de secte. | M. mar- 
que ou signe naturel sur la peau. || Titre, 
marque de noblesse, en gén. || Esp. d'arbre; 
[l esp. de cheval. — N. sorte de sel artifi- 
ciel. | Vessie. || Maladie cutanée. — F. sorte 
de collier. 

lilaka a. tacheté; marqué d'un signe. || 
Au fig. qui a les signes de la noblesse ; qui 
est un titre de noblesse : rajuvañcaltilaku 
l'honneur de la famille de. Raghu, c-à-d. 
Ráma. 

tilakata m. farine de sésame. 

tlakálaka m. (kála noir) marque sur la 
peau; || homme ayant une telle marque. 

tilakacraya m. (dcraya) le front (qui 
porte le tilaka]. 

tilatandulaka n. embrassement, baiser. 

lilatæla n. (til) huile de sésame. 

liladénu f. (m à m. vache de sésame) 
gâteau de sésame ayant la figure d'une 
vache et destiné á un bráhmane, etc. 

tilaparni f. pterocarpus santolinus, bot. 

tilapicata n. sorte de gáteau de sésame. 
tilapiñja m. sésame stérile ou sans huile. 
lilapéja m. mms. 

lilamuya a. (sfx. maya) de sésame. 

lilamayüra m. esp. de paon. 

tilahóma n. (hu) oftrande sacrée de sé- 
same. 

tilarasa m. huile de sésame. 

tilasnéha m. mms. 

tilápatyá f. (apalya) nigela indica, bot. 


ARE tilitsa m. le boa constrictor. 
en EE 


| tilótlamá f. (uttama) np. 
d'une Apsaras. 


_tilodana n. (ódana) mets 
composé de sésame, de riz et de lait. 


faca tilya n. (sfx. ya) champ de së: 
same. 


AGES UL tillämi 1. Aller, se mou- 


voir, cf. til 1. 
[ora fa lana m ACT Aa V1áArin hnt 


AEN ¿Lona 


FATED tistipé et tistépé p. de stip ou 
stêp. 


feta tislima p. de stim. 

ESA tistéma p. de stim. 

SE tisfujgu n. (sf4 avec red.; gó) 
le temps qu'on met à traire une vache. 

fasta tistámi, tisfé pr. de sťá. 

TISTATIH tisrásámi dés. de stá. 

toa lisf'éva p. de Sliv. 


faca tisya a. heureux, de bon augure. 
— S. m. le 8e astérisme lunaire comprenant 
3 du Cancer. || Le mois posa Idée, Anne LI 
Le kaliyuga. —'F. tisyá le myrobalan ou 
phyllanthus emblica, bot. 

tisyaka m. le mois posa. 

tisyapuspá et tisyapala f. le myrobalan. 


TER tistanisámi dés. de stan. 
tistarisámi et tistarisámi 
dés. de str. 


pa O 
IEAA distirsámi dés. de sit. 
ETAT tiscalisámi dés. de stal. 


fraa, tisras f. de trayas (tri). Mg 51. 


» 


tik. tiké 1. Aller, se mouvoir, 
cf. tik. j 


AU lirna a. (lij; sfx. sna) pénétrant, 


aigu, pointu; ||chaud,brúlant; [[d'une saveur 
brülante. || Au fig. ardent, actif, zélé ; |] dé- 
voué; || dévot, ascétique. — S. m. nitre. — 
S. f. tiznd peau dont le serpent s'est dé- 
ouillé par la mue. —S. n. acuité; || cha- 
eur; || saveur brûlante; || au fig. ardeur, 
empressement, háte. || Poison; || fléau, épi- 
démie, mortalité. || Fer; métal, en gén.; |] 
arme ; bataille, guerre. || Sel marin. [| Sepo- 
tum, testicules. 

tirnaka m. scrotum, testicules. || Moutar- 
de blanche. 

tiznakan¿aka m. 
datura metel, bot. 

tiznakanda m. ognon. 

tirnakarman a. | T) actif, zélé. 

tizpaganda a. qui a une odeur pénétran- 


ta. — y m marin en Lover nus es 


la pomme épineuse ou 
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q tu 
tiznadanstra a. qui a les dents aiguës. — 
. M. tigre. 

lirnapatra et tirnapala m. coriandre. 
tirnapuspa n. clous de girofle. 
tirnarasa m. salpêtre. 

tirnacúka m. orge. 

tirnáñcu m. (añcu) le Soleil. 


` ATA tim. timyámi 4, cf. tim. 


tir. tirayámi 10; pp. tirita. Fi- 
nir, terminer : karman une affaire. 


lira n. (tf) rive, rivage.|| Flèche. — 


M. étain. — F. tiri sorte de flèche. 
tirabukli m. np. d'un pays entre la Gan- 
daki et la Kausiki, auj. Tirhut. 


tirita pp. de tir. — S. n. Subor- 
nation, non-exécution d'une sentence. 


A 
atu tirna pp. de (f. 


tirnapadi f. esp. de plante. 


tte tirfam. n. (tf; sfx. fa) gué d'une 
rivière. ||Quai ou échelle de débarquement; 
Il par ext. vaisseau, vaisseau royal; || au 

g. moyen de succès. |] Ordt. lieu sacré le 

long d'une rivière ou d'un lac, lieu de pèle- 
rinage où se font les ablutions annuelles ; 
[| par ext. bráhmane, cf. tirfya; institu- 
teur; directeur spirituel; || science sacrée; 
école de philosophie. || Avatára ou descente 
d'une divinité. [| Menstrues; parties hon- 
teuses de la femme. 

tirfakara a., cf. tirl'ika. 

tirfadwáyxa m. m à m. corneille d'étang 
sacré [terme de mépris]. S 

tirtaráji f. (ráj) surn. de Bénares [kécf]. 

tirfaváka m. boucle de cheveux. ` ` 

tirfika et lirlya m. ascète bráhmanique 
fréquentant les étangs sacrés, pèlerin. 


. sta tiv. tivámi 1; p. tiliva; ete. 
Etre ou devenir gras ou bouff. 


tivara m. (sfx. ra) la mer. || Chas- 


seur; pêcheur de profession. — F. tivari 
femme de chasseur ou de pécheur. 


ata livra a. (sfx. ra) grand, gros; || ex- 
cessif. || Chaud; || piquant, pénétrant. — 
Adv. livram beaucoup, excessivement.— $. 
m., surn. de WE — S. f. tivrá moutarde 
noire; la katuki; esp. de dürbá, bot. || Np. 
d'une rivière. la Padmavati. dans l'est du 


r 


— r = >” "^" 


' 


qu tun 
"q tu. tomi et tavimi 2; etc. Croître, 
grandir, prospérer, Vd. 
tukdziri f. et lugá f. suc 
épaissi de bambou. 
QA tugma n. Vd, lieu saint. 


dy tuyga a. haut, élevé. || Au fig. prin- 


cipal, capital. |] Ardent, passionné. — S.m. 
sommet, le point le plus haut. |] Le méri- 
dien ou point culminant d'un astre. || Mon- 
tagne. || Homme savant. || Rottleria tincto- 
ria, bot. — F. tujgí la nuit. || Ocymum gra- 
ussimum, esp. de basilic, bot. 
tuygabadra m. éléphant rétif ou en rut. 
— F. np. d'une rivière dans le Mysor. 
tuygacéfara m. pic, sommet de montagne. 
lujgipati m. le mattre de la nuit, c-á-d. 
une. 
, hgica m. (iça) mms. [| le Soleil. || Civa; 
Krishna. 


TE dén a. vide. || Petit. || Désert, 


abandonné. SES S. n. paille. 
luécadru m. le ricin, ricinus communis. 


TI! uj. tójámi 1 [et 6 dans le Vd.]; 


p. tulója; etc.; et tójayámi 10. Frapper : 
vrirasya marma tujan vajréna frappant de 
` la foudre le corps de Vritra, Aa iris frap- 
pé : Biyé de terreur, Vd. || Se hâter; ppf. 
moy. tútujána se hátant, Vd. 


GE luj m. postérité, descendance. 
Kei x tuñj. luñjdmi 1; p. tutunja; etc. 


et luñjayámi 10. Etre fort; vivre; || proté- 
ger; |] frapper. || Vd. donner : tuñjáté 
trínyam payas ils accordent le liquide fé- 
condant. 


GEI tuñij. tlufijayémi 10. Parler. || 
Briller. 

TZ tut. tulémi6; p. tutóta; etc. Se 
quereller. 


TEA luluma m. rat. 
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T tundi 


Etre courbe; se courber. || Au fig. agir 
d'une façon tortueuse. 


JU tuni m. bois de charpente. 
"TU tund. lundé 1; cf. tud. 


AUS lunda m. bouche, visage; bec. ` 
tundakéri f. momordica monadelpha, bot. 
TS lundi m. f. bouche, visage; bec. 


|| Nombril, cf. tundi. 

lundiká f. nombril, || esp. de plante. 

tundikéri f. et tundikéri f. cotonnier; |] 
momordica monadelpha, bot. 

tundikéci f. mms. 

tundiba et tundila a. qui a le nombril 
proéminent. || Qui parle durement. 


quita tutuzámi dés. de tus. 
Stef lululsâmi dés. de lud. 


~ A 
qafa tutôrmi pr. vd. de twar. 


tutóhisámi et tutuhisámi 
dés. de tuh. 


* 


d CH tuit. tutlayámi 10 et tutfápa- 
yámi 10. Etendre sur; |] couvrir. 
AM lulfa m. feu. — F. tutfá indigo; 


etit cardamome. — N. tutira collyre pour 
es yeux. 

tulitaka n. et tull'áfijana n. sulfate de cui- 

vre [employé comme collyre pour les yeux]. 


Oe tud. ludämi, ludé 6; p. tulóda, 


tutudé; f2. tétsyámi, tótsyé; at. alotsam, 
alutsi; ger. lultwå; pp. tunna. Battre, frap- 
per ` ayas le fer, açwam un cheval, arim 
un ennemi. |] Lat. tundo. 


tundámi 1. 
mouvoir ; || tendre à; || s'efforcer. 
AA lunda n. ventre. — F. tundi nom- 


bril. 
tundakúni f. le creux du nombril. 


*a =é lund. Aller, se 
YD 


Al tura 
UA] tundila, cf. tundila. 


qA tunna pp. de tud. — S. m. cedrela 
tunna, arbre dont l'écorce est succédanée 
du quinquina. | | 

tunnaváya m. (vé) tailleur d'habits. 

R yu tup. tópámi 1 et lupámi 6; p. lu- 
tépa; etc. Pousser; frapper; tuer. || Gr. 
túrto ; fr. taper. 


AU luz, cf. lup. 
"T 4 lub, cf. tumb. 
S ^ô 


À da tub, cf. lup. 


QUA tubyam d. de lwam. Lat. tibi. 


de lumula et tumura a. agité, confus, 


tumultueux. — S. m. n. tumulte; || bruit 
confus d'un combat. — S. m. terminalia 
belerica, bot. || Lat. tumultus. 


* AU lump, cf. tup. 
CERN 
"JAR funn cf. lup. 


P. dra tum.b et tub. tumbámi 1 et tum- 


bayámi 10. Agiter, troubler; |] tourmenter, 
vexer, maltraiter. 


Ge, tumba m. tumbá et lumbi f. lon- 


gue gourde. — F. vache disposée pour étre 
traite. 

tumbaka m. n. longue gourde. 

tumbi et lumbi f. mms. 


tumbipuspa n. fleur de cucurbita lage- 
naris. 


ai tumburi f. chienne. || Coriandre. 
`u m. np. d d | 
dada tumburu m. np. d'un Gandharva 
— N. coriandre. 
"d d lur. tutirmi 3, Vd; p. tulóra et 
lulüra. Se hâter. Uf. lwar. 


Qi turaga m. ' gam) (M à m. le rapide] 


cheval. || Esprit. — F. {uragi physalis fle- 


xuosa, bot. 
turagagandá f. physalis flexuosa, bot. 
turagabrahmacaryaka n. célibat soumis 
à la regle de chasteté. 
luragin a. équestre. — S. m. cavalier. 


GREC] turajga m. (gam) cf. turaga. 


turaygaka m. esp. de gósa, bot. 
turaÿgama m. cheval. 
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cabo. 


EAT tulá 


luraÿgavaktra m. un Kinnara fà tête de 
cheval]. 
turaygavadana m. mms. 


du turana n. (sfx. ana) hâte. 
turanyámi (denom.) se háter. 


d turáyana a. (tur; aya, de d 
qui poursuit l'objet d'un désir; attaché à 
un objet. — S. m. sorte de sacrifice. — $. n. 
poursuite d'une chose désirée. 


SPEC: LES lurásáh m. (turá pour twará; 
sah) surn. d'Indra. 


TT turi et turi f. brosse de tisserand; 
brosse ou pinceau de peintre. 


qta luriya a. (calur) quatrième. — S. 


n. le quart. || L'âme universelle. 
turiyavarna a. de la 4° caste, çûdra. 


RER turuska m. encens. || Np. de pays. 
qu turya a., cf. luriya. 


A : 
"JA lurv. lúrvámi 1; p. tutúroa; 


pp. túrna. Frapper; faire tomber en frap- 
pant : vrs{im les eaux du nuage. 


* TA lul. tólámi 1 et tólayámi 10; 


pqp. atülulam. Lever en prenant: danus 
pániná un arc avec la main. li Soulever : 
adrim une montagne. || Lat. tuli, tollo; gr. 
Thu, Tea, Taautov, etc. 


qarata lulayámi (dénom. de tula); 


pap. atutulam. Peser dans une balance, 
ralavráw5 || apprécier, estimer, juger. 


qaar tulasárini f. carquois. 
qerent tulasi f. le basilic sacré, le tula- 
si, ocymum sanctum, bot. 


dei! lulá f. (tul) balance; balance de 


précision; |] la Balance, signe du zodiaque. 
IL 00 8 d'or ou d'argent égal à 100 palas 

409,5 grammes]. || Au fig. égalité, parité, 
ressemblance. || Chevrons ou poutres de 
longueur égale dans la charpente d'un toit. 
|| Vaisseau (côtes d'un navire (?)]. 

es f. cent millions. || Ornement des 
pieds. 

tulákóca m. épreuve judiciaire où l'accusé 
est pesé dans une balance. 

tuládata m. rame, aviron. 

tulágara m. le Soleil. 


AE tustu 

tuládára m. (dr) peseur; marchand. || Le 

"ee de la Balance. || Les cordes d'une ba- 
ce. 


tulávija n. le gunja ou graine de l'abrus 
precatorius, servant de poids aux joailliers. 


Ste tuli f. brosse de tisserand ; brosse 


ou pinceau de peintre. 
tuliká f. esp. de petit oiseau. 


ded tulya a. (tulá; sfx. ya) égal, sem- 


blable, analogue. 
tulyatéjas a. égal en splendeur. 


dat tuvara a. (lu; sfx. vara) astrin- 


gent. || Imberbe. — S. m. n. goût astringent. 
— F. tuvari sorte de terre odorante. || Cyti- 
sus cajan, bot. 

luvaricgimba m. esp. de casse. 


qafa tuvi f. cucurbita lagenaris, bot. 


"YU tus. tusyámi 4; p. tutósa; f2. 


lóryámi; a 2. alusam. Se calmer, s'apaiser : 
tusya má krudas. Calme-toi, ne t'irrite pas. 
1° satisfait, se contenter de, avec l'i. || 

réjouir de, avec l'i., le g., le l., ou l'ac. 
|| Etre joyeux. > 


AU tusa m. paille de riz, balle de blé (?), 


etc. |] Terminalia belerica, bot. 
lusagraha m. (grah) Agni; le feu. 
tusasára m. (sr) mms. 
tusánala m. (anala) feu de paille. || Sup- 
plice du feu. 


dT lusâra a. froid, glacial. -- S. m. 
froid, froidure ; || glace; neige; gelée blan- 


che; brouillard, pluie fine et froide; en 
gén. frimas. 


A tusita pp. de tus. — S. m. pl. les 
dieux du Ae ordre, Bd. 

AMAR tusédaka n. bouillie de riz. 

Y lusla (pp. ps. de tus) satisfait; con- 
tent; joyeux. 

QETA tustáva p. stu. 

ate tusli f. (sfx. ti) satisfaction, con- 
tentement, joie. | 

de tustu m. (sfx. tu) joyau d'un pen- 
dant d'oreilles. 


AU tuituéé p. de stu. 
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A tú 
TA tustuds p. de stuð. 
Giel tustuma ip. pl. p. de stu. 


aya tustuvé p. moy. de stu. 


Sura tustúsámi dés. de stu. 

À TA tus. lósámi 1; p. tulósa; etc. Ren- 
dre un son, retentir. 

déi tusa m. paille de riz, balle de blé, 
etc.; cf. lusa. 

de tusta n. poussière, poudre. || Ang. 
dust. 


= Ma! 
qefan lustécisé dés. de stud, 


"TE tuh. tóhámi 1; p. tutéha; al. 
alóhisam; a2. aluham. Tourmenter, vexer. 


dza tuhina n. gelée, etc. || Clair de 


lune. 
tuhinádri m. (adri) Himalaya. 


* TU tún. túnayámi 10, contracter; 
se contracter. || Au moy. túnayé remplir. 

au túna m., túni f. ef túnira m. car- 
quois. — F. túni indigo. 

dd tútaka n. sulfate de cuivre. 


S UT tür. türyé 4; p. tutüré; pp. túr- 


na. Se hâter; cf. twar. 
türiyámi pr. vd. de túr. 


A túra n. instrument de musique, en 
gén. 

qu túrna pp. de tür. —S. n. rapidité, 
promptitude. 


quí túrna pp. de turv. 


UU eat m. (tür; sfx. ni) rapidité, 
promptitude. || Excrément, ordure. 


ql tûrya a. (catur) quatrième. 


JU türya n. instrument de musique. 


en gén.; cf. túra. 
türyakanda m. sorte de tambour. 
túryóga m. réunion d'instruments de mu- 

sique, concert. _ ` 


38 


QU irna 
LUUL túlámi 1 et túlayami 10; p. 


tutúla ; etc. Peser dans une balance, cf. tulá. 
— Au moy. túlayé remplir, cf. tán. 


de túla m. n. coton. — N. morus indi- 


ca. || Ciel, atmosphère, éther. — F. túlá et 
túli action de se parfumer le corps. — F. 
túli brosse de tisserand; brosse ou pinceau 
de peintre. || Indigo. 

tülaka n. coton. 

túlakármuka, túlacápa, túladana n. outil 
pour nettoyer le coton. 

túlanáli f. rouleau de coton [préparé pour 
être filé]. 

tülapiéu m. coton. 

túlacarkará f. capsule ou graine de co- 
tonnier. 

tülasééana n. filage du coton. 


GLG túli f. brosse de tisserand; brosse 


ou pinceau de peintre. 

tüliká f. et túli f. mms. || Matelas de co- 
ton. || Lingotière. |] Fourgon de fondeur de 
métaux. || Action de se parfumer le corps. {| 
Cf. túla. 

túlini f. cotonnier. 


dal túvara m. goût astringent. || Hom- 


me imberbe; eunuque; taureau qui n'a 
pas eu de cornes. — {üvari sorte de terre 
odorante. || Cf. tuvara. 


S AY tús. túsámi 1 ; p. tutúsa; etc. cf. 
tus. 
túsnika a. silencieux; tacitur- 


ne. Lith. tykas. 
túsnikam adv. en silence. 
túsnim adv. mms. 
túsnimetla a. silencieux; taciturne. 


túsla n. (lusla) poudre, poussière ; 


|| atome ; objet très-petit. || Cheveux mèlés 
et entortillés. 


"aire. trrâmi 1; p. tatrza; etc. 


Aller, se mouvoir. || Gr. tpéxo. 
irrayámi (c. de tra) pqp. alalrzam. 


Ju tra n. noix de muscade. 
da tréa m. n. tercet. 
q6 irãa pp. de irh. 


"JU ya. tarnómi 8 et trnómi 8; pp. 
irta. Manger. 


au trna n. (ipn; sfx. a) gazon ; cf. dëng, 
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Ta trp 


trnakuykuma n. sorte de parfum. 

trnakuti f. hutte, chaumière. 

trnakúrma m. cucurbita lagenaris, bot. 

trrakétu m. bambou. 

trnagódá f. caméléon ; esp. de lézard. 

trnagráhin m. (grah) ambre; toute ma- 
tière attirant les brins de paille. 

trnajamba a. herbivore. 

Irnatá f. état d'une chose herbacée. || Arc. 

irnalu'a n. mms. 

trnadruma m. palmier, en gén. 

irnadánya m. blé sauvage. 

trradwoja m. bambou. 

trnapüli f. natte, paillasson, etc. 

trnamant m., cf. trinagráhin. 

trnamalkuna m. caution, garantie. 

{rrardja m. palmier. 

irracúnya m. f. n. jasmin d'Arabie. 

(rnasalpada m. guépe. 

tirnasa a. (sfx. sa) de gazon, d'herbe; 
herbeux. 

trnasárá f. banane. 

trnasiñha m. hache. 

irnaharmya m. hutte de gazon; chau- 
mière. ° 
trnägni m. (agni) feu de paille. || Supplice 
du feu. 

truáïjana m. (añj; sfx. ana) lézard; ca- 
méléon. 

trnikarómi (kr); pp. trnikrta. N'estimer 
pas plus que de l'herbe. 

irródbava m. (ut; bü) riz sauvage. 

trnakas n. (ókas) hutte de gazon; chau- 
mière; cabane de roseaux. 

irrosada n. (vsada) sorte de parfum. 

trayd f. (sfx. yá) quantité d'herbe. 


adta trliya a. (tri; sfx. liya) troisième. 
[| Zd. Crilya; er. ¿piros; lat. tertius; lith. 
trécias; goth. thridja; germ. dritte; etc. 

trtiyatá f. la qualité d'être le troisième. 

trliydprakrti f. le neutre, tg. || Eunuque. 


< TE trd. trnadmi, trndé T; p. tatarda, 


tatrdé; 12. tardisyámi et tartsyámi; al. 
alárdisam; a2. atrdam; gér. tarditwá et 
tritwá; pp. trnna. Frapper, blesser, tuer; || 
détruire : búlim raxasäm le pouvoir des 
Ráxasas. || Dédaigner, mépriser. || Manger 
(?), cf. ipn. 


"H TP. trpydmi 4, trpnómi 5 et 
trpámi 6; qqf. tarpámi 1 et trpyé 4; p. la- 
tarpa; fi. tarpilásmi, larptásmi et traplás- 
mi; £2. tarpisyámi, tarpsyámi et trapsyámi. 
al. atarpisam et aldrpsam; a2. alrpam,; pp. 


AY irii 
irpla. Se réjouir. [| Se rassasier : hatánám 
mánsacónites du sang et de la chair des 
tués; latrpur devá yajné les dieux se sont 
rassasiés dans le sacrifice; nágnir trpyati 
kásfánám le feu est insatiable de bois. || 
Actt. rassasier; || réjouir. || Gr. tépro; 


tpépo (?). 
quad trpat m. (trp?) la Lune. |] Parasol. 


AUT irpald f. plante grimpante, liane. 


| Tara irpáyé (dénom. dé trp) devenir 
réjouissant; commencer à rassasier. 

A irpta pp. de irp. — S. n. une des 21 
viráls de la gâyatri. d 


TATÀ trptáyé (dénom. de irpta) devenir 
satisfait ; commencer à être rassasié. 

afa trpti f. (sfx. ti) Satisfaction, satiété; 
joie; gr. tippi. | 

AY ippra m. (sfx. ra) beurre clarifñé 


[dont on rassasie les dieux]. 
irprálu a. (sfx. dłu) qui ne se mêle pas 
avec le beurre fondu, t. de cuisine. 


TT tri. irpámi 6; mms. que ifp. 


ARANT trpalá f. (tri; pala) les trois esp. 
de myrobalans, cf. tripalá. 


TR (ro m. serpent, en gén. 


"TA trmp et TR trmp, 6; mms. 
que trp. 

S GK trsyámi 4; p. tatarsa; gér. 
trsilwá et tarsitwá. Avoir soif [au propre et 
au fig.]; || être desséché [en parlant des 


campagnes]; gr. tépso, etc.; lat. torreo (?); 
germ. durst; goth. thars. j 


AY ¿18 f. soif. || Désir. |] La fille de Kama, 


ANAT ¿rsá f. mms. || Commelyna salici- 
folia, bot. 

Itrsábü f. (bü) vessie. 

trsáha n. (han) eau à boire. — F, esp. 
d'anis. — 

QAAN téite (pp. de trs) altéré. — S. n. 
soif. |] Désir. |] Ang. thirst. 

trsitóllará f. marsilea quadrifolia, bot. 


— 299 


ge Aë 
CTSTAT trstémé f. Vd. np. de rivière. 


GAS GU trinaj a. (sfx. af) altéré, qui a 
soif. 
AAT irsná f. (sfx. na) soif. || Désir, 


appétit. j 
irsnáraya m. (zi) suppression des désirs, 
paticnce, résignation. 


"TE (Th. trhámi 6 et itrnéhmi 7, 3p. 
trnédi; imp. trnaháni, trnédu; impf. 2p. et 
3p. atrnét; p. tatarha; fi. larhitásmi et 
tardásmi; Ê 1. tarhisyámi et tarzyámi; at. 


atarhisam et alarzam; gér. tarhilwá et 
trdwá; pp. trda. Tuer. 


* T Œ trh. trúhámi 6; mms. 
iad q tf. tarámi 1, et tirâmi 6 dans le Vd.; 


p. tatára, ip. pl. térima. 3p. têrus; f?. tari- 
¿yámi et tarfsyámi; al. atárisam; o. tiryd- 
sam; inf. tarilum, taritum et tartum; pp. 
tirna. Traverser : nadim un fleuve; na pilá 
tarisyaly udaké une pierre ne sanrait nager 
sur l'eau. || Au fig. dpadam traverser un 
malheur; tamas tarati dustaram il franchit 
des ténèbres difficiles à franchir [c-à-d. il 
échappe à l'ignorance]. || Echapper à, ac. 
tarati janmamrlyü il est affranchi de la 
mort et de la renaissance. || Dépasser, vain- 
cre, surpasser: na indram titirus ils n'ont 
pu triompher d'Indra, Vd. || Venir à bout 

e; atteindre ` exécuter, réaliser ` pratijhám 
une promesse. || Gr. rep dans téperpov, ti- 
Tpxivw, TpÚrTa, etc. 


Se 
< té nom. pl. m. de sas, sá, tat. 


ARAT tékayámi c. de tik. 


e 
S EM êj. léjémi 1; p. titéja, etc. Pro- 
téger; conserver; cf. lij. 


i | 

ANA téjana n. (sfx. ana) action d'aigui- 
ser, de rendre Set) Action de faire bril- 
ler; de polir, etc. || Aletris hyacinthoides, 
bot. 


téjanaka m. saccharum sara, bot. 
téjapatra n. feuille de casse. 
téjavatt f. pothos oflicinalis, bot. 


dert léjas n. (tij; sfx. as) acuité ; vertu 


pénétrante. || Chaleur; faculté de brúler, de 
consumer. || Eclat, splendeur; or; bile; , 
beurre frais ; |] au fig. gloire, lustre, digni- 
té, honneurs. || Force; force virile; semen- 
ce génératrice; moëlle, cervelle. — S. m. 


Agni. 


As teja 
téjaswin a. (sfx. vin) doué d'éclat, de for- 


ce, etc. —S. f. cardiospermum halicacabum, 
esp. de pois. 


afaa téjita pp. de téjayámi (tij) aigu ; 
|] brillant, poli, etc. 


AMAYA léjémanfa m. (mant) premna 


spinosa [dont le bois engendre le feu par le 
frottement]. 


datz" téjómaya a. mms. que téjaswin. 


ANLITA Héjôrépin a. (ráci) qui est 


une masse de lumiére. 


Saadat téjévati f. (sfx. vat) esp. de 


poivre. 
ARR tétijé Vd. aug. de tij. 
Afara télimyé aug. de lim. 
a ^ 
qata tétiryé aug. de tf. 
AAT tétégmi aug. de tik 5. 
acata tlétwésmi aug. de twis. 
SEI téné pr. moy. de tan. 


S SLU p. tépé 1; p. titépé; etc. Dégout- 


ter, distiller, suinter. || Vaciller, tremblot- 
ter. || Cf. tip. 


TA téma m. (tim) moiteur, humidité ; 
vapeur. 

témana n. (sfx. ana) action de rendre hu- 
mide, de mouiller; || sauce, assaisonne- 
ment. — témani f. âtre, cheminée. 


Gi térus 3p. pl. p. de tf. 


SEUS tévé 1; p. titévé; etc. Jouer, 
ef. dív. || Pleurer, se lamenter, cf. div 


aaa tévana n. (sfx. ana) jeu. || Lieu de 

plaisir, salle de jeu, place pour jouer, jardin. 
APTA téstégmi, téstigyé aug. de slig. 
asta tésriyé aug. de stå. 


AENA téstiryé aug. de sif. 


XAA tzjasa n. (téjas) beurre clarifié ; || 
tout métal brillant ou fondu. 
tejasávartini f. (4; vrt; sfx. in) creuset. 
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Aix tóda 


MIA tetila n. (titila) un des 7 kára- 
nas, astron. |] M. Rhinocéros. 

À tetlira m. (tiltira) perdrix-fran- 
colin. — N. volée de perdrix. | Sa 

tetliríya a. relatif au Yajus noir; qui étu- 
die le Yajus noir. 

tætliriyaka a. mms. — S. m. bráhmane 
s'adonnant à l'étude du Yajus noir. 

` teróvyañijana n. (tiras) ac- 

cent d'hiatus, qui suppose une consonne 
interposée, tg. . 


TA tela n. (tila) huile : huile de sésa- 


me, etc. || Storax, benjoin, encens. 
tælaka n. petite quantité d'huile. 
iælakilla m. pain d'huile, résidu d'hui- 
lerie. 
lælaparnika n. sandal blanc. | 
tælaparni f. sandal ; encens; térébenthine. 
telamáli f. (málá) mèche de lampe. | 
izlasádana n. civette, substance odori- 
férante. 
teláti f. (al) pupe. i 
izlika m. (sfx. ika) fabricant d'huile. 
tælin a. (sfx. in) d'huile, huileux. — S. m. 


f. fabricant d'huile. — F. teliní mèche de 


lampe. |] Esp. d'insecte. | | 
telicálá f. huilerie, magasin d'huile. 
izlina n. (sfx. ina) champ de sésame. 


aa lesa m. (tisya) le mois posa [déc. 
janvier]. 

ATAR téka n. postérité, famille, enfant 
[ils ou fille]. 


SIA tékma m. couleur verte. || Orge 
verte, non mûre. — N. nuage. || Cire ou mu- 
cosité des oreilles. 


REO! tókya m. n. mms. 
sgtemmttët tóxyámi 12. de tus. 


ITA lólaka n. rhythme qui se scande 


ainsi ` wu- vu- vu- VO" 
ÉS LECA tód. tódámi; 1; cf. lud. 
AAA tétésmi, tótusyé aug. de tus. 
AST that, létuhyé, aug. de tuh. 


ata tólra n. (sfx. ra) aiguillon ou bam- 
bou ferré pour guider un éléphant ou un 


‘autre animal. 


GI tóda m. (tud; sfx. a) coup, bles- 
sure; |] peine, tourment physique ou moral. 


tódana n. (sfx. ana) mms. |] Aiguillon, 
cf. totra. 
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tómara m. n. et tómará f. barre 
de fer, levier; massue; || javelot; lance; 
flèche. . 
lómaradara m. (ër) surn. d'Agni. 
tómariká f., cf. luvariká. 


ATA tóya n. (tu; sfx. ya) eau. 
tiyakáma m. (kam) le calamus fascicu- 
latus, esp. de roseau aquatique. 
léyakrcéra m. sorte de pénitence où l'on 
se condamne à ne boire que de l'eau. 
tóyadimba m. grèle. 
tóyada m. (dá) nuage. || Cyperus rotun- 
dus, bot. — N. beurre clarifié. 
tóyadara m. (dy) nuage. || Cyperus rotun- 
dus, et marsilea dentata, bot. 
loyadi m. (dá) la mer. 
tóyadipriya n. clous de girofle (le giro- 
flier aimant le rivage de la mer]. 
anidi m. (ni; dá) le réservoir des eaux, 
c-à-d. la mer. 
_ tóyapippali f. (m à m. poivre d'eau] jus- 
sieua repens, bot. 
tóyapuspi f. bignonia suaveolens, bot. 
tóyaprasádana n. la noix du strychnos 
potatorum [employée à clarifier Leal. 
toyavalli f..momordica charantia, bot. 
tóyasúcaka m. grenouille. 
tòyádivásini f. (adi; vas; sfx. in) bignonia 
suaveolens, bot. 
lóyacaya m. (á; ci) dépôt d'eau, réser- 
voir, puits, citerne. 


tórana m. n. (tur; sfx. ana) por- 
tail orné. — N. cou, gosier. 


ATT tóla m. n. (lul; sfx. a) poids d'or 
ou d'argent fixé légalement à 16 máshas de 
5 raktikás [en tout 6,8 grammes] mais pra- 
tiquement à 12 màshas des bijoutiers ou 
13,6 grammes. i 

tólaka m. n. mms. 

tólana n. (lul; sfx. ana) action de soule- 
ver, de lever en haut; || de peser dans une 
balance. 


AT lósa m. (tus) satisfaction, joie. 

tósayámi (c. de tus) apaiser, rendre pro- 

ice : dévam un dieu, gurum un instituteur. 
iN Satisfaire ; |] réjouir. 


aged tóstucyé aug. de stuc. 


NETTA tóstómi, tistúye aug. de slu. 


AZ trad 


ard torya n. (túrya) son des instru- 
ments de musique, harmonie, concert. 

toryalrika n. (tri trois; sfx. ka) union de 
la musique, du chant et de la danse, ballet- 
symphonie. 


ANNAR tolika m. (túla) peintre. 


tolikika m. (lüliká) peintre. 


«Ian tyakta (pp. de tyaf) laissé, quitté. 
tyaklajivila a. quia fait l'abandon de sa 
vie, qui livre sa vie. 


"CASE tyaj. tyajámi, tyajé 1; p. ta- 
tyája et Vd. tityája; f2. tyazryámi; al. 
alyazam; pp. tyakta. Quitter, abandon- 
ner : dicam un pays; darmam la vertu; 
déham le corps [c-á-d. mourir]. || Renon- 
cer à : kámán aux désirs; Jivitam à la vie 
[c-à-d. sacrifier sa vie, se dévouer]. || Li- 
vrer: kdmaëénum sa vache-d'abondance. 
Aeren, répudier : báryám sa femme. || 

erdre, laisser se perdre. || dd : saha- 
jam karma sa fonction originelle. || Laisser 
partir, lancer : vánam une flèche. 


cad tal n. de l'a. syas. M2 53. 


ATT tyága m. (tyaj; sfx. a) abandon, 
action de quitter. || Renonciation; renon- 
cement : cántis tydgáad anantaram tout 

rès du renoncement est la béatitude. || 
Don, présent; donation. || Homme prati- 
quant le renoncement. 

lyágitá f. (sfx. tá) libéralité, générosité ; 
désintéressement. | 

tydgin a. (sfx. in) qui fait un présent; qui 
fait l'abandon de qqc. || Qui pratique le re- 
noncement. 

tyágima a. (sfx. ima) quitté, abandonné. 


ataata tyájayámi (c. de tyaj) faire 
que qqn. abandonne qqc.; || priver : tam 
práner alilyajat il lui ôta la vie. 


TTT lyájya a. qui peut ou qui doit 
être quitté. 


` TR trak, cf. trayk. 


"AR trak, cf. tray ke _ 


irajk. trayBeg A; D. lairaÿké; 


WW . 
etc. Aller, se mouvoir. 


e PE ` 


-nhm A „œ La 4. cf. trayk. 


AH trasa 


"` AU, trap. trapé 1; 12, trapisyé et 


trapsy; al. atrapisi et atrapsi. Avoir hon- 
te. || Gr. évrpire. 


AU trapa m. et trapá f. honte; modes- 
tie. — F. célébrité ; renom ; famille, race. || 
Femme de mauvaise conduite [honte des 
siens]. Gr. évrporn. 

trapayámi (c. de trap) faire rougir, causer 
de la honte, ac. 

trapárandá f. femme de mauvaise vie. 


ais trapisfa sup. ({rp) très-satisfait. 


| ATAR, irapiyas comp. (irp) plus satis- 


fait. 
AY trapu n. et trapula n. étain; || 


plomb CH, 
trapusa n. étain. || Concombre. 
trapus n. étain ; [| plomb (?). 


ATEU trapsya et trapsa n. lait caillé 
éclairci avec de l'eau. 


AA traya [en compos.] trois, cf, tri. = 
S. n. triade, gr. eps, 

trayastriñcat m. au pl. les 33 dieux du 
2e ordre, Bd. 

(rout f. la réunion des 3 Védas [Rik, 
Sáma, Yajus]. || Femme ayant son mari et 
un enfant vivant. {| Intellicencs, compré- 
hension. || Conyza serratula, bot. 

trayilanu m. le Soleil. 

trayidarma m. les 3 livres de la Loi [les 
3 Vèdas]. ` 

trayimuka m. le dieu aux trois bouches, 
c-à-d. Brahmá de qui procèdent les 3 Vedas. 

trayódaca a. [f. í] treizième. — F. le 130 
jour de la quinzaine lunaire. 

trayódacan a. treize. |] Lat. tredecim. 


TA tras. trasdmi 1 et trasyámi 4; 


p. lalrasus ct trésus; 12, trasisyámi; ai. 
atrasisam et alrásisam ; pp. trasla. Trem- 
bler : Bayál de peur. || Avoir peur de qqn. 
avec l'ab. ou le g. || Gr. tpéw, Tebpo, Tpéornç 
(sfx. tns); lat. tremo; fr. transe. 


1 AH tras. trásayámi 10; pqp. alitra- 


sam. Prendre, saisir (?). |] Retenir, empé- 
cher (?). || Soutenir, tenir (?). 


AA trasa a. tremblant, tremblottant ; || 
mobile. — $. n. forét [agitée par le vent]. 

trasara m. (sfx. ra) tissage; navette de 
tisserand. 

trasarénu m. L (rénu poussière) m à m. 
les grains de poussière qui se voient dans 
un rayon de soleil, atome, objet très-petit. 
|| Temps trós-court, le tiers du iruli ou 
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X zri 


UN [0,00008....]. — F. l'épouse du So- 
ell. 


AEN trasta pp. de tras. || Timide, 
craintif. 


4 trasnu a. (sfx. nu) timide, craintif. 


* TH trañs. trañsámi 1 et transayámi 
10. Parler. || Briller. 


* JT irá, cf. tre. 


ATU rána pp. de tre. — S. n. protec 
tion, préservation, défense. || Esp. de 
plante. 


ATA tráta pp. do irz. 


ATA trátr m. (sfx. tr) protecteur, dé- 
fenseur, sauveur. 


SAUDIT] trápayámi ç. de trap. 
MAN trápusa a. (trapu) fait d'étain, 
stannique. 


meat träyanti f. (tre au ppr.) protec- 
trice. || Esp. de plante. 


AAA (ráyamána ppr. moy. de trz. 
— S. f. esp. de plante médicinale. 


ATH (rása m. (tras) le frisson, le trem- 
blement de la peur; peur, terreur. || Défaut 
dans une pierre précieuse. 

trásadáyin a. (dá; sfx. in) qui fait trem- 
bler de peur, effrayant, terrible. 

trásayámi (c. de tras) faire trembler de 
peur. - Cf. tras 10. 


El tri a. [m. trayas; f. tisras ; n. trini) 


"trois. M$ 51. || Gr. tps; lat. tres; lith. 


trys; goth. thri; angl. three; germ. drei; 
etc. 


FX trika n. réunion de trois, triade; [| 
carrefour à trois chemins; || l'extrémité 
inférieure de l'épine dorsale. -- F. triká 
charpente de 3 pièces de bois au-dessus 
d'un puits, destinée à retenir la corde ; cou- 
vercle de puits. 


SETA trikakud m. montagne à trois 
sommets. 

TART trikata m. ruellia longifolia, bot. 

(EE trikatu m. (katu) les trois épices 
[poivre noir, poivre long, gingembre]. 


LE € AUA trikanta m. et (rikanlaka m. 
le silure, poisson. || Esp. d'euphorbe bot. 


ÍA tri 


trikadru m. trois jours obscurs 


de la lunaison marqués par certaines céré- 
monies, Vd., cf. kadru. 


TARTA trikáya a. (káya) qui a trois 
corps. || Ep. du Buddha. 

TARTA trikála m. (kála) les trois temps 
[présent, passé, futur]. 

„ Jrikálajna a. (jfid) qui connait les trois 


temps, qui sait tout. |] Ep. du Buddha. 
irikálładarçin a. (drc) mms. 


trikálavid a. (vid) mms. 


LEC TA irikúta m. montagne à trois 


sommets. || Np. d'une montagne de l'Inde. 
-- N. sel marin. 


AAA trikóna n. (kóna) triangle, 
Tpiywvov. || Vulve. 


«ua trik, cf. tri. 
Ra trika n. concombre, cf. trka. 


trigana m. les trois choses pré- 
cieuses [vertu, richesse, amour]. 


End trigarta m. sorte de calcul d'a- 
am ue. || Np. de pays [? dans la con- 
de de Lahore — F. trigartá (garla trou) 

de ver. || ei dei Joie; femme lascive; 
Vi femme en gén. | 
. trigartaka m. A GE de Váhlika. 


Dam triguna a. qui a lieu trois fois ; 


R ` Qui Demi les trois qualités, cf. 
ée — S. n. la réunion des trois qua- 


trigunákyia a. (á; kr) labouré trois fois, 
qui a reçu trois façons. 


* Ta trib K. trizEámi 1. Aller, 


tricivara n. les trois vête- 
ments des religieux buddhistes, Bd. 


Sar ï trijagat n. les trois mondes [le 


ciel, la ra la région intermédiaire; ou 
bien : le ciel, la terre, la région inférieure]. 


trincaritra n. les trois sortes 
de mœurs ou de règles de conduite. 


E LU] trina n. herbe, gazon; cf. trna. 

trinatá f., cf. trnald. 

trinácikéla n. portion du Yajus. — M. 
bráhmane adonné à l'étude de cette por- 
tion. 


faa trita m. le sóma [qui est le troi- 
sième après Agni et le mortier sacré; ou 
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E tri 


EH le troisième sacrifice, celui du soir], 


IE GLI trilaya a. troisième, tpizoç; lat. 


. tertius. — S. n. le nombre trois; triade, 


trinité. 


TAIA, tritas de (sfx. tas) de trois 
cótés. 


REA tridandin m. (danda) ascète 


qui porte à sa main droite trois cannes de 
bambou, en signe de l'empire qu'il exerce 
sur ses pensées, ses paroles et ses actions. 


TALAT tridalá f. cissus pedata, bot. 


tridaça a. treizième. - S. m. un 


des dieux [autre que Brahmá, Vishnu et 
Civa]. — S. f. tridaçile 13* jour de la quin- 
zaine lunaire. 

tridacadirgiká f. la grande pièce d'eau 
des dieux, c-à-d. le Gange céleste. 

tridacan a. pl. treize. || Lat. tredecim. 

tridacáykuca n. (aÿkuça) l'aiguillon des 
dieux, c-à-d. la foudre. 

tridacáéárya m. surn. de Vrihaspati. 

tridacáyuda n. (áyuda) l'arme divine, la 
foudre. 


tridacálaya m. n. la demeure des dieux 
[c- c-à-d. le S Warga où ou le Méru]; -- a. qui 
abite avec les dieu 


tridaçávása a. a (å; vas) mms. 
tridaçáhára m. (áhára) l'aliment divin, 
l'ambroisie. 
tridiva n. (diva) le triple ciel, 


le ciel d'Indra, le paradis. || Par ext. le ciel, 
l'atmosphère. — F. np. de rivière. 
tridivéca m. (iça) dieu du ciel. 


A tridre m. (dre) Civa aux trois 
yeux. 


ÍA QU tridósa n. les trois vices de tem- 


pérament. 
tridósaja m. (fan) mal provenant de ces 
trois vices. 


UT tridá adv. (sfx.. dd) en trois par- 
ties, de trois manières, BOUS trois faces. || 


Gr. toixa. 
ELIGI tridálu m. les trois stations du 
Soleil, Vd. || Surn. de Ganèca. 


ATEA, tridáman m. Agni [aux 3 


foyers, cf. trivédi]. [| Vishnu [aux 3 sta- 
tions, cf. {rivikrama]. || Civa. || La mort. 


ÍA trinayana m. Civa [aux 3 yeux]. 


ÍA tri 
ECE] trinétra m. mms. 


trinétracúdámani m. la Lune (qui sert 
de diadème à Giva aux trois yeux]. 


tripatáka m. front marqué de 
ses trois rides horizontales. 


AQAR tripatraka m. butea frondosa, 
bot. 


faar tripafa n. (patin) carrefour de 
trois rues ou de 3 chemins. 

tripafagá f. (gam) le Gange [qui parcourt 
les trois mondes]. 


TAUL tripada a. de 3 padas, tg. — S. f. 
tripadi sangle d'éléphant. || Cissus pedata, 
bot. 


fat triparni f. coton sauvage. 
AITZ tripád m. le dieu aux trois pas, 


c-à-d. Vishnu 
Soleil]. 


ATR tripilaka m. m à m. les trois 


corbeilles, c-á-d. les trois recucils buddhi- 
ques de Sûtras, le Vinaya et 1'Abhidhar- 
ma], Bd. 


fafasa tripis!apa n. les trois mondes, 

le triple ciel d'Indra. || Le ciel, l’atmosphè- 
re. || Cf. tridiva. 

tripistapasad m. (sad) dieu du ciel 
"Indra. ] 


[allusion aux 3 stations du 


LE Le A triputa m. rive, rivage, bord. || 
Légume ; cicer arietinum ; ruellia longifolia, 
bot. || Coudée. — F. déesse. || Jasmin d'A- 
rabie ; petit cardamome, bot. 

tripulin et triputipala m. le ricin ou ri- 
cinus communis, bot. 


TUI tripundra et tripundraka n. les 


trois lignes courbes horizontales tracées 
avec de la cendre de bouse de vache sur le 
front des adorateurs de Giva. 


TAUT tripura n. et tripuri f. np. de 


pays [auj. Tipperah]. — M. np. d'un Asu- ` 


Ta, roi de Tripura. 
tripurajna m. (han), tripuradahan m. 
(dah), tripurárdana m. (ard) surn. de Civa. 


(EK tripjsla a. ép. d'Agni ou de Sóma 


ui présente trois dos aux libations], Vd. 
(Un des Vásudévas. 


LIRAT tripalá f. (pala) les trois sortes 
de myrobalans. 


IATA iribulika n. (bul) anus. 
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ÍA tri 


TE tribadra n. m à m. les trois vo- 
luptés, c-à-d. les plaisirs de l'amour. 


FPT tribis 1. pl. m. et n. de tri. 


EREGI tribuvana n. les trois mondes, 
cf. trijagat. 


aU trimadu m. portion du Rig-véda. 
[| Bráhmane étudiant cette portion. 


ET trimálr a. qui a trois mères, 
ép. d'Agni dans le Véda. ` 
EGIF i trimátra a. (má) de trois temps 


ou mesures, tg. 


Le Zap 
fammi trimárgi f. carrefour de trois 
rues ou de trois routes. 


A 
EAI trimúrti m. les trois personnes 


divines ou la trinité indienne (Brahmi, 
Vishnu, Giva). 


ute triyasti m. mollugo pentaphyl- 
la, bot. 


ELIGEN triyámaka n. (yam ; sfx. aka) 


les trois sortes de péchés [d'action, de pa- 
roles, de pensée]. 


famat triyámá f. la nuit (de trois 
veilles). || Iadigo; || esp. de plante. || La 
Yamuná. 


uz triyúha m. cheval brun ou mar- 
ron. 


triratna n. les trois joyaux ou 
objets précieux [le Buddha, la Loi, l'Assem- 
blée], Bd. 


ET trirétra n. trois nuits durant. 


triréka m. esp. de coquille ou 
conque marquée de trois lignes. 
BRENT trilóki f. (lóka) les trois mon- 
des, cf. trijagat. 
trilókéca m. (ica) le Soleil. 
Eda trilócana m. Civa [qui a 3 
yeux]. — F. trilócani Durgá. 


TATTA trivaráfa a. qui a une triplé 
armure, Vd. | 


^ 

ECO! trivarga m. les trois conditions, 
qualités ou propriétés [de la chose dont il 
est question]. |] Les trois épices, cf. trikatu; 
[| les trois myrobalans. 
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Fat trivarnaka n. (varna) les trois 
épices, cf. trikatu ; || les trois myrobalans. 
|| Ruellia longifolia, bot. 


Gafa trivarsiká f. (varsa; sfx. ika) 


génisse de trois ans. 


fiama trivikrama m. (vi; kram) le 
dieu aux trois pas, c-à-d. Vishnu [qui en 
trois pas parcourt le ciel]. 


Flag trivida a. (vi; dá) divisé en 


trois; || composé de trois parties; |] triple. 


Iataen trivistapa n., cf. tripistapa. 


FAAA trier! a. (vri) qui a trois roues ; || 


triangulaire (?), Vd. || Ep. d'une portion du 
Sáma-véda. — S. m. esp. de plante. 
trivriparni f. hilancha repens, bot. 


trivédi f. les trois foyers d'Agni, 
dans l'eneeinte sacrée, Vd. 


fa trivéni f. le Gange [aux trois 
confluents]. 
tricayku m. (caÿku dard) chat; 


[| sauterelle ; || fulgore, insecte ; | cuculus 
melanoleucus, esp. de coucou. || Np. de 
roi, 


tricarana n. les trois refuges 
(le Buddha, la Loi, l'Eglise], Bd. 
TARTA, tripas adv. (sfx. ças) en trois 
parties; trois par trois. 


fma tricika n. trident; fourche; 


lance à trois pointes. || Tiare à trois cor- 
nes. — M. np. d'un démon fils de Râvana. 


lriciras a. qui a trois tétes. — 


S. m. surn. de Kuvéra; | np. du fils de 
Rävana. [| Le démon de la fièvre. 


C 4 
IE RIRE 7 tricirsaka m. trident; lance 
à trois pointes. 
TAY iricúla n. trident. || Tiare à 
trois cornes (?). 


tricúlin m. Giva [qui porte la tiare à trois 
cornes ou le trident]. 


uy tricryga m. triangle. || Montagne 


È trois sammats. 


sacrifices quotidiens [le matin, à midi, le 
soir], Vd. 


trisavanasnáyin a. (sná; sfx. in) qui ac- 
complit les ablutions aux heures des trois 
savanas. 


EL tristub f. mètre ou stance de 
trois vers. 

FA tris adv. trois fois; gr. tpi ; lat. 
ter. 

Fara trisandya m. n. et trisandyd 


f. les trois moments sacrés [aurore, midi, 
crépuscule], cf. trisavana. 


lrisara m. n. et trisará f. (sp) 


mets composé de trois substances, riz, sé- 
same, etc. 


SL trisuparna m. portion du Rig 
et du Yajur-véda. 
trisrólas f. le triple fleuve, 
c-à-d. le Gange. 


Frau trihéyant f. génisse de trois 


ans. 


Fa triñca a. trentième. 
triñcaka a. trente ensemble, — S. n. une 
trentaine. 
trinçat f. trente. |] Au du. triñ- 


falo deux trentaines, ou soixante. || Au 
pl. iriñgatas plusieurs trentaines. 


triñçallama a. trentième. M2 52. 
ds n. nymphea blanc comes- 

e. 

triñcin a. trentième. 

EXA trut. trutyámi 4 et trulämi 6; 
p. tutróta. Se briser, se détacher en se bri- 
sant. 

EN truti f. petit objet, petite quantité, 


atome ` || temps très-court ; la 100° partie 
du véda ou 0”,000266.... || Brisure; des- 
truction, perte. || Doute, incertitude. |] 
Alpinia cardamomum, bot. 


act truli f. mms. 
~ 


"A4 trup. trópámi 1. Frapper, tuer: 


AT tro 
S À FY trump. trumpämi 1; et AR 


trump, irumpámi 1 ; mms. 


AANT trétá f. (trila) les trois feux sacrés, 
cf. trivédi et tryagni. || Le trélayuga ou 
second âge du monde. 

trélägni m. VAgni des trois feux sacrés, 
Vd. || Homme veillant à la conservation 
des feux sacrés. 

~ 

AUT trédád adv. (tridá) triplement, de 
trois maniéres, en trois parties. 


*à (re tráyé 1 et qqf. act. ; p. tatré; 


f2. trásyé; al. atrási; pp. tráta et trána. 
Délivrer : narakát putras tráyaté pilaram le 
fils retire son père de l'enfer; V sauver, 
préserver ` 5ayát de la terreur. [Cette rac. 
parait venir de (5. 


UA tregunya a. (triguna) qui a les 
trois qualités. — $. n. les trois qualités. 


tredam adv. (tréda) en trois, de 


trois manières, par trois moyens, triple- 
ment. 


Én trepura m. cf, tripura. 


XANTI trzlékya n. (tri, lóka) les trois 
mondes, cf. trifagat. 
trelókyavijayá f. esp. de chanvre, dont 


on prépare une infusion enivrante (le ha- 
shish). 


JAAT trevidya a. (tri; vidyá) qui pos- 
sede la triple science, c-à-d. les trois, Vèdas. 


SA trestuba a. contenant une tristub, 
tg. 


trótaka n. genre de drame où 
domine la fable [par ex. Vikramôrvaci]. — 
trótaki f. une des Ráginis ou modes musi- 
caux personnifiés. 


tata trélayäini (c. de tru!) briser, 


mettre en pièces. 


TT trô!i f. (truf) bec d'oiseau. || Oi- 
seau, en gén. || L'esox scolopax, esp. de 
brochet, poisson. |] Esp. de plante médici- 
nale. 

trótihasta m. oiseau [qui pour maina un 
bec]. 


~ 


ATA trótra n. arme. || Aiguillon. 


"Dire k. iroké 1; p. tulroké. Al- 
ler ; s'approcher; cf. ¿ok. 
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ca tiva 


trokaydmi (c. de trok); pqp. atutrokam. 
Faire aller, faire approcher. 


SURT tryara m. Civa [aux trois yeux]. 


AAT tryazara a. (tri; arara) trisylla- 
bique. — S. n. trisyllabe. 


saf tryagni m. le triple Agni, les trois 
feux sacrés. 


SAS lIryajgala m. surn. de Civa. =N. 
système de trois cordes attachées, en ma- 


nière de balance, au bout d'une perche, pour 
porter des fardeaux. 


SAEST tryadwagé f. (tri; adwan; gam) 
le triple Gange. 


SUFAR tryambaka m. (ambaka) Civa 
[qui a trois yeux]. 
tryambakasaka m. Kuvéra [ami de Civa). 


EL (LU tryusana n. les trois épices [poi- 
vre noir, poivre long, gingembre]. 
can twak nom. de twac peau. 


twakkandura m. ulcère, blessure. 


twakzirá f. lait ou manne de l'écorce du 
bambou. 


ticakcada m. esp. de plante [la kaniéuk17. 
lwakpatra n. casse ligneuse. = F. subs- 
tance médicinale. 


twakpuspa n. f. [i] éruption cutanée. — 
N. horripilation. 


twaksára m. bambou [qui produit de la 
manne]. || Casse ligneuse, bot. 


lwaksuganda m. orange [à la peau odori- 
férante]. -- F. sorte de parfum. : 
< ek twax. twazámi 1; p. talwaza; 
pp: twasta. Fendre; dépecer: kásfam du 
ois. Cf. taz, 


= aa twaz. twazámi 1; etc. Couvrir 


(?). [ Changer de peau, faire peau neuve [en 
parlant des serpents]. 

AMG SO) twagazkura m. (twac) horri- 

pilation. 

twagáxirif. (lwac; å; zira) 

lait ou manne de l'éçorce du bambou. 


* 


(moie, twajgámi 1. Aller, 


se mouvoir. [| Remuer, trembler, vaciller. [1 
Act. ébranler. 


AGA twajmaya a. (sfx. maya) d'é- 
corce, de peau. 


CAT twar 


` FAL wać. twadámi 6; p. latwdéa; 
etc. Couvrir. 


cad ned f. et twaća n. peau; écorce; 


enveloppe. || Casse ligneuse. Cf. twak. 
twacayámi (dénom.) peler, ôter la peau; 
|] faire peau neuve, muer. 
twacápalra n. casse ligneuse, bot. 
twacisfa a. au sup. (sfx. i$fa) qui a beau- 
coup d'écorce ou une forte peau. 
twacisára m., cf. iwaksára. 


twacisugantlá f. petit cardamome. || Cf. 


twaksuganda. 
À aa twañé. lwañédmi 1. Aller. 


CAT lwat, twad [en compos.] á toi, de 


toi, toi, etc. Cf. twam. 
twadaniya a. une autre que toi. 
¿wadiya a. (sfx. iya) ton; tien. M2 64. 


CAT twam (tu; sfx. am) [d. tubyam; g. 


tava) toi, tu. || Gr. rv, cú; dor. rúv; lat. 
tu; pori thu; germ. du; ang. thou; etc. |] 


S twar. twarámi, twaré 1; p. 


talwaré; pp. twarita et túrna; || Vd. tutór- 
mi, 3p. du. tutúrtas, 3p. pl. tulurati; cf. túr. 
Se hâter: Bartur anwésané twara hâte-toi 
de chercher ton mari; hantum arin de tuer 
les ennemis. 

tuarana n. hâte, empressement. 

iwarayámi (c. de twar) faire que qqn. se 
hâte, exciter. 

tward f. hâte, empressement. 

twaráyana a. qui se hâte. — M. f. n. em- 
pressement, tendance, mouvement rapide 
vers qqc. e 

twari f. (sfx. à) hâte. 

twarila (pp. de twar) qui se hâte, qui 
s'empresse. — S. n. hâte, empressement. 

twarilódita a. (udila de vad) prononcé ra- 
pidement, avec précipitation. 
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CAR Georg 
CAY twasla pp. de twaz. 


CAS lwastr m. (twas; sfx. tr) charpen- 
tier; fabricant, en gén. || L'artiste divin [le 
feu p anque un des ápris d'Agni, Vicwa- 
karman, Vd. {| Qqf. le Soleil [producteur des 
formes]. 


GIGUET twácayámi c. de twadc. 
cata twáyu a. (twam ; sfx. yu) uni à toi, 
qui t'aime. 
twástra m. monstre ou démon 


formé par l'art de Twashtri. || N. f. le 14s 
astérisme lunaire, éilra. — F. twástri l'é- 
pouse de Sürya (le Soleil), fille de Twashtri. 
[| Petit chariot. 


* Tag twis. twésámi, twésé 41; p. 
tilwésa, titwisé; f. twéxyámi, twéxyé; al. 
alwiram, alwiri. Briller, luire. || Faire bril- 
ler, illustrer, célébrer : amátram twá disan á 
litwisé mahi un grand hymne a répandu son 
éclat sur toi qui es immense, Vd. 


(A twis f. et twisá f. lumière, éclat; 


|l beauté, splendeur. || Parole, discours. || 
ésir. || Usage, coutume. 

twisámpali m. le maître des lumières, 
c-à-d. le Soleil. 


twisi f. rayon de lumière. 


A 

CAMTATÍA iwésayámi; pqp. atilwisam ; 
c. de twis. 

Wa tsar. tsarámi 1; p. tatsára ; etc. 
Aller, ef. car. || Procéder par détours, frau- 
duleusement. 

lsaru m. garde ou poignée d'un 


glaive. 
isarumárga m. escrime; duel à l'épée. 


at daxa 


4 


Y “a 31e lettre et Ze dentale de l'alpha- 
bet sanscrit. C'est le ta aspiré, répondant le 
plus souvent au / des autres langues âryen- 
nes. 


Y fa m. montagne. || Maladie. || Action 
de manger. — N. peur. || Préservation. || 
Bon augure. 


A 


da 32° lettre et 3e dentale de l'alphabet 


sanscrit. Elle répond au d, et got aut, à 
l'i ou même au z des autres langues Aryen- 
nes. 


& da (dá) [à la fin des composés] qui 


donne; (dó) qui coupe. || M. montagne, cf. 
ta. — N. femme, cf. dam. — F. dá purifica- 
tion ; préservation; repentir. 


A daka n. (pour udaka) eau. 


Ê a <ï das. daxé et qqf. darámi; p- 


dadaxê; etc. Se mouvoir; se hâter. | Etre 
fort et actif. || Croitre. || Frapper, blesser, 
tuer. 


St dasa a. [primit. qui est à droite, qui 
va à droite], apte; adroit, habile; || juste, 
honnéte; || dévot. — S. m. homme adroit; 
honnête homme. || Un savant. || Coq. || Esp. 
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T 


i TÍ rag. fadámi 6. Gouvrir; cf. sfud 


` KK) tud. (udyámi 4 [cette rac. parait 
être une mauvaise orthog. de gert sud.) 
SN 


“Ja curo. fürvémi 1; p. lufúroa; 
etc. Frapper blesser, tuer; ef. ¿urt. 


D 


d'arbre. || Agni; |] Daxa, persennage astro- 
nomique du Véda, plus tard fils de Brahmi; 
[| Giva; || le taureau de Çiva. — F. dard la 
terre. || Cf. darina ; gr. Sézuos; lat. dexter. 

daxakanyd f. la fille de Daxa, Durga. 

daxajé f. (jan) mms. || Astérisme lu- 
naire. 

dazrajápali m. le maître des astérismes, 
c-à-d. la Lune. || Civa, époux de Durga. 


zaafa daxayämi c. de daz. 


daxáya m. (aya) vautour. || Sum. 
de Garuda. 


dazina a. (daxa; sfx. ina) droit, 
qui est à droite. || Méridional [les Aryens se 
tournant vers le soleil levant}. || Au fig. 
qui se sert de sa main droite] adroit, habile; 
| honnête, probe; || qu'on a sous la main, 
sujet, soumis, subordonné. — S. m. le 
sacré du côté du sud [dans le trivéga] Vd.— 


` 


7 


mz danda  — 


SI daxiné honoraires, salaire du prètre of- 
ficiant; bonne-main. | Le sud; propt. la 
contrée du sud, le Dekkan. 

darinatas adv. du côté du sud. 

dazinapürvá f. le sud-est. 

darinasfa a. (sâ) qui se tient à droite, 
— S. m. le conducteur d'un char. 

doriná adv. au midi. 

darinágni m. (agni) le feu du sud, cf. 
darina. 

darináéala m. (acala) la Montagne-du- 
sud, c-à-d. le Malaya. 

dazináf (ab. de darina) au sud. 

daxindpafa m. le Dekkan [les Daxinaba- 
des des géographes grecs]. 

darinäyana n. layana du sud, les six 
mois ou le soleil est au sud de l'équateur. 

daxinärha a. (arh) qui mérite un salaire. 

dexinával a. qui a recu le salaire. 

daxinävarta m. le Dekkan ou pays du 
sud, surtout la province de Golconde. 

darinácápati m. (áca) le Régent de la 
plage méridionale, c-à-d. Yama. 

dariniya a. (sfx. iya) qui mérite un salaire. 

darinéna (à l'i.) au midi. 

dazinérman a. (trma) blessé à droite. — 
S. m. antilope blessée par un chasseur. 

darinya a. (sfx. ya) qui mérite un salaire. 


ed darya n. ‘sfx. ya) adresse, dexté- 
rité. 


439 dagäa (pp. de dah) brûlé ; consumé. 
- S. n. esp. d'herbe odoriférante. -- S. f. 
dagüá la région du ciel occupée par le Soleil. 

dagdakáka m. corbeau. 

dagdiká f. riz torréfié. 

dagüéstaká f. (istaka) brique vitrifiée. 


z e) dag. dajyámi 4 (?) Aller. 


y & 4 dag. dagnómi 5. Frapper, tuer. — 
Protéger, garder, cf. dayg. 


* y daj g. dajgámi 1. Protéger, gar- 
der. || Quitter; éviter. 


¿US danda m. n. bâton. — M. tige d'ar- 


bre; [| bâton de baratte ; || perche, mesure 
de 4 coudées; mesure de temps d’un demi- 
muhüria ou ¿7 des 24 heures. || Colonne de 
troupes et par ext. corps d'armée. |] Coin, 
angle. || Áu fig. chátiment, punition; || 
Yama [le punisseur]; || la puissance qui pu- 
nit; supériorité du rang; || par ext. action 
de soumettre, de subjuguer; arrogance. || 
Cheval. 

dandaka m. n. stance oü les syllabes va- 
rient de 27 à 200. — F. dandaká np. d'une 
forêt située entre la Narmadä et la Gôdavari. 

dandagwri f. np. d'une Apsaras. 

dandadakká f. sorte de tamhour. 
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ati datta 


dandalämri f. (lámra) clepsydre [comp- 
tant 24 minutes]. 

dandadara a. (är) qui porte un bâton. — 
S. m. roi [porte-sceptre]; || Yama, cf. danda. 
[| Potier. 

dandadárana n. (är) châtiment. 

dandanáyaka m. (ni; sfx. aka) colonel, 
chef d'un corps d'armée. || Magistrat. 

dandaniti f. (ni; sfx. ti) morale, éthique. 

dandapáni a. qui a un bâton à la main.— 
S. m. Yama, cf. danda. || Mendiant portant 
báton. 

dandapárusya n. excès de sévérité. 

dandapála m. (pál) huissier; portier. || 
SS de poisson (7 le barbeau]. 

andabrt m. (ðr) potier. 

dandayätré f. (yá; sfx. tra) conquête. || 
Cortége nuptial; procession, pompe sacrée, 

dandayáma m. (yama) surn. de Yama et 
d'Agastya. || (yámá) un jour. 

dandayämi onem âtonner. || En gén. 
pun qqn., ac. [avec l'ac. de la peine in- 

igée]. 


- dandavádin a. (vad; sfx. in) qui menace 
d'un châtiment. — S. m. huissier; gardien. 

dandaváladi m. éléphant [dont la queue 
ressemble à un bâton]. 

dandavásin m. (vas; sfx. in) chef de po- 
lice d'un village. [| Gardien, concierge, etc. 

dandaviskamba m. pièce de bois où s'en- 
roule la corde de la baratte. 

dandájina n. tromperie, fraude, escro- 
querie. | 

dandddipati m. (adipati) juge. 

dandára m. (r) arc; || roue de potier; {| 
chariot. | Eléphant en rut ou furieux. 

dandáhata m. (á; han) lait de beurre. 

dandika m. (sfx. ika) homme portant un 
bâton. -- F. sorte de collier long. 

dandila pp. de dandayámi. 

dandin a. (sfx. in) qui porte un bâton. -- 
S. m. mendiant portant bâton. || Gardien; 
portier. || Yama, cf. danda. 

dandótpalá f. esp. d'arbrisseau, cf. saha- 


dandya (pf. ps. de dandayámi) qu'il faut 
punir. 


QA dal m. (nom. dan; acc. dantam) 
dent; cf. danta. 


datla pp. de dá et de dé. [A la fin 


des np., ce mot désigne ordt. des personnes 
de la 3° caste.] 

daltakaputra m. (sfx. ka; putra) enfant 
donné [en adoption par ses parents]. | 

daitapradänika n. (pra; dëng) reprise 
d'une chose donnée. ^ 

dattálman m. [qui se donne soi-méme] 
orphelin qui se donne comme enfant adoptif. 

dattánapakarman n. (an pr apa; kr; 
sfx. man) abandon que l'on fait d'une chose 
donnée, non-réclamation. 


QU dadı 


da daiti f. don, donation [dad]; sfx. 
ti); || gr. do; lat. dos, dotis; irland. dath. 


D 
414 dailéya m. surn. d'Indra. 

CH datfa?p. pl. pr. de dadámi (dá). 
¿cata dalwáya gér. vd. de dá 3. 

S Ge d ad, forme redoublée de dé 3. 
&& dada 2p. sg. imp. vd. de dá 3. 
AGN dadat ppr. de dá 3. 

QAAN dadana n. (dad; sfx. ana) donation. 


Se? dadaswa 2p. sg. imp. épique de 
dá 3. 


AT dadára p. de df. 


ca dado, dadé, dadima, 1p. sg. et pl. 
p. de dá 3. 


al dado p. de de. 
LES daddi 2p. sg. imp. vd. de dá. 
ZTS dadmi pr. épique de då (dad). 
ATA dadyát 3p. sg. o. de dá 3. 
can dadyo p. de dys. 
QAY dadrasta ?p. $8. p. de dre. 

dadru m. et dadrú f. dartre, maladie 


cutanée, cf. dardru. 
dadrugna m. (han) cassia tora, bot. 
dadruna a. dartreux; qui a des dartres. 
dadrurógin a. (róga) qui a une maladie 
dartreuse. 


UN dadrus 3p. pl. p. de df. 


a dadré p. de dr. 

(AA j dodra p. de drá. 

KA daü (red. de dé). dadé 1; p. dada- 
dé; etc. Mms. que dé. 


¿Ha doot ppr. de dd. 
FUTA dadána ppr. moy. vd. de dd. 


Ch dadi a. (dá red.; sfx. i) qui porte, 
qui supporte. — S. n. maison, habitation. 


TIA dadi n. (dé red. sfx. à (?)) lait caillé. 
|l Résine, térébenthine. 


dadikúrciká f. mélange de caillé et de lait 
bouilli et épaissi. 
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«7 danu 


dadikrás m. (kram(?)) celui qui vient 
vers le caillé [offert sur a) ép. d'Agni, 
Vd. Le cheval mystique Dadhikrás, sym- 
bole d'Agni ou de Súrya, Vd. 

dadicára m. (ćar au c.) bâton de baratte. 

dalija n. (jan) beurre frais. 

daditfa m. (stå) feronia elephantium, bot. 

dadipuspikd f. clitoria ternatea, bot. 

daiala m. feronia elephantium, bot. 

dadicóna m. singe. 

dadisaktu m. Au pl. mets fait de farine 
d'orge et de lait caillé. | 

dadisara m. (sr) fleur ou dessus du lait 
caillé 

daäiséra m. beurre frais. 

M m. fleur ou dessus du lait 
caillé. 


daë&iswéda m. petit lait [lait de beurre?. 
cf dadiäwé 2p. pl. pr. moy. vd. de 
Bd. 


aa dadica et dadiéi m. np. d'un 
saint Muni. 


dadicyasti n. (m à m. l'os de Dadhitchi] 
la foudre ; |] le diamant. 


& TA dañó a. impudent, éhonté. 


QUY dado, dalé p. de &é et de dé. 

AH dana m. (pour dadána) Yama. 

EAT dadmo p. de må. 

QA dadyañé m. np. d'un ancien 
rishi védique. 


CATA 


de lait caillé. 

¿Eat dadydt 3p. sg. o. de dd. 

CEUTÍ daäyáni f. (sfx. ána) la katuki. 

EQ, dadyuttara n. le dessus du 
lait caillé, la fleur. 

LG daäyuda m. (uda) la mer de lait 
caillé. 

REA dadyo p. de dys. 

u dadré p. moy. de är. 


uT dadro p. de dre. 


danidwañsmi et daniäwasyé 
aug. de dwañs. 


danu f. np. d'une fille de Daxa, 
épouse de Kacyapa et mére de Dánavas. 


daäyäkara m. (á; kr) la mer 


CAT danté 
danuja m. (jan) fils de Danu. 
denujadwis m. un dieu [qui hait les 
Dânavas]. 
danusúnu m. fils de Danu. 


QŒ dania m. dent; dent ou défense 


d'éléphant. |} Pic de montagne. || Tonnelle 
de verdure. — F. danti esp. de plante. [| Gr. 
dús; lat. dens; lith. dantis; goth. tun- 
thus; angl. tooth. 

dantaka m. pic de rocher, dent de mon- 
tagne. || Clou, crochet, tasscau, console 
[fixés contre un mur]. 

Sa m. (krs) le citron ou citrus 
acida. 

danlaéada m. (¿ad couvrir) lèvre. 

danladávana n. (dáv) brosse à dents. — 
M. mimosa catechu; mimusops elengi, bot. 

dantapatra n. boucle d'oreille. 

dantapatraka n. le jasmin velu, bot. 

dantapuspa m. strychnos potatorum, bot. 

dantapala m. mms. 

dantabága m. l'os frontal qui sépare les 
dents de l'éléphant. 

dantamala m. n. crasse ou tartre des 
dents. 

dantamüla n. la racine des dents. 

dantamüliya a. dental, tg. [m à m. ayant 
pour organe le bourrelet qui est au-dessus 
de la racine des dents supérieures]. 

dantavastra n. et dantavásas m. [le vête- 
ment des dents] lèvre. 

dantacafa m. (çaf blesser) acidité: chose 


acide. || Citron; orange; averrhoa caram- | 


bola; feronia elephantium, bot. = F. oxalis 
monadelpha, bot. 

danlardna n. dentifrice. 

daniagiré f. gencive. 

dantaharsaka m. citron. 

dantávala m. (? sfx. vara) éléphant. 

dantáyuda m. porc [qui pour arme a ses 
dents]. | 

dantárbuda m. (arbuda) tumeur des gen- 
cives, fluxion dentaire. 

dantáliká f. (áli ; sfx. ká) bride de cheval. 


TARI dantiká f. esp. de plante; cf. 


danti. 
AA dantin a. (sfx. in) qui a des dents 


ou des défenses. — S. m. éléphant. || Mon- 
tagne à rochers saillants. 


«Y dantura a. (sfx. ura) qui a des 


dents ou des défenses saillantes. || Ondu- 
lant, onduleux, dentelé. 


C ^e dantya a. (sfx. ya) dental. 
n dantólúkalika a. (ulú- 


fala) m à m. qui vanne le grain avec ses 
dents [péniténce qui consiste à manger le 
grain non vanné). 
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¿A damb 
«^a 0 dandacüka m. serpent (cf. le 


mot suivant). 


aaa dandacyé aug. de danc. 


SIT dandahmi, dandahyé (aug. de 
dah) vexer, tourmenter. 


de A [CA dandañsmi _aug. de dañe. 
Ç =. =à dandramyé aug. de dram. | 


CUA dandranmi aug. de dran. 
& q danv. danwámi 1. Aller, se 
mouvoir. || Gr. dovéw (?). 
«¿Su dabäa pp. de damb. 
> q da 5, Vd. dabémi 1 et dabayámi 


10. Envoyer; (lancer; || frapper, blesser, 
tuer; || laisser périr; cf. damb. 


` < A dam. dámyámi 4; pp. damita 


et dánta; gér. damilwá et dániwá. Dom- 
pler; soumettre : rázasán les mauvais gé- 
nies. || Gr. Aën: lat. domare; ang. tame. 


SH dam f. [en compos.] épouse, mat. 


tresse de maison, dame. || Gr. $%uxp; ang. 
dam; fr. dame (lat. domina). 


«¿AH dama m. (dam) action de dompter, 


de soumettré ` || de soumettre la sensualité. 
[| Châtiment. || [En compos.] qui dompte, 
qui soumet. || Gr. «uoç par ex. dans irré- 
Sapos, etc. |] Lat. damnare, etc. 

damaka a. qui dompte; qui punit. 

damagósa m. np. dun prince de la race 
lunaire, père de Cicupála et roi de Tehêdi, 

damata m. (sfx. t'a) châtiment; || péni- 
tence qu'on s'inflige à soi-même. 

damana m. (sfx. ana) dompteur, triom- 
phateur. || Homme qui a dompté ses pas- 
sions. || L'armoise, plante. 

damayámi; pp. damita (c. de dam). 

damin a. (sfx. in) qui dompte, qui sou- 
met. 


CATA damunas et damúnas m. Agni 
[qui dompte tout], Vd. [| Cukra, 


dampali m. du. (dam f.) le mari 


et la femme, le maitre et la maitresse de 
maison. 


S (QA dam b, cf. dab. 


à (A damb. dabnómi 5; p. dadamba: 
Sp. pl. dadambus et débus ; f2. dambisyd- 


at dari — 
mi; gér. dambitwá et dabdwa ; pp. dabüa. 
Tromper, faire défaut : má ta útayó* smán 
kadácana damban que vos secours ne nous 
manquentjamais, Vd. || Blesser; nuire, cau- 
ser du dommage : na lam dabanli ripus les 
ennemis ne peuvent lui porter atteinte, Vd. 
|| Au ps. dabyé éprouver un dommage : 
yam raranti varunó mitró aryamá núcil sa 
dabyaté janas l'homme que protègent Va- 
runa, Mitra, Aryaman ne recoit aucun dom- 
mage. || Qqf. aller. 


damba m. tromperie, fraude; {| 


hypocrisie. || Orgueil, présomption. 
dambayámi c. de damb. 


TATA dambóli m. la foudre. 


ZTA dambra a. (sfx. ra) petit, mince. 
— S. m. la mer trompeuse. 


Ar damya pf. ps. de dam. — S. m. 
jeune bœuf [non dompté]. 


* X day. dayé 1, etc. Aller, se porter 


vers. |] Aimer : dayitá atifayó mama mes 
hôtes chéris. || Avoir une pitié affectueuse 
pour qqn g. l| Donner, Vd. : indra magáni 
dayaté Indra distribue les plaisirs; || rece- 
voir en présent, cf. dá au ps. || Se porter 
contre; blesser, tuer, détruire ` galrún les 


ennemis. || Gr. Satopat. 


Q&A daya a. compatissant ; affectucux, 
tendre. — S. f. pitié, miséricorde. 

dayálu a. (sfx. alu) compatissant, miséri- 
cordieux. 

dayávat a. (sfx. val) mms. 

dayita (pp. de day) aimé, chéri. — S. m. 
bien-aimé, époux. — F. bien-aimée, épouse. 


dara m. n. dará et dari Í. (df) cre- 


vasse, trou, cavité, caverne, grotte. || Au 
fig. peur. || Gr. Sep. 

darani m. (sfx. ni) tournant d'eau, 
gouffre. 

darad f. précipice; montagne; || levée 
de terre, rempart, escarpe. || Au fig. peur. 
|] Cavité du cœur. || Np. d'une population 
barbare. || Gr. ëepäie, 

darada m. terreur. || Np. d'une tribu 
barbare. — M. f. np. d'un pays [? le Tan- 
jore]. 

darayámi (dénom.); pp. darila; épou- 
vanter; |] éloigner par la terreur : dasyum 
le Dasyu, Vd. 


À darayámi (c. de df) diviser, 
déchirer. | 


ALES daridra a. (red. de drá à Vaug.) 
pauvre. 
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A dar bi 


daridratá f. (sfx. tá) pauvreté. 

daridrámi 2 ; impf. adaridrám ; p. dada- 
ridra ; f2. daridrisyámi ; ppf. dadaridrwas; 
pp. daridrila. Etre ou devenir pauvre. 

daridritr m. (sfx. tr) celui qui appauvrit 
qqn. 


ama daridrcyé aug. de dre. 
Qca daridrhyé aug. de drh. 
ALL dariärsyé aug. de drs. 


daródara m. joueur; || enjeu. 
— N. jeu. Cf. duródara. 


O 
dardara a. (red. de df) fendu, cra- 
qué, ébréché. — S m. montagne, cf. darad. 


Car 

CÍA dardarmi aug. de dr. 

pb 

ATI dardarámra m. sorte de sauce, 


dardarika n. sorte d'instru- 
ment de musique.— M. nuage. |] Grenouille. 


CATA dardarsmi aug. de dre. 
ERI dardarhmi aug. de drh. 


dardura m. (cf. darad) montagne, 


|| au fig. nuage. || Grenouille. || Sorte d'ins- 
trument de musique. — N. réunion de 
villages. — F. Durgá 


TÉ dardú m., cf. dardrá,. 


EE dardrá et dardru m. (df) darre, 


affection cutanée. Cf. dadru. 
dardrúgna m. (han) cassia tora, bot. 
dardrúna a. dartreux. 
dardrúrógin a. qui souffre d'une dartre. 


UA dardarmi aug. de är. 


^ 
«ZU darpa m. (drp) orgueil, arrogance. || 
Musc. || Chaleur; éclat, lumière. 
darpaka m. surn. de Káma ou Kandarpa. 
darpana m. miroir. = N. œil. || Humi- 
nation, embrasement. 


darpayámi (c. de drp) rendre orgueilleux. 
za darba m. ráxasa ou mauvais génie. 
GD darbata m. officier de police. 


CIS darbi, darbi et darbiká f. cuiller, 


cuiller-à-pot. || Le capuchon ou’ développe- 
ment de peau de la tète du serpent. 


Ze darha — 313 — cía davi 


darbikara m. (kr) serpent. 


Qt dara m. le kuca ou poa cynosu- 


rides ; || le saccharum spontaneum et le 
eylindricum, bot. 


darbata m. appartement réservé, 
lieu de retraite, boudoir. 


TA darça m. (dre) vision, action de 


voir. || Le jour de la nouvelle lune; || sacri- 
fice de quinzaine. 


DOE darcaka a. (dre au c.) qui fait 
voir. — S. m. portier, gardien. || Homme 


versé dans qqc. et pouvant en donner l'ex- 
plication. 


A darcala vd. pour darcaniya (dre). 
- S. m. le Soleil; la Lune. 


e 

ANA darcana n. (dre; sfx. ana) vue, 
vision, action de voir; œil; || aspect; |] 
point de vue; || au fig. considération ; com- 
préhension, intelligence de qqc. || Chose 
vue; || songe, vision; || au fig. projet ar- 
rété, résolution ;||règle.— (dre au c.) action 
de faire voir; || miroir; |] au fig. démons- 
tration, exposition; système, méthode; || 
les six darçanas ou systèmes philosophi- 
ques [védénta, saÿkya, nyáya, vecésika, 
púrna-mimáñsá et uttara-mimánsá]. 

darcanakd}rin a. (kdyx) qo désire voir. 

dercaniya a. (sfx. iya) digne d'ètre vu, 
d'ètre montré, remarquable. 

darcanépsu a. (ips) qui désire voir. 

darcayámi, darcayé; pup. adidrçam et 
adadarcam (c. de drei, Faire voir, montrer : 
tiryam sa force. || Indiquer: márgam le 
chemin. | Avec dimánam [et qqf. sans 
dimänam] se montrer, apparaître à qqn. 
ac.: darcayämäsa pándavam elle se fit voir 
au fils de Pandu. 


gara darcayámini f. (yámini) la 


nuit du darca. 


8 
Lataa darçayiir m. (sfx. ly) montreur, 
exhibiteur; || gardien; portier. 


qaaa darçavipad m. la Lune. 


* Q dal. dalámi 1; p. dadäla ; etc. Se 


fendre : dadála bús la terre s'entr'ouvrit; || 
se briser, au fig. : dalati sá hydi son cœur 
se brise. Cf. df. 


«A dala n. action de fendre, de briser. 


|| Fragment, portion; || substance divisée, 
mise en morceaux ; || tas, quantité. |] Feuil- 
le, en gén. [m. n.]; [| feuille de tamála, n. 
[| Gaine, fourreau. 


dalakósa m. jasmin velu, bot. 


dalana n. (sfx. ana) action de fendre. — 
dalani f. motte de terre. 


dalapa m. or [métal]. || Institution sa- 
crée, établissement sacré. 


dalapuspif. pandanus odoratissimus, bot. 


dalayámi et dálayámi (c. de dal). Fendre; 
briser. 


dalasúci m. aiguillon, épine. 

dalasnasá f. nervure de feuille. 

daládaka m. (4; dok ?) ouragan, grand 
vent. || Fossé. || Chef de village ou chef 
des paysans. || Craie rouge. || Os de sèche. 
|| Oreille d'éléphan:. || Nom de divers végé- 
taux : sésame, jasmin, mimosa, pistia, 
mesua, 


daládya m. vase, limon. 
dalámla n. (amla) oseille. 


Z TET dali m. f. et dali f. (dal) motte de 
terre. | 


AGEN dalika m. (dal) bois de charpen- 
te, planche. 


Chaot dalita (pp. de dalayámi) fendu, 
brisé. |] Ouvert, entr'ouvert, épanoui. 


TAMU dalégandi m. (ganda) echites 
scholaris, bot. 


Zeen dalba m. (pour damba) hypocri- ` 
sie; orgueil. || Roue. |] Np. d'un mouni. 


Z TSA dalmi m. (sfx. mi), la foudre. || 
Surn. d'Indra. 


e & 4 dav, cf. dano. 


‘QA dava m. feu; chaler, ; |l ardeur mo- 
rale. || Incendie de forêt; [j pois» forêt. 
ar wm oah 


A A IA PA a 


ZN daga 


Cara davidwat ppr. vd. de laug- 
de dur. 


daviyas comp. et davisfa sup. 
de dava pour dûra. 


à A doe, cf. dañc. 


4 ARTS daçakanfa m. (daran; kanta 
cou) surn. de Rávana. 


daçakâmaja n. (káma ; jan) 
au pl. les dix vices nés du désir. 


ata dagagriva m. (dacan) surn. de 


Rávana. 


ANRT daçadiç f. (daran) les dix pla- 


ges ou régions de la terre. 
ANA daçan a. [M3 51] dix. Gr. äiss: 


lat. decem; lith. deszim; irland. deagh; 
bret. dek; etc. 


& AA daçana m. n. (dañe; sfx. ana) 
dent. || M. pic de montagne. || N. cotte de 
mailles. . 

dacanavásas m. le vêtement des dents, 
c-à-d. la lèvre. 

daçcanáâyá f. esp. d'oseille. 

dacanóccista m. (uccista) haleine, respi- 
ration. || Baiser. |] Lèvre. 


¿UU dagapura n. (daçan) cyperus ro- 
tundus, bot. Cf. dácapura. || Np. d'un dis- 
trict dans le Bundelkhand. ` ` 


dacabala m. [qui a les dix for- 
ces] ép. du Buddha. 


QUA dagabúmiga m. [qui va dans 


les 10 terres] ép. du Buddha. - 


dacama a. (dacan; sfx. ma) 


dixième. — F. daçamí le 10° jour de la 
quinzaine lunaire; d la 10e période de la 
vie d'un homme; || lat. decimus. 

daçamin a. (sfx. in) qui en est à la 10e 
partie de sa vie; tres-ágé. 
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za doe 


ANANIA dasaripabrt m. (dacan; by 
le dieu qui a pris dix figures [qui s'est in- 
carné dix fois] c-à-d. Vishnu, a 


Haría dacaváfin m. (dacan) la 


Lune, dont le char a dix chevaux. 


(META dacasyámi donner. Distri- 


buer, Vd. 
HIT dará f. (dar) période ou àge de la 


vie humaine [la jeunesse, la vieillesse, etc.]. 
l Bord ou frange d'un vêtement; || mèche 
e lampe. |] Intelligence. 
daçákarsa et daçãkaršin m. (á; ba 
lampe. 


MRNA dacákucala n. (daçan; a | 


priv.; kurala). Au pl. les 10 mauvaises ac- 
tions ou péchés capitaux, Bd. 


¿ATA daçénana m. (ánana) ép. de 


Rávana. 


TÍA dacámi pr. de dañe. 


TATU daçârna m. np. d'un pays au 
sud-est des monts Vindhya.-- F. dagárná 
np. de rivière. 

QATİ daçárda m. (arda) la moitié de 
dix, cinq. 


cinq. 
< dacárha m. np. d'un pays dans 


le nord de l'Inde [vers le Doab], royaume de 
Yadu. || Au pl. les Yàdavas. 


dacávatára m. Vishnu faux 
10 avatáras ou incarnations]. b 


dacácwa m. (açwa) la Lune 
[aux 10 chevaux]. 


ANTEA daçáâsya m. (ásya) surn. de Rå- 
vana. 


ANTE dacáha n. (ahan) l'espace de 10 


dutt) 


dacárdasayKya a. dont on peut énumérer 


TA dañe 


TAT daçéra m. (dañe; sfx. Era) animal 
qui mord; bête de proie, etc. 
_Gaçéraka a. (sfx. ka) occupé par les bêtes 
féroces, désert, aride. 


AR dasla pp. de dañe. 

“A das. dasyámi 4; p. dadása; etc. 
Périr, se perdre. || Lancer. 

(EH dasma m. (sfx. ma) le feu. [| Per- 


sonne faisant offrir un sacrifice. || Voleur; - 


cf. dasyu. 


«Y dasyu m. Vd. nom des populations 


non-4ryennes rencontrées dans l'Inde par 
les Aryas védiques. || En gén. ennemi, vo- 
leur, impie. | 


& 4 dasra m. (sfx. ra). Au du. les deux 
Açwins. yau sg. âne [monture des Açwins]. 

dasradévalá f. Vastérisme lunaire nommé 
acwini. 

dasrasú f. (sú) la fille de Súrya, mére des 
Acwins.  - 


`Z E dah. X. dahámi 1; p. dadáha ; f1. 
dagdásmi; f2. daryámi et ggf. dahisyámi; 
al. adáxam ou adárisam; a2. vd. $p. sg. 
dak; pp. dagda. Brúler : na nam dahati 
pávakas le feu ne le brûle pas. || Consumer, 
livrer au feu : gräram dagdwá ayant brûlé 
le vautour; déham dagdum brûlor un ca- 
davre. j| Au fig. détruire: krudyan kulam 
ali vipravahnis le feu de la colère du 
bráhmane consumera la famille; ¿náná- 
gninà pápam sarvam dahali par le feu de la 
science il efface tout péché. || Au ps. être 
consumé ` çókéna par la douleur; || être 
brûlant : manyuná de colère. 


HL. dahyámi 4; etc. Brúler n. être en feu : 
dadarca dávam dahyantam il vit un feu al- 
lumé. || Au fig. être consumé : cókéna de 
douleur ; || s'affliger; se tourmenter. II Qqf. 
act. brûler, consumer. || Gr. 3atw; lith. de- 
gu; irland. daghaim. 


«¿GA dahana m. (sfx. ana) le feu; Agni. 
|| Méchant homme. || Plumbago zeylanica, 


bot. — N. combustion. 
dahanakétana n. fumée. 


e. 


dahanapriyá f. la bien-aimée d'Agni, c-à. 
d. la swáhá personnifiée, ! 


dahara m. rat, souris. || Jeune 
animal, jeune enfant, jeune frère. 


43 dahra m. (sfx. ra) le feu; Agni. || 
Incendie de forêt. 


"(A dañe. KI. dorëm? 1, et qqí. dacé; 
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— Tt dá 

p. dadança ; fi. dañstásmi; 12. dañzyámi; 
etc. Ps. dacyé; pp. dasta. Mordre. || Gr. 
dáxvo ; lat. lacero CH. 


EN. dañcámi 1 et dançayé 10. Mordre. || 
Voir, cf. dere, dre. || Parler. || Briller. 


GH dança m. action de mordre, mor- 


sure; || par ext. coupure, déchirure; || au 
fig. défaut, manque | Dent, |l Articulation, 
membre. || Armure, cuirasse. || Taon. 
dançaka m. taon. ' 
dañcana n. (sfx. ana) morsure. || Armure. 
dançabiru m. buffle. 
A dançamüla m. moringa hyperanthera, 
ot. 


< IATA dañcayámi (c. de dañc) faire 
mordre : sarper énam adançayat il le fit 
mordre par des serpents. — Pp. dañgita 
mordu. f Cuirassó. gëf 


ot dañcéra a. (sfx. éra) qui mord; [| 
par ext. malfaisant, nuisible. 


Aer dañstrá f. (sfx. tra) grande dent, 


défense. E 
dañstrákarála a. qui a des dents mena- 

cantes. — S. n. rangée de dents terribles. 
dañstriká f. (sfx. ika) barbe, moustache. 
danstrin a. (sfx. in) qui a de grandes 

dents. — S. m. sanglier, porc; || serpent. 


“ZE dais, cf. dañe 1 et 10, act. et 
moy. | 

* ZS danh. dañhayámi 10. Brúler; || 
briller. Cf. dah. 


* Zï dá. dadámi, dadé 3, et qqf. dadmi 
[Sp. vd. dadali, dáti]; imp. 2p. déhi, datswa, 
dadaswa, dada [vd. dadihi], 3p. vd. déin: 
o. dadyám, dadiya. Empf. 3p. pl. adadus. 
P. dado, dadé et dadadé. F1. dátásmi. F 2. 
disyámi. A2. adám, 3p. pl. adus; moy. 
adisi, 3p. adila; o. déyásam, dásiya. Gér. 
datwd [en compos. dáya),vd. dalwáya. Ppr. 
dadat. 

Ps. diyé; p. dadé, 3p. pl. vd. dadriré; 
f1. déyilähé ; 12. dáyisyé; a 2.3p. sg. adáyi; 
o. dáyisiya; pp. dalla. 

Donner qqc. [ac.] à qqn. [d., g. ou 1.]; 
| donner en mariage : kanyám une fille. || 
vec bayam ou Dayéni inspirer de la ter- 

reur; duáram ouvrir la porte; argalam pous- 
ser le verrou, fermer la porte; vécam par- 
ler, répondre; cápam maudire; pantánam 
céder le pas, laisser passer. || Avec l'inf. 
laisser, permettre, qa ordonner. || Vd. te- 


nir dans sa main; || soutenir, aider : dada 


CTA dátr 


karwam soutiens Kanwa. |j Gr. Sidoye; lat. 
dare; lith. dúmi; irland. daighim. 


* J dá et ET dô. dámi? et dyámi 4; p. 
dado; f2. dásyámi; a 1. adásam et adám. 
Ps. dáyé et diyé; pp. dáta et dita. Diviser; 
partager ; || déchirer, tailler, mettre cn mor- 
ceaux; || détruire. || Gr. daigo. 


ER dáka m. (sfx. ka) celui qui donne, 
donneur; |] celui qui fait les frais d'une cé- 
rémonie. 


Ti dáxaka n. la postérité de Daxa. 


däxayäna a. relatif à Daxa. — 
S. n. or ; ornement d'or. 


mt dázáyini f. astérisme lu- 
naire ; || l'aśtérisme nommé Róhini; || surn. 
de sl Di [| Au pl. les 27 constellations lu- 
naires [filles de Daxa). 
dáxáyinipati m. la Lune [¿andra]. 


LATEN dáráyya m. vautour. 


CAT dáxzinatyá f. (darina) la 
langue ou dialecte des Vidarbhas [Deccan?]. 


MAUTA dárinátya a. méridional. — 


S. m. noix de coco. 


IATA dáxinya a. (daxina) qui mérite 
un salaire. — S. n. adresse; aptitude; || ur- 
banité, politesse ; accord. 


aura dázxya n. (dara) adresse; || pro- 
ité. 


SM dádaka m. dent, défense. 


dádima m. n. et dádimi Í. gre- 

nade, grenadier [arbre]; || petit cardamome, 
bot. 
dádimapuspaka m. la plante nommée ró- 
hini. 

dádimapriya m. perroquet. 

dádimabarana m. MMS. 

dádimba m. grenade. 


ET dádá f. grande dent, défense. || Dé- 
sir. || Grand nombre, multitude. 
dádiká f. moustache, barbe. 


AUET dándá f. exercice du bâton; || 


ton. 

dándájinika a. frauduleux. 

AGE dát, pour adát, 3p. sg.a?. vd. de dá. 
EIA dála pp. de dá, de dé, de dz. 

AG] dály m. n. dátri f. (dá) donateur; 


qui donne. || Gr. Gre ; lat. dator. 
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ati dána 


Ra dátyúha m. nuage. || Poule- 
d'eau; coucou célaka. 


IA dátra n. Vd. (dô; sfx. tra) faucille. 


ZTE dálwa m. (dá; sfx. tiva) donateur; 
qui donne. 


QE XA dádambmi, dádambyé aug. de 
damb. 


TÍA dádarmi aug. de df. 


ATALS] dádámi aug. de dá 3, de dá 2, de 
do et de dæ. 


AIT dádácyé aug. de déc. 


=>" a A 
ITA dádiryé aug. de df. 


IGG TU dádrhána ppr. xd. de Vaug. de 
drh. 


ÍA dádémi aug. de dé, de dz ct de dé. 


ISS dádrámi, dádrémt, dédräyé 
aug. de drá. 


auf dúdarmi aug. vd. de dr. 
ZUERA dádika a. (dadi) fait de lait caillé. 


TÍA dádémi et dádámi aug. de dé et 
de dé. 


gtt dédévyé aug. de áv. 


DIE) dádmámi et dádmémi aug. de 
ämå. j 


¿IEA dédyémi, dédyémi, ddüyáyt, 
aug. de dyæ. 


Tad déäwaryé aug. de dwr. 
Ñ Ad dán. dánámi 1 ou dénayämi 10. 


Couper, tailler, mettre en pièces [ce mol 
parait dérivé de dána (dô) ]. 


ZTA dána pp. vd. de dá 3. — S. n. don, 
présent. — (dé) protection; entretien, sus 
tentation. — (dz) purification. (| L'humeur 
qui découle des tempes de Veléphanten rut. 
— (dó) action de couper, de déchirer, de la- 
cérer. 

dánakriyá f. acte de charité. 

dánatas adv. en don, en présent. 

dánapati m. homme libéral. ` | 

dánapáramilá f. la perfection de l'au- 
móne Tune des 6 vertus cardinales], Bd. 


dánava a. [f. í] qui se rapporle 
aux enfants de Danu. — $. m. un Dánava. 


TAT ddyé 


dónavdri m. (ar?) ennemi des Dânavas. 
dánavéndra m. (indra) chef des Dânavas. 


DÉI dánagila a. (dána) libéral. 


AMIS dánaconda a. (cundá) eni- 


vré par l'humeur qui découle de ses tem- 
pes. |] ? libéral. 


ANA déniya pf. ps. de dá 3; —a. qui 
mérite d'étre donné ou qu'on lui donne. 


A dánu m. (sfx. nu) donateur; celui 
qui donne. || Vainqueur, conquérant. 
II dánta (pp. de dam) dompté; || ap- 


privoisé. al Qui a dompté ses sens. — S. m. 
source prés d'un pic de rocher (danta). 


area dänti f. (dam; sfx. tt) soumission; 
|l état de celui qui a dompté ses sens. 


aqatría dápayámi (c. de dá 3); pqp. 

adidapam; pp. dépila. Faire donner qqc. 

qqn., avec 2 ac. || Faire payer : karán 

es impôts. Bä vengeance, infliger un 

châtiment, faire payer la peine, ac. || Exi- 

er que qqn. fasse : lépam dápaya fais faire 
onction. 


AAI dápayámi c. de dé, deet dó. 
TA dáman n. (dam ?) corde, cordon, 


fil; ruban, bandelette. — F. dámaní corde 
pour attacher un animal. 


ZIA TAIA dámalipta n. np. de pays (auj. 
Tamlouk). 
¿THAT démé f., cf. dáman. 
ZA dámi pr. vd. de dá 3, et de dó. 
Ti dámôdara m. (udara ventre) 
surn. de Krishna. 


¿TI dáya m. (sfx. ya) don, présent; || 
cadeau de noces; || aumône. -- (dó) divi- 
sion, partage; || part d'héritage. || Mise en 


pièces, destruction.--Place, position, cf. ëd. : 


dáyaka a. (sfx. aka) libéral, qui donne. 

dáyabandu m. cohéritier, frère. 

dáyabága m. distribution des parts, par- 
tage d'un héritage. 

dáyavibága m. mms. 


zaafa dáyayámi c. de di. 
ATATA dáyát 3p. sg. o. de dæ. 


däyäda m. [f. á] (4; dá) héritier ; 
parent; fils, fille. 


ANA dáyámi pr. de dz. 
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ZR ddru 
aaa dáyitr m. (dá) donateur. — (dó) 


celui qui divise, qui partage. 
TTT dáyin a. (dá; sfx. in) qui donne. 


dára m. Au pl. épouse. || Femelle 
d'un couple d'animaux. 
SC m. enfant, fils. |] Petit d'un ani- 
mal. ` 
dárakarman n. mariage. 
dáraka a. (df'; sfx. aka) qui brise, 
qui déchire. || Np. du cocher de Vishnu. 


dárana n. (df; sfx. ana) déchire- 
ment, brisure. || Strychnos potatorum , 
bot. 

dárada m. (darad) mercure; cina- 
bre; sorte de poison. 


TANA dárayámi c. de dr. 


dárayámi (c. de df) fendre, 

briser : vajram une arme; || entr'ouvrir : 
xitim le sol. 

dáravaliBuj m. [qui mange 


la nourriture de sa femelle] esp. de grue; 
corncille ; passereau. 


¿TIT dárá f. femme; cf. dára. 
T dári f. (df) déchirure, brisure. 


dáriká f. (dáraka) fille. || Fille 
de joie. 
dáridra n. et dáridriya n. (dar:- 
dra) pauvreté, indigence. 


dáru a. [f. dárwi] (dá; sfx. ru) li- 
béral. 


¿Th dáru a. (df) qui déchire, qui fend. 
— S. m. n. bois à refendre. bois de char- 
pente. -- S. n. le pin dévadäru. || Bronze. — 
S. m. artisan, artiste. |] Cf. gr. Sopu. 

dáruka m. Vécuyer de Krishna. — F. dá- 
ruká poupée de bois. 

dárugarbá f. poupée de bois. 

dáruja a. (jan) de bois. — S. m. sorte de 
tambour. | 


dáruna a. (df; sfx. una) horrible. 


— S. m. plumbago zeylanica, bot. — S. m. 
n. aspect horrible. | 
dárunákrii a. (á; kr) qui a un aspect hor- 
rible. 
dérundyé (dénom.) devenir horrible, pren- 
dre un aspect effrayant. 


GI gäe 


ddrunicá f. carcuma xanthor- 
rhiza, bot. 


ARATAT déruputriké f. (putra) pou- 


póe de bois. 


ARE dárustri f. mms. 
ane =T dáruharidrá f. curcuma xan- 
thorrhiza, bot. 


e, 
¿IEA dérjasatra a. qui accomplit un 
dirgasatra. 


ICT dárdya n. (dra) solidité; fermeté. 


^ 
dárdura n. (dardura) eau; lac. || 
Coquille à spires inverses [comme la physa 
contrarial. 
^ 
IZ darwala n. salle de conseil. 


AUS dárwanda m. (anda) paon. 


aada darwájáta m. (4; han) oiseau 
frappeur : pic-vert, etc. 


AECA dárwiká f. collyre de curcuma. 
[| Esp. d'herbe potagère. 


zat dárwi f. (dáru) le curcuma longa 
ou le xanthorrhiza; le pin dêvadâru; le 
gôjihwa, plante potagère. || Collyre fait de 
curcuma. 

DD dársada a. (dr$ad) broyé sur la 
pierre. | 
¿Tel dála n. (dal) miel sauvage ou brut. 


TS dálaba m. sorte de poison. 


NAT dálayámi c. de dal. 


ZETA dálima m. grenade, cf. dádima. 
ANA | dálmi m. (dal; sfx. mi) Indra. 


«IA dáva m. (dava) feu, chaleur; || in- 
cendie de forêt ; |] forêt. 

dávagni m. (agni) incendie de forêt. 

dávánala m. (anala) mms. 


aaar dávayámi; pqp. adúdavam; 
c. de du 5. 


"ATI déc. dárámi, dácé 1; p. dadáca, 
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ara dási 


TA dér, dágnómi 5. Frapper, bles- 
ser, tuer. | 

¿TY dára m. (dër 5) pêcheur. — (dés 1) 
serviteur; f. dácí servante. 

dácata m. serviteur; || adorateur. 


ALU PE déçapura n. cyperus rotundus, 
bot. 


ZTAATIA décayémi (c. de dés) donner, 
offrir. || Honorer, servir, rendre un culte, 


., 


dácarala m. Râma, fils de Da- 
caratha. 


TATZ dáçáârha m. surn. de Krishna. 


dácivas (ppf. de dáç) [f. dácusi] 
qui a donné, qui a offert. — S. m. f. servi- 
teur, adorateur; adoratrice, servante, Vd. 
ZTA dáréya m. [f. 7] mms. 


ETT dácéra m. (sfz. éra) serviteur. || 
Chameau. 
` 


Mâlwa. 

TA dácwa a. (sfx. va) et vd. dácwas, 
cf. dácivas. 

i ¿TA d ds. dásámi 1 et dásnômi ò, ef. 
dác. 

CIR dása m. Vd. Dasyu, homme de 
race non-áryenne, ennemi des Aryas. || Es- 
clave; serviteur; || homme de la 4: caste, 

údra. — F. dási femme d'un Dasyu. || 
emme esclave ; servante; cúdra. 


dásatwa n. (sfx. twa) esclavage ; domes- 
ticité. 


DVD dásapúra m., cf. dárapura. 


TANT désabéva m. (Bá) condition 
d'esclave. 


TTHATIA dásayámi c. de das. 
ZZ désayé, cf. dañsayé (dars). 


ZTTATATIA dásáyámi (dénom. de dósa: 


davenir asrlava. 


dácéraka m. la province de 


ÍA diti — 
aaa dáséya a. (sfx. éya) enfant d'es- 
clave. — S. m. esclave. || Péchcur, cf. 


dáca. 


= 9 
CAT dáséra a. (sfx. éra) enfant d'es- 
clave. — S. m. esclave, serviteur; || cha- 
meau. || Pècheur. || Cf. dácéra. 


CIEN dásya n. (sfx. ya) esclavage, ser- 
vitude. 


zten dásyámi f2. de dá, de dæ, etc. 
TIE désyé 12. de di, de dé, etc. 


CIS dáha m. (dah) combustion. [| Feu; 


chaleur brûlante; [| au fig. feu de la fièvre ; 
agitation fébrile. 

dihayámi (c. de dah) faire que qqn. 
puisse brûler qqe., 2 ac. || Faire brûler, or- 
donner de mettre le feu. 


dáhasara m. (sr) place d'un bücher funé- 
raire. 


dáhaharana n. (hy) andropogon murica- 
tum, (la racine sertá faire des écrans et 


des stores que l'on oppose aux vents 
chauds]. 


Ka dik nom. de dic plage, région. 
Ta dikka m. jeune éléphant. 


dikkara a. jeune, juvénil. -- F. 
dikkarí jeune femme. 


TA diganta m. (diç ; anta) le bout du 
monde; l'horison. 


digambara a. (dig; ambara) 


qui n'a d'autre vêtement que l'espace, c-à-d. 
nu, ép. de certains religieux jenas, Bd. — 
S. m. ténèbres. || Çiva. — S. f. digambari 
Durga. 


DE] diggaja m. (dic; gaja) éléphant 
mythologique supportant la terre [il y en a 
8, un pour chaque région]. 


Kg digda pp. de dih. — S. m. surn. 


du feu. || Huile, substance huileuse. || Flè- 
che empoisonnée. || Récit, fable. 


TIR digyé pr. moy. de dé. 
h ER A. _. an e d À A 
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TE didwi 


démembrement. || Diti, mère des Detyas 
et femme de Kacyapa. — S. m. roi, prince. 

ditija a. (jan) né de Diti. — S. m. Hira- 
nyakacipu. 

dilisuta a. (su) mms. 

ditya m. (sfx. ya) enfant de Diti. 


eat ditsámi dés. de dá 3 et de 


dó; ppr. dilsat; pp. ditsita destinó à être 
donné. 


Reg ditsu a. (dés. de dá; sfx. u) dési- 
reux de donner. 


Ti ditsé dés. de de. ' 
ETA didaÿrémi dés. de dañe. 


didambisámi dés. de 
damb. j 


didarisámt, didarisámi et 
didirsämi dés. de df. 


Th NR didarisé dés. de dr: 

OL EATA didarhisámi dés. de drh. 
TGUITRTUTÍA didásisámi dés. de där. 
(Ou) didásámi dés. de dœ et de 


dó. 
A 
zm didást et didisé des. de di. 
ILIRIA didizámi dés. de diç. 
TATU didipisé dés. de dip. 
Ze didrxá f. (dés. de dre) désir de 
voir. 


didrxámi, didrzé dés. de drç. 
didræu a. désireux de voir, curieux. 


ia didévisámi dés. de div 4. 
Rie didéstu 2p. sg. imp. vd. de dic. 


TATA didyútisé ct didyótise dés. de 
EN 
dyut. 


Lama didyúsámi dés. de dio 4. 
ÓN 


TÍA dini - 
(UAA didazámi (dés. de dah) vou- 


loir brúler. 


didazayúmi (c. du dés. de dah) rendre 
désireux de brüler, exciter à mettre le feu. 


TUU didarisé dés. n. de år. 
tufa didarsisámi dés. de dys. 
TUTA didáya p. de âi. 
turana didávisámt dés. de dá». 


fofa didi f. (red. de dá) position fixe; 
solidité, stabilité. 


RNA didizámi dés. de dih. 


didisápya m. (pf, de l'inus. 
didisápayámi (dá)] ami prétendu, faux ami. 
IAEN didisu et didisú m. second mari 


d'une femme. — F. veuve sans enfants et 
remariée. 
didisúpati m. second mari d'une veuve. 


FA | D | didiséya o. moy. de dá. 
RNA didirsámi dés. de dy. 
foer didisámi dés. de äi. 
FO Au dés. de di. 
REA didmásámi dés. de dmá. 
Feat digyásámi dés. de dyz. 
REA dw p. de äi. 

Fara didwansisé dés. de dwans. 


Ta dina m. n. (pour divana, div) jour. 
` dinakara m. (kr) le Soleil. 

dinakarátmajá f. (átmaja) la Yamunâ 
fille du Soleil. 

dinakécara m. obscurité, 

dinadusKita m. l'oie rougeâtre ou anas 
casarca. 

dinaprani m. (pra; ni) celui qui marche 
à la tête du jour, c-à-d. le Soleil. 
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A diva 
RAR dineka m. (éka) un jour. 


dino. dinwámi 1; p. didinwa; 
etc. Réjouir; || se réjouir. 


Fratz dipsámi dés. vd. de dab ou 


damb. Vouloir nuire, vouloir blesser : yó nó 
divá dipsali yaç ća naklam celui qui veut 
nous nuire le jour, et celui qui le veut la 
nuit, Vd. 


Lan: | dipsu a. (dés. de damb) qui veut 
nuire. 


i ra dimp. dimpayámi 10. Accu- 
muler ; cf. dap. 


"RAA dimb. dimbayáms 10; cf. dip 
lancer, et dap accumuler. 


Tet dili (?) paraît être un ancien nom 
de Hastinâpura. 

dilipa m. (pá) np. d'un roi, ancêtre de 
Râma. 


PGA dilíra m. champignon. 

dr A div. divydmi 4; p. didéva; f`. 
dévisyámi; ai. adévisam; gér. dévilwé et 
dyútwá ; pp. dyúta et dyúna. 

I. Jouer, s'amuser : síriyas ac. avec les 
femmes, naléna i. avec Nala. || Jouer à 
qqc.: arán aux dés; |] jouer qqc., mettre 
au jeu, avec l'i.: danéna sa fortune; avec 
le d. : rájyáya la royauté; avec l'ac. : vas- 
tráni ses vêtements ; || lancer [dans-un jeu 
où l'on se dispute un prix] : vánán des iè- 
ches. || Faire commerce [vendre ou ache- 
ter] avec le g. 


EX. Briller, répercuter la lumière : divyati 
dëng "ona le prêtre est éclairé par la lu- 
mière du feu sacré. || Etre brillant de joie. 
| Etre ivre [m à m. enluminé]. {| dat 
ouer ; || dormir; || désirer; || aller. 


a div. dévayámi 10; pqp. adidi- 
vam. Presser, tourmenter; || demander, 
Au ` wenn eer 


men ll az nem - 


diasá an nininmdra 


ZSA divya 


: is m. (kr) le Soleil [qui fait le 
jour]. 
divasamuka n. le point du jour, l'aurore. 
divaspali m. (g. de div) le 
maitre du jour, Indra. |] Lat. Diespiter. 
(CH divá adv. (i. de div) pendant le 
jour. 
: divákara m. Soleil. || Tour- 
nesol, plante. || Cf. divasakara. 


ATRAÍA divákirti m. (kirti) chouet- 


tes d homme de caste dégradée, éandála; || 
ler. =. 


Rata divátana m. (af) corneille. 


divétana a. (tan; sfx. a) qui 
dure un jour; diurne; journalier. 


fatal divánica n. le jour et la nuit. 
TATu divánda m. la chouette [qui 
n'y voit pas le jour]. 


LADNA divábita m. (i) [m à m. qui 


a peur le jour] chouette; voleur; lotus 
blanc. 


divámani m. le Soleil [joyau 
du jour]. 


ÍCATHEZ divémañya n. midi. - 
Tarta divárátra n. le jour et la 


nuit. 
TÍA divi m. (sfx. 1) le geai bleu. 


T ta divi l. de div. 


divija a. (jan) né dans le ciel; céleste. , 
divisad m. (sad) habitant du ciel, 
divisfa a. (si'á) qui réside dans le ciel. 
divispre a. qui touche au ciel. 


Tat divi Í. esp. d'insecte. 


RITA, divókas, cf. divokas. ` 


Tais divója a. (jan) né dans le ciel, 
céleste. 
divódbava a. (ut; Bü) origi- 
naire du ciel ; céleste. — F. cardamome. 


Karma divokas m. (ókas) [qui a pour 


demeure le ciel] dieu. || Le éátaka ou cu- 
culus melanoleucus, oiseau; || abeille; || 
antilope; || éléphant. 


oa divya a. (sfx. ya) céleste; || au 
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TIC disti 
fig. beau, excellent, agréable. || Surnaturel, 

.— S. n. clous de girofle; sorte de san- 
dal. — S. f. divyá phyllanthus emblica ou 
myrobalan, bot. 

divya avadána n. nom d'un ouvrage bud- 
dhique. 

_divyagáyana m. (ga) Gandharva, musi- 

cien céleste. 

divyacarus a. qui a des yeux ou un re- 
gard céleste; || (a priv.) aveugle. — S. m. 
la vue surnaturelle, c-à-d. de tout ce qui 
pu ètre vu actuellement dans l'Univers, 

d. || Singe. || Sorte de parfum. 

divyadóhada a. destiné à être offert en 
oblation. 

divyapañcämria n. (panda; ampta) mé- 
lange des cinq ingrédients excellents : lait, 
lait caillé, beurre, beurre fondu et sucre. 

divyaprabáva a. qui a une puissance 
surnaturelle ou une majesté céleste. 

divyaratna n. la pierre céleste, cf. dintá- 
mani. 

divyarat'a m. char céleste des dieux. 

divyarasa m. mercure, vif-argent. 

divyacrôtra n. l'ouïe surnaturelle, la 
faculté d'entendre tous les sons, Bd. 

divyádivyá f. (adivya) héroine d'un poë- 
me [d'une nature à la fois humaine et 
divine]. 

divyámi (dénom.) désirer voir le jour. 

divyódaka n. (udaka) eau du ciel, pluie, 
rosée, etc. 


S dic. dicámi, digé 6, et qqf. di- 
cyámi 4; p. didéca, didigé; f2. déxyämi, 
déxyé; al. adizam, adizi. Pa. dicyé; pp.. 
dista. Montrer, faire voir. || Démontrer ; 
prouver par témoin. || Exposer; raconter; 
dire; || indiquer, ordonner. || Produire, 
donner : tan nó didéstu dévi que la déesse 


nous accorde cela, Vd. || Gr. Šeixvupe, Sieg, 


doxéw. || Lat. dico [dans indico, etc.], decet, 
dignus, etc. 


Ka dic f. région, plage ; espace céleste, 


point cardinal : dicó na fáné je ne recon- 
nais plus les points de l'horizon [ma vue 
est troublée]. 


dicas f. et dicá f. mms. 


dicya a. [en compos.] qui est d'une cer- 
taine région : púrvadicya oriental. 


TE dista pp. de dif. — S. m. temps, 
époque. || Esp. de curcuma. — S. n. destin, 
sort. 


distánta m. mort, fin de la destinée. 


Te disti f. (dic; sfx. ti) sort heureux, 
bonheur, plaisir. || sorte de mesure. 

distyá adv. (i. de disti) heureusement. || 
Interj. quel bonheur! 
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Cha dina 


e disnu a. (dá; sfx. snu) libéral, qui 
donne volontiers. 


"HS dih. déhmi [3p. dégíli] ct déhé 
[3p. digdé] 2; p. didéha, didihé; 32, déxyá- 
mi, déxyé; a 1. adiram, adixi [3p. adigda]; 
pp. diga. Frotter, oindre ` candanæs de 
sandal. || Souiller, salir. || Lat. tingo (?). 


* TT di. diyé 4; p. didiyé; (1. dáláhé; 
f2. dásyé; pp. dina. Périr ; disparaitre ; cf. 
dá, dó, du. 

«a dix. dixé 1; p. didiré; etc. pp. 


dixita. Offrir le sacrifice; faire les cérémo- 
nies préparatoires d'un sacrifice. || Etre 
chauve. 

dirayámi (c. de dix) initier, faire ac- 
complir par ggn une cérémonie prélimi- 
naire, ac. ` rájánam dizayámásus ils tirent 
exéculer au roi les actes préparatoires du 
sacre [par ext. ils sacrèrent le roi]. || En- 
seigner les rites. 


ZTM dizá f. cérémonie préliminaire; 
[| par ext. sacrifice ; consécration. 
diránta m. (anta) cérémonie sunplémen- 
taire destinée á corriger un vice. dans la 
cérémonie principale. 
dixdpayämi, cf. dirayémi. 
dixita pp. de dix et de dirayámi. 


- S. m. élève d'un bráhmane, catéchu- 
See [| Au pl. prétres réunis pour une 
dirá. 


¿rua divitr m. (sfx. ír) maitre spiri- 
tuel, catéchiste. 


daría didáñsámi (dán ?) ètre droit; 
|] rendre droit. 
didivi a. (red. de div ?) amon- 


celé, empilé. — S. m. surn. de Vrihaspati 
[le bûcher sacré]. — S. m. n. riz bouilli, 


puau 
ITET didi, cf. dídi. | 


ZT diditi f. (didí) rayon de lumiè- 
re ; || lumière. 

"Tt didi, Vd. didyé [3p. sg. didue; 
pl. didyalé] 2; o. didye. Briller, resplendir, 
être allumé : zaupa usraç ca didihi allume- 
toi le soir et le matin, Vd. || Cf. dip. 

ta dina pp. de dí. || Malheureux, en 


détresse. 
dinska a. (sfx. ka) mms. 
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IIH dipta 


dinamanas a. qui a l'âme affligée. 

dinamänasa a. mms. 

dinavarna a. qui est d'une mauvaise cou- 
leur; || décoloré. 


Chan dinára m. (parait étre le latin 


denarius) piece de monnaie. || Poids d'or 


d'une valeur variable. || Sceau. || Ornement 
d'or. 


* TA dip. dipyé 4 et qqf. dipyámi; 


p. didipé; f2. dipisyé; pp. dipla. Etre allu- 
mé, briller, resplendir : diptánala feu flam- 
ne || Au fig. ètre enflammé ` kródéna de 
colère, 


Qu dipa m. lampe. 


dipaka a. (sfx. aka) qui allume, qui fait 
briller ; |] qui brúle, qui brille, qui éclaire; 
|| au fig. qui embellit; qui donne de l'ar- 

eur. — S. m. lampe. || Safran; célosie; 
cumin; livèche ajoaén; bot. || Au fig. 
l'Amour; || un des Rágas ou modes musi- 
caux personnifiés. 

dipakilla n. noir de fumée. 

dipaküpi f. et dipakürt f. mèche. 

dipadwaja m. n. fumée d'une lampe; 
noir de fumée. 

dipana a. (sfx. ana) qui enflamme; l qui 
donne de l'ardeur; qui embellit. — S. m. 


casse; célosie; achyranthes triandra; bot. - 


— S. n. action d'allumer; iuflammation, 
embrasement ; illumination. 

dipaniya m. liveche ajoaén. bot. 

dipapádapa m. pied de lampe ; flambeau. 

dipapuspa m. michelia champaca, bot. 

dipayámi (c. de dip); pqp. adidipam et 
adidipam. Allumer, mettre le feu, incen- 
dier : puram une ville. || Enflammer d'ar- 
deur ` hrdam le cœur. || llluminer, faire 
briller. 

dipavrza m. pied de lampe ; flambeau. 

.dipaciká f. lumiguon; || noir de fumée 
employé comme cullyre au bord des pau- 
pières. 

dipáli f. (áli) rangée de lampes; || illumi- 
nations du mois kárttika en l'honneur de 
Karttikéya. 


dipiká f. (sfx. ika) lampe, flam- 
beau, torche. || Clair-de-lune. 


¿a dipity m. (sfx. ty) allumeur. 


Qu dipla pp. de dip. -- S. n. or. || Assa 
fetida, bot. 

diptaka m. or [métal]. 

diptajihwa f. renard. 

diptatapas a. d'une dévotion fervente. 

diptapizgala m. le lion fauve. 

diptarasa m. ver de terre. 

diptalóéana m. le chat aux yeux de feu. 

diptalóha m. métal de cloches. 
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dipiára a. (ara) aux yeux ardents. —S, 
m. Chat. 
, diptágni a. (agni) au fig. de bonne diges- 
tion. — S. m. surn. d'Agastya. 
diptánaladyuti a. (anala) qui a l'éclat d'un 
feu ardent. 


Hu dipti f. éclat du feu; lumière, 


splendeur. || Au fig. beauté éclatante. |] 
ouvement rapide d'une flèche. 

diptimat a. (sfx. mat) éclatant, resplen- 
dissant. 


QUA diptípala `m. (upala) verre 


ardent, lentille de verre. 


Zita dipya m. (pf. de dip) ligusticum 
ajoaën ` celosia cristata, bot. 


CT dipra a. (sfx. ra) brillant, lumineux. 


Charta dipsámi dés. vd. de damb. 


Qu diyé ps. de dá et de dé. 


QU dirja a. (? drh) long. — S. m. 
voyelle longue. || Le cála ou shorea robusta, 
bot. j| Gr. dodexó;: zd. darégha. 

dirjakanfaka m. esp. de grue, cf. vaka. 
| dirjakilaka m. alangium hexapetalum, 

ot. 


dirgakisi f. pétoncle [coquillage]. 

dirjugriva m. le chameau au long cou. 

dirgazjátika rm. mins. 

dirjajarja a. qui a de longues jambes. — 
$. m. grue; chapeau. 

dirgajihwa m. serpent [à la longue lan- 


el. 

dirjalaru m. palmier. 

dirjalandaka in. le ricin, bot. 

dirgadarcin a. (dre) qui voit au loin; || 
au fig. qui prévoit de loin.-- S. m. vautour. 
[| Homme prévoyant. 

dirgadrsli a. et s. m. mms. 

dirgadru m. palmier. 

dirganidrá f. le long sommeil, la mort. 

dirgapatra m. ail. — F. D de jambu. 

dirgapád m. le héron aux longs pieds. 

dirgaprsfa m. le serpent au long dos. 

dirgapala n. cassia fistula, la casse, bot. 

dirjamárula m. l'éléphant [qui souffle 
loin en respirant]. 

dirjamúlá f. echites frutescens; hedysa- 
rum gangeticum, esp. de sainfoin. 

dirgarata m. (rata union des sexes) co- 
chon. 

dirjarada m. le cochon aux longues 

ents. 

dirjarasana m. le serpentá la langue 
longue. 

dirgarátra n. long temps. 

dirgarúpa a. long, tg. 

dirjaróman m. l'ours au long poil. 


TU dugda 
dirgalócana a. aux longs yeux. : 
dirgavaktra m. éléphant. 
dirjavacciká f. alligator du Gange. 
dirgaval a. (sfx. vat) qui ressemble à une 

lettre longue, tg. 
dirjavrnta m. bignonia indica, bot. 
dirdavrntiká f. mimosa octandra, bot. 
dirjacáka m. le cala ou shorea, bot. 

, dirgjaçrul a. (cru) qui a longtemps écouté, 

instruit. | 
dirjasakl'a a. (sakti) aux longues cuisses. 
dirjasatra n. le long-sacrifice, cérémonie 

religicuse de longue durée. || Lieu de pèle- 
rinage situé au loin. 


dirgasurala m. (su; rala union des sexes) 
chien. 

dirgasútra et dirgasútrin a. qui traine en 
longueur, lent, paresseux, qui n'avance pas. 

dirjágama m. le grand-ágama, np. d'un 
ouvrage buddhique. 

dirjéäwaga a. (adwan; gam) capable de 
faire une longue route. — S. m. courrier, 
messager; || chameau. 

dirgáyuda m. (áyuda) javeline, lance. || 
Sanglier aux longues défenses. 

dirgáyus a. qui vit longtemps. =S. m. 
corneille. I| Bombax heptaphyllum ou co- 
tonnier. || Surn. de Mårkandêya. 


IHH dirjikd f. (sfx. ika) grande 


pièce d'eau. 


QU dirna pp. de df. 
LI diryé pr. ps. de df. 
Cha divi m. geai bleu, cf. divi. 


Catia divyámi pr. de div 4. 


* Z du. davámi 1; p. dudáva; Pä. dó- 


syámi; al. adávisam et adosam. Aller. || 
Gr. dv, dust. 


* "$ du. dunómi 5; p. dudáva; 12. dé 


syámi; al. adosam; ppr. ect et 
dúyámi, dúyé 4; p. duduvé; pp. dúna. Tour- 
menter, vexer, affliger. || Etre tourmenté : 
manmaténa par l'amour; || s'affliger, souf- 
frir. || Gr. odum. 


Sh dukúla et dugúla n. étoffe de 
N 
soie très-fine. 


SU dugãa pp. de duh. — S. n. la traite . 


d'une vache; || lait. — F. dugät esp. de 
plante. || (?) lat. lactis (lac) et gr. yélaxros 
(ya)a) = gódugda. 
dugäatäliya n. fleur du lait, crème. 
dugäaniké f. achyranthes aspera, bot. 


\ 
ST dur 
dugdapácana n. (pac) vase pour faire 
chauffer le lait. 
dugdapéna n. fleur du lait, crème. -- F. 
esp. de plante médicinale. 


dugüdáza m. (ara) sorte de pierre pré- 
cieuse. 


CATZ G dugdika f. (sfx. ika) asclepias 


rosea ; euphorbe, bot. 
SATA dugána ppr. vd. de duh. 
AXE d duccaka m. sorte de parfum. 
TE dudi Í. petite tortue, cf. duli. 


SA dundulka a. trompeur, malhon- 
néte. 


KENE dunduba m. esp. de serpent. 
ZEIA dudáva p. de du. 


TZAI dudurámi dés. de dus. 
FZM dudúsámi dés. de du 5. 


zania dudyüsayämi (dés. du c. de 


div) rendre désireux de jouer, exciter au 
jeu. 


SAA dudruma m. oignon vert. 


JAAT dudrüsámi dés. de dru. 
Sara dudáva p. de dü. | 
Sgerfz duduzámi dés. de duh. 
ZUIA dudúsámi dés. de de. 

e z 
Set duärusámi dés. de druh. 
ZUMI duárásámi dés. de äru. 


c e O 
zarfa dudwúrsámt dés. de dwr. 


SAA dundama m. tambour. 


373 dundu m. tambour. || Som, de 


Vaásudéva, père de Krishna. 
dundubi m. sorte de timbale. Los le, 
paire. || Surn. de Varuna. || Np. d'un Dæ- 
tya. — F. dundubi et dunduói dé à jouer, || 
eux fois 3 au jcu de dés. 


ST dundumára m. la fumée d'une 
maison. || Chat. || Esp. de ver. 

E dumpat ppr. de du 5. 

Si dur forme euph. de dus. 
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` ; 
gi durga 
duratyaya a. (ati; aya de i) dif- 
ficile á franchir, á traverser. 
HE! duraliwa m. mauvaise route. 
KS O duráka m. (sfx. áka) un barbare. 


durécéra.a. de mauvaises 


mœurs, dépravé. || Qui suit une règle hé- 
térodoxe. 


FLAA durátman a. à l'âme méchan- 
te, pervers, vicieux, méchant. 


AA durárchá f. (á; ruh) coton- 
nier [bombax heptaphyllum], bot. 
durálaba a. (á; lab) difficile à 
saisir. — S. f. hedysarum alhagi, bot. 
durálápa m. (å; lap) langage 
blessant ou ridicule. 
durásada a. (á; sad) difficile à 
aborder. || Qu'on ne peut atteindre, incom- 


parable. 


durita a. (ila pp. de 1) pécheur; 
coupable. — S. n. péché, crime, mauvaise 
action. 


durisfa (sup. de dur) très-mau- 
vais. — S. n. tres-mauvaise chose. 


durisaná f. le mauvais-œil, 
sort que Pon croit jeté sur qqn. 


duródara m. (udara) joueur, 
mauvais joueur. — N. jeu de hasard. 


A 
durga a. (gam) oà il est difficile 
d'aller, inaccessible, impénétrable. — S. n. 
lieu d'un accès difficile, mauvais , 
défilé, etc. || Au fig. difficulté, datable, 
traverse, peine. || Lieu fortifié, citadelle. -- 
S. f. durgá Dur el de Civa, appelée 
Uma et Parvati. lo igotier ; clitoria terna- 
tea, bot. 
durgakáraka n. le bdellium [qui forme 
des buissons impénétrables]. 
durgata a..(gam) misérable, indigent, 
pauvre. 
durgati f. (gam; sfx. li) voie mauvaise; 
[| enfer; || pauvreté, misère. 


sta durganäa a. qui sent mauvais.— 
S. m. n. toute matiére sentant mauvais. 
durganäin a. mms. 


DIA durgama, cf. durga. 


ZA durma 


^ 
SAIA durjana m. méchant homme. 


ESO durjaya a. (ji; sfx. a) difficile à 
vaincre ou à conquérir. 


^ 
SATA durjéla a. (jan) né sous de mau- 
vais auspices. -- S. n. infortune. 


KAUI durnila n. (ni) méfait, mauvaise 
action. 
ZN durdarca a. (dre) difficile à voir. 


durdina n. mauvais jour, jour de 


pluie, d'orage, de tempéte, etc. || Mauvais 
temps. 


an 
SA durdæva n. (deva) infortune. 
^ 
354 durdruma, durdru m. ognon vert. 


SCH durdara a. (Ay) difficile à suppor- 
ter; auquel on résiste difficilement. — $. 


m. un des enfers. || Sorte de drogue. || Np. 
d'un Asura. 


zu durdarsa a. (Ars) difficile à vaincre. 


durnámaka n., durnáman n. 
hémorrhoides. 


TAUS durnigraha a. difficile à saisir. 
Ta durnirizya a. (nir; ix) diffi- 
cile à regarder en face. 


TA durbala a. faible, débile, impuis- 
sant. — S. m. un circoncis. 
durbaláyása a. inefficace. 


` 


durbudäa et durbudát a. qui a la 


compréhension difficile, stupide, niais. |] 
Qui a l'esprit mauvais, mal intentionné. 


DAM durbagá f. (baga) femme qui n'est 
pas aimée de son mari. 


A 
TNT durbixa n. disette, famine. 


ZAR durmati a. ignorant, mal-appris; 
qui comprend difficilement. 


durmada a. qui a l'ivresse mau- 
vaise ; || ivre et furieux ; || cruel, féroce. 


za durmandyé (dénom. de durma- 
nas) devenir triste. 
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3H dul 


durmanas a. mal intentionné; 
|| triste. || Gr. Suapévnç. 
FALI durmarál. (mp), cf. dürvá. 


3Hu durmuka a. qui a le visage triste, 


laid ou ridicule. — S. m. cheval. || dd 
d'un nága et d'un chef des Singes. 


ZAY durméda et durmédas a. qui a la 
compréhension difficile, obtus, stupide. 


duryólana m. (yud) np. de l'at- 
né des Kurus dans le Mahábharata. 


ADT durlaba a. difficile à obtenir, à 
atteindre. || Au fig. bien-aimé; ami. -- S. 
m. esp. de sainfoin. 

«qa durv. dürvámi 1; p. dudúrva ; 
etc. Frapper, blesser, tuer. 


durvacas n. langage blessant, 
ou bas, ou ridicule. 


durvarna a. d'une mauvaise cou- 
leur; |] d'une mauvaise espèce; || de caste 
vile. — S. n. argent [métal]. || Sorte de 
parfum. 
durvarnaka n. argent [métal]. 
durvác et durváda a. qui parle 


d'une taçon blessante, basse ou ridicule. 
SEI durvida a. difficile à connaitre. 


SEU durvida a. (vidé) d'une mauvaise 


nature, d'un mauvais caractère, de mau- 
vaises mœurs. || Stupide, sot. || Pauvre, 
indigent. | 


durvinila a. de mauvaise con- 
duite. — S. m. cheval rétif. 
zaa durvrita a. déréglé ; désordonné ; 
débauché. 
SÈT durhrd et durhrdaya a. qui a le 
cœur mal disposé. — S. m. ennemi. 
` 3 «Q dul. dólayámi 10; pqp. adúdu- 


lam. Lever, soulever, brandir, lancer; || 
jeter : azán les dés. — Au moy. dólayé être 
ébranlé : matir ES satám kalóktidis 


SU duspa 
l'esprit des gens de bien est scandalisé par 
un langage pervers. 


ZA duli, duli f. petite tortue; tortue 
femelle; cf. dudi. 


FAT duvas n. pompe religieuse, pro- 
cession. 
duvasyámi (dénom.) Vd. faire une proces- 
sion, adorer. || Aider, secourir. 
| ducóara a. (dus; ćar) qui marche 
avec difficulté. — S. m. coquille bivalve. 


duccarita n. méfait, mauvaise 


action. ! Les dix péchés capitaux [meurtre, 
vol, adultère, mensonge, calomnie, obscé- 
nité, langage malfaisant, convoitise, envie, 
erreur touchant la foi], Bd. 


ducéarman m. homme circoncis 
ou mal conformé. 


SITUA ducéyavana m. surn. d'Indra. 
a 3 T dus. dusyámi, dusyé 4; p. du- 


dósa; f2. diryámi; al. aduzam: a2. adu- 
sam; pp. dusta. Pécher, commettre une 
faute: ètre impur, être souillé d'un crime. 
Ji Etre violée [en parlant d'une femme] : 
ranyábavó mama na dusyaté ma virginité 
n'est pas souillée ; || être infidèle à son 
mari. 


duskara a. (kr) difficile à faire. 
— $. n. air, atmosphère. 


SAA, duskri a. (kr) malfaisant. 


SORA duskrla a. (kr) mal fait; fait à 
tort. — S. n. méfait, péché, crime. 


FAA duskrtin a. (kr) qui fait mal, 


pécheur, coupable, criminel. 


ZT duskrila a. (krí) acheté trop 


cher ; acheté mal-à-propos. 
SU duska, cf. duska. 


ZC dusta (pp. de dus) corrompu, vicié ; 
[| dépravé; || impur; vil, bas. —S. f. femme 
corrompue, fille de joie. — S. n. costus spe- 
ciosus, bot. 


dustabáva a. naturellement corrompu. 
dustamánasa a. qui a le cœur dépravé. 
dustavr$a m. bœuf paresseux. 

dustu a. vicieux; dépravé. 


TAA duspatra m. sorte de parfum. 
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Sl dussá 
cn duspúra a. difficile à remplir. || 
Au fig. insatiable. 


zeman duspraäar$ant f. la plante 


aux œufs, solanum ovigerum. 


SUAT dusprasáha a. (pra; sah) diff- 
cile à supporter. 


SCATA dusprápa a. (pra; áp) difficile à 
atteindre, à acquérir. 


ELY E dusprérya a. ( pra; ix; sfx. ya) 
difficile á regarder en face. 


FA dus [dur, due, dus, dus, par euph.] 


pfx. inséparable signifiant : mal, difficulté, 
méchanceté. [| Gr. vs; lith. dur; irland. do. 


ESSE] dussata m. Coq. || Chien. 
* T IJI dusk. dusiyámi 4 et dusKayá- 
N 


mi 10; pp. duskita. Causer de la douleur. 
js verbe est le dénom. de duska qui est 
ormé comme suka.] 


TA duska n. (dus; Ra fortune) mal- 
heur, peine; douleur. || Le monde, cf. 
dusKåluya. 

dusKalara (comp. de duska) plus mal- 
heureux ; plus pénible. 

duskada a. (dá) qui cause de la douleur. 

duskadóhyá f. (duh) vache difficile à 
traire. 

duskam (ac. de duska) péniblement. 

duskayóni a. qui a pour origine ou pour 
essence la douleur. 

duslänta m. n. (anta) la fin de la souf- 
france. 
duskártta a. (ard) accablé de douleur, de 
chagrin, de malheurs. . 

duskálaya m. (dlaya) le monde [séjour 
des douleurs]. 

duskäyé (dénom.) éprouver de la douleur. 


TEA duskita (pp. de dusk) affligé; 
qui est dans la douleur. 

FTA duskin a. mms. 

TUTA dusprépa a. (pra; áp) difficile à 
atteindre, à obtenir. 

FAA dussama a. déplacé, inopportun. 
[| A l'ac. mal-à-propos. 

Ze dussaha a. difficile à supporter ; 
dont le choc est difficile à soutenir. 


SAT dussádin m. gardien, portier. 


ZA dúta 


SATA dussálya a. difficile à achever. 


LEA dussta a. (sfá) qui est dans une 
situation difficile : || pauvre, misérable; 
affligé; || ignorant, stupide; || envieux; || 
etc. — S. m. peine. 

VIETA dustiti f. (sá; sfx. ti) situa- 
tion difficile. || Manque de stabilité. || Au 
fig. condition pénible, état fâcheux. 


TETA dussparça a. (spre) difficile ou 
pénible à toucher. — S. m. hedysarum 
alhagi, bot. -- S. f. morelle épineuse. 


ERICA dusspóta m. sorte d'arme. 


"ZE duh. dóhmi [diri, dôgäi] et duhé . 


2; p. dudiha, duduhé ; 12. dóxyámi, dóxyé ; 
al. aluram et aduxi [3p. sg. aduxata et 
adugda]. Ps. duhyé; pp. dugda. || Vd. dóhé 
1; p. 3p. pl. duhré; 2. 3p. pl. aduhra; 
ppr. duhäna et dugúna. Traire : gám une 
vache. |] Extraire, 2 ac. : pay gám adugäa 
il a trait le lait de la vache ;|lavec ac. ct ab. 
duhám acwibyám payas tirons le lait [la 
pluie] des Acwins, Vd. ` usásó jrtam duhána 
extrayant le beurre sacré de l'aurore, Vd.; 
lamasé gá aüuzxut il a tiré les vaches des 


ténébres, Vd. || Au ps. donner son lait: ` 


saraswati payé duduhé náhusdya Saraswati 
a donné son lait au fils de Nahusha, Vd. || 
Fournir, procurer, en gén. 


"ZE duh. dóhámi 1; p. dudéha; a1. 
adéhisam. Tourmenter. || Au ps. s'user, 
dépérir. 


FEA duhitr f. (sfx. tr) (m à m. celle 


qui trait] fille. |] Gr. 6uy«rmp; lith. dukterés 
au g.; goth. ere angl. daughter; 
germ. tochter. 


XŒ dúlya a. vil, bas, mauvais. 


dúdaba a. (dus; damb) auquel on 
en impose difficilement. 


ASTA dúdáca a. (dus ; déc) affligé. 


¿QT dünáça a. (dus; nac) difficile à 
détruire. 


ZA dúta m. [f. do (du; sfx. ta) mes- 
sager, messagère ; confident, confidente. 

dútagni f. (han) esp. de plante. 

doit f., cf. düti (dúta). 

duliké f., cf. dúti. 

dútilwa n. (sfx. twa) qualité ou fonction 
de messagère, de confidente. 

dútya n. (sfx. ya) message. il Qualité ou 
fonction de messager, de confident. 


` 
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— ZW dúsya 
dûna a. (du; sfx. na) qui éprouve 
de la douleur. || Affligé ; tourmenté, agité. 


~ 


AA dúyé ps. de du 5, et pr. moy. de 
du 4. 


dúra a. distant, éloigné. || Au 1. 
dúré au loin. || A l'ac. déram loin, longue- 
ment. 

dúraga a. (gam) qui va au loin. 

düralas adv. de loin. 

dúradarcin a. (dre) qui voit au loin ; || au 
fig. qui prévoit de loin, qui voit au loin les 
conséquences des choses. — S. m. vautour. 
|| Au fig. homme instruit, savant, pré- 
voyant. 

dúradre a. et s.m. mms. e 

dúrapára a. dont l'autre rive est éloi- 
gnée; large; ép. du Gange. 

dúravéilin a. (vyad) qui perce au loin. 

dúrasta a. (sfd) qui se tient éloigné. || A 
l'ac. au loin. | 

dúréna (i. de dúra) de beaucoup, très. 


dúrbá et dürvá f. herbe que l'on 


étend dans l'enceinte sacrée d'Agni [le pa- 
nicum dactylon ou l'agrostis linearis]. 


O 
aa dúrya n. ordure, excréments. 
ED! dúcya n. tente, cf. dúsya. 


S XQ das, cf. dus. 


dúsaka a. (dus) pécheur; ||impur, 
souillé. 


düsana n. (dus; sfx. ana) péché, 
faute; action impure ou criminelle, -- M. 
np. du frère de Ràvana. 
düsayámi (c. de dus) et qqf. 
dósayámi. Corrompre, gâter, salir : Dújyam 
un aliment, udakam le l'eau. || Rendre im- 
Le dépraver : hrdayam un cœur; || souil- 
er, violer : kanyám une jeune fille. || Con- 
sidérer comme vicieux ou impur; | accuser; 
|| offenser, blesser, g. 
düsi f. et dúsiká f. humeur aqueuse 
ui découle des yeux. || Pinceau ou brosse 
e peintre, 
duër, düsiká f. mms. 
Z TIA dusita (pp. de düsayámi) sali, 
souillé; || violé ; || vicieux ; || calomnié. 
dusivisa n. (visa) poison dont 
l'effet peut être détruit ou conjuré. 


¿64 dúsya pf. ps. de dus. — $. n. pus, 


za drp 


écoulement morbide. || Habits; || tente. — 
S. f. dúsyá sangle d'un éléphant. 


* Z dr. driyé 6; p. dadré; TI. dartéh4. 
12. darisyé; a2. adrsi; pf. ps. drtya. Avoir 
égard à, durespect pour ; || honorer, rendre 
un culte : malayó dasma dadrus [act.] les 
sages ont adoré le feu, Vd. [La langue clas- 
sique emploie dr précédé du sfx. á. 


ZA drkkarna m. (dre; karna) le ser- 
pent [qui pour oreilles a ses yeux]. 


TFAM drkçruti m. (dre; çru) mms. 
¿NEAR drgadyaxa m. (dre) le Soleil. 


e z aa drgvisa m. (dre) le serpent [dont 
le regard empoisonne]. 


6,06 dyáa pp. de drh; || a. ferme, solide; 
[| fort, robuste ; || massif; dur. — S. n. fer. 
draakantaka m. esp. de plante. 
drdagálriká f. sucre granulé. 
dydadañçaka m. requin, squale. 
drdapala m. noix de coco. | 
dräabandini f. echites frutescens, bot. 
dré&anicéaya a. ferme dans le bon propos. 
draam (ac. de drda) beaucoup, fortement. 
drilamusti a. (musti main fermée) qui a 
le poignet solide; || au fig. qui n'ouvre pas 
la main pour donner, avare. — S. m. (musti 
poignée) glaive dont la poignée est solide. 
drdamustilá f. force de poignet. || Au 
Ge avarice. — Solidité de la poignée d'un 
glaive. 
drdamúla m. noix de coco; palmicr. 
dräalôman m. sanglier. 
drdaværin m. ennemi acharné. 
drdavrata a. ferme en ses vœux, constant 
dans les pratiques religieuses. 
dräasanäi a. dont les jointures sont soli- 
des, bien assemblé ; || compact, serré. 
dräasútriká f. la dúrbá [dont on fait des 
cordes solides]. 
drilaskanda m. esp. de mimusops, bot. 


EA drla pp. de dr. — S. f. dytá cumin. 


Za drli m. (df; sfx. tí) peau, cuir; || 
sac de cuir pour porter l'eau ; || soufflet de 
cuir. || Esp. de poisson. | 

drtihari m. chien. | 

SA drndú m. soleil. || Foudre. — F. 
roue, serpent. 

"dr, drpyámi 4; p. dadarpa; fi. 


"darplásmi ou draptásmi ; etc. S'enorgueillir, 
être orgueilleux. || Se réjouir, cf. irp. 
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¿e drsta 
E ¿Y drp. drpámi 6. Tourmenter. 


j € Y drp. darpámi 1 et darpaydmi 10. 
Eclairer, illuminer. 


¿Y drpra a. (sfx. ra) orgueilleux. || Puis- 
gant. 


j d drë. dróámi 6, cf. drp 6. 

404 drbäa pp. de dy 3. 

` & A 270. dybámi 6; p. dadarta; pp. 
drbda. Nouer ensemble, enfiler. || Tour- 
menter, cf. drp 6. — darbdmi 1 et darbayá- 
mi 10; mms. [| Craindre. 

a & FU dran et drmp 6; cf. drp. 

& FR drop et drob f. serpent. 

"a A dre. 1 act. [sans pr.]; p. dadar- 


ça, dadrçé; f1. drstásmi; 12. drazyámi; 
al. adráram; al adarcam; inf. drastum; 
ppf. dadrcivas et dadrewas. Voir; aperce- 
voir [au propre et au fig.]. || Distinguer ; || 
discerner : satyam la vérité. || Regarder, 
considérer. || Qqf. prévoir. 

Ps. dreyé [qqí. dreyámi] ; p. dadreé ; fi. 
darcitáhé et drastáhé; f2. darcisyé et dra- 
zyé; a2. adarcisi et adrari; pp. dpsla. 
Etre vu, étre apercu. |] Apparattre. Cf. dar- 
gayámi. || Gr. Sépxopat. 


GT dre f. vue, vision; || au fig. aper- 
ception, connaissance. || OEil.—En compos. 
qui voit, qui sait. 

QUE, dread f. pierre, roc. |] Pierre à 


broyer. 

dreadwati f. (sfx. vat) np. d'une rivière 
au N.-E. de Delhi, formant la limite orien- 
tale de l'Aryavartta. || Surn. de Durgâ. 


¿AT dreá f. œil; cf. dre. 
dreákáyaya n. (këng) lotus. 


EATA drcéna n. (sfx. dna) vue, vision. 
—M. observateur ;[[celui qui voit, qui sait; 
[| maître spirituel; || roi, chef; protecteur. 


ZA drei f. (sfx. $) œil; cf. dre. 
ZIA dre6pama a. (upamá) nelum- 


bium speciosum, esp. de lotus. 
QIZ driad f., cf. dread. 
drsadwati f., ef. dreadwatt, 
9 drsta pp. de dyc.—S. n. chose qu'on 


Tà dei 


voit tout à coup, apparition. || Le monde 
DE [par oppos. à adrsta le monde invi- 
sible]. 


drslaküla n. énigme. 

drstarajas f. jeune fille réglée. 

drstapúrva a. qu'on a déjà vu. 

drstavat a. (sfx. vat) qui a vu. 

drstánta m. (anta) but de la science; || 
ástra ou traité ; | exemple, éclaircissement. 
i La fin du monde visible, la mort. 

TT drsti f. (dre; sfx. ti) vue, vision; |] 
œil. || Au fig. aperception, connaissance ; 
|| vue incomplète et erronée, opinion faus- 
se, Bd. |] Manière de voir. 

drstikrt n. hibiscus mutabilis, bot. 

drsliguna m. but, cible. 

drsfivirépa m. coup d'œil. 

"eé $ drh. darhámi 1; p. dadarha, 
etc.; pp. darhita et dräa. Croître, grandir, 
devenir fort; gr. Ópedo. 


"Ï Œ dräk, drñhdmi 1; p. dadríha; 
etc. Affermir ; rendre solide : pr£ivim la 
terre, Vd. || Au moy. dráhé, etc. être fort, 
. être solide, Vd. 

dpfhayämi c. de drñh; pp. drñhita. 

Ka df. drnámi 9; p. dadára [3p. pl. 
dadarus et dadrus]; f2. darisyámi et darí- 
3yámi; al. adárisam. Fendre; déchirer; 


couper. || Gr. dépco; ang. tear; anc. germ. 
zar ; germ. zehre. 


Ps. diryé et quí. diryámi; pp. dirna. 
Etre fendu, déchiré, coupé; || se fendre, 
se déchirer, se couper. 


R Ç df. darámi 1 et drnáms 9. Craindre. 
ace effrayer; || détourner; écarter par 
crainte. 


* Z dé. dayé 4. p. digué; fi. détéé ; 
f?. dásyé; ai. adisi. Ps. diyé; pp. dalta. 
Protéger; || avoir pitié; |] ne Cf. day. 


RATA décyémi 12. de diç. 
Eu dégäi 3p. sg. pr. de dih. 


EH dédiyé, dédims et dédatimi aug. 
de di. 
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Za dëng: 


eat dédéçmi, dédiçyć aug. de dic. 
ÍA dédthmi, dédihyé aug. de dih. 


ua dédyulyé aug. de dyul. 


ue dédrtyé aug. de dr. 

ía dédwésmi, dédwisyé aug. de dwis. 
“UA déäiyé aug. de 8d, de di et de ët. 
ei dé&ämiyé aug. de dmá. 


ía dédriyé aug. de är. 


RE débus 3p. pl. p. de damb. 


XUA déva (pf. de dá) qui doit être donné. 
déyadarma m. Bd. la charité, la loi d'au- 
móne. 


AH déyam o. de dá 3. 
QATRA déyásam o. a1. de dá 3. 


"TA dév. dévé 1; p. didévé; etc. 
Jouer. || Se lamenter. {| Briller (?). || Cf. 
div. 


Ta déva a. (div) brillant, Vd. ; || divin. 
— S. m. prêtre, père de famille [en tant 

u'il offre le sacrifice], Vd. || Un dieu; |] 
roi; prince. || Lancier. || Nuage. || (div 
jouer) jeu ; || ambition, émulation. il (dév ?) 
enfant; || sot, niais. — S. f. dévá hibiscus 
mutabilis et marsilea quadrifolia, bot. — 
S. f. dévi mère de famille [offrant le sacri- 
fice], Vd. || Reine, Cores] Déesse. || 
Np. de Durgá ou Mahadèvt. || Nom de plu- 
sieurs plantes. — S. n. organe des sens. || 
Lat. divus, deus; lith. diewas; gr. 0e0ç5 
irland. dia. 

dévaka m. np. de l'aïeul de Krishna. 

dévakésfa n. cf. dévadára. 

dévaki f. la fille de Dévaka, mère de 
Krishna. 

dévakuta n. temple. 

dévakusuma n. clous de girofle. 

dévakáta n. (Kan) caverne de montagne, 
grotte naturelle [et non artificielle]. 

dévakálaka m. n. mms. || Bassin d'eau 


davant vn temnla. 


` ta dëng — 
dévajagda n. (jar) plante odoriférante. 
dévalaru m. ficus religiosa ou arbre-de- 
Dieu, bot. |] Arbre du paradis d'Indra. 
dévatá f. (sfx. tá) condition divine, divi- 
nité. |] Deité. i 
dévaläda m. (tad) surn. du feu. || Surn. 
de Ráhu. || Andropogon serratum, bot. 
dévatádipa m. (ađipa) le chef des Dèvas, 
Indra. 
dévalta sync. pour dévadatta. 
dévalwa n. (sfx. twa) condition divine, 
divinité. |] Déification (?). 
dévadatta a. donné (dá) ou protégé (dé) 
par un dieu. — S. m. nom de la conque 
d'Arjuna. || Np. de plusieurs personnages. 
dévadäni f. esp. de plante. 
dévadáru m. n. le pin deodara; || l'uvaria 
GES et l'erythroxylon siderox yloides, 
ot. 
dévadäsi f. courtisane, bayadère. 
A m. (m à m. flambeau des sens], 
œil. 
dévadéva m. dieu des dieux : Brahmi, 
Civa, Krishna, etc. 
dévadréni f. (drun) procession, cortége 
sacré. 
dévadryañc a. qui s'approche d'une divi- 
nité, qui vient l'adorer. 
dévadänya n. le sorgho (andropozon 
sorgli0). 
dévailüpa m. le bdellium-résine, sorte 
d'encens. 
dévanandin m. un des gardes du palais 
d'Indra. 
dévapati m. Indra, mattre des dieux. 
dévapalni Í. as d'un dieu. || Patate. 
dévapata m. la voie des dieux, c-á-d. le 
ciel. 
dévapúr f. la cité d'Indra, Amarávati. 
dévapracna n. astrologic. 
dévabrahman m. surn. de Nârada. 
dévabrähmana m. bråhmane divin, prètre 
vénérable. 
dévabavana n. le monde des dieux, le 
paradis. || Temple. || Ficus religiosa, bot. 
dévabú m. dieu. || Le paradis. 
dévadúti f.le Gange céleste. 
dévabüya n. nature divine, divinité. 
dévabóga m. l'aliment des dieux, l'am- 
broisie. 
dévamani m. le kwstuba de Krishna. |] 
Ornement que l'on met au cou des chevaux. 
| Surn. de Civa. 
dévamátr È. la mère des dieux, Aditi. 
dévamátrka a. arrosé par la pluie (déva 
nuage). * 
dévamánaka m., cf. dévamani. 
dévamása m. le 8 mois de la grossesse. 
dévayaji m. adorateur des dieux. 
dévayajhia m. le Saint-Sacrifice accompli 
au foyer d'Agni. 
dévayátrá f. (yá) procession, cortége sacré. 
dévayána n. char divin ; char sacré. — F. 
dévayáni np. de la fille de Gukra. 
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— Za déva 
dévayämi et déváyámi (dénom.) adorer 
les dieux, V 
dévayu a. (sfx. yu) pieux; dévot. — S. m. 
un dieu. 
dévayéni a. qui a une origine divine. 
dévarája m. Indra, roi-des-dieux. 
dévaräla m. esp. de grue. 
dévarúpa a. d'une forme divine. 
dévarshi m. (rst) rishi qui a été prêtre, 
rishi sacerdotal [Nárada, Atri, Bharadwäja, 
Bhrigu, Vasishtha, etc.]. 
dévala m. (sfx. la) bráhmane attaché au 
service d'un temple. || Par ext. homme 
pieux ou sacré. — Mms. que dévr. 
dévalaka m. mms. 
dévalatá f. (lata) jasmin double. 
dévalóka m. le paradis. 
dévavaktra m. Agni (qui est comme la 
bouche des dieux sur l'autel]. 
_ dévavarđaki m. l'artiste divin Vigwakar- 
man. 
dévavrra m. arbre du paradis. || Echites 
scholaris et bdellium, bot. 
dévavrala a. dévot, pieux. || Ep. de 
Bhishma. 
dévacrula m. (cru) dieu; réputé divin. || 
Surn. de Närada. || Traité théologique. 
dévasabä f. assemblée des dieux. 
dévasahá f. esp. d'arbuste, cf. sahadévá. 
dévasayuja m. (su pour saha ; yuj) union 
avec un dieu. 
dévasdyuja a. (dériv. du précėd.) qui 
tient de la nature divine. 
dévasáyujya n. (sfx. ya) condition des 
‘dieux inférieurs ou des personnages déifés. 
dévasrstá f. (srj) liqueur spiritucuse, eau 
divine. 
dévaséna f. armée de dieux. || Surn. de 
la fille d'Indra. 
dévasópána n. l'Escalier des Dévas, nom 
d'un univers, Bd. 
dévastri f. épouse d'un dieu. 
dévaswa n. propriété sacrée, biens d'un 
temple, donation ou fondation pieuse. 
dévájiva m. (â; jiv) bráhmane salarié at- 
taché au service d'une temple. 
dévätidèva m. (ati; déva) surn. de Çà- 
kyamuni. 
dévátman m. ficus religiosa [considéré 
comme ayant en lui la divinité présente]. 
dévánám-priya m. má m. un bien-aimé 
des dieux : un bouc [qui précède le cheval 
dans l'acwaméda] ; || un ascète; |] un idiot. 
dévábistá f. (abi; ista) le poivre-bétel. 
dévéyuila n. (áyuda) arc-en-ciel. 
d'válaya n. (dlaya) le paradis-des-dieux. 
| Temple. 
deváld f. np. d'une des Ráginis. 
diváváasa m., cf. dévilman. 
dévâçuwa m. (acwa) cheval d'un dieu, 
cheval d'Indra. 
. dévikútla m. np. d'une ville, sur la côte 
de Coromandel, consacrée à Dèvt ou Durga. 


TI déçt = 
dévéjya m. (ÿya) Vrihaspati [instituteur 
spirituel des Dévas]. 
dévéca m. (íca) seigneur des Dévas. 
dévódyána n. (udydna) jardin ou bosquet 
attenant à un temple. 


a 
¿ae dévata a. artisan, artiste. 


` 
taa dévatti f. mouette rieuse ou larus 
riribundus, oiseau. 


dévana n. (div briller; sfx. ana) 


éclat, splendeur; au fig. honneur ; louange, 
éloge. — (div jouer) jeu; amusement; || 


rivalité, émulation ; I commerce aléatoire; ` 


affaire. | Lieu de plaisir; jardin d'agré- 
ment. || M. jeu de dés. || F. dévaná amuse- 
ment, passe-temps. — N. (dév s'affliger) 
lamentation, chagrin. 


amfa dévayámi (c. de div); pap. 


adidivam. Faire jouer qqn. 


dévara m. beau-frère [le frère ca- 
det du mari], cf. dévr. 


Tan dévika a. (sfx. ika) divin; con- 
cernant une divinité. — F. déviká np. de 
rivière. 

LI dévila a. (sfx. ila) mms. || Au 


fig. pieux, dévot; vertueux. | 


Ta dévr m. beau-frère [le frère cadet 


du mari]; || lith. deweris; slav. dever; lat. 
levir; gr. Sanp. 

TA deca m. (dic f.) région; contrée, 

ys. || Partie, membre ou région du corps. 
|i tic montrer) indication, précepte, insti- 
tution, ordonnance. 

déçaka m. (sfx. aka) chef, gouverneur. 

déçaná f. enseignement : darmadécaná 
l'enseignement de la Loi, Bd. 

decayámi (c. de dic); pqp. adidicam. 
Faire voir, exposer. || Confesser; aller à 
confesse, Bd. 

décarúpa n. appropriation ; || conve- 
nance. 


R 
EJES décika m. (déca pays) voyageur, 
étranger. || (déca précepte) précepteur. 


EMA décini f. (dig) l'index ou Jer 


doigt de la main. 


TAT déçi f. (déça province) idiome pro- 
vincial [c-à-d. du Maháráshtra), tg. 
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— ra delé 
ua décya pf. ps. de dic. — S. n. la 
proposition à démontrer. 


ETÍEH déstásmi f1. de diç. 


Ze désna n. vd. (dá 3) don, présent, 


EY désnu a. (dá 3; sfx. snu) libéral, qui 
nonne volontiers. || Intraitable, ingouver- 
nable. | 


Se 
¿UA désma ip. pl. vd. al. de dá 3. 


Ze déha m. n. (dih) le corps; || corps 
mort. | 
déhakósa m. plume ; aile. 
déhaxaya m. (xi) maladie, dépérissement 
du corps. 
déhadáraka n. (dy) os. 
déhadi m. (24) aile [qui contient le corps]. 
déhađrj m. air, vent. 
déhabrt n. (5r) qui supporte le corps; |] 
qui a un torps. — S. m. la vie; |] homme. 
_déhayátrá f. nourriture, aliment. || Dépé- 
rissement ; mort. . 
déhalá f. (lá) liqueur forte. 
déhali et déhali f. seuil de porte; perron. 
déhavat a. (sfx. vat) corporel. 
déhänlaraprépti f. l'acquisition d'un nou- 
veau corps, la transmigration. 


zaafa déhayámi c. de dih. 


TS déhi p. sg. imp. de dá. 


AT dêhiká f. esp. d'insecte. 
EA déhin a. (sfx. in) corporel, qui a 
N 


un corps. — S. m. homme; || l'àme [qui 
habitosle corps]. | 


"+ de. dáyámi 1; p. dado; fi. ddtás- 
mi; f2. dásyámi; a. adásam; pp. dála. ` 
Purilier. | 


Taa deléya et delya m. (sfx. éya) un 
enfant de Diti, un Detya. — F. delyá le 
arfum murd; || sorte de drogue ; |] liqueur 


orte. 
dælyaguru m. Çukra, précepteur des Dæ- 
tyas. ` 


delyadéva m. surn. de Varuna. |] L'air, 
le vent. 

delyayuga m. yuga des Dætyas ou âge 
des démons comprenant 12000 années di- 


vines. j j 
delyári m. (ari) Vishnu ennemi des Dæ- 


tyas ; || un dieu, en gén. 
delyéndra m. (indra) chef des Detyas. 


ZI dó 


denkt f. (dina ; sfx. ika) journée 
d'ouvrier, salaire d'un jour. 


sa, 


“GU deng n. (dina; sfx. ya) tristesse. 
Tea dergya n. (dirja) longueur. 


ke, 

44 dava a. (déva) divin. — S. n. divi- 
nité, qualité de ce qui est divin. || La part 
des dieux dans les évènements, sort, destin, 
providence. || Le bout des doigts [sauf les 
pouces] consacré aux dieux. || Un des mo- 
des du mariage. — F. dævi la partie de la 
médecine qui procède par incantations. 

devakóvidá f. diseuse de bonne aventure. 

devajña m. (jñd) astrologue ; || F. deva- 


$há faiseuse Pre 
devata a. (sfx. ta) divin. — S. m. n. une 
divinité. 


dævadipa m., cf. dévadipa. 

devapara a. fixé par le destin, fatal. 

devapracna n., cf. débapracna. 

dævayuga m. un âge des Dieux. 

devalaka m. adorateur d'un démon. 

devalékaka m. (lik; sfx. aka) astrologue, 
devin. 

devásúra n. l'inimitié naturelle des Dê- 
vas et des Asuras. 

devika a. (sfx. ika) divin; relatif 

ou attribuable au destin. 


Zeg devya n. (sfx. ya) destin. 


dæslika m. (dista) fataliste, qui 
croit à la prédestination. 


g a dô, cf. dámi2, dyámi 4. 


| ña dégäi 2p. imp. et 3p. sg. pr. de 
duh. 


GOUT dógar m. (duh; sfx. tr) trayeur de 


vaches, vacher. || Veau qui tète. |] Poëte à 
gages. — F. dógári vache à lait. 


FA LA LL | dédémi, dódúyé aug. de du 5. 

TUNER dódósmi, dódusyé aug. de dus. 

QUA dédéhmi, dóduhys aug. de 
duh. 


AAA dédrémi, dódrüyé aug. de dru: 


ANA dódróhmi, dódruhyé aug. de 
druh. 


ABER) déduryé aug. de duz. 
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IZ dôha 
LUNTA dódómi, dódüyé aug. de dü. 


APUI dódráyt aug. de dru. 


dóraka m. et dóriká f. attache 
pour les cordes d'un luth. 


DE dórgadu a. (dôs) qui a le bras 
perclus ou estropié. 


e 


^ 
& TAT dórgraha m. (durgraha) homme 
fort ou puissant. 


Ata dórmadya n. (dés) le milieu du 
bras, le pli du coude. 


QA dérmäüla n. (dés) aisselle. 


Z 

Z (cl dóla m., dólá et dóli f. (dul) ba- 
lancoire; || hamac; || palanquin. — F. dólá 
indigotier, bot. 

dóláyámi (dénom. de dólá) balancer; faire 
osciller. 

dóliká f. balançoire, hamac, palanquin. 


QU dósa m. (dus) péché, faute, souil- 


lure. || Altération : padasya d'un mot, tg. || 
Altération morbide des humeurs. || Veau. 

dósaka m. veau. 

dósagráhin a. (grah) pécheur ; |] dépravé, 
corrompu. 

désajha m. (jñ4) sage bráhmane; savant 
homme. || Médecin. 

dósatas adv. par suite d'une faute. 


UT dósá f. (dus; sfx. a) bras, cf. dós. 


[| Nuit. — Adv. de nuit, nuitamment. 
dósákara m. (kr) la Lune. 


dósátana a. [f. $] (sfx. tana) nocturne. 
dósátilaka m. e E 
dósásya m. (ásya) lampe. 


¿HUA dósika m. (dósa) maladie. 


EIMA dósin a. (sfx. in) coupable. 


désækadre a. (éka; dre) qui 
ne voit que les fautes, prompt à blâmer. 
dós m. n. bras. 
dóska a. (sfx. ka) porté au bras. 
désta m. jeu, amusement; || 
celui qui joue. || Service; || serviteur. 


E dóha m. (duh) traite d'une vache; 
[| lait ; || vase à traire les vaches. 

dóhaja n. (jan) lait. 

dóhada n. (dá) embryon, fœtus; || gros- 
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sesse. || Envie de femme grosse; | désir, 
en gén. || Marque, tache, signe sur la peau. 

dóhadalazana n. signe sur la peau [pro- 
duit par une envie]. || Embryon, fœtus. || 


Epoque critique d'une femme. 

dóhadavall f. (sfx. vat) femme grosse qui 
a des envies. 

dóhadánwitá f. (anu ; ita de +) mms. 


dóhana n. (duh; sfx. ana) action 
de traire. || Vase á traire le lait. 


Tea dóhayámi (c. de duh) faire 


sortir en trayant; SE [| Au fig. ex- 
e : pádam védébyas une stance des 
as. 


TITZ dóhala m. envie, désir; cf. dó- 
hada. 


ACL EL | dóhápanaya m. (apa; ni) 
lait. 


AC AL: À déhiyas (comp. de dóha) qui 


donne plus de lait. 
ZU, déhya pf. ps. de duh. 
í AE Qi dokúla a. (dukúla) couvert d'é- 
toffe de soie. | 


Qu dotya n. (dúta; sfx. ya) fonction 
de messager. 


ata dorjanya n. (dus; jana) mé- 
chanceté. 


refera dorbalya n. (durbala) faiblesse. 


dorbáginéya m. [f. í) (dur- 
bágini) enfant d'une femme négligée par 
son mari. 


PITA dorbágya a. (dus; Bága) infor- 
tuné. 


dorvina n. (sfx. ina) sève ou 
suc de dúrvá. 


ÜE dorhrda n. ‘dus; hrd) méchan- 
ceté ou faiblesse de cœur; || mauvais désir; 
[| envie de femme grosse. 


AG doléya m. (dúli) tortue. 


QA dolmi m. surn. d'Indra. 


dovárika m. (dwára; sfx. 
ika) portier. 


S dyu 
doskuléya a. (dus; kula) de 
basse naissance, de mauvaise race. _ 


ATH dossádika m. portier; gar- 
dien. |] Surintendant de village. 


dohitra m. (duhitr) [f. d petit- 
fils, petite-fille [enfant de la fille]. 


¿ITA dyám ac. sg. de div. 


ITATTA dyávayámi c. de dyu. 


ZATATER dyáváxmé f. du. (div; d: smá) 


le ciel et la terre. | 
ztatarasat dyávápr£ivyo f. du. le 

ciel et la terre. || Au gén. du ciel à la terre. 
WE duu, dyomi 2; p. dudyáva; f2. 


dyósyámi; al. adyósam. Vd. briller, cf. 
div. || Aborder; attaquer, cf. dru. 


Ki dyu n. jour; || ciel, éther. |] Paradis. 


— M. surn. d'Agni. || Lat. diu, ju dans 


Jupiter. 


“¿A dyul. dyóté 1; p. didyuté; f2. 


dyélisyémi ; al. adyótisi; a2. adyulam. 
Briller, luire ; cf. div. 


AT dyut m. rayon de lumière. 


aña dyuti f. (sfx. i) rayon de lumière. 


|| Lumière, éclat, splendeur. 
dyutikara m. (kr) l'étoile polaire, cf. 


ruva. 

dyutilá f. hemionites cordifolia, bot. 
| ta dyuniça n. (nicá) un jour et 
une nuit, un nyctémere. 

quí dyupati m. le Soleil maitre du 
jour; || Indra. | 

pu dyumani m. le Soleil, joyau du 
ciel, 
IAA dyumat a. (sfx. mal) lumineux, 
brillant. | 

mal dyumayi f. (sfx. maya) l'épouse 
de Súrya, fille des Vicwakarman. 


«TH dyumna n. richesse ` pouvoir. 


ANR dyulôka m. le ciel, l'éther. Vd. 


+ dra 


dyuvan m. (sfx. van) le Soleil 
brillant. |] Le ciel. 


KK? dyusad m. (sad) dieu du ciel. 
«TY dyusu l. pl. de div. 

aa dyúta m. n. (div) jeu. 

dyúlakára m. (kr) maître d'une maison 


de Ju 
yütakrt m. (kr) joueur. 
dyütapürnimá f. (m à m. la pleine lune 
du jeu) jour de la pleine lune du mois kâr- 
tika, dont la nuit est consacrée à Laxmi et 
se passe à jouer. 
dyútavija n. caurf, monnaie de jeu. 


«Jal dyútwa gér. de div. 

«la dyúna n. (div) le 7e signe du zodia- 
que après celui où qqn. est né. 

Gi dyó m. (div) prêtre, Vd., pour déva. 


— F. jour, ciel, éther. [| Gr. Zes (= civs], 
Aus ` lat. Jovis. 


DIGI dyóta m. (dyut) lumière, éclat. 
dyólana n. action d'éclairer, d'illaminer. 
|| Illumination publique. || Lampe. 


dyótayámi (c. de dyut); pqp. adidyutam ; 
pp. dyótita. Eclairer, deeg i 


dyótis n. “dyut; sfx. ts) lumié- 
re, éclat, splendeur, cf. jyótis. 


Staf dyóbúmi m. oiseau [qui fré- 


quente le ciel et la terre]. |] F. du. le ciel et 
la terre. 


MNE dyésad m. (sad) habitant du ciel. 


NA dyotra n. (dyu; sfx. tra) lumière, 
éclat. 


RITA dyos nom. sg. de div. 
ZE draryámi £2. de dre. 


ARIS dragada m. timbale, tambour. 
Sei drajzana n. poids-valeur, of. tóla. 
S$ drajga m. ville, en gén. 


dradiman m. (dräa; sfx. man) 


solidité, fermeté, dureté. 
dra&isfa (sup. de drĝa) très-fort, très- 
ferme, très-dur. 


ZANEA draptásmi f1. de dpp 4. 
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Z TT drapsa m. n. et drapsya n. lait 
caillé éclairci ; cf. trapsya. 


< 5 A dram. dramámi 1; p. dadräma;. 


etc. Courir; aller; ef. dru. || Gr. Speer 
d 

dramayämi c. de dram. 

SA drava a. (dru; sfx. a) qui coule, li- 
quide, liquéñié. — S. m. action d'aller, mou- 
vement; |] fuite. d Ecoulement; || liqué- 
faction ; fusion ; || décoction, distillation. 

dravana n. (sfx. ana) mouvement, fuite. 
[| Ecoulement. 

dravatwa n. (sfx. twa) liquidité; état 
d'une ch. liquéfiée. 

dravanti f. (ppr. de dru) riviére, torrent, 
en gén. || Esp. de plante. (Cf. Drac (Dra- 
vus); Durance (Druentia) ; la Drave, etc.]. 

dravasyámi (dénom.) fondre, liquéñer; {| 
filtrer. 

dravdäéra m. (á; dy) récipient, vase 
pour recevoir un liquide. 

dravámi pr. de dru. 


Tal dravidi f. np. d'une des Râgints. 


Z TAU dravina n. (dru; sfx. ina) ri- 
chesse, biens; || or, argent; || pouvoir. || 
Cf. dravya. 

dravinanácana m. (naç) moringa hype- 
ranthera, bot. 

dravinódás a. (dá) libéral, ép. d'Agni, Vd. 


zou dravya (pf. de dru) vers quoi l'on 


eut ou l'on doit courir. — S. n. richesse, 
iens, substance. À Au fig. la substance 
des choses, ce qu'il y a de réel en elles; 
j substance élémentaire [eau, terre, air, 
ther, feu, temps, espace, âme, intelligen- 
ce]. = (drava; sfx. ya) liqueur distillée, 
extrait : || onguent, onction ; || drogue, mé- 
dicament; || parfum liquide; || teinture de 
cochenille; || métal de fusion, bronze. — 
(dru m.; sfx. ya) d'arbre, relatif à un arbre. 

dravyamaya a. (sfx. maya) de la nature 
de la richesse, qui procède de la richesse. 


PEA drastásmi f1. de dre. 


drastum inf. de dre. 
dxastukáma a. désireux de voir. 
drastuçakya a. qui peut ètre vu. 


* J.T drá. drámi 2 [3p. drati]; p. da- 
dro; fi. drásyámi ; ai. adrásam; o. drá- 
yásam et dréyásam; pp. drána. Fuir, cf. 


dru. || Gr. àpävou. 
drák adv. vite, en courant. 


TI drésé f. raisin. 


X dru 
"TR dráX%. drákámi 1; pap. ada- 


dré£am. Se dessécher. || Orner. || Empé- 
cher. |] Suffire, cf. drág. 


"ZT QY drág. drágé 1; p. dadrágé ; ste. 
e 

Suffre à, pouvoir. || S'efforcer, se donner 
du mal, se fatiguer à. || Empécher, conte- 
nir; dédaigner. 

STITT drágayámi (dénom. de dirja) 
allonger. 

drágiyas, drágisfa comp. et sup. de 
dirga long. 

“TER Z ráje. dráyxámi 1. Pousser 


des cris affreux [en parlant des oiseaux]. |] 
Désirer. 


"TE drád. drádé 1. Se briser; se 
Prod périr: drádaté puspam la fleur se 
e. 7% 


Z TU drána pp. de drá. 


¿TU drápa m. ciel, atmosphère. || Boue, 
fange. |] Idiot, stupide. 


STITT drápayámi (c. de drá); pap. 


adidrapam. Mettre en fuite. 


TA dráva m. (dru; sfx. a) fuite; mou- 
vement rapide. | 

drávaka a. [au c.] qui met en fuite. — 
S. m. esp. de pierre [? fondant pour les 
métaux]. || Au fig. homme fin, delié, plai- 
sant; |] libertin ; || voleur. 

drávana n. (sfx. ana) mise en fuite. || 
Noix à clarifier [strychnos potatoruna]. 

drávayámi (c. de dru) mettre en fuite. || 
Yd. amener ou apporter promptement. 


ZTIARAT dréviké f. (drava) salive. 


LAIT KA drávida m. np. d'un pays [la 
côte de Coromandel, de Madras au cap Co- 
morin]. || Zédoaire. || Au pl. les Drávidiens. 

drávidaka m. zédoaire ou curcuma zé- 


rumbet. Ke 
drávidi f. la langue des Drávidiens. 


"ZT Œ dráh. dráhé 1. S'éveiller, être 
éveillé. |] Rejeter, jeter à bas. 


Ea driyé pr. de dr. 
"A dru. dravámi 1; p. dudráva; f2. 
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Z dru. drunómi 5 et drunámi 9. 
ll Eprouver de la peine; se repentir. 


A dru f. mouvement rapide ; fuite. 


S dru m. arbre, cf. dáru; || gr. 8püç; 


goth. triu. 
drukilima n. le pin dêvadâru. 


RIU drugäa pp. de druh. 


AU drugana m. (han) hache; merlin; 
| masse d'armes. || Esp. de plante. [| Surn. 
L Brahma. dréie Wees 


t AY drud. dródámi 1 et drudámi 6. 
Etre submergé; se plonger. 


50 druda pp. de druh. 


"¿Y arun. drunámi 6; p. dudróna, 


etc. Aller; aller par sinuosités. |] Etre cour- 
be. || Au fig. agir avec ruse; |] blesser, 
tuer. 

druna m. filou, escroc. || Scorpion d 
abeille. — F. druná corde d'arc. — N. 
arc [recourbé]. || Sabre. 


ATA drunasa a. (dru; nása) qui a le 


nez grand comme un arbre. 


CAUCA drunaha m. (há) fourreau. 


Tu druni et druni f. (sfx. ni) bassin 


de bois ovale pour verser de l'eau. ropte 
femelle ou petite tortue || Myriapode. 


XA druta pp. de dru. || A. rapide; || 


enfui. || Liquide ; fondu, liquéfié; || écoulé. 
— S. n. une brève, tg. et t. de musique. — 
A l'ac. drutam rapidement, en courant. 


ad druta m. (dru m. ; sfx. ta) arbre. 
AT drunaka m. épine [dun végé- 
tal]. j 
E drunaha, cf. arunaha; 
AL? drupada m. np. d'un roi, père de 


ST dró 


drumanaKa m. épine (d'un arbre). 
drumara m. (sfx. ra) mms. 
drumaçirsa n. chaperon d'un mur. 
drumacrésfa m. palmier. 


drumámaya m. (ámaya maladie) coche- 
nille. 


drumáyámi (dénom.) devenir ou être 
comme un arbre. 


drumécwara m. (icwara) palmier. 


druméipala m. (utpala) esp. d'arbre, le 
karnikára. 


drusallaka n. chironjia sapida, bot. 


EÇ LI druvaya n. mesure, en gén. 


"ar druh. druhyámi. druhyé 4; p. 


dudróha; f1. drôgäésmi et dréddsmi, f2. 
dróhisyámi et drózyámi; a2. adruham; 
pp. drugäa et druda. Hair, vouloir nuire, 


avec le d., l'ac., ou le l. || Essayer de nuire, 
tenter un acte malfaisant. || Germ. anc. 
trug; lat. trux, atrox. 


AU druhana et druhina m. surn, de 
Brahma. 


7 9 d rü. drúnámi, drúné 9; cf. dru 5. 

z drú m. or [métal]. 

SH drúgana m., cf. drugana. 

au drúna m. scorpion, cf. druna. 

"Ze deit dréké 1; p. didréké; etc. 
Crier, pousser des cris de joie; || se réjouir; 
être fier de qqc. || Croitre, s'augmenter; || 


pouvoir; cf. drh. 


Gui dréyásam o. de drá. 


* > dre [en compos. avec ni]. drámi 2 


et 4. Dormir. || Lat. dormire; gr. Gpabei, 
daphávw ; sax. dróm ; germ. traum. 


IYOTEN dródásmi fi. de druh. 


drógäásmi fi. de druh. 


ZÙ dróna m. n. (dru; sfx. na) mesure 


égale à un ou à 4 ádakas. — M. np. du pré- 
cepteur militaire des Pándus. || Corbeau ; || 
scorpion, cf. druna. 


drónakáka m. corbeau. 


| drónazirá f. vache donnant un drôna de 
ait. 


drónadugdá f. mms. 
drónapuspif. plante, cf. gócirsaka. 
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dróndmáná f. vache donnant un drôna 
de lait. 


drónámuka m. chef-lieu de district. || 
Chef de 400 villages. 


dróni et dróni f. bassin de bois ovale 
pour verser de l'eau; baquet ou sceau 


pour abreuver les bestiaux. || Np. de ` 


pays; np. de montagne et de rivière. — 
dróni f. col de montagne. || Indigotier. || 
Cf. druni. 


dróniká f. indigotier. 
drónidala m. pandamus odoratissimus, 


ot. 
drónimuka m., cf. drónamuka. 
dranika a. ensemencé avec un drôna de 
grain. - F. draniki vase de la capacité 
'un drôna. 
ZTE dróha m. (druh) tentative dirigée 
contre qqn. || Offense ; mal fait avec inten- 


j ton. 


dróhacintana n. intention de faire le mal, 
projet de nuire. 


dróhayámi c. de druh. 


dróháta m. (at) chasseur. || <è es 
faux dévot, tartuffe. |] Sorte de mètre poé- 
tique. 


AU dropadi f. np. de la fille de Dru- 
pada, femme des cinq Pándus. 


Z dwa th. de dwi. 


2-4 dwanda n. (dwa) couple d'animaux. 


— M. plateau de métal où l'on sonne les 
heures. 


Zeg dwandwa n. (red. de dwa) état de 
ce qui est double : || paire ; || couple d'ani- 
maux ; || rapprochement des sexes; || dis- 
pute, altercation; || secret entre: deux per- 
sonnes. — M. n. composé copulatif [où les 
deux composants sont au même cas; ex. 


.dampati].-- M. les Gémeaux, signe du Zodia- 


que. || Etat de l'âme partagée entre deux 
tendances. || Maladie compliquée d'une 


dwandwadcara et dwandwacárin m. ole 
rougeátre [qui va par couples]. 


dwandwamóha m. le trouble qu'engendre ` 


le doute. 
dwandwayudda n. combat singulier. 


EY dwaya n. (sfx. ya) paire, couple. 
dwayägni m. plumbago zeylanica, bot. 
dwayáliga m. (ati; gam) qui a franchi les 


` deux qualités mauvaises [rajas et tamas]. 


dwádaca a. [f. d douzième. — 


F. le 12e jour de la quinzaine lunaire. > 
dwádacakara m. (kara main) Vribaspat ; 


| || Kârttikêya. 


TE dwi — 
dwádacan a. douze. || Gr. dute; lat. 
duodecim. | 
dwádacalócana m. Karttikéya aux 12 
yeux. | | 
dwádacáncu m. (ańçu) Vrihaspati aux 12 
rayons. 


dwäddaçäza m. (axa) Kârttikèya aux 12 
e 


ux. 
¿ dwádaráygula m. mesure de 12 nue 
dwádacátman m. (átman) le Soleil, douze 
fois personnifié dans les Adityas. => 
dwádacáyus m. (áyus) chien, qui vit 12 
ans. 
dwádagárcis m. (ardis) Vrihaspati aux 12 
rayons. 
dwddagin a. douzième, formé de 12. 


SIT dwánta Vd. nom d'une des 9 classes 
de Maruts. 


dwápara m. (dwa) doute. || Le 3e 
des 4 yugas ou âges du monde. 


! SI dwár f. et dwára n. (dwr fermer) 


porte; || au fig. moyen. || Gr. Bee: lat. fo- 
ris, porta (?); goth. daur; lith. durrys; 
germ. thúr; angl. door; etc. 

dwáraka m. et dwáraká f. np. de la ville 
de Krishna. 

dwárakantaka m. porte; || ? verrou. 

dwárakéca m. (ica) Krishna, maitre de 
Dwáraka. 

dudrapäla m. (pál) portier. 

dwárapindi f. seuil de porte; || (?) poignée 
ou bouton de la porte. 

dwárayantra n. loquet; serrure. 

dwdravali f. la ville de Dwáraka. | 

dwáravalibuj m. esp. de grue ou de cigo- 
gne, cf. dáravalibujf. 

dwdrastamba m. jambage de porte. 

dwáras£a m. (sf á) portier. 


dwdrika m. (dwára; sfx. ika) 
portier. | 

dwárin m. (dwára; sfx. in) 
portier, 


BTE dwásta (cf. dwassfa) portier. 
dwásfita et dwásfiladarcaka m. mms. 


STZH dwássta m. (dwár; stéi portier. 
dwássfita et dwásstiladarcaka m. mms. 
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E dwi 
LEG A dwikakud m. (kakud) chameau 


à deux bosses. 


Eu dwigu m. composé grammatical 
dont le 1er membre est un nombre. 


LE LU dwiguna a. (guna) double. |] Adv. 


deux fois. 
dwigunákria a. (4; kr) deux fois labouré. 


Test dwija a. [f. á] (fan) deux fois né; 
ji né d'un œuf. — S. m. un régénéré, un 
omme de l'une des 3 premières castes [que 
l'investiture du cordon sacré fait naitre à la 
vie spirituelle]. || Animal né d'un œuf. ) 
Dent. || Graine de coriandre.— F. le parfum 
nommé rénuká; || le syphonanthus indi- 
cus; || l'oliban. 
. duwjakutsita m. cordya myxa ou sebes- 
tier. 
dwijanman a. qui a recu deux naissances, 
ep d'Agni [dans les arant et sur l'autel], 
d. — S. m. mms. que dwija. 
À ro m. cüdra {serviteur des dwi- 
as]. 
i dwijapati m. la Lune. 
dwijaprapá f. bassin ou auge pour donner 
à boire aux animaux de basse-cour, 
dwijapriyá f. Vasclepias acida [qui donne 
la liqueur sacrée ou sóma]). * 
dwijabruva m. faux-brAhmane. 
dwijarája m. la Lune. || Ananta, roi des 
serpents. || Garuda, roi des oiseaux. 
dwijarsaba m. (ysaba) le meilleur des 
dwijas. 
dwijaliÿgin m. (liÿga marque) un xate 
triya. || Un faux-bráhmane. 
dwijavrana m. mal de dents. 
dwijaçapla m. dolichos catjang, bot. 
duijasévaka m. cúdra, serviteur des 
dwijas. | 
dwijáli m. mms. que dwija. 
dwijéyant f. le cordon des dwijas. 
dwifálaya m. (álaya) habitation de brah- 
manes. || Trou d'arbre [habitation d'oiseaux 
ou de serpents]. 


ae dwifihwa a. (dwi) qui a deux 
langues, bilingue. — S, m. serpent. || Déla- 
teur. |] Imposteur; || filou, escroc. 


dwijóllama m. (utlama) le 
plus élevé des dwiine n.d hrâhmana 


E dwi 


le second jour de la quinzaine. || Femme 
mariée selon le rituel. 
` dwitiyákrta a. (á; kr) labouré deux fois. 
duriliydgämin a. (á; gam): cabdas mot 
qui tombe sur un autre mot, tg. 
dwitiyábá f. (á ; bá) curcuma xanthorrhi- 
za, bot. 


fa dwitra a. (dwi; tri) au pl. deux ou 
trois. 

TREA dwidat a. (nom. dwidan) qui a 
deux dents; lat. bidens. 


TE dwidéha m. (dwi) surn. de Ga- 
néca. 


fama dwidevalyá f. (dui; devalá; 
síx. ya) constellation á laquelle président 
Indra et Agni. 


TY dwida a. (sfx. da) divisé en deux.— 
Adv. dwidá en deux, de deux facons. || Gr. 
dixo. 

dwidágati m. (gati) crocodile [amphibie]. 


Kart dwidátu m. (dátu nature) Ga- 
néca. 
TUTOR dividálmaka n. (átmaka) noix 


muscade [dont l'enveloppe immédiate est 
le macis]. 


A dwinagnaka m. (nagna nu) un 
homme circoncis. 


t ua dwipa m. (pá) l'éléphant [qui boit 
en deux fois, avec la trompe et avec la 
bouche]. || Mesua ferrea, bot. 


fu dwipafa n. (patin) point d’où 
partent deux chemins. 


EUX dwipad et dwipád m. bipède; !| 
homme. || Gr. Strovs; lat. bipes. 
RIT dwipada a. de deux pâdas, tg. 
dwipádya n. (pad; sÍx. ya) 
amende double. 


dës, Gs 
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duwimuka m. serpent (7 amphis- 
bène]. — F. sangsue. || Petit pot-à-l'eau. 
duimukáhi m. (ahi) amphisbène. 
dwimukóraga m. (uraga) mms. 


TE dwimürdda a. (múrdian) qui a 
deux faces. 
LY TA dwirada m. (rada dent) éléphant. 


dwirasana m. le serpent, à la 
langue bifide. 


dwirápa m. (dwir pour dwis d: 
pá) éléphant, cf. dwipa. 
dwirudá f. (dwir pour dewis ; udé) 
femme remariée. 
EIR dwirépa m. la grande abeille 
noire. 
Fay dwivad n. et dwivacana n. (veé) 
N 
le duel, tg. 
f dwivarsá et dwivarsiká f. (var- 
sa) vache âgée de 2 ans. 


dwivarsina a. (sfx. ina) âgé de deux ans; 
qui dure deux ans, etc. 


dwiváhiká f. (vah ; sfx. ika; 
palanquin porté par 2 hommes. 


(AED dwivida m. np. d'un singe tuè 
par Ráma. 


FZANTT dwivéçará f. sorte de chariot, 


dwicas adv. (sfx. ças) en deux; 
deux par deux. 
EME dwicirsaka m. (ciréa) sum. 
d'Agni. 
À dwis. dwésmi, dwisé 2; p. di- 


dwésa, didwisé; f2. dwéryámt, dwéxryé ; al. 
adwizam, adwiri ; pp. dwista. M2 94. Hatt, 


& Gw 
Rara divisandi a. à double sandhi, tg. 
Ev dwista pp. de dwis. — $. n. cuivre. 


FT dwisfa a. (stå) qui se tient à deux 
endroits ; qui se présente sous deux formes. 


dwiswara a. (swara) disyllabi- 
que: — S. n. disyllabe. 


TEA dwis adv. (dwi) deux fois. || Zd, 
bis; lat. bis, [dis en compos.] gr. dis. 


ARTE dwisaptáha m. (saptan; ahan) 


deux semaines. 


aA dwisama a. composé de deux 
parties égales. 


Azara dwisahasráza m. (sahasra ; 


ara) Ananta, qui a deux mille yeux. 
ata dwisttya a. (sita) deux fois la- 
bouré. 


r ; j I i 
FETA dwihan m. (han) éléphant 


EU dwihalya a. (hala) deux fois 
labouré. 


AU QU dwiháyant f. vache de 2 ans. 


dwihrdayä f. (hrdaya) femme 
enceinte [qui a 2 cœurs, le sien et celui du 
fœtus, c-à-d. dont on entend les doubles 
pulsations]. 


zta dwipa m. n. ile. || Un dwipa ou 
continent [on en compte 7, séparés par des 
mers particulières : au centre le jambudwipa 
ou l'Inde, puis le kuca, le plaza, le cálmali, 
le kroñća, le çâka et le puskara]. || Le 
Jambudwipa est lui-même divisé en 10 
dwipas : le kuru, le candra, le varuna, le 
somya, le nága, le kumárikáa, le gabasli- 
mat, le támraparna, le kacéru et l'indra. || 
Peau de tigre [à cause de ses taches]. 

dwipaval m. (sfx. vat) la mer. — M. et 
duipavatf f. rivière. — F. la terre. 

dwipin m. (sfx. in) tigre; || once; pan- 
there. 
dwipicatru m. [l'ennemi des tigres] l'as- 


NO" Da ah etats) 
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SI dwya 
ZUT dwélá adv., cf. dwiäd. ' 


et 
AU dwésa m. (dwis) haine. 
dwésana a. (sfx. ana) qui hait, haineux, 
hostile. — S. n. action de haïr, haine. 
dwésayámi ; pqp. adidwisam ; c. de dwis. 


Z TA dwésin a. (sfx. in) hostile, qui 
hait. — S. m. ennemi. 


À | 
ERS dwéstr m. (sfx. tr) ennemi, celui 
qui hait. | 


ECA dwésya pf. de dwis; || a. haïssable; 
odieux. 


ADON : 
A dwésóyut a. (dwésa; yu unir) 


qui fomente la haine ; || ennemi. 


Ou dwegunika m. (dwi; guna) 


usurier [qui double le compte, qui demande ' 
100 pour 100]. 


PO E 

2d dweta n. (dwi; sfx. ta) duplication ; 
chose doublée. ) dupli 

Pa 


dweliyika a. (dwitiya, sfx 
ika) qui concerne le second; |] second. 


St dweda n. (dwida) état de ce qui est 
double. || Lutte ou contestation entre deux 
personnes. || Double moyen, double voie, 
etc. 


Zu dwepa a. (dwipa) fait de peau de ti- 
gre.— S. m. char garni d'une peau de tigre. 

ÈU dwepada n. (dwi ` pada) groupe de 
deux mots. | 

Zara dwepáyana m. np. du Vyâsa 


qui passe pour avoir compilé les Védas et 
les Puránas. 


Edo dwepya a. (dwipa; sfx. ya) insu- 
laire. 


FATAL dwemáturaa., cf. dwimátp. 


YA dana 


JA dwyanya a. accompagné de deux 
autres. 


SI duwyasta n. cuivre. 


À 


H da 33° lettre et 3° dentale de l'alpha- 
bet sanscrit. C'est l'aspirée de da. Elle ré- 
pond, dans les autres langues âryennes, à 
6, d, dh, t ou th, et qqf. à f. 


LE d dak 3p. sg. a2. vd. de dah. 


LE: dakk. dakkayámi 10. Tuer, dé- 
truire ; cf. nakk. 


USIA daryámi f2. de dah. 


Yé¿ “data m. balance; |] la Balance, signe 
du Zodiaque. — F. dati haillon ; ce qu'il 
faut d'étotfe pour cacher la nudité. 


datini f. cordon de coton, passé autour 
des reins, pour attacher la gali. 


* MI dan. danámi 1. Rendre un son; 


cf. Qwan. 


val datlé 3p. sg. pr. moy. de dá. 


Lis EE dattüra m. le datura ou pomme 
épineuse, bot. 


Hee Zatswa 2p. sg. imp. de dá. 
TA Zan, vd. pour han. 


S dan, vd. dadanmi 3. Produire, 


mettre au monde : málá yad víram dada- 
nad danisfá l'homme qu'une mère très- 
riche a enfanté, Vd. || Porter du fruit. 
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gt dant 
EIS duyaha m. (ahan) deux jours, une 
paire de jours. 


R 


danacyuta a. (éyu) déchu de la richesse, 
devenu pauvre. 

danacú f. la grue couronnée. 

danañjaya m. (ji) vainqueur des riches 
ses; conquérant des richesses : surn. d'A- 
gni, d'Arjuna, et d'un någa. |] Celui des 
esprits vitaux qui produit l'embonpoint. || 
Pentaptera arjuna, bot. 

danada a. (dá) libéral, bienfaisant. — $. 
m. Kuvéra. 

danadánuja m. (anuja) Rávana. 

danadáyin a. (dá; sfx. in) libéral. — S. m. 

ni. 

danandadé f. (red. de dd) np. d'une des 
Gaktis des Buddhistes. : 

danapati m. Kuvêra, le maitre des ri- 
chesses. 

danapicáciká f. cupidité, avarice. 

danapriyá f. ardisia solanacea, bot. 

danamada a. ivre de sa richesse. 

danavat a. (sfx. val) riche, opulent. — F. 
äanavali la constellation nommée danisfá. 

danaharin a. (hr ; sfx. in) voleur ; escroc. 

danahari f. sorte de parfum. 

danádipa m. (adipa) Kuvéra. 

danádyara m. (adyaxa) Kuvéra. 

À danáyámi (dénom.) désirer la richesse ; 

être cupide ; être avare. | 

danácá f. (árá) désir de la richesse. 


danika a. (sfx. ika) riche, opu- 
lent; || honnête, vertueux. — S. m. man. 
|| Coriandre. — S. f. épouse; || femme ver- 
tueuse ; || jeune femme. || Le priya7gu. 


danin a. (sfx. in) riche. 


"tn. „22 A2 d O L 9-2 


YY danwa 
danu m. (han ?) arc. || Le Sagittaire, 

signe du Zodiaque. || Le priyála arbre. 
danus m.n.arc.—M. le Sagittaire ; 


|l le priyála, bot. || Cf. danu. 
danurguná f. corde de l'arc. || La mürvá, 
bot. dont on fait des cordes d'arc. 
danurjyá f. corde d'arc. 
danurdara m. (âr) archer, homme por- 
tant un arc. 
danurbrt m. (br) mms. 
danurmadya n. le milieu de l'arc. 
danurmálá f. la múrvd, bot. 
danuryása m. hedysarum alhagi, bot. 
danurlatá f. asclepias acida, bot. 
danurvrza m. bambou; || autre plante. 
danurvéda m. la science de l'arc; la 
science des armes, en gén. 
danuskara m. qui a un arc à la main, 
archer. 
danuspala m. le priyála, bot. 
Jonard! a. (sfx. mal) qui a un arc; ar- 
cher. 
` = danuscäké f. la mürvd, bot. dont on fait 
des cordes d'arc. | 
danuscréni f. mms. 


TJ danû m. arc; cf. danu. 


SEVEN danéyaka n. coriandre, bot.; cf. 
danika. 


danéçwara m. (dana; igwara) 

homme trés-riche. || Kuvéra, dieu de la 
richesse. 

H | danya a. (dana; sfx. ya) riche, 

opulent. — S. f. danyd nourrice. || Gorian- 

dre; phyllanthus emblica ou myrobalan, 


bot. : 
danyáka n. coriandre. 


"TA Lanw ou dav. danwémi 1; p. 


dadanwa ; etc. Aller; s'en aller ; s'échapper, 
se sauver. 


YY danwa n. arc; cf. Gong, 
TEA Zanwan m. n. (dan pour han; sfx. 


van) arc. — S. m. désert, pays sans eau. — 
S. n. sol, terre ferme. Cf. &anus. 


danuwana m. esp. de plante médicinale. 


danwantari m. le Soleil (qui 


est vis-à-vis le centre de Varc-en-ciel ?]. {| 

Np. du médecin des Dieux, né lors du ba- 

rattement de la mer. || Surn. de Civa. 
danwantarigrastá f. la katuki, bot. 


AAAA danweyavása et danwaydsa 
m. hedysarum alhagi, bot. 
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UT dara 
| a danwin m. (danu; sfx. in) ar- 


‘cher. |] Surn. d'Arjuna. || Au fig. homme 
fin et malin. || Pentaptera arjuna, bot. 


"WA dam, cf. dmá. 


HI Zama a. (dam) qui souffle [le feu ou 
dans une trompette, etc.]. — S. m. Yama; 
Brahma; Krishna; || la Lune. 

damaka m. (sfx. aka) forgeron. 

damadamá adv. en soufflant plusieurs 
fois ou fortement. 


YAA damana a. (dam; sfx. ana) qui 
souffle. — S. n. action de souffler, de rem- 
plir de vent. -- S. f. damani tout vaisseau 
tubulaire, veine, artère, nerf, etc. |] Cou, 
trachée artère. || Curcuma longa; parfum 
fait avec ce curcuma.--S. m. tube; arundo 
tibialis, bot. 

damani f., cf. damani. 


AT damámi pr. de må. 


FAC dammala et dammila m. che- 
veux tressés en couronne et mêlés de per- 
les, de fleurs, etc. 


HOT dayd f. (dé) petite fille, 
Warta dayámi pr. de dé. 


ata daytla 3p. sg. o. vd. de dá. 


Lr dara a. (dr) [à la fin des compos.] 


qui porte, qui tient, qui a. — S. m. monta- 
e. || Flocon de coton. || Np. d'un des 8 
asus. |] L'avatâra de Vishnu en tortue. — 
S. f. dará la terre. || Matrice. || Moelle. 
darana m. n. le fait de porter, de tenir, 
d'avoir. || Poids de 10 palas [746 gr., 496]. 
— M. tout ce qui supporte ou soutient : 
banquette de terre, digue, bord d'une ri- 
viére, pont, etc. Beie de montagne; 
l l'Himâlaya. || Le monde; || le Soleil. {| 
ein ou poitrine d'une femme. — F. Harant 
V terre. || Le coton [bombax heptaphyl- 
um 


darani f. la terre. 

daranidara et darantäara m. montagne. 
[| Surn. de Vishnu. 

daranikanda m. ognon. 

daranikilaka m. montagne, en gén. 

daranipúra m. la mer. 

daraniplava m. l'Océan [qui porte la 
terre comme un navire]. 

daranicwara m. (icwara) Civa. 

daranisutá f. Sitá, qui naquit d'un sillon. 

darákadamba m. nauclea cadamba, bot. 

darátmaja m. (átmaja) la planète de 
Mars IL régent de cette planète. | 

darádara m. montagne. || Vishnu. 

darábrt m. (ör) montagne. 


rat darma 


UTA? daritrif. (Ap; stx. r) la terre. 
dariman m. (är; sfx. iman) fi- 
gure, forme; image, ressemblance. 


daruna m. (Gr; sfx. una) le ciel, 


le firmament ; le paradis. || Eau. || Opinion, 
croyance, cf, ddrayémi. 


ut darty m. (dr afx. tr) celui qui sou- 
tient, qui protége, qui tient, qui a. ` 


us dartra n. (dr ; sfx. tra) maisou. 


La) 

UY darma m. n. (är; sfx. ma) ce qui fait 
u'une chose est comme elle est : loi, con- 
ition, nature propre. [| Loi morale; devoir; 

droit, législation; règle grammaticale. ii 
Loi physique; ordre des phénomènes; les 
phénomènes eux-mêmes ` qqf. les êtres 
sensibles, en tant qu'ils sont soumis à une 
loi. || Pratique de la loi; vertu, justice; 
mérite ; innocence. || Homme pratiquant la 
justice, suivant la loi, observant les devoirs 
de sa caste ou de sa condition; homme 
pieux et dévot. || Livre exposant la loi : 
code; |] les 9 Zarmas ou livres canoniques 
du Népâl, Bd. || Les biens du monde futur 
par oppos. à arfa les biens de ce monde], 

.|| la Loi, cf. buddadarmasaÿja, Bd.|| Np. 

Dharma ou la Loi ! ersonnifiée au ol 

c-à-d. Yama darmar da. i 
darmakdya a. qui a pour corps la Loi, ép. 

du saint Avalôkitèçwara au Tibet, Bd. 

S darmakárya n. (kr) devoir imposé par la 

i 


oi. 
darmakila m. district soumis à une mè- 

me juridiction. 

T m. le même que darmakáya, 


` darmazélra n. le champ de la justice, le 
champ saint; || np. de la plaine, près de 
Delhi, oà eut lieu la grande bataille des 
Kurus et des Pândus, cf. kuruzétra. — M. 
homme juste et vertueux. 

darmacakra m. circonscription légale 
cercle soumis à une même juridiction. I 
La roue de la Loi, Bd. 
._darmacdrin a: (ćar) qui pratique la jus- 
tice, vertueux. 

darmacintana n. et darmacintá f. pensée 
conforme á la justice. 

darmajña a. (jñá) qui connait le devoir. 

darmana m. esp. d'arbre; || esp. de ser- 
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une fonction judiciaire : magistrat; juge; 


yd darda 


darmaputra m. Yudhishthiss, fils de 
harma. 
darmabánaka m. (Ban; sfx. aka) lecteur 
public du Mahábharata. 
&armaërt a. (Br) juste, vertueux ; H qu 
soutient la justice ou la Loi. 
darmayu a. (sfx. yu) juste, vertueux. 
darmayuj a. (yuf) mms. 
darmardj et darmarája m. roi, en gén. 
Np. de Yama ou Dharma, gr. P de, 
urn. de Yudhishthira. |] Le chef reli 
ou pape du Bhótan, Bd. 
darmardjalé f. (sfx. tá) qualité de chef de 
la justice, fonction de roi. 
darmavat'a. (sfx. vas) légal ; |] juste, ver- 
tueux. 
&armavésara m. le jour de la pleine-lune, 
consacré à Yama. 
darmaváhana m. (vah) Civa. 
i darmaváhya a. (vah) qui transgrese la 
oi. 
darmavid et darmavidya a. qui connait 
la Loi, jurisconsulte ; || qui connait le 
devoir. | 
darmacástra n. code. 
darmacálá f. salle du tribunal. 
darmacila a. attaché à ses devoirs. 
darmasabá f. tribunal, cour de joe | 
darmaskanda m. Bd. le corps de la Loi, 
c-4-d. la grande collection des livres sacrés. 
_darmálman a. (átman) juste, vertueux, 


jeux. 
darmádikárin m. personne remplissant 


huissier de tribunal ; appariteur. 
darmádyaxa m. (adyaza) mms. . 
darmépadéçaka m. (upadéça; sfx. ka) 

guru ou instituteur. 


A i . 
ST darmin a. (sfx. in) juste, ver- 


tueux. 


urd darmya a. (sfx. ya) légitime; légal; 


juste. 


darmyámpta n. la sainte ambroisie. 


ud darsa m. (Ars) audace; ce, 
outrecuidançe. || Union des sexes. || Eu- 
nuque. 

darsaka m. (sfx. aka) danseur, acteur, 
mime. | 
darsakárin a. (kr; sfx. in) orgueilleux, 


vain. 


ar üa 


uun darsintf. (sfx. in) femme vaine 
ou impudique. 


uia darsita pp. de darsayámi. — $. 


n. viol. || Union des sexes. — S. f. darsitá 
femme violée ou déréglée. 


UNS alanda m. esp. d'arbusté. 
bi EK) dav, cf. Bom, 


Ha dava m. (? dan 3) homme; mari. || 
Filou, coquin. || Grislea tomentosa, bot. 
[| Irl. dae; lat. du dans vidua, cf. vidavé. 


UAN davala a. (? Záv; sfx. ala) blanc. 
- S. m. couleur blanche. || Bœuf blanc, 
beau bœuf. — S. f. davalá et davali vache 
blanche ; || chaux blanche. — S. n. poivre 
blanc ; || cbaux. 

davalagiri m. le Mont-blanc, np. d'un 
des pics de l'Himâlaya. 

dav ha n. maison blanchie á la 
chaux. 

davalamritiké f. chaux blanche; |J 
craie (?). 

davalélpala n. nymphea blanc comestible. 


davánaka m. (dü; an au c.) 
vent qui agite et fait résonner les objets. 


davitra n. (dû; sfx, tra) agita- 
teur, sorte d'éventail pour souffler le feu. 


EI 46. dadámi, daëlé 3; o. dadyám, 
daíiya; imp. 2p. déhi, dalswa; p. dado, 
dadé; f 2. dásyámi, dásyé; a2. adám, adisi; 
o. déyásam, dásiya; gér. hitwá ; ppf. dadi- 
vas. Ps. diyé; p. dadé; 12. dáyisyé; al. 
addyisi, 3p. adáyi; o. dáyisiya; pp. hita. 
l Gr. tiónpez lith. dêmi; goth. dêths; lat. 

are qqf. et en compos. 


VÉD. Act. Pr. dámi 1. Imp. 2p. sg. 
dá, daddi et diswa ; 3p. átu; 2p. pl. dadáta 
et dadátana ; 3p. dadalu et dadantu. Impf. 
3p. dadál et dadal. A2. 3p. pl. dZásus; o. 
tp. pl. déma. Inf. diyadyez. — Moy. Pr. 
2p. dadisé et disé; ip. pl. démahé ; o. didi- 
séya. A2. 2p. sg. dásal'á ; o. ip. sg. disiya; 
3p. dayila et délana; ip. pl. dimahi. — 
Ps. pp. dila. 

Placer, poser, mettre : padam Boma le 

ied sur le sol; divi súryam dadát il a mis 
le soleil dans le ciel, Vd.; || au fig. manó 
dadámi appliquer son esprit : darmé à l'é- 
tude de la Loi; anugamané malim dadus 
ils pensèrent au retour; || avec grad; cf. 
graddadámi. || Donner [en fr. placer, par 
ex. un bienfait] : asmásu dá vdjam donne- 
leur des aliments, Vd.; avec le g. retnáni 
nó dadantu qu'ils nous donnent des joyaux, 
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Et dá 

Vd.; avec le d. Ziyam dév8byó du&fmi j'ap- 
porte un hymne aux dieux, Vd. |] Au moy. 
se donner á soi-méme, prendre, recevoir : 
dadiswa mé giras acou aille mes hymnes; |} 
avoir, posséder ` griyam le bonheur; || te- 
nir : gabasiyés dans ses mains, Vd. || Sou- 
tenir, sustenter, nourrir. || Mettre sur so, 
revétir, ac. 


UT dá m. qui contient, qui maintient, 
qui possède. || Brahmâ. 


UTA dáka m. (sfx. ka) action de tenir, 


de soutenir; de recevoir, de contenir. || 
Bœuf. 


LA] dáti f. action de marcher à l'én- 
nemi. Wong 


ATUR dZánaka m. poids ou monnaie 
d'or, fraction du dinâra. 


NT dátakif. grislea tomentosa, bot. 


aq dátu m. (sfx. tu) élément, substance 


ou propriété élémentaire : apódátu l'élé- 
ment aqueux, l'eau; prlividdtu l'élément 
terreux, la terre; manóđálu le manas ou 
intellect ; viÿfndnadätu le principe de la con- 
naissance distincte, l'intelligence; duska- 
dátu l'élément de la douleur, la sensibilité 
affective [en tant qu'elle perçoit la douleur]. 
|| Humeurs, parties constitutives de l'orga- 
nisme. {| Minéral, minerai. || Métal simple 
ou élémentaire. || Racine, tg. || Bd. les 18 
substrata des dçrayas, des dgritas et des 
álambanas. 

dátugna n. (han) boisson acide obtenue 
par la fermentation de l'eau de riz. 

dâlunäçana n. (nac au c.) mms. 
` dátupa m. (pd) chyle. 

dátubrt m. (By) montagne. 

RAMÈNE n. sorte de substance miné- 
rale. 

dátumárini f. (mr au c.) borax [fondant 
pour les métaux]. | 

délurdjaka m. (rdj; sfx. aka) liqueur 
séminale. 

dálulóka m. l'ensemble des 18 dátus, Bd. 

däluvédin m. (vad) essayeur de métaux, 
minéralogiste. 

dátuverin m. soufre [ennemi des métaux]. 

dátucékara m. sulfate de fer. 

dátúpala m. (upala) craie; || pierre de 
minerai (?). 


MA dátf m. (sfx. ty) celui qui pose, 


fondateur ; qui soutient, qui maintient, qui 
tient, qui a. — S. m. pere, auteur de la fa- 
mille. 4 Brahma, Vishnu, fondateurs du 
monde. — S. f. dátri mère; || nourrice (cf. 
dé). || La terre. || Phyllanthus emblica, bot. 
dálrpuspiká f. grislea tomentosa, bot. 


ata dáya — 
dátriká f. phyllanthus emblica, bot. 
dálriputra m. acteur. 


dátripala n. le fruit du phyllanthe ou 
myrobalan. 


graat dátréyi f. (dátri; sfx. éya) sœur 
de lait. 
dátréyika f. mms. || Nourrice. 


NTA Zána n. (dé) Vd. grains d'orge sa- 
crée. — F. dáná grain d'orge frit. || Bouton, 
bourgeon. || Coriandre. li Au pl. pâtes 
d'orge frites. 

dánáká f. au pl. pâtes d'orge frites. 

dánácúrna n. farine d'orge frite. 


ur dáni f. (dá; sfx. ni) grenier, dé- 
pôt; || site, emplacement. — (ädnd) co- 
riandre. 


dánuska m. (danus; sfx. ka) 
archer. — F. achyranthes aspera, bot. 


TAAR dánéyaka n. (déni) coriandre. 
YT-UT dándá f. petit cardamome. 


UTA dánya n. (dana; sfx. ya) céréale, 
en gén. || Riz; riz vivace. || Coriandre. | 
dányaka n. coriandre. 
dányakósfaka n. grenier; caisse ou ton- 
neau pour garder le grain. 
dányacamasa m. riz éventé ou avarié. 
dányamáya m. (má) marchand de grain. 
dányavardana a. (vrä) qui vend du grain 
à crédit et à un taux usuraire. 
dányacirsaka n. épi de blé, de riz, etc. 
dányasára m. grain battu et vanné. 
dányáka n. (sfx. aka) coriandre. 
dányámila n. eau de riz fermentée. 
dányárfa m. (arta) richesse en céréales. 
dányásti n. (asťi) grain vanné. 


amara dépayämi c. de de. 


UTA dáma n. demeure. Lat. domus. 

dáman n. (dá; sfx. man) demeure, ha- 
bitation, maison. l Le corps [demeure de 
l'âme]. || Lieu, place; pays; || lieu de 
naissance ; || origine. || Lumière, rayon de 
lumière; || éclat, splendeur ; |] au fig. di- 
gnité, importance de qqn. || Force, vigueur. 

dámanidi m. (ni; dá) le soleil radieux. 


TN dámani f. (damani) vaisseau, 
veine, artère, etc. 


d 
rm dámárgava n. achyranthes 
aspera; || esp. de dósa, bot. 


UTA dáya pf. de dá. || A. qui possède, 
qui tient, qui soutient; qui donne, etc. 
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HUT dárá 
MTAA dáyas a. mms. 


ATAT déyé f. (dé ?) oraison qu'on récite 
en mettant du bois sur le feu. 


gt dáyi 3p. sg. a 1. ps. vd. de dd. 


EI? dára a. (dy; sfx. a) [à la fin de 
compos.] qui soutient, qui porte, qui tient. 


dára m. petite pluie; |] gelée blan- 
che. || Greux, cavité, fossé; || limite, fron- 
tière. |] Esp. de pierre. || Dette. — F. dárá 
écoulement goutte á goutte, distillation. || 
Production, descendance. l Ligne de dé- 
marcation, en gén. : bord d'un champ, 
haie, mur de jardin ; lisière d'un bois, d'une 
montagne; tranchant d'un glaive, d'un 
couteau; premières lignes ou avant-garde 
d'une armée. || Fente, brèche, trou dans 
un vase qconque. V Allure d'un cheval. || 
Roue de voiture. || Quantité, multitude. 


dárana n. (dr; sfx. ana) action 


de porter, de tenir dans la main, de soute- 
nir, de maintenir. — F. dáraná fermeté, 
résolution, persistance; || conduite suivie; 
tenue. || Bonne mémoire, souvenir durable. 
[| Le fait d'avoir en main l'argent de qqn., 
ette. || Un des 3 rites vêdiques. || Exercice 
pieux où l'on retient son haleine, les mou- 
vements de son âme, ete. || Action de 
soutenir un son, tg.; tenue, t. de musique. 
— F. dárani vaisseau, veine, artère, etc. ; 
cf. dámani. Poe ou formule d'incan- 
tation, Bd. || Ligne droite. 
` déranaka m. débiteur. 


TA dárayámi (c. de ër): pqp. 
adidaram. Tenir. || Avoir, posséder : balam 
une force, déham un corps, astram une 
arme, jivitam la vie. || Maintenir, prolon- 

r : swanam un son. || Savoir, connaitre à 
ond ` rgvéddam le Rig-vèda. || Tenir pour 
certain, croire. || Porter : srajas une guir- 
lande. dl Soutenir : praéyütám gajgám la 
chute du Gange. || Supporter, endurer : 
cókam la douleur. || Sustenter, nourrir : 
bútáni les êtres vivants ` || conserver: va- 
súni les biens de qqn.; donner, distribuer : 
ráyas des richesses, Vd. || Avoir dans les 
mains, devoir, d.: danam de l'argent à 
gqn. || Recouvrer : swam vapus son corps 
[c-à-d. renaître ou revenir à sa première 
forme]. || Vivre, Vd 

dáârayitri f. (sfx. tr) la terre. 


dárákadambaka m. esp- 
de cadamba, bot. 


ar KER dárájkura m. (aÿkura) pluie 


em + 


= | 


A Es 


HI dásu 
en avant pour provoquer le combat. 
dáráyga m. (aÿga) glaive, cime- 
terre. || Lieu de pèlerinage. 
dáráta m. (at) nuage. || Cheval. 
[| Eléphant furieux. [| Coucou éátaka. 
dárádara m. (är) nuage plu- 
vieux. || Epée. 
dérávani m. (van) vent [qui 
sonne la pluie]. 


TT dárávisa m. (visa) sabre. 


dáraásampáta m. (sam; 
pal) averse, pluie abondante. 


4 TAN, dárására m. (sr) pluie. 
TÍA Zárin a. (ër) qui porte, qui sou- 


tient, qui tient, qui a. — S. m. le pilu, 
arbre. — S. f. dérini la terre. || Coton, 
bombax heptaphyllum. 

TA Záru a. (dd; sfx. ru) qui boit, qui 
suce. 


> dártarástra m. oie à pattes et 


à bec blancs. || Descendant de Dhritará- 
shtra. 


dármika a. (&arma) conforme à 
la loi; || qui agit suivant la loi, probe, hon- 
néte, juste. 

gt dárya pf. ps. de dr. 
KEE dávámi, dávé 1; p. dadé- 


va, daddvé; etc. gér. dávitwá et dolwá; 
pp. ävla et dávita. Courir : doc éa dávali 
elle court çà et là. lL Laver : pádo ses pieds. 
Cf. lat. lavare; || ct. du, dü. 


MAN Závana n. (sfx. ana) course. |] 
Action de laver; lotion. — F. Závani hedy- 
sarum lagopodioïdes, bot. 


UTAÍZ dávani f., cf. dávant. 
ãđávaniká f. morelle épineuse, bot. 


dávayámi; pqp. adidavam 
(c. de dáv). Laver : páda ses pieds. 


dásas m. Vd. montagne. || Gr. 
dicos (?). 
aT ãásus 3p. pl. a 1. vd. de dé. 
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fine. || Gréle. || Mouvement d'une armée . 


TT disna 

"Të di. diyámi 6; p. diddya; f2. 4l- 
syámi; a 1. adesam; pp. dita. Tenir. Cf. dd. 

BEJ dik interj. (? dih) fi! Ce mot s'em- 
ploie dans les imprécations, avec l'ac. 

dikkára m. (kr) blâme, censure; 

imprécation. 

PET &ikkrla a. (kr) blâmé, censuré; 
qui est sous le coup d'une imprécation. 

TR THAT dikkriyá f. (kr), cf. dikkára. 

‘UT diz. disé 1; p. didizé; pp. &i- 
mila. Brûler, enflammer. || Au fig. brûler 
pour, désirer vivement; || Vivre [de la 


flamme de la vie]. (Ce mot parait être dé- 
rivé de dah.] 


digwana m. homme de caste 
dégradée, issu d'un bráhmane et d'une 
ayógavá. 


fira dila pp. ps. vd. de 44. 

Ta dita pp. ps. de di. 

stet ditsámi dés. de dé. 

LÍRICA dinuhi 2p. imp. vd. de Zinw. 

“FA dinw. dinómi 5; p. didinwa; 
1 V [| Accroître, faire grandir, Vd. 


Tiara diyadyæ inf. vd. de dá. 


diyámpati m. (ën le maître 
des pensées, c-à-d. la raison. || Saint jena. 


3 ÍA div, cf. dinw. 


* rg dis. didésmi 3. Résonner. 


TU disana m. (dis; sfx. ana) prêtre 
[qui chante l'hymne]; guru ou maitre spi- 
rituel. || Vrihaspati. — F. disané Vd. Gees 
bymne. |] Au du. disané Vd. le ciel et la 
terre. 


NAUTA isiya o. vd. de dá. 

Ier islya pour disnya. 

Tote distila pp. de aditistámi. 

TI disna n. (dis) Vd. le lieu oü l'on 
chante l'hymne, l'enceinte sacrée d'Agni. 

disnya a. qui se rapporte au disna. — 


S. m. Agni. || Gukra. -- S. n. le feu sacré ; 
feu, en gén. || Etoile, astre. [| Place du foyer 


44 


TA disa 


d'Agni; || lieu, place, en gén.; || enceinte, 
maison ; pays. || Force, pouvoir. 


NTA diswa 2p. imp. vd. de dá. 


vg ai. diyé 4; p. didyé: f2. désye; 
al. adési; gér. ditwá; pp. dina. Vd. pour 
dy@ concevoir, méditer. || Adoret; rendre 
ropice ; || réjouir. || Mépriser, dédaigner. 
Î Soutenir, sustenter, cf. 44. . 


Gr di f. intelligence; conception, pen- 
sée; || expression de la pensée, hymne, 
prière, Vd 


Ta dita pp. ps. de dé. 


TRE iti f. (ën pensée pieuse, hymne, 


prière, Vd. — (dé) soif. 
gl didá f. (di) pensée. — (aé) petite 
fille, jeune fille. 


Tu dindriya n. (di; indriya) or- 
gane de la pensée. 


| dimat a. (sfx. mat) intelligent, 
sage, savant. — S. m. Vrihaspati. 


dimahi ip. pl. impf. vd. de 
dys [ou di]. 


ua aiyé 


moy. de di. 


TT dira a. (di; sfx. ra) intelligent, 
sage, savant; l recueilli, calme. — (dd; 
sfx. ra) stable, ferme, solide. || Au fig. fort, 

uissant; || constant; | opiniâtre, entêté ; 
i paresseux. || Profond [en parlant du e 
— S. m. la mer. — S. m. n. safran. — S. f. 
dirá femme qui cache sa jalousie ou son 
ressentiment. 

diraté f. et diratwa n. fermeté, cons- 
tance ; || opiniâtreté ; || dissimulation d'une 
femme jalouse. 

diraskanda m. buffle. 


RÍE dilați f. fille. 


ET divan m. chaudronnier. || Pêcheur. 
ar dívara m. pêcheur. — F. divari 
femme de pécheur. || Harpon. 


arf dicakti f. (sak) faculté de con- 


cevoir. | La çakti de l'intelligence ou éner- 
gie intellectuelle personnifiée. 


TAS disaka m. (di) conseiller; ami 
partageant les méditations de qqn. 


mata disadiva m. mms. 


pr. ps. de dá et de dé et pr. 
4 
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PE dúna 
* Y âu. denémi 5; cf. 46. 


"YA lua. Zuzyé; p. duduxt; etc. Cf. 
diz. 

TA dunana y. (du) agitation ; ébran- 
lement. 


ÍA Zuni et dunt f. rivière. 


TABAT dundumára m. (red. de Jáma) 


fumée de maison. || Esp. de ver. || Esp. de 
lézard (?). || Np. de roi. 


TT dur f. (wr) timon; || au fig. partie 
antérieure. — (Zu) agitation, ébranlement. 
tremblement. || Etincelle, a 
Gange. — (dr) fardeau, charge. || ita- 
tion, réflexion, cf. di. 

durandara a. (är) qui porte un fardeau. 


— S. m. bête de somme. || Grislea tomen- 
tosa, bot. 


durina m. (sfx. fna) bête de somme. 
durya m. (sfx. ya) mms. 
durvaha m. (vak) mms. 
^ 
LE durv. durvámi 1; p. dudürva; 
etc. Frapper, tuer. 


TART duvaká f. refrain. 
gaq duvana m. (dü; sfx. ana) Agni. 


yfaa duvitra n. (dü; sfx. tra) agita 


teur, sorte d'éventail pour souffer le feu 
sacré. 


AENT ustura et dustára m. le datura 
fastuosa, bot. 


5 qas. dúnómi, Gong 5 [ðundámi, duré 


9; duvámi 6, et davámi, avé 1]; p. dudá- 
va, duduvé; 12. davisyámi, davisyé et 
dósyámi, G6syé; al. adávisam, adavist et 
aduvisam, adóst. Ps. dúyé; pp. üna el 
düla. Agiter, ébranler + vanam la fort 

paráni ses ailes. || Tourmenter, vexer. | 
Oter en secouant ` rajas la poussière; {| x 


fig. se débarrasser de : pápam d'un 
[l'effacer]. 


y dúka m. (sfx. ka) le vent. 
TARA dünaka et dünaka m. résine. 
aria dünayémi (c. de Géi agiter, 


faire qu'une agitation ait lieu. 


UT dur 

gía düni m. (dü ; sfx. ni) agitateur, Vd. 
-- F. agitation. 

dúnin m. (88 ; six. nin) ap. d'une 
des 9 classes de Maruts, Vd. 

"H üp. &épdyémi 1 [dénom. de 
dúpa] remplir de fumée; encenser. || Fu- 
mer. || Gr. fuga, rúpo. 

“HA dúp. dúpayóms 10. Briller. || 
Parler. 


gq &üpa m. fumigation ` || encens; va- 


peur aromatique. || Gr. Gene, 
dúpana m. encens, résine. 
düpavrxa m. pin à longues feuilles. 


TA dúma m. (24; sfx. ma) fumée. |] Gr. 


fua; lat. fumus; lith. domat, ` 
dúmakétana m. et dúmakétu m. le feu; 
Agni [qui a pour drapeau la fumée]. || Co- 
mète, étoile filante, météore igné. || Kêtu 
ou le nœud descendant. 
dúmadwaja m. le feu. 
dümaprabé f. une des divisions de l'enfer. 
dúmamahisi f. brouillard, brume. 
dúmayóni m. nuage. 
dúmala a. (sfx. la) 
ou de la nature de la 


ui est de la couleur 
o < ma ée; || rouge fon- 
, pourpre. -- S. m. ourpre. 
¿úmábo m. (4; bá) ks a 
diümáyámi [dénom. de dúma] fumer. 
dúmáyayámi (c. de dümáyámi) faire fu- 
mer. 
dúmiKRá f. (sfx. ika) brouillard, vapeur. 
dümin a. (sfx. tn) fameux, vaporeux. 
e dúmórná f, (úrna) surn. de l'épouse de 
ama. 


d*al dúmyá f. (sfx. ya) grosse fumée. 


Ya &ümra a. (sfx. ra) qui a la couleur 


de la fumée; || pourpre. || Fumeux. — S. 
m. la pourpre, la couleur pourpre. 
dümraka m. chameau. 
dümravarna a. qui a la couleur de la 
fumée. -- S. f. une des 7 langues d'Agni. 
dümrári m. (ami) perle ou pierre fine 
enfumée, qui n'est pas d'une belle eau. 
dúmrába m. (4; Bá) air, vent. 


Le: dúr. dúryé À; p. dulúre; etc. 
Aller ; attaquer, frapper, blesser, tuer. 
TZ dür f. avant-train d'un chariot, ti- 


mon. Cf. dur. 
dirgata a. (gam) qui se tient ou se place 
sur l'avant-train. 


dÄ) — 


qa dk 


qui dúrisi2p. sg. pr. vd. de durw. 


A 
yafe dürjali m. surn. de Giva. 


gel dúrta pp. de dur. || A. fourbe, 


trompeur; || mal intentionné. — S. m. vo- 
leur, escroc, filou; || joueur de profession. 
[| Datura ou pomme épineuse. — S. n. 
rouille ou limaille de fer. || Sel gemme. 

dürtaka m. (sfx. ka) chacal. 

dürtakrt m. (kr) datura, bot. 

dúrtajantu m. l'animal rusé par excel- 
lence, c-à-d. l'homme. 

dúrtamánusá f. mimosa octandra, bot. 


HT dúrdara m. (är) bête de somme ; 
(?) limonier. 
ga! dër f. (dúr ; sfx. vf) timon. 


PRES äülaka n. poison. 
dúli m. f. et úli f. poussière. 


düliká f. brouillard, brume. 

äülikuttima n. et dúlikédára m. rempart 
de terre, boulevart. | 

dúlidwaja m. le vent [qui a pour éten- 
dard la poussière]. WM 

dülikadamba m. nauclea cordifolia; tapia 
cratœva ; etc., bot. 


“HA duüç, a ën et Zä düs. dú- 
sayámi 10, etc. Embellir. 


En dúsara et dúsara a. [f. $] blanch4- 


tre, verdátre, pále. — S. m. couleur verdá- 
tre. || Fabricant d'huile. || Ane, baudet. — 
S. f. np. d'une Kinnará. — 

dúsaratwa n. páleur, teinte verdâtre. || 
Au fig. vieillesse. 


TENT düstüâra m. datura ou pomme 
N EN 
épineuse. 

* Y är. darámi, daré 1; p. daäära, da- 


dré ; f2. darisyémi, darisyé; al. adársam, 
aärsi. Ps. driyé; pp. ärta. Tenir : dandam 
un bâton ; || tenir son esprit occupé : manó 
mé äriyalé cigrayäné mon esprit est occupé 
de courses rapides. || Retenir. || Soutenir, 
sustenter, nourrir, faire exister. — Ps. 
driyé et qqí. driydmi exister, être vivant, 
survivre. 


"$Y dy. daré 1. Tomber. 


IR ärk [à la fin de qq. composés] qui 
porte. 


a dëng Se 
LE arj et LE: ër. darjámi et 
arñijámi 1. Aller. 


UN ärta pp. de ër. 
drtarástra m. esp. d'oie à pattes et à bec 
blancs. || Np. d'une déité résidant au 4e de- 


gré, à l'orient, sur le Mèru. || Np. dun roi, 
oncle des Pándus et père de Duryôdhana. 


yla drti f. (sfx. tù) action de tenir, d'a- 


voir; | au fig. constance, persévérance ; || 
suite des idées; [| satisfaction, bonheur. 
[| Un des yôgas ou périodes astronomiques. 


[| Stance de 4 vers de 18 syllabes chacun. 
— M. sacrifice, rite, cérémonie sacrée. 


Grimmel a. (sfx. mal) constant; calme, 
ferme. 


MET ré. drinémi 5; p. dadarsa; etc. 
pp. ársta. Oser: na twám drínumas pra- 
Slum nous n'osons pas te parler. || Avoir 
de l'audace, être hardi : drsnuhi sols cou- 


rageux, Vd. [| Oser attaquer; pouvoir vain- 
cre, affronter. 


— darsámi 1 et darsayámi 10. Affronter, 
attaquer, blesser; || au fig. offenser, violer : 
striyam une femme. || Vaincre, surpasser. 


[| Gr. Gxpooç, Opacús; lith. drasüs; goth. 
gadars. | 


TI drsu a. hardi. |] Habile. 


qe ärśta pp. de drs. || A. hardi; auda- 


cieux; effronté. — S. f. femme hardie, im- 
pudente. 


&rstadyumna m. np. d'un fils de Drupa- 
da, frère de Dræpadi. 


TAX àrsnaf a. (drs) hardi ; effronté. 

ufa dfsni m. rayon de lumière (prsni). 

ge drsnu a. (sfx. nu) hardi; effronté. 
— S. f. Grën branche de bambou. 

S q af. afnámi 9. Vieillir; être vieux. 

*Y dé. đayámi 1; p. dado; f2. désyd- 


mi;al. adásam; a2. adám; pop. adadam. 


Ps. diyé; E dita. Boire. || Téter : mátaram 


sa mère. || Tarir, épuiser : pránam le souf- 
fla da la via matim. l'intailivanra Il fr 
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tat dmá 


ga dénu f. (sfx. nu) vache à lait. 


dénuka m. np. d'un Asura. — F. Zénuké 
vache à lait. d léphant femelle. 
dénusyd f. (sfx. ivas) vache à traire. 


tA déma ip. pl. o. vd. de dá. 
YATE äéyásam o. de âá. 


uefa äésyámi 12. de di. 


SA 
ITA déiyé f2. de dí. 


afg &éhi 2p. sg. imp. de da. 
PREI denuka n. troupeau de vachè à 
lait. 


ud derya n. (dira; sfx. ya) solidité. | 


Fermeté. 


deevala m. la 6e note de Voctave 
descendante (notre tierce]. 


TEA dóxyámi f2. de duh. 


GIS? dóda m. amphisbéne, serpent. 


"UT dór. dórámi 1; p. dudéra; el 
dórayé 10. Aller, aller vite ; || au fig. ètre 
adroit, être habile. Cf. dúr. 


dórana n. vitesse; || habileté 


manuelle. || Trot du cheval. || Véhicule, |l 
moyen de transport, en gén. 


atu dóranif. tradition. 


aña áórita et dóritaka n. trot. 


ta dota pp. de dáv. 

dotakata m. sac de grosse toile. 

dotakósaja et dotakocéya n. sole blan- 
chie ou (?) sole écrue. 

deotacila n. cristal (de roche). 


TAH domaka a. (düma) fumeux ; va- 
poreux. -- S. m. np. de pays. 


TAR doritaka n. (Gérita) trot. 


Da doréya m. (Aur f. ; sfx. éya) bête 
de somme. | 
DS qui A er .. 


..2*9 A JN E E OS frrmmharmo ` 


AIA drák 


mi; al. admásam. Ps. dmáyé; pp. máta. 
Souffler : véyur dadmo le vent souffla. || 
Souffler dans, enfler : cajkam une conque, 
une trompette. || Souffler, act. : agnim le 
feu; | par ext. souffler l'incendie, embra- 
ser, rúler; || au fig. souffler, exciter : 
rósam la colère. || Qqf. aller; || frapper; | 
louer. || Gr. äsôux (?). | 

ATA Gmákára m. (kr) forgeron, 
fondeur. 


* ENT Ÿ ámájzx, cf. dräi, _ 


ENTA ¿mátr m. (sfx. tr) forgeron, fon- 
deur. 

EATAA dmáman m. mesure. || Lumière. 
[| Méditation IO Eyáman]. 

ara dméyásam o. de må. 

*taT 2y4, cf. dyz. 

TATA ¿yála pp. de dys. 

EATA ¿yána n. (Aye; sfx. na) médita- 
tion, contemplation. 


dyánaparamilá f. Bd. la perfection de la 
contemplation, une des 6 vertus cardi- 


es. 
dyánamátra n. la pensée seule. 
dyánibudda m. buddha de la contempla- 

tion [par oppos. aux manusibuddas], Bd. 


ememr dyápayámi c. de dya. 


ATH ¿dyáma a. noir, cf. cyáma. — $. 
n. armoise, bot. 


tara] dyéyan ppr. de dya. 
carta dyáhi 2p. sg. imp. de Zus: vd. 


* E dyz. Eyáyámi 1 [et qqf. Eyámit; 
imp. dyáhi]; p. dadyo; 12. dyásyámi; al. 
adyásam; pp. dyáta. Méditer, penser ` vi- 
jayán aux objets sensibles ; kdmam à ľa- 
mour. || Etre en contemplation. || Gr. 


souar. 

LE äraj et &rañj. Erajámi 1. AL 
ler, Vd. | 

S qa äran. dranámi 1. Résonner. 


S H äras [et udras]. &rasndmi et 


drásayámi 10. Glaner; |] par ext. enlever 
de dessus terre; || rejeter. 


S wa drák, cf. drák. 
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HIN dwaj 


S ara drád. drágé 1. Pouvoir, suffire 
à faire qqc. j 
dj TÍ dráys. dráyzámi 1 ; cf, dráys. 


em 


ufa dráji f. (draf) tourbillon de vent, 
vent fort. 


7 UT 2rá4, cf. drád. 


m drádi m. action de cueillir des 
fleurs. 


emt drána pp. ps. de dra. 

HITA ërëm? 1, &rayémi 10. Aller. 
maata drávayámi c. de dru. 

* PEC rij. Gréjámi 1, cf. draj. 
RAT driyamána ppr. ps. de är; || 


entretenu, nourri, qui est à la charge de 
[son fils]. , 


“Y aru. dravámi 1 et &ruvémi 6; p. 


dudráva; 12. Eravisyámi et drósyámi; al. 
adruvisam et adrosam; pp. druta. Etre 
solide, être stable ou fixe. || Aller, cf. dru. 
[l Agir, faire. || Lith. drútas, solide; germ. 
traue. 


EK druva a. (dru; sfx. a) ferme, solide, 


Sxe. || Au fig. permanent, perpétuel; || 
certain; sûr. — À l'ac. druvam certaine- 
ment. -- S. n. stabilité; chose süre, certi- 
tude; raisonnement vrai, conclusion cer- 
taine. || Son intercalé, dans la dissolution 
d'un sanâi, tg. || Refrain inséré dans des 
stances. || Distance entre deux positions, 
t. d'astron. |] Le ciel. — S. m. l'étoile po- 
laire : äruvapracalana n. le déplacement 
de l'étoile polaire. || Dhruva [l'étoile po- 
laire personnifiée], fils d'Uttanapâda et 

etit-fils de Manu. || Un des 8 Vasus. || 

rahmâ ; Vishnu ; Civa. || Figuier de l'Inde. 
— S. f. femme vertueuse, sur laquelle on 
peut compter. | Vase sacré fait de bois de 
flacourtia sapida. || Hedysarum gangeti- 
cum; la mürwá, bot. 

druvaka m. tronc d'arbre ébranché. — 
F. refrain de stances. 


"d dr ü, cf. dru. 
A 


“TR ärék, cf. drék. 
NA 


* Ò dre. dráyámi 1; p. dadro; pp. 
drána. Etre rassasié ; être satisfait. 


á LE &waj et dwañj. dwajámi 1. Al- 


HET wasta 


ler, se mouvoir; être agité, flotter au 
vent. 


ES &wafa m. n. drapeau, bannière, 
étendard, marque, s le, signe. || Grâne 
porté au bout d'un bâton en punition du 
meurtre d'un bráhmano. || Organe viril. — 
S. m. distillateur. || Orgueil; hypocrisie [en 
compos.]. 

dwafadruma m. palmier, 

Awajapraharana m. (pra; hr; sfx. ana) 
vent. 

dwajavat a. (sfx. vat) qui a une marque, 
un signe. — S. m. porte-drapeau. À Brâh- 
mane portant le crâne d'un autre bráhmane 
tué par lui. 

dwajin a. qui porla un drapeau. -- S. m 


orte-drapeau. || Char. || Serpent. | Cheval. 
| Montagne. || Brâhmane. || Distillateur. — 
. dwajini armée. 


"HA lwanj, ef. Gwaj. 
"HU awan. dwanámi 1; p, dadwá- 
na: Résonner ; cf. swan. 


WA awan. &wanémi i; p. dalwána; 


etc. Résonner ` bruire; murmurer ; 4wanali 
panavas hatas le tambour bat, &wanali 
madupas l'abeille bourdonne. || Cf. swan. 
dwana m. son; murmure. 
dwanamódin m. bourdon, esp. d'insecte. 
&wanayämi c. de Zwan. 


HTA ¿want m. son; murmure. [| Style 
figuré et sonore, tg. 

dwanigraha m. (grah) oreille, 

&wanindlé f. fifre; || sorte de trompette. 
[| Vina ou luth. 


dwanirúpa a. sonore. 


dwanivikára m. altération du son de la 
voix. 


stat &wanila (pp. de Awanayámi) que 
l'on fait résonner. || Sonore, poétique [en 
parlant du style]. 


HTA wasta pp. de 4wañs. 
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"TE éwañs. Zwañsé {et qqí. dwañ- 


sámil; p. dadwañsé; 12. Iwañsisyé; al, 
adwansisi; a2. adwasam. Ps. &wasyé; pp. 


&wasla. Aller. Tomber : pañçudwasla sur 
lequel est tombée de la poussière, couvert 
de poussière. || Déchoir; || périr. || Etre 
repoussé, éprouver un refus. 


Ya Awańsa m. chute ; || destrnetion. 
dwañsana n. (sfx. ana) chute; destruc- 
tion. || Action de faire tomber, de détruire. 


yaari &wañsayämi (c. de dwañs). 
Faire tomber, trancher ` múndénam la tête 
à qqn. || Au fig. interrompre : vákyam un 
discours. 


LC | dwañsin a. (sfx. in) destructeur. 


S WEI dwdÿz, cf. dráyz. 


dwájza m. tout oiseau criard: 
mouette, corbeau, grue, etc. || Mendiant. || 
Np. d'un Nága. 
dwájzapusta m. le coucou kôkila. 
dwdÿxéréli m. (aráti) chouette [ennemie 
du corbeau]. 
Awázáli f. la kákól plante. 


ETS äwdiÿja m. (dwájx) corneille. 


HTA Zwdna m. son; bruit; murmure. 
dwánayámi, cf. dwanayämi. 


HTA ¿wánta m. n. obscurité. 
dwántasálrava m, cassia fistula, bot. 
dwántáráti m. (aráti) le Soleil. 


UTATA dwéraydmi c. de äer, 
Ô ëwr. &wardmi i; p. dadwára; etc. 
Ps, dwaryé. Courber : dwarati trnam váyus 
le vent fait plier le roseau. || Colorer; |] 
couvrir d'un prétexte. || Nuire; || détruire. . 
[| Cf. hwr. 


Kl duran. dwrandmi 1, Cf. dran. 


AH nakta 
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+] na, 34° lettre de l'alphabet sanscrit; 
nasale des dentales. Elle répond à l'n den- 
tale des autres langues âryennnes. 


K A na [indéc.] ne, non, avec l'ind. || Ne 
prohibitif, avec l'o. || na [répété] ni... ni. || 
na api, na éva, na vá ni: nzvá' ham ni 
moi non plus, (| na nu est-ce que... ne? |] 
Dot dans le Vd. comme, comme si. || Quí., 
au commencement des composés, mms. 


que a privatif. || Gr. m; lat. ne, non; lith. 
ne; goth. ni. 


+] na a. rare, clair-semé ; vide de. |] Indi- 
vis; non brisé; au fig. non tourmenté. 


4 na m. (? ni) guerre. || Lien, action de 
lier. A ( jhiá ?) célébrité, renom. nie 
rospérité. i Don, présent. || Ganêga. — 
. nå (jfiá?) connaissance. || (pour náði ?) 
nómbril. || Sorte d'instrument de musique. 


TE nak 3p. sg. a2. vd. de nas. 


renié. — S. m. 
neumon. || Np. 
nakuli cotonnier [bombax] ; ||safran ; || nard 
indien ou jatamánsi. || Sorte de parfum. | 


TR nakk. nakkayámi 10; pqp. gna- 
nakkam. Détruire ; tuer. 


TA naktaka m. (naj ; six. aka) hail- 
lon; || chiffon. 


FRA naktam adv. (ac. de l'inus. nakta) 


pendant la nuit. || Lat. noctu [nox]; gr. 
warós (vo); lith. naktis; cf: niç. 
naktadárin et naktañéara a. (car) qui va 
la nuit.—S. m. chat; || chouette ; || voleur; 
[| ráxasa. J) Bdellium, arbre. 
na a m. gadelupa arborea, bot. 
naktamuká f. (muka) la nuit. 


d'un des 5 Pândus. -- F. / 


A nakra m. crocodile. — F, et m, le 
nea. — N. linteau d'une porte. 


si Tr az. nazámi, nasé 1; p. nanasa; 


etc. Aller vers ` agnim narantu nó giras que 
nos voix se portent vers Agni, Vd. || Obte- 
nir, ac. || Occuper, embrasser : nákam 
isnam le ciel tout entier. [Ce mot parait 
être un dés. de nah.] | 


«Flia nazatra n. (sfz. tra) étoilé, en 
gén. || Astérisme, constellation; il les 27 
ou 28 constellations que parcourt la Lune. 

nazatranêmi m. la Lune. || L'étoile po- 
laire. — F. Rêvatt ou le dermer astérisme 
lunaire. 

naratramálá f. zodiaque lunaire ou sys- 
tême des 27 astérismes lunaires. || Collier 
de 27 perles. 

nazatréca m. (iça) la Lune. 


EL: nak. nakámi 1. Aller, se mou- 
voir, 


proie, en gén. 
nakacayKa m. petite coquille. 
nakä}ka m. (ayka) sorte de parfum. 
nakäli m. (áli) petite coquille. 
nakäcin m. (ac) chouette [qui se sert de 
ses griffes pour manger]. 


ATA nakin a. (sfx. in) pourvu d'ongles 
ou de griffes. 
AT naga m. (na; gam) arbre; || monta- 


e. 
Er m. (jan) éléphant [né dans la 
montagne]. 


d 
pal H 


A 


`. 


VU 


4 nad 


naganandini f. Durga, fille d'Himála. 
nagapali m. l'Himâlaya. 

nagádipa m. (adipa) mms. 
nagátana m. (a!) singe. 


nagokas m. (6kas) oiseau [habitant des 
arbres]; || corneille. || Lion [habitant des 
monts]. || Le carabha. 


nagara n. et nagari f. ville. 


nagaragáta m. (han) éléphant de guerre 
ou sauvage. 

nagaramálin a. (málá) entouré d'une 
guirlande de villes. | 

nagarivaka m. corneille de ville. ` 

nagcriya a. (sfx. ya) de ville, urbain. 

nagarosadi f. bananier. 


ATA nagna pp. de naj. — À. nu. — S. 
m. homme nu; || mendiant nu; gymnoso- 
phiste. || Lith. nogas; goth. naqwaths; 
germ. nack; angl. naked. 

nagnaka a. mms. 

nagnajit m. (ji) np. d'un roi des Gân- 

âras. 

nagnatwa n. (sfx. twa) nudité. 

nagnahú m. n. (hwé) ferment [qui dé- 
pouille le jus de ses impuretés]. 

Seier m. (al) mendiant nus gymnoso- 
iste. 
d nagniká (f. de nagnaka) femme nue; |] 
jeune fille non réglée. 


Y naj kK, cf. nak. 
TETATIA najzyámi f2. de nac. 
ART nadirét, naciréna adv. (na; 


éira) bientôt. 


LE naj. najé 6; pp. nagna. Avoir 
honte ; cf. laj. 


* 


nat (? pour nrt). natámi 1. Aller, 


se mouvoir; se balancer; || danser. Cf. ná- 
fayámi. 


e e ` Lë 
AG nata m. histrion, danseur, mime. || Y; 
Esp. de roseau; || bignonia indica; || jonesia(*” brageux. || Lion. 


asoca, bot.— F. natá Capus bonducella ; 
I F. nati danseuse; || fille de joie. || La 
plante nommée nili. 
natana n. (sfx. ana) danse, pantomime. 
natamandana n. orpiment jaune. 
natasafñaka m. mms. 
natántiká f. (anta; sfx. ika) pudeur, mo- 
destie. 


E T PA Lech 12 AA as AM nm A TN. ni m $ = An la 
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TS nada m. arundo tibialis, esp. de 
roseau; cf. nata et nala. || Caste des fai- 
seurs de bracelets de verre. 

nadaka m. mms. 

nadakiya a. (sfx. iya) abondant en re 
seaux. 
nadapráya a. mms. 
nadamina esp. de poisson. 
nadágára n. (ágára) hutte de roseaux. 


ASS nadaha a. désirable, agréable, 
beau. 


TENT nadyá f. (sfx. ya) réunion de ro 
seaux, roselière. 


RAI nadwat a. (sfx. vat) abondant en 
roseaux. 


TIA nadwala a. (sfx. vala) mms. 


¿MY nadwábü f. (á; 5ú) hutte de ro 
seaux. 


AA nata (pp. de nam) plié, courbé; | 
fléchi ; changé en cérébrale, tg. 


fa nati f. (nam; sfx. ti) flexion, chan- 
gement d'une lettre en cérébrale, tg. 


T natu, cf. na et tu. 


ATAMA natónnatabrú a. (nata; unns- 
ta) qui baisse et lève ses sourcils, 


j nad. nadámi 1; p. nanáda; f?. 

nadisyámi; a 1. anadisam et anádisam. Ñe- | 
sonner, retentir : dundubayó nédus les | 
tymbales résonnérent; || bruire, bourdon- 
ner; || crier, pousser des clameurs. || Avec 


cabdam ou nádam, rendre un son, faire un 
bruit. 


«TZ nada m. rivière, fleuve. 
Ta A nadanu m. (nad; sfx. anu) nuage 


\ 

Ga nadi f. rivière, cours d'eau. — na- 
dilamá (cup) la plus sonore des rivières, la 
Saraswati, Vd. | 

nadikánta m. la mer. || Nom de plusieurs 
végétaux. | 
nadikúla n. rive d'un fleuve, bord de 
l'eau. | 
nadikülapriya m. le rotin ou calamus 


AZ nandi — 
nadimálrka a. (métr) qui a pour mère 
une riviére. || Arrosé par des eaux courantes. 
nadivayka m. détour ou bras de riviére. 
nadisna a. (sná) qui se baigne dans une 
nvière. 
nadisarja m. pentaptera arjuna, bot. 
nadéyi f. (sfx. ya) premna herbacea, bot. 


AS nadáa pp. de nah. 
nadäri f. (nah; sfx. lr) courroie. 


TY nad autre forme de la rac. nah. 


TATZ nanandr et nanándr f. belle- 
sœur, sœur du mari. 


T4 nanu, cf. na et nu. 


TA nanif m. n. (nam; sfx. tr) modifi- 
cateur, chose qui en altère une autre, tg. 


* 


é, nand. nandámi 1; p. nanan- 


da; 12. nandisyámi; ad. anandisam. Se 
réjouir. 


=é nanda m. np. du père nourricier de 


Krishna. || Un des 9 trésors de Kuvéra. — 
F. nandá joie. || Belle-sœur, sœur du mari. 
|| Cruche à eau. ||Le 1er, 6e ou 11e jour de la 
quinzaine. || Surn. de Párvati. — F. nandi 
joie. |] Le paradis d'Indra. 

nandaka a. (sfx. aka) qui réjouit. — S. 
m. grenouille. | Le glaive de Krishna. 

nandaki Í. (sfx. aki) poivre long. 

nandatu m. (sfx. afu) joie, allégresse. 

nandana a. (sfx. ana) qui réjouit. — S. 
m. celui qui réjouit, qui égaie. [| Fils. |] 
Grenouille, — S. n. le paradis ou jardin 
d'Indra. — S. f. nandaná fille. 

nandanta m. (sfx. anta) fils. 

nandayámi (c. de nand) réjouir, remplir 

e joie. 

nandapála m. surn. de Varuna. _ 

nandaputri f. Durgá, fille de Nanda. 


HT nandi m. n. (sfx. 1) joie; || jeu, 


récréation. -- M. celui qui débite le prolo- 
gue d'un dráme; || celui qui donne la bé- 
nédiction. || Np. d'un des suivants de Civa. 

nandika m. cedrela tunna, bot. — F. nan- 
diká le paradis ou jardin d'Indra. [| Cruche 
de terre. 

nandijósa m. cri de joie, acclamation ; || 
éloge ; || proclamation. 

nandin m. (sfx. in) celui qai débite le 
prologue d'un drame. || Np. d'un des sui- 
vants de Çiva. || Ficus indica; hibiscus po- 

ulneoïdes, bot. -- F. nandini fille [à la fin 
daa com oe , belle-sœur ou sœur du 
mari. || Np. de Párvatt, de Gangá, d'une 
rivière, de la vache de Vasishtha, etc. 


nandivardana m. (vre) fils; || ami. || Le 
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TTI naba 


jour de la pleine lune et de la nouvelle. [| 
Surn. de Civa. 


nandivrza m. cedrela tunna, bot. 


nandila m. homme chauve [comme 
Nandi]. 


aata nandimuki f. assoupisse- 


ment, sommeil. 


TQ nandica et nandicivara m. (ip) 


surn. de Civa. 


MATA nandisaras n. pièce d'eau 
du paradis d'Indra, | 


Gaul nandyávarta m. (nandi) sorte 


de temple. || Tabernemontana coronaria, 
bot. [| Esp. de diagramme. 


TITA napát m. vd. fils. |] Lat. nepos: 
germ. anc. nefo; fr. neveu ; perse, napa. 


dar napuñsaka m. (puñs) eunuque. 
— N. le neutre, tg. ` 


TA naptr m. petit-fils. — F. napirt pe- 
tite-fille ; lat. neptis. Cf. napát. 


"TA nab. nabé 1. Etre absent, man- 
quer. 


x TA nab. nadé 1, nabyámi 4 et nab- 


námi 9; p. nandba, nébé; etc. Frapper, 
blesser, tuer. 


AT nada m. et nadas m. n. air, 


atmosphere; || nuage; pluie; saison des 
luies ; u le mois de crávana. || Fibres ra- 
cales du lotus. |] homme à cheveux gris. 


|| Oiseau. || Gr. vépos; lat. nebula, nubes; 
anc. germ. nibul. 


nabacéarus m. le Soleil [œil du ciel). 
nabacéamasa m. la Lune. || Sorte de gá- 
teau. || Action de conjurer. 


„nabaçéara m. (ćar) nuage; || vent; [| 
oiseau ` || un vidyádara. 
nabasa n. mms. que nabas. 
nabasa;gama m. (sam; gam) oiseau. 


nabastala m. (tala) la région inférieure 
de l'atmosphère. 


nabasya m. (sfx. ya) le mois de Bádra. 
nabaswat m. (sfx. vat) le vent. 
nabaskrántin m. (kram) lion. 
nabasprána m. vent. 

nabassad m. dieu [assis sur un nuage). 
nabassarit f. le Gange céleste. 
nabasst'ita m. un des cercles de l'enfer. 
nabassprç a. qui touche le ciel. 


45 


An Ca 


í 


A nama ~ 


PIT nabá f. la cité du Soleil. || Cra- 
choir. 


TIF nabáka n. (sfx. aka) obscurité. 
IM nabi m. roue, moyeu. 


PITA nabógaja m. nuage [éléphant 
du ciel]. 

PMA nabógati f. (gam) essor, vol 
rapide, marche impétueuse [comme celle 
des nuages]. 

nabóduha m. (duh) nuage (ma- 
melle du ciel). 


mieta nabódwipa m. nuage [ile du 
ciel]. 


UA nabódúma m. nuage. 


= LCS FALL nabónadi f. le Gange céleste. 


DIU nabómani m. le Soleil [joyau 


du ciel]. 


PA $ Fau nabó ' mbupa m. (ambu; pá) 


le coucou calaka. 


PRA nabórajas n. obscurité, brouil- 


lard. 
NU nabérénu f. brouillard. 


AA nabólaya m. (li) fumée. 


TAU nabya a. (nabi) du moyeu de la 
roue, tel qu'un moyeu. 


AIT nabráj m. (na; Dréi) nuage som- 
bre. 
* TA nam. namâmi, namé 1; p. na- 


náma; f1. nantásmi; 12. nansyámi; al. 
anañsisam; pp. nata; gér. natwá et [en 
compos.) namya ou natya. Courber, incli- 
ner, pencher. || Altérer une lettre, la chan- 
ger en cérébrale, tg.||Se courber; s'incliner 
par respect devant qqn., d., g. ou ac. 


TAN namata m. (sfx. ata) maître, sei- 
gneur. || Danseur, mime. || Nuage. 


namas n. indéc. (nam) action de 


s'incliner par respect, salut, adoration. 
namasa m. arrangement, convention. 
namaskarômi (kr) saluer en s'inclinant, 
rendre hommage, adorer, ac. || Faire la 
révérence. 
namaskára m. (kr) salutation ; adoration. 
[| Sorte de poison. — F. namaskári la sen- 
sitive. 
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7 nara 
namasyámi (dénom.) saluer en s'ineli- 
nant; adorer; || supplier. 
namasyd f. salut, révérence. 


namaswin a. (sfx. vin) vénérable, digne 
d'hommage. 


TARI namući m. (na; muc) le dieu de 
l'Amour, Kandarpa. || Asura tué par Indra. 


SS | 
HA naméru m. graine de l'eleeocarpus. 
SIDD namóguru m. (namas) maitre 

spirituel, instituteur. 

TA namb. nambámi 1. Aller; cf. 
narb et pamb. 


AH namra a. (sfx. ra) courbe, courbé, 


incliné. 


AA namnammi, namnamyé aug. de 
nam. 


"AA nay. nayé 1; p. néyé; etc. Aller. 
[| Défendre, protéger, sauver. 


TA naya a. (ni) destiné à. — S. m. con- 
duite, direction [physique ou morale]. || 
Portion théologique du corps des Védas. 
[| Conducteur, directeur. || Pion, dame. 


AAA nayana n. (ni) action de conduire, 
de diriger. |] OBil. 
nayanótsava m. (utsava) lam 


nayanosada m. sulfate de fer employé 
comme collyre.. : 


nayapifi f. échiquier, damier. 
E nara m. (nr) homme (propt. homme 


de race áryenne, Vd.]. || L'âme du monde. 
pl Arjuna. — N. esp. de plante. — F. nari 
emme ; {| objet ou mot féminin. 


Detya. 
narakajit m. Vishnu vainqueur de Na- 
raka. 
narakastá f. le fleuve d'enfer. 
nárakántaka m. (anta au c.) Vishnu. 


narakámaya m. l'âme après 
la mort. 


narakilaka m. (nara; kila) 
meurtrier de son instituteur. 


> narajga n. (nr; ayga) membre 


viril. — M. boutons au visage. 


naradéva m. roi, souverain. |l 
Homme-Dieu. 


naraka m. n. enfer. || Np. d'un 


tt narta 


naradévaputra m. fils d'un homme (en 
apparence) et d'un dieu (en réalité). 


NJUTA narapati m. roi, prince. 


WKE] narapuÿgava m. mms. 


` narabü et narabúmi f. la terre des 
Aryas, l'Inde centrale. 


naramánini, naramániká 
et naramálini f. femme qui a de la barbe. 


(arial narayámi c. de nf. 
h nararsaba m. (rsada) chef des 


hommes, prince, roi. 


ANT naralóka m. le monde des hu- 
mains. 
naralékavira m. héros humain. 


naraváhana m. (vah) ép. de 
Ktvéra, porté par des hommes. 


' naraváhin a. (vah) porté [en 
palanquin] par des hommes. 


naraviswana m. (vi; swan) 


démon anthropophage. 


naravyágra m. homme émi- 
nent. 


UTA naracárdála m. mms. 
TZ narastiha m. mms. || Ep. de 
Vishnu. 


narádama a. (adama) infime 
parmi les hommes. 


ZILE naráäárá f. (d; dr) la terre. 


THU narádipa m. (adipa) roi. 


naráyana m. (aya, de i) Vish- 
nu, cf. nérdyana. ý 
narácañsa a. (4; cañs) loué par 
les Aryas [ép. d'Agni], Vd. | 
DETZ naréndra m. (indra) roi, prince. 
[| Charlatan, vendeur d'antidotes. 


~ 
NAT naréçwara m. (icwara) roi. 
TATR narkutaka n. nez. 

~ 


TAR nartaka m. (nrt; sfx. aka) dan- 
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seur, acteur, mime. || Paon. || Eléphant. |] 
Arundo karka, esp. de roseau. — F. nartaki 
danseuse, actrice. || Paonne. || Eléphant 
femelle. 


aAa nartana m. (nri; sfx. ana) mms. 
— N. danse, pantomime. 
nartanapriya m. paon. 


qaar narlayámi (c. de nrt) faire 
danser ; enseigner la danse. |] Brandir, 
lancer. 


ý TÉ nard. nardámi, nardé 1; p. na- 


narda; etc. Rendre un son, retentir ; || mu- 
gir; pousser des cris; rugir. 

nardita pp. de nard. — S. n. mugisse- 
ment, rugissement, cri de bête. 


e . 
WE) narb. narbámi 1. Aller, cf. 
namb, parb. 


^ C 
TAFTA narmakila m. (narman) mari. 


(a 
AA narmafa m. (narman) amusement, 
laisir. (| Union des sexes. |] Sein, mamelon. 
if Libertin, débauché. 


narmada m. (dá) celui qui procure 
du plaisir ; compagnon de plaisir. — F. np. 
d'une rivière qui descend du Vindhya. |] 
Esp. de plante. 


e ; ¡AO 
TAA narman n. amusement, plaisir. 
N 


"A nal. nalámi 1. Répandre une 
odeur. || Lier. || Tourmenter. 

"Toi nal. nálayámi 10. Briller. Par- 
ler. 


TT nala m. D tube; étamine de fleur]; 
roseau, l'arundo karka. || Np. d'un roi des 
Nishadhas. (| Np. d'un chef des singes. || 
Mms. que pilrdéva. — N. odeur. || Nelum- 
bium speciosum ou lotus. — F. nali arsenic 
rouge. 

nalaka n. os creux. 

nalakini f. rotule du genou. | 

nalakila m. jambe (? cheville du pied]. 

nalakúvéra m. np. du fils de Kuvéra. 

nalada n. (dá) miel, nectar des fleurs. || 
Racine de l'andropogon muricatum. — F 
naladá valeriana jatámánsi ou nard indien. 

nalapaltiké f. natte de roseaux. 

nalamina m. sardine [clupea cultrata]. 

nalina n. (sfx. ina) lotus. || Eau, cf. nára. 
ll Indigo. — F. nalini réunion de lotus ; lieu 
plein de lotus. |! Tige de lotus. || Vin de 
coco. || Surn. du Gange céleste. 


— 356 — 


AN 2100 
nalinécaya m. (ef Vishnu, qui dort sur 
le lotus. 


ura nalwa m. longueur de 400 cou- 
s. 
nalwavartmagá f. (vartma ; gam) oranger. 


TJ nava a. (nu) neuf, nouveau, récent. 
— S. m. louange. || Lat. novus; gr. véos; 


. NUA. | 

navakáriká f. (kr) nouvelle mariée. 

navakáliká f. (kála) jeune fille, jeune 
femme. 

navacátra m. novice. 

navadala n. feuille nouvelle. 

navañila n. beurre frais. 

navapaliká f. (pala) nouvelle mariée. || 
Fille nouvellement réglée. 

navamalliká et navamáliká f. jasmin 
double. 

navayævand f. jeune femme. 

navavariká f. (vara) nouvelle mariée. 

navavastra n. vêtement neuf. 

navasůliká f. (súta ; sfx. ika) femme nou- 
vellement accouchée. || Vache à frais lait. 

navámbara m. (ambara) vètement neuf. 

naváha m. (ahan) jour nouveau; le je 
jour de la quinzaine lunaire. 

navina a. (sfx. ina) nouveau, neuf. 

navóda f. (úda, de vah) nouvelle mariée. 

navóddrta n. (ut; är) beurre frais. 


AAN navata m. housse d'éléphant de 
diverses couleurs. 


TATA navati f. (navan) quatre-vingt- ` 
dix à 


navalidá adv. en 90 parties. 
navalticas adv. par groupes de 90. 


CRE navatiká f. brosse ou pinceau 
de peintre. 


AAA navan a. [M2 51, 5°] neuf. [| Lat. 


novem; gr. Gute ` goth. niun; angl. nine. 
` navadiditi m. la planète de Mars ou son 
Régent. 

navadwára pura n. la ville aux neuf por- 
tes, c-à-d. le corps. 

navadá adv. en neuf parties. 

navacas adv. par groupes de neuf. 

navama a. neuvième. — F. le de jour de 
la quinzaine lunaire. 

navárcis m. (arcis) l'astre aux 9 rayons, 
c-à-d. la planète de Mars; || son Régent. 


ke, 
ell navz, cf. na et væ. 


JE nañsty 

náca; fi. nacitásmi et nastásmi; f2. naci- 
syámit et nayzyámi; a2. anaçam ; pp. nasla. 
Périr, mourir. || Disparaître : nastó mékas 
Je doute a disparu. ¡[ Se erdre, étre perdu; 
[| étre inutile et vain. lJ Qqf. être privé de: 
slánát de son siége, jAálibyas de ses pa 
rents. || Act. dans le Vd. faire périr, tuer; 


|| nuire, d.|| Lat. necare, nocere; gr. xx, 


TATA nacáka m. esp. d'oiseau. 


AT naçitr m. (nac; sfx. tr) destruc- 
teur. 


naçwara a. (nac; sfx. vara) des- 
tructif. 


AU nasal 3p. sg. al. vd. de ni. 


[Y nasta (pp. de nac) détruit, disparu; 
|| mort. Gr. vexpos ; goth. naus; irl. nas. 
¡nastacéstatá f. état d'une personne qui 
n a plus conscience d'elle-même. 


nastágni m. bráhmane qui a laissé s'é- 
teindre le feu sacré. 


nastáptisútra n. (ápti; sútra) butin. 


* 


nas. nasé 1; p. nésé; etc. Etre 
courbe; || au fig. être trompeur. || Aller. 


RT nas f. [nom. nés] nez. 


nas f. nez.. 


nasla m. nez. — F. nastá trou peræ dans 
le nez. 


nastita et nastóta a. qui a un anneau avec 
une corde, passé dans le nez. 


nasya a. (sfx. ya) nasal. — F. nasyá nez. 
nasyóta a. mms. que nastila. 


“TE nah. nahyámi, nahyé 4; p. na- 
náha, néhé; f2. nalsyámi; ai. análsam, 
anatsi, 3p. anadda; pp. nadia. Lier, nouer. 
|| Attacher sur soi; se revêtir de ses armes. 


[| Lat. necto, neo; gr. véw, vid; irl. nas- 
gaim. 


GICA Rahi, cf. na et hi. 


TFA nahus m. Vd. homme. 


nahusa m. ap, d'un ancien roi de la race 
lunaire. || Np. d'un någa. 
nahusátmaja m. Yayáti, fils de Nahusha. 


AN någa 
gT nañsiwá gér. de naç. 


zada nańsyámi £2. de nam. 


«IT ná conj. non, ne; cf. na. 


AR náka m. ciel, atmosphère; || pa- 
radis. 
nákanáfa m. le mattre du ciel, Indra. 
nákin m. dieu du ciel. 


NA náku m. montagne ; monticule ; |] 


taupinière, fourmilière, terrier. |] Np. d'un 
Muni. 


FAT nákuli f. (nakula) l'herbe à la 
mangouste; |] piper chavya, bot. 


TRATA nákusadman m. (sad) ser- 


pent. 


TAIA názatra a. relatif aux naxatras. 

náxatrika m. mois de 27 jours environ, 
ou révolution sidérale de la Lune. — F. nd- 
zatriki destinée d'une personne, réglée d'a- 
pres son étoile. i 


TON nara m. (naga) serpent, en gén. | 
Serpent à lunettes ou coluber någa nar i 
boa. || Nâga ou serpent divin, issu de Kadru 
femme de Kacyapa. || Au fig. nuage; || élé- 
phant; || homme violent et cruel; |] clou 
ou crochet fixé dans un mur. || Vent expul- 
sé dans le rot. d Mesua ferrea, cyperus 
rtenuis, et rottleria tinctoria, bot. || Esp. 
e poivre bâtard. || Np. de pays. — N. étain; 
plomb. || Période astronomique. 
nágakécara m. mesua ferrea, bot. 
pereza n. (fan) minium ou oxyde de 
omb. 


nágajihwá f. asclepias pseudosarsa, bot. 

nágajihwiká f. arsenic rouge. 

nágajivana m. étain. 

nágadanta m. dent d'éléphant; ivoire. || 
Clou ou pendoir fixé à un mur. -- F. hélio- 
trope, bot. | Fille de joie. 

nágadantiká f. esp. de plante. 

nágadru m. euphorbe, bot. 

náganiryúha m. grand crochet ou pen- 
doir fixé dans un mur. 

nágapáca m. nœud coulant [sorte d'arme 
de guerre]; || l'arme de Varuna. || Mode 
particulier de l'union des sexes. 

nágapura n. np. de l'ancienne Delhi. 

nágapuspa m. rottleria tinctoria, mesua 
ferrea, et michelia champaca, bot. 

nágabandu m. ficus religiosa, bot. 

nágabala m. surn. de Bhima. — F. hedy- 
sarum logopodioïdes, bot. 

nägabid m. amp ene, SE de serpent. 

nágamalla m. l'éléphant d'Indra. 

nágamátr f. Manasá, déesse des Nâgas. || 


Arsenic rouge. 


— 357 


M nâta 


nágamára m. (mr au c.) esp. d'herbe 
potagére. | 

nágayastif. poteau dressé près d'un trou 
où l'on cherche de l'eau ou dans le milieu 
d'une pièce d'eau nouvellement creusée. 

nágarakta m. rouge de plomb, minium. 

nágarayga et nágaraka m. (rañj) orange. 

nágarája m. le roi des serpents; || le roi 
des éléphants. 

nágalatá f. membre viril. 

nágalóka m. la région souterraine occu- 
pée par les Wee 

nágavalliká t. poivre bâtard, bot. 

nágavárika m. (vr) paon; [| Garuda. || 
(vara) éléphant royal; {| au fig. personnage 
important d'une assemblée. || Cornac d'élé- 


phant. 
nägavifi f. la voie lactée [chemin d'Erâ- 
vataj. 
gasambava n. minium. 

nágasáhwaya n. np. de l'ancienne Delhi. 

nágasugandá f. l'herbe à la mangouste 
ou nákuli. 

nágákya m. mesua ferrea, bot. 

nágáñćalá f., cf. nágayas!i. 

nágádipa m. (aipa) ép. d'Ananta. 

nágántaka m. (anta au c.) Garuda. || 
Paon ; [m à m. tucur de serpents]. 

nágárjuna m. np. du fondateur d'une 
école de philosophie bouddhiste. 

nágácana m. (ac) Garuda. || Paon. 

nágáhwa n. np. de l'ancienne Delhi. 

nágéndra m. (indra) éléphant royal; || 
bel éléphant. 


nágara a. (nagara) urbain, cita- 
din; || au fig. adroit, rusé, fin; || vil, bas; || 
anonyme. — S. m. beau-frère, frère du 
mari. |] Lecteur. || Déni de connaissance. |] 
Fatigue ; désir de la dé'ivrance finale. -- S. 
f. nágari femme adroite ou intrigante. |) 
Esp. d'euphorbe. — S. n. l'écriture devaná- 
garie, || Gingembre sec. || Cyperus pertenuis, 

ot. 

nägaraka m. artiste. |] Voleur. (| Orange. 
nägarika m. citadin. 
nágarita m. libertin, débauché, polisson. 
nágarêyaka a. urbain, citadin. 


NE nágóda et nágódara n. esp. de 
cuirasse ou de plastron. 


| TER nácikétu m. le feu. 


AT nåla n. (nat) danse, pantomime. |] 
Le Carnatic. 

nátaka m. drame. — F. nátaki la cour 
d'Indra. 

nátayámi (c. de nat) jouer un rôle. || 


AD cf. nádayámi. || Assiéger (?). |] Cf. 


t 10. 
nátámra m. melon d'eau. 
nátéra m. fils d'actrice ou de danseuse. 


12 ratdé — 
nátya n. (sfx. ya) art théâtral; || action 
scénique ; || ballet-symphonie. 
- nályadarmika m. (&arma) chef d'une 
troupe de théâtre. 
nályapriya m. Civa, cf. tándava. 


EU nédayämi 10 (nad). Tomber. 


as nádi et nádi f. tube, tuyau ; [| tige 
tubuleuse; |) veine, artère, etc.; |] canal in- 
testinal ou médullaire. || Tour d'adresse. 
MS de 24 minutes. |] Pouls. [| Cf. 
néli. 


nádikd f. durée de 24 minutes. 

nádikéla m. noix de coco. 

nádicira n. roseau ou tube autour du- 
quel le fil est enroulé dans la navette. 

nádindama m. (má) orfèvre. 

nádindaya a. (dé) qui boit par un tuyau; 

nádipalra n. arum colocasia, bot. 
. nádiksla m. noix de coco. 

nádiéa n. arum colocasia, bot. 

nádicarana m. (ćar) oiseau [à la jambe 
fistuleuse]. 

nádijajga m. corneille. 

nédilara;ga m. tireur d'horoscopes. || 
Ravisseur, libertin. |] Sorte de poison. 

nádidéha m. ép. d'un des suivants de 
Giva ; cf. br7gin. 

nádivrana m. n. abcès, fistule, ulcère. 

nádivigraha m., cf. nédidéha. 

nádisnéha m. mms. 


AMUR nánaka n. monnaie, tout objet 
estampillé. 


AITINA nétiménité f. (na; ati: 
mán ; sfx. tá) modestie. 


ATA nálra n. louange ` éloge. 


| nát. nát'ámi 1; p. nandFa; ete. 
Prier, supplier qqn. || Demander qqc. [au 
moy ]. || Etre le maître.|| Qqf. être malade, 
Vd.; || vexer; || consumer. 


AT ndfa m. maître : 
Corde passée dans le nez 
trait. 

nélaval a. (sfx. vat) qui a un maître, un 
protecteur, un mari. 


«TZ náda m. (nad) son; broit; tumulte. 
|| Demi-cercle dans l'écriture mystique. 

nddayámi (c. de nad) faire retentir : va- 
náni les forèts. || Pousser de grands cris; 
pousser le cri de guerre, || Parler. || Briller. 


rotecteur. || 
‘un bœuf de 


` nádika n. la moitié du muhúr- 
ta; c-à-d. 15 laju ou minutes. 


ATA nádéya a. (nod de rivière, aqua- 
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tique. — S. n. sel marin. — S. f. nádéyi 
hibiscus rosa sinensis; calamus fascicula- 
tus; premna herbacea ; oranger ; la jayanti, 
bot. 


* MA nál. nál 1; p. nanáðė; etc., 
Vd. mms. que náf. 

AIET nénadmi, nánadyé aug. de nad. 

ATA nánanqmi aug. de nand. 

Ira] nánahmi, nánahyé aug. de nah. 


ATACA nánañimi aug. de nac. 


ATAT nánd indéc. [au comimr. des com- 
posés] non unique, nombreux, varié. 

nánádwani m. esp. d'instrument de mu- 
si 


e. | 
prada a. de formes variées. 
nánárúpa a. multiforme. 
nánávida a. (vi; dá) divisé en plusieurs 
parties, divers, varié, multiple. 


BA nénusféya a. (na; anu; stb) 
qu'il ne faut pas suivre ou imiter. 
ara nándi f. (nand) bénédiction [au 
début d'un drame]. j , | 
nándika m. poran et à l'entrée d'une 
orte en signe de bonheur. _ 
j nándikara m. (kr) celui qui débite le pro- 
logue. | _ 
Anais m. couvercle de puits. . 
néndimuka m. couvercle de puits. — N. 
la foi. 
nándivádin m. (vad) mms. que nándi- 
kara. 


TUTTI nápayámi c. de ni. 
Aria népi, cf. na et api. 
ATINA nápita pp. de: nápayámi. — S. 


m. barbier, tondeur. | 
nápitacálá f. boutique de barbier. 


St náði m. f. nombril. — F. moyeu 
de roue. || Musc. — M. xattriya ; chef, rol; 
souverain. Së 

nábikantaka m. hernie ombilicale: 

nábigudaka m. et nábigólaka m. mms. 
nábija et nábijanman m. (jan) Brahmi, 
né du nombril de Vishnu. 

nábinála f. cordon ombilical. 

nábipadma n. le lotus qui sort du nom- 
bril de Vishnu et qui porte Brahmà. 

nabi0ú ni. Brahma, | 

nábila n. (sfx. ila) creux du nombril; || 
nombril saillant, || bourrelet qui va d'une 
aine à l'autre. || Au fig. douleur (?). 

nábya a. (sfx. ya) ombilical: 


MT nåra 
è 
nábyávarta m. (á; vrt) creux du nombril, 


ITA náma indéc. du nom, nommé : 
rájá naló náma un roi nommé Nala. || In- 
terrog. : kó náma qui? nanu náma est-ce 
que... ne? 

námatas adv. nommément. 

námadéya o. (dá) nom, appellation. 

TA] náman n. (pour ¿fáman) nom, 
appellation ; | le nom, tg. : sattwábidáya- 
kam náman le nom désigne l'objet. || Lat. 
nomen ` gr. ova; goth. naman. 

námayajfia m. sacrifice nominal ou hy- 
pocrite. 

námarüpa n. Bd. le nom et la forme [des 
objets sensibles]; la forme en raison de la- 
quèlle ils reçoivent un nom; la forme 
idéale ; [| la forme et le nom virtuellement 
unis dans l'embryon avant la conception. 

némagésa a. qui n'a plus de nom, mort, 
détruit. - S. m. perte du nom, destruc- 
tion, mort. 


María námayámi; pqp. aninamam 


(c. de nam). Incliner : giras la tête; || 
courber : Zanus un arc. 


SE a. (nam ; sfx. in) qui al- 
tére, qui modifie un son ou une lettre, tg. 


AT námya a. (náman; sfx. ya) re- 
nommé, fameux. 


ll náya m. (ni) action de conduire, de 
diriger. A 

náyaka m. (ni; sfx. aka) guide, conduc- 
teur, chef. || Bd. le Guide, le Buddha. || 
GN le principal joyau d'un collier. — F. 


yiká épouse ou amante. || Np. d'une 


. 


déité. 
náyakádipa m. (aipa) roi, souverain. 
náyayómi ; . aninayam (c. de ní). 
Faire conduire, faire porter qqc. [ac.} par 
qqn. 
nára n. et nárá f. eau. — M. veau. 
(| Gr. vapos. 
náraka a. (naraka) infernal. — 
S. m. enfer. 
nérakila m. (kita) esp. de ver. 
|| Trompeur, qui trompe l'attente. 
néraÿga m. (nára; gam) un ani- 
mal jumeau d'un autre. || Oranger. [| Suc 
du poivrier. | 
nérada m. (dá) np. d'un dévarsi 
fils de Brahma. 
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NY náca 


nérasinha a. (ny) moitié hom- 
me et moitié lion. 


TƏT náráca m. javelot de fer. |] Jour 
pluyieux. — F. ndrdéi balance d'orfèvre. 


náréyana m. (nára ou nara: 


aya, de ï; sfx. ena) surn. de Vishnu. — F. 
náráyani surn. de Laxmi et de Durgä. || 
Asparagus racemosa, bot. 


nárikéra et nérikéla m., néri- 
kéri et nárikéli f. noix de coco. 


ANT nári f. (nara) femme; mot fémi- 


nin, tg. 


nárikéla m. et f. [f] noix de 
coco. -- F. vin de coco. 


náridüsana n. vice féminin 
[il y en a 6 : boire des liqueurs fortes, quit- 
ter son mari, hanter de mauyaises compa- 


sue rôder souvent, séjourner ou dormir 
ors de chez soi]. 


Spatz néryé}ga m. oranger. 


«MTY nála a. [£ d (nala) tubulaire. — 


S. m. f..n. tube; tige fistuleuse. — F. vais- 
seau, veine, artère, etc. || Chaume. || Le 
gong, sorte de cloche ou de tam-tam. 
Outil pour percer l'oreille de l'éléphant. — 
N. orpiment jaune. ` 
nálavynta n. tige creuse. 
náli f. (sfx. t) mms. que náli, cf. nála. 
nálika n. lotus. — F. náliká lige creuse. 
| Outil pour percer l'oreille de l'éléphant. 
| Esp. de plante. — M. buffle. 
nálikéra m. noix de coco; cf. nérikéla. 
nálijayga m. corbeau. 
nálitá f. (sfx. tá) esp. d'herbe potagère. 
nâlika m. (sfx. ka) lotus, racine fibreuse 
de lotus. || Flèche, dard, pique. — N. réu- 
nion de fleurs de lotus. 
nálikini f. (sfx. in) réunion de fleurs de 
lotus. 
nálivrana m. fistule, ulcère fistuleux. 


Aa návayámi; pqp. anúnavam; 
c. de nu. 


TNF návika m. (nov; sfx. ika) pilote. 
ATON návya a. (no; sfx. ya) navigable. 
AUN náça m. (nas) perdition, perte, 
destruction ; mort; disparition. Lat. nex. 
nácana a. destructif. - N. destruction. 


nácayámi (e. de nac); pqp. aninaçam. 
Faire périr; tuer. || Détruire, faire dispa- 


. AR nika 


raftre : darpam l'orgueil, cókam le chagrin. 
[| Ecarter, éloigner. Jl Lat. necare. 
nácin a. destructif. |] Périssable. 


* AT H nás. násé 1. Rendre un son. 
násayámi ; pqp. ananásam; c. de nás. 


AMATA násalya m. (na; asalya) au du. 
les deux Acwins [les deux Véridiques]. — 
F. surn. d'Acwini. 


ATAT násá f. (nas f.) nez. |] Linteau de 
porte. || Lat. nasus ; lith. nosis; ang. nose; 
irl. neas. 

násácinni f.-esp. d'oiseau. 

násádáru n. linteau de porte. 

násálu m. esp. de plante. 


SIART násiká f. (sfx. ika) nez. || Lin- 
teau de porte. || Surn. d'Açwini. 

násikástána a. nasal, G 

násikágra n. (agra) le bout du nez. 

násikámala n. morve, mucus nasal. 


Gut a násikya a. (sfx. ya) nasal. — 
S. n. nez. — S. m. au du. les deux Acwins 
(mauvaise orth. de násatya]. 

násikyaka n. nez. 


násira n. action de sortir du 

front de bataille pour provoquer l'ennemi. 

míra násti ind. (na; asti 3p. sg. de 
asmi, as) non-existence. | i 

nástika a. (sfx. ka) qui nie l'existence de 

Dieu ou de la vie future, ou l'autorité du 


Veda. | 
nástikalá f. (sfx. tá) incrédulité, athé- 


isme. 
nástitada m. (dá) manguier, arbre. 


TE náha m. (nah) nœud, ligature; Il 
nœud coulant ou piége de chasseur.  * 

náhayámi; pqp. aninaham ; c. de nah. 

TEA náliala m. homme de caste bar- 
bare ou dégradée. 


ATAMA néhusi m. (nahus) Yayáti, fils 
de Nahusha. 
FA ni {pfx. insép.] de haut en bas; sous; 


hors de; manque, privation, séparation. 
M3 23. 


CC TA nikata a. (ni; sfx. kata) voisin, 
proche, parent; cf. ulkata. 

nikara m. (kf) abondance, mul- 

titude. || Trésor. || Don, présent. || Sève, 


essence, moelle. 


Garat nikarsémi (krs) déchirer, 


mettre en pièces. || Retrancher. 
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FAT nikó 


nikarsana m. esplanade. 


fara nikasa m. (kas) pierre de touche. 
— F. np. de la mère des Ráxasas. 


ARNT nikasá adv. auprès. || Parmi. 
a nikasa m., cf. nikasa. 
ARTA nikámam adv. (kam) volon- 


tiers, volontairement. 


(GEO) nikáya m. (ni; ét) assemblage, 
multitude; || réunion de personnes, assem- 
blée. || Mire, but. || Habitation, maison. || 
L'Etre universel et supréme. 


A 


nikára m. (kr) vannage du 
grain. d Résistance hostile ; offense, injure, 
reproche ; || par ext. méchanceté. 


nikirana n. (sfx. ana) résistance hostile, 
meurtre, massacre. 


CERTA nikása, cf. nikása. 
Fan nikuñcaka m. mesure égale à 
1/4 de kudava ou à 3 poignées. 


Fa nikuñja m. n. jeunes branches; 
buisson. || Tonnelle de jardin. 


AA nikumba m. np. d'un Asura. || 


Esp. de plante. 


ARRA nikurumba n. réunion, mul- 


titude. 


GEIG nikrta (pp. de kr) mis de côté, 


écarté. || Abaissé; abattu : dusKéna par la 
douleur. || Bas, vil; || malhonnéte; per- 
vers. 

nikrii f. rejet, action d'écarter. || Abaisse- 
ment, abattement ; || bassesse ; || misère. || 
Qqf. bláme. 


AFAMA 


F nikrniämi (krt) tailler en 


pièces, mettre en morceaux. || Séparer en 
coupant, trancher : firas la tête à qqn. 
nikrniana m. celui qui fend, qui sépare, 


qui tranche. — N. action de fendre, de tail- 
ler, de trancher. i 


TART nikrita (pp. de krs) retranché. || 
Dégradé, méprisé, vil. 
Ea nikéla m. (kit) habitation; mai- 


son. 
nikélana n. mms. — M. oignon. 


nikédaka m. (kuć) alangium 
hexapetalum, bot. 


TAN niga 
FAT nikrámámi (kram) fouler 


aux pieds. 


EEN nikwana m. (kwan) ton ou son 
musical. 


k 


nis. nizámi 1; p. niniza; etc, 
Baiser. 
fati nixá f. lente, œuf du pou. 


fett nizipámi (zip) déposer : 
amftam kucésu l'ambroisie sur le kuca. || 
Donner en dépôt,. confier : Báryám pulrésu 
sa femme à ses fils. || Livrer; donner, dis- 
tribuer : vrddam danam purusésu beaucoup 
d'argent aux hommes; tridandam élan 
niripya sarvabúlésu ayant assigné à tous 
les êtres ce triple châtiment. || Pp. nizipta. 
niriplaväda a. qui a cessé de parler. 
nizépa m. dépôt; gage; hypothèque que 
l'on a sur qqu. || Au fig. nizépó mé brout 
tisfaty açwahrdayam tu me dois en échange 
la science du cheval. | 
nirépayämi c. de zip. 


CIE CIE | nikandmi (Kan) enfouir : a- 


nam un trésor. [| Inhumer, enterrer. || En- 
fermer, garder : hrdayé dans son cœur. 


IE] nikarba a. nain, très-petit. — 
S. n. un billion. 


fafaa nikila a. sans vide, plein, com- 
plet, entier. 


nega nigaccámi (gam) parvenir 
à, obtenir : siddim la béatitude. 


nn nigada m. n. fers, entrave; || 


chaine de pied de l'éléphant. | 
nigadila a. enchaîné, entravé; mis aux 
fers. 


Komm nigana m. fumée de l'offrande. 


FTE nigada m. parole, discours; in- 
terpellation ; récitation. 

nigadämi (gad) adresser la parole à qqn., 
l'interpeller, ac. || Raconter, faire connai- 
tre; || réciter. || Au ps. être appelé, être 
célébré : pratamó comme le premier. 


UTA nigama m. (gam) lieu d'assem- 
blée, marché, foire; || marché central, 
ville. || Commerce, trafic. j Au fig. évi- 
dence, vérité démontrée. || L'Ecriture sain- 
te, le Véda. 


nigarana n. (gf) déglutition, 


action d'avaler, d'absorber, — M. gosier, 
avaloir. 
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TIT nicá 
famat nigäyämi (gr) chanter, ré- 


citer : réam un hymne du Véda. 


fony nigára m. (gf) action d'avaler. 
UTA nigála m. (gal pour gf) avaloir, 


gosier, fanon du cheval, etc. 
nigálaval m. (sfx. vat) cheval. 


(GUIDE ITA nigirámi (9f) avaler, englou- 
tir. i à í 

n nigu m. (gam ?) raisonnement, in- 
tellect. 


(D nigúda (pp. de guh) caché; mys- 


térieux, profond. — S. m. esp. de fève 
sauvage. 


= 
DIE nigühé (guh) cacher ; céler. 
“BETA nigrhnámi (grah) maintenir ; 


retenir ` hayán des chevaux, varsam la 
pluie; || empécher; || tenir emprisonné ; |] 
dompter. 


IT nigraha a. (grah) qui n'accepte 
pas, qui lutte. — S. m. action de retenir, 
d'empêcher, de dompter ; contrainte, coer- 
cition. || Ce qui contient, retient, arrête : [| 
limites, borne, frontiére; || au fig. reméde, 
médicament. 


atz nigráha m. (grah) aversion à, 
fi! : nigráhas té que Dieu te confonde ! 


fra nija m. (han) cercle; boule. 
frz nijantu m. (pour nigrantu ?) 


Vd. vocabulaire. 


TIA nigasa m. (gas) vivres, aliments. 


faata 


frapper, tuer. 


nigäli f. masse ou massue de fer. 
nigálin a. qui frappe; qui tue. 


UY nijusta n. (gus) bruit; tumulte. 
fra nijrswa m. sabot, corne du pied. 


Fa nigna a. (han) forcé d'obéir, abattu 
soumis ; docile, sujet. 


ata 


tuer. 
fida nicaya m. (ci) tas; amas. 
TIT niéáyámi (e. de éi 5) com- 


prendre, s'apercevoir de, ac. 
46 


nigélayämi (c. de han) 


nignána a. (han) capable de 


ERA nita 


fia nicila (pp. de ci 5) couvert : 
puspes de fleurs amoncelées, 


GRG nicula m. (cul) vétement de 


dessus. |] Barringtonia acutangula, bot. 
niculaka n. cuirasse, plastron. 


(ATA dén f. (ért 6) stance inférieure 
d'une ou de deux syllabes à sa mesure 
complète. 


Tata nicóla m. f. n. (cul) vêtement 
de dessus. 
niéóluka m. sorte de casaque de soldat. 


ata niéavi f. np. de pays [le Tirhut]. 


nicivi m. homme d'une caste 


dégradée, rangée avec les mallas, les jal- 
las, etc. 


“FTE nij. nénéjmi, nénijé 3; p. ni- 
nêja, ninijé; 12. nézyámi, néxyé; al. ang- 
zam, anisi; a2. anijam; pp. nikla. Laver, 
nettoyer, purifier. || Nourrir. || Gr. vico, 
vintw. 


E nija a. (jan) né avec, inné ; propre, 


personnel ; || indigène. [| Mien, tien, sien, 
notre, etc. 


Fanta nijágarmi (aug. de gf 6) ava- 


ler gloutonnement. 


Rae tant nijigreayisámi (c. du 
dés. de grah) faire désirer de vaincre, de 
surpasser, de dompter. 


A TH nit, cf. nij. 
ninjayámi c. de niñy. 
ral nilala n. (Lal) front. 


nitaláza `m. (aa) qui a un œil sur le 
front, ép. de Civa. 


EE nidina n. essor, vol de l'oiseau. 


fazant nindiká f. esp. de plante. 


TAFA nilamba m. (tamb) colline, cô- 
teau, croupe de montagne. || Groupe; 


fesses. |] Qqf. épaules. | 
nitambin a. [surtout au f.] qui a de gros- 


ses ou belles fesses, xa4Méruyos. 
TATA nitarám adv. (ni; tara) tou- 
jours ; cf. nitya. 


FAA nitala m. (tala) une des 7 divi- 
sions de l'enfer pátála. 
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nn. 


TRI nidá 


Tama nitánta a. excessif. — nitántam 
beaucoup, excessivement. 


Fan nitócé 1. Frapper, blesser. 


faca nilya a. (ni; sfx. tya) perpétuel, 
qui dure toujours, éternel. — F. nilyá surn. 
de Párvati et de Manasâ. — Ac. nilyam tou- 
jours, pour toujours. 

nilyagati m. (gam) vent, air. 

nityajáta a. (jan) né pour toujours. || 
Toujours soumis à la naissance, c-à-d. à la 
transmigration. _ ” 

nityalwa n. (sfx. iwa) continuité, perpé- 
tuité, éternité. 

nityadá adv. (sfx. dé) toujours. 

nilyayovana a. (yuvan) toujours jeune. 

nilyacas adv. (sfx. cas) toujours. 


“ETE nid. nédámi, nédé 1; p. ninéda; 


etc. Blâmer, reprendre. || Etre proche. || 
Cf. nind. 


< nida m. (dó) poison, venin. 


RÍA nidadámi (dá 3); pp. nilla. 


Donner. 


bs nidadru m. homme. 


Tatort nidadámi (aá 3) déposer : bú- 
mo à terre, manasi dans son esprit [confier 
à sa mémoire]. [| Quitter, dépouiller : vas- 
tram un vêtement; téjas savitá nidado le 
soleil s'est dépouillé de sa splendeur. || 
Déposer dans la terre, inhumer. || Confer 
qqc. à la garde de qqn. 


nidarçana n. (dre) exemple; 
démonstration. 


c 

nidarcayámi (c. de dre) 
faire voir, montrer. || Faire savoir, appren- 
dre, avertir. 


fagia 


cendier. 


fra nidága m. (dah) chaleur brúlante. 


|| Saison des chaleurs [mai et juin); || 
sueur. 
nidágakara m. (kr) le Soleil. 


(np nidána n. (dá) cause, origine; 
motif; I cause principale; || au pl. les 1? 
causes de l'existence, Bd. || Connaissance 
des causes, Bd. || Diagnostique ; || titre d'un 
traité de diagnostique. || Effort pour attein- 
dre la récompense de la piété; [| purifica- 
tion, pureté. Í Qqf. corde pour attacher un 
veau. 


nidahámi (dah) brüler, in- 


IAT nidyd 


FAITE nidigaa (pp. de dih) oint, frotté, 
enduit. -- S. f. petit cardamome. 
A nidigdiká f. (sfx. ika) solanum jacquini, 
ot. 


RER nididyásana n. (red. de 


dyz) méditation profonde. 
Fr nididyé (didi) briller, reluire. 


farza niduça m. poisson. 


2a 

TAI nidéca m. (dic) indication, ins- 
tructions; ordre, commandement. || Auto- 
rité, pouvoir. || Proximité, voisinage. 


IST nidrá f. (dre) sommeil; somno- 
lence ; au fig. paresse. 

nidrána a. endormi, assoupi. || Clos, 
fermé. 

nidrámi 2 et nidráyámi 4. Dormir; s'en- 
dormir. 

nidrálu a. endormi; somnolent. — $. f, 
le parfum nommé nili. 

nidrávyra m. obscurité [m à m. arbre 
du sommeil]. 

nidrásaïijanana n. (sam ; jan au c.) phleg- 
me, humeur somnolente, t. de méd, 


ÍA nidana m. n. (han) destruction; 
|| mort. |] Le 7° astérisme à partir de celui 
sous lequel on est né. — M. chef de fa- 
mille. 

nidarámi (dr) munir, forti- 
fer: ni vó manusi dadra ugráya manyavé 
l'homme a fortifié [sa demeure] contre votre 
horrible fureur [6 Maruts], Vd. 


[ITA nidéna n. (24) dépôt, trésor; 
lieu ou vase où l'on garde qqc. 


TSP: nidápaka m. (c. de 44) bois 
brúlé, charbon. [| Arme. || Ricin, bot. 


ETAT nidápayámi (c. de 4á) faire 
déposer ; || mettre en dépôt; confier à la 
garde de qqn. 

nidárayámi (c. de dy) don- 
ner, accorder. 

TARI nidi m. (dá) lieu où l'on met goe, 
en réserve; |] dépôt, trésor; || caisse ou 
coffre-fort, etc. || Le dépôt des eaux, l'o- 


céan. || Au pl. les trésors de Kuvéra. 
nidináfa et nidica m. (ic) Kuvèra. 


niduvana n. (dü ; sfx. ana) agi- 


tation. |] Plaisirs de l'amour : en gén. plai- 
sir, amusement. 


FRA nidyáyámi, nidyáyó (Ay 1) 
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— fa nipa 

penser, méditer; concevoir; être en con- 
templation. | 

nidyéna n. contemplation. 


(EI nidwána m. (wan) son, reten- 
tissement. 
C> 


ninazrámi (dés. de nac) de- 
voir périr. |] Désirer détruire (?). 


EIST ninaisámi dés. de nah. 
TZ ninada m. (nad) son. 


ninadámi 1. Résonner, retentir; crier. 
ninadisámi (dés.). ` 


ninayámi (nï) apporter ` uda- ` 
kam de l'eau. 


tadaa ninartisámi dés. de art, 
CAT ninañsámi dés. de nam. 


GELA nináda m. (nad) son, retentisse- 


ment. || Cri, acclamation. | , 
ninádayámi (nad 10) retentir ; crier. ` 
ninádayámi (c. de nad) faire retentir; 

purim gites la ville de chants. 


TICALE] ninizámi dés. de nij. 
AA nininjisé dés. de niñj. 
FERIHA ninisámi dés. de ni. 
"zé nind. nindámi, nindé 1; p. 


nininda ; etc. Blâmer, reprendre. || Mépri- 
ser. || Gr. 6vecòoç. 


LC ET AG Gi nindatala a. qui a une main 


mutilée ou monstrueuse. 
FIA nindana n. (nind) hláme. 
IC CA | nindá f. mms. 
nindástuti f. éloge ironique. 


IC EX nindu f. femme accouchant d'un 
enfant mort. 


A ninyé p. de ni. 
S ninw. ninwémi 1. Arroser; || 


pleuvoir, neiger (?). |] Honorer. || Lat. nivis 
(nix), ningit. 

ta nipa m. n. (ni; pá) cruche à eau. 
-— M. nauclea cadamba, bot. 

Au nipafa m. (paf) qui parcourt; 
qui lit. 


fuara nipatámi (pat) descendre ra- 


[AA niba 


pidement, au vol, à la course, par chute, 
ou autrement. || Sauter ` rafät d'un char. 
[| Arriver par accident. 


Fai nipatyá f. boue, fange. 


FUR nipáka m. (pac) cuisson; matu- 
ration. 


UTE nipáfa m. (paf) lecture. 


faata nipdla m. (pat) mouvement ra- 
pide vers le bas, chute, saut; élan, impé- 
tuosité. || Mort, disparition. || Particule, tg. 

nipátana n. (sfx. ʻana) action de faire 
tomber; par ext. meurtre. || chute, saut, 
etc. || Incidence, tg. 

nipátayámi (c. de pat) précipiter. 

nipálin a. (sfx. in) qui fait tomber, qui 
précipite. || Qui tombe. 


CLIC nipána n. (pá) creux près d'un 
puits ou d'une fontaine, pon abreuver les 
animaux. || Vase à traire le lait. 


frfa nipámi (pá 2) protéger, défen- 
dre : nó nipáhy anhasas défends-nous contre 
le mal, Vd. 


fAfaanta nipibámi (pá) beire ; épuiser 


en buvant. 


ALATT nipidayámi (pid) presser, 


comprimer ; || faire une empreinte: pp. 
nipidila empreint de, empreint sur. || 
Presser dans ses bras. || Tourmenter, op- 
primer. 


qu nipuna a. (pun) habile, adroit, 
expérimenté ; |] propre à. 


(ARTAA nipálana n. action de voir, 


de regarder. 


FAT nibadnámi (band) lier, atta- 
cher : návam tiré un navire au rivage. || Au 
fig. attacher, asservir : déhinam l'àme. || 
Diminuer la force, affaiblir : porusam la 
virilité. || Ecrire. L Pp. nibadda doué : 
 rüpêna apraliména d'une beauté infinie. 


{I nibanda m. (band) action de 
lier ; || asservissement; || servitude. |] Qua- 
lité ou propriété essentielle; || explication 
de termes techniques, commentaire. || Sup- 
pression d'urine; constipation. || L'arbre 
nommé nimba. — N. chant. 

nibandana n. (sfx. ana) licn, attache, 
ligature. || Cause; origine; motif. 

nibandita (pp. du c. de band) lié, attaché. 


Iw 


nibarhayämi (barh) é- 
truire. || Effacer : ańhas le péché. 


nibarhana n. (sfx. ana) destruction. — 
M. destructeur. ' 
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(AA nimi’ 
aert nibarhámi (barh) Vd. dè- 


truire, massacrer : dasyün les Dasyus. 


fani nibádé (bád) presser, tourmenter. 


Fast nibódámi (bud) remarquer, 


écouter, apprendre [usité surtout à l'imp. : 
tan nibúda mé apprends cela de moil. 


It niða a. (54) semblable [à la fin des 


composés]. — S. m. apparence trompeuse, 
feinte, déguisement. 


nibatá f. (sfx. td) similitude. 
PITA nibanajmi (Bafij) briser. 


e 
Fer nibartsana n. (Barts) menace. 


PITA nibálana n. (bal) description; 
aperception (?). 


GGG] niðrla (pp. de ör) caché; isolé. || 


Au fig. modeste, humble, qui ne prend pas 
sur soi. 


(AA nima m. (má) pieu, poteau. 


Fam nimagna (pp. de majj) immergé, 
submergé. 


frata nimajjémi (majj) plonger, 
se plonger: apsu dans l’eau. || Etre sub- 
mergé : ambasi dans les eaux, çóké par la 
douleur. || Disparaitre, s'eflacer. 


nimajjaydmi (c. de majj) faire couler bas, 
faire jeter dans l'eau, faire noyer. 


fanran nimanirayámi (manir) 


convoquer; inviter à un repas, à une fète. 


fAAASÀ nimamyjyé (aug. de mr) effa- 


cer, détruire : puram une ville. 


faa nimaya m. (mi) échange, troc. 


CAT nimádayámi (mad) pro- 


noncer lentement et distinctement : ara- 
ram une syllabe. 


A 
ITZA nimárjmi (mrj) essuyer. 
fafaa nimilla n. (mi; red. du t, mar- 


ue, trace; || signe. || Cause efficiente. - 
Ac. nimillam à cause de; eu égard à; en 
vue de. 

nimillaka n. cause. || Baiser. 

nimillakárana n. cause; cause active; 
acte de la cause efficiente. 

nimitlamálra n. instrument de la cause. 


nimiltavid m. qui connait les signes du 
temps, astrologue. 


TAA niya 


ima nimisa m. clin-d'œil, cligne- 
ment. 
nimisámi (mis) cligner ; fermer les yeux. 


RAA nimilámi (mil) cligner ; 


fermer les yeux. || Sendormir, dormir; || 


au fig. mourir. 
nimilana n. (sfx. ana) clignement ; action 
de fermer les yeux; || sommeil; mort. 
nimilayámi (c. de mil) fermer les yeux. 
nimiliká f. (sfx. ika) action de cligner; || 
au fig. déguisement, ruse, tromperie. 


FETE nimpzémi (mrz) polir, ren- 


dre uni, Vd. 


Fatz niméya m. (mi; sfx. ya) échange, 
troc. 


(TAA nimésa m. (mis) clin-d'œil. || Le 
tiers du zana ou 3 lavas, c-á-d. 0,266. 

niméSakrt f. (kr) éclair. 

nimésamdtra n. instant, clin-d'œil; || 
0” 266. 


oe nimna a. (mná) profond. 
nimnaga a. (gam) qu va au fond; qui a 
un cours profond. — S. f. rivière. 


ra nimba m. melia azedarach, bot. 
nimbataru m. erythrina fulgens, bot. 
nimbúka m. limon ou citrus acida, bot. 


EL EU LE | niyaccámi (yam) contenir, 


retenir : acwam un cheval, swakópam sa 
colère ; || abaisser le ton de l'accent, tg. || 
Lier, attacher : gám une vache; prakrtyá 
niyatas swayá enchainé, forcé par sa pro- 
pre nature. || Amener : arwágratam le 
meilleur des coursiers, Vd. || Donner, Vd. 
[| Obtenir : sidäim le succès. || Qqf. pla- 
cer; cacher (7). 

niyala (PP. du précéd.) soumis; enchat- 
né ; etc. || Nécessaire, forcé ; obligé. 
niyati 1. nécessité; destinée. || Obliga- 
ton. ' 

niyanir m. (sfx. tr) cocher, conducteur. 
|l Maitre ; gouverneur. 

niyantrila a. contenu, dompté; empê- 
ché; soumis. 

niyama m. action de contenir, de retenir, 
de dompter, de dominer. || Engagement, 


contrat, promesse. || Obligation, obser- 


vance à laquelle on est astreint. || Abaisse- 
ment du ton, tg. 

niyamayámi (c. de yam) contenir, ré- 
fréner. | 

niyamámi vd. pour niyaccámi. 

niyáma m. observance religieuse, prati- 
que d'obligation ; cf. niyama. 

niyámaka m. (sfx. aka) celui qui main- 
bent, qui gouverne, qui dirige ` || cocher; 
pilote, etc. ` 
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AT nira 
CT niyukta (pp. de ut, — Ac. ni- 
yuklam exactement, rigoureusement. 


(GE niyuta m. n. dix millions. 
QUES niyudda n. (yud) combat singu- 


lier. 
SA niyunajmi (yuj) lier, atta- 


cher : pacum une bête. || Au fig. caturvar- 
nyam swé durmé niyóxyati il enchainera 
sous sa loi les quatre castes. || Enjoindre, 
ordonner; || obliger, forcer qqn. à qqe. || 
Confier à qqn. le soin de qqc. : niyunjyád 
bráhmanam káryadarcané qu'il attache un 
bráhmane à la surveillance de l'exécution. 

niyóktr m. (sfx. tr) celui qui enjoint, qui 
ordonne. 

niyóga m. ordre, injonction. || Application 
á exécuter une ceuvre. 

niyógatas adv. par ordre, en vertu d'un 
ordre. 

niyógin a. (sfx. in) qui donne un ordre, 
qui pu qqc. || Attaché à l’accomplissse- 
ment d'une tâche. 

niyójayámi (c. de yuj) obliger, forcer à 
faire ` || engagor qqn. dans qqc. || Charger 
qqn. [ac.] du soin de qqc. 1]: || Oqf. faire. 

niyójana n. (sfx. ana) ordre, injonction. 

niyéjya m. (sfx. ya) serviteur chargé de 
qqc. 


Halt niyódaka m. (yud) un com- 


battant. 


Fara niyomi (yu 2) atteler ` acwan | 


des chevaux. || Donner, distribuer, assi- 
gner : tan nó ni vájam yuvaswa donne-nous 
cet aliment, Vd. 


AT nir pfx. insép.; cf. mis. 
N niragni a. qui n'allume pas le 
feu sacré. 


DT niraykuca a. sans frein; || 


maitre de soi, libre. 
niraykucatwa n. indépendance. 
nirañjaná f. le jour de la 
pleine lune [m à m. sans obscurité]. 
Forgot niranyämi Vd. (ran 4) se 
réjouir. 
nirala (pp. de ram) engagé dans, 


intéressé à; || attaché à, dévot à. — A. gai, 
content. 


nirantara a. (antara) qui n'offre 
pas d'intervalle, continu; || immédiat ; in- 


ET nirá 


cessant; || plein, sans vide. — Ac. niran- 
taram sans intervalle, d'une facon continue; 
|| continuellement ; || immédiatement ` 
aussitôt. 


z H nirandayámi (c. de rad) 
tourmenter ; || soumettre, Vd. 
nirapairapa a. (nir) sans pu- 
deur, effronté. 
nirapdya a. (apa; aya de i) 
sans détours; qui ne trompe pas; || infail- 
lible, certain. (| Indestructible. 


faya niraya m. (aya succès) enfer. 


nirargala a. (nir) non empê- 


ché, non obstrué. 


nirarfaka a. (arfa) vain, sans 
valeur ; sans signification. 


Eug nirarbuda m. n. le 2e enfer 


glacé. 


r niravagraha a. (ava; grah) 


insaisissable ; indépendant, libre. 


niravadya a. (avadya) non à 
dédaigner, beau, estimable. 
niravadyá f. qualité de ce qu n'est pas á 
dédaigner : beauté, bonté, valeur. 
niravahálika f. (hal) 
défense, mur, rempart. 


(IK nirasta pp. vd. de nirasyämi. 


TATA riras adv. vd. pour tiras. 


nirasana n. (as 4; sfx. ana) ac» 


tion de jeter, de lancer; || de rejeter avec 
dégoút; |] de repousser une idée, une opi- 
nion. 


nirasta pp. de nirasyámi. — $. 

n. expulsion du son dans l'acte de la pro- 
nonciation, tg. 

nirasyámi (as 4) lancer : 


vánán des flèches ; fukram sa semence ; 
ançün des rayons. 


ERNEST nirahaÿkéra a. sans égoïsme. 


nirákarana n. (á; kr; sfx. 


ana) exclusion, rejection ; || empêchement; 
[| contradiction. 
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ENT nird 
S nirákarisnu a. (d; kp; sfx. 
snu) qui exclut; || qui empêche; || qui 
contrarie. 
nirákára a. (4; kr) privé de 


sa forme ; défiguré. — S. m. contradiction, 
censure, reproche. || L'esprit divin [sans 
figure]; || Vishnu; Çiva. || Le ciel. 


arpa nirákyia (pp. de kr) exclu, 


rejeté. 


RTE TA nirdkrti a. (á; kf; sfx. ti) 


sans forme, sans figure; non perceptible. 
— $. f. exclusion, be [| Empéchement, 
obstacle.— S. m. étudiant qui n'a pas suivi 
le cours régulier de ses études. 


nirákrámámi (å; kram). 


‘Sortir. 


nirácára a. (ácára) sans 
mœurs, sans règle de conduite, barbare. || 
Immoral, dépravé. . 
niránahyámi (d; neh) 
mms. que nahyámi. 


nirálapá f. (â; tap) la nuit 
fratche. 

nirábáada a. (â; bád) exempt 
de trouble, de tourment; tranquille, en 
sécurité. 

nirémaya a. (ámaya) exempt 
de maladie; || heureux. — S. m. bouc; i 
verrat, porc. 

nirámayámi (c. de ram) 

faire reposer; faire cesser, Vd. 


TAT TATA, nirámálu m., cf. kapilla. 


niráyaccámi (á; yam) 
allonger, étendre. 
niráçis a. (ácis) qui na pas 
d'espérance. 


nirácraya a. (dcraya) exempt 
de ruse. || Sans asile. 


nirása m. (as) effacement de 

l'organe [dans l'acte de la prononciation], 
tg. y 

nirásana n. (sfx. ana) action de rejeter: 

| de cracher; || d'expulser; de détruire. || 

u fig. rejet d'une opinion. 


IYA sw — VU: = TAI WT JÆ 


niráswáda a. insipide, sans 
saveur ; || au fig. désagréable. 


niráhára a. privé d'aliments ; 
(abstinent, qui jeüne. 
Anz niriygini f. (iyg ; sfx. in) un 
voile, 


o nirinyé Vd. (nf) mettre au 
Jour, dévoiler. 


^ nirindriya a. privé d'un 
sens [mutilé ou incomplet]. 


nirizámi (ri considérer ; 
distinguer; reconnaître. — Au moy. nirizé 
No den bas : vprágram le haut d'un 
arbre. || Regarder : na éa udaké nirixéta 
swam rüpam qu'il ne regarde pas dans l'eau 
son image. || Voir. || Parcourir du regard : 
senam une armée. 
nirica et nirisa n. le corps 


d'une charrue. 
niriha a. (ihá) qui ne fait pas 
Se qui n'a pas d'élan, d'ardeur, de 
ésir. 
nirihatá f. (sfx. tá) manque d'effort, d'ar- 
deur, de désir. 


nirukta a. (pp. de vad) inusité, 


qu'on ne dit plus. — S. n. [un des Vêdân- 
ne PARLES sur les termes obscurs 
u 


nirukli f. mms. || Explication de ce qu'il 
peut y avoir d'obscur dans la Loi, Bd. 

nirudyôga a. exempt d'affai- 
res, de soins, de travaux. 


nirudwigna a. (ut; vij) non 
agité, calme. 
A nirundámi (rud) embarras- 


ser, obstruer : panfánam le chemin. || Em- 
o de sortir, enfermer. || Réfréner. || 

pêcher d'approcher, tenir à l'écart. || Pp. 
nirudda, 


© nirubjámi (ubj) mettre en 

liberté : ahanvrtram arnavam les eaux qui 
voilent le jour [faire pleuvoir], Vd. 

QU nirúpana n. (rúp; sfx. ana) ac- 


tion d'observer, d'examiner; de discuter; 
de disrernor- recherche investigation 


ac.; || remarquer, apercevoir; || considé- 
rer, examiner. 


GECA nirúha m. (üh) expression cem- 


plète ; démonstration non elliptique; || 
certitude acquise. || Logique ; discussion. 


Errar nirrnámi (y 9) s'en aller: 


nir anyata árata vous étes partis d'un autre 
côté, Vd. || Etre privé de, ab., Vd. 


GAR nirrti f. (y; sfx. ti) malheur, 
infortune. || La divinité du mal, Vd. || 
Bienveillance, urbanité (9). 


HZ nirrřľa m. (sfx. da) le SAma-vèda. 


NA nirémi (nir ; i) sortir. 
CPE Kä niródadé pour tiródadé. 


niróda m. (rud) empéchement, 
obstruction. || Cessation de l'action d'une 


cause; destruction. 
nirónayámi Vd. (niras ; ni) 
écarter. 
e BE 
FT nirga m. (gam) pays, province, 
endroit. ` 
nirgaccámi (gam) s'en aller, 
sortir de, ab. 
A 
Enara nirgandana n. (gand; sfx. 
ana) heurt, choc; || meurtre. 


nirgandapuspi Í. cotonnier, bombax he- 
ptaphyllum, bot. 


EATA nirgalámi mms. que gal. 


Dim nirguna a. (guna) sans qualité, 


mauvais. || Exempt des 3 qualités;|Jexempt 
de modes, d'attributs. 

nirgunalwa n. absence de modes; ab- 
sence des 3 qualités. 


mz! nirgunfi Ê. vitex megundo, bot. 
[| Racine de lotus. 


FRA nirgulma a. dégagé de buis- 
sons. 
Enf viet, (pp. de guh). — S- m. 


faut rurni 
al 
PTT ŸA nirgipóyómi gup garder. 


Ta 
frr nirgranía m. un pauvre, un 
mensiant; || brähmanse mendiant ou er- 
mite, aliant nu. || lot. " Joueur. 
miryranl aka a. sans liaison. sans com- 
pagnie; ermite. — S. m. brähmane men- 
diant ou erm te et nu. il Joueur. 
nirgranlana n. ? pour nirgandana choc; 
meurtre. 


Faz nirjala n. assemblée, marché, 
foire ; || marché libre. 


er 
(ATA nirjarsana n. ‘jrs; friction, 
frottement. 
nirjarsanaka a. (sfx. aka: frottant. 
broyant. 


rk 
frata nirjála m. n. ‘han, coup de vent. 
^ 
Fur nirgúrini f. rivière. 
` 


e. E 
fadar nirjósa m. 'gus) bruit, retentis- 
sement. 


^ 
ATA nirjana a. non peuplé, désert. 


funfa nirjayámi (ji) vaincre : ca- 


trum un ennemi. || Conquérir : puram une 
ville. [| Détruire l'effet : cápam d'une malé- 
diction. 


nirjara a. (jf) qui ne vieillit pas. 
-- S. m. un immortel, un dieu. —S. n. 


ambroisie. — S. f. esp. de plante; sorte de 
parfum. 


Eda nirjala a. sans eau, aride. 


nirjalatóyada m. nuage sans eau, c-à-d. 
blanc et non pluvieux [nubes serena]. 


nirjara m. (jf) feu de paille. |] 


Coursicr du Soleil. — F. nirjari rivière. — 
M. et f. cascade, cataracte. 

_nirjarin m. montagne. — F. nirjariní 
riviere, 


Ea nirnaya m. (ní) recherche; ex- 
ploration; examen ; || discussion; || dé- 
duction. 

nirnayana n. mms. 


IE LUN G nirnáyana n. (nayana) angle 


extérieur de l'œil, 
A 
faim nirnikta (pp. de nij) lavé. 
aan 
AU A nirniyé (ni 4) faire sortir. || 


Trouver; chercher; découvrir; || connaitre. 
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GU nirmudámi (nud 6) expulser. 


écarter. || Repousser ; refuser. 


pa om 

CUIR nirnjata ‘nij; sfx. aka) la- 
veur, blanchisseur. 

nirnójane n. blanchiment | Ablution ; 
puriticalion ; expiation. 


~ P Z e | 

[AET nirdata a. et mieux (AZA sir- 
daya dayá sans pitié, dur, cruel. 

nirdahámi (dah) mettre le 

feu à. brùler : ¿das du bois. || Au fig. con- 
sumer, detruire : nirdahati prajás kälas le 
temps dévore les créatures, || tourmenter, 
vexer. 


pn. 


nirdigda (pp. de dih); — a. 
fort, robuste. 


nirdicámi (dic) faire voir, 
montrer ; || démontrer; || décrire. |] Pres- 
crire; décréter; instituer. || Assigner, dis- 
tribuer, donner. [| Indiquer, conseiller qqc. 
à qqn., 2 ac. || Penser, juger, croire. 
nirdéca m. exhibition. || Description. || 
Prescription, ordre; instructions. || Indica- 
tion, désignation. 


= a D A € e o 
Fam nirdósa a. (dus) innocent, sans 
péché. 


(ATT nirdóhmi (duh) extraire : 


fcam védébyas un hymne des Védas. 


Ez nirdwandwa a. exempt de 
doute. || Non-double, simple. 


O 
fa nirdana a. pauvre, indigent. — 
S. m. vieux bœuf hors de service. 


FAITA nirdamámi (Amd) ôter en 


soufflant, chasser par son souffle, Vd. 


en 

(GES nirdarma a. sane loi, immoral; 

sans religion, impie. | Qui ne reconnait 
pas la loi religieuse des Aryas, infidèle. 


nirdára m. (dr au c.) certitude; 


affirmation. | 
nirdárana n. mms. 


ce , 

LITA nirdárya a. (dr; sfx. ya) qui 
tient fermement; qui agit avec hardiesse: 
|| actif, énergique. 


Dans nirdúnómi (du 5) ôter en se- 


couant. || Oter, enlever : kalmasam la tache 


FA nirma 
d'un péché. || Agiter : dandam le bâton 
[c-à-d. infliger un châtiment}. || Branler : 
riras la téte. — Pp. nirdúta; || m. homme 
abandonné des siens. 


EAI nirdola (dáv) lavé; purifié; 
pur. 


(e 
fata nirnáfa a. sans maitre; sans 
protecteur; sans mari. 


nirnáfalá f. état d'une personne sans 
maitre, sans protecteur ou sans mari. 


FERIA nirnudámi, cf. nirnudämi. 


CCC nirbanda m. (band) prise, action 


de s'attacher à ;|[obstination ; || importunité. 


AAS nirbarhana n. (barh) meurtre, 


massacre. 


nirbajämi (daj) exclure d'un 
héritage ; exclure, en gén, 


fz nirbata a. (bat) ferme, compact. 
a nirbaya a. (DI sans peur, hardi. 


nirbara a. (Br) excessif; sans 
bornes. — Ac. nirbaram excessivement. 
e 
nirdartsáimi (Barts) mena- 
cer. || Se moquer de, ac. | 
_nirbarisana n. menace. || Moquerie, dé- 
nsion. || Laque. 


fria nirbámi (dá) briller en sortant, 
se lever lumineux. 


nirbinadmi (bid) fendre, dé- 
tacher en fendant. [| Percer ` nirbibéda asya 
lócané il lui creva les deux yeux. || Dé- 
truire: má nó magavän nirbél que Magha- 
vat ne nous fasse pas périr, Vd. 
r nirmahiéámi (mañé) puri- 
fier; faire un acte purificatoire. 
f mirmatámi (mať) agiter : 
jalam de l'eau; || ébranler : lókam le 
monde. 


f nirmada a. (mada) sorti de l'i- 
vresse ` || calme, paisible ; || sorti du rut. 
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nirmalatwa n. (sfx. twa) propreté; || 
pureté ; incorruptibilité. 


nirmána n. (má; sfx. ana) acte 
producteur; production. || But pour lequel 
une chose est produite. || Sève, moelle, 
essence. 
nirmánarali m. (ram) au pl. les dieux 
du 5e ordre, Bd. 


Arf nirmámi (má) produire (avec 
l'idée de mesure] : divam bümim éa le ciel 
ct la terre; || organiser, fonder : nagarim 
une ville. || Pp. nirmila. 


EAU nirmálya a. (mala; sfx. ya) 


sans ordure, sans boue; || sans tache; | 
pur. — S. n. propreté; || pureté. || Les 
restes de la sainte-table. 


AR nirmili f. (má; sfx. ti) produc- 
tion. 


r 
(TAFA nirmukta pp. de nirmuhéámi. 
— S. m. serpent qui vient de muer. 


rat nirmuñcámi (muc) délivrer : 


móhát de l'erreur; |] libérer : nát d'une 
dette. 


De nirmuta m. (mul) soleil. || Coquin, 


filou. || Arbre à fleurs apparentes. - N. 
grand marché libre. 


A 

ETF nirmóka m. (mud) délivrance; 
[| libération. || Dépouille du serpent qui a 
mué; || par ext. cotte de mailles. || L'air 
libre, le grand air, le ciel. 


fau niryantrana a. (yam ; sfx. tra; 
sfx. ana) qui n'est retenu par rien, indé- 
pendant. : 


A 
(Tata niryána n. (yá; sfx. ana) sortie; 
départ. || Départ pour l'autre monde, déli- 
vrance finale. || Angle extérieur de l'œil 
de l'éléphant (?), cf. nirnáyana. 


Dit niryái 3p. sg. 0. de nirémi. 
D DIT D LIT: niryélayém € (yat). Rendre, 


restituer : apahrtam dravyam de l'argent 


dérobé. || Cesser, mettre fin : duskáya à la 
doulenr. |! Faira orâre nardanner: duskr- 


Gen nircá — 3 


m=. P 
TAATA ntryámi “yá, sortir, ab. 


e . e . 
CIE: nirydsa m. extrait, décoction; 
f; résine. 


^ 
az niryúha m. extrait, decoction ?. 
|! Aigrette, guirlande, ornement de téte. |] 
Console ou pendoir fixé contre un mur; 
(l console ou tablette de pizconnier. || 
Porte. 


P 
frear nirlarana a. sans marque, 
sans signe. 


~ A 
a nirlépa a. (lip, oint, enduit, 
frotté. 


^ 
IE AI: | nircadämi 'rad) refuser : 


istam une chose désirée, Vd. 


au nirvapana n. (tap présenta- 
tion, offrande, donation. 


Faltz nircapámi (vap). Jeter, ré- 


pandre; || présenter l'offrande ` pilrbyas ou 
pilfnäm aux Ancétres; ¡| nirvapéd udakam 
Guri qu'il répande la libation sr la terie; 
[| arán jeter les dés ; || yajham oilrir un sa- 
crilice ; || yamáya tam niruvápa il le livra à 
Yama (il le tua). 


Fran nirwayani f. dépouille d'un 
serpent. 


` ! 
ETAT FA nirvarnayámi (varn) se fi- 


gurer, se représenter; || considérer, 
nirvarnana n. (sfx. ana) idée qu'on se 
fait d'une chose; action d'envisager qqc. 


e 
adat nirvarlayámi (c. de vrl) 


exécuter, accomplir : pitryajfiam le sacri- 
fice aux Ancêtres; abisékam faire l'asper- 
sion. (| Produire, mettre au jour : bráhma- 
nam zallriyam veryam çüdram éa le 
Brâhmane, le Xattriya, le Vécya et le 
Gáúdra. 


GARA nirvartié (vrt) être fait, s'achever, 
¿tro réulisé. [| Cesser. || Ne pas avoir lieu. 


CIC nirvarsámi (vrs) cesser de 


pleuvoir. 


Fast nirvasámi (vas) finir d'habi- 


ter, l. 


nirvahana n. (vah) la catastro- 
phe d'un drame. | 


faim nirvána a. (nirvémi) éteint par 


e= = P S . 
Tía nr 

un soue; [ au fig. disparu, parti, cessé. 
mort. — S. m. n. sfx. ana extinction: 
Judlasya d'une famme. |, Au fig. dispa- 
ruon; |; extinción de la vie; d fin du 
mouvement. repos; | disparition d'une ch. 
dans une autre "pir ex. d'un éi-phant dans 
| eau, ele; C" extinction en Dieu : brahma- 
niredudain qocènid il va s'eteindre en Brah- 
má. i D4. arcantissement des conditions 
ce l'existence individueile. 

onirt inaparama a. qui a pour terme lex- 
tincion. 


^ 
fiata nircála a. à l'abri du vent; || 
calme, non agite, en repos. 
^ 
nirváda m. ‘vad, refus ; |] blàme, 
reproche. į, Issue d'un discours, d'une dis- 
cussion, conclusion, décision. || Qqf. ru- 
meur, rapport. 


^ 
FAT nirrápa m. (vap) offrande aux 
mànes. 


Faita nirvápana n. (c. de td; sfx. 


ana, extinction ; [ au fig. cessation. 


Á 

faaata nirväpayämi (c. de od) 
éteindre en soufflant : ju'âlam une flamme; 
|, agnim varsas le fen par la pluie. |i Au fig. 
ôter la vie. faire mourir qqn. : astréna d'un 


coup de flèche. || Qqf. réjouir, rendre heu- 
reux. 


O p 
IATA nirvámi (vf); pp. nirvána. S'é- 
teindre : pradipó váléna nirvdyali la lampe 
est éteinte par le vent. || Au fig. cesser de 
vivre : lasya vapur na nirvavo sa vie ne 
s'est pas éteinte. 


fata nirvárya a. (vr) hardi, intrépide. 


Fataaría nirvásaydmi (c. de vas 1). 


Faire sortir d'une habitation ; {| Expulser 
de, ab. 
nirvásana n. (sfx. ana) expulsion. 


Falta nirváhayámi (c. de rah) 


exécuter, accomplir ` swapralijñälam sa 
résolution. 
nirváhana n. catastrophe d'un drame. 


nirvikára a. (vi;-kr) qui ne 
se modifie pas, qui ne change pas, inalté- 
rable. 


A 
fiau nirvinna pp. de nirvidyé. 
nirvinnadélas a. dont la pensée s'abime. 


es 
fer nirvidyé (vid 4). Ne pas se re- 
trouver soi-méme, s'abimer; étre confondu; 
avoir honte de soi. | 


TÉ nirha — 
^ 

. IES nirvindyá f. np. d'une ri- 

viére qui descend du Vindhya. 


O 
| nirvicámi (vic) jouir de, 
gouter ` nirvivicur madu ils burent du vin. 


nirvisá f. (visa) curcuma ze- 
doaria, bot. [employé comme antidote]. 


fav nirvista pp. de rirvicámi; || a. 
à gages, payé, embauché. 


FFT nirvira a. qui n'a pas de virilité, 
poltron, lâche. — S. f. femme veuve sans 
enfants. 


Faura nirvurnajmi (vrj). Arrêter : 


nirupnari cwasanád vanás tu retiens les 
eaux par ton souffle, Vd. || Mettre en dé- 
route, tuer, Vd. || Plonger, noyer: apsu 
dans l'eau. 


lo nirvrta (pp. de vr) couvert, à 


l'abri; || en sécurité. — S. n. abri, maison. 

nirvrli f. (sfx. ti) joie, plaisir; || audace, 
témérité. || [pour nirurlti] départ, dispari- 
tion; mort; 
sion, terminaison. 


Fa nirvrita (pp. de vr?) terminé, 


accompli, fini, cessé. 

niroriti f. (sfx. ti) terminaison, accom- 
plissement; cessation; || mort, béatitude 
finale. |] Bd. la cessation de l'existence en 
acte, la loi panthéistique du retour. [| Qqf. 
[pour nirvrti] joie. 

AA x . 

FIX nirvéda m. (vid) dédain; || hu- 

milité, mépris de soi-même. || Ignorance. 


=^ CHE 
Far nirvéça m. (vic) jouissance de 


qc. [| action de goûter; || gages, paye. || 
det syncope. 


Raru nirvéslana n. petit roscau em- 
ployé par les tisserands. 


aN . . , D 
az nirværa a. qui n'a pas de haine. 


nirvyalana n. (vyal) creux, 
fente, ouverture. 


frede nirvyúđa a. (vi; vah; sfx. ta) 


abandonné; délaissé. — S. n. chose qu'on 
laisse faire. 


FA nirhanmi Vd. (han) frapper, 


blesser. 
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[| cessation, repos; || conclu-. 


faa niva 


nirharámi (hr) porter dehors; 


| faire la levée : çavam d'un corps mort ; 
e porter en terre ou au bücher. || Extraire; 
arracher ` lómáni le poil, asún la vie. || 
Changer, échanger : vdsáñsi vásóbis des 
vétements contre d'autres. 

nirhára m. exportation ; ||lèvée du corps; 
|| extraction ; || évacuation. || Echange. 

hirhárin a. (sfx. in) qui porte au dehors. 
[| Qui se répand au dehors [par ex. une 
odeur]. 


Fa nirhrasé (hras) devenir bref, tg. 
FÉT nirhráda m. (hrad) son, en gén. 


* 


m~ 


nil. nilámi 6; p. ninéla; etc. 


Etre épais, fourré, inextricable. || Au fig. 

SE l'intelligence dure, ne pas compren- 
re. 

Feta nilaya m. (li; sfx. a) habitation. 


Tast nilimpa m. (lip) déité. — F. 


nilimpá et nilimpiká vache. 


taata niliyé (li); pp. niliña. S'appuyer 


sur, se coucher sur ` méräni sur la face. || 


Se cacher ; || s'abriter : váyós du vent. 


Faza nivadäwam 2p. pl. imp. de 
nivasé. 


nivapámi (vap) semer; répan- 
dre : vijam la semence, udakam de l'eau; 
|| nyupya pindán ayant déposé les gáteaux. 
[| Jeter à terre, renverser, tuer. 
nivapana n. offrande aux morts. 


aart nivará Í. (vara) jeune fille non 
mariée. : 


Fax nivartámi, nivarlé (vri) re- 
tourner, revenir ` nágaram prati à la ville. 
|| Se détourner, s'éloigner de, ab. |] S'abs- 
tenir : máñnsasya Baxanäl de finger de la 
chair; || refuser d'aller, de faire, etc. d Se 
désister, cesser : swakarmabyas de faire 
son ouvrage, rósál d'être en colère; |] ces- 
ser, se terminer, finir. || Ne pas avoir lieu ; 
|| étre excepté. || Etre inutile, avoir lieu en 
vain. || Etre occupé de, 1. 

nivartayámi (c. de vrt). Faire revenir, 
exciter à revenir. || Ramener. Jl Faire que 
qqn s'abstienne, renonce ou refuse; || em- 

ècher, retenir : éikirsum qqn. qui désire 
aire; || repousser. |] Accomplir : yajñam 
un sacrifice. || Raser ; tondre. 


(Faza nivarhana m. n., cf. nibar- 


hana. 


TE nivy 
taata nivasámi (vas) habiter : na- 


garé dans une E Séjourner ` rátrim 
pendant une nuit. — Âu moy. nivasé chan- 
ger de vétement. 

nivasati f. habitation. 

nivasafa m. village. 

nivasana n. habitation. || Vétement. 


Faz nivaha m. (vah) abondance, 
multitude. 


nivahámi (vah) apporter, 


amener ` raféna sur un char. || Supporter, 
soutenir : jagal le monde. 


{Ta niváta a. (vála) abrité du vent; 
|] calme; || au fig. paisible, en sûreté, en 
repos. 
nivátakavada m. abrité par une cuirasse, 
np. d'un ráxasa. 

nivátasta a. (sfé) qui se tient à l'abri du 
vent. 


IAAT nivápa m. (vap) offrande, en 
gén. || Offrande aux morts. 


nivérayämi (c. de vr) 


couvrir, envelopper, entourer. ||Empécher; 
|| écarter de qqn., ab. 


nivárana a. (sfx. ana) qui couvre; qui 
empéche, qui défend. 


(ATALA nivávrtus 3p. pl. p. vd. de 


nivartámi. 


faata nivása m. (vas) habitation, de- 
meure. 


e 

farag nivásayé (c. de vas 2) se revê- 
tir de, ac. 

fia nivida a. (vila) sans vide, plein, 
compact. || Epais, fourré, impraticable. || 
Qui a le nez crochu. 

nividióa a. mms. 


Paz nivid f. Vd. (vid) hymne, prière. 


Z 

FIAT nivicé et qqf. nivicdmi (vic) en- 
trer : vécman dans une maison. || Descen- 
dre : mahim sur la terre. || S'établir, cam- 
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FIAT niçá | 


faa nivrila (pp. de vrt) achevé, ter- 
miné, cessé, passé; perdu. || Dont on s'abe- 
tient; cf. nivartámi. 

nivrili f. fin, terminaison, terme; cessa- 
tion. {| Abstention ; refus. 


Faz nivéda m. (vid) affliction, déses- 
poir. 


= 
FIAR] nivédmi (vid) raconter, annon- 
cer. q 
nivédaydmi (c. de vid 2) faire savoir, 
annoncer, raconter à qqn. [d., l. ou gén.|. 
Il (c. de vid 6) livrer, donner, offrir : bæzyem 
des aliments, rájyam la rovauté. 
nivédana n. livraison, donation, remise. 


nivéca m. (vic) entrée; || ordre 
de bataille. |] Lieu où l'on entre ; habitation, 
palais ; camp. || Mariage. 
nivécana n. mms. || Introduction. 
nivérayámi (c. de vir) faire entrer, intro- 
duire. || Faire habiter, faire séjourner dans, 
l.; |J faire camper. || Adapter, mettre : rat- 
náni gálré des bijoux au corps. |] Au fig. 
faire étudier, faire que qqn. s'applique : 
darmé à son devoir. || Marier. |] dq La 
manó móxé son esprit à la délivrance finale. 
* 


niç. néçâmi 1; p. ninéca; etc. 
Penser, méditer. 


TA niç f. la nuit. [| Gr. vv ; lat. nox; 
cÊ. naklam. 


nicamana n. (cam) inquiétude, 
état d'une personne qui veille et qui écoute. 


ont nicá f. (nic f.) la nuit. || Curcuma 
longa et c. xanthorrhiza. 

nicákara m. (kr) Lune. |] Coq. 

nicákétu m. Lune [drapeau de la nuit]. 

nicágana m. un nombre de nuits. 

nicácara a. (éar) qui va la nuit. — S. m. 
voleur; f chouette; | oie rougeâtre ou ca- 
sarca; | chacal; [| ráxasa. — F. niçáéari 


. rodeuse de nuit, fille publique; f ráxasi; | 


le parfum nommé kécini. 
nicééarman n. ténèbres. 
nicájala n. rosée, gelée blanche. 
nicála m. (on chouette. 


GC Se 
nicéhasa m. (has) lotus b'anc. 
nicáhwd f. (á; hwé) curcuma longa, bot. 


ETAT nicámyámi (cam) s'arrêter 
sur qqc., remarquer, apercevoir, ac. || En- 
tendre, écouter ` vákyam un discours, || 
apprendre, entendre dire. — Pp. nicánta 
arrêté, au repos, paisible; || au n. lieu de 
repos, maison. 

nicámayámi (c. de fam) remarquer, s'a- 
percevoir de, ac. || entendre dire. 

EA niçila et qqf. niçála a. (ei) 
pointu, aigu, affilé. — S. n. fer. 

nicinómi (çi) aiguiser, affi- 
ler. || Au fig. exciter, activer: agnim le 
feu; || yédwam niçiçthi encourage le fils de 
Yadu, Va. 


target nicipuspé f. (nic f.) nyctan- 
thes tristis, bot. 

fan nicifa m. et nicifinif. Q niç f., 
stå) nuit. || Minuit. 

nirifinináfa m. la Lune. | 

nicifya a. nocturne. — F. la nuit. 


Fund nigiyé (cad); p. nicaráda; etc. 
Périr. 


nigumBa m. (çumb) meurtre, 


massacre. || Np. d'un ennemi de Durgä. 
nicumbana n. mms. 


Le, 
fana niçæla m. (nicá; ï) esp. de grue. 


Era nicéaya m. (nis; ci) résolution ; 
décision; {| arrêt, sentence. || Vérité cer- 
taine. — nicéayéna certainement. 


EUA nigcarámi (ćar) sortir. 


ICE: Gal niçéala a. (éal) qui ne bouge 
pas, fixe. 
nigééraka m. (ćar au c.) air, 
vent. |] Evacuation, selles. [j Obstination. 
nicdinómi (éi 5) considérer 
attentivement, réfléchir à, ac. || Savoir avec 
certitude. || Etre décidé, avoir une idée 
arrètée sur qqc., ac. — Pp. niçcita; || au n. 
chose décidée, certaine. 


niçéukkana n. (éukk) sorte de 
poudre dentifrice. 


bg niçéésta a. (ét) immobile; im- 


muab 
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SC faq nié 

UF nisaÿga m. (sañj) union, attache. 
|| Carquois. 

nisaygafi m. embrassement. | 

nisajgin a. pourvu d'un carquois. 


Ena nisajé (sañj) mettre sur soi, s'at- 
tacher : ¡sudim un carquois, Vd 


ETAT nisadyá f. (dad) petit lit. {| 
Marché. 


nisadwara m. (Sad; sfx. vara) 

boue, fange. — F. la nuit. j 
TATU nisada a. (Sad) ferme, solide. — 
S. m. np. d'un pays dans le sud-est de 


l'Inde i np. d'une chaine de montagnes 
au sud e l'ilávria. 


INE nisannaka m. marsilea den- 
tata, bot. 


uz nisahé (sah) mm. que sahé. 


nisáda m. homme de caste dé- 


gradée, peut-étre étrangére aux Aryas, ou 
issue d'un bráhmane et d'une cúdra. || Pê- 
cheur. || La 7* note de l'octave descendante 
[qui est notre seconde]. 


ar nisádin a. (sad) assis; sis, 


situé. || Paresseux. — S. m. cornac d'élé- 
phant. 


TEA nisiñéámi (sic) asperger.” || 
Arroser. 


fias nisidda (pp. de sid) défendu, 
prohibé. 


EANTA nisidámi;' p. nisasáda ; pp. 
nisanna (sad). S'asseoir : dsané sur un siége; 
édam barhir nisidata le feu s'est établi dans 
le bücher, Vd. || S'asseoir au foyer sacré : 
purvó nyasádi hôlá l'antique sacrificateur 


.s'est assis, Vd. || Tarder, s'attarder. || Etre 


affaissé par la douleur. 


ANA nisivyámi (siv) coudre. 


nisúdana m. (süd) meurtrier [à 
la fin des composés]. 


faaaría nisééayámi (c. de sié) faire 


arroser. 


FAIT nisédus a. (sad) qui désire s'as- 


LU 
da mp. P gp gg, 


TIR niskra R 


per écarter, détourner : fastram une 
eche. || Retenir, arrêter. 


^` 
fama nisévé (sév) habiter : écramam un 
ermitage. || S'adonner, s'appliquer : arma- 
kriyám à l'accomplissement de son devoir; 
[| rechercher, désirer. || Jouir de, goûter : 


swapnam le sommeil. || Servir, aider de 
son ministere. 


"rr nisk. niskayé 10. Mesurer, 


peser. 


TIA niska m. n. poids d'or [d'une 
grandeur variable]. |l Or, en gén. || Orne- 
ment de cou et de poitrine. 


fumus niskanfa m. caprier, bot. 


niskarómi (kr) détruire : 
çaktim la force de yan. [| Faire, fabriquer : 
camasam un vase, Vd. 


CRA niskala a. (kala) impuissant, 
sans vertu masculine. || Au fig. débile, vain, 
vide. — S. m. organe sexuel féminin. — 
S. f. niskald et niskalí femme qui a passé 
l'âge de la fécondité. 


CERTA niskálaka m. pénitent rasé 
et frotté de grta. 

ÍICATR niskácó (káç). Briller. 

FIG TÍA niskásayámi (c. de kas). 
Chasser, expulser ; || pp. niskásita. ` 

LC LE YA niskuta m. (kula) sortie de mai- 


son, porte. |] Bosquet devant une maison; 
[| clos, parc. || Appartements secrets. — F. 
niskuli grand cardamome. 


RANA niskumBa m. esp. de plante. 


P fran niskusnami (kus); pp. nis- 


kusila. Arracher : pránán la vie; || kítanis- 
kusilam danus arc mangé des vers. 


FT niskuha m. (kuh) creux d'arbre. 
(ACHATA niskújámi (kúj). Crier, 
chanter [en parlant des oiseaux]. 


Togzamtat nikrniámi (krl). Détacher 


en coupant, retrancher; trancher ` vrram 


mülé un arbre dans sa racine. [| Tailler en 
pièces, tuer. 


niskrama m. (kram) sortie. Il 
Dégradation, perte de la caste; infériori 

de caste. |} Exercice intellectuel, opération 
de l'esprit, en gén. 
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bet nispa 


ICE | niskraya m. (kri) prix, valeur; || 
gages ; appointements. ` ` 
niskrámámi (kram); pp. 
niskránta. Sortir de, ab. 
rniskrámayámi (c. de kram) emmener. 


Fass niskwáfa m. (kwaf) bouillon, 


soupe. 


(ESSA nislarémi (tax) Vd. fabri- 


quer, former. 


Etat) nistanámi (stan) gémir, sou- 


pirer. 


nistapámi (tap). Brúler, chauf- 
fer, torréfier. || Faire rougir au feu. 


TASHITA nistansámi (tans) Vd. En- 


lever. 


TAS nistya m. homme de caste dégra- 
dée ou barbare. 


IST nistá f. (sed) séjour, habitation, 
demeure. |} Etat, condition; [| mœurs, con- 
duite; || bonnes mœurs; pratiques pieuses. 
[| Le fait de sortir de son état : trouble, 
anxiété; disparition; mort; fin, terminai- 
son; catastrophe d'un drame; conclusion, 
en gén. | 
_—nistána n. sauce, assaisonnement. 


Fakte nisfila a. (stå) engagé dans, 
attaché à, dévot à. [I Fixé, solide, ferme : 
jñánam hrdi nisfilam convaissance bien 
établie dans l'esprit. || Habile, versé : vé- 
désu dans les Védas. | 


feta nisfiva m. crachat. 


A nistivámi (Sliv) cracher, 
rendre par la bouche. (| Pp. nisfyúta. 
nisl ivana n. crachement. 


ET nisfura a. Ltd: sfx. ura) solide, 
Kal 
ferme; {| au fig. dur, sévère. 

tsa nistéva m. ($fiv) crachat, crache- 


ment. — À. qui crache. 
nist'évana n. crachement. 


TTYMA nisnáta a. (sná) habile; instruit; 


expérimenté. 
(léen hispakwa a. (pac) cuit. 
Rat nispatámi (pat) s'éloigner 


rapidement ` s'envoler ; s'enfuir. 


RAA nispaili f. (pat; sfx. ti) termi- 


naison, issue; conclusion. 


FACTA nispatra a. effeuillé, dépouillé 


A PP AAA mm me 


A Ps 
"= R vm eege Dien MR M ve e 


FH nis — 
. de ses feuilles. || Au fig. affligé, malheu- 
reux. 

nispatrayämi (dénom.) effeuiller, dépouil- 
ler de ses feuilles. 

nispatrákrii f. (á; kr) affliction, désola- 
tion, misère. 


Ru nispadyé (pad). Se produire, 
naître, commencer d'exister. l 


(ts nispanda a. (spand) qui ne 


remue pas, immobile, inébranlable. 


nispanna a. (pad) issu, produit, 
né. || Fini, accompli. 


nispárayámi (c. de ph). 
Faire traverser, conduire au delà : samudrát 
-du grand fleuve, Vd. 


fara nispáva a. (pú) purifié, pur; Jl 
au fig. clair, net, certain. --S. m. purifi- 
cation, nettoyage ` || vannage. || Air, vent; 
cf. pávaka. || Paille; || cosse de légume; || 
phaseolus radiatus, bot. 


nispinasmi (pis). Broyer, 


écraser. [| Frotter : karam karéna une main 
contre l'autre, danter dantán ses dents les 
unes contre les autres. 


Eftau ti nispiparmi (pf). Remplir, 
Vd. || Garder, mettre à l'abri : nó añhasó 
nispipartana préservez-nous du mal, Vd. 


uz nisprha a. (sprh) non envieux, 
satisfait. — F. esp. de plante. 


~ e e € . LU 
Tau nispésa m. (pis) pulvérisation ; 
|| coup qui réduit en poudre. 


nispratiba a. (prati ` bá) sans 
éclat, terne. || Au fig. apathique, ignorant. 


fem nispraba a. (pra; bá) obscur. 


(ACUATAHA nisprayójana a. (pra; yuj) 


sans motif, sans raison, sans fondement. 


nispravána m. f. n. étoffe ou 
vêtement écru et neuf. 


CURA nispala a. (pala) sans fruit, sté- 
rile; |] impuissant. — F. femme qui a passé 
l'âge d'avoir des enfants. 


(cate nisyát 3p. sg. o. de nyasmi. 


traf niswapimi (swap). S'endor- 
mir. Ea 

niswápayámi (c. de swap) endormir ; || 
au fig. tuer : dasyum le Dasyu, Vd. 


ISL nis (pfx. insép.) de, hors de, sépa- 
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(AA nis 
rément; || nis équivaut souvent à une néga- 
tion. 


"FTE nis, cf. niás. 


FE nisarga m . Let) nature, caractère, 
naturel. (| Ordre, injonction. 


ay nisindu et nisunda na. vitex 
negundo, bot. 


FAAATA nisúdayámi (súd). Frapper, 


tuer. 
nisúdana n. meurtre, 


RESTA nisrjámi (srj). Envoyer, ren- 
voyer. [| Mettre en liberté : dásam un es- 
clave. || Pp. nispsta. 

nispstárfa m. (arfa) envoyé ` espion. 


forera niskarsámi (krs). Arracher, 


enlever ` káyát purusam l'àme du corps. 


rear nislani f. (siana) boulettes, 


croquettes, 


FE nistapámi, cf. nistapámi. 


ed SU nistabda (pp. de stamb) stupé- 
fait, immobile d'étonnement. 


nistarámi (tf). Echapper en 


traversant; se sauver : kréérát d'un mal- 
heur. || Traverser, endurer. || Act. faire 
échapper, sauver de, ac. 

nislarana n. action de traverser, d'échap- 
per. [| Moyen de succès, expédient. 

nistára m. mms. (| Acte de reconnais- 
sance. 

nistárayámi (c. de tf) faire traverser, 
faire échapper, sauver de, ab. 


(al 
¡TAG U nistarhana n. (irh) meurtre, 


massacre, 


Cri nistala a. (tal) qui remue; 
tremblant. || Rond, sphérique. || Qui est en 
bas (lala). 


equal nislusila a. (lusa) pelé, râpé, 


aminci. || Abandonné, délaissé. 


== . . D 
(ATI TA nistomi mms. que siomi 


(stu). 
ESEU nistrinça a. (trincat ?) impi- 


toyable. — S. m. cimeterre; couteau de 
sacrificateur. 


Feat nisiregunya a. (tri; guna; 
~ 


sfx. ya) exempt des trois qualités. 


ÍA nissa 


TATU nispanda a., cf. nispanda. 


ICI CA nisyanda m. (syand) dégoutte- 


ment, distillement. 


nisráva m. (sru) écoulement. || 
Ecume de riz bouilli. 


faa niswana et niswána m. (swan) 
son, bruit, murmure. 

GEETA niscabda a. (cabda) silencieux. 

FUIT nispaláka a. solitaire, retiré. 


Fagott nispásmi (çás). Eloigner : 
ahim prlivyds Ahi de la terre, Vd. 


ua niscésa a. (crésa) sans reste, tout 
entier. 


Guara niscésayámi (c. de gts). 
Oter : annam la nourriture. 

FINE niscódya a. (sud) nettoyé; 
purifié. 

CR DIU niscrayani f. (er; sfx. ana) 


échelle, escalier, degrés. 
niscréni f. mms. [orthogr. vicieuse]. || 
Dattier sauvage. 


Ctrl niscréyasa n. (créyas) (m à m. 
hors de quoi il n'y a rien de meilleur] bon- 
heur, béatitude, délivrance finale. || Qaf. 
conception, intelligence, science; |] foi, dé- 
votion. — M. (iva. 


faafafa niscwasimi (cwas). Respirer; 
|| soupirer ; [| gémir. 

nisçwdsa m. fespiration ; |] soupir. 

(A: TAA. nissamam indéc. (sama) pour- 
tant, malheureusement. 


` e 
FRA nissédámi (sid). Contenir, 


empêcher, écarter : kravyádam le (Dasyu) 
mangeur de chair, Vd. 


Fratz nissandt a. (sandi) dont on ne 
voit pas les joints, bien uni, bien adapté. 


Fada nissapatna a. sans ennemis. 


TT: HEUTA nissampáta m. (niç la nuit) 


minuit. S 
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T nihi 
Ta nissañçaya a. qui n'est pas 
douteux. jj Qui ne doute pas. 
AN nissdra a. (sára) sans suc, sans 


moelle; |j au "e privé d'énergie. — S. m. 
trophis aspera, bot. 


TA: ASA nissrjdmi (srj). Emettre, 


dégager, répandre : apas les eaux de la 
pluie, Vd. || Détacher : padáni les mots les 
uns des autres. 


Tama nissnáva m. (snu) jus ou eau 
de riz bouilli. 


Faz 'nissnéha a. (snéha) dépourvu 


d'huile, sec, rude au loucher. ji au fig. 
inexorable, sans pitié. — S. f. graine de lin 
[dont on extrait l huile]. 


fg nissprha a. (sprh) exempt de 
désirs; qui ne désire pas, d. 


zart nisspurámi, cf. spur. 
rafe nisspulámi, cf. spul. 


famam nissrávayámi (c. de sru). 


Faire couler. 


faa nisswa a. (swa) qui n'a rien à soi, 
pauvre. . 


aga nisswana m. (swan) son, brait, 
murmure. 


nihanmi (han). Pousser, frap- ` 


per, battre : vrzam vajréna un arbre de la 
foudre. || Blesser, tuer : dités putrán nija- 


gniré ils tuèrent les fils de Diti. || Détruire: ` 


balam une armée. || Perdre, négliger ; n'a- 
voir pas souci: dævam du sort. Ï Fixer : 
éélas sa po sur, l. || Prononcer bas [en 
baissant le ton], tg. 

nihanana n. (sfx. ana) coup, action de 
blesser, de tuer. 

- nihantr m. (sfx. ty) meurtrier. 


niharámi (hr) Vd. Offrir, 
présenter : hutam dévébyas Vofírande aux 
dieux. 


AZTAT niháká f. (hd) igouane fon lli- ` 


gator]. 


AE nica 


FE nihina pp. de nikiyé. —A. vil, 
bas; misérable ; de caste dégradée. 


FRA nihiyé (ps. de hé). Etre privé : 
>a hiyaté lanwé il est privó de son corps, 


Ea aihnava m. (hnu) secret; action 
de cacher; || de dissimuler; || doute, dé- 
fiance. 


FER nihnuti f. (sfx. (7) mms. 


a 
Pas nihnuvé (Aru). Cacher, dérober. 
Se cacner de qqa., d. 


FRI nihráda m. (hrad) son, bruit. 


Fada nihwayé (hwé). Appeler, inviter, 
Vd. 


* o 


niñs ou nis. ninsé 2; p. ni- 
ninsé; etc. Baiser. 


d ni. nayámi, nayé 1; p. nindya, 
ninyé: 12. nésyámi, nésyé; al. anzsam, 
anési. Pe. niyé; al. 3p. andyi; pp. nila. 
Mener, conduire : hayam un chewal. || 
Amener qqn. : nagaram à la ville; para- 
mim galim dans la voie suprême. || Emme- 
ner de, ab. |] Qqf. porter. |] kütam nétum 
passer le temps, dinam un jonr, nicám une 
nuit; (| atteindre a la piste mygasya padam 
le repaire d'une bête sauvage; || cástré 
nayé instruire ` [| tallwam nayé découvrir la 
vérité. 


DF ntka m. esp. d'arbre. 


nikára m. (ni; kr) mépris, dé- 
dain, dégradation. | 


TAI nikáca a. (ni; kác) pareil [en 
compos.). — S. :m. évidence, certitude. 


Ta nica a. (ni; uñc) bas, petit, peu 
élevé; || au fig. bas; vil; [| mauvais, dé- 
pravé ; -|| de hasse condition. — S. m. hom- 
me de classe dégradèe ou de race non- 
iryenne. || Cf. nyac. | 

nicaka a. bas, petit, nain. 

ntéakin m. la tête ou le faïte de qqc. 

niéakzs adv. bas; |] au fig. bassement. 


ern nr han mt. 


-— 3 


à ` 
— AY ni] 

Az nida m. n. nid. || Lieu, place, || 

Lat. nidus; irl. nead ; angl. nest. ` 


nidaja m. (jan) oiseau, en gén. 
nidódb6uva m. (ul; 5ú) mms. 


nita pp. de ni. |] A. qui a de la 
conduite, qui se conduit honnétement. — 
B. n. gan obtenu; richesse; |] par ext. blé, 
grain. | TEE 


AA nti f. (nf; sfx. tí) conduite, di- 
rection. || Conduite morale, mœurs; (| la 
morale ; la politique. | 

niligósa m. le char de Vrihaspati (Agni). 
_Aíticáura n. traité de morale et de poli- 
tique. 

TA nilla pp. ps. vd. de nidadámi. 


GI) nifa m. (ni; sfx. l'a) prière, hymne, 
Vd, |] Guide, conducteur. +" aym 


NY nidra n. circonférence de roue; H 
disque de la Lune. [| La constellation de 
Rèvatt. || Bois. 


nipa m. nauclea cadamba, ixora 
bandhuca, et acóka, bot. 


TT nira n. eau. |} Jus, liquèur. H Cf. 
nára. 
niraja a. (jan) aquatique. — S. m. loutre. 


— S. n. costus speciosus ; lotus, en gén. 


niradi m. (dá) la mer. 
riraenidi m. mms. ` 
niráku m. (dKu) rat-d'eau ; |] (?) loutre. 
nirajaska a. (nis; rajas; sfx. 
ka) non poudreux; dont on a ôté la pous- 
Siere. 
«Y nirantra a. (ni pour nis) sans 
interstices, plein, compact. 


nirasa a. (nis; rasa) sans saveur ; 
d Ad lig. insipide ; sans goût. — S. m. gre- 
nade. 


nirájana n. et nirájaná f. (nis; 
géi" six. ang) purification ; [| propt. purifi- 
cation des armes [pratiquée le A jour du 
mois d'acwinil). 


GIS nirindu m. trophis aspera, bot. 
Ma niruj a. (nis; ruj) convalescent ; 


pn bontfe santé. 


niruín N. enetne enarinena here 


A ntla 


violet, bleu. |] Teindre en noir, en violet, 
en blen. 


Gal nfla a. noir, violet, bleu. — S. m. 
couleur bleue [foncée]; |] esp. d'oiseau; || 
saphir. || Np. d'une des chaines de monta- 
gnes qui séparent les dwipas: elle confine 
vers le nord de Vllàvrita. || Un des trésors 
de Kuvéra. || Np. d'un chef des Singes. — 
S. f. nilá mouché bleue. — $. f. nili tache 
bleue, meurtrissure ; || maladie de l'œil. || 
Indigotier. -- S. n. nila marque bleue ou 
noiràtre. || Sulfate de cuivre. [| Indigo. 

nilaka n. acier bleu ; || sulfate de cuivre. 
— M. le nilgau ou antilope picta. || Penta- 
ptera tomentosa, bot. 

nilakanfa m. paon, geai bleu, poule 
d'eau; hoche-queue, passereau. ||: Moringa 
hyperanthera, bot. || Surn. de Civa. 

nilakamala n. lotus bleu. ' 

nilakuruntaka m. barleria coerulea. ` 
nilakronra m. esp. de héron. 

nilagriva m. surn. de Civa. 

nilaÿgu m. insecte, en gén. |] Esp. de 
ver. |] Chacal. 

nilajintif, harleria bleu, bot. 

nilapayka n. (m à n. boue noire] obscu- 
rité. e 

nilapatre n. lotus bleu. 

nilapadma n. lotus bleu. 

nilapiééa m. faucon. 

ntlaprífa m. cyprinus denticulatus, esp. 
de poisson. 

nilaba m. (5á) Lune. || Nuage. |] Abeille. 

nilamani m. saphir. 

nilalóha n. acier bleu. 

nilaléhila m. couleur violetta. |f Ep. d 
Giva. -- F. osp. de plante. | 

nilavasana m. la planète de Saturne. 

nilavastra m. [ép. de Balaráma] aux vè- 
tements bleus». 

nilavisas m. la planète de Saturne. , 

nildra m. (aza œil) e, 


bleu, 

nildiqu m. insecte, en gún. | Ksp. d'in- 
nocte. | Chacal. -- Y. nilaygu taon. 

nilánfana n. (aħñj) sulfate de cuivre. — 
F, éclair. 

nilinfjasd f, éclair. Y Np. d'une rivière. f 
Np. d'uno Apsaras. 

niláira pn. (abra) nuage sombre. 

nilámbara m. (ambara vétement) surn. 
do Bularáma, de la planète Saturne. d'un 
Rå xaea. 

alldmbufenman n. lotus bleu. 

niliyámi, niláyé (dènom.) devenir bleu 
ou sombre, 

nilikd f. (sfx. 1ka) contusion. || Indigotier; 
|] nyctanthes tristis, bot. 

nilini f. (sfx. in) indigotier, bot.. . 

n'lirága m. ami constant [m à m. teint à 
l'indigo, c-à-d. bon teint). 
` nilôtpale n. (ulpala) lotus bleu. 
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AZ nud 


OD 
“FE nio. nivámi 1; etc. Etre ou de- 
venir gras. ` 
; nivara m. (nis; vp) trafic, négoce. 
4 Lieu choisi pour habiter. |] Dévot, men- 
iant (non-vétu ?). - 


tara niváka m. (nis; rad) cherté, 
disette. 


Tar nivára m. (nis; vr) riz sauvage. 


TRE nivi et nivi f. capital d'une rente, 
d'une valeur; || enjeu, pari. [| Vêtement du 
milieu du corps pour les femmes. || Lien 
extérieur du paquet où le cúdra ‘présente 
l'offrande funéraire. 


Tar nivrt a. (nis; vrt) inhabité, dé- 
sert. 
ata nivra n., cf. nidra. 


niçára m. (nis; er) flanelle, 
étoffe chaude. |] Moustiquaire. 


AR 


nthéra m. (nis; kr) givre, gelée 
blanche. A 


\ - 
* D 4 « 19) F - d 
al nu. nomi et navimi 2, nubámi 6; 


p. nunáva; $2, navisyámi et nuvisyámi: 
al. anávisam et anuvijam; pp. nula el 
'núta. Louer; célébrer par des chants. || 


Tonner, Vd. | 

KR A nu. navé1. Aller (? en bateau). 

7 nu adv. [M2 102] partic. interrog. qui 
se place après kim et na. || Lat. num. 


nilijya m. (aga) grue indienne; geai, A nu m. (nu aller) bateau. || Temps. || 


Arme. 


d nu f. (nu louer) louange, éloge. || Par 


ext. honneur rendu. 
nuti f. (sfx. lí) mms. 


A nulla pp. de nud. — S. m. la plante 
nommée lakuca. 


GRG] nunulsámi dés. de nud. 
Tax nunüsämi dés. de nu. 


KE nud. nudémi, nudé 6; p. nu- 


nóda, nunudé; 12. nôlsyämi, rAsyé: al. 
anpisam, anutsi; pp. nulta et nunmd: Met- 
tre en mouvement. || Lancer. H Etoigner. 


q nyir 


yam le doute. ' 
A nú. jadi 6, dl Au E 


GE nütana a. (nava; sfx. ana) nou- 


veau, neuf, récent, frais, jeune. 
nütna a. mms. 


T núda'm. morus indica, bót. 
ANA nünam adv. sans doute, certaine- 
ment, probablement. 


y nüpura m. n. ornement que les 
femmes portent aux pieds. 


"d nr, ef. nf. 
A nr m. homme. Of. nara. 


nréazas m. (éar) râxasa, anthropophage. 

nrdarman m. surn. de Kuvèra. 

arpa m. (pá) prince, roi. 

nrpali m. (pali) prince, roi. 

nrpapriya m. bambou épineux. 

nrpamandira n. palais royal. 

nypalarman n. parasol royal. 

nrpasaba n. assemblée de princes. || 
Palais. 

nrpátmaja m. dimen: fan) prince, fils 
de roi. — F. princesse. [| Esp. da citrouille. 

nrpéduara m. (awara) le sacrifice royal; 
cf. rájasdya. 

nrpdblra n. musique des repas royaux. 

nrpésana n. tróne royal. 

nrióka m. le monde des humains, n nara- 
Vka. 

nfvíira m. héros humain. 

nreañsa a..(çans) homicide; |]. Ha 
pervers, criminel. — $. n. crime. 

nrcañsya n. méchancété, culpabilité. 

arsiñha m. chef, homme illustre. [] La 
4e incarnation de Vishnu [moitié homme et 
moitié lion]. 

nrséna n. et nyséná f. armée d'hommes. 

nrséma m. chef, homme illustre. 


` Td nrt nrtyámi 4 [qqf. nr tyé] ; p 


nanarla ` 12. nartsyámi et narlisyämi; al. 
anartisam; pp. nj Ufa. Se balancer; |]'dan- 
ser. . 


GIGI n ti f. danse. 


Kal nrlu et nj'lá m. Vd, celui qui se 
balance [dans le ciel, le Soleil]. || Danseur. 


at 
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IJIH némi 
TA np ula pp. de art. — 5. n. danse. „ 
Y ñrlya n. (sfx. ya) danse. | 


e Vd. Kei 9; ; P. nandra; Se 


-Mener, amener; ef ni, 


| out néjayámi; pop, aninijam (c. 
de nij). 
néjaka m. (sfx. aka) blanchisseur, lavéúr. 


Ko nél m. (ni; six. tp) conducteür, 
guide ; chef, maître. ` | | 


Ja nétra a. (ni; sfx. tra) qui conduit, 
qui guide. — S. n. œil. [[ Corde de la ba- 
ratte. |] Char, chariot, || aisseau tubuleux. 
A Racine d atbre. || Soie blänahe ou tissèe. 

— S. f. nélri rivière. ` 

nétracada m. paupiére. | 

` nétrapinda m. chat. ` 

nélramus a. qui éblouit; qui charme les 
yeux. 

' nêëtrayôni m. Indra [allusion â la légende 
de. la femme de Gótama]. 
- nétrimbu m. (ambu) larme 

nélrosaëa n. (ósada) coliyre pa sulfate de 

fer. — F. sorte de drogue. 


GC néd. nédámi 1, cf: nid., 


nédayämi (c. de nd). NEIRE: méttre 
plus pres. 

nídiyas (comp. de néda inus.) plos voisin, 
pus proche. — Sup. nédis£a très-proche. Y 

. m. alangium hexapetalum, bot. 


ARISTA nénifimi, nénijyé aug. de 
nü. SR e | 
` QATA nénémi, néniyé et nénayimi aug, 
de ni. | | 


a népa m. (ní au c.) prêtre de famille, 
guide spirituel, directeur. ` 


TAZA népalya n. vètement- riche, "pa- 
rure. || Le postscénium, les coulisses. 


XATA népéla n. le Népal < contrée dans 
le nord de l'Inde. 


JA néma m. (nt; sfx. ma) jin por- 
tion. || Epoque, ériode, temps. || Limite, 
terme, borne; || haie, mur, séparation, re- 
tranchement; || fossé, tranchée, fente dans 
la terre. || Au he: tromperie, fraude. 


èA némi et „némi f. cercle de roue ; 
SE Jee pour la corde d'un puits. — 
albergia ujeiniensis, bot. — M.-np. 

à de pontife jæna. || Lieu consaoré à. 


ÀÁ narr 
némin m. dalbergia ujeiniensis. 
néminëara m. (ër) np. d'une des 7 mon- 

tagnes fabuleuses autour du Méru. 


31 néyé pr. moy. de nay. 


"28 nés. néié 1; p, mindás; ote. Allor, 


se mettre en mouvement. 
" zs 
TN nési a1. vd. de af. 


8 néstr m. (nés; sfx. ir) conducteur ; 


|] un des prétres officiants, Vd. 
néstra n. (sfx. tra) le vase sacré du nés!r. 


EG nêsé p. de nas. 


YE neka a. (na; éka) non unique; 
nombreux, divers. i u 


2011 dor ida m. (sfx. éya) ráxasa, 
enfant de nikasá. 


negama m. (nigame) action de 

guidet, de conduire. || Chemin, voie. |] Une 

anishad ou portion des Ecritures vêdi- 

ques. Lë || Ordi. marchand; || citadin, homme 
e la ville. 


AIR necika n. (nidikd) tète de bœuf. 
— F. principale vache du troupeau. 
à næpéli f. [du Népâl] arsenic 
J Dir li een tristis ei 


lisis i ouble, 


ásmin 
napuna n. et napunya n. (nipuna) 


adresse, dextérité. [] Au fig. habileté, scien- 
ce; étude ou occupation qui demande de 
l'habileté. 


EG neméyo m. (ni; mi; sfx. éya) 
échange, troc. 


mt neyagráda n. fruit du nyagróđa. 


XAR neyáyika m. sectateur du 
nyáya. 


C nerálmya a. (nis; e quí 
n'a pas d'âme, qui n'a pas de moi. 


131 nerápya n. (niráca) manque 
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M na ` 
Ke: génie. | Le Régent du eud-asest — 
S. f. nærpli la région du sud-ouest. 


nærrla a. du sud-ouest; qui se rapporte 
au Régent du sud-ouest. 


Ge 
à navéptta n. (nivépa) présent 
de noces. 
Jar naça a. (nic f.) nocturne [f. f]. 
næçika a. weit, ika) [f. $] mms. 
AICA nascilya n. (niccita) cérémenic 
fixée d'avance. 
Pa, 


nesadika a. (ni; sad; gfx. ika) 
qui se tient assis [et non couché], Bd. 


TRI nasala a. du pays des Nishadhas. 
|| Ep. du roi Nala. 


a naikarmya n. (nås; karma ; sfx. 
ya) inaction ; || quiétude, repos. 


IRR neskika m. (niška) directeur 
des monnaies. 

AHÍ naikptika e. (mis; Apta; els 
ika) négligent, oisif. 

IWER nestika a. (f. 1] (nisrd) final. 
extrême; gántir næsliki la béatitude su- 
préme. — S. m. bráhmane qui demeure 

jusqu'à la fin sous la direction de son inst- 
tuteur. 

gu næslurya n. (nisfura) dureté, sė- 
vérité. 


RAMITA nestriñcika m. (nistribea) 
soldat armé d'un cimeterre. 


“Ni nó adv. (na; u) ne, ne pas, non. 

LATA nódayámi c. de nud. 

ATIR nôdas m. np. d'un poëte védi- 
que. 


ANT nónódmi, nónudyé aug. de 
nud. 


` ANIT nénómi, nóntiyé aug. deu. 


Ka SU na f. navire [MZ 64]. Gr. va 5 lat. 


| UK: nyá a= 
NY nami pr. de nu. 


nyakáruká f. insecte qui vit dans l'or- 
ure 


nyakkdra m. (kr) expression de mépris. 


AMA nyaza a. (ni; axa) entier, total. || 
Bas, cf. nyaé. — S. m. buffle. || Sur. de 
Paraçu-Râma. — S. n. totalité. [| Gazon. 
[| Trou (?). 

IAA nyagbavámi (nyak; bü) être 
surpassé, abaissé, dédaigné. 

MY nyagróda m. (nyac ; rud) brasse 
[mesurée par les bras étendus]. [| Ficus 


indica; qqf. mimosa albida, bot. — F. nya- 
gródi salvinia cucullata ; la móhaná, bot. 


WÉI nyayku m. esp. d'antilope. || Np. 
d'un Muni. 

UH nyaé a. [f. mid] (ni; año) Das, 
mir; || au fig. has, vil, mesquin; quí. stu- 
pide. || Entier, total. — nyad (ac. n.) fi ! 


UA nyañcita a. (ni; añé au c.) 
abaissé, mis à bas; || tombé. . 


GM nyantardadómi (antar ; 
dá). Replacer;, [] mettre à l'écart. 


UA nyaya m. (ni; ï; sfx. d) perte; 
dépense ; destruction. 


Att nyarna (pp. de ard) tourmenté, 
vexé. 


D Le LE CS nyarpaydmi (ni; c. de f) 


Déprimer, abaisser; humilier, Vd. 


GIG) nyasámi (ni; as). Déposer; || 
oser: pádam Bue le pied sur le sol. — 

. ayasta. || Comp. nyastalara plus bas de 
ton, tg. 

nyastadéha a. mort; cf. nyasyémi. 

nyostacastra a. qui a mis bas les armes; 
H dépouillé de ses armes. — S. m. un pif 
ou Ancètre, | | 


TEA nyasmí mms. que asmi (as être), 


yr op masnoasimi [ne AY Tánncar- 
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Ces 


E oyr 
SAT, nyáda m. (ni; ad) abopept., 


SATA nyáya m. (ni; i; sfx. a) conve- 
nance, bienséance. [| Le systéme de philo- 
sophie logique nommé nyâya. 

nyáyasárin a. (sr) qui suit les conve- 
nances. 


SOT nyáyya a. (ni; i; sfx. ya) qui 
convient ; décent ; juste, mérité. 


SAET A nyávilyámi (ni; á ; vyad). 
Fajwe tomber en frappant : apas les eaux du 
núage, Vd. 


SATI nyása m. (ni; as) action de dé- . 
poser ; || de confier à l'esprit; || d'abandon- 
ner, de quitter. || Dépôt; gage. |] Abaisse- 
ment du ton, tg. 

nyásayámi (c. de as 4). Faire déposer : 
gaygátirê çivikám le palanquin sur la rive 
du Gange. : 


ei? nyuÿka a. (ni; ujk) agréable. — 


S. m. action de répéter six fois la syllahe 
sacrée ôm. || Le Sàiha-vêdą. ek? 


SKI nyucyámi (yé 4). Etre dene, 


l.: ny asmin andasi indra uvóca Indra a 
mérité cette offrande de riz. || Act. juger 
digne, honorer, servir. 


THE nyubja a. (ubj) courbé; |] bossu ` 


{| qui baisse les yeux. — S. m. cuiller; || 
cuiller faite de kuça; || le kuça. — S. n. 
vase funéraire. || Averrhoa carambola, bot. 
nyubjakajga m. sabre, cimeterre. ` 
nyubjámi (ubj). Courber. || Faire ployer : 
râzasó balam la force d'un ráxasa. 


aa nyusya gèr. de nivasámi. 


al nyúna a. (ni; úna) à quoi manque 


qqc., défectueux, incomplet. || Au fig. vil, 
méprisable. 


| FAR nyâhé (ni; úh), Apporter: Vd; af, 
nivahámi. 

GEI nyrijé (ni; rfj). Qrner, décorer : 
ródasi vrsatwá nyrñjalé il pare le ciel de 


Innavael ninvionx Vd. 


Ya para 
AA nyójémi (us). Dréier : hatem 


un mort. 
nyósana n. combustion. 
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TE payka 
AAA nrestimálin m- (nf; 


asfi; málá) Civa [qui porte un collier os- 


sements humains]. 


q P 


Q pa 35° lettre et 1re consonne labiale 
de l'alphabet sanscrit; il répond au p et 
qqf. à l’f des autres langues âryennes. 


| Y pa a. pa qui boit; || qui gouverne 
en composition. 


Y pa m. air, vent. 


UT pakkana m. n. habitation d'hom- 
mes de caste vile ou dégradée; cf. paykana. 


UÍA pakli f. (pac; sfx. (0 cuisson; || 
maturation des fruits et des semences. 


UFR pakira n. (pac; sfx. tra) le feu des- 
tiné á cuire les aliments; || le feu gárha- 
palya. 

paktrima a. (sfx. ima) cuit; || mùr. 


UZR pakwa a. (pac; sfx. va) cuit; || 
můr; || au fig. d'un âge mùr. 

pakwalyl m. (kr) melia azédarac [propre 
à môrir les ulcères. 

pakwarasa m. vin, liqueur vineusc. 

pakwavdri n. eau de riz fermentée. 


* TR pas. parámi 1 et parayámi 10. 


Prendre; || prendre part à une action; 
prendre parti pour qqn.; agir de concert. 


Qé param. action de prendre, de pren- 
dre parti; || au fig. assertion, thèse, répli- 
a. || Partisan. associé, ami. |] Côté, flanc; 

| aile; plumes d'une flèche; || au fig. aile 
‘armée, armée ` |] tribu, classe; |] par ext. 
quantité [par ex. de cheveux]. || Oiseau 
ailé flat. passer]. || Demi-mois lunaire. || 
Qqf. cendrier de l'àtre; || qqf. bracelet; 


Lag éléphant royal; |l qqf. pureté, per- 


pazaka m. partisan, associé. |] Côté, 
flanc. || Porte dérobée. ` j 


paxadara m. (ćar) partisan, associé. |] La 
Lune. || Eléphant. : 

‘pazaja m. (fan) la Lune. 

parajanman m. mms. 

pazali et paxali f. (sfx. ti) articulation de 
l'aile. {| Le fer jour du pana. 

pazxadwára n. porte dérobée. 

paradara m. (ër) la Lune. 

pazapála m. (pat) esprit de parti. 

pazapáli m. porte dérobée. 
. pazabága m. (baj) côté, flanc. 

paramúla n. articulation de l'aile. 

paraváhana m. (vah) oiseau ailé. 

poxavindu m. béron. 

parasa m. (sfx sa) aile. 

parasundara m. le 1*Ara, arbre. 

paránta m. (anta) le dernier jour du paza 
ou quinzaine lunaire. ` | 

parálu m. (sfx. álu) oiseau ailé. | 

parávasara m. (ava; sr) le dernier jour 
du para ou quinzaine lunaire. 


DE pasin m. (sfx. in) oiseau ailé. |] 


Flèche empennée. — F. paxini femelle d'oi- 
seau. || Le jour de la pleine lune; [| une 
nuit en deux jours. || Surn. de Pútana. 
pariráld f. nid; || volière. . | j 
paxisiñha et pariswämih m. Garuda, rol 
des oiseaux. , 


kack? pazman n. (sfx. man) aile. || 


Cils; sourcil; moustache. || Etarñines, fila- 
ments des fleurs; || bout de fil. 


pajka m. n. boue, fange; || au tig. 
la souillure du péché. 
paykakarvala m. bourbier. 
` pajkakira m. esp. d'oiseau. 
paykakrida m. cochon. | 
pajkagadaka m. esp. de petit poisson. 
pajkagráha m. (grah) le Makara. ` 


pajkaja et pajkajanman n. (jan) lotus. 
pajkájini f: lieu abondant en Jotus, || 
Qqf. tige de lotus. . , 
paj kana m. résidence d'hommes de caste 
impure ou dégradée. ` 
paÿkaprabd f. enfer de boue. 
pazkamanduka m. coquille bivalve. 
pajkaruha n. (ruh) lotus. GR 
pajkapukii f. pétonele. o 
pajkasúrano m. racihe fibreuse de lotus. 
paykára m. (r) pont ou jetée à travers des 
champs inondés; |} escalier pour `y descen- 
dre. || Vallisneria et trapa bispinosa, bot. 
paÿkila a. (sfx. ila) bourbeux, fangeux. — 
S. m. bateau, toue. . 
paykéja et pajkéruha n. lotus. - 


paÿkli f. (pañé ; sfx. di) ligne, 


rangée, série.. || Stance de 4 vers de 5 på- 

das chacun; || parext. dix [en compos ]. || 

La terre. — (pac) cuisson; || maturation, 
payktigriva m. Rávana aux 10 cols. 
payktirafa m. le roi Dacaratha. 


U< pajgu a. estropié, cul-de-jatte. — $. 
` \3 


m. la planète Saturne. ` ` 

pajgula m. cheval blanc. 

R T< pac. pacámi, pacé 1; p. papáca, 
pécé; f2. paryámi, pazyé; at. apázam, 
apari (3p. apakta); gér. paklwd; pp. pa- 
kwa. Cuire : annam des aliments; |] au fig. 
consumer, tourmenter. || Múrir : Palánt les 
fruits; |] au fig. assimiler (les aliments dans 
le corps de l animal]. — Au ps. pacyé deve- 
nir mûr. | Gr. récao, rerzos ; lat. coquo. 


KK) pad ou pañó. pañéáma, pañté, 


etc. Expliquer, éclaircir. — pañcagémi 10, 
déployer, étaler. 


Uï paéa m. cuisson. || En compos. qui 
it 


paćaka m. cuisinier. 
aéala m. (sfx. ala) feu; || Soleil. || Surn. 

dIndra. ee 

EES a. presque cuit; || presque 
mûr. g 
pacalputa m. hibiscus phœnicus, bot. 

pacana m. (sfx. ana) feu; || Soleil. — N. 
cuisson; maturation. . D 

paéampaéd f. curcuma xanthorrhiza. | 

pacá f. cuisson ; maturation. 

paci m. le feu. 
‘’padélima a. (sfx. élima) fait pour cuire 
ou pour múrir. — S. m. le feu; le soleil. 

pacéluka m. (sfx. éluka) cuisinier. 


paécas adv. (pal pour pád; sfx. 
ças) pied par pied, stance par stance. . 


TI peñca 


USN pajja m. (pat pour pád; jan) le 
cúdra (né.des pieds de Brahmà]. ,  . 


"OH panié, cf. pad. | 


Wal pañca m, en compos. pour pañéan. 
_pañcaka le (sfx. ka) fait de cmq SE á 
cinq, porté par cinq, etc. — S. n. € 
de bataille. á | 4 L , DE 
pañcakapála a. mis dans cinq vases. 
pañéakarman n. Au pl. les 5 actes ou 
évacuations du corps. 
. pahcakasáya et pañéakléça m. Au pl. les 
o souillures. [ passion, colère, ignorance, 
arrogance, orgueil], Bd, 
pañéagavya n. (gw) les 5 produits de la 
vache flait, caillé, beurre, urine, bouse]. 
païcagupla m. tortue (qui a les 4 pattes 
et la tête mises à couvert]. , 
pañcajana m. homme, en gén. {| Un 
homme. 
. pañcajanina m. (sfx, ina) chef de cin 
hommes. || Acteur, bouffon, mime. ` ~,- 
_pañóajanya n. les ü especes [gandbarvag, 
patris, devas, asuras, ráxasas; ou bien : les 
castes et les nishádas)]. SEN 
panéajhána m. (fñhá) un buddha, un saint 
buddhiste. . | 
g pañcalaya a. qui a cinq parties ou mem- 
res. an | 
pañcalá Í. et pañcalwa n. quinaire, as- 
semblage de cinq. || Les cinq éléments 
[terre, eau, air, feu, éther] : pañcalwam 


.gantum retourner aux 5 éléments, c-á-d, 


mourir. , i 
pañcafu m. temps. {| Coucou kókila, 
paeñéadaca A. (dapan) quinzieme — F. 
pañóadaci le 15e jour de la Lave. 
pañcadagçan a. quinze.. . | 
pañcadá adv. en 5 parties, de 5 façons. 
pañcanaka m. (naka) éléphant; || tortue. 
— F. pañcanaki lézard, dE 
pañcanimba n. les cimq produits du 
melia. | 
pañcani f. échiquier, damier. 
pañcapada a. de 5 pádas ou vers. ` 
pañcaprána m. Au pl. les 5 esprits vi- 


‘taux. 


pañcabanda m. amende égale à la De 
partie d'un objet perdu ou volé. 

pañcabadra m. cheval qui a les 5 mar- 

ues favorables [à la poitrine, au cou, à la 
ace et aux flancs]. 

pañcama a. (sfx. ma! cinquième. || Adroit, 
beau, agréahle. — S. m. la Be note de l'dc- 
tave [qui est notre quarte]. |] Np. d'un des 
Rágas ou modes musicaux. — S. f. paficamí 


` le be jour de la Lune. || Echiquier, damier. 


|| Praupadt, femme des cinq Pándus. = 
pañcamaháyajha m. (makal. Au pl. les 
5 grands sacrifices [offrande de fleurs et de 
parfums aux esprits, offrande aux Ancêtres, 
ofirande aux dieux, étude du Véda, charité 
envers les hommes]. r 


E pur — 
pahéaméra Ta. (mr) le fils de Baladèva. 
pañcamásya m. (ásya) le coucou kôkila. 
pañcamuka m. Civa. 
pañcamúla n. les cinq racines, t. de méd. 
pañéarasé f. phyllanthus emblica, bot. 
CHE a. qui ales 5 marques favo- 


.— S. n. un Parna [comprenant 5. 


sujete principaux]. 

pañculiha n. alliage quinaire de cuivre, 
bronze, étain, plomb et fer. 

pahéavala m. cordon brâhmanique ou 
écuarpe qui se porte comme lui (?). 

pañdavakira m. Civa. || Lion. , 

pañicavarga a. de 5 ordres ou espèces. 

pañcavalkala n. les 5 écorces. 

pañcavána m. Ananga [aux 5 flèches]. 

pañéacara m. mms. 

peñcacála m. la main [aux 5 doigts]. 

pañcacika m.-lion. 

pañóasugenilaka n. les -5 aromates [Biro- 
fle, muscade, camphre, aloès et kèkôla]. 

pañdasúna m. Au pl. les 5 places où l'on 
tue accidentellement les animaux [l'âtre, la 
pierre à broyer, le balai, le mortier, le pot 
à l'eau]. 

pañcägni n. (agnt) les 5 feux [un à cha- 
que point cardinal et le Soleil] entre lesquels 
certains pénitents exercent leurs austérités. 

pandóyga m. (ayga) tortue. 

pancuygagupta m. mms. | 

puñdáygula a. qui a 5 doigts. — S. m. 
ricin (à feuille palmée]. 

pañcánana m. Diva, || Lion. 

pañéámia n. les b acides [jujube, gre- 
nade, oseille, spondias, citron]. 

pañcári f. échiquier, damier. 

pañćárćis m. (aréis) la planète Mercure. 

pañcála m. np. d'une contrée dans le 
nord de l'Inde. --.F. pañcdli échiquier, da- 
mier. l Poupée. |] Chant. 

pañcüvala m., cf. pañéavata. 

pañcávasta m. (ava ; sf) cadavre (m à m. 
restitué aux 5 éléments]. 

pañcácal a. (pour paħćađaçat) cinquante. 

pañcásya m. (ásya) lion. 

pañcésu m. (isu) Ananga [aux 5 flèches]. 


da] pañéan a. cinq. |] Lith. penki; 
gr. mévre; bret. pemp; goth. fimf; lat 
. quinque.; irl. cuig; etc. || Mg 51, be. 


KE pañjara n. cage; volière. [| Les 
tôtés ou cage thoracique. — M. squelette; 
{| par ext. le corps. 

pañfarékila m. nasse de pêcheur. 


uta pañÿi f. pelote ou bobine de coton ; 
j| au fig. registre, journal, almanach; || 
commentaire. 

pañjiká Y. (sfx. ika) mms. 

pañjikara m. (kr) écrivain, scribe. 


"Tç pat. patámi 1; p, papéla; etc. 
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— EY patë ` 

Oqf. pátayámi 10. Alter, sauter, jaillin — 
Au e. faire sauter en éclats. |} Briber. || 
Parler. |] Cf. pal. 


* QE pat (? dénom. de puta), pateyt- 
mi 10. Entourer ; revètir. 


UZ pala m. n. morteau d'étoffe; || vè- 
tement. — M. le priyâla, arbre. || Accord. 
- F. pali grosse ole || Tenture dressée 
autour d'une tente. -- N. chaume, toit. 

palaka m. camp formé de tentes. 

patakára m. (kr) tisserand, 

palakuli f. tente, pavillon de toile. 

palacara m. (car) voleur. — N. vieux vé- 
tement [? pour patajara]. 

palamandapa m. pavillon de toile, tente. 

palamaya n. tente de toile. || Japon. 

palaväpa m, tente. 

patavása m. tente. (| Jupon. 

palavdsaka m. poudre à parfumer les 
étoffes. 


- UEN patala n. et gielt f. (sfx. ala) 
amas; multitude ; grande quantité, — M. et 
patalá f. livre, chapitre d'un livre. — N. 
suite, cortége. || (pata) nasse de pêcheur. || 
Chaume; toit. || Taie sur les yeux. {| Le 
tilaka. 

palalapränia m. bord d'un toit. 


és pataha m. tambour de guerre; || 


par ext. combat, massacre. — M. n. et pa- 
tahá f. timbale. 


UT patáka m. (sfx. aka) esp. d'oiseau. 
— F. drapeau, étendard. 
patáluká L (sfx. áluka) sangsue. 


at pali f. sorte d'étoffe, cf. pata. || 
Esp. de plante aquatique. 


SZT patira n. (tr) bois de sandal. 


Te palu a. [comp. paliyas] (pat; sfx. u) 


qui jaillit, qui pénètre [en parlant du sen, 
e la chaleur, etc.]. || Au fig. vigoureux, 
Bain; vif, impétueux : || diligent, actif, 
adroit; capable; babillard, loquace, outra- 
geux ; || rusé, trompeur; H cruel, violent, 
impitoyable. — S. m. trichosanthes dica; 
sa feui s — S. n. lege i Sel. : 

patukalpa a. à peu pres capable. | 

asulwa n. (sfx. twa) adresse, capacité, 

habileté. 

paluparnif. esp. d'asclepias, bot. 


UZTEH palótaja n. (pata; ulaja) para- 
sol. [| Tento. 

UTA patóla m. (patu) trichosanthes 
diceca, bot. — F. mms. — N. (peta) sorte 
d'étoffe. 

patólaka m. huttre. 


Ss 


QU pana 
patólika f. trichosanthes ou luffa, bot. 


le palla m. (cf. pata) bande d'étoffe; || 


bandage de toile; |] turban ; || partie supé- 
rieure du vêtement: étoffe, vétement, en 
gén.; || par ext ordonnance ou proclama- 
tion royale [écrite sur une bande d'étoffe]. 
| Siége, tabouret. || Pierre à broyer. 
uclier. || Carrefour. || Corchorus olitorius, 

dont l'écorce fournit la jute. N. ville, 
village. — F. ootd ornement frontal. || 
Lodhra rouge, bot. 

paltaja n. (jan) toile de jute. 

pallana n. el pallani f. ville.. 

pallacäka n. corchorus capsularis, bot. 

pallikä f. et paítin m. lódhra rouge, bot. 

pattila m. cæsalpinia bonducella, bot. 

pattilcdra m le lodhra rouge ou sym- 
plocus racemosa, bot. 


geg pallica m. esp. de flèche. 


paliôlikä f. (patta) bail, con- 
trat, titre. « 


“UE pat. pafämi 1; p. papáta; etc. 


Lire ; réciter. || Au ps. Etre lu; se lire : tal 
puráné pafyalé on trouve ceci dans le Pu- 
rána. 

pafasamañjari f. np. d'une Râgini. 


at pafi f. (sfx. i) lecture, récitation. 


= qu pan. pané 1; p. péné; etc. Jouer, 


mettre au jeu ` vastrasya son vêtement; || 
perdre au jeu, gagner au jeu : pránéna sa 
vie; {| au fig. acheter, vendre. |] Lat. ve- 
neo, vendo. 


- qu pan. panáyámi 10. Louer, ho- 
norer ; cf. pan. 


QUI pana m. jeu, action de jouer ou de 
mettre au jeu; || enjeu. |] Prix, valeur; |] 
saluire; || objet de commerce ; affaire. || Va- 
leur de 80 cauris: la mème valeur en cul- 
vre. — Dat, distillateur. || Maison, båti- 
ment. | 

panagranfi m. marché, foire. 

panana n. (sfx. ana) vente. 

panava m. et panavá f. sorte de tambour 

? en usage dans les marchés]. 

panasa w. objet de tralic, marchandise. 

pandá,ganá f. laÿganä) femine publique. 

panáyd f. trafic, vente on achat. 

pandyila (pp. c. de pan) estimé, évalué. 

panärpana n. contrat de vente. | 

pandsti n. (asli) cauri, petite coquille 
employée comme monnaie. | 

panilavya a. (sfx. lavya) vendable, qui 
est à vendre, 
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DI pata 

* UI pand. pandé 1; etc. Aller. — 
pandayámi 10, rassembler, réunir, amen- 
celer. 


UI panda m. n. eunuque. 


UIT pandá f. science, connaissances 
acquises, 


pandila m. un savant, un pandit. || En- 
cens. 


pandilamánin et pandilammanya m. 
(man) un pédant qui se croit savant. 
pandiläyé (dénom.) devenir savant. 


UA panya a. (pan) vendable, qui est à 
vendre. — S. f. cardiosperme, bot. 

panyavifi f. salle de vente, boutique. 

panyacáld f. mms. 

Panyastri f. fille publique, prostituée. 

panydygand f. 'ayganá) mms. 

panydjiva m. (á; jiv) marchand. — N. 
marché, foire. 


* Td pat. palámi et qqf. paté 1; p. 


papála; f2. palisyámi; pqp. apaptam ; pp. 
patita. Aller d'un mouvement rapide ou 
continu. d Tomber : buvi A terre, naraké 
dans l'enfer, jalam dans l'eau; |] déchoir, 
faire une chute morale ; || pécher. || Voler: 
Kám dans l'air. |] Gr. mimtw, intauat, mreoôv, 
etc.; lat. peto [impetus], penna, etc. 


"Ta pat. palyé 4; etc. Etre maître : 
prfivim de la terre, Vd. |] Cf. pati. 


UAU pataga m. (gam) oiseau. 


UAF palaÿga m. (gam) oiseau ; || insecte 
ailé, en gén. || Esp. de riz. || Le Soleil, — 
N. mercure. 

palaÿgiké f. esp. d'abeille. 


RICE palañcikd Í. corde d'arc. 


GTA palañjali m. np. d'un philoso- 
phe fondateur du yôga ; || np. de plusieurs 
autres hommes. 


Ud palat m. (ppr. de pat) oiseau. 


paladgraha m. (pal au ppr.; grah) [m à 
m. qui reçoit ce qui tombe] crachoir; |] 
réserve d'une armée. 

paladbiru m. faucon [oiseau de terreur]. 


QANA palalra n. (sfx. tra) aile; |] lith. 
patalas ; angl. feather. 
palatrin m. (sfx. in) oiseau ailé, 


| ganzt palayámi 10 (pal). Voler dans 
“air. 
gtt palayámi (c. de pat 4). Rendre 


puissant, Vd. 
49 


UA patra SS 


Heite palayälu a. (sfx. álu) caduc, 
sujet 4 tomber. 


UAA patasa m. (sfx. sa) oiseau. 


UART paláká f. (sfx. áka) drapeau, 
étendard. || Au fig. signe, marque, sym- 
bole ; || division d'un drame; || bon augure. 

palákin m. (sfx. in, porte-drapeau. — F. 
patákini armée sous les drapeaux. 


afa pati f. (pal 1; sfx. i) mouvement 
rapide, chute. 


ufa pati m. (pat 4; sfx. i) maître; || 
mari. || Lith. patis [en compos.]; goth. 
fadi [en compos.]; gr. moz, row; lat. po- 
tis, pater (signifiant maitre], potens. 

paligni f. (han) qui tue son mari. 

palilwa n. (sfx. iwa) qualité ou état de 
maitre ou de mari. 

palimvará f. (vr) jeune fille qui choisit 
un époux. || Nigella indica, bot. 

palivaini f. (sfx. val, femme qui a son 
mari vivant. 

palivralá f. femme dévouéc à son mari. 

paliyámi (dénom.) désirer un mari. 


paléra a. (sfx. éra) qui se meut, 
qui vole, qui tombe. — S. m. oiseau. 


UAA pallana n. (pad; sfx. tana) ville. 
|] Cf lat. oppidum. 
paltanabanij m. marchand. 


| afa palti m.' (pour padáli) fantassin, 
piéton. 


ama patti f. (pat; sfx. tï) mouvement, 
marche. || Peloton [composé d'un char, un 
éléphant, trois chevaux et cinq hommes]. 


dui pallúra m. esp. de plante. 


UA pattra n. (pad; sfx. tra) véhicule, 
instrument de transport, en gén. 


Tai point f. (f. de pali) épouse; maf- 
tresse de maison. || Gr. xòtvix. 
palnyálu m. (al, gynécée. 


UN patra et palira n. (sfx. tra) aile; || 

lumes d'une fleche; |] véliicule, en gén. 
f Feuille ; || feuille d'or, etc. || feuillet d'un 
livre. || Gr. rézadov, rrezov. 

palruka n. (sfx. ka) cel Action de 
parer qqn. de marques de sandal. 

patrakdhalá f. (káhala) bruit d'ailes ou de 
feuilles qui s'agitent. 

palrakrééra m. pénitence qui consiste à 
boire l'infusion de certaines feuilles. 

palragupta m. esp. d'euphorbe, bot. 

palra;ga, cf. pal: dyga. 
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ua pata 

patraná f. action de garnir une flèche de 
ses plumes. 

patradäraka m. (df; sfx. aka) scie. 

patranádiká f. nervure de feuille. 

palraparacu m. petite lime d'orfevre. 

patrapála m. grand couteau. — F. patra- 
påli cis aux. 

paltrapúáryá f. {pac sorte de tiare. 

palrapiráciká f. sorte de bonnet ou de 
chapeau tait de feuilles. 

palrupuspa m. ocymum pilosum. — F. 
patrapuspa ocymum sanctum, bot. 

patrubunda m. décoration de feuillage, 
etc. ; 

palrabála m. aviron. . 

palraba;ga m. et patrabaïgi f. (Ganj) ac- 
tion de parer qqn. de marques de sandal, 
de safran, etc. 

palrayovana n. (yuvan) jeune feuille, 
bourgeon. | 

BEE m. oiseau [qui pour char a des 
ailes]. 

patrala n. lait écrémé. 

palral Ed f., cf. patrabayga. 

patravalli (pour patrárali) mms. 

palracáha m. (vah, fleche. 

palraciré f. nervure de feuille. 

patrasúci m. épine, aiguillon. 

patrahima n. froid de l'hiver [qui gèle les 
feuilles]. 

patrákya m. (ákKyá) feuille épineuse du 
laurus cassia, bot. 

paträÿga n. (ayga) pterocarpus santolinus, 
cesalpinia sappan, et autres plantes. 

palrázguli f. (ayguli) mms. que paira- 
ayga. 

palránjana n. (añjana) encre. 

patrá.ali f. mms. que patravalli. 

polrin m. (sfx. in) oiseau. || Flèche. || 
Qqf. char; homme porté sur un char. Il 
Qqf. montagne. — F. patrini bourgeon, 
bouquet de feuilles. 

pairérna m. (ürnd) bignonia indica, bot. 
— N. tissu de soie. 

palr'paskara m. (upa; kr) cassia escu. 
lenta, bot. 


UCHN palsala m. (pal ; sr) route. 


"UY pat. pafämi 1; etc. Aller, partir, 
se mettre en route. 


UW patam. route, chemin. |] Gr. maros. 

palal m. mms. 

patika m. voyageur. 

patikasantati Í. (sam ; tan) caravane. 

patidruma m. mimosa alba, bot. 

patin m. (sfx. in, [dans les cas forts pan- 
fan] route, chemin, voie. 

palila m. voyageur. 

pativáhaka m. (vah) portefaix, porteur. (| 
Oiseleur. 

palya a. (sfx. ya) convenable, approprié 


DÉI padma 


[par ex. au régime d'un malade]. — S. m. 
et f. terminalia chebula, bot. 


"UÇ pad. padyé 4; p. pédé; fi. pat- 
thé; f2. patsyé; al. apalsi; 3p. apádi; 


pp. parma. Aller; aller vers, ac. || S'en 
er, Vd. — padayé 10, mms. 


"UE pad. padámi 1. Etre ferme, être 
fixe, persister; cf. bad. 
Hé pad m. pied. |] Gr. moïç, roo; s lat. 


pes, pedis; ang. foot, etc. 

pada n. pied ; || pas, empreinte du pied; 
[| marque, trace, en gén. ` Pied, dans un 
vers; || mot; || par ext. membre de phrase. 
[| Lieu. place; || usage, emploi ; || préserva- 
tion, défense; || déguisement, prétexte. — 
M. rayon de lumière. || Gr. ridoy. 

padaka m. bráhmane versé dans le Véda. 
[| Un nishka. 

padaga m. (gam) piéton ; fantassin. 

padajäla n. Au pl. les parties du dis- 
cours, tg. 

padatá f. (sfx. tá) état de mot, tg. 

padabañjana n. explication des mots dif- 
ficiles ` || étymologie. 

padabañjikä f. registre, journal; calen- 
drier, almanach. | 

padaval adv. comme un mot. 

padavi et padavi f. (sfx. vi) route, che- 
min. 

padasfiva n. (pad; asfivat) le pied et le 
genou. 

padasañhila a. (sam; dá) où il y a combi- 
naison de mots, tg. - 

paddji (aj), padäla et padáli m. (at) pié- 
ton; fantassin. 

padálika m. (sfx. ika) mms. 

padára m. (7) poussiere des pieds. || 
Bateau. 


padárfa m. (arfa) sens d'un mot ou 
d'une expression. || Catégorie logique. [| 
Chose, objet (signifié par un mot]. 

padásana n. (ás) marchepied. 

,padika et padga m. (gam piéton ; fantas- 
sin. — N. padika la pointe du pied. 

paddati f. (han; sfx. ti) chemin battu. || 
Rituel. || Rangée, ligne, série. 

paddima n. (hima) froid aux pieds. 


UT padma m. n. lotus ou nelumbium 
speciosum, bot. || Marques de couleur sur 
la face et la trompe d'un éléphant; |] sorte 
de drogue. || Certain ordre: de bataille. [| 
Dix billions; grand nombre, en gén. | Un 
des trésors de Kuvéra. || Le 7e enfer glacé.’ 
— M. np. d'un nága et de divers personna- 
ges. — F. padind hibiscus mutabilis et si- 
phonanthus indica, bot. |] Safranum ou 
fleur de carthame. |] Surn. de Laxmi et 
d'autres femmes. Ê 
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DS padra 


padmaka n. sorte de E [| DS 
de couleur sur la fuce et la trompe d'un 


éléphant. 

padmakin m. le Bójapatra. 

padmakanda n. lieu abondant en lotus. 

padmaganäi a. qui a l'odeur du lotus. 

padmagarba m. Brahma, né du lotus. 
A padmacárini f. (car) hibiscus mutabilis, 

ot. 4 

padmadarcana m. résine du piná lon- 
gues feuilles. 

padmanába m. Vishnu, du nombril du- 
quel naît un lotus. 

padmapatra et padmaparna n. feuille de 
lotus. || Costus speciosus, bot. 

padmapáni m. [m à m. qui tient à la 
main un lotus] Brahma; || Le Soleil; || np. 
d'un buddha. 

padmapuspa m. fleur de lotus. || Webera 
corymbosa, bot. || Esp. d'oiseau. 

padmapriyä f. surn. de Manasá. 

padmabandu m. le Soleil; [| l'abeille. 

padmabú m. Brahma, né du lotus. 

padmamuki f. esp. de morelle épineuse. 

padmardga m.. rubis. 

padmarékä f. ligne dans le creux de la 
main, présageant prospérité. 

padmaláñcana m. roi, souverain. || Le 
Soleil; || Brahmi; || Kuvéra. — F. Laxmi; 
[| Saraswatt; || Tara. 

padmavarnaka n. costus speciosus, bot. 

padmavásd f. (visa) Laxmi. 

padmasnusá f. Ganga; || Laxmi; || Durgá. 

padmákara m. (á; kr) étang plein de 
lotus. 

padméza m. (axa) semences de lotus. 

padmita m. (at) cassia tora, bot. 

padmálayá f. Laxmi. 

padmávali f. (sfx. val) np. de rivière et de 
femme. 

padmásana m. Brahma, assis sur le lotus. 
— N. posture d'un religieux dans la médi- 
tation. 

padmin m. (sfx. in) éléphant. — F. pad- 
mini réunion de lotus; || lieu abondant en 
lotus; || racine fibreuse du lotus. || Nom 

ue l'on donne aux femmes de caste supé- 
rieure. 

padminikánta m. (kam) le Soleil. 

padminikanda n. lieu abondant en lotus. 

padminivallaba m. le Soleil. : 

padmécaya m. (l. de padma; çi) Vishnu. 

padmódbava m. (ut; bü) Brahmá, né du 
lotus. 


Qa padya a. (sfx. ya) qui fait partie 
d'un mot, tg. — S: n. partie de mot, tg.; | 
mètre pone gae: | Qqt. bassesse. - S. f. 
padyá hymne; chant mesuré. || Route. — 
S. m. cúdra [né des pieds de Brahma]. 


US padra m. (sfx. ra) entrée de village ; 
village. 


EUT pamph. 


Uf padwa m. (sfx. ta, le monde des 
bumains. 


QZA paduan m. (sfx. ran, route. 


“GA pan. panáyámi, pandyé 10 ou 1; 


p. p'né ; etc. Louer, approuver, corroborer : 
vacas les parol::s de qqn., Vd. 


UF panasa m. le fruit de l'arbre à 
pain, artocarpus integrifulia (cf. lat. panis). 
[| Epine. || Np. d'un singe. — F. inflamma- 
tion pustilcuse de la peau. !| Np. dun 
singe femelle ; d'un démon femelle. 

panosanáliká f. fruit de l'arbre a pain. 


gras panasyámi ‘dénom. de pan. 


Louer, Appro fi corroborer. || au moy. 
désirer la louange. 


ana panipalyé aug. de pat. 
aña panipadyé aug. de pad. 
“UY pant. pantayámi, cf. pal. 


QA panna pp. de pad. — S. m. mouve- 
ment vers ; départ, chute, descente. 


YANN pannaga m. (pad m.; na; gam) 
serpent. || Drogue nommée padma. 

pannagácana m. Garuda [mangeur de 
serpents]. 


TALZI pannadáá f. (pad m.; nah) chaus- 
sure qui lie le pied. 


at papi et popis-m. (red. de pá) [m à 
m. le buveur) le Soleil; || la Lune. 


adta papili f. (red, de pd; sfx. iti) 
buvette, ribote. 


aq papu m. (red. de på) protecteur. — 
F. papu nourrice, protectrice. 


udt papa p. de pá. 


GRAE, paplivas ppf. vd. de pat. 


qui papyé p. de pyz. 
DU paprus 3p. pl. p. de mp, 
ad papro, papré p. de prá. 
acar papso p. de psá. 


pampas n. douleur. 
pampasydmi (dén.) souffrir, se plaindre. 


Wée E f. np. d'une riviére dans 
lo pays d'Orissa 


Uï pare 
"Hä pamb. pambémi 1; etc. Aller, 


se mouvoir ; ef. gamb. 


“YA pay. payámi, payé 1; p. péyé; 
etc. Aller. 


QIX payas n. ‘pi eau; !| lait. |] Une 


des 91 rirdts de la giyatri. 

pavacca.a m. ci, piece d'eau, amas 
d'eau. 

pe. nasa n. eau: lait. 

pay spa m. já chat [buveur de lait]. 

payasua a. sfx. ya de lait, laiteux, — 
S. f. sorte de drogue. || Toute plante pro- 
duisant un suc laitenx. 

povawyámi den.) ètre ou devenir liquide, 
s'étendre comme de l eau. 

poyasurini f. ‘sfx. vin) rivière; |] nuit. H 
Vache à lait. || Chevre. 

¿Pay "gada m. goutte d'eau; |] gréle. — 
N. ile. 

payójana m. grèle. 

pay jonman m. nuage. 

pay da m. (då) nuage. 

pry dara m. (dr) nuage. || Sein, ma- 
melle; || canne à sucre; || diverses plantes 
laiteuses. 

pay das et payódi m. (dd) pièce d'eau; || 


mer. || Nuage. 


pay muc m. nuage pluvieux. 

Dou rom. mimosa catechu, bot. 

payúrrala n. pénitence où l'on s impose 
de vivre de lait pendant un mois. 

payósni f. (sná) np. d'une riviére qui des- 
cend du mont Vindhya. 


DI para a. autre. || Antérieur [selon le 
temps] ; postérieur [selon l'espace]. [| Ulw- 
rieur, plus éloigné. || Qui dépasse, excessif, 
extrème. || Supràme : pará gati la voie qui 
conduit au ciel ou à Brahma; {| puissant; 
plus fort, avec l'ab. || Opposé, adverse; ` 
étranger ; ennemi. || A la fin des composés 
possessifs : regardant comme chose princi- 

le: cintápara livré à la méditation. — 

. n. la béatitude suprème; |] l'Etre su- 
préme. 

parakiya a. autre; d'autrui. — S. f. la 
femme ou la maitresse d'un autre. 

parakrama m. redoublement de la se- 
conde consonne, tg. 

parazxélra n. [m à m. le champ d'autrui] 
la femme d'autrui. 

paragranfi m. nom d'une période gram- 
maticale. 

varacillajiána n. la connaissance des 
pensées des autres, Bd. 

paracurda a. dépendant de la volonté 
d'autrui. 

parajála a. né pour autrui, dépendant, 
sujet; [| nourri ou adopté par un autre. 


UT pera 
parajita a. (fi) conquis, soumis. || Nourri 
. par un étranger. 

parañja m. (ac. de para; ji) épée, glaive; 
J lame ou tranchant. || Ecume: || presse à 
uile. — F. son des instruments dans un 
concert. — N. le glaive d'Indra. 
parar, jana m. (ji) surn. de Varuna. 
purañjaya m. (ji) mms. 
paralantra a. dépendant de la volonté 
d'autrui. 
paralas adv. = tas) au delà, ab.; || par 
le dernier, par la hn. 
paratra adv. (sfx. tra) ailleurs; || dans 
l'autre monde [opposé à tha). 
paraëarima m. la loi ou la condition 
d'autrui. 
paradwrsin a. (dwis) hostile, malveillant, 
parantapa a. (lap) destructeur des enne- 
mis. 
parapákanivrlla (pac; ni; vrl) a. qui 
prépare ses aliments sans observer les 
pratiques expiatoires. ` 
parapäkarala a. qui observe ces cérémo- 
nies. K 
parapákaruci a. parasite. 
parapindáda a. (pinda; ad) mms. 
parapurusa m. le Principe masculin 
supréme. 
parapusta a. (pus) nourri par autrui. — 
S. m. coucou. — S. f. courtisane ; || plante 
parasite. 
parapürvá f. femme autrefois mariée. 
i eler) m. fils de l'arrière petit- 


paraprapotra m. mms. 
parabrt m. (Gr) corneille [qui nourrit le 


coucou]. 

parabria a. nourri par autrui. — S. m. 
coucou. 

param (ac. de para) au delà, plus loin; {| 
ensuite. || alas param plus loin ; désormais, 
dans l'avenir; param muhúrtál en moins 
d'un moment, tout de suite; param lu ou 
parantu mais. 

partma a. (sfx. ma) suprème ; excellent; 
le meilleur; principal. || A la lin des com- 
posés, cf. para. || paramam certes, Qui. 

paramarsi m. (75) Grand-rishi. 

paramahañsa m. dévot qui s'applique à 
méditer sur le principe suprème nommé 
hañsa. 

paramágatif. la voie suprême, cf. para. 

paramánu m. (anu) l'atome primordial et 
simple. || La moitié de l'anu ou 0”,00001 33... 

paramánu: gaka m. (gam; sfx. ka) surn. 
de Vishnu anór aniyas. 

paramilman m. l Ame suprême. 

paramänna n. l'aliment divin, l'oblation 
de riz-au-lait sucré. 

paramdrta m. (arfa) la chose suprême, 
la vérité. 

paramárfatas adv. en vérité, réellement. 
HAvec diligence, avec soin [en s'appliquant 
à son affaire]. 
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paramárhata m. Varhat suprème, Bd. 

paramika a. (sfx. ika) suprème, principal, 
premier, grand, élevé. 

paramriyu m. (mg) corneille (qui ne meurt 
que par la fait d'autrui]. 

paramé-wara m. (icwara) roi suzerain. || 
Surn. de Civa. 

paraméstin m. (stå; sfx. im le Très- 
Haut, c-á-d. Brahma. || Une des 21 viráls 
de la gáyatri. 

parampada n. le séjour suprème. 

parampara a. successif, traditionnel, qui 
va de l'un à l'autre. — S. m. esp. d'anti- ` 
lope. — S. f. parampará continuité. suc- 
cession, ordre, méthode. || Race, lignée. || 
Quf. lutte mutueile, combat. meurtre. 

paramparáka n. le sacrifice traditionnel, 
l'immolation des victimes. 

paramparáprápta a. transmis ou reçu par 
tradition. 

paramparina a. (sfx. ina) qui a des suc- 
cesseurs ; traditionnel. 

Pararuh m. eclipta prostrata, bot. 

paralika m. l'autre monde. 

paravat a. {sfx. vat) dépendant d'autrui. 

paravallé f. (sfx. tá) dépendance. 

pararaca a. soumis au pouvoir d'autrui, 
dépendant, sujet. 

paraväni m. juge, gouverneur. || Annés. 
[| Le paon de Kirttikeya. 

paravira m. ennemi, adversaire. 

paravrata a. fidele à ses vœux, pieux. 

paracwas adv. après-demain. 

parasajñaka m. (sa. ¡ñá) l'intelligence. 

paraslät adv. (sfx. stit) au delà, g. 

paraspara a. mutuel, réciproque. 

parasmepada n. (pad) la voix active, tg. 


PEL paracu m. hache. || Gr. rélexvs. 


paracudara m. (är) surn. de Ganéca. 

paracuráma m. Paracuráma, fils de Ja- 
madagni, le ie des 3 Rámas, considéré 
pue tard comme la 6° incarnation de 

ishnu. 

paragwada m. hache. 


pará pfx. insép. (para) en arrière, 
en sens contraire ; qqf. en face, vers. || Gr. 
zaz; lith. par. 


NTA parák, cf. parác. 


paráka m. couteau de sacrifica- 
teur. || Sorte de jeúne expiatoire. 


7 parákarómi (kr). Rejeter ; 
dédaigner. 
parákarsámi(kys). Tirer; ar- 
racher; ôter. 
TAA parákrama m. (kram) mouve- 


ayt pará 


ment vigoureux; attaque; || force, puis- 
sance, vigueur; courage. 

parákrámámi (kram) s'avancer hardi- 
ment, siñhavat comme un lion. d Au moy. 
parákramé s'avancer sans obstacle, réussir; 
|| s'employer à, prêter aide. — Pp. pará- 
kránta fort, courageux. 


parága m. (gam) action de mar- 


cher sans obstacle, de suivre son inclina- 
tion; |] célebrité, renom. || Passage d'un 
astre sur un autre, éclipse. || Poussiere ; 
[| pollen des fleurs; || poudre de sandal et 
autres. || Np. d'une montagne. 


parágata (gam) plein de, couvert 
de ` tusiéna de poussière. 


ATTE pardÿgada m. Civa. 
Uta paréÿgava m. l'océan. 


UA parájmuka a. (pardé) quiala 


face tournée en sens contraire; || contraire, 
opposé; ennemi. 


UTTE parác a. (pará; añc) qui va en 


sens contraire; opposé, contraire, adverse. 
MS 112, De, 

parácina a. (sfx. ina) mms. 

parájaya m. (ji) défaite; || sé- 

paration. 

parájayámi et parájayé (ji). Vaincre : 
yudi dans un combat. || L'emporter sur, 

épasser ` adris Kum pardjayamänas mon- 
tagne plus haute que le ciel. || Au moyen: 
perdre au jeu; || ne pas supporter : adyaya- 
nát une lecture, prilis la joie de qqn. 


GITE paránc, cf. parác. 
THA paráñja m., cf. parañja. 


DMR paránudámi (nud). Ecarter: 


amilrán les ennemis, Vd. 
EISE) parálpriya m. saccharum 
spontaneum, bot. 
parádadámi (dá) Vd. Livrer; 
trahir. || Distribuer. Pp. parálta. 


ar tha parádana m. cheval persan. 


arti parádi f. chasse. 


parádina a. (para; adi; sfx. 
ina) soumis à un autre, sujet. 
VS paránayámi (ni 1). Emme- 
ner, emporter. 
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QJ TAAHT paránasá f. pratique de la mé- 
decine. 


paránna a. (para; anna) qui vit 
aux dépens d'autrui; |] parasite. 


parápa n. (apa) lieu d'où l'eau 
s'est retirée. 


ALTO tA parapatámi (pat). S'envoler. 
QT THAT TA parápunámi (pü). Oter en 


purifiant, en nettoyant. 


in, m#nque de respect. || Destruction. 


pd 


A S 
parámarca m. (mrp) distinction, 
action de discerner, de juger. 


DI TAA parämrta n. (amrla) la suprème 


ambroisie ; || la pluie. 


QL TATA paramrcámi (mrc). Tou- 


cher; || caresser. || Prendre, saisir avec la 
main. || Faire violence : striyam à une 
femme. 

paráyana a. à la fin des compo- 
sés, mms. que para. 


pardyalla a. (para; á; yat) sub- 
ordonné à la volonté d'autrui. 


parári adv. durant l'avant-der- 
nière année. | 
pardrilna a. de l'avant-dernière année. 
paráru m. momordica charantia, 


bot. 


paráruka m. esp. de pierre. * à 


A parárdya a. (para; arda) m à m. 


qui est dans la meilleure moitié; distingué, 
reinarquable, principal. -- S. n. nombre 
immense. 


parávara n. (avara) ce qui est 


éloigné dans les deux seus (? le passé et l'a- 
venir]. 


arad parárarla m. (vrt) échange, re- 
tour. 


UTTARA parávarié (vrt). Revenir. 
artas parávidda m. (4; vyađ) Kuvèra. 


ALTAUTISA pardvrnaÿmi (vrj). Perdre: 


|| perdre sa route, s'égarer. 


LS parúbáva m. (bü) supériorité; 
édal 


= um em DS A um = 


me put 
NTAT parácara m. np. du père de 
Vyása. 


parácarin m. (á; Er: sfx. in) 
mendiant. 


araiz paráçrnámi (rf). Blesser, 


tuer, repousser : catrum l'ennemi. 


NTAAT parácrayá f. (para; ácraya) 
plante parasite. 


Tata fr paráçwasimi (¢was). Respi- 


rer en qqn., c-á-d. se confier en lui, 1. 


parásana n. (para; as) déroute 
infligée à l'ennemi, massacre. 


NTA parásu a. (para; asu) mort, cf. ga- 
tósu, 
"^G +] paráskandin m. (para : á; 
| skand) voleur. 


SUE parásyámi (as 4). Livrer, re- 


' mettre. 


aH paráhanmi (han). Abattre ; 
précipiter ; chasser cn poussant : payódás 
es nuages. 
N TZ pardhna n. (ahan) l'après-midi. 


peri (pfx. insép.) autour; en rond; 
l çà et là. || Avec les adjectifs, pari a le 
tens superlatif de upari. || Gr. mepi. 


parikal á f. (kat) histoire ordt. 
fictive, récit, fable, légende. 


UAT parikampa m. (kamp) trem- 
blement, terreur, effroi. e 


at parikara m. (kr) sangle, cein- 
ture, baudrier; qqf. lit. |] Cortége; || par 
ext. multitude, grand nombre. [| Disunc- 
tion, discernement, [| Action de commen- 
cer, d'entreprendre. 

parikarman m. serviteur. — N. ornement, 
Parure, décoration. 

Parikarmayámi (dén.) parer, orner. 

parikarmin m. [f. inë] serviteur. 


TAU A parikarsámi (krs). Tirer de 
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— QT pari 
UN Feda parikalpayámi (c. de 
klip). Diviser : Kandacas en morceaux. [| 


Commettre : Pápam une faute. [| Etablir : 
darmam une loi. || Imaginer. 


parikijmta m. (káyx) as- 
cète qui n'a plus de désirs, 


PUE parikirlayémi (ft). Nom- 


mer, appeler d'un nom. [| Raconter ; avouer, 
confesser. 


UITAT pariküta n. porte de ville forte, 
eN o 
formant un chemin couvert. | 


ad ana parikrniámi (krt). Exclure 


de, ab. 


UE parikrama m. (kram) circuit ; 


insistance fautive de l'organe sur une arti- 
culation, tg. 
parikramasaha m. (sah) bouc. 
parikrámimi (kram). Aller autour, cir- 
culer; || aller çà et là : vrzád vrzam d'ar- 
bre en arbre. || Qqf. s'avancer. 


parikriyá f. (kr) action d'en- 
tourer, d'enceindre, d'envelopper. ` 


VIPELE parikridé (krid). Jouer. 


parikriné (kri). Racheter ; 
payer [avec le d. ou l'i. du prix]. 


antat parikrudyámi (krud). S'ir- 


riter, se fâcher contre. 


AY Start parikrócámi (kru). Crier; 


s'écrier. 


ARTA pariklánta (pp. de klam). 


Etre humide, se mouiller. 


pariklicyámi (klic). Etre 


tourmenté. || Etre de mauvais vouloir: d 
Pp. pariklistam malgré soi. 

par kléstr m. agent de torture, de tour- 
ments ` persécuteur. 


UK) parizanómi (ran). Blesser, 


tuer, pp. parizata. 


(PEL Parizá f. boue, fange. 


aff pari 


paririyé (ps. de zt. Etre tour- 
menté. 


aan pariKondé Fand, Briser ; jj au 


fg. vaincre. 


grat parikd f. Bon fossé de ceinture. 
~ 
parikédayámi Kid). Bri- 
ser, detruire. 


greng pariKyáti f. (Eyá, renom. 


UR atta parikiy mi (Dud, Abandon- 
ner, renoncer á, ac. Vd. 


parijaccámi ‘gain. Aller 
autour, ac. || Circuler. || Aller cr et là; er- 
rer autour; || au úg. $ enquenr, s intormer ; 
|] prendre possession de, ac. || Pp. parujala 
entoure, enveloppe : Ariparigala couvert de 
honte. 


périgarjémi (garj). Rugir ; 
mugir, tonner. 


ant parigarhé (garh). Blàmer. 


aa parigáyámi (ge). Chanter, 


célébrer. 


a Gita .parigrhnámi (grah). Pren- 


dre, saisir : gadám une massue. || Emmener 
avec soi. || Prendre l'avis, consulter : ba- 
Iulwam la majorité. || Surpasser, l'empor- 
ter sur. || Empecher. 
parigrhyd t. (pf. de grah) femme, épouse. 
parigraha m. action de prendre, d em- 
brasser, etc. || cortege, compagnie, entou- 
rage ` réserve d une armée ; || famille, des- 
ecndance ; |] epvuse. [| Au fix. acceptation 
d uneidee, assentiment, promesse, serment. 
Ungine, point de depart. [| Doublement 
dun mot avec ili intercelé, tg. || Le Suleil 
quand il est pres d'un nœud de la Lune. 
parigräha m. lieu civisi pour etablir un 
des leux sacrés. 


QT TNT pariglána (ylz) las, languis- 


sant. 


afya paja m. (han) action de frapper, 
de tuer. (| Bâton, massue; || barre ou verrou 
d'une porte, par ext. porte extérieure, porte 
de paluis. |] pique. lance. || Le 19 yúga 
astronomique. l Quí. pot-à-l'eau, vase de 
verre. 

parigéla m. action de frapper, de tuer. || 
Arme. 

parijálana n. massue, bâton ferré. 
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dë pari 
Cod ` 
arana parigürnámi (gürn). Ete 
agité : hrdayé dans son cœur. 


n= 


parijósa m. retentissement, 
murmure. |, Qaf. langage inconvenant. 


e` 

af < paricaré 'car). Raconter, re- 
dire : purdntin une légende. || Indiquer : 
dwára. une is-ue. || Nommer, donner pour 
nom. || Cacher. 


KE paricaya m. (ci) pratique, expé- 
rience, hab,tude. || Accumulation. 


paricarámi (ćar). Marcher 


autour; circuler. || S'empresser autour, ST: 
vir: palim son maitre; || Cultiver : rom 
un arbre. 
prricara m. serviteur; compagnon ; | 
garde-du-corps. l 
parycaryá f. ‘sfx. ya) servitude, domesti- 


cité. 


paricára a. qui s'empresse autour, qui 
s'occupe de, qui s'applique à qqc. 

paricáraka m serviteur. 

paricariká f. servante. 

pariéárayámi c. de ćar). Se faire servir 
par qqn., i. 

paricárya n. servilude, domesticité. 

aata paricáya m. (ci) action de ras- 


sembler; || perception d'une rente. il (pf. 
ps.) le feu sacre [qu'il faut attiser sans cesse]. 


= 


paricinómi (ci). Rassem- 
bler; || au fig. conclure. || Au ps. ètre re- 
connu, être connu. || Pf. ps. paricéya. 
paricintayámi (Cind. 
Combiner dans son esprit, inventer. 
paricédayämi (ćud). Ex- 
citer, appeler l'attention de qqn., uc. 


aff aa pariéyuta (éyu) déchu, misé- 
rable. 


UEL? pariéada et pariéanda m. (Cad) 
cortége, compagnie, entourage. 


area pariéanna (pp. de dad) couvert; 


entoure ; revêlu. 


far paricinadmi (cid). Conper : 


visas’ rdam la moitié dun vêtement, | 
prendre une part de, ac. j| Au lig. definir; 
|] distinguer, concevoir; || considérer. 

paricéda m. section ; ||d1vision d'un livre. 
l Au fig. distinction, définition, différence 
aite. 


= e E NN. du ger oo e 


aT pari 


paricédana n. section, division d'un livre. 
|| Eclat de rire. 


parijana m. (jana) escorte, suite, 
le domestique, les gens. 


PER PAL parijarburáms (aug. vd. 
de hr). Couvrir, protéger. 


parijánámi (jñé). Connaitre 
à fond; savoir. || Comprendre. || Recon- 
naître. 


parifigámi (gá) Vd. Entou- 
rer : wd qilim parifigáli l'aurore enveloppe 
la terre. 


ATATA parijiryámi (ff). Vieillir. 

TT SA, parijhátr n. Und: sfx. tr) le 
sujet qui connaît [par oppos. à jħána et à 
Jhéya). i 


parijñána n. (jfiá; sfx. ana) 
connaissance. 


parijman a. qui circule. — S. 
m. le feu sacré ; || la Lune, Vd. 


paridinaka n. vol des oi- 
seaux en lignes courbes. 


parinamámi (nam). Incli- 


ner, courber; || fourner vers; || métamor- 


phoser en, i. — Pp. porte changé, méta- 
morphosé ; l| mûr; blet. || S. n. capital, va- 
leur accumulée. 

parinali f. (sfx. li) inclinaison ; métamor- 
phose; maturité, état d'un fruit blet. 

parináma m. changement d'ètat ; méta- 
morphose. || Fin, terminaison, état final; || 
le dernier âge. ; 


Drog parinaya m. (ni) cérémonie du 


mariage. 


parinayámi (nï). Mener au- 
tour, faire circuler ; |] conduire procession- 
nellement autour du feu sacré; par ext. 
épouser : kany:ím une jeune fille. || Qqf. 
rechercher. étudier. ac. 
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a par: 


parinistá f. (ni; stéi lieu où 
l'on se tient : siége, demeure, domicile. 


SH parinihanmi (ni; han). 
Frapper, battre. 


paritanómi (tan). Etendreau- 
tour; || envelopper. 


à parilapyé (ps. de tap). Etre 
consumé ` duskéna par la douleur. 

T paritarpayámi (c. de trp). 
Rassasier. 


parilas adv. (sfx. tas) circulaire- 
ment; [| tout autour. 


UG parilápa m. (tap) chaleur ; || 


au fig. tourment qui consume; || une des 
divisions de l'enfer. 


parilápayámi (c. de tap). Consumer; tor- 
turer, faire souffrir. 


paritistámi (std). Entou- 
rer, environuer, envelopper. 


af cart parilusyámi (tus). Se ré- 


jouir de, se complaire dans, 1. 
parilósayámi (c. de lus). Réjouir; || ren- 
dre content: || rendre propice, ac. 


alf casti El parilyajémi (tyaj). Quitter. 


Abandonner, trahir. || Congédier; rejeter. 
Au ps. étre privé de, 1. 


parilyága m. abandon; renonciation ; {| 
renoncement. 


parilyágin a. (sfx. in) qui abandonne, qui 
renonce ; || qui néglige, qui ne tient pas 
compte; || qui pratique le renoncement. 


af ard parilráyé (træ). Protéger, dé- 
fendre. 

paritrána n. (sfx. ana) protection, dé- 
fense. 


TA paridadámi (dá). Livrer, re- 
mettre, confier. 


aff pari 
UR paridána n. (då) échange, 


troc. 


arda paridtna a. affligé ; || compa- 


tissant. 


arza paridüyé 4 (du 5). Etre tour- 


menté. 


paridrnámi (df). Briser, dé- 
truire : catrún pari cúra darsista le héros a 
brisé la force des ennemis, Vd. 


paridévé (dév). Se lamenter. {| 


Pleurer qqn., ac. 
paridévayámi (c. de dev) mms. 
paridévana n. et paridévané f. lamenta- 
tion; || sujet de pleurs. 


paridéhmi (dih). Oindre tout 
autour, enduire. e 


aga paridyúna (pp. de div) triste, 
affligé. 
paridána m. (dd ; sfx. ana) vè- 
tement de dessous. 


paridáya m. (dá) le derrière, 
les fesses o il faut vétir]. || Entourage, 
cortége. — (dé) piece d'eau. 
paridárayámi (c. de dy). 
Porter, supporter ; soutenir. 


paridávámi (dáv). Courir 


autour; [| errer autour ou cà et là ; || enve- 
lopper, environner. 


paridi m. (dd; sfx. i circonfé- 

rence; || le disque du Soleil ou de la Lune. 

Branche d'arbre où est attachée la victime. 

paridisfa m. (stå) garde-du-corps; || aide 
de camp d'un roi ou d'un général. 


[HITA poridwañsémi (dwañs). 
Tomber, choir. || Au moy. se détruire, 
s'user. 


paridwañsa m. chute, ruine. |] Qqf. ac- 
tion de courir çà et là, de circuler. 


^ 
aF ARA parinirmila vacavartin m. 
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afr pari 


afrau paripana n. capital d'une rente, 
valeur mercantile. 
paripatámi (paf): Redire, eé- 
lébrer ; nommer. || Au ps. être nommé, avoir 
nom. 
páripatámi (pat). Tomber: 
búmo à terre. 


UK paripadin m. (pad; sfx. in 


ennemi. 
paripanfaka et paripanfin 
m. (pant) adversaire, ennemi, rival. 
paripanna n. (pp. de pad) chute 
qui affaiblit l'articulation, tg. [ainsi le san- 


hi qui change m en anuswára devant r 
est un paripanna]. 


paripacyámi (pac). Parcou- 


rir du regard. || Considérer dans son esprit, 
comprendre. 


paripáti f. (pat) méthode, or 
dre, arrangement. 
paripádayámi (pad). Opé- 
rer un paripanna, tg. 


alf ara paripámi (pá 2). Protéger. 


TH paripibémi (pá). Boire en- 


‘tièrement. 


paripidayámi (pid). Tour- 
menter. 


a AAA paripunámi (pü). Nettoyer, 


purifier : dányáni du grain. 


DD ACHT T paripuskará f. cucumis ma- 


draspatanus, bot. 


QT astar tH paripäfayämi (püf). En- | 


tourer d'honneurs, rendre hommage, ae. 


añadí paripúrna (pf) plein : dandras 
paripúrnas la Lune dans son plein. 
paripúrnatá f. plénitude. 


narintirnnlinnn mme 


DU pari. = 
q .parinéle n. et paripélasa n. cy- 
perus rotundus, bot. 


paripósayáms (pus). Nour- 


rir, entretenir. 


paripraçna m. (prac) interro- 
gation, question. 


q pariprépsámi (pra ; ips dés. 
de áp). Défendre, protéger, délivrer. 
pariprépsu a. désireux de défendre, de dé- 
liyrer, 
= 


pariprésayámi (pra; ç. de 
is 4). Envoyer : dülam un messager. 


pariplava a. (plu) mobile, trem- 
blant, agité, balloté, 


TT AA paripluta (pp. de plu) tout ar- 


rosé : cóntléna de sang; acrubis de larmes. 
— S. f. liqueur spiritueuse. 


paribadnámi (band). Unir à, 


lier à: vág váspaparibaddá voix mêlée de 
pleurs. 


d paribarha m. (barh) entourage, 
cortége : |] opulence, luxe; || insignes de la 
royauté. 


paribáti8 (bád). Tourmenter. 
I Empêcher ; écarter. 


paribarlsämi et paribart- 
syámi (Barts). Menacer. 


paribavámi (dü). Etre au- 
tour, envelopper : aráni némis paribabúva 
la jante a entouré les rayons de la roue, 
Vd. || Dédaigner, mépriser. 
paribara m. mépris. || Défaite, désastre. 
paribáva m. mms. 
paribávayámi (c. de 64). Connaître. 


PA 
| paribäsé (Bás). Persuader. 
_partbásana n. (sfx. ana) discours persua- 
sif; || accord, accommodement. || Qqf. pa- 

roles de blâme ou de mépris. 
paribásá f. accord, engagement. ' Règle 
sommaire, tg. || Pronostic, t. de méd. 


LA! paribunajmi (Buf). Manger, 


ac. 


Rara paribúsámi (ús). Orner, 


parer. || Etre beau, briller, cf. 6ás. 
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aT pari 
paribéjayámi (c. de du). 
Régir, gouverner, Vd. 


paribramámi (bram). Errer 
autour ou çà et lá, rôder. 


À paribracyé (rage 4). Etre 
privé de, ab. 


TT ARA 


globe ; cercle. 


parimandala n. sphère, 


ed parimanyé (man). Dédaigner, 
négliger. 


TOTAA parimardámi (mrd). Surpas- 


ser, l'emporter sur, ac. 


grade? parimarmyjyé (aug. de mp7). 


Vd. Essuyer, frotter. 


parimala m. (mal) trituration 
de parfums ; || l'odeur qui s'en exhale. || 
Réunion de savants. || Qqf. union des sexes. 
parimána n. (sfx. ana). Me- 

sure. 
H.parimámi (má 2). Mesurer, 
circonscrire ` dyur varsacalam nrnám pa- 


- rimitam la vie des hommes est limitée à 


cent ans. 


H parimárgámi (márg). Re- 


chercher ` || explorer; |] tâter avec les mains. 
[| Au fig. demander : fivitam la vie. 


S | 

TH parimérjémi (mrj). Es- 
suyer : mám rajasá parimárjati il me net- 
toie de la poussière. 


parimárjana n. (sfx. ana) action d'es- 
suyer. || Mets composé de miel et d'huile. 


Krabi parimukta (pp. de mud) déli- 
vré. 


a AGA parimusnámi (mus). Voler 


qqn. ac. 
parimósin m. (sfx. in) voleur. 


alf AZIA parimrdnämi(mrd). Frotter, 


essuyer ` agrúni des larmes. 


aaa parimpcámi (mre). Tou- 


cher; caresser. |] Prendre, saisir. || Au fig. 
considérer, réfléchir à, ac. 


a pari 
aff AAA parimpsyámi (mps). Etre 


irrité contre, d. 


H parimóhayámi (muh). 
Troubler, bouleverser [l'esprit]. 


parimlána a. (mlz) desséché ; 
flétri. 


aÍacaTÍa pariyaccámi (yam). Conte- 


nir, empécher, Vd. 


a 
uiraa pariyaté (yat). Etre tourmenté, 
être opprimé. 


arfa pariyámi (yá). Faire le tour 


de, ac. || Tourner à la droite de qqn. en signe 
de respect. 


H pariraxámi (rax). Conser- 


ver, sauver, garder, défendre ; |] réserver; || 
gouverner. 


parirabé (rab). Embrasser. 
pariramba m. embrassement. _ 
H pariramámi (ram). Se ré- 
jouir de, ab. 


e 
Lat pariripsé (dés. de rað) vouloir 
embrasser. 


APEGAR parilagu" a. très-léger, très- 


mince, très-petit. 
^` 
a aca parilupyé (lup). Etre retranché, 
tg. 


afeta pariléhmi (lih). Lécher tout 
autour. 


H parilódayámi (c. de lud). 


Agiter, troubler ` vaníni les forêts. 


1 TH parilóbayámi (c. de lub). 
Attirer, séduire ; denéna par de l'argent. 


parivatsara m. révolution 
d'une année. 


H parivadámi (vad). Calom- 
nier, ac. 


H parivarjayámi (c. de vyf). 

Eviter, fuir : décam un pays, purusam une 

ersonne, alibéjanamd'exces de manger. || 

p. ps. parivarjila privé : gunas de qua- 
lites. 
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afr pari 


parivarjana n. action d'éviter, de fuir ; 
|! déroute. 


parivarté (vri). Tourner autour, 


ac. li Au fig. être roulé, être balloté : dus- 
Káni éa sukáni éa entre le bonheur et le 
malheur. 

parivarla m. révolution; changement, 
vicissitude ; || fin d'un kalpa ou destruction 
d'un univers. || Echange, troc. || Fuite, re- 
traite. |! L'incarnation de Vishnu en tortue. 

parivartana n. échange, troc. 

parivartayámi (c. de tyt). Faire tourner 
autour, imprimer un mouvement circulaire. 
|| Changer, commuer. l 

parivartin a. qui tourne autour; [| qui 
erre çà et là. 

urad parivarāé (or). Crottre. || Crot- 
tre en àge, devenir adulte, 

parivardayámi (c. de vrä). Faire croître. 


parivarha m. (vrh) cortége, en- 
tourage; cf.. paribarha. 


uraan parivasafa m. village. 


LLC: | parivahámi (vah). Porter 
autour, en rond, çà et là. 


parivañrayámi (vanç). 
Circonvenir, abuser, tromper. 


pariváda m. (vad) calomnie ; || 


reproche. || Violon ou partie de violon (°). 
parivádaka m. calomniateur; || accusa- 
teur, plaignant. 
parivádin m. mms. — F. viná ou luth. 


parivápa m. (vap) action de 


tondre, de raser. || Pièce d'eau. || Cortége. 
_parivépana n. (sfx. ana) action de tondre, 
de raser. 
parivápita (pp. de vap) tondu, rasé. 


parivára m. (or) enveloppe ; 
[| fourreau, gaine. À Entourage, Cortége, 
partisan, homme de l'entourage de qqn- 
parivérayämi (c. de vr). Entourer; enve 
lopper ` vétir; revêtir. 
parivásayámi (vas 10. 
Couper : pákam une branche. 
pariváka m. (vah) inondation ; 


canal de vidange, drain. 
pariváhavat m. pièce d'eau. 


FT parivilli m. (vid 6) frère ainé 
non marié dont le cadet est marié. 


af? pari 
af fataita parividyámi (vyad). Frap- 


per, blesser. 


parivindámi (vid 6). Mettre 
son frère ainé dans la condition de pariviiti. 


parivicwasimi (vi; was). 
Avoir confiance, ètre en sécurité. 


affata parivita n. l'arc de Brahmâ. 


uñas parivrda (pp. de vrh). — $. m. 


personne à qui on fait cortége, maltre, su- 
périeur. 


af ament pariopnajmi (vpj). Laisser ; 
éviter, fuir, Vd. || Cesser, Vd. 


game parivrnémi (vr). Couvrir, 


entourer; || faire cercle ou cortége à qqn., 
ac. 


a [e parivrui f.(vy() retour, échange, 
troc. || Action d'envelopper, de couvrir. || 
Qqf. mms. que parivilli. 


LP EEK LAC parivrcédmi (vragé). Dé- 


chirer, blesser. 


affatta parivrsti m. mms. que pari- 


vilti. 


afan parivéttr m. (vid 6; six. tr) 


frère cadet se mariant avant son aîné. 


aa parivéda (p. de vid). Savoir à 
fond, Vd. 


parivédana n. (vid; sfx. ana) 
tourment, anxiété, misère. 


t parivédini f. (vid 6) femme 
d'un parivéltr. 


parivéça m. (vic) action de faire 
le tour; d'entourer. || Celui qui fait le tour; 
|) le disque du Soleil ou de la Lune. 
parivécayámi (c. de vic) entourer qqn. 
de soins, lui préter son ministére. 


p 

TH partvésayámi (vis) entou- 

rer de soins, préter son ministère à qqn., 

ac. || Servir à table : máñsáni de la viande. 

parivésa m. et parivésana n. action d'ai- 

der; |i de servirá table, de distribuer [des 
aliments]. 
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IT part 


parivésté et parivés{aydmimms. 
que vést. | 


UK parivyayámi (vyé); gér. 
pariviya et parivyáya. Entourer Ee || Re- 
vêtir, orner ` yúpam le poteau sacre. 

parivydäa m.(vyad\pterosper- 
mum acerifolia et calamus fasciculatus, 
bot. 
parivrajámi (vraj). Róder ` 
çà et là; |j exercer la mendicité; [| vivre en 
ascète. 

parivrajyá f. mendicité ascétique. 

e parivrája et parivrájaka m. 
religieux mendiant, Bd. 

parivrájya n. état de religieux men- 
diant. 


paricayk8 (cayk). Soupconner 
qqn. : dóséna d'une faute. || Se défier de, ac. 


grote parigapámi (pap). Maudire. 
ataata paricámayámi (c. de 


çam). Faire cesser ; faire taire. 


W paricista n. (çás) supplément, 
appendice. 


aana parisiryé (ps. de çf). Se briser : 
nabas pariciryal nuage qui s'entrou vre. 


afi e pariçuska a. très-sec. — S. n. 


sorte de mets. 


aan it paricusyámi (eus). Se des- 


sécher ; se flétrir. 


gramm parigrnómi (cru). Enten- 


dre, écouter. 


a 


8 paricésayámi (c. de gis). 
Laisser de reste; || quitter, abandonner. 
pariçóéámi (puc). Gémir 
beaucoup pleurer beaucoup qqn., ac. 
ata paricódayámi (c. de cud). 


Purifier; lau fig. rendre clair, expliquer, 
résoudre [une question]. 


parigrama m. (gram) lassi- 
tude. 


pariçraya m. (cri) assemblée. 
|| Refuge; asile. 


aT pari 


QATT pariçránta (pp. de gram) 
épuisé de fatigue. l 


UTA parisat ppr. de paryasmi. 
DIS parisad f. (sad) assemblée, réu- 


nion. — M. parisada membre d'une assem- 
blée ; spectateur. 

parisadmi Vd. (sad) s'asseoir autour, ac. 
[| Eviter (?). 

parisadwala m. (sfx. vala) membre d'une 
. assemblée, assistant, spectateur. 
parisadya m. mms. 


~ 
atas parisahé (sah). Soutenir, sup- 
porter. | 
parisiñcámi (sic); pp. pa- 
risikta. Arroser; || asperger; faire l'asper- 
sion. 
parisiñcayámi mms. 


af aita parisunómi (su 5). 


mer, extraire un suc, 


afara parišuvámi (sú 6). Assiéger : 
puram une ville. 


da 2 
atr qa parisévé (sév) mms. que sév. 


amga parisódara a. seize. 


=Á pariskanda et pariskanna m. 
nourrisson étranger. 


Expri- 


À pariskandámi (skand). 
Sauter autour, assaillir. . 
pariskarómi (kr; s euph.) 
Mettre autour ; || orner. || Se rassembler. 
pariskára m. ornementation. 


parislóma m. (siu) housse d'é- 
léphant. 
| pariéfénayémi (c. de sť å). 
Etablir, dresser : ésanam un siége. 
APE LC pariswaÿga m. (svañj) embras- 


sement. 


pariswajé et ggf, pariswajdmi 
(swañ)); pp. pariswakta. Embrasser. 


ANAGEMÍA parisaÿkyämi (sam ; 


Kyd). Enumérer, computer. 


à parisañjihé (sam; há 5). 
Quitter, 
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aT peri 
an a parisabya m. (sabd; sfx. ya) 


membre d'une assemblée, assistant. 


ara parisamápyé (sam; ps. de 
áp). Etre contenu, étre compris. 
parisara m. (sr) circuit; |] en- 


virons d'une ville, d'une montagne, etc. {| 
Au fig. révolution de la vie, destinée ; mort. 
parisaryé f. circuit, détour; action d'er- 
rer autour, d'approcher; || service [de 
valet]. 
parisára m. action d'errer autour. 


parisarpa m. (srp) action d'aller 
autour ; || entourage. 


e N F 
EUR) parisañstuvé (sam; stu). 


Louer, célébrer. 


PK: Le LL LS parisañspreémi (sam; 
spre). Toucher, caresser. 
ATIN parisádayámi (c. de sáð). 
Terminer, arranger une affaire. 
parisántwayámi(sánt). 
Caresser; |] consoler; || apaiser. 


parisédámi (sid 1). Aller au- 
tour, entourer, ac. 


=h pariskanda m. nourrisson 


étranger. 
pariskanna m. mms. 


GER paristrnómi (sip). Etendre 
autour : kambalán des couvertures. 


paristóma m. (stu) housse d'é- 
léphant. 
=Á parispanda m. (spand) vif 
désir de se mouvoir, prurit (?); || force, 
vigueur (?); 11 (2) pour parisyanda. 
parispandé (spand) s'agiter en désordre, 
trembler. 


URETA parispreámi (spre) tou- 


cher tout autour ; caresser. 


rá parisyanda m. (syand) toute 
parure flottant autour de la tête. 


parisravámi (sru). Couler 


autour, couler, s'écouler. 
parisrava a. qui coule autour, coulant. 
parisrut Í. liqueur vineuse, en gén. — 
parisrulä f. mms. 


art part 
=F parthanmi (han). Battre; 
abattre ; || ôter, enlever en frappant. 


pariharámi (hr). Prendre 
autour, embrasser : pari dyâvápr tivi jabré 
aurore] a enveloppé le ciel et la terre, Vd. 
l Cacher : rósam sa colère. 
.parihâra m. au fig. manque de respect. 
parihárya (pf. de hr). — S. m. bracelet. 


pariharsámi (c. de hrs). 
Réjouir beaucoup. 


parihása m. (has) rire, jeu, 
plaisanterie, amusement. 


TTA parihinómi (hi). Préparer : 
hótram un hymne, Vd. 


À parihiyé (ps. de há). Etre né- 
igé : parihiyaté darmas la justice languit. 
Mina ler: étre absent. d Manquer de, 

étre privé de, ab 
parikwarámi (hwr). Gour- 
ber; || au fig. blesser, affliger. 


A parizé (ía). Regarder tout 'au- 


tour; examiner, explorer. j i 
parizaka a. (sfx. aka) qui examine, qui 
scrule. 
parirana n. et parizá f. exploration; 
examen. a 
parizayámi (c. de îr) faire examiner, 
faire explorer. 


mtua parinéya m., cf. parinäya. 


mia parita (pp. de paryémt) entouré, 
enveloppé ` dusKéna par le malheur; cóni- 
lra couvert de sang. 


qa paritat a. (í pour i ; tan) étendu 
`en tout sens. 
parilépa m. (í pour i; tap) 
"chaleur, ardeur. 
parilta pp. de paridadámi. 
parillacuba m. Au pl. les dicux du 13e 


ordre, Bd. 
_ parittába m. (4; Bd) au pl. les dieux du 
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uï paré 
paripsámi (pari; tps dés. 


de áp). Vouloir atteindre, désirer; se. porter 
vers. || Défendre, vouloir sauver : fivitam 


-sa vie. 


paribáva m. (f pour i; Bei 
manque de respect. 


mtr parira n. fruit. 


pariramba m. (í pour i; rað) 
embrassement. 


a 
parivarta m. ( pour $; vrt) ré- 


'volution, changement. || Echange, troc. || 
«L'incarnation de Vishnu en tortue. 


arta parivára m., cf. parivára. 


paristi f. (is) recherche [scienti- 
fique]. [| Bonne volonté. || Service. 


parisára m., cf. parisara.. 
KI paru m. nœud de tige. 
parut adv. l'année dernière. 
parutna a. de l'an passé. 


anaty parudwára m. cheval. 


parusa a. (paru; sfx. sa) rude, 


âpre, noueux; || au fig. outrageant, inju- 
rieux. — S. n. outrage ; || barleria jaune. — 


-S. m. xylocarpus granatum, bot. 


parusóktika a. (pp. de vać; sfx. ika) qui 
tient un langage injurieux. 


T paruéni f. rivière du Saptasin- 
dhu, Vd. 


aa parusa n., cf. paru. 

UIT parúsa m. le xylocarpe, bot. 
ayu paréna (i. de para) sur, dessus, ac. 
GEN 


Did paréta (pp. de émi; i) passé; tré- 
passé, mort. — S. m. un trépassé, un reve- 
nant, un préla. | 

parélardj m. Yama roi des morts. 


TAA parédyus et parédyaviadv. (pa- 


.ra ; div) le lendemain; lat. perendie. 


uz parda 


Œ EAT paræslukä f. (i$; sfx. uka) va- 


che qui fait beaucoup de veaux. 


paredita a. (para; dëi nourri 
par un étranger. -- S. m. coucou. 


paræmi (pará; i). Approcher de, 
ac. || Obtenir, atteindre. | 


paróza a. (? aza) invisible, hors 


de la portée de la vue. -- S. m. ermite. 
parózalá f. invisibilité. 


paróvarina a. (para; avara; 


a ina) qui a qqn. au-dessus et au-dessous 
e soi. 


TÁC parkala m. héron. — F. [i ou i] 
ficus infectoria, bot. — N. regret. 


ati paréayámi c. de pré. — Cl. 
10 : joindre, lier ensemble. 


A grat parjani f. curcuma xanthorrhiza, 
ot. 


ada parjanya m. nuage, pluie; || la 
pluie fécondante. || Vd. la pluie d'orage 
personnifiée, l'Orage, le Génie de la tem- 
pète. 


2 au parn. parnayámi. Verdir, avoir 
des feuilles. [Ce mot est le dén. de parna]. 


adi parna n. feuille. || Feuille de bétel. 
— M. butea frondosa, bot. — F. parní pistia 
stratiotes, bot. — Ang. fern. e 

parnakanda m. arbre, en gén. 

parnadwal n. (2wañs) chute des feuilles. 

parnabíjana m. (buj) bouc. 

parnamüácála m. fruit de l'averrhoa ca- 
rambola. : 

parnacálá f. cabane de feuillage. 

parnasi m. cabinet de verdure. || Lotus. 

parnála m. (sfx. ála) bèche, hoyau. {| 
Bateau. — Combat singulier. 

parnácana m. (acana) nuage. 

parnási m. ocymum sanctum, bot. 

parnin a. (sfx. in) feuillu. — S. m. arbre, 
en gén. || Butea frondosa, bot. 

parnótaja n. (ulaja) cabane de feuillage. 


d pard. pardé 1; p. paparda; etc. 
Péter. || Gr. wépôw; lat. pedo; lith. pirdis; 
ang. fart. 

T< parda m. pet. |] Abondance de che- 


veux. 
pardana n. pet. 
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ad parya 
j gd parp (D. parpámi 1. Aller. 
1 parpa n. sorte de siége á roues pour 


uq 
les culs-de-jatte et les gens perclus. || Habi- 
tation. || Jeune herbe. 


e 
QUE parpata m. esp. de plante médici- 
nale. — F. parpati sorte de gâteau; || sorte 
de terre rouge alumineuse. 


QUITA parparika m. feu. |] Soleil. 


gid parpika m. |f. {| homme perclus 
porté sur un parpa. 


S Ta parb. parbámi 1. Aller. 
paryaÿka m. (ayka) lit. 

paryajkabógin m. (buf) esp. de serpent. 

adz paryalämi (at). Aller autour; 


rôder ; parcourir, l. 
paryalana n. action de rôder. 


ATAT paryanuyóga m. (anu; yu) 


recherche, enquête, information. 


ada paryanta a. (anta) qui est auprès 
a au delà des limites. - S. m. n. fin, 
imite. 


paryantabú f. environs d'une ville, d'une 
montagne, d'une rivière, etc. 
_paryantiká f. (sfx. ika) excès; déprava- 
tion. 
gc paryanya [orth. vicieuse de par- 
Janya]. 
A . 
HOTT paryayana n. (aya, de d négli- ` 
gence ; perte de temps. 
Ñ | 
adat: IST paryavakirámi (ava; kf). 
Arroser, asperger. 


G paryavatistg (sfá). Se tenir 
fermement, persister, avoir de la stabilité. 


LEIA paryavaséna n. fin, termi- 
naison. 


UA SEAT paryavasfá f. (ava; slá) per- 


-sistance; || opposition, antagonisme. 


paryavasCálr m. antagoniste. 
paryavasCána n. (sfx. ana) antagonisme; 
[| persistance. 


^ 
SIS paryavasyámi (ava; sô). 


Donner ses soins, avec prati et l'ac. 


DÉI paryapnámi (aç 9). Manger. 


a4 paryu — 40i 


LEILA! paryagnómi (ac 5). Parvenir 
à, Vd. 


ada paryacru a. inondé de larmes. 


AECA paryastiká f. (as 4) lit. 


gaz paryasmi (as). Etre autour, au- 
près, 1., Vd. || L'emporter sur, Vd. 


grat paryasyámi (as 4). Renver- 


ser, faire tomber. [| Au ps. tomber; pp. 
paryasta. 


GANT TA paryágalámi (á; gal). Tom- 


ber; couler. 
auia paryána n. selle, bât. 


DIS paryánayámi (á; nf). Con- 


duire autour, promener en rond: agnim 
le feu sacré, Vd. 


Tata paryápta (pp. de áp) apte, capa- 
ble, propre à; || suffisant. [| (?) qui peut 
être compté. 


paryépli f. aptitude, capacité, suffisance. 


aatan paryámpcámi (4; mfe). 


Soumettre, vaincre, dompter. 


aata paryáya m. (á; aya, de 0 circuit, 
tour; || révolution du temps; || opportu- 
nité, occasion ; || ordre, méthode, arrange- 
ment; || préparation artificielle d'un pro- 
duit ; | propriétés d'une substance; || 
arrangement des termes synonymes dans 
un dictionnaire. j 

paryáyacayana n. action de dormir à 
heure réglée. 


~ 


paryálócayámi (4; cC. 
de lôé). Considérer, examiner. ` 


quid paryávarié (d ; vrt). Revenir. 


ataata paryácwasayámi (á; C. 


de çwas). Faire respirer, consoler. 


qara paryása m. (as) position ou ordre 
inverse. 


paryásayámi (c. de as 4). 
Faire couler : açrüni les larmes. 


quid paryásé (ás). Faire cortége.. 


IA paryudañcana n. (ul; añé) 


dette. 


em qa parva 


^ 
agrafa paryudvinajmi (ut; vij). 


Souffrir : duskam d'une douleur. 


adao paryupatistámi (upa ; 


s'4). Se tenir autour, entourer ` || être pré- 
sent à, l. d Au fig. s'occuper de, préter son 
ministère à, l. 


QUTEUNÉA. paryupaspreámi (upa ; 


spre). Se laver dans, ac. 


adata paryupásé (upa; ás). Etre assis 
autour ` yajñam du saint Sacrifice. || En- 
tendre étant assis ` gítaswanam un chant. 
| Faire cortége, honorer, servir : rájánam 
e roi. || Habiter : tiram un étang sacré. 


adia paryusita (pp. de vas 1) vieux, 


té, corrompu [en parlant d'un aliment]; 
| au fig. inutile, 


S | 
aaga paryúhámi (úh). Couvrir : 


påńçuðis de poussière. 


| agafa paryrsámi (rá). Consolider. 


“~A 

a fa paryémi (i). Aller autour, entou- 
rer. || Parcourir; examiner; || errer, se 
tromper. || Confier, remettre qqc. [ac.] à 
qqn. (1.]. 


paryésaná f. (is; sfx. ana) re- 
cherche, investigation, enquête. 


E parv. parvámi 1. Remplir; cf, 
purs, púr, pf. 


A 
parva m. certaines époques du mois 
lunaire, Vd.; cf. parvan. 


EEN parvaka n. genou (nœud de la 
jambe). ` 


^ 
UA parvata m. (parvan nœud) mon- 
tagne. || Arbre. | Rep: do plante potagère 
et de poisson. || Np. 
parvalakáka m. corbeau. 
parvatajá f. (jan) rivière. 
parvatarája m. l'Himavat, roi des mon- 


es. 

C arvatáäárá f. (á; ay) la terre. 

parvatári m. surn. d'Indra. 

parvalácaya m. (4; ct) nuage [qui repose 
sur la montagne]. 

parvatiya a. (sfx. iya) montagneux; || 
alpestre. 

parvalórmi m. (urmi) esp. de brochet. 


DI 


Ae A A dend nns te sise 


UAT palá 
aq parvan n. nœud, joint, articula- 


tion. || Moment favorable, occasion; 'l ins- 
tant deurminé, époque, ;: moment où le 
Soleil entre dans un sizne du zxtaque: | 
pue fixes dans l'annee; p certains jours 
dans le mois lunaire; © fete. jour consacre. 
[| Chapitre, div:-.on d un uvre. 

parv aii m. ‘ili, la Lune. 

parcapuspi f. e-p. de plante. 

partapúrnatá f. préparatifs pour la fète 
d'un parva lunaire, 

parvayóni m. canne, roseau. 

parvaruh m. grenade. 

parcasandi m. point de jonction d'un 
parva [par ex. le moment précis de la 
pleine ou de la nouvelle lune]. 

parvita m. esp. de poisson. 


r 
ay parçu m., cf. paracu. 


parcuká f. cóte. . 
parcupáni m. Ganéca. 


e TY pari. parié 1. Devenir humide; 
cf. vari. 


gd pars. parsé 1, Vd. Aimer; ac- 
cueillir. 


afara parsayámi c. de pri. 

UAZ pariad f. pour parisad. 

"Hei pal. palámi 1. Aller; (le même 
mot que pad]. Lat. palari. 


S Hei pal. palayámi 10; conserver, 
garder, protéger (c'est le c. de pá]. 


SI pala m. paille, lit de paille; lat. 
palca. 


URA pala n. chair; 
d'or de A karsas (748r,64 

palaxára m. sang. = ` 

palaganda m. briquetier, plâtrier. 

palaj kata a. (al) poltron. 

pala;j;kara m. (47) bile. 

alaÿkaga m. ráxasa. - M. f. bdellium. 

— l, cochenille; || nom de diverses plantes. 

palala n. (sfx. la) chair. [| Sesame broyé. 
[| Boue, fange; gr. mudó. — M. ráxasa. 

palalaju'ara m. bile. 

palaláraya m. (á; çi) bronchocèle, goitre. 

palágni m. (agni) bile. 

paldyga m. (ayga) marsouin du Gange. 

paldndu m. ognon. 

paláda m. (ad) ráxasa mangeur de chair. 


Tei polny et qqf. palemi (para; $). 
S'en aller, s'enfuir; || cesser. 


Y, irl. feol. -- Poids 
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aa para 
paláyana n. ‘sfx. ana) fuite ; retraite. 


JET palála m. n. paille ; lit de paille; 
cl. paia. 
pai 'iadóhada m. manguier, bot. 
` 


UATH prlára a. 'ac manger) vert; 
acerbe; ‘ au fiz. cruel. — S. m. butea fron- 
dosa et curcuma reclinata, bot. || Ráxasa. 
— $. n. feuiile verte. 

palü-aka m. le butea. le curcuma. 

paläcin m. arbre, en gen. || Mimusops 
kauki, bot. à 


palikni f. vieille femme à che- 
veux blancs. || Vache qui a un veau. 


aaa palija m. pot-à-l'eau; vase de 
verre. || Porte d'un édifice ; cf. pariga. 


afaa palila a. qui a les cheveux 
blancs, #ok%. — F. femme à cheveux 
blancs. — N. cheveux blancs [au pl.). || 
Chaleur brûlante. || Boue, fange. || Benjoin. 


UI palyajka m. lit; paryaÿka. 
USHA palyayana n. selle, bât. 


Gesäit palyulayémi et palyúla- 


yámi (pari; c. de val). Retrancher, sépa- 
rer, óter; || purifier. 


UA palyémi pour paryémi. 
S Hei pall. pallámi 1. Aller; cf. pal. 


UA pala m. sorte de grande huche à 
g e grain. — F. palli petit village. || 
sp. de lézard. || Liane. 


USTA pallava m. n. bourgeon ; || bran- 
che; || bois. |] Croissance, pousse : || au fig. 
paon naissante; par ext. instabilité. Í 

ochenille. || Bracelet. 

pallavaka m. amant d'une courtisane. || 
Cyprinus denticulatus, poisson. j 

allavayámi (dén.) orner, rendre fleuri : 
vácam son langage. 

pallaváda m. (ad) antilope, cerf. 

pallavadára m. (á; dr) branche. 

pallavástra m. (astra) Kama ou l'Amour. 

pallavila a. qui bourgeonne, qui pousse; 
l au fig. fleuri [en parlant du langage]. — 

. m. cochenille. 

pallavin m. (sfx. in) arbre, en gén. 


UÍET palli f. petit village. |] Esp. de k- 
zard. || Cf. palla. 


UT palwala m. n. marais, étang; 
cf palala. Lat. palus. 


UA pava m. (pú) nettoyage; purifica- 
tion. || Le vent. — S. n. bouse de vache. 


TAI pagcá 


pavana a. (sfx. ana) net, propre; pur. — 
S. m. air, vent; le Vent personnifié. — $. 
n. nettoyage ; purification. || Eau ; eau lus- 
trale. || Four de potier. 

pavanaryádi m. np. d'un ami de Krishna. 

pavanátmaja m. surn. de Hanumat. 

pavanáca et pavanácana m. (aç) serpent. 


pavanácanáca m. (nar au c.) Garuda. 


tueur de serpents. 


- AATA pavamána m. (ppr. de pú) air, 
vent. 


TATA paváká f. (sfx. áka) tourbillon ` 


de vent, rafale. 


D 


DS pavi m. (pú; sfx. i) la foudre d'In- 


Taa pavilra a. (pú; sfx. tra) pur, net; 
purifié; qui est en état de grâce. — S. n. 
tout objet ou acte purificatoire : eau lus- 
trale; || eau, pluie; |] vase oà l'on offre 
larga ; gazon sacré ou poa cynosuroides ; 
|| le cordon bráhmanique. || Cuivre. — F. 
pavitrá le basilic sacré, ocymum sanctum ; 
Ge ide joar de la quinzaine claire. || Np. 
‘une rivière au N-O. de Hardwár. 

pavitraka n. cordon, corde. 

pavilrila (pp. d'un dén. de pavitra) net- 
toyé; |] purifé. 


j TA paç. pacyámi 4. [usité au pr. et à 


limpf.; les autres temps appartiennent à 
dre]. Voir. 


e TA paç. paçámi, paré 1,et pécayämi 


10. Lier. |] Gr. (?) mir; lat. pango, fas- 
cia, fascis. 


UNSA pacavya a. (pau; sfx. ya) propre 
aux troupeaux. 


au pau m. bête, animal vivant; || 


bête faisant partie d'un troupeau; {| bouc ; 
le bouc de Vacwaméda, et par ext. la vic- 
time. || L'âme universelle [présente dans 
Voffrande). || Ficus glomerata, bot. 
pacukriyá f. union des sexes. 
paçupati m. Civa, seigneur des animaux. 
paçupalwala n. cyperus rotundus. 
paçuraju m. corde pour tenir une bête. 
pacurája m. le lion, roi des animaux. 


TATA parcát adv. (de linus. pafca) 


. a83 an. sa a II Da 
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aria páki 


dental. — S. m. f. la région occidentale. || 
Lat. postumus. 


UT parya (imp. de paç 4) vois, voici, 
ac. 


AIAN paçyal (ppr. de paç 4); — a. clair- 


voyant. — S. f. [í] courtisane. 

paçyalôhara m. (hr) homme qui vous vole 
SOUS VOS V Dx [par ex. un marchand de 
mauvaise foi]. 


j TUI pas, cf. paç 1. 


á QA pas, cf. paç 1. 


UETA pastya n. maison LO) pour apastya 
de styz). 


MENT pahliká f. pistia stratiotes, bot. 
` TA pańç et pars. pańsayámi 10.Dé- 
truire, perdre. 


UT pá. pibémi et pivámi 1; p. papa; 
f2. pásyámi; a2. apâm; gér. pilwá [en . 
comp. páya]; inf. vd. pátavé et pibadyz ; 
ppf. vd. papivas. Ps. piyé; pp. pila. Boire, 
ac. || Gr. niwa, etc. ` lat. bibo et poto, etc. 


Cl. 4, páyámi; p. papa, etc. Se dessé- 
cher. A 


* QT pá. pámi 2; p. papo; al. apásam. 
Ps. páyé; pp. påla; imp. páhi. Protéger, 
défendre, sauver. Cf. pálayáms.||Gr. ráouar. 


QT páka m. (pac) cuisson, maturation. 

[ Vase à cuire qqc. || Au fig. ébullition, 
motion publique. || np. d'un démon. — 

M. f. petit d'un animal. 

pákakrsna m. carissa carondas, bot. 

pákaputi f. four de potier. 

pákapala m. carissa carondas, bot. 

pákamalsya m. sauce de poisson. 

pákayajiya n. nom d'une cérémonie reli- 
gieuse. | 

pékarañjana n. feuille de laurus cassia. 

pékala m. (sfx. ala) fièvre d'éléphant. — 
F. pékali cucumis utilatissimus .— N. costus 
speciosus, bot. 

pákali m. bauhinia candida. 

pékagçälé f. cuisine. 


=-ninqueur de 


pa 
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UTE pátu 
NRA pákuka m. (sfx. uka) cuisinier. 


UT pákya m. (pad ; sfx. ya) nitre. — 
N. esp. de sel médicinal. 


WWW péréyana a. qui se rapporte à 
ou qui arrive pendant un paza. 


GEN périka m. (paxin) oiseleur. 
UTA pékanda, cf. pdsanda. 


À pádayámi (c. de pac). Faire 
cuire, ordonner de cuire. 

pácaka m. cuisinier. | feu. d Au fig. di- 
gestion. — N. bile, suc digestif. 

pácakastri f. (stri) cuisinière. 

. pácana a. gui fait cuire ou mürir. — S. 
n. cuisson ; décoction ; | au fig. pénitence, 
expiation. — M. feu; || fermentation acide. 
— ee terminalia chebula, bot. 

pácanaka m. borax [fondant métallurgi- 
ue 


que). 
pácala m. (sfx. ala) feu; | vent. || Chose 
cuite ou múrie, même sans l’action du feu. 
— N. cuisson, maturation. 


ATTH pdjas n. force, pouvoir. 


UTANA péfiéajanya n. (pañéa : jana) 
la réunion des 5 espèces d'êtres. — M. la 
conque de Krishna; || conque, coquille, en 
gén. |] Ep. du feu. 


ARITA páñcakapála a. relatif au 
pañcakapila. 


QATART pándalika f. poupée. 
aata péncärtika m. (panca ` art'a) 


sectateur de Çiva. 


UTATEN páncdála a. du pañcäla. — S. 
m. corporation de 5 états [charpentiers, 
tisserands, cordonniers, blanchisseurs et 
barbiers]. — S. f. páñćá poupée. || Surn. 
de Dræpadi. 

páñcálaka a. relatif aux pañcálas. 


ae pát interj. (pat) ici ! viens ici !: 
UTE páta m. (pat) largeur, étendue. 


QU páni 


átali m. riz du varsa ; || bignonia. 
Ed n. la ville de Lier: capi- 
tale du Magadha. 


UTA pátava a. (patu) adroit. — $. n. 
adresse ; || habileté, éloquence. Y (ai 
santé. 

pátavika a. habile, adroit; || rusé, trom- 
peur. ; 


ae Ent pátahiká f. abrus precato 


rius, bot. 
UTÍZA pátita (pp. c. de paf) brisé; dé 
chiré. 


UE) pátin (c. de pat ; sfx. in) esp. de 
poisson. 


ATÈ paira m. (c. de pat; sfx. ira) 
sas, crible; || nuage. |] Champ. || Esp. de 
radis; [| manne de bambou; || sandal. || 
Etain. || Maladie causée par le vent. 


UTS péfa (paf) lecture: [| lecture du 
Véda. — F. esp. de plante. | NN. 
pátayámi (c. de paf) faire lire, faire réci- 
ter qqn. 
dfaka m. instituteur, guru; || lecteur 
public des Purânas. | 
pátabú f. lieu où l'on fait la lecture du 
Kat ou des =n id >. 
famañjari f. gracula religiosa, oiseau. 
taç alé f. salle de lecture, école, col- 
lége. 
Tt açálin m. écolier. — F. le gracula. 
péfin m. (sfx. in) bráhmane qui a fini de 
lire le Véda. (| Plumbago zeylanica, bot. 
pátina m. (sfx. ina) lecteur public des 
Puránas. |] Silure, poisson. 


TU pána m. (pan) jeu. 


pänayämi c. de pan. 
QUI péni m. main. || Np. Vd. — F. 


par) salle de vente, boutique, marché. 


pánika f. sorte de cuiller. 

pánigrhiti f. (pp. de grah) fiancée, nou- 
velle mariée. 

pánigrahana n. mariage. 

pániga m. (han) homme qui bat le tam- 


UTA påta 


pániseryá f. (sr) corde, laisse. 
pónokarana n. (kr) mariage. 


minfa pánini et pánina m. np. d'un 
célèbre grammairien sanscrit. 


pándara a. påle, blanc jaunâtre. 


- S. m. pâleur. || Esp. de plante. — N. jas- 
min fleuri. || Craie rouge. 


USA pándava m. issu de Pándu. 

pándaváðila m. (a priv. ; dï) Krishna. 

pándaváyana m. le compagnon des Pán- 
dus, Krishna. 

péndavérani f. surn. de Kuntt. 


a misen pánditya n. science [d'un pan- 
tl. 

Qus pándu a. pâle, blanc jaunâtre. — 
S. m. pari Il jaunisse. || Np: d'un ancien 
roi de Hastinápura, père des 5 Pândavas. || 
Lat. pallidus. 

pánduka m. pâleur ; || jaunisse. || Pându. 

péndukambala m. sorte de vêtement de 
laine ; || housse d'éléphant. || Esp. de 
pierre. i 

pándukambalin m. voiture garnie d'étoffe 
de laine. || Housse d'éléphant. 
.pándunága m. éléphant blanc. || Rottleria 
tinctoria, bot. 

pänduprsla a. marqué de blanc, n'ayant 
pas les marques favorables. 

péndubúma m. terres-blanches. 

pindumrttiká f. opale. 

péndura a. pes — S. m. pâleur ; |] jau- 
nisse. — S. n. lèpre blanche. 

pénduraprsl'a a. marqué de taches pâles. 
pénduradruma m. echites antidysente- 
rica, bot. 

péndulémé f. glycine debilis, bot. 

péndusarmilé f. Draupadi. 

ndusópáka m. homme né d'un Chán- 

d ` d'une Vedéhi [c'est la secte des van- 

niers]. 


TUE] pándya n. np. d'un pays dans le 
u de l'Hindustan, le Iavðiw des historiens 
recs. 


OTTA pánya a. (pan) achetable; de bonne 
qualité ; qui a de la valeur. 


UTA pála pp. de pæ et de pá 1. 


UTA páta m. (pat) mouvement rapide et 
subit : chute : essor. vol. 
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— UT pâd 

pátana n. chute, descente. 

pátála n. (sfx. ála) trou, gouffre, escar- 
pnl Enfer. || Feu sous-marin (?). — M. 
sorte de fourneau pour calciner ou sublimer 
les métaux. | j 

pátálanilaya m. (ni; li) démon, habitant 
de l'enfer. 


arta páti m. (pali) maitre ; mari. 
atin pátika m. marsouin du Gange. 


ewe L (pat; sfx. ila) piége de 
chasseur. || Pot des ascétes mendiants. || 
Femme d'une certaine caste. 


MIES pátuka a. (pat; sfx. uka) caduc, 


sujet à choir. — S. m. penchant de monta- 
gne, précipice. || Animal aquatique, rhino- 
céros (?) 


aq pátr m. ocymum pilosum, bot. 


uarcafa pétpati m. le seigneur du mal 
[Varuna], Vd. 


UTA pátra n. (pá; sfx. tra) vase. |] Lit 
d'une rivière. | En gén. réceptacle ; | le 
corps. || Au fig. l'homme en qui on place 
un bienfait ; [saine re ou confident d'un 
roi. — (patra) feuille; || par ext. édit, or- 
donnance. -- (pat) danse [exécutée par un 
homme et une femme]. — F. pátri petit 
fourneau portatif. || Lat. patera ; gr. rotnprov. 

pátratira m. vase de métal ; d conseiller 
incapable. || Rouille. || Feu. =. 

pálralá f. (sfx. tá) capacité. 

pátrapála m. aviron. N 

pátrasańskára m. courant d'une rivière. 

pátriya n. (sfx. tya) vase sacré. 

pátrira m. (ir) l'oblation, l'offrande. 

pátrésamila m. (sam; i) un parasite. || 
Homme révélant sa malice à un autre. 


UTH péfa m. (paf) feu; || soleil. — N. 
(pá) eau, cf. pif a. 

påľuyámi (c. de paf) mettre en route, 
faire partir ; || Jeter, lancer. 

pátas n. (på) eau. | 

pdfis m. mer. p OEil. — N. pustule. 

pátóda m. (pátas ; dy) nuage. 

pátódara m. (dr) nuage. 

pátódi et párónidi m. (dd) océan. 


UT pátéya n. (pal; sfx. gya) provi- 
sions de voyage; viatique. 


UT, pád m. (pad) pied. 


w 


UTS, pádu 
pádakataka m. anneau de pied. 
pádagandira m. élephantiasis.' 


pádagrahana vi. action de toucher les 


pieds de qqn. en signe de respect. 

pádacalwara m. banc de sable. || Gréle. 
[| Galomniateur. || Bouc. || Ficus religiosa. 

pádacárin m. (ćar) qui va à pied; fan- 
tassin. 

pádaja m. (jan) çüdra [né des pieds de 
Brahma). 

pádalrána n. (tra) chaussure. 

pádapa m. (pá) arbre [qui boit par le 
pied). Ñ Coussin, escabeau, marchepied. — 
. chaussure. ‘ i 


pádaparuhá f. (ruh) liane, || plante pa- 
rasite. 


pådapáça m. entrave, corde dont on at- 
tache les pieds des animaux. || Ornement 


de clochettes ou de grelots. — F. pádapági 


entrave ; |f tapis de pied. 
pádapifa m. marchepied. 
pádapifika f. métier vil. || Sorte de pierre 
blanche. . 
' pádaprahára m. (pra; hr) coup de pied, 
ruade. i 
pádamúla n. plante du pied, talon. 
pádarara m. (rax) piéton. || Chaussure. 
pádarazana n. (raz) chaussure. 
pádarajju f. entrave d'éléphant. 
pádarafa m. et pådaraťi f. chaussure. 
pádavalmika n. élephantiasis. 
pédavika m. (padavi) voyageur. 
pádavirajas f. (vi priv.) chaussure. 
pádavrtta n. (vr!) élément constitutif des 
vers, c-à-d. la quantité des syllabes. 
pádacas adv. vers par vers. 
pádaráká f. doigt de pied. 
pádacela m. rocher au pied d'une mon- 
tagne. 
pádaspóta m. engelure, tumeur au pied. 
` pádágra n. (agra) le bout du pied. 
pádáygada n. ornement de pied. 
pádáyguli f. (ayguli) doigt de pied. 
pádáygusfa m. le gros orteil. 
pádaygustiká f. ornement de l'orteil. 
pédäl et pádáti m. (at) fantassin, piéton. 
— N. pádála infanterie. 
pádáraka m. (f au c.) côtes d'un na- 
vire (?). 
pádálinda m. [f. á ou í) bateau. 
pádávarla m. (á; vrt) machine pour éle- 
ver l'eau, qu'on fait tourner avec les pieds. 
pádávika m., cf. pádavika. 


ATEN pédayémi ç. de pad. 
aria pádina m. un quart. 


páduká f. (sfx. uka) chaussure. 
pédukäkrt et pádukákára m. (kr) fabri- 
cant de chaussures. | 
pádú f. chaussure. 
pádükrt m. fabricant de chaussures. 
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= ara, páya 
UTZI pádya a. (sfx. ya) relatif aux pieds. 
— $. n. eau pour les pieds. 


UIT pána n. (pá protéger ` sfx. ana) pro- 
tection. ` 


UTA pána m. (? pour prána) respiration. 


UTA pána n. (pá boire) action de boire, 
breuvage ; || vase à boire. — M. distillateur. 

pánagóstiká f. cabaret. ` 

pánapálra n. vase à boire. j 

pánasa n. liqueur préparée avec le fruit 
du panasa ou artocarpus. gf 

pánila n. vase á boire. 

pániya a. (sfx. tya) potable. = S. n. eau. 

pániyanakula m. loutre. j i 

pántyapTst aja m. pistia stratiotes bot. 

pániyacálika f. (çálá) lieu où Pon donne à 
boire ; cabaret, etc. 


UT- pánfa m. IL d] (pantan) voya- 
geur. | | 


UTA pápa a. pécheur; méchant ; crimi- 
nel. — S. n. péché, crime. || Gf; lat. pec- 
care, et gr. xaxos. 

pápaka a, et s. n. mms. 

pápakri a. (kr) pécheur, criminel. 

pápakrta n. (pp. de kr) action coupable, 
péché, crime, faute. i 

pápaceli f. cissampelos hexandra, bot. 

pápapati m. un amant, un galant. 

pápamilra m. ami ou compagnon de pé- 
ché, mauvais conseiller, tentateur, Bd. 
pápayóni a. conçu dans le péché, pécheur 
d'origine, qui a le péché originel. 
páparóga m. esp. de maladie honteuse. 
pépardäi f. (dä chasse, maraude. 
pápácára a. (dcära) de mauvaises mœurs. 
pápátman a. qui a l'âme pécheresse. 


TITA pápaémi, pápacyé et pápacimi 
aug. de pac. 


mafa pápémi, pápámi aug. de pé 1 et 
de pá 2. 


pápman a. (pápa; sfx. man) 
pécheur. — S. m. péché. 


MAT páman n. et pámá f. esp. d'éru- 


ption cutanée [? gale]. 
pámana a. atteint de cette maladie. 
pámara a. mms. || Au fig. vil, méprisa- 
ble; stupide. 
pámagna m. (han) soufre. 
päméri m. (ari) soufre. 


UTA páya n. (pá; sfx. ya) eau; cf. payas. 
páyayámi (c. de pá) donner á borre, 
abreuver. || Au moy. boire. 
` péyas a. fait d'eau ou de lait. — S. m. n. 
offrande riz-au-lait sucré. || Térébenthine. 


Kirn pára 
“DEA áyika m. (pay; sfx. ika) pié- 
ton, Antelo: 


ata páyu m. anus. 


MEN pdyya a. (pay) vil, méprisable. — 
S. n. (pá 1) eau; || mesure, cf. payas. 


pára m. (para) la rive opposée. — 
M. n. bord, extrémité, limite. — M. vif- 
nt. — F. párá np. de rivière. — F. péri 
(1) pá) amas ou abondance d'eau; || vase à 
boire, vase à lait, etc.; || pollen des fleurs. 
[| Entrave d'éléphant. 
lid a. (stx. ka; sfx. ya) ennemi, hos- 
tile, 


péraga a. (gam) qui passe à l'autre rive; 
|l au fig. qui a fini de ire : védapéraga qui 
a étudié le Véda. 

páragata a. (gam) qui est p à l'autre 
rive; || au fig. saint, canonisé, Bd. 


mI páraf m. or [métal]. 


Ku CT páratita m. roc, pierre. 


pérana n. (pf au c.; sfx. ana) 
action de rassasier, de satisfaire ; || de man- 
ger ou de boire après un jeúne. j 
páranakarman n. mode ou exercice de 
ture. 


y” 


HU ag párata m. (pára) vif-argent. 


des páratantrya n. (para; tantra) 
dépendance, domesticité, servitude, 
SLP < párada m. (pára) vif-argent. 
páradandaka m. np. de 
pays [partie de l'Orissa]. 
| péradérika m. (déra) hom- 
me adultère. 


péradéçya m. (déca) voya- 
geur, étranger. 


ana páral£nu m. un ayógava. 


páramila a. (pp. de má) par- 


venu à l'autre rive. — S. f. páramilá per- 
fection, vertu transcendante, Bd. 


páramparya n. (parampara) 
tradition, suite non-interrompue. 
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ALT pári 
F péralokika a. ( paralóka) 
relatif à l'autre monde. 
UU ao páravata m., cf. párávata. 


párafava a. (paraçu) armé 
d'une hache. — S. m. fer. — (para; çava) 


enfant adultérin; || enfant d'un bráhmane 
et d'une cúdra. 


péragika et párasika a. per- 
sique. — S. m. la Perse. || Cheval persan; 
[| au pl. les Perses. 
páracwada et páracwaélika a. 
(paracu) armé d'une hache. -- S. m. sa- 
peur. 
7 qu páracwaya m. or [métal]. 


pérastræenéya m. (para ; siri: 
sfx. ina ; sfx. éya) enfant adultérin. 


an aA pårápala, cf. párávata. 


| párápára m. (apára) la mer 
sans rivages. — N. l'une et l'autre rive. * 


páráyana n. (ayana de i) tra- 
versée. || (paráyana) totalité, intégrité. — 
F. action, en gén.; || action de considérer, 
de méditer, de lire. [| La méditation person- 
nifiée, Saraswati. || Lumière. 


páráyanika m. écolier, disciple. 


páráruka m. (y; sfx. uka) ro- 
cher. 


párávala m. pigeon. || Singe. 


il Montagne. || Diospyros glutinosa ou l'ar- 
re à goudron. || Cf. parvata.— F. párávati 
chant des montagnards. || Fruit de l'anona. 
[| Np. de rivière. 

párávatapadi f. cardiosperme, bot. 


párávara m. n., cf. párápâra. 

párávárina a. qui est ou qui va sur les 
deux rives. | 

párácara m. Vyâsa, fils de 


Parácara. — N. la règle de Parácara pour 
les ordres mendiants. 


párácarin m. religieux mendiant (suivant 
la règle de Parâçara|. ` 


párácarya m. Vyása, fils de Parácara. 
ONT DER | Dérikäirin m. ascèta men. 


A a 


pérmäya m. Au pl. biens 
paraphernaux, propriété d'une femme ma- 
née. 


maz párilalyá f. tafá; sfx. ya) 


bijou frontal ‘sorte de ferronière!. 


ax párindra m., cf. pirindra. 
arç ata páripan(ika m. voleur de 


grand chemin. 


páripálra m. np. d'une mon- 
tagne D dans le Vindhya]. 


^ 
páripárcuika m. ' párewa) 


acteur qui accompagne le directeup dans le 
prologue d'un drame. || Personne de la 
suite de qqn. 

páriplaca a. mobile, trem- 


blant, agité, ballotté. 
páriplarya m. oie. 


gras páribadra m. erythrina ful- 


gens, pinus deodara et p. longifolia, melia 
azedarac, bot. 


páribárya m. costus specio- 
sus, bot. 
párimukika a. (pari; mu- 
Ka) qu'on a devant soi, vu face à face. 


arif ata périyätra m. np. de mon- 


tagne. 
Ah páriyánika m. 
yána) char de voyage. 


(part; 


périraraka m. (raz; sfr. 
aka) ascète mendiant. 


UK périiad, párisada et párisadya 
a. qui fait partie d'une assemblée; || spec- 
tateur. 


párihárika m. faiseur de 


bracelets, de guirlandos, etc. 
párihárya m. bracelet. 


glas párizita m. np. d'un roi. 
aquit périna a. (pára; sfx. ina) de 


l'autre rive. 
“e. párindra m. (pari; indra) lion; 
[| serpent boa. 
UTA páru m. le feu; [| le Soleil. 
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pérusya n. (perusa) rudese, 
durete ¡de langage ou d'action]. Aas i 
le posg d' Indra. — M. surn. de Vrihas- 
pati, cf. páru le feu. 


páréraka m. (para ennemi; fr) 
sabre, cimeterre. 


UTTE párgala n. cendre. 


Tni párťa m. fils de Prithâ [mère des 
Pándus]. |] En gén. prince. || Pentaptera 
arjuna, bot. 

^ 


a UTAT párfara n. (prfu) étendue, gran- 
eur. | 


ITA párfica a. (prrivi) terrestre ; fait 
de terre. — S. m. vase de terre. || Roi Tomat, 
tre de la terre]. 


atar párpara m. (parp) Yama. 


^ 
UTAT párvana m. (parvan) cérémonie 
en l'honneur des Ancêtres ou crédäa. || 
Esp. d'antilope. E 
e 
UTAN párvata a. (parvan) de monta- 
gne, de la montagne. — S. m. melia sem- 
ervirens, bot. — F. paárvatí Durgá fille 
'Himála; || Dropadi. || Bergère, |l Esp. de 
terre rouge. || Boswellia thurifera, celtis ` 
orientalis, bot. |] Np. de plusieurs rivières. 
párvaliya a. (sfx. iya) de la montagne. 
párvaléya a. (sfx. éya) mms. — S. n. ar 
timoine. || Plante alpestre. 


párcava m. (paraçu) soldat armé 
d'une hache; [| sapeur. | 


Td pârçwa a. (parcuká) qui est à côté, ` 
voisin. — S. m. n. côté, flanc. || Circonfé- 
rence d'une roue. — S. n. les côtes. || Au 
fig. moyen détourné, le biais. 

párcwaka m. côte. || Homme qui emploie 
des moyens détournés et frauduleux. 

párcwatas adv. à côté, de côté. 

párcwaliya a. situé à côté de, qui se 
rapporte au côté ou à cette situation. 

párcwabága m. (bahj) le flanc [la sépara- 
tion des côtes et des hanches]. 

pérçwasta m. (sfd) associé, compagnon. 
|| Un des acteurs du drame. 

pércwäsfi n. (ast'i) côte. 

pércwika m. associé, partisan, compa- 
gnon. || Jongleur. 

párcwódarapriya m. (udara; priya) cra- 
be [qui marche de côté]. | 


arta pársata m. Drupada, fils de Pri- 
shata. — F. pársati Dro padi. 


arar pâça 
LL IA pársada, pour párisada. 


UH páréni m. f. (pri) dos, derrière; 
| talon. || Arrière-garde. — F. femme vio- 
ente et enivrée par qq. passion. || Kunti. 

pársnigráha m. (grah) chef qui se tient á 
l'arrière-garde ; || ennemi qui attaque l'ar- 
rière-garde. 

pérsnitra n. (tre) corps de réserve à 
l'arrière-garde. 


"grat réi (c. de pá?); cf. pélayémi. 


UTN påla m. (c. de pá) protecteur, gar- 
dien. |} Crachoir. — F. páli ligne, rangée. 
Jens de l'épée. Í Femme qui a de 

barbe. |] Pot, bouilloire. || Pou. 

pálaka m. protecteur, gardien. || Palefre- 
nier. 

pálakápya m. np. d'un Muni. 

pálagna m. (han) champignon. 

pálajka m. faucon. ! Boswellia; beta 
bengalensis, bot. -- F. [í] encens [résine 
du boswellia]. 

pélaÿkydf. encens ou oliban. , 

pálana n. (sfx. ana) garde, protection, 
PANNE |] Lait d'une vache à frais- 

t. 

pélayémi; pqp. apipalam (c. de pá 2). 
Faire protéger, assurer protection; || pro- 
téger, conserver, sauver. 


UNTAT páláca a. (palára) vert; || de 
paláca. — S. m.. couleur verte. 

pálácakanda m. np. d'un pays dans 
l'ouest du Bihar. 


arar páli f. ligne, rangée; |] banc de 
terre, chaussée, pont; |] limites, frontière; 
|| tranchant d'un glaive, d'un couteau, etc. 
[| Entretien d'un élève pendant le cours de 
ses études. |] Bout de l'oreille ; || hanche. || 
Femme qui a de la ambe Pou. || Eloge. 
[| Mesure d'un prasta. || Cf. påla. ` 

páliká f. tranchant d'un glaive, d'un cou- 
teau, etc.; || écumoire. || Lobe de l'oreille. 

pålinda m. (dá) jasmın velu. 


pávayámi (c. de pú); pf. 

pévya. Faire nettoyer, faire purifier; || pu- 
Hier, | 

pávaka m. purificateur. | Le feu ; Agni. 
[| Un saint. || Premna; plumbago zeyl.; 
anacardium, bot. 

pávakárani m. (arani) bois dont le frot- 
tement engendre le feu. | j 

pávana a. net, pur; || purificatoire. — 
S. n. purification ; tout acte purificatoire; i 
eau lustrale; || bouse de vache. — S. m. le 
feu; || l'encens; || surn. de Vyâsa. — S. f. 
[i] myrobalan jaune. 


UT HA páca m. (pac) corde, lien, nœud, 
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arar péiçu 
nœud coulant, lacet; || boucle [de cheveux]. 
pácaka m. dé à jouer. | 


pácapáni m. surn. de Varuna (qui tient 
une corde dans sa main). 


UT púcava a. (paç u) de bétail, relatif 
aux troupeaux ` mánsa páçava viande de 
boucherie. 


páçavapálana n. pâturage. 


ariana párita ( Ce de pac) lié, atta- 
ché, noué. zb SE 


pácin m. (para) chasseur armé 


d'un nœud coulant, d'un lacet. [| Varuna ; 
|| Yama. 


atrata páçikria (pp. de kp) lié, atta- 


ché, pris dans un nœud ou au lacet. 


aR pácuka n. (paçu) un des trois 
vêdis dans l'enceinte sacrée d'Agni. 


araa pácupata m. sectateur de Civa- 


apati || La flèche miraculeuse de Civa. 
f schynomenc grandiflora, bot. 


arated pácupálya n. la garde des 
troupeaux. 


. ATITS pásanda et pásandaka m. héré- 
tique [indien ou autre]. 
pásandin m. mms. 


TATU pásána m. pierre [pierre de 
touche]. |] Gr. Búsavos. — F. pásáni petite 
pierre employée comme poids. 

pásánadáraka [ou dárana] m. (df au c.) 
ciscau de tailleur de pierres. 

pésänabédin m. plectranthus, bot. 


ATETA péhéla m. le múrier de l'Inde. 


ár påńçu m. poussière; || fumier, or- 


dure. 

páñcukull f. (kula) grande route. 

páñcukúla n. tas de poussière ou d'ordu- 
res. || Bail, contrat. 

páñcukúlika a. revêtu de haillons trouvés 
dans la poussiére, Bd 

páñcucatwara m. grêle. 

páñcucandana m. surn. de Çiva. 

páñcucámara m. tente. 

páñcuja n. (fan) sel gemme. 

páñcupalra n. chenopodium album, bot. 

páñeumardana m. bassin d'irrigation au 
pied d'un arbre. | 

páñeura m. (sfx. ra) cul-de-jatte. || Taon. 

páñcula a. (sfx. la) poudreux. — S. m. 
arme de Civa [figurant un sternum avec les 
côtes surmonté d'une tête de mort ou d'un 


D2 


bet pica 
crâne]. || Cesalpinia bonducella, bot. || Un 


lant. — S. f. terre poudreuse. || Femme 
e mauvaise conduite, souillon. 


UNHA páñsana a. vil, abject ; |] destruc- 
teur ; || spoliateur. 


ara páñsu m. f. páñcu. 


À fa pi. piyámi 6; p. pipáya; f2. pésyd- 
mi; al. apzsam. Aller, se mouvoir (?). {| 
Augmenter, accroître; rendre fertile, en- 
graisser ` im la terre, Vd. || Devenir fertile; 
s'accroitre, Vd. || Cf. pyæ. À 


fù pi, sync. pour api. 


Tas pika m. [f. piki] coucou de l'Inde. 
[| Lat. ye picus. 

pikabandu m. manguier. 

pikáza n. (aza) plante et parfum appelés 
rócani. 

pikájga m. (aÿga) esp. de petit oiseau. 

pikánanda m. (nand) printemps. 


sp pikka m. jeune éléphant. 


iz Dog a (piñj) gris-jaunátre, blond. 
— S. m. couleur gris-jaunátre. — S. n. 
jeune animal. — S. f. piygá curcuma longa 
ot.; || teinture jaunâtre. | Assa fetida. Í 
Canal respiratoire [dans le système du 
deal, || Durgá. — F. piygí mimosa suma, 
ot. | 


piygaéaxzus m. crabe. 

pigajata m. Civa. 

piÿgala a. (sfx. la) gris-jaunátre. — S. m. 
couleur eier ker ; couleur jaune. |] Le 
feu; le soleil. || Singe; Le espèce de 
` chouette; mangouste. || Sorte de poisson. 
[| Un des trésors de Kuvéra. || Np. d'un 
någa; || surn. de Civa. || La 51* année du 
cycle indien. -- S. n. bronze d orpiment 
jaune. — $. f. nom d'une période astrono- 
mique. || Conduit aérien qui, selon le yóga, 
va de la tète au coccyx. || L'éléphant ic- 
melle du sud. || Cardiosperme; dalbergia 
sisu, bot. 

piÿgaliké f. esp. de grue. 

pijgáza a. (axa) qui a les yeux jaunátres. 
— S. m. surn. de Clva. 

pirgára m. (ac) chef ou propriétaire d'un 
village. — Silurus sagittatus, poisson. — F. 
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— TUS pinga 
picinda m., cf. piéanda. 
picindila a. ventru, obèse. 


TU piéu m. coton. || Poids de 1 karsa 
[18 gram. 662]. || Esp. de lèpre. |] Np. d'un 
asura 


piéuka m. vangueria spinosa, bot. 

picutúla n. coton. 

picumanda m. melia azedarac, bot. 

picula m. deng tamarix ; barringtonia 
acutangula, bot. || Plongeon, oiseau. 


* Ua pics, cf. pié. 


Tas piccata m. étain ; plomb. || Oph- 
thalmie. EE 
*TU=E picé, cf. pic. 
NA 
picéa m. queue, en gén. — À. 
queue de paon; || aigrette. — F. piécá li- 
gne, rangée ; |l hanane; || dalbergia sisu. 
t. || Gaine, étui ; |] sorte de vétement; || 
omme de cotonnier [pompas]; |] écume 
e riz bopilli; || noix de betel; || venin de 
serpent. 
piécaladalá f. (dal) jujubier. 
picciliká f. dalbergia sisu, bot 
picéila a. qui a une queue. — S. m. ta- 
marix indica, bot. — S. f. cotonnier [bom- 
bax h.]; basella rubra et b. lucida; dalber- 
cia sisu; arum comestible; bot. — S. m. f. 
n. légumes qu'on a fait crever; || sauce 
faite avec du beurre fondu ou avec du riz 
fermenté. 
pićčilatwać m. orange ; peau d'orange. 


"(UE pié. piééayámi 10. Diviser. 
N 
fendre, découper. || Au fig. tourmenter. 
fa | Pij, cf. piñij. 
“FUE pins piñjé 2; p. pipiñjé; etc. 
Peindre ; lat. pingo. || Joindre, unir, cf. 


pré. Gr. rpm; lat. compages. |] Hono- 


rer, Cf. púj. |] Résonner. 
La: piñj. pirjayámi 10. Etre fort, 


rendre; donner; |] frapper. || Habiter. 
ésonner ; parler ; briller. 


Oz pinda 
desordre. — S. n. feuille de kuca. || Orpi- 
ment, cf. piñjara. 

piñjiká f. rouleau de coton prêt à être filé, 

piñjúla n. mèche de lampe. 

piñjúsa m. cire des oreilles. 

piñjéta m. cire des yeux. 

piñjólá f. bruit des feuilles agitées par le 
vent. 


GE piñjara a. gris-jaune, jaunâtre. 
— S. m. couleur jaunâtre; || cheval bai- 
clair. — S. n. or; || orpiment jaune ; cf. pij- 
gala. — Cage; || cage thoracique ; cf pañ- 
jara. 


"ré pis. pélámi 1; p. pipéja; etc. 
Amonceler. || Résonner, cf. pind. 


faz pita m. huche de bambou à con- 
server le grain. — N. maison, cabane. 

pilaka m. corbeille; huche à grain. || 
iripilaka les Trois-corbeilles [recueil des 
écritures buddhiques]. 


pitajkáç a m. esox, esp. de brochet. 


Le à pit{aka n. tartre des dents. 


"Rz pif péfámi1. Frapper, tuer. |] 
Eprouver de la douleur. 


pifara m. et pilari f. pot, poële. 
|| Sorte de construction de bambous. 


i KE) pind. pindé 1 et pindayámi 10. 


id || rassembler : arohinim une ar- 
mée. 


pinda m. tas, amas; || boule; || 
boulette de riz; sorte de gâteau que l'on 
offre aux Ancêtres dans un çrédäa ; || en 
gén. mets, aliment e ep ; |] bouchée ; || 
apophyse frontale de l'éléphant; || l'em- 
„on au commencement de la gestation 
? le placenta]; myrrhe, encens en grains. 
| Au fig. somme, total ; I le corps ; la par- 
tie qui est au-dessous de l'aisselle ; || force, 
uvoir. || Portique ou auvent á la porte 
une maison. || Hibiscus rose-de-Chine. — 
N. aliments, subsistance, moyens de vivre. 
|| Fer. || Beurre frais. — F. pindi moyeu de 
roue. || Maison. || Longue gourde. Il Sorte 
de posture pieuse d'une personne qui.mé- 
aite 


pindaka m. apophyse frontale de l'élé-. 


phant. || Encens. 
pindakarjúra m. [f. i) esp. de dattier. 
pindagósa m. myrrhe. 
pindapála m. (pat) aumône [m à m. jet de 
boulettes de riz. 
pindapátika a. qui vit d'aumónes, Bd, 
pindapáda m. éléphant. 
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. pater ; zd. pataré; goth. fa 


ua pity 


pindapuspa n. fleur de l'açôka, du lotus, 
du tabernæmontana ; rose-de-Chine. 

Pindapuspaka m. chénopode blanc, bot. 

Ppindapalá f. gourde amère, bot. 

Pindamustá f. cyperus pertenuis, bot. 

Pindamúla n. carotte. 

pindala m. digue, chaussée. 

pindasa m. (? as) mendiant qui vit d'au- 
mònes. , 

pindála m. encens en grains. 

pindábra n. (abra) grêle, nuage de grèle. 

pindára m. (r) mendiant qui vit d'aumó- 
nes. l Gardien de buffles, bouvier. || Trewia 
nudiflora, bot. 

pindálu m. esp. de racine comestible et 
médicinale. 

pindi f. (sfx. i) moyeu de roue. 

pindika m. np. d'Anátha-Pindika ou Pin 
dada, marchand buddhiste célèbre pour sa 
charité. — F. moyeu de roue. || Cou-de-pied 
[? cheville du pec) 

pindila m. digue, chaussée. || Arithméti- 
cien ; astrologue (pinda somme). — F. cucu- 
mis madraspatanus, bot. 

pindira a. (sfx. ira) qui fait boule, sec, 
sans suc ; sans saveur. — S. m. os de sèche. 
|| Grenade. 

pindicüra m. jocrisse, m à m. héros-de- 


pâtisserie (?). 

pindódakakriyá f. (udaka; kr) l'offrande 
des gâteaux et de l'eau. 

pindóli f. restes d'un repas, miettes. 


FOUT pinyá f. cardiosperme, bot. 
pinyáka m. (? pour pindáka) pain-d'huile, 
tourteau; || encens; | assa- fetida; |] sa- 
fran. 
pilémaha m. (pil; mahat) 
grand-père. || Brahmá, aïeul du monde. — 
F. pitámaht grand'mère paternelle. 


TU] pitu f. Anna-dêvatà, Vd. 


Lie piir m. (pá protéger; sfx. tr) père 


[| Au du. pitaro le père et la mère. {| Au pl. 
les Ancétres, les rie) Gr. ranp; lat. 
ar; germ. vater ; 

ang. father ; etc. 
pilrka a. paternel; || relatif aux Ancétres. 


pilrkánana n. (kánana) cimetière. 

pilrgrha n. lieu de sépulture, sépulcre. 

pilrlarpana n. offrande aux Màânes; || 
partie de la main [entre le pouce et le ma- 
jeur] qui leur est consacrée. 

pilrtit'i m. jour de la nouvelle-lune con- 
sacré aux Ancétres. 

pilrliréa n. la ville de Gaya. 

pilrdäna n. offrande aux Mános. 

pilrpati m. Yama, roi des morts. 

pilrpælémaha a. (pilémaha) qui se rap- 
porte au père et à l'aïeul. | 


MS pint — 2 — rg pilu 
putryrasú f. le ercpuecle a arjarals- Vd. '! Au moy. ètre plein, ètre gonfé : 
sent les Män. payas d de at, Vd. — Cf. pá, picáma. 


pitfbráty m. oncle paternel. 

püryajha m. cérémonie en > nzeur des 
Ancé‘res. 

püryäna n. corbillard. 

pitrrája m. Yama. roi des morts. 

piprana n. cimetiere. bosquet funéraire. 

pitrran/cara m. (ćar, Civa, qui fréquente 
les cimetières, 

pilrrasati f. cimetière 1? sépulere]. 

pitrrya m. oncle paternel; lat. patruus. 

rilrewasr et pitrsu asp f. tante paternelle. 

pilrsú f. (sú faire naitre, crépuscule. 


TA pilla n. bile. 


pillazná f ‘han, ménisperme, bot. 
pillajwara m. fievre biliense. 
lala a. bilieux; jaune comme de la 
bile. — S. n. bronze. [| Le bhója, arbre. — 
F. pitlalá jussiœa repens, bot. 


fasa pilrya a. "miir: sfx. ya) paternel ; 

relatif aux Ancêtres. — S. m. frère ainé 

u pére. — S. n. la partie de la main con- 

sacrée aux Mánes. — S. f. pitryá cérémonie 

de la pleine-lune en l'honneur des Ancé- 
tres. || L'astérisme lunaire nommé maga. 


María pitsámi dés. de pat. 


pilsal a. (ppr. de pitsámi) qui tombe ou 
qui arrive ordinairement ; || obtenu, gagné. 
— 8. m. oiseau. 

pitsala n. (sfx. ala) route, chemin. 


fra pilsé des. de pad. 


DIE) pidadämi pour apidadämi. 


piläna n. tout ce qui couvre : couvercle, 
gaine, manteau, etc. || Action de couvrir. 


T pinahyé pour apinahyé. 


(TAH pinasa m. coryza, catarrhe. 


MIATA pináka m. n. trident, fourche à 
3 dents. || l'arc de Çiva ; son trident. || Tour- 
billon de poussière. — F. pinákí sorte de 
viole. 

pinákin m. Civa [au trident). 


Ire pinyása n. assa-fetida, cf. pi- 
nyáka. . 


A GA pinv ou piv. pinwdmi i; p. pi- 


pinwa; etc. Verser, répandre : ulsam la 
source céleste [la pluic], Vd. || Au fig. don- 
ner, distribuer : tsam Voffrande, Vd. || Ar- 
roser : búmim la terre, Vd. [| Remplir : dé- 
num une vache (la mamelle d'une vachel, 


fra piparámi dès. de pac. 

frater pipanisé dés. de pan. 

MUTA pipatisat a., cf. pilsat. 

tram piparisámi dés. de pf. ` 

{aater ATA piparcisámi dés de pré. 

botzt piparmi pr. de pr et de pf. 

taana piparisé dés. de pú. 

TUATA pipåya p. de pi. 

ÍQUuTaT pipásá f. (dés. de pá) soif. || 
Gr. dca 7. 

pipásámi. Avoir soif. Pp. pipásila altèré. 

pipásu a. altéré. 

FORTE pipizámi dés. de pai. 

Fait pipicisámi dés. de piç. 

fant pipilaka m. grande fourmi 
noire. 


fadtarfA pipisámi dés. vd. de pá 1. 

takana piprécisámi dės. de 
prac. 

TACUET pippalá f. sorte de confiture. 


Ire pippala m. manche d'un véte- 
ment. || Oiseau. |] Ficus religiosa, bot. — N. 
eau. 


nts pippali et pippali f. poivre 
long. Gr. zing: lat. piper. 
pippalimúla n. racine de poivrier. 


SCT pippiká f. tartre des dents. 
[AUTA pipráya p. de pri. 


TU Y piplu m. tache, tache de rousseur, 
etc. 


AITA pibámi pr. de pá 4. 


i IA» il. pélayämi 10. Envoyer, lan- 
cer, projeter; cf. vil. 


L Ga Cd piluka m. le pilu, arbre. 
gt piluni f. la múrvd. 


ie pita 


TOT pilla a. chassieux ; quí a les yeux 
chassieux. 
pillaká f. éléphant femelle. 


Tar iv, el. pino. 

k TA pis. piñcómi 6; p. pipéça ; fi. 
pécisyámi ; al. apéçisam. Figurer, donner 
une forme : rüavé gám apiñgçata ô Ribhus, 
vous avez modelé une vache, Vd. || Orner, 
décorer ` pipéca nákam strbis il a paré le 
ciel d'étoiles, Vd. || Cf. en: lat. fingo. 


aus pigayga a. jaunâtre. - S. m. ceu- 
leurjaunátre. : 


FUNTE piçáéa m. [f. 1) espèce de mau- 
vais génies. 
piçáćakin m. Kuvéra [dont les trésors sont 
gardés par des piçáćas). 
pirácadru et pirécavrra m. trophis as- 
t 


) 


picééasaba n. troupe de pigácas; || lieu 


où ils se rassemblent. 


afama visita n. chair. — F. nard in- 
dien. 

picitácin a. (aç) mangeur de chair. 
dis a. (fps dés. de áp) avide de 
chair. 


(THA picuna a. Cruel, méchant ; || stu- 


ide; | vil, méprisable. — S. m. espion. || 
rneille. || Coton. || Burn, de Nárada. — 
a safran. — $. f. trigonella corniculata, 
t. 
picunayámi (dénom.) espionner, décéler, 
trahir. 


* (AU pis. pinaimi 7; imp. 2p. näi: 
p. pipésa; 12. pézyámi; a 2. apisam. Piler, 
broyer : éandanam du sandal. |] Mettre en 


pièces : arín les ennemis. || Tuer, g. || Lat. 
pinsere. | 


A yri $ [se mouvoir], cf. pis. 


far pisia pp. de pis 7. — S. n. poudre, 
farine, en gén. || Plomb. 

pistaka m. gâteau de farine. || Obscurcis- 
sement de la cornée transparente. 

pislapaéana n. (pad ; sfx. ana) bouilloire, 
marmite, casserole. 

pistapákabri m. (páka ; ör) mms. 

pistapúra n. (pf) esp. de gâteau de farine 
et de beurre fondu. 

pistamaya a. (sfx. maya) de farine ; fari- 
neux. 

pisfavariti m. (vrt; sfx. ti) petit gâteau 
d'orge, de riz ou d'un légume pulvérisé, 
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pistasoraba n. poudre de sandal. 
pistáta m. (at) poudre de senteur. 


fava pislapa m. n. monde, division 
d'un univers ; cf. tripistapa et vistapa. 


S TH pis. vésámi 1, et [vd.] pisyámi 


4; p. pipésa; etc. Aller, se mouvoir. || Cf. 
pésayámi. 


TOUTE pihita pp. de pidaëémi. 

"TÜ A pins. piñsayámi 10, et piñsámi 
1. Briller; || parler. 

x gt p t. Boire ; cf. pá 1. 


UTE pica n. mâchoire inférieure, men- 
ton. 


Oz pifa m. n. et pifi ow pifd E. siège, 
banc, escabeau ; || siége d'un étudiant. 

pifasarpin m. (srp) cul-de-jatte, homme 
perclus qui va sur un siége à roues. 


j atz vid. pidayámi 10; pqp. apipi- 


dam et apipidam ; pp. pídita. Presser, com 
pr Der: À Áu fig. opprimer, tourmenter, af- 
ger. 
pidana n. compression; || oppression, 
vexation ; || prononciation trop forte, tg. 
pidayantragrha m. maison de travaux- 
forcés où l'on enferme certains condamnés. 
pidá f. compression; || oppression, tor- 
ture, vexation ; || affliction; | ? pitié. || 
Chapelet ou guirlande de tête. || Pin à lon- 
gues feuilles. 


UTA pita pp, de pá 1 et de pyay. || A. 
jaune. — S. m. couleur jaune. |] Safranum. 
1 Topaze. — S. n. action de boire. || Orpi- 
ment jaune, — $. f. curcuma longa; bou- 


leau, bot. 
pilaka m. gentiana cherayta et cedrela 
tuna, bot. — N. bronze; || safran ; |] miel; 


bois d'aloés ; |] orpiment. 
pitakadali f. esp. de bananier. 
pitakanda n. carotte. 
pitakévéra n. bronze ; || safran. 
pilakásta n. pterocarpus jaune, bot. 
pilagósá f. esp. de plante grimpante., 
pilacandana n. sandal jaune; || curcuma 
longa, bot. || Safran. 
pitacampaka m. pe: 
pilatunda m. motacilla sutoria, oiseau. 
pitateld f.esp. de cardiosperme, bot. 
piladéru m. pin deodara et pin longifolia, 


t. 

pitadugad f. (duh) vache attachée pour 
ètre traite. 

piladru m. pin longifolia, et curcuma 
xanthorrhiza, bot. 


df 


pilana m.spondias manzifera, pentaptera 
tomentosa el «ep, de bauer, bot.— N. sa- 
fran: porponentjaune. t Esp. de pin. 

pitapáda Í. tursus saca ‘oiseau a pattes 
Jaunesl, 

pitapuspa m. f. nom de diverses plantes à 
fleurs jaunes. 

pilapala m. trophis a=pera, bot. 

pilabäluké f. curcuma longa, bot. 

pilamara m. topaze. | 

pilamastaka m. loxia à tête jaune, oiseau. 

pilamurda m. poule d eau. 

pitamudga m. esp. de haricot. 

pilayúťi f. jasmin jaune. 

pilarakla n. topaze. 

pitarasa a. dont le liquide est bu. 

p'lala a. jaune. — S. m. couleur jaune. 

pitalaka n. bronze. 

ptltalóha n. alliage jaune, chrysocalle. 

pllacásas m. surn. de Krishna. 

pitacála m. le çåla jaune ou pentaptera 
tumentosa, bot. 

pilasára m. sandal; || topaze. || Alangium 
hexapetalum, bot. — N. bois de sandal 
jaune. 

püasfri n. antimoine. 

pitaskanda m. porc (aux jambons gras]. 

pilospatika m. topaze. 

pilábdi m. (abi, surn. d'Agastya [qui a 
bu la mer). 

pilämbara m. (ambara) religieux men- 
diant [vêtu de jaune]. || Danseur, acteur. |] 
Vishnu ; Krishna. 
_ bilägman n. (açman) topaze; || pierre 
jaune. 


OMA pili f. (pá; sfx. ti) action de 
boire. | Buvette, cabaret. — M. cheval. 


DAFT pitiká f. (pita; sfx. ika) cur- 


“uma longa ; jasmin jaune. 


asf m. cheval ; cf. piti. 


A pitu m. (pá; sfx. tu) le Soleil; le 
feu (m à m. le buveur]. 


OT] pila m. (pá, sfx. fa) le Soleil; le 
feu; Y le temps [qui absorbe tout]. — N. 
eau potable. 


MA pina pp. de pyay et de pyz; |] a. 
gras. 


TAI pinasa m. coryza, catarrhe, 
rhume. 


tata pinéäns f. (udas) vache à la 


grosse mamelle, 


atqaría pipayámi c. vd. de på 1. 
OI sin m, (pd; sfx. yu) [(m à m. bu- 
veur] soleil; feu; |] chouette. 
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qe put 

pisüsa m. n. lait des 7 premiers jours 
apres Çu une vache a vèle. — N. l'aliment 
des deux. 

p:yúsamahas m. la Lune. 

p:wyúsaruci m. la Lune. 

E QA pil. pdämil;p. pipila; etc. Em- 
pee [| Etre arrèté, cesser. [| Etre stupé- 

t 


VER pilaka m. grande fourmi noire. 


gie pilu m. TT tout objet qui étonne] 
éléphant ; l| insecte ; || atome; |] tout arbre 
exotique ; !! tige de palmier; tige de canne 
à sucre; || fleche; IF feur. || Le métacarpe 
ou creux de la main. j 

piluparnif. porno la múrvá; || bryonia 
grandis, bot. || Sorte de drogue. 

II pitámi 1; p. pipiva; etc. 
Etre ou devenir gras; cf. pyæ. 

pitan a. gras, gros. 

pivara a. gras, gros. — S. f. asparagus 
racemosus, bot. Jl Gr. topes. 

pivtarastáni f. femme ou vache aux gros- 
ses mamelles. 

pukkaca, pukkasa et pukkasa a. 


vil, bas. —S. m. homme de caste dégradée, 
comme un candála. — F. pukkasi femme 
de cette caste. [| Bouton; bourgeon. || In- 


digo. 
He pobo m. bout de la flèche qui ost 
garni de plumes. 


TF pujga m. n. tas, masse. 


Ia pujgava m. (puñs; gô) taureau. Il 


A la fin des compos. : excellent, premier, 
le meilleur : narapuÿgava prince, chef des 
guerriers, cf. ysaba. 


ura pucéa m. n. queue, cf. piéca. : 
pucéin m. coq. 


at pucéali n. action de faire cra- 
quer ses doigts. 


q Ea puč, cf. yuč. 

TN puñja m. et puñji f. tas, amas, col- 
lection ; cf. puxga. 

`T G pul. putámi 6; p. pupóla; etc. 


Embrasser. — putayámi 10, lier, nouer, 
enlacer. 


qua punya 
"Te put. pôtayämi 10. Briller; par- 
ler. || Broyer, cf. mu?. || Etre petit, cf. pull. 


UE pula m. action de resserrer, de 
Y A 


plier en double [par ex. une feuille] ; || 


cheval qui se roule. — M. n. et puti f. tout 
objet formé d'une feuille pliée en forme de 
cavité : sorte d'assiette ou de plat, sorte de 
vêtement pour couvrir la nudité, etc. 

pulaka n. feuille pliée en entonnoir et 
formant une sorte de vase. || Lotus. 

pulakini f. réunion de lotus. 

pufagriva m. pot, cruche; || cruche de 
cuivre. 

pulabéda m. (Bid) détour d'une rivière ; 
|| ville. || Instrument de musique. 

putótaja n. (utaja) parasol. 

pulôdaka m. (udaka) noix de coco. 


KC pult. pultayämi 10. Etre petit, 
de petite taille. 

i qg p ud. pudámi 6. Emettre ; lancer; 
cf. mud et bud. 

| qu pun. punámi 6. Etre ou devenir 


pur; || Etre ou devenir bon, vivre honné- 
tement. Cf. pú. 


| q UE pund, cf. mund et mut. 


IRA pundarin m. sorte de drogue. 


pundarika m. couleur blan- 


ges) L'éléphant du cen] Léopard. || 
Amphisbène. || Ver à soie. || Manguier odo- 
rant; esp. de canne à sucre. M ot-à-l'eau 
des étudiants. d Fièvre de l'éléphant. — 
N. lotus ; lotus blanc; {| esp. de costus, bot. 
[| Parasol blanc. 

pundarikáza m. (axa) Vishnu [aux yeux 
de lotus]. — N. sorte de drogue. 

pundariyaka n. hibiscus mutabilis, bot. 
|| Sorte de drogue. 

pundarya n. esp. de plante médicinale. 


pundra m. lotus blanc. || Gærtnera 


racemosa, gen Bi canne A sucre [variété 
_ rouge]. dl Le tilaka. || Ver. || Np. d'un Detya. 


[| Np. d'un pays faisant partie du Bengale 


et du Bihar [le Tchédi]; || au pl. les habi- 
tants de ce pays. 

pundraka m. gærtnera racemosa, bot. || 
Canne à sucre [variété rouge]. 

pundrakéli m. éléphant [qui aime la 
canne à sucre]. 


QUA punya a. (pun; sfx. ya) pur; || 


juste, honnête; || beau. — S. n. action 
pure, vertutuse ; || pureté, état pur; vertu, 


415 


TA putra 


mérite moral. -- S. f. basilic sacré ou ocy- 
mum sanctum, bot. 

punyaka n. acte purificatoire ou méri- 
toire. 


punyakri et punyakarir m. (kr) qui pra- 
tique la vertu, juste, honnête. 

punyaganda a. qui répand un parfum 
pur. — M. le Campaka. 

punyagandin a. mms. 

punyajana m. homme vertueux. |] Un 
yaxa, un râxasa. 

punyajanécwara m. (igwara) Kuvéra, 
maitre des Yaxas et des Râxasas. 

e bi m. Au pl. les dieux du 17e 
ordre, Bd. 

punyapala m. bosquet, jardin odorifé- 
rant. — N. fruit de pureté, conséquence 
d'une action vertueuse. 

punyabü f. la Terre Sainte [entre 1'Hima- 
laya et le Vindhya]. 

punyabümi f. la Terre-Sainte. || La mère 
d'un enfant mâle. . 

punyalôka m. le monde des pieux, le 
paradis. RY. * 

punyavat a. (sfx. vat) vertueux, pur. || 
Heureux, fortuné. 

punyaclóka m. surn. de Nala, de Yudhi- 
shthira et de Vishnu. — F. ép. de Dræpadi 
et de Sitâ. 

punyast'âna n. lieu saint. 
P punyáha n. (ahan) jour sacré, jour de 

te. | 


QÍERT pultiká f. petite abeille; |] four- 


mi blanche. 


TA putra et puttra m. fils; || au du. : le 


fils et la fille, — F. putri fille. || Cf. bret. 
paotr ; lat. puer. 

putraka m. fils. || Un coquin, un drôle. 
[| Esp. d'arbre. || Carabha. || Np. de 
montagne. — F. puiraká fille. 

putrajiva et pulrañjiva m. esp. de nage- 
lia dont les fruits servent à faire des cha- 
pelets auxquels on attribue une vertu 
prolifique. 

putradára n. les enfants et la femme. 

pulrapotrin a. qui a ses enfants et ses 
petits-enfants. 

putracréni f. salvinia cucullata, bot. 

putrasú f. mère d'un fils. 

pulránnáda a. (anna ; ad) nourri par son 
fils ou par ses (ls. 

putriká f. fille. || Poupée. || Duvet du 
tamarix. 

putrin a. (sfx. in) qui a un fils; |] qui a 
des enfants. — F. putrini plante parasite; 
Y syphonanthus indica, bot. 

putriya a. (sfx. iya) et putrya a. (sfx. ya) 
quí a rapport au fils, aux enfants. 

putrésti f. (isli) sacrifice que l’on offre 
pour avoir des enfants. 


qat pumá 


a LE | pus. pufy4mi 4; p. pupófa ; etc. 
Broyer, briser ; tuer. || Lat. [cut] quatio. 


IRA pudgala a. beau [de forme, de 


figure] ; {| qui a une forme définie, des pro- 
po — S. m. le corps. || L'âme. || Bd. 
e moi, la personne qui transmigre. 


JAT punar adv. de nouveau, de rechef; 


|] en retour; || en sens inverse, au rebours; 
|| kim punar à plus forte raison. 

punarukla (pp. de vad) redit; répété; || 
vain, superflu. 

punaruklajanman m. un dwija, un bráh- 
mane. 

punarjanman n. renaissance, résurrec- 
tion, palingénésie, transmigration. -- M. 
un dwija. 

punarnava m. ongle. -- F. boerhavia 
alatata, bot. 

punarbava m. (du) ongle. 

unarbavin m. (5ü) le moi, la personne 

qui transmigre. 

punarbú f. existence nouvelle, renais- 
sance. || Vierge veuve et remariée. 

punarvasú m. le ie astérisme lunaire. |} 
Surn. de Giva et de Vishnu. {| Un lóka ou 
division de l'univers. || Commencement de 
richesse. 

punarlába m. recouvrance, reprise de 
possession. 

punarvadana n. répétition. 

punaspunar adv. plusieurs fois de suite ; 
encore et encore. 

punassanskára m. répétition d'une céré- 
monie importante mal accomplie. 


TH punt. punfämi 1; etc. Frap- 


per; tuer. || Affliger. || Etre affligé. |] Cf. 
yunf. 


punnága m. (puñs; nága) élé- 


hant blanc; || au fig. chef. || Lotus blanc. 
i Noix muscade. || Rottleria tinctoria, bot, 


geif pupúrsámi dés. de pf. 
Le LAS pupúsámi dés. de pú. 
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of, 
Ê HI pur. purámi 6. Précéder, mar- 
cher devant ; cf. para et pra. 
al pur f. ville (nom. pár]. 


HI pura n. et puri f. ville, grande ville, 
ville forte ; gr. mêle [1 siewe ` germ. burgl. 
— N. habitation; étage supérieur; || le 
corps ; la peau. || Calice d'une fleur; coupe, 
calice, en gén. || Souchet, bot. -- M. 
lium-résine; {] barleria jaune, bot. || Sura. 
de Tripura. 


TEAMS purajyótis n. la région do 
feu ou d'Agni. 
purañjaya m. (pura; fi) np. 
d'un roi de la dynastie solaire. 
NTN purahjara m. aisselle. 
Kr purana m. (pf; six. ana) l'océan. 
gract puralati f. (tata) place de mar- 
ché ; champ de foire ; |] village. 
puratas adv. (pur) devant, en 
face. 
VEAU) puradwára n. porte de ville. 


UA) puradwis m. Civa, ennemi de 


Tripura. 


UA puranda (dó) et purandara m. 
(df) Indra, destructeur des villes, c-à-d. des 
nuages]. — F. purandará le Gange. 


q et puranäri f. femme qui a son 
mari et ses enfants vivants. 


YA puras prép. (pur 6) devant, avant, 
en face de, g. || A l'est. 

puraçéada m. saccharum cylindricum, 
bot. || Au du. mamelles, seins. 


masmnolnefans [le mattna darant an nm 


Th puru 


surtout de légendes antiques. On en compte 
18: le brahma purána, le padma p., le 
brahmánda p., l'agni p., le visnu p., le 
garuda p., le Brahmávevarta p., le civa p., . 
le Hÿga p., le nárada p., le skanda p., le 
markandéya p., le bavisyat pr le matsya p., 
le varáha p., le kúrma p., le vámana p., et 
le bágavata p. 

puránaga m. (gam) Brahmaá. 

puránapurusa m. le principe masculin 
primordial, Vishnu. 


TINA purálana a. (sfx. lana) antique, 
ancien, primordial. à 

NTA purálala n. la région qui est 
au-dessous des sept mondes. 

TT purári m. (art) Civa, ennemi de 
Tripura. 

qaq purävasum. Vishnu; || Bhishma. 


NTAU purávrita n. (ávrita) histoire, 
légende, récit puránique. 


NITRA purásuhri m. (a priv.; suhy!) 


Civa, ennemi de Tripura. 

SU puri f. ville, cf. pura. — M. roi, 
souverain. 

GUÍE puritat m. n. (pura corps; tan) 
intestin. 


UITE puriméha m. (muh) datura 


[plante vénéneuse]. 


qr ta purisa et purisana n. excréments, 
ordure. 


quan purisama m. esp. de haricot. 


HA puru a. (pf; sfx. u) nombreux. — 


S. m. le ciel. || Pollen des fleurs. || Np. 
d'un roi de la dynastie lunaire. || Np. d'un 
Detya. —F. np. d'une rivière. || Gr. zeide 3 
lat. pollen. Cf. pula. ` 


LITA puruda n. (dé) or [métal]. 


TES purudañcaka m. (dañe) oie. 


ARENA purudañgas m. (daç) Indra. 


purusa m. homme, mále; || les 
hommes, l'humanité, || Le principe mascu- 


` 
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PA 
— DT od 

lin; le principe vital, l'esprit, l'âme : suka- 
duskánám Dôklrlwé hélus purusa ucyaté 
on appelle purusa la cause active qui per- 


coit le plaisir et la douleur ; [| par ext. 
l'Etre suprême, l'Esprit divin: Vishnu; 
Brahma. || Une personne, un homme, un 


serviteur ; un ami. I Le punnága'ou le tila, 
bot. — N. le mont Méru. 
purusaka n. action de se cabrer [m à m. 
de se tenir sur 2 pieds comme un homme]. 
purusatrá adv. avec ou parmi les hom- 
mes ; en ce monde. 
purusadadna a. de la taille d'un homme. 
purusadvayasa a. mms. 
purusadwésini f. (dwis; sfx. in) femme 
qui hait son mari, querelleuse. 
purusapundarika m. le 7e Vâsudêva des 
Jenas. 
purusamátra a. de la taille d'un homme. 
purusaméda m. sacrifice humain. 
.purusarsala m. (r$aba) homme supé- 
rieur. 
purusavyágra m. homme supérieur. || 
Vautour. 
purusasiñha m. le Be Vásudéva des Jæ- 
nas. 
purusádama m. (adama) homme de basse 
naissance. 
purusóllama m. (uttama) le Princi 
masculin suprême ; Ñ Vishnu; l'Esprit di- 
vin. || Un Jina, en gén. || Le Ae Vásudéva 
des Jenas. 


His puruha et puruhu a. nombreux. 
JARA puruhúta m. (hwé) ép. d'Indra. 


QATAR purüravas m. le 2e roi de la 
dynastie lunaire, fils de Budha et père 
d'Ayu. 


ait puróga a. (puras ; gam) qui va de- 
vant. -- S. m. guide, chef. 
` purógama et purógámin a. mms. 


purôgati f. action d'aller devant. — S, m. 
chien. 


SD puróti m. courant d'une ri- 
vière (?). 


H Latz puródadámi (dá). Mettre 


devant. J Estimer beaucoup ; préférer; || 
pp. purôhila. 


PEE] puródaca m. (Vd. pour puré- 


láca, laç) l'offrande à Agni : le gra ou 
beurre clarifié ; la cuiller sacrée ou juhü ; le 
sóma ou jus de l'asclepias acida ; le mantra 
ou prière ; || qqf. restes ou miettes offertes 
à Agni. 


AA 


AT puló 

'puródácya a. déstiné à être offert avec le 
grla. 

QUE puródas m. prêtre, cf. puróhila. 


q trar puródbavá f. (ut; bü) sorte de 


drogue. 


~ 


puróbágin a. (puras; baj) 
malveillant, prompt à blámer. 


ATIZA puróhila (pp. de dá) S. m. 


prêtre de famille, aumónier. 


"HS puro. purvámi 1; pupürva; etc. 
Emplir; cf. púr, pf. 
"EX pul. pólámi 1, pulámi 6 et ni: 


ayámi 10; p. pupóla ; etc. Etre ou devenir 
grand. || Qqf. entasser. 


UN pula a. grand, vaste. — S. m. hor- 


ripilation; frémissement de plaisir. — S. f. 
pulá galop du cheval. || La luette. | 
pulaka m. horripilation ; || insecte qui 
s'attaque aux animaux; || esp. de moutarde; 
[| esp. de pierre. || Boules de pain «ont on 
nourrit l'éléphant. || Orpiment jaune. || Dé- 
faut dans une pierre précieuse. || Verre à 
vin. | Nom d'un Gandharva. i 
pulakayámi (dėn.) hérisser le poil. 
pulakä}ga m. la corde de Varuna. 
pulakálaya m. Kuvèra. EE 
pulakódgama m. (ul; gam) horripilation. 


qaiea pulasti et pulasiya m. np. d'un 
des 7 Richis. 
UNE pulaha m. un des 7 Richis. 
puláka m. n, (ak) célérité, rapi- 
dité. |] Abrégé, Se De al Blé sec c! 
1. 


flétri. es de riz ou riz bo 
pulákin m. arbre. 


geste puláyila n. galop du cheval; 


QA pulina n. (pul; sfx. ina) alluvion, 
tlot, ile ; || rivage. 


US? pulinda m. un mlécéa ou bar- 
bare. 


UNE pulirita m. serpent. À 


YAA pulóman m. np. d'un Asura, 
beau-père et ennemi d'Indra. 
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== TA puspa 
pulémajä f. la fille de Pulóman, femme 
d'Indra. 
pulómajit m. Indra, vainqueur de Puló- 
man. 
pulómabid m. mms. 


EN pulla a. (pul; sfx. la) épanoui. — $. 
n. fleur épanouie. 

S TY pus. pusnámi 9, pósámi 1 et qqf. 
pósayami 10 ; p. pupósa; f2. pósisyámi; al. 
apósisam ` pp. pusta. Nourrir, alimenter. 

— pusyámi 4; 12. póryámi; a 2. apusam. 
Etre alimenté, cote; || au fig. être dans 


sa force, être florissant. || Jouir de, possé- 
der, ac. Vd. |] Qqf. nourrir. 


qar pusá f. esp. d'arbre. 


TRT puskara m. lac, étang. || Tam- 


bour. || Maladie. || Esp. de' serpent, esp. 
de grue. [| je de montagne. || Np. du frère 
de Nala. — N. air, atmospbère ; eau; | + 
lèbre tirfa à A milles d'Ajmir [auj. Pokar]; 
[| lotus costus ; speciosus ; || un des 7 dwi- 
pas ou continents. || Peau de tambour, la 
artie où on le bat; || l'art de la danse. || 
ranchant du glaive; fourreau; flèche; 
par ext. bataille, guerre. || Oqf. ivresse. |] 
qf. cage. || Qqf. le doigt de la trompe d'é- 
léphant. 
puskaramülaka m. racine de costus. 
puskarasraj m. au du. les Acwins. 
puskaráza a. (ara) aux yeux de lotus. 
puskaráhwa m. (á; hwé) grue indienne. 
puskarin m. éléphant. — F. puskarini fe- 
melle d'éléphant. || Pièce d'eau, étang ; lac 
plein de lotus. | 


Qe puskala a. excellent, distingué, 
sublime; || complet; || nombreux. — S. m. 
ie lirfa d Ajmir, cf. puskara. || Mesure de 
64 poignées. — S. n. le Mèru. 

alo pusli f. (pus; sfx. (ï) alimentation. 
[| Croissance ; || prospérité. 

pustikánta m. Ganéca. 

puslipali m. (pati maitre) Agni, Vd. 


* 


pusp. puspyámi 4; p. pupuspa; 


etc. Fleurir. || Pp. puspita fleuri; || au fig. 
puspilá våć langage fleuri. 


qua puspa n. fleur. || Epanouissement, 


déploiement. E sur l'œil, albugo. || 
Menstrues. — F. puspd la ville de Bhágal- 
pur. 


puspaka n. bronze -calciné ; || sulfate de 
fer. | sarre de collyre; || vase de fer. || 
Maladie des yeux, albugo. || Fourneau de 


HR puspa — 
terre. |] Bracelet de pierreries. |] Le char de 
Kuvéra. : 

puspakarandaka n. la ville d'Ujayani ou 
un bois sacré dans son voisinage. 

puspakásica n. sulfate de fer efflores- 
cent. 

puspakila m. grande abeille noire. 

puspakétana m. Ananga, qui a un éten- 
dard de fleurs. 

puspakétu m. bronze calciné. 

puspagiri m. le Mont-des-fleurs, séjour 
de Varuna. 

puspagátaka m. (han; sfx. aka) bambou. 

puspacápa m. Ananga, à l'arc fleuri. 

uspacámara m. armoise; pandanus 

odorantissimus, bot. 

puspada m. (dá) arbre. 

puspadanta m. np. de l'éléphant du nord- 
ouest ; d'un nâga ; du chef des Gandharvas 
ou des Vidyádharas; et d'un saint jena. — 
Au du. le Soleil et la Lune; cf. puspavat. 

jee m. (dru) le nectar des fleurs. 
[| Infusion de fleurs, eau de fleurs, en gén. 

puspadanwan m. (anu) Ananga. 

puspandaya m. (dé) abeille. 

puspapata m. (patin) canal des mens- 
trues, t. de méd. 

puspapura n. la Cité-des fleurs, Pâtali- 
putra. 

puspapala m. feronia elephantium; ci- 
trouille ; bot. 

puspamása m. le panico fleuri. 

pusparakla m. hibiscus phoeniceus, bot. 

pusparafu m. voiture d'agrément. 

pusparasa m. le nectar des fleurs. 

pusparága m. topaze. 

pusparénu m. pollen des fleurs. 

pusparócana m. mesua ferrea, bot. 

puspaláva m. [f. í] fleuriste; || bouque- 
tière. 

puspalira et puspalih m. abeille. 

puspaval a. (sfx. vat) fleuri, garni de 
fleurs. — S. m. au du. le Soleil et la Lune. 
— $. f. femme qui a ses règles. 

puspaváli f. jardin-de-fleurs. 

puspavr'sti f. pluie de fleurs. 

puspacakati f. mms. 

puspasamaya m. saison des fleurs. ` 

puspasára m. nectar des fleurs. 

puspaswêda m. mms. 

puspahásá f. (has) femme qui a ses rè- 

es. 
puspahiná f. (há) femme sùr le retour. || 
Ficus glomerata, bot. 

puspájiva m. (á; j iv) marchand de fleurs, 
bouquetier. 

puspárjana n. (añjana) bronze calciné. 

puspárjali m. [f. ï] qui offre des fleurs en 
faisant l'añjali. 

puspästra m. (astra) Ananga, armé de 
fleurs. 

puspiká f. tartre des dents, toute efflores- 
cence morbide ou naturelle. 

puspésu m. (isu) Ananga. 
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Ta Pú) 
UI pusya pf. ps. de pus. — S. m. et f. 


le 8 astérisme lunaire, comprenant $ du 
Cancer. ES mois de pushya (déc. janv.]. || 
L'âge de Kali. 

pusyalaka m. clou, pieu, verrou. || Anti- 
lope musquée. || Mendiant nu. 


i QEN pust. pustayámi 10. Vénérer. || 
Mépriser. || Lier. || Cf. bust. ` 


MIS] pusta n. action d'oindre, d'enduire, 


de peindre, etc. — N. et pusti f. livre, ma- 
nuscrit, liasse. 

pustaka n. et pustaki f. livre, manuscrit, 
liasse. | 

puslakarman n. action d'enduire, de pein- 
dre, etc. 


`" QA pus. puñsayämi 10. Broyer, tri- 
turer; || fouler aux pieds ; cf. pis. 


` Qe puis. m. [nom. pumán, M$ 112, 30] 


mâle ; homme. 

puñçéali f. (cal pour dar) fille publique ; 
femme impudique. 

puñçéihna n. organe viril. ` 

puñsavana n. (sü; sfx. ana) fète reli- 
gieuse de famille oü l'on célèbre les pre- 
miers signes de conception que donne une 
femme. || Le 1er acte de l'initiation. |] Lait (?). 

puáskámá f. qui désire un homme; qui 
désire un mâle. 

punstwa n. (sfx. twa) virilité. || Liqueur 
séminale. 

punspraváda m. thème masculin, tg. 


` (pü. punámi, puné 9 et pavé1; p. 


pupáva, pupuvé; TI pavisyámi, parisyé ; 
al. apávisam et apavisi; gér. pútwá et pa- 
vitwá. Ps. púyé; pp. púta et pavila. Net- 
toyer; purifier [au propre et au fig.]. — Au 
moy. pavé; se purifier, être pur. || ? aller; 
? demander. — Au ps. púyé être purifié, 
adbis par les eaux sacrées ` pápánám de ses 
péchés. || Cf. lat. purus, puto. 


QI púga m. tas, amas; multitude; || 


propriété, faculté naturelle. || Areca faufel 
ou catechu, bot. — N. noix d'arec. || Cf. 
puyga. 

púgapátra n. boite à bétel. 

pügapit'a n. crachoir [pour ceux qui má- 
chent le bétel]. | 

pügapuspiké f. présent de bétel et de 
fleurs. 

púgaróta m. dattier des marais. 


` TI pú. püjayámi 10; pqp. apüpu- 


H A 
m ppa 
jam. Honorer. Pp. pújila. "par opos. à y) 
elivi1fÉf - 


TAA přjana n. af ann acion dro 


NoPE. 


Tm f já f. honneur ren du. 

pújórha a. “arha done d'èstre honor». 

pla a. sfx. da bodoraine. 

púyjya ‘pf. ps. de pj, honorable. — $. m. 
brau-pere. 


A qu ron. púnayárai 19; cf. púl. 
G 


at; ï pútkári f. 'pú; kr, Saraswati. || 


La ville des Názas. 
Hei púta (pp. de pú, nettoyé; purifié, 


pur; lat. putus, purus. ¡| ‘pp. de púy qui 
pue, quí sent mauvais, lat. putidus. — S. 
n. pureté; véracité. — S. m. au du. les 
fesses. Ê 
pútakratu m. surn. d'Indra. 
pútakraláyi f. l'épouse d' Indra. 
pútaná f. demon femelle, tué par Krishna. 
I| Maladie des enfants attribuée à Pútana. {| 
erminalia chebula, bot. 
pútanári (ari) et púlandhan m. (han) 
Krishna, meurtrier de Pútaná. 
púlútman n. ascute, personne dont l'àme 
est purifiée, 
afe púti f. (sfx. ti) purification, pureté. 
- Puanteur, lat. putor. 
pútika m. cesalpinia bonduc. -- F. baselle, 
plante potagere. 
pútikaroja m. cesalpinia, bot. 
pútikóámula m. coquille bivalve. 
pútikásta n. pin deodara, bot. 
joe a. qui pue. — S. n. mauvaise 
odeur; || soufre, 
púliganili et púligandika a. qui pue. 
púlilælá f. cardiosperme, bot. 
púlipuspiká f. citrus medica, [variété du 
citron commun]. 
pütipalá f. psoralea corylifolia, bot. 
pítiváta m. wgle marmelos, bot. 
pülivrra m. bignonia indica, bot. 
púliçárijá f. la civette ou viverra. 
pútika m. cesalpinia bonduc, bot. || Ci- 
vette [? putois]. — F. bagelle, plante de 
jurdin. 
pútyanda m. (anda) punaise ailée. || An- 
tilope musquée. 


TA púna u. détruit, perdu. 


qu púpa m. gátcau. 
púpalá f. sorto de gâteau frit. 
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P e 
Ee L 4 
rci € cáteau de farine à moitié cuit 
pus 78- 


pT tad f. mms. 


"TA poy. pú 1: p. pupüyz ; etc. pp. 


púts. Se pourrir. !| Puer. || Gr. sën: lat. 
puten. ete. 


TA púa n pus; gr. Sen: lat. pus. 


piana D. MINS. 
pú. eudbnic. de púy. 
psyäri m. ari, melia azédarac. 


a [pú r, cf. pürayämi. 
a púra m. "Dën pièce d'eau, bassin, 


lac. — “pú; sfx. ra) nettoyage d'une plaie. 
— Sorte de gâteau non levé et frit. 


KIKO púraka a. (c. de púr) qui remplit; 


! qui complète. — S. m. citron (citrus me- 
ica]. |] Exercice pieux qui consiste à Íer- 
mer la narine droite et à respirer parla 
gauche. 


grat púrayámi (c. de pf). Remplir, 


combler; || garnir : Zanus un arc de sa 
fleche: || Au fig. remplir, kriyém une fonc- 
tion, vratam un veu; || remplir ses jours, 
vivre; {| rassasier, satisfaire : kámam un 
désir. D: 

pürana a. (sfx. ana) qui remplit, qui com- 
plete. — S. n. action de remplir ; de rassa- 
sier. [Use chute de la EE | La trame 
[dans le tissage d'une étoffe]. || Cyperus ro- 
tundus, bot. [| Sorte de gâteau. -- S. f. pú- 
rani la trame. || Cotonnier [bombax]. — 5. 
m. pont, chaussée. || Fomentation, t. de 


méd. 


EL püriké f. gâteau sans levain et 
frit. 
péru m. (puru) np. d'un roi, fils 


de Yayáti, un des ancêtres des Aryas. || Les 
hommes, Vd. | 
púrusa m. homme; || héros. [| Cf. purusa. 


n'a) 
qa púryé ps. de pf. 


qu púrna (pp. de pf) rempli, plein ; || 


complet. || Qqf. capable, qui peut. E 
púrnaka m. coq. — F. pürniká esp. d'oi- 
seau à bec fendu. | 
púrnapátra n. vase plein. || Vase plem 
de riz que l'on présente au prétre officiant, 
et devant mesurer 256 poignées. 
pürnamd f. la pleine-lune. 
púrnamása m. sacrifice accompli le jour 


ql púrva — 
de chaque pleine lune. — F. [í] le jour de 
la pleine lune. 

púrnánaka n. (anaka) son du one 
Rayon de lune. || Boite pleine d'étoffes, de 
parures, etc. que l'on offre aux hôtes les 
Jours de fête. 


púrnálaka n. (ala) Vustensile ci-dessus. - 1 


pürnimé f. jour de pleine lune. 


qf pürla (sync. de púrita, pp. de púr) 


plein, rempli; || comblé. — S. n. action de 
rassasier, de nourrir. || Tout acte de libé- 
ralité pieuse. 

púrti f. (sfx. ti) plénitude. 


af ptrái 2p. imp. vd. de pf. 
^ | . 
EK EA autre forme de púr, pf. 


O 
ad pürva a. (para ; sfx. va) premier, qui 


est en tète, initial; |] vivrilipérva qui est 
le premier dans l'hiatus, tg. || Ancien, an- 
ugue; antérieur ; || qu'on a en face, orien- 
. — S. m. au pl. púrvás les Anciens, les 
Ancêtres ` || púrvé ćatwáras les A Prajápa- 
tis. — S. n. chose antique, ancienne tradi- 
tion. — S. f. púrvá l'est. 
púrvagayga f. la Narmada, rivière. 
pürvacilli f. np. d'une Apsaras. 
púrvaja a. (fan) né auparavant. — S. m. 
frère aîné ; || fils de la sœur aînée. || Au pl. 
les 4 Prajápatis; || les Ancétres. 
púrvajina m. un jena, en gén. || Manju- 
hôsha. || Au pl. les 24 saints jœnas de la 
re ère. 
pürvataram adv. (comp. au n.) antérieu- 
rement, autrefois, jadis. 
púrvatas adv. (sfx. tas) à l'orient. 
púrvadéva m. asura. 
púrvadéca m. la région orientale. 
pürvanivásajhiána n. la connaissance des 
habitations antérieures, c-à-d. des vies pas- 
sées de tous les êtres, Bd. 


púrvapaza m. la ire quinzaine du mois 


lunaire. || La {re partie d'un argument. 
púrvapada n. le 1er membre d'un com- 


, tg. 

púrvopadya a. qui se rapporte au ler 
membre d'un composé, tg. 

pürvaparvala m. le Mont-d'orient, der- 
rière lequel se lève le Soleil. 

púrvapalguni Î. le 11e astérisme lunaire, 
comprenant $ du Lion. 

pürvapalgunibava m. la planète de Ju- 
piter. 

púrvabádrapadá f. le 26° astérisme lu- 
naire. 

pürvam adv. (n. de pürva) antérieure- 
ment, autrefois, Jadis; d'abord. 

pürvaraÿga m. prologue, ouverture d'un 

rame. | 

púrvarátra m. {re moitié de la nuit. 
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IA 
= quer precd 
púrvaval adv. (sfx. vat) comme aupara- 
vant, comme ci-dessus. 
púrvaváda n. le 1er plaidoyer dans un 
procès ; la plainte. 
púrvacela m. le Mont-de-l'est. 
pürvasara a. (sr) qui va devant ou à 
est. 
pürvaséra a. mms. 
pürvádri m. (adri) le Mont-de-l'est. | 
Pürvásádá f. le 20e astérisme lunaire, 
comprenant $ du Sagittaire. 
pürvéhna m. (ahan) la matinée. | 
pürvéhnélana a. (sfx. tana) de la matinée. 
. púrvéna (i. de púrva) auparavant, autre- 
fois, jadis; || d'abord ; || à l'est. | 
pres adv. (dyu) la veille; || hier; 
Il 


? 


e matin, dans la matinée. 
pürvôltaré f. (uttara) le nord-est. 
púrvya a. (sfx. ya) précédent, antécédent ; 
antérieur. 


"Hei púl. púlámi 1 et púlayámi 10. 
Amasser, entasser ; cf. pún et pun. 

i UY püs. púsámi 1, cf. pus. 

qu púsa m. múrier de l'Inde. 

AULA púsan m. (pus) le Soleil nourricier. 


püsabäsé f. la cité d'Indra. 

püsasuhrt m. Giva. 

* Q pr. prrómi 5; p. papára ; etc. Ré- 
jouir, égayer ; cf. pf. 

"Y pr. piparmi 3, Vd. Occuper qqn. de 
qqc. — Au moy. [avec vi et á] vyápriyé 6, 
voyez ce mot. 

2 Y pr. pérayämi 10, cf. pf. 

QAT prkká f. trigonella corniculata, bot. 


dí prkla pp. de pré. — S. n. richesse, 


avoir. 
prkti f. (sfx. tí) toucher, contact, cf. 
spre. 


S qu? ré. prraémi 7 ; p. paparca; etc. ; 
et préé; p. papréé; etc. [Qqf. parcáms 1]. 
Mettre en contact; || adapter, danusa ça- 
ram une flèche sur un arc; || unir, mêler, 
maduná payas l'eau et le miel, Vd. ; || tou- 
cher, lwadam la peau de gon, ; || donner, 
assigner qqc. [i., g. ou ac.] à qqn. [dat. ou 
ac.]. — parcayämi 10; unir, attacher en- 
semble. |j Cf. spre- 


deh T précá f. (prac) question, interro- 
gation. Sam 


Qe pri 


"Hagen et TA eri, cf. pré. 
S TZ? yd. prdémi 6. Réjouir, rendre 


heureux. I| Se réjouir, être heureux. Cf, 
mgd et pf 5. 


“QU pro. proámi 6; p. paparna; etc. 
Vd. Remplir; ef. pf.— Qaf. réjouir ; cf. prd. 


UAT prtand f. armée, corps d'armée. 


prtanyámi (dénom.) Vd. provoquer au 
combat; || ètre en armes. 
prlanásáh m. (sak) surn. d'Indra. 


"quart. partaydms 10. Jeter, lancer; 
|} prolonger, étendre. Cf. pral. 


prřak adv. séparément, à part, 


isolément, un à un. || Quelques-uns. 

prCakzttra m. Au pl. enfants d'un même 
pére nés de femmes de diverses castes. 

prfaktwáa n. (sfx. twa) individualité, tò 
xopurov; || spécialité; distinction. 

prtaktwaca f. (ad) sanseviera zeyla- 
nica, bot. 

pr akparni f. hemionites cordifolia, bot. 

prfakcruli a. (cru) qui rend un son dis- 
tinct, qui s'entend distinctement. 

prt'agátmatá f. action de distinguer, d'ap- 
précier séparément 2 ou plusieurs choses. 

prragátmiká f. (átman; sfx. ika) indivi- 
qualité. 

prfagjana m. homme à part; || Bd. 
homme qui se sépare de ceux qui aspirent 
à la perfection. || Idiot, ignorant. || Individu 
vicieux et que personné ne fréquente. || 
Homme de caste vile. 

pr'agbäva m. l'essence [ou la substance] 
individuelle. || Qualité individuelle. 


pyagvida a. (vi; dá) isolé, séparé, con. 


sidéré isolément; |} distribué entre plu- 
sieurs. 


quat prřavi f. pour prfivi. 


QAT prsd f. np. de Kuntt, mère des 


Pândus. 
prfäpati f. Pando, époux de Kunti. 


mall un rad e Voir st 
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YN prsa 
prCivipála m. (c. de pá) roi, gardien de 
la terre. 


Y rru a. (prať; sfx. u) [f. prfu et 


príwt; comp. prafíyas; sup. prolife) ` 
large, vaste; || au fig. ingénieux, d'un e 
rit étendu. — S. m. surn. d'Agni. || Np. du 
roi de la dynastie solaire. — S. f. prfu 
nigelle de l'Inde; || opium. || Gr. serie, 
luka m. f. n. petit d'un animal. — M. 
riz ou blé avarié. 
prfíuróman m. poisson, en gén. 
prfula a. (sfx. la) large, vaste. 
pr'urékara m. montagne [aux vastes 


sommets]. 
prtüdara m. (udara) bélier. 


gesat prtwt (f. de preu) la terre. || Ni- 

lle de l'Inde; cardamome. || Sorte de 

ogue. Ji Np. de femme. 

pr'wiké f. nigelle; cardamome. 

quan prdáku m. (pard) serpent; || scor- 
pion; || tigre; léopard. |] Gr. répbaus. 

QA preni a. petit, mince, clair-seme. 
grèle. — S. f. rayon de lumière. |] La terre, 
mère des Vents ou la Vache preni, Vd. |. 
Np. de la reine qui devint Dèvakt. 

preniká f. pistia stratiotes, bot. 

prenigaróa m. Krishna, fils de Priçni. 

preniparni f. hemionite ou esp. d'hedy- 
sarum, bot. 

prenidadra m. Krishna. 

prenicriga m. Krishna; Vishnu ; Ganéca. 

preni f. pistia stratiotes, bot. 

sj KZ parsémi 1 ; p. paparsa; etc. 
gér. parsitwá ou prsiwá; pp. prsta. Répan- 
dre, verser; arroser; || au fig. Gel 
Frapper, blesser: ||-rendre languissant. 
Cf. vrs. 


QUA priat ppr. de prs. — S. n. (du. 
prsali; pl. prianti] goutte de pluie; goutte. 
en gén. 

prsat a. moucheté, tigré. — S. m. al 
le cerf-cochon. 

prsata m. goutte. || Cerf-cochon. — Xp. 
d'un roi des Pánchálas. — prialám pati le 
Vent [cf. Marut]. ` | | o 


Gef 
adi IT prsákará f. petite pierre em- 
ployée comme poids. 


quien priátaka n. (al; sfx. aka) obla- 
tion aux Maruts [de lait et de caillé]. 


que pysódara a. (udara) qui a le 


ventre tacheté ou tigré. || Cet a. se dit du 
terme principal d'une série grammaticale. 


UY prsta pp. de praë et de pri, 


qe prsti m. rayon de lumière [preni]. 
[| Contact ; cf. spre. 

TY prisa n. dos. || La partie supérieure 
d'un objet qconque. 

prifagran£i m. bosse sur le dos. 

prifacazus m. crabe. 

prifatas adv. (sfx. tas) par derrière. 
' prsfamáñsáda a. (máñsa ; ad) calomnia- 
E (m à m. qui vous mange la chair du 


prifavañca m. l'épine dorsale. 

prifaváhya m. (vah) hête de somme. 

prsfaçriga m. bouc sauvage. 

prsfacrígin m. bélier; buffle. [| Eunu- 
que. J| Surn. de Bhimaséna. 

prifya m. (sfx. ya) bête de somme. — N. 
multitude d'os du dos. i 


afa prsni a. cf. preni. — S. f. rayon 
de lumière. || Talon. 


"arf. piparmi 3 et prnámi9; p. pa- 
pára [3p. pl. paparus et paprus]; f2. pari- 
syámi et parisyámi; al. apárisam ; 0. pu- 
ryásam. Ps. púryé; al. 3p. apúri et apú- 
rista ; pp. púrna et qqf. púrita et. púrta. 
Remplir: jaléna d'eau, niswanzs de bruits 
divers. || Rassasier, havisá de beurre sacré. 
il Répandre, prodiguer, ráyas les biens, Vd. 
|) Protéger, défendre, tá añhasas piprhi pré- 
serve-les du mal, Vd. || Faire passer qqn., 
páram à l'autre rive. || Gr. riurhmue, mitos; 
lat. plenus ; lith. pilnas. 
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S 

quí péca . 
ÜZ péta m. {pété et peli f.] (pit) panier, 

corbeille. | | 
pélaka m. n. mms. — N. quantité, multi- 


tude, collection ; cf. pilaka. 
péláka m. panier, corbeille. 


UT pédá f. mms. | 
* QU pér. pénámi 1. Aller. || Embras- 
ser. || Envoyer; || écraser ; cf. len. 


da pétwa n. gria ou beurre clarifié. || 


Ambroisie. 


dí pédé p. moy. de pad. 


CR pédu m. np. d'homme, Vd. 
pédwa m. le cheval de Pédu, Vd. 


Tat pépiyé aug. de pá 1. 
wda pépésmi, pépicyé aug. de pig. 
dat péprémi, pépriyé aug. de pri. 


YU péya pf. ps. de pi. — S. n. eau; || 
lait. — S. f. eau de riz fermentée; || décoc- 
tion d'un suc filtré, en gén. || Anis. 


QATRA péyásam ad. o. de pál. 


péyúsa m. n. (pi; sfx.. úsa) lait ; || 


beurre clarifié nouveau. [| L'amrita ou am- 
broisie. 


o A8 

UY péyé p. moy. de pay. 

ÙR péru m. (pi; sfx. ru) le feu; le so- 
leil; la mer. || Montagne d'or. 

. det pél. pélémi 1; p. pipéla; etc. Al- 
ler ; |] vaciller ; cf. pil, dal. 


ÜY péla n. testicule. 
pélin m. cheval. 


TAI pélava a. mince, léger, subtil ; {| 
délicat, tendre. 


| Q pe 


Qa Dër m. (pic) foudre. — F. péri, 
œuf. — F. pêçi œuf; gaine; bourgeon en- 
tr'ouvert; |] boulette [de viande, etc.]. {| 
Nard indien. || Np. d'une rivière; np. d'un 
démon femelle. 


* ÜQ pés. péié 1. S'efforcer, cf. yé. 


rA 
HRZ pésayámi (c. de pis) écraser, 
broyer. — Cl. 10. Battre; fra per, tuer. || 
Etre fort. || Prendre, saisir. i ccuper, ha- 
biter. | 
pésana n. action de broyer. || Moulin, 
meule, mortier, etc. || Esp. d euphorbe. 
pésani f. et pésäka m. pierre à broyer. 


TITA pésala a., cf. pécala. 


uk pésayämi; pqp. apipisam; cf. 
sayámi. 


TAA pésala a. cf. pégala. 

ü À pa [páyámi 4] autre forme de pá 1. 

TAI peñjasa m. (pij) oreilles 

Gre pæfara a. (pifara) cuit au pot, 
bouilli. 

À ÀU pen, cf. pén. | 

USA pandinya n. (pinda; sfx. in; 
sfx. ya) mendicité. 

pelámaha a. qui se rapporte à 
l'aïeul ; héréditaire. 

dan pætrka a. (pilr) paternel; |] hé- 
réditaire ; || des Ancétres. 

pa es, € A E) 

Le La AS F3 LA pæirswaséya et pælrswasriya 
m. (piir; swasy ; sfx. éya) cousin germain par 
le père. — F. cousine germaine par le père. 

TA petla et pellika a. (pitta) bilieux. 


GEI petra a, (pitr) paternel ; || relatif aux 
Ancétres. — S. n. la paume de la main 
[consacrée aux Ancêtres]. 
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F a po 
pògaiida a. contrefait, mal con- 
formé, malotru. — S. m. jeune garçon. 


póla m. (put) action d'unir, de mé- 

ler. || Fondement [d'une maison, ete.]. — 

F. pótá femme qui a de la barbe. —F. sa 

grand alligator. 

_pótagala m. esp. de poisson. || Arundo 
tibialis; || canne à sucre. 
pótaliká f. petit paquet. 


ata póta m. [f. d petit d'un animal. - 
M. P [Le éléphant. || Bateau. || Etoffe, toile. 
[| Emplacement de maison. 

pótaki f. basella lucida, bot.  - 

pótaja m. animal qui produit des petits 
sans l'aide d'aucun organe de conception. 

pélabanij m. (pôta bàteau) marchand 
voyageur. 

pótaraka m. (?) ancienne capitale du Ti- 
bet, auj. Potala. 

pólarara m. gouvernail, aviron. 

pétaväha m. (vah) batelier, rameur; || 
pilote. 

pôtácádana n. (á; cad) tente. 

póládána n. (á; da) fretin, banc de petits 
poissons. 

pótiká f. baselle, bot. 


ata pótr m. (pú ; sfx. tr) purificateur, le 
prétre chargé de clarifier le sóma, Vd. 


uana pótra n. (pú; sfx. tra) le vase du 
rétre pótr, Vd. || Soc de charrue; [] -groin 
e cochon. {| Foudre d'Indra. 
pótrin m. cochon. 
pôtridañstréja m. pierre précieuse qui se 
trouve, dit-on, dans les dents du porc. 
pótrirafá f. une des Caktis des Jænas. 


AA 
ata pópúryé aug. de p?. 
AAA pópómi, pópúye aug de pú e 
de púy. 


grote pópósmi aug. de pus. 


póprutámi (aug. de préf 


` hennir, Vd: 


póplómi, póplúyé (aug. de plu) 
flotter, être ballotté. 


PN a 
UTA vósa m. (pus) action de nourrir. ali- 


draf perna 
are pondra a. (pundra) de roseau. — 


S. m. variété de canne à sucre. |} Np. d'une 
des divisions de l'Inde centrale (Bihar). 
pondravaräana m. np. de ce pays. 
pondrika m. variété rouge de la canne à 
sucre commune, 


qua volava n. mesure. 


D'AR púttika n. miel de l'abeille put- 
tiká. 


åra vaira m. (putra) petit-fils [fils du 
fils). — F; potrí petite-fille. 


ponarbava m. (punar) fils d'une 
femme remariée. 


Taq panaspunya n. répétition, 
réitération. 

DT pora a. (pura) urbain, de la ville. 
— S. m. citadin. — S. n. esp. d'herbe odo- 
riférante. 

poraka n. jardin autour d'une maison. 

porajana m. homme de la ville, citadin, 
citoyen. 

porafánapada a. urbain et rural. 

porandara a. d'Indra purandara. 


ara porava a. de Púru, issu de Púru, 
etc. l 


porastya a. (puras) de devant, 
antérieur ; premier, initial. 
porána a. (purdna) ancien, ar- 
chaïque. ` 


poránika m. bráhmane versé dans la 
connaissance des Puránas. 
porusa a. (purusa) personnel; || 
de Purusha. — S. m. f. n. la hauteur d'un 
homme [le bras levé et les doigts étendus]. 
- S. n. virilité, force masculine; || se- 
mence virile. || Acte viril ou personnel. 
poruséya a. (sfx. éya) personnel; viril ; || 
qui a une personne pour auteur, authenti- 
ue. — S. n. réunion d'hommes, foule, 
cohue. || Acte concernant une personne 
[loi personnelle, meurtre d'un homme, 
etc.]. 
féyatwa n. (sfx. twa) personnalité; 
[| personnalité de l'auteur, authenticité. 


^ porógava m. [f. í] chef de cui- 


sme 

poródáca m. prière qui se ré- 
cite pendant le sacrifice à Agni. -- poródá- 
çika m. le prêtre qui la récite. 


DATE pornamása a. (pérnamdsa) 


de la pleine-lune. — S. m. cérémonie de la 


— 425 — 


gp prak 


KEEN — S. f. [i] jour de la pleine- 
une. i , 


| pornima m. (púrnimd) ascète. 
— F. jour de ła pleine June 


porvadehika a. (púrva ; 


déha) relatif au corps que l'on avait dans 
une vie antérieure, 0u á cette vie méme. 


porváhnika a. (plirva; ahan) 
de la matinée. 


ch CA polaslya m. enfant de Pu- 
DFA poli m., poli et poliká f. sorte de 
gâteau. 
polóma a. issu de Pulóman. — 
F. palémi l'épouse d'Indra. 


posa m, nom d'un mois {déc.-janv.]. 
— F. [t] jour de la pleine-lune de ce mois. 


poskarini f. (puskara) lac, 
étang, pièce d'eau. i 
TU posna n. (púsan) le 28e astérisme 
lunaire ou Rêvatt. 
NUR pwspaka n.(puspa) bronze oxidé, 
employé comme collyre. 


| pospt f. (puspa) la ville de Pâta- 
liputtra. 


AT pnd f. la chevelure tressée de Civa. . 
TATZ, pyét lindéc.] hé, hola! - 


` TATA py dy, cf. pyw. | 
E pyusyämi 4 (api; us). Brúler- 


[| Diviser, partager, distribuer. 
pyésayämi 10. Envoyer, lancer; rejeter. 


"TÀ pas, pydué |: p. papyé et pipyé; 
f2. pyásyé et pyáyisye; al. 3p. apyusla, 
apyáyi et apydyisla; pp. pydna et pina. 
Devenir gras, grossir, croître. Cf pi. 

Y pra (pfx. insép.) devant, en avant. Gr. 
rpó ; lat. pro; Dh, pra; slav. pro; goth. 
fra ; irl. fur, for. 


AR UTA prarnámi(r) s'avancer. || Act: 


(?) faire avancer, faire apparaître, Vd. 


URE prakata a. [f. í] déployé, étendu ; 
manifeste, évident. 
prakalila a. mms. 


aq prakampé (kamp) trembler, [au 
propre et au Del = 

prakampana n. agitation, ébranlement ; || 
tremblement ; || terreur. 

prakampayámi (c. de kamp) faire trem- 
bler, ébranler. : 


DA 


AT prakd 


prakara m. (kf) tas, monceau ; || 
bouquet de fleurs. — N. bois d'aloés. 


prakaram. (kr) usage, coutume, ha- 


bitude ; || aide, assistance. — F. prakari 
clairière, carrefour, lieu propre aux opéra- 
tions magiques. || Déguisement, change- 
ment de costume. 

prakarana n. (sfx. ana) prologue ou intro- 
duction d'un poëme; || poëme d'imagina- 
tion, drame ; || chapitre, section d'un livre. 

prakarómt (kr) mettre devant, á la téte 
de : puróhitam kriydyám charger un prétre 
d'une cérémonie. || Faire, yatnam un ef- 
fort; || accomplir, máyám une œuvre de 
magie. || Commencer á faire, á raconter. 4 
manas prakurvé j'occupe mon esprit de, d. 
L Au moy. honorer ; || violer, paradárán la 
emme d'autrui, kanyám une jeune fille. 


prakartámi (krt) trancher, di- 
viser en coupant, disséquer. 


A 

TRUNA prakarsámi (krs) tirer en 
avant : návam ambasi mettre à l'cau un 
navire. || Conduire, mener en guerre : sé- 
nám une armée. 

prakarsa m. prééminence, supériorité, 
excellence. 

prakarsana n. action de pousser ou de ti- 
rer en avant, de chasser, de repousser. {| 
Agitation convulsive, hanwós des må- 
choires. 


Cé prakalpámi, prakalpé (klip) 
réussir ` tavárfam prakalpsyati ton affaire 
réussira. — Pp. praklipta préparé. 

prakalpaydmi (c. de klip) prescrire, or- 
donner ` dandam un chatiment; || attri- 
buer, procurer : vritim darmyám une con- 
dition honorable à qqn. || Distribuer samán 
añgán des parts égales. 


rakánda m. n. tronc ou bran- 
che d'arbre. || Excellence, bonheur; || en 
compos. supérieur, excellent. 


prakándara m. arbre, en gén. 
prakámatasetprakámamadv. 
(káma; sfx. tas) avec plaisir; || volontiers. 


prakára m. n. (kr) façou, ma- 
. nière; mode [semblable ou différent]. 
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AR prakr 


prakáçaka a. (sfx. aka) qui éclaire, qui 
illumine; brillant. — S. soleil i 

prakácakajhátr m. (jfiá) coq. 

prakácatá f. célébrité, gloire. 

prakdçayämi (c. de káç) illuminer. 
Faire apparaítre; || au fig. manifester; 
présenter une personne à une autre. 

prak:icálman m. l'astre lumineux par 
lui-même, le Soleil. | 

prakácé (kác) briller, luire ; || apparaître, 
nabasi dans le ciel. 


prakirámi (kf) répandre, 


vijam la semence. || Disperser ; vásansi 
váléna des vêtements au vent. || Sauter, 
bondir. — Pp. prakirna répandu ; || publié, 
le pes [| Au n. chapitre, section; || 
éventail, chasse-mouches. 

prakirnaka n. décret, décision promul- 
guée. || Chapitre d'un livre. || Chasse- 
mouches. 

prakirti f. (sfx. ti) gloire. 

prakirya (pf. ps. de A7). — S. m. cesalpi- 
nia bonducella, bot. 


URTATI prakirtayámi (kft) appeler 


par son nom, nommer ; || exposer, révéler. 
q prakuftémi (kuli) partager, 
distribuer : máñsansi de la viande. 
prokupyámi (kup) s'irriter. 


UTA prakrnámi (kf) se briser. 


sauter en éclats. 


ARUTA prakrnómi (krv) Vd. faire. 


anta prakrii f. (kr; sfx. tí) nature: 
káyakáranakaririwé hélus prakplir uéyati 
on appelle prakrii la cause active contenue 
dans l'acte corporel; {| en gén. cause, ori- 
gine. [| La loi de la nature : prakrtim yémi 
je suis l'ordre naturel. |] La Nature person- 
nifiée [c-á-d. l'élément actif qui, en s'unis- 
sant au purusa, produit toutes choses}. {| 
Le principe féminin; || organe de la géné- 
ration ; | femme; || mère; || les mères 
divines, les déesses, en gén. || Elément de : 
l'être avant l'acte générateur [il y en a 8 : 
les 5 dkäças, la grandeur, l'illusion, la ten- 


WA praka Së 
URT prakrsla (pp. de krs). — S. m. 
chef, principal. 
prakritalwa n. prééminence. 


JATA prakópa m. (kup) irritation, co- 
lère ; |] tumulte, émeute. 


prakósfa m. avant-bras ; |] partie 
de la charpente d'une porte. 


UAA prakrama m. (kram) progression, 

progrès ; commencement ; || opportunité. 
prakrámámi (kram) avancer ; (| s'avancer, 
se mettre en marche ; || commencer. 


prakriyá f. (kr) action de porter 
les insignes de la royauté. - 


R 
M prakrigé (krid) jouer. 
akrócámi Hr crier, 


appeler á o cris, ac. || Pousser des 
cris. 


TEIRA praklinna (pp. de klid) humide. 
[| Satisfait. 
ANU prakwana et prakwána m. (kwan) 
son [d'un instrument de musique]. 
UAUA prazaya m. (xi) destruction, 
ruine, fin; trépas, mort. 
prazara, prakara et prakkara m. 
armure de fer d'un cheval ou d'un élé- 
phant. 
prararámi (rar) s'avancer en 
coulant; couler; || tomber : Xáf du ciel. 
prazálayámi (zal) laver. 
praxdlana n. lavage; bain. 
praripámi (rip) projeter, lan- 
cer en avant; |] jeter, apsu dans l'eau. || 
Former un projet (?). 


S 
wata praziyé (ps. de xi) être détruit. 
T prazunadmi (sud) briser; 


broyer. 
THA praxubnámi (ru) être ébran- 


lé; ètre troublé : tasya praxubyaté rástram 
son royaume est plein de trouble. 


» ~ 
Her prazépayámi (c. de zip) 
mms. que prazipámi. | 
praxépana n. action de projeter ; de fixer, 
de décider. | 
praxmmi (zu) aiguiser, asiram 
une arme. 


= 
TA prarwédámi (rwid) faire du 
bruit ; faire retentir, puram la ville. 
prazwédana m. [et f. á] flèche de fer. 


TT prakara a. brûlant ; âcre. — S. m. 
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— YY pragr 
armure de fer, cf. praxara. || Chien. || Mu- 
let, cf. Xara, 


WEN prakya a. (Kyá) semblable [en 
compos.]. 


prakyämi (Kyd) célébrer, louer. 
prakydtavaptrka m. (vaptr) fils d'un père 
noble ou Célèbre. ` 
prakyáti f. célébrité, notoriété. || Louan- 
ge. 
KUKI pragaccámi (gam) s'avancer, ` 
avancer; || aller vers, ac. 
pragatajánu a. bancal. 


praganayémi (gan) énumé- 
rer. 


UTF praganda m. le bras [du coude à 
l'épaule]. | 

TN pragalba a. (galb) fort, robuste ; 
[| audacieux; impudent. | 

pragalbatá f. force; pouvoir; || audace; 
fierté ; || arrogance ; impudence. 

pragalbé (galb) ètre fort; être audacieux, 
arrogant, impudent. 


UTO pragáda a. dur, ferme ; excessif ; 
[| difficile. — S. n. peine. 


AMIA pragäly m. (ga; sfx. tr) prètre 


qui chante l'hymne. || Chanteur principal. 
pragáľa n. (sfx. fa) double stance védi- 
ue 


que. 

pragäyämi (ge) chanter : brahma un 
na, Vd. || Au ps. pragiyê résonner d'un 
chant. 


VRAU praguna a. droit; |] honnête. 
pragunya a. supérieur [en qualité ou en 
quantité]. 
pragrhnâmi (grah) prendre, 


v 


saar : danus un arc. || Etendre : báhún les 
ras. 
. pragrhilapada a. se dit d'un sandhi oü 
les voyelles restent en présence sans altéra- 
tion, tg. 

pragrhya a. inaltérable, tg. 


wÀ pragé adv. le matin. | 
pragétana a. (sfx. tana) du matin. 


WT pragraha m. igrah) action de sai- 


sir, de maintenir, de tenir captif. || Rènes 
ou licol; |} cordes d'une balance. || Homme 
ou animal tenu captif. [| Qqf. bras; || rayon 
de lumière. || Cassia fistula, bot. 

pragráha m. mms. 


pragriva m. n. cime d'arbre. || 
Jalousie, balcon d'une fenêtre ; [| balustrade 
devant un édifice; |} tourelle peinte, sur le 
faite d'un palais, belvédère, || Qqf. étable. 


won prucu = 439 — uç praca 


TA pragaté (gaf) marcher avec véhé- 
mence : yudäam au combat ; karmasu dans 
son travail. 

pragutávid a. qui a lu trés-vite sans ap- 

» prendre. 


JU pragana m. (han) massue de fer, 
merlin. [| Pot de cuivre. [| Terrasse devant 
une maison. 


WAIN pragana m. (han) terrasse devant 
une maison. || Phaseolus mungo, bot. 


DÉI pragasa m. (gas) dætya. 


UATU pragána m. terrasse devant une 
maison, cf. pragana. 


AATA pragáta m. (han) combat, ba- 
taille. 


OTT pragána m., cf. pragána. 


WINT prajúrna m. (fra) visiteur, hôte, 
nouveau-venu. 


UNAR prajósaka m. (Jus) bruit, tu- 
Re” [b ] des 9 clas 

pragósin m. [bruyant] une des 9 classes 
de Maruts, Vd. 7 à 


TIR pracakra n. armée en marche ou 
au fourrage. 


TT pracaxas m. Vrihaspati. 


ë 
HA pracazé (éax) raconter; || nom- 
mer. 

HAUTS praéanda a. chaud, brúlant; || 
au fig. irascible, bouillant [de colère ou 
d'une autre passioni || insupportable. — 
S. m. laurier-rose à fleurs blanches. 

pracandagína e. qui a un nez énorme. 

pracandamúrti m. tapia cratæva, bot. 


UA? pracaya m. tas; grande quantité; 
grand nombre. 


LL PE pracara m. (dar) route. 

pracarámi (ćar) s'avancer; s'étendre; || 
kafá pracarali un récit se propage, se ré- 
péte. n Procéder à, exécuter. 


WAAI pracalámi (cal) être agité 
[au propre et au fig.]. Ee déchoir : 
ásanát de son siége. || Qqf. s'avancer, pra- 
cardi a di ` f 

pracaláka m. queue du paon; || serpent. 
|| Art de tirer de lare: = 

praćalákin m. paon ; serpent. 

nraćála m. le manche on la caisse d'une 


pracikétmi (kit) Vd. iadi- 
quer, faire savoir. || Au ps. être connu. 


RAMA praéinómi (dí) amasser, ac- 
cumuler. |] Au ps. grossir [en parlant d'une 
femme enceinte]. — Pp. pracila comble, 
plein. 


CN 


DOIT praciniaydmi (cint) per- 
ser, réfléchir, méditer. || Act. inventer, 
upáyam un expédient. 


YA praéura a. (dur) nombreux. 
pracurapurusa m. voleur. 


Gett pracómaydmi éen én- 


ser, broyer, pádáðyám sous ses pieds. 


Oe pracétayémi (c. de cil faire 


remarquer, montrer, manifester, Vd. || 
Remarquer. 


pracélas a. heureux, content. 
—S. m. Varuna; || np. d'un poëte védique. 


Geint pracétr m. (ći; sfx. tr) cacher. 
ada pracéla m. bois jaune odoriférant. 
UAAR pracélaka m. (64) cheval. 


1 pracódayámi (ćud) exciter. 
hayam un cheval; || pousser qqn. à qqc., d- 
[| Citer, raconter, célébrer. i 

praćódiní f. solanum jacquini, bot. 


"TE praćč, cf. prać. 
wi 


pracdéayámi c. de pra. 
praccaná f. question, interrogatien. 


qe daría pracyavámi, pracyavé (cy 
tomber en avant; || gar86 pracducyuvé l'en- 
fant naquit [ordt. par avortement], || Se 
détacher, &armdt de son devoir. || Déchoir, 
rájyát de la royauté. | 

pracyávayámi (c. de éyu) précipiter de; 
[| faire chanceler ; ébranler. 

i prac. préčámi 6; p. papracca, 


fi. prastásmi; f2. praryámi; al. apré- 
ram; pp. prsta. interroger, questionner, 
2 ac. J Demander, prier qqn. d'accorder 
qqc., 2 ac. 


PTI ap vm Ë a dl a mm fan anmurarinra?: AN 


af preji 
treillis, jalousie; |] porte dérobée ou parti- 
culière. 


pracádayámi (c. de éad) couvrir, voiler, 
cacher : vadanam vastréna son visage avec 
son vêtement. || Couvrir d'ombre, obscur- 
ae ádilyam le. Soleil. || Dresser des embú- 
ches. l 
pračádana a. qui couvre. — S. n. couver- 
ture ; || vêtement de dessus. 


TATA prajazimi (jar) manger. || 
Gér. prajagdya. 


= prajajanmi (jan) engendrer ; 
enfanter. || Au moy. prajáyé naitre. 
prajana m. générateur, géniteur. — N. 
Poer non gestation, grossesse. || Moment 
u rut. | l 
rajanana n. génération ; || organe géni- 
tal de la femelle. À 
prajaniká f. (sfx. ika) mère. 


gaz prajapámi (jap) réciter à voix 
sse. 


USA prajava (ju) hâte; galop. || Jour 
de fête, jour consacré. 
prajavin m. coureur, courrier. 


ba 


prajahámi (há) quitter, jwi- 


tam la vie. |] Lancer, cúlam un javelot. || 
= TIERE de. || Manquer, faillir, faire dé- 
ut. 


IT prajá f. (jan) race, lignée; {| tout 
être produit. |} Au pl. les sujets, les peuples. 

prajákáma a. qui désire des enfants. 

prafádána n. argent. 

prajápa m. (pá) roi [protecteur de ses 
sujets]. i 

prajápati m. seigneur des créatures; {| 


Brahmá. || Le nombre des Prajápatis [ou ` 


remiers ancêtres du monde produits par 
hm â] a varié de 3 à 10. i| Le feu; Viçwa- 

karman; || le Soleil. |] Roi [maître de ses 
sujets]. |] Gendre. 

projdyini f. (sfx. in) mère. 

prajóval a. (sfx. vat) qui a une postérité. 
— F. prajávali belle-sœur. 

prajéhila n. (pp. de dá) eau. 


^ 
prajágarmi (jágr) s'éveiller. 
[| Veiller auprès ou sur. 
prajágara m. veille, veillée. — F. np. 
d'une Apsaras. 


prajánayámi (c. de jan) ac- 
croître ; || rendre riche, g6bis en vaches, Vd. 


prajánámi (já) connaître à 
fond, darmam adarmam ca le juste et l'in- 
juste. [| Connaître [une fomne] avoir com- 
merce avec elle. || Au moy. être instruit, 


ètre savant. 
utama prajigämi (gá) Vd. s'avancer. 
aña prajina m. air, vent. 
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UU prena 


A 


LEA projuita (jus) attaché á, qui se 
plait à, l. 


UA prajrmbé (frmb) uer, 


gar prajéçwara (igwara) roi. 

US prajña a., cf. prajñu. 

UN prajña a. (fñá) instruit, savant. — 
S. f. connaissance, intelligence. !' Surn. de 
Saraswati ; || surn. de Guhyêcwari [énergie 
féminine d'Adibuddha au Népal]. [| Qqf. 
femme adroite ou sensée. 

prajñákóya m. surn. de Manjughôsha. ` 

prajnáéaxus a. qui a pour œil l'intelli- 
gence, c-à-d. aveugle (?). j | 

rajñána a. instruit. — S. n. science ; 1n- 

telligence. || Signe de reconnaissance. 

prajnápáramitá f. la perfection de la 
science [une des 6 vertus cardinales du ` 
Buddhisme]. || Grande compilation buddhi- 
que du Népäl en 100,000 articles. 

prajñával a. instruit; (| intelligent. ` 

prajháváda m. sage discours. 


asta prajñapti f. (jñap) rendez-vous. 


prajiápayámi (c. de jfid) 
faire connaitre, montrer. - 


prajhin a. (pd: sfx. in) sage, 
savant. 
UY prajñu a. (pour prajánu) bancal. 


prajwalámi (jwal) être al- 
lumé; s'enflammer ; || au fig. manyuná de 
colère. 


= . 
uza pradiyé (di) s'envoler ; s'enfuir. 
pradina n. fuite rapide; essor d'oiseaux 

qui s'envolent. 


UT prana a. ancien, vieux; cf. purána. 


pranarámi (nax) Vd. sortir, 
s'avancer. 


Kate pranadámi (nad) bruire, ré- 
sonner. || Pousser des cris. 


pranamémi (nam) incliner, 
courber. |} S'incliner par respect, pour sa- 
luer, ac. : pranamya cirasá ayant baissé la 
tête. — Pp. pranala incliné, courbé; |} au 
fig. adroit, habile. 
pranati f. salut, révérence. 


pranayámi (ni) conduire en 
avant, porter en avant : agnim le feu [pour 
le consacrer], Vd. || Présenter, offrir, argyam 
l'argha ; || dandam infliger un châtiment. || 
Etre favorable à qqn., ac. 
pranaya m. faveur, affection ; zèle; | 
demande, sollicitation; 1| confidence. u Qqf. 
délivrance finale. || Qqf. salut, révérence, 
cf. pranati, 


MU pran: — 

pranayin a. qui sollicite, ui demande. 
— S. m. mari; amant. — femme; 
maitresse. 


YUI pranava m. (nu) louange; |] la 
syllabe mystique óm. U Sorte de tambour. 

pranavämi (nu) sortir (? pour louer], Vd. 
|] Louer, célébrer. 


pranacyámi (nac) périr ; || se 
erdre, disparaitre. | Yd. act. perdre, tuer ; 
Î nuire à (?) ac. — Pp. pranasta ou pra- 
nasla. 
pranáda m. (nad) bruit, cla- 
meur [poùr approuver ou désapprouver]. |] 
Tintement, bourdonnement d'oreilles. 


UUTTA pranáma m. (nam) salut, révé- 
rence. 


AUTA pranáya a. (ni) zélé; || exempt 
. de passion ; || droit, juste, honnête. 


pranála m. et pranáli f. (nala) 
canal de déversement ou de vidange ; vomi- 
toire. 


pranáca m. (naç) perdition , 
perte, ruine, destruction. 


nira pranizámi (niz) baiser. 


SUR pranigadámi (ni; gad) adres- 
ser la parole à qqn., ac. 


| pranijánámi (já) con- 
naître, savoir. 


TENTE pranidadámi (ni; Aë: dé- 


poser, mettre sur ou contre : vaktréna vak- 
tram praniddya ayant approché son visage 


du sien. || Imprimer [la marque de qqe.], ` 


ac. ` enfoncer, enchàsser. || Prosterner, in- 
cliner, káyam son corps [par respect] ; ma- 
nas donner son attention à, l. 


pranidámi (ni; dó) diviser, 
trancher. 

pranidéhmi (ni; dih) oindre, 
enduire, frotter de. 


pranidrámi (ni; dra) s'en- 
dormir. 


| pranidayámi (ni; dé) al- 
laiter ; donner du lait. L 


WIATA pranidána n. (ni; dá: sfx. 


ana) action de déposer; d'imprimer; || 
d'appliquer son esprit, méditation ; || soli- 
citation, priére, désir, Bd. 


UNIT pranidi m. (ni; dá) émissaire, 
espion, éclaireur; |! suivant; sectateur. || 


Sollicitation, prière, Bd. || Engagement, 
contrat. 


pranindámi (nind) blámer. 
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gett pratá 
OO pranipatámi (ni: pat) se 


prosterner. 
pranipála m. prosternement ; salutation ; 
honneur rendu. 


pranimayé (ni; mé) changer, 
échange”. 
pranimámi (ni; má?) me 
surer ; || produire. 


praniyámi (ni; yá, savan- 
cer. 


Le LUC D | pranihanmi (ni; han; frap- 
per, tuer, g. 
fi pranihila (ni; dd, déposé; || 
imprimé, enchâssé ;*|] au fig. confié à qqn. 
[| par ext. obtenu, acquis. || Attentif à, 


nia praniñsé (niñs) baiser. 

mna pranila pp. de prarayámi. — S. 
m. le feu consacré. — S. f. vase sacré. 

AMA pranuta pp. de pranavámi. 


LATA pranudé (nud) pousser en avant, 


hayam un cheval. || Repousser, chasser, 
éloigner. — Pp. pranunna. 


pranéya a. (ni; sfx. ya) qui se 
laisse conduire, docile, soumis. 


pralati f. (tan ; sfx. ti) extension, 
développement. {| Plante ge ee liane. 
pratati f. plante rampante; liane. 


AANA pratana a. (sfx. tana) ancien, 
vieux. 
Ti pralanómi (tan) étendre, en 
avant, déployer ` || au fig. manifester. || Gr. 
Tr pot EVE 


ganz pralapémi (tap) avoir chaud: 
ll être brûlant. || Au fig. être consumé [par 
la douleur]. 


pralarámi (tf) étendre, kulam 


une famille; || prolonger, áyuñsi la vie; || 
accroître, fortifier, désnos par des présents, 
Vd. {| Croitre : pratiraté cúras le héros 
grandit, Vd. 


A 
TARATUA pralarkayámi (tark) remat- 
quer, observer; réfléchir á, ac. 
pralarkana n. réflexion, examen, doute; 
discussion ; la logique. ` 
pratala m. la main étendue. - 
N. un des 7 enfers principaux. 


pratána m. (tan) extension, dé- 
ployement. || Plante rampante; liane. 
pralánini f. plante rampante ; liane. 


nfa prati 


UNTI pratápa m. (tap) chaleur; ar- 
deur; (| au fig. majesté. 

pralápana n. action de consumer; |} de 
chátier. — N. le 7° enfer brülant. 
pratápavat a. brülant; || au fig. majes- 
tue 


UX. 

prolápayámi (c. de tap) échauffer, chauf- 
fer: agna páda ses pieds au feu. 

pralápasa m. (tapas) grande asclépiade à 
fleurs blanches. 

pratipin a. brûlant ; || majestueux. 


pralámyámi (tam) languir ; 
au fig. désirer, regretter. 


pratárayámi (c. de tf) éten- 


dre; accroître. || Remettre à plus tard ; = 

tromper qqn. dans son attente, ac. 
pratéraka m. trompeur, coquin. 
pratârana n. tromperie, déception; fraude. 


[ prali (pfx. séparable) à, vers; en 
face, vis-à-vis ; || contre; en sens contraire, 
au rebours ; || en retour, en échange. || Gr. 


POTÍ, see, 
pratika a. qui vaut 16 panas. 
fa pralikampayámi (c. de 
kamp) faire trembler, búmim la terre. 
S pralikarómi (kr) refaire, 


raccommoder, binnam une chose brisée. |] 
Récompenser, payer de retour, sukrlam un 
bienfait. | Résister â qqn. ac. ou g. 

pralikarman n. réparation; | ornemen- 
tation ; parure. | 


a e . e e 
TERIMA pratikarsámi (krs) tirer 
vers. 


pratikáya m. reproduction du 
corps, c-à-d. portrait, image ; | mannequin 
servant de but aux archers. 


pratikára m. (kr) revanche; 


représailles. 


pratikáca et pratikása a. 
(káç) semblable [en compos.]. 


pratiküjámi (küj) répondre 
par son chant, faire l'écho à, ac. | 
? afana praliküpa m. fosse, fossé. 
IG ETA pratikúla a. [má m. qui re- 
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eo 


ATA prati 


vil, bas. |] Labouré de nouveau ou à rebours. 


pratikriyd f. (kr) résistance. 
lutte, opposition. H Secours mutuels; bon 
office rendu. 


USECH pralikrulyámi (krud) s'ir- 
riter contre; || rendre colère pour colère. 
pralizanam adv. à l'instant, 


tout de suite; [| à tout moment, toujours. 


naa pratiraya m. garde, homme 
de la suite de qqn. 


pratizipámi (zip) jeter, 
agno dans le feu. || Envoyer, dépêcher. ( 
Opposer, mettre comme obstacle. | Au fig. 
calomnier. 


praligaccámi (gam) re- 
tourner, revenir. — Pp. praligata; || au n. 
retour; retraite, déroute, 
pratigrnámi (gf) chanter, 
célébrer, stómæs par des hymnes, Vd. 
praligrhnämi (grah) pren- 


dre, dandam un bâton, || embrasser, tou- 
cher, pádw les pieds de qqn. || Recevoir, 
accueillir, pújayd avec honneur ; || accep- 
ter : madirám une liqueur forte; || approu- 
ver. || Recevoir en mariage. 

pratigraha m. acceptation; assentiment. 
I Chose acceptée, don ; présent d'usage fait 

un bráhmane. || Réserve, corps de trou- 
pes qui EE ne le général. || Le Soleil 
pres d'un nœud de la Lune. || Crachoir. 

.praligráha m. crachoir. 

pratigráhayámi (c. de grah) faire accep- 
ter ; offrir, donner, 2 ac. || Qqf. accepter. 


praliga m. (han) coups mutuels, 
combat. || Rage, fureur. || Défaillance. ` 
pratijála m. et pratigátana n. action de 
frapper pour écarter; l| choc réciproque; 
bataille. i 


WIAA pratigna n. (han) le corps. 
uaaa praticazé (cas) regarder un à 
un: || Qqf. montrer. | 
pralicaskára p. de pratis- 
kirámi. 


... + 2 w = * à sp 


YUU Pp" usc 


UAT pratijayámi (ji) vaincre. 


af pralijaré (jf) Vd. prendre de 
l'âge, de la force; grandir. 
pratijalpámt (jalp) ré- 
pondre. | 
pralijágara m. (fágr) vigi- 
lance, attention. 
pralijánámi , pratijáné£ 
(Ná) reconnaitre, discerner, dicas les 
points de l'horizon. || Décider, résoudre. || 
romettre doe, à qqn. [g. ou d.]. 
pratijihwá f. la luette. 


ATATA pratijusé (jus) Vd. être favo- 


rable à qqn. ac. j 
pralijosayämi (c. de jus) Vd. vénérer, 


respecter (?). 
pratijhá f. reconnaissance; dis- 
tinction. || Décision, résolution ; || pro- 
messe ; convention. 
pralijñdna n. mms. 
pratijñápatraka n. contrat écrit. 
pralijhéya (pf. ps. de fñá). — S. m. hé- 
raut, celui qui lit une proclamation; || 
poëte, panégyriste. 
pratinayámi (ni) ramener, 
reconduire. 


pratiláli f. clef. 


pratitistámi (st'á) se tenir 
ferme dans un lieu, l. : pralitistanti swargé 
tárás les étoiles sont immobiles dans le 
ciel. || Au moy. être présent : Brahma 
yajné pratisfitam Brahme est présent dans 
le sacrifice. 


UÑA pratidadámi (dé) donner en 


échange; || restituer ; || donner. 
pralidána n. (sfx. ana) échange; resti- 
tution. 


Le LL FA LC: | pralidaäämi (dd) restituer, 


rendre : kanwáya ćarus la vue à Kanwa, 
Vd. || Mettre ou donner un à un, distri- 
buer, Vd. 


pralidarcayámi (c. de 
drç) montrer, faire voir. 
pralidérana n. (df) action de 
se déchirer mutuellement; bataille. 
fè pratidinam adv. de jour en 


TU ds 


AUT prat 


niten pratidivyámi (div) jouer 


contre qqn. ac. 
na pratidreyé cf. pratipacyámi. 


naa pratidéya (pf. ps. de: dd). -- S. 

n. gage. 
TA pralidósayámi (c. de dui) 
corrompre. || Boulevérser, manas le cœur. 
pratidravámi (dru) courir 

vers, ac. 
pralidévémi (dáv) courir 

vers ou contre. 
pratiĝwána m. (Awan) écho. 


alinandámi (nand) œ 
réjouir de, ac. || Tenir compte, se soucier 
de, ac. || Rendre le salut, ac. |] Accueillir 
par des applaudissements, féliciter. 

pratinandayámi (c. de nand) réjouir. 


pralinapir m. arrière petit-fils. 


| pralinava a. très-nouveau; || 
jeune, récent, frais. 
pralináda m. (nad) son réper- 
cuté, écho; || ton relatif, sonorité relative. 
pratinádayámi (c. de nad) faire retentir; 
[| crier, vociférer. 
pralinidadämi (ni; dé) 
instituer [une loi]; || émettre, proclamer 
[un ordre]. i 
pratinidi m. image reproduite, portrait, 
statue, etc. || Gage ; caution. 
pratinindámi (nind] blà- 
mer ; || supporter avec peine. 
pralinirjayáms (nis; Ji 
détruire en vainquant; || supprimer, ôter. 


n praliniryálayémi(nis; 
yal) rendre. 


pralinivarté (ni; vri reve- 
nir. || Se détourner de, ab. . 

AA pratinicam adv. pendant j la 
nuit || Chaque nuit. 

pratipa m. np. d'un roi de la dy- 


nastie lunaire, aïeul de Bhishma. 


pralipara m. Im à m. que l'on 
a à son côté] adversaire, ennemi; (| défen- 


eanr 


aña prati 


ce qu'on lui offre en le recevant. || Qqf. au- 

dace, confiance en soi; || action mondaine 

[par oppos. à la méditation pieuse]. 
pratipatlipataha m. sorte de tambour. 


atag pralipad f. (pad) rang, dignité; 


Ecg cf. pratipalli. — (patti) le 
er jour de la quinzaine lunaire. — (pad m.) 
marche d à pas; || vie régulièrement ver- 
tueuse, Bd 


pratipatlúrya n. timbale. 
afrol ld casi (pad) retourner, re- 
| 


venir, ac. ecouvrer, reprendre ; recevoir 
en grâce, pápmánam un pécheur. || Aller 
vers, vanam vers la forêt; |] atteindre, ob- 
tenir, prendre en main, rájyam le pouvoir 
royal. || Offrir ; rendre, restituer ; rendre 
réponse, répondre. || Se mettre à l'ouvrage; 
faire ; mám sukam pratipadyaswa fais moi 
un plaisir. || S'enquérir, s'informer: mé 
malam de ce que je pense. — Pp. prati- 
panna. 

pralipacyämi (paç) re- 
garder en arrière; || au fig. considérer une 
ch. passée. || Regarder vers, voir; || au fig. 
prévoir, pourvoir à, préparer. || Au ps. pra- 
fidfryé apparaître. 


pralipána m. partie tenue au 
jeu ; || enjeu de l'adversaire. 
pralipádayámi (c. de 
pad) faire aller, conduire : hayán des che- 
vaux. || Livrer, remettre qqc. à qqn. [1.) ; || 
dire, annoncer, L de la pers. 
pralipádana n. action de livrer, de re- 
mettre ; || de faire connaître, d'éclaircir. || 
Action mondaine, cf. pratipatti. 
pratipálaydmi (c. de 
pd) défendre, sauver : swadarmam son 
SC [| Observer, attendre : kálam le temps 
é. 


pralipinas$mi (pis) écraser ; 
| frotter, karam karé une main contre 
autre. 

pratipidayámi (pid) 

tourmenter, affliger. 
, pralipújayámi (púf) ren- 
dre le salut à, ac. || Donner son assentiment 

à qqn. ac. 


afaqu pratipúrna a. (pf) plein. 
UÍAUEETÍA pratiprócámi (praé) s'in- 


former auprés de qqn., interroger. 


pratiprayámi (pra ; yd) re- 
tourner, revenir. 


T pratiprahwayámi (pra; 
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DEI prat: 


hwé) appeler, inviter : adwaram au Saint. 
Sacrifice. | 


Le LG LS Cd pratipullaka a. fleuri. 
TASUTT pratibadnámi (band) obs. 


(ruer ; empêcher, faire obstacle. 
pralibanda m. obstacle. 
pratibandaka a. (sfx. aka) qui fait obs- 
tacle. -- S. m. branchages, broussailles. 


pralibala a. capable de, assez 
fort pour. 


UINA pratibédé (b42) repousser, 
écarter ` kródam la colère. | 


pralibimba n. image réflé- 
chie [dans l'eau], cf. prativimba. 


TA pralibódámi (bud) éveil- 
ler. || Au ps. s'éveiller. 
pralibódayámi (c. de bu&) éveiller; || 
avertir, faire savoir; || donner des instruc- 
tions. 


pratibravimt (brú) répon- 
dre à qqn. ac. ¡| Contredire; |} s'opposer, ré- 
sister. || Dire. 


TU pratilanámt (ban) répon- 
dre à, d. e 


pratidaya a. (Di) redoutable, 
formidable. 
pratiBayákára a. (4; kp) qui a un aspect 
formidable. - 


| pratibarámi (Br) porter à, 
présenter, offrir. 


AT pratibd f. (B4) éclat, splendeur. 
|] Intelligence; |] confiance en soi. 
pratibána n. (sfz. ana) mms. 
.pratibánaval a. (sfx. val) éclatant, splen- 
dide. | Intelligent, savant; [| confiant en 
soi. ' 
pratibánwita a. (anu; pp. de t) mms. 
pratibámuka a. quia le visage rayonnant ; 
confiant en soi. 
pratibävat a. (sfx. val) éclatant ; [| intelli- 
pent: l confiant en soi. — S. m. le Soleil; la 
une; le feu. 
pralibáháni f. (há) perte de l'intelligence; 
absence de sens commun. 


pratibámi (04) paraître, sem- 
bler à qqn. [d. ou ac.]. || Se montrer, s'of- 
se ; venir en la possession de qqn. [g. ou 
ac.]. l 


UÑA pralibásé (Bás) répondre; [| 
interpeller, ac. 


pratibinadmi (Bid) repro- 
cher, blâmer. j dis 


AÑO pratibi m. caution. 
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aña prati 
DIGE GLAG pratibúsámi (Bus) orner, 


parer. 

pralima a. (má) de la même 
grandeur, semblable [en compos.]. — S. f. 
similitude. | Un des 5 mètres inférieurs à 
la gâyatri. [| Partie de la tète de l'éléphant 
entre les deux défenses. 


pralimána n. mms. que pra- 

timá. — (man) honneur, considération. 

Dese (dén.) honorer, consi- 
rer. 


TRATA pralimárgaka m. la cité de 


hariccandra. 


UÍATITAT pratimálá f. récitation par 


coeur et vers par vers. 
pratimuñcámi (muc) lier, 


attacher : pácéna avec une chaine. || Ren- 

dre, restituer, ac. [] Au ps. être délié : Ailvi- 

ses de ses fautes. 
pratimôza m. émancipation, Bd. 
pralimócayámi (c. de muc) délivrer. 


ARTS pratim6dé (mud) se réjouir 


de, ac. 


naaa pratiyaté (yal) cesser, ac. 
praliyatna a. (yal) de fait 
effort, actif, diligent. — S. m. eflort [en 
sens contraire); revanche. |] Effort renou- 
velé; acquisition d'une vertu nouvelle; I 
en gén. action de faire, de préparer, d'agir 
convenablement. || Désir, effort d'esprit, 
tendance vers. || Action de faire ou de rete- 
nir prisonnier; cf. yam. 
AAA praliyamámi (yam) donner, 
distribuer, Vd. 
pratiyátaná f. (yal au c.) 
image, peinture, statue, etc. 


pratiyámi (yá) retourner, 
‘revenir, ac. 


afged praliyuäyé (yud) combattre 


contre [ou pour], ac. 

pratiyódár m. (sfx. tr) protecteur, défen- 
seur. 

pratiyódayámi (yud) combattre contre, ac. 


pratiyóga m. (yuj) opposition, 
inimitié. 
pratirazémi (rar) conser- 
ver, protéger. 
pratiramba m. (rad) acte hos- 
tile, acte de violence ou de colère. 
pratirálram adv. pendant la 


nut, chaque nuit. 
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— aña prati 
pralirunadmi (ru) obs- 


tuer, pafam le chemin; || empêcher, ya- 
Jham un sacrifice. || Calomnier. 


pratirúpa a. qui a la même 
forme. — S. n. image, effigie. 

E pralirócayámi (c. de 
ruc) choisir en sens contraire : prasfánam 
de partir (au lieu de rester]. | 

7 pratirédaka m. (rud) voleur. 

pratiródin m. mms. 

À praliróhayámi (c. de 
ruh) rétablir, restaurer. 


ufar pratilabé (lab) reprendre, re- 
couvrer ; obtenir. 
pratilamba m. blâme, cf. pratiramba. 


pralilóma a. qui va à contre- 
poil; |j au fig. en sens inverse; || par ext. 
gauche, biais; (j par ext. de mauvaise na- 
ture ; dépravé. 
TA pralivaémi (vac) répondre 
goe, à qqn., 2 ac. 
pralivacana n. réponse. 
pralivacas n. réponse. 


prativadámi (vad) répondre. 
[| eier une ch., yatóktam comme elle a 
été dite. 


UÍAAUTÍAH pralivapámi (vap) répan- 
dre : málám pralyúpus padmarágéna ils 
ornèrent de rubis la guirlande. 

UAA pralivarté (vrt) aller vers, ac. 

UIRAA TÍA prativasdmi (vas) habiter. 


pralivasal'a m. (sfx. af a) village. 
GC LE à prativák f. (vac) réponse. 


prativákya a. à quoi ou à qui il faut ré- 
pondre. — S. n. réponse à faire; réponse. 


praliváni f. réponse. 
ataata pralivádin m. (vad) répon- 
dant, défendeur, avocat. 
prativárayámi (c. de vf) 
mettre à couvert de, protéger contre, ac. 


.prativásayámi (c. de 
vas 2) vèir. 


ATA prativásaram adv. jour 
par jour, chaque jour. 
pralivésin a. (vas) qui ha- 
bite auprès, voisin. 


, Ê prativijáné (jfá) ètre ins- 
truit, être savant. 


ata piati — 
MANTALA pratividadámi (vi; dá) 


cn préparer : camúm le vase sacré, 


AÑITEATÍA pralividyémi (vyad) frap- 
per, blesser. 


pralivimba n. image, effigie, ` 


portrait, statue. 

Ó L pralivicisnámi (vi; 
sis) ètre supérieur, être meilleur. -|| Pp. 
pralivicista meilleur. 

prativisá f. esp. de bouleau. 


Taa praliviré (vi ; tx) regarder. 


nait prativntti f. (vrt) état ou mode 


relatif [à un autre]. 


Taar prativédmi (vid) reconnaitre. 


pralivédayámi (c. de vid) faire savoir 
annoncer qqc. à qqn., 2 ac. . 


pralivéça m. (vic) habitation 


dans le voisinage. ` 
prativécin a. voisin. 


prativyúhámi (vi; úh) 


rassembler, remettre en ligne : sénám une 
armée. 


TRAITA pralivrajámi (vraj) aller 
vers, d. 
SC praticabda m. son répercuté, 
écho; retentissement; clameur. 


OSTANA praticayé (si) se coucher en 


face de, aupres de, ac. 


praticásana n. (çás) action 
de faire annoncer qqc. par qqn. || message. 
pralicásti f. mms. : 
ralicista ( pp. de pás) expédié, dépêché. 
[| Renommé, célèbre, fameux. 


pralicita et praliçina (pp. de 
eyæ) liquide, fluide [dégelé?]. 
pratigucrusámi dés. de 
praticynóma. | 
praticusyámi (cus) se des- 


sécher, se flétrir; périr. 
` ~ m~ 
praticrnómi (cru) exaucer, 


‘promettre goe, [ac.] à qqn. [d. ou g.] 


praticyá f. et pralicyáya m. 
(cy) catarrhe. 
nasa pratiçraya m. (cri) lieu où l'on 
va : retraite, asile, maison, enceinte sacrée, 
etc. || Assemblée. 
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ata pratt 


` VIRE E] prallicrava m. (erg) action 
d'exaucer; promesse, assentiment. 


AA praliçrut f. (cru) écho, son ré- 
percuté. || Assentiment, promesse. 


à e 

AAA pratisédámi (sid 1) empê- 
cher; || interdire qqc. [ab.] à qqn. [ac.] — 
Pp. pralisidda. 

praliséda m. empêchement, interdiction. 

pratisédana a. qui empéche, qui interdit. 
— $. n. empéchement, interdiction. 

pratisédayámi (c. de sid) empécher; in- 
terdire. 

pratisédär m. (sfx. ty) celui qui empêche, 
qui interdit. 

praliska m. émissaire, espion. 


praliskaca m. (kaç; s euph.) 
émissaire, espion; || compagnon, guide, 
éclaireur. |] Fouet de cuir. 
pratiskasa m. fouet de cuir. 
praliskasa m. émissaire; éclaireur. 


praliskirámi (kf) frap- 
per, tuer. | 


pratistamba m. (stamb) obs- 
tacle. 


MIAST pratiscá f. (srá) station, place, 
lieu; || site, emplacement; {| habitation, 
séjour; || la terre. || Action de proeéder à, 
d'exécuter, d'accomplir; IN consécration 
d'un édifice; || action de placer une fille 
E la marier] ; d'accomplir une cérémonie. 


|| Stance de 4 vers de 4 syllabes chacun, 


ou de 3 vers de 8, 7 et 6 syllabes [en tout 
21]. |] Gloire. 

pratistána n. position fixe. 

pratisfila (pp. de sf) situé; établi; fixé ; 
| au fig. marié; consacré. || Présent : 
brahma huté pratisfilam Brahme est pré- 
sent dans l'hostie. || Versé dans, habile, l. 
[| Accompli: darmó pratisfitas loi exécu- 
tée. || Fameux. | 


IS pratisté (pra; sfd) s'avancer vers, 
partir pour, ac. ou d. [| Au ps. mettre en 
avant, proposer, offrir : sómán prasfilán 
piba bois le sóma qui t'est présenté, Vd. 

pratisrásá f. (dés de stá) désir d'avancer 


ou de partir. 


pralisañjdyé (sam; jan) 
naitre dans ou avec : manasi dans le cœur. 
À pratisandadámi (sam ; 


dá) diriger contre. || Promettre (?). || Mettre 
ensemble. 


= pratisandicámi (sam; 


dig) confier, remettre qqc. [ac.] à qqn. (ac. 
ou g.] 


aña prati 


pratisamásé (sam ; ás) résis- 
ter à, soutenir l'attaque, ac. 


afana pratisamucyé (sam; uc 4) 


étre digne, mériter, ac. Vd. 
i. "N 
atisambódé (sam; bud) 
revenir à soi; || au fig. reconnaitre son 
erreur. 
pratisamvid f. (sam; vid) 
connaissance distincte, Bd. 
pralisara m. (sr) approche, en 
gén. [| approche du jour, aurore; || rappro- 
chement des lèvres d'une plaie, cicatrisa- 
tion. || Tout objet qui sapproche d'un 
autre : ornement, parure; guirlande, bra- 
celet; cordon nuptial; jonction des sinus 
frontaux de l'éléphant; arrière-garde d'une 
armée. — M. f. n. serviteur. 


afan pratisarga m. (srf) production; 
[| production du monde par Bra mâ ou par 
un agent qconque de l'Etre absolu. 


pralisavya a. tourné à gauche 
ou à rebours. 


Le LG ci CA pralisahé (sah) soutenir, sup- 


porter. 


: 7 pratisanskarémi (seuph. 
kr) ie tadékam binnam un bassin 
d'eau fendu. ; s 
F pratisanharámi (sam; 
hr) reprendre; retirer, pátálamuké palan- 
tam du bord de l'abime celui qui tombe. 
Remettre, param une flèche au carquois. 
Retoucher, changer, modifier. 
PN pratisándánika m. 
(sam ` dd; sfx. ana; sfx. ika) barde, pané- 
gyriste. 
pralisiñéämi (sic) arroser 
tour à tour, vrzam vrzam un arbre et un 
autre arbre. 
nu (sad) se cal- 
mer; [| devenir favorable. 


pratisirá Í. tente extérieure 
qui entoure un pavillon. 


GIGLI pratisúrya m. lézard, camé- 


léon. 
T ds m. mms. || Le disque so- 
re. 


Dap pratispita (pp. de ai) émis; ` 


envoyé, dépéché; || donné; |] célébré. 
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COU pratt 
TER pratiskunómi (sku) cou- 


vrir tour à tour. || Pp. nég. apratiskuta in- 
surmontable, imprenable. 


SW pratistabãa (pp. de stamb) 


| immobile d'étonnement. 


pratisl'ápayámi (c. de 
sfá) livrer, confier, transmettre qqc. à 
qqn. l. 
pratispardaá f. (pp. de sprh) 
rivalité, émulation, ambition. 
pralismarämi (smr) se 
souvenir, ac. 
=è pralihanmi (han) rendre 
coun pour coup. || Repousser [au propre et 
au fig.). 


gef pratiharyámi (hary) ac- 
cueillir : prati nó harya tad vacas reçois de 
nous cet hymne, Vd 
pralihasta et pratihastaka m. 
(hasta main) un remplacant. 
pralihára m. (hy) artifice, 
déguisement. aan d'articuler trop forte- 
ment, tg. || Charlatan. || Porte; || portier. 
praliháraka m. charlatan. 
pratihása m. (has) nerium 
odorum, bot. 
pratika a. (prati ; sfx. ka) opposé; 
inverse; interverti. — S. m. membre; || en 
gén. portion. 
pratikára m. (kr) résistance; 
|l revanche. |] Traitement d'une maladie. 
pratikáca a. (kác) semblable. 


OLE pratizámi, pratizé (iz) at- 
tendre. 


pratixin a. (sfx. in) qui attend. 
pralirya a. considérable. 


natet pratiét (f. de pratyac) région 
de l'ouest. 

pralicina a. (sfx. ina) occidental. 

praticya a. (sfx. ya) occidental. 


RE 


praticcámi (is 6) recevoir. 


accueillir; || au fig. écouter, obéir, ájħám 
à un ordre. || Prendre, saisir, gadám une 
massue. 


pratita (pp. de pratyémi) passé; 
|| fameux, célèbre. Joseu 
pratiti f. (sfx. ti) renom, célébrité. 
pratilya a. (sfx ta; sfx. ya) fait pour pas- 
ser, pour s'en aller, pour disparaître; pra- 
tilyasamulpáda la production des causes 
successives de l'existence, Bd. 


He prat 


aa pralinwámi (inv) présenter, 


offrir, cásam un hymne, Vd. 


pratipa a (? prati; ápa) opposé, 

contraire, inverse, qui résiste [? qui va 
contre le courant]. 

pralipadarcini f. (dre) femme [qui ne re- 


regarde pas en face). 
pralipáyé (dénom.) être opposé à. 


pratira n. (tira) bord, rive. 
ug praiilé (prati; íl) adorer, prier, 


; Tata prativápa m. (vap) fonte, al- 
liage ou calcination [des métaux etc.]. || Au 
fig. calamité publique. 
NAUA pralivéça m. cf. pralivéca. 
pratisisámi, dés. de pra- 
lyémi. 
pratihára m. cf. pratihära. 


ASTA pratihása m. cf. pratihása. 


IN pratuda m. (tud) oiseau de chasse, 
faucon, épervier. 
pralusyámi (lus) se réjouir 
de, i. 


nid pratúrta (pp. de twar) Vd. rapide. 


IRATZ pratôda m. (tud) bâton pointu, 
aiguillon. 
eer q V) ro principale 

Ud pratta pp. de pradadámi. 

UA pratna a. (sfx. ina) vieux, ancien. 
— $. n. une des 21 vird{s de la gáyatri. 


AUR pralyak, n. de pralyac. 


praiyakparni et pratyakpuspi f. achy- 
ranthes aspera, bot. 

pralyakcréns f. salvinia cucullata; la 
danti ` bot. 


Tea pratyaxa a. (axa) qui est devant 
les yeux, visible. — A l'ac. sous les yeux, 
en présence de, g. > 
pe VOTARAN GANA m. (drc) témoin ocu- 

re. 


pralyazin a. qui a sous les yeux, qui voit. 
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derrière; || occidental. || Homogène. M 2 41. 
pratyadana n. (ad; sfx. ana) 
aliment; action de manger. 
Ucarata pratyallyémi (adi ; ï) lire suc- 
cessivement 


LIE pralyanika m. (anika) armée 
ennemie. 


LO RO! pratyanulapyé (ps. de tap) 


faire pénitence, exercer l'ascétisme. 


LS REID! pralyanuniyé (anu; ni) re- 


fuser. {| Blesser par une injure, offenser, ac. 


Ac pralyanta a. (anta) limitrophe. 
— S. m. le pays des Mlétchas. 
pralyantaparvata m. contrefort de mon- 


tagne. 


Ye prat 


C pratyabijánámi (abi; 
jhá) reconnaitre, passer en revue. 


pratyabinandámi (nand) 
rendre le salut à qqn. ac. 
pratyabinandayämi (c. de nand) saluer ; 
[[rèjouir. 
C pralyabiyóga m. contre- 
plainte, accusation portée contre un accu- 
sateur. 


pratyabivadáms (vad) 
rendre le salut à qqn. ac. 


ACAN pralyaya a. (aya, de i) précédé 
de. — S. m. compagnon, associé ; instru- 
ment ou moyen d'action. |] Gage, caution, 
serment; || confiance, foi; vérité. H Cause, 
motif; || pratique, coutume, procédé; || 
connaissance, intelligence ; || méditation 
pieuse ; || père de famille conservant le feu 
sacré. || Qqf. sujet, subordonné. || Qqf. 
trou. 

pralyayakärini f. (kr) sceau, seing. 

pralyayila (pp. du d de d confidentiel. 


C pratyaréámi (arc) rendre le 
salut, d. || Saluer tour à tour. 


A 

UCAA pralyarfa n. (arf) réponse, ré- 
lique. 

SE provoquer ay combat; || 
donner la réplique. 

pralyarfin a. (sfx. in) qui réplique; op- 
osant; || hostile. — S. m. ennemi ; |] dé- 
endeur, avocat. 


UAT patyá 


TAUX pralyarayava a. entier, com- 
plet, plein, intact. 
pralyavarópayámi (c. 
de ruh) priver : çriyäs de bonheur. 
ACITATA praiyavasäna n. (ava; só) 
action de dévorer, de manger. 
pralyavasila ‘pp. de só, mangé. 


AUAA- pralyavaskanda m. (skand) 
apologie. 
AATETTA, pralyavasCálr m. (sfá; 
sfx. (7) ennemi. 
1 pralyavápnómi (ava; áp) 
recouvrer, récupérer. 


UE TATA pratyaváya m. (ava; i; sfx. a) 
séparation, départ ; |] perte, dommage. 


a! 

TA pratyaréré (ava; iz) regarder 
vers, en face, en arrière; || au fig. avoir 
souci de, ac. 


ACATA pratyaçman n. craie rouge. 


NAGA pratyaham adv. (aha) chaque 

jour; || avec le jour, le matin. 
pralyákdyzámi (á; káj z) 
attendre en embuscade. 

ACATAR pratyákyámi (á; kyd) re- 
pousser, rejeter ; refuser qqc. à qqn. [ac.). 
[| Répudier. |] Interdire. 

pralyákyána n. (sfx. ana) action de re- 
pousser; refus; répudiation. 

ACASA pralyágacéámi (á; gam) 
retourner, revenir. 


Se 
Hefe pralyádaxé (á; dog rejeter 
avec dédain. 


UCALA pralyádadémi (4; dá) ré- 


voquer, cépam une malédiction. 

HOT an pratyádicámi (4; dis) 
rappeler, appeler. || Repousser, écarter, vi- 
nayam une règle de discipline. [| Rejeter, 
IN || Rendre vain, caram une attaque. 

Redire, rebattre, répéter. 


pralyádéca m. action de repousser, d'é- 
carter, etc. 


ACATA pratyádána n. (á; dá) re- 
prise de la lecture, répétition d'un mot, tg. 
ACATAATÍA pratyánayámi (4; ní) ra- 
mener. | 
CAT: pratyáyayámi (c. de pra- 
lyémi) faire que qqn. se rende à une opi- 
nion, le persuader. 


© pralydyámi (á; yá) aller 
vers, ac. 
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Ag pratyu 


ACTA IA pratyálisgámi (á; lig 
embrasser á son tour, rendre un baiser 
á, ac. 

TENTE pratyálida "pp. de lik lapé, 
mangé. — S. m. attitude du tireur de 
fleches. 

UCATAT pratyäcé f. espérance ; con- 
fiance. 

(ATH pratyácwasimi (á; tas 
respirer, reprendre ses sens. 


ACATHA pralyásanna a. (á; sad) voi- 


sin, proche. 
pralyásara et pralyäsäre m. 

(4; sr) arrière-garde d'une armée. 

ACATELTIA pratyéhardmi (á; hp) re 
prendre, recouvrer, ac. || Elever la voix; 
prononcer, vácam des paroles. 

pratyáharana n. action de maîtriser ses 
sens. : 

pratyáhára m. mms. || Abrégé, som- 
maire. 

Gef pralyuktif. (vac ; sfx. ti) réponse. 


TARA pralyutkrama m. pratyutkra- 


mana n. et pralyukránti f. (ut; kram) ac- 
tion de porter la main vers qqc. 


Her"? pralyutlara n. réponse, répli- 
que. 


ARA TÍA pratyutlarämi (ut; tf) dė- 


barquer, surgir au port. 
CO pratyutlistámi (ut; slå, 
se lever en face, contre, devant. 
pralyul£ána n. (sfx. ana) action de se le- 
ver devant qqn. [par politesse]. 


LT GE prayutpanna (ut; pp. de pad) 


prompt, prêt. j 
pralyutpannamati a. quial'esprit prompt; 
[| confiant en soi, hardi. 


agag iiA pratyudáharámi (ul; á; 
hr) répondre à qqn. ac. 


Le 2 CAL pralyudizé (ut; íz) regarder ; 
envisager. : 
UCUZ TEA pratyudgacódmi (ut; gam) 


sortir à la rencontre de, ac. 

pralyudgamana n. (sfx. ana) action de 
sortir à la rencontre. | 

pratyudgamaniya a. à la rencontre de qui 
on doit sortir, respectable. — S. n. les våte- 
ments de dessus et de dessous lavés (qui se 
porn aux repas, dans les cérémonies, 
etc. |. 


WA prat 
Acata pralyudyámi (ut; yá) se le- 


ver pour aller vers ou contre, ac. 
C pratyudvrajámi (ut; vraj) 
aller à la rencontre de, ac. 
ACTTRTT pratyupakára m. (upa; kr) 
aide ou secours mutuel. 
pratyupatistámi (upa ; 
sá) se lever contre, menacer. 


TL Le pratyupapadyé (upa; pad) 


convenir, être séant ` sirinám aux femmes. 
pralyupayámi (upa; yá) 
aller vers, revenir vers. 
pralyupavicámi (upa; 
viç) s'asseoir en face de qqn. ac. 

Tan pralyusa m. pratyusas et pralyú- 
as n. (usa) le matin. — M. le Soleil; || np. 
dun des Vasus. 4 

AUGE praltyúha m. (vah) obstacle, em- 
pèchement. 


magia pralyúhámi (úh) interrom- 


pre, cesser. || Qqf. (vah) déployer, vásas un 
vêtement. 


pratyékam adv. (éka) indivi- 


duellement; un à un. 

pratyékabudda m. un buddha personnel 
(qui n'a pas la charité universelle et n'o- 
père que son propre salut]. 


s . | 
TX pratyémi (i) aller vers, aller 
contre, s'opposer à, ac. || Au ps. praliyé 
être le terme ou qqn. va; || être connu. 
m pratyósámi (us) brûler un à 
un. 


Kai pralyemi (4; i) revenir, retour- 
ner. 


"WU prat. praté 1; p. paprafé; etc. 


Sétendre, s'accroitre : prafaté lé yacas ta 
gloire se répand. || Se divulguer, || être cé- 
lébré ` Lok" smi prafilas purusóllamas je 
porte dans le monde le nom célèbre de pu- 
rusótlama. | 

prafayámi (c.) étendre, développer : 
yacas la gloire. || Etaler, montrer. h Célé 
brer 


prat á f. renom, célébrité. 
prafiti f. mms. j 
praf iman m. amplitude, extension, gran- 


prat imin a. (sfx. min) large, ample, grand. 
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dal pradt 


AAA pratama a. (sfx. fama pour tama) 
premier; gr. mpütos ; lat. primus. 


AIR prafuka m. petit d'un animal. 


MA prada a. (dá) qui donne. 


pradaxina a. tourné à droite. 
S. n. salut qui se fait en marchant vers la 
droite de qqn. 
pradazinasavya a. ayant la main droite 
du côté gauche de son adversaire [c-à-d. 
épiant le moment de l'attaquer]. 


pradadámi (dá) offrir, présen- 
ter : varam un présent (avec le d., le g., 
ou le l. de la pers.]. || Livrer, remettre. || 
Donner en mariage [une fille di Li vrer, tra- 
hir. [| Raconter, divulguer. l p. pradalta. 


[) Gr. rpodidoge; lat. prodere. 
pradara m. (df) déchirure, frac- 


ture; {| ménorrhagie, t. de méd. || Flèche, 
cf. pradala. 


pradarcaka a. (c. de dre) qui 
fait voir, qui rend visible. 
pradarcila (pp. du c. de dr'ç) rendu visi- 
ble, désigné, spécifié. 


Ha pradala m. (dal) flèche. 
pradahámi (dah) brüler, in- 
cendier ; || au fig. consumer, cókéna de 
douleur. — pradahyámi être brûlant. 
Kiätsl pradälr m. (dá; sfx. tr) celui qui 
donne, donateur. | 
pradüna n. (dá; sfx. ana) don, 
donation. || (dő; sfx. ana) aiguillon. 
pradápayámi (c. de dé) faire 
donner, faire porter. 


manana pradámayámi (c. de dam) 


dompter. 
pradigda a. (dih) oint, enduit, 


souillé, ru@irêna de sang. — S. m. sorte de 
sauce. 


ATA pradidrzámi (dés. de dre) 


désirer voir. 

MA pradiç f. (diç f.) point intermé- 
diaire [entre les dicas ou aa cardinaux]. 
Au pl. les 4 points du N.O., N. E., S. 0., 
S. E. 

pradicámi (dic) montrer. || 
Attribuer, donner : divyam astram une 
arme divine. || Indiquer, ordonner qqc. || 


Gr. rpodsixvupt. 


acta, pradidivas a. (didi) bril- 


lant, Vd. 
UI pradidyé et pradidyé (dí8;) luire : 


Yu prada 
preddó agné didihi, ô Agni allumé, reluis, 


Vd 
azta pradipa m. lampe. 


pradipayámi (c. de dip allumer, jwálám 
une lampe; || au fig. embràser, manas le 
cœur. 

pradipana m. sorte de poison minéral. 

pradipti f. éclat ; splendeur. 

pradiptimat a. brillant ; splendide. 

pradipyé (dip) ètre allumé. 


pradivyámi (div) jouer, 


mettre au jeu, g. ou ac. || Lancer, astram 
une flèche. 


EEGIE pradunómi (du 5) agiter, tour- 
menter. 


pradusyámi (dus) pecher. |] 
Se corrompre; ètre violée [en parlant d'une 
femme]. 


Z. 
AUZIA pradreyé cf. prapacyámi. 


pradéca m. (dic) lieu; place, 
contrée; district; || pays étranger. dl Petit 
empan [du bout du pouce au bout de l'in- 
dex]. || Mur. 


pradécana n. don, présent, offrande. — 
F. [í] l'index ou 1er doigt. 
pradécayámi (c. de dic) exhorter, exciter. 
pradéçini f. l'index ou {er doigt. 
pradéhmi (dih) oindre, enduire ; 
[l souiller. || Pp. pradigda. 
| pradósa m. (dus) faute, péché. || 
Le soir, {re moitié de la nuit. 
AJA pradyumna m. surn. de Kâma 
[très-puissant]. 


AANA pradyóta m. (dyut) éclat lu- 
mière. || Rayon de lumiere. 

pradyótana m. le Soleil. — N. éclat; illu- 
mination. 


pradravámi (dru 1) se hàter 
vers, courir sur, ac. || S'enfuir. || Echapper 


, ac. 
pradráva m. fuite. 


Uh pradréké (drék) crier, hennir, 
rugir, etc. 


TÈTCA pradwésmi (dwis) hair. 
UY pradana n. (han) action de frap- 
per, de tuer; || destruction ; bataille. 


pradamámi (dmá) souffler 
dans, enfler, rayKam une conque. 


radarsayámi (ars) blesser, 
endommager ; Ío primer, vaincre ; || faire 
violence, striyam à une femme. 
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— WA prapa 

AUT pradána n. (dé; sfx. ana) le fond 
des choses, le substratum. || La matière 
E posée à l'esprit ou purusaj. Bd. || Qqf. 
"Etre suprème .?) || En compos. principal, 
essentiel. — M. n. le fer confident d'un roi 
(ministre, eunuque, etc.]. || Cornac délé- 
phant. 

pradánadátu m. semence virile. j 

pradánapurusa m. [le principe masculin 
suprème] Vishnu. 

prallányatas adv. {sfx. ya; sfx. fas) som- 
mairement, selon les points essentiels. 


pradárayámi (df) cxaminer, 
considérer. 
UTAJ pralávana m. (dü) le vent. 
pradévayämi (c. de dér; 
faire laver, laver. 
fradávámi (dáv) courir en 
avant; courir; || faire une excursion; || 
s'enfuir. 
UT pradi m. (dá ; sfx. i) circonférence 
de roue. 


mran prallúpitá f. (dúp) la région 


dans laquelle s'avance le Soleil. || Femme 
dans la peine. 


prađmápayámi (c. de 


TEA 
dmá) faire souffler dans. 
US pradyáyámi (dy) méditer, 
réfléchir, considérer; || croire, prendre 
pour. 


gert pradwanámi (dwan) résonner, 
bruire. 


manata pradwañsayámi (c. de dwañs) 
détruire, tamas l'obscurité. 


TATS pranála m.et pranáli f. canal, ri- 
gole. 
pranigátana n. (ni; han 
meurtre, massacre. 
pranirarämi (ni, rar) con- 
server, protéger, garder. 


TA pranrtyämi (nri) préluder à 


la danse ou par la danse ; danser. 

UUH prapañca m. (pañé) expansion, 
développement; || abondance, grande quan- 
tité ; || prolixité ou ambiguité du style. | 
Illusion, erreur; || tromperie, fourberie. 
Qqf. rebours, revers. | 

prapañcayämi, développer ; expliquer. 


TA prapatámi (pat) s'élancer en 
avant. || Tomber en avant; tomber. || Gr. 
T POT LT TU. 

UUM prapat'a a. (paf) relâché, énervé, 
languissant. 


nar prapæ — 
AUX prapada m. (pada) le bout du pied. 
qua rapadyé (pad) tomber en avant : 
pádov ac aux pieds de qqn. || Se tourner 
vers; s'adresser à, ac. : 


praparáyé (pará; i au moy.) 
senfuir devant qqn. 
| prapacyámi (paç) r 
ou voir devant soi; || au fig. prévoir. || Exa- 
miner, parcourir du regard, apercevoir ; || 
au fig. comprendre. [| Au ps. pradrcyé être 
vu, paraitre, sembler; || apparaitre. 
DT prapá f. (pá) buvette, lieu où l'on 
donne à boire. 


prapáni m. (páni) paume de la 


rder 


main 


NUTAN prapála m. (pat) chute d'eau; 
précipice; bord ou rivage à pic. || Action 
de faire face à l'ennemi. 

prapátayámi (c. de pal) précipiter. || Par 
ext. tuer. 

YATE prapáľa m. (pat) chemin. 


nati prapédika m. paon. 


prapálayámi (pál) proté- 
ger. || Observer, attendre : muhtürlam le 
moment. 


prapávena n. (vana) bosquet ` 


[oü l'on trouve des rafraichissements]. 


prapitámaha m. bisaïeul. || 
Brahmá [ancêtre du monde]. -- F. [i] bi- 
saïeule paternelle. 


prapibámi (pá) boire; se 
mettre à boire; lat. propino. 


prapidayámi (pid) tourmen- 


ter, opprimer, accabler. 


aata prapila (pp. de pi) tres-gras, très- 
riche, Vd. 


AQATS prapunáda et prapunnada m. 
cassia tora, bot. 

HOT prapunmá f. hedysarum alhagi, 
bot. 

TEE prapunnéla m. cassia tora. 

NANI prapüriká f. solanum jac- 
quini, bot. 

AGE praprnaémi (pré) répandre; 
|| mêler, payas de l'eau, Vd. 


prapondarika m. (punda- 
rika) esp. de plante médicinale. 
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UAVA prapotra m. arrière-petit-fils. — 
F. [$] arrière-petite-fille. 


ANT prabd 


GEI praplavé (plu) répandre, salilam 
de l'eau. . 


ARE prapulla a. épanoui; fleuri. 


US prabanda m. (band) continuité. 
|| Chose qui se fait avec continuité.. 

prabandakalpaná f. histoire suivie; récit 
continu [vrai ou faux]. 


URNA prabala a. (bala) très-fort, le plus 
fort. — S. m. bourgeon, rejeton. 


ga prabádé (bád) briser, casser, ar- 
racher, tarún des arbres. || Tourmenter. || 
Ecarter, empêcher ` devam la destinée. 


prabála m. n. bourgeon, rejeton. 
[| Corail. || Manche d'un luth. — M. ani- 
mal. |] Pupille. 


ara prabibémi (07) craindre beau- 
boup. 


prabódámi (bud) éveiller. || 

Au moy. S'éveiller : sûryédayé au lever du 
soleil. || Pp. prabudüa éveillé; au fig. ins- 
truit, savant; épanoui, entrouvert. =. 

prabóda m. veille, état de qqn. qui veille; 
au fig. vigilance; intelligence. science. 

prabódana n. action d'éveiller qqn.; || de 
raviver un parfum, une couleur, etc. 

prabôayämi (c. de bud) éveiller; || au 
fig. avertir, faire savoir, 2 ac. 


prabravimi (brú) dire ou lire 
avant qqn., ac. |} Raconter à qqn. ac. ou d. 
[| Prononcer, vácam des paroles. 


SA prabanajmi (bañj) briser, 
rompre. 


prabañjana m. air, vent. ` 
KRIER prabarámi (br) apporter, pré- 

Een : hutam Voffrande, vácam un hymne, 
d. 


UNA prabava m. (dü) production, nais- 
sance ` prabavas pralayag éa jagatas la 
roduction et la dissolution de l'univers; 
nativité, moment ou lieu de la naissance; 
lignée, famille. || Pouvoir, dignité, excel- 
ence d'une pers. 
prabavámi (bü) se produire, tirer son ori- 
gine de, ab. |] naitre, venir au jour. 
Prendre de la force, devenir puissant; | 
avoir de la force; || prévaloir sur, d. || Etre 
en abondance. 
prabavisnu a. (sfx. snu) puissant, au- 
guste, distingué, considérable. ` 
prabavisnulá f. excellence, autorité, supé- 
riorité d'une personne auguste. 


. UAT prabá f. (04) éclat, splendeur. {| 
La cité de Kuvèra. 


36 


TA prabra 


prabäkara m. (kr) feu; soleil; lune; || 

l'océan. i 
rabákita m. insecte luisant, en gén., 

gore. | 

prabáñfana m. (oni) moringa hyperan- 
thera, bot. 

prabáta n. le matin, l'aurore. 

prabámi (bá) luire: usá prabáti l'aurore 
apparait; rajaní prabáti la nuit s'illumine. 

prabávat a. (sfx. vat) brillant, lumineux. 
— F. prabávati sorte de mètre poétique; || 
luth de certains demi-dieux. 


TA prabáva m. (bá) puissance, au- 
torité, majesté. || Action de calmer, de ré- 
concilier. 


UNTA prabása m. ee splendeur. || 
Un des 8 Vasus. I| Np. 'un lieu de pèleri- 
nage dans l'O. de l'Inde. 

prabásé (Bás) hriller, resplendir. 

prabásayámi (c. de Bás) éclairer, illu- 
miner. 


last prabinadmi (bid) briser, 
mettre en pièces ` pra pazaná abinat parva- 
tánám tu cassais les ailes des nuages, Vd. 
[| Pp. prabinna; || S. m. éléphant en rut. 

prabinnakarata a. [éléphant] dont les 
GER sont fendues [et humides pendant 
e rut]. 


YY prabu a. (Gü) puissant; capable de, 
avec l'inf. || Prééminent, auguste. — S. m. 
maître, seigneur. |] Vishnu. || Vif-argent. 

prabutá f. et prabulwa n. pouvoir, qualité 
de maître et seigneur. 

AAA prabúta (bú) produit, né. || Devenu 
fort, puissant, supérieur. || Abondant. 

TU prabüsnu a. cf. prabavisnu. 


mua praðrti adv. (br; sfx ti) ensuite, 
consécutivement ` bályát prabrli de l'en- 
fance à ce jour, depuis l'enfance; tatas pra- 
Brti depuis lors; yatas praðrti depuis que. 
|| Au pl. en compos. vigwávasuprabrtayo 


gandarvás Vigwávasu et les autres Gan- 
dharvas. 


MX prabéda m. (bid) différence ` sépa- 
ration. 


TA prabragçyé (branç D être privé de, 
déchoir, rástrát du pouvoir royal. || Pp. 
prabrasla. 

prabrastaka n. bouquet de fleurs dans-les 
cheveux. 

prabrañcayámi (c. de Brañc) faire dé- 
choir. . 
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AAT pramá 
TATH, pramanas a. (manas) joyeux, 
enjoué. 


pramafámi (maf) agiter ; || au 
fig. tourmenter. || Retrancher, trancher; 
giras la tête. 

pramafa m. cheval. || Np. d'un serviteur 
de Civa. — F. peine, tourment. |] Termi- 
nalia chebula, bot. 

pramafana n. (sfx. ana) agitation; || 
meurtre, massacre. 

pramafálaya n. (álaya) enfer. 

pramafádipa m. (adipa) Civa. 

pramafya (gér. de mat) par la violence, 
avec force. 

UAA pramada a. (mad) ivre, enivré 
[par une liqueur ou par une passion]. — S. 
m. ivresse, joie. — S. f. femme. 

pramadakánana et pramadákánana n. 
jardin ou bosquet de plaisance, : parc royal. 

pramadavana et pramadávana n. mms. 


TATI pramanas a. cf. pramanas. 


VASE pramanta m. (mat) Vd. bâton 
de baratte; || une des 2 arani. 

ama pramanyé (man) inventer, com- 
poser ` stómam un hymne. 


UA pramaya m. (mi; sfx. a) massacre. 


pramarsámi (mps) Vd. oublier, 
omettre. 
UAT pramáf. (má) perception sensible; 
connaissance; conscience. || Un des 5 mètres 
inférieurs á la gáyatri. 


AAT pramána n. (má; sfx. ana) me- 
sure; || limite; || au fig. autorité, règle: 
védás pramánam té que les Vedas soient ton 
autorité; || preuve, témoignage; || témoin 
disant la vérité ; || par ext. Livre-saint. 

pramánayámi (dén.) offrir comme auto- 
rité, comme exemple ou modele. 

pramálámaha m. (mlr) 

bisaïeul maternel. 

| pramáfa m. (mat) action d'agi- 
ter, de troubler. || Enlèvêment, rapt. 

pramáfayámi (c. de mat') agiter; || tour- 
menter; || enlever par rapt. , 

pramáľin a. qui agite, qui trouble. || 
Agité, troublé, fougueux. 

UAT pramáda m. (mad) stupeur [sorte 
d'enivrement], stupidité ; || étourderie, né- 
gligence; || erreur. 

pramádaval et pramádin a. étourdi, né- 
gligent, insouciant. | 

pramádiká f. (sfx. ika) femme étourdie, 
négligente. 

pramádyámi (mad) s'enivrer, se com- 
plaire : yajfiésu dans les cérémonies sacrées, 


HAT pramó 


Vd. || Négliger, ne pas se soucier : Zarména 
ou darmát de son devoir. 


H pramápayámi (c. de mi 9) 
tuer. 
pramápana n. meurtre, massacre. 


pramémi (má 2) conjecturer; 
savoir. |] Pp. pramita. 
pramiti f. connaissance acquise. 


^ 
SH pramárjmi (mrj) essuyer 
frotter; || caresser. || Laver, GN avec de 
l'eau; || ôter, duskam la douleur. 


pramida (pp. de mih) sécrété. || 
Dru, épais. ` 
| praminámi et vd. prami- 
námi (mi9) détruire, éteindre, manyum la 
colère, Vd. [| Surpasser, vaincre, vátasya 
adwánam l'assaut du vent. — Au ps. ou 
cL4, pramiyé ; pp. pramfta; périr, mourir; 
être immolé en sacrifice. 
pramilámi (mil) fermer les 
yeux ; cligner. 
.pramilá f. fatigue, prostration; [| indo- 
lence. | | 


Le Le LS | pramuka a. qui est en tête, prin- 


cipal, le meilleur, excellent. — S. m. chef : 
homme distingué. || Qqf. amas. || Rottleria 
tinctoria, bot. — S. n. le temps présent. 

pramukatas adv. et pramuké (1.) en face, 
en présence ; || à la tête de, comme chef. 

A LIA pramuñcámi (mud) mettre en 
liberté, dégager, dúmam de la fumée; [| 
émettre, háhákáram un cri de guerre, swa- 
rán des sons. || Rejeter; perdre; écarter, 
repousser : énas le péché. || Délivrer, re- 


mettre, donner : málám un collier. || Au ps. 
, ètre délivré : pápát ou pápam du péché. 


LT] pramudila a. (mud) joyeux, 


content. 

HACIA pramusriámi (mus) dérober, 
voler. | 

JAUTA pramrnámi (mrn) Vd. tuer. 


TAN pramrta (pp. de mr) disparu. 


JAZIA pramfdnámi (mrd) broyer; |] | 


dévaster, purarásiráni les villes et les 
royaumes. | 


TA pramédé (mid) commencer à être 
ajmé. || Pp. pramédita et praminna. 


TAS praméha m. (mih) affection des 
voies urinaires, en gén. , 
YATE pramóxa m. (muc) délivrance. 
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HOT prayd 
0 
Le Pa LE CL pramócani f. esp. de con- 
combre. j 


GI pramóda m. (mud) joie. 
pramódé (mud) se réjouir, 
pramôdayämi (c. de mud) réjouir. — Pp. 


.pramódita joyeux. || Surn. de Kuvéra. 


TS pramóha m. (muh) évanouisse- 
ment, syncope, catalepsie. 
SEN (pp. de muh) devenu insen- 
ible. i 


UNESTA prayacédmi (yam) offrir, 
présenter ` tóyam de leau. || Donner qqc. 
à qqn. [d. l. ou g.]. |] Qu ordonner. || 
Gratifier qqn. [ac.) de qqc. (d.]. || Donner 
en mariage. || Rendre, restituer, payer: 
karán les impôts. || Qqf. contenir, réprimer, 


prayafämi (yaj) adorer, ac. 


Del prayata m. (pp. de yam) homme 
pieux, qui a dompté ses sgns. 


maa prayalé (yal) s'efforcer, vifélum de 
vaincre; || s'appliquer, darmé à son devoir. 
prayatna n. (sfx. na) effort. 
. prayatnavat a. (sfx. vat) qui fait des ef- 
forts, actif, zêlé. 
prayasyámi (yas) s'efforcer à, 
d. — Pp. prayasta assaisonné, t. de cuis. 


TE prayaswa a. pourvu d'offrandes, 


HAT prayäga m. (yaj) sacrifice, obla- 
tion; |] par ext. le cheval du sacrifice, cf. 
agwaméda ; || aat. Indra. {| Un prayâga ou 
confluent sacré de deux rivières ; || ordt. le 
confluent du Gange et de la Yamuna, à Al- 
lahâbad. 

prayágabaya m. (bi) Indra. 


prayácámi (yáć) demander, 
réclamer. 


Yara prayája m. (yaf) acte initial du 
Saint Sacrifice, l'introït. 


UATU prayána n. (yd; sfx. ana) marche 
en avant; assaut. || Départ; || départ pour 
l'autre monde, trépas. || Une partie du 
corps [? le dos]. 
prayónakála m. le jour de la mort. 
HAT prayála m. (yat) un paresseux, 
un fainéant. || Surn. de Bhrigu. 


UATH prayäma m. (yam) disette; con- 


. currence des acheteurs par suite de cherté. 


Tanta prayámi (yá) s'avancer, raténa 
surun char, puram vers la ville, vanáya 


vers la forét. || S'éloigner de, ab. 
prayápayámi (c. de yá) faire avancer. 
HOTT prayása m. (yas) fatigue produite 

par l'effort. à 


A an Dron 
MAESA proyuécámi (yué) ètre né- 


gligent, être nonchalant. 


ek 
AAN prayuñjé (yuj) atteler : yánam 
góbis de bœufs un chariot. || Attacher qqn. 
à une fonction, l. || Employer : dúlam un 
messager, priyam vacas un langage agréa- 
ble; arcám rendre un culte; dandam infli- 
ger un châtiment à, l. ou g. || Ordonner. {| 
p. prayukta attaché à ; lié à ; qui a recu un 
ordre, un emploi, etc. 
prayukti f. (sfx. ti) liaison, conséquence; 
résultat. 


aga prayuta n. (yu) un million. 


YU] prayutsu a. (dés. de yud) qui 


désire combattre, belliqueux. — S. m. sol- 
dat; || bélier; || le vent; || ascète; || Indra. 


^ 
agora prayudiárfa m. (yud; arta) 


guerre, bataille; action de marcher en 
guerre. 


agar prayunámi (yu) disjoindre. 
GERS prayuyutsé (dés. de yu&) vouloir 


combattre. 


Se 
Tata pray6kir m. (yuf) acteur, co- 
médien. 


prayóga m. (yuj) emploi, usage; 
|| acte, effort. || Conséquence, résultat; || 
effet d'une opération magique. || Capital 
d'une rente. || Exemple; terme de compa- 
raison ; || texte faisant autorité. 
prayôgärla m. (arfa) acte dirigé vers un 
but déterminé. 


prayógin a. qui a un but, une consé- 
quence déterminée. 


AATA prayója m. (yuj) emploi, usage 
[bon ou mauvais]. || Acte; action drama- 
tique; || action de lancer des traits. 

prayójaka m. (sfx. aka) instigateur d'une 
action; l'auteur même. 

práyójana n. (sfx. ana) motif, mobiles 
cause ; || chose, affaire ; || utilité, avantage. 

prayójayáms (c. de yuj) employer, faire 
usage ` vrddüim de lusure, anrçansyam 
montrer de la bienveillance. 


prayójya m. (sfx. ya) serviteur; employé. 


. = N. capital d'une rente. 


praramayámi (c. de ram) 
mettre en joie, exciter. 


ael prariéyé (ps. de rić) surpasser, 
ac. ou ab. | 
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Hei pralu 


Le ITS LAC | prarujámi {ruj: Vd. briser. 
prarunadmi (rud) retenir, 
empécher. 
MA6 prarúda (pp. de ruh) qui a crú, qui 
a grandi; qui a poussé d'une racine, || né, 
produit. — S. m. le ventre. 


org praréjé (réj) Vd. trembler de ter- 
reur : márulám swanam au bruit des Vents. 


aa prarócé (ruc) briller, resplendir. 


GU) praródimi (rud) verser des 


pleurs. 


KIK? praróha m. (ruh) germe, bour- 
geon. 

praróhámi (ruh) croitre, grandir : na par- 
vatágré nalini praróhati le lotus ne pousse 
pas au sommet des montagnes ; praróhali 
garas l'embryon se développe. 


pralapámi (lap) proférer des 


aroles, parler. || Appeler. || Se plaindre, se 
EE || Dire des A pod par Lat. 
proloqui. 


anat pralabé (lab) prévenir, surprendre, 
tromper. || Gr. rpodaLówo. 


WAEA pralamba a. (lamb) pendant, qui 
end. — S. m. tout objet pendant: guir- 
ande de cou; sein, mamelle; branche, 
bourgeon. [| Au fig. délai, remise. || Qi. 
étain. |] Np. d'un Detya. 

pralambagna m. (han) Balaráma. 

pralambánda a. (anda) qui ales testicules 
pendants. > 

pralambila (pp. de lamb) remis, retardé. 


Oe? pralaya m. (li; sfx. a) dissolu- 
tion; || au fig. destruction, mort; |] la dis- 
solution de l'univers à la fin du kalpa. || 
Syncope, évanoulssement. 

pralayánta a. (anta) qui finit avecla mort, 
avec l'univers. 


USATA pralápa m. (lap) plaintes, lamen- 
tation. || Bavardage. | | 
pralápayámi (c. do lap) exciter à parler. 
pralikémi (liK) raser, efíleu- 
rer : búmim la terre. j 


ata praliyé (lí) se dissoudre. se ré- ` 
soudre [par oppos. à prabavámil; [| séva- ` 
disparattre; mourir. || Pp. pralina. ` 


nouir; | 
aa HS 


être agité, madéna par l'ivresse. 


pralufámi 6 (luf) palpiter; | 


mc pralupyé (ps. de lup) être em- 


porté; être troublé. 


YH prava _ 
apatía pralubyámi (lub) attirer, 


séduire, exciter par une passion. 
pralóbayámi (c. de (uf mms. ; 
pralóbana n. action d'attirer, séduction. 


gatear pravaémi (vad); pp. prókta. 
Prononcer, adresser : sanim dévésu un hom- 
mage aux dieux, Vd. | Réciter: susiulim 
amer; déclarer; ra- 


un bel hymne. |] Proc 
conter; | célébrer : indrasya viryáni les 
vertus d'Indra, Vd. || Dire : prókta dit, 


nommé. 

pravaktf m. (sfx. tr) celui qui a dit qqc. 
le premier, le premier auteur. 

pravacana n. discours ou langage excel- 
lent ; || ce qui a été dit primitivement; || 
le Véda. 


WAT pravata m. (wal) froment. 


UAU pravana a. incliné, déclive, en 

nte; I au fig. enclin, qui a du penchant; 
| humb e, modeste; généreux ; [| rapide. 

Courbé, courbe. || Gâté, dégradé. — S. m. 
carrefour. 


pravadámi (vad) dire, pronon- 
cer ; réciter. || Adresser la parole à, ac. || 
Prétexter. 


pravapámi (vap) lancer, ré- 
andre : vijam la semence, vánán des 
eches. e , 


NAAM pravayana n. (vé; sfx. ana) ai- 
guillon. 


naaa pravayas m. vieillard. 


pravayámi (vé) transpercer, 
piquer. || Pp. próla. + 


pravara a. (vr choisir) de choix, 
excellent, le meilleur. — S. n. noblesse; 
descendance, famille; — (vr couvrir) action 
de couvrir. 


uan pravarga m. (vrj) le feu sacré. 


~A 

UAA pravarlé (vri) s'avancer, drastum 
pour voir. [| Procéder á, commencer, ac. |] 
Au n. commencer d'étre, se produire, deve- 
nir; l| procéder de, émaner de; || naitre, 
se réaliser. || Etre, se trouver. || Se compor- 
ter: mayi mifyam mal à mon égard. || Cf. 
pravrili. | 

pravartayámi `(c. de vri) projeter, émet- 
tre ;) || produire, faire émaner de soi. || In- 
venter. 

pravartaka m. auteur, inventeur ` insti- 
gateur. |] Qqf. arbitre, juge. 

pravarlana n. action de procéder à qqe., 
occupation, affaire. — F. ordre, permission ; 
|} l'optatif aoriste, [employé comme précatif 
ou impératif] tg. 
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AAT pravá 


nadi pravardé (vrd) croître ; croitre en 
âge; || pp. pravrdäa vieux. 


JAUNA pravarsámi (vrs) pleuvoir. 


nas pravarha a. (vrh) principal, pre- 
mier, chef. j 


pravasámi (vas 1) habiter au 
loin. || Faire habiter au loin, exiler. 


et 
pravasé (vas 2) se revêtir : mpgá- 
Jiné d'une peau d'antilope. 
oravahámi (vah) porter en 
avant, trainer, rafam un char; l| enportan: 
[l Souffler, respirer. || Lat. proveno. 


pravaha m. mouvement en avant. || Vent; 
|| un des Maruts. 

pravahana n. voiture couverte à l'usage 
des femmes. 

natz pravahli et pravahliká f. énigme, 
charade. 


pravác a. (vac) éloquent, ora- 
toire; || parleur, orateur. 
praváni f. navette de tisserand. 


praváda m. (vad) rumeur, mot 
qui circule ; dicton, proverbe. 
ravádayámi (c. de vad) chanter [des pa- 
roles]. 
pravádin m. théme, 
mot, tg. 


forme absolue d'un 


pravámi (vá) souffler [en parlant 
du vent]. || Au ps. être agité par le vent. 
praváyámi 4 (vá) dessécher [au vent, á 
l'air]. ` 


VELJ pravára m. (vr couvrir) action de 


couvrir. | 
pravárayámi (c. de vf) couvrir; cacher ; 
[ares de, 1. — (vr choisir) préférer, re- 
chercher, ac. j 
pravárana n. action de couvrir, de ca- 
cher; d'empècher. — Objet digne de préfé- 
rence. 


UATE pravása m. (vas) habitation ou 
séjour fait fors de chez soi; || exil. ` 

pravásayámi (c. de vas) exiler. : 

pravásana n. séjour hors de chez soi, 
voyage. || Exil. d Qqf. meurtre. 

pravásin a. (sfx. in) qui est en voyage ou 
en exil. 


A praváha m. (vah) écoulement; 
courant; || rivière; lac, „pièce d'eau. || Au 
fig. occupation, vie active. || Cheval rapide. 
praváhaka m. démon, mauvais génie. — 
F. praváhiká diarrhée. | 
praváhukam adv. (sfx. uka) en mème 
temps. 


aa pravy 


MIARAT pravikasámi (vi; kas) nat- 
tre, se développer. _ 

pravikirámi (vi; kf) dé- 

nouer, faire flotter : múrdaján ses cheveux. 


A Seng pravikyáti f. (vi; Kyd) célé- 
rite. 


praviéarámi (ćar) procéder 
.à, exécuter, faire. 


TA pravicalámi (vi; cal) écar- 
_ter, faire sortir, padam patfas son pied du 
chemin. 


naana pravilanómi (vi; lan) éten- 
dre. 


pravidárana n. (vi; df) ac- 


tion de déchirer. [| Au fig. bataille; |] par 
ext. tumulte. 


e SIS pravidyámi (vyad) renverser 


en frappant. 


pravibajámi (Baf) diviser; 
partager, distribuer. 


pravimuñcámi (vi; muhé) 
délivrer ; laisser aller; abandonner. 
pravimfçámi (vi; mrp) au 
fig. examiner, réfléchir á, ac. 
| pravira m. bois jaune odorifé- 
rant. | | 
D praviliyé (vi ; lî) se dissoudre ; 
|| disparaître, s'évanouir, se dissiper. 
ARR pravilóké (vi; 16k) regarder 
séparément, sarvalas de tous côtés. 


pravivtrámi (dés. de vic) 
_Youloir entrer dans, ac. 


pravicámi (vic) entrer, pu- 
ram dans la ville, krdayam dans le cœur. || 
Commencer, dorëm un sacrifice. 


AT praviglésa m. (vi; glis) sépa- 
ration, départ. 

SUE LU pravisá f. esp. de plante. 

natu pravina a. versé dans, expéri- 


mantá 
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. ASAT pravyá 


UAT pravrita pp. de pravarté. 


pravrtlacakraté f. pouvoir absolu. 

pravrtti f. action de s'avancer; || flux 
continu, courant; || le suc des tempes de 
l'éléphant en rut. || Au Dk, marche du dé- 
veloppement, développement de l'action, de 
la production; || production en acte de 
l'existence : pravrtlir nivrilic da l'émana- 
tion et le retour ; pravritis puráni l'émana- 


tion primordiale du monde, le développe- 


ment primitif de l'activité divine. || Oqf. 
nouvelle, message, correspondance. || Qqf. 
la ville d'Ujjayani. 

pravritijna m. Und) messager ; correspon- 
dant; espion. 


- YU AS pravfada a. (vrå) complétement 
développé, adulte ; vieux. 


wagta pravrhámi (vrh ou brh) trai- 


neren avant, entrainer. || Séparer. 
ar pravéka a. (vic) chef, principal. 
gz pravéta m. (vil) orge. 


pravéni et pravéni f. cheveux 
épars ou non ajustés. d Caparacon. 


YA H pravédayámi (c. de vid) faire 
savoir, faire. comprendre. 


wafi pravémi (vi) désirer, aimer, g. 
TAA pravéla m. esp. de haricot jaune. 


SST pravévédmi (aug. de vid 6) Vd. 
obtenir souvent ou en abondance. 


aqu pravéca m. (vic) action d'entrer, 
entrée. || Attention, attachement à qqt. 

pravécayámi (c. de viç) faire entrer, In- 
troduire, ? ac. |] Déposer, faire rentrer : 
nam kósé de l'argent au trésor. = 

pravécaka m. introducteur, celui qui an- 
nonce l'entrée en scène des acteurs. 

pravéçana n. introduction; || entrée; || 
porte. - 


ke A 


DIS pracli 


aller, vanáya dans la forêt. 
avrajila (pp. du précéd.) — S. m. un 
religieux, Bd. — F. une religieuse; || nard 
indien ou valeriana jatamansi; || la mun- 
diri, bot. 
pravrajyá f. (sfx. ya) sortie, promenade, 
YO 


yage. 
pravrájayámi (c. de vraf) exiler. 
ANA A praçatwan m. (cad) Vocéan. 


pracamayámi (c. de çam) 


mettre au repos, faire taire, faire cesser, 
vivádám une contestation ` || détruire, 
tuer. [| Adoucir, calmer, apaiser. 

pracamana n. action de mettre au repos; 
[| de tuer. 

MIETI pracañsámi (cans) louer, faire 
l'éloge de, ac. || Recommander. — Pp. pra- 
casta loué, louable, excellent. 

praçasti f. Vd. louange, hymne. _ > 

pracansá f. louange ; recommandation. 


praçáRiká f. (cákd) petite 
branche. 

pracádayámi (c. de cad) 
cueillir : cákám une branche. 


AMA pracám a. (cam) paisible, en 


pracámayámi (c. de çam) pacifier, vain- 
cre, puram une ville. 

pracámyámi (cam) s'apaiser, devenir tran- 
quille; || se calmer, s'adoucir. 


pracásmi (cás) ordonner, com- 
mander. || Gouverner, régir. || Enseigner : 
kim karómi pragádi mám enseigne moi ce 
que j'ai à faire. 
pracásilr m. (sfx. tr) Vd. héraut du saint- 
sacrifice, prêtre. 
pracéólámi (çéut) répandre, 
verser. 


UFA pracna m. (prad) question. — F. 
pracni pistia stratiotes, bot. 
pracnadúti f. énigme, charade. 


OAI pracrabäi f. (cramb) confiance, 
tranquillité d'âme, Bd. 


USA pragraya m. (cri) modestie. 
pracrita a. modeste. 


USAM pracravanan. (cru) chute d'eau, 
cascade ; fontaine. 


ARA prarlata a. (claf) énervé, relaché, 
mou. | 


Ara raclita a. (pour pracrita) pra- 
çlhtas fandis sandhi où le visarga précédó 
de a se retranche et produit ó (ex. naló 
náma pour nalas náma]. 
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pravrajámi (vraj) sortir, s’en ` 


AT prasa 


ATAS praplista (pp. de plis) modifié 
euphoniquement, contracté, tg. 
praclésa m. contraction, tg. 


YT prastr m. [f. tri] (prad) interroga- 
teur, interrogatrice. ” 


UY prasta a. (sfá) qui est devant, ui 
récède, qu guide. — F. femme d'un guide, 
"un chef, ` Z 
prasfaváha m. (vah) jeune bœuf attelé; 
prasfæhi f. (vah) vache pleine de son pre- 

milèr veau. 


"MA pras. prasé 1; p. paprasé; etc. 


Etendre, déployer; || produire; procréer. 
Cf. prat. 


HESE prasajkyámi (sam; Déi 


énumérer. 


ANS prasajga m. (sañf) action d'atta- 
cher, d'unir; attache, connexion. |l Au fig. 
attachement, amour. 


prasacé (sad) précéder, marcher 
devant, ac. Vd. |] Gér. prasazwá. | 


LL: ED | prasajyé et prasafjé (sañj) s'atta- 
cher ` indriyárfésu aux choses sensibles. 11 
Pp. prasakta. E 


prasalli f. (sad; sfx. ti) pureté, 
transparence ; || grâce, faveur. 


ARF prasanna a. (pp. de sad) qui a dé- 
posé, clair, pur, transparent. | Qui fait 
ráce, favorable. — S. n. grâce, faveur. — 
S. f. liqueur vinéuse clarifiée. 
prasannatá $í. transparence [d'un liquide 
qui a déposé]. |] Grâce, faveur. 
prasannérá Í. (sfx. ira) liqueur spiri- 
tueuse. 


Din prasaba n. violence. — Ac. prasa- 
bam violemment, par force, 


rasamiré (sam; iz) regarder, 
apertevoir; fan fig. réfléchir à, ac. 
prasara m. (sr) action de s'avan- 
cer ; de s'étendre en avant; || accès, abord. 
Au fig. sollicitation amoureuse. || Qqf. as- 
saut; invasion; marche d'une armée. || 
Multitude, assemblage. || Flèche de fer. ` 
prasarana n. (sfx. ana) assaut, invasion, 
marche en avant. 
prasarani f. mms. ` 
prasarámi (sr) s’avancer ` || s'étendre en 
avant. || Couler. || Au fig. émaner : yatas 
pravrihs prasrlá puráni d'où est issue l'é- 
manation primordiale du monde: 


prasarpámi (syp) avancer : 
karma prasarpati l'ouvrage avance. || Lat. 
proserpo. 


prasarpana n. (sfx. ana) action d'avancer. 


UAA prasava m. (sü) enfantement, ac- 
couchement, action de mettre bas. || Pro- 
géniture ; race, lignée, || fleur ; fruit. 

prasavaka m. buchanania latifolia, bot. 

. prasavabandana n. petiole d'une feuille, 
pédoncule d'une fleur. 

prasavitr m. (sfx. tr) procréateur; père. 
— F. [trí] mère. 


prasavya a. (savya) tourné à 
gauche, inverse. i 


bo ps prasaha m. (sah) bête de proie. 


=a 
Dës prasahé (sah) pouvoir; || pouvoir 
supporter, pouvoir vaincre, balam une force. 
prasahana n. action de saisir fortement; 
embrassement. || Victoire, défaite. 
prasahya (gér. de sah) avec force, par 
violence. 
prasahyaééra m. (éur) voleur, brigand. 
prasahyódá f. (vah) mariée malgré elle. 


prasáda m. (sad) clarté d'un li- 


que qui a déposé. || Sérénité de l'âme. {| 
aveur, grâce a la grâce, Bd. || Qqf. bien- 
être; vie; || Qqf. poème. 

prasádayámi (c. de sad) rasséréner; cal- 
mer, rendre propice. || Au moy. rendre 

ropice pour soi-même : prasádayé lwám 
J implore ta grâce. 

prasédana n. action de se rendre qqn. 
propice ; || de témoigner sa faveur. || Qqf. 
riz bouilli. — F. service, dépendance. 

prasádika. et prasädiniya a. de la nature 
de la grâce : prasádikam mé cgásanam ma 
loi est une loi de gráce, Bd 


prasádayámi (c. de sdd) 
tenir en respect, dans l'obéissance. || Parer, 
orner (?). 
prasádana n. vétement somptueux, riche 
décoration. — N. f. [i] peigne. — F. sorte 
de drogue. 


qA prasára m. (sr) cf. prasara. 

prasárayámi (c. de sr) faire avancer, 
étendre en avant, tendre : báhún les bras. 
Proposer, montrer, exhiber : panyam une 
chose á vendre. 

prasárani f. pœderia fetida, bot. 

prasárin a. (sfx. in) qui avance; qui coule 
doucement ; traçant, rampant. 


ufar prasifiéyé (ps. de sié) au fig. s'é- 
couler, se perdre; être perdu. 
niaaa prasila (pp. de só) assidu, zélé. 


—S. D. nna. 


prasidyámi (sid 4) être réa- 
lisé, être obtenu; réussir. || Re sur, 
exister en vertu de, védát du Vêda. 


MIATTI prasisásámi (dés. de san) 
Vd. désirer d'obtenir. 


prasidámi (sad) se calmer: 
prasasáda ambas la mer se calma. || Au fig. 
devenir propice : prasida sois propice. || 
Etre content, satisfait. 


` Hin prasupta (pp. de swap) endormi, 
qui dort. 


TATA prasuvámi (sü 6, exciter. 


YH prasü f. (sé) mère; || jument; 


[| plante traçante ; || bananier. 

prasüyé (su et sü) engendrer : 
bráhmanyám prasúyaté un cúdra a un en- 
fant d'une bráhmant; || enfanter : sá pro- 
súyalé pulram elle met au monde un fils. || 
Passt. .naítre : nisádát d'un père nisháda, 
cgúdráyám d'une mère cúdra. || Absolt. 
avoir des enfants. || Pp. prasúta né, en- 
fanté ; qui a enfanté, qui a engendré; || S. 
n. fleur. 

prasüli f. accouchement; || production; 
[| enfant (mâle ou femelle]. 


prasůliká f. femme qui a enfanté. 


prasútija n. (jan) peine [physique ou 
morale]. 


prasüna mms. que prasüta. 


prasúnésu m. (isu) l'Amour qui combat | 


avec des fleurs. 


prasr)dmi (sfj) renvoyer, cor | 
gédier, chasser ` krodam la colère. || Ofen- ` 


ser, blesser, ac. 
ua prasrta pp. de prasarámi. || Mo- 


deste, cf. pracrita. — S. m. le creux de la ` 


main. — S. f. jambe. — S. n. mesure de 
2 palas. 


prasrii f. le creux de la main. 


WAR praséka m. (sic) écoulement. [| 
Aspersion. 


VATA prasédiká f. (sad; sfx. üa) 


petit jardin. 


a . 
UAA praséva m. (siv) cavité de bois gar- 
nie de cuir propre à renforcer le son 
une vind ; || sac. 


prasêvaka m. mms. 
A vraskandámi kand) u- 


AA prasra 


praskanna (pp. de skand) qui a sauté. — 
S. m. homme qui a violé les usages de sa 
caste ou de sa condition. 


AENT prastara m. (stf) lit, couche. | 
Pierre, roc; || pierre précieuse. 
naati praslavimi (slu) commen- 
cer à louer, à raconter, à dire. I Dire, ra- 
conter. 
Ç prastára m. (stf) lit, couche; 
|| tapis de gazon; bois, plein d'herbe ou de 
mousse. 


AFATA prastáva m. (stu) éloge [arr com- 
mencement d'un drame, etc.]; || prélude 
d'un éloge. || Occasion, opportunité. 

praslávayámi (c. de slu) commencer, 
préluder : kafám à un récit. 


prastr vaná f. prologue d'un drame. || In- 
troduction, exposition, commencement, en 


gén. 
MENT prastira m. Cf. prastára. 


prastita et prastima a. (slyæ) 
rassemblé; convoqué. 


HET prastuta pp. de prastavimi. 


HEH prasfa m. (slå) plateau de mon- 
tâgne. || Mesure de 4 kudavas. 


. prasfapuspa m. le tulasi ou basilic, bot. 
prasfána n. (sfá; sfx. ana) ac- 
tion de marcher en avant ;|| départ, voyage; 
(f assaut. 
prast ånika n. mms. 
prasfánavigna n. rupture d'un accord, 
obstacle qui empêche de procéder à qqc. 


prastápayámi (c. de s£á) 

faire partir, envoyer : dúlam un messager, 

Envoyer en exil, vanam dans une fôrèt. 
Renvoyer, congédier. 


TES prasnuvé (snu) couler, dégoutter. 
~S 


Ka? prasputa a. (sput) ouvert, épa- 
noui. | 
prasb”lana n. épanouissement, action de 


souvrir; || de percer, de frapper. || Van; 


action de vanner. 
prasbélayämi (sput) fendre; percer : vá- 
néna d'une flèche. 


prasmrti f. (smr) oubli. 


= prasyandé (syand) couler, s'é- 
couler. || Voltiger. | 
prasravámi (sru) couler : nadi, 


ger prasravali, un fleuve, des larmes s'é- 
coulent. || Actt. répandre : tóyas de l'eau, 


prasrava m. écoulement de l'eau, distil- 


_ lement d'un liquide; cours d'eau. 
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 prasravana n. (sfx. ana) écoulement d'un 
liquide. || Action d'uriner, || Sueur, transpi- 
ration. || Np. d'une montagne. 


prasravasamyukta a. qui tombe goutte à 
goutte, qui distille. 


Prasráva m. urine. 


TEA Praswanämi(swan) Vd. réson- 


ner. 
Praswäna m. grand bruit. 


TEH praswapimi (swap) dormir. 


JA praswinna (pp. de swid) couvert 
de sueur. 


N 
TE praswéda m. (swid) sueur exces- 
sive. 


S | 
AZA prahanémi m. la lune. 


agfa prahanmi (han) battre ; [| tuer. 
Pp. prahata battu; [| laminé, étendu: [| re- 
poussé ; || blessé, tué; || qqf. limitrophe. 

He prahara m. (hy) veille de 3 heures, - 
1/8 de Vahórátra ou 180 muhúrlas. 


AE TA praharámi (hr) [Vd. praharmi] 


p te Offrir : stómam un hymne, Vd. || 
ncer, arán des flèches. II Pousser, heur- 


ter, faire violence à qqn. 1. ;| Attaquer, faire 
irruption. 


. Praharana n. arme, projectile. [| Attaque. 
irruption. || Sorte de palanquin pour femme. 
prahartr n. (sfx. ir) combattant. 


S | 
ALQU prahársa m. (hrs) joie, allégresse. 


praharsana m. la planète Mercure ou son 
régent. 


praharsini f. curcuma longa, bot. 


ngafa prahasámi (has) éclater de 


rire; || au fig. se moquer de, ac. | 
prahasana n. éclat de rire: || gatté. |] 

moquerie ; [| ironie, t. de rhétor. 
prahasanti f. jasmin d'Arabie. 


USEN prahasta m. main ouverte. 


prahára m. (hr) coup; blessure. 
I Combattant, guerrier. 
prahárana n. chose digne de préférence. 
prahárin a. qui frappe, qui blesse. — S, 
m. combattant, guerrier. 
ASTA prahása m. (has) éclat de rire. Il 


Acteur bouffon, danseur. |] Civa. || Np. d'un 
lieu de pèlerinage dans l'O. de l'Inde. 


prahäsin m. acteur bouffon. 
prahi m. (? dá) puits, fontaine. 


AZA prahinómi (hi) envoyer: 
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dútam un messager à qqn. [ac.. d. ou g.]. 
Exciter, agnim le feu, Vd. l SI 

prahila (pp. de hi) envoyé; |] lancé [ex. 
une fleche] : [| convenable, approprié ; || 
apte, compétent. — S. n. sauce. 

prahina a. (há) abandonné, 

quitté. 

AGA prahrta n. offrande aux mauvais 
génies. 

AZIA prahriyámi (hrs) se réjouir 
de. || Etre joyeux. 

prahrstaka m. corneille. 


E 
AGUA prahénaka et prahélaka (hil) 
aliments et gâteaux distribués dans les 
jours de féte. 
` 
prahéliká f. (hil) énigme, 
charade, question énigmatique. 
AZA prahlanna (pp. de hlad) joyeux. 
prahlanni f. joie. 
prahláda m. joie; || bruit joyeux, cris 
d'allégresse. || Np. d'un Detya. 
prahládayámi (c. de hlad) réjouir. ||? 
éteindre. 
prahládana m. np. d'un Detya. 
UE prahwa a. (hwr) courbé; incliné; || 
au fig. appliqué, attentif. 
A prahwayámi (hwé) invoquer. 
TAR prák adv. (n. de prác) auparavant; 


en avant. || A l'est; || le matin; gr. pot. 
Uh prékasika m. (á; kas) dan- 
seur, Chef de danseuses. 

UTMTEA prákámya n. (á; kam) con- 
descendance à ses propres désirs; || Un des 
8 attributs de Giva. 

prákára m. (4; kr) palissade, 
rempart. 

VIE GI präkrla a. (á; kr) vulgaire, bas, 
vil; | déformé (par ex. le dialecte vulgaire 
appelé präcrit]. || Conforme à la nature 
(prakrti); naturel. — S. m. homme de caste 
vile. | 

UTRA práklana a. [f. 1] (sfx. lana) an- 
térieur; ancien; premier. 

práktanakarman n. destinée. 
| MERE prákpalguni f, le 11e as- 
térisme lunaire. 

prákpalgunibava m. surn. de Vrihaspati. 

prákpálguna m. mms. 


ATI prágabáva n. (prák; a priv.; 
bü) non-existence antérieure. 
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HIT prácá 
UTA prágalbya n. (pragalbya) 


rang, dignité; || confiance en soi, arrogance. 
ATITA prágáafo a. qui se rapporte à un 
pragäfa. 
ATT UA práguilaréna adv. (prék) au 
nord-est. 
prágudici f. (prak) le nord- 
est. 


ana prágéva adv. (prák) à plus forte 
raison, Bd. 


ATEA prágiyólisa m. le Kama 
rúpa, np. de pays. 


_préybdva m. (prák; Gü) exis- 
tence antérieure. || Sommetou pic de mon- 
tagne; |] excellence. 


prágrahara a. (pra; agra; hr) 


qui prend la place supérieure, principal, 
chef. 


prágráta n. (pra; agra; af) le 
dessus du lait caillé, caillé clair. 
UO prágrya a. (pra; agra; sfx. ya) 
placé en tête, principal. 


ATT prágwañca m. (prák) chambre 
de réunion [vis-à-vis de celle qui contient les 
matières de l'offrande]. 


UTATA prágáta m. (á; han) bataille. 

ATANT prágára m. (á; gr) action d'ar- 
roser, d'asperger. 

ATI práguna n. [ou ? m.] (jun) hôte, 
homme demandant l'hospitalité. 


SEN prágúrnika m. (jürn) mms. 


UTE prájga m. Log) sorte de petit tam- 
hour. 
prdÿgana n. mms. || Cour, préau. 


My “414 prájnydya m. (prák) première 
instance d'un procés. 

LA LIT LE LS) prájmuka a. (prák) qui fait 
face à l'orient. 

YT prác a. (pra; aüc) qu'on a devant 


soi; || oriental; || placé devant, en tête, 
premier. — $. f. práci l'est, l'orient. 
KIK prácára a. (pra; dcéra) com 
traire aux bonnes mœurs ou aux bons 
usages. 
práéárya m. écolier, élève. 


ATO prána — 451 — mia prati 


práciká f. esp. de mouche; {| 
femelle de faucon. ` 


aea prácina a. (sfx. ina) placé en 
face; oriental; premier, ancien. — S. m. f. 
n. haie, mur, fossé de séparation. — S. f. 
cissampelos hexandra; l'herbe à la man- 
gouste. 

prácinatilaka m. la Lune. 


prácinapanasa m. ægle marmelos, bot. 


prácinabarhis m. Indra [régent de l'est]. - 


prácinámalaka m. le fruit du flacourtia' 
cataphracta, bot. 


fa prácipati m. Indra, régent de 
est. 


i ANT prácira n. (prác) haie, mur, 
clôture. 


MARA prácélasa m. Vâlmiki, fils de 


pracélas. 


TE prácé m. (pracé) interrogateur. 


UTER précya a. (sfx. ya) oriental. — 
S. m. L'Orient {par rapport à la Saraswati]. 

ATAR prdjaka m. berger, cocher. 

OUT prájana n. (c. de af) aiguillon 
[pour conte les animaux]. 

MATUA prájápatya m. (prajápali) 
une des formes du mariage. || Le 1° des 
Vásudévas. Il Surn. du prayága d'Allabábad. 
— N. sorte de pénitence, cf. Manu XI, 211. 
|| Sorte de sacrifice. 


ATA prájitr m. (pra; c. de af; sfx. 
tr) cocher, écuyer. 
UTN prájña a. (prajñá) savant; habile; 
SU prájya a. (pra; añj) nombreux, 
maint. 
APAIA préhjali a. qui fait l'añjali. 
MIZAT prádwiváka m. (prák; vi; 
4 


vic) magistrat [juge d'instruction?]. 


UTM préna a. (pf) plein, rempli; || lat. 
plenus. 

ATUT prána m. (pra; an) respiration; 
l'air aspiré, un des 5 souffles vitaux [les 
autres sontapána, udúna, vyána et samána]; 
(lle souffle, la vie; || le souffle du vent; | 
au fig. inspiration poétique, haleine; 
force, pouvoir. || Myrrhe. || Brahmá. — Au 
pl. les 5 esprits vitaux, la vie. || Gr. erën, 

ánaka m. animal. |j Etoffe, vêtement. || 
Celtis orientalis bot. 

pránakarman n. fonction vitale. 

pránaťa m. (sfx. fa) vent. || Homme fort 
ou puissant. 


pránada a. (dá) qui donne la vie. -- S. n. 
eau ; sang. 
_pránana n. (sfx. ana; ou nî) gosier; res- 
piration, vie. {| La syllabe óm. 
pránanáfa m. mari. 
pránanta m. vent. || Sorte de collyre. — 
F. pránanti éternuement ; hoquet. 
pránapali m. le cœur [maître de la vie]. 
pránapradá f. esp. de plante médicinale, 
cf. siddi. 
pránabáswat m. l'océan. 
pránabri a. (Br) vivant. 
pránayámi (c. de an; ou dén. de prána) 
rendre la vie, ressusciter. 
pránasadman n. (sad) le corps. 
pránasamá f. femme, épouse. 
ránasamyama m. (sam; yam) exercice 
religieux qui consiste á retenir son haleine. 
pránádináfa m. (adi; náfa) mari. 
pánáyáma m. (á; yam) exercice pieux 
qui consiste à fermer avec le pouce une des 
eux narines et à respirer par l'autre [soit 
seule, soit par les deux Re pra 
prénidyüla n. (div) combat de coqs, dei 
béliers ou d'autres animaux. | 
pránin a. qui respire, qui vit. = $S. m. 
animal, être vivant. 
pránimi (pra; an) respirer; aspirer, flai- 
rer, || vivre. 
pránéca m. (iça) mari [par qui la femmé 
respire]. 
pránazámi (d; nax) aller 
vers, ac. Vd. 


pránihitáf. (pra; å; ni; dá) 
chaussure, soulier. 
NAT prátar adv. (sfx. tar) le matin; 
` 


cf. prák. 
prálaráca m. (ac) repas du matin. 
prálargéya m. (qz) le chanteur-du-matin 
[chargé d éveiller le prince par son chant]. 
prátarbóktr m. (Ba) corneille. 
prátarbójana n. (Buj) repas du matin. 


prátlipádika n. (prati; 
páda) nom sous sa forme thématique, tg. 
où prátibávya n. (prali; Bú) 


caution, le fait dese porter caution pour un 
débiteur. 


prátiswika a. (prati; swa; 
sfx. ika) propre, personnel. 
prátihára m. (prati; hf) 
charlatan ; thaumaturge. 
práliháraka et prátihárika m. mms. 
| ra de n. miracle, apparition mira- 
culeuse, Bd. 
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j mara prälipa m. Cántanu, fils de Pra- 
tipa. 


en práfamakalpika m. 
(prafama; kalpa) étudiant qui commence à 
lire le Vèda. 


ATARI prádadámi (á ; dá) donner. 

MAR prádus adv. (pra; á ; dá?) osten- 
siblement, manifestement. 

prádurasmi (as être); o. prádussyám. Se 
manifester, apparaître. 

prádurbavámi (bü) mms. 


prádurbáva m. manifestation, apparition. 
À 
ATZ A práâdéca m. (á; dic) empan. 


ER 
ATE AA prádécana n. (á; diç) don; at- 
tribution. 
DTN prádósa et pradósika a. (dósa) 
du soir, qui a lieu le soir. 


E prédravämi (á, drui) sen. 
fuir. 


ATA prédänyalas adv. sommai- 


rement, principalement. 


ATH prádwa a. (pra; adwan) éloigné, 
lointain. || Lié, attaché; || plié, courbé. 

prádwan adv. en courbe, en arc. || En 
connexité, conformément. 


UTAN pránta m. (pra; anta) bord; limite. 
prántatas adv. sur le bord. 
pránladurga n. faubourg. 


prántara n. (antara) route lon- 


gue, sans ombre, fatigante, déserte. 
prántaracúnya n. mms. 


prápanika m. (4; pan) mar- 
chand; marchand au détail. 


H prápnómi (pra; áp) parvenir 

à, ac. || atteindre, obtenir : kirtim la gloire. 
= Pp. práple atteint, obtenu, recouvre : || 
qui est arrivé; qui a atteint, qui a obtenu. 

prápayámi (c. de áp) conduire à, amener, 
2 ac. || Qqf. atteindre, obtenir. 

práplapañcalwa a. retourné au 5 élé- 
ments, c. à d. mort. 

práptabáva m. jeune taureau. 
` préplaräpa a. bien fait, beau; || instruit, 
formé. Ê 

prápti Í. acquisition, obtention; || suc- 
cès; profit, gain; [| assemblage, collection, 
quantité. d faculté surnaturelle de pou- 
voir tout obtenir. 


prápya a. (sfx. ya) qu'on peut atteindre, 


+ 


obtenir ou gagner. 


| prábódika m. (á; bud) le ma- 
tin, l'heure du réveil. 


ar prárta 


UPIJA prébava n. (prabu) prééminence, 
seigneurie. 


mA prábria n. (á; by) présent fait à 
un dieu, à un prince, à un ami, etc. 


TATAI prémädya n. (mad) ivresse; |! 
fureur. -- M. justicia adhenatoda, bot. 


AITATIEIA prámóánika a. ‘pramäna) 
fondé sur un témoignage ou une autorité. 
— S. m. homme érudit [qui cite ses auto- 
ritės). || Chef de commerce, patron, prési- 
dent de compagnie, etc. 


AAA prámitya n. (4; må, dette. 


UTA práya m. (pra; aya de $; procédé, 
habitude, manière de vivre, condition, état 
civil, âge. || Le mètre dominant d'un 
hymne. [|Trépas; [| jeûne funéraire. {| Quan- 
tité, abondance. — [A la fin des compos.] 
semblable. — N. péché, faute. — I. práyéna 
ordinairement. 

práyacas adv. (sfx. cas) ordinairement. 

präyaccilla n. expiation d'une faute, re- 
pentir. 

práyaccitliyé (dénom.) devoir être puri- 
fié par une expiation, par le repentir. 

práyas adv. ordinairement; en grande 
partie. 

práyayámi (c. de pri) réjouir. 
égayer. 


orata práyudyé (á; yud) combattre. 

prayuddésin m. (is) cheval [de bataille?]. 

AUT práran 3p. pl. a2. vd. de praf- 
nami. 


ar (St prárabdi f. (á; rab) corde ou 


action`d'attacher un éléphant, etc. 
GIE) prárabé (á; rab) entreprendre. 


H präréhämi (á ; ruh) monter: 
tripistapam au ciel. 


c ? a . Lá 
marfa prárcámi (arc) honorer, ren- 
dre hommage, ac. ou d. 
prárćayámi c. mms. 


TA prárfana n. (c. de arf) souhait; 
désir, convoitise. — F. demande ; supplique; 
[| désir, amour. | 

prérlaniya a. (sfx. aniya) désirable, di- 
gne d'être demandé. — S. n. le 3e ¿ge du 
monde, cf. duüpara. 

prárfayámi (dén. de arfa) avoir pour but, 
rechercher, ac. IL désirer, aimer; deman- 
der qqc. à qqn. {? ac. ou ab. de la pers.]. 

prárfayitr m. (sfx. ty) celui qui désire, 
convoite, ou demande qqc. 


HI prása 


am prárya gér. vd. de prarnámi. 
MAFA prálamba n. et prálambikd f. 
d, lab) guirlande, collier. 


MRN práléya n. (á; lî) gelée, frimas. 
práléyáñcu m. (ańçu) l'astre aux rayons 
glacés, c. à d. la Lune. 


UTAG právata m. orge. 
právayámi (c. de pru) attein- 
dre, toucher : divam le ciel. 
| právara m. (á; vr) cloture, haie, 
défense, en gén.. 
právarana n. vêtement de dessus. 
právára m. mms. 


právárakila m. insecte qui se loge dans 
les vêtements. 


Tati právími (pra; av.) Vd. proté- 
ger, secourir. || Conduire, diriger : rafam 
un char. 


mamia právrnómi (á; vr) se couvrir: 
vásánsi jirnáni de vêtements usés. 

précrla pp. — S. m. f. n. couverture, 
voile, manteau. 

prárrii f. clôture, haie, palissade, etc. 

ama. prévrs et právrsá f. (á; vrs) la 
saison des pluies [juillet-aoüt]. 

prévr$dyani f. carpopogon pruriens, bot. 

prävrsika a. de la saison des pluies. — 
S. m. paon [qui appelle la pluie]. 

právrsénya a. de la saison des pluies; || 


au fig. qui tombe comme la pluie, abondant. 
- S. m. nauclea cadamba, bot. 


MEE právécana n. (á; vic) atelier, 
fabrique. 


TUTA TAH prácnámi (ac 9) manger : prá- 
sur hulam ils dévorèrent la victime. — prá- 
eyámi (ac 4) manger; || user familièrement 
de qqn. | 

prácayómi (c. de ac) faire manger qqc. 
à qqn., 2ac. — Pp. prágila mangé; || au n. 
oblation aux mánes. 
| prácnika m. (pracna) un as- 
sistant [à un spectacle, à une assem- 
blée, etc.). | 

MAT prácnómi (ac 5) parvenir à, Vd. 
. UTR prása m. (pra; as) projectile, dard, 
javelot. 

ATAR prásaka m. (pra; as) dé. 

ATH FZ prásajga m. (á; sanj) joug pour 
les animaux. 


prásajgya m. animal soumis au joug, 
bête d'attelage. 
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AA priya 


ATTE prásáda m. (á; sad) palais; 
temple. 
prásádakukkuta m. pigeon. 


prásika m. (prása) lancier, sol- 
dat portant un javelot. 


prástika a. de la valeur ou de 
la contenance d'un prasta. 


prásmi (pra; as être) Vd. ètre en 
avant; être puissant; prévaloir, ab. || Lat. 
precsse. 


meata prásyámi (as 4) jeter, lancer: 
álmánam agné se jeter au feu. 
práha (3 p. sg. p. de l'inus. prá- 
hámi) il dit, il professa, ıl enseigna; || 3 p. 
pl. práhus. 
práha m. enseignement [de la danse, de 
l'art théâtral, See 


UTZ práhna m. (ahan) la matinée. — 
práhné l. dans la matinée. 
práhnétana a. (sfx. tana) de la matinée. 


ata práñcu a. haut, élevé. 


maa priya a. cher; aimé. —'S. m. le 
bien-aimé, le mari, l'amant. || Esp. d'anti- 
lope. Il Sorte de drogue, cf. sidi. — S. f. 
priyá la bien-aimée, l'épouse, l'amante. |] 
Chose agréable, nouvelles; |) liqueur de 
tueuse; || petit cardamome; jasmin d'A- 
rabie. | 

priyaka m. antilope mouchetée. || Abeille. 
|| Safran; pentaptera tomentosa; nauclea 
cadamba ; le priyaÿgu, bot. 
| priyakáma a. (kam) affectueux, bienveil- 
ant. 

priyakára a. (kr) qui fait plaisir, obli- 
geant. 

priyaygu f. panicum italicum; bot.; por- 
vre long; moutarde noire; la kaluki; esp. 
de plante médicinale èt de parfum. 

priyalama (sup. de priya) — S. m. celo- 
sia cristata, bot. 

priyalá f. (sfx. lá) amour, tendresse. 

priyadarcana a. agréable á voir; |] aux 
doux regards. — S. m. perroquet. || Mimu- 
sops kauki, bot.  : 

priyaprdya a. éloquent, qui parle bien. — 
S. n. éloquence. | 

priyaprépsu a. (pra; fps) qui regrette un 
objet aimé. 

priyamadu m. ép. de Balaráma. 

‘priyamvada a. (vad) qui parle agréable- 
ment, qui a un doux langage. — S. m. un 
Vidyádhara. 

priyavarni Í. echites frutescens, bot. 

priyavádin a. au langage agréable. 

priyasaka m. mimosa catechu, bot. 


da préré 


_Priyasatya a. agréable et vrai — S. n. 
scours vrai et agréable. 

priyasandéca m. le champaca, bot. 

priyahila a (hita) agréable, aimable. 

priydtili a. (atifi) hospitalier. 

priyála m. buchanania latifolia, bot. 

Priyidila a. (vad) bien dit, prononcé 
agréablement. 

A at pri. prinámi, priné 9 et prayámi 
prayé 1; p. pipraya, pipriyé; ai. apresam, 
aprést; pp. prita. Réjouir, égayer. || Aimer. 
— Au ps. étre réjoui; || se réjouir. || priyé 4, 
se réjouir de, i. || Qqf. réjouir : parasparam 
s'égayer l'un l'autre. 

prina (pra; sfx. ina) ancien, vieux. 


prina a. (pri) joyeux, content. 
prinayámi (c. de pri) réjouir, égayer. 
prinana n. action de réjouir; d'être sa- 
tisfait. 
ata prila pp. de pri. — $. n. joie. 


priti f. (sfx. ti) joie. || Amour, af- 
fection. || L'épouse de Kâma. || Le % des 
27 yôgas astronomiques. 


prilijusá f. l'épouse d'Aniruddha. 

prilida a. (dá) qui inspire la joie ou l'a- 
mour. — S. m. acteur bouffon. 

pritidána n. (dá) présent d'affection. 

prilipúrvaka a. précédé par l'affection : 
prilipúrvakam yajat offrant un sacrifice 
d'amour. 

prilipúrvam adv. affectueusement. 


pritu m. oiseau. 
`Ï 


Olm priyáyó (dénom. de priya) se ré- 
jouir. 

ý Y pru. pravél; p. pupruvé; etc. Aller 
vers, aborder, atteindre, ac. 

KR YY prus (?) prósámi 1; p. puprósa; 
eto. Brúler, flamber, Vd. [ce mot vient de 
pra us]. i 


* FU prus. presnámi 9; etc. Etre ou 
devenir humide. || Lächer; || arroser; ré- 
penare; I emplir. || Aimer. || Cf. prs et 
plus. 

pruddydmi Vd. (c. de prus) répandre. 

Ye prusta (pp. de prus) brülé. 

HS pruswa m. (sfx. va) saison des cha- 


leurs ou de la pluie. || Soleil. — F. goutte 
d'éau, cf. prsata. 


GE siet ot, prézámi] (pra; ta) re- 
garder. 
prézakeo m. spectateur. 
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= Tit préri 
préxakérita a. (ir) dit par un spectateur, 
par un témoin oculaire. 
prézana n. action de regarder. || Œi. 
préraniya a. remarquable. 
prézá f. action de regarder; |] spectacle: 
|| qqf. ce que l'on regarde, danse, etc. | 
Action de considérer dans son esprit. 
Branche d'arbre. 


prezágára n. salle de spectacle, salle d'ex- 
position. 


= 

MST préjká f. (pra; ik) marche, 
voyage; action d'errer, de rôder ; || danse; 
|| marche du cheval. || Hamac, uin. 

préy kila It. de GI qui est en mouve- 
ment, qui se balance. 

pré}Kôlana n. hamac, balançoire, palan- 
quin. 

ss 

US préjé (pra; éj) se mouvoir, trembler. 
|| briller, scintiller. 


da préla pp. de premi. — $. m. un 
mort; un revenant. 

prélakdrya n. (kr) cérémonie funèbre, ou 
pour conjurer les revenants. 

prélagrha n. cimetière. 

prétanadi f. fleuve d'enfer. ` 

prélapataha m. tambour funèbre. 

prélapati m. Yama, roi des morts. 

prélapana n. cimetière, bois funéraire. 

prétavéhila (pp. du c. de vah) tourmenté 
par les revenants, possédé. 

prélya adv. après la mort. 


geg prépsu a. (pra; tpe) qui désire ac- 
quérir, atteindre. 

att préman m. n. (pri; sfx. man 
joie; affection, tendresse. — M. Indra. || 
Air. . A 

prémapátana n. (pat) pleurs de joie ou 
de tendresse. 

naf préyarmi Vd. pour prafnámi. 

préyas a. (pri; sfx íyas) plus cher, 

très-cher. — $. f. préyasi épouse. 

préycpatya m. (apatya) héron. 

CH préré (pra; ir) Vd. s'avancer. 

prérayámi (c.) faire avancer; pousser de- 
vant soi, envoyer. j : 

prérana n. et préraná f. action d'en- 


voyer. || Passion; opération des organes 
des sens. 


gt préri Í. (pra; tr) rivière. 


MA próta 


NAA prériwan m. la mer. 


an 


Ud prélé (pra; il) adorer, prier, Vd. 
S RU prés [pra; is]. présyámi 4. Aller, 
se mouvoir. [| Envoyer, amener, ac. || Pré- 


senter, offrir, g. ou ac. 


présa m. action d'envoyer, envoi. || Peine, 
affliction. 

présoyámi (c. de is) envoyer ` dülam un 
messager; || lancer : carán des flèches; || 
exiler. || Au fig. ordonner, enjoindre. 

présana n. envoi. 

préiya m. serviteur, officier, ministre. 

présyatá f. servitude, domesticité. 


UT présta a. (isla) désiré, chéri. — S. f. 
épouse. || Jambe (cf. prés]. 


preyKámi (pra; GEI être par- 
couru par une ch. roulante [par ex. le sol 
par une boule]. 


prejRayámi (c.) se balancer, dólayá dans 
un hamac. 


gmi ‘pra; ï) s'avancer, avancer; 
|| aller croissant. || Aller vers; || au fig. at- 
teindre, obtenir. | S'en aller, s éloigner; || 
au fig. mourir; ci. préla. 


qu presa m. (pra; is) envoi; || peine, 
affliction ; {| fureur, démence; cf. présa. || 
Indication liturgique non en vers, dans les 
Livres vèdiques. 

preasya, cf. présya. 

at pró Vd. pour pra u. 


UT prókta (pp. de pravacms) proclamé; 
enseigné ; |] dit auparavant. 


MEMA prórámi (pra; ux) arroser. || 
Donner l'aspersion, sacrer, ac. 
prirana n. aspersion; || immolation 
d'une victime; || par ex. meurtre, 
OU) próccrayámi (pra; ut; cri) 
Elever : harmyam une maison. 
= MSNTAHA profjásana n. (ut; jas) 
| meurtre. 
| WIERA prójfita a. (uffita) abandonné, 
| quitté, évité. 


ara próddiyé (ut; di) s'envoler. 
am prónfa m. crachoir. 


próta (pp. de pravayámi) percé; 
cousu ; || suspendu à un fil, enfilé. — S. n. 
vêtement, étoffe. 


prótótsádana n. (ut; c. de sad) parasol. 
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Ou prósi 
MEANT próikanámi (ut; Ran) dé- 


fouir. 


DEST prótpatámi (ut; pal) sauter, 


bondir. 


MERE prétpala m. (ut; pala) esp. de 
palmier. 


UTA prótcalé (ut; gal) s'envoler. 
e atia prótsarayámi (ut; c. de 


) faire avancer; H exciter, encourager. || 
résenter, offrir; donner, accorder. 


MAS prólsahé (ut; sah) prendre cou- 
rage. 
prótsáha m. effort ; excitation. 


prólsáhayámi (c. de sah) exciter, encou- 
rager. 


prôtsáhaka m. instigateur. 

MATZ ATA prólsádayámi (c. de. sad) 
rabattre, apaiser : manyum la fureur. 

< Are, próf. prôl'émi, prôfé 1 ; p. pu- 
prófa; etc. Hennir, souffler l'air par les 


naseaux, Vd. || Etre assez fort pour, résis- 
ter à, d. ou g. 


prófa m. n. naseaux..-- M. flanc 


reins. || Embryon, fœtus. || Vieux habits, 
haillon. 


AT prôla a. (pru; sfx. fa) qui voyage; 
[| connu, notoire, fameux. || Situé, fixé. 


I pródgisámi (ul; gus) reten- 
tir: kurares du cri des aigles de mer. 


TEA pródbinna (pp. de Bid) qui a. 
éclaté, qui a fait éruption. 


pródmilámi (ul; mil) ou- 
vrir les yeux. 


OTT pródyacéámi (ut; yam) pro- 
jeter, lancer. 


maf prôdyémi (ul; i) s'élever. 
UTZATÍA prédlasémi (ul; las) briller (M. 


a 


pródharáms (ut; hr) éle- 
ver, lever en l'air. 


R N 
MUITA prérnomi et prórnavé (pra; 
Graul couvrir, cacher : ciras sa tête; divam 
vánes le ciel de flèches ; manyusamudbavam 
la colère naissante; téjasá arátim accabler 
un ennemi de sa màlédiction. 
prórnunúyé aug. 


ATX prósa m. (prus) combustion. 


miira prósita (pp. de vas) absent, en. 
voyage, en exil. 


Ya plava — 


prósilabarirká f. femme dont le mari est 
absent. 


ms prósfa m. esp. de carpe, poisson. 
prósfapadá f. le 26e ou 27e astérisme lu- 
naire. 
présfapéda a. né sous cette constellation. 
próha a. (vah) habile, instruit; || 
logicien, argumentant. — S. m. joint, nœud; 
|| pied ou coude-pied de l'éléphant. 
fróhámi (pra; úh) répandre, 
havis le beurre clarifié. || Exciter. 


MAHA prokámi (ók) mms. que ôk. 


me prada (pp. de vah) adulte; vieux. || 
Confiant en soi. (i Marié. -- S. f. femme de 
30 à 55 ans; {| femme violente ou arro- 
gante. 

prođi f. confiance en soi; acte audacieux. 


prona a. habile, instruit; cf. 
prôha. 


prosfapada m. le mois de ða- 
drá [acût-sept.] cf. prósfapadá. 
S ART plaz. plazámi; plaxé 1. Manger: 
cf. Baz. 
Det plaza m. ficus infectoria et f. reli- 


e 


osa; hibiscus populneoïdes; bot. |] Un 
des 7 grands dwipas. || Porte de derrière. 


= AA plav. plavé, cf. plu. 


QA plava a. (plu) qui saute, qui bondit. 
— S. m. saut, bond; || singe: mouton. | 
Action de plonger, de nager, de flotter; 
radeau; || plongeon [oiseau]; grenouille; 
esp. de canard; || nasse de pêcheur; || fi- 
cus infectoria. {| Terrain glissant, talus; || 
pe d'eau. | Au fig. prolongation du son 

es voyelles dans la lecture du Vèda; || dé- 
veloppement d'une idée à travers plusieurs 
stances. || Qqf. homme de caste dégradée; 
[| ennemi. -- S. n. herbe odoriférante, en 
gén. || Cyperus rotundus, bot. — Gr. doo, 
7 )0L0V . 

plavaka m. sauteur, danseur, bateleur. || 
Homme de caste dégradée. 

plavaga m. (gam) animal bondissant ou 
ada singe, grenouille, plongeon; || 
e Cocher du Soleil. 

plavagati m. grenouille. 

plavaïga m. (gam) singe; antilope. 

plavaÿgama m. singe; grenouille. 

plaváká f. (sfx. aka) bateau, radeau. 
plaviká f. mms. 

plavin et plávin m. (sfx. in) oiseau. 

plavayámi (c. de plu) inonder, couvrir de 
ses eaux, ac. || Au fig. rendre flottant, faire 
vaciller, ballotter. 
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CAT psá 

UT plaza n. fruit du plaxa. 

. ag plih. pléhé 1; p. piplihé; etc. 
Aller, se mouvoir. 

FAZA plihan m. et plihá f. rate; || gr. 


env, orìżyyvov; lat. lien; ang. spleen. 
dá GU pli. plinámi et, D plinámi 9. Aller. 


SIS plihan m. (plihan) la rate; || le 
spleen. | 

plihaÿna m. (han) andersonia rohitaka, 
bot. [qui détruit le spleen]. 

plihacatru m. mms. 

plihári m. (ari) ficus religiosa, bot. 

S 4 plu. plavé [qqf. plavámi] 1; p. 
pupluvé; f 1. plstáhé; F2. pl'syé ; a 1. apl> 
Si. Nager; || naviguer, ságaram sur la mer, 
gajgáydm sur le Gange; || flotter, ètre agité. 
passer d'un lieu à un autre, sauter : Kê pla- 
vaté váyus le vent bondit dans l'air; || fran- 
chir (a la nage ou sur un bateau], arna- 
vam la mer; || traverser [en volant] áká- 
çam le ciel. || Gr. miéw, rdevouar; raw; 
glow; |] lat. fluo; pluit (?); pluma (cf. pla- 
vin]; lith. plúd [nager] ; etc. 


aa pluri m. (plui) le feu; Agni. 


Ad pluta (pp. de plu) qui a sauté; || 


franchi [ à la nage, en bateau, d'un bond, 
au vol]; || prolongé [en parlant du son des 
voyelles] tg. cf. plava. — S. m. saut, bond. 
cabriole. 


` V< plus. plósámi 1 et plusyámi 4. 
Brüler, cf. prus. 
* YU plus. plusnámi 9. [sorte de dés. de 


plu?] Etre ou devenir humide; étre glis- 
sant. || Répandre ; lácher; || emplir. — 
Qqf. brûler, cf. plus 1. ^ 

YY plusa et plósa m combustion, cf. 
prósa. 


j TT plus. plusyámi 4, cf. plusyámi. 


K da plév. plévé 1. Honorer, servir, cf. 
sév. 

* CAT ned psámi?; p. papso; fi. pst 
tásmi; 12. psásyámi; o. psáyám et pséyám 
a 1. apsásam; pp. psáta. Manger; St. 
opúpor; germ. speise (?). 

CAT psé f. action de manger. 

psána n. mets, aliment; gr. Sie: lat. 
obsonium. 


FU pana 


R pa 36* lettre et Ze labiale de l'alpha- 
bet sanscrit; c'est l'aspirée du ty pa. Elle 
est rare et représentée par ç, f, et qqf. p 
ou b dans les langues âryennes. 


pa m. (pal etc.) développement, ac- 
croissement ; || bourgeonnement, floraison, 
fertilité; |] vent, brise; l| cérémonie en 
l'honneur des serviteurs de 
bruit d'une eau qui bouillonne, clapotis; || 
langage irrité. — F. anxiété, détresse. 


? Wë pakk. pakkámi 1; p. pabakka; a? 


apakkam. Avancer lentement, ramper; || 
agir malhonnétement. 


pakkiká f. (pakk) argument, 
assertion, thèse; exposé logique. 


T THAT panjiká f. hedysarum alhagi et 
.syphonanthus indiea, bot. 
pañjiputrikd f. salvinia cucullata, bot. 


Dé pat interj. pour exprimer que l'on 
ne comprend pas. 


Œé pata m. n. et pasá f. le ill ep 
ment de la peau du cou du serpent à lu- 
nettes ou naja (nága). — M. f. dent. || vo- 
leur. || Cf. pana. 


Gigi padiÿgé f. criquet, grillon. 


` RU pan. panámi 1; p. papána [3 p. 


pl. papánus et pénus]; etc. Aller, marcher, 
se promener. 


UT pana m. n. et paná f. développe- 
ment de la peau du cou du nága. 

parakara (kr), panadara (är), panaürt 
'Br), panaval (sfx. val), panákara, pand- 
dara, panábara (Br) el pandvat m. le ser- 
pent à lunettes ou nága. 

panin m. (sfx. ín) mms. 

panikéla m; caille. 

panijjaka m. et f. [4] esp. de plante. 


Kuvéra. E N. ` 


panitalpaga m. (talpa; gam) Vishnu, qui 
a pour lit le serpent Ananta. 

Panipriya m. le vent [cher aux nágas). 

Pantícwara m. (iç) Ananta, roi des nâgas. 


panayämi (c. de pan) faire 
aller, envoyer. 


UY panda m. ventre. 


RERA patkarin m. (kr) oiseau. 


Hi para n. bouclier. 
RAAR paruvaka n. boîte à bétel. 


O j 
parparika m. (red. de para; 
sfx. íka) la main ouverte. — N. douceur, 
saveur douce. 


S HA pal. palámi 1; p. papála; pp. 
pulla. Se fendre, s'entrouvrir : catadé asya 
Palén múrda sa tête se briserait en cent 
morceaux; hrdayam mé palati mon cœur 
se brise. — palämi 1 ; pp. palita; porter des 
fruits; [| au fig. adarmas palali Viniquité 
porte ses fruits. 


ical pala n. fruit; les trois fruits ou 
myrobalans; la kákóli; la muscade; || au 
fig. résultat, conséquence; || récompense; 
gain, profit;|] don, présent. || Flux mens- 
truel. || Pointe d'épée, de flèche, de cou- 
teau, etc. || Soc de charrue. — F. pali la 
priyajgu. — M. echites antidysenterica, bot. 

palaka m. feuille pour écrire; || mesua 
ferrea, bot. || os frontal. — M. n. bouclier, 
cf. para. -- N. fesse. 

palakapáni m. soldat armé d'un bouclier. 

Dalakin a. armé d'un bouclier. — M. esp. 
de poisson. | 

palakrína m. fruit noir du carissa caron- 
das, bot. 

palakécara m. cocotier [à fruit chevelu). 

Palakósaka m. (kósa) scrotum. j 


palagrahi a. (grah) qui porte fruit, fertile. 
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palagráhin m. arbre fruitier. 

balatraya n. et palalrika n. 
3 fruits [par ex. les 3 myrobalans). 

palada a. (dá) qui donne des fruits; {| 
ui a des conséquences. — S. m. arbre 
ruitier. 

palapáka m. (pac) maturation des fruits. 
|| Carissa caronda, bot. 


palapákánta a. (anta) annuel, qui meurt 
après la fructification. 


palapucéa m. esp. de racine comestible. 

palapúra et palapúraka m. citron. 

palabúmi f. la terre-de-la-récompense, 
c. à d. le paradis ou l'enfer. 


palamudgariká f. esp. de datte (? celle du 
smic douro], 


palaval a. (sfx. val) garni de fruits. 

palacádava m. grenade. 

palacrésfa m. mangue, mangoustan. 

palasa m. fruit de l'arbre-à-pain. 

palasañsta a. (sam; st'á) qui obtient sa 
recompense; qui atteint son but. 


Pálahélu a. qui a pour motif la récom- 
pense. 


paládyara m. (adyara) mimusops kauki, 
bot. 

paládana m. (ad) le perroquet. 

palánta m. (anta bout) bambou. 

palácana m. (aç manger) perroquet. 

Palita (pp. de pal) garni de fruits. — S. 
m. arbre fruitier. 

palin a. garni de fruits. || garni d'une 
pointe. — S. m. arbre ayant des fruits. || 
Esp. de poisson. — S. f. palini célosia cris- 
tata ; echites dichotoma; la priyaÿgu, bot. 

palina a. (sfx. ina) garni de fruits. 

palúsa m. (sfx. úsa) esp. de plante. 

palégrahi et palégráhi a. (grak) garni de 
fruits, qui fructifie dans la bonne saison. 

paléruhá f. (ruh) bignonia suaveolens, bot. 

palóni m. (pala menstrues ; vé) vulve. 

palóllamá f. (ultama) petite corde || Au 
tig. le fruit de l'étude du Veda. 

palólpati m. (ut; pat) mangoustan. 

palódaya m. (ut; aya de +) production du 
fruit, du bénéfice, de la récompense; || 
joie, bonheur; |] le paradis. 


(tri) les 


eh palka m. (pal) corps étendu ou 
développé. 


RAI palgu a. (pal; gam) sans moëlle, 


sans séve ; || au fig. inutile, privé de sens, 
vain. — S. f. ficus oppositifolia, bot. || 
E [| Poudre de gingembre sau- 
vage, colorée avec du bois de sapan, et que 
les Indiens se lancent entre eux à la féte de 


ta Phálgunt. — (pala; gam) le printemps. 
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RET pulla 


RIT palguna m. nom d'un mois 
fév.-mars]; [¡ Indra; Arjuna. — F. [í] np. 
"une constellation. 

palgunála m. le mois de Phalguna. 


ed palya n. (sfx. ya) bouton, fleur. 


ETF pallakin m. esp. de poisson. 


Ku? pát interj. pour appeler, cf. pal. 


pánayámi (c. de pan) pré- 
parer avec facilité; écrémer le lait; enlever 
le premier beurre. 


páni Í. sucre brut, mélasse. |] Farine 
mêlée avec du lait caillé. 
pánita n. mélasse. 


Pánta a. [pour pánita] préparé vite 
extrait, décoction, etc.]. -- S. n. el 
immédiate, première infusion; || premières 
parcelles de beurre produites par le barat- 
tement. 

RTN pála a. (pala) tissu de coton. — 


S. n. (pal) soc de charrue. -- S. m. Çiva; 
Balarâma. 


RAATI pálayámi c. de pal. 


RTC Pálguna m. le mois Phalguna. 


|| Indra; Arjuna. || Pentaptera arjuna, bot. 
— F. [ï] le 11e et le 12° astérisme lunaire; || 
la pleine-lune du mois de Phalguna [grande 
féte du printemps]. 
Pálgunánuja m. (anu; jan) le printemps. 
Pálgunika m. le mois de Phalguna. 


fR pi m. passion, colère. 


(med piygaka m. esp. d'oiseau. 


TA puka m. oiseau. 
hé puta m. n. et putd f. cf. pata. 


CT pul interj. de dédain. || son imitant 


le bruit de l'eau qui bouillonne. 

pulkara m. (kr) le feu. 

pulkára a. (kr) dédaigneux. — S. m. bruit 
d'eau qui bouillonne. 


TRA puppusa m. poumon. 
S HE pull. pullámit ; etc. S'épanouir, 
fleurir. Cf. dal. 


RET pulla a. épanoui; entrouvert. || 


Gr. púMov; lat. folium, flos (?); germ. 
blume; etc. 
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pullapála m. vannage du blé. 

iS m. esp. d'antilope (aux grands 
yeux). 

pulli f. épanouissement. 


RA péna m. écume; || os de sèche: || 
Slav. pjena. 

Pénaka m. os de sèche. — F. riz bouilli. 

pénala et pênavat a. écumeux. 

pénaváhin m. (vah) la foudre d'Indra. 

pénágra n. (agra) bulles d'écume. 

pénáyámi (dén.) écumer, être écumeux. 

pénácani m. (acani) Indra [qui foudroya 
l'asura Vritra avec de l'écume de la mer]. 

pénin a. écumeux. 

pénila a. écumeux. — S. m. sapindus de- 


— Sé bada 


tergens, bot. — N. jujube; fruit du van- 
gueria spinosa. 


ITS pêranda m. chacal. 
x 


Dérava a. rusé, astucieux; mali- 


cieux, malfaisant. — S. m. chacal; li es- 
prit impur. j 


x 
TA déru m. chacal. 

~ 
j Re Pé l. Délämi 1. Aller; cf. pél. 
RAR Pélaka m. restes, miettes. 


Délá f. mms. 
péli f. mms. ` 


A B. 


q ba 370 lettre et Ze labiale de l'alphabet 
sanscrit. Elle répond au b ou au v et qqf. 
au p ou à Il'f des langues âryennes. En san- 
crit elle est souvent remplacée par 4 va. 


q ba m. cruche. || Varuna. 
AF bajga m. le Bengale, Cf. vajga. 
A { cf. vat. 

e ba. cf. vai 


i Sé bat cf. var. 


| badavá f. (?bal) cavale. || Acwint 
[dont l'astérisme est figuré par une tête de 
= Cheval]. 
=. badavägni m. feu sous-marin (?) [symbo- 
hs; je un être à tête de cheval; cf. dadi- 
sl. 


badavánala m. mms. 
badaváhria m. amant d'une esclave d'au- 
rui 


badavámuka m. le feu badavágni. || N. 
les régions infernales. 
badavásuta m. au du. les 2 Acwins. 


À au ban, cf. van. 


AUT bana m. cf: vana. 


AIMA bani m. (pan; sfx. ij ou racine 


yaj) marchand, négociant. || Le 6e kárana 
ou période astronomique, égale à 1/2 jour 
lunaire.— F. négoce, trafic. 


banigbandu m. indigotier. 

banigbáva m. (GO) commerce, négoce. 
Banigvaha m. (vah) chameau. 
banifya n. et banijyá f. négoce. 


A AVE ban! cf. vant. 


* TE bad. badámid; p. babáda ; etc. 
A 


Etre ferme, demeurer solide; cf. bal. 


badara m. graine du cotonnier. — 


M. et f. [í] jujubier. — F. [4 ou 1] coton. — 
F. [á] mimosa octandra, bot. — 
fruit du cotonnier. 


. jujube; 


badarámalaka m. flacourtia, bot. 
badari m. jujubier. - 
badaricadá f. (Cad) esp. de jujubier (?). {| 


Sorte de parfum. 


badaripatraka n. sorte de parfum. 


A band 


badaripalá f. nyctanthes bleu, bot. 

badarigela n. et badarivana n. le Bois 
ou le Rocher-des-Jujubiers [lieu de pèleri- 
nage dans l'Himálaya, sur la rive gauche 
de l'Alakanandà, dans la province de Cri- 
nagar]. 


AS badada pp. de band. 

baddakazra a. qui porte une ceinture, une 
sangle, etc. 

baddatüna a. qui a un carquois attaché 
[sur son dos]. A 

badäagika a. qui a la mèche de cheveux 
nouée sur le haut de la tête, novice. — F. 
esp. de plante [? esp. d'ail]. 


Aza badbadé 3 p. sg. p. vd. de band. 
* EL bad cf. band 9 et 10. 


AY bada m. (rad) meurtre; || meurtrier. 

baaka m. meurtrier. 

badatra n. instrument de meurtre, arme. 

bađasťali f. (sala) lieu où un meurtre a 
été commis; || champ des exécutions capi- 
talcs. 

badastüna n. mms. 

badáygaka n. (azg) prison. 

badesin a. (is) qui aime le meurtre; qui 
désire tuer. 

batlódyala a. (udyata) meurtrier, assassin. 


stur badira a. (band ; sfx. ira) sourd. 
AY badú f. cf. vadi. 


SATA dadnámi pr. de band. 
AEN dadya (pf. de bad) digne de mort. 


ara badyé ps. de band, 


AH badra n. plomb. — F. badri (band) 
courroie, bande de cuir. 
badrya n. soulier, pantoufle. 


š TA ban cf. van. 


banibrañsmi, 
aug. de brañg, brans. 


AH band. badnámi, badné 9 et banda- 


yámi 10 ; ft. banddásmi; f2. batsyámi; al. 
abálsam. Ps. badyé; Pp. badda. Lier, laha- 
bands par des liens de fer; || au fig. på- 
péna na badyalé il n'est pas lié par le péché. 
[| Attacher, mürdni kiritam une tiare sur 
sa tète; || au fig. fixer, abilásé manas son 
esprit sur un objet désiré ; || punir, dandéna 
par un châtiment; punir de mort [sans 
substantif]. |] Prendre, saisir; recueillir 


banibracyé, 
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YA baba 


7720 le fruit d'une action. Il Frapper 
lesser, cf. vad. || Goth. band; Dh. banda 
[une bande, une troupe] ; germ. binden. 


at banda m. action de lier, ligature. 
[| Lien; attache; entraves; || au fig. le 
corps. || Dépôt, gage. || Germ. band; etc. 

bandaka m. gage, dépôt. — N. action 
d'attacher, de lier; |] ligature. |] Echange, 
troc. — F. bandaki femelle d'éléphant, || 
fille de mauvaise vie. 

bandatantra n. armée au complet. 

bandana n. action de lier. || Lien; corde. 
-- Meurtre; injure, cf. balla. -- M. Í. n 
tout ce qui sert à attacher. 


bandanagranti m. corde pour attache 


un animal. 

bandanarajju f. mms. 

bandanavéçman n. maison de détention. 
prison. 

bandanálaya m. mms. 

bandamaya a. (sfx. mava) qui sert à faire 
des liens; || de la nature d'un lien. 


bandayámi (c. de band) faire lier, faire | 


attacher. 
bandastamba m. 
ua éléphant. 


banditra n. (sfx. tra) attache- 
ment, désir. 


4-4 bandu m. (band) allié, parent. j, 


Ami. || Pentapetes phœnicea. bot. 
banduka m. cf. bandúka. 
bandukáma a. (kam) qui aime ses parents. 
bandujiva m. cf. bandúka. 


poteau où l'on attache | 


bandutá f. parenté; || la parenté, les al- ` 


liés pris ensemble. 
bandura a. (sfx. ura) lié, attaché; | au 
fig. sourd. || Disposé par bandes, onduleux, 
inégal; Il au fig. méchant, malfaisant. | 
qui attache, qui plaît. — S. m. oiseau; | 
e; oie. i Pentapetes phœnicea, bot. 
| Sorte de drogue. — F. prostituée; || au 
l. farine de blé torréfié. — N. diadéme. || 
ie ou marc d'huile. | 
bandula a. (sfx. ula) lié, attaché. |] Qu: 
attache, qui plait. — M. bâtard, enfant 
d'une prostituée. || Le pentapetes, bot. 
bandúka m. (sfx. úka) pentapetes phe- 
nicea ; ixora (?); pentaptera tomentosa, bot. 
bandúra a. mms. que bandura. -- S. m. 
trou, fente. = ` 
banäüli m. pentapetes, bot. 


SEIT dandya a. (sfx. ya) retenu captil. 
Stérile. — S. f. femme ou vache stérile. 
Sorte de parfum. 


acara bapsámi (red. de psd) Vd. | 


manger. 


ger. 


DIE babasmi (red. de Bes) Vd. man- | 


afg barhi 
ni babára p. de br. 
Ek Lk dabúyásam o. p. vd. de dü. 


DT dado p. de Bå. 


babrámi (red. de Bram) aller; 
errer; cf. vabr. 


a babri m. la foudre d'Indra. 


TA babru a. [f. u et ü] roux, jaunátre. || 
Grand, large (Ur). |] Chauve. — S. m. man- 


uste; |] rat. || Agni; le feu; |] Civa; || 
ishnu; || np. d'un rishi. — F. babravi 
urgá. 


ai babré p. moy. de br. 
S GE a bamb cf, barb. 


TASTA bambafijmi aug. de Bbanj. 


bambara m. abeille. 
bambaráli f. mouche. 


ei 
AFAFA bambramyé aug. de bram. 
En bara cf. vara. | 


Ia baribrjyé aug. de Dr. 


Ê sal barb. barbámi 1. Aller, cf. marb- 


barbata m. dolichos catjang, bot. 
— F. [i] || mms. [| Prostituée. 


AUT barbaná f. mouche bleue. 


barbara a. qui parle indistincte- 
ment; |] sot, niais; |] lat. baro; gr. Bxp- 
Capoc. Cf. varvara. 


barbaratá f. dureté dans la prononciation 
de Ur, tg. 


RA barbarjmi aug. de Br). 
DA barbarmi aug. de ör. 
R T barh. [barhámi?] barhé 1; p. 
aida, dire, parler. || Donner ei 
, 


Couvrir. |] Frapper, tuer. — barhayámi 
briller; parler. [| Cf. vrh, balh, varh. 


< barha m. n. (vrh) feuille; queue du 
paon. || cortége. 


r barhis cf. varhis. 
harhisad cf. varhisad. 
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AANT balá 


S Sei dal. balámi 1; p. babála. Vivre. 


|| Rentrer du grain, le mettre dans le coffre. 
— Au moy. balé, cf. bal. — balayámi 10, 
vivre. — Áu moy. balayé, cf. Bal. — Lat. 
valeo. cf. bálayámi. 


S Sei bal. balämi 1. Nuire à la prospé- 
rité de qqn. (?) ac. 


act bala a. fort. — S. m. corneille; ||] 
tapia cratoeva, bot. JI Baladèva; || démon 
tué par Indra. -- N. force, vigueur; grande 
taille; figure, aspect; [| corps; sane se- 
mence virile. || Forces militaires, armèc. || 
Rigueur, sévérité. |] Myrrhe. — F. bald, . 
sida cordifolia, bot. — Lat. validus [? de- 
bilis). 

balaza m. (xæ) blaucheur; pâleur. 

balacakra m. n. circonscription militaire. 

balacakravartin m. roi cakravartin dont 
l'autorité est soutenue par une armée. 

balafa a. (jan) né de la force. — S. n. 
champ ; |] moëlle; d fruit. || Guerre ; || porte 
de ville. — F. belle femme. || La terre. || 
Jasmin d'Arabie. 

baladéva m. Râma, Ze du nom, frère ainé 
de Krishna. I| Le vent. — F. esp. de plante. 

balaprasú f. Róhini, mère de Baladèva. 

balabadra m. homme robuste. || Bala- 
déva; || Ananta. || Le lódhra, bot. — F. 
jeune fille. || Sorte de drogue. 

balaráma m. Baladéva. 

balala m. mms. 

balavat a. (sfx. vat) fort, puissant. — 
Adv. fortement, beaucoup. 

balavardini f. (vrä esp. de plante. 

balavinyása m. Li ; mi ; as) ordre ou ran- 
gement d'une armée. 

balasúdane m. Indra, qui a tué Bala. 

balast'iti f. (st'á) résidence royale, quar- 
tier royal [dans un camp]. 

balahan m. (han) phlegme, 
aqueuse ou lymphatique. 


ANRT baldká f. grue [oiseau]. 
balákin m. np. d'um fils de Dhritarâshtra. 


HATÍAAT daláncilá f. sorte de luth. 
AATE baláta m. phaseolus mungo, bot. 
TT dalál (ab. de bala) avec force, 


par force. 
balátkára m. (kr) acte de violence. || Dé- 
tention pour dettes. 


balátmiká f. (átman) hélio- 


humeur 


trope de l'Inde. 
balánuja m. (anuja) Krishna, 
frère puiné de Balaráma. 
NANTA baláya m. caprier. 


at bali 


baláráli m. (ardti) Indra, 
ennemi de Bala. 


ATAR balálaka m. carissa caron- 
das, bot. 


Ela) baláca m. (ac manger) humeur 
lymphatique et débilitante. 


AATH balisa m. (as) mms. 


ANTE baláha n. (á; há) eau. 


baláhaka m. nuage; || montagne. || Np. 
d'un nága; np. d'un démon. 


afa bali m. (bal) aliment, en gén. Jl 
Offrande sacrée; miettes ou restes de l'o 
frande ou du repas ; animal ou chair crue, 
offerts à Durga; || Voffrande à tous les êtres 
[un des 5 grands sacrifices]. |] Taxe, impôt, 
revenu royal. || Manche de chasse-mouches. 
Il NV d'un Detya. — F. bali et bali, ride; 
li de peau á la partie supérieure du ventre. 
d Faite d'un toit. 
balika m. faite d'un toit. 
balidwañsin m. Vishnu, ennemi de Bali. 


AAA balin a. (bala) fort, robuste. — 


S. m. taureau; buffle; porc; chameau. 
Esp. de jasmin et de haricot. |] Phlegme. 
Balaráma. — F. balini sida cordifolia, bot. 


ANAA valina a. (bali) ridé. 

AE balipusta m. (pus) corneille. 
aftana balipriya m. le lódhra, bot. 
ANT baliba a. (dali; Bd) ride. 


RIT balibuj m. corneille; grue; 
passereau. 


AAAA balimat a. (sfx. mal) ridé. 


p= balimandira n. le Tartare, 
séjour de Bali. 


MATE balimuka m. singe [à la face 
ridée]. 


afe balisnu a. (bala; sfx. isnu) ar- 
rogant, présomptueux. 


balisayga m. (sam; gam) réu- 
nion de singes. |] Fourmilière [tas de miet- 
tes]. || Laniére d un fouet. 


balisadman n. l'enfer Pà- 


tàla, demeure de Bali. 
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das baha 
MANTA alihan m. Vishnu, qui a tué 


Bali. 
aa balina m. scorpion. 


atqa balimuRa m. singe [à la face 
ridée]. 


^ 
TTI balivardda m. (bala; vrå) tau- 


reau ; bœuf. 


lien] balya a. (sfx. ya) fort, vigoureux. 
- S. m. mendiant buddhiste. — $. n. se- 
mence virile. 


í ARS balh, cf. barhi et 10. 
N 
E WE LUI baskayani f. cf. vaskayani. 


ITA bahis cf. vahis. 
GUA bahiyas cf. Búyas comp. de 


bahu. 
dz bahu a. (banh) [f. bahu et bahur'i, 
S 


comp. bahiyas, búyas el bahutara] nom- 
breux, maint. Cf. gr. Bab. 

bahuka m. crabe; | poule d'eau; || ascle- 
pias gigantea, bot. || Terrassier [creusant 
une citerne, une pièce d'eau, etc.]. 

bahukantaka m. hedysarum alhagi; dat- 
tier des marais, bot. 

bahukara a. (kr) laborieux. — S. m. et f. 
balayeur, balayeuse. — S. m. chameau. — 
S. f. balai. 

bahukrama m. krama de plus de 2 mots, 


bahuxama a. (zara) patient, résigné. 

bahuganda m. oliban. — F. jasmin d'A- 
rabie; || bouton de champaka. 

bahugrant'i m. tamarix. 

bahulaniri a. qui a beaucoup de ressorts 
ou de fibres [par ex. le corps d'un animal]. 

bahulantrika a. qui a beaucoup de cordes 
[par ex. un instrument de musique]. 

bahulas adv. par groupes nombreux, par 
grandes quantités. 

bahutiéa a. (sfx. tifa) nombreux, en 
grande quantité : k4lé bahutifé longtemps 
après. 

bahutwa n. (sfx. twa) multiplicité; |} la 
majorité, la pluralité des voix. 

bahutwac m. (twac) le úrja, arbre. 

bahudugda m. (duh) blé. — F. vache don- 
nant beaucoup de lait. 
i bahudugdiká f. (duh; sfx. ika) euphorbe, 


ot. 
bahudá adv. beaucoup de fois; || en beau- 
coup de parties; || de beaucoup de ma- 
nières. 
bahudára m. la foudre d'Indra. 


ax bahu 


dahunáda m. (nad) conque. 
bahupatnikr! a. polygame. 
bahupatra m. oignon. — F. [í] fenugrec. 
-- N. talc. 
bahuparni f. fenugrec, bot. 
bahupád et bahupáda m. le figuier des 
Banians. 
bahuputra m. echites scholaris, bot. — 
F. [i] asparagus racemosus, bot. 
bahupraja m. (prajá) porc. || L'herbe 
muñja. 
bahupratij 
brouillé. 
bahupala m. le cadamba, bot. — F. [i] 
ficus oppositifolia, bot. 
bahumata a. tres-estimé (pp. de bahuma- 
nyé estimer beaucoup). 
bahumala n. (mala crasse) plomb. 
bahumána m. (man) grande estime. 
bahumárga wm. carrefour de plusieurs 
chemins. 
bahumúrti f. coton sauvage. 
bahumúrdilan m. Vishnu. 
bahumüla a. qui a beaucoup de racines. 
- S. m. esp. d'herbe ou de roseau. 
bahumülya a. qui coüte cher. 
bahurúpa a. multiforme. — S. m. che- 
velure; || résine; || caméléon; |] l'amour. 
|| Brahmá; Vishnu; Civa; Ananga. 
bahuréka m. Au pl. rides. 
bahurétas m. Brahmá. 
bahuræ a. [au n. bahuri] riche. 
bahuróman m. mouton. 
bahula a. nombreux, abondant ; || où il y 
a beaucoup d'une ch. [| Qqf. noir. — S. 
m. Agni ou le feu. || La moitié obscure du 
mois lunaire. -- S. f. .vache. || Indigo; car- 
damome. |] Au pl. les Pleïades. — S. n. l'at- 
mosphère. 
bahulikrta a. (kr) vanné. 
bahuvadcana n. (vac) le pluriel, tg. 
bahuvára m. cordia myxa, bot. 
bahuvikrama a. très-puissant. 
bahuvida a. (vi; dá) divisé en plusieurs 
parties ; de plusieurs espèces; divers. 
bahuvistirná f. abrus precatorius, bot. 
bahuvija n. anoná squamoga, bot. 
bahuvirya m. terminalia belerica, bot. 
bahuvrihi m. (vrihi) adjectif attributif ou 
qualificatif composé, tg. 
bahupalru m. passereau [m. à m. qui a 
beaucoup d'ennemis]. 
bahuças adv. beaucoup; souvent. 
bahuècáka a. (çáká) qui a beaucoup de 


ña a. (ná ) compliqué, em- 
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AITA bába 


bahwaxara a. polysyllabique. | 

bahwapalya m. porc; || rat. — F. vache 
faisant beaucoup de veaux. 

bahwabidána n. le pluriel, tg. 

bahwácin a. (ac) vorace, glouton. 

bahwré f. (ré) le Rig-véda. 

bahwréa m. [f. i] bráhmane récitant le 
Rig-véda. 


AL bahl mauvaise orth. de balh et de 
N 
valh. 


K Se Aach, cf. vañh. 


bañhisfa sup. irrég. de bahu ou 
bahula. 


AT bá adv. cf. vá. 


AT bád. bádé 1 [cf. véd]. Se baigner, 


sortir de l'eau. |] Germ. bad.; angl. bath; 
lat. balneum ; gr. Badavsiov. 


bádava m. feu sous-marin (?). À 
Brâhmane. Cf. badavánala. — N. haras de 
juments. l 
bádavagni m. (agni) enfer. 
bádavéya m. Au du. les 2 Açwins. 
bádavya n. réunion de bráhmanes. 


asi bádira m. ouvrier à gages. 


ATUT bána m. cf. vána. 
ATIT béni f. cf. véni. 


= TA AU FS] bânija m. (banij ) négoc iant. 


marchand. -- Feu sous-marin (?). 
bánijika m. marchand, banian. || Voleur, 
filou. || Feu sous-marin (?). 
bânijya m. et bánijyá f. négoce. 
bádara m. [et f. á] coton. — A. 
de coton. 


ATH bdd cf. vá. . 
AAA dádayámi (c. de band) lier; 


- attacher. 


ITIATÍA bádayámi (c. de bé) presser; 


tourmenter. 


bádana n. opposition; || peine, tourment. 


mm d P mg 


ANN bala 


ATATÍEA dábádmi aug. de BAR. 
Inia báðbaj mi aug. de baj. 


SZT bébémi, bábémi et bébayé, aug. 
e bd. 


ATTICA dúbdimi aug. de Bás. 
AVUTEA dábyasmi aug. de Vyas. 


IVAR TH bábrajjmi [3 p. bábras1i)] aug. 
de brajj. 


ana? bábravi f. Durgá épouse de 
Babhru [Civa]. 


ATITEA dábrájmi aug. de bráj. 
Stars bábrásmi aug. de bráç. 


bárbatira m. (barbati) étain. || 
Jeune pousse de manguier. || Bâtard, fils de 
prostituée. 


Tel bárhata a. commençant par une 
brhati. 


ATN bála a. (bal) jeune; enfantin ; || au 
fig. ignorant. — S i 


d 


5. m. enfant; poulain; 
jeune éléphant. {|| Queue, poil, crin ; ll queue 
de cheval, queue d'éléphant. || Esp. de 
carpe. — M. n. sorte de parfum [? landro- 
pogon scheenanthus]. — F. bálá petite fille; 
jeune fille; jeune femme. Ü Aloès; jasmin; 
coco; curcuma longa; hibiscus tortueux, 
bot. — F. báli sorte de pendant d'oreilles. 

bálaka m. mm. que bála. — N. hibiscus 
mutabilis, bot. 

bálakrmi m. pou. 

bálakilya m. nain céleste, d'un pouce de 
haut; [il y en a 60,000 nés des poils du corps 
de Brahma). 

bálagarbini f. (garba) vache pleine de son 
premier veau. 

bálacarya m. Kàrttikèya. 

bálalanaya m. mimosa catechu. 

bálatanira n. métier de sage-femme, 
obstétrique. 

bélalrna n. herbe tendre. 

báladalaka m. mimosa catechu. 

báladi m. (24) queue de poil [par ex. queue 
de cheval]; touffe de poils. 

bálapalra m. mimosa catechu. 

bélapäcyd f. (páca) rangée de perles ou 
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— ara Mär 
Bálavalsa m. pigeon, colombe. 
bálavásas n. vêtement de laine. 
bálaváyaja n. lapis lazuli. 
bálaváhya m. (vah) bouquetin. 
bálavyajana n. (vi; aj) chasse-mouches 

[fait d'une queue de yak]. 
bálavrata m. surn. de Manjughósha. 
bálasaniyába a. (sandyá; bá) de couleur 

de pourpre. — S. m. la couleur pourpre. 
bálasürya n. corail [soleil de la cheve- 

lure]. 
bálahasta m. queue de crins. 

bâläri f. esp. + lante. 

bálátapa m. (å; tap) le soleil levant. 

bálárka m. (arka) mms. 


SST dálayámi (bal) nourrir, sus 


tenter. 
IAR bálayé (bal) décrire, raconter. 


ATIT báli m. (bála poil) Np. d'un singe 
fils d'Indra. Ha p 


AITTAT báliká f. (cf. bálaka) petite 
fille. || Chaton de boucle-d'oreille. || Bruit 
du feuillage. || Petit cardamome. 


bálin m. mms. que báli, — F. 
bálini Vastérisme d'Acvini. 


ATT báliça a. (bála) jeune; || igno- 


rant. — S. n. coussin. 


TEA bélihantr m. (han) Ráma, 


meurtrier de Bali. 


ATA bálu f. mms. que élavéluka. 


báluka m. mms. — F. báluká sable, gra- 
vier. || Camphre en grains. || Bain de sable. 
|] Esp. de concombre. 

bálukágada: m. le scinque [esp. de lė- 
zard des sables]. 

bálukátmika f. sucre. 

bálukáprabá f. l'enfer de sable des Jenas. 

báluyki et báluygi f. esp. de concombre. 

bálúka m. sorte de poison. 


ATAU dáléya a. (bála; sfx. éya) jeune, 
tendre; enfantin, d'enfant. — (bali; Six. 
éya) qui se rapporte à l'offrande sacrée ou 
au revenu royal. — S. m. âne. || Np. d'un 
Detva. |Í Sinhonanthns indica. hat. 


mia bibi 
^ a b åh cf. váh. 


ATZ báha m. et báhá f. bras. 


TE bäim m. bras [cf. váhu]; gr. Cpa- 


xiv; lat. brachium. 


báhuka a. serviteur; servile. = S. m. 
singe [aux grands bras]; || surn. de Nala. — 
F. np. de rivière. || Cf. váhuka. 

báhukunt'a m. aile. 

báhuja m. (jan) xattriya [né du bras de 
Brahmä]. || Perroquet. || Sésame sauvage. 

báhutrána n. (tre) brassard. 

báhudantin m. (bahu) surn. d'Indra. 

báhudá f. np. d'une rivière dans l'ouest 
de l'Inde. 

báhubúsá f. ornement de bras. 

dáhumüla n. aisselle. 

béhuyudäa n. (yud) lutte corps à corps. 

báhula n. brassard. — (bahula) le feu; 
Agni. || Le mois kárttika. || Au n. forma- 
tion ou construction irrégulière, tg. 


báhulika m. Au pl. nom d'une école de 
philosophie buddhique. 
báhuléya m. Karttikéya. 


béhugçélin m. un des fils de Dhritaráshtra; 
[| surn. de Bhima. 


` báhusahasrabrt m. Kárttavírya aux mille 


ras. 
báhübáhavi adv. (báhu répété) corps à 
corps. 


SSC báhlika m. Au pl. les habitants 
du pays de Balk [Bactriane], Vd. 


* TAC vit cf. vit. 
N 
á (IZ bind ou bid. bindámi 1. Divi- 
ser, partager, fendre; cf. Bid. 


TT bindu m. cf. vindu. 

Far bibádisé dés. de béi. 

REA biðazayisámi dés. de 
baz. 


TPTAMTÍTT bidaxámi dés. de Baj. 


PISTA bibajzámi dés. de Jañ. 
TARA bibatsámi dés. de band. 
(PTIT AITA bibarisámi dés. de br. 
FT bibásisé dés. de Bé. 
fanta bidésámi dés. de Bá. 
nr fat bibásisé dés. de Vás. 
CANTER bibitsámi dés. de bid. 
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_ rival. || Surn. d'Arjuna. 


az bud 
bibivas [f. bibyusi] ppf. vd. 
de 51. j 


FN bibisámi dés. de bi. 

FT dibéda p. de bid. 

OA bibyasisé dés. de dyas. 

Faatoartz bibramisámi dés. de Bram. 
RELE bibrañcisámi dés. de 

RON bibrajisé dés. de öráj. 

fama bibráya p. de bri. 


E 
TNT dibrácisó dés. de Brás. 


Tara bimba m. n. cf. vimba. 
bimbayämi (dén.) réfléter une image. 


S EG Act bilámi 1. Fendre; cf. bid. 


* 


bis. bisyémi 4. Lancer, envoyer; 
[| Exciter. |] Aller, Vd. || Fendre. [| Croítre. 


TVE biðatsé (dés. de bá) se facher 
contre, détester, maudire, 


bibalsa a. qui déteste: |] cruel; malfai- 
sant; envieux. — S. m. f. n. horreur, 
dégoüt. 


bibalsu a. qui déteste; envieux, jaloux, 


S CE bukk. bukkámit et bukkayámi10. 
Aboyer, hurler, rugir, braire, etc. [| Parler. 

AR bukka m. n., bukká et bukki f. cœur. 
— M. bouc. 


KET] bukkana n. cri [propre à chaque 
animal]. 


REID EAERI bukkágramáńsa n. (agra) 


cœur. 
EJ bukkára m. cri [propre à chaque 
animal]; rugissement du lion. 


j Sé but. bólámi1 et bótayámi 10. 
Frapper, blesser, tuer. 


j 3 bud. budámi 6. Couvrir, cf. mund. 
|l Laisser aller, lâcher, cf. pud. 


À d. cf. bund. 
SX du c 
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IH budna 


REJ bud&a (pp. de bud) maître de son 


esprit, éclairé, savant, sage. — S. m. le 
Buddha C4kyamuni. || Au pl. les 5 buddhas, 
les 16 buddhas, les buddhas anciens ou 
modernes, etc. Bd. 

budäaguru m. un buddha enseignant, un 
guru buddhiste. 

buddadravya n. avarice. 
._ budldaldarmasajyga m. au pl. le Buddha, la 
Loi, l'Eglise [formule buddhique]. 

buddamárga m. la voie du Buddha, la 
loi religieuse enseignée par le Buddha, le 
Buddhisme. 


budäi f. (bud sfx. ti) intelligence, 


raison; || réflexion, science; {| opinion, 
avis. 
budäigrahya a. (grah) qui peut ètre at- 
teint par la raison, intelligible. 
budäijivin a. raisonnable, intelligent. 
buddimat a. (sfx. mal) doué de raison; || 
doué de science, savant. d Qui se rend à la 
raison, docile. || Connu, fameux. 
budäiyukla à. (yuj) intelligent. 
budäisahäya m. conseiller, ministre. 
budäindriya n. (indriya) organe sensible 
de l'intelligence {organes de la perception]. 
CEA budbuda m. bulle d'eau, bouillon. 


Lat. bulla. 
` SH bud. bódámi, bódé1, budyé 4 [et 


Vd., budnámi 9]; A bubóda, bubudé; f2. 
dódisyámi, bódisyé et Dótsyé; a. 1. abodi- 
sam; a. 2. abudam. Pp. bud&a. A la cl. 4, 
revenir á soi [du sommeil, d'un évanouis- 
sement, etc.] : na budyéla mé priyá que 
ma bien-aimée ne s'éveille pas. || Ordt. Re- 
marquer, observer, percevoir: bóda nas 
stómam fais attention à notre hymne, Vd. || 
Apprendre, découvrir : {atitwam dyánéna la 
verité par la réflexion; || connaitre agn. 
savoir qqc. || penser, réfléchir à, ac. — Zd. 
budh; gr. xv0 [.nvdun»] ; lth. bundu. 


buda a. savant, sage. — S. m. un 


savant. || Budha, fils de Sóma et régent de 
la planète Mercure. — S. f. nard indien. 
budavára m. mercredi. 
budasuta m. Purüravas, fils de Budha. 


ATA budána (ppr. de bud) éveillé, qui 
veille, Vd. || Sage, savant. 
afa budita a. (buđ) connu. 


qira budila a. (sfx. ila) sage, instruit. 
E buäna m. partie inférieure de qqc. 


|| racine d'arbre. 
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ZS brha 
í TA bund, bund et bud. bundámi, 


~ 
bundé 1, et bódámi, bôdé 1; etc. Percevoir : 
voir, entendre. 


E bun&. budnámi 9 et bundayémi 
10. Lier, attacher; cf. band. 
bubódisdmi et bubudisémi 


dés. de bug. 


PUTA bubarsámi dés. de Bf. 
Ser? bubusdmi dés. de buf 7. 


bubuzá f. faim. 
buburila a. affamé. 


VIA bubutsé dés. de bud. 
SV. 


TIUA bubüsámi (dés. de Bú) vouloir 


être; vouloir exister, vouloir vivre. |] Aspi- 
rer à, affecter, usurper, ac. || Préférer, 
choisir. 


* Sri bul. bólayámi 10. Submerger; 
plonger. 


EU buli f. vulve. 


* JU dus (?). Busyáms 4. Répandre; dis- 
tribuer, cf. vyus et bus. 
SUI busa n. eau. || Paille. 


` SEL bus. busyámi 4. Répandre; jalam 
de l'eau; || distribuer, cf. vyus. 
EG busa n. paille; || bouze de vache 


sèche. || Richesse. || Lait caillé. — F. busá 
sœur cadette [au théâtre]. 


E AEN dust. bustayámi 10. Apprécier: 


honorer, dédaigner, mépriser. || Lier, cf. 
pust. 


EX busla n. boulettes de viande; 


viande frite. || L'intérieur du fruit du ja- 
quier. 


an búkka et búkkan m. n., bûkké í. 
cœur; cf. bukka. 


IH brkka m. n. et brkká f. mms. 


E IR ITA: SS brin; cf. vrh, orñh. 
AGA brhat a. grand. — F. heit mè- 


am boda 


tre védique, cf. erha, |] Zd. bërëzat; gr. 
Busétoeege, 


` Z bf ef. vt. 

an 

PIET báöédmi, déBidyé, aug. de Bid. 

dfa bébémi, bébayimi et bédiyé aug. 
de Gi. 


ana bébriyé aug. de 37. 
AIT bébrémi etc. aug. de ört. 


MASA bdódaavya (bud] qu'il faut ou 
qu'én peut connaître. 


GT bóda m. (bud) réveil; retour à soi 
d'une syncope, etc. || Intelligence. 

bédal:a m. (bu& au c.) celui qui fait sa- 
voir; |] espion ; || délateur. 

bódakara m. (kr) barde chargé d'éveiller 
le prince. 

bidana n. connaissance (qu'an donne ou 
qu'on acquiert). || Action de brüler l'en- 
cens. |] M la planète Mercure. — F. bó- 
dani áction d éveiller; || de faire savoir; || 
connaissance. ji Poivre long. 

bódaniya (pl. ps. de buğ au c.) qu'il faut 
faire connaitre, expliquer, élucider. 

bóđayámi (c. de bud); pqp. abúbudam. 
Eveiller; |] au fig. faire lever; exciter. || 
Faire savoir, informer. 2 ac. 


ATH 6ó64í 2 p. sg. imp. vd. de bud et 
de bü. SS j 


AM bódi a. (bud) savant, sage. — S. 
f. science, intelligence. || La science sacrée, 
l'état intellectuel de Buddha. |] Le figuier 
sacré ou arbre de la science [ficus reli- 
gosa]. 

bédilaru et bédidruma m. le ficus reli- 

osa 


l búdimanda m. n. [l'essence de la Log c. 
i le trône ou siége miraculeux du Bud- 


bódisallwa m. homme ayant en lui l'es- 
sence de la bóđi c. à d. déstiné à devenir un 
buddha [il y en a de réels et de fictifs] Bd. 


„dbólyayga n. élément ou condition de 
l'état de bóđi, Bd. 


aea bóbódmi aug. de bud. 
PARA b60ójmi, bóbujyé, aug de 
buj 7. Sujyé, aug 
Statt bóbómi, Au? et bóbavimi, 
aug. de dü. 
Ste bodáa m. un buddhiste. 


SI boda m. Purüravas, fils dé Budha. 
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at brahma 
+ œ ; r e 

SAU byus cf. oyus. 
A AU bran cf. vran. 


gafa bratati cf. vratati. 


AY braëna a. (vra) grand. — S. m. 
mortier, vase sacré, Vd. L Soleil. || Corps; 
|] fils. || Racine d'arbre. || Brahma; Civa. 


AAA bravat 3 p. sg. a2. Vd. de brå. 


atA bravimi pr. de brú. 


AZA brahma n. [brahman n.) (vrh; sfx. 


ma) la prière, l'hymne, l'élément sacré du 
rite, Vd. || La théologie; le Véda; |] le pou- 
voir sacerdotal. || Brahme, l'Etre absolu 
non-actif : brahma sanálanam l'éternel 
Brahme. || Cf. brahman. 
brahmakanyaké f. la fille-de-la-priére c. à 
d. Saraswatt. 
brahmakarma n. l'acte pieux; la fonc- 
tion sacerdotale. 
brahmakáyika m. Au pl. les dieux du 
7e ordre, qui suivent Brahma, Bd. 
brahmagiri m. le Mont-de-Brahmâ, np. 
brahmagátin a. (han) meurtrier d'un 
bráhmane. 
brahmacarya n. (ćar) noviciat; |] règle 
de chasteté imposée aux novices. 
brahmacárin m. (dar) novice, jeune 
bráhmane [depuis l'investiture jusqu'à la 
condition de maitre de maison ou majorité]; 
[| ascète pratiquant la règle de chasteté. 
brahmacárya n. la loi de chasteté des 
buddhistes; en gén. le buddhisme. 
brahmaéôdana a. (ćud au c.) qui excite 
ou encourage la piété, Vd. 
brahmajivin a. (jiv) qui vit de l'autel, 
qui trafique de la piété. 
brahmanaspati m. (g. de brahman n.) le 
maître de la prière, c. à d, Agni, Vd. 
brahmanya a. relatif au culte; || relatif à 
Brahma. || Pieux. — S. m. morus indiea, 
bot. || La planète Saturne. 
brahmaléjas n. puissance sacerdotale. 
brahmatwa n. et brahmalá f. prêtrise, 
sacerdoce, qualité de bràhmane. d Identi- 
fication avec Brahma. 
brahmadanda m. malédiction d'un bráh- 
manc, anathème. || ei de plante. 
brahmadatla m. (dá ou dé) np. d'un roi 
descendant d'Ixwáku. 
brahmadarbé f. liveche ajwaén, bot. 
brahmadéru m. morus indica, bot. 
brahmadwis a. qui hait la prière [6p. des 
Dasyus] Vd. 
brahman m. [nom. brahmá] Brahma, le 
énérateur du monde, ire hypostase de 
rahme. || Bráhmane; prêtre officiant. || 
Un des yógas astronomiques. Cf. brahma. 
brahmanába m. (náði) Vishnu ioi porte 
Brahma sur le lotus de son nombril]. 


AH brahma 


brahmanirvána n. le fait de s'éteindre 
dans Brahma. 

brahmapádapa m. butea frondosa. 

brahmapulra m. np. de fleuve. || Sorte 
de poison. - F. brahmaputri la fille-de-la- 
priére, Saraswati. || La Saraswatt, riviére. 

brahmapuri f. la Cité-de-Brahma, sur le 
mont Kelása. | 

brahmapuréhila m. Au pl. dieux du 
Be ordre, qu sont prétres ou ministres de 
Brahma, Bd. | 

brahmabandu m. ami de Brahmá, brâh- 
mane; [aaf. par ironie]. 

brahmaðúti f. (Dú) crépuscule. 

brahmabüya n. (bü) essence ou condition 
divine; identification avec Brahma. 

brahmamäürli a. qui a la figure de Brahma. 

brahmamúrdabrt m. (Br) Lie, 

brahmayojña m. (yaj) l'étude du Véda 
[considérée comme acte pieux]. 

brahmayas!i f. livèche ajwaën, bot. 

brahmayôni m. np. de montagne. 

brahmarálri m. une nuit de Brahma, 
égale à mille années divines. || Surn. de 
Yájnavalkya. 

ahmarili f. bronze. 

brahmarsi m. (rsi) rishi brâhmanique, c. 
à d. qui a appartenu à la ciasse sacerdotale. 

brahmarsidéça m. le pays des Brahmar- 
shis, contrée au N. et au N. O. de Delhi. 

brahmalóka m. le monde de Brahma, sé- 
jour des âmes pieuses. 

brahmavadya n.(vad)le système vèdânta. 

brahmavarcasa n. sainteté (obtenue par 
les exercices pieux]. 

brahmavarlla m. cf. brahmávarila. 

brahmavardana n. (vrd) cuivre. 

brahmaväda m. (vad; citation du Véda. 

brahmavädin m. philosophe vèdàntiste. 

brahmavindu m. salive crachée pendant 
la lecture du Véda. 

brahmavpndé f. la Cité-de-Brahmá. 

brahmavéda m.(vid) connaissance de Dieu. 

brahmavrza m. butea frondosa, bot. || 
Ficus glomerata, bot. 

brahmavédi f. l'enceinte sacrée. || Le 
Brahmávartta. 

brahmaralya m. mimosa d'Arabie. 

brahmasambava m. (sam; bü) le Ze Vâsu- 
déva des Jenas. 

brahmasarpa m. esp. de serpent. 

brahmasü m. (sú) Kámadéva; Aniruddha. 

brahmasütra n. cordon sacerdotal. || Sù- 
tra bráhmanique ou traitant de théologie. 

brahmahan a. meurtrier d'un bráhmane. 

brahmahuta n. (hu) l'offrande à Brahma, 
c. à d. l'accomplissement des devoirs de 
l'hospitalité, du respect pour autrui, etc. 

brahmáxara m. (azara) la syllabe sa- 
créè óm. 

brahmágrabü m. (agra ; bü) cheval. 

brahmáhjali m. l'anjali que l'on fait en 
lisant le Vèda et dans les autres exercices 
pieux. 
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ex 


brakmánt f. np. [l'énergie féminine de 
Brahmá). |] Le parfum nommé rénukd. 
brahmända m. (anda) l'œuf de Brahmi 
[d'où est né le monde]. || Un des Puránas. 
brahmádika m. (adika) np. de 10 per- 
sonnages nés de l'esprit de Brahmá (Angiras, 
Atri, Kratu, Daxa, Pulaha, Pulastya, Bhrigu, 
Vasishtha, Marichi et Narada]. 
brahmámbas n. (ambas) urine de vache. 
brahmáranya n. ermitage pieux; |] liea 
oü on lit le Vèda. 
brahmávartta n. (á; erf la Terre-Sainte 
Ge N. O. de Delhi, entre la Saraswati et la 
rishad wati). 
brahmásana n. (ás) posture pieuse d'un 
homme qui médite ou qui prie. 
brahmi f. esp. de poisson; {| siphonan- 
thus indica, bot. 
brahmôtllara a. (uttara) qui a au-dessus 
de soi un ou plusieurs bráhmanes. 
brahmódya n. (vad) le système védánta 
brahmodana n. (ódana) riz bouilli que 
l'an distribue aux prêtres dans le sacrifice. 


bráhma a. [f. 1] de Brahma, relatif 
à Brahma; divin; || bráhmanique. — S. m. 
ME fils de Brahma. F géie u des 
modes du mariage [voyez Manu]. 
tie de la main eer du Douce, — Et 
l'énergie féminine de Brahmå, np. |] Saras- 
wati. fl Femme de bráhmane; || grenouille 
femelle ; || fourmi jaune; |] esp. de poisson. 
[| L'asterisme de Róhint. | Asclepias acide 
ou sóma; rüta graveolens; siphonanthus 
indica ; bot. 
bráhmana a. [f. ï] bráhmanique; né d'un 
bráhmane. — S. m. brâhmane, prêtre. — 
S. f. femme de caste bràhmanique. || D 
petite fourmi. || Ruta graveolens; sipho- 
nanthus indica; trigonella corniculata; bot. 
--S.n. réunion de bráhmanes. || Nom de plu- 
sieurs traités faisant partie du corps du Véda 
et servant de commentaires aux hymnes. | 
bráhmana a m. (brú) bráhmane qu 
ne remplit pas les devoirs de sa caste. 
bráhmanayastiká f. siphonanthe, bot. 
bráhmanáyana m. bráhmane de naissance. 
bráhmanya n. qualité ou fonction de 
brâhmane. || Réunion de brähmanes. — M. 
la planéte Saturne. f 
bráhmáhórátra m. (ahórátra) un nycte- 
mére [ac [our et une nuit] de Brahma | 
à 2 kalpas]. 
bráhmiká f. siphonanthe, bot. 
bráhmápiygá Í. argent [métal]. 
bráhmya n. le respect aux brâh- 
manes. || Etonnement. 


* A brú. bravimi, brúmi, bruvé?2 (3 p. 


EN 
brûlé] ; imp. 2 P: brúhi, 2 p. pl. vd. brúla; 
pr. bruvdna. Dire qqc. qqn- [2 ac. ou 
Hen ac. de la ch., g. ou d. de la pers]. || 
Parler. (Ce verbe n'est usité qu'au pr. et à 


l'impf.]. Gr. pote. 


Xu bara 
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NF Borg 


Y É 


A Ba 38° lettre et 3e labiale de l'alpbabet 
sanscrit. C'est l'aspirée de & ba. Elle ré- 
pond Ae f, à bet qqf. à h ou même à l'es- 
prit rude des Grecs. Elle vaut souvent Jr. 


À 5a m. abeille. || Erreur, illusion. || 
Gukra. — N. (Bá) étoile, constellation, pla- 
nète. — F. (64) éclat, lumière, rayon. — 
F. Bi peur. 


TT Bakkiká f. grillon, criquet. 


Yeh Jakta (pp. de Baj) dévot à, ac. || dé- 
voué, zélé. || Cuit. — S. n. aliment préparé; 
riz bouilli ; grain bouilli, en gén. 

baktakara m. (kr) encens artificiel. 

Baklakára m. (kr) cuisinier. 

Vaktalürya n. musique exécutée dans les 


tepar. 
akladátr m. nourricier, nourrisseur. 


Baktadása m. esclave, serviteur que l'on 
nourrit. 


"AÑ bakti f. (Bans) division, fracture; 
partage. -- (aj) dévotion, culte, religion, 
adoration. 
Baktika a. dévot, adorateur; || dévoué. 
baktimal a. dévot, pieux; || dévoué. 
baklila m. adorateur. || Bon cheval. 
baktr m. adorateur. 
bakiriwa n. adoration, culte. 


+ ART, Jaz [sorte de dés. de Baj, Buf]. 


Bazámi, Baxé 1 et barayámi 10. Manger, 
dévorer. Gr. Epayor. 


AY Gaza a. [en compos.) qui mange; || 
Po... paros. 
Bazaka a. mangeur ; vorace. 
dazakára m. (kr) pâtissier. 
azana n. action de manger. 
barita pp. de bar. — S. n. aliment. 
Bong pf. ps. de bax; || a. mangeable; 
comestible. — S n. aliment préparé. 
Bazryakára m. (kr) boulanger. 


AIN daga a. vd. (Baj) respectable, ado- 
rable. — S. m. le Soleil; la Lune; np. d'un 
áditya; Civa. — S. n. (bah) part, portion; 
sort heureux : prospérité, beauté, gloire, 
puissance, science, vertu, mérite, effort 
moral; paix du cœur, béatitude finale. || 
Vulve. 

Bagandara m. (df) fistule anale. 

Bagaval a. (sfx. vaf) bienheureux [grand, 
excellent, glorieux, etc.] — S. m. le Bien- 
heureux [titre qui ne se donne qu'au Bud- 
dha et aux Bôdhisattwas]. — F. dagavati 
déesse, en gén. || Gart, | 

Bagáskura m. (akura) clitoris. 

_Bagála m. crâne, tête de mort [parure de 


iva]. 
N Bagálin m. Civa [qui a un collier de têtes 
de morts]. 


Bagini f. (Baga) sœur [cohéri- 
tière] ; femme, en gén. || 2armabagini sœur- 
en-la-Loi, Bd. 


ADIPE Bagirafa m. np. d'un roi qui 


obtint lá descente du Gange. 


AMA bagós interj. pour adresser la pa- 
role respectueusement. 


AT bagna pp. de Bañj. 

Panaderia a ont loge est brisé; 
humilié; humble, modeste. | 

Bagnaprífa a. qui dédaigne ce qu'il a 
derrière le dos, qui va droit devant lui. 

bagnasandika n. lait de beurre. 

Bagnátman m. (átman) Sôma (la Lune ou 
le sóma] qui fut brisé en deux par Giva 
pour avoir violé l'épouse de Vrihaspati. 


“mt Bagni f. pour Bagini. 


bayga m. (Don) action de briser; 

brisure, fente; || au fig. action de rejeter, 

de répudier; || paralysie; || fraude, malhon- 

néteté. || Débris, fragment. — Mouvement, 

marche; || cours d'ean, canal; vague, flot. 

| Lith. bangà. — F. Buygá chanvre, croto- 
ia juncea et autres textiles. 


AK Dañya 


daygavása f. curcuma longa, bot. 

Baygasárfa a. (sam; arta) qui fait ses af- 
faires par la fraude, malhonnéte. 

Vajgána m. esp. de poisson. 

Baygári f. (ari) chauve-souris. 


afz Baygi f. (Bon?) fracture, division, ` 


séparation; courbure; || fraude; adresse 
d'esprit. || Flot, vague. 
baygin a. fragile. 


SI Gajgura a. (sfx. ura) fragile; || 
SJ 
courbé; |] malhonnête, rusé. 
WEI) baygya n. (sfx. ya) chenevière. 


* HY baj. bajámi, Bajét; p. badája, 


Béjé; f. t. baktásmi; f. 2. bazyámi, Baryé; 
a. |. abdram, abari; pp. Üakla. [imp. vd. 
Zp. Baxi; a 2. 3p. bág). 

I. Diviser, partager [par ex. un héritage]; 
donner ` bagam Bari nas donne nous une 
. part de bonheur, Vd. || Rendre un culte: 
déván aux dieux (m. à m. leur donner leur 
part]; | honorer, respecter, kulam une fa- 
mille; || aimer, avoir commerce [avec un 
homme», avec une femme]; || exécuter, 
yamán des pénitences. 

IT. Obtenir en partage, prajám des en- 
fants, Vd., ráxasalwam la condition de 
ráxasa; |] recouvrer, swám prakrtim sa con- 
dition naturelle; || posséder, swatantralám 
l'indépendance; || se servir, employer, kar- 
makáram qqu. comme ouvrier; [| habiter 
(avoir cn partage], vanáni les foréts; aller 
vers, senfuir, dicas sarvás vers tous les 
points de l'horizon. 

III. Qqf. au moy. échoir en partage; ap- 
partenir à ; se rapporter à, ac. 

ANA ajana n. adoration, honneur 
rendu. — M. son d'une conque. 


TAATA Gajamána (ppr. ps. de Baj) qui 
échoit en partage, destiné à. 


R EM afi j [vd. pour brans]. banajmi 7 ; 
p. babañja ; f 1. Dajktásmi; etc. ; gér. ajk- 
iwá et baklwá. Pu. Bajyé; pp. Bakla. Bri- 
ser: danur madyé un arc par le milieu. d 
Lat frango; gr. ¿ayvuue; fr. briser. || Cf. Bay. 

S TN dans. danjayámi 10. Briller; par- 
ler [éclater]. 


AAA bañjayámi (c. de dahj) faire 
briser. 


TNA Barjaru m. arbre qui pousse près 
d'un temple. 
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wä bad 


S Kä at. batámi1. Embaucher, enga- 


gor, louer; || nourrir. = Batayámi 10, bril- 
er, parler. 


dé Bata m. soldat [? mercenaire]. || 
Homme non-âryen ou de caste vile. || Es- 
prit, génie malfaisant. 


ATE A Bafitra a. rôti à la broche. 


a [A batta m. [prácrit pour Sartr] homme 


supérieur, savant; un philosophe. || Qqf. 

ennemi. 

. batltâra a. respectable, considérable. 
baltáraka a. mms. — S. m. un sage, un 

Muni; un dieu. || Un roi [sur la scene). 
baltini f. femme d'un homme considé- 

rable. || Reine [t. de théâtre]. 


ÍA badila m. serviteur. [| Héros. 
ý AU ban. Banámil; p. baðána; etc. 


Parler; dire; nommer; rendre un son (mot 
prâcrit]. Cf. swan. 

banita (pp. de Ban) qui résonne; qui 
parle, qui nomme; Idi, prononcé ; nommé. 
— S. n. ce que l'on dit. 

Baniti f. parole, ce qu'on dit. 


2 AT Gant. Bantayami 10. Tromper. 


Bantáki f. la plante-aux-œufs 
[solanum ovigerum], bot. 


Bond Band? 1. Récriminer, faire 
des reproches; || railler, plaisanter ; Il 
parler. 


TU band ou Bad. Bandayémi 10. 


Présager, augurer; || rendre heureux. || 
Etre heureux. 


AUS Banda m. railleur; bouffon, mime. 
andaka m. hochequeue. 
Öandana n. reproche; || bataille ; guerre; 


|| armure. |] Méchanceté, malice. 
Bandahásini f. prostituée. 


at? Gandi et Gandi f. vague, flot. || 
Rubia manjith [garance], bot. Cf. Baÿgi. 

andira m. mimosa sirisha, bot. — F. 
bandiri garance. 

Bandila m. mms. 

Bandiri f. et Bandila m. mms. 


Bandila a. (Band 10) heureux, 


de bon augure. || Messager, courrier. 
e LUTE d] Bandúka m. bignonia indica. 
R TE Bad, cf. Band. 


Az. badra 


WEA dadanta a. [i] brillant. || Respec- 
table, vénérable. — S. m. dévot, ascéte; || 
un buddhiste; un hétérodoxe. 


MATR $adáka a. heureux, de bon au- 
gure. 


NT adra a. (Band) heureux, KEE 
fortuné; || vertueux, pur, excellent [ép. 
honorifique que l'un ajoute aux noms pro- 
pres, surtout au féminin]. — S. n. bon- 
eur, prospérité : badram té salut à toi, 
porte-toi blen, sois heureux! | Or; [] fer; 
acier. |] Souchet odorant. || Univers, Bd. 
— S. m. tas, monceau. || Taureau; |] Giva. 
a Ee cf. Bandaka. || Le Méru. — 
. n. f. un des káranas astronomiques. — 
— S. f. Badrá vache. || Le Gange céleste. || 
Indigo ; || diverses plantes : la rásná, ascle- 


ias, gmelina, pœderia, curcuma, etc. || 
24, le 7e et le 12° jour de la quinzaine 
lunaire. 


badraka a. beau, agréable. — S. m. pinus 
devadaru. -- S. n. cyperus pertenuis, bot. 
Dadrakanyá f. np. de la mère de Mudga- 
lyåyana, Bd. ` 
badrakalpa m. le kalpa ou àge actuel 
lpa des bestuete qui doit renfermer 
Buddhas] Bd. 
badrakäli f. surn. de Durgà. || Cyperus 
pertenuis, bot. | 
Badrakumba m. vase d'or contenant de 
l'eau bénite [par ex. du Gange] pour la con- 
sécration des rois. 
badraganäikä f. esp. d'asclepias. 
badrarkara a. (kr) qui procure la prospé- 
rité, heureux, propice. 
badracúda m. euphorbia tirucalli, bot. 
badradáru m. pin devadáru. 
badranáman m. pivert, oiseau. | 
Badrapadá f. le 26° et le 27e astérisme lu- 
naire. 
badraparná f. pœderia fœtida, bot. 
Badraparni f. mms. || Gmelina, bot. 
Badrapilakaya n. le siége fortuné, c. à d. 
le trône, Bd. 
dadrabalana m. Balaráma. 
badramalliká f. esp. de concombre. 
Badramustaka m. cyperus pertenuis, bot. 
Badrayava n. graine d'echites. 
Badrarénu m.léléphant d'Indra, Ærâvata. 
badravali f. gmelina arborea, bot. 
Badruvarman m. jasmin double. 
Badravalá f. pœderia fœtida, bot. 
badravalli f. jasmin d'Arabie; gœrtnera 
racemosa, bot. 
badraçraya n. et badracri f. (cri) sandal. 
Badrasómá f. (sa; úmá) Gangå. 
SE EES n. (4; kr) action de raser la 
rbe. 
Dadrálmoja m. (Badra fer) épée, gabre. 
Badráraka m. un des 18 petits Awipas. 
Badrälapatrikä f. peederia fœtida. 
Badráli f. mms. 
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AT bara 


badrácwa n. (acwa) celui des 4 grands 
dwipas qui est situé à l'est. ||S. m. le régent 
de ce dwipa. 

badrácraya n. sandal. . 

Badrásana n. (ás) trône. || Posture où 
Vascete a les jambes repliées et se trouve 
assis sur les chevilles de ses pieds. 

Öadródani f. sida cordifolia, bot. 


À H =< band. bandé 1. Etre heureux, 
N 


prospere ; être bon, supérieur aux autres; 
riller. || Qqf. réjouir ; honorer. 
bandayámi (c.) rendre heureux. 
bandila n. (sfx. ila) bonheur, prospérité. 


at apati m. (Sa étoile) la Lune. 


acata Gapsati 3p. sg. pr. de Gas [pour 
babasali). 


FF Jamba m. fumée. || Mouche. 
bamBaráliká f. moucheron. 
bambaráli f. grosse mouche. 


AA aya a. (5i) effrayant. — S. n. peur. 
|] Fleur de trapa bispinosa. 

Dayaÿkara a. (kr) effrayant, qui fait peur. 

bayadruta a. (dru) qui fuit de peur. 

Bayabrasta a. (branc) mms. 

bayayämi (c. de bi) faire peur à qqn [ac.] 
de qqc. [i]. 

Bbayahartr a. (hr ; sfx. ir) qui ôte la peur. 

bayánaka a. (an au c.) terrible. — S. n. 
terreur. — S. m. Ráhu ou le nœud ascen- 
dant. || Tigre. 

bayápaha m. (apa; há) roi, souverain. 

bayürlia a. (ard) tourmenté par la peur. 

bayávaha a. (á; vah) qui apporte la ter- 
reur, redoutable, dangereux. 


bara a. (ör) [f. á ou 1] qui porte. — 
S. n. poids, fardeau. — S. m. poids de 
2000 palas [environ 150 kilog.]. Gr. Bzpoç. 
pe P XA Barata m. serviteur. || Potier. 


barana n. (Ur; sfx. ana) action de 
supporter, de sustenter, de nourrir. | Gages, 
salaire. — F. Barani le Ze astérisme lunaire. 
|| Le ¿¿sa bot. | 
Baranibú m. (8%) Rähu ou le nœud as- 
cendant. 


AUS Baranda m. (By;cf. barata), tau- 
reau. || Au fig. roi, maitre, mari. 
baranya n. mms. que Barapa. 


Baranyabuf a. qui vit de son salaire. 
baranyáhwá f. (á; hwé) esp. de plante. 
baranyu m. (sfx. yu) maître, protecteur. 


barala m. (ör au ppr.; sfx. a) barde, 


poète; || comédien, acteur, mime; || art 
théâtral ; || traité de cet art attribué à un 


NA bala 


te antique nommé Bharata. || Qaf. tisse- 
see | dat montagnard, AC? Il P 
d'un Muni; du frère cadet de Râma ; et du 
fils de Gakuntalâ. 

Baratapultraka m. comédien, mime. 

Baratarsaba m. (r$aba) le meilleur des 
Bharatas. 

Baratavarsa n. l'Inde. 


ATA Baraté 3p. pr. ps. vd. de br. 
AU barata m. (ör; sfx. afa) roi. 


Daradwája m. alouette. || Np. 
d'un poète du Véda. 
daradwájaka m. alouette. 


stra Barita pp. de ör. || A. vert, harita. 
ÍA Bariman m. (Br; sfx. iman) ac- 


tion de nourrir, de sustenter. 


Ti Baru m. (ör; sfx. u) nourricier : 
mari; maître. || Vishnu ; Civa. |] Or. 


baruja m. chacal [canis aureus). 
Varutaka n. viande rôtie. 


AH darga m. (brj) action de faire frire, 
E rôtir. || Eclat, splendeur. || Brahma; 
iva. 


À Varjayämi c. de Brj. 
darjana n. action de faire Go 


AR dartr m. (Br ; sfx. tr) celui qui sou- 


tient, qui entretient, qui nourrit; || mattre; 
(| mari. 
Bartrgni f. (han) meurtrière de son mari. 
Vartrdáraka m. prince royal associé à 
l'empire, t. de théâtre. 
Vartrhari m. np. d'un poète célèbre. 


i ACH Darts [forme de dés. de ör]. 


barisayámi, Bartsayé 10. Menacer; I| blå- 
mer; châtier ; || railler. | 
barisana n. bláme, menace; raillerie. 


TA barma n. ( ; SÍX. ma) gages, sa- 
laire. || Or. |] eg monnaie. ii Nombril. 


Barman n. mms. 
barmanyá f. gages, salaire. 


. Baro et Barb, Vd. Barvámi 1. 
Frapper, combattre. || Manger. 


* Mei Salet bal. Balé 1. Frapper, tuer, 


gr. Bz))w. — Donner. || Raconter, décrire. 
— bálayé 10 décrire. || Rejeter (?. 


MENAT dalatá f. pœderia fœtida, bot. 


— 472 — 


AA avi 


a AE Ball, Ballé 1. Donner; décrire. || 
Tuer. 


NE dalla m. ours. — M. n. esp. de 
flèche à fer en forme .de croissant. || Ana- 
cardium semecarpus, bot. 

Ballaka m. ours. 

ballapucci f. hedysarum lagopodioides. 

balláta m. et Balládlaka m. f. n. anacar- 
dium semecarpus, bot. 

balliká f. mms. 

balluka et ballüka m. ours. 


A bava? p. sg. imp. de Bú. 


XA dava m. (Bú) existence; |] état, lieu 
ou condition de l'existence d'une ch. || 
ne RL de l'existence, nomp, 
origine. éalité ; par ext. prospérité, su- 
parori, excellence: | ac Wee obten- 
tion. d Le monde réel. |] Gen — N. fruit 
du dillenia speciosa. 

Bavajasmara m. (gas) incendie de forêt. 

bavat (ppr. de dü) qui est. || (? 54 splen- 
deur) vous [t. de respect, avec le verbe à 
la 3* p.] M$ 114. 

Bavadiya m. f. ri. vous, votre Excellence. 

bavana n. manière oare Lieu où l'on 
est; demeure, habitation, palais. — F. ba- 
vaná méditation. 

bavanägini f. (nac au c.) la Sarayú, ri 
vière. 

Bavaniya (pf. de Bú) qui doit être. 

Bavanta m. temps; le présent. — F. Ba- 
vanti femme vertueuse. 

avanti m. temps; le présent. 

Bavabúti m. np. d'un poète dramatique. 

Bavarud f. tambour funéraire. 

Vavágra n. le point culminant de l'exis- 
tence; la limite où elle commence ; celle où 
elle finit; Bd. 

Öavátmajá f. (átman ; fan) Manasâ, déesse. 

davádrç a. semblable à toi, à vous. 

o “eu f. Durgá [épouse de Bhava ou 
iva). 

Bavániguru m. Himavat, père de Durgi. 

Baváyaná f. (á; aya de i) le Gange. 


“TÍA bavámi pr. de dü. 


MAH bavika a. (sfx. ika) heureux, for- 
tuné. — S. n. prospérité. 


HAT davita a. (BG; sfx. ta) produit, 
né; devenu. 

bavitavya a. (sfx. tavya) qui doit être. 

bavilavyaté f. (sfx. tá) état ou condition 
de ce qui doit être ; || le fait de devoir être; 
|| fatalité. 


AÑ Beet m. [f. tri] qui doit être, 
futur. || Prospère ; bien portant. 


NEA asma 


Bavin a. (sfx. in) qui existe, vi- 
vant. 
ata Davina m. (sfx. ina) poëte. 


TA Davila a. 


existe. 
SLE GAUI Bavisnu a. (sfx. snu) qui sera, 


(sfx. dai qui est, qui 


futur; || qui est. || qui est [dans un degré. 


supérieur de bonheur, d'excellence, etc.]. 


Bavisya et bavisyat a. (fut, de 
bü) futur, à venir. — $. n. l'avenir. 


HOA Cavya a. (sfx. ya) futur; || qui est. 
ll Heureux, prospère; |] vrai; || qui est 
ien. — S. m. averrhoa carambola, bot. — 
S. f. esp. de poivre. || Umâ. — S. n. exis- 
tence. || Résultat, conséquence, fruit. || Os. 


ANT bacirá f. beta bengalensis, bot. 
S Tq bas. Basámi 1; p. babása; etc. 


Aboyer; || Au fig. crier, criailler. || Aboyer 
après, ac. | 


NA basa m. chien. — F. Basi chienne. 
basaka m. chien. 
basana n. aboiement. 


* TA Bas, vd. (pour Bras) babasmi 3. 


Brúler, briller. | Effrayer, menacer, cf. 
Bartz || Manger, dévorer. |] Cf. Dés. 


NA basad m. (sfx. ad pour at) le Soleil. 


NA 
pda [| esp de canard. || Le temps. || 
ont de Vénus; vulve. 


AAA basana m. grosse abeille. 


basanta m. le temps [mauvaise 
orth. de davantal). ` 


AAA Basita n. (pp. de Bas). — S. n. 


cendre. 


MESE Basúcaka m. (a étoile) astro- 
nome, astrologue. 


Bastrá, Vastri et Bastráká f. (Das; 
sfx. tra) soufflet. 
Gastrika m. [f. 


outre de cuir. — F. soufflet. 


Basman n. (sfx. man) cendre. 


basmaka n. or. || Maladie des yeux. || 
Esp. de plante vermifuge. 
asmakára m. (kr) blanchisseur. 
basmagandiká f.(ganda) le parfum nommé 


basmagarbd f. mms. || Dalbergia sisu, bot. 
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qui souffle le feu. — M. ` 


de qqc.]; || au 
Bles 


— am Bd] 

basmatúla n. poussière; neige. || Grand 
nombre de villages. 

Basmavédaka m. camphre. 

Vasmasál adv. en cendre : Jasmasál ka- 
rómi réduire en cendres. 
Basmáhiwaya m. (á; hwé) camphre. 


* YT Bo Bámi 2; E bado; fi. bátásmi; 
12. básyámi ; ai. adásam. Ps. Déyé. Bril- 
ler [au propre et au fig.]. Apparaître ; pa- 
raítre, être en vue. || Gr. ein, paiva, etc. 


se bé f. lumière, éclat; || beauté. cf. 


s. 
bákúta m. np. d'une montagne. || Esp. 
de poisson. 
ákósa m. le Soleil. 


HAT Békla m. (Baf) aliment, part de 
nourriture. || Homme à qui on distribue 
des aliments, serviteur, etc. 

Bbáklika m. homme qui vit sous la dépen- 
dance d'autrui. 


ATT Bága m. (Saf) portion, part. ll Des- 
tinée, sort; || sort heureux. I! Intérèt pris 
sur un capital. |] Valeur de 1/2 roupie. || 
Portion du temps égale à 1 degré [+ 
compté sur l'écliptique. 

bágadéya m. (dá) cohéritier; héritier. {| 
Revenu royal. -- N. Sort, destinée. 

ágana n. zodiaque; marche du soleil 

dans le zodiaque. 

ri a. sujet á intéret déduit, escomp- 
table. 


MINAN Géginéya m. (Bagint) fils de la 
sœur, neveu. 
| bágirafi f. le Gange [fleuve 
de Bhagiratha]. 


AT Báguri m. np. d'un grammai- 
rien. 


ASA Dágya a. (sfx. ya) qui doit être. 
partagé. || sujet à une déduction d'intérêt 
escomptable. — S. n. sort, destinée; || heu ` 
reux destin, 


TEA Dáygina a. (Bajga) de chanvre; 
semé de chanvre. 


TT Béi f. (Baj) portion, || partage, sort, 


destinée. [| Vénération, culte. 
bájana n. partage, distribution; || part. 
l] vase qconque [pour mettre une portion 
g. capacité; homme ca- 


bájayámi (c. de daj) distribuer, donner; 
l] donner pour résidence, pour lieu d'exil, 
dicam un pays. — (rj) faire cuire. 

bájya a. distribuable; divisible. — S. n. 
portion; part d'héritage. 


MT Bara 
AVER Vátaka m. prix, salaire, gages. 


AUT dána m. (Ban) narration [faite sur 
la scène, d'un événement accompli au 
dehors]. 


HIUS bbánda n. (cf. Bájana) vaisselle, 
vase, en gén.; |j Collier ou plaque pectorale 
d'un cheval; || lit d'une rivière. [| Au fig. 
eapital d'une rente. — (danda) mimique, 
art des bouffons. — M. hibiscus popul- 
neoides, bot. 

Dándaputa m. barbier. 

Bándapusya m. esp. de serpent. 

dándágdra m. n. buffet. || Trésor. ` 

bándágárika m. argentier, gardien du 
trésor. 
bándika m. le barde chargé d'éveiller le 
rince. 
bándiváha m. (vah) barbier. 
bándila m. (sfx. ila) barbier. 
Bándira m. ficus indica, bot. 


ATA 'Sáta a. (Bá) brillant. — S. m. au- 
core, matin. 


ATA átu m. (sfx. tu) le Soleil. 


NIZ bádra m. et bádrapada m. (badra) 
nom d'un mois [aoút-sept.] — F. bádrapadá 
le 26* ét le 27° astérismé lunaire. 


bádramátura a. (badra; 


máir) né d'une mère fortunée ou ver- 
tueuse. | 


ATA bánu a. (84; sfx. nu) brillant. — $. 


m. lumière, éclat; rayon de lumière; {| 
au fig. beauté. || Soleil; {| au fig. roi, prince, 
maître et seigneur. — F. Bánu belle femme. 
Bänupald t. banane. | 
dánumat a. (sfx. mat) brillant, lumineux; 
|] au fig, beau. — S. m. le Soleil. 
bánuvára m. dimanche. 


ant Bánémi m. (némi cercle) Soleil. 


` AMATA Pdpayémi; pqp. abibapam; 
(c. de 64) faire briller ; illuminer. 


aa Dápayé (c. de Gi) effrayer. 


ATA váma m. (í; sfx. ma) lumière, 
splendeur ; [| au fig. e feu de la colère, de 
la passion. |j Le Soleil. |j Beau-frère [mari de 
la sœur]. = F. femme passionnée. 

bámaka m. mari de la sœur. 

bamayámi 10 et Dâmé 1 ; p. baDámé, etc. 
Se mettre en colère. || Pp. Bémita furieux. 

Dámin a. irascible; passionné. 


bára m. (ör) poids d'or de 2000 pa- 


las [environ 150 Kloer LH Crochet des por- 
tefaix. || Surn. de Vishnu. 
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ar Bála 


Bérata a. (By ou Barata) qui porte 
l'offrande [ép. d'Agni dans le Vd.]. — S.m. 
Agni, Vd. (| e, chanteur, acteur. || Des- 
cendant de Bharata. — S. n. le Bharatavar- 
sha ou l'Inde. — S. m. n. le Mahâäbhärata 
HA rand-bardit ou chant des bardes). — 
. f. bárati une des divinités du Saint-Sacri- 
fice, Vd. [| Chant poétique, récit, discours. 
[| L'art du débit dramatique. |] Caille. 
Bbáratavarsa n. l'Inde ; it le 7 chaînes con- 
centriques qui entourent le Mèru. 


Báradwája m. alouette. H Enr- 


fant de Bharadwäja : Agastya; Vrihaspati, 
Dróna. "1 Bharadwája lui-méme. — N. os. — 
F. [í] coton sauvage. 


ma báraya m. alouette. 


bárayasti f. le crochet des 
portefaix. 


Wl Bárayámi; pqp. abibaram: 
c. de br. 


bárava n. (Br; sfx. va) corde de 
l'arc. — F. bádravi ocymum sanctum, bot. 


AV ATS Gáraváha m. (vah) portefaix. 

AZ | Üdravi m. np. d'un poète. 

AQ ASI Géravrza m. sorte de sub- 
stance végétale odorante. 


MET bárahara m. (hr) portefaix. 


AT Dárika et árin m. mms. 
ar öári m. (ën lion. 


bárgava m. descendant de Bhrigu. 

[| Archer. |} Eléphant. || Cukra ; Paracuráma. 

— F. bárgaví panic ou agrostis, bot. [| Lax- 
mt; Párvati. 

Bárgavapriya m. diamant [cher à Çukra]. 


AT Sárgi f. siphonantus indica, bot. 


Ç 

ATT dGáryá (pp. de ör sustenter) épouse; 
cf. Barir. 

Dárydta m. (af) homme qui livre sa femme 
á la prostitution. 

baryátika m. homme gouverné par sa 
femme. || Esp, d'antilope. 

báryápali m. du. le mari et la femme. 

báryáru m. (sfx. ru) père réel de l'enfant 
d'un autre homme. | Esp. d'antilope. || Np. 
de montagne. E 


ATA Dála m. (Dé: sfx. la) lumière, éclat. 
| (Bal) front. 
báladarcana n. (dre) minium, dont en se 
peint le front [cf. {ilaka]. 


WIR Eds 


rd m. Civa [qui a un œil au front]. 
báládka m. (ajka) homme qui a sur le 
front des lignes peintes ou de bon augure. 
[| Cyprinus denticulatus, poisson; [| Tortue. 
(f Giva. |] Scie. 


ATAR bálluka m. ours. 


ATA Dáva m. (bü; sfx. a) existence, 
Naissance ` na asaló vidyalé Bévas la pro- 
duction de ce qui n'est pas ne se voit pas 
c. à d. on ne voit rien sortir du néant]. || 

t ou condition de l'existence, manière 
d'étre, mode essentiel d'une ch. || Essence; 
l'essence suprème. || Substance : zaró Bé. 
vas la substance divisible. || Caractère, na- 
turel, les penchants; Ame: tam sarvabd- 
véna Rámayć je l'aime de toute mon âme. || 
Un être, un être réel, un être vivant; l'en- 
semble des choses, le monde. || L'organe 
sexuel féminin. |l Qqf. homme vénérable, 
savant, pandit. || Qqf. pouvoir surhumain. 


[| L'idée abstraite exprimée par une ra- ` 


cine, bi 

Bávaka m. paroles ou gestes exprimant 
les sentiments. 

Bávaja m. (jan) l'amour ; Káma. 

bávata m. f. n. vous, votre Excellence. 

bávalka m. f. n. mms. 

Bávana m. (dü au c.) auteur, celui qui 
fait exister. — N. production. — N. et f. 
[6] production interne des idées ou des sen- 
timents; || méditation. |] Action de parer 
ou de parfumer qqn. 

bávabódaka m. signe qui exprime une 
pensée ou un sentiment. 

bávayámi; pqp. abibavam,; pp. Bávita; 
(c. de 5ú) faire exister, produire. ac. NE 
diter de faire, projeter ; contempler. || Faire 
que qqc. continue d'être, conserver, entre- 
tenir, nourrir, ac.; || préserver [de la mort], 
sauver. || Faire exister avec, mêler, couvrir, 
gandæs de parfums. (| Purifier (?). 

báváta m. (at) signe exprimant une affec- 
tion du cœur. || Acteur, mime; | homme 
lascif. Homme vénérable. || Qqf. décora- 
tion, parure. 

Bbávilra n. (sfx. tra) les trois mondes ; 
ciel, terre, enfer. 

gui 
á- 


bávin a. (sfx. in) qui est; qui sera; 
va être. || (á; sfx. vin) brillant. — F. 
vini femme coquette; femme distinguée. 
Dávuka a. (sfx. uka) qui produit, efficient, 
efficace. || Qui est; qui devient. || De bon au- 
gure, heureux. — S. m. le mari de la sœur, 
t. de théâtre. — S. n. bonheur; qualité 


d'une ch. qui est de bon augure. 
bávya a. (sfx. ya) qui doit être, qui sera. 


* ATUBAS. básámi, básé1; p. babésé ; 


etc. Parler; dire qqc. à qqn., 2 ac. || Gd- 
Santi parasparam ils conversent ensemble. 


P 
li Interpeller qqa. ||-Racontar, décrire qqe. 
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T bird 


Vásaydmi c. de Géi, 
básana n. manière de parler, langage. 


ATAT Gásá f. parole, langage, style; |] 
dialecte; le dialecte vulgaire [par oppos. au 
sanscrit]. || Plaidoyer. || Une des Râginis; 
[| Saraswati. 

básápáda n. plaidoyer, réquisitoire. 

básin a. qui parle. 


NTEN dásya (pf. de Vás) qui doit ètre dit. 
— S. n. commentaire, annotations, glose. || 
Sorte de construction. 

Básyakára m. (kr) commentateur, glossa- 
teur. 


mA Bás. básámi, Básél; p. badáse; 
al. abdsisi. Briller. |] Paraître. 


AT ás m. vautour; |] coq. | Station 
wi 
de bergers. 
ATX Vás f. lumiére; |] rayon. H Désir. ÿ 


Gr. pus. 

Básanta a. (sfx. anta) brillant, lumineux; 
(l beau. — S. m. le Soleil, la Lune. || Esp. 
d'oiseau. — M. et f. [$] étoile. | 

básayámi (c. de Bás) Eclairer, illuminer. 
il Faire briller, montrer ` swacaktim sa 
force. 

básas n. (sfx. ei lumière, éclat. 

básu m. le Soleil. 

Básura a. brillant, lumineux. = S. m. 
cristal. || Héros. -- S. n. costus speciosus, 
b 


ot. 

Dáskara m. [kr] le Soleil. D Le feu. || Hé- 
ros. || Np. d'un astronome. — N. or. 

Dáskarapriya n. rubis. 

Báswat a. (sfx. vat) brillant, lumineux. 
— S. m. lumière. || Soleil. (| Héros. [| S. f. 
báswati la cité du Soleil. 

báswara a. (sfx. vara) brillant, lumineux. 
— $. m. le Soleil. || four. — $. n. costus. 


* (TE Uir [sorte de dés. de Baj 11] 


No: 
biré 1; P: bibizé; etc. Mendier, 2 ac. [qqf. 
ab. de la pers.]; | demander. [| Obtenir; {| 
ne rien obtenir. || Etre accablé de douleur 
(Boni), || Parler. 


FIAT Pré f. mendicité; I aumône ob- 
tenue; bouchée ou poignée de nourriture 
donnée à un mendiant. || Gages, salaire. || 
Servitude. 

bizáka et Bixdéara m. mendiant. 

bizátana n. (at) mendicité. 

birdçitwa n. mendicité; || vagabondage. 

bizácin m. (ac; sfx. in) qui vit d'aumones. 

bizu m. mendiant ; |] ascète mendiant ; |] 
buddhiste mendiant. 

bicuka m. (f. í) mendiant. 

Bian? f. religieuse mendiante, Dé, ` 


Prez biss 


Dirusaÿÿa n. assemblée de religieux, Bd. 

birusajgáti f. (at) haillon que portent 
les religieux mendiants. 

birydmi (dén. de bixá) mendier. 


(ta Bitta n. (Did; sfx. ta) portion, frag- 
ment. || Angl, bit. 


fafa But f. (Did; sfx. ti) brisure, fente, 
fêlure; || division, action de briser. || Frag- 
ment; morceau; || objet brisé ou fendu. || 
Mur de séparation ; || retraite, asile; |] lieu, 
place; || lieu ou temps favorable. 

bittiká f. mur. || Lézard des murailles. 


bittiénra m. voleur, Torxewpuxos. 
* POTZ bid. binadmi, bindé T; p. bibéda, 
N 


bibidé; fi. Détlásmi; f2. Délsyámi; bélsy8; 
al. abætsam; a2. abidam ; pP. binna. Vd 
Bédämi 1; impf. 2p. abét. Fendre, briser; 
|] percer, paréna d'une flèche. || Au fig. di- 
viser, désunir, milrán des amis; || trans- 
ser, samayam un ordre. — Au ps. étre 
ifférent de, ab. |] Lat. findo. 


bid f. déchirure, brisure, fente. || 


Sorte, espèce, différence. 
bidaka m. (sfx. aka) épée. — N. foudre. 
bidá f. déchirure, brisure, fente. || Co- 
riandre. 
Bidi m. la foudre d'Indra. 
bidira n. bidu m. et bidura n. mms. 
Vidya m. fleuve. 
Bidra m. n. foudre. 


LUTA bindapála m. javelot; flèche 
lancée par une arbalète. 


bast dinna (pp. de Did) brisé, fendu, 
perca. [| Epanoui, entrouvert. || Différent, 
istinct. — S. m. fente, fêlure. 
binnaka m. hétérodoxe, schismatique. 
. binnagátriká f. esp. de concombre. 
binnadinnálman m. pois chiche. 


NAT biyd f. (5i) peur. . 


: PTE oi, bélayámi 10, cf. Bid. 


Villa m. np. d'une tribu barbare, 
pni probablement le long de la Ner- 
udda. 


fura bisaj m. [nom. Dis$ak] médecin 
(? p aðisaj qui conjure les maladies), 

isagjita n. (ji) médicament. 

Bisajyámi (dén.) porter remède. 


bisnajyámi A. Respecter, 
cultiver, aimer. 


PIERCT bissatá, bismitá, etc. f. riz 
torr éfió, 
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Am ukta 
TIERT bissá, biimá f. etc. riz bouilli. 


* HN di, bibémi 3; p. bibáya; fi Bétásmi; 
f2. bésyámi; ai abziam; pp. čita. [On 
trouve Bes pour abysis avec má; Béma ip. 

l. imp. vd. ; de plus il arrive souvent que 
f s'abrège ou se change en y, bibitas, 
biByát, etc.]. Craindre, ab., g. ou i, et qqf. 


ac. || Gr. péos. 


at ði f. peur, crainte. 
bita (pp. de i) effrayé. — S. n. peur. 
Biti f. peur. 


alt Sima a. terrible. — S. m. fouet. 
rumex vesicarius, bot. || Np. d'un des 
Pándus; || Giva. — S. n. peur, effroi 

bimakarman a. qui fait des actions ter- 
ribles. 

bimanáda a. qui résonne d'une façon 
terrible. — S. m. lion. 

Üimara m. (sfx. ra) bataille, guerre. 

Dimarafi f. la nuit nommé kdlarálri. 

bimavikránta m. lion. 

Dimavégarava a. doué d'une vitesse et 
faisant un bruit terribles. || Np. d'un fils de 
Dhritarâshtra. 

bimarásana m. Yama,aux ordres terribles. 

bimaséna m. np. le Pándu Bhima. 


AT Biru a. (sfx. ru) timide, peureux. 
— S. f. biru et Birû femme timide. [Aspe 
ragus racemosus; morelle épineuse, bot. — 
S. m. chacal; tigre; bouc ; myriapode. 

biruka a. timide, peureux. — S. m. 
chouette; || ours. — S. n. bois, forèt. 

Birucélas m. antilope. 

birurandra m. four. 

biruhrdaya m. antilope. 


TH Dilu a. (f. u et à] (sfx. lu) timide, 


peureux. 
biluka a. mms. 


mai bisayé et qqf. bisayámi (c. de Bi) 
effrayer, épouvanter, ac. 

Üisana a. effrayant, épouvantable, qui 
excite la terreur. — S. m. boswellia thuri- 
fera, bot. || Giva. — S. n. action d'effrayer, 
le fait d'être effrayant. 

Disma a. (sfx. ma) terrible. — S. m. 
spectre, mauvais génie. [| Np. de l'aïeul des 
Pándus. || Giva. — S. n. le fait d'ètre 
effrayant. 

bismasú f. Gangá [le Gange] mère de 
Bhtshma. 


Ah dukla (pp. de Buf 7) mangé; qui a 
mangé. — S. n. aliment. 


buklasamujjita n. miettes, restes. 
ukli f. (sfx. ti) nourriture, action de 
manger ; || jouissance ; usufruit. 


TT bunga 


AT bugna (pp. de Bud 6) courbé, fléchi, 


[se dit du sandi ou l'o et l'a engendrent un 
y devant une voyelle initiale, tg.]. 


S TA buj. bujámi 6; p. bubója; etc. 
pp. Sugna. Courber, fléchir; cf. dans. 
j AH duj [Vd. pour ëruj] Bunajmi, 


buñjé 7; p. bubója, bubujé; fi. Bóktásmi; 
12. bózyámi, Bóxyé ; al, aboxam, aBuxi ; pp. 
bukta. Percevoir le fruit de qqc., jouir de, 
ac. búsanáni mukyáni de parures merveil- 
leuses, kámán de l'objet de ses désirs, 
réjyam de la royauté, mahím de la terre 
entière. || Manger [au moy.) múlapaláni des 
racines et des fruits. || Percevoir, visayán 
les qualités a'Tectives des objets. |] Lat. fruc- 
tus, fruor, fruges, fungor. 


AST Čuj a. [à la fin des composés] qui 
mange. 
HAI buja m. et bujá f. courbe. || Bras; 


main. || Trompe d'éléphant. || Lat. pugnus. 
bujakótara m. aisselle. 
bujaga m. et Bujagi f. (gam) serpent [qui 
va par courbes]. 
jagadárana m. (df) Garuda, destructeur 
de serpents. || Mangouste, paon, etc. 
bujagántaka m. (anta) mms. 
bujagabójin m. (buj 7) mms. 
bujagâçana m. (aç) mms. 
bujayga m. serpent. || Débauché. 
bujaygagátini f. (han) esp. de plante. 
buja}gaBuj m. Garuda, paon, mangouste, 


bujaygabójin m. (buj 7) boa. 
bujajgama m. (gam) serpent. 
Bujajgahan m. (han) Garuda. 
bujajgáxi f. (axi) la rásná. 
bujaygákya m. (á; Kyá) mesua ferrea. 
bujamadya n. poitrine [entre les bras]. 
bujavirya a. aux bras forts. 

bujaciras n. épaule. 

bujákanta m. ongle. 

bujádala m. n. main [feuille du bras]. 
bujántara n. poitrine [entre les bras]. 


AA buji m. le feu [dévorant]. 
ATACA bujisya m. [f. á] serviteur, ser- 


vante [surtout domestique de place]. — M. 
gal: corde portée autour du poignet. — 
- qqf. prostituée. ` 


451 bujyu m. (sfx. yu) nourriture. |] 
Np. d'homme, Vd. 


TRA Buñjána m. (buj 7) possesseur, 
usufruitier. 
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a bá 


UAT Buranyámi (dén. de br) te- 


nir, soutenir; sustenter, nourrir, Vd. || 
Aller. 


AJATA buramána ppr. ps. vd. de ör. 


ITA Burij f. (ör; sfx. ij) la terre. || 


Stance supérieure de 1 ou de 2 syllabes à 
8a forme propre. 


AJA buvana n. (Bú; sfx. ana) le monde; 


[| eau, ciel; || les hommes. 

buvanadwaya n. les deux mondes, c. à d. 
le ciel et la terre. 

buvanyu m. (sfx. yu) soleil ; lune; feu. || 
Au fig. maître, seigneur. 


JR buvarlóka m. (Buvas) le monde 

NAQ Puvas n. (bú; sfx. as) le ciel, 
l'atmosphère. 

KE uvas, buvat, 2p et 3p. sg. ai, 
vd. de bü. 

ale buvi L de 54 f. 


~Y 
AAA, uvis n. (04; sfx. ès) la mer. 


sl Y ú. bavámi, bavé 1; imp. 2p. vd. 


bódi, 3p. bülu. P. babúva, babúvé; o. vd. 
3p. babüyät ` ppf. vd. babüvas. F2. bavisyd- 
mi, Bavisyé. A2. abúvam, abüs, abút; 2p. 
sg. vd. Buvas et büs: o. Búyásam. Ps. 
impers. Búyaté; ai abávi; pp. búta. Se 
produire, naitre : kdmó ' Dút le désir naquit; 
putra babúvatus deux fils sont nés. || De- 
venir [même cas que devant];||basmasät se 
réduire en cendres; tiróbavámi disparaitre; 
prádurbavámi apparaître; etc. || Etre, exis- 
ter; se trouver, kafam bavisyali dans quel 
état sera-t-il? |] Etre à, appartenir à, g. 
yant tasya bavélas si tu étais sa femme. ` 
tre la cause de, d. nó vräé bava sois pour 
nous une cause d'aceroissement, Vd. || Etre 
résent à, situé dans, occupé à, l. tapasi 
ava livre-toi à la pénitence. || Qqf. occu- 
r, embrasser, ac. ou d. || Gr. que; lat. fui, 
ore; lith. buti; slav. byti; irl. fuilim. , 


KI f. la terre. Il Lieu, place. |] La terre 


sacrée, le lieu du sacrifice; [? le feu sacré]. 
[| Un des enfers. 
büka m. n. trou; (Res [| Le temps. 
búkampa m. tremblement de terre. 
búkadamba m. livèche ajoaën. 
búkacyapa m. Vasudé va. 
búkáka m. esp. de héron. 
Vúkéca m. vallisneria octandra; ficus in- 
dica, bot. — F. [4] rázasí. — F. [i] serra- 
tula anthelminthica; bot. 


Iq Bûta 


Búsxil m. (xi) porc. 

bügarba m. surn. de Bhavabhúti. 

búgóla m. le glabe terreste. 

dúcayd f. (édyé) ténèbres. 

büjambü f. froment. || Flacourtia sapida; 
son fruit. 

bútala n. le sol. 

búltáma n. (uttama) or. 

búdára m. (df) porc. 

búdéva m.brâhmane. 

SE m. roi. =E 

dara n. (dr) mon e. rte de 

bain de sable rd d 

búdra m. montagne. 

dünága m. ver de terre. 

dünimba m. esp. de gentiane. 

búnélr m. (ni) roi. 

búpa m. (pá) roi. 

Büpali m. roi, maitre de la terre. 

Büpada m. arbre. — F. [i] jasmin d'A- 
rabie. 

Búpala m. roi. | 

Búputri f. la fille de la terre, Sita. 

búbuj m. roi, seigneur. 

Bob! m. (Br) roi; || mont. 

bürundi f. héliotrope. 

Búruha m. arbre. 

búrlóka m. la terre, le monde terrestre. 

búlatá f. ver de terre. 

Búcakra.m. roi, maitre de la terre. 

bücravas m. fourmilière. 

Üüsula m. la planète de Mars. — F. Sita, 
fille de la terre. 

Búsirna n. (irna) andropogon schœnan- 
thus, bot. 

Búspre m. (pre) homme; || l'humanité. 

SE m. le paradis terrestre, le Su- 
méru. 


YA búta pp. de 84; || a. qui est. — S. 


m. fils. || Le {4° jour de la quinzaine ohscure 
de la lune. || Giva; esp. e demi-dieux. — 
S. m. n. revenant, larve, spectre. — S. n. 
être vivant; || élément [les éléments sont : 
la terre, l'eau, l'air, le feu et l'éther ou 
ákáca]. || Le fait, t. de jurispr. || Gr. qutóv. 

Dülakéça m. racine de glaïeul (?). 

Bútakránti f. (kram) possession, état d'un 
possédé, hallucination. 

bütagandá f. le parfum murá. 

dülajna m. (han) chameau. |] Ail. — F. 
dd ocym n sanctum; la mundiri, bot. 

útagráma m. l'ensemble des êtres vi- 

vants; l'ensemble des principes de vie. 

dütajatá f. nard indien. 

bútadátri f. (dé) la terre [nourrice des 
vivants]. 

bütanát'a m. Civa. 

Bbütanáyiká f. (ni) Durga. 

bütanáçana m. (nas au c.) moutarde; || 
-semecarpus anacardium, bot. -- N. graine 
d'elæocarpus. 

bútapuspa m, bigaonia indica, 
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JPT Bumi 


Bútapúroa a. né le premier; le premier. 

bútabávana m. auteur des vivants, ètre 
des étres. 

bútayajña m. offrande aux êtres vivants. 

Bülavésa m. terminalia belerica. 

Bútavrza m. trophis aspera; bignonia 
indica, bot. . 

bútavéci f. (vis) nyctanthes tristis, bot. 

Dülasañcéra m. (sam; car) état d'un 
homme fréquenté par les mauvais génies, 
possession. — F. [1] incendie de forêt. 

bütasamplava m. (sam; plu) inondation, 
déluge. 

Dúlasarga m. Let?) production d'un être 
vivant; sa nature. 

Bútasta a. (sf4) qui réside dans les êtres 
vivants. | 
Búlátman m. (átman) l'âme des vivants, 
le principe élémentaire de la vie || Brahma; 

Giva. || Le geg Il Qgf. bataille. ` 
bütádi m. (ádi) le Premier des vivants. 
Bütláârtta a. (ard) tourmenté par les reve- 


nants. ' 
Bútávista a. (4; vic) possédé, obsédé par 


les revenants. 


Bülévéça m. (4; viç) possession. 


ía Bot f. (Bú ; sfx. li) naissance, pro- 


duction; existence; nature d'un être, son 
état. || Bonheur, oa puissance sur- 
naturelle ; , le salut, la récompense finale. 

Humeur des tempes de l'éléphant en rut. 
| Cendres ; viande grillée ou frite. 

bülika m. nom de plusieurs plantes. ` 

bülikâma m. (kam) conseiller royal, mi- 
nistre. || Vrihaspati. j 

Bütikila m. fossé; || cavité souterraine 
pour cacher de l'argent, etc. 

bütigarba m. le poète Bhavabhüti. 

bDútinidána n. le 24° astérisme lunaire. 


TA, Bútu 3 p. sg. imp. vd. du Bú. 
° 


TAST Büléjya a. (yaj) qui sacrifie aux 
revenants. . 
ATA Bütéça m. (ica) Prince des vivants; 
|| Giva. 
Búman m. (bahu; sfx. man) mul- 


titude. 
bumayämi (dénom.) augmenter. 


JAA Búmaya a. (Bú; sfx. maya) fait de 
terre. — F. [í] l'Ombre personnifiée. 

TIA Búmi f. (sfx. mi) terre; sol. || Lieu; 
place. || Au fig. posture; attitude. ||Gr. Beper, 


Búmiká f. rôle, costume [au théâtre. || 
Décors de temples, de grandes porte, e, 


ANT Barni — 479 — 


SE m. kaempferia rotunda, 
t 


búmija a. (jan) Né de terre. — S. m. 
enfer; || planète de Mars. — F. Sita. 

búmijambu f. premna herbacea, bot. 

búmijivin m. (jiv) laboureur, vecya. 

bümidéva bråhmane. 

búmipa m. (pá) roi, seigneur. 

Bbúmipaxa m. cheval de race. 

búmipiçáća m. borassus flabelliformis ou 
palmier-éventail. 

búmibága m. motte; morceau de terre. 

Dúmimandá f. jasmin d'Arabie. 

búmirazaka m. cheval de race. l 

Bbúmilába m. m à m. prise de possession 
de la terre, c. àd. la mort. 

búmilépana n. (lip) bouse de vache [dont 
on fait un pisé pour les aires]. 

búmivardana n. (vra) cadavre. 

bümisambavá f. (sam; bü) St. 

Bbümisnu m. ver de terre. 

búmisprc m. homme; humanité; || væ- 

ou laboureur; L aveugle ` |] cul-de-jatte; 

N voleur qui rase la terre pour se dérober]. 

bümindra m. (indra) roi. 

búmya a. (sfx. ya) terrestre; nó de la 
terre; fait de terre. 

Dümyämalaki f. (Dúmi) flacourtia cata- 
phracta, bot. 


mu búya n. (sfx. ya) [en compos.] na- 
ture, état, condition ` brahmabúyáya kal- 
paté il devient participant de la nature 
divine. 

Búyas, Büyisla, comp. et sup. de 
bahu, M3 49. A l'ac. n. büyas plus, encore. 
—A l'i. n. dúyasá trop. — À lac. n. Gout, 
¿fambeaucoup, excessivement, absolument. 


AT búri a. (? contraction de bahuri) 


nombreux, abondant. — A l'ac. beaucoup. 
— $. m. un jour. || Brahma; Vishnu, Civa. 
— S. n. or. || Gr. pupios. 

düripéná f. esp. de plante, 

búrimáya m. (máyá) chacal. 

búricas adv. bien des fois; par groupes 
nombreux. 


A Búrif f. la terre. 


El bürja m. (Bú; fan) l'arbre nommé 


bhôja, esp de bouleau, dont l'écorce s'em- 
ploie comme papier. 
búrjakantaka m. homme né d'un brâh- 
mane et d'une bráhmant dégradés. 
op m. l'arbre bhója; feuille ou 
écorce de búrja. 


fuí Búrni f. terre; || pays aride, dé- 
gert. 


TF froe 
i TI B ú $. Büsámi, Büsé 1 et Dúsayámi 
Ca 
10; p. bubúsa; etc. Orner, parer, décorer. 


AQUI Dúsana n. ornement, parure, 
décor. 


AT büsá f. mms. 


ITU Dúsnu a. (Bú; sfx. snu) qui existe, 
vivant ` bien portant. i 


* H ör. Barámi, Daré 1, et bidarmi 3; 


p. babára, ip pl. babrma ; p. vd. jabéra; 
p. moy. babré ; 11. Bartásmi; f2. Varišsyámi, 
arisyé ; ai. abarsam, e be ; 0. Briyásam ; 
p. dria; ppr. ps. vd. buramána. Porter, 
anus un arc. || Apporter : vasu biBarsi 
hastayós tu apportes la richesse dans tes 
mains, Vd. || Soutenir, supporter : lóka- 
trayam les trois mondes; || Sustenter, 
nourrir ` dáryám sa femme, daridrán les 
pa [| Au may. apporter pour soi, se 
onner; obtenir, vájam des aliments, Vd.; 
eege avoir : rúpam ullamam une 
eauté suprême; griyam le bonheur. || 
Haf. remplir, jafaram son ventre. or gien $ 
lat. fero, porto; goth. bar et brah; germ. 
bringen ; irl. beirim ; angl. burthen. 


ETS Dit et Brkuti £. cf. Brukuji. 
NA brkuñsa m. cf. Brukuñsa. 
AR 5rkta pp. de Br). 

: Zei örs, cf. bac. 


TI Brgu m. (örf) np. d'un antique Muni, 
instituteur du sacrifice en l'honneur d'Agni, 
Vd. || Un de ses descendants, aïeul de Para- 
curáma. || Cukra; Çiva. || Qqf. plateau de 
montagne, précipice. 

Brgupati m. Paracuráma. 

Brgusuta m. Paracuráma; || Gukra. 

AN Briga m. (rj ?) vase d'or. || Grosse 
abeille noire, bourdon; || guépe; || pie- 
ièche [lanius ocerulescens]; || au fi 
ibertin, débauché. || Eclipta ou verbesina 
prostrata, bot. — N. talc. || Casse ligneuse. 
brigaka m. pie-grièche de Malabar. 

örygaja n. bois d'aloès. 

Bbrygaparniká f. petit cardamome. 

brigaréja m. sorte de sacrifice. || Bour- 
don; pie-grièche de Malabar. {| Eclipta; 
verbesina, bot. 

Brijgarita m. np. d'un garde de Giva. 

Grigaréla m. guêpe. 


der Deje = 
Grgasédara m. esp. d'eclipta ou de ver- 
besina, bot. 
Brigára m. (r) vase d'or employé dans les 


cérémonies royales. || Eclipta prostrata, bot. 
— N. or. || Clous de girofle. 

Brygári et brygáriká f. (ari) criquet, gril- 
lon. 

brigin m. np. d'un des suivants de Çiva. 


Brigica m. (iça) Civa. 

o TI örj. barjé 1; p. babrjé; etc. pp. 
brkta. Faire frire, faire rôtir; cf. brajj. 

HANA örjana n. poèle à frire. 

am örnámi pr. de br. 

TA ört [à la fin. des compos.] qui porte; 
qui soutient; qui nourrit, etc. cf. Br. 


AMA brtaka m. (ör) serviteur à gages. 


aer Brit f. (sfx. ti) action de soutenir; 
de nourrir. |] Gages, salaire. [Capital d'une 
rente. 

brtibuj m. ouvrier à gages, vivant de son 
salaire. 

Griya m. IL á] mms. — F. gages. 

Brlyatwa n. qualité ou fonction de servi- 
teur á gages. 


èA Brmi m. (sfx. mi) ouragan, typhon. 

ü TA örr. örçyámi A; p. babargça; ai. 
abarçišsam; pp. Örsja. Tomber; cf. brancç. 
AN Brca a. nombreux, abondant, exces- 


sif. — A l'ac. n. Brcam beaucoup, excessi- 
vement; tres-bien, éminemment. 

Brralá f. excès ; véhémence. 

Brráyé (dénom.) se multiplier. 

AY Srita pp. de freet de Braj;. 

Brstánna n. (anna) riz bouilli et frit. 

Brsti f. (Brajj) friture. || Jardin ou bos- 
quet inhabité et solitaire. 

S F 51. Brnámi9; p. babára; etc. Blå- 
mer, reprendre. || Soutenir, porter, cf. ör. 
[| Frire, cf. rj. || Courber, cf. Bu. 


AR déka m. grenouille; || nuage. — F. 
(í) femelle de grenouille. || Hydrocotyle 
asiatica, bot. 

békaparni f. hydrocotyle. 


TA Dejé p. de baj. 
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da bæra 


= 
HS béda m. (Vil) bélier. || Np. d'un Muni. 

— F. bédi brebis. || Lag. LL fr. bélier. 
bédaka m. mms. 


ÑA ét 3 p. sg. impf. vd. de Bid. 
Bétlásmi f 1..de Bid. 


det bon m. (Did) factieux, homme se- 
mant la division. 


a 

dé béda m. (bid) action de fendre, de 
briser, de désunir [au propre et au fig.]; di- 
vision, distinction. |] Fente, fêlure ; || sépa- 
ration; || diversité, différence ; dissentiment; 
[| excitation à la discorde ; discorde. 

bédatas adv. selon la diversité. 

bédana n. action de diviser [au propre et 
au fig.). 

bédapralyaya m. (prati; aya de 1) la doc- 
trine qui admet la diversité substantielle 
des choses, en opposition avec l'unité pan- 
théistique. 

bédayáms (c. de Bid); pqp. abibidam. 
Fendre, briser. || Déchirer, troubler, bayéna 
par la peur. || Mettre en désaccord, désu- 
nir, milrán des amis. 

bédin a. (sfx. in) qui fend, qui brise; qui 
sépare, qui désunit. 

édura n. (sfx. ura) la foudre. 


AA béna m. (Bá; ina) le Soleil; la Lune. 


= 
NT béri et Béri f. (DI: sfx. ri) ; timbale; 
tambour. 


ARAU bérunda et qqf. béranda a. (ig 
formidable. — S. m. le loup des cimetières 
(l'hyène?]. || Giva (?). — S. f. Np. d'une 
yazini. — $. n. conception maternelle. 


à 

AY Béla a. (Bi; sfx. la) timide, craintif. 
|| Ignorant, stupide. || Instable ; inconstant. 
— S. m. radeau. || Np. d'un Muni. 

bélaka m. n. radeau. 


TIA Désaja n. médicament, remède. {| 
Nigella indica, bot. cf. bisaj. 
ésajáyga n. (aÿga) le corps liquide ou so- 
lide qui sert de véhicule á une médecine. 


att bésámi, Dése; p. bibésa, Mä: 
etc. Craindre [sorte de dés. de Sr. 
bésayámi, c. Faire craindre, effrayer. 


À= bera n. (Biz) mendicité ; || aumône 
recueillie. 

bezajiviká f. (jiv) mendicité. 

bexabuj m. mendiant. 

bzzya n. mendicité; || aumône recueillie 
par un mendiant. 


ANT Bog: 
F Demi f. Damayantt, fille de Bhima. 


Berava a. (Biru) terrible, formi- 


dable. — S. m. nom d'un mode musical. || 
Civa [dans qqune de ses 8 incarnations se- 
condaires]. || `p de riviere. — S. n. horreur, 
terreur. — S. f. V@ravi, Durgá, 


HUA Vesoja n. remède, cf. Vésafa. — 
M. esp. de caille. 
Desajya n. remède. 


Àe, des 2 p. sg. ai. de öt. , 
NT 56 interj. pour appeler. Lat. heu. 


MERA Dóktukáma a. (Buf; kam) qui 
désire manger, quia faim. 


TR Gékir m. [f. eil mangeur, celui 


qui mange; || celui qui perçoit le fruit, qui 
jouit de qqc.; || celui qui perçoit les sensa- 
tions. [| Mari. 

bckirlwa n réceptivité [opposé à karir- 
twa l'activité], possession, jouissance. 


HUM Giga m. (Buf?) action de manger; 
nourriture. || Jouissance de qqc.; || plaisir, 
fruit que l'on retire de qqc.; Ï richesse ; sa- 
laire, gages. || Perception, sensation. - 
Cuj 6) serpent; || développement de la peau 

u cou du någa. || Armée marchant en en. 
lonne. || Flexion, courbure. 

bigagrha m. n. gynécée. 

Bbrgapati m. pré/et des vivres; en gén. 
préfet, gouverneur. 

bógapdla m. valet. 

Brgapicácikd t. faim. 

D "gabümi 1. le paradis. 

d 'gabrlaka m. serviteur préposé aux 
vivres. 

b'galába m. perception d'un intérèt ; in- 
térêt perçu. 

b gavat a. (sfx. vat) qui jouit de qqc. H 
qui procure du plaisir. — S. m. danse, 
chant. || (Buf 6) serpent. — S. f. dógavali le 
cours inférieur du Gange. || La cité des Ná- 
gas ou serpents. | 

b“gasadman n. gynécée. 

Bógasftána n. le corps [siége des sensa- 
tions]. || Gynécée. 

bógávali f. panégyrique. 

bógávasa m. gynécée. 


MOT gika m. valet, palefrenier. 
bügin a. (uj T) qui jouit de qqc. 


S. m. un capitaliste, un riche; maitre, sei- 

gneur, roi; |] chef de village. || Barbier. || 

(uj 6) serpent. — S. f. Bígini (5uj 7) concu- 

bine d'un prince. || (uj 6) la cité des Nágas. 
bógindra m. (indra) Ananta. 
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AET broj) 


._ATIA bógya (pf. ps. de Buf 7) comes- 
tible; || dont il faut jouir, — S. m. grain ; |] 
richesse. -- S. f. courtisane. 


AT Ulja m. (Bu 7) éleveur, vacher. 
[| Np. d'un roi d'Ujjayant, célebre comme 
pue des lettres. || Np. du pays de 

atna et de Bhâgalpur. 

béjaka m. le pays de Bhója. 

D'Zong n. alimentation; || action de man- 
ger ; de jouir de qqc. || Aliment; objet dont 
on jouit. 

bijayámi (c. de Buj7) faire manger, offrir 
des aliments à qqn. ac. || Faire jouir qqn. 
LS de qqc. [i.]; || donner en propriété, 

onner à gouverner, etc. 
… Déjaniya (pf. ps.) qu'il faut manger; dont 
il faut Jouir. — S n. aliment, comestibles. 
brjas n. vd. mms. que Bong. 

bújasa a. vd. mms. que Búgin a. 

Erjádipa m. Karna, roi du Bhoja. 

Bújya a. comestible, -- S. m. aliment. 

Brjyasambava m. (sam; Bü) chyle. 


bétáyga m. np. de pays [le Bhôta 
ou Boutan]. 


PEO 5656 interj. pour appeler. 
MIT 56li m. chameau. 


TA bós interj. pour appeler. Lat. heus. 


Ma bota m. (büla) qui sacrifie aux re- 
venants. 


bolika a. (sfx. ika) relatif aux revenants, 
de revenant. — S. m. Civa, 


TA boma a. (Bumi) terrestre; fait de 
terre. — S. m. ambre gris. || Enfer. || La 
lanète de Mars. — S. f. Bomi Sta, née de 
a terre. 


MITA Borika m. (Vúrs) trésorier, ar- 
gentier. 


> > 
“TH byasé; p. babyasé; “etc. Craindre, 
avoir peur [sorte de c. de Bi]; cf. bisayé. 
Byásayámi c. 


C € LEA Brakuti cf. Brukuti. 


ADA Brakuñsa cf. Brukuñsa. 
S A< Paz, cf. Bos, 


* ASA frai) Brijámi, Brjjé6; p. ba- 


Brajja, babrafjé: 12. Brazyémi, Brazyé, et 

Barzuámi; al. abráram et abárzam, abraxi 

et abarzi; pp. Drsta. Faire frire. Gr. go, 

poyw ; lat. frigo; fr. frire, fricot. 
Brajjayámi c. 
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eg “A DO y 
TU, bran. Dranámi 1. Résonner, cf. 


dran, swan, etc. 


S TA 5 ram. bramámi 1 ct bramyámi 


ou brámyimi4; p. babráma [3 p. pl. babra- 
mus ou brémus]; etc. gér. Bramilwa et 
Brániwá; pp. Bránta. Errer, aller çà et là; || 
au fig. divaguer : bramali manó mé mon 
esprit erre à l'aventure. || Parcourir au ha- 
sard, décam un pays; Brántó décas pays 
parcouru au hasard. || Errer, commettre 
une erreur. 

. AH Drama m. action d'errer çà et ez 
divagation, erreur. |] Mouvement en rond 
[| tourbillon; || tour de tourneur, roue de 
potier; [| cours d'eau, rigole. 

Üramana n. action d'errer çà et là; |] er- 
reur, divagation. d Mouvement circulaire, 
tournoiement. — F. [í] esp. de jeu de fem- 
mes. || Sangsue. 

Bramatkuti f. parasol [maison ambulante]. 

Eramayámi (c de Bram) faire tournoyer ; 
brandir, gadám une massue. |] Mettre en 
mouvement, donner le branle : sarvabütänt 
à tous les ètres vivants. || Qqf. aller çà et là, 
errer. 

bramara m. (sfx. ra) ródeur; || débauché. 
Ï Grosse abeille noire, bourdon. 

bramaraka m. abeille. [| Balle à jouer, 
paume. || Boucle de cheveux sur le front. 

Bramarakita m. esp. de guêpe [vespa soli- 
taria]. 

Bramarapriya m. esp. de cadamba. 

bramarälaka'm. (alaka) boucle de che- 
veux sur le front. 

bramáyé (denom.) devenir errant. 

- bramásakta m. (á; sanj) polisseur au 
tour. 


ATA brami f. mouvement circulaire, 
rotation; || tourbillon, tournoiement; || 
tour, roue de potier, etc. || Erreur. 


ATAA ramin a. (sfx. in) qui va cà et 
là ; || qui erre; || qui tourne. 


AYATÍA brayayámi c. de bri. 


^ A A Era; cf. Brañc. 

AMUR braçiyas, bragisfa, comp. et 
sup. de Drog, 

AY Urasta pp. de branç. 


* HEU bras cf. et örajj. 


KN 


ge su 1 keng, Al wo vw 


~ 


tát de la main de qqn. || Déchoir, réjyét 
du pouvoir royal; || ètre privé, jħáliðyos 
de ses parents, pránébyas de la vie. 


AU Grañça m. chute; |] privation, perte, 
donnnage. 

branñcayämi (c. de Brañc) faire tomber; || 
faire déchoir; || priver, ab. 


* H A Brañs cf. Brañe. 


S AUS ráj. bréjémi, Grâjél; p. be 


Brájé et Bréjé; etc. Briller [de chaleur ou 
de lutiére], resplendir, agnir iva, ratir 
iva, comme le feu, comme le Soleil. || Gr. 
pléyn; lat. fulgeo, flagro, etc.; angl. bright.; 
fr. braise; cf. brac. 

brájayámi c. Faire briller, éclairer, illu- 
miner, embraser : divam le ciel. 

brájaka n. bile. 

` brájisnu a. (sfx. snu) brillant, splendide; 
orné ou vètu brillamment. 


ATA fräit m. ( ðr; sfx. tr) frère; || au 


du. le frère et la sœur. || Gr. ppzrep; lat. 
frater; germ. bruder; ang. brother; irl. 
brathair; etc. 

brátrka a. fraternel, du frère. 

brälrja m. (jan) neveu [né du frère]. 

brélrjäyä et Grütrpaini f. belle-sœur 
[femme du frere]. 

Grélrrya m. (six. vya) neveu [né du frère]. 
|| Ennemi. 

Brálrewasura m. frère ainé du mari. 


Öráltriya a. (sfx. iya) fraternel. — S. m. 
neveu [tils du frère]. 


d'r öråánta (pp. de Bram) qui a erré; 
[| au fig. qui s'est trompé. |] Parcouru au 
hasard. || Mis en mouvement; || brandi, 
qui a recu le branle. || Fr. brandir, branle, etc. 


AUTA Bránti f. (Bram: sfx. ti) action 
d'errer; || au fig. erreur. |] Rotation, tour- 
noiement; || branle. 

Brántihara m. (hr) conseiller [qui dte 
l'erreur]. 


ATAAITA brámayámi cf. Dramayámi. 

brémaka m. rôdeur, voleur; [| chacal. À 
Pierre d'aimant. || Tournesol. 

brámara m. pierre d'aimant. — N. danse, 
ronde. |] Miel. = S. f. Pârvati (sous la figure 
d'une abeille]. || Une yógini. 


bráç. Urácé 1 et Brácyé4; p. be 
brâcé et brécé; etc. Briller; cf. ôráj. {| Fr. 


hraiva hraciar 


* 


fal Briyé ps. de ör. 


7 AT bri. brinámi et Brinámi 9; p. bi- 
bráya; etc. Craindre, cf. 5i. || Porter; sou- 
tenir; cf. ör. || Sirriter. 


ARTE brukuli cf. Brúkuts. 
a Brukuñsa cf. Brúkuñsa. 


AA Bruno m. n. [à la fin des compos.] 
sourcil. 
4 brû f. sourcil. Gr. oppw; angl. brow, 


frown ; fr. froncer. 
brükuti f. froncement de sourcils. 
brúkuñsa m. acteur habillé en femme, 
brürépa m. (rip) mouvement significatif 
des sourcils. 
brúxépálapa m. (á ; lap) langage des yeux. 
2 AU brún. Brúnayé 10. Se figurer, 


soupçonner ` espérer, craindre; désirer. - 
qU brüna m. (ör?) embryon, fœtus. Gr. 
6pu dans éu6puev. 


b| 


H ma 39 lettre de l'alphabet, nasale des 
labiales. 


HA ma m. (má) temps, saison ; || la Lune; 
! vers ou formule magique. || Brahma; 

ishnu, Giva, Yama. [| Venin, poison. || la 
Ae note de la gamme. — F. má (md) me- 
sure; || mort. || Mère; || Laxmi. || Lumière; 
connaissance. || Lien, attache; || ceinture. 
—N. ma, eau. || Bonne fortune. 


makara m. monstre marin d'une 


taille énorme, ayant les jambes antérieures 
de l'antilope avec le corps et la queue d'un 
isson. || Le Capricorne, signe du zodiaque. 
VC des trésors de Kuvera. 
makarakélana et makarakélu m. Ananga, 
qui a pour emblème le makara. 
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AR maku 


Brúnahan m. f. (han) celui ou celle qui 
fait avorter. ; 


ATZ Brúbayga m. (Üañj) froncement de 
sourcils. . 

. A br éi. Bréjé 1 et bréjayámi 10. 
Briller, cf. Bráj. 

AQ Bréjé p. de Dréi, 

AHH Brémus 3 p. pl. p. de bram. 


~ 
j AY brés. brésämi, Brésé 1. Aller, se 
mouvoir; vaciller; broncher. || Craindre , 
cf. dés. || Sirriter, cf. bri. 


A | 

AY örésa m. action d'aller, mouvement; 
le fait de vaciller, de chanceler; || au fig. 
écart moral, chute, faiblesse. 


brésana n. mms. 


> TA bla. Bblazámi 1, cf. baz. 
S ¿ATL 5lás cf. Brác. 


* FAQ Blés, cf. rós. 


M 


makaradwaja m. mms. 


makaranda m. (? dí) nectar des fleurs. || 
Abeille; || coucou kôkila. || Jasmin velu; 
esp. de manguier; || filaments de lotus. 


makarandavati f. sfx. val, bignonia sua- 
veolens, bot. 


makarákara m. (ákara) mer. 

makarákára m. esp. de plante. 

makará;ka m. (ajka) la mer. ||Káma. 

makarálaya m. (álaya) la mer. , 

makarácwa m. (acwa) Varuna, qui a pour 
cheval le Makara. 


makarin m. (sfx. in) la mer. 


ARC makula n. (majk) aigrette, cou- 


+ 


ronne, tiare, etc. 


AA maga 


makuti f. édit adressé á un cú- 


dra ou à la caste des cúdras. 
ART makura m. (mayk, miroir. || Baton 


de la roue de potier. || Fleur non-épanouie. 
|| Mimusops elengi, bot. 


ARA makula m. mms. 
ART makusfa a. qui va lentement. — 


S. m. esp. de riz. 
. makusf1ka et makustaka m. esp. de ha- 
ricot [? le phaseolus mungo]. 


ARR makúlaka m. esp. de plante. 
s HA makk. makké1. Aller, se mou- 


voir; cf. mask, mask. 


HAM makkala n.et makkcla m. sorte de 
substance [craie ou benjoin ?). 


HAMI maktuwá gér. de maj). 


E H Si maz cf. mraz. 


A mara m. hypocrisie qui cache ses 
défauts. 


ART maziké f. (maz; sfx. ika) mou- 
che. Lat. musca; lith. mussé ; gr. vix. 
maxiká f. mms. 


Ad mazu adv. bientôt; lat. mox. cf. 
majyru. 
* TQ mak. makámi 1. Aller, se mou- 


voir. 


“TH maka m. Vd. sacrifice; l'enceinte 
sacrée. 

makatrátr m. Ráma, fila de Dacaratha. 

makavahni m. le feu sacré. 

makánala m. (anala) mms. 

makäsuhrd m. (a priv.; suhrd) Civa, qui 
a troublé le sacrifice de Daxa. 


AI magada m. le Magadha, partie 
sud du Bihar, cap. Pátaliputtra; habitant 
du Magadha. ` Barde de famille, panégy- 
riste. — F. [á] poivre long. 

magadyámi (dénom.) être barde de fa- 
mille ; || se faire humblement le panégyriste 
de qqn. 

A magna pp. de maj. 

AA maga m. n. (mah) bonheur [? sacri- 
fice, cf. maka]. || Sorte de drogue. || Un des 

ands dwipas. || Np. de l'Arracan. — F. 
fau sg. ou au pl.] le 10° astérisme lunaire, 
guré par une maison et comprenant plu- 
sieurs étoiles du Lion. — N. esp. de fleur. 

magaval et magavan a. (sfx. val et van) 
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A mac 


Vd. qui sacrifie; à qui l'on sacrifie. -- S. 
m. Indra. 

mngábava et magjábá m. (Gei Gukra, né 
de Magha. 

mod `n, pour magaran, Mê 112. 

magéni f. l'aurore. 


S KI mark: majké 1. Aller; aller au 
trot. |] Orner, parer. 

AZA maÿkila m. incendie de forèt. 

TZ majkura m. (mayk) miroir. 


AT maÿklr m. [f. irí] (majk) celui ou 
celle qui pare une personne, ou qui la bai- 
gne (maj))). 

AFAT majkiwá gér. de maj). 


maÿzana et mayruna n. cuissard, 
jambiere. 
WI majzu adv. (majk; sfx. su) vite, 


rapidement; |] beaucoup, trop. 
R TF maÿ#. majkámi 1. Aller, cf. 
N 
majk. 
y KE majg. majgámi 1. Aller, d 
majk. 
AS majga m. l'avant, le cap d'un ma- 
vire. 
maÿgala a. (sfx. ala) qui va bien, 
heureux, prospère. — S. m. la planète de 
Mars. — S. f. (á] panicum dactylon, bot. || 
Femme vertueuse. || Uma. — S. n. bonheur. 
prospérité; || invocation propitiatoire, prière 
ur conjurer un démon. || Les 8 signes de 
hon augure situés sur la plante des pieds 
du Buddha. | | 
maÿgalaëdya m. ficus infectoria. 
majgalapáfaka m. barde, panégyriste. 
majgalapradá f. curcuma longa. 
maÿgalya a. heureux; propice; || pur; 
ieux; || beau, agréable. — S. m. nom de 
eaucoup de plantes — S. n. caillé aigre; (| 


. sandal; || or; || minium. 


majgalyaka m. lentille, bot. 
AN maÿgini f. (maÿga) bateau. 
j TE r aï j. maygámi,majgé 1. Aller ; 


marcher, se mettre en route; || commencer; 
l] aller vite: || Orner, parer; cf. majk. — 
Blámer. || Tromper, cf. mac. 


* FT] mać. maćé 1; p. mécé; ete. Etre 


méchant, être scélérat: || tromper. || Etre 
vain, être orgueilleux. |] Broyer. Vo muc. 


HAT mañjá 


macarciká f. (ma Civa) bon- 
beur [dû à Giva et à Durgà] ; kee qu'il ya 
de meilleur [en apposition]. | 


ARTE maccilta a. 


pense â moi SE ES qu 


AE Mmacéa m. pour matsya. 


* AT majj. majjámi, majjé 6; p. 


mamajja; f2. majryámi; al. amdÿram ; 
gér. mayklwá et makiwá; pp. magna. Etre 
submergé, s'abimer dans, 1. || Se noyer : 
ambasi dans l'eau. || Etre plongé, cókasá- 
garé dans une mer de douleur; || perdre 
courage. || Lat. mergo; lith. merkiu. 


ASSA majjan m. moelle. 


mojjakrt n. (kr) os. 
majjasamudbava n. liqueur séminale. 
majjá f. moelle. 

3 H majjayämi (c. de maj) sub- 
Merger, plonger; || noyer. || Enfoncer; fi- 
cher. 

majjana n. plongeon; || bain, ablution. 
— (mujjan) moelle. 

ASANT mojjúsá cf. mañjüsd. 

S AHSA mané. mañcé i; p. mamafñcé, 


etc. Tenir. || S'élever, se dresser. || Briller. 
[| Vénérer. 


s A SA mañé. mañcé 1; mms. que 
ad. 


E KE) mañó. mañédmi 1. Aller, 


cf. mayk. 
mañca et mañéaka m. lit; || es- 
trade; échafaud, plateforme. 
mañcakácraya m. punaise des lits. 
mañéamandapa m. sorte d'estrade ou de 
pavillon dressé pour certaines cérémonies. 


il ASH manj, mms. que márjayámi. 


mañjara n., mañjari m. f. et 

mañjari Í. (mañj) bourgeon, bouton; pé- 
doncule, pétiole. || Perle. || Gr. pápyaæpoy ; 
lat. margarita. 

HAT mañjå f. pédoncule, pétiole, 

mahjiká f. courtisane. 

mahjipali f. banane. 

mahj ist á f. (sf á, ou sup. de mañjd) rubia 


m 
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FW mani 


mañjila m. village [habité sur- | 
tout par des blanchisseurs). 


AA mahju a. (sfx. u) beau, agréable. 


mañjukécin a. (kéça) qui a de beaux che- 
veux. -- S. m. Krishna. 
mañjugamaná f. (gam) oie. 
mahjujósia m. np. d'un saint buddhiste, 
civilisateur du Népàl. — F. np. d'une 
Apsaras. 
manjunáci f. (nac au c.) belle femme. || 
Indráni; Durgá. 
mofñjuprdna m. Brahmá. 
mañjubadra m. Manjughosha. 
mañjola a. beau, agréable. — S. m. poule 
d'eau. — S. n. cours d'eau, ruisseau. || 
A anel de verdure. || Vallisneria octandra, 
ot. 
mañjucrí m. Manjughosha. 


mañjusá et mañjüs4 f. panier, 


grande corbeille. || Esp. de pierre. || Garance 
manjith; || une des fleurs du paradis d'Indra. 


Gs malali f. grêle. 

WË d mallaka m. fatte d'un toit. 

S TE mat, matámi 1. Habiter. || 
Broyer, cf. mut. 


AS mata m. collége ou couvent de 
brâhmanes. || Temple. || Chariot. 


AST mafara m. np. d'un Muni. 


madaka m. (mand) eleusine co- 
rocana, bot. . 


Ay maddu m. sorte de tambour. 
S 


E AU man. manámi i. Sonner, ré- 
sonner ; murmurer. 


SIT mani m. f. et mani f. pierre pré- 
cieuse, bijou, perle. || Masse charnue qui 
pend sous le cou du bouc. || Gland du 
pénis; clitoris. || Poignet. || Petite cruche. 
|| Np. d'un någa. || Gr. p4wx ; lat. monile. 

marika n. petit pot-à-l'eau. 

manikanfa m. geai bleu. 

manikarniká f. np. d'un étang sacré à 

Bénares. 

manikáéa m. la partie empennée d'une 
éche. y 
manikánana n. (kánana) le cou. 
manikéra m. (kr) bijoutier. 

manigana m. rangée de perles. 
maniariva m. np. d'un fils de Kuvéra. 


AUS manda 


manidanus m. arc-en-ciel. 

manipuspaka a. orné de pierreries et de 
fleurs. | 

manipúra m. (pf) esp. de corset de fem- 
me, richement orné. |] Nombril. 

manibanda m. poignet. 


manibadra m. Kuvéra. 
manibitti f. le palais du serpent Césha. 
manimandapa m. mms. || Le palais de 
Nerrita, régent du sud-ouest. 
manimal a. paré de bijoux; qui en pos- 
Bède. — S. m. le Soleil. 
manimála f. collier, rangée de joyaux; || 
au fig. marque des dents apres une morsure. 
|| Eclat; || ant 
maniva m. np. d'un nága. 
_manivija m. grenade. 
manicaka n. la pierre nommée candra- 
kânta. = M. martin-pècheur (alcedo). 
manivaka n. (iva; sfx. ka) fleur. 


* AT mant. manté 1. Regretter. 
* AUZ mand. mandámi 1. Etre orné, 
be? 


paré. || Au mov. mandé se parer; || actt. 
vèir; décorer ` || distribuer. 


AUF manda m. n. écume, mousse, || 
essence, extrait. || Tête. — M. ornement, 

arure. || Ricin; autre plante potagère. — 

. liqueur spiritueuse. || Terminalia emblica, 
bot. || Lat. mundus. | 

mandana a. qui orne, qui pare. — S. n. 
ornement, parure. 

mandapa m. n. (pá) esp. de pavillon ou 
de reposoir, orné de fleurs et de pierreries, 
que l'on élève aux jours de fête. || Edifice 
consacré à une divinité. 

mandayámi (c. de mand) orner, parer. || 
Réjouir, égayer. 


mandayanta m. ornement, parure. — F. . 


[d] femme, épouse. 


` AUF mandala m. n. (sfx. ala) globe, 
disque, circonférence, en gén. ` || tout objet 
ayant une de ces formes. || Disque du Soleil 
ou de la Lune; || taches arrondies de la 
lèpre. || Roue; || cercle administratif; par 
ext. contrée, empire; {| sorte de diagramme 
mystique ;-petits cercles que les femmes se 

eignent aux tempes ; |] ordre de bataille en 
orme de cercle; section du Rig-véda [divisé 
en 10 parties); || égratignure d'ongle, en arc 
de cercle; [| une des poses du tireur de flè- 
ches. || Boule, balle, paume ; || boulette de 
sucre; [| sein de femme; | sorte de parfum. 
Par ext. tas, amas, multitude. — M. ser- 
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AA matta 


mandaládica m. (adi; iça) chef d'un 
mandala ; || roi; empereur. 

mandalágila n. globe, boule. 

mandalin m. (sfx. in) le soleil. |] Chef 
d'un mandala. || Chien; chat; putois; ser- 
pent. 

mandal'ca et mandalécwara m. (if) 
monarque, empereur, roi suzerain. 


AUSTER mandaháraka m. (hf au c.) 
distillateur, liquoriste. 


| AUSH mandükam. (sfx. Gka) grenouille 


y Bignonia indica, bot. || Np. d'un Muni.— 
. [ü ou ê] garance du Bengale. — F. [i] 
femelle de grenouille. l| Siphonanthe; hy- 
drocotyle, bot. y Qqf. fille de joie ou fille 
laissée à l'abandon. 


TST mandúra m. n. rouille. 


AUSTEH mandídaka n. (udaka) orne- 


mentation des maisons pendant les jours 
de fète; || bariolage. 


Ad mat [en compos.] moi, de moi, à 
moi, etc. ; par ex. malpriya qui m'est cher. 


AA mala pp. de man. -- S. n. doctrine, 
croyance, opinion; résolution, intention. 


ANF malajga m. (gam) éléphant; Il 
nuage. || Np. d'un Muni. 
malaÿgaja m. (jan) éléphant. 


ATEAAT matalliká f. excellence; | 


En compos. excellent, le meilleur pie le 
genre invariable]: açwamalalliké le meil- 
leur des chevaux. 


aa mali f. (man; sfx. ti) pensée; || 
opinion, croyance; résolution. || Prière. 
hymne, Vd. || Intelligence; mémoire. |! 
Bonne opinion, estime, respect. || Esp. de 
plante. — M. Vd. sage. |] Gr. pīts- 

malibrama m. égarement d'esprit, erreur, 
méprise. 

malibránti f. (bram) mms. 

malimat a. (sfx. mat) intelligent. || 
Habile ; || sensé ; prudent. 


ACA matka a. (mat; sfx. ka) mien, mon. 
— S. m. punaise. 


AU malkuna m. punaise; || noix 
de coco: Il élébhant sans défenses: || homme 


ACEA matsya 


et au Del: furieux; insensé; fou, aliéné, — 
S. m. éléphant en rut; || buffle; || coucou 
kôkila. || Datura, bot. — S. f. liqueur eni- 
vrante. . 

mallakäcini [— kásini ou — kdsini) 
femme distinguée, | 

mallakica m. éléphant. 

mallavárana m. (vr au c.) éléphant en 
rut ou furieux. — N. véranda, sorte de bel- 
védère ou de tourelle de bois sur le haut 
d'une maison. || Clôture d'arbres,etc., autour 
d'une résidence royale. || Poudre de bétel. 

mallálamba m. (á; lamb) clôture d'arbres, 
etc., autour d'une résidence royale. 


AU mallara comp. de mal mien. 
ATTE matlas ab. de aham. Z 


CU) malpara a. m'ayant pour prin- 


cipal objet, dévoué à moi, ne pensant qu'à 
moi. 


ACA malya (pf. de man) = S. n. objet 
de l'intelligence ou de la réflexion ; [| appli- 
cation de l'esprit á son objet (?). |] Le man- 
che de la faucille. 


ACE malsa m. poisson. 

malsaganfa m. sauce au poisson. 

ANT malsara a. envieux, jaloux, 
égoïste. — S. m. envie, re [| colere, 


passion. — S. f. mms. || Moustique. 
malsarin a. envieux, jaloux, égoiste. 


ACEA malsya m. [f. ï] poisson, en gén. 
- M. le poisson dans lequel Vishnu s'est 
incarné; Vishnu; [| le Matsya-purâna. [| 
Np d'un contrée dans l'Inde. 

malsyaka m. poisson. 

malsyakarandiká f. huche ou nasse. 

malisyagandá f. nama zeylanica et com- 
melyna salicifolia, bot. || La mère de Vyaása. 

matsyoj ¿la n. filet de pêcheur. 

malsyadáni f. (dá) huche à poisson. 

malsyanácaka m. (nac au c.) orfraie. 

malsyapillá f. la kaluki, plante. 

malsyabandin m. pêcheur. - F. (ini) 
huche ou nasse, 

malsyara;ga m. martin-pêcheur. 

malsyarája m. cyprinus denticulatus, 
esp. de carpe. ' 

malsyavédona n. et f. [i] (uyad) hameçon. 
-- F. esp. d'oiseau pêcheur. 

malsyasaygáta m. banc de poissons. 

molsyasanlánika m. poisson cuit dans une 
enveloppe faite de paille et d'argile, et man- 
gé avec des assaisonnements. | 

matsyázi f. (axi) asclepias acida. 

malsyáçana m. (ac) martin- pêcheur. 

malsyódari f. (udara) Satyavati, mère de 
Vyása, qui fut trouvé dans le ventre d'un 
poisson. |} Np. d'un étang sacré à Bénarès. 
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AZ mada 


S AY mat [mant ou mánf ] mafám: - 


1; etc. Agiter : sanudram la mer. | Barat- 
ter. || Produire en agitant : amrlam ambó- 
nidir malyalé la mer agitée produit l'am- 
broisie. || Au fig. troubler, tourmenter: 
hrduyam le cœur. | Détruire, tuer. 


ATA malana n. agitation. — M. meur- 
trier. || Premna spinosa, bot. 


Ara matita pp. de mať. = S. n. lait 
de beurre. 


ANTA matin m. bâton de baratte. 


AY maturá f. np. d'une ville (sur la 


rive droite de la Yamunä]où naquit Krishna. 
maturéca m. (ica) Krishnu. 
mafurá f. la ville de Mathurá. 


AZ mad, euph. pour mat, en compos. 


"A d mad. mádyámi 4; p. mamáda; 


etc.; pp. malla; pf. madya. Etre ivre; 
| au fig. être ivre de joie. Cf. mand. 

— madámi 1 et 2, Vd. Etreivre, s'enivrer, 
sóména de sóma; slulibis d'hymnes. [| A 
l'act. et au moy. dernander. 

— mamadmi 3, Vd. enivrer, ac. 

— madayámi 10, pqp. anamadam. Réjouir, 
mettre en joie; || se réjouir; s'enivrer. | 
Rendre languissant; ||étre languissant, être 
abattu, attristé. 


AZ mada m. ivresse. | Au fig. joie, 


délire, démence, folie, fureur ; désir furieux. 
| Liqueur enivrante; || Au fig. l'humeur 
des tempes de l'éléphant en rut; | liqueur 
séminale ; || musc. | Fleuve. — F. madi. 
vase à boire. | Angl. mad. 

madakala a. (kal) qui parle comme un 
homme ivre. — S. m. éléphant en rut. 

madakíhala m. taureau que l'on met en 
liberté un jour de fète. 

madagandi a. liqueur enivrante. 

madagamana m. buffle. 

madagnif. (han) baselle, etc. bot. 

madana m. (sfx. ana) boisson enivrante. 
[| Le printemps. || Cire d'abeilles. || Kàma. 
II Vangueria sp.; datura metel; phaseolus 
radiatus; mimosa catechu; bot. — F. [á ou i] 
liqueur enivrante. 

madanakákurava m. pigeon, tourterelle, 

madanapáfaka m. coucou kókila. 

madanamañjari f. np. 

madanacaláká f. drogue excitante, apé- 
ritive. || La femelle du kókila; l'oiseau 
nommé cáriká. 

madanacárika f. la cárica [turdus salica]. 

madaná;kuca m. ongle; || membre viril, 

madandyuda m. l'organe féminin. 


AA madya 


madañálaya m. mms. || Lotus. {| Roi, 
prince. 
madanávastá f. (ava; st'á) séparation de 
deux personnes qui s'aiment. 

madanólsava m. (ulsava) la fête du prin- 
temps. — F. une Apsaras. 

madaprayga m. la sortie de l'humeur 
des tempes de l'éléphant en rut. 

madamahjini f. esp. d'asperge. 

madayantiká et madayanti f. (ppr. de 
mad 10) jasmin d'Arabie. 

madayilnu m. (mad10; sfx. inu) homme 
ivre. || Distillateur, liquoriste. |; Nuage. {| 
Káma. — F. liqueur enivrante. 

madarága m. coq. li Kama. 

madavrnda m. éléphant. 

madasfala n. et madasläna n. buvette, 
taverne, cabaret. 

madidya a. (¿dya) ivre. — S. m. palmier. 
— S. f. barleria à fleurs rouges. 

madélaÿka wm. (dta;ka) malaise qui suit 
ou qui accompagne l'ivresse. 

madályaya m. (ali; aya de i) mms. 

madámnála m. (á; mná) tambour porté 
sur un éléphant. 
à madáimbara m. (ambara) l'éléphant d'In- 

ra. , 
madára m. (sfx. drai éléphant en rut; 
éléphant, en gén. || Porc. |i Libertin, débau- 
ché, vaurien. || Musc. ti Np. d'un roi. 

madäläpin m. (4; lap) le coucou [chan- 
teur du printemps]. 

madähwa m. (d: hwé) musc. 

madira m. (sfx. ira) mimosa catechu, 
bot. — F. [å] liqueur enivrante, vin. 

madirázi f. (axi) femme aux yeux eni- 
vrants. 

madirágrha n. maison où l'on débite du 
vin ou des liqueurs, cabarct. 

madirásaka m. le manguier. 

madirérandé f. (izana) femme au regard 
enivrant. 

madistá f. (sup. de mada) liqueur eni- 
vrante. 

madilkata m. (utkata) éléphant en rut. 

madódagrá f. (udagra) femme. 

madôdäala a. (ul; han) vaincu par l'i- 
vresse. 


Aa madiya a. (mat; sfx. fya) mien, 
mon; Mg 64. 


Aa madgu m. oiseau aquatique [le gra- 


culus pelecanus]. 

madgura et madguraka m. le silurus pe- 
lorius, poisson. 

madgurasi f. silure épineux, id. 


AI madya n. (mad; sfx. ya) liqueur 
enivrante, vin. 

mt m. lie de vin, ou marc pro- 
pre à la distillation. 

madyapa a. (pá) buveur de vin. 


488 — 


AY madu 


madyapásana n. le fait de manger qqc. 
qui excite à boire. 

madyamanda m. levure. 

madyavásini f. arbuste dont les fleurs 
servent à la distillation. 

madyavija n. ferment. 

madyasanädäna n. (sam; dá) distillation. 


HZ madra m. (mad; .sfx. ra) joie. || 
Np. d'un pays dans le N. O. de l'Hindous- 
tan; || np. dun roi de ce pays. — F. np. 
de riviere. 

madraka a. du pays de Madra. 

madrakára a. (kr) qui produit la joie. 

madráyámi, madráyé (dénom.) se réjouir. 


HA A madwan m. (sfx. van) Civa. 


AY madu a. It madwií] doux (au pro- 


pre et au fig.]. — S. m. le printemps; le 
mois de éztra. || Bassia latifolia, jonesia 
asoca, bot. || Np. d'un detya; np. dun 
ráxasa. — S. f. madu celtis orientalis. — 
S. n. douceur [au propre et au Del |] Lait; 
miel; eau douce; sucre ; liqueur spiritueuse, 
vin. || Gr. pé/v, sde; lat. mel; lith. medús. 

maduka m. n. réglisse. — M esp. d'oi- 
seau ` || bassia latifolia, bot. || Barde, poëte 
épique de famille. — N. étain. — F. ma- 
duká citron doux, limon; menispermum 
glabrum ; || esp. de panic ; bot. 

madukanfa m. le kòkila. 

madukara m. [f. ë] abeille. || Amant. || 
Limon doux. || Achyranthes aspera, bot. 

madukarkali f. limon doux; || esp. de 
de datte. 

maduk'*cata m. (cat) abeille. 

maduhr! m. abeille. 

madukisa m. rayon de miel, ruche. 

madukrama m. ruche. || Ivrognerie. 

maduxira m. palmier. 

maäuguñjana m. moringa hyp. bot. 

madug ¿sa m. le coucou kókila. 

maduja n. (jan) cire d'abeilles. — P. 
sucre candi. || La terre. | 

madujit m. (ji) le vainqueur de Madhu, 
c. a d. Krishna ou Vishnu. 

madulrna n. canne à sucre. 

madudipa m. Kimadèva. 

madudiúla m. le manguier. 

madudra m. abeille. 

madudrava m. moringa rouge, bot. 

madudruma m. bassia latifolia. 

madudrtu m. sorte de pyrite jaune. 

madudúli f. cassonade. 

madunély m. (ni) abeille. 

madupa m. (pá) abeille, 

EE n. gâteau de lait caillé et de 
miel. 

maduparni f. (parna) indigotier; ascle- 
pias acide; gmelina; lycopode; m 
perme ; bot. || Limon doux. 

madupdyin m. (pá; sfx. in) abeille. 

madupáliká f. gmelina arborea, bot. 


AX madu 


madupuri f. la cité du râxasa Madhu, c. 
à d. Mathuri. 
madupuspa m. bassia latifolia; mimosa 
sirisha; mimusops elengi; bot. 
madupriya m. Balaráma. || Ardisia sola- 
nacea, bot. 
madupala n. noix de coco. || Fiacourtia 
cataphracta, bot. 
madubid m. Krishna, Vishnu, meurtriers 
de Madhu. 
madumaziká f. mouche à miel. 
madumatl a. (sfx. mal) doux. 
madumalfana m. (maf) le meurtrier de 
Madhu, c. à d. Krishna ou Vishnu. 
madumalli f. jasmin double. 
madumastaka n. gâteau fait de miel, de 
farine, d'huile et de beurre fondu. 
madumádwika n. (red. de madu ; sfx. ika) 
eau distillée de fleurs de bassia. 
madumúla n. esp. d'igname. 
maduyasti f. canne à sucre. e 
, maduyasfikd f. réglisse; [abrus precato- 
rius ?]. i 
Se a. (sfx. ra) doux [au propre et au 
fig] — S. m. douceur. || Drogue nommée 
Jaka: | Np. d'un Gandharva. -- S. n. si- 
rop. d oison. || Etain. — S. f. moelle; lat. 
medulla. || Bette du Bengale; asperge ; anis ; 
fenouil ` sansevière ; réglisse; bot. |] Limon 
doux. || La ville de Mathura. 
maduraka m. la plante nommée fivaka. 
madurakanfaka m. esp. de poisson. 
maëuralwaéa m. ({wac) grislea tomen- 
tosa, bot. 
maduraniswaná f. (ni; swan) femme à la 
voix douce. 
madurasa m. saveur douce. [| [qui a un 
jus doux] canne à sucre; palmier. F 
sanseviere de Ceylan. || Asclepias acide. 
madurámlaka m. (amla) spondias man- 
gifera, bot. 
madurálapá f. (á; lap) turdus calika, oi- 


seau. 
mađuriká f. esp. de fenouil. 


mađuripu m. (ripu) lennemi de Madhu, 


c. à d. Vishnu et Krishna. 

maduródaka m. (udaka) la Mer-d'eau- 
douce, la plus extérieure des 7 mers qui en- 
tourent le Mèru. 

madula n. (sfx. la) Si ed spiritueuse. 

madulih m. (lih) abeille. 

maduléhin m. (lih) abeille. 

maduvana m. (van) kókila. 

maluvdra m. ivrognerie. 

maduvija m. grenade. 

madurrata m. abeille. 

maducáRa m. bassia latifolia. 

maducigru m. moringa rouge. 

madurréni f. sansevicre de Ceylan. 

madust ila m. bassia latifolia. 

madusaka m. ( saki) Káma ou l'Amour 
ami du printemps. 

maëusérafi m. Káma [qui a pour cocher 
le printemps nommé Vasanta]. 
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EA madya 


madusikfaka m. sorte de poison. 

maëusuhrd m. Kama, l'ami du printemps. 

madusúdana m. Vishnu, Krishna [meur- 
triers de Madhu]. — F. [í] bette du Bengale. 

madusravas m. (sru) bassia latifolia, bot. 

madusravá f. (sru) réglisse; |] celtis orien- 
talis, bot. 

madusu'ara m. le coucou kôkila. 

maduhan m. le meurtrier de Madhu, c. à 
d. Krishna ou Vishnu. 

madúka m. (sfx. úka) bassia latifolia, bot. 

madúccista n. (ućčisla) cire d'abeilles 
[résidu du miel]. 

madúpagna n. (upa; han) la ville de Ma- 
thurå. 

madúla m. (sfx. úla) esp. de bassia, bot. 
— F. madúli réglisse; limon doux; man- 
guier: sansevière de Ceylan. 

madúlaka a. doux. — S. m. douceur. {| 
Esp. de bassia, bot. — F. madúliká sanse- 
vière de Ceylan. 


AY madya a. moyen, situé au milieu, 
dans l'intérieur, au centre, dans l'inter- 
valle. |] Qqf. vil, bas, médiocre. || Qqf. 
droit, juste, raisonnable. -- S. m. n. le mi- 
lieu, le centre. |] La taille, la ceinture. || Le 
medium, t. de musique. — S. m. inter- 
valle; temps d'arrèt. [| Flanc du cheval. || 
Nombre trés-grand. — S. f. le doigt du mi- 
lieu. | Jeune lille d'un âge moyen. || Stance 
de 4 lignes de 3 syllabes. |] Lat. medius; 
gr. ésos; goth. midja; irl. meadhon; etc. 

madyaga a. (gam) qui va au centre. 

madyaganda m. manguier, bot. 
madyatas adv. (sfx. tas) au milieu, du 
milieu. 

madyadéca m. le Pays-du-milieu, entre 
le Kuruxétra [Delhi], le Prayâga d'Allaha- 
bad, l'Himälaya et le Vindhya. 

madyama a. qui est au milieu, dans l'in- 
téricur, au centre, dans l'intervalle, dans 
un juste milieu. — S. m. n. le milieu du 
corps, la taille. — S. m. la Ae note de la 
gamme indienne, qui est notre quinte; 

amme ie Ri reposant sur cette note. J 
e Madhyadèca. || Esp. d'antilope. -- S. f. 
mms. que madyd. 

madyamalóka m. le monde intermé- 
diaire, la terre. 

madyamabrtaka m. cultivateur fermier 
[labourant pour soi et pour son maitre]. 

madyamasaygraha m. intrigue avec la 
femme d'un autre homme. 

madyamasáhasa n. dégradation faite à 
un édifice, à un mur, etc. 

madyamika m sectateur de l'école bud- 
dhiste qui se rattache à Nàgârjuna. 

madyamiká f. (sfx. ika) jeune fille d'un 
âge moyen. 

madyamiya a. (sfx. íya) mitoyen, moyen, 
intermédiaire; || central. 

madyayava m. poids de 6 graines de mou- 
tarde blanche. 
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AA mana 


madyarátra m. minuit. 

madyalcka m. le monde intermédiaire, 
la terre. 

madyavrlla n. nombril. 

madyasta a. (sfá) situé au milieu; qui se 
tient entre deux ; || indifférent. — S. m. 
médiateur; arbitre. 

madyasfalá f. état de ce qui est au milieu 
ou entre deux; || médiation, arbitrage; || 
indifférence. 

madyasfala n. la taille. la ceinture. 

madyáhna m. (ahan) midi. 


AHUN madwala m. (madu) ivrognerie. 


AUTAR maduwáluka n. (álu) patate 
douce. 


madwásava m. (á; sü) esprit 
distillé des fleurs de bassia. 
madwásavanika m. distillateur. 


AIT madwijá f. (madu; jan) liqueur 
spiritueuse. 


* man. E. manyé, manyámi 4 et 


got, manámit; p. méné; fl mantáhé, 12. 
mañsyé; al. amañsi. BE. manwé 8; p. min”, 
fi. maniláhé; fQ. manisyé; ai. amanisi 
[3 p. amanista et amala). BEE. Vd. manni, 
mansi, etc. 2. Gér. manilwé et malwá. Pp. 
mala. Penser, être pensant. || Savoir, con- 
naitre, Vd. || Croire, juger, supposer , tam 
nilyam manyasé mrtam tu le crois mort 
pour toujours; || [dans le langage familier, 
comme une parenthèse] éhi, manyé, éda- 
nam bóxyasé viens, crois-moi, tu mangeras 
du riz. ||Espérer; || désirer; || demander, Vd. 
{| Estimer, apprécier; [avec ou sans bahu] 
estimer beaucoup, juger estimable, |] Lat. 
memini; cf. les derivés de man. 


HA mana n. nard indien. 


AAA manana n. action de comprendre, 
de penser, etc. 


AAA, manas n. (sfx. as) intelligence; 


la connaissance acquise immédiatement 
ar les 6 organes des sens; || le sens interne 
centre des sensations et des perceptions]; 
| le cœur, l'instinct, la sensibilité allective. 
| Gr. pévos; lat mens; etc. 
manapa et manápa a. (dp) qui s'empare 
du cœur, beau, charmant. 
manasá ct manasádévi f. np. de la divi- 
nité qui commande aux serpents et protége 
contre leur venin. 
manasikára m. (kr) acte de pensée; ac- 
tion de mettre dans son esprit; cf. ky. 
manasija a. (jan) né dans le manas, 
mental. — S. m. l'amour ; Káma. 
manasiçaya m. (ci) l'amour; Kama. 
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AA manó 


. inanaskára m. (kr) attention; perception 
interne, sens intime. 
manastila m. (tal) le lion de Burgä. 
manasuin a (sfx. vin) intelligent, raison- 
nable. || Attentif. — S. f. femme vertueuse. 
manasprasáda m. la paix du cœur. 
manascila m. f. [á] arsenic rouge. 
manassila, mms. 


ANR mandk adv. un peu; peu à peu, 


lentement. | Cf. lat. minus. 
manákkara a. (kr) qui agit lentement, 
paresseux. — S. f. esp. d'aloes. 


HATAHT manáká f. femelle d'éléphant. 
AAA manámi pr. de man et de mná. 
aari manávyi f. la femme de Manu. 


ATH manika n. (sfx. íka) collyre pour 
les yeux. 


HAUT manisá f. (efx. isa) intelligence, 
pensée. |] Prière, hymne, Vd. 

manisin a. doué d'intelligence, pensant; 
[| sage, prudent, savant. — S. m. un pan- 
dit, un savant bràhmane. 


AA manu m. (man) homme, en gèn. 


[| Manu, fils de Brahmá et père du genre 
humain SEN Manu ou chef d'un manuan- 
tara [le Manu swayambuva ou 1er Manu du 
kalpa actuel, est regardé comme auteur du 
Mánavadarma ou Lois de Manu). || Ang. 
man; lat. hominis, femina; etc. 

manuja m. (jan) homme [né de Manu]. 

manubú m. mms. ' 

manurdj m. Kuvéra. 

manusa a. [f. i) (sfx. sa] humain. — S. f. 
femme. 

manusya m. (sfx. ya) homme. [| Germ. 
mensch. 7 

manusyalarma m. 
maine, Bd. 
. manusyayajña m. hospitalité. 

manusyasaba f. réunion d'hommes, as- 
semblée, foule. |] Lieu d'assemblée. 


la condition hu- 


AA manó, en compos. pour manas. 
manógavi f. désir. 
manógupld f. arsenic rouge. 
man'ja a. (jan) né dans Te cœur, mental. 
- S. m. l'amour. , 
muníjanman m. l'amour; Kima. 
manújava a. (ju) qui saisit vite, qui com- 
prenc vite. || Paternel. — S. n. promptitude 
‘esprit 
manñjavasa a. paternel. 
man jña a. (jh) qui connaît le chemin 
du cœur, beau, charmant, séduisant. — $. 
m. np. d'un Gandharva. — S. f. princesse 
royale. || Arsénic rouge. 
manóbava m. (Bu) l'amour ; Kama. 


AY mant 


manóbú m. mms. 

man“yóni m. mms. 

manóraf£a m. ‘rafa char) désir; plaisir. 

mansírama a. (ram) qui réjouit le cœur. 

man'hata a. (han) blessé au cœur, trompé, 
bumilié, etc. 
__manóhara a. (hr) qui ravit le cœur, ra- 
vissant, séduisant, charmant, 

manóhárin a. (sfx. in) mms. 

manóhwá f. (hwé) arsénic rouge. 


AASHU mantavya (pf. ps. de man) à 
quoi il faut penser, etc. 


AA mantu m. (sfx. tu) homme ; un 


roi. || Faute, transgression, péché. — F. 
mantu pensée, intelligence 

manlúyámi (dénom.) s'abandonner à ses 
pensées, étre réveur, étre triste; avoir du 
ressentiment. 


AA manir m. (sfx. tr) un penseur, un 
© 
savant; |j conseiller, moniteur; ministre. 


HAA mantra m. (sfx. tra) avis, conseil: 

maxime, sentence; || projet, dessein. || 

ymne sacré; | vers ou formule mystique 
d'incantation, | qqf. le Vèda. 

mantrakyt m. (kr) conseiller, ministre. 

mantragandaka m. science, connaissance 
des mantras. j KE 

mantragúda m. (guh) espion, émissaire 
secret. 

mantrajihwa m. (qui a pour langues les 
mantras] le feu sacré, Agni. 

. mantrajña a. (jfiá) qui connait les man- 
tras. — S. m. espion; || conseiller; || sa- 
vant bràhmane. 

mantralas adv. de, par, ou d'après un 
mantra. . 

maniradidili m. (dia?) Agni; le feu. sacré. 

mantrapúlátmnan m. Garuda. | 

mantrayé, qqf. mantrayámi et mantrámi 
(dénom.) émettre un conseil; || prendre ou 
tenir conseil, délibérer. | 

mantravádin m. (vad) qui prononce des 
mantras; qui connait ou qui fait des for- 
mules d'i.::cantation. | 

mantravid a. (vid) qui connaît les man- 


tras. — S. m. espion; || conseiller; || sa- . 


vant brâähmane. =. 

mantraspre a. qui obtient qqc. au moyen 
d'une incantation. 

montrahina a. privé d'hymne; || con- 
traire aux mantras. f | 

mantrika m. (sfx. ika) constiller, mi- 
nistre. 

mantrin m. (sfx. in) mms. 

* NY mant. mantámil et malnémi 
9; p. mamanta; f2. manfisyámi; a |. aman- 
fijam; gér. manfilwé; [mms. que maf). 
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AFE manda 


Agiter, baratter ; [| bouleverser, ruiner, dé- 
truire; || tourmenter; émouvoir. 


HSQ manta m. agitation; trouble. || 
Bâton de baratte; || barattement. || Potage 
fait de farine d'orge, de beurre fondu et 
d'eau. || Cire ou chassie des yeux; cata- 
racte, ophthalmie. 

manlaja n. (jan) beurre. 

manfadandaka m. bâton de baratte. 

mont ong n. (sfx. ana) agitation; baratte- 
ment; || bouleversement; ruine. — F. man- 
fani baratte. | 

mantanagati f. baratte. 

mantayámi c. de manf. 

[manfara a. pour mandara]. 

mantara m. (sfx. ara) bâton de baratte, 
agitateur; || beurre frais. || Agitation, pas- 
sion, colère. || Obstacle, empêchement; || 
redoute, fort, place forte; || Ïe mont Man- 
dara. || Trésor, amas d'objets précieux, re- 
cueil. || Fruit. d Antilope. || Espion, cf. 
mantra etc. — N. safranum. 

manlaru m. (sfx. aru) éventail, chasse- : 
mouches. 

mantacæla m. le mont Mandara. 

mantána m. bâton de baratte. 

manfini f. (sfx. in) baratte. 

mantódadi m. (udadi) la Mer-de-lait, dont 
le barattement produisit l'ambroisie. 

* H ed mand. mandémi1 vd. Enivrer; 
réjouir. | Au moy. mandé s'enivrer ; se ré- 
jouir. || Etre loué, être célébré, Vd. J Qqf. 
ouer. || Etre brillant et beau. cf. mad. 


* 


^é mand. mandé1. Dormir, vd. || 
Au fig. être languissant, lent, nonchalant. 


A-A manda a. endormi; lent, tardif; 
aresseux; apathique; || languissant, ma- 
ade; || fou; |] ivrogne; || vil, bas. || Petit. 

Bas [en pariant du ton], cf. mandra. — 
. m. esp. d'éléphant || Yama. |] Lè Régent 
de la planète de Saturne. 

mandakránta n. (kram) sorte de mètre 
poétique. 

mandagámin m. (gam) qui marche lente- 
ment. — S. m. soldat retardataire. 

mandajanani f. Sûryå, mère de Manda. 


A&G mandala m. erythrina fulgens, 
bot. 


A&A mandana n. (sfx. ana) louange, 
éloge. 


AGATA mandabáj a. (daj) qui a peu 
de bonheur. 


GU mandayámi (c. de mand) 


enivrer ; réjouir, égayer. 


AZ mandra 


e mandara a. (manda) gros, mas- 


sif. || Lent, endormi, paresseux. — S. m. 
(mand) rangée de perles, de bijoux, etc. || 
Miroir. || Le mont Mandara qui servit à ba- 
ratter la Mer-de-lait d'où sortit l'ambroisie. 
|| L'arbre mandara; || le paradis. 


AAATA mandasána, ppr. vd. de mand. 
— S. m. Agni; le feu; la vie. || Sommeil. 


ARAZA mandasmila m. (smi) sou- 


rire. 


bat mandahásya n. (has) mms. 


AATA mandáka n. (sfx. åka) louange. 
mandákini f. (sfx. in) le Gange céleste. 


AT mandáza n. (ara) modestie; 
timidité;.honte, pudeur. 


ALTA mandálman a. (átman) lent, 


stupide, sans jugement. 
ATA mandána ppr. vd. de mand. 


azania mandäyämi (dénom.) être 


ou devenir lent, paresseux, etc. || Tarder; 
hésiter. 

À mandára m. (sfx. dra) erythrina 
fulgens ct asclepias gigantea, bot. |] Np. 
d'un des 5 arbres du paradis. | 

A-4 TEU mandásya n. (dsya) modestie; 
timidité; honte, pudeur. 


ACS mondira m. (sfx. ira) mer. || 


Jarret. || Np. d'un Gandharva. — N. temple; 
[| ville. — N. et f. [á]. maison. — F. [d] 
étable; gr. pžvðpaæ. 

mandirapaçu m. chat [bête des maisons]. 


AF PIA mandibüla a. (bü) devenu 
lent ; las, fatigué ; stupide. 

AT mandurá Í. étable, cf. mandird. 
` AZAT mandúká f. Vd. grenouille. 


AA mandódarif. np. dela femme 
de Rávana. 


SCT mandósna a. (usna) tiède. — 
S. n. tièdeur, chaleur douce. 


ASF mandra a (sfx. ra) grave, [en 
parlant du son]. = S. n. la basse; cf. ma- 
nue n. et ullama n. — S. m. sorte de tam- 

our. 


A=ZÀ mandrayé (mand). Louer, cé- 
ébrer. 
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AA maya 


AA manmata m. (manas; mal) 
amour, passion. || Kama. || Feronia elephan- 
tium, bot. 


AT manman m. (sfx. man) Vd. 
prière, hymne. 


AAA manmana m. chuchottement 


[surtout de deux amants]. 


TATT manmanas a. (mal; manas) 
qui tourne son cœur vers moi. 


AAA manmaya a. (mal; sfx. maya) 
qui est à moi, qui m'est dévoué; || de mon 
espèce, de ma nature. 


AAT manyá et manyáká f. le tendon 
cu muscle trapézoïdal, qui forme la nuque 
u cou. 


lei manyu n. (man; sfx. yu) ressenti- 


ment, colère. || Chagrin; tristesse. || Or- 
gueil. || Sacrifice (?). 


manwantara n. (manu) inter- 


vallo ou période d'un Manu; il yen a 14 
dans un kalpa; et chacune a son Manu 
ticulier, ainsi que ses divinités secondaires. 


AUS mapasta, mapastaka et mapus- 
taka m. phaseolus mungo, bot. 


S HA madr. mabrámi 1. Aller. 


HA mama g. sg. de aham. ` 

mamald f. et mamalwa n. égoisme, inté- 
rôt personnel; || arrogance. 

mamaltáyukta a. égoïste. — S. m. homme 
qui attire tout à soi, avare. 


ATA mamus 3p. pl p. de má. 
HA mamé p. moy. de má et de mé. 
Am mamo p. de má, de mi et de mí. 


; mamnámi, mamnémi, mam- 
náyé, aug. de mná. 


GI mamré (3p. 8g. p. ps. imperson. de 
mr) on mourut. 


met mamla p. de mie, 


Ana mammat yé aug. de manf. 
E AAM ay. mayé 1; p. méyé; etc. Aller. 
HAU maya m. chameau; mulet. || Démon, 


architecte des Dætyas. — F. mayá méde- 
cine pratique. 


mayata m. hutte de "e 


mari 


HUT mayá i. sg. de aham. 
20 mayu m. (mi ou má; sfx. yu) un 


Kinnara. || Antilope. 
mayurája m. Kuvéra, chef des Kinnaras. 


ATR mayustaka m. cf. mapasta. 


208 mayúka et mayúka m. flamme; 


rayon; || lumière, splendeur; || au fig. 
beauté. || Aiguille d'un cadran solaire. 


AAT mayúra m. [f. í] paon. || Célosie 
crête-de-coq ; achyranthes: baselle; bot. 


mayúraka m. paon. || Cé'osie; achyran- 


thes; bot. — N. sulfate de cuivre. 
mayúracalaka m. coq domestique. 
mayürnéüdá f. célosie crête-de-coq. 
Mayärapadaka n. sorte d'égratignure 
d'ongle. 


mayúrári m. (ari) caméléon, lézard. 


GEI mayé pr. de mé. 


maraka m. (my; sfx. aka) mala- 
die épidémique, contagion, mortalité. - 


marakata m. et marakla n. 


émeraude; gr. pápaydos. 


AU marana n. (mf ; sfx. ana) la mort. 


ATA marala m. (my; sfx. ata) la mort. 
Lat. mors. 


-¿ maranda m. miel, nectar des 
fleurs”. cf. makaranda. i 
marandokas n. (ókas) fleur. 


EAT mardkäli f. esp. de plante. 
ALTA marámi pr. vd. de m7. 


Kl H marára m. grenier, coffre à grain. 


marála a. moelleux, doux; ca- 


ressant. — S. m. canard; || esp. d'oie à bec 
et à pattes rouges. || Nuage. || Noir de fu- 
mée [employé comme collyre. |] Cheval. |] 
Coquin, belitre. || Bosquet.de grenadiers. 


ANU mariéa et mariéa n. poivre noir. 
SS mariman m. (mf; sfx. iman) 


la mort. 


marici m. f. rayon de lumière. 
— M. np. d'un des 9 Brahmádikas. || Un 
avare. 


mariciká f. mirage [jeu de la lumière sur 
l'air échauffé]. 
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Ah maru 


martdipa m. (pá boire) nom d'une classe 
de génies. 


A marimriyé aug. de m7j. 
Ama marimrdyé aug. de mpd. 
el marimrdyé aug. de mpd. 


maru m. (mg; sfx. u) lieu où rien 


ne vit, désert; haute montagne. |] Le dé- 
sert de Marwar; || au pl. les habitants du 
Marwar. . 

maruja m. (fan) sorte de parfum. 


marulá et marundá f. femme 
qui a un grand front. 


marut m. (mrt) vent; Marut [en- 


fant de la terre; il y a 48 Maruts, com- 
mandés par Mátarigwan]. — F. trigonella 
corniculata, bot. — N. sorte de parfum. 

marula m. vent; Marut. || Esp. de plante. 

marutkara m. (kr) esp. de haricot [qui 
donne des vents). 

marulpafa m. l'air, chemin des Maruts. 

marulpéla m. Indra, roi des Maruts. 

marulputra m. Bhima, fils du Marut. 

marulplava m. (plu) lion (rapide comme 
le vent]. 

marulpala n. grèle. 

marutwat m. (sfx. val) nuage. |] Indra; 
Hanumat. 

marulsaka m. (saki) Indra. 

marudándól1 m. (ándóla) éventail de 
peau d'antilope. 

marudäwaja n. semence ailée, que le 
vent promène. 

marudbadäa m. (band) sorte de vase sa- 
cré. || Portion du Sáma véda. || Vishnu. 

marudrafa m. (rafa) char des Maruts. || 
Char où l'on promène une idole. || Cheval. 

marudvartman n. (vrt) l'asmosphère, voie 
des Maruts. 

marudváha m. (vah) feu ; || fumée. 


` maruđvriá f. np. d'une rivière. 


marudvräá f. mms. 
marunmálá f. esp. de plante. 


marudruma m. (dru) mimosa 
fétide ou arbre du désert. 


marudwipa m. (dwipa) le cha- 
meau [éléphant du désert]. 


astog marupriya m. chameau [ami 
du désert]. 


ARAH marubú m. (04) le désert de Mar- 
war. [| Au pl. marubuyas, ses habitants. 


H marda 


marula m. (sfx. la) esp. de ca- 
nard [ou de flamant 2. cf. marála. 


maruvaka m. (vaka) grue; |] 


tigre. | Le nœud ascendant de la lune. || Ar- 
moise; basilic; vangueria spinosa; bot. 


HIH marúka m. (sfx. uka) antilope. 


HIIAAT marúdbavá f. (ut; bú) mimosa 
fétide; hedysarum alhagi; coton sauvage; 
concombre; bot. 


GES maróli m. le Makara. 


^ 
HAHA marka m. air; vent. || Le corps. || 
Singe, macaque. 
markaka m. araignée. 
marka;¿a m. (al) singe; (| araignée; | esp. 
de grue [ardea argala]. | Sorte de poison. 
— F. [1] singe femelle; petit sihge. | Car- 
popogon pruriens; guilandina bonducella ; 
ot. 


markataka m. singe; {| araignée ; f fruit. 
[| Np. d'un démon, |! esp. de poisson. 

markalapippali f. achyranthes ou poivre 
de singe. 

markatavása m. (vas) toile d'araignée. 

markalásya n. (ásya) cuivre. 

markaténdu m. (indu) ébène de montagne 
ou diospyros melanox ylon. 


ARTT markará f. trou, cavité, ouver- 


ture dans le sol. [| Sorte de vase. | Femme 
stérile ou sans enfants. 


aedi marzyámi f2. de mre. 
+ AE maré, 10; cf. mérj. 


A marjü f. (myj) action de nettoyer; 
de purifier. — M. blanchisseur; [ libertin. 


afa mardayámi c. de mrd. 


AQ marta a. (mr) mortel. — S. m. un 
mortel, un homme. Gr. pootòs, Bporós. 

marlya a. mortel; humain. — S. m. un 
mortel, un homme; | la terre, le monde 
des humains. -- S. f. une mortelle, une 
femme. 


martyamuka m. un Kinnara, un Yaxa. 


AAA mardayámi (c. de mrd). 
Broyer, mettre en poudre, frotter. 

mardana n. action de broyer, de mettre 
en poudre; frottement. — M. broyeur, bri- 
seur, frotteur. 

mardala m. sorte de tambour. 
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NA mala 


À TA marb. marbámi 1. Aller, se mou- 
voir. 


^ 
AAA marman n. (mp; sfx. man) articu- 


lation, membre, organe vital. | Secret, pen- 
sée intime cf. manman. 

marmajña a. (fñá ) qui connatt la pensée 
intime des cástras, savant, pandila. 

marmabédin a. (bid) qui détruit un or- 
gane vital, mortel, funeste. 

marmavid et murmavédin a. (vid) mms. 
que marmajha. 

marmasprc a. qui attaque un organe 
vital, mortel, funeste. 

marmavid a. (vyad) mms. 


marmara m. murmure, frólement, 


bruit de feuilles mortes, etc. F. marmari le 
pin dèvadaru. [| Lat. murmur ; gr. popuvpe. 


marmarika m. un pauvre, un 
misérable. 


Lal 
ARIA marmika m. (marman) homme 
savant, lin, pénétrant. 


Pa © ` 
AAA marmarmi aug. de mr. 
AAA marmárími aug. de my). 


^ 

HAUT maryá f. borne, limite. |] Fin, 
terme. H Lat. mores. 

maryádá f. (dá) borne, limite; bord; 
terme. ¡| Constance dans la vertu, bonnes 
mœurs. 

maryddin a. (sfx. in) qui se tient dans 
les bornes prescrites; honnête, de bonnes 
mœurs. 


A 
* AA marv. marvámi i. Aller; cf. 


marb. || Remplir. 


AL marsa m. (mps) patience. 
marsana n. mms. 

marsila pp. de mr$. — S. n. patience. 
marsitaval a. (sfx. val) patient. 


AÏS marsli 3 p. sg. pr. de mrj. 
* Pc mal. malé1 et malayámi 10; p. 
mélé ; etc. Tenir. 


AY mala a. sale, malpropre, souillé; || 
au fig. sordide, avare. — S. m. n. , 
ordure; boue, fange; sédiment; excrétion 
organique ; || camphre ; || rouille; os de sèche. 
ll Au fig. la souillure du péché, le mal. —$. 
cour: bot. — Lat. malus, malum, ma- 
cula. 


HE mall 


la boue, etc. — S. n. i 
malapaykin a. ( payka) couvert de boue et 
de poussière. | 
Sr L (pú purifier) ficus oppositifolia 
t 


malabuj m. corneille. 
malayü f. mms. que malapú. 
malákarsin m. (á; krs au c.) nettoyeur, 
balayeur. 
malápakarsana n. (apa; kri au c.) net- 
toyage; balayage ; purification. 
o 


ANA malana m. tente. — N. action de 
broyer, d'écraser. 


ATA malaya m. jardin; || le paradis 
d'Indira. || Np. des Ghátes occidentales; || 
le pays qui longe cette montagne, le Mala- 
bar; | un des dwipas secondaires. — F. 
esp. de plante. 

malayaganäini f. np. d'une des suivantes 
de Durga. 

malayaja m. n. (jan) sandal. 

malayácala m. (aéala) le mont Malaya. 

malayánila m. (anila) le vent du Malaya, 
c. à d. le vent du sud pour l'Inde. 


malina a. (mala) sale; fangeux, 
boueux; || noir. || Au fig. souillé par le 
E criminel. = S. n. lait de beurre 
mnla sédiment]. [Borax [| Au fig. tache, 


défaut, péché. — F. malini femme qui a 


ses règles. — Gr. per péñavos ` lith. mêli- 
nás 


malinamuka a. à la face noire, nègre; 
L sauvage, féroce, cruel. — S. m. Agni, le 
eu. || Se de singe. |! Esprit malfaisant. 

malinámbu m. (ambu) encre. 

malináyámi (dénom.) tacher, salir. 

malinásya a. et s. m. (ásya) mms. que 
malinamuka. 


malimluéa m. (mal; mlud) le 


fait de brúler, de flamber; || feu; [| air, 
vent. || Gelée. || Moustique. || Voleur. || 
Mois intercalaire, par lequel, tous les trois 
ans, on raccorde l'année lunaire avec l'an- 
née solaire. 


AFAGT malistá f. (sup. de mala) fem- 
me qui a ses règles. 


malimasa a. (sfx. ímasa) sale; 
souillé; boueux; malpropre. — S. m. fer 
(rouillé]; sulfate de fer. | 


ANA malúka m. (mala) esp. de ver, 
S HET mall. mallé 1. Cf. mal. 
HET malla a. fort, robuste. || Bon, ex- 


cellent. — S. m. un fort, lutteur, boxeur. | 
Vase, coupe. || Moitié latérale de la tête. 
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maluja a. (jan) produit par la saleté, para 
n. pus 


— AA masa 
Esp. de poisson. || Au pl. les habitants du 
pays de Kucinagara. — S. f. femme. || Jas- 
min d'Arabie. |} Action de farder qqn. — 
S. n. sac, besace [en sanscrit de Ceylan]. 
mallaka m. vase de coco à mettre de 
l'huile. || Dent. || Besace; krédamallaka 
mendiant [qui a une besace au flanc], Bd. 
mallaja n. (jan) poivre noir. 
mallutürya a. instrument de musique à 
l'usage des lutteurs. : 
mallanága m. éléphant d'Indra. || Cour- 
rier, messager. || Surn. de Vatsyâyana. 
mallabü et mallabümi f. arène, palestre, 
lieu d'exercice des lutteurs; || par ext. 
champ de bataille. 
mallayálrá f. joute, lutte athlétique. 
mallayudda n. mms. 


AEN Í malléri f. np. d'une Râgini. 


AA malli, malli f. jasmin d'Arabie. 

mallika m. esp. d'oie à bec et à jambes 
brunes. || Navette de tisserand. || Le mois 
du miga. — F. malliká vase de coco à met- 
tre de l'huile ; [| vase, coupe, de Esp. 
de poisson. || Jasmin d'Arabie. || Np. de 
riviere. 

mallikáxa m. (ara) esp. d'oie. || Cheval 
marqué de blanc autour des yeux. 

malliganäi n. bois d'aloés. 

mallipatra n. champignon. 


HET mallu m. ours. 
a A mav, cf. mü. 
: A SA mavy, cf. mü. 


» 


mag. marámi 1. Résonner, faire 


du bruit; || au fig. s'irriter, cf. mie, 
AR macaka m. (sfx. aka) moucheron, 
moustique. || Outre à mettre de l'eau | 
éruption pustuleuse de la peau, cloche, 
empoule. 
macakin m. ficus glomerata, bot. 
macaéada m. andropogon serratum. 
magahari f. (hr) moustiquaire. 


AAA maçuna m. chien. 

2 AY mas. masémi 1; p. mamdsa; 
etc. Frapper; blesser, tuer. 

AU masi, masi. Cf. masi. 

5 AT mask, cf. mask. 


+ 


mas. masyámi 4; p. mamása; 


a2. amasam; etc. Mesurer. | Changer, au 
n., dépérir, vieillir. Cf. má. 


AAA masana n. serratula, bot. 


AZ maha 


raude ; [? saphir]. 


masi m. et masi f. encre. | Tige 

du nyctanthes tristis, bot. 

masika m. trou de serpent. — F. nyc- 
tanthes tristis, bot. e 

masiküpi f. encrier. 

masidána n. et masidáni f. (dd) mms. 

masipanya m. clerc, commis, expédition- 
naire. 

masiprasú f. encrier. 

masivardana n. (vr) myrrhe. 

masijala n. encre. 

masidáni f. (dá) encrier. 


AATAT masiné f. lin. 


ATT masura m. esp. de lentille, bot. 


— F. mms. | Prostituée. 

masüra m. esp. de lentille. — F. [á] 
mms. || Prostituée. — F. [i] petite vérole. 
[| Sorte d'oreiller rond. 

masüraka m. petit oreiller rond. 

masüravidalá f. echites frutescens; |] 
autre esp. de plante. 

masüriká f. petite vérole. || Entremetteuse. 


AQU masfna a. uni, poli, non rugueux ; 
[| doux, onctueux. — S. f. graine de lin. 


j ATA mask. maské 1. Aller, se mou- 
voir. 


maskara m. (sfx. ara) bambou. 


maskarin m. bráhmane mendiant por- 
tant une canne de bambou. |] La Lune. 


` TEI masj, cf. majj. 

AEN masla n. tète. 

mastaka m. n. tète; crâne. || Tête, som- 
met, faite, cime. 

maslakasnéha m. cerveau. 

mastakáKya m. (4; Kyd) cime d'arbre. 

maslakamúlaka n. la dernière vertèbre 


du cou. 
masliska m. (sfx. iska) cerveau. 


AA masti f. (sfx.1i) pesage, mesurage. 
HE] maslu n. petit-lait. 


HEIN maslulu;ga m. cerveau. 
~ 


R 


mah. mahámi 1; p. mamáha; 


etc. Immoler. Vd. || Honorer, adorer, ser- 
vir. | Estimer, faire cas. d Augmenter, cf. 
mañh. || Briller; parler. |] Lat. mactare. 


maha m. sacrifice, oblation ; || fête. 


|l Buffle. || Lumière, éclat. — F. mahá 
vache. || Hedysarum lagopodioïdes, bot, 
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ATT masára et masáraka m. éme- » 


AGT mahd 


mahaka m. homme éminent. || 
Tortue. || Surn. de Vishnu. 


AGE mahakka m. parfum volatil. 


AGA mahat a. (pp. de mah) grand; 


M2 44. — S. n. royaume, domination, em- 
pire. || Le principe intellectuel. — S. f. 
mahati solanum melongena, bot. || La viná 
de Narada || Gr. vie ` lat. magnus; lith. 
macnus. | 
mahaltaraem. cûdra. 
_Mmahallwa n. (six. twa) grandeur 
Muhadwila n. (vila) l'éther, l'ékéca. 


mahana a. (mah) honorable ; ado- 
rable. 


mahayámi (mah) honorer, 
adorer, servir. etc. 


A maharlóka m. (mahas) région 


située au delà de l'étoile polaire et où se 
retirent les élus qui survivent au pralaya. 


AG maharsi m. (rsi) un grand Rishi, 
un grand saint. , 


AGE mahalla n. gynécée ; harem. 


mahallaka et mahallika m. eunuque, 
gardien de harem. || A. vieux, Bd. 


mahas n. (mah) sacrifice, obla- 
tion; || fète. [| Lumière, éclat. 


AFA mahasa n. connaissance. || Espè- 
ce, sorte, différence. 


HET mahá, en compos. pour mahat. 


mahákaéca m. montagne. || Océan; || 
Varuna. 

mahákanlakini f. cactus indicus, bot. 

mahákanda m. œil; || esp. d'igname; || 
hingtsha repens, bot. 

mahákapitía m. ægle marmelos, bot. 

mahákáya a. qui a un grand corps. — 
S. m. éléphant. || Surn. de Nandi. | 

mahákála m. Civa [comme symbole du 
temps destructeur]. || Nandi. || Manguier. 
— F. [i] Durga. || Np. d'une Vidyadèvi. 

mahäkdvya n. grand poème épique, en 

n. 
mahäkula a. d'une grande famille, noble. 

mahäkulina a. mms. 

mahäküla a. mms. 

maházira m. canne à sucre. 

maháganda m. calamus fasciculatus, bot. 
=- F. Durgâ. -- N. myrrhe. 

mahágriva m. le chameau [au long cou]. 

mahágrivin m. mms. 

mahágürná f. liqueur spiritueuse. 


AZT mahd 

mahájóra a. épouvantable. — S. m. une 
des divisions de l'enfer. 

mohágósa m. grand bruit. — N. marché, 
foire.. — F. [á] bdellium; || autre esp. de 
plante. 

maháyga m. (ayga) chameau. 

mahiéanda m homme violent et pas- 

ionné. $| Np. d'un serviteur de Yama. 

mahácina m. Au pl. les habitants de la 
“Grande-Chine. | 

mahája a. (jan) de haute naissance. 

mahôja m. (aja) grand bouc. 

mahäjana m. grand homme, homme 
éminent. || Marchand, négociant. 

mahéjambu f. esp. de jambosa, bot. 

mahájava a. tres-rapide. 

mahujáliya a. de grande ou de bonne 


ce. 
mahájáli f. gósa à fleurs jaunes. 
mahdjwála m. grande flamme. || Le feu 
sacré. — F. np. d'une Vidyadévi. 
mahálapas a. tres-austere, grand ascète. 
mahátamapraB6d f. la région la plus basse 
de l'enfer. 
mahalaru m. euphorbe, bot. 
mahátala n. le De pátála [en descendant]. 
mahálárá f. la grande déesse Tara. 
mahälikia a. très-piquant, tres-ápre. — 
M. melia sempervirens, bot. . 
mahäléjas a. d'un grand éclat; || d'une 
nde énergie. — S. m. Agni; le feu; || 
lords: demi-dieu; || Kârttikêya. 
mahátman a. (átman) magnanime. 
mahádanta a. qui a de grandes dents. 
— S. m. grande dent; défense. || Eléphant. 
mahádáru m. le pin deodara. 
mahidundu m. gros tambour de guerre. 
mahádéva m. Qiva. — mahádévi, Durgàå. 
mahádðula a. (adBula) tres-étonnant, mi- 
raculeux. 
mahádyuti a. d'un grand éclat. 
muhádruma m. ficus religiosa. 
mahádana a. très-riche. Í Très-coüteux ; 
d'un grand prix. -- S. n. tout objet de 
valeur : or, vêtement, étoffe, encens, etc. || 
Agriculture (qui produt la richesse]. 
mahidâtu m. (álu minéral) or. 
mahánata m. Civa [le grand danseur]. 
mahánanda m. (ânanda) le bonheur su- 
prême, la béatitude. -- F. vin. 
mahánasa m. n. cuisine. 
mahänäda a. (nad) qui fait beaucoup de 
bruit. — S. m. grand bruit. || Nuage ora- 
geux. || Lion; éléphant; chameau. fi Con- 
que; coquille univalve. || Oreille. — N. 
instrument de musique. | 
mahänämni fÍ. (náman) nom d'une portion 
du Véda. 
mahánidrá f. le grand sommeil, la mort. 
mahánimba m. melia sempervirens, bot. 
mahánicá f. minuit. 
mahänica m. blanchisseur. ` 
mahánila m. émeraude. || Verbesina 
scandens, bot. || Np. d'un nàga. 
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RFT mahá 


mahánubáva a. (anubáva) élevé en di- 
gnité; | magnanime. j 
mahánémi m. corneille. 

mahápaza m. esp. de canard. — . [í] 
chouette. 

mahápatra m. esp. de plante potagère. — 
F. esp. de jambu. 

mahápafa m. grande route. |] La mort, le 
grand chemin des vivants. 

mahápafagama m. mms. 

„mahápadma m. [100,000,000,000] cent 
billions. || Un des trésors de Kuvéra. j Un 
Kinnara. || Np. d'un Nâga. — N. le grand 
lotus blanc. [i Le 8e enfer glacé. 

mahápátaka n. grand crime, grand péché. 

mahápálakin a. qui a commis un grand 
crime ou un grand péché. 

mahápápa n. grand es grand crime. 

mahápápma a. grand pécheur. 

mahápásaka m. religieux mendiant. _ 
A Trenqpurusadanta f. asparagus racemosa. 
ot. 

mahápuspá f. clitoria ternatea, bot. 

maháprajápali f. np. de la tante et 
ire sectatrice du Buddha. 

maháyraba m. lumière d'une lampe. 

maháprabu m. maitre suprème, roi. [| 
Un saint. || Indra; || Çiva. 

mahápralaya m. le grand pralaya ou 
destruction de l'univers [y compris les 
saints, les dieux et Brahma; il ne reste 
alors que Brahmc]. 

maháprasáda a. tres-miséricordieux. 

unaháprójña a. (pra; d: jná) trés-sage, 
très-savant, très-prudent. 

mahápala m. ægle marmelos, bot. — 
cucumis colocynthis, bot. 

mahäpéné f. os de sèche, 

mahábárhata a. [double stance] commen- 
cant par une mahábrhati. 

mahábala a. tres-fort; très-puissants — 
S. m. le vent. į Un buddha. — S. n. plomb. 
-- S. f. sida à fleurs jaunes. 

mahábáhu a. aux longs bras [ép. des 
princes aryas]. 

mahibrhati f- esp. de mètre poétique. 

“mahábódi m. un buddha. 

mahábrahmánas m. pl. dieux des cieux 
oú domine Brahma, Bd. | 

mahábráhmana m. bráhmane éminent; 
|] prêtre offrant un service funèbre. 

mahábadrá f. le Gange. 

mahábága a. très-éminent, très-illustre, 
très-vertueux, tres-fortuné. 

mahábágya n. prééminence; illustration ; 
grand bonheur; condition suprême ou di- 
vine. 

mahábárata m. n. np. d'une des grandes 
épopées sanscrites. 

mahábizu m. le Grand-Mendiant, c. à d. 
le Buddha. 

mahábita a. tres-craintif. — S. f. sensi- 
tive [mimosa pudica], bot. 
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AU mahd 


mahábima m. Cántanu. || Un des servi- 
teurs de Civa. 

mahábiru a. tres-craintif. — S. m. esp. 
de bousier, insecte. 

mahábisma m. Cántanu. 

mahábúta n. Au pl. les grands principes 
' des êtres [le feu, lair, l'eau, la terre et 
l'éther ou Akäcal, 

mahämada m. éléphant en rut. 

mahámanas a. magnanime. 

mahámáira m. homme riche ou consi- 
dérable; || ministre, conseiller, grand ofi- 
cier; || surintendant des éléphants. — F. 
femme d'un grand officier; grande dame. || 
(mátr) femme d'un maitre spirituel. 

mahámáyá f. la grande illusion, l'absence 
de réalité des choses sensibles. 

mahámári f. (mára) Durgà. 

mahámása m. esp. de dolique, bot. 

mahämuka m. crocodile. || Np. 

mahámuni m. grand solitaire. || Agastya; 
i un buddha, en gén. |] Vyàsa. [| Le temps 
(2). = N. coriandre. 

mahämülya a. de grand 
précieux. — S. m. rubis. 

mahämrprga m. éléphant. 

mahämriyu m. Giva [destructeur]. 

muhámřda m. esp. de drogue. || Ery- 
thrina indica, bot. 

mahámetra m. le Buddha. 

mahámla n. (amla) assaisonnement 
acide. 

maháyara m. Au pl. les Grands-yaxas, 
sorte de déités des Buddhistes. 

maháyajña m. Grand-sacrifice [il y en a 
5 : la lecture du Veda, le service divin, 
l'hospitalité, l'offrande aux morts, l'offrande 
à tous les vivants]. 

mahdyacas a. tres-glorieux. 

maháyacaska a. mms. 

maháyána sútra n. m. à m. sútra servant 
de grand véhicule [nom de plusieurs sütras 
buddhiques]. 

maháyuga m. un grand yuga, l'ensemble 
des quatre yugas. 

mahárajata n. or [métal]. 

mahárajana n. (ra) or; || safranum ou 
fleur de carthame. 

mahärafa a. qui a un grand char. — $, 
m. grand char, grand véhicule; || au fig. 
désir, passion. 

mahárasa m. palmier sauvage; || scirpus 
kysour, bot. || Eau de riz fermentée. 

muhárája m. Grand-roi, roi suzerain. || 
Ongle. || Au pl. les 4 Grands-Rois ou dieux 
du 6* étage des 26 cieux buddhiques. | 

mahárijaka m. Au pl. les 4 Grands-Rois. 

mahérüjaéüta m. esp. de manguier. 

mahárájika m. Au pl. les A Grands-Rois. 

mahärélra m. minuit. 

mahärüpa m. résine. 

mahárúpaka m. drame, représentation 
dramatique. 


prix, coûteux, 
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SST mahd 


hi m. (ruru) le 5° enfer brú- 
nt. 

mahárga a. (arga) coúteux; précieux. — 
S. m. esp. de caille. 

mahárnava m. (arnava) le Grand-Océan; 
|| grande-mer, en gén. 

mahárfaval a. (arta) qui a beaucoup de 
bien; || tres-avantageux; || tres-sigfificatif. 

mahárha a. (arha) qui a beaucoup de mé- 
rite, de valeur, de prix. 

mahálazmi f. Saraswati, 
Brahma. 

mahálaya m. séjour suprème ; le monde 
de Brahmá, || temple; || sanctuaire; || 
asile | arbre consacré; {| lieu de pèleri- 
nage. || L'Etre suprème. 

mahálida m. (pour lúdra) symplocus ra- 
cemosa, bot. 

mahálóla m. corneille. 

mahalóha n. pierre d'aimant. 

mahävakira a. qui a une grande bouche. 

mahávapa m. erythrina indica. 

mahávará f. l'herbe dürba. 

mahávalli f. gaertnera racemosa, bot. 

mahávasa m. delpbinus gangeticus ou 
marsouin du Gange. 

mahävasiu n. la grande-histoire, np. 
d'un livre buddhique. 

mahávila n. grande cavité; || cruche à 
equ; || la voûte céleste; || le cœur fau 
propre et au fig.]. 

mahávicista a. doué de grandes qualités. 

mahávisa m. esp. de serpent. 

mahávisuva n. l'équinoxe du printemps. 

mahávira m. héros. |] Agni; le feu sacré, 
le feu céleste, la foudre; || cheval blanc; 
le cheval mystique Dadbikrás; || Vishnu. 
! Vase sacré. || Lion. || Coucou; || esp. de 
aucon. || Le Buddha. 

mahávirya a. doué d'une grande force. 
— S. m. Brahma. — S. f. coton sauvage. || 
Sajnyá, épouse du Soleil. 

mahätrra m. euphorbe, bot. 

mahávrhati f. solanum ovigerum. 

mahávéga a. très-rapide, très-leste. = S. 
m. singe. 

mahávéla a. qui a de grandes vagues, 
houleux. 

mahávyćhťti m. (vi; á; hr) la grande 
exclamation, c. à d. les trois mots mysti- 
ques úr, buvas, swar. j 

mahdvrala a. très-pieux, qui accomplit 
de grandes austérités; || très-fidèle à ses 
vœux. -- S. m. Çiva. 

mahárralin a. mms. 

mahávrihi m. grande espèce de riz. 

mahácakti m. Kàrttikèya. 

mahécaïka m. os humain; |] front. |] Un 
billion [1000,000,000]; || un des trésors de 
Kuvéra. 

mahácana a. (ac) qui mange beaucoup, 
dévorant. 

mahácaya a. (áçaya) magnanime. — $. 
m. l'Océan, la mer. 


épouse de 


afg mahi = 

mahácayá f. (å; e?) trône. 

mahácalka m. crevette. 

mahácáli m. riz odorant. 

mahácásana m. ministre, grand-offcier. 

mahácilá f. asparagus racemosa. 

mahácukti f. huitre à perles. 

mahácuklá f. Saraswati. 

mahäcubra n. argent [métald. 

mahácúdra m. vacher, bouvier. = F. [1] 
vachere, tireuse de vaches. 

mahácmacána n. le grand-cimetière [des 
pèlerins], c. à d. Bénares. i 

mahácyámá f. echites frutescens. 

mahácramana m. le grand-cramana Ga- 
tama, c. à d. le Buddha Cäkyamuni. 

mahácri f. Cri ou Laxmi. 

mahácwétá f. sucre blanc ou candi. || Cli- 
toria et convolvulus á fleurs blanches. || 

swati. 

mahásati f. femme excellente [ord. qui se 
brúle au búcher de son époux]. 

mahásanna m. Kuvéra. | 

mahásarja m. pentaptera tomentosa; |] 
l'arbre à pain ou artocarpus. 

mahäsahä f. glycine; gomphréne ` wrigh- 
tea antidysenterica, bot. 

mahásántapana n. cf. sántapana. 

mahásáhasa n. attaque violente. 

mahásáhasika m. voleur, brigand; profa- 
nateur. ; 

mahásiddi f. grande perfection ; grande 
vertu magique ou surnaturelle. 

mahásuRa a. qui jouit d'un grand bon- 
heur. — S. m. un saint ; un buddha. — S. 
n. les plaisirs de l'amour. 

mahásúxma a. très-mince, très-menu, 
tres-fin. — S. f. sable. ' 

mahásúta m. tambour de guerre. 
d a m. général d'armée. || Kärtti- 

a. 

mahástra a. (astra) qui a une grande 
arme. — S. n. grande arme. 

mahäsfali f. la terre, la masse terrestre. 

mahásndyu m. gros vaisseau [veine, ar- 
tère, etc.) 

maháswana a. tres-sonore, tres-bruyant. 
— S. m. grand bruit; son très-fort. || Esp. 
de tambour ou de trompette. 

mahóhása m. grand éclat de rire. . 

maháhraswá f. carpopogon pruriens, bot. 


ATZ mahi f. (mah) la terre, cf. mahi. 


AIERT mahiká f. gelée, cf. mihikd. 


mahita pp. de mah. -- S. n. le 
trident de Civa. 
AIZA mahina n. (mah; sfx. ina) 
royaume, empire, domination. 
AIZTUR mahindaka m. (? mahi; 8£; 


sft. ka) rat; mangouste. || Corde du fléau 
des portefaix. 
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ae mahé 


mahiman m. (sfx. iman) gran- 
deur ; || au fig. majesté; puissance infinie. 
AÍEZ mahiram. (sfx. ira) le Soleil. 


HÝST mahilá f. (sfx. ila) femme; || 


femme ivre [ou enivrée d'une passion]. || 
Le priaygu. 
mahiláhwayá f. (d; hwé) le priaygu. 


HIRU mahisa m. (sfx. iga) buffe. || 
L'emblème de Yama. || Np. d'un asura. — 
F. mahisi la vache du buffle; || au fig. reine. 
[| Sorte de drogue. 

mahisadwaja m. Yama [qui a pour em- 
blème un buffle]. 

mahisamardini f. (mrd) Durgá, meur- 
trière de l'asura Mahisha. 

mahisaváhana m. Yama, -porté par un 
buffle. 

mahisáza m. (aza) bdellium, bot (>. 

mahisistamBa m. pilier ou colonne ornée 
d'une tête de buffle. ° 


HET mahi f. (f. de maha) vache; || la 
terre; cf. gó. || Hingtsha repens, bot. || Re 
d'une rivière de la province de Malwa. |] Irl. 
meag. 
mahikrta n. (kr) l'empire de la terre. 

mahizit m. prince, seigneur, roi. _ 

mahitala n. le sol. 

mahidara et mahiära m. (är) montagne. 

mahipa m. (pd) roi; prince. 

mahipali m. mms. 

mahipála m. mms. 

mahiprácira n. la mer [qui borne la terre 
ou qui a pour bornes la terre]. 

mahibrt m. (ör) montagne. 

mahimaya a. (sfx. maya) fait de terre. 

mahiruha m. (ruh) arbre. 

mahilalá f. ver de terre. 

mahisuta m. le régent de la planète de 
Mars, né de la terre, à Ujjayani. 


Ga) mahiyé (dén. de maha) être ho- 
noré, recevoir un hommage. 


HZH mahééa a. (mahá; ič) libéral, 
magnifique. 


à 
“7 Mahéndra m. le grand-Indra. || 
Np. d'une des montagnes du Bháratavarsha. 
mahéndranagari f. la cité d'Indra, Ama- 
rávati. 
mahéndráni f. l'épouse d'Indra. 


mahérané f. (irana) boswellia 
thurifera, bot. 


AGENT mahélá et mahéliká f. femme ; 
cf. mahilá. 


THH mans: 
HM mahéça m. (iça) Çiva. 


mahéçabanädu m. ægle marmelos. 


mahéçwara m. (igwara) Civa. = 


F. [f] Durga. |] métal”de cloches. || Clitoria 
ternatea, bot. 


mahécwarakaracyutá f. (kara; cyu) la 
Karatóyá, tombée de la main de Civa. 


e 


mahéiwása m. (isu ; as lancer) 
archer. 


Ga mahózxa m. (uran) grand bœuf. 


STT mahótká f. (ulka) éclair. 


mahólpala m. (utpala) le 
grand lotus, nymphœa nelumbo, bot. 


ASTAA mahôlsava a. (utsava) qui 
donne, qui reçoit, où a lieu une de 
fète. M. grande fète. : ES? 

mahótsáha a. (ut; sah) qui 
fait un grand effort; persévérant. — S. m. 
effort puissant. || Roi revêtu de tous les 
apanages royaux. 
"lt mahódadi m. (udadi) la grande 
mer ; [| l'Océan. || Indra. 
mahódaya m. (uf; aya de ù 
nde prospérité; || orgueil. || Bonheur 
Supremas béatitude bna e [| Mire gei- 
gneur. — N. la ville et le pays de Canoje. 
mahódyama a. (ul; yam) qui 
s'efforce beaucoup, persévérant. — S. m. 
effort grand ou continu. 

ASIA mahónmada m. (ut; mad) 

enivrement; || esp. de poisson. 


mahóraga m. (uraga) grand 
serpent. || Une des classes de Nágas ou 
serpents divins. — N. esp. de racine. 


ETA mahajas a. (ójas) tres-puissant. 


manhminenn la diemma da Viohnn 
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AA méga 
«AE manh. mañhé 1; p. mamañhé, 


N 
etc. Croftre, grandir. || Donner. |] Cf. mah. 
mañhayámi 10. Parler; briller. 


HEG mañhisfa sup. vd. de mahat; 
gr. piyertos; goth. maists. 


AT má f. de ma. || Un des 5 mètres in- 
férieurs à la gáyatri. 


AT má [adv. de négation et de prohibi 
tion] non, ne; avec l'imp.; souvent avec la 
2 p. de l'a2. má pucas ne gémis pas. || 
Gr. pn. 


* AT má. mámi 2, mimé3 et máyél, 
p. mama, mamé; f2. másyámi, másyé; al. 
amásam, amási; gér. mitwá [en compos. 
máya et miya]. Ps. miyé ; pp. mita et og, 
mána. Mesurer, délimiter. || Distribuer, as- 
signer, donner, Vd. || Disposer, façonner. 
produire, Vd. || Cf. mi, mas. 


* AT má. mimámi, mimé3; etc. Vd. 
Résonner, retentir : vidyun mimáti la foudre 
retentit, Vd. 


Na mákanda m. manguier. — F. 


(í) phyllanthus emblica ou myrobalan; || 
pterocarpus jaune, bot. || Np. de ville. 


SIT mákali m. la Lune. || Le œ- 
cher d'Indra; cf. mátali. 


AT mára m. (maxiká) miel. 

mézaja n. (jan) cire. 

mázika n. miel. || Nom de plusieurs mi- 
nerais. 

máxikaja n. (jan) cire. 

mézikdcraya n. (á; eri) rayon de miel, 
rúche, cire. 


a AT Z méz. méÿzämil. Désirer. CÍ. 
wi 
káyz. 
mågaäa a. du Magadha; || au pl. 
ATTE måg ga 


les habitants du Magadha. -- S. m. bai 
[noéte éniaue attaché aux princes, né d'un 


1 


ATAT AT 


# 


IE la m. (má; cal) voleur, 
brigand. || Crocodile. || Maladie. 


AIT máciká f. (macikd) mouche. 
AMIA máciram adv. (cira) aussitôt, 


promptement, tout de suite. 
ATAN májala m. esp. d'oiseau. 


mánjista a. (mafijisf á) de cou- 
leur garance, rouge. — S. m. couleur rouge. 


HTS mára et máfya m. route. 


méfara et máfarya m. distilla- 
teur. |] Un des serviteurs de Súrya. || Np. 
d'un Muni. || Vyâsa. 


miz mádi m. palais, habitation. i 
WEN mádduka m. homme battant le 


maddu. = ` 

AG mági f. (mah; sfx. ti) bourgeon, 
bouquet de feuilles non épanoui. || Ourlet, 
bordure de vétement. || Pauvreté; misère; 
affliction. || Colère, passion. 


AUR mánaka m. arum indicum, bot. 


mánava m. cf. mánava. 
ménavaka m. (sfx. ka) enfant [au-dessous 
de 16 ans]; || étudiant, novice; |] homme 
ignorant et ridicule. |] Collier de 20 rangs. 
máénavina a. (sfx. ina) d'enfant, enfantin, 
mánavya n. réunion d'enfants. || Enfance. 


ANÍUTAT mániká f. poids de 8 palas 
[997 gram.]. 
mánikya n. (mani) rubis. — 
F. lézard des maisons. 


AMAI mánibanda n. sel de cuisine. 


MITEA mánimanfa n. mms. 


mátajga m. (malaÿga) éléphant. 


i| Montagnard, barbare ; J homme de caste 
vile, Candéla. || Ficus religiosa, bot. — F. 
[í] Párvati; || la femme de Vasishtha. 


GEN málarigwan m. (? Mmélali; 
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ATA mátra 


mátámaha m. aïeul maternel. 
— F. málámahi aïeule maternelle. 


mara mdlásmi f 1. de mi, má, mi. 
ATA mélula m. (métr; sfx. ula) oncle 


maternel. Ro bigarré. || Datura me- 
tel, bot. || Esp. de blé. — F. mátulá, mâtuli 
et mdluláni femme de l'oncle maternel, 
tante. || Chanvre; || crotolaria juncea, bot. 
málulihi m. (ahi) serpent bigarré. 


Mmélulu}ga et máluluygaka m. 
citron. — F. limon doux. 
ATA mëtt m. (má; sfx. tr) mesureur, 


Vd. — F. mère; || t. de respect en parlant à 
une femme âgée. || Vache. || La terre; |] 
l'espace, le vide. || Mère divine ou énergie 
féminine d'un dieu, en gén. [on en compte 
7, 8 ou 16]. || Gr. ntp; lat. mater; lith. 
moté; germ. mutter; angl. mother; etc. 

malrkacida m. (éid) Paracuráma. 

mélrkd f. (sfx. ka) mère; || nourrice; || 
mère divine. || Voyelle; son simple; al- 
phabet. 

mátrkécala m. oncle maternel. 

málrgráma m. le sexe féminin, les fem- 
mes (m. à m. la collection des mères] Bd. 

málrgáluka m. (han; sfx. uka) Indra, des- 
tructeur de Diti. 

málrmuka m. lourdaud, niais. 

málrbandu m. parent par la mère. 

mélrcäsila m. (cás) niais. 

mélrswasr f. (swasr) sœur de la mère, 
tante maternelle. 

métrswaséya m. [f. $] cousin, cousine 
(par la sœur de la mère]. 

mélrswaslriya m. (f. 4] mms. 

mátrsinhi f. (sinha) justicia, bot. 


` ATA mátra n. (má; sfx. tra) mesure; 
[| la mesure dans les vers. | Matière, élé- 
ment, ce qui est nécessaire pour faire qqc. 
[| au fig. richesse, moyens. Í Petite quan- 
tité; un peu; un moment. || Voyelle brève 
[prise pour unité de mesure de la quantité 
prosodique] : | la barre horizontale d'un ca- 
ractère devanágari [représentant la voyelle 
are vel Boucle d'oreille. |] A la fin des 
composés, málra signifie: seul, pur et 


mii mádot 
MAT mátsara a. (matsara) envieux. 


ATCEAR mátsyaka a. (malsya) qui a 
rapport aux poissons, à la pèche, aux pê- 
cheurs. 

máisyika m. pêcheur. 


ATA mála m. (mant) agitation ; barat- 
tement. || Heurt, choc. || Route. 


arafa máfayámi c. de mať. 


ATA máda m. (mad) ivresse; || au fig. 
joie; || orgueil. 

mádaka m. poule-d'eau. 

mádana n. enivrement; || au fig. action 
de réjouir, de se réjouir. || Clous de girofle. 

mádaydmi; pqp. amimadam (c. de mad) 
enivrer; || rassasier; || réjouir. || Au moy. 
s'enivrer ; se rassasier ; se réjouir; Vd. 


ATZ HA mádre a. (má pour mat; dre) 


semblable à moi. 
mádrca et mádrra a. mms. 


SST mádyámi pr. de mad. 


art mádri et mádravati f. np. de la 
femme de Pándu, mère de Nakula et de 
Sahadéva. 

mádréya m. fils de Madri. 


AMA mádava a. (madu) de miel, miel-- 


leux. = S. m. le printemps; le mois vg- 
cáka. || Vishnu [ou Krishna] meurtrier de 
Madhu. — S. f. mádavi sucre raffiné ou 
candi; || liqueur spiritueuse. || Gærtnera 
racemosa, bot. || Entremetteuse. || Durgá. 
— $. n. douceur. 

mádavaka m. liqueur préparée ‘avec des 
fleurs de bassia. — F. mádaviká mms. que 
mádavi. i 


málumata m. Au pl. les habi- 
tants du Kachemire. 


mádura n. (madu) douceur. || 


Jasmin d'Arabie. — F. [í] liqueur spiri- 
tueuse. 
mádurya n. douceur. 


ATAUN mádyama a. (madya) qui est au 
milieu; d'un áge moyen. 


ELY médyasfya n. qualité ou 
office de médiateur, d'arbitre. 


médwaka m. (madu; sfx. aka) 
liqueur distillée des fleurs de bassia. 


mádwi f. (madu) liqueur spiri- 
tueuse. || Esp. de poisson. 


médwika n. vin de raisin. || Liqueur de 
fleurs de bassia. 
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ATA mant 


ATX mána n. (má; sfx. ana) mesure; || 
sorte de mesure. - M. celui qui faconne, 
qui produit, qui fait. || Agastya. 


ATA mána n. (man) considération, es- 
time, honneur. || Arrogance. || Homme ar- 
rogant; || un sot, un niais; || un barbare. 

mánaka n. arum indicum.  * 

mánakara a. (kr) qui Yait autorité. 
mánada a. (dá) qui inspire l'orgueil. || 
qui rend honneur. 

mánadaniká f. (han) concombre. 

mánayámi; pqp. amimanam ic. de man). 
Estimer, priser, honorer; qqf. aimer,choyer. 
| Au moy. s'estimer beaucoup, étre orgueil- 
eux. 


mánava a. (manu ; sfx. a) de Manu; 
né de Manu.--S. m. homme ; un homme; || 
un jeune homme. -- F. [i] femme. || La 
fille de Manu. 


f mánavarjita a. (vrj) mo- 
deste, humble. 


ATASA mánavya n. (sfx. ya) réunion 
d'hommes, de jeunes garçons. 


ATAN mánasa a. né du manas; men- 
tal. — S. n. l'esprit, le cæur. le sens intime. 
[| Np. d'un lac dans l'Himälaya. 


ATAA mánasitra n. (mána) chaine 


d'or ou Ç argent qui se porte comme pa- 
rure autour des reins. 


A mánasokas m. (ókas) ote ou 
cygne du lac Mánasa. 
ANA mánámi 1 (mána) estimer, ho- 
norer. : 
mánin a. (sfx. in) orgueilleux. 
— F. mánini femme. || Le priyaygu. 
ATAI mánusa a. (manu; sfx. sa) hu- 


main. = S. m. homme. — S. f. ménusi 
femme. || Thérapeutique. [| Germ. mensch. 
mánusibudda m. buddha humain [par 
oppos. à Ayánibudaa], Bd. | 
mánusya a. humain. — S. n. l'humanité, 
les hommes. 
mánusyaka n. réunion d'hommes. 


mánijñaka n. (mandj ha) agré- 
ment, charme, beauté. 


* AT mánt. mántámi 1; mms. que 
mant. 


AA máya 

Al=2F mándya n. (manda) lenteur d'es- 

pro stupidité. |] Lassitude, malaise, ma- 
e. 


AATA mándál] m. np. d'un roi. 


ATX mánya (pf. ps. de mánámi) ho- 
norable , respectahle. 


MUCA mápalya m. Káma. 


mápayámt; pqp. amimapam; 
(c. de má, de mi, et de mi) faire mesurer; 
mesurer ; || traverser, parcourir. 
mápana n. mesure, action de mesurer. 
— M. balance, instrument de mesure. 


TZ mépayémi c. de mé. 
ATA mám ac. sg. de aham. 


mámaka a. (sfx. aka) mien; mon, ma, 
mes. — S. m. un avare. || Oncle maternel 
(má, f. de ma). 

mámakina a. mien. 


MAISSA mámañjmi, mámajjyé, aug. 
de majj. 
ATACA mámalyé aug. de maf. | 


ATARI mámadmi, mámadyé, 
mad. 


Gu mámahyé aug. de mah. 


AU mámámi, mémémi, 


mé et de mé. 
AAA mámómi, mámavimi, aug. de 
mt. 


aug. de 


` 


aug. de 


E 
ATX mámradyé aug. de mrad. 


ANI máya m. (má; sfx. ya) mime, jon- 
gleur, magicien, — F. máyá illusion, pres- 
Uge, magie; || máyá gunamayi l'illusion 
produite par les apparences des choses; || 
la vertu qu'ont les choses de produire cette 
illusion; [| la vertu magique des dieux, la 

ssibilité pour eux de produire les choses; 
[Maya énergie féminine ou productrice 
acte 


e Brahma. || Tromperie, fraude; l 
e ma- 


ou habileté diplomatique. || Femme 
gicien. d Mayá, mere du Buddha. 

máyákára m. (kr) magicien ; || acteur. 

máyákrt m. (kr) mms. 

máyiújivcin m. (jiv) mms. 

máyáda m. (dá) crocodile. 

máyántika a. (anta; sfx. ika) magique, 
qui fait illusion. | 

máyámaya a. (sfx. maya) magique, où il 
y a du prestige, de l'illusion. 

máyuvasika m. (vas; sfx. ika) trompeur, 
menteur, hábleur. 
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— ATA máru 

máyával a. (sfx. val) magique ; illusoire. 
— S. m. surn. de Kansa. — d f. máyávati 
l'épouse de Káma. 

máyávin m. magicien, charlatan. |] Chat. 

máyásula m. le Buddha, fils de Maya. 

mdyika m. magicien, charlatan. 

mdyin a. (sfx. in) magique, qui fait illu- 
sion. — S. m. magicien, charlatan; || Agni, 
Brahmá, Káma, Civa, etc. [qui ont une 
máyd]. 


ATX máyu m. bile. 


MATTA måyurája m. enfant de Ku- 
véra-mayurája. 


Atar máyúra a. (mayúra) de paon, fait 


de plumes de paon, etc. — S. n. troupe de 
paons. 
máyürika m. chasseur de paons. 


mára m. (mr) mort; destruction. || 


Kâma. || Le Tentateur, Bd. |] Datura metel, 
bot. — -- F. mári épidémie ou contagion, 
mortalité. || Chandi ou Durga [candi]. 

máraka m. (sfx. aka) destructeur ; || épi- 
démie, contagion; || faucon. 

márajil m. (jit) le Buddha, vainqueur 
de Màra. 

marakata a. [f. d d'émeraude, 


de couleur d'émeraude. 


ATS máranda cf. márunda. 


TA márayámi (c. de my) faire 
mourir, tuer. 
márana n. action de faire mourir, de 
tuer, meurtre. 
V) mári f. (mr; sfx. i) meurtre; 
destruction ; ruine; épidémie, contagion. 


ATT máricika a. (marica) poivré. 


márisa m. (? mrs) le principal 
acteur [t. de théâtre]. — M. et f. [i] lama- 
ranthe des jardins. — F. la mére de Daxa. 

márica m. (marici) éléphant de 
guerre. || La kákólt. |] Np. d'un râxasa. 


ATS márunda m. œuf de serpent. || 
Route. || Place couverte de bouze de vache. 


máruta m. (marut) vent. || Souffle 


vital. || Marut. 
márulavrala n. [m. à m. le devoir envers 
les Maruts] le devoir d'un roi d'ètre pré- 
sent en tous lieux par ses émissaires. 
máruidimaja m. (élmaja) Hanumat. 
márutápaha m. (apa; ha) caprier. 


ami márta 


márutácana n. (ac) action de vivre d'air, 
jeúne. 

márulácwa a. (açwa) qui a des chevaux 
rapides comme le vent. 

máruti m. (sfx. i) Hanumat. || Bhima. 


márkanda et márkandéya m. 
np. de l'auteur supposé de l'un des Puránas. 


^ 

ATT márga m. (mrg) voie, chemin, 
rue ; d méthode; || recherche. [| Anus. |] 
La constellation mrgaçiras; le mois de 
mrgacirsa. 

márgaka m. le mois de mrgarçirsa. 

márgana a. qui cherche; || mendiant. — 
S. n. recherche, enquête; |] sollicitation, 
demande. — S. m. solliciteur. |] Flèche. 

márganaka m. solliciteur; || mendiant. 

márgadénu m. et márgadénuka n. un 
yojana ou environ 4000 brasses. 

mérgagira et márgaciría m. nom dun 
mois (nov. décembre]. j 

márgámi 1 et márgayámi 10; (mrg). 
Chercher qqn. ou qqc. ï Scruter, fouiller, 
py(ivitalam le sol. 


ANAA márgayámi 10 (mrj) purifier ; 
orner. || Aller. 


AR márgika m. (mrga) chasseur. || 
(marga) voyageur. 


ANA márgya pf. ps. de mrj et de már- 
gámi. 


ARM márja m. Loi) nettoyage; purifi- 
cation, ablution. || Blanchisseur. || Vishnu. 
márjana n. nettoyage; purification. — 
F. [á] action de baigner-et de KE qqn. 
[Qqf. son du tambour. — F. Ü brosse ; 
alai. |] Np. d'une suivante de Durgâ. — 
M. le lôdhra, bot. 
márjayámi (c. de mrf) essuyer; nettoyer; 
|] orner, Vd. || Retentir, c. f. mafij. || Errer 
autour ou çà et là, Vd.; cf. mrg. — Au moy. 
se purifier. 


márjára m. (sfx. åra) chat [qui se net | 


toie sans cesse ou le rôdeur]. 

márjáraka et márjárakanfa m. paon. 

márjárakarni f. (karna) Durgá [qui a des 
oreilles de chat]. 

márjdraganda f. phaseolus trilobus, bot. 

márjála m. (dla) chat. 

márjáliya m. chat. d Cúdra. || Action de 
se nettoyer, de se purilier. 

márjitá f. lait caillé mêlé de miel et aro- 
matisé. f 


ATA márta m. (mr ou mrt) homme, Vd. 
aa márta a. vd. mérité; lat. meritus. 
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ANA máli 


mártanda m. (mpianda) le so- 
leil. || Porc. 


GE mártika a. (mpi) de terre. — $. 
m. couvercle de pot de terre. 


márdajga m. (mydayga) homme 
qui bat le tambour. || Ville. | 
4 márdaygika m. homme qui bat le tam- 
our. 


ARA márdava n. (mfdu) douceur, 
mansuétude. 


Aa márddava m. homme de caste 
vile. 

mu mársa m. (mrs) personnage grave 
ou important [t. de théâtre]; cf. mérisa. || 
Seigneur! [appellation que les dieux se 
donnent entre eux] Bd. 


ATS mérsli f. (mrj) action de nettoyer, 
de balayer, de brosser; {| de baigner et de 
parfumer qqn. 


ATA mála a. (mala) vil. 


ATA mála m. homme (? n | Nom 
d'une tribu de montagnards. || Np. de pays 
(? Malbhúm dans le Midnapur). — N. 
champ. 

málaka m. mélia azédarac, bot. — N. 
hibiscus mutabilis, bot. — F. [á] guirlande. 

málacakraka n. le pubis. j 

málali f. (sfx. ala) jeune femme; || clair 
de lune; nuit claire. || Bouton, fleur, fleu- 
ron de guirlande, cf. málá. || Np. de rivière. 
[| Jasmin grandiflora, bignonia suaveolens, 
echites caryophyllata, bot. | 

málalitiraja m. (tira; jan) borax {qui 
vient des bords de la Malou), 


ARNA málaya m. (malaya) sandal. 


málava m. la province de Mal- 
wa. || Au pl. les habitants du Malwa. 


ARAT málá f. rangée, série. |] Guir- 
lande ; collier ; chapelet. 

máláká Ï. mms. | 

méläkéra m. (kr) fleuriste qui fait des 
guirlandes. jardinier-fleuriste. 

mulálrnaka m. andropogon schcnan- 
thus, bot. 

mélépala n. graine de l'elæocarpus dont 
on fait des chapelets. 


málika m. (mélä) fleuriste qui 
fait des guirlandes. || Coloriste, D 
Esp. d'oiseau. — F. [d] guirlande; collier. 
Jasmin double; || graine de lin. || kr 
spiritueuse. || (mála) fille. |] Palais. || Np. 
e riviére. 


ama mási 


málila a. (málá) qui porte une 
guirlande de fleurs. ` 


ATi málin a. (málá) qui a une guir- 


lande. — S. m. fleuriste qui fait des guir- 
landes. — F. málini femme de. fleuriste, 
bouquetiére. || Hedysarum alhagi; echites 
caryoph yllata; bot. || Stance composée de 
vers alternes de 7 et de 8 syllabes. || Le 
Gange céleste. || La ville de Champa, cf. 
. éampá. || Uma. 


ATT málu m. esp. de plante rampante. 


máludána m. serpent bigarré. — F. [í] 
esp. de plante rampante. 
málúra m. ægle marmelos, bot. 


ATAAT máléyá f. grand cardamome. 


ATEAAT mállavi f. (malla) lutte athlé- 
tique. 


ATA málya n. (málá) guirlande; cha- 
pelet; || fleur, fleuron. — F. trigonella cor- 
niculata, bot. 

mályaval m. chaîne de montagnes à l'est 
du Méru. 


ATISQA mácabdika a. (má; çabda) 


qui empéche ou qui défend de parler. 


AT mása m. haricot [phaseolus radia- 


tus]; au fig. sorte de maladie cutanée ; Il 
un niais, un idiot. || Poidsordinairement éga 


à $ de tóla ou 8 raktikás [1 gram. 166]. 
másaparni f. glycine, bot. 
másavardaka m. (vred) bijoutier. 
másacas adv. par poids d'un mása. 
másina n. champ ou carré de haricots. 
másya n. mms. 


ATT, más me (mas ou má 2) la Lune. |] 


Mois. || Gr. pv: lith. ménu; angl. moon, 
month.; lat. mensis ; etc. 

mása m. mois lunaire [soit lunaison, soit 
révolution sidérale]; {| qqf. mois solaire 


de 30 jours ou bien de — de l'année; [| 

mois compté d’après les mouvements de la 

parei a piter || (pour mása) poids de 
gr. 166. 


másajña m. (¡ñá) a d'eau. 
másana n. graine de serratula. 
másamána m. (má) année. 
másavartiká f. esp. d'oiseau. 
másánta m. (anta) fin du mois. 


MEAT másara m. écume de riz bouilli. 


másika a. sfx. ika) mensuel; 
[| du mois; |] loué au mois, payable chaque 
Mois; etc. — S. n. cérémonie funéraire de 
chaque nouvelle lune. i 
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ATX mánsa 
ATEN másuri f. barbe. 
kr 


AT másipavásini 
vása) femme qui se conduit mal. 


ATEN másma adv. (má; sma) ne, ne 
pas. 


$ máh. máhámi, máh8; fi. má- 


f. (upa- 


dásmi; etc. Mesurer. || Honorer, cf. mah. 


IIe OTT máhayámi c. de mah. 


máhana m. homme honorable ; brâh- 
mane. 


ATGT máhá f. vache. 


ATZ THA máhákula a. (mahá) de 


grande famille, noble. 


máhánámnika m. brâh- 
mane versé dans le mahánámna. 


ATZÍICEA máhálmya n. (mahátman) 


magnanimité, majesté. 
ATZA máhina n. cf. mahina. 


ATET máhira m. (mahira) Indra. 


ATISTI máhisya m. homme né d'un 
xattriya et d'une vecyá. 


e 
ATZAR máhéndra a. '(mahéndra) rela- 
tif à Indra; d'Indra. — F. [$] Vépouse 
d'Indra. 
máhéndriya mms. 


A 
MZA méhéya a. (mahi) de terre, fait 
de terre. — S. m. corail. — S. f. [í] vache. 


agat máhécwart f. Durga. 


máñsa n. chair, viande. — M. le 

temps. i! Ver. — F. máñsi valeriana jatá- 
mansi ou nard indien; 1] la kâkôli. 

mdünsakári n. (kr) sang. 

máñsaja n. (fan) maliére séreuse ou sé- 
bacée;? graisse. 

máñsatijas n. mms. 

máñsadalana m. (dal) andersonia rohi- | 
taka, bot. 

máñsabaza a. 
carnivore, 

máñsala a. (sfx. ala) charnu, qui a de 
l'embonpoint, fort, musculeux. 

mánsavikrayin m. (kri) marchand de 
viande. 

máñsacila a. charnu. 

mánsasára m. graisse; [] serum de la 
viande; { jus de viande. 


(Baz) mangeur de chair,’ 
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faf mti 


máñsasnéha m. graisse. 
máñnsahásd f. (has) peau. 


máñsika m. marchand de viande. 


* TA mi. minimi, minwé 5; p. mamo, 
mimyé ; fi. mitásms; f2. másyámi; al. 
amásam, amüsi. Ps. miyé. Jeter, lancer; 
[| renverser; détruire. - 


* 


mié. miccami 1. Tourmenter ; 
cf. pic. 


Tra mita (pp. de mé) mesuré; limité; 
| distribué, divisé, éparpillé. : 

mitaygama m. (gam) éléphant [qui va en 
mesure]. 

miladru m. la mer, l'Océan. 

milabásin a. ép. de certains officiers du 
Sacrifice, Vd. y 

milampaéa m. (pad) avare [quí fait peu 
de cuisine; cf. kimpaca]. 

mildzara n. (arara) la parole mesurée, 
les vers. 

milácana a. (ac) qui mange peu, frugal. 


fafa mili f. (má; sfx. ti) mesure; me- 
surage, pesée; || appréciation, jugement, 
preuve. 


THA mitra ou miltra n. [m. f. n. en 
compos.] (mid) ami; || allié, — M. (? md; 
sfx. tra) le Soleil; zd. mifra. — F. mitri 
la mère de Catrughna. 

mitralá f. amitié. ` 

milradróha m. sévice exercé contre un 
ami. 

mitrayu a. affectueux, sympathique. -- 
S. m. qqn. qui connait ou conserve les 
usages et les traditions populaires. || Ami. 

milrayudda n. (yud) combat entre amis, 
entre alliés. 

milravalsala a. qui inspire l'affection, 
sympathique. l 

milriyé (dénom.) se montrer ami, agir en 
ami. 


(ACATA miisámi, milsé, dés. de mi et 
de mi. 


FE ott dés. de mé. 
freca milsyámi, milsyé, dés. de 
må. 


S Fra mit. métámi, mété 1. Frapper, 


blesser, tuer. || Comprendre, savoir; cf. 
mid. 


FAUX mitas adv. mutuellement, réci- 
proquement. || En partioulier. 


T mitilá f. np. d'une ville au 
nord-est du Bengale. 
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TWAA miluna n. couple, paire. || Union, 


jonction; union des sexes. — M. les Gé- 
meaux. || Au du. miluna le måle et la fe- 
melle, Vd. 


HET mifyá adv. faussement ; à faux, 
en vain; perfidement; milyá kárayámi 
prononcer mal, padam un mot. 

mifydkópa m. colère feinte. 

mil yácára m. faux-dévot. 

milyädrsli f. (dre) vue fausse, erreur, 
hérésie. 

mifyádyavasili f. persévérance dans l'er- 
reur; confirmation d'une erreur par un 
raisonnement faux. 

mif'yadbiyóga m. plainte ou demande sans 
fondement ft. de droit]. 

milyämali f. fausse opinion, erreur. 


z íA d mid. médámi, médé 1; cf. mid. 

* E mid. médyámi 4, médayámi 10 
et médé 1: p. miméda, mimidé; f2. médi- 
syámi, médisy?: a 2. amidam; gér. mé- 
dilwd et midilwá; pp. médila et minna. 
Etre ou devenir gras, luisant, onctueux. || 
Etre propice; || aimer. 


faz midäa n. somnolence, torpeur; 
stupidité, lourdeur d'esprit. 


* (AH miä, cf. més. 

TATA minómi pr. de mi. 

A A mind. mindayámi 10 (cf. mid). 
Aimer. 


TAA minna (pp. de mid) aimé; || germ. 
minne. 


j Pra minv. minwdmi 1. Arroser. || 


Honorer. || cf. ninv. 


LE à CL mimaÿrémi dés. de majj. 
farfar mimarisémi dés. de mal. 
TA ati mimadisámi dés. de mad. 
2 . 
FAT mimanisé dés. de man. 
e ^ 
FTATENTTA mimardisámi dés. de mrd. 
^ 
TARA RATA mimardisámi dés. de mrd. 
ATEN mimahisámi dés. de mah. 
or S e 
tia mimañsé dés. de man. 
A $ 
fama mimárjisámi dés. de m7). 
AAA mimirémi dés. de mih. 


THE mista 
FA mimila p. de mil. 
FRE mimihi 2 p. imp. vd. de má. 
iaci kaliii mimpzámi des. de myj. 


fra mimé, mimisé, pr. de má. 


AAA miméla p. de mil. 


TIEIEMÍA mimnésémi dés. de mná. 


fra mimyé p. moy. de mi. 
t (AA mil. milámi, milé 6, Aller à la 


rencontre, se réunir, s'assembler; || s'unir, 
faire alliance ou société. 


aa 
s TA miv, cf. minv. 


e AA mic. mécámi 1. Retentir; || 
s'irriter ; |] cf, maç. 


fafa miçi f. anis ; fenouil ; nard indien; 
cf. mánsi. 


j ra mier. micrayämi10, [dénom. 
de micra] Mèler; confondre; || unir. || Lat. 
misceo; gr. piyvvpe. 

TIA micra a. mélé; mixte. — S. n. 
mélange, mixtion. — S. m. éléphant [d'une 
certaine classe]; || au fig. titre honorifique 
qui s'ajoute aux noms propres. 

micraka n. paradis, jardin céleste. |] 
Chant, action de chanter. 

micrakávana n. paradis d'Indra. 

micrakéci f. np. d'une Apsaras. 

micrana n. (sfx. ana) mélange; || addi- 
tion, t. d'arithm. 

micrila (pp. de micr) mélangé; addi- 
tionné. || Respectable, cf. migra. 

micréyá f. fenouil; || anis. 

S mis. mési i; p. mimésa; etc. 
Répandre, udakam de l'eau ;'cf. mih. 

d mis. misámi6; p. mimésa ; etc. 


Résister; [| rivaliser; || disputer. || Au ppr. 
(g. absoln] malgré. — Ouvrir ou fermer les 
yeux. 


faa misa n. envie; || tromperie, fraude. 
D € 
PAPY misi f. cf. mii. 
Tay mista (pp. de mis 1) répandu ; || ar- 
rosé. || Doux, suave. — S. n. confiture; 
mets sucré, en gén. 


mistánna n. (anna) mets sucré, assaison- 
nement doux ou sucré. 
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AT mimá 
g Fra mis. misyámi 4, Vd. Aller; 
cf. mí. 


fafa misi f; cf. mici. 

` ra misr; cf. migr. 
A 

* (HS mih. méhémil; p. miméha; fi. 
wi 


médásmi; 12. méxyámi; al. amiram: pp. 
mida; ppf: midwas. Répandre, arroser, ver- 


ser; || Pisser, uriner. || Lat. mingo; gr. 
óu x Éw. 


miha m. Vd. pluie. 
mihiká f. gelée, gelée blanche; gr. 
opiy)n. 
mihira m. (sfx. tra) nuage; vent ; Soleil; 
Lune. || Np. 
mihirána m. Civa. 


S òt mí. minámi 9 [Vd: minémi]; p. 


mama, mamt; 12. másyámi, mésyé; al. 


amásam, amási; o. mfyásam, másiya; PP. 
mila; ger. mitwá [en compos. méya]. Ren- 
verser, détruire: dasyór máyám la puis- 
sance magique du Dasyu, Vd. li rúpam ja- 
rimá minili la vieillesse détruit la beauté, 
Vd. — miyé 4; p. mamé ; pp. mina. Périr. 


* At mi. mayámi 1 et máyayámi 10 
Ré minámi 9]. Aller, passer, traverser. {| 
omprendre. 


GI mida pp. de mih. 
ASE midustama m. le Soleil. || Giva. 


[| Voleur. 
AIGA midwas ppf. de mih. 


ATA mita pp. de mé. 


ATA mina pp. de mi 4. — S. m. pois- 
son. {| Les Poissons, signe du zodiaque. 

minakélana m. Káma 

minagítliká f. pièce d'eau [où il y a des 
poissons et des lézards]. 

minara m. le Makara. 

minarayga m. martin-pécheur. 

mináxif. (axi) la fille de Kuvéra. 

mindgälin m. (han) grue. 

minándi f. (anda) sucre granulé ou candi. 

minálaya m. la mer. ` | 

mindmrina m. (ámra) sauce de poisson. 
[| Moche-queue. 


S ACA mim. mimámil; p. mimima; 


etc. Aller. |] Résonner. 
mimayámi; pqp. amimimam; c. 


| GIG miménsé (dés. de man) désirer 
savoir; s'informer, apprendre par informa- 
tion ; || considérer, réfléchir à, ac. 


AM mukta 


mimänsä f. désir de connaître. || Nom 
d'un double systéme de philosophie scolas- 
tique, la Púrva-mimánsá attribuée à Jæ- 
mini, et l'Uttara-mimànsà ou Vèdànta dont 
le fondateur fut, dit-on, Vyâsa. 

mimänsisé (dés. du dén. de man). Vou- 
loir examiner, vouloir s'informer. 


A mira m. (mi) la mer. 
! Ta mil. milémil ; p. mimila; etc. 


Fermer les yeux, cligner. || Se fermer [en 
parlant des yeux]. 

milayámi c. || milita entr'ouvert [en par- 
lant des fleurs]. 

milana n. clignement, clin. 


fleegt milhus a. [forme vd. de mig- 


5 Nô 
was] (mih) pluvieux, Vd. || qui verse, qui 
répand. — 3 f. milhusi la nue, enoras de 
Rudra, Vd. || Goth. milhma. 


2 Ta miv. mivámi 1. Devenir gras; 
` cf. pív. 
Ata mivana m. (mi) vent. 


| mivara a. (mi) qui blesse, qui 
heurte, qui détruit, malfaisant. 


TT mivá f. ver intestinal. 


A mu m. (mü) action de lier, d'enchai. 


ner. (| (muc?) délivrance finale. || Bücher 
funéraire. | Couleur brun-clair. 


ARR mukandaka m. ognon. 


mukuta n. aigrette, crête; dia- 


dème, tiare.— F. [f] action de faire claquer 
ses doigts. 


CA mukunda m. pierre précieuse. || 
Xu 


Vif-argent. | Oliban. | Un des trésors de 
Kuvéra. || Vishnu. 

mukundaka m. pgnon. 

mukundu m. oliban. 


mukura m. miroir. || Bouton; |] 


manche d'un tour de potier. {| Jasmin d'A- 
rabie; || Mimusops elengi, bot. 


mukula m. n. bouton, bourgeon 


entr'ouvert. !| Le corps. f L'âme. 
mukulila a. entr ouvert: qui bourgeonne. 


ARA mukusfaka n. esp. de haricot 
[phaseolus lobatus]. 
FI mukla pp. de md, — $. n. l'âme 
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Ju muka 
délivrée des liens du corps. — S. f. perle. 
muklaka n. arme projectile. 
muklckañéuka m. serpent qui a mué. 
muktasayga a exempt de désirs. 
muktacarus m. lion. 
muklákalápa m. collier de perles. j 
muktigára n. (ágára) l'huitre qui fournit 
les perles. 
mukldjäla n. rivière de perles, réseau de 
perles. ` 
muktópralamba m. collier de perles. 
muktáprasú f. l'huitre à gier | 
muklápala n. perle. || Camphre. || Petit 
corosol, fruit. 
müklámukla a. (mukta; amukta) qu'on 
peut lancer ou tenir á la main (par ex. un 
javelot]. 
muklálatá f. collier de perles. 
muklávali f. (dvali) mms. 
mmkláspóla m. (f. á] huitre à perles. 


mukti f. (mué; sfx. ti) libération, 
mise en liberté ; |] délivrance finale. 
HA muka a. premier en tête, initial; || 


principal. — S. n. bouche; visage; fl voix, 
son. || Entrée de maison. ||Commencement; 
entrée en matière; || moyen, expédient. 
| Avant-garde ; front de bataille. [| Acte 
‘un drame. || L'Ecriture-sainte, le V 
=u de la bouche de Brahmà]. — S. m. 
c d'oiseau. 
mukagandaka m. (gand au c.) ognon. 
mukaganté f. hurlement. 
mukaciri f. la langue. | 
mukaja a. (jan) qui vient, qui sort de la 
bouche. — S. m. bráhmane [né de la bou- 
che de Brahma). 
mukalas adv. en face. j 
mukaliya a. de la bouche, relatif à la 
bouche. 
mukadotá f. siphonanthus indica. 
mukanivásini t. Saraswati. 
mukanirixaka m. (nis; iz) fainéant, pares- 
scux. 
mukapúrana n. (pf) une bouchée, une 
gorgée. á 
múkabúsana n. bétel. 
mukampaca m. (pac) solliciteur; men- 
diant. 
mukayantrana n. mors, frein. | 
mukara a. (sfx. ra) qui parle à pleine 
bouche, très-haut ou ridiculement. — $, m. 
conque; || corneille. || Chef d'armée [qui est 
à la tête]. j 
mukarayámi (dén.) faire résonner, faire 
parler [un instrument de musiquel. | 
mukaldÿgala m. porc [dont le museau est 
comme un soc de charrue). 
muklavásana m. parfum pour la bouche. 
mukuviluntikd f. chèvre. 
mukacapa a. bavard, gueulard. . 
mukacódaha m. (cud) saveur acre ou pi- 
quante. 


o 
TE, muc 


mukacódin m. (cud) citron. ` 

mukasfila a. bavard, bouffon. 

mukasambava m. ‘sam; Bú) bráhmane, 
né de la bouche de Brahmâ.. 

mukasura n. (surd) moiteur des lèvres. 

mukasráva m. (sru) salive ; bave ; écume 
de la bouche d'un cheval, etc. 

mukügni m. (agni) feu sacré; | feu qu'on 
met dans la bouche du mort quand on al- 
lume le bûcher. ! Démon au visage de feu. 
[| Incendie de forêt. 

mukdstra m. (astra) crabe. 

mukélká f. (ulkä) incendie de forêt. 


Aa mukya a. (sfx. ya) placé en tête, 


premier, principal, excellent. — S. n. chose 
principale ; || rite ou règle essentielle; p. 
ex. la lecture du Vèda. 

mukyaças adv. principalement, 


ANS mugúha m. poule-d'eau. 


KI mugda (pp. de muh) troublé; épris; 
stupéfait ; stupide, hébété. 


mugäalwa n. état d'une personne trou- 
blée, éprise, stupéfaite, etc. 


j mud. muñcdmi, muncé 6; p. 
muméca, mumudé; 12. mérydmi, móxé; 
a2. amucam, amuzi. Ps. mucy?; pp. muk- 
ta. Délier, dégager, bandandt d'un lien; || 
délivrer, naraká! de Venter, mriyupécät des 
chaines de la mort, cápát d'une malédiction, 
pápát d'un péché. || Lächer, laisser couler, 
répandre, varsam la pluie. I| Lancer, astréni 
des flèches, vojram la foudre. |i Précipiter, 
mérukulád álmánam mumiéa il se préci- 
pita du haut du Méru. l! Laisser de côté, né- 
eliger, darmyám kriyám un acte obliga- 
toire. |] Oter, prénän la vie. || Emettre, fab- 
dam un son. 


S AA mu. muñcé 1; cf. mac. 
HR mucaka m. cochenille. 
S 


mucira a. (sfx. ira) généreux, 
libéral. 
ZC mucilinda n. np. d'une des 
6 grandes chaines de montagnes de la terre. 
=é muéukunda m. pterosper- 
mum salicifolium, bot. 
AT t muéulif. action de faire claquer 
ses doigts. ` 
` ZS muc. muccámi 1. Etre négligent, 
être paresseux, cf. puč, yué. 
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Ara mutya 


* Am uj. mójámit. Retentir, mugir. 
|| Essuyer; purifier, cf. mp7. || Lat. mugire. 
dj Zeg muñó. muñcé ï ; cf. mac. 


+ € , 
munñc, cf. muc. 
[97 muñé, 


S A Su muñ. muñcámi 1. Aller, se 
mouvoir; cf. mluñc. 


R muñj. muñjámil et muñja- 


yámi 10 ; cf. muj. 
Ost munja m. saccharum munja, 


lante dont les fibres servent à faire le cor- 
on brâhmanique. || Flèche. 
muñjakéca m Vishnu; cf. gudákéça. 
muñjakécin m. mms. 
muñjara n. filaments du lotus. 


* `A c mu t. mélémi1, mutámi Det mó- 


layámi 10. Broyer, écraser; || au fig. mé- 
priser. 


S á S mud. mudámi 6. Emettre ; lais- 
ser ; renvoyer; cf. pud, bud. 

» JU mun. munámi 6; p. mumó- 
na; etc. Promettre. 

a AT munt. muntámi 1, cf. mul. 


j TU munf. munfé 1. Fuir. 


S AK mund, cf. mut. || Au moy. 
mundé être écrasé, ravalé, méprisé. 


* A T$ mund. mundämi 1. Raser, ton- 


dre. |] Au moy. ètre nettoyé, être purifié, 
être pur. (| Lat. mundare, mundus. 


AUS munda a. chauve; qui a la tête 


rasée. -- S. m. n. tête chauve ou rasée; 

tête, en gén. [| front. — S. m. barbier, ton- 

deur. | Tronc d'arbre ébranché. u Râhu; [| 

np. d'un Dœtya. — S. f. garance du Ben- 
e 


mundaka m. barbier, tondeur. -- N. tête. 

mundana n. action de raser, tonsure. 

mundapala m. cocotier. 

mundayämi (dénom.) raser la tête à 
qqn., ac. 

mundiliká f. (sfx. la; sfx. ika) la mundiri. 

mundin m. (sfx. in) barbier, tondeur. 

mundiri f. esp. de plante rampante à 
fleurs rouges et jaunes. 


Aca mulya n. perle; cf. mukld. 


AIT muni — $0 — 


É H < mud. módé i; p. mumudé; f2. 


módisyé; al. amódisi; pp. mudila. Qaf. 
môdémi. Ps. mudyé. Se réjouir. Cf. mad. || 
Vd. plaire, être gracieux. 


S Y c, mud. módayámi 10. Mèler : sak- 
tún grléna du riz et du beurre fondu. 


AZ mud f. joie; |] délire, enivrement ; 
|| ivresse. || Femme. Cf. mada. 


AQ T mudá f. joie, 


mudántika a. (anta) joyeux. 


mudira m. (sfx. ira) libertin. || 
Nuage [qui donne la joiel. 


A mudi f. (mud) clair de lune. 


RE mudga m. esp. de haricot [phaseo- 


lus mungo). 

mudgagiri m. np. de ville, auj. Monghir. 

mudgaparni f. haricot trilobé. 

mudgaðuj m. cheval. 

mudgara et mudgala m. marteau de 
charpentier; [| brise-mottes de jardinier; |] 
masse-d'armes. || Esp. de jasmin d'Arabie. 

mudgasta m. (sf4) esp. de haricot [pha- 
seolus lobatus]. l 


ART mudrá f. sceau, cachet; |] anneau 


pour sceller; |l empreinte d'un sceau. || Ma- 
niere de joindre les mains pendant la prière. 
mudráykila a. (ajka) scellé. — S. f. mon- 
naie. 
mudriká f. papier marqué d'un sceau. 


mudrila a. scellé, cacheté, marqué d'un 
sceau. |j Non épanoui. 


AUT mudá adv. (muh) en vain. 


AA muni m. solitaire, anachorète, as- 


cète. I| On donne ce nom à d'anciens sages 
béatifiés à cause de leur science ou de leurs 
austérités. || Un arhat, Bd. || Gr.? pios, 
pòva zos. | 
munidruma m. æschynomène, bot. 
munipillala n. cuivre. 
munipulraka m. fils d'un Muni. || Hoche- 
queue. 
_munipúga m. areca triandra ou areca gra- 


AN murbi 


TÍA mumuzámi dés. de muh. 


H mumuzámi (dés. de muc) 


vouloir délier ou délivrer ; || vouloir lancer, 
vajram la foudre. || Désirer la délivrance 
finale. 

mumuru a. qui désire la délivrance. 


aña mumugäi 2p. sg. imp. vd. de 
mu. 


Sat mumudisé et mumôdisé dés. de 
mud. 


GK mumusisámi des. de mul. 


T mumúrsámi (dés. de mr) dé- 


sirer la mort; être près de mourir. | 
mumúríu a. qui veut mourir; qui va 
mourir. 


AA ENT TA muméhiSémi dés. de muh 
s mur. murámi 6. Entourer, en- 
TE 


velopper; || revétir. 
AT mur f. (muré) défaillance, syncope. 


SÛA 
mura n. entourage, clôture; lat 


murus. — M. np. d'un Detya. — F. muré 
sorte de parfum ; gr. popove | 
muramanda m. bouton au visage. 
muraja m. (jan) esp. de tambour. — F. 
grand tambour. || L'épouse de Kuvèra. 
murajapa'a m. l'arbre à pain. 
murada m. (dó) la conque de Vishno, 
qui a tué Mura. , 
murandalá f. la Narmadá, rivière. 
murali f. pipeau, chalumeau. 
muralidara m. (ër) Krishna. 
murahan m. et murári m. (ari) Vishnu 
ou Krishna, ennemi de Mura. 


3 muranda m. np. d'un pays au 


nord-ouest de l'Hindoustan. 


ALIA muriya o. vd. de mf. 


* SÉ muré. müréécámi1; p. mumúr- 


dën: etc.; pp. múrta. Défaillir, tomber en 
syncope ; || Avoir l'âme troublée, ètre 1n:er- 


A4 musa 


AIT murbura m. feu de paille. || Np. 
d'un des chevaux du Soleil. || Kama. 


e i , 
* HA murv. múrvámi 1; p. mu-. 
Ki 


mürva ; etc.; pp. múrna. Lier, nouer, atta- 
cher, 


` A mul, cf. mül. 
N 
aazt mugali f. panic, bot. 
AAA muçala, cf. musala. 
* KK) mus. musnámi9; p. mumósa; 


etc. Voler, dérober; ravir, enlever; || dé- 
pouiller qqn. de qqc. 2 ac. ` amusnilam 
pánim gás vous avez ôté ses vaches à 
Pàni, Vd. 


| AU mus. musámi |; cf. mas. 

R Y" us. musyámi 4; cf. mus. 

S Y mus a. [à la fin des compos.] qui 
vole, qui dérobe, qui ravit, qui dépouille. 

AAA musala m. pilon, mortier. || Sorte 


d'arme. — F. [i] lézard des maisons, gecko. 
[| Curculigo orchioides, bot. cf. musala. 
musalya a. cf. musalya. 


AAT musá f. creuset; mortier. 


ACR muska m. (mus) tas, quantité. || 


Testicule; scrotum. || Homme fort. || Vo- 
leur. |} Esp. de plante. 
muskara a. quí a de grands testicules. 
muskacúnya m. eunuque, ` 


Ae musta n. (sfx. ta) vol, larcin. 


ATS musisi m. f., mustif. (sfx. ti) poing. 


y Poignée, manche. || Poignée, mesure 
‘un pala. || Vol, larcin. 

muslika m. orfeyre. 

muslikántaka m. Baladéva. 

muslidyúla n. pair-ou-impair, sorte de 
jeu de hasard. 

mustindaya m. (dé) enfant [qui tète son 
poing] | 

muslimusri adv. à coups de poing. 


j FE mus. musyámi 4. Fendre, bri- 


ser ; détruire. 
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ZS muda 


musalaka m. np. de la montagne oü ré- 
sidait le rishi Valkalin, Bd. 

musalin a. qui porte une massue. || Ba- 
laráma. 

musalya a. qui doit être broyé; || qui 
mérite d'étre broyé. 


ATT musára m. cf. masára. 
musdragalva m. corail. 


S IT must. mustayámi 10. Amon- 
celer. 


AEN musla m. et muslé f. cyperus ro- 


tundus, bot. 
muslaka m. n. mms. || Sorte de poison. 
mustáda m. (ad) porc. 


TET mustu m. poing; cf. musli. 


HA musra n. pilon, cf. musala. 


il TZ Muh. muhyámi, muhyé 4 ; p. 


mumiúha; f1. móhilásmi, mógdásmi et mó- 
dásmi; f2. múhisyámi et m'rydmi; a 2. 
amuham. Gér. mihitwá, muhitwd. mugawá 
et müdwá; pp. mugda et múda. Etre trou- 
blé, être embarrassé; être dans le doute ou 
dans l'erreur; || n'être pas maitre de sa 
raison ; || éprouver une défaillance d'esprit, 
être aveuglé. | 


ART muhira m. (sfx. ira) amour, dé- 
sir; || Káma. || Insensé, homme aveuglé. 


AGA muhus adv. de nouveau: || mu- 
SS N 
hurmuhus plusieurs fois de suite, sans cesse. 
muhurbásá f. répétition, tautologie. 


Had muhúrta m.n. moment, un peu 


EN 
de temps. |] Une heure [soit la 30* partie 
du jour, soit la 6e du prahára ou 2 nádikas 
c. à d. 30]. — S. m. astrologue. 


RT muhéra a. (sfx. éra) cf. muhira. 
`Ï 


* H mü. mavámi, mavé\ et mavyâmi 4; 
ÓN 


p. mumáva, mumuvé, [3 p. mévus]; 12 ma- 
visyé ; etc. Lier, attacher, enchainer. 


A mü f. lien, attache. 


HA múka x. (sfx. ka) muet, Cf. bandura 


AE múrdda 


[Ï Stupide. — S.m. un idiot; || un pares- 
seux. 


múdagráha a. qui a l'imagination égarée. 
múdasallwa a. insensé. 


Ad múla (pp. de mú) lié. |] ? muet. 


HA mútra n. (minv; sfx. tra) urine. 


múlrakycéra n. strangurie. 

múlrad “Sa m. maladie des voies urinai- 
reg, gonorrhée, etc. 

mútraputa n. bas-ventre. 

mülrayámi et mülräpayämi (dénom.) 
uriner. 


mútrala a. (sfx. ala) diurétique. — S. m. 
[f á) concombre. 


mülráçaya m. (á; ci) bas-ventre. 
En múra a. vd. pour múda. Gr. puopos. 


múradéva a. qui adore des dieux insen- 
sés, ép. des Dasyus, Vd. 


ad mürka a. (murc) stupide, idiot. — 


S. m. esp. de haricot. 
mürkatwa n. stupidité. 


* GK múrc cf. muré. 
oO 
^ 


ASA múréana n. syncope, défaillance. 
[| Un ton, un demi-ton, t. de musique. 


HET müréd f. syncope, défaillance. || 


Stupeur. 
múrcala a. qui tombe en syncope; || in- 
sensible. || Stupide. 


Aa müréita (pp. de múrč) tombé en 


syncope; || stupéfait ; |] stupide, ignorant. 
IÏ Grand: arrivé à son developpement ; haut. 


AU murna pp. de murv. 
AQ múrta pp. de murc. 


AA múrta a. (múrti) corporel; qui aun 
corps; || matériel; massif. 

AR múrti f. (? mr; sfx. ti) corps, forme 
Ugen || Matière, état d'un corps so- 
1 e. 


múrtimal a. qui a un corps; corporel. — ` 


S. n. le corps. 


ASA múrdilan ou múrdan m. tête; || 


front. | Sommet, cime. || Premier rang. || 
M g 112. 
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t 
TA méi 
múrdaka m. xattriya. 
múrdakarpari f. parasol. 
múrdaKk:la n. l. 
múrdaja m. (jan) cheveu, chevelure. 
mürdnnya a. cerébral, tg. 
múrdapuspa m. mimosa sirisha, bot. 
múrdarasa m. écume (par ex. de riz, etc.]. 
múrdavéstana n. turban, diademe, ré- 
seau, etc. j 
mürd-bisikla m. (abi; sic) xattriya quia 
reçu l'aspersion ou l'onction royale ; || roi, 
rince ; i ministre, conseiller. || Homme né 
‘un bráhmane et d'une xattriyà. 
múrdwan m. léte. 


HAT mürvá f. «sanseviera zeylanica, 


plante dont on fait des cordes d'arc et le 
cordon des Xattriyas. 


s Ad mü l. múlámi, múlé 1. Etre sn, 


lidement debout, être enraciné. — múla- 
yámi 10; pqp. amúmulam; s'enraciner, 
croitre; || enraciner, planter. 


| AN múla n. racine. || Au fig. commen- 


cement, origine, principe; || capital d'une 
rente; || múlagranfa texte original ou pri- 
mitif. | Racine d'arum campanulé. — NM.. 
n. le 19e astérisme lunaire, répondant à la 
queue du Scorpion. — F. múli petit lézard, 
gecko. g 
múlaka m. n. rave, radis; || esp. di- 
gname. — M. sorte de poison. ` ` 
múlakarman n. opération magique. 
mülakdriká f. âtre, foyer. | 
mülakréëra n. pénitence qui consiste â 
vivre de racines un temps donné. 
múlaja a. né d'une racine, radical, — $. 
m. plante qui nait d'une simple racine. 
múla iva m. Kansa, oncle de Krishna. 
múladravya n. capital d'une rente. 
múladana n. mms. 
mülaparni f. hydrocotyle asiatica. 
múlabadra m. Kansa, oncle de Krishna. 
múlavibduja m. char, chariot. 
múlacákato et mulacákina a. où l'on cul- 
tive une racine comestible. 
mülastána n. [la station primordiale] l'é- 
ther, l'espace; || Dieu. — F. Gori. 
múlika a. (sfx. ika) radical; {| élémen- 
taire, primordial; || principal, essentiel. — 
S. m. dévot vivant de racines. 
mülin m. (sfx. in) arbre, en gén. 
müléra m. (sfx. éra) nard indien, mánsi. 
mülya a. (sfx. ya) radical. [| Achetable, 
ayant une valeur vénale. |] (pf. ps. de mül) 
qu'on doit ou qu'on peut déraciner. — v. 
n. prix ; valeur; || gages, 


6 TY más. músámt et mósámi 1. Vo- 
Ca 
ler, dérober; cf. mus. 
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Aq músa m. [f. $ et d rat; souris. || 


Creuset. — F. andropogon serratum, bot. 
[| Gr. pós; lat. mus; germ. maus. 

músaka m. [f. á) rat, souris. 

müsakáráti m. (aráti) chat. 

músakarni f. (karna) salvinia, bot. 

músika m. [f. á) rat, souris. — M. mi- 
mosa sirisha, bot. |] Partie de la côte de 

alabar. — F. salvinia cucullata, bot. [| 
Creuset. 

músikáyka m. (ajka) Ganéca, qui a pour 
attribut un rat. 

musikänéana m. (opd) Ganéca, porté sur 
un rat. 

músikáhwaya m. (á; hwé) salvinia cucul- 
lata, bot. ; 

músika m. [f. d souris, rat. 

ACATAU músyáyana a. né de parents 
inconnus [pour amúsyáyana]). 


il A my. marámi 1, Vd. et mriyé 6; p. 
mamára; TI. martásmi; f 2. marisyámi,; 
al. ampsi [3p. amrta], o. mpsiya, o. vd. 


muriya. Pp. mria. Mourir. || Lat. morior; 
lith. mirsztu. 


` A mp. mprémi9, cf. mp. 


ARTS mrkandu et mrkandaka m. Mår- 
kandéya; || son père. 


f A< mes. mrzámi et mprayémi, cf. 


Mraz. 


G AY m79- mrgyámi 4 et mrgayé 10. 


Chercher; suivre à la piste; || explorer, 
grémän les villages. 


A mrga m. recherche, investigation ; 


[| chasse. || Animal, gibier, en gén. [tel 
que antilope, éléphant, etc.]. || Musc. || La 
constellation de mrgaciras; || le mois de 
márgacirsa. || Nom d'un certain sacrifice. 
— F. mrgí femelle d'animal sauvage. 

mrgazira n. lait d'antilope. 

mrgaéztaka m. chat sauvage (?). 

mryajáti f. esp. d'antilope. 

mrgajivana m. (fiv) chasseur. 

mrganá Í. (sfx. ana) recherche, investi- 
gation ; |] Chasse. 

mrgatrs, mrgatriá, mrgatrsné et mrga- 
irsniká f. (trs) vapeur du désert, produi- 
sant un mirage, que les bêtes altérées pren- 
nent pour un lac. j 

mrgadañçaka m. (dañe) chien de chasse. 

mrgađúrtaka m. chacal. 

mrganábi m. et mrgandbija n. [f. á] musc. 


TS myda 


myganélra a. qui a des yeux de gazelle. || 
Relatifá la constellation de mrgaciras. 

mrgapati m. lion; || tigre. 

mrgapáliká f. antilope musquée. 

mrgapiplu m. la Lune. 

mrgamada m. musc. 

mrgayá f. chasse. 

MTgayu m. chasseur. || Chacal. || Brahma. 

mrgardj et mrgarája m. tigre, [lion ?]. 

mrgaripu m. mms. 

mrgarómaja m. f. n. étoffe ou vêtement 
de laine. 

mrgaláñéana m. la Lune. 

mrgaváhana m. Marut, vent [trainé par 
des antilopes]. 

mrgavya n. chasse. || But, mire. 

mrgaçiras m. n. lé 5e astérisme lunaire, 
contenant À d'Orion et figuré par une tête 
d'antilope. 

mrgacirsa n. mms. 

mrgáxi f. (axi) qui a des yeux de gazelle, 
[| Cucumis colocynthis, bot. 

mrgdÿka m. (ayka) la Lune. 

mrygdjiva m. (á; jiv) chasseur. || Hyène. 

mrgándajá f. (anda; jan) musc. 

mrgáda et mrgádana m. (ad) tigre, léo- 
pard, hyène, etc. 

mygänlaka m. (anta) léopard chasseur. 

mrgáráli m. (aráti) chien. 

mrgäri m. (ari) tigre, lion; chien; etc. 

mrgávid m. (á; vyad) chasseur. 

mrgéndra m. (indra) roi des animaux, 
tigre, [? lion]. | 

mrgéndratá f. qualité de roi des animaux. 

mryéndracataka m. faucon. 

g TT mrj. márjámi 1 et márjmi 2 
[3 p. mársii; 1 p. pl. myjmas, 3p. mrjanti]; 
p. mamárja; f à. márjisyámi et márzyámi; 
al. amárjisam et amérzam ; gér. mérjitwd: 
pp. mrsta; pf. márgya et mrjya. Essuyer, 
nettoyer, Xadgam un sabre. || Oter en es- 
suyant, acrúni les larmes; || effacer, kilvi- 
sam un péché. |] Caresser, pániná avec la 
main. || Lat. mulceo [mulgeo] ; gr. duédyw, 
òpòpywwp germ. melken; ?. 


* AT Td. mrdámi 6 et mrdnámi 9; p. 


mamarda; etc. Réjouir. |] Se réjouir, être 

content, être favorable : nó mrla sois nous 
ropice, Vd. nó marutó mrlantu que les 
aruts nous favorisent. [| Rétablir, restau- 

rer; corriger ` yad ágaç éakrmá lat su mpla, 

e faute que nous avons faite, corrige-la 
ien. 


HS mrda m. Civa. 
ASFU myrdaÿkana m. enfant, élève. 
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Ag mytyu 
ASTA mrdání f. Durgá. 
ASTA mrdika m. antilope. 


* AU mro. mrrémi6, cf. mf. 
d 
AUTAN mprála m.n. filaments de la ti- 


ge du lotus. — N. racine d'andropogon. ` 
mpnrálin m. lotus. 


mpnélini f. réunion de lotus. 


AA mt f. Vd. la terre. 


AA mpia pp. de my. — S. n. la mort. || 


Aumóne que l'on demande. 

mrylaka n. cadavre. 

mrtakalpa a. presque mort, évanoui, in- 
sensible. 

mrtakántaka m. (anta) chacal. 

mrlamatla m. mms. 

mrylasnáta a. qui a reçu le bain mortuaire. 
|l Mort à la suite d'un bain. 


mytasnána n. ablution ou bain mortuaire, : : 


AQUI mrylanda et (?) mrlénda m. (anda) 
le Soleil [œuf de la terre ?]. 

ANAA mriámada n. (áma; dá) sulfate 
de cuivre. 

ATAR mrtálaka, cf. mriléla. 

AI mpti f. (mr; sfx. tï) la mort. il 
Lat. mors. 

AKA mrlódbava m. (ut; Bú) l'océan. 

HEAT mrtkara m. (kr) potier, celui qui 
façonne l'argile. 

ARA mrikáńçya n. Io vase d'ar- 
gile, pot, cruche. 

GUS OU mrikird f. (mri) ver de terre. 

ACTE myilála n. (mrt) sorte de terre 
odorante. i 

ASAHI m[ttiká f. (mrt; sfx. ti; sfx. ka) 
terre, sol, argile. || Terre odorante. 

HER mpipali f. (pala) esp. de costus. 

AY mptyu m. f. n. (my; sfx, tyu) la 
mort; — M. Yama. 


mrlyuñjaya m. (ji) Giva. 
mrtyunácaka m. (nag au c.) vif-argent. 
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— AZ mydu 

mplyupuspa m. canne à sucre (qui fleurit 
et meurt]. 

mrlyupala n. esp. de fruit vénéneux. — 
F. banane. 

mrylyubaÿgaraka m. tambour employé 
dans les cérémonies funèbres. 

mrylyuBriya m. maladie. 

mflyuvañcana m. corbeau. || Ægle mar- 
melos, bot. || Giva. 

mrylyuvija m. bambou. 

mrlyusañsdra m. les vicissitudes de la 
mortalité. 

mrtyusüti f. crabe. 

mrlyusæenya n. l'armée de la mort, c. à d. 
les passions, Bd. 


ACAT mpisá f. (sfx. sa) terre fertile; || 


terre odorante. 
mrisábándaka n. cruche, pot de terre. 


* 4 E my d. mardámi 1. Aller. 
S TA mrd. mrdnámi 9; p. mamarda; 


etc. Ecraser, broyer, mettre en poudre; 
parvalägräni les sommets des montagnes, 
amilrán les ennemis; || froisser, puspánt 
hastábyám des fleurs dans ses mains. 
Frotter, raser, effleurer. || Qqf. dépasser. 
Lat. mordeo (?). À 

Maza Cu 


2 Ag mrd f. terre, cf. ot. 


AAST mrdaïkura m. colomba hariola, 
~ 
esp. de pigeon. 
AQS mrdajga m. tambour. || Bruit, 


tumulte. || Bambou. 
mydaÿgapala m. arbre à pain. 


A AA mpdá f. (mrd) terre, sol, argile. 


AURAT mrdákara m. (mrd 9; kr) fou- 
dre. 


ARRA mrdini f. bonne terre. 


LAS mpdu a. (mrd) lent, indolent, mou. 


‘Il Doux, tendre, délicat. || Gr. feeën, — 
S. f. mrdwi raisin noir. 
mydugamané f. oie, cygne. 
mpduéarmin m. (éarma) le bhúrja, arbre, 
myduéada m. le bhúrja; le pilu. 
mpdutwaéa m. le bhúrja. 
mydunnaka n. or [métal]. 
mydupuspa m. mimosa sirisha, bot. 
mydula a. (sfx. la) lent, indolent, mou; || 
doux. — $. n. eau douce. 


DH 


d 


AUT mysá 


mrdurómavat m. (róma) lièvre. 

mrdulómaka m. (lóman) lièvre. 

mpduváó a. qui parle lentement [ép. des 
Dasyus] Vd. 

mrduvála m. doux vent, zéphyr. 

mrdülpala n. (utpala) lotus bleu. 

mrdwayga n. (ayga) étain. 

mrdwiká f. (sfx. ika) raisin. 


S TH mpå. mardámi, mardé 1. Hu- 
mecter, mouiller. || Etre humide. 
Š A4 mpra, Vd. mardámi, mardé i. 


Tuer; || trahir; má nó mardis ne nous 
abandonne pas, Vd. 


AU mråãa n. bataille. 


HAY mråraa. Vd. pour mrau: mräraváć 
a. pour mrduváé. 


ASAA mpnmaya a. (mrt; sfx. maya) 
de terre, d'argile. 


AA mpnmaru m. (mri) sol désert, 


rocher. 
TA mpfi et AR mr, Vd. pour mrd. 


GES? mrllósta m. n. (mrt) motte de 


terre. 
* HA mre. mpeámi 6; p. mamarça; 


f. marstásmi et mraslásmi; Í 2. marzyámi 
et mraryämi; al. amárzam et amrázam. 
Toucher; caresser avec la main. || Perce- 
voir, concevoir; considérer, méditer, ac. 
[| Lat. mulcere; cf. mrj. 


al KK) mr s. marsámi, marsé 1, et 


mrsyámi, mysyé 4 [qqf. marsayámi 10). 
Supporter, endurer, Dismavacó na mpsyámt 
je ne puis supporter les paroles de Bhishma; 
| pardonner, imám agné caranim mimrsó 
nas, Agni, pardonne-nous cette violation, 
Vd. || Ne pas prendre garde, négliger, ou- 
blier, Vd. 

* AQ mps. marsámi 1; pp. mrsla. 
Répandre, verser; arroser, couvrir [d'un 
liquide]. Cf. vrs et mis. 

AUT mrsá adv. faussement, à tort; en 


vain. 

mpsárfaka n. (arta) signification impos- 
sible, absurdité [d'un mot composé d'élé- 
ments incompatibles]. 

mr sálaka m. manguier. 

mrsáváda m. ironie, fausse louange. 

mp$dvédin a. qui tient un langage faux 
ou ironique. — S. m. calomniateur. 
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Au méja 
mpsódya a. (vad) mms. 
AC mrsta pp. de mrj et de mps. 
mpstwá gér. de mrj et de mys. 
i 7 mf. mrnámi 9; p. mamára; al. 
amárisam. Tuer; cf. mf, MR. 


F mé d. et g. de aham. 
* À mé. mayé 1; p. mamé; f1. météhé; 


f 2. másyé; al. amási. Changer, échanger. _ 


mékalá f. ceinture de femme. || 
Ceinturon, baudrier. || Le cordon sacré [de 
muñja ou de kuca pour les bráhmanes, de 
múrvá pour les Xattriyas, de rana pour les 
EC Ligne mystique tracée autour de 
la cavité où l'on place le feu sacré. || Bord 
d'une montagne. f La Narmadä, rivière qui 
vient du mont Mêkhala ou Mèkala. ` 
méKalápada n. la taille, les reins [place 
de la ceinture]. 


AFATA méxyómi 12. de mih. 


Ge 

AA méja m. (mih) nuage. [| Cyperus 
rotundus, bot. || Np. d'un démon. 

mégakapa m. grèle. 

mégakála m. la saison des pluies. 

mégagambira a. profond comme le nuage, 
qui retentit dans les nuages. 

mégaéinlaka m. coucou éátaka. 

méjaja a. (fan) né du nuage. — S. m. 
grosse perle. 

mégajila n. talc. 

mégajivaka m. le coucou éalaka. 

mégajyótis m. lueur de l'éclair. 

mégatimira n. obscurité produite par les 
nuages, temps sombre. 

mégadipa m. éclair. 

mégadwára n. l'atmosphère. 

méganáda m. tonnerre, bruit des nuages. 
|| Le paláca; amaranthe polygame. || Va- 
runa; || Le fils de Râvana. 

méganádánulásin m. (anu; las) paon [que 
réjouit le tonnerre]. 

méjaniman m. cyperus rotundus. 

méganirgósa (nis; gus) qui retentit comme 
les nuages. — S. m. le bruit du tonnerre. 

mégapuspa n. eau; eau courante; grêle. 
-- M. un des chevaux de Vishnu. 

mégaprasava m. (pra; sü) eau, pluie. 

méjabüli m. (Bú) foudre. 

mégamäli f. file de nuages. 

mégayôni m. fumée. 

mégaräga m. un des 6 modes musicaux. 

mégavarna a. qui a la couleur du nuage, 
bleu foncé. — F. indigotier. 

mégavartman n. l'atmosphère. 

mégavahni m. le feu des nuages, la fou- 
dre, l'éclair. 

mégaváhana a. (vah) pore sur un nuage. 
— S. m. un dieu; |] Indra; Civa; etc. 


`f 


A méda 


mégarérman n. l'atmosphère. 

meyjasuhrd m. paon [ami des nuages]. 

méjägama m. (á; gam) l'arrivée des nua- 
ges, le commencement du varsa. 

méginandin m. (á ; nand) paon. 

mégdyé (dénom.) ètre ou devenir nuageux. 

mégást'i n. (asti) grèle. 

mégjäspada m. (áspada) l'atmosphère. 


=e 
“UR mécaka a. noir, bleu foncé, foncé. 
— S. m. couleur foncée. || Nuage; fumée; 
[| œil de la queue du paon. | Moringa hy- 
eranthera, bot. — M. n. obscurité, téne- 
res. — N. sulfure d'antimoine. 
mécakdpagá f. (apagá) la Yamuna. 
^` 
y T mét. mélämi 1. Etre insensé, dé- 


lirer ; cf. mad. 


AZAT métulá f. spondias mangifera, 
bot. 


AZ méfa m. cornac d'éléphant. || Bé- 
lier, cf. médra. 


k AJ méd. médámi 1. cf. mét. 


AGTIÈEA médásmi f1. de mih. 


A6 médra m. (mih; sfx. tra) urétre. || 


Bélier. 
médracrigt f. asclepias geminata (?). 


AUT ménta et ménda m. cornac. 
AU ménda m. bélier, cf. médra. 


ke 
HATIAUT mélrávaruna a. cf. metráva- 
runa. 


S mél, mét'âmi 1. Aller à l'encontre 
de, heurter; || injurier ; Vd. || Comprendre, 
cf. md. | Au moy. se rencontrer, lutter : 
na métété naklósasá la Nuit et l'Aurore ne 
vont pas à l'encontre l'une de l'autre. 


x 
afa méťámi pr. de mil et de méf. 


AMI méfi m. le chemin circulaire de 
l'aire à battre le grain. — F. mëtt fenugrec, 
bot. 


è A4 méd. médámi 1. cf. mif. 


méda m. (mid) moëlle ; serum de la 
chair. || Nom d'une caste dégradée. — F. 
sorte de drogue émolliente. [| Lat. medulla. 


médaka m. liqueur vineuse propre á la 
distillation. 
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AN méná 


médas n. mms. que méda. 
médaskrt n. chair. 


A médini f. la terre, le sol; ef. 


mrd f. 
médinidrava m. (dru) poussière. 


GEI médura a. (méda) moëlleux, gras, 
onctueux. 


AA médója n. (médas, jan) os. 
* AY més. médáms, 1. Aller à l'en- 


contre de, heurter, blesser, tuer. | Au moy. 
aller à l'encontre l'un de l'autre, lutter; cf. 
mêl, mil. 


` ÀH adi. métémi 1. Méditer, com- 
prendre, savoir. || Lat meditor; gr. propa, 
pavbkvo. 


AU méda m. [en compos.] sacrifice, 
immolation ; cf. acwaméda. 


AUX médasn. [en compos.] intelligence; 
gr. padoç. 


^ 
AIT méda f. intelligence; sagacité. 
méddyämi (dénom.) concevoir prompte- 
ment. 
médávin a. (sfx. vin) intelligent, sagace. 
— S. m. homme savant ou sagace, un pan- 
dit. || Perroquet. — F. médávini l'épouse 
de Brahmá. 


médira a. (sfx. ira) intelligent, sagace. 
AÑ médi m. cf. méti. 


E 
AEA médya a. (méd) qui doit être im- 
molé, prét pour le sacrifice 3 purifié, pur. 
— S. m. bouc [de Vacwaméda]. || Orge. || 
Mimosa catechu, bot. — S. f. yá acorus 
rouge, bot. || La drogue nommée rócani. 


Á 
AART ménaká f. mms. que ménd. 
ménakátmajá f. (átmaja) Durgá ou Pàr- 

vati, fille de Ménaka. p 
ménakáipránéça m. Himavat, époux de 

Ménaka. un 


AIT méná f. Méná ou Ménaka, l'épouse 
d'Indra, Vd. || L'épouse d'Himavat et mère 
de Pârvati. || Mí» ou Mäve des Orphiques. 

ménájd f. (jan) Párvati. 


ANTZ ménáda m. (nad) chat; || bouc; 
[| paon ; [qui crie mé]. 

AATA ménáđava m. Himavat, époux 
de Ména. 


AY mésa 
an 
HA méné p. de man. 
A méndi f. lawsonia inermis. bot. 


i AU mép. mépémi, mépé 1. Aller; se ` 


mouvoir ; cf. vép. |] Servir, cf. sév. 


` wei * 
AY mé b, cf. sév. 
ARA mémihmi aug. de mih. 


A mémiyé aug. de mé, de mi, de 
mi et de mé. 


AA mémilmi, mémilyé, aug. de 
mil. 


a 
gata mémriyé aug. de mr. 


RATA méydsam al. de má. 
a 


méraka m. np. d'un ennemi de 
Vishnu. 


AK méru m. montagne sacrée et sym- 


bolique, située au centre du monde, au 
nord-ouest de l'Inde; sa cime est dans le 
ciel, son milieu sur la terre et sa base dans 
les enfers; le Gange en découle au Sud, et 
arrose les trois mondes ; à l'est descend la 
Sità, à l'ouest le ¿aru ou Oxus, au Nord la 
badrasómá en Tartarie. Le Méru est l'habi- 
tation des dieux, il répond à l'Olympe des 
Grecs et au Bon ou Elbourz (bérézat Zd.) 
des Persans. 
méruka m. encens. 


Set méla m. et mélá f. (mil) réunion, 
semblée, grand concours de peuple. 
mélaka m. réunion, assemblée. 


ART méla f. (mala et malina) encre; |] 
vollyre noir; [ gr. pálav. 

mélánanda n. [f. 4) encrier. 

mélándu f. (andu) encrier. 

mélámbu m. (ambu) encre; |] encrier (?). 


S A4 mév. mévé 1. Honorer, servir; 
cÉ. ée. | 


AA mévus 3p. pl. p. de må. 
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NE móga 


mésánda m. (anda testicule) Indra. 
mésálu m. (álu) ocymum pilosum, bot. 
méstká f brebis. 


méha m. (mih) urine, action d'uri- 
e | maladie des voies urinaires. || Bé- 
er. | 
-méêhana n. action d'uriner. || Urine. {| 
Urétre. 
méhayämi c. de mih. 


mn 

HA matra a. [f. ï] (mitra) d'ami, amical. 
— S. m. bráhmane. — S. n. f. amitié. |] 
Le 17* astérisme lunaire. | La charité uni- 
verselle, Bd. 

mælraba n. le 17* astérisme lunaire. 

metrávaruna m. (mitra; varuna) né à 
l'occasion de Mitra et de Varuna [ép. d'Aen), 
Vd. — S. m. Agastya [allusion ala léen e 
d'Urvaci). 

mælréya a. d'ami, amical, relatif à l'ami- 
tié. — S. m. np. d'un bódhisattwa, Bd. 

mælréyiká f. lutte ou querelle entre amis. 

malrya n. amitié. 


AA marili f. Sita, née dans le Mi- 
thila. 
méf'una n. (miluna) union, asso- 
ciation. || Union des sexes. [| Mariage. 
menáka m. np. de montagne 


ANRA m 
[partie de Himavat, époux de Ménakà]. : 
manákaswasr f. Párvati. 


AR mænika m. (mina) pêcheur. 


P 
HFC menda m. np. d'un démon tué 


par Vishnu. j 
mendahan m. (han) Vishnu. 


MA d z 
meréya n. liqueur extraite des 


fleurs du lythrum fruticosum. 
ÀLA mævam de má évam. 


s Tu móx. móxámi 1 et móxayámi 


10 (sorte de dés. de muc). Délier ; délivrer; 
|| mettre en liberté, cher.) Lancer, i$um 
une flèche. || Sauver, pápát d'une malé- 
diction. 


AT móza m. délivrance 3 la délivrance 


AS móha 


mójáca a. (áçá) qui a une vaine espé- 
rance. 


AA móda m. (mud) [délivrance]. || 
moringa hyperanthera. — F. mócá bom- 
bax heptaphyllum ou cotonnier; || bananier. 
— N. banane. 

mócayámi (c. de mud) faire détacher, faire 
délivrer, faire perdre. || Détacher, mettre 
en liberté ; dételer. || Réjouir. 

m'iéaka m. libérateur ` || dévot occupé de 
la délivrance, cf. méxa. || Hyperanthera 
moringa; bombax; bananier. 

mócana n. délivrance. 

módarasa m. gomme du bombax. 

mócáta m. sandal; || banane; || nigella 
indica, bot. 

mócáni f. esp. de solanée, bot. 


imi mótaki f. nom d'une des réginis. 


mótana m. (mul) vent. — N. ac- 
tion de presser, d'écraser. 


TIET módásmi f1. de muh. 


AM móna m. fruit sec. |] Esp. de mou- 
che d'eau. [| Panier á porter les serpents. 


ATZ_ móda m. (mud) joie. 

módaka a. qui réjouit, qui égaie. — S. 
m. n. sorte de confitures. 

módayámi (c. de mud) réjouir. u Mèêèler (?) 
saktún grléna le riz de beurre tondu. — 
Ppr. módayanti f. jasmin d'Arabie; livèche 
ajoaën. 


AAA mómudyé aug. de mud. 


Artie mómóémi, mómudcyé, aug. de 
mud. 


AT mómósmi, mómusyé, aug. de 
mus. 


Arma mómóhmi aug. de muh. 


mórata m. racine de canne à 


sucre; || fleur d'alangium. || Lait de 7 jours 
ou qui s'est déjà décomposé. -- F. sanse- 
vière de Ceylan, bot. 


ATAANA mólayámi (c. de múl) enra- 


ciner, planter. 


mósayámi c. de mus. 
mósaka m. voleur. 
mósayilnu m. coucou kókila. || Bráh- 
mane. 
mósty m. voleur. 


ANTE môha m. (muh) trouble d'esprit ;| 


défaillance ; || syncope; || folie, démence; 
erreur [produite par les apparences de la 
réalité]; || peine, tourment. 
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NET mošta 


móhana a. qui trouble l'esprit ou les 
sens. — $. n. trouble d'esprit; action de le 
troubler ; chose qui le trouble; |] tentation, 
séduction; y plaisirs des sens, plaisirs de 
l'amour. || Une des flèches de l'Amour. — 
S. m. datura, bot. 

móhini et mohaná f. esp. de jasmin. 

móhayámi (c. de muh) troubler l'esprit, 


donner le vertige;"|] stupéfier; || égarer la 
raison. 


móhin a. qui trouble l'esprit ou les sens; 
qui donne le vertige, le délire. j 


AI mak 3 p. sg. a 2 vd. de muc. 
ATH TA makuli et makali m. corneille. 


MIRA moktika n. (muktó) perle. 
moktikaprasavá f. (pra; sú) huitre à 
perles. 


moktikacukti f. mms. 


arag mokarya n. (mukara) imperti- 


nence, hablerie ; calomnie. 


AU modya n. (múda de muh) folie, 
égarement d'esprit. . 


mædgali m. (mudgala) cor- 
neille (?) ; || pince de maçon, levier. 
madgalyáyana m. np. d'un disciple de 
CAkyamuni. 


modgina a. (mudga; sfx. fna) 
semé de haricots. 


| ATA mana n. (muni) silence [d'une per- 
sonne qui parle peu]. 

monin a. silencieux ; |] qui pratique le 
silence des ascètes. -- S. m. ascète. 


morajika m. (muraja) homme 
qui bat le tambour. 


Dea markya n. (múrKa) stupidité. 
AYAT morvi f. (mürvd) corde d'arc. 


AYA mola a. (múla) [f. 1] radical, de 
la racine. || De race pure, de noble origine. 


mæli m. f. et mali f. (müla) 
mèche de cheveux portée sur le sommet 
de la tête; || cheveux tressés et roulés au- 
tour de la tète; || par exte diadème, tiare; 
|| par ext. tête. || Au fig. la. partie princi- 
pale, le point capital. — F. mali la terre. 
molin a. qui porte la mèche de cheveux, 
un diadéme, une tiare, une couronne de 
cheveux. 


EU møælya n. (múla) prix, valeur. 
Ster Imoité f. (musti) pugilat, boxe. 


SY mlax 
TEA mohürta et mohúrtika m. (mu- 
eN 
húrta) astrologue. 


* HT mná. manámi, mané 1; p. mam- 
no; f 2. mnásyámi; al. amnásam; pp. 
mnála (forme abrégée de man; sfx. di. Con- 
fierá son esprit; lire attentivement [par ex. 
les livres saints]. {| Répéter, célébrer, men- 
tionner: kasya manámahé dévasya náma, 
de quel dieu redirons-nous le nom? Vd. || 
Gr. práouat. 

mnápayámi c. de mná. 

ý Fd <ï myar ou myaé, Vd. myazámi 


4. Aller. 


mraz. mrazámi i. Amasser, 


amonceler. |] Se fâcher. Cf. org, maz. 
mrazrayámi 10, amonceler. 


* T< m raz. mrarayámi10. Oindre. || 


Fendre (?). |] Se servir d'une langue bar- 
bare, cf. mléc. 


Zeit mraza m. hypocrisie. 


AA mrazana n. (mraz 10) action de 
frotter le corps avec des parfums. || Huile. 


Set mraryámi Ê 2. de mrp. 


j m rad. mradé 1. Broyer, écraser; 


nordre. || Lat. mordeo; cf. mrd. 
mradayämi c. de mrad. 


HA mradayámi (dén. de mrdu) 


tre lent; || être doux et délicat. 
mradiman m. lenteur; sottise. 
mradisfa sup. de mrdu, Bpadioros. 


mradiyas comp. de mydu, Ppadiwv. 
fa mriyé pr. de mp. 

Á mrué et mruñé. mrócámi et 
róhnéámi 1. Aller, se mouvoir. 

S À E, mr? t et mréd. mrélámi, mré- 
imi 1. Etre fou, délirer, cf. mét. 

z E Y mia (3). Fendre; cf. mrar. 


319 — 


à mie 


TA Mléna (pp. de miz) flétri, fané. || 
Pale, languissant, vieilli. 

mlánatá f. état de qqc. ou de qqn. qui 
est fané; flétri. 

mláni f. flétrissure; [| pâleur, dépérisse- 
ment. 


far mlisla a. indistinct, obscur, in- 
correct [en parlant du langage]. — S. n. 
langage indistinct. Cf. mléč. 


a JA mluc et mluñé, cf. mrué. || Pp. 
mlukta mêlé à, combiné, arrangé. 


mlécéa m. un barbare, un homme 


qui ne parle pas la langue des Aryas. || Un 
criminel. || Langage barbare. 

mlécéakanda m. ail. 

mlécéajáti m. homme de nation barbare. 
[On désigne les peuplades suivantes: les 
pondrakas (Chandail), les ódras, les drávi- 
das (Coromandel) les kámbój as (? Arachosie), 
les yavanas (Grecs) les cúkas (Saces ou Sey- 
thes), les páravas (Paropanisus), les pahla- 
vas (Balk ou ? Perses parlant le péhlvi), les 
cinas (Chine), les kirátas (montagnards de 
l'Himalaya), les déradas et les Kasas]. 

mléc¿abójana m. blé, froment. — N. orge 
à demi müre. 

mlécéamuka n. cuivre. 

mléćčáça m. froment. 

mléćčásya n. (ásya) cuivre. 


S kd mléč. miéccámi 1. et mlécéayä- 


mi10; pp. mlista et mléééila. Se servir 
d'une langue barbare: náryá mléééanti 
Dásábis les femmes font des barbarismes en 
parlant. [| Parler confusément, incorrecte- 
ment. 


S CR: miét et mléd. mlélémi, mlt- 
dámi i. Etre fou, délirer, cf. mréz. 


D See 
al Ga mito, cf. MEV, sën, .. 


ui = mlz. mlayámil; p. mamla; f2. 
mlásyámi ; al. amlásam; o. mldyásam et 
mléyásam ; pp: mlána. Se faner, se flétrir. 
|| Devenir pâle, maigre et flétri [par l'age, 
par la maladie, par la passion, etc.]. Gr. 
papaivo ; lat, marcesco (?). 


art yaxa 


Ba 


Y ya 400 lettre et 1re semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit. Le y, sans son a, ne se 
Paco jamais devant une consonne; dans le 

éda il compte qqf. pour une syllabe : ainsi 
vyusta égale vi us ta. Il répond le plus sou- 
vent au j des Latins, au & ou à l'esprit rude 
des Grecs. 


Y ya m. union, cf. yu. || Célébrité, cf. 
yacas ; || éclat, lustre. || Air, vent; || aban- 
don, ct. yá. || Orge, cf. yava. || Yama. — 
F. yá marche; || char; || obtention; cf. yá. 
[| Méditation pieuse, cf. yá. || Organe 
sexuel féminin, cf. yónt. 


Y ya a. [yas, yá, yat; M $8 56; 131, Ae 
qui. H ya redoublé, quiconque; lat, quis- 
quis ` yadyad déaraii quelle que soit sa 
conduite: [| Gr. ős; lat. qui, quis; cf. ka, 

m. 


yaka a. qui. 
ARA yakan th. de yakrt, M $ 112. 


ARA yakri n. [M3 112] foie; lat. jecur. 
yakrdveri f. andersonia, bot. 


A yara m. (yaj) np. de génies, servi- 
teurs de Kuvêra, gardiens de ses trésors et 
de ses bosquets. || Qqf. Kuvéra. — F. yazi, 
épouse d'un Yaxa; |] l'épouse de Kuvéra. 

yazakardama n. sorte de pommade pour 
parfumer le corps. 

yazadúpa m. résine, en gén. || Térében- 
thine. 

yazarasa m. liqueur spiritueuse. 

_ yazaráj m. Kuvèra, chef des Yaxas. || 


yaxódumbaraka n. fruit du figuier reli- 
giosa. 


aaa yazayé 10 (yaf) adorer, offrir un 
sacrilice á, ac. 
yazu a. Vd. désireux de sacrifier. 


ATAT yarman et yayma m. phthisie 


pulmonaire. 
yaxmagni f. (han) raisin sec. 


AAA yazyámi 12. de yaj. 
yarwa ? p. sg. imp. vd. de yaj. 


É TR va č, cf. yam. 


* QA yaj. yajámi, yajé1; o. ifyásam; 


imp. vd. 2 p. yaxwa; p. iyája, ij8; fi. yes 
tásmi; fZ. yazyámi, yaryé; ai. ayázam, 
3p. vd. ayát ; ayari; o. yaziya; ppf. moy. 
ijána; inf. vd. yajadye; gér. vd. yastwina. 
[| Ps ijyé; impf. éjyé; pp. ista. Sacrifier, 
offrir le saint-sacrifice; |] offrir en sacrifice, 
ac. ou i. || Honorer d'un sacrifice: devén 
acwamédéna ou acwamédam offrir aux 
dieux un acwamédha. | Inaugurer un 
sacrifice, fátám une salle. || Offrir, donner, 
procurer. || Qqf. aller à la rencontre, ac. || 
Gr. op, àyikw, Ge, — Pp. ista sacrifié, 
honoré d'un sacrifice. 


AN yaj a. [à la fin des composés] qui 
sacrifie, etc. 
AAA yajala m. (yaj) prêtre officiant. 


TA yat 


ani Veit m. (sfx. +) celui qui offre ou 
celui qui défraie un sacrifice. 
AIA. Mai [Vd.yajus] n. (stx. us) prière, 


hymne, Vd. || Le 3e Véda, comprenant le 
Yajur blanc et le Yajur noir. 


AN yaiha (sfx na) a. sacré, saint, pur, 
vénérable; gr. dyvos. — S. m. le saint sacri- 
fice. |] Zd. yacna. 

yajhakri m. (kr) prêtre officiant, sacrifi- 
cateur. 

. yajnakriyá f. (kr) acte d'offrande, obla- 
tion. 


yajñapacu m. animal offert en sacrifice 
[cheval, bouc]. 

yajhapurusa m. Vishnu. 

yajhabdjana n. vase sacré. 

yajnovaráha m. Vishnu, incarné sous la 
figure d'un sanglier. 

yajiavála m. l'enceinte sacrée. 

yajhacista n. les restes du festin sacré. 

yajhacis{émrlan. (amrta) les restes de la 
sainte table qui procurent l'immortalité. 

yajhasára m. ficus glomerata, bot. 

yajhasútra n. le cordon sacré [qui dis- 
tingue les trois premières castes]. 

yajñaséna m. Drupada, np. 

yajhasläna n. le saint lieu. 

yajhahan a. qui détruit le sacrifice. 

yajhdrga m. (ayga) partie du sacrifice. || 
Ficus glomerata; siphonanthus indica, bot. 

yajhänta m. (anla) rite supplémentaire 
d'un sacrifice principal. 

yajhári m. (ari) démon ennemi des sa- 
critices. |] Gei, 

yajhika a. (sfx. ika) propre ou relatif au 
sacrifice. — S. m. le paláca, bot. 

yajiiya a. (sfx. iya) propre, destiné ou 
relat;f au sacrifice. = S. m. le Ze yuga. 

yojñiyadéca m. l'Inde propre, où s'ac- 
complit le saint-sacrifice et oú se trouve 
l'antilope noire. j 

yajñiyacála f. temple, chapelle, enceinte 
sacrée, 
yajh“dumbara m. ficus glomerata. 

yajhipavita n. (upavila) le cordon sacré 
[qui distingue les castes].  ' j | 

yajñ‘pavilaval et yajRópavitin a. investi 
du cordon sacré. 


Usa yofyu m. bráhmane versé dans le 
Yajur-véda. 
ASAA yajwan m. (sfx. van) prêtre offi- 


ciant, sacrificateur. [1yajwanám pati la Lune 
[dont le cours règle les sacrifices ; cf. sóma]. 


TA yat. yaté et qqf. yalámi 1; p. 


été; etc. pp. yalla; pl yatya. S'efforcer 
een le l. ou l'inf.; qqf. avec le d. ou le g. 
ou avec le régime suivi de arfam : yatanté 
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. TAT yatá 


móxrárfam il cherchent la délivrance]. || 
Tendre vers, aller vers. || Qqf. exciter, à 
l'act. [| Gr. gatéw, (?) Zënter, 

AA yal n. de ya qui. || Adv. parce que; 
c'est pourquoi [corrélatif de tat] ; cf. yas. 


Ad yala pp. de yam. 

Yalavrala a. fidèle à un vœu ou à ses 
vœux ; qui accomplit fidélement les céré- 
monics pieuses. 


ANANA yalama (sup. de ya) qui [d'entre 
plusicurs]. 


ad yatara (comp. de ya) qui [d'entre 
deux]. 


ana yatas adv. (ya) d'où ; depuis quand; 
depuis que; || où; quand; || car. [| Gr ¿0e. 

ANCARA valálmavat a. (yala ; átman) 
qui s'est dompté soi-même. 

afa yali m. (yam; sfx. ti) sage, ascète, 


pénitent; || mendiant buddhiste ou jæna. 
— F. action de dompter, de réfréner, || 


Pause, dans la mesure des vers. || Union, 
jonction. || Passion, sentiment. || Veuve. 
yalin m. ascéte, pénitent. — F. yatini 


veuve. 
yalimæľuna n. réunion d'ascétes, cou- 
vent de pénitents, 


agar yatuká f. esp. de plante. 


aa yalla pp. épiq. de yam; |] pp. de 
yal. 


AA yalina m. (yal) effort. 

yalnalas adv. avec effort, avec persévé- 
rance ou énergie, avec zèle. 

yalnavat a. qui s'efforce, zélé. 


AA yatra adv. (ya; sfx. tra) où; p parce 
que. || Qqf. pour yasmin: yatra kálé au 
temps où; || yatrakwaćana en quelque lieu 
que, partout où. 


AAT yatá adv. (ya; sfx. tá) de la ma- 
nière que, comme, selon, conformément à. 
[| De sorte que. || Que [avec To, pour com- 
mander], yatá na gaccél qu'il n'aille pas. 

yaCákatá adv. de même que, autant que, 
aussi peu que; || tant bien que mal. 

yatákámam adv. à son gré, selon le dé- 
sir, á souhait. E 
yat ákámin a. (sfx. in) qui agit à son gré, 


libre, indépendant. 


yafdkramam adv. successivement, selon 
l'ordre de succession. | | 
yatájáta a. (jan) naïf; simple; stupide; 
non civilisé. 
66 


az yadr 


yalälafa a. (tal á) conforme à la réalité, 
vrai. — Ac. n. adv. comme cela est, selon 
la vérité. 

yafánikam adv. (anika) dans toute l'éten- 
due de l'armée. 

yal ányáyam adv. convenablement, selon 
la regle. 

yalápúrcam adv. comme auparavant; 
selon l'ordre de succession. 

yat ábalam adv. de toute sa force. 

yafámukina a. (muka) semblable d'as- 
pect, de figure. 

yat áyal am adv. comme, de même que. 

yalárfam adv. (arfa, conformément. 

yalárham adv. (arha; convenablement. 

yal árhavarna m. espion, envoyé secret. 

yafával adv. (sfx. val) comme il faut; 
convenablement ` selon ne 

yalávisam adv. (vas, au logis; dans la 
maison de chacun, de maison en maison. 

yafávida a. (vi; da) tel quel. 

yafávidi adv. selon la regle. 

yal ávrllam adv. comme cela s'est passé, 
véritablement. | 

yafácakti adv. autant que possible. 

yaläslila a. conforme a ce qui est établi, 
exact, juste, vrai, convenu. 

yafácástram adv. conformément aux 
cástras. 

yafásamayam adv. selon la coutume. 

yal ásanstarika a. qui reste avec son tapis 
comme il est, qui garde sa place, Bd. ^ 

yatáswam adv. (swa) proprement, spécia- 
lement, comme il appartient á. 

yatípsitam adv. (ips dés. de óp) selon le 
désir, à souhait, comme on veut. 

yat éstam adv. (ís) selon le désir. || yafé- 
slacdrin m. oiseau [qui va comme il veut]. 

yal zva adv. (éva) aussi bien; de mème 
que, comme. | 

yatódila a. (pp. de vad) qui est comme 
ila été dit, exact, vral. 


Pra yad euph. pour yat, cf. ya. 


AAT yadá conj. (ya; sfx. dá) lorsque; 
|| yadá yadá tant que, chaque fois que. 


AT yadi conj. (ya; sfx. di) si. |] Qqf. 
est-ce que ? || yadivá ou si, soit que. 


4 3 yadu m. Au pl. yadwas, Vd. les eaux. 


U3 yadu m. np. d'un roi, fils de Yayâti, 


Vd. |} Le pays de Yadu, à l'ouest de la 
Yumanà. || Au pl. yadavás les habitants de 


ce pays. 
vadundía m. Krishna. 
Ug <è T yadrécá f. (yat; ré) liberté, 


indépendance; caprice. || A l'i. librement, 
de soi-même. 

yadrécálába a. qui se présente de soi- 
même, fortuitement. 


— 522 — 


an yama 


aid yadwat adv. (sfx. Gott comme, de 
méme que. 


ART yaduá adv. (vá) soit, ou bien. 
DEESA yanlásmi f 1. de yam. 


A~ yanir m. IL tri] (yam) celui qui 


maintient, qui contient, qui réfrène. |] Co- 
cher ; cornac. 


UA yantra n. (yam; sfx. tra) action de 
maintenir, de réfréner. || Tout mécanisme, 
machine ou appareil. || Sorte de vase. || 
Diagramme mystique ou astrologique. 

yantraka m. tour de tourneur. — F. sœur 
cadette d'une femme mariée. 

yantragrha n. manufacture; | fabrique 
d'huile. 

yantragóla m. pois. 

yantrana n. (sfx. ana) action de contenir, 
de réfréner ; de lier, d'attacher. 

yanirapésani f. moulin mécanique. 

yantrayámi(dénom.) maintenir, contenir, 
réfréner; lier, attacher ; faire mouvoir par 
un mécanisme. e 

yantrárúda a. (á; ruh) mu par un méca- 
nisme. 


* TA yam [yaë] yadéámi, yaccé 1.(Vd. 


amámi 1; imp. 2p. yandi]; p. yaydäma, 

p. sg. vd. yayanfa; f2. yañsydmi; al. 
ayañsam, 3p. sg. vd. yañsal; pp. yala ; gér. 
yatwd [en compos. yamya, yalya]; inf. vd. 
yamilavz. Contenir, dimger avec un frein, 
hayán des chevaux, rafam un char; || tirer 
à soi, ragmin les rénes;-|| saisir, vajram 
une arme, Vd. || Au fig. cortenir, compn- 


- mer, vrédalas les ennemis, Vd., kámán les 


désirs. | Maintenir, conserver, procurer, 
çarman la joie, Vd. || Soutenir, faire vivre, 
janán les hommes, Vd. [| Montrer, dantán 
les dents, Vd. || (?) Aller, venir, Vd. 


AH yama a. (yam) jumeau ` || camarade; 
|| qui fait la paire; lat. geminus. — S. n. 
paire, couple. — S. m. répression, coerci- 
tion; || répression des desirs; acte pieux 
propre à réprimer les désirs. || Lettre ac- 
couplée à une autre [par ex. n dans gno, 
kna, jfia, etc.].|| Note correspondante d une 
autre [et éloignée d'elle d'une ou de deux 
octaves]. || Corneille. || Yama, dieu des morts, 
règent du midi, fils de Sürya et frère de 
Manu, cf. @armarája; zd. Yima. || La pla- 
nète Saturne. 

yamaka a. jumeau; || camarade; || qui 
fait le couple. — S. m. observance pieuse, 
obligation. -- S. n. allitération, rime. 

yamakdlindi f. l'épouse de Súrya. 

yamakila m. ver. 

yamaja a. né d'un jumeau;- || jumeau. 

yamalwa n. qualité de jumeau. || Le fait 


ad yava 


d'être ou de se nommer Yama. 

yamadúla m. messager de Yama. 

yamndülaka m. messager de Yama. |] 
Corneille. - F. tamarix, bot. 

yamadévatá f. Vastérisme de barani. 

yamana n. (sfx. ana) action de maintenir, 
de réprimer, de lier, d'arréter. — S. m. 
Yama. 

yamaniká f. (sfx. ika) mur ou tenture 
entourant un pavillon. 

yamapriya m. ficus indica, bot. 

yamabagini f la Yamuná [sœur de Yama]. 

yamayámi; pyp. ayiyamam, (dénom.) 
Réfréner, contenir. || Donner, procurer, 
annam des aliments à qqu. d.; cf. yam. 

yamarala m. buffle. 

yamardj et yamardja m. Yama. 

yamala n. couple, paire. — F. [í] sorte de 
vétement. 

yamaváhona m. (vah) buffle. 

yamavrala n. un des devoir royaux [ren- 
dre la justice sans acception de personne]. 

yamasádana Í. la demeure de Yama, les 
Enfers. 

yamaswasr f. la Yamuna, sœur de Yama. 
|| Durga. 

yamäni f. livèche ajoaën, bot. 

yamántaka m. (anta au c.) Giva. 


am yami f. la Yamuná. 


JANT yamuná f. (yama) la Yamunå 


huj. Jumna], affluent qui se jette dans le 
ge au prayäga d'Allahábad (elle est fille 
de Súrya et sœur de Yama et de Manu). 
yamunájanala m. Súrya, père de Ya- 
muná. 
yamundbid m. Baladéva, qui partagea la 
Yamuná avec le soc de sa charrue. 
yamunáðrátr. m. Yama. 


yaméruká f. le gong ou plateau 
de métal pour sonner les heures. 
aa A yamyammi, aug. de yam. 


AT yayáli m. np. du 5e roi de la 
dynastie lunaire. 


afa yayi m. (yd) nuée, Vd. 

aart yayi m. (yá) route. || Giva. 

ax yayu (yá) m. cheval; |] le cheval de 
Vacwamédha). 

aa yayo p. de yá. 

AA yava m. (yu) rapidité; cf. fava. 


aq. yava m. orge [hexastichon]; || me- 
sure égale à un grain d'orge ou 6 grains de 
moutarde; [| pli transversal du pouce, com- 
paré à un grain d'orge et présageant bon- 
heur. || Gr. Ce: lith. jawa, blé. 
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aA yaça 


yavaka m. orge, épeautre. 

yavakya a. ensemencé d'orge. 

yavardra m. nitre [extrait des cendres 
d'orge ?]. 

yavazóda m. farine d'orge. 

yavaganda m. sorte d'éruption au visage. 

yavaja m. (jan) nitre [employé comme 
engrais]. < 

yavanála m. esp. de sorgho ou d'andro- 
pogon très-cultivé dans l'Inde. 

yavanálaja m. (jan) nitre. 

yavapala m. bambou. || Wrightea anti- 
dysenterica, bot. || Ognon, cf. yavanés!a. || 

ard indien. 

yavamaya a. d'orge. 

yavalása m. (lus) nitre. 

yavacúka m. nitre. 

yavasa m. (sfx. sa) nourriture, Vd. || 
prairie, pâturage. 

yavasura n. (surá) eau-de-vie d'orge. 


WA yavana m. (yava) rapidité. || Che- 
val rapide. 


AAA yavana m. np. de pays au N. O. 
et à l'O. de l'Inde. L.D homme de ce pays 
(? un Ionien]. — F. yavani femme d'un 
Yavana. 

yavanapriya n. poivre noir. 

yavanári m. (ari) Krishna. 

yavanáéárya m. (dcurya) le maitre yava- 
na, astronome ainsi désigné par Varâhami- 
hira [? Ptolémée]. 

yavanésta m. (ista) ail; ognon; melia 
azedarac, bot. —.N. plomb. 


GEIGEOI yavaniká f. cf. yamanikd. 


ASJATAT yavamadyá f. (yava rapidité) 
sorte de stance composée de 3 vers dont 
celui du milieu est plus court. 


yavayámi (dénom. de yuvan) 
étre ou devenir jeune. 


OTI yavágraja m. (agraja) nitre. 


UAT yavána a. [f. ï] (yava) rapide. — 
F. ligusticum ajoaén, bot. 


AATA yavása m. hedysarum alhagi, 
bot. 


anas yavisfa sup., yaviyas comp. de 
yuvan, M2 49.- 


OS yavya a. (yava ; sfx. ya) ensemencé 
d'orge. 


AE yaças n. (yaç inus.) gloire, éclat, 


` splendeur. 


yaçaskara a. (kr) qui procure la gloire. 

yaçaslama (sup.) très-glorieux. 

yacaswal et yacaswin a. (sfx. val, vin, 
glorieux. — F. yaçaswini coton sauvage. 

yaçaspataka m. tambour. 


ati ydja 


yarascésa a. mort. — S. m. la mort. 

yacódará f. (dr) une des 3 femmes et 
disciples du Buddha. 

yacóhara a. (hr) qui óte la gloire, qui 
déshonore. 


AVIÉ yastáhë f1. de yaj. 


ato yasti m. hampe d'un drapeau. || Le 
bras et l'avant-bras. — M. et f. [i et í] bâton 
prens ; [| bâton ferré, massue; || pilier. Il 

il, cordon, collier de perles, etc. || Plante 
rampante, en gén. || Siphonanthus indica, 
bot. || Réglisse. 

yastika m. vanneau [oiseau]. — F. [ 
bâton; massue. || Collier à un seul rang. | 
Etang, pièce d'eau. |] Réglisse. 

yasligraha m. (grah) homme portant un 
bâton ou une massue. 

yastiprána a. dont la vie ne tient qu'à un 
fil, pres de mourir. 

yaslimadu n. jus de réglisse. 


ag yasir m. (yaj; sfx. tr) sacrificateur, 
celui qui défraie un sacrifice. 
7 TA yas. yasámi 1 et 6, yasyámi 4 


[en compos.]; p. yaydsa; pp. yasta; gér. 
yasiwá et yasilwd. S'efforcer, cf. yal. 


AR yahwa m. cf. yajwan. 


EE yañsyámi 12. de yam. 


* AT yá. yámi 2; impf. ayám, 3p. pl. 
ayän et ayus; p. yayo; f?. yásyámi; al. 
ayásam; o. ydyám; ppr. yál et yán. Aller 
á, partir pour, ac. MER à un état : 
móham tomber dans l'erreur, prakrlim re- 
venir à son naturel. |] Parvenir à, i. Vd. 
S'adresser à qqn., demander, Vd. 


AT yága m. (yaj) le saint-sacrilice. 
* ara vá. yácámi, yácé 1; etc. De- 


mander qqc. à qqn. 2 ac. [qqf. ab. de la 
personne]. || Prier qqn. d'accepter, offrir : 
ayácad bBrálaram, lwam rája, ili il priait son 
frère en lui disant tu es le roi (il le priait 
d'accepter la royauté]. 

yácaka a. [f. t] qui demande, qui sollicite. 
qui mendie. 

yácanaka a. [f. á] mms. 

yácand f. demande, sollicitation. 

yácayámi. c. de yáć. 

yécilaka n. objet emprunté. 

yácisé dés. vd. de yác. 

yáchá f. cf. yácand. 


ATA vája m. (yaj) offrande sacrée; || 
riz bouilli, aliment, en gén. 

yójaka m. prêtre officiant. || Eléphant 
royal; {| éléphant furieux. 
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ATAT yátrá 


yéjana n. action d'officier, offertoire. ` 
yájayámi; pap. ayiy jam (c. de yaj) faire 
que qqn. sacrifie; || aider qqn. dans le sa- 
crifice, lui prêter son ministere; ofticier pour 
n. 
V åjin et yáji m. celui qui offre un sacri- 
fice; prêtre oficiant. 


AT yájusa a. relatif au Yajur-véda. 


ATEN yájya n. (yája) ce qu'un prêtre 
reçoit pour avoir officié pour qqn. 


ANA yájñadalli m. Kuvéra. 


ANA yájhavalkya m. np. d'un 
bráhmane auquel on attribue un code de 
lois et le Yajur-véda blanc. 


ANT yéjñaséni f. Dræpadi, fille de 
Yajnaséna. 


DURE yájivika m. (yajña) celui qui 
offre un sacrifice; || le prêtre ofticiant; || le 
kuca ou gazon sacré. 

yájnikya n. sacrifice, office. 


ata véi et yán ppr. de yá. 
ati véi interj. de plaisir, d'alarme, d'in- 
quiétude. 


ATA yáta a. (pp. de yá) allé, parti; || où 
l'on parvient, obtenu. — S. n. action de 


conduire un éléphant (yaf). 


átaná f. (yat; sf yana) peine, 
tourment; Ï supplice, torture; |] peines de 
l'enfer. 


yátayáma a. (ydmá) [m à m. 
qui est plus que de la veille] vieux, gâté, 
en parlant d'un aliment. 


ATAATTA yélayämi; pqp. ayiyatam, 
(yat 10) tourmenter, vexer. || Surpasser; 
| mépriser, blâmer. || Préparer (?, || Appeler 

son secours (?). 


ata yálu a. (yd; sfx. éu) qui va, qui 


voyage. — S. m. voyageur; || au fig. le 
temps. |] Esp. de mauvais génies. j 
yátudüna m. (dá) esp. de mauvais génies. 


ATA yálr f. belle-sœur [femme du frère 
du mari]; polon. jatrew; cf. yámálr. 


ana yátnika (yaina) nom d'uneécole 
buddhique. 


ATEN yálya m. (yálaná) un damné. 
DIEU ed IN de sfx. tra) route, che- 


min; au fig. expédient, moyen. Jl Marche; 
|| procession sacrée; || marche dun corps 


`. 


Pe "e 


UTH ydma 


d'armée, assaut; || manière de passer le 
temps; manière de vivre; || moyens de sub- 
sistance. . 


ATATAEA yáfátafya n. (voté: tafá) 
conformité [des paroles à la réalité], vérité. 


ATATA yélétmya n. (yáfá; álman) 
naturel, caractère propre de qqn. 


yádava m. descendant de Yadu; 

| Kristina. — F. [i] Durgâ. — N. troupeau 
e bètes. 

ATZA yádas n. (yadu au pl. vd.) bête 


aquatique, en gén. yáda iça et yádas pati 
m. Varuna, l'océan. 

yádónivásas n. (ni; vas) l'eau. 

MLA yédre a. (ya; dre) quel. Gr. Auf: 


lat. qualis. M2 113. 
yádrea a. It i] quel. Gr. fix. , 


ATA yána n. (yá; sfx. ana) action d'aller; 


marche; |] assaut. || Moyen d'aller; véhi- | 


SCH moyen d'échapper à la transmigration, 


yánapálra n. vaisseau, navire, barque. 

yánamuka n. avant-train ou timon de 
char. 

yánika a. entré dans le véhicule [c. à d. 
dans le chemin du salut], Bd. 


yápayámi; pqp. ayiyapam; 
(c. de yd) faire partir, envoyer; éloigner, 
expulser. 
yápana n. action de faire partir; expul- 
sion ; |] kdlayápana action de perdrele temps, 
de le passer. 


ATAT yápia f. cheveux tressés. 


ATTA yápya (pf. ps. de yápayámi) qu'il 
faut faire partir; l qu'il faut passer ou per- 
dre [en parlant du temps]; || méprisable, 
de peu de prix. || [maladie] dont la guérison 
est incertaine. 

yápyayána n. palanquin. 


ATA yáma m. (yam) coercition; || abs- 
tinence. ascétisme; || cessation. || Veille [le 
tiers de la nuit]. — (yama) Au pl. les dieux 
du 3° ordre, qui ont succédé à Yama, Bd. 

yámagosa m. (gus) coq. — F. le gong ou 
plateau de métal où l'on sonne les heures. 

yámanálif. le gong. 

yámanémi m. Indra. 

yámavali f. (sfx. vat) la nuit.. 


ata] yáman n. (sfx. man) véhicule. 


ATHA yámana m. (yama) jumeau ` lat. 
geminus. 
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MA yáva 


ATAATA yámayámi, cf. yamayámi. 


ATRAN yámala n. (rama) un couple, 
une paire. 


ATATA yámálr m. gendre, cf. fémätr. 
yámátrka m. mms. 


ara yámi f. sœur; || belle-fille; || fem- 
me vertueuse. Cf. jámi. 


ITI yámi f. (yáma) la nuit. || (yama) 
le midi, région de Yama. 

yámika a. qui se rapporte aux veilles; 
yámika purusa garde de nuit, patrouille. — 
S. f. la nuit. 

yámini f. (sfx. in) la nuit. 

yáminipati m. la Lune. 

yámira m. (sfx. tra) la Lune. — F. la nuit. 


aran yámuna n. (yamuná) sulfure d'an- 


timoine, employé comme collyre. 
yámunéstaka n. (ista) plomb. 


a 
ATHA yáméya m. (yáma) fils de la sœur, 
neveu. . 


ATFA yámya m. sandal || Np. d'Agas- 
tya. — F. (yáma) la nuit; la constellation 
de Barani. || Le midi, région de Yama. 

yámyayána n. partie australe de la mar- 
che du Soleil. 


maiin yáyajmi aug. de yaj. 


yáyajüka m. (sfx. üka) homme offrant 
souvent le saint-sacrifice. 


ATACH yáyatmi, yáyayté, aug. de yal. 
ATATEA ydyasmi, yáyaysé, aug. de yas. 
ATAI A yáyáémi aug. de yáé. 


HIT váyami, áytymi, yáydyé, aug. 
yd. 
yáyávara a. (sfx. vara) qui va 


plusieurs fois, qui va souvent. — S. m. le 
cheval de l'acwamédha. || Np. de Jaratkàru. 


ATAA yáyin a. (yá; sfx. in; y euph.) 


qui va. 


ATX yáva m. laque, cochenille. 

yávaka m. laque. || (yava) orge non bar- 
due) orge à moitié mûre. || Riz forcé. {| 
Esp. de harícot ou de dolique. 


MAA yával a. (ya; sfx. val) combien 


nd, combien nombreux; M $ 113. — 

Ne Ee tåval]) autant que; tant que; au- 
tant de fois que. 

yávalifa a. (sfx. fa) qui est dans la me- 


TR yukta 


sure de, qui dure autant; qui a lieu autant 
de fois, etc. 


ATAA yávana m. encens [d'Arabie?]. 
araara ydvayámi c. de yu. 
IAR yávayé 10 (yu 3) mépriser. 
VICERI yávacúka m. (yava) nitre. 


ATAN yávasa m. (yava) tas de paille 
d'orge ; || tas d'herbe (?). 


AACH yávisye f2. ps. de yu. 
ATOA yévya pf. ps. de yávayámi. 


> yácódaréya m. le fils de Ya- 
çôdharâ. 


MEIR yástika m. (yasli) soldat armé 
d'une massue. 


ATH yása m. hedysarum alhagi, bot. — 
F. esp. d'oiseau. 


ATHATA yásayámi; pqp. ayiyasam; 


c. de yas. 


faaarii yiyaxámi dés. de yaj. 
yiyazu a. qui desire sacrifier. 
fraa yiyatisé dés. de yat. 
faaarii yiyavisámi dés. de yu. 
faafanua yiyasisämi dés. de yas. 
fadiar yiyańsámi dés. de yam. 
taarat yiyáçišsámi dés. de yád. 
(DIE yiyásámi dés. de yd. 


dá a yu. yomi 2; yunámi, yuné 9; p. 


yuyáva, yuyuvé; f2. yavisyámi, yavisyé; 
al. aydvisam. Ps. yúyé; f2. yávisyé; al. 
3p. ayávi; pp. yuta. Joindre, unir. || Qqf. 
tenir séparé, ne pas méler. || Qqf. honorer. 
|| Cf. yuj. 


* Y yu. yuyómi 3 et yávayámi 10, Vd. 
Ecarter, détourner.: carum une flèche de 
qqn. ab. || Cf. yávayé. 


AN, yuk adv. mal. 


an yukla (pp. de yuj) joint, uni; iden- 


tiñé. || Attaché à, appliqué, attentif; || uni 
à Dieu par le yñga. ¡[ Mesuré, juste, modéré. 
Ress de ; ` propre à, convenable, LI 
rouvé par un raisonnement. — S. m. 
homme pieux, uni parle yóga. — S. n. 
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IE yuy 


mesure de 4 coudées. — S. f. esp. de plante. 
(l Lat. junctus, justus, juxta; gr. £suxtos. 
yuktarasá f. mimosa octandra. 
yuklarúpa a. d'une forme convenable; 
bien adapté ; bien modelé. 
yuklaswapna a. qui dort modérément. 
on a. (álman) dont l'àme est unie 
à Dieu par le yóga. 
yuktáyas n. sorte de pelle. 
yukléhéra a. (áhára) qui mange modé- 
rément. 


gin yukli f. (yuj; sfx. ti) jointure; 


union; connexité. || Déduction, induction, 
conclusion. [ Détermination des circons- 
tances d'un fait. || Complément d'une el- 
lipse [sorte de figure de rhétorique]. [| Usage, 
coutume. || Destination, appropriation. || Gr. 


Cedbeç. 
KU yuga m. (yuj) joug; attelage; || me 


sure de 4 coudées.*|] Sorte de drogue. — N. 
paire, couple. || Age du monde [il y en a 4: 
krta, tréla, dwápara et kali. || Gr. %vyós; 
lat. jugum ; goth. juk ; lith. jungas. 
yugakilaka m. clavette d'un joug. 
yugandara m. n. (är) le timon, la pièce 
de bois oü le joug est attaché |] La tre des 


' 7 chaînes de montagnes qui entourent le 


Méru. 

yugapat [ou pad] adv. tout à coup; au 
même moment; [? à pieds joints.] 

yugapatra et yugapatraka m. ébène de 
montagne ou bauhinia. — F. [iká] dalber- 
gia sisu, bot. 

yugapárcwaga m. (gam) jeune bœuf atta 
ché près du joug pour être dressé. 

yugamálra adv. tout de suite, à l'instant 
même ; || à propos, à point. 

yugala n. couple, paire. 

yugánta m. (anta) fin d'un yuga, destruc- 
tion d'un univers. 


yugüncaka m. (ança) année. 


XA yugma n. (yuj ; sfx. ma) jonction; 


lien. || Couple, paire. || Couplet, distique. 
|| Gr. E30yux. 
yugmaka n. couple, paire. 
yugmapatra m. bauhinia, bot. 
yugmapatriká f. dalbergia sisu. 
yugmapalillama m. (pala) asclepias à 
fleurs roses. 


aia yugya m. bête de trait. — N. char, 
chariot; véhicule, en gén. 
* UY yujg. yuïgámi 1; p. yuyuiga; 
wi 


etc. Abandonner, quitter. 


AZIA yuÿgäi 2 p. imp. de yuf. 


ad yuta 
S 1% yuë. yuccámi 1 ; etc. Etre négli- 
gent, paresseux, cf. puc. 


d TI vuj. yójámi, yójé 1; yunajmi, 
yunjé T; p. yuyója, yuyujé; fi yóklásmi; 


VP y zyámi, yéryé ; a 1. ayózxam; al. ayu- 


` jam. Ps. yujyé et yujyámi; pp. yukla. 
Joindre, unir, attacher à ou ensemble. |] 
Atteler ` ratésu prsutir ayugdwam vous 
avez altelé à vos chars des antilopes, Vd.; 
rafam yuyíja il a attelé le char. || Au fig. 
pourvoir, munir; ¿imánnm créyasd yóxyé je 
me procurerai le bonheur. || Unir par le 
yóga, contracter l'union divine appelée 

yóga: yuijyid yógam pe s'unisse à Dieu 

ar le yúga. |] Qqf. dételer, avec l'ab. Vd. || 

Dar. préparer (?) Vd. — Au ps. être joint, 

[| ètre attelé; || être adapté ; être apte, con- 
venir, karmani pour une œuvre; || s'ac- 
corder avec; na vákyé yujyalé karman” 
l'acte n'est pas d'accord avec le langage; || 

être attaché à, occupé de : swádyyé de la 
lecture pieuse; || se préparer, être prêt ; 
yuddáya au combat; ¡Potro uni par le ma- 
riage: sa tayá yuyujé il Vépousa; || être 
doué, téjasá de gloire, tapasá d'austérité, 
diya d'intelligence; pipæs être coupable ; || 
être uni à Dieu par le yga; || méditer, ré- 
fléchir à, ac. |] Gr. $:úyvupe, etc.; lat. jungo; 
lith. jungiu [atteler].. 


QI, yu) a. [à la fin des compos.] uni, 
joint; pair. 
DST ug m. [nom. yuk] un sage uni par 


le yóga. |] Celui qui joint, qui unit, etc. {| 
Au du. yujo les Acwins. - F. mesure d'en- 
viron 1510 métres. — N. couple, paire. 


as yuja a. vd. (yuj) uni à, 1. 
DATA yuñjána a. (ppr. ps. de yuf) apte, 


propre à, capable; qui convient. — S. m. sage 
uni à Dieu par le yóga. || Cocher. 


* TA yut. yótámi, yôlé 1. Briller; cf. 
jul et jyul. Irl. iudh. 


AY vul adv. mal. 


an yula a. (pp. de yu) joint, uni; atta- 


ché à; pourvu de.— S.n. longueur de 4 cou- 
dées. 

yulaka a. joint, uni. = S. n. union; || 
alliance, amitié, accointance; présents de 
noces. || Fin. cessation d'une chose arrivée 
à son terme; || au fig. bord d'une étoffe, 
d'un panier, etc. || Couple, paire; || au fig. 
incertitude. |] Asile. 
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43 yuva 


DES yudda n. (yud) combat, bataille; 


conflit. 
yudäajil a. (ji) victorieux. 
yuddadarma m. la loi de la guerre. 
yudäaraÿga m. Kàrttikèya. 
yuddavicárada a. qui connaît Part de la 
guerre. 
yuddasára m. (sr) cheval de guerre. 
yudáártfin a. (arfa) qui a pour but ou 
pour objet la guerre. 


S Y Y uug yudyé 4; qqí. yudyámi 4; 


Ge yuyudé; 11 yóddahé; 12. yólsyé; etc. 
ombattre. || Lutter contre, avec le l. ou 
avec saha et l'i. || Attaquer, assaillir, ac. ll 
Vaincre au combat, ac. || Qqf. aller. |] Qqt. 
au ps. yudaylé on combat. || Irl. iodhna 
[vaillant]. 


qu yud m. guerrier. — F. guerre, com- 
N 


bat. 

yudána m. guerrier. 

yudislira m. (sfåá) np. de l'aîné des fils 
de Pándu [fils mystique de Dhármaraja]. 

yudma m. (six. ma) guerre, bataille. || 
Guerrier, combattant. || Arc, flèche. || Gr. 


Vapivn. 
LOEGE yunajat ppr. vd. de yuj. 
Si au yup. yupyámi 4; etc.; AN, yau- 


pam. Troubler, déranger, violer, darmás 


les lois. || Se cacher. 
REIS) yuyáva p. de yu. 
aa yuyu m. cheval. 


AAA yuyzämi (dés. de yuj) vouloir 


unir; || vouloir employer. || Vouloir s'unir 
à Dieu par le yôga. 

yuyukkura m. hyène. 

TR yuyulsé (dés. de yud) vouloir 


combattre. || Provoquer au combat. 
yuyulsä f. désir de combattre. 
yuyulsu a. qui désire combattre. 
yuyulsayämi (c. du dés. de yud) rendre 
désireux de combattre, exciter au combat. 


agur yuyudána m. (red. de yud) com- 


battant. |] Np. d'un chef de l'armée des 
Pándus. 


agafa yuyudi 2 p. imp. vd. de yu 3. 
aaia yuyüsámi dés. de yu. 
JAA yuvan a. (f. yüni et yuvali] (? div) 


AY yüs 


jeune; || au fig. fort, bon, excellent. — S. 
m. jeune homme, homme jeune. — F 
jeune fille, jeune femme. |] 
junior; lith. jaunas ; angl. yung. ||M 2 49,20, 

Yuvaganda m. éruption de boutons au 
visage. 

yuvali f. curcuma longa, bot. 

yuvanácwa m. np. d'un roi de la dynas- 
tie solaire. 

yuvardja m. prince royal, héritier pré- 
somptif du trône. 


DATA yuvám du. de iwam, M$ 61. 


AAA, yusmal ab. pl. de twam. || Zd. 


yús; gr. dupe dues, etc.; angl. you; goth. 
Jus; lith. jüs. || M $ 61. 

yusmádre a. semblable à vous. 

yusmé vd. pour yúyam. 


d yü f. bouillon de pois, de haricots, etc. 
am yúka m. et yúká f. pou. 


aña yüli f. (yu; sfx. ti) jointure, jonc- 
tion. . 
AU yúla (yu; sfx. Ca) troupe, troupeau. 


— F. gëff jasmin auriculé. 

yül'andtl'a m. chef du troupeau, l'animal 
qui marche en tête. 

yúfapa m. (pá) mms. 

yufáras adv. (sfx. gas) par troupes; en 
bande. 

yül'iká f. jasmin auriculé. 


qA yún th. de yuvan. 


an yüni f. (yu; sfx. nt) jonction, join- 
ture. 
au yúpa m. n. poteau sacré auquel on 


attache la victime, Vd. || trophée. 
yüpakalaka m. anneau de bois ou de mé- 
tal, soit au haut, soit au bas du poteau sacré. 
yúpakarna m. (kf ?) partie du poteau 
sacré que l'on arrose de grita. 
yúpadru et yúpadruma m. mimosa ca- 
techu [bois dont se fait le poteau sacré]. 
yúpalazya m. oiseau. 
yúpágra m. le haut du poteau sacré. 
yüpécéraya m. (uccraya) érection du 
poteau sacré. 


AA yúyam nom. pl. de twam, M ¿ 61. 
«r> 


a.t ah mn wv m An anna 
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Ne 


ain yóga 


aq yúsa m. n. jus, bouillon, sauce; d 
jüsa. — M. múrier d'Inde. 


en 


d yl, yéna, etc. cf. ya a. 
~ 
ÙR véi p. de yat. 
~ 
5 aq véi. yésé 1. S'elforcer; cf. yas 
et pés. 


AT yókira n. (yuf ; sfx. tra) lien ; bride. 
yóktrayámi (dénom.) lier, attacher; e 
lacer ; envelopper. 


NEA yóryámi f2. de yuj. 


ANT yóga m. (yuj; sfx. a) union, jonc- 
tion. || Combinaison; || connexion; liaison 
des choses ou des idées entre-elles; con- 
joncture; conséquence. |] Alliance de moss, 
tg. || Acquisition d un bien, d'une qualité; 
[| qualité ou richesse acquise. || Action de 
revêtir une armure; armure qu'on revêt. || 
Chose dont on s'occupe, affaire; [| moyen, 
expédient ; || drogue, médicament. || Logi- 
cien; || celui qui dévoile un secret; espion. 


| Un yiga astronomique, c.-à-d. — ou 5 


e grand cercle, correspondant à un na- 
xalra ou astérisme lunaire et servant à 
calculer la longitude du Soleil ou de la 
Lune. || Le yéga ou l'union mystique de 
l'àme avec Dieu, c. à d. l'extase ou identifi- 
cation avec l'être absolu, Bralima ; || la pra- 
tique du yóga; au pl. les actes du yôga; 
le système philosophique du yôga, attribu 
à Patanjali; || pouvoir surnaturel acquis 
par des moyens magiques ou mystiques. || 
Qqf. véhicule, bateau, etc. 

y“gazéma n. assurance mobilière, com- 
merciale, ou immobiliere; |] garantie que 
donne l'assureur; || sécurité qui résulte de 
l'assurance; || sécurité, en gén. || Portion 
d'héritage qui ne peut être partagée, pro- 
priété indivisible. 

yógacara m. (yóga pouvoir magique) 
Hanumat. 

yóganávika m. silure, poisson. p 

yógapalla m. vêtement dont un yőgin 
s'entoure les extrémités inférieures dans la 
méditation. 

yógaváhi f. (vah) vif-argent. |] Alcali. 

yógasCa a. (sl'á) ferme dans le yóga. 

yógácára m. sectateur du yóga, 
yógárúda a. (á; ruh) qui s'efforce vers le 
yóga, qui atteint l'unifica:ion. 

yógásana n. (ás) posture d'un yógin assis. 

yógin m. (sfx. in) religieux made 
yóga; || sectateur du yóga. J omme dese 


du nonvair surnatnrel annelá våga. 


| 
i 


OTT yón: 
yugésta n. lis) plomb. 


ATA yógya a. (sfx. ya) qui peut s'ap- 
pliquer à un usage; apte, propre, conve- 
nable ; || adroit, habile. || Apte à la pratique 
du yôga. — S. n. véhicule, char, bateau. || 
Gáteau. || Sandal. || Sorte de drogue. 


ATAT yójana n. (yuj au c.) jonction; || 
action d'atteler. || Mesure itinéraire [esti- 
mée de 6 à 18 kilomètres]. || Qqf. l'être ab- 
solu, objet du yoga. 

y/janaganda f. musc. || Sitâ ; || Satyavatt, 
mére de Vyása. 

yójanaparni f. rubia manjith. 

yéjanavalli f. mms. 


yójayámi (c. de yuf) omare 
unir, attacher; || atteler, hayán des che- 
vaux. || Employer qqn., l'attacher à une 
fonction ; || tapasá déham y¿jya ayant mor- 
tié son corps; || yó ripum y‘jayél pránes 
celui qui ferait gráce de la vie a un ennemi. 
— Au ps. appartenir à qqn. {| pp. y'Jita. 

y'Jayitr m. (sfx. tr) celui qui joint, qui 
unit; qui emploie, etc. 


arial yójayé 10 (yuf) mépriser. 
at yólu m. (yu) mesure. 


ata yólu m. (yuf) nettoyeur, fourbis- 
seur. 


aa yôlra n. (yu; sfx. tra) corde qui 
attache le Joug au cou du bœuf. 


MENTA yódaukáma a. (inf. de yud) 
qui désire le combat. 


TE yódár m. (yud; sfx. tr) combat- 
tant, guerrier. 


z 
OI yóda m. (yud) combattant. 
yódamuka m. chef de guerriers. 
y/dayámi (c. de yud) faire battre; forcer 

à combattre; mener au combat. || Combat- 

tre, ac. 
yjäavira m. vaillant guerrier. 
y¿dasamráva m. cri des guerriers qui se 

provoquent; || provocation. 
yédin m. un combattant. 
y:déya m. mms. 


TAA yónala m. cf. yavanála. 


UNA yóni m. f. et yóni td yu; sfx. ni) 
matrice; vulve. || Au fig. lieu d'origine ou 
de production; || origine. || Mine, minière. 
[| Qqf. eau. 

yónidévala f. le. 11e astérisme lunaire ou 

apalguni. 

yóninásá L clitoris. 

yénirañjana n. flux menstruel. 


great yvimå 


yónilizga n. clitoris. 

yónyarcas n. ménorrhagie. 

ATATÍSA yóyójmi, yóyujimi et yéyujyé, 
aug. de yuj. 

ATATEN yóyódmi, yóyudyé, aug. de yuä. 

SS 

amita yóyómi, yóyuyé et yóyavimi, 
aug. de yu 2. 

AINAT yósaná, yósá, yósit et yósitá, f. 
femme; cf. lat. uxor. 


at ya nom. du. m. de ya, a. 


AURR yoklika m. (yukli) compagnon 
de plaisir. 


ANIR yogaka a. relatif au yóga. 
=. ^` 


OTA GTZ yogapadyéna adv. (yugapad) 
ensemble, à la fois, en même temps. 

MANAR yajanaçatika a. (gata) 
long de cent yôjanas. 

yajanika a. (sfx. ika) long d'un yôjana. 


* 


yat. yatámi 1. Joindre, coller. 


kasfam un morceau de bois. 
* ar S yod, mms. 
Tam yalaka n. (yulaka) cadeau de 


noces. 


ataa yvtava n. (yôla) mesure, en gén. 


DUST yodisfira a. de Yudhishthira. 


215 P] yodéya m. (yóda) combattant. 
DA yami pr. de yu 2. 


: Tad yovata n. (yuvali) réunion de 
Jeunes femmes ou de jeunes filles. || Qqf. 
pour yalava. 


atar yovana n. (yuvan) jeunesse. || 
Réunion de jeunes femmes. 


yovanakantaka m. boutons de jeunesse, 
éruption au visage, cf. yuvaganda. 

yovanalazana n. [m à m. signe de la jeu- 
nesse] sein; |] beauté. 

yovanaval a. (sfx. val) doué de jeunesse. 

yovanasta a. (siá) adulte, en âge de pu- 
berté. 


AAA yovanácwa m. np. du fils de 
Yuvanácwa., 

aiaz tsa yovarájya n. qualité, condi- 
tion ou droit du yuvardja ou prince royal. 

ALTA TA yosmáka a. (yusmé; sfx. ka) 


de vous, relatif á vous, vótre. 
yosmákina a. (sfx. ina) mms. 
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(Fh rakta - 


ra 41e lettre et Ze semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit; elle a de l'analogie avec le 
Œ la et, par lui, avec le Y da etle Ç da. Eile 
répond dans les langues áryennes à r, sou- 


vent à let qqf. à d; elle y subit qqf. la mé- 
tathese et devient ar. 


ra m. feu; chaleur; combustion, brú- 


lure; | aja [| Rapidité. — F. rá don, cf. 
rá. || 


r. — F. ri mouvement, cf. ri. 


* TA rak. rákayami 10. Goûter. || Ob- 
tenir. Cf. lak, lag, etc. 


raka m. (rañj) forte pluie ; || cristal; 
[| pierre précieuse. | 


rakta (pp. de ranj) teint, coloré, || 


rouge. |] Nasalité, tg. || Attaché à, adonné, 
dévoué ; || attaché aux choses mondaines. 
| Qaf. purifié, pur. — S. m. couleur rouge. 
— S. f. raklá abrus precatorius, bot. || La- 
que; || garance. — S. n. sang; || vermillon; 
minium; || safran; {| cuivre. |] Nasale, tg. 

raktaka m. safranum ; || gomphræna rou- 
ge; pentapetes et ixora, bot. || Vétement ou 
étofte rouge. || Homme qui a un attachement 
qconque ; || homme livré au plaisir. 

raklakanda m. corail. || Esp. d'oguon; | 
esp. d'igname. 

raktakandala m. corail. 

raktakamala n. lotus rouge. 

raktakáncana m. bauhinia, bot. 

raklakumuda n. lotus rouge. 


ota ANNE E do 
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rakladátu m. cuivre rouge; || orpiment 
rouge; || craie rouge, sanguine. 

raklanayana m. perdrix rouge. 

raklandsika m. chouette. 

raklapadi f. (pad) esp. de plante. 

raklapa m. rázasa ou picäca buveur de 
sang. — F. rázasi ou picäci; || sangsue. 

raklapaza m. Garuda, aux ailes rouges. 

raklapäté f. (páta) sangsue. 

raktapád m. perroquet á pieds rouges. 

raklapáyin m. (pi) punaise. — F. sangsue. 

raktapárada n. cinabre. 

raklapinda m. hibiscus rose-de-Chine. 

raktapilia m. pléthore. 
i raktapittahá f. (hd) panicum dactylon, 

ot. 

raktapuspa m. laurier rose; |] andersonia, 
bot. — M. f. [á] cotonnier {bombax h.]. — 
Š [i] bignonia suaveolens ` bryonia grandis, 
ot. 

raklapuspaka m. butea frondosa ; ander- 
sonia róhitaca; ixora ou pentapetes; coton- 
nier bombax; erythrina fulgens; rode 
tinctoria; bot. — F. raktapuspiká esp. de 
sensitive ou de lvcopode. j 

raktapala m. ficus indica. — F. momor 
dica monadelpha, bot. 

raklapénaja m. partie du corps [? les pou- 
mons]. - 

raklabâluka n. minium. 

raktamandala n. lotus rouge. 

raktayasti f. garance manjith. a 

raklarénu m. minium. || Fleur de palàça; 
[| Sorte d'étoffe. |i Homme colère. 

raktalócana m. pigeon. 

raklavali et raklavara;i f. petite vérole. 


a raxa 


raktasañjña n. safran. 

raktasaykóca n. safranum [carthame]. 

raktasaykócaka n. lotus bleu. 

raklasandyaka n. mms. 

raklasarérüha n. mms. | 

raklasægan&ika m. esp. de patience (ru- 
mex). 
raktahañsá f. nom d'une des Ráginis. 
raktákta n. (ákta) bois rouge [de ptero- 
carpe ou de sapan]. 

rakláza a. (axa) qui a les yeux rouges.— 
S. m. pigeon ; perdix rouge; grue indienne; 
[|buffle. || Homme cruel ou barbare, tyran. 

raklájga m. (ayga) punaise. || Esp. de 
crinum, hot. || La planète de Mars. — N. 
E [| safran. — F. [1] celtis orientalis, 

t 


raktáiára m. (á; dr) la peau [qui contient 
le sang]. 

raklänta a. (anta) qui a l'angle desjyeux 
rouge. 

raklámbara m. (ambara) religieux jmen- 
diant vêtu de rouge. 
os m. (amlána)amaranthe rouge, 

t. 

raklélu m. esp. d'igname. 

rektólpala n. (utpala) lotus rouge. 

raktópala n. (upald) ocre rouge. 


Tí rakti f. (rañÿj ; sfx. ti) attachement, 
affection. 


rakliká f. (rakta) abrus preca- 


torius ou graine des bijoutiers. || Poids de 
0 gr. 146. 


S T< raz. razámi, raxé 1; p. raraza; 


f2. razisyámi; al. araxzisam. Protéger, dé- 
fendre. || Conserver, sauver : danam ses 
richesses, drán sa femme. | Garder, être 
gardien : pacún de troupeaux. ||Gouverner : 
vasudám une contrée. ii Cf. laz. 


raza m. et rarå f. protection, con- 


servation, garde. || Laque, cf. rakta. — M. 
éiser gardien. — F. cendre. (| Sorte 
e bracelet auquel est suspendu un petit 
paquet contenant des semences carmina- 
tives. 

razaka m. (sfx. aka) gardien. 

razana n. (sfx. ana) protection, conser- 
vation, garde; || tutelle; |] administration, 
gouvernement. 

razaníraka m. affection des voies urinai- 
res 


razayámi, c. de raz. 
razas n. nom de certains esprits, 


au service de Kuvèra, hantant les cime- 
tières, mangeant la chair crue, troublant 
les sacrifices et changeant de formes à leur 
ré; cf. rárasa, 
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SS y l'uyga 
rarápézaka m. (apa; iz; sfx. 


aka) surveillant, gardien; | portier; || gar- 
e de gynécée. |] Acteur, mime ; || débau- 
ché. 


THA razilr m. (sfx. tr) défenseur 


protecteur; || tuteur; || administrateur. 


^ 
T Ran razivarga m. garde, sentinelle. 


rarúgna a. (han) qui détruit les 


Raxas. — S. n. eau de riz fermentée et 
acide. [| Assa fœtida. 


= 


rarójanani f. la nuit [mère 
des Raxas]. 


¿EU razna n. pour rarana. 

a Ta rak.rakámi 1. Aller, se mouvoir. 
Á TA r ag. ragémi 1. Soupçonner. 

* (Tray. rágayámi 10 ; goûter, cf. rak. 


S TA raj. rájayámi 10 ; goûter, cf. 
rak. 


YY raju m. Raghu, bisaïeul de Ráma 


fils de Daçaratha; || les descendants de 
Raghu. 

ragukára m. (kr) Kâlidâsa, auteur du Ra- 
ghuvanca. 

ragunandana m. Râma. 

ragunát'a m. Râma. 

raguvanca m. la famille de Raghu; |l 
poème de Kálidása. 

raguvara m. Ráma. 

rajúdvaha m. (ut; vah) Ráma. 


$ raka a. avare, ladre. | Stupide, 
paresseux. 


É raÿku m. antilope tachetée. 


B TÉ ra) k cf. rak. 
N 


* TE raÿg. rajgdmi 1. Aller, se mou- 
N 
voir. 


TS raÿga m. (rañj) couleur, teinture, 


teinte. —(raÿg) lieu oü s'exécutent des mou- 
vements qconques : arènes, amphithéâtre, 
lieu de danse, champ de bataille, etc. — 
N. plomb. 

raÿgaja n. minium. 

raÿgajivaka m. (jiv) peintre, teinturier ; 
coloriste. || Danseur, mime. 

raÿgabüi m. jour de la pleine lune du 


JA raja — 


mois âçwina, dont la nuit, consacrée à 
Laxmi, est occupée par des jeux. 

raÿgabümi f. lieu de danse, scène, arène; 
champ de bataille. 

rajgamandala n. enceinte de la danse, 
de la scéne. etc. 

razgamalli f. luth. 

rajgamálr f. cochenille. Í] Entremetteuse 
[m à m. mère de la dansel. 

rajgamálr ká f. cochenille. 

raÿgaldsini f. (las) nyctanthes, bot. 

raÿgavija n. argent [métal]. 

rajgacálá f. salle de danse, de jeux, de 
théâtre, etc. 

raÿgasta a. (sf á) qui se tient dans l'arène, 
tc. 


rajgájgama a. (aÿgana) aire d'un arène, 
d'un lieu où l'on joue, etc. 

rajgájiva m. (d; jiv) teinturier, coloriste, 
peintre. | Acteur, danseur. 

raygávaláraka m. (ava; tf) danseur, mime, 
acteur. 


TNA raigin a. (sfx. in) qui teint, qui 
colore. || Qui a de l'attachement, passionné, 
cf. rágin. — S. f. raÿgini asparagus race- 
mosus, bot. 

Ê E rajg. raygé i; p. rarajgé; etc. 
Aller, se hâter, courir; cf. rak. 

S z- rond, rayjayámi 10. Briller. 
Parler. 

(ëtt rajas n. rapidité, hâte. 


* , D a . 
rac. racayämi 10. Arr 

d d d anger, 
préparer ` cayanam un lit; || faire, exécuter : 

ahjalim Vanjali. 
J TA racana a. qui arrange, qui prépare, 
ui exécute. — S. f. racaná arrangement, 
isposilion : de la chevelure, des fleurs 
d'une guirlande, des guerriers dans un corps 


d'armée, des mots dans la phrase, des vers 
dans la strophe, etc. 


raja m. n. (rañj) poussière; |} pollen 
des fleurs. || Menstrues. || La passion. Cf 
rajas. 
sih rajaka m. IT (raf) blanchisseur; 
teinturier. |] Etolle, linge. 


rajala a. (rañj ou ráj) blanc, -- 
S. n. argent; || ivoire. || Or. |] Sang. || Col- 
lier. || Constellation. || Np. d'un lac, d'une 
montagne. || Lat. argentum; gr. «pyos, 
Ayu pos. 
rajatadyuti m. Hanumat. 


TE ran 


rajalaprasfa m. le mont Kœlâsa. 
rajatádri m. (adri) mms. 


J TA rajana n. (rañj) action de teindre, 
de colorer, de peindre. 


TAA rajani et rajani f. (rañÿj) coche- 
nille; indigo; curcuma || La nuit; irl. reag. 
rajanikara m. (kr) la Lune. 
rajaniganđa m. la tubéreuse, plante. 
rajanićayanáťa m. la Lune. 
rajanicara m. (car) rodeur de nuit, vo- 
leur, ráxasa. || Blanchisseur, cf. rajaka. 
rajaníijala n. rosée, gelée blanche. 
rajanimuka n. le soir. 
rajanihásá f. (has) nyctanthes, bot. 


¿arta rajayámi (c. de rop honorer, 


respecter. 


rajas n. (rañj) poussière; |] pollen 


des fleurs; || Menstrues. || Passion, mouve- 
ment impétueux de l'âme: || instinct, désir; 
|] le Ge guna ou état intellectuel, cf. guna. 


rajasánu m. le cœur, la sensibilité. || 
Nuage. 

rajasbala m. buffle. — F. femme qui a 
ses règles. 

rajascaya m. (çf) chien. 

rajassárafi m. le vent. 

rajóguna m. la qualité ou l'état appelé 
rajas. 

rajóbala n. obscurité. 

rajôrasa m. obscurité. 

rajóhara m. (hr) blanchisseur. 


J SA rajju m. et qqf. f. corde; lien. || 


Tresse de cheveux. 

rajjwavalambin a. (ava; lamb) qui est 
suspendu à une corde. ` 

ë J SX rañj. rañjámi, rañjé 1; rajyá- 
mi, rajyé 4: p. rarañja, rarañjé ; f 2. rajt- 
yámi, raÿzyé; al. arajzam, araÿzi; gér. 
rajklwá et raklwá; pp. rakta. Teindre, 
colorer; gr. prye, piyue. || Avoir du pen- 
chant, de Lar chomen. pour cf. rajju. || 
Plaire, être gracieux, Bd. — Vd. diriger, 
gouverner, cf. rd). 

— rajämi, Vd. Aller. 

rañjaydmi (c. de rañj) teindre; colorer: 
|| illuminer. || Se concilier qqn. ac. || Oo, 
honorer, respecter. | 

rañjaka m. coloriste, peintre; teinturier. 
|| Objet qui inspire de l'attachement. | 

rañjana a. quí teint, qui colore. |] Qui 
cause l'attachement. — S. n. action de tem- 
dre, de colorer, de peindre. |] Sandal ro 
bois de sapan. — S. f. [t] indigotier;/#- 
rance; nyctanthes, bot. 


——> 


ïd rata 


É Ç G ral. ratámi 1. Hurler; vociférer. 


— ratayámi 10, parler (?). 
ralita pp. de rat. — S. n. bruit de la 
flamme, mugissements d'un incendie. 


* T4 rat. rat ámi 1. Parler. 


t s > D e e . 
(YU ran. ranámi 1; vd. ranyémi À; 


p. rardna ` etc. Rendre un son, retentir; L 
Vd. appeler par des cris. || Se réjouir, cf. 
ram. 


K TU ran. ranámi 1 et ranayámi 10. 
Aller. Goth. rann; germ. renne. 


rana m. son, bruit. || Archet de 


luth. || Mouvement pour aller. - M. n. 
bataille. 

ranakámyámi (dénom. de káma) désirer 
le combat. 

ranalúrya n. tambour de guerre. 

ranapriya n. racine d'andropogon muri- 
catum. 

ranamatta m. éléphant. 

ranamürdan m. front de bataille. 

ranarayka m. la partie de la face de l'élé- 
phant entre les deux défenses. 

ranarana n. (red.) bruit répété, grand 
bruit; |] sanglots; || regret violent. -- M. 
moustique, cousin. 

ranaranaka m. mms. 

ranasaÿkula n. mèlée, combat désor- 
donné. 

ranóddéça m. (uddéca) champ de bataille. 


TRA randaka m. arbre stérile. 


randá f. veuve. || Salvinia cucul- 
lata, bot. 


j + rar cf. rav et ran aller. 


rata (pp. de ram) réjoui; || qui se 


lait à. — S. n. accouplement; plaisirs de 
'amour ; organe génital. 
ralakila m. chien. 
ratuküjila n. murmure amoureux. 
rataguru m. mari. 
ratajwaru m. corneille. 
ralalélin m. [f. ratatálí] maitre ou mai- 
tresse de filles de joie. 
ratanáriéa m. (nári; ći réunir) mms. || 
Kámadéva. || Chien. || Qqf. murmure amou- 
reux. 
ralaniđi m. hochequeue, oiseau. 
ralardäika n. (rd&i) jour. || Bain d'agré- 
ment. || Réunion de 4 objets de bon augure. 
ratavrana m. chien. 
ralacáyin m. (çi; sfx. in) chien. 
ralahindaka m. (hind) homme qui viole 
les femmes, débauché, ravisseur. 
ratánduka m. (anduka) chien. 
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Tu rata 


ratänäri f. brouillard. 
ralámarda m. (á; mrã) chien. 
ratáyani f. ayana) fille de joie. 
ralärfinif. (arfa; sfx. in) mms. 


rali f. (ram; sfx. ti) joie, plaisir. 

volupté. | Plaisirs de l'amour; || organes 
sexuels. || Np. de l'épouse de Kama. 

ratikuhara n. organe féminin. 

ratikriyá f. œuvre d'amour, accouple- 
ment, 

raligrha n. organe féminin. 

ralipali m. Káma, époux de Rati. 

ralipriya m. mms. 

ratimadá f. np. d'une Apsaras. 

ratimandira n. organe féminin. 

raliramana m. Káma, époux de Rati. 

ratilaza n. accouplement, coit. 

ralisalwaré f. trigonella corniculata, hot. 


GI rati f. mms. que rali. 
TT ratu f. (ram; sfx. tu) femme ver- 
tueuse || Le Gange céleste. 


ratédvéha m. (ut; vah) coucou 
kôkila. 


ralna n. (ram; sfx. ina) pierre pré- 
cieuse, joyau. |] Au fig. chose excellente. 
ralnakandala m. corail. 
ratnakúla m. np. d'une montagne dans 


le Dekkan. 
ratnakétu m. np. de l'un des 4 Tathà- 
gatas, Bd. 
ralnagarba m. la mer. || Kuvéra. — F. [á] 
la terre. 
ralnadruma m. corail. j 
ratnadrumamaya a. fait de corail. 
ratnaprabá f. le 1er des 7 enfers, Bd. 
ralnamukya n. diamant. 
ralnavati f. (sfx. val) la terre. 
ralnavarsuka n. (vrs) le char de Kuvéra. 
ralnavrza m. corail. 
ratnasánu m. le Méru. 
ratnasú f. (sú) la terre. 
ralnákara m. (á; kr) la mer. 
rainájka m. (ayka) le char de Vishnu. 


raini m. f. main fermée, poing. || 
Coudée [du coude au bout du poing]. 


AR ratyaÿga n. Logo) organe sexuel 
féminin. 


rata m. (? 7; sfx. fa) char; véhi- 


cule, en gén. || Au fig. le corps; || membre; 
pied. || Qqf. héros, guerrier porté sur un 
char. | Rotin [calamus Sé bot. || Lith. 
râtus ; lat. rota; irl. roth. 

ratakatyá f. multitude de chars. 


ratakara m. (kr) carrossier, 


TH rad 


ralakéra m. carrossier [caste issue de 
Pères máhisyas et de mères karanis]. 

rafakulumbin m. carrossier. 

rafagarbaka m. litière, palanquin. 

rafagupli f. (gup) piece de bois qui en- 
toure et protége le char de guerre. 

rafacarana m. oie rougeàtre ou casarca. 

ralacarya f. (car, exercice du char. 

rafadru m. dalbergia ujeiniensis, dont le 
bois sert aux carrossiers. 

rafadúr f. avant-train, timon. 

rafantara n. (tj) portion du Sáma-véda. 

rafaparyáya m. rotin (calamus rotang). 

ralapäda m. roue. 

ralaryämi (dénom.) désirer un char. || 
(7) aller sur un char. 

rafasárafi m. cocher. 

raldjga n. (aïga) portion de char; || 
roue. — M. l'oie rougeâtre ou anas casarca. 
|] Boun ou calamus rotang, bot. 

raldÿgapäni m. Vishnu, qui tient un 
disque á sa main. 

ral âmra m. (amra) rotin. 

raláróhin m. (á; ruh) guerrier monté 
sur un char. 

rafcpasía a. (upa; slá) monté sur un 
char. — $. n. le siége d'un char. 


TU rafika m. (sfx. ika) possesseur 
d'un char; guerrier monté sur un char. 


THA ratin m. (síx. in) mms. 


aa ralina m. (sfx. ina) mms. 


Tar rafira m. (sfx. ira) mms. 


ralya m. (sfx. ya) cheval d'atte- 


lage. — F. ral'yá réunion de chars; embar- 
ras de voitures. || Route carrossable, grand 
chemin. -- N. roue. 

À rad. radämi 1; etc. Fendre, 
fouir; || séparer, diviser ; |] ouvrir: adwá- 
nam un chemin.|| Vd. accorder, donner 


(? dad). 


rada a. qui fend; qui divise. -- S. 
m. dent. |] Action de fendre, de diviser. 
radacada m. (cad) lèvre. 
radana n. action de fendre, de diviser. |] 
Dent. 
radanacada m. lèvre. 
radin m. éléphant. 


* TA rad. rađuámi 4: 0. raranda: fi 
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TA rama _ 
a TY rad. ralyámi 4, Vd. Faire oire. 
IK radra n. Vd. cuisson. 


rantidéva m. (ram; sfr. i 
Vishnu. || Np. d'un roi de la dynastie lu- 
naire. || Chien. 


"A rantu f. (ran; sfx. tul chemin; || 
riviére. 


KSE) randayámi (c. de ral) frap- 
per, accabler : cókes de chagrins. || Soo- 
mettre, dwisantam un ennemi. 

randana n. action de frapper, d'accabler, 
de subjuguer. 

randanyámi (dénom.) réduire sous s 
puissance. 


el randra n. fente, fissure, trou, œ. 
verne, antre. || Défaut, vice. 
randrababru m. rat. 
* TU rap. rapámi 1. Parler, dire. || 
` 
Louer, célébrer dans un hymne, Vd. cf. lap 


rapti f. np. d'une rivière entre 
Népal et Gôrakpour. 
x TR rap. rapámi et rampámi 1. J 
ler. |] Tuer. Cf. srp, etc. | 
< ï T rab. rabé i; p. rébé; f 1. 


dáhé; etc. Prendre en main {inusité 
simple]; cf. lab. || Lat. labor, m. 


QAH rabas et rabasa m. (sfx. as) mou 


vement violent de l'àme ou du corpsi 
promptitude; allégresse; regret; ressent 
ment ; cf. rañhas. i Lat. rabies. 


"+ A ram. ramémi, ramé 1 ; qqf. res 


námi9; p. rém{; fi. rantähé; f2. re 
syé, a 1. arañsi; pp. rata. Se réjouir, êt 
heureux; || se réjouir de, se plaire à, $ 
complaire dans: kalübis dans des récit 
vané ou vanéna dans la forèt; Lo, avé 
saha et Yi. |] qqf. avec l'ac. || Qqf. joue 
mettre au jeu, jiviténa sa vie. || Actt. 
jouir, Vd. 


rama a. agréable, charmant ; {| chs 
aimé. — < ma s " ` d z 
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tresse; femme charmante. — N. plaisir; 
bonheur; volupté; [| plaisirs amoureux; || 
mons veneris. || Esp. de concombre. 
ramanaka et ramanyaka n. cf. ramyaka. 
ramani m. (sfx. ani) homme agréable, 
qui plait, qui amuse. 
ramaniya (pf. ps. de ram) agréable. 
charmant. 
.ramaniyatá f. (sfx. tá) agrément, beauté 
qui charme. 
ramanya n. (sfx. ana ; sfx. ya) plaisir ; vo- 
lupté. 
ramati m. (sfx. alt) amant; || Kâma; || 
corneille. || Le paradis. || Le temps. 
ramayámi; pjp. ariramam (c. de ram) 
réjouir, égayer. i Se réjouir, s'amuser. 
ramópriya n. lotus [cher à Laxmi]. 
ramápali m. Vishnu [époux de Laxmi]. 


M TR ram bp cf. rap. 


S De? ramb. rambámi 1. Aller, cf. rap. 
5 A ramb et ramb. rambé et 


rambé 1. Rendre un son; retentir. 


ranba m. bambou. || Np. d'un 
singe. — F. rambá bananier. || Courtisane; 
[| np. d'une Apsaras; || surnom de Gori. — 
(ramb) mugissement, beuglement. 

e rambayámi; pqp. araram- 
bam (c. de rað) désirer; regretter; || agir au 
hasard, par un mouvement impétueux ; cf. 
rabas. 

rambita n. (pp. de ramb) mugis- 
sement, beuglement. 


Ï ramya a. (ram) agréable, char- 


mant. — S. m. le campaka, bot. — S. f. 
ramyá la nuit. |] Np. de rivière. — S. n. se- 
mence virile. [| Racine d'une esp. de con- 
combre. 


ramyaka n. racine d'une esp. de con- 
combre. || Un des petits dwipas, au nord de 
Vllâvrita. 

14 ramra m.(sfx.ra)agrément, beauté. 
[| Couleur purpurine de l'aurore. 


ramrammi, ramramyé (aug. de 
ram) se réjouir beaucoup. . 


À A 
Td ramranyé aug. de ran. 
"7 a ray. rayé; p. réyé, etc. Al- 
ler, cf. T. 


raya m. mouvement de marche, 
promptitude, rapidité. || Courant, torrent. 


DW rayi n. (ræ) richesse, puissance, Vd. 


rayimal a. (sfx. mat) SE augmente la ri- 
chesse ou la puissance, Vd 


rayisfa sup. (raya) très-rapide. {| 


S. m. Agni; le feu; Brahma. — (rayi) très- 
riche. || S. m. Kuvéra. 


RULU rarána ppr. de rå. 


EA raro p. de rá et de rz. 


S rd rarp cf. rap. 


rallaka m. paupière. || Couver- 
ture de laine, [| Esp. d'antilope. 


qa rava m. (ru) son, bruit. 

ravana a. (sfx. ana) sonore, bruyant. 
Inconstant; instable; [| bouffon, railleur. | 
Chaud, cf. ravi. — S. m. coucou kókila; 
[| chameau. — S. n. métal de cloches. 

raval'a m. (sfx. af'a) coucou. : 


ravi m. (ru 1) le Soleil. 

ravikánta m. (kam) sorte de cristal de 
roche. 

ravinandana m. Sugriva. 

ravináta m. pentapetes phœnicea, bot. 
N. lotus. 

ravinda n. (dá) lotus. 

ravipriya m. artocarpus lacucha, bot. — 
N. lotus rouge. || Cuivre. 

ravilóha n. cuivre. 

ravisajñaka n. cuivre. 


EU ravimi pr. de ru 2. 


TA racaná f. langue, cf. rasand. 


racmi m. rênes, bride; {| au fig. 
les rayons des astres, Vd. [¡ Paupière. 


g ÇA, ras. rasämil; p. rarása; etc. 
wi 


Résonner, bruire, retentir. !] Crier, vocifé- 
rer, hurler. || Louer, célébrer. 


` { H ras. rasayámi 10. Goúter. |] 
Aimer. 


rasa m. goût, saveur ; [| goût, action 

de goûter; || au fig. sentiment; goût litté- 
raire; les choses qui affectent le sentiment 
en poésie. | Suc, jus; tout liquide, en gén. 
[| Eau; | chyle; liquide élémentaire du 
corps; suc propre des plantes: | semence 
virile; {| poison; extrait ; ¡| vif-argent; || 
myrrhe. — F. rasé langue Lies du goût}. 
1 terre. || Cissampelos hexandra; panic 
‘Italie ; boswellia thurifera; bot. || Raisin. 

[| La kakóli. || Np. de rivière, Vd. [| Lat. (?) 
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ros, rosa, racemus, fr. raisin; resina, cf. 
rasdhwa. 

rasaka m. viande bouillie ou cuite dans 
son jus. 

rasakarpúra n. sublimé corrosif ou bi- 
chlorure de mercure. 

rasakésara n. camphre. 

rasaganda m. myrrhe. 

rasagarba n. vermillon. (] Sorte de col- 
lyre. 

rasaja m. (jan) mélasse. |] Insecte né 
dans un liquide putrescible. — N. sang. 

rasajha a.(jñá) qui connait les objets du 
sentiment poétique. — S. m. poëte. [| Chi- 
miste; | médecin. — F. la langue. 

rasajyés{a m. saveur douce. || Amour, 
sentiment tendre. 

rasaléjas n. sang. 

rasadälu n. mercure. 

rasana n. goût, saveur ;[[goüt, action de 
goûter, le sens du goût. || Bruit, son, cf. 
ras 1. — F. rasaná la langue. | Pcederia fœ- 
tida, bot. || Sorte de ceinture de femme. 

rasanáf a m. mercure. 

rasanáyaka m. (ni) Civa. 

rasanálih m. (lih) chien. 

rasanélrika f. (nélra) arsénic rouge [em- 
ployé comme collyre]. 

rasapuspa n. chlorure de mercure, su- 
blimé. 

rasapala m. cocotier, bot. 

rasabava n. (bü) sang. 

rasarája m. mercure. 

rasaval a. (sfx. val) savoureux ; |} juteux. 
[|Qui est de bon goût [en poésie]. —S. f. ra- 
savati cuisine. 

rasavaría m. (vrf) suppression des affec- 
tions de l'àme. . 

rusavarjila a. qui a supprimé les affec- 
tions de son âme. 

rasacódana m. (cud) borax. 

rasasidda m. alchimiste. 

rasasiddi f. alchimie; connaissance de 
l'alchimie. 

rasasindúra n. produit pharmaceutique 
obtenu par la fusion du zinc, du mercure, 
du sulfate de cuivre et du nitre. 

rasastána n. vermillon. 

rasákana m. (Kan) coq [qui gratte la terre]. 

rasáñjana n. sorte de collyre. 

rasälala n. (tala) l'enfer pálála; la plus 
basse de ses sept régions. 

rasátmaka a. (álman) savoureux. 

rasádána n. (á; dá) succion; absorption. 
|] Un des trois rites védiques. 

rasádára m. (d; dy) le Soleil. 

rasáDása m. (a priv.; bás) le fait de cacher 
son émotion ou de lui donner une significa- 
tion feinte. 

rasáyaka m. saccharum munja. 

rasáyana m. (aya dei; sfx. ana) alchi- 
miste. || Drogue vermifuge. |] Garuda. — N. 
alchimie, chimie. || Lait de beurre; f élixir 
de longue vie. || Poison. 


de rahi 


rasáyanapalá f. myrobalan jaune. 

rasála m. (sfx. ála) canne à sucre; || man- 
guier; [| boswellia thurifera; |] arbre á pain; 
|| froment. — F. la langue. || Caillé sucré et 
aromatisé. I Raisin. ıı Panicum dactylon; 
hedysarum du Gange, bot. 

rasálasá f. (las) vaisseau du corps, en gén. 
|| Nerf, tendon, etc. 

rasálihá f. hemionites, bot. 

rasáswádin m. (á; swad) abeille. 

rasáhwa a. (á; hwé) résine. 


rasika a. savoureux ` || de bon 


goût [en poésie]. — S. m. cheval; {| élé- 
phant. — Š. f. la langue; |] mélasse, jus de 
canne. |] Caillé sucré et aromatisé. || Sorte 
de ceinture de femme. 


Ta rasila pp. de ras. — S, n. s0n, 
bruit, fracas. 


rasila a. (rasa) argenté, doré 
(par amalgame]. 


(HA rasuna m. ail; cf. rasóna. 


ar raséndra m. (rasa; indra) mer- 
cure ; || pierre philosophale. 


Tata rasóna m. (úna) ail. 
1 rasópala n. (upald) perle [se- 
crétée par l'huitre]. 


(a rasna n. substance, chose, en gén. 


rasya a. (rasa; sfx. ya) savoureux: 
— $. n. sang. 


S Ï < rah. rahámi 1; p. raráha; etc. 
< 


et rahayámi 10; pgp. araraham et arire- 
ham. Abandonner, quitter. 


raha m. abandon; solitude. 


rahas n. abandon, solitude. || Lieu caché; 
|| secret, confidence; |! mystère; || les mys- 
tères de l'amour. — Adv. solitairement; en 
secret; mystérieusement. |] À l'i. rahasi 
mms. 

rahasa m. la mer; le ciel. 

rahasya a. secret, caché, mystérieux. — 
S. n. secret; mystère. — S. f. np. de rivière. 

rahasyavrala n. le pouvoir de manier les 
armes mystérieuses et magiques. | 

raháta m. (at) secrétaire, conseiltx, m- 
nistre. || Esprit, fantôme. || Origine (?). 

raháyé (dénom.) devenir secret, caché 
mystérieux. 


TEA rahita (pp. de rah) abandonné ; 
isolé ; || privé, ráména de Rama. 


` de la passion. 


$: 


> 


EM ragi 
tata rañsyámi 12. de ram. 


s rañh. rañhámi 1; p. rarañha; 


etc. Aller, se hâter, courir; cf. raÿg. 

rañhayámi (c.) exciter, faire RE A vite: 
adrim maruló rańhayanli les Maruts pous- 
sent le nuage, Vd. 


S 1e rañh. rañhayámi 10. Briller. 
q 
Parler. Cf. vańh et bańh. 


rańhas n. mouvement rapide, vé- 
locité, promptitude ; cf. radas. 


$ 


rá. rámi, rê 1; p. raro, raré; etc. 
pp. ráta. Vd. Donner: ráswa nó Béjanam 
onne nous des aliments; raré vám stó- 
mam un hymne vous a été donné. || Gra- 
tifier qqn. ac. ] Cf. dá. 


ráká f. la pleine lune, Vd. |] Jeune 
fille réglée. || Gale. || Np. de rivière. 


rázasa a. (razas) de raxas; dia- 


bolique. — S. m. un raxas. — F. [í] femelle 
de ráxasa. || Grande dent, défense. — N. 
mode de mariage (cf. Manu III, 33]. || Chi- 
rurgie. 

rázaséndra m. (indra) Kuvéra || Rávena. 


Dal rázá f. cochenille. 
S ma ráR. rákámi 1. Se dessécher. || 
Ecarter, empêcher. || Suffire. | Orner. 


rága m. (rañf) teinture; couleur, 


rougeur; || coloration, action de teindre. || 

Au fig. nasalisation, tg. || Mode musical [il 

yY en a 6]; mode musical personnifié. -- 

Attachement, passion, en gén. cf. rajóguna. 

` F. rági eleusine ou cynosurus corocanus, 
t. 


rágaéürna m. poudre rouge que les In- 
diens se lancent entre eux à la fète du 
ët ab [| Minium. || Mimosa catechu, 

t. |j Kama. 

rágalá f. (sfx. tá) nasalité, tg. 

rágadá f. cristal. j 

rágarajju m. Káma (qui a pour lien le 


ésir]. 
rágalatá f. l'épouse de Káma. 
rágavynla m. Káma. 
rágasútra n. fil ou cordon de couleur; {] 
fil'ou cordon de soie; |] corde de balance. 
râgétmaka a. (átman) qui est de la nature 


rágin a. (sfx. in) qui teint, qui 
lore, qui peint. || Qui a de l'attachement, 
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passionné. — S. m. teinturier, coloriste, 
peintre. || Homme passionné, libertin. — S. 
f. rdginf femme passionnée, intrigante. || 
Mode musical secondaire ` yen a 5 pour 
chaque mode principal]; cf. rágin; person- 
nification de ces 30 modes. 


2 TA rág. rágé 1; etc. Se bien porter; 


|| suffire, avoir la force de; cf. lág. 
rágayámi c. de rág. 


rágava m. descendant de Raghu; 
[| Ráma. |] Esp. de grand poisson de mer. 


IIA ráykala m. épine. 


ráykava a. (raÿku) fait de laine, 
de poil. — S. n. vétement de laine. 


 Táyga m. agent, officier, ministre, 
serviteur. k 


i TT ráj. rájámi, rájé 1; p. rarája 


[3p. pl. rarájus et réjus], rardjé et réjé; 
etc. [rájmi 2, Vd., 3p. sg. e) Briller 
d'ornements] : rarája samaré il brilla dans 
a bataille; rájaté emi, la fille de Bhima 
resplendit; vtanáni kusumz réjus les bois 
étaient brillants de fleurs. || Etre roi; régner 
sur, g. divaç éa gmaç éa sur le ciel et la 
terre, Vd. || Cf. Bráf. Lat. rego ; goth. raginó ; 
[je règne]; etc. 


TU rá m. [nom. raf] roi. Lat. rex; 
germ. reiks; fr. riche. 


rája (en compos. pour rájan) roi 

souverain ; || a. suprême. 

rájaka a. brillant, splendide; || royal, 
souverain. — S. n. réunion de rois. 

rájakadamba m. esp. de cadamba, bot. 

rájakacéru m. cyperus, bot. 

rdjakiya a. (sfx. aka; sfx. îya] royal. 

rájakumára m. ae royal. 

rájakula n. famille royale; || palais royal; 
|l palais de justice. 

rájakusmánda m. mélongène. 

rájakylapralijña a. qui a rempli les con- 
ditions de la royauté. 

rájagana m. réunion de rois. 

rájagámin a. (gam) qui revient au roi, 
qui appartient au roi. 

rájaguru m. instituteur royal. 

rájaguhya n. mystère souverain. 

rájagrha n. np. de la capitale du Magadha. 

rájagriva m. esp. de poisson. 

rájaga a. (han) meurtrier d'un roi. 

rájacihnaka n. organe génital [mâle ou 
femelle]. 

rájajaxman m. phthisie. 

rájajambü £ esp. de jambosa; esp. de 


dattier. 


68 


ITH rája — 
rájatála m. areca faufel, bot. 
rájalwa n. (sfx. iwa) royauté. 
rájadéciya et rájadécya m. petit prince, 

chef subordonné á un roi. 
rájadwida n. amende qui doit étre payée 

au roi. 
rájadéna n. [et f. d ville capitale. 

` rájadánya n. panicum frumentaceum, 
ot. 
rájan m. (ráf; sfx. an) roi; || xattriya. || 

Maître.|| La Lune. || Indra. En Yaxa. — F. 

rájhi veine; [| princesse. || L'épouse du So- 

leil. [| Bronze foncé. || Lat. rex, regina; germ. 
reich.; fr. riche; etc. 

rájanila n. (nila) émeraude. 

rájanya m. un xattriya. || Agni ou le feu. 
|l Mimusops kauki, bot. 

rájanyaka n. réunion de xattriyas. 

réjanwat orthog. vicieuse pour rájaval. 

rájapalta m. esp. de diamant. 

rájaputra m. fils de roi, prince, xattriya. 

La planète Mercure. — F. [i] princesse. 

Sorte de bronze. || Esp. de gourde. || Jas- 
min d'Arabie. u Esp. d'oiseau. : 

rájaputriká f. princesse. || Esp. d'oiseau. 

rájapurusa m. garde royal. 

rájapuspa m. mesua ferrea. 

rájapala n. esp. de concombre. 

rájabadara m. jujubier. — N. esp. de 
justicia. |] Sel. 

rájabattiká f. poule-d'eau. 

rájabadraka n. costus speciosus. 

rájabúya n. (bü) royauté. 

rájabójya n. macis. -- M. esp. d'arbre. 

rójamandúka m. grande grenouille. 

rájamalla m. lutteur royal. 

rájamárga m. rue ou route royale. 

rájamása m. dolique, bot. 

râjamudga m. esp de haricot. 

rájayarman m. phthisie. 

rájayógya a. (yuj) qui convient à un roi, 
digne d'un roi, princier. 

rájarajga n. argent. 

rájarája m. roi des rois; roi suzerain. || 

La Lune. || Kuvèra. 
rájarsi m. (rsi) rishi d'origine royale [tel 

que Vicwámitra). 
rájalaxman m. Yudhishthira. 
rájaval a. (sfx. vat) possédé ou gouverné 

par un bon roi. 
rájavartman n. route royale. 
råíavalá f. vœderia fœtida. bot. 
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rájasadana n. palais royal. 
rájasabá f. cour, réunion de princes. 
rájasarpa m. serpent boa. 
rájasarsapa m. esp. de moutarde; || 
graine de moutarde employée comme poids. 
rájasdyujya n. royauté. 
rájasárasa m. paon. 
rájasiñha m. grand roi. 
rájasüya n. sacrifice royal offert par un 
rol suzerain suivi de ses vassaux. || Lotus. 
I| Esp. de riz. || Montagne. 
rájaskanda m. cheval. 
rájaharsana n. (hrs) ville. 
rájahastin m. éléphant royal. 
rájahansa m. canard; || oie blanche à 
pattes rouges. |] Bon roi, grand roi. 
rájahásaka m. cyprinus niloticus, poisson. 
rájátana et rájádana m. esp. d'arbres. 
_rájánna m. (anna) riz de qualité supé- 
rieure, riz royal. 
rájámra m. (amra) manguier royal. 
rájáyé (dénom.) faire le roi, agir à la 
façon d'un roi. 
rájárka m. (arka) de asclepias. 
rájárha a. (arha) digne d'un roi. — S. n. 
bois d'aloës [amyris agallocha]. 
rájávarta m. (á; vrt) sorte de diamant. 
rájáluka m. esp. d'igname. 
rájáhi m. (ahi) amphisbene (?). 


LEG] rájata a. (rajata) d'argent. 


rájayámi, pqp. arardjam (c. 
de rdj) éclairer, faire briller. 


marfa réjavi m. geai bleu. 


rájasa a. (rajas) passionné, ins- 
tinctif. — S. f. réjasi condition morale 
d'une personne qui est dominée par la pas- 
sion ou par l'instinct. || Durga. 


ráji et réit f. file, rangée, suite 
continue. | Germ. We 
rájiká 1. rangée, file. [| Champ. || Mov- 
tarde noire. 
rájila m. (sfx. ila) amphisbéne, 
cf. rájahi, 


d (Ïa rájiva a. (? pour råjjiva) qui vi 


TY rád 
rdjyasuka n. les délices de la royauté. 
rájyahara a. (hy) qui prive de la royauté. 
rájyásga n. (ayga) tout élément consti- 

tutif de la royauté ou du gouvernement. 


LA réi nom. de réi m. 
wi 


trié réli f. bataille. 


rádá f. beauté, éclat. || Ville et 
district dans la province de Gaur. 


{TU rána n. (ran) feuille. || Queue de 


paon. 
ránayámi; pqp. ariranam 


(c. y ran) faire résonner. 


TITA ráti f. (rá; sfx. ti) Vd. don, pré- 
sent, 


rálra n, en compos. pour rátri. 


rátraka n. période de 5 nuits. — M. 
Homme qui prend logement pour un an 
dans la maison d'une prostituée. 


râtri f. (? ram) la nuit. 


râtridara m. (ćar) rôdeur de nuit; || vo- 
leur; || fantôme; esprit; || patrouille. 

rdtrija n. (jan) constellation, étoile. 

rátrijala n. rosée, givre. 

rétrijägara m. veilleur; chien. 

rátrijágarada m. (dó ou dá) moustique 
(qui pique ceux qui veillent, ou qui donne 
'Insomnie]. | 

rátrinéara cf. rétricara. 

rátrimata m. (af) rôdeur de nuit; [| vo- 
leur; |] esprit, fantôme; [| patrouille; || cf. 
ratryala. 

rátrimani m. (mani) la Lune. 

rálrivásas n. le manteau de la nuit, Pobs- 
curité. 

rálrivigama m. (gam) départ de la nuit, 
aurore. 

rálriviclésagámin m. l'oie rougeâtre [qui 
passe la nuit dans la solitude]. 

rátrivéda m. (vid) coq. 

rátrivédin m. mms. 

rálrihása m. (has) lotus blanc. 

rátrihindaka m. veilleur du gynécée. 

rátryata m. (at) rôdeur de nuit; || voleur; 
[| esprit, fantôme d patrouille. 

rálryágama m. (4; gam) l'approche de la 
nuit; le crépuscule. 


(TZ rádda (pp. de rád) achevé, accom- 
pli, parfait; |] initié, adepte. — (rad) cuit. 

rédäänla m. (anta) fait établi ou accom- 
pli; vérité démontrée. 


x TY rád. rádnómi 5 et rádyámi 4; 
p. raráda (3p. pl. rédus]; f 2. rélsyémi; al. 
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JITA ráma 


arálsam; a2. vd. ard&am : pp. rádaa. Ache- 
ver, accomplir, faire ` sltómam mitrasya un 
hymne à Mitra, Vd. || Rendre propice qqn. 
ou qqc. (| Au ps. être achevé, être accom- 
pli; |] ètre favorable; || rádyámi 4 a aussi 
les sens du ps. 


réda m. le mois væçáKa [avril-mai]. 
— F. rádá le 16° astérisme lunaire. |] Np. 
de la maitresse de Krishna. |] Np. de la 
femme du cocher de Dhritarâshtra. i Eclair. 
|l Attitude de l'archer [debout, les pieds 
cartés d'une palme]. d Phyllanthus em- 
blica; clitoria ternatea, bot. 


rádana n. accomplissement; |] 


obtention; || propitiation; |] satisfaction. |] 
Moyen d'accomplir qqc. — F. [4] discours. 


ruaa rádayámi ; pop, arírađam (c. 
de rád) rendre propice; rendre acceptable, 
rendre digne. 


> rádarajka m. charrue. || Forte 
pluie, averse; grêle. 


¿UE rádas n. (sfx. as) trésor. 


(TADIKA rádábédin m. (bid) Arjuna. 
WUER m. (vyad) Arjuna. 


ráflásuta m. Karna, fils de 
Râdhâ. 


ua rádéya m. (sfx. éya) Karna, fils 
de Rádha. 


De) répya (pf. ps. de rap) qu'il faut 
dire. 


ráma a. (ram) agréable, charmant. 


— S. m. Ráma [paracuráma]; Ráma [ráma- 
candra); Râma [balaráma]. || Varuna. || 
Cheval. i Esp. d'antilope. — F. rámá 
femme charmante. || Assafœtida. || Np. de 
rivière. — N. chenopode blanc; costus 
speciosus, bot. j 

rámakari f. une des Râginis. j 

rámakarpúra m. esp. d'herbe odorifé- 
rante. | 

rámagiri m. np. le Mont de Ráma, [le ći- 
trakúta]; le Râmti pres de Nagpour. 

rámadandra m. Np. du second Ráma, fils 
de Dacaratha roi d'Ayôdhyà, et héros du 
Rámáyana. | 

rámata n. assafætida. , 

rámaniyaka a. (sfx. anfya; sfx. aka) ai- 
mable, charmant. 

rámadúta m. Hanumat, messager de 
Rama. — F. [i et í] esp. de basilic, bot. 


TTF rastra 


rámapúga m. areca triandra, bot. 

rámabadra m. le Ge Ráma. 

rámavind f. sorte de luth. 

rámacara m. esp. de canne à sucre. 

rámasaka m. Sugriva, ami de Ráma. 

rámáyana n. (ayana) grand poëme épique 
kávya], composé par Válmiki en l'honneur 
u second Ráma. 

rámila m. (sfx. ila) mari, amant. || Káma. 

rámêçwara m. (içwara) np. d'homme. 

rámba m. (ramba) bâton de bam- 
bou des étudiants. 


ráyana n. (rz) son, bruit, cri. || 
Souffrance. 


Taata ráyayámi; pqp. arirayam; c. 
de ri. 


qafa ráyámi pr. de rz. 


re ráraryé aug. de raz. 
(vta rárañijmi, rérajyé, aug. de 
ranj. 
rárambimi, rárabmi, rára- 
Bud, aug. de rað. 


rárasmi, rérasyé (aug. de ras) 
crier de toutes ses forces. 


TUTE rárájmi, réréjyé, aug. de ráj. 
TITA rárádmi aug. de rád. 


rála m. résine du shorea robusta, 
cf. arála. 


Ja ráva m. (ru) bruit, son. 


rávana m. np. dun ráxasa roi 
de Lanká, tué par Ráma. 
rávanári m. (ari) Râma. 
révani m. le fils de Rávana. 
révayémi (c. de ru) faire 
crier, faire rugir. 


á (TA rá. ráçê 1; cf. rás. 


rdçi m. amas, monceau ; || assem- 
blage. l Signe du zodiaque, en gén. 
ráçićakra n. le zodiaque. 


Tie rásti 3 p. sg. pr. vd. de ráj. 
rástra n. (ráj ; sfx. tra) royaume. 


[| Calamité publique, fléau. A 
ráslriká f. solanum jacquini, bot. 
rástriya a. (sfx. iya) du royaume. — S. 

m. beau-frère du roi [au théàtre]. 
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FE rikta 
F (TH rés, vd. rásámi 1 et 2. Donner 
qgc. à qqn. [2 ac. ou ac. et d.], cf. dés. 


e ITH rés. rásé 1. Résonner cf. ras. 


rása m. son, bruit; tumulte; | ta- 
page d'enfants qui jouent, de bergers en 
ète; bruit de chaines ; || chaine ; (| paroles 
échangées. 
räsaba m. (sfx. aba) âne. li F. (í] ânesse. 
rásabavandini f. jasmin d'Arabie. 


rásayámi ; pqp. arirasam; c. 
de ras. 


rásérasa m. (rasa) jeu de ber- 
gers, cf. rása; || la 6* nuit après l'accouche- 
ment, oü la famille demeure rassemblée; 
[| jeu; fète; jour de fête, en gén. || Désir, 
sentiment. || Alchimie, cf. rasa. 


râsná f. mimosa octandra, bot. || 
Sorte de parfum. 


PCA ráhu m. le nœud ascendant, per- 
A | 


sonnifié sous la figure d'un Deetya, fils de 
Sinhikà, qui a la queue d'un serpent et qui, 
dans les éclipses, dévore le Soleil ou la 
Lune. 
ráhugráha m. (grah) éclipse. 
ráhubédin m. (bid) Vishnu. 
ráhusañsparca m. (sam ; sprç) éclipse. 
ráhuhan m. (han) Vishnu. 
ráhúccista m. (uccista vomi) ail. 
ráhüisrita m. (ul; sfj produire) ail. ° 


¿TEA ráhula m. np. du fils que Çàkya- 


SJ 
muni eut de Yacódhara, avant d'être entré 
dans la vie religieuse. 
ráhulasú m. le Buddha. — F. Yacódhari. 


+ fr ri. riyámi, riyê 6; p. riráya; 
fi. rélésmi; 12. résyámi; ai. arasam; 
Vd. rinámi 9. Aller, se mouvoir. {| Faire al- 
ler, extraire : apas les eaux, Vd. |] cf. 7. 

* TT ri. rinómi 6, cf. f. 

T ri m. danse; |] chute; |] perte, dom- 
mage. || La 2° note de la gamme. — F. dé- 
sir. || Eclat, lumière. 

rika n. (rié) cœur, âme. || Litige, 
procès. 


rikla (pp. de ric) vidé, vide; || éva- 
cué, purgé; Tan fig. indigent, pauvre. — 
S. n. le vide. |l Le désert; Ta forèt. —F. 4, 
5e ou 14e jour de la quinzaine lunaire. 
riktaka a. vide, 


QT rira 

(FU rikra n. (rié; sfx. fa) biens, 
richesse, puissance. 

rikfahérin m. (hr) oncle maternel ; || héri- 


tier. li Semence du ficus indica. 
rikfin a. (sfx. in) riche. — S. m. héritier. 


rird f. grain de poussière dans un 
ce de soleil. || Lente, œuf du pou; cf. 
Gd. 


i TE rik. rékémi 1. Aller. 


s riyR. riykámit. Aller. 


rijKa m. marche, danse; |] pas du 


Bt sabot du cheval; || glissade, faux- 
pas; lau fig. erreur, désappointement. 
rikana n. mms. 


t se .. . 
HS riÿg. riÿgémi i. Aller. 


riÿgana n. mouvement de qqn. qui 
rampe, qui va à quatre pattes. || Glissade, 
chute; || déception; dérèglement. 


| TX rió. rinaémi, rines 7; p. ri- 


réca, riricé; fi. réklásmi; 12. rézyáms, 
réryé;, al. arezam; a2. aricam; pp. rikta. 
Vider ; |} ôter. || Séparer (?). 


: Ta rié. récámit et récayámi 10. 
Mèler (?) || Désunir. (| Quitter, laisser. |] Lat. 
linguo; gr. Àséro. 

Í NA ris. réjé 2. Faire frire, faire ró- 
àr, griller ; cf. ër. 

Z riti f. pétillement de la flamme. || 
nstrument de musique. || Sel noir. 


s RTA inv. rinwámil. Aller. 
a ripu m. ennemi, cf. rih, rip. 
5 


ripugátini f. (han) abrus precatorius, bot. 
ripuvaça a. soumis à un ennemi. 


Do ripra a. méchant, vil. 
Ral 


Donner ; (| raconter. |] Mépriser, || se vanter ; 
|| combattre, blesser, tuer. 


ripsé dés. de rab. | 
rip et rimp. ripámi, rimpámi 1. 
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Ñ ri 


rirađisámi, riratsámi, dès. 
e rad. 


d 
irama rirasisámi dés. de ras. 


PEL rirañsé dés de ram. 

Fara riráfisémi dés. de ráj. 
Fair rirálsámi dés. de rád. 
Fa riráya p. de ri. 

LUE! ririrémi dés. de rié et. de. 


ric. 


TX riryé p. de ri 4. 
a riv, cf. rinv. 


ric. ricámi 6; p. riréça; etc. 


* 74 
Frapper, blesser, cf. ris. 


NTa ricya m. antilope, cf. rçya. 
j TA ris. résámid et risyámi 4; etc. 


nä. arisam; pp. rista. Frapper, blesser, 

tuer : risató ou rísató daha détruis nos en- 

nemis. Vd. — Etre blessé, périr, Vd. 
risanyámi Vd. pour ristiyáms. 


ia risi m. pour gsi. 
rista (pp. de ris) frappé, blessé, 
perdu; || malheureux. [| Qqf. heureux. — S. 
m. épée. || Démon tué par Vishnu. [| Sapin- 
dus detergens, bot. -- S.n. coup, blessure, 
destruction. || Malheur. l| Qqf. bonheur. 
ristaka m. sapindus detergens, bot. 


risti m. épée. — F. qqf. bonne fortune. 
ristiyámi (dén. de ris{a) être blessé. 
Deg risya m. antilope, cf. ricya. 
3 rijwo a. (sfx. va) qui blesse, mal- 
faisant, pernicieux. 
* T E rih. rihámi 6. Louer, célés pre"; 


TË maine E MOE E of arh. Il Donner. [ri 


Sg ruc — 
* TT rf. rinámi 9; p.riráya; ete. Aller; 
cf. f. (| Rugir, mugir, cf. ru. |] Tuer ; cf. ru. 


rijyá f. reproche, blâme. || Honte, 
modestie; cf. hri. 


TOR rtdaka m. os du dos. 


"Ter ridá f. manque de respect. 


tur rina pp. de ri 4. 


riti f. (sfx. ti) mouvement, mar- 

che ; || écoulement. [| Au fig. usage; || ten- 
dance naturelle, instinct. || Limite, fron- 
tière. || Rouille; oxide ou scorie d'un métal. 
riliká f. et ritipuspa n. oxide de bronze. 


+ 


riv. rivámi, rivé, 1. Prendre; 
mettre sur soi; cf. din, 


+ 


ru. rami et ravimi2; p. ruráva ; 
f2. ravisyámi; al. arávisam; pp. rula. 
Rendre un son, émettre un son de voix: 
crier, hurler, gémir, murmurer, bourdon- 
ner; |] réciter [une prière], chanter [un 
hymne}, Vd. cf. rud. 


Á a ru. ravé1; p. ruruvé; etc. Aller. Jl 
Frapper (?) || S'irriter (?)[10qf. mms. que ru 2. 


à ru m. son, cri; (| bataille. — F. peur, 
alarmes. || Division, coupure. 


an ruk m. (ruc) homme riche, libéral, 
magnifique. 


Aaa rukpratikriyáf.(ruj) gué- 
risón des maladies, médecine pratique. 

Ta rukma n. (ruć; sfx. ma) or; || 
fer (?). 

rukmakdraka m. (kr) orfèvre. 

rukmin a. (sfx. in) fait d'or; qui a del'or. 
- S. m. np. d'un prince. — S. f. rukmini 
Laxmtf; || princesse, sœur de Rukmin, épou- 
sée par Krishna. 

rukmidarpa (drp), rukmidárin (dr), ruk- 


mibid (bid) m. Balaráma, meurtrier de 
Ralrmin 
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à T. runt 


de beaux vêtements; || plaire à qqn. [d. ou 
8.1.1] Qqf. se réjouir {briller de joie], i. || Cf. 
lé. Lat. luceo; gr. levxos, Avxwos, etc. 


Al rué f. lumière; [| éclair; || éclat, 


splendeur ` || beauté. || Eclat de la joie; || 
désir. || Babil du perroquet, rame des ol- 
UX, |l Qqf. pour ré, le Rig-V |] Lat. 
u 


x. 
rucaka a. brillant; || beau; agréable. || 
Qqf. amer; tonique, stomachique. — S. m. 
ornement, parure, brillant. || Dent. || Pi- 
on. || Citron. — S. n. parure, guirlande; 
fi collier de cheval. || Tout objet de bon au- 
gure. d Drogue ou aliment stomachique d 
casse ligneuse ; embelia ribes (?); || sel; al- 
cali; borax. |] Le parfum nommé rócaná. 
ruci f. lueur, lumière, rayon; éclat; | 
4ustre, beauté. |] Appétit, faim. |] Désir,pas- 
sion; |Jattention portée sur un objet. 
rucita pp. de ruc. — A. beau, agréable. 
— S. n. ce qui plaît ; résolution, intention. 
rucira a. (sfx. ra) brillant; || beau, agréa- 
ble ; || doux; N tonique, stomachique. 
rucisya a. (sfx. sya) agréable ; || stoma- 
chique. 
rucya a. (sfx. ya); brillant; agréable, — 
S. m. mari, amant. 


Ñ à ruj. rujámi6; etc. pp. rund, 


Briser, vanaspatim un grand arbre; || br 
ser par la maladie, abattre; || renverser, 
tuer. 


ruj f. maladie. 

rujá f. Ü Brisure ; || destruction. || Mala- 
die. |} Brebis. 

rujákara m. un des sentiments ou báras 
exprimés par la poésie [le mal d'amour]. — 
N. fruit de l'laverrhoa carambola. 

sá e SL. l iposter. 

tar ul róté 1 Keen ripos | ll 

Eprouver de la douleur. || Luire, cf. ruc. 

R A rus. rôlayémi 10. Briller. || Par- 
ler. || S'irriter, se fâcher. 

z Sé ruf. rófámi 1. Frapper, rer 


verser. ahattre : tuer: Il troubler. 


GH rud 


boiteux ; |] être lent et paresseux. || Ripos- 
ter, résister. [| Dérober. 


id AUS rund. rundámi 1, cf. runt. 


runda m. corps sans téte conser- 


vant la vie et le mouvement. 

rundiká f. champ de bataille. || Pouvoir 
surnaturel. |] Messagère, entremetteuse. || 
Seuil de porte. 


Ad rula pp. de ru. — $, n. cri. 
S 14 rud. ródimi 2 ; imp. 2 p. rudihi; 


p. rurôda; etc.; a2. arudam; ppr. rudat; 
pp. rudita. Couler, Vd. || Pleurer, verser 
es larmes. {| Pleurer qqn. ou qqc. ac. 


Ae rud f. pleurs ; || chagrin, affliction. || 
Maladie, cf. ruj. |] Cri; bruit; cf. ru. 


AAA rudafa m. (sfx. ata) chien. || Elève, 
étudiant. | 


OI rudita pp. de rud. — $. n. pleurs; 
cris. 


rudda (pp. de rud) empêché, obs- 
trué; [| défendu [par un obstacle qconquel]. 


Z rudra m. (rud; sfx. ra) [m. à m. le 


pleureur] Rudra, chef des Maruts et époux 
de Priçni (preni), Vd. || Ep. d'Agni : rudró' 
gnis Agni le gémissant, Vd. {| Les 11 Rudras 
[ajzkapad, ahivradna, aparájita, jayanta, 
tryambaka, bahurúpa, virúpázxa, savilra, 
surécwara, hara et Gare [| Giva. — S. f. 
rudrí sorte de luth plaintif. 

rudraja n. (jan) mercure. 

rudrapaini f. Durgá, épouse de Civa. || 
Graine de lin. 

rudrapriyá f. Durgâ. || Phillantbus em- 
blica, bot. 

rudrabú f. cimetière [terre de Civa]. 

rudrabali m. offrande en l'honneur des 
Rudras. 

rudravarla a. qui suit la voie de Rudra, 
qui traverse les airs [ép. des Acwins], Vd. 

rudrasú f. la mère des Rudras. 

rudrákrida m. (á; krid) cimetière, place 
d'un bûcher [où danse Çiva]. 

rudráza m. (axa) esp. d'elæocarpus, bot. 
— N. sa semence. 

rudráni f. (sfx. ána) l'épouse de Rudra; 
[| Durgá, épouse de Çiva. 

rudrári m. (art) Kama. 

rudräväsa n. (á; vas) Bénarès [demeure 
de Civa]. 


d Qu ruë. runadmi, rundé 7; p. ru- 


róda, rurudé; fi. róddásmi;f2. rôlsyämi, ` 


rólsyé; a 1. arotsam, arulsi: a2. arudam; 
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AA rus 


pp. rudäa. Obstruer, nadim une rivière; {| 
empêcher. || Entourer d'un obstacle, assié- 
ger, puram une place forte. || Enfermer, 
grhé dans une maison; || cacher, dérober 
aux yeux. 


rudira a. (cf. róhita) rouge. — $. 


n. sang. || Safran. — S. m. la planéte de 

Mars. |] Gr. ¿pudpos ` lat. (?) ruber, rufus; lith. 

rauda; germ. roth: ang. red; fr. rouge. 
rudirapradigda a. souillé de sang. 


rup. rupyámi 4; etc. a2. aru- 
pam. Agiter, troubler [au propre et au fig.]. 


RI rubéti f. vapeur, brouillard. 


rumá f. l'épouse de Sugriva. |] Les 
mines de sel de Sambhar. 


na rumra m. Aruna [le Soleil ou son 
Cocher]. 


nn ruru m. esp. d'antilope. || Np. d'un 
Detya. 


| ruruzámi dés. de ruj, de rue 
et de ruh. 


~ 
RAIT rurucisé et rurócisé, dés. de 
ruc. 


FEST rurulsámi dés. de rud. 
ARÍCUTIA rurudisámi dés. de rud. 
RAMIN rurusisámi dés. de rus. 
zania rurüsämi dés. de ru. 
a TA, ruvafu m. (ru, sfx. afu) son, 
bruit. |] Coq. 
| aq ruvu m. ricin, plante. 


S A rue. rucâmi 6; p. ruróca; f2. 


rôryámi; al. aruram; pp. rusta. Frapper, 
blesser, tuer. 


RU rurat a. (Vd. pour rucat) brillant. 


rucadvapus a. Vd. qui a un corps bril- 
lant. 

KR AH rus. rósámil et rusyámi4; p. 
rurósa; a2. arusam; pp. rusila et rusla. 
Frapper, blesser, tuer, cf. ruc. 


a AA rus. rusyámi À et rósayámi 10; 


pp. rusla, rusila et rósila. Etre en colère, 
être furieux; |] se mettre en colère, Gr. 
Juegd, 


TA ripa 


rus et rusd f. colère, fureur; gr. 
Age, 
"KS ruh. róhámi, róhé1 ; p.ruróha; 
^ 


fi. rólásmi; f2. róryámi; a. aruzam; pp. 
rúda. Croitre, naitre, apparaitre [comme 
une ch. qui nait] ; germer, pousser. |] Faire 
naître, obtenir : vájam un aliment, Vd. || 
Cf. rud, vrh, ora ; etc. 


AG ruha a. qui croft, qui grandit [en 
compos.]. 


AGA ruhaka n. trou, cavité, fente, pré- 
cipice. 

ARI ruhá f. (ruh) panic, bot. 

RAA ruhwan m. (sfx. van) arbre. 


I< rúra a. (ruh; sfx. sa) rugueux, âpre, 
hérissé; || acerbe: [j au fig. rude, sévère. {| 
Lat. (?) ruga; raucus; germ. rauh; angl. 
rough. — S. m. arbre, en gén. cf. vrza. 

rúrayámi 10; pqp. arurüram. Etre ru- 
gueux, hérissé ; |] au fig. être rude, sévère. 


36 rúda pp. de ruh. 

rúdi f. croissance; pousse; bourgeonne- 
ment; | production. IP Notoriété ; || signifi- 
cation d'usage d'un mot non analysable. 


TU rüpa n. (forme causative de ruh) 
figure, forme; || apparence; image; || repré- 
sentation ; || idée. || Forme d'un mot décli- 
né ou conjugué, flexion, tg. [| Naturel, 
caractère. || Représentation dramatique. || 
Belle forme, beauté. — A la fin des compos. 
semblable, tel que; [répond à la forme fr. 
aire : súryarúpa Solalte|: 

rúpaka n. (sfx. aka) forme, figure. || Fi- 
gure de rhétorique. || Représentation dra- 
matique. 

rúpatatwa n. naturel, caractère, propriété 
essentielle. 

rüpatas adv. formellement; visiblement; 
extérieurement. 

rúpanácana m. (c. de nac) chouette. 

rüpayámi (dénom.) former, figurer; || 
mettre sous les yeux, montrer, exprimer 
par gestes. 

rúpaval a. (sfx. vat) qui a une forme, une 
figure; || beau, bien fait. 

rüpájivá f. (á; jiv) femme qui vit de sa 
beauté, prostituée, courtisane. 

rúpástra m. (astra) Käma [qui a pour ar- 
me la beauté). 

rúpin a. (sfx. in) qui a une forme, une 
figure; |] beau, bien fait. 

rúpya a. (sfx. ya) qui a une forme, une 

re. — S. n. or ou argent monnayé ou 
travaillé. 
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Ë 
TY répu 


rúpyádyaza m. (adi; ara) surintendant 
des monnaies. 


o 
TIRA rúvuka m. (ruvu) ricin, bot. 
2 ER g r ü $. rúsámi 1. Orner, parer. 


j EK ras. rúsayámi 10. Trembler, se 


réduire en morceaux ou en poudre (?). 
rúsaka m. justicia, bot. 


T ré interjection exprimant le blâme, le 
mépris. 


ò TT rék. réké1. Soupconner. 


Ta réka m. et réká f. doute, soupçon; 
H crainte. — M. (ric) diarrhée ; purgation. (| 
renouille. || Homme de caste vile. 


TAUX rékanas n. Or. . 


réká f. cf. léKa. 


rékáyé (dénom.) louer, flatter. || Tour- 
menter. 


~ 


HA récayámi; pqp. ariricam (c. 
de rié) mèler. || Séparer, disjoindre. || Aban- 
donner. 


récaka a. apéritif, purgatif. — S. m. nitre. 
[| Croton tiglium, bot. — $. n. purgation. 

récana n. et récané f. purgation. — F. 
[á ou í] la sunda rochani, bot. — F. [í] con- 
volvulus turbith; la denti, bot. 


` TI rë. réjé À (ráj). Briller. — Vd. 
trembler, 5iyá de terreur. 


Ta rë m. [nom. ré/] Agni; le feu. 


~ 


yaari réjayémi (c. de réj) ébranler : 


maruló réjayanti ródasi les Maruts font 
trembler le ciel et la terre. 


be réjé p. moy. de réi, 
i 1 & rél. rétámi, réié 1. Parler; || de 


mander. 
rélayámt, c. 


` 
¿YU rénu m. f. (ri; sfx. nu; |] ou rag; 


sfx. u) poussière ; || pollen des fleurs. — M. 
esp. de plante médicinale. 

rénuká f. sorte de drogue. || Lentille [er- 
vum lens]. || Np. de la femme de r 
gni, mère de Paracuráma. 


id réri 


rénurüsila a. (rús) poudreux. — S. m. 
áne. 

rénuvésa m. (vas) abeille. 

rénusára m. camphre. 


TART rétajá f. sable. 
yaa rétana n. (ri) semence virile. 


YOR, rétas n. (ri; sfx. tas) mms. 


tea rétya n. (ri; sfx, ta; sfx. ya) oxide 
de bronze. 


A . e 
D rétra n. (ri; sfx. ira) semence virile. 
ec 


tar; ambroisie. || Poudre de senteur. || 
if-argent. 


S Tu rép. répé i. Aller. || Rendre ùn 
son. || Cf. réð, rév. 
répa a. (ri au c.) cruel, sauvage; |] 


Vil, méprisable. 
répas a. mms. 


far répayámi, c. de ri. 


3 répa a. vil, méprisable; || cruel; cf. 
répa. — S. m. passion, sentiment. 
répas a. mms., cf. répas. 
répa m. (ripita) la lettre J ra. 
répasandi m. sandhi oú le visarga se 


change en r, tg. 
répin a. qui contient r; qui devientr, tg. 


=> Á 
j T d réb, cf. rév. 
R Tire 5. rébé 1. Rendre un son; crier. 
[| rébémi 1, Vd. Louer, célébrer. 


Y réba m. chantre sacré, Vd. || Np. 
Vd. \ 


qu rébana n. beuglement des vaches. 
TÀ rémé p. de ram. 

Sa a 

II réyé p. de ray. 


añ rérayimi aug. de ri 4. 


3 rérihána m. voleur. || Démon. 


ll Giva. 


~ bm) Bee . S 
iaa rériyé aug. de ri, ri. 
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Ta reeva 


=" 
TEA rérécmi, réricyé, aug. de rié. 
NA 
ITA réréimi, aug. de rie et de ris. 


* 


T rév. révé 1. Aller ; || sauter, bon 
dir; [| flotter, être ballotté. ` 


révata m. (sfx. ata) tourbillon de 


vent, de poussière. || Chien. |] Jongleur qui 
fait danser des serpents. | Banane. || Huile 
de moringa. — N. coquille à spires inver- 
ses [par ex. la physa contraria]. 


TAA révat a. (ræ; sfx. val) riche. Vd. 


révata m. np. du beau-père de 


Balarâma. - F. révati la fille de Révata. d 
Le dernier astérisme lunaire, nommé le 


Tambour [% des Poissons]. || Vache. || Np. 
d'une des mátris ou énergies divines. 


révati f. l'épouse de Káma. 
révalibava m. (bü) la planète Saturne. 
révalica m. (iça) Balaráma. 


révanta m. np. du 5* Manu du pré- 


sent kalpa. | 
révantamanusú f. Sanjnyà, mère du Manu 
Révanta. | 


révd f. indigotier, bot. || Rati ou 


Rèvati, épouse de Káma. || La Narmada, 
rivière. 


Cu) récayámi c. de riç. 


* 77 rés. rés6 1. Rendre un son inar" 


ticulé; || hurler; |] hennir. 
` résana n. hurlement, hennissement. 


~ 


H résayámi; pqp. aririsam (c. de 
ris) blesser, détruire, tuer, faire périr. 


qarta résyámi 12. de ri. 


* 


Tra. réydmi 1 ; p. rara ; fi. rálásmi; 
etc. Aboyer, hurler; [| anoyer après qqn. 
ac. 


sa è . 
Ÿ ræ m. cri, aboiement, hurlement. 


Y ram. [nom. rés] chose, biens, pro- 
priété. || Lat. res. MS 40. 


revata m. le Manu Révanta. || Np. 


d'un Detya. || Cassia fistula, bot. || Np. de 
la partie orientale du Vindhya, d'oú découle 
la Révá.. 
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TT róct 


revataka m. le mont Rævata. 


TH róka m. (ruć) lueur, éclat. [| Paye- 


ment fait en argent comptant. -- N. mou- 
vement; ébranlement. || Bateau. |] Vide, 
fente; fissure (ruj). 


TEA róktásmi f 2. de ruj. 


róga m. (ruj) brisure; || maladie; 


au fig. peine, chagrin. || Costus, bot. 
rógabú f. le corps [terrain des maladies]. 
rôgarája m. phthisie. 
rógalarana n. symptôme de maladie. 
rógacántaka m. (cam au c.) médecin. 
rógacilpin m. casse [c. fistula]. 
rógaha n. (há) médicament. 
rógahárin m. (hr) médecin. 


TITA rógin a. (sfx. in) malade; || en 


peine. | 
rôgivallaba n. médicament. 


rógya a. (sfx. ya) relatif à une ma- 


ladie. || Qui rend malade ` qui ne doit pas 
être bu ou mangé dans telle maladie, avec 
tel remède. 


Tan rócaka m. (c. de ruc) aliment ou 


médicament tonique, en gén. || Esp. d'ognon. 
[| Appétit, faim. 


róćana a. Dud: sfx. ana) brillant ; 
J 


beau, splendide || Apéritif, tonique. — 
m. aliment ou médicament tonique : || 
grenade ` casse; ognon ` citron; andersonia 
rohitaka ; esp. de cotonnier [bombax]. — S. 
f. róéaná matière jaune, provenant de l'u- 
rine ou de la tête de la vache et employée 
en médecine, en teinture, et comme cos- 
métique. || Manne de bambou. | Lotus rou- 
ge. || Femme distinguée. — S. f. [4 ou ?] la 
sunda rochani, bot. — S. f. rócani arsénic 
rouge. || Convolvulus turbith, bot. 
rócaniká f. sunda rochani, bot. 


~ 


rócamána (ppr. moy. de ruc) 


brillant. — S. m. touffe de crins autour du 
cou ou sous le cou d'un cheval. 


w 


rócayámi (c. de ruc) éclairer, 


` illuminer ; || faire apparaître. || Rendre agré- 
able, faire approuver ; ||approu ver, accepter; 
[| choisir, élire, rájánam pour rol. 


(UAT rócisnu a. (rud ; sfx. snu) bril- 


lant; || au fig. beau, splendide. 


z . 
JA róćis n. (rué) lueur, lumière, 


splendeur. 
dat rôéi f. (ruc) hingtsha repens, bot. 
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THA róma 
"reg rócya pf. ps. de ruc. 


nanfa rójayámi (c. de ruf) briser; 


tuer. 


* 


rôd. ródámi 1. Estimer peu, 
mépriser. || Etre insensé, être fou. 


TIGE ródásmi f 1. de ruh. 


ródayámi (c. de rud) faire 


Bu Vd. || Faire pleurer. 


ródana n. cours d'eau, Vd. || Pleurs, lar- 
mes. || Cf. Rhodanus, le Rhône, etc. 

ródas n. (sfx. as) le ciel; {] la terre. |] Au 
du. ródasi le ciel et la terre. 

ródasi f. le ciel ; || la terre. |] L'épouse de 
Rudra. || Au du. ródasyo le ciel et la terre. 


róda m. (rud) obstacle, tout ce qui 


obstrue ou empéche; || rive, rivage; jetée, 
digue ; etc. 

ródana a. qui fait obstacle, qui empêche. 
— S. m. la planète Mercure. — S. n. obs- 
tacle. 

ródayámi; pqp. arúrudam (c. de ruû) 
faire endiguer ; nadim une rivière; || faire 
assiéger, puram une place forte. || Etouffer : 
cókó mám ródayali le chagrin m oppresse. 

rédavakrä f. rivière. 

ródas n. (sfx. as) rive, rivage. 

ródin a. (sfx. in) qui fait obstacle. 

ródóvakrá f. (ródas) rivière. 

ródra n. (sfx. ra) empêchement. || Offense, 
transgression. — M. le lódhra. 


7] rópa m. (up) agitation, trouble [des 
idées]. || Flèche. — N. trou, fente, vide. 
répana n. agitation, trouble, confusion 
des idées. 


nanfa rópayámi ; pqp. arúrupam (c. 
de ruh) cf. róhayámi. 


róma m. trou. — N. (ru) eau, cou- 
rant d'eau. 


ITA róma (pour róman) poil. 

rómakarnaka m. liévre (aux oreilles ve- 
lues]. 

rómakúpa m. pore de la peau, racine des 
poils. 

rómakésara n. chasse-mouches. 

rómagucda n. mms. 


[MT róman n. (ruh; sfx. man) poil. 


rómabúmi f. peau. , 

rómalatá f. ligne de poil s'étendant jus- 
qu'au nombril. 

rimavat a. (sfx. vat) poilu, velu. 

rómavikâra m. horripilation. 

rómavikriyá f. mms. 


¿TE róha 

rómaca et rómasa a. (sfx. ça, sa) poilu, 
velu. — S. m. mouton; || porc. — $. f. [å] 
brebis. 

rómaharsá m. (hrs) horripilation. 

rómaharsana a. qui fait dresser les che- 
veux. — S. n. horripilation, frisson de 
par — S. m. le Súta narrateur, dans les 
uránas. || Terminalia belerica, bot. 

rómáñea m. (añc) horripilation. 

romáñcita a. qui a les cheveux ou les 
poils dressés, qui frissonne de plaisir. 

rómáli Léin ligne de poils aboutissant 
au nombril. 

rómávali f. mms. 

rómódgama m. (ut; gam) horripilation, 
frisson de plaisir. j 

rimódbéda m. (ul; Bid) mms. 


TIA rémanfa m. rumination; lat. 
rumino. 
rómant áyé (dén.) ruminer. 


"| róruka n. ville à l'est de Påta- 


\ 


iputra. 
¡QUA rórójmi, rérujyé, aug. de ruj. 
INTR róródmi, rórudyé, aug. de rud. 
QUA róródmi, rórudyé, aug. derud. 


(NTA rórómi, róruyé et róravimi, aug. 
le ru. 


(TA rórósmi, rórucyé, aug. de rue, 
ios! rórósmt, aug. de rus. = ^ 


mife róróhmi, róruhyé, aug. de ruh. 
róla m. gingembre frais. || Fla- 


ourtia cataphracta, bot. 
` rôlamba a. (ród) qui a l'esprit 
'oublé. — S. m. abeille. || Sol aride. 


naaf rócayámi c. de rue, 


~ 


niat róçańsá f. désir. 
TU rósa m. (rus) colère. 


rósana a. qui est en colère, colérique. — 
> pierre de touche; || mercure. [| Sol 
ride. e 


risayámi c. de rus; pp. rósita. 
TE róha m. (ruh) pousse, bourgeon, 


bouton, 
róhaka a. qui s'élève; || qui monte, qui 
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T< reodra 


róhanta m. esp. d'arbre. — F. [i] esp. de 
plante grimpante. 

róhayámi; pqp. arúruham (c. de ruh) 
faire croitre, semer, planter. 


We róhi m. (ruh) arbre; || semence. 
[| Homme pieux, dévot, fidèle. 
1 róhina m. (sfx. ina) ficus indica, 


bot. || Esp. d'herbe odoriférante. — N. par- 
tie de la matinée, avant midi, où s'accom- 
plit la cérémonie du grádda. — F. réhini 
et róhini le 4° astérisme lunaire, nommé le 
Char; || une des filles de Daxa, devenue 
l'épouse de Sôma (Candra) dieu de la Lune; 

a mère de Balaráma. — F. rühini éclair. 

Vache. || Jeune fille de 9 ans. || Femme 
ardée ou rouge de colère, de honte, etc. || 
Inflammation du gosier. {| reene ascle- 
pias acide; myrobalan jaune. |] Np. d'un 
affluent de la Zant, entre le Népâl et Go- 
rakpour. || Cf. réhita. 

róhiniká f. femme fardée ou rouge de 
colère, de pudeur, etc. 

róhinipati m. Sóma, régent de la Lune, 
époux de Róhini. 

róhinica m. (iça) mms. - 


TER róhil a. rouge, Vd. — S. m. le 


Soleil. — F. antilope. l Esp. de liane. 
róhita a. rouge. = S. m. couleur rouge. 
Esp. d'antilope. || Esp. de carpe, poisson. 
Andersonia, bot. — S. n. sang; guerre, 

bataille. | Safranum, carthame. |j L'arc d'In- 

dra. | Cf. rudira. 
róhitaka m. andersonia, bot. 
róhitacwa m. (róhit) Agni. | Le fils de 

Haricchandra. 

róhitiká f. cf. róhinika. 


róhitéya m. andersonia, bot. 

TREA rôhin m. ficus indica, ; ficus re- 
ligiosa ; andersonia, bot. 

R róhisa m. esp. d'antilope;|| esp. 

de carpe. — N. esp. d'herbe. 

rl rorya n. (rúra) rugosité. 

rocanika a. teint avec la yó- 

¿aná. — S. n. tartre des dents. 


J TT rocya m. ascéte portant un bâ ton 
de vilva. 


À TZ rot, TZ rod, cf. ród. 


«ul laxa — 


de poésie ou rasa]. — S. f. rodri, l'épouse 
de Rudra; Gaurt, épouse de Civa. 

rodribáva m. nature ou caractère propre 
de Rudra. 


ropya n. (rúpya) argent. 


roma n. et romaka n. sorte de sel 


provenant d'un lac près de Sámbhar. 
romalavana n. mms. 


NHA rami pr. de ru. 


eel la 42e lettre et 3° semivoyelle de l'al- 
phabet sanscrit; analogue au Y ra, elle est 


un intermédiaire entre lui, le Z da et le 
& da. Elle peut aussi provenir de &@ li ou 
Le 


même de H r. Elle répond à let qqf. à r 
dans les autres langues Aryennes. 


Y la m. Indra. || Action de couper, de 
retrancher; cf. lu. — F. lá don offert ou 
recu, cf. lá. — F. lí solution, liquéfaction, 
cf. bi. 


á cT P lak. lákayámi 10, cf. rak. 


Ach laka n. front. |] Epi de riz sauvage. 


AMA lakada et lakuca m. artocarpus 
lacucha, esp. d'arbre à pain. | 


Th lakta, pour rakta. 

laklaka m. (laj ) cochenille, laque. || Hail- 
lon, vieux habit; cf. raktaka. 

laktakarman m. (Xy) lódra rouge. 


S cl Si laz. lazaydámi, lazayé 10. Re- . 


garder; remarquer, observer; || noter, si- 
gnaler. || Marquer d'un signe. -- Ps. laxyé 
ètre observé, ètre vu; ètre signalé; tanna 
lazyaté cela ne se voit pas [c. à d. n'a ja- 
mais lieu]. Cf. lók, lóc et raz. 


Gilet lara n. (lax) marque, signe, note; 
| fraude. — laza n. et lard f. un lak, c. à d. 

00,000. 

lazana n. marque, signe; || signe de re- 
connaissance; || nom, désignation; || re- 


548 — AA laxya 
) rorava a. de l'antilope ruru. | 
(ru) Formidable [en parlant d'un cri). | Ins- 
table; l inconstant; cf. ravana. — S. m 


monstre ; sauvage. |] Le 4e enfer brûlant. ` 


rwhina m. bois de sandal rouge. 


rahinéya m. (róhini) la planète Mercure. 
aroma — M. et f. [i] veau, génisse. — 
. émeraude [? rubis]. 


fèu rohisa m. n. mms. que róhisa. 


St L 


marque. || Vue, vision, cf. lócana. [| Au pl. 
les 32 signes de la beauté physique, Bd. — 
M. grue indienne. lI Le frère de Râma, Lax- 
mana. — F. [é] grue indienne; |] oie. || El- 
lipse, mot sous-entendu, tg. 

laranatas adv. d'après la désignation; || 
d'après la marque distinctive. 


AZAN laxmana n. (lax) marque, signe; 
| nom. -- M. grue indienne. || ai 
rère du second Ráma. — F. lazmani grue 
indienne [femelle]. || Sorte de drogue. 


(VE AA larman n. (sfx. man) marque, 
signe. || En compos. principal, capital. 


TEA laxmi f. (sfx. ma) beauté; splen- 
deur; || au fig. prospérité. || Perle; |] femme 
de héros. || Laxmi, épouse de Vishnu et 
déesse de la prospérité ; Il Sitå, épouse de 
Râma. || Curcuma longa; la priyaygu; bot. 

laxmigrha n.. lotus rouge [sur lequel 
Laxmi apparut assise]. . 

lazmipali m. giroflier; areca fanfel ; bot. 
[| Roi; prince. || Vishnu. - 

larmiputra m. cheval. || Káma. || Fils de 
Sitá, en gén. 

larmipuspa m. rubis. 

larmimat m. l'arbre à pain. 

larmivat a. (sfx. val) prospère; || for- 
tuné ; || de bon augure. 

larmica m. (iça) homme fortuné. || Man- 
guier. |] Vishnu, époux de Laxmi. 

laxmisahaja m. (saha; jan) la Lune 
(candra) née en même temps que Laxmi. 


ATA larya a. (sfx. ya) remarquable, 


` 


1 
Ï 


HET layká — 
notable. — S. n. marque, signe; |] but que 
l'on vise. || Fraude. 


s TE laK. lakámit; cf. rak. 

S St lag. lagámi 1; etc. Adhérer, 
s'attacher à; cf. rañj. — Soupconner, cf. 
ray. 

* A lag. lágayámi 10; cf. lákayámi 
(lak, rak). 

eN ITS lagada a. beau, bien fait. 


IS laguda m. bâton; || massue. 


NII lagna (pp. de lag) attaché, adhé- 
rent; || au fig. attentif. || Honteux, confus 
(laj). — S. m. barde, panégyriste. — S. n. 
ascension droite, comptée sur l'équaleur 
(laj). 
lagnaka m. caution, obligation de com- 
merce. 

lagniká f. jeune fille non réglée. 


IZ, lagat m. (ladu; at) vent. 
lajati m. vent. 


lajayámi (dés. de lagu) allé- 
ger; || diminuer, amoindrir. 


AÑ lagiman m. (lagu; sfx. iman) 
légèreté ; || absence de poids. 


NA lagu a. [comp. lagiyas; sup. lagisfa] 


léger; || supportable; || E Eu [| 
léger, tg. |] Rapide, leste. || Petit. — S. n. 
minute [;5 du nádika ou 15 kásf'as], || Bois 
d'aloés noir; || racine d'andropogon muri- 
catum. — F. lagu trigonella corniculata, 
bot. — F. lagwi petite voiture légère. |] 
Femme svelte et. délicate. || Gr. fhaxvws, 
óliyos; lat. levis; fr. léger ; lith. lengwas; 
angl. light. 

laju adv. légèrement ; || peu. 

lagukáya m. bouc. 

lajugarga m. esp. de poissan. 

laguj aÿgala m. esp. de caille. 

lajupatraka m. sunda rochani, bot. 

lagumáñsa m. perdrix-francolin. 

lagulaya n. racine d'andropogon. 

laguvrtii a. impondérable [par l'effet de 
l'extase ou comme un corps glorieux]; || 
de nature légère, tg. 

lagjustánalá f. (sf4; sfx. ana; sfx. tá) l'a- 
vantage d'une posture facile et non fati- 
gante, Bd. 

lajuhasta a. qui a la main légére, adroit. 

lagwácin a. (aç) qui mange peu. 

layká f. la ville de Rávana, dans 


l'ile de Ceylan, premier méridien des géo- 
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TS laj 


graphes indiens; Jr de Ceylan. [] Déesse 
rotectrice de Lanka ; |] femme impudique. 
| Qqf. branche. 
laykádahin m. (dah) Hanumat. 
laykápali m. Rávana. 
laykáyiká f. trigonelle, bot. | 
lajkávatára m. nom d'un traité de philo- 
sophie buddhique. 
ykás(áyin m. euphorbia tirucalli, bot. 
laykéca m. (ica) Rávana. 
laykópiká f. (vap ; sfx. ika) trigonella cor- 
niculata, bot. 


` TÍ laj k; cf. lak. 
A. | 
NFA} lajkant f. mors, frein. 


"TE layg. laÿgémi 1. Aller; |] boiter. 
| A 


es lajga m. action. d'aller; || rappro- 
chement, union. || Action de boiter. || Li- 
bertin. 


AFA lajgúla n. queue; cf. láygúla. 
EN 
S WEI layg. laÿgämi, lajgé 1; etc. 
Sauter lestement; franchir, realán des ro- 
chers; |] parcourir, panfánam une route. || 
(lagu) jeúner. | 
— lajgayámi 10, franchir, girim une 


montagne; [| Dépasser; |] surpasser, qqn. || 
Dédaigner, mépriser. 


"GZ lajg. lajjayámi 10. Briller. 
` 
|| Parler. 


ASA lajgana n. (sfx. ana) saut, bond ; 
ës de franchir; || de dépasser; |] au 
g. de dédaigner, de mépriser. Íi Jeüne. 


d ak laë. laccámi 1; etc. Noter, 
marquer. 


S WER lajê6; p. léjé; pp. lagna. 
Rougir [de pudeur ou de honte], cf. rañf. 

t laj. lajámid. Calomnier; blå- 
mer; || railler; || menacer. 

* TEL laj. lajámi 1. Griller; faire 
frire; cf. 577. | 

Ë CT sï laj . lajayámi 10, Apparaitre; 
paraitre. 

ATAN HT lajakáriki^t. (kr, sfx. ika) 
la sensitive ou mimosa pudica, bot. 

. Sg ali lajjé 6; etc. pp. lafjita. 
Rougir [de honte ou de pudeur], cf. laf. 


SE laddu — 
lajjayämi c. de laj). 
CSST lajjá f. honte, pudeur. 
lajjálu a. (sfx. álu) qui rougit [de honte 
ou de pudeur]. — S. m. la sensitive. 
lajjävat a. (sfx. vat) modeste, pudique ; 
honteux. 
lajjácila a. (cila) mms. 
lajjyá f. (sfx. ya) modestie, pudeur. 


S OT dañó. lanjámi 1; mms. que 
laj 1. || lanfayámi 10, cf. laj 10. 


* cT SA 1a hij 10, cf. luñj. 


IST lanja m. pied. |] Queue; || bord 
du vétement inférieur retroussé dans la 
ceinture. — F. lañjd sommeil. || Courant. 
|| Femme adultère. || Laxmi. 

lañjika f. prostituée. 

S «(T Ç ta L. latámi 1. Hurler, vociférer. 


Parler comme un enfant; être un enfant. 
Cf. rat. 


lata m. ignorant, qui parle comme 
un enfant. || Défaut. || Voleur. 
lalaka m. homme de peu de valeur. 


sa fa latlia m. un misérable, un homme 
vil. 


Sa FA latwa m. cheval. || Homme appar- 


tenant à une tribu de sauvages ou de mon- 
tagnards. — F. lalwá mèche de cheveux 
sur le front ou tombant sur le visage. || 
Femme sans pudeur. {| Safranum ou car- 
thame. IL Sorte de gâteau. || Fruit du ca- 
ranja. [| Esp. de passereau. 


E IZ tad . ladámi 1 et ládayámi, lá- 
dayé 10; cf. lal. 
j cT glad. ladayámi et ládayámi 10. 


Lancer. |] Tirer la langue; |] darder sa lan- 
gue; l'agiter [comme font les nourrices aux 
petits enfants, angl. loll]; || s'agiter avec 
Se [en parlant de la langue]. || Lat. 
lallo ; ang. loll. 


E TÍ lad. ladayámi 10. Montrer, 


fajre savoir. 


ASE ladaha a. (lad, lal) beau, agréa- 


ble, charmant. 
y ladda m. cf. lalla. 
ladduka n. sorte de gâteau; cf. 


lalluka. 
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=l a lampa 


* TUS land. landámi, landé À et 
landayámi 10. Parler. [| Elever, cf. óland. 


AT latá f. fil. || Plante rampante; || 
tige sinueuse; |] branche. |] Nom de plu- 
sieurs plantes rampantes. 

laläkastüriké f. plante au musc. 

latájihwa m. serpent. 

lalátaru m. oranger; palmier; shorea ro- 
busta, bot. 

latádruma m. shorea robusta. 

latápanasa m. pastèque. 

lalánta n. (anta) fleur. 

latámani m. corail. 

latámarul f. trigonelle, bot. 

latámádavi f. gertnera, bot. 

latáyasti f. garance manjith. 

latäyävaka n. corail. 

lalárasana m. (rasaná langue) serpent. 

latárka m. (arka) ognon vert, cive. 

latálaka m. (alaká) éiéphant. 
latávéstana n. embrassement. 
latávéstilaka n. embrassement. 
latácayKa m. shorea robusta, bot. 


Stot datiká f. plante rampante; 
liane. 


AA lattiká f. lézard. 


kW lap. lapämi 1; p. lalapa; etc. 
Parler. || Se lamenter. || Lat. loquor. 


«TU lapana n. (sfx. ana) action de par- 
ler. || La bouche (qui parle]. 


lapila pp. de lap. — S. n. pa- 
role, langage ; voix, plainte. 


AC lapsyé f2. de lab. 


«SY labda pp. de lab. - F. femme 
dont le mari est infidèle. , , 


labdavarna a. un savant, un pandit. 
oj CT À, lab. labámi, labé1; p. lébé; 


F2. lapsyé ; a 1. alapsi; pp. labda. Acquérir, 
obtenir : jñánam la science, cántim la béa- 
titude, lókán cubán le paradis. di Concevoir 
[devenir enceinte]. |] Obtenir d'ètre admis 
auprès de qqn. ac. || Au ps. labyé se ren- 
contrer, exister. || Gr. Aeubavo. 


labasa m. (sfx. asa) solliciteur. || 
Possession, richesse. || Sabot du cheval. 


NOA labya (pf. ps. de lab) qu'on peut 
ou qu'on doit acquérir ou rencontrer. 


CAR lamaka m. cf. ramaka. 


AFU lampata m. teneur de maison 
de prostitution. 


AA lala 


A UTR lampáka m. mms. || Np. d'un 
district du Caboul. 


AUTE lampápataha m. sorte de 


timbale. 
s AFA lamb. lambámi, lambé 1; p. 


lalambé; etc. Tomber, pr$falas sur le dos. 
[| Baisser, se coucher : lambalé ravimanda- 
lam le disque du Soleil est à son déclin. || 
Lat. labi. 


ATA lamba a. grand, gros, ample, spa- 
cieux. || Suspendu, qui est pendant. || Per- 
poses: — $. m. une perpendiculaire, 

verticale. || Présent, cadeau. — F. Gari; 
Laxmi. l Esp. de coloquinte. || Cf. ramba. 

lambakarna m. lièvre; bouc; éléphant. 
[| RAxasa. || Alangium hexap. bot. || Ganéca. 

lambana n. chute; || suspension; état 
d'une ch. qui eg [| Long collier qui pend 
jusqu'au nombril. — M. phlegme, lymphe. 

lambajafara a. ventru, obèse. 

lambayämi (dénom.) agrandir, grossir, 
élargir, amplifier. || Etendre, hastam la 
main. 

lambita a. suspendu, pendant. 

lambusá f. sorte de collier. 

lambódara m. (udara) un ventru; un 
glouton. || Ganéca. 

lambósfa m. (o$fa) chameau. 


ANT lambana n. (lab) acquisition, 
obtention. |] Reproche, blâme. 


AAA lambayámi; pqp. alalam- 


bam; [a1. ps. 3p. sg. alambi et aldbi] (lab). 
Faire prendre possession, donner, ? ac. || 
Gratifier qqn. de qqc. fac. et i.] || Recher- 
cher, salyam la vérité. 


STOT lambá f. sorte de clôture ou de 
défense. 


p ma lay. layé 1; p. léyé; etc. Aller, 
cf. ray et vay. 


ta laya m. (li) adhérence, union. || 
Habitation, séjour. || Amusement, passe- 
temps. | Temps ou mesure égale, en mu- 
sique. — N. solution, fusion; || dissolution, 
destruction. ji Racine d'andropogon. 

layaputri f. danseuse. 

layálamba m. danseur. 


S TA laro. ou larb. larvám: 1. Aller, 


S ad lal [ou lad]. lalámi, lalé 1. 
Jouer, s'amuser, être gai, jouir. 
i cel ee Lal [ou lad]. lálayé 10. Désirer. 


MATTE lalajihwa a. (lad 10) qui tire 
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«la lava 


la langue. — S. m. bête sauvage; |] chien; || 
chameau. 


AAA, lalat [pour ladat] (ppr. de lad 10) 


qui tire la langue, qui Vagite, etc. | Par 
ext. qui tremble, qui remue, qui vacille. 

laladambu m. (ambu) esp. de laurier- 
rose. 


AAN lalana n. (sfx. ana) action de 
tirer ou de remuer la langue. || Amusement, 
jeu. — M. le cála ou shorea robusta, bot. — 

. laland langue. || Femme, en gén. || Fille 
Je joie. 


AT lalantí et lalantiká (f. de la- 


lat) collier qui pend jusqu'au nombril. || 
Lézard, caméléon. 


AAA lalayámi c. de lal 1. 


AATA laláka m. (sfx. áka) organe viril. 


laläta et lalátaka n. front. 

lalátantapa m. (tap) le Soleil [qui brûle le 
front]. 

lalâtaréKá f. ligne frontale, ride présa- 
geant bonheur. || Sourcil froncé. 

lalátiká f. ligne de sandal tracée sur le 
front, le tilaka. | Ornement frontal, sorte 
de diadême. 


laláma n. (lal 1; sfx. áma) 

raie, margue, trait. || Raie de sandal sur le 
front, lila =| En gén. ornement ou signe 
distinctif; || bannière drapeau. || Chef; || 
dignité, majesté. || Crinière, corne, queue; 
marque de couleur sur le front d'un che- 
val, d'un taureau, etc. |] cheval. — F. [í] 
ornement d'oreille. 

lalámaka n.. guirlande de fleurs sur le 
front. 

laláman n. cf. laláma. 


FAA lalita (pp. de lal). — A. agréa- 
ble, amusant, charmant. — S. n. mouve- 
ment de la langue que l'on tire ou que l'on 
remue. || Jeu, amusement; || beauté, charme. 
— S. f. musc. || Fille de joie. || Femme en 
gén. — Adv. lalitam agréablement, d'une 
manière amusante ou charmante. 

lalitavistara m. ln. á m. le développe- 
ment des jeux] np. d'un ouvrage bd. où est 
exposée la vie religieuse du Buddha. 


AT lalo p. de lá et de li. 


AA lava m. (lú) action de couper; || 
au fig. de détruire. || Moisson; coupe des 
foins, ste. | Morceau ; parcelle; [| — du 
nimésa ou 3 védas lo”, SC Eege il 
Esp. de caille. d Lava, frère de Kuca et fils 
de Râma. -- S. n. muscade; clous de gi- 
rofle. 

lavaÿga et lavaÿgaka n. clous de girofle. 
|| Giroflier [caryophyllus aromaticus]. 


«MET lard 


ANAU lavana a. (lú; sfx. ana) salé. || 
Qaf. beau. — S. n. sel. — S. m. saveur 

ée | eau salée. || Nr d'un Ráxasa. — 
8. f. éclat, splendeur. || Np. de rivière. 

lavanakáni m. (Kan) mine de sel. 

lavanayámi (dénom.) produire du sel, se 
cristalliser. 
` lavanasyámi (dénom.) désirer du sel, ai- 
mer le sel. 

lavanákara m. (ákara) mine de sel. 

lavanámbas n. (ambas) la mer. . 

lavanóllama n. (utlama) sel gemme; || 
nitre. 

lavanóda m. (uda) mer, eau salée. 


AAA lavana n. (lú; sfx. ana) action 
de couper, de tondre, de moissonner. — F. 
(í) anona reticulata, bot. 


AA lavali f. esp. de plante. 


RATA laváka m. (lú; sfx. áka) fau- 
cille. 
lavánaka m. (sfx. ána) mms. 


Afa lavi a. (lú; sfx. t) coupant, tran- 
chant. 
lavilra n. (sfx. tra) faucille. 


À CU lac, cf. las. 
TALA lacuna n. ail. 


S las. lasámi, lasé1 et lasyámi, 
lasyé 4; p. lalása, lésé; etc. Désirer. 

j AY las. lásayámi 10, cf. las. 

«Y laswa m. (sfx. va) acteur, danseur. 


. TE las. lasámid; p. lalása, etc. 


e jaillir); |] jouer, plaisanter; || bril- 
r. || Embrasser. d Lat. lascivus. 


+ 


las. lásayámi 10. Exercer un 


art, un métier. 
NEAT lasá f. curcuma longa, bot. 


AMIERT lasiká f. salive, crachát. 


lasta [pour lasila) (las) étreint, 
embrassé. || Habile dans son art. 
lastaka m. le milieu de Varc. 
lastakin m. arc. 


Ñ CT ES las, cf. lajj. 
lahari f. grande vague. 


* AT iå. lámi 1; p. lalo. Donner; cf. 
dá. || Saisir, prendre. 


ATAT lázá f. (laz) laque. 
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WTA lápa 


3 lárálaru m. le pålàça ou butea frondosa, 
ot. 

lárádwipa m. n. Au pl. les îles Laque- 
dives. 

láráprasidana m. le lódra rouge, dont 
l'écorce sert comme mordant. 

láxávrxa m. le páláca, bot. 


j CT A ták. lâéKämi 1, cf. rák. 

` IK Lá j, lágé 1, cf. rág. 

lágayami c. de. lág. 

SIAS lágava n. (lagu) hub L [Ï peti- 


tesse ; || au fig. le peu de valeur de qqn. || 
Bonne santé. 


et lásgala n. (laÿg) charrue. |] Pal- 

mier. || Poutre principale d'une maison. || 
Membre viril. — F. [i] jussiœa repens; com- 
melyna salicifolia; nama zeylanica , bot. 

láygalagraha m. (grah) laboureur, garçon 
de charrue. 

láygaladanda m. timon de charrue. 

lá7galapaddati f. sillon. 

lájgalika m. sorte de poison. — F. [á et i] 
esp. de petit fruit. 

láygalin m. serpent. || Cocotier. |] Bala- 
ráma. 


ATT léÿgula et láygúla n. queue poi- 


5 

lue, en gén. || Membre viril. || Huche pour 
le grain. 

lájgülin m. singe. 

j láj. lájámi 1. Menacer, effrayer. 
[| Blamer, calomnier. || Faire rótir, frire, 
cf. Pr et laj. 

«TT lája m. grain mouillé. — F. et M. 
pl. grain róti ou frit. — N. racine d'andro- 
pogon. 


AUX lájayámi c. de laj. 
" ATOR lánc. láncámi 1, cf. lać. 


5 lánéana n. marque, signe; || 
nom, appellation. 


* AT SI láñj. cf. 1áj. 
a WE? lát. lályámi 4. Vivre. 
IIS láta a. (lala) vieux, râpé [en par- 
lant d'un habit]. — S. m. (lat) langage pué- 
toffe; 


ril ou inconséquent. || Défaut, tare. || 
vêtement. || Np. de pays. 


SZT ládayámi cf. lad. 


ANTU lápa m. (lap) parole, la y 
lápayámi; pqp. alilapam et alalápam; c. 
de lap. 


AA lisa 


* AMY 145. láBayámi 10. Envoyer; 
exciter. 


AA lába m. (lab) acquisition, obten- 
tion; || gain, profit. 


AASR lémajjaka n. racine d'andro- 
pogon muricatum. 


ASÀ lálajyé, aug. de laj. 


HITA lálapyé (aug. de lap) se lamen- 
ter. 


AT A lálabyé aug. de lab. 


AIMA lálambimi aug. de lað. 
AMATA lálasmi, lálasyé dés. de las. 


TA lálasa a. (las) qui désire. — S. 
m. f. désir; H regret ; || envie de femme 
grosse. |] Sollicitation; || caresses amou- 
reuses. 

lâlasika n. jus, sauce. 


ATENT lálå f. (lal) salive, crachát, bave. 


ATANT lálálika a. (laláta) frontal. 
d Vil, bas, stupide. — S. m. [f. i] serviteur 
ou servante] attentif [qui lit sur le front 
de son maitre ce dont il a besoin]. 


STI lélévisa a. (1álá) dont la sa- 


live ou la bave est vénimeuse. | 
lálásrávı a. (sru) mms. — S. m. araignée. 


at lálika m. (lála) buffle (qui 


bave]. 


Gil Gi CU láluká f. sorte de collier. 


«ITA láva, lávaka m. [f. 4] esp. de caille 
ou perdrix de Chine. 


AU lávona a. (lavana salé; || salin. 

lávantka a. mms. — $. m. saunier. — S 
n. salière, saunière, saloir. 

lávanya n. salure, saveur salée. || Charme, 
agrément, beauté. 

lávanyárjila n. (arjila) partie de la pro- 
priété de la femme, composée de ce que, á 
son mariage, elle a recu en cadeau de son 
beau-père et de sa belle-mère. 


AMAT lávika m. buffle, cf. lálika. 
SE] lávu f. gourde. 
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TF lifga 
_ lásaka m. danseur; [| paon. || Celui qui 
joue, qui s'amuse. [ Celui qui étreint, qui 
embrasse. — N. belvédère. — F. lásaki et 
lásiká f. danseuse; || courtisane. 
_ lásayámi (c. de las) faire danser, faire 
jouer, divertir. 

lásya n. (sfx. ya) danse; || danse avec 
chant et instruments; |] la danse des fem- 
mes, sorte de pantomime où les pieds ne 
quittent pas le sol et dont l'invention est 
attribuée à Párvati; celle des hommes et 
de Civa se nomme tándava. — M. danseur. 
-- F. danseuse. 

lásyaka n. danse; danse des femmes. 


ENIA lásyámi 12. de li. 


fa li m. (li) dissolution; || destruction ; 
[| fatigue. || Egalité, identité. || Bracelet. Cf. 
laya. 


Ferna likuca m. cf. lakaca. 
~S 


FRET likká f. lente, petit pou. 


faat lixá f. lente. || Graine de pavot, 
prise comme poids. 
lik. likámi 6; p. liléka; etc. 
Graver un trait, inciser; || dessiner; écrire. 


|| Gratter, enlever en grattant; || effleurer, 
raser : divam le ciel. || Qqf. blesser. 


faa lika m. action d'écrire, écriture. 
liBana n. action d'écrire, écriture ; || chose 
écrite. 


likita pp. de lik. — S. n. un écrit; ce qui 
est écrit; un manuscrit. 


(«TEANT likyá f. graine de pavot, cf. lizá. 


Ia ligu n. cœur, esprit. — M. anti- 
lope. || Un niais. || Partie de la terre. 


x 


* 


liġ k. liykámi 1. Aller, se mou- 


voir; Cf. lak, rak. 


H 


* TY Liÿg ou lig. IN 1. Aller, se 
mouvoir, cf. lijk. 

* It liy g. liygayámi 10. Graver, des- 
siner, cf. vr. [| Donner à un théme nominal 


les flexions des genres, tg. 
rr Line en banna 


MAMAN e n ne hlAÂ 


GE: he — 


liygavrtti m. faux-devot. 
lijgin m. (sfx. in) éléphant. |] Ascète, dé- 
vot. || Faux-dévot. 


Fat litydmi 4. (lat) Etre petit. || 


Rapetisser ` || au fig. mépriser, dédaigner. 


fanfa linámi pr. de li. 
* FA lip. limpámi, limpó 6; p. Mi, 


hlipé; 12. lépsyámi, lépsyé; al. alipam, ali- 
psi. Oindre, enduire, frotter d'un corps gras, 
éandanéna de sandal. || Salir, souiller [au 


propre et au fig.]. Gr. uráčw, œhsig, etc. 
Tera lipa m. action d'oindre; gr. hira, 
Mizos, etc. 


lipi f. (sfx. d) action d'oindre, 
d'enduire, etc. || Peinture, dessin (que l'on 
fait avec de la couleur], || Ecriture; || écrit, 
manuscrit. 
lipikara m. scribe, écrivain. 
lipikára m. mms. 
lipiká f. écriture ; || écrit. 


TAH lipta pp. de lip. 


liptaka m. flèche empoisonnée. 


fara lipsé (dés. de lað) vouloir obtenir, 
désirer. 

lipsá f. désir d'obtenir. 

lipsu a. qui désire obtenir. 


faru limpa m. (lip) action d'oindre, 
onction. | 


limpala m. débauché, teneur 
d'une maison de filles. 


FU limpáka m. citron. || Ane. 
N [a 
FAR tilajist dés. de laj. 
FAT tilapisámi dés. de lap. 
feara A elilasisámi dés. de las. 
TANTA liláya p. de li. 
FA lilirámi dés. de lih. 
z 
fafaa lilizê dés. de lic. 
FAC A dilipsámi dés. de lip. 


fu 
DW — 
; 4 "lé lut 


à TA liç. liçyé A; p. liliçé; etc. Etre 
ou devenir petit; ètre amoindri, diminué: 
être mutilé. || Cf. ang. less. 

TT litwa m. danseur, acteur. 

* (TF lih. Git, lihé? [léri, 16%, ete. 
qqf. lihámi 1; p. liléha, lilihé: $ 1. lédésmi: 
f ?. léryámi, Uxyé; al. ahram, aliri [3p. 
alila}; pp. lida. Lécher. Gr. tige: lat. lin- 
go; goth. laigô ; fr. lécher; ang. lick; etc. 


ke sett li. layámi 9; pp. lina. Liquéfier. 
dissoudre. 


* FAT li. linámi 9; p liláya et lal»; fl 
lélásmi et látásmi; fQ. lésyámi et lásyámi; 
al. alesam et alásam ; pp. lina. Attacher à 
soi, obtenir, lávanyam la beauté. || Au ps. 
ou classe 4, liyé: p. lilyé; etc. S'attacher à. 
adhérer, se fixer à ou dans, l. 


THAI lirá et likká f. lente, cf. liz. 


6 ie pp. de lih. 


lidi 2p. sg. imp. de lih. 


lilá f. amusement, jeu, passe- 
temps; || volupté; || jeu d'une femme amou- 
reuse qui trompe le temps en simulant les 
manières et le langage de son amant absent. 


|| Qqf. moquerie. || Gr. daiga. 
lilidyána n. (udyäna) bosquet, jardin. 


«< lu m. (lú) [en compos.] qui coupe. 


SET luk m. [en compos.] qui retranche. 
qui rejette, qui laisse tomber. 

S SA luhé. luñcämi 1. Arracher, 
kécán les cheveux. 


` A Ss lunj ou lañj. lunjaydmi 10. 


Etre fort; frapper. À Donner (?;; prendre 
(2. |] Habiter. || Briller; || parler. 


' < ca lul. litámi 1 et lutyámid; a? 


alutam. Rouler, s'agiter en roulant, pfir.- 
tal: par terre. 


* T Ç lut. lété 1, cf. rut, réit, 
* SN é lut. lóltayâmi 10, cf. rut 10. 
SA 


Qu lup 


a! lufana n. action de se rouler par 


terre. 
lufita pp. de luf. — S. m. cheval ou âne 
qui se roule par terre. 


` cT g lu d. lodámi 1. Agiter, troubler : 
vanam la forêt, manas le cœur ; cf. lul. 

` TÍ lud. ludámi 6. Couvrir; [| s'at- 
tacher á, embrasser. 

Ê TUT (unt, luntámi 1 et lunlayämi 


A 
10. Dérober, voler. || Cl. 10, mépriser, dé- 
daigner. 


ANULAR luntaka m. esp. de plante pota- 
gère. 

«JUST luntá f. action de se rouler á ter- 
re, cf. lufana. 

QUE TR luntáka m. (lunt) voleur. 

«USA luntana n. cf. luntá. 

lunfd f. cf. luntá. | 

CU TR lunfáka m. corneille, cf. lun- 
láka. | 

QUE lungi f. cf. tungá. 

S Y US lund 10, cf. lunt. 

qual lund] f. et lundiká f. observance 


les devoirs d'un prince, justice dans les ac- 
tons et dans les jugements. 


AAA lunámi pr. de lá. 
`Ï 


t un lunf. lunfámi1. Frapper ` tuer. 


| Causer de la douleur. || Eprouver de la 
louleur. 


* TI lup. lumpámi; lumpé 6; p. lld- 


a, lulupé; f2. lipsyáma, lópsyé ; az. alupam, 
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TH lupta pp. de lup; lat. ruptus. — S. 


n. butin, proie, prise. 
luptapinda a. privé des gâteaux sacrés. 


CIS lublda pp. de lub. — A. désireux, 


avide. -- S. m. chasseur. |] Libertin. 
lubilaka m. homme plein de désirs. || 
Chasseur. |] Libertin. 


i A lus. lubyámi 4; p. lulóba; fi. 
libilásmi et libäásmi;, fl. lóbisyámi; al. 
alubam ; gér. Ubiticá, lubilwá, lubäwd ; pp- 
lubda. Dúsirer. || Lat. lubet, libet, etc. ; lit 
lúbju. 

ëi A lub. lubämi 6; al. alóbisam; 
pp. lubita. Troubler, agiter; cf. lup 4. 

CT FA lumb. lumbámi 1. Tourmen- 


ter, vexer. — lumbayámi 10 mms. || Qqf. 
étre invisible (?). 


i A lul. lólámi 1. Agiter, cf lud 1. 
[| S'attacher à, tenir à, cf. lud 6. 


IATA lulipa m. buffle. 

AATA luláva p. de lú. 
qacar lulupsámi dés. de lup. 
ATIA lulubisámi dés. de luð. 
> O 


A A , 
SS] lulócisé dés. de lc. 
GA Ca LLLE LL lulópisámi dés. de lup. 
ATRAÍA lulóbisámi dés. de lud. 

4 lus cf. lús. 

«UA lusaba m. (rus) éléphant furieux. 
* TE luh. lóhdmi 1. Désirer ; cf. lub. 
* e lü. lunámi, luné 9; p. luláva, lula- 


vé; f2 lavisyámi, lavisyé; al. alávisam, 
alavisi. Ps. lúyé; pp. lúna. Couper, retran- 


cher. násám le nez. pazán les alles; || abat- 


Hu lépa 

lúni f. coupure ; coupe [par ex. des blés]. 

y Ta lüp. lüpayámi 10. Déroher, vo- 
ler, cf. lus. || Tuer. 


AA lúma n. queue; || queue poilue. 


lúmavisa m. béte vénimeuse qui pique 
avec sa queue, en gén. 


A IU lós. lüsámi 1. Orner. 


m Y lús. lósámi 1 et lúsayámi 10. 
Dérober. 


z KA lúsayaámi 10. Frapper, tuer. 


NEA léryámi f 2. de lih. 

` ^ 

AA lézyé f2. de lie. 

* ARA lé. léRáyámi 10 et léKydmi 4. 
Folâtrer ; ] chanceler. 


Gu 

SI ka n. (lik) trait, ligne; |] lettre, 
caractère; |] lettre, missive. || Dieu, déité. — 
F. esquisse, dessin ; || écriture, manuscrit. 

léKaka m. scribe, écrivain. 

lékana n. écriture. Il Feuille écrite; |] 
écorce de bürja; || feuille de palmier. || Ac- 
tion de se gratter la langue pour se la net- 
toyer; |] vomissement. — M. saccharum 
spontaneum [roseau dont on fait les calames 
pour écrire]. — F. [í] calame. 

lékanika m. facteur, porteur de lettres. |! 
Homme qui donne sa signature par procu- 
ration. 

léKaniya pí. ps. de lik. — S. n. pièces 
écrites d'un procès. 
- téKarsaba m. (ysaba) Indra, chef des dieux. 

léfahära m. (hr) porteur de lettres. 


ge 

GITT lékya pf. ps. de tk. — S. n. let- 
tre missive; |] manuscrit ; || piece écrite d'un 
procés. || Esquisse, dessin. 

léKyacürniká f. pinceau. 

léKyapatraka m. palmier (dont les feuilles 
servent de papier]. 


léKyasfána n. bureau, lieu oü l'on fait 
` des écritures. 


A 3 4 
AR Le p. de laj. 
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duire. || Parfum, pommade ; $ enduit de pli- 
tre, de mortier, etc. 
lépaka m. plåtrier, maçon. 
lépana n parfum, pommade. || Enduit. 
lépayämi; pqp. alilipam (c de lip) faire 
oindre ; faire enduire; faire parfumer. 
lépin m. (sfx. in) plátrier, maçon. 
lépya pf. ps. de lip. — S. n. enduit. 
lépyakrt m. (kr) plâtrier, maçon. 
lépyamayi f. (sfx. maya) poupée. 
lépyastri f. femme qui se parfume. 


CENT lépsydmi f 2. de lip. 


mäer 
GTA bé p. de lab. 


~ 


léláyámi 10 (inus. Klá). Bril- 
ler, étinceler, rayonner [en parlant du feu, 
du Soleil]. 


Aaa lélipyé aug. de lip. 


St lélihyé (aug. de lih) laper; | 
avaler, engloutir en lèchant. | 
lélinána m. (sfx. ána) serpent. |] Civa. 


HATTA lélésmi, léligys, aug. de liç. 


HATE léléhmi cf. télihyé. 

AY léça m. (liç) diminution; [| relàche 
ment de l'effort dans l'acte de la prononcia 
tion, tg. || Parcelle, petite quantité; || peu. 
un peu [à la fin des compos.]. 

lêçayâmi ; pqp. alilicam; c. de lip. 


HAU Léi p. de las. 


AY kitu m. (liç; sfx. tu) motte de terre. 


léstugna m. (han) herse (?). 
léslubédana m. (Bid) herse. 


Rua lésyé f2. moy. de li å. 


lésika m. cavalier assis sur la 
croupe d'un éléphant. 


RE léha m. (lih) aliment, en gén. 

léhana n. action de lécher. 

léhayámi ; pqp. aliliham ; c. de lih. 

léhina m. (sfx. ina) borax. j 

léhya pf. ps. de lih. — S. n. aliment, en 
gén. || L'aliment divin. 


AUT lóta 


cf. trilóki. |] Les hommes, l'humanité; || 
les populations. || Le monde, les mondains 
par oppos. aux gens pieux et dévots]. |] 
t. locus (?). 
lókaraya m. la destruction de l'univers, 
la fin du monde. 
lókacarus m. le Soleil, œil du monde. 
lókajitm. (ji) un buddha, un saint bud- 
dhiste qui a vaincu le monde, c. à d. les af- 
fections mondaines. 
lókalraya n. (tri) les 3 mondes, trilóki. 
lókapála m. roi, souverain. || Les 8 gar- 
diens du monde, siégeant aux 8 points prin- 
cipaux de l'horizon, Súrya, Agni, Sóma, 
Rudra, Indra, Yama, Varuna, Kuvéra. 
lókabándava m. le Soleil. 
lókamátr f. Laxmi. 
lokalócana m. le Soleil. 
lókaváhya m. homme de caste vile ou de 
race étrangère aux institutions áryennes. 
lókavicruti f. bruit public, rumeur. 
lókasaygraha m. l'ensemble des choses 
qui constituent la vie mondaine; {| l'ordre, 
le concert des choses humaines. 
lókahita n. le bien de l'humanité, l'avan- 
tage des hommes. 
lókántara n. (antara). Au pl. les enfers 
situés entre le monde d'ici-bas et les mon- 
des voisins nommés le grand-millier des 
trois mille mondes, Bd. 
lókantarika a. qui est dans l'intervalle de 
ces mondes, Bd. | 
lókáyata n. (dyala) l'athéisme de la secte 
cárváka. — M. athée. 
lókáyatika a. athée. 
lókálóka m. chaîne qui entoure la 7° des 
mers concentriques au Méru. 
lókika a. du monde; relatifá un lóka. 
lókéca m. (ica) Brahma. l Un saint bud- 
dhiste, qui a vaincu le monde. 
lokécwara m. mms. 
lókóltara a. (ullara) supérieur au monde, 


j ATA 166. lóéé 1 et lóéayámi 10 ; p. 


lulóca; etc. Voir. || Cf. (ok 

lóéaka m. (sfx. aka) prunelle de l'œil. | 
Boulette de viande. || Boucle d'oreille ; 
ornement frontal des femmes; || noir de 
fumée employé comme collyre; || sourcils 


froncés. || Vêtement bleu et noir; || la dé- 
ouille du serpent qui a mué. || Bananier. 
] Qqf. stupidité. 


lócana n. œil. 

lóécanámaya m. (ámaya) maladie des 
yeux. 

lóécamarkata et lóéamastaka m. célosie 
crête de coq, bot. 

lóécayámi (c. de lóc) faire voir; || parler, 
dire; || éclairer, briller. 


* ATZ 161. lójámi 1. Etre insensé. 


eè. 


lôlayémi, pqp. alulélam et 
alülutam ; c. de lut 1 et 4. 
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ATA lóma 
ANSATT iótayámi 10 (lut). Briller, 


parler; cf. lócayámi. 
ST STT Iólyámi cf. létydmi. 
AAA lófayámi (c. de luf) impri- 


mer un mouvement de rotation ou de révo- 
lution. |] 10, dérober. 


: AZ lód; cf. 161. 
ATIATI lédayémi, c. de lug 1. 


a lóta m. n. (cf. bont vol, butin, 
proie. || Marque, signe. || Larme, pleurs. 
lôtra n. vol, larcin, butin. 


TH lódra et lóda m. symplocus race- 
mosa, bot. [dont l'écorce est employée en 
teinture]. 


MU KE m. (lup) coupure, morceau 
détaché. || Destruction , disparition. |] Sup- 
pression, élision, tg.  . 

lópayámi; pqp. alulópam et alúlupam 
(c. de lup); détourner qqn., káryát de son 
devoir; || quitter, violer, Zarmam la jus- 
tice. 

lópá f. np. de l'épouse Ca 

lópáka m. (stx. áka) chacal. 

lópápaka m. chacal. — F. [iká] renard. 

lópámudrá f. np. cf. l6pd. 

lópácaka m. (ac) chacal. — F. [tká] re- 
nard; || femelle de chacal. 


RUTA lóptra n. (sfx. tra) butin, larcin. 
loptri f. mms. 


acena lópsyámi f?. de lup. 
SUTIEN lóbilásmi f. de lub. 


ADT lóda m. (lub) désir d'acquérir; cu- 
pidité, convoitise. 

lóbaniya a. (sfx. aniya) désirable. 

lébayémi; pqp. alúlubam, (c. de luð) faire 
désirer, exciter qqn. à désirer qqc. 2 ac. {| 
Remplir de désirs, ac. 

lóbin a. (sfx. in) désireux, avide. 

lóbya a. (sfx. ya) désirable. — S. m. pha- 
seolus mungo, bot. 


RITA lóma m. et lóman n. poil; cf. ró- 
man. 
lómakarna m. liévre. 
lómagna n. (han) chute des cheveux. 
lómapáda m. np. d'un roi des Angas. 
lómavisa m. béte dont le poil passe pour 
vénimeux. 
lómaca a. poilu, velu. —- S. m. bélier 
mouton. || Np. d'un rishi. — F. brebis; || 
renard. || Nom de beaucoup de plantes ve- 
lues. || Np. d'une déité au service de Durgà. 
lómaçaparniká f. (parna) glycine. 
lómaçamárjára m. putois. 


NE lóha 


lómacya n. amollissement velouté du 
son, tg. 

lümasära m. émeraude. 

lümahrt m. (hr) orpiment jaune. 

lômáliká f. (áli) renard. 


lóla m. (lul) tremblant, vibrant; 
jl'au fig. inquiet. — F. lólá la langue. || 
axmi. 
- lóliká f. rumex vesicarius, bot. 


AR lólupa orth. vicieuse de lóluba. 


SL! lólupyé (aug. de lup) corrompre 


qqn., le perdre. 
TAA lóluba a. (luð à l'aug.) qui désire, 
qui convoite. 


~ a s 
ATEN lólóéyé aug. de Lä. 
“FTE 1654. Héi: p. lulóstó; etc. 


Etre en mottes, en gros morceaux. || Actt. 
mettre en tas. 


=y lósta m. n. motte de terre. — N. 
rouille, scorles. 

lóstagna m. (han) herse (?). 

lóstabédana m. (bid) herse. 

lóstu m. motte de terre. 


lóha m. n` fer; acier; || métal, en 
gén. || Arme. || Bois d'aloés. || Sang; cf. 
lühila. 


lihakantaka m. buisson épineux. 
lóhakánta n. (kam) aimant. 
lóhakára m. (kr) forgeron, serruricr. 
lóhakitta n. rouille, scories. 
lóhacúrna n. limaille de fer. 
lóhaja n. (jan) rouille, scories, limaille. 
|] Métal de cloches. 
lóhajit m. (jt) diamant. 
lohadrávin m. (dru au c.) borax. 
lóhanála m. flèche de fer. 
l6hapysfa m. héron. 
lóhapratimá f. statue de fer. || Enclume. 
lóhamaya a. (sfx. maya) de fer, ferrugi- 
neux. | 
lóhamaraka m. (c. de my) achyrantes 
triandra, bot. 
lóharájaka n. (ráj) argent. 
lóhala a. (sfx. la) de fer. |] Qui bégaie, 
ui balbutie. — S. m. anneau principal 
‘une chaine. 
lóhavara n. (vr choisir) or. 
lóhaclésana m. (clis) borax, 
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l5häbiséra m. (abi; sr) purification des 
armes [cérémonie du 5* jour de la quin- 
zaine claire du mois ácwina). 

iihábihára m. (abi; hr) mms. 

lóhiká f. sorte de jatte plate pour nettoyer 
le riz, etc. 


Ed lóhila a. et s. m. f. et n.; cf. 

róhita. e 

lóhitaka a. rouge. — S. m. rubis. || La 
planète Mars. — N. oxide de cuivre. 

lóhitacandana n. safran. || (?) sandal 
rouge. 

lühilamuklé f. perle rouge. 

lihitamrttiká f. craie rouge. 

lóhitára a. (ara) qui a les yeux rouges. — 
S. m. coucou kúkila. V Vishnu. 

lihild;ga m. (aga) la planète Mars. 

léhilänana m. (¿nana) mangouste. 

inhitáyas n. (ayas) cuivre rouge. 

lohildyämi (dénom.) rougir, devenir 
rouge. || S'obscurcir. 
T lühini f. femme rouge de co- 


lère ou fardée, róhini. 


AMSTA lóhóllama n. (ultama) le 1« 


des métaux, l'or. 


ARTUR lokáyatika m. (lókáyata) 


athée. 


lokika a. (lóka) mondain; || 
terrestre; || humain. 


E ATI lod, cf. lód. 


lica lolya n. (lla) inquiétude que 
cause le désir; désir, convoitise. 


laha a. (liha) de fer. — $. m. fer. 
-- S. f. vase de fer. 
lohabánda m. pilon et mortier de fer. 
lohabú f. chaudron de fer, marmite, cas- 
serole. 
lwhátman a. de fer. — S. m. vase de fer. 


AER lohita m. (lóhita) le trident de 


iva. 

lohilika a. rougeâtre, E 

lohitya n. rougeur. — M. l'océan; || 
fleuve. 


* FAT lpi, lyi, lwi. Ipinámi 9, etc. 
Cf. Li 9. 

* FAT lwi. lwinámi et lwinémi 9. 
Aller, ef. pli. 


Ah vaktu 


d va 430 lettre et 4° semivoyelle de lal- 
phabet sanscrit. Analogue à la voyelle Y u, 
il tient le milieu entre elle et le Ẹ ba, qu'il 
remplace tres-souvent. Qqf. dans le Véda, 
le v compte pour une syllabe; ainsi, swasti- 
bis égale su-a-sti-Bis. Il répond à v, w, B, y, 
J et qqf. à l'esprit rude ou même à l'esprit 

oux. 


A va m. (vå) vent, souffle. || Bras, báhu. 
| Force, pouvoir (vac). || Habitation (vas). 
UI Varuna; eau; Océan. — F. vá mouve- 
ment, marche; || choc; || flèche. || Tis- 
sage (vé) — N. va mantra en l'honneur de 
Varuna. 


IHM vaka m. grue [oiseau]. || Aschyno- 
mene grandiflora, bot. || Kuvèra; || np. 
dun démon. || Appareil pour sublimer les 
minéraux. Ê 

vakaéara m. cf. vakavratin. 

vakacinciká f. esp. de poisson. 

vakajit m. Bhima, vainqueur de Vaka. 

vakanisúdana m. mms. 

vakapuspa m. æschynomene, bot. 

vakavralika et vakavratin m. (vrata) hy- 
pocrite, faux dévot, tartufe. 


vakáći f. esp. de poisson. 
CET vakula m. mimusops elengi, 
bot. — F. (1] la kâkóli. 
vakérukd f. (ir; sfx. uka) pe 
tite grue. |] Branche courbée par le vent. 
ARTZ vakóla m. (sfx. óla) grue. 
7 TFR vakk. vakké 1. Aller, se mou- 


voir; cf. valg, etc. 


Sa vaklavya (pf. ps. de vac) qu'il 
faut ou qu'on peut drs |l Blámable; vil, 
bas; |] qqÏ. sujet, dépendant. — S. n. sen- 
tence, apophthegme ` || discours. 


AA vaktum inf. de vac. 
S N` 
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IM wakra 


EG) vakir a. (sfx. tr) parleur, babillard ; 


|| éloquent; || qqf. sincère. — S. m. ora- 
teur, celui qui parle. 


Aoh vaktra n. (vac; sfx. tra) la bouche, 
organe de la parole; | le eee || Mètre, 
vers [surtout dans le Veda]. || Sorte de vè- 
tement ll Esp. de plante. | 

vaktrakura m. dent. 

vaktraja m. (jan) bràhmane [né de la 
bouche de Brahmà]. 

vaktratála m. n. [et f. i] son de la voix 
entrecoupé par un battement de la main 
sur la bouche. |] Sorte d'instrument de mu- 
sique, 

vaktrapatla m. sacoche à grain que l'on 
suspend à la bouche d'un cheval. 

vaktrabédin m. (bid) saveur forte et mor- 
dante. 

vaktracódin m. (cud) citron. 

vaktrásava m. (á; sú) salive. 


9A vakra a. (vayk; sfx. ra) courbé; 
courbe; au fig. tortueux, trompeur, malfai- 
sant. — S. m. surn. de Rudra, de Giva, de 
Tripura; || les planètes Mars et Saturne. — 
So détour d'un ruisseau, d'une rivière; 
lith. wingis. 

vakrakKayga m. sabre. 

vakragriva m. chameau. 

vakracañcu a. qui a le bec recourbé. — 
S. m. perroquet. 

vakralunda m. perroquet. |] Ganéca. 

vakradanstra m. porc. 

vakranakra m. m á m. homme au nez 
crochu, c. à d. vil et dépravé. |] Perroquet. 

vakranásika m. chouette, hibou. 

vakrapucca m. chien. 

vakrapuspa cf. vakapuspa. 
` vakrabáladi m. chien. 

vakrabanila n. paroles équivoques, lan- 
gage évasif. 

vakravaklra m. porc. 

vakrájga m. (aÿga) oie; oie rougeâtre. 

vakri a. (sfx. i) qui tient des paroles éva- 
sives et trompeuses, un langage tortueux. 

vakrókti f. (ukli de vac) paroles équivo- 
ques. 


AF vayga 


vakrosfiká f. (ósfa) sorte de sourire où 
l'on fait la moue en arrondissant les lèvres. 


AMA vakrama m. fuite, retraite [? pour 
avakrama]. 


à vaz, Vd. vazámi 1; p. vavara, 


etc. Croitre. |] Au p. être grand, être fort. || 
Pp. uzita grand; adulte. || Zd. ucs ; gr. aviw; 
lat. augeo; lith augu. 


S aA var. vazámi 1. Se mettre en 
colère (?). 
AUT varana n. (sfx. ana) poitrine. 


AIAN, varas m. (Vd. pour uzan) bœuf. 


ATT varas n. (sfx. as) poitrine; irl. 


uchd. 
varúja n. (jan) sein, mamelle. 
vazóruha m. (ruh) mms. 


afa vari 2 p. sg. pr. de vah [vd. pour 
vahasi]. 


sier vari 1 p. sg. a1. moy. vd. de vah. 
SEMA varyámi f2. de vac et de vah. 


* vak et vajk. vakámi et vaj- 


Kámi 1. Aller, aller çà et là. || Lat. va- 
cillo (?). 


ANTE vagáha m. bain (pour avagáha). 
a vagu m. (vad; sfx. u) parleur ; celui 
qui parle. 


* 


vaÿk. vajké 1. Aller; aller en 


a ` 
ligne courbe, serpenter. 


vayka m. détour d'une rivière ; cau 
qui serpente; || lith. wingis. — F. pom- 
meau d'une selle. 
vaÿkila m. épine, aiguillon. 
vaykya a. courbe, sinueux. 
vaÿkri m. (sfx. ri) côte. [| Sorte d'instru- 
ment de musique. 


SEA vajzana n. aine. 


TZ vaÿru f. petit bras du Gange. 
Ki 


dé TF vay k. cf. vak. 
NA 

* TE vajg. vaïgémi 1. Aller; boiter; 
N ` 


cf. valg. 
AF vajga m. coton; plante-aux-œufs. || 
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JA vajra 


La partie orientale du Bengale. — N. plomb; 
[| étain. 
vagana m. plante-aux-œufs. 
vaygaculwaja n. (jan) bronze. 
vaygaséna m. æschynomene, bot. 
vaygári m. (art) orpiment jaune. 
vaygulá f. (sfx. ula) mode musical. ° 


` TZ vajd. vajgé 1. Aller; se mettre 
be, 


en route; commencer; se hâter. |] Blámer, 
mépriser ; || s'irriter, cf. vaz. 


* TAI v ac. vaémi 2 [Vd. vavaémi 3]; 


p. uváca [Vd. vaváca]; p. moy. úćé; f2. 
varyámi;al. avócam; 0. vd. vócéyam; inf. 
vaktum; pf. ps. vaklavya; pp. ukła; gér. 
uklwá; pr. ps. ucyé. Parler; dire qqc. à 

qn. 2 ac. || Réciter, maniram une invoca- 
tion. || Appeler, invoquer, Vd. [| Lat vocare. 


Se vaca m. perroquet. — F. turdus 
salica, oiseau. 

vacaknu a. parleur, babillard, loquace. - 
S. m. bráhmane. 

vaćana n. (sfx. ana) parole, langage, dis- 
cours; || lettre prononcée, prononciation, 
tg. || Ordre, édit, proclamation. 

vacanagráhin a. (grah) qui obéit à la pa- 
role, soumis. 

vacaniya a. (sfx. aniya) qu'on peut ou 
qu'on doit dire. || Blâmable. | 

vacaniyatá f. (sfx. tá) rumeur malveil- 
lante, bruit scandaleux. 

vacanéstila a. (sfá) qui obéit à la parole, 
soumis, empressé. 


aquel, vacalu m. (sfx. alu) action blà- 
mable. 
vacas n. (sfx. as) la parole sacrée, 
l'hymne, Vd. [| Parole, langage, discours. 
S TAI vaj . vajémi 1. Aller; aller çàet 


là. Lat. vagari. j 

— vájayámi 10. Aller. — C. de vaj. Faire 
aller, préparer la voie; {| Vd. préparer y 
voie des dieux]; orner [l'enceinte sacrée]; 
rendre hommage. || Garnir de plumes, ¿sum 
une flèche. || Par ext. exciter, Vd. 


AS vajra m. n. (sfx. ra) arme, surtout 
l'arme d'Indra, Vd. || Foudre; || diamant 
[produit par la foudre]. || Qqf. enfant. || 

leur de sésame; phyllanthus emblica. — 
F. nom de plusieurs plantes. j 

vajra ácárya m. Bd. classe de religieux 
mariés, dans le Népal. 

vajraka n. carbonate de soude impur. 

vajrakaykata m. Hanumat. 

vajrakantaka m. euphorbe. 

vajrazára n. carbonate de soude impur. 

vajragata m. (han) coup de foudre. 


AZ vata 


vajradédika n. np. d'un ouvrage bud- 
dhique. 

vajrajit m. (ji) Garuda, l'oiseau d'Indra. 

vajrajwálá f. le feu de la foudre. 

vajratunda m. vautour. || Moustique. [| 
Garuda. || Ganéca; cf. vakratunda. 

vajradanta m. porc; || rat. 

vajradacana m. rat. 

vajradru, vajradruma m. euphorbe. 

vajradara m. (dr) Indra. 

vajranirgósa m. tonnerre. 

vajranispésa m. (nis ; pis) coup de foudre. 

vajrapáni m. Indra [dont la main tient 
la foudre]. 

vajrapuspa n. fleur de sésame. 

vajrarada m. porc. 

vajravalli f. héliotrope, bot. 

vajraváráhi f. personnification de la 
my ou illusion produite par les apparen- 
ces Bd. 

vajraçriKalá f. une des Vidyádévis des 
o F. [A 

vajráyga m. (ayga) serpent. — FI coïx 
barbata, bot. R 

vajrába m. (á; Bd) sorte de pierre pré- 
cieuse, de couleur laiteuse. 

vajrárani m. la foudre d'Indra. 

ja ll n. (ás) le siége miraculeux du 
Buddha [m à m. siége de diamant]. 

vajrin m. (sfx. in) Indra. || Qqf. buffle. 


* 


SA vañé. vañcámi 1, etc.; gér. 


vaktwá. Aller, parcourir, traverser, ac. 


agafi vañdayámi (c. de vañé) évi- 
ter, échapper à, ac. i Au moy. circonvenir, 
tromper, mdyayá par une œuvre de magie. 

vañćaka m. (sfx. aka) trompeur; filou. 

vañćana n. (sfx. ana) tromperie, fraude, 
duperie. — F. illusion, hallucination. 

SE a. (sfx. uka) trompeur, malhon- 
néte. 

vañcula m. (sfx. ula) dalbergia; acóka; 
rotin; hibiscus mutabilis ; bot. j Esp. d'oi- 
seau. — F. vache donnant beaucoup de lait. 

vañéulapriya m. rotin, bot. 


> 


vat. valámi 1. Entourer, enve- 


| lopper, vêtir. — vatayámi 10, vêtir; enve- 
lopper, lier, nouer; cf. pat. 

i vat. vatayámi 10. Partager, dis- 

tribuer, cf. vant. 

= TG va 4. vatayámi 10. Parler, dire, 


cf. vad et pal. 


Demagog - - 
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— JUE vanta 
vataka m. l es pilés et frits. || Poids 
de 8 másas. — F. [i] pilule, boulette, bol. 
valapalré f. sansevière de Ceylan et 


autres plantes fibreuses. 

vatara a. (sfx. ra) glissant; || au fig. à 
qui on ne peut se fier. — S. m. souchet, 
bot.; |] natte. || Turban; || coq. || Bâton de 
baratte. H Voleur. 

vatavásin m. [f. ï] un Yaxa, une Yaxt [ha- 
bitant dans les figuiers d'Inde]. 

valákara et valéraka m. corde. 

valdvika m. voleur. 


at vali m. esp. de tique, insecte. 


Te vaju m. jeune garçon; || novice. {| 


Bignonia indica, bot. 

valuka m. mms. 

valumálra m. un tout jeune homme, un 
simple novice. 


vatúkarana n. (kr) investiture du cordon 
sacré. 


S Sé vaf. vafámi 1. Etre gros et 
gras. || Etre assez fort pour; cf. bat. 


vafara a. (sfx. ra) épais, stupide; 


J mauvais, méchant. — S. m. cruche, pot- 
-Teau ; || au fig. un niais. || Qqf. médecin. 


SZT vadabi et vadabí f. charpente 
d'un toit. || Belvédère. || Construction tem- 
poraire, en gén. 


AJAT vadavá f. jument, cavale; cf. 
badavá. 


AST vadá f. légumes pilés et frits. 
aA vadica n. [f. á et $] hameçon. 
Ay vadra a. (vand) grand, large, ample. 


S au van. vanámi 1. Rendre un son, 
cf. ban, swan, etc. 


AU vani m. marchand, cf. ban). 
7 at É vans . vantámi1 et vantayámi 
10, cf. vat 1 et 10. 


SZ vanta m. part, portion. IL Manche 
de faucille. || Homme non marié, cf. vanta. 
vantaka m. part, portion. 


* ace vanf. vanfé 1. Aller seul, 
sans compagnie. 


ACEUT vatsyá 


corde pour attacher un animal; || queue de 
chien; par ext. chien. {| Qqf. sein, poitrine. 
|l Oqf. nuage. 


* 


vand. vandéi et qqf. van- 


eem 1 et vandayámi 10. Partager, distri- 
uer. 


vand. vandé 1. Envelopper, 
vétir, cf. vat. 


AUS vanda a. mutilé, manchot; | im- 
puissant, privé de sa virilité. — S. m. bœuf 
pa de sa queue; || homme circoncis. — 
. femme de mauvaise conduite. 
vandara m. eunuque ; || un misérable. 


FUSTA vandála m. (sfx. ála) houe, 
pioche. || Bateau. 


Sri val (sfx. adverbial) comme. 
ac vata (interj.) oh! eh! ah! 


Ad vata pp. de van. 
SZ vatanda m. np. d'un Muni. 


AART vatañsa m. (pour avalañúsa) boucle 
d'oreilles; aigrette. 


RICA vatóká f. (pour avaléké) vache 
qui avorte par accident. 


ACA valsa m. enfant, fils, petit; veau; 
(l [familier] mon enfant, mon cher! [| An- 
née, cf. valsara. - N. sein, mamelle. 
vatsaka m. wrightea antidys. bot. 
valsakáma a. (kam) en peine après son 
enfant, son petit, son veau. 
vatsatara m. (sfx. du comp.) jeune bœuf. 
vatsanáDa m. sorte de poison. 
vaisapaltana n. np. d'une ville dans le 
nord de l'Inde [distr. de Gorakpour). 
vatsabandá f. (band) vache en peine après 
son veau. 


C valsara m. année (? pour aval- 
sara) cf. vatsa. 

Acad valsala a. (sfx. la) affectionné. 

— S. m. ami; amant. — S. n. affection, 


tendresse. -- F. vache en peine après son 
veau. 


acatar vatsáxi f. (aza) cucumis ma- 
draspatanus, bot. 
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— TA vada 
j TL vad. vadámi, vadé 1; p. uváde, 


údé; 12. vadisyámi, vadisyé ; a1. avádisam, 
avadisi; gér. uditwd [qqf. udya]. Ps. udyé; 
pP. udita. Parler; dire qqc. à qqn. 2 ac.; || 
noncer., exprimer, pralivákyam une Të 
onse; || expliquer, interprèter, 1. |] Or- 
onner, commander age, Qaf. crier, par- 
ler à haute voix; grává vadali la nue re- 
tentit, Vd. || Lith. wadinu j'appelle; cf. 
lat. vates. — vadaydmi, vadayé 10, mms. 


ï AA rada a. [en compos.) qui parle, qui 
t. 
vadana n. bouche; larynx ; gosier; || vi- 
sage. 
vadanásava m. (á; sü) salive. 


vadanli f. (sfx. anti) un on-dit, 
rumeur, bruit public. 


SC vadanya et vadánya a. libéral, 
généreux (? pour avadánya, de dá). 


vadari f. jujubier. || Forêt. || cf. 
badari. 


AQTU vadánya a. affable; |] éloquent. 


AAT vadála m. silurus pelorius, pois- | 
son. 


vadávada a. (vad, vad) qui 
parle bien ou beaucoup, babillard, éloquent.. : 


S TY vad [sans pr. ni impf.]. Pousser, 


padál du pied; ll frapper, dandéna d'un bà- 
ton. || Tuer. || Cf. bad, báä. 


AY vada m. coup; || meurtre; cf. bala. 


aq vadu f. (vah?) femme; |] bru. 


vađuká f. femme. 

vaduti f. bru. 

vadú f. femme, en gén.; || femelle. {| 
Epouse ; || jeune mariée; || bru. || Curcuma 
reclinata; trigonella corniculata; echites 
frutescens; bot. 

vadújana m. femme. 

vadútacayana n. jalousie de fenêtre. 

vadütt f. bru; || jeune femme ou fille vi- 
vant chez son père. 


E Y e AA eg te 2 en ep 23. a 


L 


+ 


1 


| 


UY vana 


Ê van. vanámi i; p. vavdna; etc. 


À Rendre un son; cf. swan, etc. 


á TT an. vanámil et vanayämi 10, 
cf. tan 1 et 10. 


S van. vanómi [et vanómi] 8, Vd. 
[moy. vanwé]; qqf. vanámi 1. Offrir; sô- 
mam dévésu le soma aux Dieux; |] par ext. 
honorer, adorer, servir. || Désirer, deman- 
der ` vasúnt dévésu vanámahé nous implo- 
rons des dieux les richesses; || par ext. re- 


cevoir. (| Lat. veneror.. 


i van. vanómi 8; 12. vanusyámi; 
Vd. Tuer, aryas les ennemis; cf. han. 


AA vana n. et qqf. vani f. bois, forêt. 
— N. et [Vd.] m. source d'eau; eau. {| Ha- 
bitation, maison, cf. vasana. 

vanakárpási f. coton sauvage. 

vanagupla m. espion. 

vanagó f. et vanagava m. le bos gavæus 
ou gavaya. 

vanagócara m. chasseur, oiseleur. 

;ganacćandana n. bois d'aloés; || pin dèva- 
Vu, bot. | 
tanacága m. bouc sauvage, bouquetain. 
anglier. 
naja a. (fan) né dans les bois. =S. m. 
ant. {| pes rotundus, bot. — S. 
as. — S. f. phaseolus trilobus, bot. 
unatikta m. terminalia chebula. — F. [4 
st iká) cissampelos hexandra. . 
vanada m. (vana eau; dá) nuage. 
vanadipa m. le champaca, bot. | 
vanapäñçula m. chasseur, braconnier. 

vanaprasta a. parti pour la forêt. — S. 
m. ermite, anachorète. 

vanapriya m. coucou kôkila. 

vanabuj m. la racine médicinale nommée 

saba. 

vanamalli f. jasmin sauvage. 

vanamárika f. taon. 

vanamálá f. la guirlande de Krishna. 

vanamálin m. (sfx. in) Krishna. — F. la 
ville de Dwáraka. || Energie femelle ou 
cakti de Krishna. 

vanamué m. (vana eau) nuage. 

vanamudga m. haricot des bois ou lobé. 

vanamúta m. (vana eau) nuage. j 

vanara m. (sfx. ra) singe [? orthogr. vi- 
cieuse de vánara]. 

vanarája m. tigre; |] ? lion. 

vanaráji a. (ráj) qui embellit une forêt. 
— $. m. arbre, arbuste; [| ? partie de forêt. 

nanavahni m. incendie de forêt. 
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AE vandu 


vanacwan m. chien sauvage ; chauká. 
vette. |] ? Tigre. | 

vanasaykata m. ervum hirsutum. 

vanasarójini f. coton sauvage. 

vanasta a. (sfá) qui habite les bois; || 
sauvage. — S. m. ermite, ascète. || Anti- 
lope. 

vanaspati m. (s euph.) le maitre du bois, 
un des épris d'Aen, Vd. || Le pilon à 
broyer le sôma, Vd.; |] au du. le mortier et 
sdn pilon, Vd. || Arbre, grand arbre, en 
gén. 
A vanahása m. saccharum spontaneum, 

ot. 

vanáku m. (áku) lièvre (?). 

vandkuka m. phaseolus mungo, bot. 

vanája m. (aja) bouquetain. 

vanámala m. carissa carondas, bot. 

vandyu m. cf. vánáyu. 

vanáyuja m. cheval du pays de Vänâyu. 

vanárcaka m. (aré) botaniste, herborisa- 
teur, qui cueille des fleurs dans les bois. 

vanáliká f. héliotrope. 

vanácraya m. (ácraya) corbeau, cor- 
neille. 

vanáhira m. sanglier. 

vanézudré f. le caranja, arbre. 

vanécara m. (ćar) habitant des bois; 
homme sauvage; || démon, ráxasa. || Er- 
mite. 

vanótsáha m. rhinocéros. 

vanódbavá f. (ut; bü) coton sauvage. 

vanokas m. (ókas) habitant des bois; 
sauvage; || ermite ; || singe. 


ATA vani m. (cf. vahni) feu. 


afaa vanila pp. de van. — S. f. femme, 
en gén.; || épouse, maîtresse, bien-aimée. 
[| Irl. ban. 


TF] vanin m. (vana; sfx. in) arbre. 
atag vanisfu m. (vani; sfá) les en- 


trailles de la victime que l'on place sur 
le feu. 


TF vanika m. mendiant. 


vaniyaka m. mendiant. 


ataca vanivacyé aug. de vañé. 


* TZ vand. vandé et qqf. vandámil; 
AÑ 

vavandé; etc. Saluer en s'inclinant, ac. 

Louer, célébrer; lat. vendo, vanter. 


ALAT vandakä cf. vandd. 


==" ` au on daf rm lofe 


p: 


afraid va rutanr 


Ste Tq vapu 


F. [4 action de louer, de célé- 
de faire le panégyrique. — F. (a sa- 
tion respectueuse; al rière, sollicita- 

re la vie à un mort. 


vandaniya a. (sfx. aniya) digne de respect, 
digne de louanges. — S. f. la drogue jaune 
nommée rócand. 


A-4T vandd f. mendiante, cf. vanika. 


[| Epidendron, bot. 
vandáká f. epidendron, bot. 
vandára m. mms. 


À vandáru a. (sfx. dru) respec- 
tueux, poli, complimenteur. 


CU? vandi, vandi f. homme ou ani- 


mal tenu en captivité. || Echelle. 
vandigráha m. (grah) voleur avec effrac- 
tion ou avec escalade. 
vandiéora m. mms. 


= vandin m. (sfx. fn) vanteur, 


flatteur. Panégyriste, barde qui accompagne 
un xattriya et qui chante ses hauts faits; |] 
serviteur qui annonce un personnage et 
qui énumère ses titres sur son passage. 

vandipáfa m. stance, couplet ou poème 
panégyrique. 


IATA A vandikarómi (vand; kr) 
dérober, ravir. 

vandikára m. voleur. 

Aeg vandra m. salutateur; adorateur. 


AA vanya a. (vana) des bois, sauvage. 
— $. f. réunion de forêts. || Quantité d'eau. 
|| Physalis flexuosa, bot. 


AA vanra m. (sfx. ra) copartageant. 


* TU vap. vapámi, vapi; p. uvápa; 


üpé; f2. vapsyámi, vapsyé; a 1. avápsam, 
avapsi. Ps. upyé; pp- upla. Semer; vijam 
vapámi répandre la semence; vidyám la 
science ; || jeter, arán les dés. || Tisser; || 
entrelacer, tresser [? tondre], kécán les che- 


veux; gr. vpalvo. 


ATT sanam artinn da <aomar- camaillas 
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aA vaya 


AQA vapus ou vapus n. (vap; síx. us) 


corps ; forme corporelle ; beauté physique. 

vapusa n. mms. 

vapuslamá f. (sup. de vapus) hibiscus 
mutabilis, bot. 

vapusmal a.(sfx. mal) corporel, doué d'un 
corps; || incarné dans une forme visible. || 
Beau, bien fait. 


AR, vaptr m. [f. tri] (vap) semeur ; || 
père. || Homme savant, poëte. 


UYU vapra m. n. (sfx. ra) terre végétale, 
champ. || Banque de terre; mur de terre; 
ii rempart de ville; porte de ville forte. — 
= père. -- F. vapri butte de terre, fourmi- 
ière 


< taupinière; butte, tertre, colline. — 


, plomb. 

vaprakridá f. (krid) lutte de béliers, de 

taureaux, etc., qui se heurtent téte contre 
te. 


vapri m. champ. 

s vaðr. vabrámil; p. vavabra; 
etc. Aller, errer çà et là, cf. babr. 

+ TA v am. vamámid [Vd. vamimil; 


. vavéma, pp. vánta [qui a vomi]. Vomir. 
Î Au fig. manifester, avouer. || Lat. vomo; 
gr. nie ` lith. wemju. 

ST vama m. et vami f. vomissement. 

vamafu m. vomissement; rejection. 

vamana n. vomissement; || rejection. || 
Souffrance. |] Offrande à Agni, cf. vanni. 

vamayámi c. de vam. 

vami f. vomissement; maladie, — M. le 
feu, cf. vani. || Voleur, filou. 

vamvammi aug. de vam. 


IT vamri f. esp. de fourmi, cf. vaprí. 
vamrikú;¿a n. fourmilière. 


R q vay. vayé 1; p. vêyé ; etc. Aller, 
cf. vaj. 
TIA, vayam nom. pl. de aham. 
vayas n. Age, époque de la vie; 


[Jordnt. jeunesse, fleur de l’âge. || Oiseau (?. 
vayasfa a. (sf'á) jeune, dans la fleur de 


AT vara 
aair vayámi pr. de vé. 


vara a. (vr) de choix, gen le 


meilleur ; || le plus âgé, l'ainé. — S. m. 
choix; || désir; || demande, sollicitation; 
|) offrande, présent; actions de grâces à 
une divinité. | Celui qui choisit, Vd.; || le 
fiancé, le gendre, le mari. || Qqf. un liber- 
tin; || qqf. moineau. || (vr couvrir) action 
de couvrir, d'envelopper. — S. n. safran. 
-- S. f. vará cissampelos hexandra: | les 
trois myrobalans: || le parfum rénuká. — 
S. f. vari (vr couvrir) l'Ombre personnifiée. 
|| Asparagus racemosus, bot. 

varaka n. couverture, tente. || Essuie- 
mains, torchon. Jl Esp. de haricot. 

varakratu m. Indra-calakralu. 

varaéandana n. sorte de sandal noir. || 
Le pin deodara, bot. 

varalta m. (sfx. ata) jars, oie mâle. || 
Homme de race étrangère ou barbare. — 
F. [á ou 1] oie; || guêpe. — N. jasmin fleuri. 

varana n. (sfx. ana) choix. L (vr couvrir) 
action de couvrir, d'entourer, d'envelopper. 
[| Action de nourrir, de sustenter, cf. Ba- 
rana. -- M. clôture, mur, banque de terre, 
chaussée, digue, pont. || Chameau. || Ca- 
prier, bot. — F. varaná np. d'un petit af- 
fluent du Gange au nord de Bénarès. 

varanasi f. Bénarès, cf. varánasi. 


varanda m. (vr; sfx. da ou anda) 


paquet, emballage. || Tas de paille ou 
d'herbe; amas, en gèn. || Boutons au vi- 
sage. || Ligne, corde de l'hamecon. || Vé- 
randa, sorte de portique devant une mai- 
son. — F. varandá esp. de grive. 

varandaka a. grand, ample ; j terrible; || 
misérable. — S. m. (sfx. aka) clóture, mur. 
(| Boutons au visage; il en gén. boule, glo- 
bule. || Sorte de siége placé sur le dos d'un 
éléphant. 

varandálu m. (sfx. álu) ricin. 


ayen; t varatkari f. le parfum rénukd. 


varatrá f. courroie; sangle de 
cuir d'un éléphant. e 


varatwaéa m. (twac) melia 
azedarach, bot. 


varada a. (dá) qui offre des pré- 


sents, bienfaiteur; [| qui présente des of- 
frandes aux dieux. EH propice, favorable. 
— $. f. varadä jeune fille; fiancée (?). 


varadána n. offre d'un présent. || Lieu de 
pèlerinage. 
varapradá Í. np. de l'épouse 
d'Agastya. 


ARA varapala m. cocotier, 
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IIT vará 
ATARI varamukí f. le parfum rénuká. 


AJ FAIT varambará f. strychnos, bot. 


varayämi, varayé (c. de vf) 
choisir; || prendre pour mari; dévam pa- 
tilwé varayaswa choisis un dieu ponk 
époux.|| Demander qqc. à qqn. 2 ac. |] Echoir 
en partage à qqn. ac. |] Lith. walé ; lat. volo, 
gr. Bovdouat. 
varayily m. (sfx. tr) mari, fiancé. 
fal vararuci m. np. d'un poëte et 
philosophe de la cour de Bhója ou de Vikra- 
máditya. 
varala m. [et f. á ou 1] guêpe. — 
F. [á] oie; cf. varata. 


SU varalabda m. mimusops elen- 
gi, bot. 


varavaisalá f. belle-mère 
[femme du beau-père]. 


A 
mn varavarnini f. (varna) 
femme de caste distinguée. | Saraswati; 
Laxmi; Gori. |) Curcuma longa. || collyre 
nommé rócaná. |] La priyaÿgu, bot. 


ALIS varavrdäa m. Civa. 


varáka a. (avara; sfx. áka) vil; 
bas, impur. = S. m. guerre. || Civa. 


vardÿga n. (ayga) tête. | Parties 


sexuelles. |] Casse ligneuse. || Qqf. beaux 
membres, beau corps. — M. éléphant. 
varáygaka m. casse ligneuse. 
varáyganá f. belle femme. 


SA varájya n. (ájya) le grla ou 
beurre de l'offrande sacrée. 


varáta n. et varátaka m. n. 
corde, lien. U La petite coquille employée 
comme monnaie et nommée cauri. || Fruit 
capsulaire du lotus. 

varátakarajas m. mesua ferrea, bot. 
varána m. Indra. || Caprier, bot. 
varánasi f. (sfx. sa) Bénarès, cf. varanasi. 


A ITA varádana n. (ad) mimusops, 
ot. 


varámra m. (amra) carissa caron- 
das, bot. 


AJA varáraka n. (raka) diamant. 


ATTE varáróha m, (á; ruh) homme 


at vart 


monté [à cheval. sur un éléphant, etc.) ; || 

conducteur d'un cheval, etc. — F. femme 

< nne taille élégante. T| Qqf. le flanc, la 
e, 


ALTAR varálaka m. carissa carondas, 
bot. 


varáli m. la Lune. [| Une des 
divisions de la musique. 
varáliká f. Durga. 
ata varáci m. (vr) étoffe grossière, 
grosse toile, cf. vardsi. 


varásana n. citerne, réservoir. 
ll Hibiscus rosa sinensis, bot. — M. teneur 
e maison de prostitution. |] Portier. 
varási m. (vr) grosse toile. [| Spa- 
dassin. -- F. [í] vêtements sales, haillons. 


varáha `m. sanglier; || Vishnu, 
incarné sous la figure d'un sanglier. || Mon- 
tagne ; || un des 8 petits E [| Sorte de 
mesure. || Souchet odorant, bot 
varáhakánta f. (kam) esp. d'igname. 
varáhakálin m. tournesol [helianthus]. 
varáhakrántá f. esp. de plante. 
varáhanáman m. igname. 


varivasyá f. (vara; vas) adora- 


tion, service divin ; || hommage. ` 
varivasyémi (dén.) adorer, servir; |] ho- 
norer. 


aan vurici f. hameçon, vadict. 
aña varisa cf. varsa. 
aata varisíya o. a 1. moy. de vr. 


varisfa a. (sup. de uru el de vara) - 


tres-large, très-grand. || Très-bon, excel- 
lent, le meilleur. — S. n. cuivre; || poivre. 
— S. m. perdrix francolin. || Gr. dpwrtoç. 

variyas a. (comp. de uru et de vara) plus 
large, plus grand. [| Meilleur, préférable. || 
Plus jeune, très-jeune. |] Gr. dpséwv. — S. m. 
le Be yôga astronomique. 


^ 
ataf varivarimi aug. de vrt. 


x varivardäa m. (aug. de vrä) 


taureau; bœuf. $ 
` Lé A # 
atasa varivrjyć aug. de vr). 
A ~ p 
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tau varivrsyé aug. de vrs. 
aaa vartorhyé aug. de orh. 


TU vertu m. (sfx. ífw) Káma. 


varuna m. (vr couvrir; sfx. una) 
Vd. l'asura du ciel étoilé [par oppos. à £- 
val [| Le dieu des eaux, cf. vári ; |] le régent 
de l'ouest. |] L'océan (?). |j Tapia cratœva ou 
caprier trifolié, bot. | 
varundimajé f. (dlmaja) liqueur spin- 
tueuse. 
varunáni f. l'épouse de Varuna, Vd. 
ARA varutra n. (or; sfx. tra) vêtement 


de dessus. 
ARAN varulri £ Vd. l'épouse de Va- 


runa. 


AI varúfa n. (vr; sfx. úľa) cuir, 
peau; || cuirasse; {| abri; maison. — M. 
ièce de bois qui protége un char contre 
es chocs. 

varütini f. (sfx. in) armée. || Np. d'une 
Apsaras. 


QU varéna m. guépe. 
varénya a. (vr; sfx. nye) de 
choix, excellent, distingué, principal. 


DT varéndri f. (indra) la ville et le 
district de Gaur, cf. gwda. 


TIT varéçwara m. (ipwara) Giva. 


arie varóla m. esp. de plante. 
ata varóla m. et varóli f. guépe. 


aka varkayámi c. de vrk. 


varkara m. [f. $] (vrk; sfx. ara) 


agneau; |! bouc. {] Plaisir, amusement. — 
M et f. [í] jeune animal, en gén. 

varkaráta m. n. (al) trace des ongles 
d'un amant sur le sein d'une femme. — 
M. coup d'œil de côté, œillade. [| Rayons du 
soleil à midi. 


CEA varkuta m. clou, cheville. 


EA varg 3 p. sg. a2. vd. de oyj. 


A S 
IT sanan m (arf) rénninn. rangéë 00 


a verga - 
variant de 3 à 8.|| Va ie section. || Nom- 


re carré, t. d'arithm. 


R Se varé. varcé 1. Briller,. 
Tet varéali f. esp. de riz. || Courti- 
sane. 


H varéas n. (sfx. as) éclat, splen- 


deur. [| Forme, aspect. || Ordure, immon- 
dices. -- M. np. du fils de Sôma (éandra). 
varcaska m. n. immondices, excréments. 
varéaswin a. (sfx. vin) brillant. 
vardáyé (dén.) devenir brillant. 


ANA varjam adv. (vpj) excepté. 


varfayámi (c. de vrj) empê- 
cher; || exclure, excepter. |) Renvoyer ab- 
rdonner à, ac. [| Eviter, fuir, pápam 


^ 
R Ivo arn, cf. varnayámi. 


AU varna m. (vr couvrir; sfx. na) cou- 
leur, teinte. | Couleur de la peau; | par 
ext. caste. ] Belle couleur, beauté physique; 
Í fard, collyre de couleur. [| Décor de théà- 
tre; housse d'éléphant ; || or, cf. suvarna. || 
Au fig. qualité, propriété; éloge; avarna 
blâme ; | renommée. | Mode musical; mé- 
lodie d'un air; arrangement d'un poème. || 
Observance religieuse. — M. n. espèce, 
sorte ; || forme, figure; || lettre de l'alphabet, 
tg. [| titre de l'or ou de l'argent. — N. sa- 
fran. — F. varná cytisus cajan, bot. 

varnaka m. n. (sfx. aka) couleur pour 
peindre il fard, collyre de couleur; [| san- 

1. — M. poète pan Ei ei, barde épique. 
|l Cercle, orbe. — F. varnaká titre d'un 
métal précieux. 

varnakavi m. (kavi) le fils de Kuvéra. 

varnakúpika f. encrier. 

varnacáraka m. (ćar au c.) peintre. ` 
varnajyésfa m. homme de la première 
caste, bráhmane. ` 

varnatas adv. (sfx. tas) selon la couleur, 
selon la caste. 

varnalüli m. [et f. í] pinceau, calame. 

varnada n. (dá) bois d'aloës. 

varnadüta m. lettre, épitre. 

varnadarma m. la loi propre à chaque 
caste, le code qui règle les devoirs des 
castes. 
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varnana.n. (sfx. ana) coloration, peinture, 
écriture. — F. [á] description; || panégy- 
rique. 

varnapalra n. palette de peintre. 

varnamálr f. pinceau, calame. 

varnamátrká 1. Saraswatt. 

varnayámi (dén. de varna) colorer, colo- 
riser, peindre. || Dépeindre, décrire, racon- 
ter [surtout en vers]; || louer, faire le pané- 
gyrique; || illustrer. || Qqf. s'efforcer; qqf. 
envoyer? cf. vartayámi. 

varnaréKä& et varnaléká f. craie; sorte de 
terre blanche alumineuse. 

varnavati f. curcuma longa, bot. 

varnavilódaka m. plagiaire; || voleur. 

varnaçizá f. théorie des lettres et de leur 
prononciation, tg. 

varnasaykara m. confusion des castes. 

varnáyká f. pinceau, calame. 

varnäla m. (at) peintre; || chanteur; {| 
acteur, mime. 

varnálman m. (álman) mot, tg. 


Cu) varnasi m. eau, cf. vári. 


fuí varni n. (varna) or. 


f A varnika m. (varna lettre) écri- 
vain, scribe, copiste, secrétaire. — F. [4] 
calame. 


affa varnita pp. de varnayámi, 


varnin m. (varna; sfx. in) pein- 


tre; écrivain, copiste; |! étudiant, novice. — 
F. varnini femme, surtout femme distin- 
guée. || Curcuma. 


au varnu m. np. d'une rivière et d'un 
district. 


air vartaka m. [f. á] (vrl) esp. de 
caille, perdrix diœca; gr oprul. l Sabot de 
cheval. — N. sorte de métal de cloches. 


AANA vartajanman m. nuage. 


vartamána (ppr. moy. de vri). 
S. n. le présent [samatila le passé ; Favio 
le futur]. 


| vartayámi ` pqp. avavarlam et 
avivrlam; (c. de vrt) faire exister; faire; 
iwastá vafram avarlayal Twashtri a fabri- 
que la foudre; | acrún varlayilum répan- 
re des pleurs. || Mettre qqn. ou goe, dans 
une certaine situation; || passer, kdlam le 
temps. || Vivre, se nourrir, falamálréna 
uniquement d'eau; || ètre vivant: na ci- 
ram varlayisyati il ne vivra pas longtemps 
[| Raconter, réciter; cf. varnayémi. || Qqf. 
parler; briller. 


adr varda 


varlana a. (sfx. ana) qui se trouve qq. 
part, fixe, stable. — S. n. existence, sub- 
sistance, oes pauan profession. || (vyt tour- 
ner) boule, balle, globe: || boule ou rouleau 
de coton d'où le til est tiré. — S. n. et f. [ 
lieu où qqn. ou qqc. se trouve ou réside; d 
route, chemin. d (vri tourner) peson d'un 
fuseau; || action de broyer, de moudre. — 
M. un nain. 

varlani f. (sfx. ani) route. — M. l'Inde 
orientale. 


vartarúka et vartarúda m. (ruh 

rdizn d'une porte, valet de chambre. 

ièce d'eau, mare. |] Nid de corneille. 
Np. d'une rivière. 

^ 

afa varli f. (vrl; sfx. i) ligne, raie [tra- 
cée pour écrire, etc.]. || Bord d'une étoffe, 
liteau, frange; || Meche de lampe; lampe. 
[| Sorte de collyre, cf. varna. 

vartiká f. meche de lampe. || Caille, cf. 
varlaka. 


AA vartin a. (vrt; sfx. in) qui est 


d'une certaine manière, qui tourne d'une 
certaine facon; par ex. vaçavarlin qui ar- 
rive comme on le désire. 


stad. varlisnu a. (sfx. snu) mms. 
ada vartula a. (vrt; sfx. ula) tour- 


nant; rond, circulaire, cylindrique, sphé- 
rique, etc. — S. m. boule; [| pois. — F. [á] 
peson d'un fuseau. 


c : 
C variman n. (vrt; sfx. man) voie, 


au propre et au fig, || méthode. || Paupière. 
varimani f. voie. 


al vartsa m. (vrt; sfx. sa) le bourre- 
let intérieur qui est sur la racine des dents 
supérieures. | 

vartsya a. dental, qui se produit par un 
contact de la langue contre ce bourrelet, tg. 


a 4 
AY varda m. (vrd) augmentation, ac- 
croissement. || Coupure. — N. minium. 


Gut vardayámi; pqp. avavardam 
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vardamána a. (sfx. amdng) prospère. — 
S. m. couvercle de pot. || Di me mys- 
tique ; l| sorte d'énigme ou de charade. || 
Ricin, plante. || Vishnu. || Np. d'une vi 
et d'un district [auj. Bardwan|. 

vardamánaka m. couvercle. 

vardisnu a. (sfx. snu) qui augmente, qui 
rend prospère. 


A varära n. cuir. — F. varäri longe 
de cuir, courroie. 


AU varpas n. forme, figure, cf. vapus. 


AAA varman n. (vr; sfx. man) armure, 


cotte de mailles; cf. carman. 
varmakasá f. esp. de plante. 
varmila a. couvert d'une armure. 


au varya a. (vara; sfx. ya) de choix, 
excellent, principal. — S. m. Káma. — S. f. 
jeune fille procédant au swayamvara. 


aaz varvala m. dolichos catjang, bot. 


A 
varvara m. (? vr couvrir) cheveux 


crépus [comme ceux des nègres] ; || homme 
de caste vile, barbare; || pays habité par 
des barbares. || Qqf. bruit des armes, cli- 
uetis. || Sorte de danse. || Esp. de ver. ¡| 
Siphonanthus indica, bot. — M. f. n. basi- 
lic velu, bot. — F. abeille, cf. bambara. — 
N. vermillon; || myrrhe ; || sorte de sandal. 
|] Gr. Bäpôxpos ; lat. barbarus. 2 
varvarika m. cheveux crépus. || Basilic 
velu, bot. || Surn. de Civa. 
varvarólfa n. (ul; së á) sandal blanc. 
varvá f. basilic velu, pour varvará. 
fe 


SIE varvarjmi aug. de et), 
afa varvi m. glouton. 


a varsa m. n. (ore ) pluie; nuage plu- 
vieux ; || au pl. m. ou f. la saison des pluies; 
[| par ext.-année. || Les varshas ou divi- 
sions du continent [kuru, kinnara, kélu- 
málá, barata, badráçwa, rómánaka, han, 
hiranmaya, tlávria. || L'Inde ou Jambu- 
dwipa. || Le varsha ou varshavasana, sorte 


= varhi == 


varsadara et varsaldaría m. eunuque, 
gardien de harem. 

tarfaparvala m. chaine de montagnes 
séparant deux varshas (les 6 principales 
sont l'himavat, le hémaküta. le nisada, le 
nila, le pwéta, le erygi ou srigavat; le Méru 
occupe le centre]. | 

varfapékin ni. (pad múrir) spondias man- 
gilera, bot. 

varsapriya m. coucou cálaka. 

vorsoyámi; pqp. avavarsam et avivrsam 
(c. de vrs) faire pleuvoir. 

tarsavara cf. varsadara. 

varidiga m. (aga) mois. 

varsábú m. (á; Bú) grenouille. — F. [vi] 
grenouille femelle, petite grenouille; || iule, 
esp. de myriapode. 

varsámada m. (á ` mad) paon. 

varsámbu n. (ambu) eau de pluie, pluie. 

varsérälra m. (rátri) nuit pluviense. 

varsáréis m. (arcis) la planète Mars. 

varsávasina m. (avasána) la fin du var- 
sha, l'automne. | 

varsika a. (sfx. ika) pluvieux; de la sai- 
son des pluies. — S. n. bois d'aloés. ` `. 

varsin a. (c. de vrs) qui fait pleuvoir. 

varsuka a. (sfx. uka) pluvieux. 

varséífa a. (jan) né par la pluie ou pen- 
dant la saison des pluies. 

varsópala m. (upalá) gréle. 


T varsayémi (dén. de varsa an- 
née), vieillir. 
, varsisfa, varsiyas (sup. et comp. de var- 
sa) tres-vieux, le plus vieux; plus âgé. 


^ 
AUX varima et varíman n. (sfx. ma, 


man) hauteur, volume, masse ; || mesure ; 
[| le corps. 


varsmába a. (á ; bá) égal en volume. 


s 


A 
varh .varhé i; p. vavarhé; etc. 


Etre bon, être distingué, éminent, supé- 
rieur, cf. barh. — Couvrir. 


+ H à 
varh „ varhayámi 10. Frapper, 


blesser, — Parler ; briller. 


SÉ varha m. (oh) suite, eortége. || 

Queue du paon. [] Feuille. || Sorte de par- 
, A. varhis. 

varhana n. feui He. 


varhin et varhir2a m. paon. 


Varhinavéhann m (Cam bn Rárttiláva 
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AA vaika 
le feu, le feu sacré; || éclat, lumière, splen- 
deur. — M. n. le gazon sacré ou kuca, poa 
cynosuroides; || la place du sacrifice cou- 
verte de kuca; |] le sacrifice à Agni. || Le 
parfum nommé ganthiâla. 

varhikusuma, varhipuspa et varhispuspa 
n. le parfum ganthiála. 

varhirjyctis m. le feu, Agni. , 

varhimuka m. un dieu [qui a pour bou- 
che le feu]. 

varhiccusman m. (cus) le feu, Agni. 

varhisad m. (sad) prètre assistant [assis 
sur le gazon sacré]. 

varhiskéca m. le teu, Agni [à la chevelure 
flamboyante]. 

varhisfa n. résine de pin à longues feuil- 
les. || Le parfum nommé bála. 


* 


$ 


val. valé 1; p. vavalé; etc. Aller, 


aller vers; || être attiré; hrdayam tasmin 
valaté le cœur est entrainé vers lui; || s'at- 
77 à qqn. || Qqf. se couvrir, se revêtir, 
cf. vr. 


ART vala n. armée, cf. bala. 


dm valara a. blanc. — M. couleur 
blanche; (pour avalaxa). 
valazagu m. (gó rayon) la Lune. 


ATT valagna m. n. le milieu (pour 
avalagna). 


ARA valabi m. valabi f. cf. vadabi. 


valaya m. n. (ava; li) anneau, 
bracelet. — M. clôture, enceinte. || Inflam- 
mation du larynx. 


valayila (pp. de lí au c.) clos, enceint. 


ART valáká f. esp. de grue. 


A. valásaka m. (va pour ava) 
grenouille; coucou kókila, 
valáhaka m. montagne; jl 


nuage. || Np..d'un Detya et d'un Nága. || 
Be des chevaux de Krishna. || Cf. 
vardha. 


afa valica n. valiçi, valiç4 f. hame- 
con, cf varigi. 


acta valika m. n. bord d'un toit., 
AR valúka m. esp. d'oiseau. — N. 
EN 


manaman da lasna 


YE valla 
valkavat a. (sfx. val) qui a une écorce, 
des écailles, un vêtement d'écorce. — S. 


m. poisson. 
valkila m. (sfx. ila) épine. 
valkula n. écorce. 


* q œu valg. valgémil; p. vavalga, 


etc. Aller par sauts et par bonds, sauter, 
bondir; || samudró valgati la mer mou- 
tonne. 


AT valgá f. bride, rênes. 


afana valgita pp. de valg. — S. n. 
saut, bond, galop. 


IT valgu a. beau. = S. m. (valg) 


bouc. 

valguka a. beau. — S. n. bois; || bois de 
sandal. || Prix. 

valgupatra m. esp. de pois sauvage. 


volgulá f. esp. d'oiseau. 

valgüyámi (dénom.) priser, honorer, cé- 
lébrer. || Etre honoré. [| S'adoucir, s'appri- 
voiser. 


a valb. valbé 1; p. vavalbé; etc. 
Manger, se nourrir. 
IATA valbana n. aliment. 


EMR valmika, valmika et -valmiki 
m. n. fourmiliére [surtout celle des four- 
mis blanches]; |] en gén. butte, tertre. =Â 
M. éléphantiasis. || Le poète Vàlmiki. || Lat. 


formica; gr. Pong, 

Seet valyulaydmi cf. palyula- 
yámi. 

S JET vall. vallé 1. Couvrir. |] Mou- 
voir, cf. gr. Bailen, 


AF valla m. action d'enclore, d'établir 
une défense; || clóture, haie, palissade, etc. 
Il Mech du grain. || Lat. vallum; ang. 
wall. R 


JETAIT vallaki f. viné ou luth. 


PI valloba a. aimé, chéri, cher. [| 
Supérieur, surveillant. — S. m. ami, amant, 
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afa vaçi 


aft valli et valli f. plante rampante 
ou traçante. — valli f. terre. — valli f. li- 
vèche ajoaën, bot. 

vallija n. (jan) poivre. 


ANT vallura n. tonnelle de plantes 


impantes; || bosquet; || terrain couvert 
e plantes sauvages; || lieu inculte; désert, 
[l qqf. champ. 
vallára n. mms. — M. f. n. viande sèche; 
chair de sanglier. 


AEAT vallyá f. phyllanthus emblica. 


AAAA valwaja m. saccharum cylin- 
dricum, bot. 


7 TFT valh. valhé 1; cf. balh et 
N 
varh 1 et 10. 


aa vavazé p. moy. vd. de vac. 
aa vava p. de vá et de vé. 

Aga vavrus 3 p. pl. p. de vr. 

* TA var. vaçmi? [2 p. vari; 3 p. 


vasli; 3 p. pl. ucanti; 3 p. du. uslas] ; imp. 
2p. udäi, 3p. vas!u; p. uváca; f2. varisyd- 
mi; ai. avacisam et avácisam. Pr. vd. ti- 
vacmi 3 et ucmámi 1. Désirer, vouloir: 
tatá kynu yal á ugmasi fais selon ton désir, 
Vd. ¡¡ Avoir pour agréable, accueillir, yaj- 
ñam le sacrifice. (| Etre favorable à qqn. g. 
Vd. || Gr. éxwv == vaçal. 


AU vaca m. n. désir, volonté. — N. 
autorité, empire; [| soumission à la volonté 
de qqn. || Qqf. origine, naissance. — X. 
maison de prostituées. - F. vacá femme, 
épouse, fille, belle-sœur; [j vache, vache 
stérile, femelle d'éléphant. — En compos. 
soumis à la volonté de qqn. [] fasciné par 
un charme magique. 

vaçaká f. (sfx. ka) femme soumise. 


vacakriyáf. (kr) fascination; || philtre ma- 


ique. 

vaçagá f. (gam) femme soumise. 

vaçambada, vaçamvada a. (vad) qui 
parle avec autorité, d'un air impérieux. 

vaçdku m. oiseau. 

vaçünuga a. (anu; gam) qui suit la vo- 


TH vas ` == 
anar vaçitá f. et-vaçitwa n. mms. 
que vapi. 

AAA vain a. (sfx. in) qui a la vo- 
lonté; qui a le pouvoir, l'empire. — S. f. 
vaciní mimosa sama; autre plante parasite. 

vaçira m. achyranthes aspera, 
bot. |] Esp. de poivre long. — N. sel marin. 


TAS vacista m. cf. vasista. 


H vacikarómi (vaca; kr) sou- 
mettre, dominer, dompter, fasciner. 


vacikarana n. action de soumettre, de 
dominer ; fascination. 


AAP vaçtbúta a. (bü) parvenu à la 
domination. , 


vagira m. pothos officinalis, bot., 
cf. vacira. , 

ATA vacya a. (sfx. ya) soumis, obéis- 
sant. — S. m. f. personne soumise; es- 
clave. — S. n. clous de girofle. | 

vacyaká f. femme soumise. 

vaçyátman a. qui est maitre de lui-même. 


+ e 


vas. 
Frapper, blesser, tuer, cf. bas. 
vasat adv. Vd. exclamation pro- 


férée au moment de l'offertoire. 

vasatkarir m. (kr, le prêtre qui au mo- 
ment de l'oblation crie vasat. 

vasatkâra m. (kr) l'action de crier vasat. 

vasutkria (pp. de kr) sur lequel le prètre 
a crié vasat. 


R TU vaik. vaské 1. Aller, se mou- 


voir. 
* TIA va $k. vaskayámi 10. Voir. 


vasámi 1; p. vavása; etc. 


ACRA vaskaya m. veau d'un an. 
vaskayani f. vache qui vêle tous les ans. 


ato vasti 3 p. sg. pr. de vac. 
bi d'A as. vasámi, vasél; p. uvása 


ER pl. úsus]; £2. valsyámi; al. aválsam; 
inf. vaslum; ger. usilwá et ustwé; pp. 
usila; ppf. úsivas. Ps.. usyé. Habiter, de- 
meurer, l. puré dans la ville, nalé chez 
Nala; || qqf. ac. guro vásam dans la maison 
d'un instituteur: || qqf. i. avec saha, vasa 
e mayá saha habite avec moi. || Passer, sé- 
journer, rátrim une nuit. 

—vasayámi 10, mms. 
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A4 vasu 


“A vas. vasé2; p. vavasé; f?. va- 


sisyé; a 1. avasisi; gér. vasitwá. Ps. vasyé; 
pp. vasila. Se revétir, vastram ou vaslré 
d'un habit. |] Gr. Seu our Gul 600% ; 
lat. vestire; goth. ee d e ” 


* AA vas. vasydmi 4; p. vavása; etc. 
N 
Etayer, consolider, fixer, cf. bas. 
.* TH vas. vésayémi 10. Aimer, ac- 
cepter. || Fendre, couper; || frapper, tuer. || 


? offrir. 


, JATA vasali, vasali f. (sfx. ati) habita- 
tion, résidence. || La nuit; || l'invocation 
du soir, Vd. 


ATA vasana n. (sfx. ana) habitation, 
maison. || Action de vétir;'|| vêtement; 
|| ornement de ceinture des femmes. 


ATA vasanta m. (sfx. anta) le prin 
temps; |] Vasanta, dieu du printemps. || 
Diarrhée. || Slav. vesna; cf. lat. ver, gr. Zeg, 

vasantakusuma m. cordia, bot. 

vasanlagósin m. coucou. 

vasantadúta m. le coucou; |] le man- 
guier. || Le mois de deira || Le 5e råga ou 
mode musical.. - F. [i] bignonia; gaert- 
nera raceinosa, bot. 

vasantadru m. le manguier. 

vasantasaka m. Káma. 


TAT vasá f. graisse, suif; |] moëlle. 
vasádya m. (däya) marsouin du Gange. 


JATA vasána ppr. de vas. 
vasdra n. (sfx. ára) désir [pour 
vacára]. 
| afa vasi m. (sfx. i) habitation, maison. 


THA vasila pp. de vas. — F. vasitå cf. 
vacild. 


atar vasira, cf. vaçira. 


vasista m. (vasi; sťå; ?) ép, 
du feu et d'Agni, Vd. || Np. d'un poĉte vè- 
dique rival de Vicwámitra. || Une des 7 étoi- 
les de la grande-Ourse. 


AE vasu n. (vas) bien, richesse; ll or; 


ll joyau, pierrerie; | eal: |) Sorte de sel. || 
sp. de haricot. — M. Agni; le feu; le So- 
leil; rayon de lumière; d les 8 Vasus, classe 
de divinités védiques; |] Giva; Kuvéra. || 
Mare, pièce d'eau. |] Corde du joug; rênes, 
bride. || Esp. de poisson. |! Arbre, en gén. {| 
Æschynomène; trophis; bot. — A. doux, 
d'une odeur douce. || Sec, séché. 

vasuka m. asclepias gigantea; æsc ly- 


JE] vattu — 


mene grandiflora; bot. [l Kacyapa. — N. sel 
fossile du district d'Ajmir. iaa 
' vasukita m. mendiant, solliciteur. 
vasudá f. (dá) la terre. 
tasudéva m. np. du fils de Cúra. 
vasudévald f. Vastérisme nommé danisfa, 
vasudévabü m. Krishna, fils de Vasudéva. 
vasudevyá f. Vastérisme danisfa. 
vasudarmiká f. cristal. 
vasudd f. (dd) la terre. | 
vasudádara m. (dy) montagne. 
vasudánagara n. la cité de Varuna dans 
la mer occidentale. 
vasudárá f. (dy) la cité de Kuvéra. 
vasundará f. (dy) la terre. 
,dasuprána m. Agni, le feu [comme prin- 
cipe de vie des 8 Vasus]. 
vasumal a. (sfx. mal) riche. — F. [í] la 
terre. 
vasurócts n. cérémonie en l'honneur des 
Vasus. | 
vasula m. (sfx. la) un dieu, en gén. 
vasuséna m. (séné) Karna. 
vasusl'ali f. la cité de Kuvera. 
vasuhalta m. æschynomene, bot. 
vasüka n. mms. | Sel d'Ajmir. 


ait vasúrá f. prostituée. 
O 
* TER vask, cf. vask. 


AER vaska m. mouvement, action d'al- 
ler: || continuation du mouvement, persé- 
vérance. 


ERA vaskaya m. veau d'un an, cf. 
vaskaya. 
vaskayani f. cf. vaskayani. 


CETLE vaskaråliká f. scorpion. 


RK T EQ vasi. vastayé 10. Heurter, en- 


dommager, dévaster. || Solliciter. [| Lat. 
vastare. 


AFA vasta m. heurt. || Bouc. — N. 
(vasita) maison, habitation. 


afta vasti m. f. (sfx. 11) bas-ventre. — 
Au pl. bords d'une étoffe. 


AAR vaslika a. relatif aux gages, au 
salaire; || gagé, mercenaire; || achetakle, 
«vénal. 


aftana vasiikarmádya m. (daya) 


sapindus detergens, bot. 


ATEAHAA vastimala n. urine. 
acA vastu n. (vas; sfx. tu) Vd. ville. || 


Biens, richesses, possessions; || au fig. pro- 
priété, nature, caractère. || Gr. četu. 
vasluka n. chenopode c, bot. 
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AT vahi 
AECA vasiya n. (sfx. tya) maison. 


AG vasira n. (sfx. tra) vètement; 
étoffe; || enveloppe, en gén. || Lat. vestis; 
gr. ichs; goth. vasti; etc. 

vastraküttima n. parasol. 

vasiragrha n. tente. 

vasiragranfi m. ceinture où sont retenus 
les vêtements inférieurs. 

vasirapulrikä f. poupée d'étoffe. 

vas/rayôni f. la matière- dont une étoffe 
est faite. 

vasirabédaka m. (Bid) tailleur d'habits. 

vasirabédin m, mms. 


AA vasna n. (sfx. na) étoffe, vétement; 

peau. || Habitation. i| Biens, possessions. 

Gages, salaire. || Mort, cf. avasána. 

vasnana n. sorte de ceinture de femme. 

vasnasá Ê. (vasna peau) tendon, aponé- 
vrose. 


vaswokasárá f. (vasu; dka ; 


sara) lac et cité d'Indra; || lac et cité de 
Kuvéra. = ` 


* JE vah. vahámi, vahé 1; p. uvéha, 
ühé, [2p. sg. uvóda]; fl. vódásmi; f2. va- 
ryámi, vazryé; al. aváram; o. uhydsam, 
vaziya; inf. vódum.Ps. uhyé; pp. úda, vóda; 
ppr. uhyat. Inf. Vd. vélhavé. Porter, prsténa 
sur son dos, raféna sur un char, acwéna à 
cheval, plavéna en bateau; || au ps. ètre 

orté, aller [de ces différentes manieres}. | 

pporter, amener; transporter, en gén. 
Emmener ; épouser, kanyám une jeune fille. 
lJ Abst. avancer, aller, marcher : tasya 
candéna vahaly udakam l'eau coule comme 
il veut ; vahaty anila le vent souffle. [| Lat. 
veho; gr. òxéw ; lith, vezu; etc. 


vaha a. (vah) qui porte. — S. m. 
action de porter. [| Tout ce qui peut porter, 
véhicule, en gén. |] épaules, dos d'une béte 
de somme; char; bateau; H vent; || flot; 
courant; || route. || Mesure de 4 drónas. — 
F. vahá cours d'eau, rivière. || Crét. Baiyss; 
gr. ayes, «iyis, Än, etc. ; germ. wogen; 
fr. vague; ang. wave, etc. || Gr. ôxos; lat. 
via [vehia]. 

vahala m. bœuf de trait. || Voyageur. 

vahati m. bœuf de trait. || Vent. || Ami, 
conseiller. — F. [í] rivière. 

vahalu m. bœuf de trait. || Voyageur. 

vahana n. bateau, radeau. [| Action de 
porter, de trainer. 

vahanta m. (sfx. anta) vent. || Enfant 
[que l'on porte au bras]. | 

vahala a. (sfx. ala) qui peut porter, soli- 
de, robuste. — $, n. buteau, radeau. 

vahalacazus n. asclepias geminata, bot. 


vahila (pp. de vah) porté, trans- 
porté. || Célébré, connu. 


der votos 


RA vahilra n. (sfx. tra) bateau, rar 
deau. 


A vahis prép. et adv. (vah; sfx. is; 


ou ava, dá; sfx. is) hors de ; dehors. 
vahirdwára n. porte extérieure. 
vahirdwáraprakósf aka n. portique devant 
la porte d'une maison. 
vahirbava a. (Bú) produit au dehors. 
vahirmuka m. un dieu. en gén. [? pour 
vahnirmuka ou varhimuka]). 
vahicéara a. (car) qui va dehors, qui se 
sépare, externe. — S. m. crabe. 
vahiskarómi (bp) séparer. || Pp. vahiskrta 
séparé de, libre de, exempt de, ab. 


vahiru m. (vahs als, tru) tendon, 
aponévrose, muscle. 


vahni m. (vah; stx. ni) Agni, le 

feu [qui porte l'offrande aux dieux], Vd. || 

p ruon; appétit. || Plumbago zeylanica, 
ot 


vahnikari f. (kr) grislea tomentosa, bot. 
vahniganda m. encens, résine. 
vahnigarba m. bambou. -- F. [á] mimosa 
sama, bot. 
vahnidipaka m. safranum ou carthame. 
valniniman m. plumbago zeylanica, bot. 
vahnibógya n. buj) le grla ou beurre cla- 
rifié, aliment du feu ou d'Agni. 
vahnimanía m. (maf) premna spinosa 
[dont le bois forme une des ? arani]. 
vahnimáraka n. (my au c.) eau. 
vahnimitra m. le vent fami du feu]. 
vahnirélas m. Civa [qui a pour semence 
le feu]. 
vahnivadú f. l'épouse d'Agni. 
vahniparna n. lotus rouge. 
vahnivallaba m. résine. 


vahnivija n. or. || La syllabe T ram, que 


l'on répète dans une prière au feu du sys- 
teme tantra. 
vahnicika n. safran ; se ou car- 
thame. — F. echites dichotoma, bot. 
vahnicikara m. celosia cristata. 


vahya n. (vah; sfx. ya) véhicule, 
en gén. || Char. 


AA vañca m. race, lignée, famille. 
Réunion, multitude. il Roseau, bambou. 
Epine dorsale. - M. f. [ê] flûte, chalumeau. 
vañcaka m. esp. de canne à sucre. || 
Esp. de sole, poisson. — N. f. (vançiká) bois 
d'aloès. — F. flúte, pipeau. 
vançakapa n. (kapa) flocon de coton. 
vancaziri f. sue concret du bambou. 
vañcaja a. (jan) issu d'une nobla race. 
— S. n. et f. [á] manne de bambou. ` 
vançanáliká f. tube de roseau; pipeau, 
chalumeau, flüte. P 


`~ 
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vançapatraka m. esp. de sole, poisson. — 
N. orpiment jaune. 

vancaróćaná f. manne de bambou. 

vancalicaná f. mms. 
_vañcacaläké f. cheville de bambou; || 
tige de bambou formant le corps d'une viná. 

vancika n. f. [á] bois d'aloës. 

vancya a. (sfx. ya) de bonne famille. — 
S. m. fils; |] élève, i 


* JE vañh. vañhé 1. Crottre, cf. banh 
et vrh. 


* TE vañh. vañhayámi 10. Parler; 


briller; cf. rañh. 


AT vá adv. ou, ou bien; |] vá... vd, 
soit... soit. || vá s'emploie souvent pour 
exprimer que la chose est facultative. |] 
Lat. ve [dans sive], vel. 


* AT vá. vámi2; p. vavo; fi. vdlésmi; 
f 2. vásyámi ; al. avásam; ppr. vån; pp. 
vána. Souffler : na váti pavanas le vent ne 
souffle pas. || Gr. o, Gau ¿mp ; lat. aer. 

— váyámi 3. Etre exposé au vent, se 
dessécher, se faner; || au fig. devenir lán- 
guissant. || Gr. ado, «Upa; lat. aura. 


AIR váka a. (vaka) de grue, de la grue. 
— N. volée de grues. 


ATAR váka m. (vác) réunion d'hymnes. 


Sp vákuéi f. serratula anthelmin- 
thica, bot. 
ay vákkira m. beau-frère du mari. 


ATAA vákéápalya n. (vác) babil- 
lage, commérage. 


SIE Saal vákcala n. (véé) tromperie, 
équivoque, duplicité de langage. 
atrae vakpatu a. (vác) éloquent. 
vékpalulé f. éloquence. 
TEA vákpali a. (vdé) éloquent. — 
S. m. Vribaspati. 
vákpárusya n. (véc) vio- 
lence de langage; injure. 
vákya n. (vac; sfx. ya) discours; 
|| sentence, aphorisme. 
vágapaháraka m. (vds; 
apa; hy; six. aka) voleur de livres; || liseur 
de livres défendus. 
any vágara m. (váć; sfx. ara) un sa- 


vant, un pandit; || un sage, un saint; | 
héros, homme intrépide. — Certitude, assu- 


ay vdy 


rance. — Obstacle. — Pierre á aiguiser. — 
Feu sous les eaux. — (vaj) loup. 


UNIT vágá f. bride, rênes. 
vágáru a. (véc; r) éloquent. — 
S. m. orateur, poète. || Brahmâ. 
Amia vágicwara m. (véc) Brahma. 
|] Manjucri, Bd. -- F. Saraswati. 


ar vaguji f. serratula anthelmin- 
thica, bot. 


ITA váguna m. averrhoa, bot. 


annet vágurá f. réseau de chasseur. 
vágurika m. chasseur au réseau. = = 


ATIN E vágguda m. esp. d'oiseau. 


ANAA vágguli et vággulika m. servi- 
teur qui porte la bofte de bétel. 


vággina a. (vád; hina) privé de 
la parole. 
vágdaridra a. (vád) qui parle 
peu ou humblement. 


ATIA vágdala n. (vdé) lèvre. 


TI ST vágdusta a. (dus) qui pèche en 


paroles; || qui parle incorrectement. — S. 
` m. bráhmane qui n'a pas recu l'investiture 
quoiqu'il ait passé Pâge. 


= 

t végdévi et vágdévatá f. (váć) 
la divinité de l'hymne [Nå ou Saraswati], 
Vd. |] La déesse de l'éloquence, Saraswati. 


amta vágdina a. (váć ; hina) privé de 
la parole. 

ATAY vágmin a. (vád; sfx. min) lo- 
quace; [| éloquent. — S. m. vrhaspati. 


ANA végya a. (váć; sfx. ya) véridique; 
[| qui parle peu ou humblement. -- S. m. 
langage humble ou discret. 


vágyalas adv. silencieusement. 


ATIATA végydma m. (vác; yam) hom- 
me muet ou taciturne. 


at vážka m. la mer. 


* 


vá) xz. vájxámi 1. Désirer, cf. 


kéin, 


ATEAA véÿmaya a, (vác; sfx. maya) 
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de la nature de la parole, qui s'y rapporte; 
|| verbal; || éloquent, disert. — S. n. rhéto- 
rique; éloquence ` |] style, mitázara vayma- 
ya le style mesuré, les vers. 


AMAR váymuka m. (vád) exorde. 


ata våć f. (vać) parole, langage, dis- 


cours; |] Vd. la parole sainte, l'hymne; || 
Saraswatt. |] Qqf. dicton, adage. |] Lat. vox; 
gr. oy ?. — vácas pati et vácasám pali Vri- 

aspati. 

vácaka m. mot. 

vácayámi (c. de vad) faire dire, faire par- 
ler, faire réciter. || Qqf. dire, raconter. = > 

váéá f. discours. 

vácita a. loquace. ' 

vácila a. (sfx. ala) loquace. 


vácika n. (sfx. ika) nouvelles. 

vácikapatra n. lettre, dépêche, || journal. 

vácikaháraka m. (hy) lettre, dépêche; || 
courrier, messager. 


TAI vacóyukti a. (váé; yuj) qui 
parle bien ou beaucoup. 


ATEU vádya a. (vac) qu'on peut ou qu'on 
doit dire; déclinable, tg. — S. n. adjectif, 
prédicat, tg.;|] ce qu'on peut dire de qqn. 
ou de qqc. 


TA vácya a. (pour avácya, de avác) 
bas, vil, méprisable. — S. n. bláme. 
vácyalá f. bassesse ` qualité de ce qui est 
méprisable ou blámable. 


ATT vája n. (vaj) le grita ou beurre cla- 
rifié ; || riz ofert dans un crádda: || mé 
lange acide d'eau et de farine fermentées. 
pe [| Prière finale du Sacrifice. — M. 

d. np. d'un des 3 Ribhus. || Plume d'une 
flèche; || rapidité. || Son. — M. n. aile. 

vájapéya m. n. nom d'une cérémonie. 

vájabújin m. (Bro) mms. 

vájayámi (dénom.) désirer à manger. 


STOT vójayámi (c. de vá ?) ébran- 
ler, Vd. 


ITA TA véjasanéyi m. le Yajour-véda 


blanc. 
ATA vájin a. (vája) plein de gria (?), 


Vd. (ép. d'Agni]. — S. m. cheval; || flèche; 
oiseau. || Justicia adhenatoda, bot. — F. [í] 
jument, cavale. — Au pl. m. ceux qui étu- 
dient le texte du Yajus nommé dyalayáma. 
vájiganda m. physalis flexuosa, bot. 
vájidanta m. justicia adh., bot. 
vájiprsfa m. esp. d'amaranthe. 
vájirálá f. écurie. ; 
vájikarana n. emploi de philtres aphrodi- 
siaques. P 


ATA våta 
El at se v áh é. vándámi, vénéé 1. Dé- 


sirer ` angl. wish. Cf. k4)z. 


ATST váncá f. désir. 
vénéin a. désireux. — S. f. femme pas- 
sionnée. 


( ATG vál interj. Cf. vasal. 


vála m. n., véti et våjiká f. (val) 
enclos, clos, jardin. || Clôture, mur, haie, 
etc. || Panic à épis, bot. || Aine. - F. site 
d'une maison; maison entourée d'une cló- 
ture. 
vétidirÿa m. esp. d'herbe. 


ah vét{aka n. orge grillée. 


ATÆ válya a. (våta) d'enclos, de jardin. 

vályapuspa n. sandal; || safran. — F. [i] 
sida cordifolia, bot. 

vályá, vályáli f. et vályálaka m. sida 
cordifolia, bot. 


ï arg vád. vádé 1. Se baigner; sortir 
de l'eau, cf. bád. 


CIRE D] vádavéya m. taureau; cf. ba- 
davá. 


4916 váda a (vah; sfx. ta) abondant, 
nombreux ; excessif; || fort, solide. — Au 
n. ac. védam beaucoup, tout à fait; |] oui 
certes. 


AT vána m. (van) flèche. || Surn. d'A- 

i, du feu. |] Pis de vache. [| Pipeau, flûte. 
fi Np. du fils de Bali, tué par Visnnu. -- M. 
. bout empenné de la flèche. || Barleria 
bleu, bot. 

vánadanda m. métier de tisserand, 

vánapura n. la cité de Vâna, fils de Bali. 

vánavára m. (vr) cuirasse ; armure. 

vánasutá f. Usha, fille de Vâna. 

vánahan m. Vishnu, meurtrier de Vâna. 

vándri m. (ari) mms. 

vánácraya m. arc [? carquois]. 

vánásana n. (as lancer) arc. 


ama váni et váni f. (vé) tissage. 
Store vénijya n. cf. bánijya. 


AUTA vérin a. (vána) qui a des flèches. 


ATUT váni f. (ván) conversation, entre- 
tien, discours. 

vánini f. femme habile et intrigante, |] 
actrice, danseuse; |] femme ivre ou enivrée 
par une passion. 


ITA vála m. (vá) vent. || L'air vital, un 
des fluides qui circulent dans le corps. | 
Refroidissement, rhumatisme, goutte. 
Lat. ventus; angl. wind. 
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ATA våta 


vátaka m. marsilea quadrifolia. 
vátakin a. (sfx. kin) rhumatisant, goul- 


teux. 
válakumBa m. partie du front de l'élé- 
phant entre les sinus frontaux. 
válakélu m. poussière, 
válakéli m. jouet du vent; || entretien 
amoureux ; marques des ongles sur la peau 
d'un amant. 
vatagámin m. (gam) oiseau. 
vátagulma m. grand vent, rafale. || Rhu- 
matisme, goutte. | 
vélalüla n. flocons cotonneux que le vent 
emporte. 
vátaludá f. (sfud) grand vent, coup de 
vent; || rhumatisme, goutte; || sorte de pe- 
tite vérole. || Belle femme (?). 
váladwaja m. nuage. 
vátlapulra m. [m. à m. enfant du vent] 
voleur [? pirate]. || Hanumat. |] Bhima. 
vélapôta m. (pul') le pâlâça, bot. 
vétaprami m. f. (pra; má) qui égale le 
vent en vitesse. — S. m. f. antilope. 
vátapullántra n. (pulla; antra) borbo- 
rygmes, vents, coliques flatueuses. 
válamaja m. (ac. de vála; aj) antilope. 
vátamandali f. (mandala) tourbillon de 
vent, cyclone, ouragan. 
vátamrga m. antilope. 
válara a. (sfx. ra) venteux, battu des 
vents. 
vélarakla n. (rakla sang) rhumatisme, 
goutte. 
vélarakléri m. (ari) menispermum gla- 
brum, bot. 
vélarala m. [le char du vent] nuage. 
válarañhas a. rapide comme le vent. 
válaróyana m. (ayana) pic de montagne; 
ara d'une flèche; flèche : 1i scie. |i Au 
g. homme inconstant, insensé; ¡| homme 
ivre ou enivré par une passion. || Pin à lon- 
gues feuilles. 
válarúsa m. brise, vent frais. || Arc-en- 
ciel. || Cadeau. 
valarôga n. rhumatisme, goutte. 
válarôgin a. goutteux, rhumatisant. 
válarddi m. (rddi) massue garnie de fer. 
[| Sorte de vase de bois à pied de fer. 
vátala m. (sfx. la) vent. |] Cicer arietinum 
ou pois chiche, bot. 
válalamandali f. tourbillon de vent. 
vélavat a. (sfx. vat) battu du vent; ora- 
geux. 
válacirsa n. le bas-ventre. 
válacóntla n. cf. vátarakla. 
. vélasaha a. (saha avec) goutteux, rhuma- 
üsant. : 
válasárafi m. Agni ou le feu [qui a pour 
cocher le Vent]. 
veilaskanda m. la région atmosphérique 
des vents. 
véléla m. (at) un des chevaux du Soleil. 
válápi m. (pá boire) np. d'un Dætya. 
válápidwis m. (dwis) Agastya. 


` 
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våtámódá f. (4; mud) musc. 

váláya n. (aya, de i) feuille. 

váláyana n. aya, de i) fenêtre. || Portique, 
pavillon. — M. cheval [rapide comme le 
vent]. | 

véléyu m. (aya, de i; sfx. u) antilope. 

válári f. (ari) ricin; asperge; [qui chasse 
les vents]. 

váláli f. (dli) brise, vent frais. 

válácwa m. (açwa) cheval rapide. 

vdläsaha a. cf. vátasaha. 


ama váli m. (sfx. (1) vent. 

vátika a. battu du vent. ¡| Ventenx, fla- 
tueux; rhumatismal; || rhumatisant. — S. 
n. fievre venteuse. 


váliga et vátizgana m. melongène, bot. 


váliya n. bouillie de riz fer- 
mentée á Pair. 


atan válula a. (sfx. ula) goutteux, 


rhumatisant; {| fou, qui a la cervelle éven- 
tée. — S. m. brise, vent frais. 
válüla a. et 8. m. (sfx. úla) mms. 


ATX vátr m. (sfx. tr) vent. 


ATCAT vélyd f. (sfx. tya) grand vent, 
ouragan. 


AITCAR válsaka n. (vatsa) troupeau de 


veaux. 


ATCARA vétsalya n. (valsala) affection, 
tendresse. 


AEAT vdisi f. (valsa) fille née d'un 
brábmane et d'une cúdra. 
vátsiputra m. barbier. 


aTcEA válsya m. (valsa) np. d'homme. 


ATA váda m. (vad) discours; || discus- 
sion; résultat d'une discussion. || Qqf. son, 
sonorité. 

vádaka m. musicien. 

vádana n. son [d'un instrument]. 

vádayámi (c. de vad) faire parler, faire 
résonner, vádilráni les instrumeuts de mu- 
sique. |} Faire jouer à qqn. vinám de la 
viná. Huot parler, dire; ordonner. 


ATL vádarajga m. ficus religiosa, 
bot. 


vádaráyana m. Vyâsa, com- 
pilateur des Védas. 


T vádala n. réglisse : racine d'a- 
brus precatorius. 


ATATAU vádánya a. (pour vadénya) li- 
béral, généreux. 
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ami vdne 


vddála m. (pour vadála) écaille 
de poisson. 


I vádi a. (vad) savant, instruit. 


váditra n. (váda ; sfx. ira) ins- 
trument de musique. 
védilragana m. troupe de musiciens, or- 
chestre. 


STE vddin a. (vad; sfx. in) qui parle; 


qui dit; qui déclare; [| qui dit être, qui se 
it, avec le nomin. -- S. m. un savant, un 
pandit. || Un plaignant, un accusateur. || La 
note du ton, t. de musique. 

vádiráj m. Manjuçri. 

vádica m. (sfx. ca) homme savant, un 
sage, un voyant. || Lat. vates. 


ATX vádya n. (sfx. ya) instrument de 
musique. 

vddyabánda n. troupe de musiciens. || 
Instrument de musique, en gén. 


vádrónavdyasa m. esp. 
de corneiile. 


ai GUR Q v 44. vádé 1. Tourmenter; frap- 
per; cf. bád. 


vádd f. tourment, supplice, cf. 
báda. | Lith. bêda [misère]. 


ATARI vádukya n. (vadu; sfx. kya) 
mariage. 


SIE) vádú f. (vah) bateau, radeau. 


ATA ván ppr. vd. de vá. 


ATA vána (pp. de vá) battu ou séché 
ar le vent; sec. — S. m. f. n. fruit sec. — 
. n. mouvement produit par le vent; || 

houle, grosse mer; || barre ou mascaret des 
fleuves de l'Inde. || Parfum dans l'air. || Ou- 
verture, trou [dans le mur d'une maison]. 


ATA vána a. (vana) des bois, de la forêt. 
vánaprasta m. (pra; sfa) anachorete, 
emite, t} Bassia latrolia; butea frondosa; 
ot. 
vánara m. IL d (vá-nara; ou 
vana, sfx. ra) singe. — F. carpopogon pru- 
riens, bot. S 
vánarapriya m. mimusops, bot. 
vánarigála m. (á; han) symplocus race- 
mosa, bot. 
vénaréndra m. (indra) Sugriva. 


0 vánala m. ocymum sanctum, 
t. 


ATITEA vánaspatya m. arbre, d 


vanaspali. 


SIGI ni 


ATZ vánáyu m. np. d'un pays au 


nord ouest de l'Inde. 
vándyuja a. (jan) né dans le Vânàyu. 


vánira m. (vana; sfx. ira) rotin 
ou calamus rotang, bot. un 


ATAA vanéya m. (vana; sfx. éya) cype- 
rus rotundus. bot. 


AT=A vánta (pp. de vam) vomi; qui a 
e vomi. 

vántáda m. (ad) chien [qui mange ce 
qu'il a vomi]. 


ata vánti f. (vam; sfx. ti) vomisse- 
ment. 

våniikrt a. (kr) vomitif. — S. m. vangue- 
ria spinosa, bot. 

vánlidá f. (dá) wrightea et colotropis, 
bot. [plantes orbites | 


ványá f. (vana; sfx. ya) réunion 
de foréts, de bosquets. 


ATU vápa m. (vap) semailles; semis. |] 
(vé au c.) tissage. — (vá) action de couper, 
de raser. i 

vápadanda m. métier de tisserand. 

vápayámi; pap. avivapam ; (c. de vap) 
semer. — (c. de vá) tondre, couper, kécán 
les cheveux. -- (c. de vi) faire concevoir, 
rendre enceinte ou pleine. -- (c. de vé) cf. 
véyayämi. 


ata vápi, vápi f. lac ; pièce d'eau. 
vápiha m. coucou célaka. 


ATCA vápya pf. ps. de vápayámi, — S. 
m. costus speciosus, bot. 


ATA váma a. gauche, placé à gauche; 

ll gauche, non plane, courbe; ||inverse, 
contraire. || Court, bas, nain. |] Bas, vil. |] 
Beau, agréable. — S. m. sein, mamelles | 
Animal, ètre animé. || Serpent. |] Chénopode 
blanc, bot. || Civa; Káma. — S. n. biens, ri- 
chesse. — S. f. vámá femme, en gén. |] 
Geri; Laxmi; Saraswati. || Femelle d'ani- 
mal : jument, ânesse, etc. 
o vámadéva m. np. d'un poéte védique. || 

iva. 

vámana a. court, petit, bas; |] vil. — S. 
m. nain. |] Le nain céleste [Vishnu dans sa 
5e incarnation]. || L'éléphant du sud. || 
Alangium hexapetalum, bot. — F. vámant 
naine. 

vémanalanu a. nain. 

vémandkrli a. (ékrli) nain. 

vámalúra m. fourmilière {surtout celle 
des fourmis blanches]. 

vámalócana a. aux beaux yeux. 

vámáz? a. (axi) mms. 


arata vémayämi c. de vam. 
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ATT vára 
ATTASA vámila a. (sfx. ila) beau. || 


Hautain. 
AAR váyaka m. multitude ; amas. 


j váyadanda m. (vé) métier de 
tisserand. 


ATAT váyana n. gâteau léger [qui ne 
rompt pas le jeùne]. 


STITT váyayámi c. de ví et de vé. 


ATASA váyavya a. (váyu) du vent, re- 
latif au vent ou à Vayu. 


SIT váyavi f. (váyu) la région du 
vent, le nord-ouest. 


ATAN váyasa m. corneille. || Aloës 
[amyris agallocha]. || Térébenthine. — F. 
[i] ficus oppositifolia ; solanum indicum; bot. 

véyasäräli m. (aráti) chouette [ennemie 
de la corneille]. 

váyaséru m. (iru) saccharum sponta- 
neum, bot. 

váyasóli f. la käkôli. 


ATA váyu m. (vá; sfx. yu) vent, |] le 


Vent personnifié. || L'air vital, cf. váta. 
váyukétu m. poussière. 
váyuganda m. mauvaise digestion, fla- 
tuosités. 
váyugulma m. tourbillon de vent; oura- 


n. 

váyudáru m. nuage. 

váyuputra m. Bhima, fils de Váyu. 

váyupala n. grêle. || Arc-en-ciel. 

váyubaxa a. (bax) qui se nourrit de vent. 
— $. m. serpent. 

váyurósá Ï. la nuit. 

váyuvariman m. l'atmosphère. 

váyuváha m. (vah) fumée, vapeur. 

váyuváhini f. vaisseau aérien [artère] t. 
de méd. 

váyuvéga a. rapide comme le vent. 

véyusaka m. (saki) le feu ; Agni. 

váywáspada n. (áspada) l'atmosphère. 


ATT vár n. (? vr) eau, cf. vári. 


vára m. (vr choisir) temps oppor- 
tun, moment favorable; || un moment, 
un jour, en gén. || Une fois. || Multitude, 
amas, troupe. || Grande porte. || Achyran- 
thes aspera, bot |] Civa ou Kála. — N. vase 
à mettre les liqueurs spiritueuses. || Gr. 
&pa; lat. hora. 


váraka a. (c. de vr) qui s'oppose, 
qui empêche. — S. m. allure du cheval; {| 
cheval. — S. n. siége d'une douleur. ||Esp. 
de plante. 
várakin m. ennemi. || Ascète. || Cheval 
de race. || La mer, cf. avára. 
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ANT vára 


at várakira m. petit peigne; || 
pou. M Cheval de race. I! Feu marin. || Beau- 
frère du mari. |} Portefaix, cf. Várika. 


an Z várajka m. oiseau, en gén. 
 várazga m. manche [d'épée, de 
couteau, etc.]. 


várala n. champ; || réunion de 
champs. — S. f. oie, cf. varalu. 


várana n. (c. de vr; sfx. ana) 


opposition, empêchement; obstacle; || ac- 
tion de parer un coup, de se mettre en 
garde. - M. cuirasse, armure. || Eléphant. 


váranabusá f. bananier. 
váranavallabâ f. mms. 


váranávata n. np. de ville. 


ANUIT váranasi f. Bénarès, cf. vara- 


nasi. 
IMA váratra n. cf. varatra. 


AT AUT várabusá f. bananier. 


IT AEAT váramukyá f. maitresse d'une 
S 


maison de prostitution, cf. varamuki. 


váramváram adv. (red. de 
vára) plusieurs fois de suite. 


várayámi (c. de vr) couvrir; 


cacher; || empécher, gám dayantim une 
vache qui boit; || empécher d'approcher, 
écarter qqn. de, ab. ou ac. 


váralá f. guêpe; || oie. Cf. 
varala. 
mI váravadú f. maitresse d'une 
maison de prostitution. 


AT ATT váravána cf. vénavära. 
AMAT véraväni m. joueur de flûte, 


musicien. || Juge. || Année. — F. maitresse 
de maison de prostitution. 


váravilásini f. (vi; las) 
courtisane. 


AH 11 várasundari f. mms. 


véraséva f. (sév servir) prosti- 
tution. || Maison de prostitution. 


aret várastri f. femme publique. 
anurat véránasi cf. varanasi. 
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ath váru 


várásana n. (vér; ds) citerne, 
réservoir, grande cruche. 


váráha a. (varáha) de sanglier. 


— P. [í] truie; || une des mátris ou Mères 
divines. || La terre. || Certaine mesure. || 
Igname. 


vári n. (vér) eau. || Une des 21 vi- 


réi de la gáyatri. |] Sorte de parfum. — F. 
vári (c. de vr) place oü l'on attache un élé- 
phant; Jee ou animal captif. ¡| Saras- 
wati. = F. vári et vári pot-à-l'eau, cruche. 
|| (c. de vr) corde pour attacher un élé- 
phant ; | trou couvert pour le prendre á la 
chasse. || Lat. urina (?). 

várikantaka m. pistia stratiotes; trapa 
bispinosá, bot. 

vérikarnikd f. pistia str., bot. 

várikarpúra m. clupea alosa, poisson. 

várikubja m. trapa bisp., bot. 

várikrimi m. sangsue. 

vårićatwara m. pistia str., bot. 

váricara a. (ćar) qui va dans l'eau. — 
S. m. poisson. 

váricámara n. vallisneria, bot. 

várija a. (jan) qui nait dans l'eau. — S. 
m. coquille [bivalve ou univalve]. — S. n. 
lotus. Î Sel 

vérilaskara m. nuage. 

várilrá f. (trá) parapluie. 

vérida m. (dá) nuage. — N. sorte de 
parfum. 

váridra m. coucou cálaka. 

váridi m. (dá) la mer. 

vérindfa m. nuage; || mer; || Varuna 
[considéré comme dieu des eaux]. || L'habi- 
tation des Nâgas. 

várinidi m. (ni; dá) la mer. 

váripatika a. (patin) porté par eau. 

váriparni f. (parra) pistia str., bot. 

váripravaha m. (pra; vah) chute d'eau. 
cascade. 

véripracni f. pistia str., bot. 

váribadará f. flacourtia cataphracta, bot. 

várimasi m. nuage sombre. 

várimué m. nuage pluvieux. 

várimüli f. pistia strat., bot. 

várirafa m. bateau, radeau. 

váriráci m. amas d'eau; || la mer. 

várilóman m. Varuna, dieu des eaux. 

várivadana m. fruit du flacourtia. 

várivása m. distillateur, marchand de 
liqueurs spiritueuses. 

váriváha m. (vah) nuage. 

váriváhana m. (vah) nuage. 

várica m. (ci) Vishnu, qui dort sur les 
eaux. 

vérila m. éléphant [pris dans une várf 
ou fosse couverte]. 


ata váru m. (vr) éléphant de guerre 
portant une bannière. 


arz vérdéa — 
4Thó vérufa m. (vr; sfx. ufa) bière, 
cercueil, catafalque. 


ATAU váruni m. Agastya, issu de Va- 
runa. 


váruni f. l'ouest [région de Va- 
runa]. {| Le 25e astérisme lunaire. || Esp. de 
dúrba. || Sorte d'eau-de-vie de palme. 
várunivalaba m. Varuna. 


várunda m. n. cire des yeux, 


cire des oreilles. || Sorte de pelle pour vi- 
der l'eau des bateaux. 


MU váréna adv. (i. de vdra) plusieurs 
fois. 
DT vdrénari f. np. de pays [por- 
tion du Bengale et du Bihar]. 


ATA várra n. (vrza) bouquet d'arbres, 
bois, forêt. — [i] np. de femme. 


au várnika m. (varna) scribe, écri- 
vain, copiste. 


at vérlla a. (vrt; sfx. ta) sain, bien 
portant. || Qui a un métier, une profession. 
— S. n. santé. || Paille. — S. f. vérité mé- 
tier, profession; || site, place, séjour. || Ru- 
meur publique, parole qui va se répétant; 
[| nouvelles. || Melongéne, bot. 

vártláka, várlldkin, váritáku m. vártidki 
f. melongène, bot. 

várlldáyana m. (aya, de i) porteur de nou- 
velles ; espion. [| envoyé diplomatique. 

várttávaha m. épicier. 

várttávrti m. mattre de maison. 

vérilika m. chercheur de nouvelles; || 
espion ; IL envoyé secret. || Homme vivant 
d'un métier, vecya. — N. commentaire, 
glose, explication d'un commentaire. — 


F. caille, gr. opruk. 
aria vártragna m. (vrtraÿna) Arjuna. 
Cu várda m. (vár; dá) nuage. 


várdara n. eau de pluie. || Soie. 


[| Graine de l'abrus precatorius; || coquil- 
lage. || Discours. || Meche de poils sur la 
droite du cou d'un cheval. 


ATA várdala n. (sfx. la) jour plu- 
vieux. — M. encrier. 


vardáaka n. (vrdda) vieillesse ; 
|! par ext. infirmité. || Réunion de vieil- 
s 


várdäakya n, vieillesse. 
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ITA váva 


ATEN várdäusi et várddusikam. (vrd- 


di; sfx. usi) usurier. 
várddusya n. usure; intérét usuraire. 


A 
ATA vérdära n. et vérdäri f. cour- 


roie. 
várddrinasa m. rhinocéros. 


arfa várdi m. (vår; dá) la mer. 
aniz várbala m. alligator. 


vármana n. (varman) réunion 
de cottes de mailles, d'armures. 
vármina n. réunion d'hommes armés de 
cottes de mailles, corps de cuirassiers. 


ATAS vérmué m. (mud) nuage. 


arxa véryudbava n. (vári; ul; bu) 
lotus. 
az várvala m. (vat) bateau. 


h vársika a. (varsa) pluvieux; |] 
de la saison des pluies ; || retatif au varsa. 
Annuel. 


AISAT vársila f. (sfx. ila) grêle. 


A e D 
ATAR vársuka a. (vrs) qui tombe com- 
me la pluie, en pluie. 


ELU D | vársnéya m. (vrsni) pasteur. {| 


Krishna, issu de Vrishni. 


várhata a. (vrhati) cf. bárhata. 
— S. n. fruit du solanum jacquini. 


várhaspata a. de Vrihaspati, 
consacré á Vrihaspati. 
várhaspalya n. l'éthique, la morale. 


ATI válaka m. bracelet, anneau. 
arami válayámi (c. de val) agiter, 


ébranler. 


ATH válka a. (valka) d'écorce. 

válkala a. d'écorce. — S. n. vêtement 
d'écorce des ascétes. — S. f. [i] liqueur 
spiritucuse. 


A válmiki, válmiki et válmika 
m. np. de l'auteur du Râmäyana. 
válmikiya a. de Vàlmiki. 


ATAÍTET vávadmi, vévadyé, aug. de vad. 
vávadúka a. qui parle beaucoup. 


¿Tata vávapyé, aug. de vap. 
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ATARA vávaya m. le basilic sacré, 
ocymum sanctum, bot. 


vávasmi, vévasyé, (aug. de vas) 
demeurer longtemps. || Aug. de vas 2. 


SST vávámi, vávémi, vévdyé, aug. 
de vé. 


araca vávrtyé (?) (aug. de vri) choisir 
(?). 


AANE vávóhmi, vévéhyé, aug. de 


vah. 
asata vévyaémi, vávyadimi, aug. 


, 


de vyac. 


arsaea vávyafyé aug. de vyaf. 


aara vávyámi, vávyémi, aug. de 
vyé. 


aras vévrajmi, vévrajyé, aug. de 
vraj. 


S ATA v de, vàçé Let vácyé; p. vaváçê; 
etc. Vagir, crier, hurler. Cf. vad. 


ATUATA vácayámi (c. de vac) faire 
désirer. || Donner. || Annoncer (?) Vd. 


ATAT vécé f. justicia, bot. 


TÍO váci m. le feu. 


SEL] vácila n. (pp. de vác) cri d'oi- 
seaux ou dautres bétes. — F. Femme. || 
Femelle d'éléphant. 


AMAT vérisri f. cf. vésisri. 
aT váçurá f. la nuit. 


ATA vácra m. jour, un jour. — N. (vas) 
édifice, habitation. |] Carrefour. 


ATEN váskala a. grand, ample, large. 
— $. m. guerrier, soldat. 


ATA vaspa m. larme, pour I| Vapeur 
chaude, fumée. || Fer. — F. váspi drogue. 
váspakd et váspiká f. sorte de drogue. 

váspáyé (dénom.) pleurer. 


. ATH vása m. (vas) habitation; nid; {| 
site. || (vas 2) vêtement ; étoffe. || Parfum. 
— M. et f. justicia, bot. 

vásaka m. et f. [d] justicia, bot. 
vásakasajjiká f. femme ayant toutes ses 
parures et prête à recevoir son amant. 

Dees f. salle d'exposition, de danse, 
etc. 

vásagrha n. chambre à coucher, cabinet 
de toilette. 


ATH vási 


ATNA vásala m. âne. 
atadat vásaléyi f. (vasali) la nuit. 


ATAA vásana a. (vása) de maison, de 
la maison. || Des vétements; propre á en 
faire. — S. n. vêtement, étoffe. | Habitation. 
[| Boite, pot; cruche. || Parfum; action de 
parfumer. || Posture où l'on a les genoux 
pliés et les pieds tournés en arrière. || Qqf. 
connaissance. — F. mémoire, imagination; 
|| confiance en soi, assurance; || qqf. igno- 
rance. 


ATAA vásanta a. (vasanta) printanier; 
|| jeune, dans la fleur de l’âge. || Zelé à 
remplir les devoirs pieux. || Qqf. (vása) si- 
tué, placé. — S. m. f. jeune animal. ||Jeune 
débauché. Ee || coucou kókila. || 
Vent du sud. || Phaseolus mungo ` vangue- 
ria spinosa, bot. — F. vásanti la fête du 
rintemps, dans le mois de éætra. || Poivre 
Pong ; bignonia ; jasmin auriculé; gaertnera, 
ot. 
vásantaka a. du printemps, printanier. 
vásantika m. acteur, danseur. 


vásayámi; pqp. avivasam, 
(c. de vas) faire habiter, loger, éórán vé- 
cmani swé des voleurs chez soi. || Recevoir 
chez soi, donner l'hospitalité, ac. || Qqf. 
habiter. 


ATAATTA vasayámi c. de vas 2. 


vásayámi (dénom. de vása) 
imprégner d'odeurs, parfumer. 


ATA ITA vósayiga m. poudre odorifé- 
rante qu'on se lance à la fête du printemps. 


vásara m. n. jour, un jour. — M. 
np. d'un Nâga. 
visava m. (vasu) Indra. - F. 
vásavi la mère de Vyâsa. 


vásasajjá f. femme parée 
pour recevoir son amant. 


ATH vásas n. (vas 2; sfx. as) véte- 
ment. 


TANT vésägéra n. (ágára) chambre 


de toilette. 
ATIE vási m. et vási f. hachette. 


ATTART vásiká f. justicia, bot. 


TAA vésita pp. de vásayámi. || Cf. 


aussi vácila. 
ara vásin a.(vása) habitant, qui ha- 


bite. |] Vétu, habillé. — F. vásini esp. de 
barleria, bot. 


atTZ vaha 
atar vásista n. sang. 


IAS vásisfa a. de Vasishtha; fait 
par Jui. — F. [í] la Gómati, rivière. 


arna vásiya o. al. moy. de vé. 
ata vásu m. (vasu ou vas, sfx. u) Vi- 
shnu. || L'âme du monde. 


angian vásuki m. (vasuka) np. du roi 


des Nágas ou Serpents. 

vásukéya a. de Vásuki; || Vâsuki. 

eg deier f. Manasá, sœur de Vå- 
suki. 


aia vásudéva a. issu de Vasudéva. 
- S. m. Krishna. 


ATAS vásubadra m. Krishna. 
MAT vásurá f. (vasa ; sfx.ura) la nuit ; 
|| la terre. || Femme. || Femelle d'éléphant. 


ata vású f. jeune fille [t. de théâtre]. 


vásokas n. (ókas) chambre de 
toilette, vestiaire. 


vástava a. (vástu) qui a une 


ATEN 
situation déterminée. — $. n. rendez-vous. 

vástavósá f. (usá) la nuit, l'heure des ren- 
dez-vous. 

véslavya a. habitable, qui doit être habi- 
e i| Qui a une habitation fixe, un domi- 
cile. 


ATEN vástu m. n. (vaslu) site d'une 


habitation ` || maison. || ? ville. 
vástúka n. chénopode blanc, bot. 
vástóspati et vésléspali m. (g. de vástu) 
e Tape de la maison, c. à d. Agni, Vd. |] 
ndra. 


atea vésléya a. (vasti) abdominal. 


ATA vástra a. (vastra) d'étoffe, couvert 
d'étoffe. 


ATEU váspa m. cf. váspa. 


* ATE váh. váh 1; p. vaváhé; etc. 
S'efforcer, s'appliquer ` cf. báh et vah. 


ATZ váha m. (vah) porteur; portefaix ; 

cheval; taureau ` buffle. || Bras, cf. váhu. 

Véhicule, en gén. ; || le vent. || Mesure 

e 10 kumbas. 

váhaka m. porteur, portefaix. |! Palefre- 
nier ; cocher. y 

váhadwisat m. (dwis) le buffle [qui hait 
le cheval]. 
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— TAR vika 

váhana n. action de conduire des che- 
vaux. || Véhicule : char, cheval, etc. 

váhayámi (c. de vah) faire porter; [| faire 
mener, rafam un char; || faire apporter, 
faire amener. || Faire épouser [une femme], 
faire que qqn. ait commerce avec elle, 2 ac. 
|| Se faire porter, se faire mener, raféna en 
voiture, márgéna par une route; || faire que 
qqn. se porte qq. part. || Qqf. aller voir, 
rendre visite, ac. 


váhayámi (c. de váh) em- 
ployer, se servir, dandam d'un bâton. 


váhasa m. (vah; sfx. sa) cours 
d'eau. [] Boa. |] Marsilea dentata, bot. 


Slam véhika m. (vah) char [tratné 
par des bœufs]. || Gros tambour. 

CA váhitfa n. (váhin; séi inter- 
valle des sinus frontaux de l'éléphant. 


IEA véhin a. (vah; sfx. in) qui porte, 


qui traine, qui mène. — S. f. váhini armée ; 


` corps d'armée de 81 éléphants, 81 chars, 


243chevaux et 405 fantassins. |] Cours d'eau, 
riviére. 
váhinipati m. chef d'armée. |] L'océan. 
váhíka a. (váha) qui porte des 
fardeaux, [bête] de somme. 


SIS váhika a. (vahis) extérieur. 


ato váhu cf. báhu. 
váhuka m. np. dhomme. 


atte váhnika m. (vahni) np. 


váhya (pf. ps. du c. de vah) qui 
doit étre porté, etc. — S. m. béte de som- 
me ou de trait. — S. n. véhicule. 


ATA váhya a. (vahis) extérieur, du de- 


hors. 
váhyatas adv. au dehors. | 
váhyasparca m. contact extérieur. 


QUES váhlika et váhlika m. np. du 
ays de Balk [ancienne Bactriane] ; || cheval 
Ae ce pays ou de race bactrienne. || Np. 
d'un des principaux Gandharvas. — N. sa- 


fran ; || assafætida. 


ÍA vi pfx. inséparable, signifiant : éloi- 
gnement, séparation, privation; différence ; 
détérioration ou mauvais état de la chose; 
division. 

fa vi m., vi f. (vi) oiseau; lat. avis. L 
(vá) la région du vent, l'atmosphère. ||OEil. 


ta vika n. lait d'une bonne vache. 


ange vikaÿkala m. ruellia, bot. 


IAR vika — 582 — 


vikaca a. (kac) épanoui, entrou- 
vert, éclos. || Chauve. — S. m. Kétu ou le 
nœud descendant. || Mendiant buddhiste. 


EXA vikata a. (kata) sans natte, sans 
lit. || (kat) prng ample; || formidable; || 
beau, agréable. || Changeant de forme et 
d'aspect. — S. n. bile. 


fangs vikatfé (katf) s'enorgueillir 
de, i. 
vikal£ana n. vanité, action de se glorifier. 


TE E UZAR vikantaka m. hedysarum 


alhagi, bot. 


vikatá f. et vikafana n. (kat) 
ironie, éloge ironique. 


vikampé (kamp) trembler. |] 
Changer d'aspect : vadanam tasya vikam- 
paté il change de visage. 
vikampayámi (c. de kamp) agiter; faire 
trembler. 


vikara m. (kr) action de défaire, 
de changer. || Maladie. 
vikarómi (kr) défaire; || déformer, défi- 
gurer; || changer. || Au moy. vikurvé chan- 
ger [au nl, se dénaturer, devenir pire. || 
uvrir, manas son cœur. || Exécuter, pro- 
duire, máyám une illusion magique. || Mé- 
priser, dédaigner. || Qqf. au moy. se jeter 
sur, attaquer, ac. 


RIT vikarála a. formidable. 


vikarna m. np. d'un fils de 
Dhritaráshtra. 


vikarnika m. le Sáraswata, 
district dans le nord-ouest de l'Inde. 


CETE vikartana m. (krt; síx. ana) 
le Soleil. || Fils qui a usurpé le trône pa- 
ternel. 


FARAJ vikarman n. (kr) cessation de 


l'acte; |] inaction. 
vikarmika m. commis ou surveillant des 
marchés. 


vikarsémi (krs) trainer çà et 

là ; tirailler. || Tirer à soi, tendre, danus un 
arc; lancer, caram une flèche. || Garder 
pour soi, retenir. 

vikarsa m. action de lancer une flèche; 
flèche qu'on lance. || Démembrement: dé- 
composition ; || analyse. 

vikarsana n. action de tirer à soi, de ti- 
railler. || Croc-en-jambes. || Analyse. 


Eh viki 


vikala a. (kal; kald) troublé, 

agité, confus. || Mutilé. — S. f. [á ou i] 

femme qui a passé l'àge de la menstruation. 
vikaldyga a. (azga) mutilé, estropié. 


fanet vikalpé (klip) douter, hésiter. 

vikalpa m. doute, hésitation ` |[ignorance, 
erreur, méprise; || option. 

vikalpayámi (c.) examiner, considérer. 


vikaçwara, vikaswera et vi- 


kaswara a. (kanc, kas ou kas ; sfx. vara) qui 
se déploie, qui s'entrouvre. 


FAR vikasá f. rubia manjith ou ga- 
rance du Bengale. 


fara vikasa m. la Lune. — F. mms. 
que vikasá. 


vikasámi (kas 1) s'épanouir, 
s'entrouvrir ; || se diviser. — Pp. vikasta ou 
vikasila entrouvert; déchiré. 


vikára m. (kr) changement, 

modification, altération ; || modification eu- 
honique, tg. || altération de la santé, ma- 
adie. || Mouvement de l'âme, modification 
psychologique. | 

vikárayámi (c. de kr) faire que qqn. ou 
qqc. change. 

vikári f. modification, mode. 


(ARTA vikála m. (kála) crépuscule. 
vikálaka m. mms. — F. [iká] sorte de 
clepsydre. 


vikáca m.(kác) apparition, ma 

nifestation. |] Epanouissement (cf. kas); || 
au lig. l'éclat de la joie. || Le ciel, Vétber. 
[IQqf. solitude, isolement. 

vikácana n. manifestation. || Isolement. 

vikicayámi (c. de kác) éclairer, illumi- 
ner. || Manifester, mettre en lumière. 

vikácin a. qui éclaire, qui manifeste, qui 
met en lumière. 


vikásayámi; pqp. vyaci- 

kasam (c. de kas 1) ouvrir, entrouvrir; || 

découvrir, dévoiler. j 

vikásin et vikásin a. qui entrouvre; || qui 
s'entrouvre, qui s'épanouit. 


vikira m. (kf) fontaine, source. || 
Oiseau, en gén. 


vikirámi (kf) répandre, éten- 
dre, yavasam gavám la litière des vaches; 
| couvrir, tilær mahim la terre de graines 
e sésame, || Disperser, sapatnán les enne- 
mis. || Lancer, arán des flèches. || Briser, 
vidyágranťim la suite des idées. 
vikirana n. action de répandre. — M. 
asclepias gigantea, bot. 


(IR Ara 


vikirna pp. de vikirámi. || Au fig. côlèbre, 
fameux. 


fansa vikuñdé (kuñc) se courber, se 
ployer. 


TRUST vikunfá f. np. de l'épouse de 
Cubhra et mère de Vishnu. 


(AaTM vikurvéna a. (kr; sfx. ána) 


qui éprouveun sentimentqconque; ||joyeux, 
heureux. 


fama vikusra m. (kus pour kuc 4) la 


Lune. 
PRET vikójámi (kas) bruire; || 


gazouiller, piauler. 


E UE vikûnana n. coup d'œil de 


côté. 


fa trent vikünikd f. le nez. 
RU vikrnómi (k? 9) détruire, 


catrún les ennemis. 


FARA vikrta (pp. de kr) défait; |] modi- 


fié; || défait par la maladie, malade: |] dé- 
sagreable, dégoútant. — $. n. dégoût. 
vikrti f. changement, modification; || 
altération produite par la maladie. || Modi- 
fication interne, sentiment, en gén.. || Qqf. 
liqueur spiritueuse. 
fanai vikrntámi (krt) couper ; dé- 


‘ouper, disséquer. || Tuer. 
IE € d'A vikrsta pp. de vikarsámi. 


~ 
farm vikéci f. (kéca) petite mèche de 
'heveux retroussée et nattée. || Femme 
'hau ve. 


TANT vikósa a. sans gaîne, sans enve- 
oppe. 


TA vikka m. jeune éléphant. 
IARA vikramam.(kram) pas, enjambée. 


| Mouvement de celui qui marche vaillam- 
nent, valeur, courage, vigueur; || action 
le dépasser, de surpasser. 
rtkramakarman n. action héroïque. 
vikramana n. sinnression d'nn redonhla. 
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IOTA VIII 


vikramasinha m. mms. 

vikramaséna m. mms. 

vikramin m. un héros, un vaillant. {| 
Lion. 


TARA vikraya m. (kri) vente. 
vikrayana n. vente. 

vikrayika m. vendeur. 
vikrayin m. vendeur. 


vikrámámi (kram) se sépa- 

rer, s'en aller : vikrámati sandis le joint se 
détache. || Marcher vaillamment, yuëi au 
combat. — Au moy. vikramé s'avancer : 
divi visnur vyakrañsta Vishnu s'est avancé 
dans le ciel, Vd. || Traverser, pr£ivim la 
terre, Vd. lor çà et là, rôder. || S'effor- 
cer, Jélum de vaincre. 

vikránta (pp.). — A. valeureux. — S. m. 
un vaillant, un héros. || Un lion. 

vikránti f. (sfx. ti) valeur, héroisme. || 
Galop du cheval. 


vikráyika m. (kri: sfx. ika) 
vendeur. 


fafa vikriyá f. mms. que vikrii. 
TAFTI vikridámi (rt) jouer. 


FITO vikring 7 (kri) vendre qqc. 
gavim sahasréna au prix de mille vaches. I 
Livrer qqc. à qqn. — Pp. vikrite. 

vikrélr m. (sfx. tr) vendeur. 

vikréya a. (sfx. ya) vendable. 


vikrôcámi (kruc) crier ` s'é- 
crier; || appe:er en criant, ac. || Pp. vi- 
krusta. 


CET viklava a. (klu) agité, troublé, 
ému. 
viklámámi (klam) ètre- fa- 
tigué ; || avoir peur, être atterré. 


! viklinna a. (klid) mouillé, hu- 
mide; || vieux, usé. 


RTE viklista (pp. de klic) incohé- 


rent [en parlant de la prononciation). 
vikléca m. incohérence des lettres dans 
la prononciation, tg. 


vizanómi (ran) blesser, tuer; 
[| pp. vizata. 
TR vizálila (pp. de wal) lavé, 
baigné. | 
pren a its T 


[man Aitnmmernamant o 


tan viga — 
virinaka m. (vi; sfx. aka) m. 
à m. destructeur; || demi-dieux au service 
de Giva et distributeurs des fléaux destruc- 
teurs. |] Lieu interdit aux mangeurs de 
viande; [| lieu d'assemblée des dieux. 


vizépa m. (rip) action de jeter 
d'un côté et d'un autre, de disperser, de 
séparer, de désunir. || Au fig. confusion 
d'esprit, perplexité. 


vizóbayámi (c. de xub) 
troubler, mettre en désordre: senyam une 
armée. 


“aa vika et viku a. sans nez. 


FAT vikásá f. la langue. 
adi vikura m. ráxasa. 
S 


TATU vikiya, vikra, vikru a. sans nez. 


baart vikiyáta (pp. de Kyá) célèbre. 

viKyáti f. (sfx. ti) célébrité. 

vikyápana n. (c. de Kyd; sfx. ana) expo- 
sition, récit; || déclaration, aveu. 


vigaccámi (gam) s'en aller, 


s'éloigner ; || mourir. | Cesser : manyur vi- 


gacéali la colère se calme. 


viganayámi (gan) comp- 
ter, estimer, apprécier. || Estimer beau- 


coup. |] Réfléchir. 


viganana n. décompte; action de déchar- 


ger qqu. d'une dette. 


fa vigata (pp. de gam) parti, absent; 


[| mort. || Qui a cessé. 


vigatacrika a. (cri) dont le bonheur a 


cessé, qui n'est plus heureux. 


vigalärlavé f. (rlu) femme dont les règles 


ont cessé. 


vigalédéa a. (icéé) qui n’a plus de désirs. 
vigadámi (gad) répéter, re- 


dire, vácas des paroles; || célébrer. 


fama vigama m. (gam) départ. 


vigara m. (gara) homme absti- 
nent, qui ne mange ni ne boit; || ascéte nu. 


[| Montagne. 


TE vigarhé (garh) blâmer; || cher- 
cher querelle à qqn. ac. || mépriser, dédai- 


er. 
vigarhana n. blâme. 
vigarhayámi (c. de garh) blâmer. 


CUR vigalita (pp. de gal) tombé; |] 
ôté : vásañsi vigalitáni vêtements dont on 
s'est dépouillé. 
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FIN vigá 


IATE vigáäa pp. de vigéhé. 


vigéyémi (gz) décrier, diffa- 
mer. || Ps. vigiyé. 
vigina n. (gz, sfx. ana) mauvais propos, 
blâme, diffamation. 


ams vigáhé (gáh) se plonger, tamasá 
dans l'obscurité. I Traverser, vanam une 
forêt, paránikam l'armée ennemie. || Arri- 
ver : vigádé rajanimuké le soir étant venu. 


TAMA viguna a. (guna) privé de qu 
lités. 


(ame vigüda a. (guh) caché. 


stet vigrhnámi (grah) s'emparer, 


[? arrèter, mettre un frein], vijagrüré pa- 
rusnim ils se rendirent maitres de la Pa- 
rushnt, Vd. || En venir aux mains, se bat- 
tre; || combattre, ac. 


faz vigna pp. de vij. 0 
See k a. (kr) qui sépare, qui fait obs- 
tacle. 


fau vigra a. sans nez, cf. viKa. 


ETZ vigraha m. (grah) prise de pos- 
session; || part, portion que l'on prend; | 
forme que l'on revét; forme, en 5 
corps. || Action de retirer (la langue] tg. — 
M. n. action d'en venir aux mains, bataille. 

vigrahavat a. beau de forme. 

vigrahayámi (c. de grah) mettre aux 
prises. 

vigrahávara n. (avara) partie postérieure 
du corps, le dos. 


faa? vigaté (jat) se briser ` |] périr. 
vigatlémi (gaie) : vinám jouer 


de la viná. || Au moy. vigatté secouer, 
ébranler. 


fair viganignat (ppr. aug. de han) 


Vd. enfoncant souvent, lançant plusieurs 
fois, vajram la foudre. 


faua vigasa m. (das) aliment ; || restes, 
miettes de la sainte-table ou d'un repas of- 
fert à un hôte, etc. 


fadat vigéla m. n. (han; sfx. ta) em- 
pêchement, obstacle; || interruption, sup- 
pression. 

vijálaydmi (c. de han) frapper; tuer; || 
vexer, tourmenter. | 

vigátin a. qui écarte, qui repousse; || qu 
empêche; || qui supprime. 


(Ad vića 
(AU vigúrné (gúrn) étre agité, rouler, 


tourbillonner. 
CDI IC | vigésämi (gus) proclamer. 
fa vigna m. (han; sfx. a) obstacle, em- 
péchement. 


vignakérin a. (kr) qui fait obstacle. 
vignandçana m. (c. de nac) surn. de Ga- 
éca 


vignayámi (dénom.) empêcher; s'oppo- 
ser á, ac. 

vignarája m. Ganéca. 

b m. léger obstacle, petite diffi- 
culté. 
vignavináyaka m. (vi; c. de ni) Ganéca. 
vignahárin m. (hr) Ganéca. 
vignéca m. (iça) Ganéca. 


lay viyKa m. sabot du cheval. 
(AL vic. vinaémi, vincê 7; p. vivéda, vi- 
ricé; etc. Séparer de, mettre à part de, i. || 


Jiviléna yódán bahün vivéca il oa beaucoup 
de guerriers du nombre des vivants. 


AIRA viéakila m. armoise; esp. 


de jasmin ; vangueria spinosa ; bot. 


aaa vicaré (éax) raconter. || Voir, 
distinguer, Vd. 

vicarana a. (sfx. ana) habile, expert, 
connaisseur. — S. m. un savant, un pandit. 


aaga viçarus a. (Carus) embarrassé, 


qui ne distingue plus rien. 


| fada vicaya m. (ći; sfx. a) recherche, 
investigation, examen, enquête. 
vicayana n. (sfx. ana) mms. 


n 


vicarámi (dar) errer, se pro- 


mener, rôder, rátro grámésu la nuit dans 
les villages; || au fig. visayésu manó má 
vicáril que l'esprit ne s'égare pas parmi les 
objets des sens. || Parcourir en s'égarant, 
tanäni les forêts. || Imiter en marchant : 
ahijihmalám la démarche tortueuse du ser- 
pent. |] Se conduire, vivre, sandavat comme 
un eunuque. || (?) aller manger; manger. || 
(?; s'en aller, périr. 


EAIATAT vicarciká f. gale, herpès. 
farerei vicalámi (cal) vaciller, chan- 


. Y 
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— faa vicé 
vicákácyé (aug. de kdc) 
briller, resplendir. 


bent dla m. (car) distinction; dis- 
cussion ; délibération, jugement motivé. 

vicárana n. [f. áj mms. — F. le système 
mimáñsd. 

vicérabt f. (bü place) réunion de per- 
sonnes qui délibèrent. || Le tribunal de 
Yama. 

vicárayámt (c. de car) faire aller çà et la, 
ordonner de parcourir. || Douter, hésiter ; 
U eraming, considérer; || décider, réson- 
re, fixer. || Inventer, imaginer. || Qqf. 
apercevoir. 

vicárya a. discutable, à discuter. 


fanati vicálayámi (c. de dal) 
ébranler, celéndrán de grands rochers; {| 
au fig. faire chanceler, armam la justice, 
vánaprasfam un ascète; f] détourner qqn., 
niccayál d'une résolution. 


fafa vici f. vague, flot. 
RAR vicikié (kit) Vd. être connu. 
TRE viéikilsámi (dés. de kit) 


douter. 
vicikilsá f. doute. || Qqf. méprise, erreur. 


viditra a. divers, de plusieurs 

couleurs. || Beau, joli; || étonnant. — $. n. 
bigarrure. 

vicilraka a. étonnant. — S. n. étonne- 
ment. 

vicitradéha m. nuage. 

viciravirya m. np. d'un roi, le 220 de la 
dynastie lunaire, fils de Cántanu. 

vicitráyga a. (ayga) qui a le corps de di- 
verses couleurs ; || beau. — S. m. paon. {| 
Tigre. 


vicinómi (ci) chercher; || 
Scruter, fouiller. |] Qqf. faire, exécuter, 
darmam une loi. 


vicintayámi (cint) réflé- 
chir; || se souvenir, ac. | 
vicinwatka m. (ći; sfx. ka) 


distinction, appréciation, jugement. || Qaf. 
héros. 


fafaa viciyámi 6 (di) Vd. pour 
vidinómi. 


~ O am 


(AA via 
LE © Ne: vicétas a. qui a perdu la rai- 


son; || qui est hors de soi. 


` 

[AUV vicéstó (cést) être roulé, se rou- 
ler, Boma à terre. || Faire effort, agir; se 
servir, ajgêna d'un membre. 

vicéstita pp. roulé; || au fig. recherché, 
scruté, examiné. — S. n. effort; acte. 


facad vicyavé (éyu) déchoir, s'écar- 
ter, dácárát des bonnes mœurs. 

vidyuli f. (sfx. ti) déchéance, décadence ; 
séparation. 


* as vic. viééáyámi 6 [irrég.]; p, 


vividéa ; etc. Aller; s'approcher. 
— vicéayämi 10. Parler; briller. 


eZ vicanda m. (canda) stance in- 
férieure aux 7 types ordinaires. | Construc- 
tion avec portiques, palais, temple. 
a A et vičardaka m. temple, pa- 
S. 


amta vicáya n. (édyd) ombrage, om- 
bre portée. 


vicinadmi (éid) couper, 

arddé par la moitié. || Interrompre, dé- 
truire, kulam une famille, une race. — Pp. 
vicinna. _ 

vicitli f. (sfx. ti) coupure, fracture; | 
limite [d'un terrain, etc.]; || césure, tg. 
Interruption, destruction. |] Coloration du 
corps au moyen de drogues odoriférantes. 
|| Qqf. posture ou gestes amoureux [un des 
procedés du sexe féminin, dans l'art dra- 
matique]. 

vicéda m. division, scission, coupure. || 
Section d'un livre, chapitre. || Prohibition, 
empêchement. 


vicurila (pp. de dur) peint, 
frotté, manascilayá de fard rouge. 
S TT vis. vinajmi 7, vijé 6; p. vi- 
vja; etc. pp. vigna. Trembler; || avoir 
peur. 
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fast viji 


= 

(ANA vijayé [qqf. vijayámi] (si) vain- 
cre, ac. || l'emporter sur, dépasser. || Con- 
quérir ; reconquérir. || Prévaloir. 

vijaya m. victoire. || Char des dieux. || 
Yama; Arjuna. I Vijaya, fondateur de la 
civilisation buddhique à Ceylan. — F. 
chanvre, terminalia chebula; bot. || Nom 
d'un jour de la quinzaine lunaire (e, & ou 
13e] ; le 10e jour de la quinzaine claire du 
mois Acwini, consacré à Durgá. || Durgà; 
une de ses suivantes ; || une des femmes 
de Yama. 

vijayakuñjara m. éléphant royal. 

vijayacanda m. sorte de collier. 

vifjayanandana m. np. d'un roi. 

vijayamardala m. gros tambour de 
guerre. 

vijayin a. victorieux. 

vijayina n. cf. vijina. 


AMT vijara n. tige. | 
TEISA viala n. cf. vijina. 


vijahámi (há) quitter, aban- 
donner. || Perdre, pritim la joie; || chasser, 
ulkanfám le chagrin. 


(ATRA vijahrus 3 p. pl. p. de viha- 
rámi. ` 


vijáta pp. de vijdyé. — S. Í. 
mère de famille. PE ga 


vijánámi (jñá ) discerner, 
gunadóso les qualités et les défauts, pan- 
fánam nici son chemin pendant la nuit || 
Connaître à fond, armam la loi. || Remar- 
quer. || Comprendre. 


vijánan a. intelligent, qui a du discerne- 
ment. 


vijánita a. qui a du discernement. 


N í 
EAT à vijdyé (aug. de jun) naitre; || ti- 
rer son origine de, ab. || Enfanter. 


TRY vifigidu et vifigisin a. (ds 
de Ji) qui désire vaincre ou conquérir. 

EIGG vijilr m. (vij; sfx. ir) coparti- 
geant, cohéritier. || Celui qui fait la distinc- 


tion. iuge. 


Tag vita 
fama vijugupsé (dés. de gup) se mé- 


priser soi-méme. 


x 

A vijrmbé (jpmb) bâiller. || S'é- 
tendre : vijrmbalé swanas le .son se pro- 
longe. || S'épanouir. 

vijrmbana n. biillement; || ouverture 
d'un bourgeon, épanouissement d'une fleur. 
|| Passe-temps amoureux. 

vijrmbila (pp). - S. n. amusement, 
passe-temps amoureux ; |] désir. 


fasaa vijjana cf. vijina. 


FAENA vijjala cf. vijina. — N. flèche. 

fay vyña a. (¡ñá) qui a du discerne- 
ment, qui sait; habile, instruit. 

vijhapayámi (c. de jñd) louer, réjouir, 
visnum Vishnu. 

vijñapti f. représentation, observation 
que l'on fait à qqn. 

vijñabuddi f. valeriana jatamansi ou nard 
indien, bot. 

vijhála (pp. de já) connu; || fameux; 
notoire, 

vijhátárt a a. (art'a) qui connaît le sujet, 
l'affaire. 

vijñána n. (sfx. ana) discernement, con- 
naissance distincte et analytique. || Science 
secondaire [par oppos. à jñána la science 
suprême, la théologie]. || Art, objet d'étude 
propre à qqn. || Qqf. musique. 

vijñánapáda m. Vyäsa. 

vijhánamâlrka m. surn. du Buddha. 

vijhánika a. instruit, habile, expéri- 
menté. 

vijhápayámi (c. de já) faire savoir, ins- 
truire qqn. de qqc. 

vijhápana n. (sfx. ana) communication 
d'une connaissance, action de faire savoir. 


ST vifÿémara n. le blanc de 


l'œil. 
RS vinjóli f. ligne, rangée. 


R vit. vélámi 1. Résonner. — 
Cf. bit. 

TZ vi! a. [à la fin des compos.] (viç) 
entrant. 


TZ vita m. rat; || voleur, filou; || dé- 
bauché. || Montagne. || Branche avec ses 
rameaux. Ba vidlavana. || Oranger; mi- 
mosa catechu, bot. 

vilayka m. n. (vi oiseau; (ob 
pigeonnier, volière. . 


Taza vilapa m. n. (vil) rameau, bran- 
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At vidé 


che, bourgeon. || Expansion, développe- 
ment. || Tas, monceau. || Périnée. 
vilapin m. arbre. || Ficus indica, bot. 


TICA ATT vifalavana cf. vidlavana. 
faf? vili f. pterocarpus jaune, bot. 
vilkáriká f. (kr; sfx. ika) 
esp. d'oiseau D la çáriká] 


vilkadira m. (viç m.) mi- 
mosa fétide, bot. 


zer viltéara m. (vic m.; car) co- 


chon domestique. 


fazafa vitpati m. (vic m.) gendre. 
EGIPEN vitsáriká f. (vic) esp. d'oi- 


seau [? la cáriká vulgaire]. 


* 


vid. vêdámi 1. Jurer, vocifé- 
rer; proférer des imprécations; cf. bil. 


vida n. (cf. vita) sel obtenu par 
l'ébullition de l'eau salée. || Le vidlavana, 
obtenu par l'ébullition de l'eau salée avec 
un peu de phyllanthus emblica. || Partie, 
morceau, fragment. 
vidaganda n. le vidlavana. 


Tay vidajga a. habile, expert. — S. 
m. n. sorte de substance vermifuge. 


vidambana n. [f. á] (damb) 
misère, détresse. , Déguisement, imita- 
tion de costume et d'aspect; |] action d'em- 
prunter, par une vertu surnaturelle, l'as- 
pect d'autrui. 
vidambila a. misérable. || Emprunté, 
imité, reproduit par magie. 


Taza vidáraka m. chat. 


vidála m. chat. 
vidálaka m. chat. || Collyre pour les 
yeux malades. — N. orpiment jaune. 
cs m. poids de 16 másas ou d'un 
ría. | 


vidina n. (dina) une des ma- 
niéres de s'envoler de l'oiseau. 


LE RG vidula m, rotin ou calamus ro- 
tang, bot. 


fagra vidúraja n. lapis lazuli. 
vidójas m. (? viç; m.; ójas 
Indra. 


Ta vita 
faga vidja a. (vts; jan) produit par 


l'ordure, né des excréments. 


LE CG LU vidlavana n. le sel nommé 


vida. 
vidvaráha m. (viç m.) co- 
chon domestique. 


S TAT Ç vint. vintayämi 10. Déchoir, 
dépérir, périr. 


ÍIAUWZ vilanda m. éléphant. || Sorte 
de serrure à trois gardes. -- F. [4] réfuta- 
tion. || Racine d'arum colocasia; || nerium 
odorum, bot. || Benjoin ou styrax. || Qqf. 
cuiller. 


faan vilafa a. (tafá) faux, controuvé. 
faz viladru f. np. d'une rivière. 


EGEL vitanómi (lan) tendre, çér- 
ÿgam un arc. || Développer, produire : 

ajñrá vilatá brahmanó muké les sacrifices 
issus de la bouche de Brahma. || Au moy. 
s étendre. 

vilala pp. — S. n. instrument à cordes, 
en gén. 

vilali f. (sfx. tí) tension; || expansion ; || 
abondance, quantité. 

vitalikrla a. (kr) tendu; || étendu, déve- 
loppé. 


EGGS! vilantu m. bon cheval. — F 


veuve. 


faama vitapé (tap) brúler; pánim se brú- 
ler la main. || Etre brúlant. 


vilarámi (tf) dépasser, devan- 


cer; || surpasser, vaincre; |] qqf. tuer, Vd. 
yea : tira vy añhas écarte le mal, 
d. || Accorder, donner : swam añgam vi- 
tarámi lé je te donne ta part. 
vitarana n. (sfx. ana) action de dépasser; 
|| de quitter, de passer outre; || don, dona- 
tion. 


ERE vitarka m. (tark) conjecture, 
examen de la probabilité de qqc.; || dis- 
cussion, délibération; |] doute; soupçon. || 
Précepteur. 

vitarkayámi 10. Examiner qqc. quant à 
sa probabilité; || réfléchir; || douter. 

vilarkana n. cf. vilarka. 


RTE vitardai, vilardäi et vilardäikd 
f. (irh) construction quadrangulaire en bois 
dans la cour d'un temple ou d'un palais; |] 
véranda ou sorte de portique quadrangulaire 
SE [| toute estrade de bois á quatre 
cótés. 
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TIA vitra 


ARR vitala n. le 2° degré de l'enfer 
pálála en descendant. 


taatea vitasti f. grand empan, du bout 
du pouce au bout du petit doigt. 


TATA vitañsa m. cage; filet; piége, en 
gén. 


RTE vitádayámi (tad) pousser; 


battre. 
{aata vitána a. (lan) vide; || sans 


moëlle, sans séve, sans suc; || au fig. stu- 

ide; |] misérable. — S. m. n. expansion, 
dé loiement ; || oblation, offrande, sacrifice. 
|| Voile tendu en l'air, tente, dais. — $. n. 
répit, relâche. || anustub dont chaque ligne 
contient 2 iambes, un trochée et un spon- 
dée. 

vitánaka n. tente, cour couverte d'une 


grande toile. 


vilimira a. (limtra) clair, sans 
obscurité. 


RAS vitisté (sf4) s'arrêter, demeurer 
immobile, antariré dans le ciel. {| Etre pré- 
sent çà et là, Vd. || Sortir; attaquer, assail- 
lir : agnir vaná vitisfaté le feu envahit les 
bois. 


fagara viludámi (tud) frapper, rå- 


kkantakær manusyán les hommes des ai- 
guillons de la parole. : Kë 
vitunna pp. — S. n. marsilea quadrifolia ; 
vallisneria octandra, bot. 
vitunnaka m. flacourtia, bot. — N. sul- 
fate de cuivre. || Graine de coriandre. 
aarmt vitústayámi (tústa, pei- 
gner, déméler les cheveux. 


fauzi vitrnadmi (rd) frapper, fen- 


dre, briser. 
LE (SL LC vitrsyámi (trs) avoir soif. 


A villa (pp. de vid) connu; notoire; 
examiné, discuté. || Gagné, acquis. — $ 
n. biens, richesses acquises. 

vittada m. (dá) bienfaiteur. 

villayámi (dénom.) accorder, laisser, ac. 

villaval a. (sfx. val) riche. 

villi f. (sfx. fi) examen, discussion; || 
connaissance; || probabilité. |] Gain, acqui- 
sition. 

villéca m. (ica) seigneur des richesses, 
homme très-opulent. 


vilrasámi (tras) trembler de 
peur [g. de la cause]; pp. vitrasla. 
vitrása m. tremblement de peur. 


faz vida 


vitrásayámi (c. de (ras) faire trembler de 
peur. 


Ral vitsana m. bœuf. 
* TTH vit. vété 1; p. vivifé et vivété; 
etc. Demander, implorer; cf. vid, véf. 


SON vifura m. (vyaf ; sfx. ura) voleur; 
|] démon, rázasa. 


Tasa vifyá f. la géjihwd, bot. 
IZ vid. védmi 2 et qqf. vindé 7; 


impf. 2p. avés ou avél, 3p. pl. avidus ; imp. 
2p. viddi et véda, 3p. véllu; p. vivéda [véda 
avec le sens du présent, oda]; fi védilásma; 
12. védisyámi et vélsyámi; al. avédisam; 
gér. vidilwá; pp. vidita. Savoir : yad villa 
lad brúta dites ce que vous savez; élad 
iééámi véditum je désire savoir cela; pita- 
ram vidäi dacaralam sache que le père est 
Dacaratha. |] Se rendre compte, apprendre : 
kálé tad vélsyati il Vapprendra avec le 
temps. || Juger, reconnaitre, distinguer : 
digas les points de l'horizon, manusyam 
dévésu un homme au milieu des dieux. | 
Penser, croire: ya énam vélli hantáram 
celui qui le croit meurtrier | Avoir con- 
science de, ressentir, dus“am de la dou- 
leur. !! Lat. video; gr. dän otdx; goth. vait; 
lith. veizdmi; etc. 


S EZ vid. vindámi, vindé 6; etc. ai. 


avidam; ppf. vividivas et vividwas; pp. vi- 
dita, villa, vinna. Trouver, rencontrer, 
sukam duskam vá le plaisir ou la douleur; 
|] obtenir, karmanám palam la récompense 
de ses actions. | Au moy. obtenir en ma- 
riage, prendre pour mari, pour femme, ac. 
— Áu ps. vidyé; p. vividé; f 1. vélsyé; al. 
avilsi. Se trouver, exister : na j¡ñánéna sa- 
dream pavilram iha vidyalé il n'ya pas ici- 
bas d'eau lustrale pareille à la science. || 
Germ. finden. 


S taz vid. védayámi 10 Habiter. 
EIA vid a. [à la fin des compos.] qui sait 


vidagäa a. (pp. de dah) adroit; 
rusė; roué, intrigant. — S. m. in homme 
habile, un savant, un pandit. { Un intri- 
gant, un libertin. 
vidagdalá f. adresse; ruse; | intrigue, 
libertinage. 


TAXA vidat (ppr. de vid) sachant ; sa- 
vant, instruit. 


vidafa m. (sfx. afa) un savant, 
un sage, un dévot personnage. 
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tax. vida 
TA vidadämi (dá) donner. 


vidadámi (dá) disposer. bá- 


gán kumbésu les parts dans des vases; || au 
fig. établir, fixer : kalyánam yaé éa pápa- 
kam ce qui est juste et ce qui est criminel. 
|] Attribuer, donner en partage, amaralwam 
l'immortalité; || au moy. se procurer, ac- 
quern puträn yajhé des fils par un sacri- 

ce (Faire, priyam une ch. agréable à qqn. | 
máyám une œuvre de magie, isfim un sa- 
crifice ; || au ps. se faire, s'accomplir, avoir 


lieu. || Estimer; || honorer, Vd. 


vidayámi (dén. de vidwas) 
ètre ou devenir savant. 


faza vidayé (day) accorder, Vd. 
vidara a. (dr) qui déchire. — S. 
m. cactus indicus, bot. 


fera fa vidardarmi Vd. (aug. de df) 
briser, dètruire : puras des forteresses, Vd. 
fat vidarba m. [et f. á] ville et dis- 
trict au S. O. du Bengale, répondant á peu 
pres au Bérar. — M. sol aride, désert. 


vidarbajá f. (fan) Rukmini; || Dama- 
yanti; |] la femme d'Agastya. 


faaan vidarcayámi (c. de dre) 


faire voir, montrer. 


vidalámi (dal) être fendu, 

percé ; |] se fendre, se percer. 

vidala m. fente, trou, séparation. [| Gå- 
teau. || Ebène de montagne. — N. copeau, 
rognure ; bambou fendu en lanières et dont 
on fait des ouvrages de vannerie. || Ecorce 
de grenadier. || Pois cassés. 

vidalikrta a. (kr) fendu, divisé en laniè- 
res; [| brisé. 


azma vidaçámi (dańç) mordre, 
manger. 


vidasyámi (das) diminuer, 
cesser, Vd. 


TART vidá f. (vid) connaissance. 


(H vidámi et vidyámi (dó) perdre 
(?) || Devenir indifférent ou hostile (?). 


vidára m. (df) déchirure, déchi- 


rement. || Inondation. ere guerre. — 
F. [í] bubon à l'aine. [| Convolvulus panicu- 
latus; hedysarum gangeticum, bot. 
vidáraka m. (sfx. aka) celui qui déchire, 
qui divise. || Arbre ou roc dans une rivière 
ont il partage les eaux. || Creux plein d'eau 
dans le.lit d'une rivière à sec. 


AZ vida 


vidárana n. (sfx. ana) action de déchirer, 
de diviser; || déchirure ; [| au fig. déchire- 
ment, souffrance. || Bataille, massacre. — 
M. ptérosperme, bot. 


vidárayámi (c. de df) fendre, déchirer, 
briser. 


À EES f. hedysarum gangeticum, 
ot. 


vidáru m. lézard. 


vidácámi (daç) Vd. donner, 
prodiguer: || Réduire à la servitude, cf. 
ása. 


farra vidáhin a. (dah) brúlant; 


dhárá vidáhinas aliments échauffants. 


ERE vidikéajga m. esp. d'oiseau. 


FAT vidita (pp. de vid) connu, su. || 
Obtenu, acquis; promis en mariage. — S. 
m. homme savant. 


vidilátman a. (átman) qui se connait soi- 
même. 


RU vidie f. (dic) les 8 points équi- 


distants entre les 4 pradiças et les 4 diräs 
ou points cardinaux. 


+ 
Ra vidipyé (dip) être enflammé, 


brüler. 
vidipayämi (c.) illuminer, éclairer. 


vidirna (pp. de df) déchiré, di- 
visé, brisé. 


atema vidivyámi (div) perdre au 


jeu. 


faz vidu etvidú m. creux entre les sail- 
lies frontales de l'éléphant. || Hippopotame. 


TAZA vidunómi (du 5) souffrir, é- 


prouver de la douleur. 


vidura a. (vid; sfx. ura) savant, 


instruit; intelligent. — S. m. un savant, 
un homme habile. || Un intrigant, un liber- 
tin. [| Np. du frère cadet de Dhritaráshtra. 


EES] vidula m. myrrhe. || Rotin [cala- 
mus rotang et c. fasciculatus], bot. 


TA Zu vidus cf. vidwas. 
N 
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‘dirigé vers ou contre. || Battu, 


AZ vidra 


vidúsaka a. (dus ; sfx. aka) facé- 


tieux; || moqueur, détracteur. — S. m. le 
personnage comique d'un drame. || L'inten- 
dant des menus plaisirs. || Un libertin. 


vidúsana n. (dus) facétie, mo- 
querie, bláme. 


faz arda vidrnámi(df)fendre; déchirer, 
Jélam un filet. || Au ps. vidiryé, se déchirer, 
se briser. 


faza vidéga Vd. (pour vidéha) a. incor- 
porel. 

TS vidéha a. (déha) incorporel. — $. 

m. {et f. 4] l'ancien Mithila, le Tirhut mo- 
derne. 


az vidäa (pp. de vyad) percé. ¿ | Poussé, 
ouetté. || 
Pareil à. — S. m. echites scholaris, bot. 
vidäakarna m. cissampelos hexandra, 
bot. 


Tata viddi 2p. sg. imp. de vid. 


(Gu vidyá f. (vid; sfx. ya) science 
[sacrée ou profane]; || vidyá sadazari cf. 
óm. || Pilule magique qui, mise dans la 
bouche, donne le pouvoir de monter vers 
le ciel. || Premna spinosa, bot. |] Durgá. 

vidyádana a. fameux pour sa science. 

vidyácuñóu a. mms. 

vidyádala m. l'arbre Ďúrja. 

vidyádévi f. déesse de la science [16 divi- 
nités propres aux Jænas]. 

vidyádana n. (dana) propriété acquise par 
la science. 

vidyádara m. (dr) nom d'une classe de 
demi-dieux. — F. vidy¿dart. 

vidydvat a. (sfx. vat) doué de science, 
savant. | 


ERGI vidyut f. (dyut, div) éclair. 


vidyutwat a. (sfx. vat) où il y a, ou qui 
lance des éclairs. 
vidyulpriya n. métal de cloches. 


FAZIA vidyólé (dyut) luire, briller. 
vidyótayámi (c.) éclairer, illuminer. 


faz villran. (dr) fente, trou ` |Jaction de 
fendre, de percer. 

vidradi m. (å) abcès interne. j 

vidraldinácana m. (nac au c.) moringa 
hvperanthera, bot. 


fënt vidé 


vidráva m. fuite; dispersion. 

vidrávayámi (c. de dru) mettre en fuite. 

vidruta (pp. de dru) qui s'est enfui. |] 
Liquéfié, fluide. || Hors de soi, troublé. 


vidruma m. (druma) bourgeon, 


rejeton. || Corail. || Arbre portant des pier- 
res précieuses. 
vidrumalatä f. sorte de parfum. 


taza vidwas a. (vid; sfx. vas) savant; 


habile. — S. m. un savant. 
vidwatkalpa a. peu savant. 
vidwaddécya a. peu savant. 


e 

fat vidwisé (dwis) se haïr mutuelle- 
lement. | Pp. vidwista odieux. 

vidwisa m. ennemi. 

vidwistatá (sfx. tá) haine, inimitié. 

vidwésa m. ennemi. 

vidwésana n. inimitié, haine. 

vidwésayámi (c. de dwis) exciter à la 
haine, brouiller, sakin des amis. 

vidwésin a. (sfx. in) haineux, hostile. — 
S. m. ennemi. 


* TAH vid, cf. vil. 

d 
S rg vid, vidé 6 (?) cf. vidadämi. 
* (EW vid, cf. vyad. 

N 


TET vida m. et vidé f. (vi; dá) [surtout 
à la fin des compos.] genre, espèce ; maniè- 
re; propriété, caractère, calurvidá Ďajanté 
janás les hommes sont partagés en quatre 
classes. || Aliment, fourrage; || gages, sa- 
laire. || (vyad) action de percer. 


vidana a. (dana) indigent. 
vidanalá f. (sfx. tá) indigence. 


fat vidamámi (må) disperser en 


soufflant; disperser, dissiper. 


CDD LIT vidarsayámi (Ars) blesser, 


endommager; || attaquer, violenter, op- 
primer. 


~ faz vidavana n. (dü) agitation, 
tremblement. 


Faetart vidavá f. (dava) veuve. || Lat. 
vidua; goth. viduvó; ang. vidow; irl. feadhb. 


vidavya n. (44; sfx. ya) agita- 
tion, tremblement. 


(EUA vidas m. (8d (?)) Brahma. 


farra vidály m. (dá; sfx. tr) Brahma; 


Civa ; Kacyapa; Káma. 
vidáiróú m. (bü être) Narada. 
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— Tau vidu 
vidálráyus m. hélianthe., bot. 
vidátri f. poivre long. 


TATTA vidána n. (dá; sfx. ana) règle 
établie, précepte, commandement. || Ac- 
complissement d'une règle; j action en 
gen. || manière, mode déterminé; || moyen 
établi, expédient | Addition [d'unpfx., d un 
sfx., etc.] à un dátu ou racine, tg. | (dana) 
gain, acquisition; richesse. || Fourrage, ali- 
ments des animaux. 


AUMAR vidánaka n. (vidana) misère. 


vidánaga m. (gam) homme 
accomplissant les règles prescrites, brâh- 
mane savant et pieux. 


E PILE A vidáyaka a. (dá au e: sfx. 
aka) qui établit, qui fixe, qui régle. | qui 
confie, qui donne en dépôt. || Qui fait. 

viddyin a. mms. 


LL D LP A LL | vidärayämi (c. de dy) fixer, 


arrêter, végam l'élan rapide. fi Etablir, ins- 
tituer, dandam un châtiment. || Refuser, 
repousser, taram le choix de qqn. 


j Eusa vidávya n. (44 ; sfx. ya) agita- 
tion. 


fa vidi m. (dá) règle établie; rite 
prescrit; formule consacrée; {| comman- 
dement, ordre; | destin; [| manière, mode 
fixé; [le temps marqué. | Acte, action, 
en gén. | Brahmá; Vishnu. || Fourrage, cf. 
vidána. 

vididarcin (dre) et vididécaka (dic au c.) 
m. prétre chargé, dans les cérémonies, de 
marquer ce qui est conforme aux rites ou 
ce qui leur est contraire; [| maitre des 
cérémonies. 


vidivat a. (sfx. val) conforme à la règle 
établie. 


vidihina a. contraire à la règle. 


Et vidilsé (dés. de dá) vouloir dis- 


poser, vouloir faire. 


vidu m. la Lune. || Brahmâ; Vi- | 
shnu. || Un ráxasa. [| Camphre. 


RNA vidunómi (du 5) agiter. 


viduti f. (sfx. ti) agitation. ` ` 
vidunana et vidünana n. agitation. 


LEE K CG CA vidunluda m. (vidu ; lud) Råhu 


ou le nœud ascendant. 


TA YURT vidupañjara m. sabre. 


vidupriyá Í. (vidu) astérisme 
lunaire, en gén.; |} sa personnification. 


yaa vna 


vidura a. (du; sfx. ra) agité, 


troublé, trouble. || au fig. troublé [morale- 
ment]. || Séparé, abandonné [en parlant 
d'un amant ou de sa maitresse]. — S. n. 
agitation, trouble. || Séparation. — $. f. lait 
caillé, sucré et aromatisé. j 
vidurayámi (dén.) troubler, affliger. 


fayan viduvana n. (du ; sfx. ana) agi- 


tation, trouble. 

EUA vidúnómi (dü 5) agiter en 

ON 

secouant, | écarter, rejeter; |] Quitter. || 
Agiter. — Pp. vidúta. | We 

vidúti f. (sfx. ti) agitation ; le fait d'écarter, 
de quitter. 

vidúnana n. mms. j 

vidúnita (pp. de &ü au c.) agité, troublé. 


faya vidrla (pp. de dr) porté, soutenu. 


a 4 D D 

fatra vidéya a. (dd; sfx. éya) qui doit 

ou qui peut étre disposé, établi, etc. |] 
Maniable, docile. 


{TE LD LU LS | vidyämi pr. de vyad. 


fria vidwañsé (Awañs) tomber; || au 
fig. être détruit. || Faire tomber, abattre, 
accabler. 

vidwañsa m. chute; || coup qui fait tom- 
ber; || destruction. | | 

vidwañsayámi (c. de dwans) faire tom- 
ber, abattre; || frapper, assommer. || Dé- 
truire, ravager; || mettre en fuite. 

vidwañsin a. qui tombe, qui périt. [| Qui 
abat, qui détruit. i 


farma vinata Pp- de vinamámi. —S. f. 
sorte de panier. || Np. de la femme de Ka- 


cyapa. 
vinataka n. np. d'une des 7 montagnes 
fabuleuses qui entourent le Méru. 
vinalánana a. (änana) qui a le visage 
_ baissé, qui baisse la tète. 


vinatásünu m. le fils de Vinatâ [Aruna, 
Garuda]. 


EGIA vinada m. echites scholaris, bot. 
ATT fa vinadámi (nad) résonner; re- 
tentir; crier. 


vinadin a. (sfx. in) qui retentit; qui crie, 
qui hurle, qui mugit. 


N . . 
EGRA vinandé (nand) se réjouir. 


| vinamámi (nam) incliner, 
courber; || s'incliner. 


| vinaya m. (ni; sfx. a) modestie; 
[l obéissance, docilité. || Discipline; vina- 
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ER vini 


yasúlra livre de la Discipline, Ze partie du 
tripitaka, Bd. — F. sida cordifolia, bot. 

vinayagráhin a. (grah) modeste; discipli- 
nable, docile. 

vinayasta a. (sfá) modeste; obéissant à 
la discipline ; docile. 

vinaydámi (ni) emmener: éloigner. || Edu- 
quer, soumettre à une discipline; || dres- 
ser, dompter: düryän des chevaux de trait. 
|| Dépenser, payer, karam l'impôt. | 

A 


; vinardámi (nard) mugir, 
rugir. 
vinacyámi (nac) périr, être 

perdu. || Pp. vinasta. 

vinacana n. perte, RION: (I Np. d'un 
pays au nord-ouest de Delhi. 

vinacwara a. (sfx. vara) périssable. 

vinasti f. (sfx. ti) perte, perdition, des- 
truction. 


Tarta vinasa a. (nas) sans nez. 


CCI viná (prépos.) sans, i. ou ac. 

vinákrta a. (kr) privé de, abandonné; or- 
phelin, veuf. 

vinányónyam adv. (anya) l'un sans 
l'autre. i 


vinádayámi (c. de nad) 
faire retentir. 


faaara vindmayämi (c. de nam) 


courber ; faire plier. 


ATAR vindyaka m. (ni; sfx. aka, 
obstacle qui éloigne de qqc.; difficulté; 
empèchement. |] Garuda [qui emmene Vis- 
hnu] [| Maitre enseignant la discipline [rt- 
naya], guru bráhmanique ou buddhiste; || 
Ganéca. — F. [iká] l'épouse de Garuda. 


TAI vináca m. (naç) perte, perdi- 
tion, ruine ; destruction. A 

vinácaka a. (sfx. aka) destructeur, qui 
conduit à la perdition. 

vinácana m. (sfx. ana) destructeur. — 
N. destruction. 

vinácin a. (sfx. in) mms. || Périssable. 

vinácayámi (c. de nac) faire périr, dé- 
truire, tuer. 

vinácónmuka a. (unmuka) qui regarde 
vers son déclin; |] múr. 


CECILE vinásaka a. (násá) sans nez. 
fag vináha m. (nah) couvercle de 


puits. 


AIAR ITA vinikarómi (ni; kr) trom- 
per. 
ELGE KALAC] vinikrnlámi (krt) fendre; 


Jl énétrer; vinikrlya lamas súryas le So- 
eil ayant percé l'obscurité. . 


fafa vini _ 

vinizipámi (ni; rip) met- 
tre à terre, déposer; || confier comme un 
dépôt. 


TER vinigúhámi (guh) cacher. 
RTETA vinigrhnámi (ni; grah) 


retenir. | 
vinigraha m. empire que l'on prend sur 
qqn. ou sur qqc. || répression. 


vinidadámi (dá 3) dépo- 
ser, báram un fardeau. 


vinidra a. (nidrä) éveillé; vigi- 
lant. |] Fleuri, épanoui. 
vinidratwa n. (sfx. twa) état de veille; || 
vigilance. 


REA vinindämi (nind) blámer. 


vinipéla m. (ni; pal) chute; 

|| insucces; déchéance; [| accident, revers. 

vinipälayämi (ni; c. de pat) faire tomber, 

ciras la tête; [| renverser, faire déchoir. || 
Jeter à terre, tuer. 


vinimaya m. (ni; mi) garan- 
tie, caution; [| échange, négoce. 


RE cinimilámi (ni; mil) ci- 


gner, fermer les yeux. 


afasta viniyaccámi (yam) ré- 


primer, dandéna par un châtiment. 


fafagaina viniyunajmi, viniyuñjé 


(ni; yuj) charger qqn. fac.] de qqe. (1.), 
l'attacher à une fonction. 

viniyúga m. charge, fonction, office; 
traitement ou salaire qui y est attaché. 
Participation à qqc. [offerte à qqn. en vue 
d'un avantage]. 

viniyijayámi (c.) enjoindre qqc. [ac. ou 
1.] à qqn. (1. ou ac.]. ; 

e 
vinirgacéémi (nis; gam) 

sortir de, s'éloigner de, quitter, ab. 


CIC RUE vinirfayámi (nis; ji) vain- 
cre, l'emporter sur. 
eg c . » . A 
vinirdahámi (dah) brúler, 
incendier. u Au fig. consumer, {apasé par 
l'ascétisme. 
^ 
vinirdicámi (nis; dic) 
indiquer, montrer; || régler, ordonner; || 
décider. 


SAT vinirbanajmi (banj) bri- 
ser, abattre, drumam un arbre. 
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ETA véni 


fafa vinirmukla (nis; pp. de mud) 
délivré, dégagé, bandand! d'un lien. 


EEwRTA viniryámi (nis; yá) sortir. 
EIGE vinirvrita (nis; pp. de vrt) 


roluit accidentellement, qui se rencontre; 
i complet, fini. 


AA 
CIC vinivarlé (ni; vrt) revenir, re- 
tourner; [| reculer, se détourner de, g. || 
Cesser. || Pp. vinivrila. 
vinivartlayámi (c.) ramener, remmener. 
|| Rendre inutile, détourner, cápam une 
malédiction. 
vintvrltakáma a. qui a éprouvé un échec 
dans ce qu'il désirait, 


~ 
LE LC C CA LLC | vinivédayämi (c. de vid) 


faire savoir, raconter, annoncer. 


= 

TA vinivécayämi (c. de vic) 

époser, mettre qqc., karé dans la main 
de qqn. 


RIT vinicámyámi (ni; çam) 
entendre. 


= 


réfléchir, délibérer. 
viniccaya m. dessein, projet. 


TATANA vinicraya m. (ni; pri) certi- 
tude, conclusion certaine. 

vinicrayajña a. (¡ñá) qui sait découvrir 
la vérité certaine. 


vinicóinómi (nis; ci): 


; viniçwasimi (fwas) pous- 
ser des soupirs. 


aa vinisúdé (ni; súd) tuer. 
AIRA A viniskrntámi (nis; kpl) 


couper, retrancher. 
viniskrámámi 
kram) sortir, nagarál de la ville. 


e 


(nis; 


fa vinispalámi (nis; pat) 
s'envoler, s'enfuir; s'échapper. 

vinispinasmi (nis; pis) 
broyer. || Frotter, pánim páno ses mains 
l'une contre l'autre. 


bat: Ad vinissrta (nis; sr) sorti: 
çabdó vinissrtas un bruit qui s'élève. 
=è vinihanmi (han) frapper ou 
pousser doucement. || Frapper, tuer. 
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(4-4 vya — 

vinihala m. (ni; han) coup porté; |! fau, 
calamité publique ou privée; || présage cé- 
leste annoncant une calamité. 


fama vinila Pp- de vinayámi. — A. 
modeste, humble; docile, soumis. = S. m. 
cheval dressé. |] Marchand, négociant. 

vinitaka m. N. moyen de transport [sur- 
tout non immédiat; par ex. le cheval, par 
rapport au char qui porte le ar 

viniya pf. de vinaydmi. — S. m. lie, sé- 
diment. || Faute, péché. 

vinétr m. (ni; six. tr) conducteur; guide; 
instituteur; chef, directeur. 

vinéya pf. ps. de vinayámi. 


vinóda m. (nud) réjouissance, 


laisir, amusement. || Impétuosité, ardeur. 
| Action d'écarter, d'ôter. 

vinódana n. amusement; action d'a- 
muser. 

vinódayámi (nud 10) amuser, réjouir, 
distraire ; IL passer agréablement, kálam le 
temps. || Oter de, en poussant; écarter, 
éloigner, chasser. 


IC EX: vindu a. (vind, ou vid) qui sait 
[? qui trouve], savant. || Libéral. 


(EI? vindu m. goutte; || marque, ta- 


che; |] marque de couleur tracée sur la 
face ou sur la trompe d'un éléphant; |] le 
signe de l'anuswära, tg. || Le point qui sé- 
pare les deux sourcils. 
vinducitraka m. antilope tachetée. 
vindujäla n. marques de couleur sur la 
face ou sur la trompe d'un éléphant. 
vindulantra m. dé à jouer. 
vinduréKaka m. esp. d'oiseau. 


fn vinZapatri f. esp. de plante. 


fra vindé pr. vd. de vid 6. 


[ARA vindya m. chasseur. | La chaine 
des monts Vindhya, entre l Hindoustan 
proprement dit et le Dekkan. — F. petit 
cardamome; anona reticulata, bot. 

vinäyakúla m. surn. d'Agastya. 

vindyavásin m. l'habitant du Vindhya, 
c. à d. le grammairien Vyári. — F. Durgå; 
y village et temple consacré à Durgá, à 
3 milles environ de Mirzápur. 

vindyávali f. np. de la mère de Vána, 
fils de Bali, cf. vana. 


THA vinna pp. de vid. 


^ vinyasámi (ni, as 1) poser, 
dénoser. búmo à terre. 
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= (qu Vipa 

cinyása m. action de disposer, de dépo- 
ser, de lixer; araravinydsa la dispositon 
des lettres, l'écriture. || Place, situation. 


aq vip (fausse racine, pour vi, c. dei; 
cf. vépayámi). 


| vipara m. ennemi, adversaire, 
rival. |] Exception, tg. 


fansat vipahci et vipañciká f. luth; 
|| amusement, jeu. 


faan vipané (pan) ouor. mettre au 
jeu; |] gagner au jeu. || Vendre. 

vipana m. vente. 

vipani m., vipani f. lieu de vente, mar- 
ché, foire, boutique; |] marchandise. 

vipanin m. marchand. 


ATA vipala m. n. (pafin) mauvais 
chemin. 


à 

fai vipadyé (pad) mal réussir; || 
périr. 

vipalli f. insuccès ; infortune ; |] mort. 

vipad f. et vipadá f. mms. 

vipanna (pp.) qui a mal réussi; infor- 
tuné. || Mort. — S. m. serpent. 

vipannadéha a. dont le corps a péri, mort. 


TA SC (pay) étendre, bar- 
his le gazon sacré, Vd. 


viparidävémi (pari; 
dáv) courir autour, envelopper. 


“~A ` 
viparivarté (vrt) rouler, se 
rouler, búmo à terre; |! faire sa révolu- 


tion ` viparivarlalé jagat le monde accom- 
plit sa révolution. 


viparila a. (pari; pp. de d 


inverse, opposé, contraire, placé à l'oppo- 
site. — S. f. femme de mauvaises mœurs. 
viparitatá f. situation opposée, inverse. 


famus viparnaka m. le palâça ou bu- 
tea frondosa, bot. 


O 
fanaa viparyaya m. (pari; i; sfx. a) 
opposition, situation contraire ou inverse. 
[| Au fig. revers, adversité; |] erreur de ju- 
gement, le contraire de la vérité. — Au l. 
viparyayé, au contraire. 
^O 
viparyasyámi (pari; as 4) 
changer, náman son nom. 


TY vipra 
FUIT viparin m. (par; sfx. in) m à 


m. un clairvoyant, un saint, Bd. 


faie vipaçèil m. (pas; sfx. cil) un 


homme clairvoyant, un savant, un pandit. 


TAULATTA vipacyémi (paç) voir, re. 
garder. — Au ps. vidrçyé ètre vu, appa- 
raítre. 


IELIE7 vipáka m. (pad) cuisson ; |] ma- 
turation; maturité. || Chose prématurée ou 
inattendue; || par ext. détresse, misère. 


vipátayámi (c. de pat) dé- 
chirer, mettre en pièces. 


faar vipáfa m. flèche. 


vipátayámi (c. de pat) faire 
voler, lancer, garán des flèches. 


vipádiká f. (pad; sfx. ika) 


ampoule, blessure au pied. || Enigme, cha- 
rade. 


vipáca a. (páca) détaché, dont 
la corde est dénouée. 
vipäçayämi (páça) délier, détacher la 
corde. 


[aaran vipácá et vipáç f. np. d'une 
rivière, l'Hyphase des Grecs, auj. Béyäh. 


faqa vipina n. bois, forêt. 
tata vipipána (vi; ppr. vd. de pá) 


buvant. 


gata vipunámi (pú) laver, net- 


toyer; purifier. 


faqa vipula a. (pul) grand, ample, 


rofond. — S. m. le Méru; l'Himalaya. 
omme d'importance. — S. f. la terre. 
Une des formes du mètre Arya. 


vipulalá f. grandeur; profondeur. 
vipularasa m. canne à sucre. 
vipulavrata a. d'une grande dévotion. 


faqa vipüya m. (pf. de pú) saccharum 
munja, bot. 
T vipófayámi (c. de puf) 
frapper, tuer. 
fan vipra m. le prêtre qui préside au 
Sacrifice, Vd. || Bråhmane, en gén. 


Eur viprakarsa m. (pra; krs) dis- 


tance, écartement. 
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— AU vipra 
viprakára m. (pra; kr) ou- 
trage. || Perversité. 


ANRA viprakrla (pra; pp. de kr) ou- 


tragé, blåmé. | 
viprakrti f. outrage; récrimination. 


TIRE viprakrsta a. (pra; krs) éloi- 


gné, lointain, distant. 
viprakrstalwa n. (sfx. twa) distance, éloi- 
gnement. 


vipragaccámi (pra; gam) 
s'en aller, s'éloigner. 


viprajana m. (jana) réunion 
de bràhmanes. 


vipranacyámi (naç) pé- 
rir, disparaître, s'eflacer, s'évanouir. 


vipratipadyé (prati; P ) 
être troublé [par ex. adyáya la lecture]. || 
Négliger, s'écarter de. — Pp. vipratipanna 
a. qui est en contradiction avec; || au du. 
et au pl. qui se contrarient., 


CLIC EN vipralisidäa a. (prali; sid) 
prohibé, interdit. || Qqf. répliqué. 


fanfary vipralisfé (pra; sfá) s'en al- 
ler, partir. || S'étendre, se propager ` yagó”. 
sya vtipralasté sa gloire s'étendit au loin. 


vipratisára [et... sara] (pra- 


ti; sr) repentir. || Haine, hostilité; |] acte 
d'hostilité, de haine, de violence. 


= 
iang viprafé (prat) s'étendre au delà, 

être plus grand que, ab. Vd. || Se divul- 

guer : vacó vipral'até le bruit se répand. 


vipradaha m. (pra; dah) fruit 

sec, racine sèche, etc. 
T vipramóhayámi (pra; 
c. de muh) troubler l'esprit, tourmenter, ac. 
QAUATU viprayána n. (pra; yá; sfx. 
ana) fuite, retraite. 


Inge viprayunajmi (pra; yu) 


disjoindre, séparer; || priver. 
viprayóga m. séparation; disjonction. || 
Désaccord, désunion. || Mérite. 


vipralabé (pra; lab) décevoir, 
tromper; || violer, darmam la loi. || Pp. 
vipralabda. | 
vipralamba m. déception, tromperie. {| 
Par ext. désaccord, désunion. 


fanaa vipralápa m. (pra; lap) con- 


ATF ripa — 
tradiction, querelle; |! langage déplacé ou 
dépourvu de sens. 


pp 
CUVE LAIT: cipravadani “pra; rad 


différer d'opinion, se contredire Gout: Je 
ment. 


ISS viprarasómi “vas, ètre ab- 


sent. 
ripravása m. absence, résidence dans un 
autre pavs. 
ripravásayámi "e: expulser, exiler. 
m~ 
vipracidyámi pra; vyaT 
frapper : anilapravida battu par le vent. 


tiprarniká f. (pracna; di- 
seuse de bonne aventure. 


tiprasarámi ‘pra; sr) s'é- 


tendre, se propager ` lesám vañcó viprasa- 
rali leur postérité s'étend. 


fanga tiprahala a. 'han) voisin, con- 


tigu. 


tma viprahina (pra; há) privé 


de, i. 


| viprágrya a. (pra; agra; sfx. 
ya) éminent, distingué. 


j fafa vipriya a. (priya) désagréable, 
ingrat. — S. n. chose déplaisante, offense, 
affront. 


FAI viprus f. (prus9) goutte. || Mar- 
que, tache. 


fanfa vipræmi (pra; t) s'en aller. 


famia viprósila (pp. de vipravasämi) 
absent. 


fraa viplava m. (plu) tumulte, émeute; 
|| pillage, maraude, déprédation; || extor- 
gion, rapine. || Calamité. || Méchanceté, 
dépravation. || Action d'effrayer l'ennemi 
par des cris et des gesticulations. ` 


ei 
faaa viplavé (plu) ètre balloté, amasi 
sur les eaux. N Avoir commerce, bráhma- 
nyá avec une brâähmani. 
vipláva m. galop d'un cheval. 
viplávayámi (c. de plu) divulguer, rahas 
un mystère. 
vipluta (pp. de viplavé) dépravé. || Ad- 
verse, contraire. 


(TAA, viplus cf. viprus. 


P vipala a.(pala) sans fruit, vain, 
inutile, sans bénéfice. 
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Tnt ribá 
FEAT cipalámi ' pal: fructifier. 
BEA cibadnámi ‘ban lier. 


ri! mi 7a m. lizature. |; Retention d unne, 
consupation. 


EI vibädé ‘bág, presser. pousser en 
avant. Vd. 
ribáá f. peine, angoisse, agonie. 


RATE cibábadyé ‘aug. de ban Va. 
donner abondamment. 


A 
vibibayámi ‘c. de Bi Vd. 
détourner de; en lat. deterrere. 


GEE vibudđa ‘pp. de bud, éveillé. 

LES! vibuda m. (but. un savant. || Un 
dieu. 

Tara vibudyé (bud, s'éveiller. 


ribida m. état d'un homme éveillé. || ‘ri 
priv.' inattention. | 
vibídayámi ‘c. de bud éveiller. 


vibravimi (brú) expliquer, 
interprèter, védän les Védas. || Dire. |] Dire 
ou interprèter faussement, ac. 
€ tibajámi ba) diviser, par- 
tager : védim l'enceinte sacrée. || Distribuer. 
| Attribuer. || Distinguer : ahsrátré viba- 
jaté súryas le Soleil sépare le jour de la” 
nuit. || Oqf. obtenir en partage, Vd. |] Pp. 
vibakta. | 
vibaklaja m. (jan) enfant né après le 
partage de la succession. Tr 
vibakti f. partage; || part. [| Déclina- 
son, tg. 


EGRI vibaÿga m. (Banj) fracture. 


fanta vibava m. (vibu) pouvoir, puis- 
sance; || pouvoir surnaturel. || Proprieté, 
richesse, avoir. |] (Po) délivrance finale, sé 
paration d'avec la vie. | 

vibavatas adv. en vertu du pouvoir, con- 
formément au pouvoir, à la richesse. 


(CU vibá f. (Bai lumière, éclat, rayon; 
[| au fig. beauté. j 
vibákara m. (kr) le feu; le Soleil. 


vibága m. (Béi partage; || part; 
|| part d'héritage. 
vibágakalpaná f. (klip) répartition des 
parts, en gèn. 
viðájya (pf. ps. de Béi) partageable; di- 
visible. 


TT vibáta n. (64) aurore. 
EITA vibámi (Gé) briller. 


fax vibr — 
vibáva m. (bü) ami, camarade. 
|| Subdivision d'un Báva ou sentiment poé- 
tique. 
vibdvayämi (c. de 5ú) chercher, être à la 
recherche de, ac. || Approuver, uktam ce 
qui a été dit. || Au ps. vibávyé être tenu 
pour, être estimé, jugé. 
vibávana n. [et 4 á] recherche, examen; 
|| action de distinguer, de percevoir. 


vibávari f. (bá; sfx. vara) la 

Entremetteuse; prostituée. |] Cur- 
onga. 

vibávasu m. [le vasu de la lu- 


mière] le Feu; le Soleil; la Lune. || Sorte 
de collier ou de guirlande. 


famn vibdsé f. langage populaire des 
castes inférieures, plus incorrect que la 
bása. || Nom d'une école de philosophie 


buddhique. 


nuit. l 
cuma 


amma vibásé (Bás) répandre une faible 
ou une douce lumière. 


fa vibinadmi (bid) briser, met- 
tre en pièces: vi tigména pur bél par ta 
chaleur tu as détruit les forteresses [c. à d. 
dissipé les nuages] Vd. 


fan viði a. (5) exempt de crainte. 
vibitaka m. terminalia belerica, bot. 
vibisana a. (c. de bi; sfx. ana) effrayant, 
terrible. — S. n. le fait de causer de l'effroi, 
terreur que l'on inspire. 
_vibisiká f. (sfx. ika) terreur que l'on ins- 
pire. 


ERI viu a. (Bú) excellent, éminent 


tout-puissant. — S. m. maitre, seigneur. {| 
Qqf. serviteur (?) |] Brahma; Vishnu ; Civa. 

vibúti m. (sfx. ti) excellence, préémi- 
nence, puissance, majesté. || Qualité sur- 
naturelle, qui peut ĉtre acquise par dévo- 
tion et par magie [par ex. la légèreté et la 
petitesse extrême, l'empire sur tous les 
êtres, l'extension corporelle à l'infini, etc.]. 
|| Cendres de bouze de vache dont se frot- 
tent les adorateurs de Giva. 

vibülimat a. (sfx. mal) excellent, puis- 
sant, majestueux ; || doué d'une vertu sur- 
naturelle. 


EEIE] vibúsámi (Bús) orner, parer. 


[| Luire, briller, Vd. 
vibúsana n. (sfx. ana) ornement, parure. 
vibúsá f. éclat, splendeur; beauté. || Or- 
nement, parure. e 


fra vibria (pp. de ör) supporté, sou- 
tenu ; |] porté, tenu. 
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TAA vima 


è 
EGIA vidéda m. (Bid) action de briser, 
de mettre en pièces; rupture. 
vibédayämi (c. de Bid) diviser, briser; || 
au fig. rendre étranger, aliéner. 


INR vibyasé (Byas) être épouvanté. 


vibramámi (Bram) aller çà et 
là, errer, s'égarer, vané dans un .bois; || 
EE dans plusieurs sens, vanam un 
ois. 
vibrama m. action d'errer çà et là; || au 
fig. divagation, erreur ` smrlivibrama per- 
turbation de la mémoire. [| Caprice féminin. 
— F. âge avancé, vieillesse. 


vibrasta (pp. de örańç) déchu, 
rástrát du pouvoir royal; {| expulsé, re- 
poussé. 


FT vibréj a. (ráj) brillant; || 


beau ; bien paré. 
vibrájé briller, resplendir. 


Tata vibránta (pp. de Bram) égaré, 
vané dans un bois. || Au fig. qui a l'esprit 
égaré, qui divague, qui se trompe. 

vibrántacila a. insensé, fou, ivre. — S. 
m. singe. || Le disque du Soleil ou de la 
Lune. 

vibránti f. (sfx. ti) action d'errer, le fait 
d'ètre égaré. |j Erreur, divagation. 


trad, vibwat m. (pour viBavat, de Bú) 


p d'un des 3 Ribhus, Vd. [les autres sont 
70u et vdja]. 


farma vimata m. (man) ennemi. 


TIA vimatsara a. exempt d'envie. 


vimatfámi (mať) mettre sens 
dessus dessous, bouleverser, saccager, pu- 
ram une ville. 


(AA vimada n. np. d'un poète vè- 
dique. 
vimanas a. (manas) hors de 


soi; insensé ; en lat. amens. 
vimanaska a. (sfx. ka) mms. 


farma vimaya m. (mi) échange, trafic. 
LC Li FA vimarda m. (mrd) action d'é- 


craser, de broyer, de frotter. || Au fig. ra- 
vage, dévastation. ||Cassia esculenta, bot. 
vimardana n. (sfx. ana) mms. 
vimardin a. qui écrase, qui broie; || au 
fig. dévastateur, destructeur. 


O 
_vimarca m. (mre) délibération, 
doute, hésitation. 


vimarcana n. mms. 
vimarsa m. mms. 


ITA vimala a. (mala) nettoyé, net, 
clarifié, transparent, clair. || Pur, au fig. — 
S. m. un homme pur de tout péché; |] un 
arhat, Bd. — S. f. sorte de terre; esp. de 
plante. — S. n. argenture. 

vimalamani m. cristal. 

vimalayämi (dénom.) clarifier ; éclaircir : 
ravir dinam vimalayati le Soleil rend le 
- ciel pur. 
vimalátmaka a. (álman) clair; pur. 
vimaládri m. (adri) np. de montagne. 
vimalárfaka a. (arta au dénom.) mms. 


RAZA, vimahat a. (mahal) tres-grand. 
TAATASI vimátrja m. (jan) fils d'une 


belle-mère. 


faata vimána m. n. (? má; sfx. ana) 
char, vébicule, en gén.; || char d'un dieu. 
[| Qqf. cheval; || qqf. palais. 

vimánalá f. état de char, le fait d'ètre 
un char. 


CHIC] vimánila a. (måna) exempt 


d'orgueil. 


famia vimámi (má) mesurer, rélram 
un champ, Vd.!|| Parcourir, traverser. || 
Faire de diverses façons (?). 


RTS vimámpjé (aug. de mi) Vd. 


nettoyer, essuyer, brosser ; purifier. 


vimárga m. (márga) mauvaise 
route. || (mrj ) brosse. 


A 
vimárjmi (my) essuyer, bros- 
ser, nettoyer. 


LE Li LA LAE vimárdaydmi (c. de mrd) 


écraser; || dévaster. 


FEAR vimicrayämi (mir) mêler. 
aas vimukla pp. de vimuñcémi. 


vimukti f. (sfx. ti) action de détacher; 
[| au fig. délivrance; la délivrance finale. 


TE vimuka a. qui détourne le vi- 
sage. 


TA vimué f. (muc) Vd. le nuage, la 
pluie; la libation (?). 


|| émettre, vidas des paroles; || rendre, 
pránán l'esprit [mourir]; || ôter dbaranáni 
ses parures. || Au ps. être délivré, ètre dé- 
gagé, échapper à, ab. 


EAS vimudra a. (mudra) décachete, 


dont le sceau est ôté; ouvert; |] épanoui, 
fleuri. 


(TASA vimuhyámi, vimuhyé 4 (muh) 


être troublé [dans son esprit]. [| Pp. vtimúda 
troublé; || tombé par un ébranlement; j| 
égaré, jeté hors de la voie. 


Izeg vimpjya cf. vimárjmi. 


baste vimranámi (mrd) écraser; || ` 
dévaster. 


araa vimpyámi (mrc) caresser, 


púniná avec la main. || Considérer, réflé- 
chir à, ac. || examiner, rechercher; |] re- 
marquer. |j Réfléchir, méditer. 


Farc vimysydini (mps) supporter 


Le 


patiemment, dédaigner, négliger. 


~ 
EINES vimóra m. (móxa) délivrance. 
vimíxana n. (six. ana) mms. 
vimérayämi (dénom.) délivrer; || sauver. 
T vimééayámi (c. de muc) 
mettre en liberté, délivrer. 
vimócana n. délivrance. 


vimóhayámi (c. de muh 

égarer, troubler l'esprit à qqn., ac. | 

vimóhana a. qui trouble l'esprit, qu 

égare, qui fascine. — S. n. action de trou- 

bler l'esprit, fascination; trouble d'espnt, 
égarement. 


Tara vimba [et bimba] m. n. disque ; || 
le disque du Soleil ou de la ame mage 
[réflétée ou peinte]; silhouette. || Fruit du 
momordica monadelpha. — N. et f. [á ou 
í) momordica monadelpha, bot. 

vimbaka n. disque du Soleil ou de la 
Lune. || Fruit de la momordique. 

vimbajá f. (fan) la momordique; son 
fruit. 

vimbata m. sinapis dichotoma. 

vimbiká f. mms. que vimbaka. 


vimbara n. l'unité suivie de 
15 zéros, ou 1000 billions; cf. vivara. 


=q vimbu m. areca faufel, bot. 


ta vira _ 
LE D LE | viyaccámi (yam) donner, 
prodiguer, Vd. 


TAUX viyat n. (vi; i; sfx. al) l'air. 

viyati m. (sfx. 1) oiseau. 

viyacéärin a. (ćar) qui va dans l'air. — 
S. m. oiseau; |! milan; j| cerf-volant; |] etc. 

viyadgajgá f. le Gange céleste. 

viyodbúti f. obscurité. 

viyadmani m. le Soleil. 


[ viyama m. (yam) action de con- 
tenir, de retenir; || cessation; abstinence, 
continence. || Peine, détresse. 


faata viyáta a. (yal ou yd) 


éhonté. 
faamaaa viyälaydmi (yat) punir. 
faata viyáma m. cf, viyama. 
RATA viyámi (yd) franchir, traver- 


ser: raféna parvalän les montagnes avec 
un char, Vd. [| Repousser, disperser, ami- 
irán les ennemis. ÍI Arracher : vaninas des 
arbres, Vd. 


Frast viydsam o. a 1. de vyé. 
(AUSA viyunajmi (yuj) disjoindre; 


effronté, 


séparer de, ab. ou i. |] Au ps. être séparé ou . 


privé de. 
viyunámi (yu 9) disjoindre, 


séparer, priver, Vd. 
tamara viyuyómi (yu 3) Vd. écarter, 


éloigner. 


e 

faatt viyóga m. (yuf) disjonction ; sé- 
paration ; absence. 

viyógaðáj a. (baj) qui supporte une sépa- 
ration. 

viyôgin a. (sfx. in) séparé; absent. — S. 
m. l'oie rougeâtre ou casarca. 

viyójayámi (c. de yuj) 

ôter, pránán la vie à qqn. |] priver qqn. 
[ac.] de qqc: [ab.]. 


farma virakta pp. de virajyámi. 


(SEKR viracana n. (rac) action de dis- 


en on en nmn d'annrâtan An faira 
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— ITT virá 
virajaslamas a. exempt des deux qualités 
[guna] nommées rajas et tamas. 
virajá f. le gazon sacré, dúrvá; 
|] feronia elephantium, bot. 


S virajyami, virajyé (rañj) se 
détourner de, être ou devenir étranger ou 
hostile. 


farsa virañca m. (rac) Brahmá. 


virala m. épaule. || Agallochum 
noir. || Np. d'un roi. 


virana n. andropogon schœnan- 
thus, bot. 


virala pp. de viramámi. 
virali f. cessation, repos, pause. 


tan D "ar vriradámi (rad) fendre, per- 
cer, Vd. |] Accorder, Vd. 


viramämi (ram) cesser de 
faire, s'abstenir, ab. || Cesser, s'arréter, se 
calmer; || cesser de parler, se taire, faire 
une pause. 


virala a. rare, peu épais, lâche; 
[| rare, peu fréquent. [| Ac. viralam rare- 
ment. — $. n. caillé. 
viralajénuka m. un bancal. 
viraladravé f. esp. de bouillie. 


fa virasámi (ras) crier, voci- 
férer. 


viraha m. (rah) séparation; ab- 
sence. || Cessation. 
virahayámi (rah) quitter, malayádrim le 
mont Malaya. || Pp. virahita abandonné de, 
privé de, sans, 1. 
virahin a. séparé de ; absent. — S. f. vi- 
rahini femme éloignée de celui qu'elle aime. 
|| Salaire, gages. 


virága m. (ranj) effacement, 


décoloration. |] (rága) absence de passion, 
d'affections, indifférence. 

virágárha a. (arh) qui n'a pas d'aflections, 
indifférent, impassible. 


TATTI viráj m. (nom. viráf) (ráj) 


("Ag vu == UUU DE Ve AAA Vu 


luire, resplendir. || Eclairer, illuminer. || Agni, Vd. — S. f. virépi l'épouse de Yama. 


Gouverner, Vd. virüpaka a. difforme, informe. 
virájayámi (c.) éclairer, illuminer. virúpayámi (dén.) changer la forme, 
| Zeg déformer, défigurer. 
viréfjayämi (c. de rañj) = virüparüpa a. qui a une forme hideuse. 
détourner de, rendre étranger ou hostile. virápáza m. (aza œil) Rudra ; Çiva ; deité 


résidant au 4* degré sur le Méru, à l'occi- 
virála m. np. de roi; || np. d'un dent. 


pays dans le centre de l'Inde. = ; : 
virátaja m. (jan) sorte de diamant. b ara viréka m. (ric) évacuation par 
as. 
` FACTO viránin m. (ran) éléphant. virécana n. mms. 
virálra n. (rátra) la fin de la > virépa m. rivière, en gén. | 
nuit. Absence de la lettre r ou répa. 


farra virddana n. peine, angoisse, fai Pra virébita (pp. de réð) rempli 


ff : 
soulirance de bruit; || émis, proféré. 


viráma m. (ram) cessation, re- 


pos, halte. || Pause; || le signe qui sup- 
prime le son a á la fin des mots, tg. re. — N. trou, fente. 


be 


FATTA virála m. chat, cf. vidála, FENTE virócámi (rué) faire briller, 
| | allumer, agnim le feu, Vd. || Au moy. bril- 
viráva m. (ru) bruit, son; mu- Jer, resplendir. 

gissement, rugissement. viróéana m. (sfx. ana) le feu; le Soleil; 

da (c. de ru) faire du bruit, re- la Lune. [| Np. d'un fils de Dhritaráshtra. 
tentir ; || mugir, rugir. ` R 
virávin a. bruyant; mugissant, rugissant. viróda a (rud) contrainte; Sech 
— S. f. bruit; cri; mugissement. || Np. de péchement. || Opposition, contradiction; li 


viróka m. (ruc) rayon de lumiè- 


rivière. || Balai. discorde, inimitié. — F. [i] commandement, 
, - règle établie. P 
SY virinéa, virincana et viriñći viródana n. empéchement ; opposition ; 


[| action de prévenir, d'arrêter. 


m. Brahmà ; Vishnu; (iva. viródayámi (c. de rud} empècher. 


TA virinaémi (rié) évacuer, _ CV oaut m. (kr) la 45e année du cycle 
ci : . indien. l 
rendre par bas. || Pp. virikta qui a évacué; viródin a. qui empéche, qui s'oppose. qui 
PAIE: est en dE SE — $. m. la 
à ? 24e année du cycle indien 
(UK viribäa m. (? réð) son, note de viródókti f. (ukti) contradiction, dispute, 
musique. querelle. 
virujámi (ruj) briser, mettre fazia virósa a. (rus) furieux, en co- 
en pièces, ac. ou g. Vd. || Pp. virugna. lère. 


~ 


viróhámi, virúhé (ruh; sé: 


PA 
2 virudyé (ps. de ru) être empê- tendre, se développer; || pp. virüda. 


ché. || Pp. virudda empêché, parasparavi- S 
GE empéchés l'un par l'autre; || défen- fatta viromi (ru 2) hurler. |] Se 
du, interdit, non autorisé. lamenter, gémir. || Faire du bruit, murmurer. 


virúzana n. (ráz) blâme, re- [| Au fig. invoquer. 


proche; || malédiction. * ÍA vil. vilámi 6. Couvrir, cacher, 
D A N Â 
virúda (pp. de ruh) développé, cf. bil. — vélayámi 10, jeter, cf. pil. 


étendu, grand, fort: virudamúla qui a de | 
longues et fortes racines. AR vila n. caverne, antre; || cavité, 


Tant vilá 


vilarayámi (laz) voir, apercevoir. — Pp. 
vi'arila désappointé, confus. 

vilaxana a. (larana) autre, différent. — 
S. n. état ou condition dont on ne peut 
reconnaitre la cause ou la nature. 


faau vilagna a. (lag)attaché, adhérent. 
— S. n. le point d'attache; la ceinture, la 
taille. 


bast za vilajgámi (lajg) transgresser, 
violer; négliger. 


fiet vilajjé (lajj) rougir de honte ou 
de pudeur. 
vilajja a. (vi priv.) impudent. 


vilapámi (lap) se lamenter, 
gémir. |j Pleurer qqn. ou qqc. ac. 
vilapana n. plainte, lamentation. || Sédi- 
ment, lie, résidu. 


D 
IATA vilambé (lamb) hésiter, tarder. 
vilamba m. hésitation, lenteur, |] état 

d'une chose suspendue. 
vilambita (pp.) suspendu, pendant. || Qui 

bésite, qui tarde, lent. 
vilambin a. (sfx. in) qui tarde, qui dif- 
fere. 


TA vilamba m. (lab) donation; 


don. 


CRUE vilayámi (li) liquéfier, fon- 
dre, dissoudre. 

vilaya m. liquéfaction; || dissolution de 
l'univers. 


fane vilalá f. esp. de sida, bot. 
(AATÍHA_vilavásin m. (vila; vas ha- 
biter) serpent. 


vilasámi (las 1) briller, étin- 
celer. || Jouer, s'égayer. 


faama vilápa m. (lap) lamentation, 
plainte. | 
vilápayé (c. de lap) laisser gémir qqn. ac. 


aA viláyayámi (c. de li) liqué- 
fier ; dissoudre. 


vilála m. (lal) instrument, ma- 
chine. || Chat, cf. vidála. 


vilálayámi (c. de li) li- 
quéfier; dissoudre. 


vilása m. (las) amusement; || 
plaisirs d'amour, volupté. || Mouvements et 
gestos d'une femme, indiquant l'amour {t. 
e théátre.] 
vilásakánana n. bosquet d'agrément. 
vilásana n. mms. que vilása. 
vilásamandira n. maison de plaisance. 
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fat viló 


vilásin a. qui s'amuse; qui se livre aux 
jeux d'amour. — S. m. homme qui ne son- 
ge qu'au plaisir. || Le feu: | la Lune. |; 

âma; |} Krishna; || Vishnu; || Civa. |] Ser- 
pent. — S. f. femme; || courtisane. 


vilikKámi (lik) gratter; |] 
raser, effleurer, prfivim la terre. || Esquisser, 
dessiner. 


j vilimpámi (lip) oindre, 
enduire; || souiller. 


TRS vilista (pp. de Rei mutilé. 


à 
faata vıliyé (Li) se dissoudre, se résou- 

dre; || s'évanouir ; disparaitre ; || se coucher 

[en parlant du Soleil]. || Pp. vilina. 
vilinayámi (c.) liquélier. 


faqen viluñcámi (lund) arracher : 


múrdaján les cheveux. 


(ap Atti vilubyámi (luB) mêler; vá- 


lénga vilubilas kécaras crinière mêlée par le 
vent. 


faaara vilumpámi (lup) troubler, 


yajñam un sacrifice, ré${ram un royaume, 
smptim la mémoire. 


= 
CE RICE. vilékana n. (lik) action de grat- 


ter, de creuser; de graver; || d'effleurer. 
vilèkin a. qui gratte; |] qui effleure, qui 
touche; qui parvient. 


fala vilépa m. (lip) mortier, plâtre, 
enduit ; || parfum gras, Done [| Action 
d'enduire; || onction. — F. vilépi bouillie de 
riz. 

vilépana n. (sfx. ana) action d'enduire; || 
onction; || action de frotter de parfums. || 
Parfum gras, en gén. — F. [ï] femme parfu- 
mée. || Bouillie de riz. 

vilépya pf. ps. devilimpámi. — S. m. bouil- 
lie de riz. i 


È, 

EGEL! vilécaya m. (vila; ci; sfx. a) 
animal vivant dans les trous, en gén. || 
Serpent; rat; lièvre. 


vilókayámi (lók) regarder ; 
observer; (| voir, apercevoir, distinguer. 
vilókana n. [et f. 4] vue; action de voir, 
de regarder. 


ART vilódana n. (lóé) œil. 
EIS vilótaka m. clupea cultrata, 


poisson. 


1AMSATA vilódayámi (lud) agiter. 
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TIA viva 


vilópa m. (lup) solution, décom- 
position; || solution du sandhi. tg 
vilópavámi (c. de lup: agiter, éteindre 
pradipam une lampe; ¡| troubler, darmár- 
fam l'ordre légal. 


faam vilóba m. (lub) attraction, char- 
me, séduction. 

vilóbayámi (c. de lub) attirer, allécher, 
séduire, ac. || Délecter, charmer. 

vilóbana n. mms. que vilóða. 


Se 

TRATA vilóma a. (lóman) m à m. qui 
va à contre poil; contraire, inverse. — S. 
m. ordre inverse. || Serpent; chien |] Va- 
runa. — S. f. [í] phyllanthus emblica, bot. 
-- S. n. machine à puiser l'eau, 


vilômajihwa m. éléphant. 


vilómavarna m. homme de caste dégra- 
ée. 


NA vilólámi (lul) agiter. 


vilóla a. agité, tremblant. — S. m. agi- 
tation, tremblement. 


vilólana n. agitation. 


fast villa n. cf. vila. 


villamúlá f. esp. d'igname. 


"aa vilwa m. ægle marmelos, bot. 
— N. le fruit de vilwa. ÈI Mesure d'un pala. 


IL EJEA vivakwán ppr. vd. de vac. 


(AIE vivazá f. (vad) désir de parler. 
[|] Désir, en gén. 


vivarámi dés. de vad et de vah. 


mm, 
CCE Le | vivañdcisé dés. de vanc. 
CCR: LC: vivalsämi dés. de vas. 


vivadámi, vivadé, (vad) dis- 
puter qqc. [l. ou ac.] à qqn. [i]. 


Rata vivadisémi dés. de vad. 


vivada m. (vad) route, chemin. 
Fardeau ; || engin en forme de balance pour 
orter les fardeaux. |] Cruche, aiguivre. || 
as de grain, de fruits, etc. 
vivadika m. marchand de grain, etc. 


faatatíar vivapsámi dés. de vap. 


vivamisámi (dés. de vam) 
avoir des nausées. 
CE 5 Li 


602 


THAT vivá 


couvrir; || explication, commentaire, tra- 
duction. 


frana vivarisámi dés. de v7. 


^ 


vivarjayámi (c. de ryj ) évi- 
an fuir, ac. || Pp. vivarjita privé, exempt 
e. . 


faafafa vivarjisámi dés. de rrj. 


ra vivarna a. (varna) décoloré, pł- 
le. — S. m. homme de caste vile. 


nA 

CEG] vivarté (vrt) rouler, faire sa révo- 
lution. ¡| Se trouver, se présenter, antikam 
devant qqn. 

vivaria m. rotation, révolution. || Danse. 
H Erreur, renversement d'idées. || Réunion. 
assemblage, tas. 

vivartana n. rotation, révolution ; || action 
d'aller autour de l'autel ou de qqa., par 
respect. || Existence en un lieu donné, pré- 
sence. 


vivarlin a. qui tourne; || qui se retourne 
[et fuit]. 


A 
faataa vivartisé dés. de vrt. 
fal vivarde (v7 4) croître en âge, gra- 


dir en taille. | | | 
vivardana a. qui augmente, qui accroit. 


faafia vivardisé dés. de vrå. 
A 


tamna vivarsisámi dés. de ofs. 
RNA vivalgámi (valg) s'agiter, 


bondir. 


faan vivaca a. (vaca) exempt de dė- 
sirs, qui renonce à sa volonté. 


vivasámi; gér. vyusya; etc. 
(vas) passer, kálam le temps, rátrim une 
nuit. i Recevoir, Vd. 


` 
{Tax vivasé (vas Y) se vêtir, vastri 
d'un habit. 


CELL vivasisé dés. de vas 2. 


ATEA vivaswat m. (vas; sfx. val) le 


Soleil. || Qqf. Aruna, cocher du Soleil || 
Oqf. Manu fils de Vivaswat. || Zd. Vivan- 
rehne 


fa vivy 


vivádánugala a. (anu; gam) discuté, plai- 
dé contradictoirement. 


vivámi (vå) souffler ; parcourir 
de son souffle, Vd. | 


AATA viváya p. de ví. 


faata vivása m. (vas) exil. 

vivásayami (c. de vas) renvoyer de chez 
soi, exiler; || en gén. renvoyer. || Passer, 
employer, rátrim kafáyám la nuit à faire 
un récit. 

vivásaydmi (c. de vas 2) vêtir, revêtir. 


vivásámi (dés. de vd) faire 
cortége, honorer. || Donner, prodiguer, Vd. 


faatafa vivásámi dés. de vé. 
GEICA viváha m. mariage. 


viváhárťa m. (arfa) projet de mariage. 
tiváhya m. (sfx. ya) gendre. 
vivikta (pp. de vić) séparé, mis 


à l'écart; solitaire. (| Discerné, jugé, appré- 
cié. 


fafaa vivia a. (dés. de viç) qui désire 


entrer. 
vivirámi dés. de viç. 


fafafa vivijisámi dés. de vij. 


AA vivitsé 2p. 8g. p. vd. de vid 6. 
|| Dés. de vid. 


fafau vivida a. (vidé) divers, varié. 
fafafa vividima ip. pl. p. de vyad. 


€A vivinacmi (vić) séparer, 
mettre å part. || Distinguer, décider. || Arra- 
cher, drumam un arbre, Vd. || Changer, 
ákáram l'expression du visage. 


TAATA vivita m. clos, herbage, pátu- 
rage clos. 


faatt fT vivisámi dés. de vi. 


EEGI vivrkta (pp. de vyf) abandonné. 


tamta vivyrámi dés. de vrh. 
tfaigutía vivrnémi (vr) ouvrir, nayané 


les veux ; vivar usá góðir andas l'aurore a 
ouvert la route aux vaches, Vd. || Décou- 
vrir, dévoiler : úrvam ucijó vivavrus les 
prétres ont découvert le feu caché sous les 
eaux, Vd. || Pp. vivrta, ouvert, large; || au 
f. plaie béante. 

vivrlára m. (ara) coq. a 

vivrti f. (sfx. ti) exposition, explication, 
commentaire. 
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— TAN viç 
tagfa vivriti f. (vrt; sfx. tí) rotation, 
révolution. |] Hiatus, tg. 


vivrisämi (dés. de vrt et de 
vrá). 


fagrari vivyecámi (vraçe) déchirer, 


ee en pièces, Vd. || Trancher, retrancher, 


vivéka m. (vic) distinction; fa- 
culté d'analyse et de comparaison. || Réser- 
voir d'eau, bain. 


vivékilá f. (sfx. tá) qualité de pouvoir être 
distingué, analysé et comparé. ` 

vivékin a. (sfx. in) qui sait faire les dis- 
tinctions, les analyses. 

vivécana n. (sfx. ana) distinction, analyse. 

vivééaniya a. (sfx. îya) discernable, ana- 
lysable. 

vivécayámi (c. de vié) distinguer armá- 
darmo le juste et l'injuste. 


FRUTA vivénisámi dés. de vén. 


faafe vivéstisé dés. de vést. 
tarfa vivócámi (vać) Vd. annon- 


cer au loin. 


faaie vivégr m. (vah; sfx. tr) mari, 


fiancé. 


fast tivyacisämi dés. de vyac. 
fasair vivyafisé dés. de vyaf. 


fasara vivyása p. irrég. de vyasyámi. 
TE CUITS LC | vivydsämi dés. de vyé. 
traa vivrarámi dés. de vracc. 
aart vivrajisémi dés. de vraj. 
faaara vivráya p. de vri. 

vivrisámi dés. de vri. 

* TAA vie. viçámi, viçé 6; p. vivéca; 


f 1. véstásmi; 12 véxzyámi; al. avixzam. En- 
trer; aller vers, ac. jwalanam pradiptam 
alazgá vicanti les insectes volent vers la 
ampe allumée; || aller s'asseoir, s'asseoir 
sur, ac. || échoir à, ac. Vd. || Commencer, 
procéder, dizám á un sacrifice. 


TA vis m. [nom. vif] un homme, en 


én. b Un homme du peuple ; || un homme 

e la 3e caste, un væçya. ` Au pl. vigas, les 
hommes, Vd.; vigám pali un seigneur, un 
roi, cf. viçpali. 


AMT ried 


fa vic f. (nom. vit] entrée. 


TEA vica n. filaments de la tige du lo- 
tus. 


* 


vicaÿka a. (cayk) qui n'hésite 
pas; qui hésite (?). -- S. f. doute, hésitation, 
soupçon. 
virayké (cayk) douter, hésiter. 


fang? vicajkata a. grand, large (?). 


(ERD vicada a. blanc; |] pur, clair; || 


au fig. manifeste. — S. m. blancheur. 


| vicaya m. (ci) lieu de refuge, 
asile, refuge. || Doute. 
vicayin a. douteux. 


GERI virara m. et viçarana n. (çf) 


choc, coup, meurtre. 


FANAT vicalé f. la Vœcali des Bud- 
dhistes. 


FANEAR vicalyakrt m. echites di- 
chotoma, bot. 


vicalyá . f. menispermum cordifolium: 
convolvulus turbith; la danti, etc. bot. ` 


vicasámi (cas 1) découper, 
mettre en morceaux ; || immoler, tuer. |j Pp. 
vicasila. 
vicasana m. sabre. — N. immolation 
meurtre. 
vicasta a. Vd. féroce. 


amer vicákara m. euphorbe. 


! vicáKa m. fuseau. || Solliciteur; 
mendiant. || Pose du tireur de flèches [les 
pecs écartés d'un empan]. || Kärttikèya. — 

. le 16° astérisme lunaire. 
vicäkaja m. (jan) orange. 
ticákala n. pose du tireur, cf. virdka. 


ATA vicédayämi (c. de çad) 
faire tomber : parnáni pavanó vicódayati 
le vent arrache et disperse les feuilles. 


fama vicáya m. (cí) veille et sommeil 
alternatifs. 


pm 
TT O vicárana n. cf. vicara. 
vicérada a. qui connaît l'art 


de, instruit, habile ; |[ confiant en soi, hardi; 
Il aaf. famenx. 
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farar vicé 


i viçálalwać m. (twad) echites scholaris, 
ot. 

viçálára a. (ara) qui a de grands yeux.— 
S m. Civa; Garuda. — FI Pårvati. 


vicika m. (çikd flèche. || Barre 


de fer, levier. — F. houe, hoyau. || Petite 
flèche, aiguille, broche de fileur. || Grande 


route. || Femme de barbier. 
a 
FSA vicinjé (cin) tinter. 
vicinasmi, pp. vicista (cis 
l'emporter sur, ac. || Au ps. ètre préférable : 
monál salyam virisyalé la vérité vaut mieux 
que le silence; çarirasya vinácéna darmi 
vicisyalé la vertu vaut mieux que la vie 
m à m. que la destruction du corps]. || 
tre excellent, être distingué; || ètre re 
connu pour excellent: strinám pavitram 
paramam patir ékó vicisyalé. pour les fem- 
mes, le premier objet purificatoire, c'est 
leur mari. || Différer de, ab. 


fafa vicipa n. palais; temple. 
fatar vicigipra a. privé de nez, Vd. 


vicicwásayisámi 
(dés. du c. de cwas) je désire rassurer, je 
désire consoler, ac. 


faras vicista pp. de vicinasmi. |] A. 
distingué, éminent. 

viristatá f. (sfx. tá) distinction, supério- 
rité ; |) titre ou marque de distinction. 


AMA viciryé (ps. de çf) ètre brisé, 
ètre mis en morceaux; |] se détruire, se fé- 
trir, dépérir. {| Pp. vicirna. 


eat vigudyámi (cud) être purifié 


par, i. || Pp. virudäa purifié, pur; [| ver- 
tueux; || modeste, docile (?). 

viçudäi f. (sfx. ti) purification [physique 
ou morale]. 


Tarn vicuska a. (cuska) très-sec. 
aarm vicusyámi (cus) se dessé- 


cher. 


Tamget vicrykala a. dégagé de liens, 


libre. 


vicésa m. (cis) distinction; clas- 
sification; [l au fig. mérite distingué, excel- 


fax viera — 
roka; || au fig. attribut, prédicat, t. de 
ogi 


81q- 

vicésalas adv. (sfx. las) spécialement; 
principalement. 

vicésayámi (c. de cis) distinguer, diffé- 
rencier. || Rendre excellent, douer de supé- 
riorité. || Pp. vicésita, distingué; attribué 
à, dit de, t. de logiq. 

vicésaval a. (sfx. vat) spécial; || distin- 
gué, excellent. 

vicésókti f. (ukli) énonciation de deux 
choses corrélatives, avec leur différence 
entre elles. 

vicésya m. attribut, prédicat; adjectif. — 
N. le jo de l'attribut. || Qqf. la chose 
principale. 


~ 

famat vicódayámi (c. de çud) 
purilier. 

vicódani f. esp. de plante. || La cité de 
Brahmá. 

vicídin a. (sfx. in) purifiant. 

vicióditwa n. (sfx. twa) qualité purifiante, 
objet ou acte qui purifie. 


baart vicóbé (cub) briller. 


vicósayámi (c. de cus) 
dessécher, sariló les cours d'eau. 
vicósana a. (sfx. ana) qui dessèche. — S. 
n. dessiccation, dessechement. 


Tax vigna m. éclat, splendeur. 


farata vicpali m. (pati) Vd. seigneur 
du peuple, prince; || ép. d'Agni. |] Lith. 
wiesz-patis; mold. hospodar, etc.; gr. 
dtTrOT NG (?). 

vicpatni f. la dame du peuple, c. à d. les 
arani, Vd. i 


farsa vicranana n. (cran) don, pré- 
sent. 


IIS vicrabäa (pp. de gramB) con- 
fiant, qui croit en. || Paisible; || humble, 
pusillanime. || Qqf. (cram ?) ferme, solide, 
au repos. || Excessif. ` 


ax vicrama m. (cram) cessation, 
repos, arrêt, relâche. 


vicramba m. (rramb) confiance, 
foi; (| Amitié, intimité. |] Relâchement (de 
l'organe vocal dans l'accentuation] tg. || 
Qqf. bruit joyeux. g 
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bag viçwa 
fasma vicránana n. (cran) don, pré- 


sent. 


vicrámyámi 1 (gram) se 
reposer, prendre du repos, véfrmani dans 
une maison. || Pp. vicránta. 
vicránti f. (sfx. li) repos. 
vicráma m. repos. 
vicrámayámi (c. de cram) faire reposer 
qqn., lui procurer du repos, ac. 


farsa vicráva m. (cru) renommée; |] 
célébrité. 

vicrävayämi (c. de cru) faire retentir, 
vanam la forêt. || Crier tres-fort. || Racon- 
ter, ac. 


ag vicrüyé (cru) être entendu de 


tous côtés; || être célébré. || Pp. vicruta, 
célèbre. 
vicruli f. (sfx. ti) célébrité. 


viclisyämi (clis) se dé- 
nouer, se disjoindre, se détraquer. 
viclésa m. disjonction; || séparation, di- 
vorce. 


Ier vicwa a. tout, tout entier; tout 


.[omnis]. — S. m. nom de certaines divini- 


tés, nommées Vigwadévas. — S. f. bouleau, 
arbre. — S. n. et f. gingembre sec. -- S. 
n. l'Univers. |] Lith. wissas. | 

vicwakadru a. pervers, vil. — S. m. bruit, 
tumulte. || Chien de chasse. 

vicwakarman m. (kr) l'anteur de toutes 
choses: le Feu; le Soleil; l'artiste divin 
Twashtri. 

vicwakarmasutá f Sanjnyà, épouse du 
Soleil. 

vicwaká f. la mouetle rieuse ou larus ri- 
ribundus, oiseau. 

ticwakrt m. cf. vicwakarman. 

vicwakétu m. Aniruddha. 

vicwakséna m. (vicwañc] Vishnu. — F. 
esp. de plante. 

virwagandd f. (ganda) la terre. 

vicwagéptr m. (gup) m. Vishnu ; Indra. 

vicwaykara m. œil. | 

vicwajanina et vicwajaniya (jana) relatif 
à tous les hommes. 

vicwajit m. (ji) la corde de Varuna. |] 
Nom d'une cérémonie sacrée. = | 

vicwañé a. [m. viçwaÿ; f. vicuci; n. viç- 
wak) (añé) qui va partout. — Au n. ac. par- 
tout. 


A b m^ PS TAS 


ta 4 UES 


vicwabóda m. un saint buddhiste. 

vicwabésaja n. gingembre sec. 

vicwabójas m. (Bu) homme qui jouit de 
tout. . 

vicwamadá f. une des 7 langues d'Agni. 

vicuamürlimat a. qui prend toutes les 
formes, qui existe dans toutes les formes, 
dans tous les corps, Vishnu. 

vicwambara m. (br) Vishnu; Indra. — 
F. la terre. 

vicwayu m. (yá) air, vent. 

vicwaráj m. (nom. ré!) le maître uni- 
versel. 

ricwarüpa a. qui prend toutes les formes, 

ui a une forme universelle. — S. m. 

ishnu. -- S. n. agallochum, bot. 

vicwarélas m. Brahmá. 

vicwarócana m. arum colocasia. 

vicwavára a. (c. de vr) pourvu de tout, 
Vd. — S. f. l'Aurore, Vd. 

vicwavédas m. (vid) un homme qui sait 
tout, un sage, un saint. 

vicwasahá f. (sah) nom d'une des 7 lan- 
gues d'Agni. 

vicwaséraka n. (sára) costus indicus. 

vicwasrj m. (srj) Brahmá, producteur du 
monde. 

vicwáci f. np. d'une Apsaras. 

vicwálman m. (átman) Vishnu ; Brahma. 
— N. l'âme du monde. 

vicwádáyas m. (å; dá; sfx. as) un dieu. 

vicwámitra m. np. d'un poète védique, 
fils de Gâdhi, xattriya, puis Muni et rival 
de Vasishtha. 

vicwámilrapriya m. cocotier. 

vicwávasu m. Vd. le Gandharva Viçwà- 
vasu ou Agni. -- Nom d'une nuit. 

vicwêça m. et vicwécwara m. (ic) sei- 
gneur de toutes choses. || Giva. 


vicwayámi (cut) apparaître : 
pratamósá vyacwél la première aurore est 
apparue, Vd 


faatafa vicwasimi (gwas) m à m. 


respirer c. à d. se confier en qqn., l. ou g. 
|| Respirer, être en sécurité. || Pp. vicwasila 


et vicwasta, qui se confie; || f. vigwastá 


veuve. 

vicwása m. confiance. 

vicwdsayämi (c. de gwas) rendre confiant, 
rassurer ; || consoler. 


Á vis. vésámi 1; p. vivésa; fi. 
véstásmi; 12. véxyámi ; gér. vésilwá et vis- 
twá. Verser, répandre; cf. vrs. 


* ISCH vis. vévésmi, vévisé 3; etc. Se ` 


UUV 


IAU VISA 


k 


vis. visnámi 9; etc. Séparer; 
désunir. || Pp. vista. 

faq vis f. action de répandre || Excré- 
ments, ordure. 


visa m. n. (vis 1) poison, venin. — 

N. eau. [| Myrrhe. |] Sorte de poison. Ji Fi- 
laments du lotus. = F. visé esp. d'arbre à 
écorce tinctoriale. || Lat. virus. 

visajá f. (han) menispermum cordifo- 
lium, bot. 

visaÿälin m. (Ran) mimosa sirisha. j 

visagna a. (han) qui détruit l'effet du poi- 
son. — S. m. mimosa sirisha; hedysarum 
alhagi ; terminalia belerica; bot. — S. f. [i] 
hingtsha repens; curcuma longa ; colo- 
quinte ; etc. 

visani m. esp. de serpent. 

visanda n. filaments du lotus. 

visada n. (dá) vitriol vert [ou ? bleu]. 

visadantaka m. (danta) serpent, _ 

visadarçanamriyuka m. esp. de faisan. 

visadañsirá f. esp. de plante. 

visadara m. (dy) serpent. 

visadarmá f. carpopogon pruriens. | 

visanácana m. (c. de nac) mimosa sim- 
sha, bot. 

visanud m. bignonia indica, bot. 

visapuspa m. vangueria spinosa, bot. — 
N. lotus bleu. 

visapuspaka m. empoisonnement par des 
fleurs vénéneuses. 

visabisad m. vendeur d'antidotes. 

visabujaïga m. serpent vénimeux. 

visamantra m. dompteur de serpents, 
vendeur d'antidotes. 

visamusti f. esp. d'arbuste. 

visamrtyu m. esp. de faisan. 

visala m. poison, venin. j 

visavidyá f. la science des antidotes. 

visavéga m. l'empoisonnement et son effet. 

visavadya m. (vidyá) vendeur d'antidotes. 

visacúka m. guépe. 

visaçrgin m. guépe. 

visasúcaka m. perdrix rouge. 

visasrkkan m. guépe. j 

visahara a. (hr) qui détruit l'effet du poi- 
son. — S. f. np. de la déesse des serpents, 
sœur de Vâsuki. . 

visáykura m. dart, lance. 

visánana m. (ánana) serpent. 

visántaka m. (anta au c.) Qiva. 

visápahá f. (apa; há) aristolochia indica, 
bot. 

visáyuda m. (éyuila) serpent. 


ail Aram lafy árai cornant 


TAUT visá 


TANN visanna (pp. de visidámi) af- 
faissé, abattu. au fig. 

visannald f. abattement, affaissement 
moral. 


fanear visalwara m. buffle. 


faux: visama a. (sama) inégal, rugueux, 


raboteux; || non parallèle; impair. || Au 
fig. d'un accès diflicile; || difficile à com- 
prendre ; I en gén. difticile, malaisé, pé- 
nible. — S. n. inégalité d'un terrain; 
imparité d'un nombre; || difficulté, peine. 
visamacada m. echites scholaris. 
visamanayana m. Civa [qui a 3 yeux]. 
visamamaya a. d'une nature inégale, pro- 
venant de l'inégalité, de l'imparité. 
visamarüpya a. (rupa) mms. 
visamavibiga m. partage inégal [par ex. 
entre des héritiers]. 
visamasta a. (st'á) inégal, non nivelé. 
visamáza m. (aza) Giva, qui a 3 yeux. 
visamáyuda m. (dyuda) Káma, qui a 
5 flèches. 
visamiya a. provenant de l'inégalité. 


fana visaya m. (si; sfx. a) objet sen- 
sible, tout objet de la perception extérieure. 
il L'objet propre, l'occupation spéciale de 


qqn. || le milieu où se meut qqn. ou qqc., ` 


le lieu où existe naturellement qqn. ou 
qqc.; || ville, province, contrée; la terre; || 
observance pieuse. |] Mari, amant. /] Se- 
mence virile. 

visaydyin m. (aya, de i , sfx. in) organe 
des sens. || Homme livré aux affections sen- 
CR ; || philosophe sensualiste. (| Kama. 

oi. 

visayin a. (sfx. in) attaché aux objets des 
sens, sensuel, mondain. — S. m. philo- 
sophe sensualiste. {| Káma. |] Roi. — S. n. 
visayi organe des sens. 


TAUATE visasáda p. de visidámi. 


j = e € 
az visahé (sah) supporter, usnam ca 
filam ca et le chaud et le froid. || Résister, 
soutenir le choc, pouvoir vaincre, ac. 


TAUT visé [indéc.] intelligence. 


TATU visána m. n. et visáni f. corne 
d'animal. |] Défense ee, de san- 
glier, etc. -- F. esp. de plante. — N. cos- 
tus speciosus, bot. 

visánakisa m. cavité de la corne. 

visánin m. béte á cornes, en gén. || Tau- 
reau. || Eléphant. 


visáda m. (sad) affaissement : 
lassitude ; consternation ; épouvante. 
visádayámi (c. de sad) faire que qqn. 
s'alfaisse sur lui-même, daydt de peur, çô- 
kát de chagrin. 
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TIT vista 


visádin a. (sfx. in) enclin à s'affaisser; 
paresseux, mou, nonchalant ; |] Qqf. effrayé. 


tamaña visidämi (sad) s'affaisser [au 


propre et au fig.]. 


atem visivyámi (siv) coudre. 
"ax visu adv. beaucoup; || également. 


visuna a. (sfx. na) qui a une égale éten- 
due, un mouvement uniforme. 
visupa, visuva, visuval, n. équinoxe. 


> ^ , 
fma visévé (sév) honorer, servir. 
* Iren visk. viskayámi 10. Voir. 


= viskandámi, cf. viskan- 
dámi. 

FIRST viskabnómi, viskabnámi 
et viskambé (skamb) étanconner, consoli- * 
der, Vd. || Se dégager, échapper. 

viskamba m. barre d'une porte; {| obs- 
tacle, empêchement. |! Qqf. dégagement, 
développement. extension. |i Personnage 
bouffon qui remplit les entractes au théá- 
tre. i| Posture propre aux yôgis. |] Le ler des 
27 yôgas astronomiques. ¡| Arbre. 

viskambin n. barre de porte. 


atti viskira m. oiseau, en gén. 


. TAE vista pp. de viç et de vis. — S. f. 
excrément, ordure. 


fava vistapa m. n. cf. pistapa et vis- 
taba. 


ASA vistaba n. (stamb) le monde, l'u- 
nivers ; portion de l'univers. 


visiamba m. (stamb) arrêt, obs- 
tacle qui arrête. || Constipation, dysurie, 
vistambayámi (c. de stamb) rendre im- 
mobile de stupeur, d'étonnement. 


vistara m. (stf) couche de gazon; 


siége sacré formé de 25 brins de kuça liés 
en gerhe; | en gén. siége, chaise, couche. 


- Ò Qqf. arbre. 


visiaraçravas (cru) Vishnu; Krishna. 

vistára m. (stf) sorte de pankti ou stance 
composé de 4 vers de 8, de 12, de 12 et de 8 
s lahs respectivement. 


tato visti m. f. (vic; sfx. ti) ouvrier. — 
F. ouvrage non payé; [| ouvrage, travail, oc- 


-cupation, en gén. | Salaire. | Envoi, action 


d'envoyer; [| condamnation, damnation. || 
Le 7e kárana ou période astronomique. 


ac vistala n. (sfala) lieu retiré, 
place à part. 


bast visa 
ESA vistami (stu) louer, célébrer. 


visnu m. (vic pénétrer; sfx. nu) 


Agni; Sürya, un des Vasus; f Vishnu, le 
dieu qui s incarne, l'époux de Laxmi. | Qqf. 
homme pieux et saint. 
y visnukrántá f. (kram) clitoria ternatea, 
ot. 
visnugrha n. np. de ville et de pays. 
visnudevatyá f. le 12e jour de la quin- 
zaine lunaire. 
visnupada n. la station de Vishnu, c. à d. 
le méridien, Vd. [| Le ciel. || La mer de lait. 
|| Le lotus du nombril de Vishnu. — F. [i] 
une des 12 saÿkräntis ou entrées du Solei 
dans les signes du zodiaque. !| Le Gange. 
visnurafa m. Garuda, oiseau de Vishnu. 
visnuliÿgi f. caille. 
visnuvallabá f. echites caryophyllata; 
ocymum sanctum ; bot. 
visnuváhana m. (vah) Garuda. 


vispára m. (spwr) son aigu de 
la corde d'un arc. 


TIT tA vispburámi cf. vispurámi. 


TACA visya a. (visa) qui mérite d'être 
empoisonné. 


ELA visyandé (syand) couler, dé- 
couler. 


j visyámi (só) tomber goutte à 
outte, Vd. |! Fournir, procurer; Vd. [| Eten- 
re, étaler, Vd. 


fay viswa a. (sfx. va) malfaisant. 


faam viswak pour viçwak, cf. viç- 


wahc. 
viswakséna cf. vicwakséna. 


ageet viówañé, cf. vigwañc. — S. n. 


équinoxe. 


viswanana et viswánana n. 
aliment; le manger. 
C e 
TAR visa n. filaments du lotus. 


visakantiká f. esp. de grue, oiseau 
visaia n. (jan) lotus. 
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fra, VIST 
Tasa visamyukla (pp. de yuj) sé- 


paré, privé. 


visamvadámi (sam; vad) 
manquer á sa promesse, violer un engage- 
ment. 
visamváda m. manque de bonne foi, 
violation d'un engagement ; || discorde. 


visara m. (sr) extension, déve- 


loppement. || Réunion, troupe, assemblée. 

visarámi (sr) s'étendre, se déployer : ri 
prfivi sasra urvi la grande terre s'est éten- 
due, Vd. || Qqf. présenter, mettre à nu, tan- 
wam un Corps. 


A 
faai visarga m. (syf) abandon, action 
de quitter; || évacuation, excrétion; || do- 
nation.|| Emanation, l'acte divin producteur 
des étres. || Le visarga ou aspiration douce, 
tg. || La partie méridionale de l'orbite so- 
laire. || Qpf. émission de lumière, éclat. 


visarjayámi (c. de sff) en- 
voyer qqn. || renvoyer, congédier; || ren- 
voyer sain et sauf, épargner. || Repousser 
árttam un affligé. || Perdre, manim un bi- 
ou. 
i visarjana n. abandon; renvoi. 
visarjaniya n. (sfx. aniya) le visarga, tg. 


visarpámi n. (srp) aller d'un 

autre cóté; changer de direction, faire un 
détour; || s'enfuir çà et lá; s'envoler. 

visarpana n. (sfx. ana) détour, fuite, dé- 
part. j 

visarpin a. (sfx ín) qui s'en va, qui fait un 
détour, qui s'enfuit. 

visarpugna n. (han) cire d'abeilles. 


CC: visala n. (sal) rejeton, bourgeon. 


Ra visára m. action de s'étendre, 


de s'avancer peu à peu. || Poisson. — N. 
bois, bois de charpente. — F. visári la ré- 
gion des vents. 

visárayámi (c. de sr) étendre, EAR la 
portée du regard. || Pp. visárita étendu, dé- 
veloppé. produit, achevé. 

visárin a. (sfx. in) qui avance peu à peu. 
— $. m. poisson. 


art visini f. (visa; sfx. in) réunion 


doe lntne 


TAER vispru 


ser, faire couler, gaÿgém le Gange; |] lancer, 
farn des flèches; || émettre, nádam un 
son ; || répandre, donner, dazinám les hono- 
raires au prêtre; infliger, dusKkáni des 
douleurs. || Emettre [par voie A'émanation], 
düláni les étres vivants. || Pp. visrsla. 


faqa vispta (pp. de sr) étendu, déve- 


loppé. 

visfiwara a. (sfx. vara) qui s'étend qui 
s'avance peu à peu 

visrmara a. 'sfx. mara (?.) mms. 


À 1iskandámi !skand) errer, 
aller çà et lá. |] Pp. viskanna. 


Tata Vista m. n. poids d'un karsa. 


FEAA vistanámi (slan) gémir. 


EEN HA vistabnômi (slamð) étançon- 
ner; || consolider, jagat le monde, ródasi le 
ciel et la terre, Vd. || Arrérer: anlarizé vi- 
mánáni vislabya ayant arrêté leurs chars au 
milieu des airs. 


vistara m. (str) développement, 
expansion ` || immensité ; || grand nombre; 
[pau fig. narration détaillée. 
vistaracas adv. avec développement, tout 
au long, in extenso. 


vislára m. développement, expansion, dif- 


fusion. || Branche d'arbre; || arbuste. 
vistärayämi 10, mms. que visiznóma. 


fruta vistrnómi (sir) étaler, éten- 


dre, barhir urviyé le gazon sacré sur le sol, 
Vd.; yacas la gloire de qqn. || Pp. vistrta 
et vistirna étendu, grand. 
vistirnalá f. étendue, grandeur. 
vistirnaparna n. arum indicum. 


vistána a. (stå) qui a une place 
séparée ou différente. 


i ETIK vispandé (spand) résister, lutter. 


Fand visparaé (spard) rivaliser. 


vispasta a (pp. de spaç).ou- 
vert, manifeste, apparent. 


vispára m. (spur) tension de 


l'arc ; bruit de la corde de l'arc. 

vispárayámi brandir; tendre, danus un 
arc; || lancer [des regards] : kródavispari- 
téraa dont les yeux lancent des regards 
furieux. 


LE CA TÍA vispurámi (shur) trembler 


de colère, frémir. || Résister. 
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RITZ viha 
rett vispulámi (spu) sauter, 


| S 
bondir, tressaillir. 


LC LA Ga ri vispuliÿga m. étincelle de 


feu, flammèche. || Sorte de poison. 


vispita m. [f. á] (shut bouton, 
pustule ; |j petite vérole. 


ei 
{ITAR f vismayé emt: s'étonner de. ac., 
l.. ou i. || Admirer. || Etre étonné. [| S'enor- 
gueill.r. tapasá de sa dévotion. 
vismaya m. étonnement, admiration; or- 
gueil, vanité. 
vismayaygama a. (gam) étonné; j éton- 
ant. 


vismayánwila a. (anu; i) étonné. 

vismápana n. (c. de smi) étonnement, le 
fait d'étonner; || stupeur, illusion; [| objet 
étonnant, apparition magique. || Kâma. 


vismáyayámi (c. de smi) étonner qqn.[ac.] 
rúpéna par sa beauté. || Exciter l'étonnement 
ou l'admiration. ` 


A vismita (pp. de vismayé) étonné, stupé- 
alt. 


vismarámi (smr) oublier, ac. 
ou g. || Pp. vismrta. 
otemt f. (sfx. ti) oubli. 


faa visra n. adeur de viande crue. 
visragandi m. orpiment jaune. 


faasa visrajana.n. un des trois rites 
védiques. 


CCE visrabda a. 


etc. cf. vierabda. 
visramba m. cf. vicramba. 


faaata visravámi (sru) couler; pp. 


visrula. 


(sramb) confiant, 


Ce 
visransé (srañs' tomber ; déchoir. 
|| Pp. visrasta relaché, non tendu, qui traîne. 
visrasá f. relâchement [par ex. d'une 
corde]; || au fig. décrépitude, affaissement 
produit par l'âge. 


as vth m. voyageur, Vd. 

viha [en compos.] air. 

vihaga m. (gam) oiseau ; nuage; flèche; || 
le Soleil, la Lune: planète. i 

vihayga a. (gam) qui traverse l'air; qui 
asse vite. — S. m. oiseau ; nuage; flèche; 
i le Soleil; la Lune; planète. 

vihaygama m. (gam) oiseau. — F. perche 
ou brancard de portefaix. 

vihaygarája m. Garuda, roi des oiseaux. 
i vihaygiká f. perche ou brancard de porte- 
aix. 


agfa vihanmi 2 et vihanyé 4 (han) 
77 


as vihy 


frapper : vi na indra mpdó jahi ô Indra, 
frappe ceux qui nous font du mal. d Empé- 
cher, faire obstacle ; || repousser ; refuser. 
Opprimer, tourmenter, vexer. [| Détruire. 
Pp. vihata. 

vihanana n. (sfx. ana) heurt, choc, coup; 
d opposition, obstacle. [| Archet à nettoyer 
e coton. 


viharámi (hr) ôter, détruire, 

Vd. || Se récréer, stribis saha avec les fem- 
mes; || se promener, van'su dans les bois; 
[l passer, kálam le temps; || vivre, passer 
sa vie. |] Qqf. faire tour á tour. d Qqf. 
changer, vikarómi. 

vikara m. action d'ôter, d'enlever ; sépa- 
ration, absence. 

vihartr m. (sfx. 17) ravisseur. 


aga vihavé Vd. (hú pour hwé) invo- 
quer. 
vihasámi (has) sourire, rire; 
lee moquer de, ac. ou g. 
vihasila n. sourire. 


LEX vihasta a. instruit, savant. |] 
Perplexe, bouleversé. 


(EA vihá [indéc.] (viha) dans le ciel. 


vihápita n. (c. de hd) aban- 
don d'une ch. à qqn., don, donation. 
viháyala n. mms. 


ECAR] viháya gér. de vijahámi. 
FATTAR, viháyas m. n. (viha; aya, de 


i; sfx. as) l'air. — M. oiseau. — A l'i. vihá- 
yasá dans l'air. = > j 
viháyasa m. n. l'air. — M. oiseau. 


vihára m. (hy) action d'óter; 


séparation. || Récréation, amusement ; || pro- 
menade. IR onastére, couvent composé de 
cellules, Bd. || Qqf. épaule. || Esp. d'oiseau. 

vihárin a. qui se récrée, qui se promène. 


TER vihita pp. de vidadáms. 


A vihinasnu (hiñs) blesser ; || 
nuire, causer du dommage, ac. 


vihina (pp. de vijahámi) privé, 
pitrá de pere; twadvihina privé de toi, sans 
toi; || exempt, vyasanzs de chagrins. 
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ar viyka 
vih#fa m. (hêr) coup, blessure; 
préjudice ; peine faite à qqn. 
vt:héfana n. mms. 
Targa vihwayé Vd. (hwé) invoquer. 


bé, Vd. 


(AGATA vihwalámi (hwal) trembler, 
chanceler. 


vihwala a. tremblant, alarmé. (| Fondu, 
liquétié. 


vihwarämi (hwr) être cour- 


TA viica a. vingtième. MS. 52. 

viñcaka a. vingt ensemble, vingtaine. 

vin cali sg. f. K) pour dwidacats. vingt. || 
Au du. deux vingtaines ou quarante. || Au 
pl. plusieurs vingtaines. |] Lat. viginti; gr. 
Geert etxoot ; ang. twenty; germ. zwanzig; 
etc M2 51. 

viñcatika a. qui vaut vingt..., [| de vingt, 
avec vingt... | 

viñcalitama a. 'sfx. tama) vingtième. 

viñcin a. (sfx. in) vingtième; || vingt en- 
semble, vingtaine. 


` at vi, (vi; ©, ?) vémi 2 [3p. pl. viya- 
nti]; p. viváya; fi vétásmi; f2. vésydnu: 
al. avgíam. Ps. viyé; pp. vita. Aller : rihi 
déván va vers les devas, Vd. || Obtenir, ac- 
cueillir : giró vélu qu'il reçoive nos hym 
nes, Vd. || Désirer, aimer: havyá voyants 
dévás que les dieux aiment les holocaustes, 
Vd. || manger : vyantu havinsi qu'ils mav- 
gent le beurre sacré, Vd. || Porter, me- 
ner, jeter, Vd. || Concevoir, enfanter. 


at vi m. mouvement, progression. 


air vika m. {vi;1;sfx. ka) air, vent; | 
oiseau. 


ARTA vikára m. (vi : kde) disparition: 
retraite, solitude. || Apparition, manifesta- 
tion. 


= 
A ala viré (vi; ix) regarder, regarder en 
ace. 

vira a. qui regarde. - S. m. et f. [à] 
actior de P — S. n. surprise, éton- 
nement. || Objet visible. 
. vizana n. [f. 4] action de regarder. 

viräpanna a. (dpanna) étonné. 

virita a. vu, regardé. 

vizya a. (sfx. ya) visible, perceptible; [| 


ata vtta 
atada vicayana n. (vi; éi) recherche ; 


examen ; enquéte. 


AT viéi m.; vidi et viéi f. (cf. vidi) 
vague, flot; petite vague; || une goutte, un 
peu || Repos, loisir, reláche ` plaisir, bon- 

eur. || Rayon de lumière. 

vicimálin m. (málá) la mer. 


j TE vij. vijé 1. (vi; aj, ù) aller. — 


vijayámi 10 faire aller, agiter; éventer, 
donner du vent. || Cf. vij. 


ata vija n. semence. || Au fig. origine, 
cause; la vérité [considérée comme cause 
de l'existence]. || Algèbre, analyse algébri- 

ue. || La lettre ou la syllabe essentielle 

‘un mantra. || Qqf. moëlle. 

vijaka m. citron. 

vijakóca m. vaisseau à mettre le ons [| 
capsule séminale du lotus. — F. [í] légume, 
cosse. 

vijagupli f. cosse, légume. 

vijana n. substance, matière. |] (vij) é- 
ventail. — M. oie rougeátre ; || esp. de fai- 
san. 

vijapuipa n. citron; || vangueria, bot. 

vijapuspiká f. sorgho. 

vijapúra m. (pf) citron. 

vijoprada a. (pra; dá) qui fournit la se- 
mence ; père. 

vijamálrká f. la capsule séminale du 
lotus. 

vijarüha m. (ruh) grain, blé. 

vijaval adv. (sfx. val) comme une se- 
mence. | 

vijavara m. phaseolus radiatus. 

vijasú f. (sú) la terre. 

vijékrla a. (4; kr) labouré ou hersé après 
l'ensemencement. 

vijin m. celui qui contient la semence, le 


re. 

vijódaka n. (udaka) grèle. j 

vijya a. né d'une semence; issu d'une 
origine qconque. 


D'AR vitikd f. (vt; il) lien, attache {| 


Bétel 


au vind f. sorte de luth à deux cais- 
ses et ordint. à 7 cordes. |] Eclair. 

vinádanda m. le manche d'une viná. 

vinánubanda m. la partie de la viná, oú 
sont attachées les cordes. 

vináváda m. (vad) joueur de vin, 

vinásya m. Nârada, inventeur de la viná. 


ata vita pp. de ví et de vyé. 

vitadamba a- exempt d'orgueil. 

vilamalsara a. exempt d'en vie. 

vilamanyu a. exempt de colère, exempt 
de souci ou de chagrin. 

vilarága a. exempt de passion. — S. m. 
le chasse-mouches de Manjucri, Bd. 


611 


at; vtra 


_ vilacôka a. exempt de douleur — S. m. 
jonesia asoca, bot. 

vilahavya a. (de vyé) chargé de l'holo- 
cute couvert par l'offrande, ép. d'Agni, 


CRC vilana m. du. les cartilages du 
larynx. 


ataa vitañsa m. (tańs) cage, attache 
qconque pour garder les animaux ; || vo- 
lière, ménagerie, parc, garenne. 


alfa viti f. (vi; sfx. li) mouvement, 
marche; || action de manger; || d'engen- 
drer; Ji de nettoyer. || Lustre, éclat. — M. 
cheval. 

vilihôtra m. Agni, le feu. || Súrya; le 
Soleil. 


AVIA viri et virt f. (vi; sfx. ri) ligne, 
rangée ; | route. || Terrasse devant une 
maison ; || boutique, échoppe, étal. || Sorte 
de drame tragi-comique. 

vifika f. mms. 


adr vidra a (vi; ind) clair, net, pur. 


vináha m. (nah) couvercle d'un 
puits, d'une citerne. 


STOT vipå f. éclair. 


FAT vipsá f. (vi; ips c. de áp) action 
répétée, ordre successif de plusieurs actions 
ou choses consécutives [par ex. coudre point 
par point, compter un à un, arroser plante 
par plante]. 


ANITA viyásam o. de vyé. 


vira m. héros; || surn. d'Agni et 


du feu sacré. || Acteur, mime. || Nerium 
odorum, bot.—F. viré épouse d'un héros. || 
Le parfum murd; || sorte de drogue; || 
sorte de liqueur spiritueuse. || Flacourtia 
cat.; bananier; asclepias rose; figuier op- 
pos.; gmelina arb. ; aloës ; etc. — N. arundo 
tibialis; I poivre; gingembre ` racine de 
costus et d'andropogon ` || bouillie de riz. —- 
En compos. puissant, héroïque, éminent. 

virajayanti f. (ji) danse guerrière; || 
guerre, bataille. 

virana n. andropogon muricatum, bot.— 
F. [i] coup d'œil de côté. || Endroit creux. 

viratara n. (sfx. tara) andropogon, bot. 
— M. héros. || Fleche. || Cadavre (?). 

viralaru m. pentaptera arjuna; barleria 
longifolia, bot. 

viradanwan m. Káma. 

virandara m. (är) cuirasse, cotte de cuir. 

Lutte contre des bêtes sauvages. || Paon. 

Np. de rivière. 

virapalni f. épouse d'un héros; l'épouse 
d'Agni, Vd. 


ët vúryá 


virapána n. (pá boire) breuvage des guer- 
riers, qui leur est distribué pendant le com- 
bat, esp. de sóma. 

viradadra m. héros éminent. || Le cheval 
de Vacwaméda. || Un des Rudras; un des 
serviteurs de Civa. || Andropogon, bot. 

virabadraka n. andropogon, bot. 

viramudriká f. (mudrá, anneau porté au 
doigt de pied du milieu. 

virayámi (dénom.) être fort, être valeu- 
reux; prouver sa force, Vd. 

virarénu m. surn. de Bhima. 

viraviplávaka m. (vi; plu) bráhmane tra- 
frguant du saint-sacrifice avec les hommes 
de caste inférieure. 

viravrza m. pentaptera arjuna; sorgho; 
anacardium semecarpus, bot. 

viraséna m. np. du père de Nala. 

vírasenya n. ail. 

viraskanda m. buffle. 

virahan m. meurtrjer d'un héros; || 
brâhmane qui a laissé s'éteindre le feu sacré. 

virácansana n. (å; cañs) poste périlleux ; 
le plus fort du danger [dans la bataille]. 

virécwara m. (igwara) np. d'un serviteur 
de Çiva. 

virójja m. (ujj) bráhmane qui néglige le 
féu. sacré ou le saint-sacrifice. 

virópajivika m. (upa; jiv) bráhmane qui 
trafique du feu sacré. 


aia virini f. np. d'une rivière. 


ARE virus f. (ruh) buisson; branche, 


branchage; || plante rampante. 
virudá f. mms. 


virya n. (vira) vigueur: héroisme; 
éclat, lustre. || Virilité, semence virile. || 
pu yon gram] la perfection de l'énergie, 
une des 6 vertus cardinales, Bd. 


viryaval a. (sfx. vat) valeureux; éner-- 


gique, vigoureux. 
víryacálin a. mms. 


sta vivada m. el. vivada. 


an vihéra cf. vihára. 
ý TY vu7g. vujgámi 1. Abandonner, 
wi 
Laisser, cf. buÿg. 


* 


Dun. vuntayámi 10. Tomber ; 
[| périr, dépérir, cf. vint. 


auè vuvürsámi dés. de vr. 


aqu vúrna pp. ps. de vr. 


ATAN vúryásam o. de vf. 
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qu vrza 


S q vf. vardmi, varél; urnómi, er- 
nué5; vrnémi, vmné9; p. vavára (3 p. pl. 
vavrus], vavaré et vavré; fi. varilásmi et 
varilásmi; Í 2. varisyimi, varisyé, al. 
avárisam, avarisi [ou avarisi, avrsi, avúrsil, 
o. vriyásam et vúryásam, varisiya [ou vf- 
siya, vúrsiya] a 2. vd. avaram [?e et 3e p. 
avar). Pe. vriyé; a 1. 3 p. avári; pp. vrta 
et vúrna; pf. vérya et vrlya. 

I. Choisir [ordt. 9], patim un mari; agnim 
dútam vrrimahé nous choisissons Agni 
pour messager; || avec l'inf. prendre le 

arti, hantum kapim de tuer le singe. || 
Faire choix de, vouloir, désirer; demander 
qqe. à qqn. 2 ac. || Préférer une ch. [ac.) à 
une autre ch. [ab. ou i.]. 

II. Couvrir : rénus prlivim avrnót la pous- 
sière couvrait la terre; || entourer : cisyar 
vrtas entouré de disciples. || Cacher, obs- 
truer ` márgam celarájó vrnóti un énorme 
rocher bouche le passage ; || empêcher, in- 
terdire. || Qqf. soutenir. 


` TA vr k. varké1. Prendre, saisir. 


SE vrka m. loup; chacal. || Qaf. cor- 


neille. |} Qqf. térébenthine; || æschyno- 
mene grandiflora; cissampelos hexandra; 
bot. |] Zd. vehrka; lith. wilkas; goth. vulfs; 
germ. wolf; latin vulpes (?); ete. 

vrkadança m. chien. 

vrkadüpa m. térébenthine. 

vrkáráli m. (aráti) chien. 

vrküri m. (ari) chien. 

vrkódara m. (udara) Bhima Ventre-de- 
loup. 


EES vrkna pp. de vragc. 
an vrkta pp. de vf. 


S XT vrs, vrzé 1; p. vavrzé; etc. 
Choisir. || Couvrir; empêcher, cf. vr. 
at vrza m. arbre, en gén. 


vræaka m. arbre. || Wrightea antidysen- 
terica, bot. - 

vrzacara m. (ćar) singe. 

vyzaccáyá f. l'ombre d'un arbre. — N. 
ombrage. 

vrzaüüna m. térébenthine. 

vrranáfa m. ficus indica, bot. 

orrupáka m. mms. 

vrzabavana n. creux d'arbre. 

vrraðid f. hache. 

vrrabédin m. hache; outil de charpen- 
tier. 

vyramarkafikd í. écureuil. 


` 


FA vri — 

erramúlika a. (múla) qui se tient au pied 
d'un arbre, Bd. 

vrzamydbü m. (mi; bü) calamus fasci- 
culatus, bot. 

vrraruhá f. (ruh) epidendron tesselloi- 
des, bot. 

vrravátiká Í. (váti) jardin, bosquet privé. 

vrraca m. (ci) caméléon, igouane. 

vfrrádana m. (ad) hache, cognée. || Fi- 
guier de l'Inde; buchanania latifolia, bot. 
— F. [í] epidendron, en gén.; hedysa- 
rum gangeticum, bot. 

vrrádirúda n. et rreádiruhaka n. (ruh) 
embrassement [comme celui de l'homme qui 
grimpe à un arbre]. 
_ vfxámla m. (amla) spondias mangifera, 
bot. — N. le fruit acide du tamarin. 

vrzálaya m. (élaya) oiseau, en gén. 

vrrávása m. (á; vas habiter) ascète. 

zôlpala m. (ulpala) pterospermum ace- 

rifolium ou karnikára, bot. 


4 4. vre . vrnaémi 7 ; cf. or, 
dl TI orj. varjámi 1 et vrnajmi7 ; p. 
vavarja; [a2. vd. 2* et 3ep. varg] etc. || 
vrjé2; p. vavrjê; etc. || Ps. vrjyé; 


) A Op 
orkta. Quitter; perdre, pulraparún son fils 
et son troupeau y IL abandonner, livrer, 


donner, remettre. || Ecarter, exclure. | Pu- 
rifier, barhis l'enceinte sacrée, Vd. | ur- 
ber (?); lat. vergere. — varjayámi 10, évi- 


ter : dósam une faute. 


ATT vrjana a. courbé, voúté. — S. n. 
air, atmosphère. || Péché. -- S. m. cheveu, 
poil. [| Gf. vrjina. 

afa vrji f. np. d'un pays à l'ouest de 
Delhi, auj. Bruj. 

vrjika a. du pays de Vriji. 

afa vrfina a. courbé, courbe; Il au 


fig. coupable. — $. n. vice, péché; || afflic- 
tion. || Cuir rouge. — S. m. poil, cheveu. 


` LO orh. vrhjé2; cf. vr. 
> T UY v rn. vrnômi 8. Manger. 


T vrn. vrnámi 6. Réjouir. 
TA v rt. varté 1; p. vavrté; f2. vart- 


syámi, varlisyé ; a2. avrlam, avartisi; gér. 
vartitwá, vrilwd; pp. vrila; pf. vrtya. Etre, 
avoir lieu: brahmanirvánam vartalé lex- 
tinction en Brahmá se produit; || étre en 
un lieu, en un temps; ètre occupé de: 
varté karmani jesuis à l'œuvre ; sarvafdvar- 
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— dx vydda 
tamánó pi sa yógi mayi vartaté, en quelque 
lieu qu'il se trouve, le yógin se trouve en 
moi; || être présent, être prêt : pilus putró 
vartalé vacé le fils est aux ordres du père; 
[| vivre; vivre d'une certaine manière, se 
comporter, guruval comme un guru. || Qqf. 
aller, se mouvoir, Vd. || Lat. vertere, ver- 
sari; germ. werden. 


an. vrta pp. de vr. 
afa vrti f. (sfx. ti) choix; || demande. 


|| Couverture, enveloppe; clôture ; enclos. 
vrtiykara m. (kr) flacourtia sapida, bot. 
aa vyila (pp. de vrt) rond, tournant, || 
Qui a eu lieu; passé; mort; || lu, étudié. — 
S. m. tortue. — S. n. la chose dont on 
s'occupe, état, profession, métier; || élé- 
ment constitutif de qqc., ce qui s'y trouve. 


|l Vers, mètre poétique. | 

vrilalas adv. (sfx. tas) par suite de la pro- 
fession, relativement au métier, etc. 

vritapuspa m. le cadamba, bot. 

vrllapala n. poivre noir. 

vrltasta a. (sfd) qui reste dans sa profes- 
sion, qui s'acquitte des devoirs de son état. 

vrltánta m. (anta) fin d'une occupation, 
repos, loisir. |] But ou objet d'une occupa- 
tion; || manière; propriété, nature; sorte, 
espèce. || Récit, bruit public, nouvelles, || 
Totalité. 


afa vrtti f. (sfx. ti) état, condition, mas 


nière de vivre, profession, métier. || Mode 
de lecture, tg. || Mode ou sujet de composi- 
tion dramatique. 


aca vrtya a. (sfx. iya, pour ya) préfé- 
rable, qui mérite d'être choisi. 
AA vrira m. (sfx. ira) nuage [m. à m. 


qui couvre]; obscurité il Vritra [ou le nuage 
personnifié], ennemi d'Indra; || par ext. en- 
nemi, en gén. || Bruit !) Np. d'une montagne. 
l] Zd. vërëthra; gr. ÓApoç (?) 

vrtraduis m. Indra. 

vrtraçatru m. Indra. 

vrtrahan m. (han) Indra. — A. victo- 
rieux. 


vrtrári m. (ari) Indra. 
quí vrfá adv. (sfx. fé) d'une manière 


cachée ; || en vain, inutilement. 
vrédkula a. dont la famille est inconnue. 
vpfádána n. présent infructueux, dé- 
pense sans profit. 


As vrdäa (pp. de vrd) qui a cru, adulte, 


Ai vynta — 
vieux; |] au fig. instruit, expérimenté. di 
Accru, augmenté; entassé, amoncelé. — S. 
m. vieillard; || un sage. — S. n. benjoin. 
— S. f. vieille femme. 

vrddakäka m. esp. de corbeau. 

vrddakrama m. rang dù à l'âge. 

vrddatwa n. (sfx. twa) vieillesse. 

vrddadáraka m. convolvulus argenteus, 
bot. 
vrddanábi a. qui a le nombril saillant; 
obèse. 

vrdäarája m. esp. de rumex, bot. 

vrddaváhana m. manguier, bot. 

vrddavibilaka m. spondias mangifera, 
bot. 

vrd&acravas m. Indra. 

vrdäasaÿÿa m. assemblée de vicillards. 

vrddasútraka n. graine ailée qui voltige 
dans l'air. 

vrdäasévin a. (sév) qui respecte les gens 


âgés. 
vrdääÿguli f. (ayguli) le pouce. 
SEET m. (Aranya) lieu où un guru 
explique les livres saints.. 


afs vrdđi f. (vrd; sfz. fi) croissance, 


accroissement. || Croissance de la Lune; || 
le {1° yóga astronomique. || Elargissement 
du scrotum, par ex. dans l'hydrocèle. || 
Augmentation du capital par l'intérêt com- 
osé ou par un prêt usuraire; || richesse, 
tune | prospérité, succès; || bonheur; 
| accroissement des revenus de l'Etat. || 
qf. retranchement, défalcation. || La vrdäi 
ou augment de la voyelle au Ze degré [le 
1er degré est le guna], d $ 8. 
vrddiká f. un des 8 principaux médica- 
ments de la médecine indienne. 
vrddijiviká f. métier d'usurier. 
vrddyájiva m. (i. de vrdäi) usurier. 


* 


vra. vardél; p. vavrdé [vd. 
vévräé] ; f 2. varisyámi, vardisyé ; a 1, avar- 


disi; a 2. avrdam; gér. vardilwd et vrdäwä; 
pp. vdäa. Croitre [en taille, en âge, en 
puissance, en prospérité]. || Accroitre, aug- 
menter, Vd. || Cf. vrh. 

tréasäna m. homme. 

vräasénu m. homme; || feuille; |] acte 
qui se développe. l 


afa vrdi, vd. pour vrau, 2 p. imp. 
de vf. 


= FAN vfnta n. pédoncule, pétiole; || 
pied d'un vase. || Mamelon. 

vrntáka m. (f. á) melongène, bot. 

vrniilá f. wrightea antidysenterica, bot. 
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aqu vysa 
A vrnda m. n. tas, monceau; troupe, 


troupeau. -- F. ocymum sanctum, bot. 
vrndâra a. éminent, respectable ; || beau, 
agréable. 
vrndiraka a. éminent, respectable; || 
beau. — S. m. chef de troupe ; || un dieu. 
vrndisfa a. (sup. de vrnda) très-éminent; 
[| très-beau. 
vrndiyas a. (comp. de vrnda) plus émi- 
nent; || plus beau. 


* A, orr- vreyémi 4; p. vavarra; 
etc. Choisir ; cf. vr. 

IN vrea m. rat. || Justicia ganderussa, 
bot. — F. esp. de drogue. — N. gingembre. 


| ani vrecámi pr. de vragc. 
TAR vrecika m. (vragc) scorpion; 


|| le signe du Scorpion; le mois où le So- 
leil est dans le Scorpion; || crabe; |] escar- 
bot; || chenille poilue. || Vangueria spinosa, 
bot. — F. baselle, bot. 

vrccikapriyé f. baselle, bot. 

vredikäli f. tragia involucrata, bot. 

; TUY ors. varsámi, varsé1; p. va- 
varsa, etc. gér. varsilwá et vrstwa; pp- 
vrsta. Pleuvoir, répandre la pluie; [| ar- 
roser; || répandre comme une pluie, cò 
nilam du sang, puspáni des fleurs. || Gr. 
Bpixw; vieux fr. il verse [il pleut], pleu- 
voir à verse. 


* TI ers . varsámi 1. Frapper, bles- 
ser; || tourmenter, affaiblir. 


S TY vs. varsayé 10 [et qqf. varsé 1) 


avoir la vertu génératrice; || engendrer, ac. 
cf. vrs arroser. || En gén. être puissant, 
dominer. 


qu rria m. Dr? 10) (mâle, en gén.) tau- 


reau ` le signe du Taureau; ||au fig. homme 
fort, athlète; | au fig. homme lascif. || (Pri- 
mit. force virile], au fig. mérite moral: [| 
le taureau de Civa, symbole de la force vi- 
rile ou morale, || Vishnu, comme principe 
reproducteur. || Qqf. ennemi, adversaire. 
| Qqf. rat. || Surn. de Karna; de Kama. || 
usticia ganderussa, bot. — F. vrsá une 
des 21 virál de la gáyatri. || Salvinia cu- 
cullata; carpopogon pruriens. — F. rysi 
siège de kuça des novices et des ascétes. — 
N. vrsa la queue du paon. || Gr. Gezei irl. 
braiche. 


qu vrsa 
vriaka m. np. d'un fils de Subala. 
orsakarni f. esp. de plante. 
quu vysana m. (vrs) testicule, scro- 


tum. || Gr. 6pxe 5 lat. veretrum. 


TÁ AA vrsadañçaka m. (dañe) chat 


[mangeur de rats]. 


ANAN vrsadwaja m. Civa; |] Ganéca. 
[| Au fig. homme qui a la vertu pour dra- 
peau. 

AUT vrsan m. (vrs) Indra (qui fait 
pleuvoir]. [| (vrs act.) peine, tourment. || 
(vrs 10) force virile, extrème patience. |] 
(vr$a) taureau ; || cheval. || Karna. 

vrsanaçwa m. cheval d'Indra. 

vr$anvasu n. le trésor d Indra. 


aquaía vrsapati m. taureau en liberté. , 


[] Civa. 


AITAU vriaparni f. salvinia cucullata, 


bot. 


TUTA ursaparran m. Çiva; || np. 
d'un démon. || Guêpe. || Scirpus kysur, bot. 
GUA vrsaba m. (sfx. ba) taureau. lI 


Orifice de l'oreille; Jace de l'éléphant. || 
Sorte de drogue. -- F. [í] veuve. || Carpo- 
pogon pruriens, bot. || Gf. 7saba. 

vrsabagati m. Çiva. 

orsabadwaja m. Giva. 

ATTRAT vrsabdsé f. (Bás) la cité d'In- 
dra, Amarávati. 


qua vršaya m. (cr; si?) asile, refuge. 
QUe vrsala m. (efx. la) cheval. || Gú- 


dra; I| un criminel, un scélérat. || Le roi 
Chandragupta. || Ail. — F. fi fille nubile; 
femme qui a ses règles; femme stérile; 
mére dun enfant mort-né; 
caste vile. 


vrsalélmaja m. (átmaja) fils d'un scé- 
lérat. 


AITA vrialócana m. (vrsa) rat. 
AUNA vrsacalru m. Vishnu, ennemi 
de Karna. 


AUTE A vysaváhana m. (vah) Civa. 


|| femme de 
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T C vrh 
UAT] vriasrkki f. guêpe. 
AuEATTA vrsasyámi (dés. de rrsa) dé- 


sirer le taureau, le mâle, en gén. — Au ppr. 
vrsasyanti f. vache qui veut aller au tau- 


reau; || femme lascive. 


anfa vrsákapi m. Agni: Vishnu; 


Giva; Krishna. || Cf. vrsa, kapi et kapila. 
vrsákapáyi f l'épouse d'Agni; Laxmi; 
Geri: E [| Asperge à grappes; mico- 
coulier; bot. 
SKI: vrsájka m. (ayka) Giva;|] homme 


de grande vertu. || Eunuque de harem. || 
Anacardium semecarpus, bot. 


vrsájkaja m. (jan) sorte de petit tam- 
bour qui se porte à la main. 


IJUTSUA vysáñcana m. (and) Civa. 


E NIUE d vrsánaka m. Giva. 
(S L' LOTS E 5} vrsántaka m. Vishnu. 
ANTAN vrsáyana m. passereau. 


aura vrsáyé (dénom.) se précipiter 
comme un taureau. 

AUT G TE vrsáhára m. (á; hr) chat [des- 
tructeur des rats]. 
ATA vrsin m. (vrsa) paon. 
ate vrsti f. (sfx. ti) pluie. 


vrstigni f. (han) cardamone du Guzarat. 
vrstifivana a. (jiv) nourri par la pluie. 
vrsliüà m. (Bü) grenouille. 


alem vrini m. (sfx. ni) bélier. || Rayon 


de lumière, Agni; Vishnu ; Indra ; Krishna. 
Le vent; cf. prsni. |] Hérétique, sectaire. 
| Np. d'un descendant de Yadu. 


v 


aca vrsya a. (sfx. ya) aphrodisiaque.— 


S. m. phaseolus radiatus, bot. — 5. f. sorte 
de drogue. 
vrsyagandá, f. convolvulus argenteus, 


bot. 
KR EK vrh. erhámi 6; p. vavarha; fi. 
A 


varhitásmi et vardásmi; f 2. varhisyámt et 
varzyámi; al. avarhisam et avrzam, pp. 
vrãa. Elever, exhausser, faire grandir ; 


cf. brh. 


LE oráh => 
— varhámi 1; etc. Croitre, cf. vrä.||Bruire, 
barôter [comme l'éléphant] lat. barrire, cf. 
orńh. 

Hä vrhat (pp. de erh) grand. — S. f. 
yrhati stance védique de 36 syllabes, cf. 
brhati; || hymne; discours. [| Grand luth. 
I Réservoir d'eau. (in || Melongène; 
solanum jacquini; bot. 

orhaliká f. manteau. || Melongéne. 

vrhat “pati m. (g. de vrha!) Vrihaspati. 

vrhatka a. grand. 

vrhatkanda m. esp. d'ognon ou d'ail. 

vrhatkilacáka m. grande casse, bot. 

vrhalkáca n. saccharum spontaneum, bot. 
vrhatkuzi a. obèse, ventru. 

vrhaltrna m. bambou. 

vrhallwaé m. echites scholaris. 

vrhalpélali f. datura metel, bot. 

vrhatpáda m. ficus indica, bot. 
vrhalpuspi f. crotolaria, bot. 

vrhalpala m. dieux du 18* ordre, Bd. 

vrhalsáman n. le grand hymne. 

vrhadajga m. grand éléphant. 
vrhadamla m. averrhoa carambola, bot. 

vrhadacwa m. np. . 

vrhadgrha et vrhadguha m. np. d'un 
pays situé au pied des monts Vindhya. 

vrhadg'la n. pasteque. 

vrhadäala n. (hala) sillon tracé par la 
charrue, raie de champ. 

vrhadbala m. np. d'un fils de Subala. 

vrhadballáriká f. [m à m. la grande- 
princesse] Uma, Durgá. 

vrhadbänu m. Agni; le feu. 

vrhadrafa m. (rata) le grand char d'A- 
gni, c. à d. le vase sacré ; [Jun certain man- 
tra; || une des parties du Sáma-véda, le 
erhalsáman. || Indra au grand char. = F. 
[i] np. d'une rivière. 

vrhadrávi f. (ráva) chouette. 

vrhadváta m. grand vent. || Sorgho. 

vrhadvija m. spondias mangifera, bot. 

vrhannala m. (nala) arundo gigantea, 
bot. || Arjuna. 


IZA vrhas n. (vrh; sfx. as) le Saint- 
Sacrifice, Vd. 

yrhaspali m. Agni; || le fils d'Angiras 
[Agni], regent de la planète Jupiter; || cette 
planète elle-même. 


016 — 


SW véna 
etc. Croître, cf. vrh. || Bruire, barêter, mu- 
gir comme l'éléphant. || Gr. Gérzw. 


vrúhayámi (c. de vrńh; auginenter; {| pp. 
vr. ¿hita accru de, doué de. 

vr «hana n. perpétuation, conservation, 
réas du Rig-Vèda. 


* a vf. vrnámi, etc. Choisir, ef. vf. 


a; 
* 4 véou EA) úy. vayémi, vayé |; 


p. vava et uvdya [3 p. pl. ravus. üvus, 

üyus]: p. moy. vav", üvé, úyé; 12. . ésyämid)  adulte,  en  âge  de  pu- 
berté. 

<4lc|Hl^  ysDvanâçwa  m.  np.  du  fils  de 
Yuvanâçwa. 

ïrT^TTrïr  y^varâjya  n.  qualité,  condi- 
tion ou  droit  du  yumrâja  ou  prince  royal. 

Jlo^lcn  ysoimâka  a.  {yusmê;  sfx.  ka) 
de  vous,  relatif  à  vous,  vôtre. 
ymmâkina  a.  (six.  ina)  mms. 
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J^  rakta 


7  « 


r  ra  4l«  lettre  et  2«  semivoyelle  de  Tal- 
phabet  sanscrit;  elle  a  de  l'analogie  avec  le 
JfT  la  et,  par  lui,  avec  le  Jdaetle  T  da.  Kilo 
répond  dans  les  langues  aryennes  à  r,  sou- 
vent à  l  et  qqf.  à  d\  elle  y  subit  qqf.  la  nié- 
tatbèse  et  devient  ar. 

T  ra  m.  feu;  chaleur;  combustion,  brû- 
lure; Il  désir.  Il  Rapidité.  —  F.  râ  don,  cf. 
râ.  Il  Or.  —  F.  ri  mouvement,  cf.  ri. 

*  T^  rak,  râkayami  10.  Goûter.  || Ob- 
tenir. Cf.  lak^  la§,  etc. 

Toff  raka  m.  {raf^j)  forte  pluie;  ||  cristal; 
Il  pierre  précieuse. 

r^  rakta  (pp.  de  ranj)  teint,  coloré;  || 

rouge.  Il  Nasalité,  tg.  ||  Attaché  à,  adonné, 
dévoué  ;  ||  attaché  aux  choses  mondaines. 
Il  Qqf.  purifié,  pur.  —  S.  m.  couleur  rouge. 
—  S.  f.  rakiâ  abrus  precatorius,  bot.  (j  La- 
que; Il  garance.  —  S.  n.  sang;  |l  vermillon; 
minium;  [|  safran;  ||  cuivre.  ||  Nasale,  tg. 

raktaka  m.  safranum;  ||  gomphraîna  rou- 
ge; pentapeteset  ixora,  bot.  ||  Vêtement  ou 
étoflé  rouge.  ||  Homme  qui  a  un  attachement 
qconque  ;  il  homme  livré  au  plaisir. 

raklakanda  m.  corail.  ||  Esp.  d  oguon  ;  | 
esp.  d'igname. 

raktakandala  m.  corail. 

raklakaniala  n.  lotus  rouge. 

raklakâhcana  m.  bauhinia,  bot. 

raklakumuda  n.  lotus  rouge. 


raktaSdtu  m.  cuivre  rouge;  ||  orpimenl 
rouge;  ||  craie  rouge,  sanguine. 

raktanayana  m.  perdrix  rouge. 

raklanàsika  m.  chouette. 

raklapadî  f.  {pad}  esp.  de  plante. 

raklapa  m .  râxasa  ou  piçdca  buveur  de 
sang.  —  F.  rdxasi  ou  piçdcî;  \\  sangsue. 

raklapaxa  m.  Garuda,  aux  ailes  rouges. 

raklapàlâ  f.  (pàia)  sangsue. 

rakiapdd  m.  perroquet  à  pieds  rouges. 

raklapdyin  m.  (pi)  punaise,  —  F.  sangsue. 

raklapârada  n.  cinabre. 

raklapinda  m.  hibiscus  rose-de-Chine. 

raklapiila  m.  pléthore. 

raklapitlahâ  f.  {hd)  panicum  dactyloa, 
bot. 

rakiapuspa  m.  laurier  rose;  \[  andersonia, 
bot.  —  M.  f.  [d]  cotonnier  [bombax  h.].  - 
F.  [i\  bignonia  suaveolens  ;  bryonia  grandis, 
bot. 

raklapuspaka  m.  butea  frondosa;  ander-: 
sonia  rOhitaca;  ixora  ou  peptapetes;  coUSk* 
nier  bombax;  erythrina  fulgens;  rottlott'i 
tincloria;  bot.  —  F.  raktapuipikd  esp.  dt; 
sensitive  ou  de  Ivcopode. 

raktapala  m.  Scus  indica.  ~  F.  momof^- 
dica  monadelpha,  bot. 

raklapênaja  m.  partie  du  corps  [?  les  pott- 
mons]. 

raklabdluka  n.  minium.  j 

raktamandaîa  n.  lotus  rouge. 

raklayasli  f.  garance  maniith.  : 

rakiarênu  m.  minium.  jj.FIeurde  paiàgi^' 
Il  Sorte  d'étoffe.  |j  Homme  colère. 

rakialôcana  m.  pigeon. 

raktavali  et  raktavaraiî  f.  petite  vérote. 
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raktasafijfia  n.  safran. 

raktasaifkàca  n.  safranum  [carthame]. 

raklasaykôcakan,  lotus  bleu. 

raklasanâyaka  n.  mms. 

raktasarôrûha  n.  mms. 

raktassfganâika  m.  esp.  de  patience  (ru- 
mex). 

raktahaûsd  f.  nom  d'une  des  RSginîs. 

raktdkta  n.  {âkta)  bois  rouge  [de  ptero- 
carpe  ou  de  sapan]. 

rakiâm  a.  (axa)  gui  a  les  yeux  rouges.— 
S.  m.  pigeon  ;  perdix  rouge  ;  grue  indienne  ; 
llbuffle.  Il  Homme  cruel  ou  barbare,  tyran. 

raklâyga  m.  [aifga)  punaise.  ||  Esp.  de 
crinum,  bot.  ||  La  planète  de  Mars.  —  N. 
corail;  ||  safran.  —  F.  [i]  celtis  orientalis, 
bot. 

rakiâSâra  m.  {â\  3f)  la  peau  [qui  contient 
le  sang]. 

rakidnta  a.  {anta)  qui  a  Tangle  desïyeux 
rouge. 

raktàmbara  m.  [ambara)  religieux  [men- 
diant vêtu  de  rouge. 

raktâmlânam.  (amiâna)  amarantbe  rouge, 
bot. 

raktdlu  m,  esp.  d'igname. 

rakiâlpala  n.  (ulpala)  lotus  rouge. 

raklôpala  n.  (upald)  ocre  rouge. 

T^\  rakii  f.  [rafij;  sfx.  ti)  attachement, 
affection. 

TT3îcRT  raktikd  f.  {rakta)  abrus  preca- 

torius  ou  graine  des  bijoutiers.  ||  Poids  de 
Ogr.  146. 

*  T"^  rax.  raxdmi,  raxê  1  ;  p.  rarawa; 

f  2.  raxiêyâmi  ;  al .  araxisam.  Protéger,  dé- 
fendre. Il  Conserver,  sauver  :  Uanam  ses 
richesses,  âdrdn  sa  femme.  0  Garder,  être 
gardien  :  paçûn  de  troupeaux.  || Gouverner  : 
voiuââm  une  contrée.  |]  Cf.  lax. 

T^  raxa  m.  et  raxd  f.  protection,  con- 
servation, garde.  ||  Laque,  cf.  rakia.  —  M. 
Srotecteur,  gardien.  —  F.  cendre.  (|  Sorte 
e  bracelet  auquel  est  suspendu  un  petit 
paquet  contenant  des  semences  carmina- 
tives. 

raxaka  m.  (sfx.  aka)  gardien. 

raxana  n.  (sfx.  ana)  protection,  conser- 
vation, garde;  ||  tutelle;  ||  administration, 
gouvernement. 

raxaniraka  m.  aSection  des  voies  urinai- 
res. 

raxaydmif  c.  de  rax, 

J^H  roawM  n.  nom  de  certains  esprits, 

au  service  de  Kuvèra,  hajitant  les  cime- 
tières, mangeant  la  chair  crue,  troublant 
les  sacrifices  et  changeant  de  formes  à  leur 
ré  ;  cf.  rdxasa. 


^^TÏÏI^TôR;  raxdpêxaka  m.  (apa  ;  ix  ;  sfx. 
aka)  surveillant,  gardien;  J  portier;  ||  gar- 
dien de  g}'nécée.  ||  Acteur,  mime;  ||  débau- 
ché. 

^mcT  raxiif  m.  (sfx.  tf)  défenseur 
protecteur;  ||  tuteur;  ||  administrateur. 

{mo|*l  raxivarga  m.  garde,  sentinelle. 

|tII^  raxôgna  a.  {han)  qui  détruit  les 

Raxas.  —  S.  n.  eau  de  riz  fermentée  et 
acide.  ||  Assa  fœtida. 

I^isinni  raxôjanant  f.  la  nuit  [mère 
des  Raxas]. 

^T^  raxna  n.  pour  raxana, 

*  J^  ra^.ra/?amtl.  Aller,  se  mouvoir. 
TTI  rag.  ragdmi  1.  Soupçonner. 

*  r^ rag.  rdgayâmi  10  ;  goûter, cf.  rak, 

*  J^  rag.  rd§aydmi  10;  goûter,  cf. 
rak. 

TTT  ragu  m.  Raghu.  bisaïeul  de  R&ma 

fils  de  Daçaratha;  j|  les  descendants  de 
Raghu. 

ragukâra  m.  [kf]  Kâlidâsa,  auteur  du  Ra- 
ghu vança. 

ragunandana  m.  Râma. 

ragunâCa  m.  Râma. 

raguvanca  m.  la  famille  de  Raghu;  || 
poème  de  Kàlidâsa. 

raguvara  m.  RAma. 

ragûdvaha  m.  {ut;  vah)  Râma. 

r3  rayka  a.  avare,  ladre.  ||  Stupide, 
paresseux. 

T3  rayku  m.  antilope  tachetée. 

*  T^  rayU  cf.  raU, 

*  T^'  rayg.  raygdmi  1.  Aller,  se  mou- 
voir. 

T^  rayga  m.  (rafij)  couleur,  teinture, 

teinte.— (ray{7)  lieu  où  s'exécutent  des  mou- 
vements qconques  :  arènes,  amphithéâtre, 
lieu  de  danse,  champ  de  bataille,  etc.  — 
N.  plomb. 

raygaja  n.  minium. 

raygajivaka  m.  (jiv)  peintre;  teinturier; 
coloriste.  ||  Danseur,  mime. 

raygaBûli  m.  jour  de  la  pleine  lune  du 
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mois  ûçwina,  dont  la  nuit,  consacrée  à 
Laxmî,  est  occupée  par  des  jeux. 

ra'/gadûmi  f.  lieu  de  danse,  scène,  arène; 
champ  de  bataille. 

raygamandala  n.  enceinte  de  la  danse, 
de  la  scène,  etc. 

ray  g  amolli  f.  luth. 

raygamâlf  f.  cochenille.  (|  Entremetteuse 
[m  à  m.  mère  de  la  danse] . 

raygamâlfkd  f.  cochenille. 

raygalâsini  f.  {las)  nyctanthes,  bot. 

raygavîja  n.  argent  [métal]. 

raygaçàld  f.  salle  de  danse,  de  jeux,  de 
théâtre,  etc. 

raygasfa  a.  {sfâ)  qui  se  tient  dans  l'arène, 
etc. 

raygâygina  a.  {aygana)  aire  d'un  arène, 
d'un  lieu  où  l'on  joue,  etc. 

raygâjiva  m.  {â;jîv)  teinturier,  coloriste, 
peintre.  0  Acteur,  danseur. 

raifgâvaldraham,  {ava;  if) danseur, mime, 
acteur. 


ray  gin  a.  (sfx.  in)  qui  teint,  qui 


T^ 


colore.  Il  Qui  a  de  l'attachement,  passionné, 
cf.  ràgin,  —  S.  f.  raygini  asparagus  race- 
mosus,  bot. 

*  T^  rayj.  ray^ê  1;  ]p,raraygê;  etc. 
Aller,  se  hâter,  courir;  cf.  raU. 

*  7^   rayj,    ray^ayâmi   10.    Briller. 
Parler. 

T3Tr  raygas  n.  rapidité,  hâte. 

*  T^  rac.    racayâmi    10.    Arranger, 

préparer  :  cayanam  un  lit;  || faire,  exécuter  : 
aftjalim  l'anjali. 

7^P7  racana  a.  qui  arrange,  qui  prépare, 

qui  exécute.  —  S.  f.  raranâ  arrangement, 
aisposition  :  de  la  chevelure,  des  fleurs 
d'une  guirlande,  des  guerriers  dans  un  corps 
d'armée,  des  mots  dans  la  phrase,  des  vers 
dans  la  strophe,  etc. 

Tff  raja  m.  n.  (raf\j)  poussière;  ||  pollen 

des  fleurs.  ||  Menstrues.  ||  La  passion.  Gf- 
rajas, 

i%\ar\  rajaka  m.  [f.*]  {rahj)  blanchisseur; 
teinturier,  jj  Etoffe,  hnge. 

TsIcI  rajaia  a.  {ranj  ou  râj)  blanc,  — 

S.  n.  argent;  ||  ivoire.  ||  Or.  jj  Sang.  ||  Col- 
lier. Il  Constellation.  ||  Np.  d'un  lac,  d'une 
montagne.  ||   Lat.    argentura  ;    gr.    àpyo;, 
upyvpoç, 
rajatadyuii  m.  Hanumat. 


rajataprasfa  m .  le  mont  Kœlâsa. 
rajalddri  m.  {adri)  mms. 

^SPI  rajana  n.  {rafij)  action  de  teindre, 
de  colorer,  de  peindre. 

TsIm  rajani  et  rajanî  f.  (rafij)  coche- 
nille; indigo-  curcuma  II  La  nuit;  irL  reag. 

rajan'ikara  m.  {kf)  la  Lune. 

rajanîganda  m.  la  tubéreuse,  plante. 

rajanicayanât'a  m.  la  Lune. 

rojanîcara  m.  {car)  rôdeur  de  nuit,  vo- 
leur, ràxasa.  ||  Blanchisseur,  cf.  rajaka. 

rajanîjala  n.  rosée,  gelée  blanche. 

rajanîmvHa  n.  le  soir. 

rajanîhdsd  f.  {has)  nyctanthes,  bot. 

rSRTn'T  rajaydmi  (c.  de  rafij)  honorer, 
respecter. 

T^^rajas  n.  {rafij)  poussière;  ||  pollen 

des  fleurs  ;  ||  Menstrues.  ||  Passion,  mouve- 
ment impétueux  de  l'àme:  jj  instinct,  désir; 
Il  le  2«  guna  ou  état  intellectuel,  cf.  guna, 

rajasdnu  m.  le  cœur,  la  sensibilité.  || 
Nuage. 

rajasbala  m.  buffle.  —  F.  femme  qui  a 
ses  règles. 

rajah'çaya  m.  (pt)  chien. 

rajah'sârafi  m.  le  vent. 

rajâguna  m.  la  qualité  ou  l'état  appelé 
rajas. 

rajôbala  n.  obscurité. 

rajôrasa  m.  obscurité. 

rajôhara  m.  {hf)  blanchisseur. 

r?5  rajju  m.  et  qqf.  f.  corde;  Uen.  || 

Tresse  de  cheveux. 

rajjwavalambin  a.  {ava;  lamb)  qui  est 
suspendu  à  une  corde. 

*  J   o-St  rahj.  rafij âmi,  rafij ê  1  ;  rajyâ- 

mi,  rajyê  4:  p.  rarafkja,  rarafijé;  f2.  w*- 
yàmi,  rayxyê;  at.  arayxam,  arayxi;  gér. 
rayklwd  et  raklwd;  pp.  rakta.  Teindre, 
colorer;  gr. /5?72uç,  péyna,  \\  Avoir  du  pen- 
chant, de  l'attachement  pour,  cf.  rajju.  || 
Plaire,  être  gracieux,  Bd.  —  Vd.  (fîriger, 
gouverner,  cf.  rdj. 

—  rajdmi,  Vd.  Aller. 

rafij ay ami  (c.  de  raf^j)  teindre;  colorer: 
Il  illuminer.  ||  Se  concilier  qqn.  ac.  |I  Qqf- 
honorer,  respecter. 

rafijaka  m.  coloriste,  peintre;  teinturier. 
Il  Objet  qui  inspire  de  l'attachement. 

rafijatia  a.  qui  teint,  qui  colore.  ||  Qui 
cause  l'attachemint.  —  S.  n.  action  de  tein- 
dre, de  colorer,  de  peindre.  ||  Sandal  rou 
bois  de  sapan.  — •  S.  f.  [i]  mdigotier;^ 
rance;  nyctanthes,  bot. 
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*  r^T  rai.  ratâmi  1.  Hurler;  vociférer. 

-  ratayâmi  10,  parler  (?). 

rafita  pp.  de  rat,  —  S.  n.  bruit  de  la 
flamme,  mugissements  d*un  incendie. 

*  T^  raf ,  ratâmi  1.  Parler. 

*  TTiï  ran.  ranâmi\)  vd.  ranyâmiA; 

p.  rarâna;  etc.  Rendre  un  son,  retentir;  M 
Vd.  appeler  par  des  cris.  ||  Se  réjouir,  cf. 
ram, 

*  TTiï  ran,  ranâmi  1  et  ranayâmi  10. 
Aller.  Goth.  rann;  germ.  renne. 

jm  rana  m.  son,  bruit.  ||  Archet  de 
luth.  Il  Mouvement  pour  aller.  —  M.  n. 
bataille. 

rarjtakâmyâmi  (dénom.  de  kâma)  désirer 
le  combat. 

ranatûrya  n.  tambour  de  guerre. 

ranapriya  n.  i-acine  d'andropogon  muri- 
catum. 

ranamatta  m.  éléphant. 

ranamûrdanm.  front  de  bataille. 

ranarayka  m.  la  partie  de  la  face  de  l'élé- 
phant entre  les  deux  défenses. 

ranarana  n.  (red.)  bruit  répété,  grand 
bruit;  ||  'sanglots;  ||  regret  violent.  —  M. 
moustique,  cousin. 

ranaranaka  m.  mm  s. 

ranasaykula  n.  mêlée,  combat  désor- 
donné. 

ranôddêça  m.  (uddêça)  champ  de  bataille. 

IMvich  randaka  m.  arbre  stérile. 

II! vil  randâ  f.  veuve.  ||  Salvinia  cucul- 
lata,  bot. 

*  TWXranw  cf.  rav  et  ran  aller. 

Tri  rata  (pp.  de  ram)  réjoui  ;  ||  qui  se 

plaît  à.  —  S.  n.  accouplement;  plaisirs  de 
l'amour  ;  organe  génital. 

ralakîla  m.  chien. 

ratakûjita  n.  murmure  amoureux. 

rataguru  m.  mari. 

ralajwara  m.  corneille. 

ralatâlin  m.  [f.  ratatâlt]  maître  ou  mai- 
tresse  de  filles  de  joie. 

raianârica  m.  {nârî;  ci  réunir)  mms.  || 
Kâmadêva.  ||  Chien,  jj  Qqf.  murmure  amou- 
reux. 

rataniâi  m.  hochequeue,  oiseau. 

ralardSika  n.  (fd5t)  jour.  ||  Bain  d'agré- 
ment. Il  Réunion  de  4  objets  de  bon  augure. 

ralavrana  m.  chien. 

rataçâyin  m.  (pi;  sfx.  in)  chien. 

ra/aÀtndaA;a  m.  (hin^  homme  qui  viole 
les  femmes,  débauché,'ravisséur. 

raidrjiduka  m,  (anduka)  chien. 


ratândri  f.  brouillard. 
ratâmarda  m.  {â  ;  mrS)  chien. 
ratàyani  f.  ayana)  uUe  de  joie. 
ralârfinii.  {arta;  sfx.  in)  mms. 

TTH  rati  f.  {ram;  sfx.  t%)  joie,  plaisir, 
volupté.  Il  Plaisirs  de  Tamour;  ||  organes 
sexuels.  ||  Np.  de  l'épouse  de  Kâma. 

ratikuhara  n.  organe  féminin. 

ratikriyâ  f.  œuvre  d'amour,  accouple- 
ment. 

raligfha  n.  organe  féminin. 

ratipati  m.  Kàma,  époux  de  Rati. 

ratipriya  m.  mms. 

ratimadâ  f.  np.  d'une  Apsaras. 

raiimandira  n.  organe  féminin. 

ratiramana  m.  Kûma,  époux  de  Rati. 

ratitaxa  n.  accouplement,  coït. 

ratisatwarâ  f.  trigonella  corniculata,  bot. 

TfU  ^ft^*  f-  mms.  que  rati. 
TcT  ratu  f.  (ram;  sfx.  tu)  femme  ver- 
tueuse Il  Le  Gange  céleste. 

Jrflél«e  ratôdvâha  m.  {ut;  vah)  coucou 
kôkila. 

T^  ratna  n.  {ram;  sfx.  /na)  pierre  pré- 
cieuse, joyau.  Il  Au  fig.  chose  excellente. 

ratn^kandala  m.  corail. 

rainakûta  m.  np.  d'une  montagne  dans 
leDekkan. 

ratnakêtu  m.  np.  de  l'un  des  4  Tathâ- 
gatas,  Bd. 

ratnagarda  m.  la  mer.  ||  Kuvêra.  —  F.  [a] 
la  terre. 

ralnadmmam.  corail. 

ratnadrumamaya  a.  fait  de  corail. 

ratnapraU  f.  le  1«  des  7  enfers,  Bd. 

ratnamuUya  n.  diamant. 

ratnavati  f.  (sfx.  uaO  la  terre. 

ratnavarsuka  n.  (v/-i)  le  char  de  Kuvôra. 

ralnavfxa  m.  corail. 

ratnasânu  m.  le  Mêru. 

ratnasû  f.  (5ti)  la  terre. 

ratnâkara m,  {â;  *r)  la  mer. 

ratndyka  m.  (ayAîfl)  le  char  de  Vishnu. 

rf^  rarni  m.  f.  main  fermée,  poing.  || 
Coudée  [du  coude  au  bout  du  poing]. 

Tpj^  ratyayga  n.  {ayga)  organe  sexuel 
féminin. 

rq*  raf  a  m.  (?  f  ;  sfx.  fa)  char;  véhi- 
cule, en  gén.  ||  Au  fig.  le  corps;  ||  membre; 
pied.  Il  Qqf.  héros,  guerrier  porté  sur  un 
char.  Il  Rotin  [calamus  rotang],  bot.  ||  Lith, 
râtus  ;  lat.  rota  ;  irl.  roth. 

rafakatyâ  f.  multitude  de  chars. 

rafakàra  m.  {kf)  carrossier, 
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rafakdra  m.  carrossier  [caste  issue  de 
Pères  mdhisyas  et  de  mères  karants], 

raCakufumbin  m.  carrossier. 

rafagarôaka  m.  litière,  palanquin. 

rafagupli  f.  {gnp)  pièce  de  bois  qui  en- 
toure et  protège  le  char  de  guerre. 

rafacarana  m.  oie  roupeûtn*  oucasarca. 

raCacaryd  f.  [car]  exercice  du  char. 

rafadru  m.  dalbergia  ujeiniensis,  dont  le 
bois  sert  aux  carrossiers. 

raCadiir  f.  avant-train,  timon. 

rafantaran.  {if)  portion  du  Sàma^vôda. 

raCaparydyaxn.  rotin  (calamus  rotang). 

ratapâda  m.  roue. 

rataryàmi  (dénom.)  désirer  un  char.  || 
{f)  aller  sur  un  char. 

ratasdrati  m.  cocher. 

rafâyga  n.  ((Vfga)  portion  de  char;  || 
roue.  —  M.  l'oie  rougeàire  ou  anas  casarca. 
Il  Rotin  ou  calamus  rotang,  bot. 

rafàygapdni  m.  Vishnu,  qui  tient  un 
disque  à  sa  main. 

ratdmra  m.  {amrd)  rotin. 

raCdrôhin  m.  (a;  ruh)  guerrier  monté 
sur  un  char. 

raftpasta  a.  {upa;  std)  monté  sur  un 
char.  --  S.  n.  le  siège  d'un  char. 

À  Kicn  rafika  m.  (sfx.  ika)  possesseur 
d'un  char;  guerrier  monté  sur  un  char. 

T\iJ^ratin  m.  (sfx.  in)  mms. 

J  I^H  rafina  m.  (sfx.  ina)  mms. 

J  l^j   ratiram,(sÎK.  ira)  mms. 

TZ^  ratya  m.  (sfx.  ya)  cheval  d atte- 
lage. —  F.  ratyd  réunion  de  chars:  embar- 
ras de  voitures.  ||  Route  carrossable,  grand 
chemin.  —  N.  roue. 

*  T"^^^^*   radâmi  i;   etc.    Fendre, 

fouir;  ||  séparer,  diviser;  ||  ouvrir:  aâwd- 
nam  un  chemin.  ||  Vd.  accorder,  donner 
(?  dad). 

JT^  rada  a.  qui  fend  ;  qui  divise.  —  S. 

m.  dent.  ||  Action  de  fendre,  de  diviser. 

radacada  m.  (cad)  lèvre. 

radana  n.  action  de  fendre,  de  diviser.  || 
Dent. 

radanacada  m.  lèvre. 

radin  m.  éléphant. 

*  3"U  raâ,  radvâmi  k\xi,  raranda\  fl 


*  ru   rad,  raâydmi  4,  Vd.  Faiwodre.  | 

T^J  raSra  n.  Vd.  cuisson. 

rfrfRî^  rantidêva  m.  (mm;  sfi.  Ji" 
ishnu.  I|  Np.  '* 
naire.  ||  Ëhien. 


Vishnu.  Il  Np.  d'un  roi  de  la  dynastie  b- 


T^TT  rantu  f.  {ran\  sfx.  tu)  chemin;  |1 
rivière. 

TTy^ntT  randayâmi  (c.  de  raS)  frap- 1 
per,  accabler  :  çâkws  de  chagrins.  ||  SoQ-r 
mettre,  âwisantam  un  ennemi.  1 

ranUana  n.  action  de  frapper,  d'accabler  J 
de  subjuguer. 

ranâanydmi  (dénom.)  réduire  sous 
puissance. 

T^  ranâra  n.  fente,  fissoie,  trou,  ca.| 

veme,  antre.  ||  Défaut,  vice. 
randrahadru  m.  rat. 

*  rij  rap.  rapdmi  1.  Parler,  dire.  ||l 
Louer,  célébrer  dans  un  hymne,  Vd.  cf.  iapf 

TPIT   rapti  f.  np.  d'une  rivière  entre 
Népal  et  G^irakpour. 

*  r^  ^^^'  ^^P^^^  ®^  rampâmi  1.  j 
1er.  Il  Tuer.  Cf.  sfp,  etc. 

*  r^  raB,  raBê  1  ;  p.  rêdê;  f  1. 

ââhê;  etc.   Prendre  en   main  [inusité 
simple]  ;  cf.  Ia6.  \\  Lat,  labor,  m. 

T^TT  radas  et  radasa  m.  (sfx.  as)  ma 

vement  violent  de  Tàme  ou  du  corpsi 
promptitude;  allégresse;  regret;  ressentir 
ment  ;  cf.  rahhas,  \\  Lat.  rabies. 

*  TnCf  ram.  ramdmiy  rame  1  ;  qqf.  i 

nâmi^;  p.  rêmê;  fl.  rantâhê;  f2.  f« 
syê,  al.  aransi;  pp.  rata.  Se  réjouir,  èti 
heureux;  ||  se  réjouir  de,  se  plaire  à,J 
complaire  dans  :  kafdBis  dans  des  réciti 
vanê  ou  vanêna  dans  la  forêt;  |l  qqf;  V^i 
saha  et  Ti.  ||  qç[f.  avec  Tac.  ||  QqL  jooq 
mettre  au  jeu,  jivitêna  sa  vie.  ||  Actt. 
jouir,  Vd. 

TTf  rama  a.  agréable,  charmant  ;  ||  i 
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tresse;  femme  charmante.  ->  N.  plaisir; 
bonheur;  volupté;  ||  plaisirs  amoureux;  || 
mons  veneris.  ]|  Esp.  de  concombre. 

ramanakaQi  ramanyakan.  cf.  ramyaka, 

ramant  m.  (sfx.  ani)  homme  agréable, 
qui  plaît,  qui  amuse. 

ramaniya  (pf.  ps.  de  ram)  agréable, 
charmant. 

.  ramaniyatâ  f.  (sfx.  i£)  agrément,  beauté 
qui  charme. 

ramanyan,  (sfx.  ana;  sfx.  y  a)  plaisir;  vo- 
lupté. 

ravMti  m.  (sfx.  ali)  amant;  ||  Kâma;  || 
corneille.  ||  Le  paradis.  ||  Le  temps. 

ramayâmi;  pap.  arîramam  (c.  de  ram) 
réjouir,  égayer.  ||  Se  réjouir,  s'amuser. 

ramopriya  n.  lotus  [cher  à  Laxmî]. 

ramâpali  m.  Vishnu  [époux  de  Laxmî]. 

r"^tr  ramp  cf.  rap. 
*  i*^\  ramb, rambâmi  1 .  Aller,  cf.  rap. 
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*  J""^    ramB 


et    ramb.    ramBé    et 
rambê  1.  Rendre  un  son  ;  retentir. 

7TÏJ   roinda  m.  bambou.  ||  Np.  d'un 

siuge.  —  F.  rambd  bananier.  |1  Courtisane; 
Il  np.  d'une  Apsaras;  |!  surnom  de  Gaorî.  — 
[ramB)  mugissement,  beuglement. 

ITïnyXT^  ramBaydmi;  pqp.  araram- 
Bam  (c.  de  raB)  désirer;  regretter;  ||  agir  au 
hasard,  par  un  mouvement  impétueux  ;  cf. 
raBas. 

)  1*^*1  tf  ramBita  n.  (pp.  de  ramB)  mugis- 
sement, beuglement. 

T^ir  ramya  a.  {ram)  agréable,  char- 
mant. —  S.  m.  le  campakaj  bot.  —  S.  f. 
ramyâ  la  nuit.  ||  Np.  de  rivière.  —  S.  n.  se- 
mence virile.  |j  Racine  d'une  esp.  de  con- 
combre. 

ramyaka  n.  racine  d'une  esp.  de  con- 
combre. Il  Un  des  petits  divipas^  au  nord  de 
rilâvrita. 

^  ramra  m. (sfx. 7'a) agrément,  beauté. 
Il  Couleur  purpurine  de  l'aurore, 

i  ^i*^H  ramrammi,  ramramyê  (aug.  de 
ram)  se  réjouir  beaucoup. 

TTtnj  rarnranyê  aug.  de  ran. 
*  THET   ray,  rayêi;  p.  rêyêj  etc.  Al- 
ler, cf.  p 

75  raya  m.  mouvement  de  marche, 
promptitude,  rapidité.  ||  Courant,  torrent. 


^TRI  rayi  n.  (ra?)  richesse,  puissance,  Vd. 
rayimat  a.  (sfx.  mai)  qui  augmente  la  ri- 
chesse ou  la  puissance,  Vd. 

|16|»  rayisfa  sup.  {raya)  très-rapide.  || 

S.  m.  Agni;  le  feu;  Brahma.  —  (rayi)  très- 
riche.  Il  S.  m.  Kuvéra. 

^^  lUl   rarâna  ppr.  de  râ. 

TTT  rarm  p.  de  râ  et  de  r«. 

*  J^T^rarp  cf.  rap, 

J  d^h  ralldka  m.  paupière.  ||  Couver- 
ture de  laine.  ||  Esp.  d'antilope. 

T^   ravam.  [ru]  son,  bruit. 

ravana  a.  (sfx.  ana)  sonore,  bniyant.  |[ 
Inconstant;  instable;  ||  bouffon,  railleur.  || 
Chaud,  cf.  ravi.  ~  S.  m.  coucou  kôkila; 
Il  chameau.  —  S.  n.  métal  de  cloches. 

ravat'a  m.  (sfx.  a  fa)  couco,u. 

^^Tif  ravi  m.  (rw  i)  le  Soleil. 

ravikânta  m.  {kam)  sorte  de  cristal  de 
roche. 

ravinandana  m.  Sugrîva. 

ravinâfa  m.  pentapetes  phœnicea,  bot. 
N.  lotus. 

ravinda  n.  [dd)  lotus. 

ravipriya  m.  artocarpus  lacucha,  bot.  — 
N.  lotus  rouge.  ||  Cuivre. 

ravilôha  n.  cuivre. 

r avisa jfiaka  n.  cuivre. 

TcJTPT  ravlmi  pr.  de  ru  2. 

j  i^MI  raçanâ  f.  langue,  cf.  rasanâ, 

rf^TJ  raçmi  m.  rênes,  bride  ;  ||  au  fig. 
les  rayons  des  astres,  Vd.  |j  Paupière. 

*  T^  ras.  rasdmii;  p.  rardsa;  etc. 

Résonner,  bruire,  retentir.  !|  Crier,  vocifé- 
rer, hurler.  ||  Louer,  célébrer. 

*  7^   ras,   rasaydmi   10.  Goûter.  || 

Aimer. 

T^fT  rasa  m.  goût,  saveur  ;  II  goût,  action 
de  goûter;  Il  au  fig.  sentiment;  goût  litté- 
raire ;  les  choses  qui  affectent  le  sentiment 
en  poésie.  B  Suc,  jus  ;  tout  liquide,  en  gén. 
Il  Eau;  0  chyle;  hauide  élémentaire  du 
corps;  suc  propre  des  plantes;  D  semence 
virile-;  ||  poison;  extrait;  i|  vif-argent;^  l| 
myrrhe.  —  F.  rasd  langue  [organe  du  goût). 
I|  La  terre.  ||  Cissampelos  hexandra;  panic 
d'Italie  ;  boswellia  thurifera;  bot.  ||  Raisin. 
Il  La  kakôlî.  ||  Np,  de  rivière,  Vd.  ||  Lat.  (?) 
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J^  rahi 


ros,  rosa,  racemus ,  fr.  raisin  ;  résina,  cf. 
rcuâhwa, 

rasaka  m.  viande  bouillie  on  cuite  dans 
son  jus. 

rasakarpûra  n.  sublimé  corrosif  ou  bi- 
chlorure  de  mercure. 

rasakêsara  n.  c^imphre. 

rasaganâa  m.  myrrhe. 

rasagarôa  n.  vermillon.  0  Sorte  de  col- 
lyre. 

rasaja  m.  (Jan)  mélasse,  il  Insecte  né 
dans  un  liquide  putrescible.  —  N.  sang. 

rasajha  a.  [jhd)  qui  connaît  les  objets  du 
sentiment  poétique.  —  S.  m.  poôte.  ||  Chi- 
miste ;  I  médecin.  —  F.  la  langue. 

rasa jy  es  fa  m.  saveur  douce.  ||  Amour , 
sentiment  tendre. 

rasaléjas  n.  sang. 

rasaââlu  n.  mercure. 

rasana  n.  goût,  saveur  ;|| goût,  action  de 
goûter,  le  sens  du  goût.  ||  Bruit,  son,  cf. 
ras\,  —  F.  rasana  la  langue.  |  Pœderia  fœ- 
tida,  bot.  Il  Sorte  de  ceinture  de  femme. 

rasana  ta  m.  mercure. 

rasanâyaka  m.  (n/)  Ci  va. 

rasanâlih  m.  {lili)  chien. 

rasanêlrikâ  f.  [nHra)  arsenic  rouge  [em- 
ployé comme  collyre]. 

rasapuspa  n.  chlorure  de  mercure,  su- 
blimé. 

rasahala  m.  cocotier,  bot. 

rasaoava  n.  {dû)  sang. 

rasarâja  m.  mercure. 

rasaval  a.  (sfx.  val)  savoureux  ;  [[juteux. 
Il  Qui  est  de  bon  goût  [en  poésie].  —S.  f.  rc^ 
savati  cuisine. 

rasavarja  m.  {vjj)  suppression  des  affec- 
tions de  Ta  me. 

rasavarjila  a.  qui  a  supprimé  les  affec- 
tions de  son  âme. 

rasaçôdana  m.  [çuS)  borax. 

rasasidda  m.  alchimiste. 

rasanddi  f.  alchimie;  connaissance  de 
l'alchimie. 

rasasindûra  n.  produit  pharmaceutique 
obtenu  par  la  fusion  du  zinc,  du  mercure, 
du  sulfate  de  cuivre  et  du  nitre. 

rasast'dna  n.  vermillon. 

rasdfiana  m.  {/ian)  coq  [qui  gratte  la  terre]. 

rasdfijana  n.  sorte  de  collyre. 

rasàlala  n.  {lala)  lenfer  pdtdla ;  la  plus 
basse  de  ses  sept  régions. 

rasdlmaka  a.  (âlman)  savoureux. 

rasâddnan,  (a:  d(l)  succion;  absorption. 
Il  Un  des  trois  rites  védiques. 

rasdddram.{d;  df)  le  Soleil. 

rasâBdsa  m  (a  priv.;  Ms)  le  fait  de  cacher 
son  émotion  ou  de  lui  donner  une  signiûca- 
lion  feinte. 

rasdyaka  m.  saccharum  munja. 

rasdyana  m.  (aya  det;  sfx.  ana)  alchi- 
miste. 1  Drogue  vermifuge.  ||  Garuda.  —  N. 
alchimie,  chimie.  ijLait  de  beurre;  |  élixir 
de  longue  vie.  ||  Poison. 


rasâyanapald  f.  myrobalan  jaune. 

rasdla  m.  (sfx.  cUa)  canne  à  sucre  ;  ||  man- 
guier; Il  boswelliathurifera;  |j  arbre  à  pain; 
Il  froment.  —  F.  la  langue.  ||  Caillé  sucré  et 
aromatisé.  |l  Raisin,  n  Panicum  dactylon; 
hedysarum  du  Gange,  bot. 

rasdlasd  f.  (las)  vaisseau  du  corps,  en  gén. 
Il  Nerf,  tendon,  etc. 

rasdlihd  f.  hemionites,  bot. 

rasdswddin  m.  {d;  swad)  abeille. 

rasdhwa  a.  (d;  hwé)  résine. 

i  {^<ih'  rasika  a.  savoureux;  ||  de  bon 
goût  [en  poésie].  —  S.  m.  cheval;  ||  élé- 
phant. —  S.  f.  la  langue;  ||  mélnsse,  iusde 
canne.  [Caillé  sucré  et  aromatisé.  |[ Sorte 
de  ceinture  de  femme. 

TfHrT  rasita  pp.  de  ras.  —  S.  n.  son, 
bruit,  fracas. 

i  i^H  rasila  a.  (rasa)  argenté,  doré 
[par  amalgame]. 

TW7  rasuna  m.  ail;  cf.  rasana. 

lH*-<  rasêndra  m.  {rasa;  indra)  mer- 
cure ;  Il  pierre  philosophale. 

J^l^  rasana  m.  (ûna) ail. 

1^1  qH  rasâpala  n.  (upald)  perle  [sé- 
crétée par  l'huître]. 
TÇ(  rasna  n.  substance,  chose,  en  gén. 

TTÏT  rasya  a.  (rasa;  sfe.  ya)  savoureux- 
—  S.  n.  sang. 
*  r^  rah.  rahdmii;  p.  rardha;  etc. 

eirahaydmi  10;  pqp.  araraham  et  arira- 
ham.  Abandonner,  quitter. 

r^  raha  m.  abandon;  solitude.' 

rahas  n.  abandon,  solitude.  ||  Lieu  caché; 
Il  secret,  confidence  ;  Il  mystère  ;  ||  les  mys- 
tères de  l'amour.  —  Adv.  solitairement  ;  en 
secret;  mystérieusement.  ||  A  l'i.  rahasi 
mms. 

rahasa  m.  la  mer;  le  ciel. 

rahasya  a.  secret,  caché,  mystérieux.  - 
S.  n.  secret  ;  mystère.  —  S.  f.  np.  de  rivière. 

rahasyavrala  n.  le  pouvoir  de  manier  les 
armes  mystérieuses  et  magiques. 

rahdla  m.  (al)  secrétaire,  conseiri?^,  mi- 
nistre. Il  Esprit,*  fantôme.  ||  Origine  (?).'^ 

rahâyê  (dénom.)  devenir  secret,  caché  oir 
mystérieux. 

xf^fT  rahita  (pp.  de  raK^  abandonné  ; 
isolé  ;  Il  privé,  rdm&iyi  de  Râma. 
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(Ullf^  raûsyâmi  f  2.  de  ram. 

*  t%  ^^^^'  ^(^^hârri.i  1;  p.  raranha; 

etc.  Aller,  se  hâter,  courir;  cf.  raya, 

ranliayâmi  (c.)  exciter,  faire  marcher  vite  : 
adrim  marutô  ranhayanii  les  Maruts  pous- 
sent le  nuage,  Vd. 

*  t^  ran/i.  ranhaydmi  10.  Briller. 
Parler.  Cf.  vaûh  et  banh. 

\^i\  ranhas  n.  mouvement  rapide,  vé- 
locité, promptitude  ;  cf.  raBas. 

*  T7  rrf.  râmif  r^  1  ;  p.  rarsD^  rarê\  etc. 

pp.  rata.  Vd.  Donner  :  râswa  nô  dôjanam 
donne  nous  des  aliments;  rare  vâm  stô- 
mam  un  hymne  vous  a  été  donné.  ||  Gra- 
tifier qqn.  ac!  0  Cf.  dâ, 

TT3RT  rà^à  f.  là  pleine  lune,  Vd.  ||  Jeune 
fille  réglée.  ||  Gale.  ||  Np.  de  rivière. 

i  1^^  râœasa  a.  (raxas)  de  raxas  ;  dia- 
bolique. —  S.  m.  un  raxas.  —  F.  [f]  femelle 
de  râxasa.  ||  Grande  dent,  défense.  —  N. 
mode  de  mariage  [cf.  Manu  111,  33J.  ||  Chi- 
rurgie. 

râxasêndra  m.  {indra)  Kuvêra  ||  Râvana. 

i  1^1  râxâ  f.  cochenille. 

*  il  id  râM.  rdUâmi  1.  Se  dessécher.  || 
Ecarter,  empêcher.  ||  Suffire.  |  Orner. 

rni  râga  m.  [rafij)  teinture;  couleur, 

rougeur;  Il  coloration,  action  de  teindre.  || 
Au  fig.  nasalisation,  tg.  |i  Mode  musical  [il 
y  en  a  6);  mode  musical  personnifié.  — 
Attachement,  passion,  en  gén.  cf.  rajoguna, 
—  F.  rdgi  eleusine  ou  cynosurus  corocanus, 
bot. 

râgaéûrna  m.  poudre  rouge  aue  les  In- 
diens se  lancent  entre  eux  à  la  fête  du 
Printemps.  ||  Minium.  ||  Mimosa  catechu, 
ot.  Il  Kàma. 

ràgatâ  f.  (sfx.  idl)  nasalité,  tg. 

râgadà  f.  cristal. 

râgarajju  m.  Kâma  [qui  a  pour  lien  le 
désir]. 

râgalatâ  f.  l'épouse  de  Kâma. 

râgavpUa  m.  Kàma. 

râgasûlra  n.  fil  ou  cordon  de  couleur;  || 
fil' ou  cordon  de  soie  ;  ||  corde  de  balance. 

râgdimaka  a.  (dtman)  qui  est  de  la  nature 
de  la  passion. 

1    ^tUIH  rd^'n  a.  (sfx.  in)  qui  teint,  qui 
colore,  qui  peint.  ||  Qui  a  de  rattachement, 
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passionné.  —  S.  m.  teinturier,  coloriste, 
peintre.  ||  Homme  passionné,  libertin.  —  S. 
f.  râgini  femme  passionnée,  intrigante.  || 
Mode  musical  secondaire  fil  y  en  a  5  pour 
chaque  mode  principal]  ;  cr.  râgin-,  person- 
nification de  ces  30  modes. 

*  jr^rdj.  râgê  1  ;  etc.  Se  bien  porter; 

Il  suffire,  avoir  la  force  de;  cf.  %*. 
rdgayâmi  c.  de  rd^, 

^  l^q^  rd^ava  m.  descendant  de  Raghu; 
Il  Râma.  Il  Esp.  de  grand  poisson  de  mer. 

^I^c<i  rdykala  m.  épine. 

^(^Q|  rdykava  a.  (rayku)  fait  de  laine, 
de  poil.  —  S.  n.  vêtement  de  laine. 

^7^  rdyga  m.  agent,  officier,  ministre, 
serviteur. 

*  PÏÏ  rtfy.  rdjdmi,  rdjê  i;  p.  rardja 

[3p.  pi.  rarâjus  et  réjus],  rar(h'ê  et  rnê; 
etc.  [râjmi  2,  Vd.,  3p.  sg.  rdsti\.  Briller 
[d'ornements]  :  rarâja  samarê  il  brilla  dans 
la  bataille;  rdjalê  dxmi,  la  fille  de  Bhîma 
resplendit;  vanâni  kusumw  rcjus  les  bois 
étaient  brillants  de  fleurs.  ||  Etre  roi  ;  régner 
sur,  g.  divaç  éa  gmaç  ca  sur  le  ciel  et  la 
terre,  Vd.  ||  Cf.  Brdj.  Lat.  rego  ;  goth.  raginù  ; 
[je  règne];  etc. 

JJ^  rdj  m.  [nom.  raf]  roi.  Lat.  rex; 
germ.  reiks;  fr.  riche. 

JT^  râja  (en  compos.  pour  râjan)  roi 
souverain;  ||  a.  suprême. 

râjaka  a.  brillant,  splendide;  ||  royal, 
souverain.  -—  S.  n.  réunion  de  rois. 

rdjakadamba  m.  esp.  de  cadamba,  bot. 

râjakaçêru  m.  cyperus,  bot. 

rdjakîya  a.  (sfx.  aka;  sfx.  îya]  royal. 

rdjakumdra  m.  prince  royal. 

r^akulan.  famille  royale  ;  ||  palais  royal; 
Il  palais  de  justice. 

râjakuêmânda  m.  mélongène. 

ràjakflapralijna  a.  qui  a  rempli  les  con- 
ditions de  la  royauté. 

râjagana  m.  réunion  de  rois. 

râjaçdmin  a.  (gam)  qui  revient  au  roi, 
qui  appartient  au  roi. 

râjaguru  m.  instituteur  royal. 

rdjaguhya  n.  mystère  souverain. 

râjagfha  n.  np.  de  la  capitale  duMagadha. 

rdjagriva  m.  esp.  de  poisson. 

ra'jaga  a.  {han)  meurtrier  d'un  roi. 

râjacihnaka  n.  organe  génital  [mâle  ou 
femelle]. 

rdjajaxman  m*  phthisie. 

rdjajamëû  L  esp.  de  jambosa;  esp.  de 
dattier. 
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râjaiâla  m.  areca  faufel,  bot. 

râjatwa  n.  (sfx.  Iwà)  royauté. 

râjadéçîya  et  ràjadêçya  m.  petit  prince, 
chef  suboi'donné  à  un  roi. 

rdjadmâa  n.  amende  qui  doit  être  payée 
au  roi. 

râjaââna  n.  [et  f.  ([  ville  capitale. 

râjaâânya  n.  panicum  frumentaceum, 
bot. 

râjan  m.  (rrf/;  sfx.  an)  roi;  [|  xattriya.  Il 
Maître.  Il  La  Lune.  ||  Indra. Jj  Un  Yaxa.  -  F. 
râjhi  reine;  D  princesse.  ||  L'épouse  du  So- 
leil. Il  Bronze  foncé.  ||  Lat.  rex,  regina  ;  germ. 
reicn.  ;  fr.  riche  ;  etc. 

râjanîla  n.  (nila)  émeraude. 

râjanya  m.  un  xattriya.  ||  Agni  ou  le  feu. 
Il  MimusoDs  kauki,  bot. 

râjanyaka  n.  réunion  de  xattriyas. 

rijanwat  orthog.  vicieuse  pour  râjavat. 

râjapalta  m.  esp.  de  diamant. 

rdjapûira  m.  fils  de  roi,  prince,  xattriya. 

La  planète  Mercure.  —  F.  (îj  princesse. 
.  Sorte  de  bronze.  ||  Esp.  de  gourde.  ||  Jas- 
min d'Arabie.  ||  Esp.  d'oiseau. 

r^japutrikd  f.  pnncesse.  ||  Esp.  d'oiseau. 

râjapurusa  m.  garde  royal. 

rdjapuspa  m.  mesua  ferrea. 

rdjapala  n.  esp.  de  concombre. 

râjahadara  m.  jujubier.  —  N.  esp.  de 
justicia.  Il  Sel. 

rdjaBattikd  f.  poule-d'eau. 

rdjaBaàraka  n.  costus  speciosus. 

râjaMya  n.  [5û)  royauté. 

rdjadâjya  n.  macis.  —  M.  esp.  d'arbre. 

rdjamandûka  m.  grande  grenouille. 

rdjamaila  m.  lutteur  royal. 

rdjamdrga  m.  rue  ou  route  royale. 

ràjamdsa  m.  dolique,  bot. 

rdjamudga  m.  esp.  de  haricot. 

rdjayaxman  m.  pnthisie. 

rdjayôgyasL.  {yuj)  c[ui  convient  à  un  roi, 
digne  d'un  roi,  princier. 

râjaraypa  n.  argent. 

rdjaràja  m.  roi  des  rois;  roi  suzerain.  || 
La  Lune.  ||  Kuvèra. 

râjarêi  m.  (fii)  rishi  d'origine  royale  [tel 
que  Viçwâmitra]. 

râjalawman  m.  Yudhishthira. 

rdjavat  a.  (sfx.  va()  possédé  ou  gouverné 
par  un  bon  roi. 

râjavartman  n.  route  royale. 

râiavalâ  f.  nœderia  fœtida.  bot. 


rdjasadana  n.  palais  royal. 

râjasaM  f.  cour,  réunion  de  princes. 

rdjasarpa  m.  serpent  boa. 

rdjasarsapa  m.  esp.  de  moutarde;  || 
graine  de  moutarde  employée  comme  poids. 

rdjasdyujya  n.  royauté. 

rdjasàrasa  m.  paon. 

rdjasinha  m.  grand  roi. 

rdjasûya  n.  sacrifice  royal  offert  par  un 
roi  suzerain  suivi  de  ses  vassaux.  ||  Lotus. 
Il  Ësp.  de  riz.  ||  Montagne. 

ràjaskanâa  m.  cheval. 

rdjaharsana  n.  [hfê)  ville. 

rdjahastin  m.  éléphant  royal. 

rdjahansa  m.  canard;  ||  oie  blanche  à 
pattes  rouges.  ||  Bon  roi,  grand  roi. 

rdjahdsaka  m.  cyprinus  niloticus,  poisson. 

rdjdiana  et  rdjddana  m.  esp.  d'arbres. 

râjdnna  m.  {anna)  riz  de  qualité  supé- 
rieure, riz  royal. 

rdjdmra  m.  (amra)  manguier  royal. 

rdjdvé  (dénom.)  faire  le  roi,  agir  à  la 
façon  a'un  roi. 

rdjdrka  m.  (arka)  çraùde  asclepias. 

râjârha  a.  {arha)  digne  d'un  roi.  —  S.  n. 
bois  d'aloës  [amyrie  agallocha]. 

rdjâvaria  m.  \â;  vff)  sorte  de  diamant. 

râjâluka  m.  esp.  d'igname. 

rdjdhi  m.  (a/it)  amphisbène  (?). 

j  IStrI  rdjala  a.  {rajata)  d'argent. 

TTSnnf'T  rdjaydmiy  pqp.  arardjam  (c 
de  rdj)  éclairer,  faire  briUer. 

j  isiiq  réijavi  m.  geai  bleu. 

TTsRT  ràjasa  a.  {rajas)  passionné,  ins- 
tinctif. —  S.  f.  rdjasî  condition  morale 
d'une  personne  qui  est  dominée  par  la  pas- 
sion ou  par  l'instmct.  ||  Durgâ. 

^ifif  r4ji  et  rdji  f.  file,  rsmgée,  suite 

continue.  I|  Germ.  rang. 

rdjikâ  f.  rangée,  file.  j|  Champ.  1|  Mou- 
tarde noire. 

J  iQtHT  rdjila  m.  (sfx.  ila)  amphisbène, 
cf.  rdjdhi, 

j  isilci  ré^lva  a.  (?  pour  rdjjîva)  qui ^t 
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râjpasuUa  n.  les  délices  de  la  royauté. 
râjyahara  a.  (h/')  qui  prive  de  la  royauté. 
rdjyâyga  n.  (ayga)  tout  élément  consti- 
tutif de  la  royauté  ou  du  gouvernement. 

^[TT  rdi  nom.  de  râj  m. 
^rfè  râH  f.  bataille. 

pCT  râSâ  f.  beauté,  éclat.  ||  Ville  et 
district  dans  la  province  de  Gaur. 

^HÎT  râna  n.  {ran)  feuille.  ||  Queue  de 
paon. 

^|M|«4IM  rânayâmi;  pqp.  arîranam 
(c.  de  ran)'  faire  résonner. 

^rfà  r(?<t  f.  (ri;  sfx.  H)  Vd.  don,  pré- 
sent, 

^731  rd(ra  n,  en  compos.  pour  râtri. 

râtraka  n.  période  de  5  nuits.  —  M. 
Homme  qui  prend  logement  pour  un  an 
dans  la  maison  d  une  prostituée. 

'J'TQI'  râtri  f.  (?  ram)  la  nuit. 

râiriéara  m.  (éar)  rôdeur  de  nuit;  ||  vo- 
leur; Il  fantôme;  esprit;  |i  patrouille. 

râirija  n.  (jan)  constellation,  étoile. 

râirijala  n.  rosée,  givre. 

râtrij égara  m.  veilleur;  chien. 

râlrijâgarada  m.  [dô  ou  dd)  moustique 
f(|ui  pique  ceux  qui  veillent,  ou  qui  donne 
rinsomnie]. 

rdtrihéara  cf.  râtricara. 

râirimaia  m.  (a/)  rôdeur  de  nuit;  ||  vo- 
leur; Il  esprit,  fantôme;  ||  patrouille;  ||  cf. 
ratryaia, 

rdtrimani  m.  (mani)  la  Lune. 

rdirivâsas  n.  le  manteau  de  la  nuit,  l'obs- 
curité. 

rdirivigama  m.  (gam)  départ  de  la  nuit, 
aurore. 

rdiriviçlêsagdmîn  m.  l'oie  rougeâtre  [qui 
passe  la  nuit  dans  la  solitude]. 

râtrivêda  m.  {vid)  coq. 

rdtrivêdin  m.  mms. 

rdirihdsa  m.  {has)  lotus  blanc. 

râtrihindaka  m.  veilleur  du  gynécée. 

rdtryata  m.  (a/) rôdeur  de  nuit;  ||  voleur; 
Il  esprit,  fantôme;  i|  patrouille. 

râtryâgama  m.  (a;  gam)  l'approche  de  la 
nuit;  le  crépuscule. 

rm  râdda  (pp.  de  râS)  achevé,  accom- 
pli, parfait;  ||  initié,  adepte.  —  {rad)  cuit. 

râddârUa  m.  (anta)  fait  établi  ou  accom- 
pli; vérité  démontrée. 

*  JT^^  rdâ,  râânômi  5  et  rââydmi  4; 
p.  rardSa  [3p.  pi.  rêâus];  f  2.  rdlsydmi;  al. 


ardlsam;d!Z.  vd.  arâSam  :  pp.  rddâa.  Ache- 
ver, accomplir,  faire  :  stâmam  milrasya  un 
hymne  à  Mitra,  Vd.  ||  Rendre  propice  qqn. 
ou  qac.  Il  Au  ps.  être  achevé,  être  accom- 
pli; If  être  favorable;  ||  râUydmi  4  a  aussi 
les  sens  du  ps. 

TTy  râda  m.  le  mois  vxçdUa  [avril-mai]. 
—  F.  rddâ  le  16«  astérisme  lunaire.  |J  Np. 
de  la  maîtresse  de  Krishna.  ||  Np.  de  la 
femme  du  cocher  de  Dhritarâshtra.  ||  Eclair, 
jl  Attitude  de  l'archer  [debout,  les  pieds 
écartés  d'une  palme].  ||  Phyllanthus  em- 
blica  ;  chtoria  ternatea,  bot. 

^ly-^  râSana   n.  accomplissement;  |j 

obtention;  ||  propitiation ;  ||  satisfaction.  || 
Moyen  d'accomplir  qqc.  —  F.  [â]  discours. 

rrilMIM  rââayâmi;  pqp.  ariraâam  (c. 

de  râS)  rendre  propice  ;  rendre  acceptable, 
rendre  digne. 


^  l^(^*  radar ayka  m.  charrue.  ||  Forte 
pluie,  averse;  grêle. 

JT3[^  rdàas  n.  (sfx.  as)  trésor. 

rjgpnZT'  ^^^^^^^^^  ™'  (^*^  Arjuna. 

i  IU|c|fM'4  râddvêSin m. {vyaS) Arjuna. 

|IUI^rl  rdSdsuta  m.  Kama,  fils  de 
Hâdhâ. 

7VJ7J  rdSêya  m.  (sfx.  êya)  Kama,  fils 
de  Râdhâ. 

TX^JJ  rdpya  (pf.  ps.  de  rap)  qu'il  faut 
dire. 

TJTf  râma  a.  {ram)  agréable,  charmant. 
—  S.  m.  Râma  [paraçurâma];  Râma  [râma- 
candra];  Râma  [balarâma].  \\  Varuna.  || 
Cheval.  |J  Esp.  d'antilope.  —  F.  rdmd 
femme  cnarmante.  ||  Assafœtida.  ||  Np.  de 
rivière.  —  N.  chenopode  blanc;  costus 
speciosus,  bot. 

râmakarî  f.  une  des  Râgînis. 

râmakarpûra  m.  esp.  d'herbe  odorifé- 
rante. 

râmagiri  m.  np.  le  Mont  de  Râma,  [le  cf- 
trakûtci]  ;  le  Râmti  près  de  Nagpour. 

râmaéandra  m.  Np.  du  second  Râma,  fils 
de  Daçaratha  roi  d'Ayôdhyâ,  et  héros  du 
Râmâyana. 

râmata  n.  assafœtida. 

rdmaniyaka  a.  (sfx.  aniya;BÎx.  aA;a)  ai- 
mable, charmant. 

rdmadûta  m.  Hanumat,  messager  de 
Râma.  —  F.  [t  et  t\  esp.  de  basilic,  bot. 
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rdmapûga  m.  areca  triandra,  bot. 
râmabadra  m.  le  2«  Râma. 
rdmavîî[id  f.  sorle  de  luth. 
rdmaçara  m.  esp.  de  canne  à  sucre. 
râmasaKa  m.  Sugrîva,  ami  de  Rima. 
rdmdyana  n.  [ayana)  grand  poôme  épique 

Skâvya]^  composé  par  Vàlmîki  en  l'honneur 
lu  second  Râma. 
rdmila  m.  (sfx.  Ua)  mari,  amant.  ||Kâma. 
rdmêçwara  m.  {îçwara)  np.  d'homme. 

^T^  rdmda  m.  {ramda)  bâton  de  bam- 
bou des  étudiants. 

|I<4M|  râyana  n.  (r^)  son,  bruit,  cri.  || 
SoufCrance. 

^TSRItTH  rdyayâmi;  pqp.  arirayaiu)  c. 
de  ri. 

^pOTPr  rdydmi  pr.  de  r«p. 

TTTÇ^  rdraxyê  aug.  de  roj:. 

|l(îo-r^   rdranjmiy  rdrajyê,  aug.  de 
ranj, 

TTTï^vni'T  rdramBîmi, rdraBmi,  rdra- 
Byêy  aug.  de  ra5. 

^TTTTTT  rdrasmif  rdrasyê  (aug.  de  ras) 
crier  de  toutes  ses  forces. 

rnrST  rdrdjmi,  rdrdjyé,  aug.  de  rey . 

J  I  r I  lÈT  rdrdâmi  aug.  de  ra5. 

TTFT  ^^«  m.  résine  du  shorea  robusta, 
cf.  ardla. 

Tm  rdva  m.  {ru)  bruit,  son. 

i  |q|T!T  rdvana  m.  np.  d'un  ràxasa  roi 

de  Lanka,  tué  par  Râma. 
râvandri  m.  {ari)  Râma. 
râvani  m.  le  fils  de  Râvana. 

}  NUIl^    rdvaydmi  (c.   de  ru)  faire 
crier,  faire  rugir. 

*  À\  ^îrdç.  rdçêi;  cf.  rds. 

ril^l  r(îpi m.  amas,  monceau;  ||  assem- 
blage. Il  Signe  du  zodiaque,  en  gén. 
râçicakra  n.  le  zodiaque. 

Tjf^  rdsH  3  p.  sg.  pr.  vd.  de  râj. 

TTO"  rdslran.  {rdj]  sfx.  ira)  royaume. 

Il  Calamité  publique,  fléau.  . 

rdslrikd  f.  solanum  jacquini,  bot. 

râsirîya  a.  (sfx.  îya)  du  royaume.  —  S. 
m.  beau-frère  du  roi  [au  théâtre]. 


*  ^1  ti  f^*,  vd.  rdsdmi  1  et  2.  Donner 
qqc.  à  qqn.  [2  ac.  ou  ac.  et  d.]»  cf.  dâs, 

*  TTTT  ^^*.  rdsêi.  Résonner  cf.  roi. 

TTH  rasa  m.  son,  bruit;  tumulte;  |  ta- 
page d'enfants  qui  jouent,  de  bergers  en 
fête;  bruit  de  chieiines;  ||  chaîne ;||  paroles 
échangées. 

rdsaGa  m.  (sfx.  aBa)  âne.  Il  F.  [î\  ânesse. 

rdsaBavandini  f.  jasmin  d'Arabie. 

4  Iti^lWi  rdsaydmi;  pqp.  arirasam;  c 
de  ras, 

7H\iH  rdsêrasa  m.  {rasa)  jeu  de  ber- 
gers, cf.  rasa  ;  ||  la  6«  nuit  après  Taccoucbe- 
ment,  où  la  famille  demeure  rassemblée; 
Il  jeu;  fête;  jour  de  fête,  en  gén.  || Désir, 
sentiment.  ||  Alchimie,  ci.  rasa, 

n^l  rdsnd  f.  mimosa  octandra, bot  || 
Sorte  de  parfum. 

rr^  rdhu  m.  le  nœud  ascendant,  per- 
sonnifié sous  la  figure  d'un  Dœtya,  fils  de 
Sinhikâ,  qui  a  la  queue  d'un  serpent  et  qui, 
dans  les  éclipses,  dévore  le  âoleÛ  ou  la 
Lune. 

rdhugrdha  m.  (grah)  éclipse. 

rdkuBêdin  m.  ifiid)  Vishnu. 

rdhusahsparça  m.  {sam  ;  spfç)  éclipse. 

râhuhanm.  (/lan)  Vishnu. 

rdhûccisla  m.  {uccisfa  vomi)  aiL 

rdhûtspla  m.  (u/;  sjj  produire)  ail.  • 

J'Ittc^l  rdhula  m.  np.  du  fils  que  Çâkya- 

muni  eut  de  Yaçôdharâ,  avant  d'être  entré 
dans  la  vie  religieuse. 
rdhulasû  m.  le  Buddha.  —  F.  Yaçûdbarl 

*  YT  ^*.  riydmi,  riyê  6;  p.  rirâya; 
fl.  rêtdsmi;  f2.  rêsydmi;  al.  arsiam; 
Vd.  rindmi  9.  Aller,  se  mouvoir.  ||  Faire  al- 
ler, extraire  :  apas  les  eaux,  Vd.  ||  cf.  f . 

*  fr  ri.  rinômi^,  cf.  f. 

fr  ri  m.  danse;  ||  chute;  ||  perte,  dom- 
mage. Il  La  2^  note  de  la  gamme.  —  F.  dé- 
sir. Il  Éclat,  lumière. 

frcR  rika  n.  {rie)  cœur,  âme.  ||  Litige, 
procès. 

TTHÏ  rikla  (pp.  de  rie)  vidé,  vide;  || éva- 
cué, purgé;  Il  au  fig.  indigent,  pauvre.  — 
S,  n.  le  vide.  Il  Le  désert;  la  forèl.  -F.  4«, 
5«  ou  14«  jour  de  la  quinzaine  lunaire. 

riktaka  a.  vide% 
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(^o^q  rikCa  n.  {rié;  sfx.  fa)  biens, 
richesse,  puissance. 

rikfahârin  m.  (hf)  oncle  maternel;  ||  héri- 
tier. Il  Semence  du  ficus  indica. 

rikfin  a.  (sfx.  in)  riche.  —  S.  m.  héritier. 

n^  rira  t  grain  de  poussière  dans  un 


il)  iumÎH  riraâisémi, riraisdmi,dè6. 
ûeraU. 


rayon  de  soleil.  || Lente,  œuf  du  pou;  cf. 

M. 

*  Î75[  »*»^'  ré/iâmi  1.  Aller. 

*  ^^  ^****  ft'yi^tfmil.  Aller. 

frg^  WyAfa  m.  marche,  danse;  |)  pas  du     *^^ 

cheyal  ;  sabot  du  cheval  ;  ||  glissade,  faux- 
pas;  Il  au  fig.  erreur,  désappomtement. 
rijKana  n.  mms. 

*  ^T^  ^iy9   riigàmi  1.  Aller. 


[ii  nryipj  rirasisâmi  dés.  de  ras. 

Bî  ^  riransê  dés  de râm. 

fiilîsiyif^  nrâjUâmi  dés.  der^f/. 

fïilf^lti^  rirâtsâmi  dés.  de  re^fl. 

n  i  1^  rirâya  p.  de  ri. 

frfrarrf^  ririxdmi  dés.  de  nV  et  de  , 


f^i^mfn  ririsâmi dés.  de  n. 
firr  nrî  f.  bronze  pâle. 
fi  i  |G|  ririsê  dés.  de  rî. 

TTÎT  n'ry^  p.  de  rî4. 
*  fr^r tu,  cf.  nnv. 

*  ^t\  ^^^'  ^^^^^^  ^^^^  T;  V'  ri'         *  fr-OT  rip.  riçâmi  6;  p.  nrêça;  etc. 

r^(?a    ririce;  fi.  rékiâsmi;  f2.   r^ayy^mi,     prapper,  blesser ,  cf.  ni. 

r<!^iy«;a1.ar«parflm;  a  2.  ancaw;  pp.  nAîla.  ^^    ' 

Vider;  ||  ôter.  ||  Séparer  (?).  ^^  riçya  m.  antilope,  cf.  fçya 

*  fr^  rtc.  rêcâmi  1  et  rêcayâmi  10 

Mêler  (?)  Il  Désunir.  ||  Quitter,  laisser,  jj  Lat 
lij[iquo;gr.  >«*îrw 


*  fi   d  rij.  rêjê%  Faire  frire,  faire  rô- 

ir,  griller  ;  cf.  Bp. 

fî'fi  n/t  f.  pétillement  de  la  flamme.  || 
nstrument  de  musique.  ||  Sel  noir. 

*  n  M<4  rinv.rinwâmii.  Aller. 

flTI  ripu  m.  ennemi,  cf.  rih,  rip, 

ripttgâlini  f.  (han)  abrus  precatorius,  bot. 
Tipuvaça  a.  soumis  à  un  ennemi. 


*  fril  rii.  rêsâmii  et  risyâmi  4;  etc. 

a 2.  aniam;  pp.  ni/a.  Frapper,  blesser, 
tuer  :  risatâ  ou  rîiflM*  da/w  détruis  nos  en- 
nemis. Vd.  —  Etre  blessé,  périr,  Vd. 
risanyâmi^L  pour  riilîyâmi. 

fï'lïl  nii  m.  pour  fsi, 

fhg  ris}a  (pp.  de  ris)  frappé,  blessé, 
perdu;  ||  malheureux.  ||  Qqf.  heureux.  —  S. 
m.  épée.  ||  Démon  tué  par  Vishnu.  jj  Sapin- 
dus  detergens,  bot.  —  S.  n.  coup,  blessure, 
destruction.  ||  Malheur.  ||  Qqf.  bonheur. 

ristaka  m.  sapindus  detergens,  bot. 

risli  m.  épée.  —  F.  qqf.  bonne  fortune. 

riiliyâmi  (dén.  de  risla)  être  blessé. 

fnSÏÏ  risya  m.  antilope,  cf.  riçya, 
frSgf  riiwa  a.  (sfx.  va)  qui  blesse,  -maX- 


n  H  ripra  a.  méchant,  vil. 

frcsfr  ripsé  dés.  de  rad.  «•  ^-^   »  -- v- 

•  n  Ih  rip  et  nmp.  ripâmi,  rimpdmi  1 .  faisant,  pernicieux. 

}onner ;  ||  raconter.  ||  Mépriser,  ||  se  vanter  ;  *  fT^  rih-  rihâmi  6.  Louer,  célébrer; 

Il  combattre,  blesser,  tuer.  ^    H,                 .       .   „tx                 r-n- 

"  .!-.-:«-    j^ «AûT»   pf    /,»«K  11  Donner  «     ff** 
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*  ^  r  f .  rinâmi  9  ;  p.  rirâya  ;  etc.  Aller  ; 
cf.  f .  Il  Rugir,  mugir,  cf.  ru,  ||  Tuer  ;  cf.  ru. 

^Tjqr  rîjyd  f.  reproche,  blâme.  || Honte, 
modestie  ;  cf.  hri. 

j  |t)cn  riâaka  m.  os  du  dos. 

j  |f)|  rî5(f  f.  manque  de  respect. 

rniï  rîna  pp.  de  r*4. 

^llrl  rWt  f.  (sfx.  li)  mouvement,  mar- 
che ;  Il  écoulement.  ||  Au  fig.  usage;  ||  ten- 
dance naturelle,  instinct.  ||  Limite,  fron- 
tière. Il  Rouille;  oxide  ou  scorie  d'un  métal. 

rîiikâ  f.  et  ritipuspa  n.  oxide  de  bronze. 

*  il  Gi  rltj.  rivâmi,  rivêj  1.  Prendre; 
mettre  sur  soi  ;  cf.  étv, 

*  '^  ru,  rxmi  et  ravimi 2 ;  p.  rurâva ; 

f2.  ravisydmi;  al.  arâvisam;  pp.  ruta. 
Rendre  un  son,  émettre  un  son  de  voix  : 
crier,  hurler,  gémir,  murmurer,  bourdon- 
ner; Il  réciter  [une  prière],  chanter  [un 
hymne],  Vd.  cf.  rud. 

*  T  ru,  ravêi;  p.  ruruvê;  etc.  Aller.  J| 
Frappier(?)  Il  S'irriter  (?)  Il  Qqf.  mms.  que  ru  2. 


r^^runt 


Jî  ru  m,  son,  cri  ;  ||  bataille.  —  F.  peur, 
alarmes.  ||  Division,  coupure. 

"KW!  ruk  m.  (rué)  homme  riche,  libéral, 
magnifique. 

JicmÎHÎçhyi  rukpratikriyd f.{ruj)  gué- 
rison  des  maladies,  médecine  pratique. 

A)q|>)  rukma  n.  {rué;  sfx.  ma)  or;  || 

fer(?). 

rukmakdraka  m.  (*/•)  orfèvre. 

rukminsi,  (sfx.  in)  fait  d'or;  qui  a  de  l'or. 
—  S.  m.  nç.  d'un  prince.  —  S.  f.  rukminî 
Laxmî;  |l  princesse,  sœur  de  Rukmin,  épou- 
sée par  Krishna. 

rukmidarpa  (rffP)»  rukmiddrin  [dp,  ruk- 
miBid  {6id)  m.  Balaràma,  meurtrier   de 


de  beaux  vêtements;  ||  plaire  à  qqn.  [d.  oa 
g.]. Il  Qqf.  se  réjouir  [briller  de  joie],  i.  ||Cf. 
lâé.  Lat.  luceo  ;  gr.  Ituxô;,  ^vx^«ç,  etc. 

ru  ru<f  f.  lumière;  ||  éclair;  jj  édat, 

splendeur;  ||  beauté.  ||  Eclat  de  la  joie;J| 
désir.  Il  Babil  du  perroquet,  ramage  des  oi- 
seaux. Il  Qqf.  pour  fc,  le  Rig-Véda.  jj  Lit 
lux. 

rucaka  a.  brillant;  ||  beau;  agréable.  || 
Qqf.  amer;  tonique,  stomachique.  —  S.  m. 
ornement,  parure,  brillant.  ||  Dent.  ||  Pi- 

ron.  Il  Citron  -—  S.  n.  parure,  guiriande; 
collier  de  cheval.  |J  Tout  objet  de  bon  au- 
gure. I|  Drogue  ou  aliment  stomachique;  j| 
casse  ligneuse;  embelia  ribes  (f);  \\  sel;  al- 
cali; borax.  ||  Le  parfum  nommé  râcand. 

ruéi  f.  lueur,  lumière,  rayon;  éclat;  1| 
lustre,  beauté.  |j  Appétit,  faim.  |l  Désir,pas- 
sion;  || attention  portée  sur  un  objet. 

ruéita  pp.  de  rue,  —  A.  beau,  agréable. 
—  S.  n.  ce  qui  plaît  ;  résolution,  intention. 

rucira  a.  (sfx.  ra)  brillant;  ||  beau,  agréa- 
ble ;  Il  doux  ;  j|  tonique,  stomachiaue. 

ruciéya  a.  (sfx.  sya)  agréable  ;  jj  stoma- 
chique. 

ruéya  a.  (sfx.  ya)\  brillant;  agréable,  - 
S.  m.  mari,  amant. 

*  ^TsI ''^y.  rujdmi^)  etc.  pp.  m^. 

Briser,  vanaspaiim  un  grand  arbre  ;  ||  bri- 
ser par  la  maladie,  abattre;  ||  renverser, 
tuer. 

rjr  ruj  f.  maladie. 

rujâ  f.  y  Brisure  ;  ||  destruction.  ||  Mala- 
die. IJ  Brebis. 

rujdkara  m,  un  des  sentiments  ou  Bdeas 
exprimés  par  la  poésie  [le  mal  d'amour].  — 
N.  fruit  de  l'averrhoa  carambola. 

*  ^TT  rul,  rôle  1.  Résister,  riposter.  [| 
Eprouver  de  la  douleur.  ||  Luire,  cf.  rué. 

*  ^^  rut.  râtaydmi  10. Briller.  ||P!tf- 
1er.  Il  S'irriter,  se  fâcher. 

*  TTT  ruf,  râfdmi  1.  Frapper,  ren- 
vpTSAP.  abattre:  tuer:  Il  troubler. 
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f^  rus 


boiteux  ;  ||  être  lent  et  paresseux.  ||  Ripos- 
ter, résister.  ||  Dérober. 

*  S^^r3  rund,  rundàmi  1,  cf.  runf, 

ÏÏIF7  runda  m.  corps  sans  tête  conser- 

yant  la  vie  et  le  mouvement. 

rundikâ  f.  champ  de  bataille.  ||  Pouvoir 
surnaturel.  ||  Messagère,  entremetteuse.  || 
Seuil  de  porte. 

IH  ru^a  pp.  de  ru.  —  S.  n.  cri. 

*  ^TT  rud,  rddt7ni2;  Imp.  2  p.  rudihi; 

p.  rurâda;  etc.;  a2.  arudam;  ppr.  nidat; 
pp.  rudita.  Couler,  Vd.  ||  Pleurer,  verser 
des  larmes.  ||  Pleurer  qqn.  ou  qqc.  ac. 

^T  rud  f.  pleurs  ;  ||  chagrin,  affliction.  || 

Maladie,  cf.  ruj.  ||  Cri  ;  bruit  ;  cf.  ru, 

^7^  rudafa  m.  (sfx.  ata)  chien.  || Elève, 
étudiant. 

rf^H  rudita  pp.  de  rud.  —  S.  n.  pleurs; 
cris. 

T^  rudâa  (pp.  de  ruS)  empêché,  obs- 
trué; Il  défendu  [par  un  obstacle  qconque]. 

T^  rudra  m.  {rud;  sfx.  ra)  [m.  à  m.  le 

pleureur]  Rudra,  chef  des  Maruts  et  époux 
de  Priçni  (pfçni),  Vd.  j|  Ep.  d'Agni  :  rudrô' 
gnis  Agni  le  gémissant,  Vd.  ||  Les  11  Rudras 
[ajskapad,  ahivraâna,  aparâjita,  Jayanla, 
tryambaka,  bahurûpa,  virûpâxa,  savitra, 
iurêçwara,  hara  et  rudraj.  ||  Çiva.  —  S.  f. 
rudrt  sorte  de  luth  plaintif. 

rudraj  a  n.  C/an)  mercure. 

rudrapatni  f.  Durgâ,  épouse  de  Çiva.  || 
Graine  de  lin. 

rudrapriyâ  î.  Durgâ.  jj  Phillanthus  em- 
blica,  bot. 

rudradû  f.  cimetière  [terre  de  Çiva]. 

rudrabaU  m.  offrande  en  l'honneur  des 
Rudras. 

rudravarta  a.  qui  suit  la  voie  de  Rudra, 
qui  traverse  les  airs  [ép.  des  Açwins],  Vd. 

rudrasû  f.  la  mère  des  Rudras. 

rudrâkrîda  m.  [à  ;  krîd)  cimetière,  place 
d*un  bûcher  [où  danse  Çiva]. 

rudrâxa  m.  {axa)  esp.  d  elaeocarpus,  bot. 
—  N.  sa  semence. 

rudrâtiî  f.  (sfx.  âna)  Tépouse  de  Rudra; 
Il  Durgâ,  épouse  de  Çiva. 

rudrârim.  (ari)  Kâma. 

rudrâvâsa  n.  {â)  vas)  Dénarès  [demeure 
de  Çiva]. 

*  XH  rud.  runadmi,  rundêl;  p.  rw- 

rôda,  ruruâê;  fl.  rôdâ4smi ;  f2.  rôtsyâmiy 
rôisyê;ai,  artDUamy  arulsi;  a2.  arudam; 


pp.  rudda.  Obstruer,  nadim  une  rivière;  || 
empêcher.  ||  Entourer  d'un  obstacle,  assié- 
ger, puram  une  place  forte.  ||  Enfermer, 
gj'hé  dans  une  maison;  j|  cacher,  dérober 
aux  yeux. 

^rfir^  ruâira  a.  (cf.  rôhita)  rouge.  —  S. 
n.  sang.  ||  Safran.  —  S.  m.  la  planète  de 
Mars.  Il  Gr.  ipuBpiç  ;  lat.  (?)  ruber,  rufus;  lith. 
rauda;  germ.  roth:  ang.  red;  fr.  rouge. 

ruâirapradigda  a.  souillé  de  sang. 

^TT  ruj).  rupydmi  4;  etc.  a  2.  aru- 
pam.  Agiter,  troubler  [au  propre  et  au  fig.]. 

IPTIT  rudêti  f.  vapeur,  brouillard. 

^[Xn*  rumâ  f.  l'épouse  de  Sugrîva.  ||  Les 
mines  de  sel  de  Sambhar. 

"^  rumra  m.  Aruna  [le  Soleil  ou  son 
Cocher]. 

^  rurum.  esp.  d'antilope.  ||  Np.  d'un 
Daetya. 

JîT^TTT'T  ruruxâmi  dés.  de  rw;,  de  ruç 
et  de  ruh. 

^MTJm  rurucisê  et  rurâcisê,  dés.  de 
rué. 

^^rtilf^  rurulsdmi  dés.  de  rud. 

jr^f^TSTTT^  rurudisâmi  dés.  de  rttd. 

^AV^mV-i  rurusisdmi dés.  de  rus. 

^'êMliH  rurûsâmi dés.  de  ru. 

"fm^  ruvafu  m.  {ru,  sfx.  afu)   son, 

bruit.  Il  Coq. 

^^  ruvu  m.  ricin,  plante. 

*  'fT^ruç.  ruçdmiù;  p.  rurôça;  f2. 

râxydmi;  al.  aruxam;  pp.  rus  la.  Frapper, 
blesser,  tuer. 

^SlrT  n^pa^  a.  (Vd.  pour  ruéat)  brillant. 

ruçadvapus  a.  Vd.  qui  a  un  corps  bril- 
lant. 

*  y^^"^*-  rôsdmii  et  rusydmiA;  p. 

rurôsa;  a  2.  arusam;  pp.  rusiia  et  rusfa. 
Frapper,  blesser,  tuer,  cf.  ruç. 

*  ^nï  rus.  rusyâmi  4  et  rôsaydmi  10; 

pp.  rusla,  rusiia  et  rôsila.  Etre  en  colère, 
être  furieux;  jj  se  mettre  en  colère,  6r. 
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^OT  rui  et  ruirf  f.  colère,  fureur;  gr. 
*  jr^  ru  A.  rôhâmi,  râhêi;^,rurôha; 

N 

fl.  rôââsmi;  f2.  rôxyâmi;  al.  artixam;  pp. 
rtiSa.  Croître,  naître,  apparaître  [comme 
une  ch.  qui  naît]  ;  germer,  pousser.  ||  Faire 
naître,  obtenir  :  vâjam  un  aliment,  Vd.  || 
Cf.  rw5,  vj-h,  vj-â  ;  etc. 

5^  ruha  a.  qui  croît,  qui  grandit  [en 
compos.]. 

^^ôR  ruhaka  n.  trou,  cavité,  fente,  pré- 
cipice. 

y^^kl  ruhâ  f.  (ruh)  panic,  bot. 

T^l^  ruhwan  m.  (sfx.  van)  arbre. 

^^  rûxa  a.  (ru/i;  sfx.  sa)  rugueux,  âpre, 
hérissé;  ||  acerbe:  ||au  fig.  rude,  sévère.  |( 
Lat.  (?j  ruga;  raucus;  gerra.  rauh;  angl. 
rough.  —  b.  m.  arbre,  en  gén.  cf.  vfxa. 

rûicaî/ami  10;  pqp.  arurùxam.  Etre  ru- 
gueux, hérissé  ;  ||  au  fig.  être  rude,  sévère. 

^[Ç  rûda  pp.  de  ruh. 

rûdi  f.  croissance  ;  pousse  ;  bourgeonne- 
ment; l|  production.  ||  Notoriété;  ||  signifi- 
cation u  usage  d'un  mol  non  analysable. 

^nCf  rûpa  n.  (forme  causative  de  ruh) 
figure,  forme;  Il  apparence;  image;  ||  repré- 
sentation ;  y  idée.  N  Forme  d'un  mot  décli- 
né ou  conjugué,  flexion,  tg.  ||  Naturel, 
caractère.  ||  Représentation  aramatique.  || 
Belle  forme,  beauté.  —  A  la  fin  des  compos. 
semblable,  tel  que  ;  [répond  à  la  forme  fr. 
aire  :  sûryarûpa  solaire]. 

rûpaka  n.  (sfx.  aka)  forme,  figure.  ||  Fi- 
gure de  rhétorique.  ||  Représentation  dra- 
matique. 

rûpatatwa  n.  naturel,  caractère,  propriété 
essentielle. 

rûpfl/as  adv.  formellement;  visiblement; 
extérieurement. 

rûpanâçana  m.  (c.  de  naç)  chouette. 

rupayâmi  (dénom.)  foi-mer,  figurer;  || 
mettre  sous  les  yeux,  montrer,  exprimer 
par  gestes. 

rûpaval  a.  (sfx.  vat)  (^ui  a  une  forme,  une 
figure;  ||  beau,  bien  fait. 

rûpâjîvâ  f.  (â\  jiv)  femme  qui  vit  de  sa 
beauté,  prostituée,  courtisane. 

rûpâstra  m.  (astra)  Kâma  [qui  a  pour  ar- 
me la  beauté]. 

rûpin  a.  (sfx.  in)  qui  a  une  forme,  une 
figure;  ||  beau,  bien  fait. 

rûpya  a.  (sfx.  ya)  qui  a  une  forme,  une 
Qgixre,  —  S.  n.  or  ou  argent  monnayé  ou 
travaillé. 


rûpyâSyaxa  m.  (aSi\  axa)  surintendant 

des  monnaies. 

• 

W^f!  fij^vuka  m.  {ruw)  ridn,  bot 

*  T^  r^^*  rûidmi  1.  Orner,  parer. 

*  inr  ^^*-  rûiaydmi  10.  Trembler,  se 

réduire  en  morceaux  ou  en  poudre  (?). 
rusaka  m.  justicia,  bot. 

•s 

T  rê  interjection  exprimant  le  blâme,  le 
mépris. 

*  T^  rêk,  rêkê\.  Soupçonner. 

TcR  rêka  m.  et  rêkâ  f.  doute,  soupçon; 

M  crainte.  —  M.  (rie) diarrhée; purgation.|| 
Grenouille.  ||  Homme  de  caste  vile. 

^«hUI«  rêkanas  n.  or.   . 

"^^^  rêHâ  f.  cf.  lêMd. 

rêféâyê  (dénom.)  louer,  flatter.  ||  To^^ 
monter. 

Tnznf'T  rêéayâmi  ;  pqp.  ariricam  (c. 
de  né)  mêler.  ||  Séparer,  disjoindre.  ||  Aban- 
donner. 

rêcaka  a.  apéritif,  purgatif.  —  S.  m.  nitre. 
Il  Croton  liglium,  bot.  —  S.  n.  purgation. 

ricana  n.  et  rêcanâ  f.  purgation.  —  F. 
[â  ou  i\  la  sunda  rochani,  bot.  —  F.  [i]  con- 
volvulus  turbith;  ladcn(t,  bot. 

*  ^^  rêj,  rêjê  1  [râj).  Briller.  -  Vd. 
trembler,  Myd  de  terreur. 

T^  rêj  m.  [nom.  rél]  Agni;  le  feu. 

TçHTm^  rêjaydmi  (c.  de  rêj)  ébranler; 
marutô  njayanti  rôdasî  les  Maruts  font 
trembler  le  ciel  et  la  terre. 


^^  rêjê  p.  moy.  de  rdj. 


*  'TTrêL  rêtdmi,  rêiê  1.  Parler;  ||  d^ 

mander. 
rêiaydmij  c. 

TT!I  rênu  m.  f.  (ri;  sfx.  nu;  \\  ou  ran; 

sfx.  u)  poussière  ;  l[  pollen  des  fleurs.  —  M. 
esp.  de  plante  môaicinale. 

rênukâ  f.  sorte  de  drogue.  ||  Lentille  [er- 
Tum  lens].  ||  Np.  de  la  femme  deJamadt- 
gni,  mère  de  Paùraçuràma. 
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^^r^ttrtiit/a  a.  {rus)  poudreux.  -  S.  m.  "^^j^f^y^  rêrécmi,  rêriéyâ,  aug.  de  rié. 

rinmdsa  m.  {vas)  abeille.  l'ifiH  rêrêsmi,  aug.  de  np  et  de  ris. 

rênusâra  m.  camphre.  ^  ^ 

-s ,  *  T^  rêv,  rêvé  1.  Aller:  fi  sauter,  bon 

Trî^T  rêtajâ  f.  sable.  .      .V  ^                               ' 

^  dir;  Il  flotter,  être  ballotté. 

7H^  rétana  n.  (n)  semence  virile.  "s           ^                 ^                  

^  Ta[6  revala  m.  (six.  ata)  tourbillon  de 

TfW  fêtas  n.  (ri;  sfx.  ^05)  mms.  vent,  de  poussière.  ||  Chien.  ||  Jongleur  qui 

^     ^  fait  danser  des  serpents.  ||  Banane.  ||  Huile 

yr^  rétya  n.  (n;  sfx,  ia;  sfx.  ya)  oxide  ^^^TlT.lyâZÈJ^'''"'  '""' 
de  bronze. 

•v                           ^                          ...  J  ciH  rêvai  a.  (rar;  sfx.  t>aO  riche.  Vd. 

TJ(  rêtra  n.  (rt  ;  sfx.  (ra)  semence  virile.  ^      n 

Il  Nectar;  ambroisie.  ||  Poudre  de  senteur.  ||  '^.^jjj  ^^^^^^  m.  np.   du  beau-père  de 

Tif-argent.  BalarÛma.  -  F.  rêvalî  la  fille  de  Rôvata.  I| 

*lrn  rêp.  rêpê  1.  AUer.  ||  Rendre  un  Le  dernier  astérisme  lunaire,  nommé  le 

'    N  Tambour  [Ç  des  Poissons].  ||  Vache.  ||  Np. 

son.  Il  Cf.  rê5,  rêv,  d'une  des  mâlris  ou  énergies  divines. 

^  rêvaii  f.  l'épouse  de  Kâma. 

JTl  rêpa  a.  {ri  au  c.)  cruel,  sauvage;  ||  rêvaiiôava  m.  {dû)  la  planète  Saturne. 

Vil,  méprisable.  rêvaliça  m.  {îça)  Balarâma. 

repas  a.  mms.  *n 

àOiXX  rêvanta  m.  np.  du  5«Manu  du  pré- 

IM^iIH  rêpaydmi,  c.  de  r*.  sent  kalpa. 

.^  révantamanusû  f.  Sanjnyà,  mère  du  Manu 

nu  rêpa  a.  vil,  méprisable;  ||  cruel;  cf.  Rêvanta. 

Wpa.  —  S.  m.  passion,  sentiment.  *^          .   -  ^   .    ,.      .       ,       ..  « 

repas  a.  mms.,  cf.  repas.  T^  ^^^'^  ^'  indigotier,  bot.  ||  Rati  ou 

Révati,  épouse  de  Kâma.  ||  La  Narmadâ, 

TTR  rêpa  m.  {ripita)  la  lettre  ^  ra.  rivière. 

rêpasanâi  m.  sandhi  où  le  visarga  se        *^ .r.     #       -    .      j      . 

change  en  r,  tg.  praTFÏ  r^pay^mt  c.  de  rtç. 

rêpin  a.  qui  contient  r;  qui  devientr,  tg.  .  f^^réê.  rêiê  1.  Rendre  un  son  inar 

•  r"^rlô,  cf.  rêv.  ticulé;  ||  hurler;  ||  hennir. 

^  rêsana  n.  hurlement,  hennissement. 

*  r^  rêd.  rêdê  1 .  Rendre  un  son  ;  crier.  *s         r-- 

'     \  rcniTPT  rêiayâm%\  pqp.  arîrisam  (c.  de 

Il  rêBâmi  1,  Vd.  Louer,  célébrer.  ris)  blesser,  détruire,  tuer,  faire  périr. 

"Hï  rêBa  m.  chantre  sacré,  Vd.  ||  Np.  *l^i|l(î(  rêsyâmi  f  2.  de  ri. 

Vd.  N 

^  *  T  raf.  râyâmi  1  ;  p.  raro);  f  1.  râlâsmi; 

prxn  rlffotiw  n.  beuglement  des  vaches,  etc.  Aboyer,  hurler;  ||  aboyer  après  qqn. 

^"^^                   .  ac. 

TTÎ  rêmê  p.  de  ram.  ^ 

^  ^  T  ra?  m.  cri,  aboiement,  hurlement, 

ra  rêyê  p.  de  ray.  ^ 

^  T  ra  m.  [nom.  râs]  chose,  biens,  pro- 

l^yifil  rêrayimi  aug.  de  rî  4.  pnété.  ||  Lat.  res.  M§  40. 

"VÎTSTCI  rêrihâna  m.  voleur.  ||  Démon.  TcïrT  rxvata  m.  le  Manu  Rêvanta.  ||  Np. 

Il  Çiva.  d'un  Daetya.  ||  Cassia  fistula,  bot.  ||  Np.  de 

^      ^  la  partie  orientale  du  Vindhya,  d'où  découle 

i  yiy  rêrîyê  aug.  de  ri,  rî.  la  Rèvâ.. 
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rwvatàka  m.  le  montRœvata. 


rtcR  rôka  m.  (rue)  lueur,  éclat.  ||  Paye- 
ment fait  en  argent  comptant.  —  N.  mou- 
vement; ébranlement.  ||  Bateau.  ||  Vide, 
fente;  fissure  [ruj). 

prhlif^    rôktâsmin.^Qruj. 

TTTT  '^ôga  m.  [ruj)  brisure;  ||  maladie; 

au  fig.  peine,  chagrin.  ||  Costus,  bot. 
rôgadû  f.  le  corps  [terrain  des  maladies]. 
râgardja  m.  phthisie. 
râgalaxana  n.  symptôme  de  maladie. 
rôgacântaka  m.  [çam  au  c.)  médecin. 
rôgaçilpin  m.  casse  [c.  fistula]. 
rôgaha  n.  [hâ)  médicament. 
rôgahârin  m.  (hf)  médecin. 

TxfrpT  rôgin  a.  (sfx.  in)  malade  ;  ||  en 

peine. 
rôgivallaUa  n.  médicament. 

TJTîT  rôgya  a.  (sfx.  y  a)  relatif  à  une  ma- 
ladie. Il  Qui  rend  malade  ;  qui  ne  doit  pas 
être  bu  ou  mangé  dans  telle  maladie,  avec 
tel  remède. 

TT^cR  râcaka  m.  (c.  de  rue)  aliment  ou 
médicament  tonique,  engén.  jj  Esp.  d'ognon. 
Il  Appétit,  faim. 

T^^I^Ï  rôéana  a.  {ruc\  sfx.  ar^a)  brillant  ; 
l|  beau,  splendide  ||  Apéritif,  tonique.  — 
S.  m.  aliment  ou  médicament  tonique  :  J| 
grenade  ;  casse  ;  ognon  ;  citron  ;  andersonia 
rohitaka;  esp.  de  cotonnier  [bombax].  —  S. 
f.  rôéanâ  matière  jaune,  provenant  de  l'u- 
rine ou  de  la  tête  de  la  vache  et  employée 
en  médecine,  en  teinture,  et  comme  cos- 


rouge.  Il  Convolvulus  turbith,  bot. 
rôcanikâ  f.  sunda  rochani,  bot. 

TT^JTÏPI  rôéamâna  (ppr.  moy.  de  rue) 
brillatit.  —  S.  m.  touffe  de  crins  autour  du 
cou  ou  sous  le  cou  d'un  cheval. 

jlyyifil  rôcayâmi  (c.  de  rue)  éclairer, 
illuminer;  ||  faire  apparaître.  ||  Rendre  agré- 
able, faire  approuver;  ||approuver,  accepter; 
Il  choisir,  élire,  râjânam  pour  roi. 

TXÎ^ICTT  rôcisnu  a.  {rué  ;  sfx.  snu)  bril- 
lant; Il  au  fig.  beau,  splendide. 

rtf^m  rôcw  n.  (rué)  lueur,  lumière, 
splendeur. 

l^rO  rôéî  f.  (rué)  hingtsha  repens,  bot. 


3  j-cq  rôéya  pf.  ps.  de  rue. 

{i^mÏH  râjayâmi  (c.  de  ruj)  briser; 
tuer. 

*  rt^  ràd.  rôdâmi  1.  Estimer  peu, 

mépriser.  ||  Etre  insensé,  être  fou. 

yiblffH  rôadsmi  f  1 .  de  ruh, 

râdayâmi  (c.  de  rud)  faire 


couler,  Vd.  ||  Faire  pleurer. 

rôdana  n.  cours  d'eau,  Vd.  ||  Pleurs,  lar- 
mes. Il  Cf.  Rhodanus,  le  Rhône,  etc. 

rôdas  n.  (sfx.  as)  le  ciel;  ||  la  terre.  ||  Au 
du.  rôdasi  le  ciel  et  la  terre. 

rôdasi  f.  le  ciel  ;  ||  la  terre.  ||  L'épouse  de 
Rudra.  ||  Au  du.  rodasyao  le  ciel  et  la  terre. 

rty  rôda  m.  {ruH)  obstacle,  tout  ce  qui 
obstrue  ou  empêche;  ||  rive,  rivage;  jetée, 
digue;  etc. 

rôdaiia  a.  qui  fait  obstacle,  qui  empêche. 
—  S.  m.  la  planète  Mercure.  —  S.  n.  obs- 
tacle. 

râdayâmi;  pqp.  arûrudam  (c.  de  ruS) 
faire  endiguer;  nadîm  une  rivière;  ||  faire 
assiéger,  puram  une  place  forte,  y  Etouffer  : 
çâkô  mâm  rôdayaii  le  chagrin  m  oppresse. 

rôdavàkrd  f .  rivière. 

rôdas  n.  (sfx.  as)  rive,  rivage. 

rôdin  a.  (sfx.  in)  qui  fait  obstacle. 

rôdôvakrâ  f.  (rôdas)  rivière. 

râdra  n.  (sfx.  ra)  empêchement.  || Offense, 
transgression.  —  M.  le  ludhra. 

TJTJ  râpa  m.  (i*wp)  agitation,  trouble  [des 

idées].  Il  Flèche.  —  N.  trou,  fente,  vide. 

rôpana  n.  agitation,  trouble,  confusion 
des  idées. 

r^tnnf^  rôpayâmi ;  pqp.  arûrupam  (c 
de  ruh)  cf.  rôhayâmi, 

Tf^  rôma  m.  trou.  —  N.  (ru)  eau,  cou- 
rant d'eau. 

TPT  rôma  (pour  roman)  poil. 

rômakarnaka  m.  lièvre  [aux  oreilles  ve- 
lues]. 

rômakûpa  m.  pore  de  la  peau,  racine  des 
poils. 

rômakésara  n.  chasse-mouches. 

rômaguéêa  n.  mms. 

i  I^H  roman  n.  (ruh ;  sfx.  man)  poil 

,       rômaMmi  f.  peau. 

rômalaid  f.  ligne  de  poil  s*étendant  jus- 
qu'au nombril. 
rômavat  a.  (sfx.  vat)  poilu,  velu. 
rômavikâra  m.  horripila tion. 
rômavikriyâ  f.  mms. 
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râniaça  et  romasa  a.  (sfx.  ça,  sa)  poilu, 
velu.  —  S.  m.  mouton;  j|  porc.  —  S.  f.  [â] 
brebis. 

rômaharsà  m.  {hfs)  horripilation. 

râmaharsana  a.  qui  fait  dresser  les  che- 
veux. —  S.  n.  horripilation,  frisson  de 
plaisir.  —  S.  m.  le  Sùta  narrateur,  dans  les 
Purànas.  J|  Terminalia  belerica,  bot. 

râindhca  m.  {ahc)  horripilation. 

râmàhcita  a.  qui  a  les  cheveux  ou  les 
poils  dressés,  qui  frissonne  de  plaisir. 

rômàlî  f.  (âlî)  ligne  de  poils  aboutissant 
au  nombril. 

rômâvall  f.  mms. 

rôinôdgama  m.  (u/;  gam)  horripilation, 
frisson  de  plaisir. 

rômâdôêda  m.  {ut;  Bid)  mms. 


rokanla  m.  esp.  d'arbre.  —  F.  [i\  esp.  de 
plante  grimpante. 

rôhaydmi;  pqp.  arûruham  (c.  de  ruh) 
faire  croître,  semer,  planter. 

i  (1%  rôhi  m.  (ruh)  arbre;  ||  semence. 
Il  Homme  pieux,  dévot,  fidèle. 

^  I F^ Ul  rôhinam.  (sfx.  ina)  ficus  indica, 
bot.  Il  Esp.  d'herbe  odoriférante.  —  N.  par- 
tie de  la  matinée,  avant  midi,  oii  s'accom- 
plit la  cérémonie  du  çrddUa.  —  F.  râhini 
et  rôhinî  le  4«  astérisme  lunaire,  nomipé  le 
Char;  ||  une  des  filles  de  Daxa,  devenue 
l'épouse  de  Sôma  (candra)  dieu  de  la  Lune  ; 


a  mère  de  Balaràma.  —  F.  rôhinî  éclair. 
Vache.  ||  Jeune  fille  de  9  ans.  |'|  Femme 
te:qr  râmanfa  m.  rumination;  lat.     H"^^^  ou  rouge  de  colère,  de  honte   etc  |j 
^ .  '  Inflammation  du  gosier.  ||  Garance  ;  J|  ascle- 

™^°^-  pias  acide;  myrobalan  jaune.  ||  Np.  d'un 

affinent  de  la  Raptî,  entre  le  Népal  et  Go- 
'■  '^"     'hit 


rummo. 
rômantdyê  (dén.)  ruminer. 

■N 

JV^  rôruka  n.  ville  à  l'est  de  Pâta- 

liputra. 

(I(IISH  rôrôjmi,  rôrujyê,  aug.  de  n*;'. 

(I(|R|  rôrôdmiy  rorudyê,  aug.  de rud. 

(l([^i^  rârôSmi,  rôrudyê,  aug.  derw5. 

||J  (M  rârômij  râruyê etrôravîmi,  aug. 
\eru. 

^TTrftT  rôrâsmi,  rârupyê,  aug.  de  ruç. 

(I(II^H  rârâsvii,  aug.  de  rus. 

jrfn^  rârôhmi,  rôruhyê^  aug.  de  ruh, 

^TcfT  rôla  m.  gingembre  frais.  ||  Fla- 
ourtia  cataphracta,  bot. 

■■y   

(lr<1^<s|  rôlamha  a.  [rôd]  qui  a  l'esprit 
•oublé.  —  S.  m.  abeille.  ||  Sol  aride. 

^T^nnf^  rSçayâmi  c.  de  ruç, 

||l(IHI  rôçansâ  f.  désir. 

J\^  rôia  m.  {rus)  colfere. 

rôsana  a.  qui  est  en  colère,  colérique.  — 
>•  m.  pierre  de  touche;  ||  mercure.  ||  Sol 

iride. 

rûiaydmi  c.  de  rus;  pp.  râsita. 
•\ 

(IÇ  rôha  m.  (ruh)  pousse,  bourgeon, 
mton, 
rôhaka  a.  gui  s'élève;  \\  gui  monte,  aui 


rakpour.  ||  Cf.  rôhita, 

rôhinikâ  f.  femme  fardée  ou  rouge  de 
colère,  de  pudeur,  etc. 

rôhinipati  m.  Sôma,  régent  de  la  Lune, 
époux  de  Rôhinî. 

rôhiniça  m.  {îça)  mms. 

;[1T%^  râhit  a.  rouge,  Vd.  —  S.  m.  le 

Soleil.  —  F.  antilope.  (I  Esp.  de  liane. 

râhita  a.  rouge.  —  S.  m.  couleur  rouge. 

Esp.  d'antilope.  ||  Esp.  de  carpe,  poisson. 

Andersonia,  bot.  ~  S.  n.  sang;  guerre, 

ataille.  ||  Safranum,  carthame.  |j  L'arc  d'In- 
dra. Il  Cf.  rudira, 

rôhilaka  m.  andersonia,  bot. 

rôhitaçwa  m.  [rôhii)  Agni.  1  Le  fils  de 
llariçchandra. 

rôhiiikd  f.  cf.  rôhinikâ, 

rôhitéya  m.  andersonia,  bot. 

TTT^Tï  rôhin  m.  ficus  indica,;  ficus  re- 
Ugiosa  ;  andersonia,  bot. 

j  (l^0|  râhisam,  esp.  d'antilope ;|j  esp. 
de  carpe.  —  N.  esp.  d'herbe. 

Tt^  rsDxya  n.  {rûxa)  rugosité. 

/l^lHcn  rsocanika  a.  teint  avec  la  rô- 
canâ.  —  S.  n.  tartre  des  dents. 

Tt^JJ  raocya  m.  ascète  portant  unbâ.toî* 
de  vilva. 

*  ft\  rsDt,  ^T^  ra)d,  cf.  rôd. 
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de  poésie  ou  rasa],  —  S.  f.  rsodrîy  l'épouse 
de  Rudra;  Gaurî,  épouse  de  Çiva. 

rgoârWàva  m.  nature  ou  caraclère  propre 
de  Rudra. 

J  |C6i  raopya  n.  {rûpya)  argent. 

Tt^  rxma  n.  et  rxmaka  n.  soçte  de  sel 

provenant  d'un  lac  près  de  Sâmbhar. 
rxmalavana  n.  mms. 


r\\*A  '■amii  pr.  de  ru. 


i  |j  cf  rzfrava  a.  de  l'antilope  rum,  \ 

{ru)  Formidable  [en  parlant  d'un  cri].  |  Ins- 
table; D  inconstant;  cf.  ravana.  —  S.  m. 
monstre  ;  sauvage.  |  Le  4«  enfer  brûlant. 

ill^Ail  rohina  m.  bois  de  sandal  rouge. 

r^hinêya  m.  {râhinî)  la  planète  Mercure. 

«Balarâma.  —  M.  et  f.  [î\  veau,  génisse. - 
.  émeraudep  rubis]. 

^if^^  rahisa  m.  n.  mms.  que  rôkiia. 


çrf     L 


CfT  la  42*  lettre  et  3«  semivoyelle  de  l'al- 
phabet sanscrit  ;  analogue  au  T  ra,  elle  est 

un  intermédiaire  entre  lui,  le  J  da  et  le 
T  da.  Elle  peut  aussi  provenir  de  c?T  li  ou 

même  de  1(1  /*.  Elle  répond  à  l  et  qqf.  à  r 
dans  les  autres  langues  Aryennes. 

Cfî  /a  m.  Indra.  ||  Action  de  couper,  de 
retrancher;  cf.  /m.  —  F.  là  don  offert  ou 
reçu,  cf.  Id.  —  F.  li  solution,  liquéfaction, 
cf.  /*. 

*  cr|  en  ^«*.  Idkayâmi  10.  cf.  rû*. 
tr{cf\  làka  n.  front.  ||  Epi  de  riz  sauvage. 

CfîâR^  lakaéa  et  lakuca  m.  artocarpus 
lacucha,  esp.  d'arbre  à  pain. 

C<i7ii  te^^fl,  pour  raA^a 
laklaka  m.  (/a/)  cochenille,  laque.  ||  Hail- 
lon, vieux  habit;  cf.  raklaka. 
laklakarman  m.  (fcfj  lâdra  rouge. 

*  r<i  ^lax.  laxayâmi,  laxayê  10.  Re- 
garder; remarquer,  observer;  ||  noter,  si- 
gnaler. Il  Marquer  d'un  signe.  —  Ps.  laxyê 
être  observé,  être  vu:  être  signalé;  ianna 
laxyatê  cela  ne  se  voit  pas  [c.  à  d.  n'a  ja- 
mais lieu].  Cf.  lôkf  lôc  et  rax. 

crT^  laxa  n.  (lax)  marque,  signe,  note  ; 
fraude.  —  laxa  n.  et  laxa  f.  un  lak,  c.  à  d. 
00,000. 

laxana  n.  marque,  signe;  ||  si^ne  de  re- 
connaissance; Il  nom,  désignation;   ||  re- 


Il  fi 
10( 


marque.  ||  Vue,  vision,  cf.  lôcana,  \\  Au  pi. 
les  32  signes  de  la  beauté  physique,  Bd.  - 
M.  grue  indienne.  M  Le  frère  de  Râma,  Lax- 
mana.  —  F.  [d]  grue  indienne  ;  ||  oie.  ||  El- 
lipse, mot  sous-entendu,  tg. 

laxanalas  adv.  d'après  la  désignation  ;  || 
d'après  la  marque  distinctive. 

FItTCI  laxmana  n.  {lax)  marque,  signe; 

il  nom.  —  M.  grue  indienne.  ||  Laxmana, 
rère  du  second  Ràma.  —  F.  laxmani  grue 
indienne  [femelle].  ||  Sorte  de  drogue. 


^fiT*^*i  '  laxman  n.  (sfx.  inan)  marque, 
signe.  Il  En  compos.  principal,  capital. 

fflTHI  laxmî  f.  (sfx.  ma) beauté;  splen- 
deur; Il  au  fig.  prospérité.  ||  Perle;  ||  femme 
de  héros.  I|  Laxmî,  épouse  de  Vjshnu  et 
déesse  de  la  prospérité  ;  |l  Sîtà,  épouse  de 
Râma.  ||  Curcuma  longa;  iKpriyaygu;  bol. 

laxmigfha  n.,*  lotus  rouge  [sur  lequel 
Laxmî  apparut  assise] . 

laxmipali  m.  giroflier;  areca  faufel ;  bot. 
Il  Roi;  prince.  ||  Vishnu. 

laxmîputra  m.  cheval.  ||  Kâma.  ||  Fils  de 
Sîtà,  en  gén. 

laxmîpuspa  m.  rubis. 

laxtnîmat  m.  Tarbre  à  pain. 

laxniîvat  a.  (sfx.  tmt)  prospère;  ||  for- 
tuné ;  Il  de  bon  augure. 

laxmiça  m.  {iça)  homme  fortuné.  ||  Man- 
guier. Il  Vishnu,  époux  de  Laxmî.  ^ 

laxniisahaja  m.  (saha;  jan)  la  Lune 
{candra)  née  en  même  temps  que'Laimî. 


crT^  laxya  a.  (sfx.  ya)  remarquable, 
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PFTJT  laykâ 

notable.  —  S.  n.  marque,  signe;  ||  but  que 
Ton  vise.  ||  Fraude. 

*  H  U  laH,  laHdmi  1  ;  cf.  raU, 

*  Cii  il   la  g.    lagâmi  1;  etc.  Adhérer, 

s'attacher  à;  cf.  rafij,  —  Soupçonner,  cf. 
rag. 

*  çn  ^ylag.  Idgayâmi  10;  cf.  lâkayâmi 
(lak,  rak). 

f^ni?  lagada  a.  beau,  bien  fait. 

H^vi  laguda  m.  bâton;  ||  massue. 

ffTIT  lo.Q'Mk  (pp.  de  /a^)  attaché,  adhé- 
rent; Il  au  fig.  attentif.  ||  Honteux,  confus 
(laj).  —  S.  m.  barde,  panégyriste.  —  S.  n. 
ascension  droite,  comptée  sur  l*équateur 

(^')-  .         .,.     .       . 

lagnaka  m.  caution,  obligation  de  com- 
merce. 

ktgnikâ  f.  jeune  fille  non  réglée. 

HUi  l(^at  m.  (laju ;  af)  vent. 

•s 
Zo^a/i  m.  vent. 

HMU.IÎH  la^ayâmi  (dés.  de  la^u)  allé- 
ger; ||  diminuer,  amoindrir. 

FTl^H'i  lagiman  m.  (ifl^'u;  sfx.  iman) 
•s 
légèreté  ;  ||  absence  de  poids. 

çfra  (o^  a.  [comp.  la^îy  as  ;suip,  logis  fa] 

léger;  ||  supportable;  \\  impondérable;  || 
léger,  tg.  Il  Rapide,  leste.  ||  Petit.  —  S.  n. 
minute  [77  du  nâdika  ou  15  kdsfas],  \\  Bois 
d'aàoës  noir;  ||  racine  d'andropogon  mûri- 
catum.  ~  F.  lagu  trigonella  comiculata. 
bot.  —  F.  lagwî  petite  voiture  légère.  || 
Femme  sveltei  et*  délicate.  ||  Gr.  'Xec^^çy 
o^ltToç;  lat.  levis;  fr.  léger;  lith.  lengwas; 
angl.  light. 

2a^'u  adv.  légèrement  ;  ||  peu. 

lagukdya  m.  bouc. 

lagugarga  m.  esp.  de  poisson. 

lagvj ai/gala  m.  esp.  de  caille. 

lajjupatraka  m.  sunda  rochani,  bot. 

k^mdnsa  m.  perdrix-francolin. 

lagulaya  n.  racine  d  andropogon. 

la^uvfUi  a.  impondérable  [par  l'effet  de 
Textase  ou  comme  un  corps  glorieux];  || 
de  nature  légère,  tg. 

lagusfdnald  f.  {sfd;  sfx.  ana;  sfx.  td)  l'a- 
vantage d'une  posture  facile  et  non  fati- 
gante, Bd. 

lajuhasta  a.  qui  a  la  main  légère,  adroit. 

laijwdçin  a.  [aç)  qui  mange  peu. 

îrHd^l  laykd  f.  la  ville  de  Râvana,  dans 
rtle  de  Geylan,  premier  méridieti  des  géo- 
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graphes  indiens  ;  |j  l'île  de  Geylan.  ||  Déesse 


.ankà  ; 


Tirotectrice  de  Lanka;  ||  femine  impudique. 
I  Qqf.  branche. 

laykddâhin  m.  (dah)  Hanumat. 

laykdpali  m.  Râvana. 

laykdyikd  f.  trigonelle,  bot. 

laykdvatdra  m.  nom  d'un  traité  de  philo- 
sophie buddhique. 

laykâstdyin  m.  euphorbia  tirucalli,  bot. 

laykêça  m.  (iça)  Râvana. 

laykâpikd  f.  {vap  ;  sfx.  ika)  trigonella  côr- 
nicuiata,  bot. 

*  H  >^  tayii;  cf.  laJi. 

ffJsi'Hl  layïiani  f.  mors,  frein. 

*  W  ^  layg.  laygdmi  1.  Aller;  ||  boiter. 

îfT^  layga  m.  action- d'aller;  ||  rappro- 
chement, union.  ||  Action  de  boiter.  ||  Li- 
bertin. 

H^H  laygûla  n.  queue;  cf.  Idygûla. 

*  Cff  >i    lay§.  U^yjdmif   lay^ê  i;   etc. 

Sauter  lestement  ;  franchir,  çsldn  des  ro- 
chers; Il  parcourir,  pantdnam  une  route.  || 
(lagu)  jeûner. 

—  laygaydmi  10,  franchir,  ginm  une 
montagne;  ||  Déi)asser;  ||  surpasser  qqn.  || 
Dédaigner,  mépriser. 

*  H  vi-    lay^.   laygaydmi   10.  Briller. 

Il  Parler. 

CffviH  layàana  n.  (sfx.  ana)  saut,  bond  ; 
l|  action  de  franchir;  ||  de  dépasser;  ||  au 
ng.  de  dédaigner,  de  mépriser.  ||  Jeûne. 

*  c^  6  laâ,  laàcdmi  1;  etc.  Noter, 
marquer. 

*  f^TsI  ^«y.  ia/é6;p.  lêjê;  pp.  lagna. 
Rougir  [de  pudeur  ou  de  honte],  cf.  rafïj. 

*  C<i  SI  làj.  lajdmii.  Calomnier;  blâ- 
mer; Il  railler;  ||  menacer. 

*  rf  SI    laj\  lajdmi   1.   Griller;    faire 

•s 

frire;  cf.  dj^j, 

*  rT\laJ '  lajaydmi  10.  Apparaître; 

paraître. 

Flslchlf^*!  lajakdrikâ^,  (*/•,  sfx.  ika) 
la  sensitive  ou  mimosa  pudica,  bot. 

*  ?^TTsr  ^«y/-  laoj^^'y  etc.  pp.  laJjUa, 
Rougir  [de  honte  ou  de  pudeur],  cf.  laj. 
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riS^SII  lajj  ai,  honte,  pudeur. 

lajjâlu  a.  (sfx.  cflu)  qui  rougit  [de  honte 
ou  de  pudeur].  —  S.  m.  la  sensitive. 

lajjâvat  a.  (sfx.  vai)  modeste,  pudique  ; 
honteux. 

lajjâçila  a.  {çHa)  mms. 

lajjyà  f.  (sfx.  y  a)  modestie,  pudeur. 


*  r<1  OSl  lahj,  lanjâmi  1;  mms.  qiie 
k^'i.  Il  lanjayâmi  10,  cf.  /^'  10. 

*  H  O-d^a^i  10,  cf.  ^unj. 

CflO-SI  /a/y«  m.  pied.  ||  Queue;  ||  bord 
du  vêtement  inférieur  retroussé  dans  la 
ceinture.  —  F.  lanjâ  sommeil.  ||  Gourant. 
Il  Femme  adultère.  ||  Laxmî. 

lahjikâ  f.  prostituée. 

*  rTT  Idi-  latâmii.  Hurler,  vociférer. 

•\ 

Parler  comme  un  enfant;  être  un  enfant. 
Cf.  raL 

Cfiy  iat(i  m.  ignorant,  qui  parle  comme 
un  enfant,  jj  Défaut,  jj  Voleur. 
lalaka  m.  homme  de  peu  de  valeur. 

CfT7  latla  m.  un  misérable,  un  homme 
vil.   ^ 


*  cT^TT  land.  landâmi,  lande  1  et 
landayâmi  10.  Parler.  ||  Elever,  cf.  âUmd' 

HHI  Ma  f.  fil.  Il  Plante  rampante  ;  || 
tige  sinueuse  ;  ||  branche.  ||  Nom  de  plu- 
sieurs plantes  rampantes. 

latâkastûrikd  f.  plante  au  musc. 

laiâjihwam,  serpent. 

laldiarum,  oranger;  palmier;  shorearo- 
busta,  bot. 

latddruma  m.  shorea  robusta. 

latdpanasa  m.  pastèque. 

latdrUa  n.  {arUa)  fleur. 

^/dmait'i  m.  corail. 

latdmarul  f.  trigonelle,  bot. 

laiàmàSavi  f.  gaertnera,  bot. 

latdyasji  f.  garance  manjith. 

latdyâvaka  n.  corail. 

latârasana  m.  {rasanâ  langue)  serpent. 

latârka  m.  {arka)  ognon  vert,  cive. 

lalâlaka  m.  [alakâ)  éléphant. 

latdvésfana  n.  embrassement. 

latâvésiUaka  n.  embrassement. 

latdçaifKa  m.  shorea  robusta,  bot. 

HItI^I  latikd  f.  plante  rampante; 
liane. 


ffT?  latwa  m.  cheval. 


HfdohI  lattikd f.  lézard. 

*  ffl  u  iap.  lapdmi  1  ;  p.  laldpa;  etc. 

Parler.  ||  Se  lamenter.  ||  Lat.  loquor. 

îHyH  lapana  n.  (sts.  ana)  action  de  pa^ 
1er.  Il  La  bouche  [qui  parle]. 

frTTOTrT  lapUa  pp.  de  lap.  —  S.  n.  pa- 
role, langage  ;  voix,  plainte. 

H^fil  lapsyê  f2.  de  lad. 

rrîSir  labda  pp.  de  /a5.  —  F.  femma 
dont  le  mari  est  mfidèle.  .     , 
labdavarna  a.  un  savant,  un  pandit. 

*  FT^   laB,   laBdmi,   laBêi;  p.   lédê; 
*\ 

f2.  lapsyê;  a  1.  alapsi;  pp.  /a&5a.  Acquérir, 
obtenir  ;  jhdnam  la  science,  çdrUim  la  béa- 
titude, ^(^Ardn  pu^(Î7i  le  oaradis.  J|  Concevoir 
[devenir  enceinte].  ||  Obtenir  a  être  admis 
^^^^  auprès  de  qqn.  ac.  ||  Au  ps.  ladyé  se  ren- 

*ÏT^lad.   ladaydmi    10.    Montrer,      contrer,  exister.  ||  Gr.  >«f*èàiKb>. 

faire  savoir. 


Honmie  appar- 
tenant à  une  tribu  de  sauvages  ou  de  mon- 
tagnards. —  F.  lalivd  mèche  de  cheveux 
sur  le  front  ou  tombant  sur  le  visage.  || 
Femme  sans  pudeur.  ||  Safranum  ou  car- 
thame.  ||  Sorte  de  gâteau.  ||  Fruit  du  ca- 
ranja.  ||  Esp.  de  passereau. 

*  Cff  ><  lad,  ladâmii  etlddayâmi,  là- 
dayê  \0;cr,  lai, 

*  c^f  ^lad,  ladaydmi  et  Iddaydmi  10. 

Lancer.  ||  Tirer  la  langue;  ||  darder  sa  lan- 
gue; l'agiter  [comme  font  les  nourrices  aux 
petits  enfants,  angl.  loi!];  ||  s'agiter  avec 
rapidité  [en  parlant  de  la  langue].  ||  Lat. 
lallo  ;  ang.  loll. 


?fî3^  ladaha  a,  {lad,  lat)  beau,  agréa- 
ble, charmant. 

ff^T  ladda  m.  cf.  lai  ta, 

Cff^cfi  ladduka  n.  sorte  de  gâteau;  cf. 

laUuka. 


r^^tf  laBasa  m.  (sfx.  asa)  solliciteur.  || 
Possession,  richesse.  ||  Sabot  du  cheval. 

çrP^  laBya  (pf.  çs.  de  lad)  qu'on  peut 
ou  qu'on  doit  acquérir  ou  rencontrer. 

tfPT^  lamaka  m.  cf.  ramaka. 

t^l^Z  lampata  m.  teneur  de  maison 
de  prostitution. 
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r^^yToR  lampâka  m.  mms.  ||  Np.  d'un 
district  du  Caboul. 

H^UICJ^cA  lampâpataha  m.  sorte  de 
timbale. 

*  H  ^4  lamb.  lambâmij  lambêi;  p. 

lalamBê;  etc.  Tomber,  pj-sfatas  sur  le  dos. 
"  Baisser,  se  coucher  :  îambalâ  ravimanda- 
!m  le  disque  du  Soleil  est  à  son  déclin.  || 
Lat.  labi. 

c?î^^  lamba  a.  grand,  gros,  ample,  spa- 
cieux. Il  Suspendu,  qui  est  pendant.  ||  Per- 
pendiculaire. —  S.  m.  une  perpendiculaire, 
la  verticale.  ||  Présent,  cadeau.  —  F.  Gaarî; 
Laxmî.  ||  Esp.  de  coloquinte.  ||  Cf.  ramBa. 

lambakaiim  m.  lièvre;  bouc;  éléphant. 
Il  Râxasa.  ||  Alangium  hexap.  bot.||  Ganôça. 

lambana  n.  chute;  ||  suspension;  état 
d'une  ch.  qui  pend.  ||  Long  collier  qui  pend 
jusqu'au  nomoril.  —  M.  phlegme,  lymphe. 

lambajafara  a.  ventru,  obèse. 

lambaydmi  (dénom.)  agrandir,  grossir, 
élargir,  amplifier.  ||  Etendre,  hastam  la 
main. 

lambiia  a.  suspendu,  pendant. 

lambuéâ  f.  sorte  de  coUier. 

lambôdara  m.  {udara)  un  ventru;  un 
glouton.  Il  Ganèça. 

lambôsfa  m.  {pi fa)  chameau. 

PÎTÏJÎT  lamdana  n.  (laB)  acquisition, 
obtention.  ||  Reproche,  blâme. 

r^^HUIIH  lamBayâmi;  pqp.  alalam- 
Bam;  [ai.  ps.  3p.  sg.  alambi  et  aldBi]  (laB). 
Faire  prendre  possession,  donner,  2  ac.  || 
Gratifier  qqn.  de  qgc.  [ac.  eti.]  ||  Recher- 
cher, salyam  la  vérité. 

f?!'^  lamdâ  f.  sorte  de  clôture  ou  de 
défense. 

*  PTIT  lay-  ictyé  l  ;  p.  lêyê;  etc.  Aller, 
cf.  ray  et  vay, 

trpj  laya  m.  (lî)  adhérence,  union.  || 
Habitation,  séjour.  ||  Amusement,  passe- 
temps.  0  Temps  ou  mesure  égale,  en  mu- 
sique. —  N.  solution,  fusion;  Il  dissolution, 
destruction.  ]|  Racine  d'andropogon. 

layapuirî  t  danseuse. 

laydlamba  m.  danseur. 

*  tf\  d  larv.  ou  larb,  larvâmii.  Aller. 

*  CÎT7?T  l(ii  [ou  lad],  laldmi,  lalê  1. 
Jouer,  s'amuser,  ôtre  gai,  jouir. 

*  CÎT7?T  lal[o\x  lad],  lâlayê  10.  Désirer. 
HHÎsi«|l  lalajihwa  a.  {lad  10)  qui  tire 


la  langue.  —  S.  m.  bête  sauvage;  ||  chien;  || 
chameau. 

CfTFTrT  ^(^lal  [pour  ladat]  (ppr.  de  lad  10) 
•\ 

qui  tire  la  langue,  qui   l'agite,  etc.  I|  Par 
ext.  qui  tremble,  qui  remue,  qui  vacille. 

laladambu  m.  {ambu)  esp.  de  laurier- 
rose. 

r<ir<iH  lalana  n.  (sfx.  ana)  action  de 
tirer  ou  de  remuer  la  langue.  |I  Amusement, 
*eu.  —  M.  le  çâla  ou  shorea  roousta,  bot.  — 

laiantf  langue.  Il  Femme,  en  gén.||  Fille 
Je  joie. 

f^n^nl  lalantî  et  lalantikd  (f.  de  la- 
lat)  collier  qui  pend  jusqu'au  nombril.  || 
Lézard,  caméléon. 

HHyifil  lalaydmi  c.  de  lai  1. 
c?TFTTgR  laldkam.  (sfx.  dka)  organe  viril. 


^. 


r<ir<il6  Idldla  et  laldtaka  n.  front. 

latdlantapam.  {iap)  le  Soleil  [qui  brûle  le 
front]. 

lalâiarêUd  f.  ligne  frontale,  ride  présa- 
geant bonheur,  g  Sourcil  froncé. 

laldlikd  f.  ligne  de  sandal  tracée  sur  le 
front,  le  tilaka.  D  Ornement  frontal,  sorte 
de  diadème. 


crTc^nT  laldma  n.  {lai  1  ;  sfx.  dma) 
raie,  marque,  trait.  ||  Raie  de  sandal  sur  le 
front,  tilaka.  \\  En  gén.  ornement  ou  signe 
distinctif;  ||  bannière  drapeau.  ||  Chef;  || 
dignité,  majesté.  ||  Crinière,  corne,  queue  ; 
marque  de  couleur  sur  le  front  d'un  che- 
val, d'un  taureau,  etc.  ||  cheval.  —  F.  [fj 
ornement  d'oreille. 

laldmaka  n.»  guirlande  de  fleurs  sur  le 
front. 

laldmann,  cf.  laldma, 

HlrHH  lalila  (pp.  de  lai).  —  A.  agréa- 
ble, amusant,  charmant.  —  S.  n.  mouve- 
ment de  la  langue  que  l'on  tire  ou  que  l'on 
remue.  ||  Jeu,  amusement  ;  ||  beauté,  eharme. 
—  S.  f.  musc.  Il  Fille  de  joie.  ||  Femme  en 
gén.  —  Adv.  lalilam  agréablement,  d'une 
manière  amusante  ou  charmante. 

lalUavistara  m.  [m.  à  m.  le  développe- 
ment des  jeux]  np.  d'un  ouvrage  bd.  où  est 
exposée  la  vie  rehgieuse  du  Buddha. 

HHl  id^  P«  de  Id  et  de li, 

c?r5r  lava  m.  {lu)  action  de  couper;  || 
au  fig.  de  détruire.  ||  Moisson;  coupe  des 
foins,  etc.  [J  Morceau  ;  parcelle  ;  |j  -t  du 
nimêsa  ou  3  vêdas  [o",  0888].  M  Toison.  J| 
Esp.  de  caille.  ||  Lava,  frère  de  Kuça  et  fils 
de  Râma.  —  S.  n.  muscade;  clous  de  gi- 


rofle. 

lavayga  et  lavaygaka  n.  clous  de  girofle. 
Il  Giroflier  [caryophyllus  aromaticus]. 
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rH4UI  lavana  a.  (/â;  sfx.  ana)  salé.  || 
Qaf.  beau,  —  S.  n.  sel.  —  S.  m.  saveur 
^ée  ;  Jl  eau  salée.  ||  Np.  d'un  R&xasa.  — 
8.  f.  éclat,  splendeur.  ||  Np.  de  rivière. 

lavanakâni  m.  (fêan)  mine  de  sel. 

lavanayâmi  (dônom.)  produire  du  sel,  se 
cristalliser. 

lavanasyâmi  (dénom.)  désirer  du  sel,  ai- 
mer le  sel. 

lavandkara  m.  (âkara)  mine  de  sel. 

lavandmôas  n.  {amdas)  la  mer. 

lavanôltama  n.  {utiama)  sel  gemme;  || 
nitre. 

lavanâda  m.  (uda)  mer,  eau  salée. 

crfciH  lavana  n.  {lu;  sfx.  ana)  action 
de  couper,  de  tondre,  de  moissonner.  —  P. 
[t]  anona  reticuiata,  bot. 

fffcic<il  lavalî  f.  esp.  de  plante. 

H<4|ch  lavdka  m.  {lu;  sfx.  âka)  fau- 
cille. 
lavânaka  m.  (sfx.  âna)  mms.  , 

HlQI  ^î^*  a.  (/û  ;  sfx.  i)  coupant,  tran- 
chant. 
lavilra  n.  (sfx.  /ra)  faucille. 

*  cSr^T  îap,  cf.  las, 
CflsuH  laçuna  n.  ail. 

*  r<1  01  ^ai.  lasdmi,  lasêi  et  lasydmi, 
lasyê  4  ;  p.  laids  a,  lêsê;  etc.  Désirer. 

*  r<1  Ql  ^ûi.  Idsaydmi  10,  cf.  to. 
Cfî^  irtitt^a  m.  (sfx.  va)  acteur,  danseur. 

*  H  d    ^a*.  ^tw^witl;    p.  lalàsa,  etc. 

[sauter,  jaillir];  ||  jouer,  plaisanter;  ||  bril- 
ler. Il  Embrasser.  ||  Lat.  lascivus. 

*  fii  «  ia5.  Idsaydmi  10.  Exercer  un 
art,  un  métier. 

PTOT  lasd  f.  curcuma  longa,  bot. 

C^TTH^RT  lasikd  f.  salive,  crachât. 

CfT^fT  l<islo,  [pour  lasila]  {las)  étreint, 
embrassé.  ||  Habile  dans  son  art. 
lastaka  m.  le  miUeu  de  Tare. 
lasiakin  m.  arc. 

*  FTTsT  lasj,  cf.  lajj. 
ff(«j^fi   lahari  f.  grande  vague. 

*  c?TT  ^^-  ^^w**  1;  P'  ^ûto.  Donner;  cf. 
dd.  Il  Saisir,  prendre. 

tffRîT  iàxd  f.  (/oar)  laque. 


Idxdlaru  m.  le  p&làça  ou  butea  firondosa, 
bot. 

Idxddwîpa  m.  n.  Au  pi.  les  îles  Laque- 
dives. 

lôjcdprasdâana  m.  le  lââra  rouge,  dont 
Técorce  sert  comme  mordant. 

lâxdvrxa  m.  le  pâlâça,  bot. 

*  cHI  M  làU.  IdHdmi  1,  cf.  rdK. 

*  Hl  y  'ay'.  %'^  *»  cf.  r<y. 
Idgaydmi  c.  de.  W^. 

HNcI  Idgavan,  {lagu)]èaèTeté;  \\  peti- 
tesse; Il  au  fig.  le  peu  de  valeur  de  qqn.  || 
Bonne  santé. 

Hl^-H  lâygala  n.  (layg)  charme.  ||  Pal- 
mier. Il  Poutre  principale  d'une  maison.  || 
Membre  viril.  —  F.  [î]  jussiœarepens;  com- 
melyna  salicifolia;  nama  zeylanica ,  bot. 

Idygalagrafia  m.  (gra/i)  laboureur,  garçon 
de  charrue. 

Idygaladanda  m.  timon  de  charrue. 

Idygalapadàati  f.  sillon. 

lâygalika  m.  sorte  de  poison.  —  F.  [d  et  i\ 
esp.  de  petit  fruit. 

Idygalin  m.  serpent.  ||  Cocotier,  jj  Bala- 
râma. 

HI^*H  làygula  eildigûlan.  queue poi- 

lue,  en  gén.  ||  Membre  viril,  jj  Huche  pour 
le  grain. 
Idygûlin  m.  singe. 

*  rTTsî^^i- '^i^*^**- Menacer,  effrayer. 

Il  Blâmer,  calomnier.  ||  Faire  rôtir,  frire, 
cf.  dpi  et  laj. 

rrîTsT  làja  m.  grain  mouillé.  —  F.  et  M. 
pi.  grain  rôti  ou  frit.  —  N.  racine  d'andro- 
pogon. 

rllsi^lî^  Idjaydmi  c.  de  Iqj. 

*  Hl  Oè'  Idné.lâfiédmi  1,  cf.  laê. 

Ho-^H  Idhcana  n.  marque,  signe;  || 
nom,  appellation. 

*  ni  O^lânj,  cf.  lâj. 

*  Hl  à  lài,  Idiydmi  4.  Vivre. 

•\ 

fffTT  làta  a.  {lala)  vieux,  râpé  [en  par- 
lant d'un  habit].  — *  S.  m.  (lat\  langa^  pué- 
ril ou  inconséouent.  ||  Défaut,  tare.  ||  filoffe; 
vêtement.  ||  Np.  de  pays. 

HIvJ^lfH  lâdaydmi cf.  lad. 

HiM  iàpa  m.  (^ap) parole," langage. 
Idpaydtni'f^qp.  alilapamei  alaulpam;c, 
de  lap. 
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•  5TPÏ  làd.  lâbaydmi  10.  Envoyer; 
exciter. 

îfTPT  làda  m.  (laS)  acquisition,  obten- 
tion ;  Il  gain,  profit. 

r<ilHS^S1«n  lâmajjakan.  racine  d'andro- 
pogon  muricatum. 


tfllçiirM  lâlajyêf  aug.  de  laj. 

HIH^U  Idlapyê  (aug.  de  lap)  se  lamen- 
ter. 

CfllH^  Idladyê  aug.  de  lad. 

HltHMlW  lâlamdîmi  aug.  de  la5. 

HIHÎ^M  Idlasmi,  lâlasyê  dés.  de  iai. 

C<TTFÏH  W/flsa  a.  (/fl5)  qui  désire.  —  S. 
m.  f.  désir;  Il  regret;  ||  envie  de  femme 
grosse.  Il  Sollicitation;  ||  caresses  amou- 
reuses. 

lâlasîka  n.  jus,  sauce. 

cHItHI  ^àld  f.  {lai)  salive,  crachât,  bave. 
HIHir^<4l  lâlâtika  a.  {lalâla)  frontal. 


Idsakam,  danseur;  Mpaon.  ||  Celui  qut 
joue,  qui  s'amuse.  j|  Celui  qui  étreint,  qui 
embrasse.  —  N.  belvédère.  —  F.  lâsaki  et 
lâsikâ  f.  danseuse;  ||  courtisane. 

lâsaydmi  (c.  de  las)  faire  danser,  faire 
jouer,  divertir. 

Idsya  n.  (sfx.  y  a)  danse;  ||  danse  avec 
chant  et  instruments;  ||  la  danse  des  fem- 
mes, sorte  de  pantomime  où  les  pieds  ne 
quittent  pas  le  sol  et  dont  l'invention  est 
attribuée  à  Pàrvatt  ;  celle  des  hommes  et 
de  Civa  se  nomme  tdndava,  —  M.  danseur. 
--  f,  danseuse. 

Idsyaka  n.  danse;  danse  des  femmes. 

Hlf^lf^  Idsydmi  f 2.  de  IL 

f^  H  m.  (It)  dissolution;  ||  destruction; 
Il  fatigue.  Il  E^té,  identité.  ||  Bracelet.  Cf. 
laya. 

l^chTj  liktLca  m.  cf.  lakaéa, 

-^ 

IrrlSiT  likkd  f.  lente,  petit  pou. 

Itri^l  lixd  f.  lente.  ||  Graine  de  pavot, 
prise  comme  poids. 

*  irl  id  H/?.  IxKdmi^)  p.  liUUa)  etc. 


I|  Vil,  bas,  slupide.  -  S.  m.  [f.  t]  serviteur     ^^^^^^  ^^  ^^.^jj  inciser;  ||  dessiner;  écrire 
(ou  servante]  attentif  (qui  ht  sur  le  front      ||  Q^atter,  enlever  en  grattant;  ||  effleurer 


de  son  maître  ce  dont  il  a  besoin] 

HIHlf^^  làlâviia  a.  [Idld]  dont  la  sa- 
live ou  la  bave  est  venimeuse. 
Idldsrdv2  a.  [sru)  mms.  —  S.  m.  araignée. 

HlfH<^    ^àlika  m.  {Idld)  buffle   [qui 
bave]. 

tf(lHahl  Idlukd  f.  sorte  de  collier. 

frlTHST  Idva,  Idvaka  m.  [f.  d]  esp.  de  caille 
ou  perdrix  de  Chine. 

çfTI^UI  IdvanadL,  (toana  salé ;||  salin. 

Idvanika  a.  mms.  —  S.  m.  saunier.  —  S. 
n.  salière,  saunière,  saloir. 

Idianya  n.  salure,  saveur  salée.  ||  Charme, 
agrément,  beauté. 

Idvanydrjila  n.  {arjita)  partie  de  la  pro- 
priété de  la  femme,  composée  de  ce  que,  à     mouvoir,  cf.  lï/ïi. 
son  mariage,  elle  a  reçu  en  cadeau  de  son  ^ 

beau-père  et  de  sa  belle-mère.  *  tW  ^-  1^9-  Uîfgaydmi  10.  Graver,  des- 

rfdfclGh  Idvika  m.  buffle,  cf.  Idlika,  siner,  cf.  liU.  \\  Donner  à  un  thème  nominal 

.  ,  les  flexions  des  genres,  tg. 

fffra'  làvu  f.  gourde. 


raser  :  divam  le  ciel.  ||  Qqf.  blesser. 

IHi^  liUa  m.  action  d'écrire,  écriture. 

lifiana  n.  action  d'écrire,  écriture ;|| chose 
écrite. 

liMa  pp.  de  M.  —  S.  n.  un  écrit;  ce  qui 
est  écrit;  un  manuscrit. 

TH^^I  ^»%^  f-  graine  de  pavot,  cf.  Uxd. 
f^il  ligu  n.  cœur,  esprit.  —  M.  anti- 
lope. Il  Un  niais.  ||  Partie  de  la  terre. 

*  ÎH  ^  ^»y*''  liyMdmi  1.  Aller,  se  mou- 
voir; cf.  laKy  raU, 

*  îrH  ^  H  7(7  ou  lig.  liy garni  1.  Aller,  se 
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Hygavpti  m.  faux-devot. 
liygin  m.  (sfx.  in)  éléphant.  ||  Ascète,  dé- 
TOt.  Il  Faux-dévot. 

fHdUlî^  lifydmi  4.  {lat)  Etre  petit.  || 
Rapetisser;  (j  aii  Gg.  mépriser,  dédaigner. 

iCfUIlH  linâmi  pr.  de  //. 

*  TFni  ^iP'  limpâmi,  limp''  G;  p.  Urpa, 

Hlipê;  f2.  lêpsyâmi.lèpsyê;  a2.  alipam,  ali- 
psi.  Oindre,  enduire,  frotter  d'un  corps  gras, 
candanêna  de  sandal.  ||  Salir,  souiller  [au 
propre  et  au  fig.J.  Gr.  /iTràÇw,  à^icy*),  etc. 

Ifriy  lipa  m.  action  d'oindre  ;  gr.  Unotj 
yinoç,  etc. 

IfflJU  lipi  f.  (sfx.  i)  action  d'oindre, 
d'enduire,  etc.  ||  Peinture,  dessin  [que  Ton 
fait  avec  delà  couleur],  ||  Ecriture;  jj  écrit, 
manuscrit. 

lipikara  m.  scribe,  écrivain. 

lipikdra  m.  mms. 

lipikâ  f.  écriture  ;  ||  écrit. 

ÎHH  lipta  PP-  de  lip, 
lipiaka  m.  flèche  empoisonnée. 

f^TCÇT  lipsê  (dés.  de  lad)  vouloir  obtenir, 
désirer. 
lipsâ  f.  désir  d'obtenir. 
lipsu  a.  qui  désire  obtenir. 

f^f^TTI  limpa  m.  (lip)  action  d'oindre, 
onction. 

f^rpnr  limpala  m.  débauché,  teneur 
d'une  maison  de  filles. 

i^^QI^  limpâka  m.  citron.  ||  Ane. 
[tHc<lfsiy  lilajisê  défi,  de  loj, 
fcrinRl^li^  lilapisâmi  dés.  de  lap. 
IWIH îy y  I  IH  Masisâmi  dés.  de  /«;. 
IrHHlil  ^«%«  P-  de  /t. 
fcHÎHTilfH  lilixâmi  dés.  de  /i/i. 
ÎHÏHtI  ^ï^*'^^  dés.  de  /l'p. 
(rHlÎH^li^  lilipsdmi  dés.  de  /îp. 


*  f??r^  Kç-  liçy^  ^'>  p.  UHçé;  etc.  Etre 
•\ 

ou  devenir  petit;  être  amoindri,  diminué: 

être  mutilé.  ||  Cf.  ang.  less. 

ÎH^  li^wa  m.  danseur,  acteur. 

*  ffH  fî  /i/i.  h'hmi,  lihé2  [lén^lé^i,  el..^ 
qqf.  lilidmi  i  ;  p.  /i7^'/irt,  lilihé',  f  1.  lé^àmi. 
f*2.  léxydmi,  l'xyc;  al.  ahxam^  fl/ixi[;îp. 
fl//V7a]  ;  pp.  //flfa.  Lécher.  Gr.  Xî»x*»  *  lat.  lin- 
go;  goth.  laigô;  fr.  lécher;  ang.  lick;  etc. 

Cfjrr  /*.  layâmi  9  ;  pp.  Una.  Liquéfier 
dissoudre. 

*  FTT  lî'  linâmi  9  ;  p  lildya  et  lnli>  ;  fi 
lêlâsmi  et  Idlâsmi;  f2.  lési/âmi  et  làsydmi: 
al.  alsTsam  et  aldsam;  pp.  /ma.  Attachera 
soi,  obtenir,  Idvanyam  la  beauté.  ||  Au  ps. 
ou  classe  4,  /ti//?:  p.  /////<?;  etc.  S'attacher  à. 
adhérer,  se  fixera  ou  dans,  1. 

rfilffl  l'^d  et  l/AA'rf  f.  lente,  cf.  lixd. 

tfflfe  /tV/rt  pp.  de  /i/i. 
//{/i  îp.  sg.  imp.  de  lîh, 

tfflrHT  ''''^  f-  amusement,  jeu,  passe- 
temps;  Il  volupté;  Il  jipu  d'une  femme  amou- 
reuse qui  trompe  le  temps  en  simulant  les 
manières  et  le  langage  de  son  amant  absent. 
Il  Qqf.  moquerie.  ||  Gr.  làaiofiou, 

lilôdydna  n.  [udydnà)  bosquet,  jardin. 

CfT  'w  m.  [lu)  [en  compos.]  qui  coupe. 

T^{W\  luk  m.  [en  compos.]  qui  retranche, 
qui  rejette,  qui  laisse  tomber. 

*  H  6^  luhc.  luhcdmi  1.  Arracher, 
kêçdn  les  cheveux. 

r<i  0-S1  /ufi/  ou  lafij.  lufijaydmi  10. 

Etre  fort  ;  frapper.  ||  Donner  (?)  ;  prendre 
(?).  Il  Habiter.  ||  Briller;  ||  parler. 

*  rTT  lut.  l'Udmi  1  et  lutydmi \',  a^ 
o  *\       •       • 

alutam.  Houler,  s'agiter  en  roulant,  pffit'- 

tal'J  par  terre. 

*  trfK  luL  mê  I,  cf.  rut,  râlé. 

*  rTT  lut.  lâtayâmi  10,  cf.  rut  10. 

«ON* 


Digitized  by 


Google 


g^^  lup 


*J  "  '• 
000       


r^  lûna 


ff1^*>f  lufana  n.  action  de  se  rouler  par 


terre. 
ht 
qui  se  roule  par  terre 


htiia  pp.  de  luÇ,  —  S.  m.  cheval  ou  âne 
ule 


PHT  l^^lcL  pp.  de  lup\  lat.  ruptus.  —  S. 

n.  butin,  proie,  prise. 
hiptapinda  a.  privé  dos  gâtwiux  sacrés. 

t^^^  lubcla  pp.  de  /u5.  —  A.  désireux, 


*  cT;^  lud,  lôdâmi  1.  Agiter,  troubler  :      avide.  -  S.  m.  chasseur.  ||  Libertin 


vamm  la  forêt,  manas  le  cœur  ;  cf.  lui. 


*  rT?  iuà-  lôdâmi  6.  Couvrir;  [|  s'at- 
tacher à,  embrasser. 


lubllaka  m.   homme  plein  de  désirs.   || 
Chasseur.  ||  Libertin. 


*  t?nT  luB.  ludyâmi  4;  p.  luloda;  fi. 

llôildsmi  et  l'Mâsmi;  f  f.  lôBisyâmi;  a2. 

»  _,  ■■  ■    ,._/,.,-.  j   ^.  ,     ,      -    .      alîiUam;  cér.  ITnlwâ,  luBUwd,  lubdwd:  pp. 

^TTJ  lunl.  luntami  1  et  luntayami     j„j^^  jJ.K^^  ,|  L^t'.  lubet,  libet,  etc.  ;  iftt 

lûbju. 


si     •s 

10.  Dérober,  voler.  (|  Cl.  10,  mépriser,  dé- 
daigner. 


*  tT^  ^^^-  luljâmi  6;  al.   aloBiiam; 
gifî^  lunfaka  m.  esp.  de  plante  pota-     pp.  luOiia.  Troubler,  agiter;  cf.  lup  4. 

*  H  J-gJ  /mw^.  lumbâmi  1.  Tourmen- 
f^Môl  /ut^/û  f.  action  de  se  rouler  à  ter-     ter,  vexer.  —  lumbayâmi  10  mms.  ||  Qqf. 


re,  cf.  lufana. 
cgMt^lch  lunfaka  m.  {lunl)  voleur. 
rtWH  ktnfana  n.  cf.  luntâ. 

s^  ■  •  •  • 

îunfâ  f.  cf.  lunlâ. 


être  invisible  (?). 

*  ri  r<i  lui.  lôlânxi  1.  Agiter,  cl  ludi. 
Il  S'attacher  à,  tenir  à,  cf.  lud  6. 

r<it<ilM  luldpa  m.  buffle. 
C<irf|Of  lulâva  p.  de  /i2. 
CflFICîTTM  lulupsdmi  dés.  de  iup. 

Ni      si 

HniPlGiim  luludisdmi  dés.  de luB. 
HHlMy  lulécisê  dés.  de  lâc. 
r^Hfîy^lft  lulâpisdmi  dés.  de  /«p. 

si 

cHHlÎH^riH  MôUisdmi  dés.  de  Zv^. 

Ni» 

*  f^nr  'w^'  cf.  iûi. 

si    -s 

trWl  lusaBa  m.  (rui)  éléphant  furieux. 

si 

*  ?^r^  ^w^-  ^^^^^  1-  Désirer;  cf.  Iu5. 

*  cg^iû.  lunâmi,  luné  9;  p.  /uidva,  Itila- 

*  C^TT  ^up.  lumpâmi;lumpê^;i^.  Mâ^     ^,^-.    f2  toî5i/«?m,  lavisyé',  at.   ai^uisam, 

»û.  /«/up^;  f2.  /^;p5ya-mi,  Zop.y^;  a2.  a/t/p^r^t,      «/«im.  Ps.  Ziîyé;  pp.  ^"?«-.£[^X^'.^f^^^: 
.1— ..  i_  '  !-.„._   if^:^^^  n/r^^J.  M  n'.jr,:-^  '      p.her.  nf/5rtm  le  nez.  vaxan  les  ailes,  ||  ai^a*»' 


r^Môlcn  lunfaka  m.  corneille,  cf.  lun- 
Idka. 

rnrsrt  lunn  f.  cf.  lunra. 

*  H  Usi   iwwd  10,  cf.  /wn/. 

>i      •s 

rriMv^l  /undi  f.  et  lundikd  f.  observance 
si  •  •  •  • 

les  devoirs  d'un  prince,  justice  dans  les  ac- 
ions  et  dans  les  jugements. 

cHhiÎ^  lunâmi  pr.  àQ  lu. 

*  ^  ^w  lunf.  lunfâmi  1 .  Frapper  ;  tuer. 

1  Causer  de  la  douleur.  ||  Eprouver  de  la 
louleur. 
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lûni  f.  coupure  ;  coupe  [par  ex.  des  blés] 
*  Fm  ^wp.  lùpayâmi  10.  Dérober,  vo- 


rFTRR  lôka 


1er,  cf.  lus.  Il  tuer. 

î^TO  /«ma  n.  queue;  ||  queue  poilue. 

lûmavisa  m.  bête  venimeuse  qui  pique 
avec  sa  queue,  en  gén. 

lûL  lûsâmi  1.  Orner. 


duiro.  D  Parfum,  pommade;  |  enduit  de  plâ- 
tre, de  mortier,  etc. 

lêpaka  m.  plâtrier,  maçon. 

lêpana  n   parfum,  pommade.  |1  Enduit. 

lêpayàmi  ;  pqp.  alUipam  (c  de  lip)  faire 
oindre  ;  faire  enduire  ;  faire  parfumer. 

lêpin  m.  (sfx.  in)  plâtrier,  maison. 

lêpya  pf.  ps.  de  lip.  —  S.  n.  enduit. 

Upyahj'l  m.  {kf)  plâtrier,  maçon. 

lépyamayî  f.  (sfx.  maya)  poupée. 

lépyastri  f.  femme  qui  se  parfume. 

H^f^lfil  lépsydmi  f  2.  de  lip. 


*  H  y  ^ûi.  lâsâmi  1  et  lûêayâmi  10. 
Dérober. 

*  r^ni /ûi.  lûêayâmi  10.  Frapper,  tuer. 

cHt^IÎ^C  léxydmif2.  de  itVi. 
tflTîï  ^'^^  f  2.  de  Kp. 

*  tT^  '^^-  léMâyâmi  10  et  lêKyâmi  4. 
Folâtrer  ;  |  chanceler. 

trïI3  i^/?a  n.  (W^  trait,  liçne  ;  ||  lettre, 
caractère;  ||  lettre,  missive.  ||  Dieu,  déité.— 
F.  esquisse,  dessin  ;  ||  écriture,  manuscrit. 

UUaka  m.  scribe,  écrivain. 

lêUana  n.  écriture.  Il  Feuille  écrite;  || 
écorce  de  Bûrja;  ||  feuille  de  palmier.  ||  Ac- 
tion de  se  gratter  la  langue  pour  se  la  net- 
toyer; Il  vomissement.  —  M.  saccharum 
spontaneun?  [roseau  dont  on  fait  les  calâmes     ^^  ^^^[ii^  fin  des  compos.] 


t^  lêdé  p.  de  laB. 

HHl^lÎH  léldyâmi  10(inus.  md).M' 
1er,  étinceier,  rayonner  [en  parlant  du  feu, 
du  Soleil] . 

HÎH^y  ^^m^  aug.  de  lip. 

avaler,  engloutir  en  léchant. 
Ulihdna  m.  (sfx.  âna)  serpent.  ||  Çiva. 

Hr^f^M  Hl^smi,  Uliçyê,  aug.  de  liç. 

^^\^  UUhmi  cf.  Ulihyê. 

tion  de  se  g^tter  .a  langue  pour  se  .a  net-  ^e^erKl'S'ïcrdS^nS 
S^til'mT-Td^t^nLlfS^^^^^^  tioTtg,||.Pa.rceUe.  petite  q  J.é;|||««. 
pour  écrire].  —  F.  [f]  calame 

UUanika  m.  facteur,  porteur  de  lettres.  |! 
Homme  qui  donne  sa  signature  par  procu- 
ration. 

lêKanîya  pf.  ps.  de  UK.  —  S.  n.  pièces 
écrites  d'un  procès. 

lêKarsada  m.  (/•ia5a)  Indra,  chef  des  dieux . 

lêUahâra  m.  {hf)  porteur  de  lettres. 

tf||çé4  léHya  pf.  ps.  de  Uïc.  —  S.  n.  let- 
tre missive;  ||  manuscrit;  ||  pièce  écrite  d'un 
procès.  Il  Esquisse,  dessin. 

léUyacûrnikâ  f.  pinceau. 

UUyapatraka  m.  palmier  [dont  les  feuilles 
servent  de  papier]. 

lêUyasfâna  n.  bureau,  lieu  où  l'on  fait 
des  écritures. 


tfTn  l'^j^  p.  de  laj. 


lêçayâmi;  pqp.  alUiçam;  c.  de  Wp. 

ffTÇI  lêsê  p.  de  las. 

çftÇ  ^stu  m.  (Wp;  sfx.  /u)  motte  de  terre. 

lêstugna  m.  (han)  herse  (?). 
lêsïudêdana  m.  {Bid)  herse. 

J^f^cR  /c5{*o  m.  cavalier  assis  sur  1» 
croupe  d'un  éléphant. 

çrT^  lêha  m.  {lih)  aliment,  en  gén. 
lêhana  n.  action  de  lécher. 
lêhayâmi;  pqp.  aUliham;  c.àelih. 
Uhina  m.  (sfx.  ina)  borax. 
Uhya  pf.  ps.  de  lih.  —  S.  n.  aliment,  en 
gén.  Il  L  ahment  divin. 
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FTTH  lôma 


cf.  trUâkî.  Il  Les  hommes,  Thumanité;  || 
les  populations.  ||  Le  monde,  les  mondains 
[par  oppos.  aux  gens  pieux  et  dévots].  || 
Lat.  locus  (?). 

Wkaxaya  m.  la  destruction  de  Tunivers, 
la  fin  du  monde. 

lâkacaxus  m.  le  Soleil,  œil  du  monde. 

l(')kajiim,{ji)  un  buddha,  un  saint  bud- 
dhiste  qui  a  vaincu  le  monde,  c.  à  d.  les  af- 
fections mondaines. 

lôkatraya  n.  (tri)  les  3  mondes,  irilôkL     . 

lâkapâla  m.  roi,  souverain,  jj  Les  8  gar- 
diens du  monde,  siégeant  aux  8  points  prin- 
cipaux de  l'horizon,  Sûrya,  Agni,  Sôma, 
Rudra,  Indra,  Yama,  Varuna,  Kuvêra. 

Ifjkabânâava  m.  le  Soleil. 

lâkamâtj-  f.  Laxmt. 

lâkalôcana  m.  le  Soleil. 

lokavâhya  m.  homme  de  caste  vile  ou  de 
race  étrangère  aux  institutions  aryennes. 

lôkaviçruii  f.  bruit  public,  rumeur. 

lôkasaygraha  m.  l'ensemble  des  choses 
qui  constituent  la  vie  mondaine;  ||  l'ordre, 
le  concert  des  choses  humaines. 

lôkahita  n.  le  bien  de  l'humanité,  l'avan- 
tage des  hommes. 

lôkântara  n.  (antara).  Au  pi.  les  enfers 
situés  entre  le  monde  d'ici-bas  et  les  mon- 
des voisins  nommés  le  grand-milUer  des 
trois  mille  mondes,  Bd. 

lôkàntarika  a.  qui  est  dans  l'intervalle  de 
ces  mondes,  Bd . 

lâkâycUa  n.  (âyaia)  l'athéisme  de  la  secte 
cârvâka,  —  M.  athée. 

l/tkâyalika  a.  athée. 

lôkâlôka  m.  chaîne  qui  entoure  la  7«  des 
mers  concentriques  au  Mêru. 

lôkika  a.  du  monde;  relatif  à  un  lôka. 

lôkêça  m.  [iça)  Brahmâ.  |l  Un  saint  bud- 
dhiste,  qui  a  vaincu  le  monae. 

lôkêçwara  m.  mms. 

lôkôitara  a.  (uUara)  supérieur  au  monde, 
Bd. 

*  H  l  y  i^^'  lôcêi  et  lôcayâmi\{^\  p. 

luUca\  etc.  Voir.  ||  Cf.  lâk. 

lôcaka  m.  (sfx.  aka)  prunelle  de  l'œil 
Boulette  de  viande.  ||  Boucle  d'oreille;  „ 
ornement  frontal  des  femmes;  Il  noir  de 
filmée  employé  comme  collyre  ;  ||  sourcils 
froncés.  I|  Vêtement  bleu  et  noir;  ||  la  dé- 

t ouille  au  serpent  qui  a  mué.  ||  Bananier. 
I  Q(jf.  stupidité. 
iâcana  n.  œil. 

lôcandmaya  m.  {âmaya)  maladie  des 
yeux. 

lâcamarkafa  et  lôéamastaka  m.  célosie 
crête  de  coq,  bot. 

Uéayâmi  (c.  de  lôc)  faire  voir;  ||  parler, 
dire;  ||  éclairer,  briller. 

*  Hl  6  lot .  lôiâmi  1.  Etre  insensé. 

•s. 

HldUlPH  lôtayâmi;  pqp.  alulâtam  et 
Mlutam;  c.  de  lut  1  et  4. 


CfTlAUlfH  l^^ayâmi  10  [tut).  Briller, 
parler;  cf.  lôcayàmi. 

HJIddlM  lôtydmi  cf.  lêtyâmi, 

t^\6m\H  làfayâmi  (c.  de  tuf)  impri- 
mer un  mouvement  de  rotation  oii  de  révo- 
lution. Il  10,  dérober. 

*  hI  silôdid.  tôt. 
HI>iyiW  lôdayâmiy  c.  de  iw^  1. 

rfTTH  lôta  m.  n.  (cf.  lunt)  vol,  butin, 
proie.  Il  Maraue,  signe.  ||  Larme,  pleurs. 
tôtra  n.  vol,  larcin,  butin 

frTni  làSlra  et  lôda  m.  symplocus  race- 
mosa,  bot.  [dont  l'écorce  est  employée  en 
teinture]. 

cHIU  làpcL  m.  itup)  coupure,  morceau 
détaché.  ||  Destruction  ,  disparition.  ||  Sup- 
pression, élision,  tg. 

lôpayâmi;  pqp.  alulôpam  et  atûtupam 
(c.  de  lup);  détourner  qqn.,  kârydt  de  son 
devoir;  ||  quitter,  violer,  Sarmam  la  jus- 
tice. 

lôpâ  f.  np.  de  l'épouse  d'Agastya. 

lâpâka  m.  (sfx.  âka)  chacal. 

lôpâpaka  m.  chacal.  —  F.  [ikd\  renard. 

lôpâmudrâ  f.  np.  cf.  lôpâ. 

h'pâcaka  m.  (ac)  chacal.  —  F.  [ikâ]  re- 
nard; Il  femelle  de  chacal. 

ffïÎL^J  lôptra  n.  (sfx.  tra)  butin,  larcin. 
loptri  f.  mms. 

Hl^f^lî'^l  lôpsyâmi  n.  de  lup. 

Hlo^llf^  UJbMsmi  f.  de  tuB. 

ffTPT  lôBam.  {Iu5)  désir  d'acquérir  ;  cu- 
pidité, convoitise. 

lôdaniya  a.  (sfx.  anîya)  désirable. 

tôBayâmi;  pqp.  alûluBam^  (c.  de  luB)  faire 
désirer,  exciter  qqn.  à  désirer  qqc.  2  ac.  || 
RempUr  de  désirs,  ac. 

lôBin  a.  (sfx.  in)  désireux,  avide. 

lôBya  a.  (sfx.  ya)  désirable.  —  S.  m.  pha- 
seolus  mungo,  bot. 

cHIM  lô^a  m.  et  lôman  n.  poil;  cf.  ro- 
man. 

lômàkarna  m.  lièvre. 

lômagnà  Ti.  (han)  chute  des  cheveux. 

Imapdda  m.  np.  d'un  roi  des  Angas. 

lômavisa  m.  bête  dont  le  poil  passe  pour 
venimeux. 

lômaça  a.  poilu,  velu.  —  S.  m.  bélier, 
mouton.  Il  Np.  d'un  rishi.  —  F.  brebis;  |f 
renard.  J|  Nom  de  beaucoup  de  plantes  ve- 
lues. Il  Np.  d'une  déité  au  service  de  Durgà. 

lâmaçaparnikâ  f.  {parna)  glycine. 

lômaçamdrjâra  m.  putois. 


Digitized  by 


Google 


?ffr^  lôha 


—    558     — 


r?^  hui 


làmaçya  n.   amollissement   velouté   du 
son,  tg. 

lâmasâra  m,  émeraude. 

lômahp  m.  [hf)  orpiment  jaune. 

lâmdlikd  f.  {âlf)  renard. 
^> 

ftiM  léla  m.  (lui)  tremblant,  vibrant  ; 
Il  au  flg.  inquiet.  —  F.  Wld  la  langue.  || 
Laxmî. 
•  lôlikâ  f.  rumex  vesicarius,  bot. 

rfÏT?J7  lôlupa  orth.  vicieuse  de  lôlulSa, 

tmry-ti  ^oiupî/^(aug.  de /up)  corrompre 
qqn.,  le  perdre. 

mic^i^  léluôasL.  {luô  à  l'aug.)  qui  désire, 
qui  convoite. 


fflirfllTitJ  lâlâéyê  aug.  de  lâc. 
ni  ^lôsl.  lostêi;  p.  lulôstê;  etc. 

Etre  en  mottes,  en  gros  morceaux.  ||  Actt. 
mettre  en  tas. 

rfTT^  iosla  m.  n.  motte  de  terre.  —  N. 
rouille,  scories. 
losfagna  m.  (/wn)  herse  (?). 
lôstaBêdana  m.  (5icO  herse. 
lôitu  m.  motte  de  terre. 

t<li«Q  Ifjham.  n.*  fer;  acier;  ||  métal,  en 

gén.  Il  Arme.  ||  Bois  d'aloôs.  ||  Sang;  cf. 
lâhila. 

lôhakanlakam.  buisson  épineux. 

lôhakdnla  n.  {kam)  aimant. 

lôhakâra  m.{kf)  forgeron,  serrurier. 

lôhakiUa  n.  rouille,  scories. 

lôhacûrna  n.  limaillo  de  fer. 

lôhajan.  (jan)  rouille,  scories,  limaille. 
Il  Métal  de  cloches. 

lôhajil  m.  {ji)  diamant. 

lohadrdvin  m.  {dru  au  c.)  borax. 

Dhandla  m.  flèche  de  fer. 

lôhapj'sfa  m.  héron. 

lôhaprâtimd  f.  statue  de  fer.  ||  Enclume, 

lôhamaya  a.  (sfx.  maya)  de  fer,  ferrugi- 
neux. 

Uhamaraka  m.  (c.  de  mf)  achyrantes 
triandra,  bot. 

lôhardjaka  n.  [râj)  argent. 

fd/w/a  a.  (sfx.  la)  de  fer.  ||  Qui  bégaie, 
aui  balbutie.  —  S.  m.  anneau  principal 
d'une  chaîne. 

lâhavara  n.  (vj*  choisir)  or. 

lôhaçlééana  m.  {plis)  borax. 


V)hâ5\sdra  m.  (a5t;  sf)  purification  des 
armes  [cérémonie  du  5®  jour  de  la  quin- 
zaine claire  du  mois  âçwina]. 

lûhâfjihdva  m.  {adi  ;  hf)  mros. 

lôhikd  f.  sorte  de  jatte  plate  pour  nettoyer 
le  riz,  etc. 

Fm%rT  lôhila  a.  et  s.  m.  f.  et  n.;  cf. 
rôhila, 

lôhitaka  a.  rouge.  —  S.  m.  rubis.  ||  La 
planète  Mars.  —  N.  oxide  de  cuivre. 

lôhilacandana  n.  safran.  ||  (?)  sandal 
rouge. 

l'ihilamuktâ  î.  perle  rouge. 

lôhitamftlikâ  f.  craie  rouge. 

lôhiiàxaa..  (axa)  qui  a  les  yeux  rouges. - 
S.  m.  coucou  kôkila.  M  Vishnu. 

Inhilâyga  m.  {ayga)\di  planète  Mars. 

lôhilânana  m.  {dnana)  mangouste. 

Viliildyas  n.  [ayas]  cuivre  rouge. 

Vikildyami  (  dénom.  )  rougir ,  devenir 
ronge.  ||  S'obscurcir. 

C^Hl^Un  lôhini  f.  femme  rouge  de  co- 
lère ou  fardée,  rôhinî. 


t<li«Qin*1  lôhôUama  n.  {uUama)  le  1« 
des  métaux,  Tor. 

r<llGni6|lr|Gh  la>kdyalika  m.  (lôkdyala) 
athée. 

r^l^on  iDkika  a.  {Wka)  mondain;  || 
terrestre;  ||  humain. 

*  rrr?  ls)d,cL  lâd, 

*\ 

FTTr^  l^lya  n.  {PHa)  inquiétude  que 
cause  le  désir  ;  désir,  convoitise. 

tril<ç  Isffia  a.  {l)fia)  de  fer.  —  S.  m.  fer. 
—  S.  f.  vase  de  fer. 

IsohaBdmla  m.  pilon  et  mortier  de  fer. 

Ia)ha6û  f.  chaudron  de  fer,  marmite,  cas- 
serole. 

Ixhdlman  a.  de  fer.  —  S.  m.  vase  de  fer. 

tfftfèrl  ls)hiia  m.  [lôhila)  le  trident  de 
Çiva. 

Igohillka  a.  rougeâtre,  rougissant. 

hohiiya  n.  rougeur.  —  M.  Tocéan;  || 
fleuve. 

*  t^Crr  Ipî,  lyîj  Iwî,  Ipinâmi  9,  etc. 
Cf.  Il  9. 

*  rfvql  Iwi.  Iwindmi  et  Iwindmi  9. 
Aller,  cf.  pli. 
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9r  vfl  43«  lettre  et  4®  semivoyelle  de  l'al- 
phabet sanscrit.  Analogue  à  la  voyelle  3  w, 
il  tient  le  milieu  entre  elle  et  le  ^  ba^  qu'il 
remplace  très-souvent.  Qqf.  dans  le  Vôda, 
le  V compte  pour  une  syllabe;  ainsi,  swasii- 
Bis  égale  su-a-sti'6is.  Il  répond  à  u,  w,  j3,  ç>, 
/",  et  qqf.  à  l'esprit  rude  ou  môme  à  l'esprit 
doux. 

^  vam,  {va)  vent,  souffle.  ||  Bras,  bâhu. 

Force,  pouvoir  (vaç).  ||  Habitation  {vas). 
Il  Varuna:  eau;  Océan.  —  F.  va  mouve- 
ment, marche;  ||  choc;  ||  flèche.  ||  Tis- 
sage (iv^  —  N.  va  mantra  en  l'honneur  de 
Varuna. 


c^  vaka  m.  grue  [oiseau].  ||  iEschyno- 
mene  grandiflora,  bot.  ||  Kuvôra;  ||  np. 
d'un  démon.  ||  Appareil  pour  subHmer  les 
minéraux. 

vakacara  m.  cf.  vakavratîn. 

vakacihcikâ  f.  esp.  do  poisson. 

vakajii  m.  Bhîma,  vainqueur  de  Vaka. 

vakanisûdana  m.  mms. 

vakapuspa  m.  œschynomene,  bot. 

vakavralika  et  vakavratîn  m.  {vrata)  hy- 
pocrite, faux  dévot,  tartufe. 

vakâéi  f.  esp.  de  poisson. 

qcnçrf  vakula  m.  mimusops  elengi, 
bot.  -  F.  [I]  la  kâkôlî. 

SRFnr^rr  vakSrukâ  f.  (ir;  sfx.  uka)  pe 
titegrue.  |I  Branche  courbée  par  le  vent. 

-s 

qcni^  vakôla  m.  (sfx.  6 ta)  grue. 

*  c^  ct-»an  vakk.  vakkê  1.  Aller,  semou- 

voir;  cf.  valg^  etc. 

qrf^oq  vaktavya  (pf.  ps.  de  vac)  qu'il 
faut  ou  qu'on  peut  dire.  ||  Blâmable;  vil, 
bas;  Il  qqf.  sujet,  dépendant.  —  S.  n.  sen- 
leace,  apophthegme  ;  ||  discours. 

qrhH  vaktum  inf.  de  vac. 

Ni     «S 


cï^p  vaktf  a.  (sfx.  //•)  parleur,  babillard; 

Il  éloquent;  [|  qqf.  sincère.  —  S.  m.  ora- 
teur, celui  qui  parle. 

g^  vaktra  n.  {vac;  sfx.  tra)  la  bouche, 
organe  de  la  parole;  Il  le  visage.  ||  Mètre, 
vers  [surtout  dans  le  VôJa].  ||  Sorte  de  vê- 
tement Il  Esp.  de  plante. 

vaktraUura  m.  dent. 

vaktraja  m.  {jan)  brahmane  [né  de  la 
bouche  de  Brahmù]. 

vaktra  ta  ta  m.  n.  [et  f.  î]  son  de  la  voix 
entrecoupé  par  un  battement  de  la  main 
sur  la  bouche.  ||  Sorte  d'instrument  de  mu- 
sique. 

vaktrapatla  m.  sacoclie  à  grain  que  l'on 
suspend  à  la  bouche  d'un  cheval. 

vaklrafjêdin  m.  [bid)  saveur  forte  et  mor- 
dante. 

vaktraçoUin  m.  {çud)  citron. 

vaktrâsava  m.  {â;  su)  salive. 

gçR  vakra  a.  {vayk;  sfx.  ra)  courbé; 
courbe;  aufig.  tortueux,  trompeur,  malfai- 
sant. —  S.  m.  surn.  de  Rudra,  de  Ci  va,  de 
Tripura;  ||  les  planètes  Mars  et  Saturne.  — 
S.  n.  détour  d'un  ruisseau,  d'une  rivière; 
hth.  wingis. 

vakraUayga  m.  sabre. 

vakragrîva  m.  chameau. 

vakracahcu  a.  qui  a  le  bec  recourbé.  — 
S.  m.  perroquet. 

vakratunda  m.  perroquet.  ||  Ganôça. 

vakradanstra  m.  porc. 

vakranakra  m.  m  à  m.  homme  au  nez 
crochu,  c.  à  d.  vil  et  dépravé.  |)  Perroquet. 

vakranâsika  m.  chouette,  hitou. 

vakrapucca  m.  chien. 

vakrapuspa  cf.  vakapuspa, 

vakrahâladi  m.  chien. 

vakradanita  n.  paroles  équivoques,  lan- 
gage évasih 

vakravaktra  m.  porc. 

vakrâyga  m.  {ayga)  oie;  oie  rougeAtre. 

vakri  a.  (sfx.  i)  qui  tient  des  paroles  éva- 
siveset  trompeuses,  un  langage  tortueux. 

vakrôkii  f.  {ukli  de  vac]  paroles  équivo- 
ques. 
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vakrosCikâ  f.  (ôsCa)  sorte  de  sourire  où     La  partie  orientale  du  fiengale.  —  N.  plomb; 
Ton  fait  l'a  moue  en  arrondissant  les  lèvres.      ||  étain. 


STçRTT  vakrama  m.  fuite,  retraite  [?  pour 
avakrama]. 

c|  ^vaXy  Vd.  vaxdmi  1;  p.  vavaxa, 

etc.  Croître.  ||  Au  p.  être  grand,  être  fort.  || 
Pp.  vxita  grand;  adulte. ||  Zd.  ucs  ;  gr.  av5«  ; 
lat.  augeo;  lith  augu. 

*  c|  ^vax,  vaxdmi  \.  Se  mettre  en 

colère  (?). 

q^Ui  vaxana  n.  (sfx.  ana)  poitrine. 

5RfÇr  vaxas  m.  (Vd.  pour  uxan)  bœuf. 


5RfÇr  vaxas  n.  (sfx.  as)  poitrine;  irl 

uchd. 
vax'ija  n.  C/an)  sein,  mamelle. 
vdxôrvha  m.  (ru/i)  mms. 


vaygana  m.  plante-aux-œufe. 
vaygaçulwa^axi.  (jan)  bronze. 
vaygasêna  m.  aeschynomene,  bot. 
vaygâri  m.  (an)  orpunent  jaune. 
vaygulâ  f.  (sfx.  ula)  mode  musical.     * 

*  ^^  ^«yf/»  vay^'é  1.  Aller;  se  mettre 

•s 
en  route  ;  commencer;  se  bâter.  ||  Blâmer, 
mépriser;  ||  s'irriter,  cf.  vax. 

*  c|  T4  vac,  vacmi2  [Vd.  vavaémi'^]; 

p.  uvâca  [Vd.  vayâca];  p.  moj,ûcê;(î. 
vaxyâmi;  ai.  avôcam ;  o.  vd.  vôcêyam; inf. 
vaklum;  pf.  ps.  vaAfavya;  pp.  t/A/a;  gér. 
uklwd;  pr.  ps.  wci/^.  Parler;  dire  qqc.  à 
qqn.  2  ac.  ||  Réciter,  inaniram  une  invoca- 
tion. Il  Appeler,  invoquer,  Vd.  ||  Latvocare. 


g^  vaca  m.  perroquet.   —  F.  turdus 
salica,  oiseau. 
^  vacaknu  a.  parleur,  babillard,  loquace.  - 

c|Rl  vaxi  2  p.  sg.  pr.  de  vah  [vd.  pour     S.  m.  brahmane 


vahasi]. 

d|M  vaxi  1  p.  sg.  al.  moy.  vd.  de  vah. 
û|T<4IM  vaxydmi  f2.  de  rac  et  deva/i. 

*  0|  (çi    vaAF  et  vay/f.  vafcdini  et  vay- 

^(fmi  l.  Aller,  aller  çà  et  là.  ||  Lat.  va- 
cille (?). 

qi||cj^  vagâha  m.  bain  (pour  avagdha). 

Sm  vagu  m.  {vaé;  sfx.  u)  parleur;  celui 

qui  parle. 

*  c|  ^  vayAj.  vaykê  1.  Aller;  aller  en 
ligne  courbe,  serpenter. 

^^  vayka  m.  détour  d'une  rivière;  eau 


vaéana  n.  (sfx.  ana)  parole,  langage,  dis- 
cours; Il  lettre  prononcée,  prononciation, 
tg.  Il  Ordre,  édit,  proclamation. 

vacanagrdhin  a.  (grah)  qui  obéit  à  la  pa- 
role, soumis. 

vacanîya  a.  (sfx.  anîya)  qu'on  peut  ou 
qu'on  doit  dire.  ||  Blâmable. 

vaéanîyatd  f.  (sfx.  ta)  rumeur  malveil- 
lante, bruit  scandaleux. 

vacanéstila  a.  (sfâ)  qui  obéit  à  la  parole, 
soumis,  empressé. 

qT:4tf|  vacalu  m.  (sfx.  alu)  action  blâ- 
mable. 

g^RT  vacas  n.  (sfe.  as)  la  parole  sacrée, 
rhymue,  Vd.  ||  Parole,  langage,  discours. 

*  gTsT  vaj .  vajdmi  1.  Aller;  aller  çàet 


qui  serpente;  ||  lith.  wingis.  —  F.  pom-     là.  Lat.  vagari. 

meau  d'une  selle.  —  vâjaydmi  10.  Aller.  —  C.  de  vaj.  Faire 


vaykila  m.  épine,  aiguillon. 
vaykya  a.  courbe,  sinueux. 
vaykri  m.  (sfx.  ri)  côte.  ||  Sorte  d'instru- 
ment de  musique. 

^^Ui  vayxana  n.  aine. 

5r3  vayxu  f.  petit  bras  du  Gange. 

*  d  ^*  vayK.  cf.  vafi, 

*  9r^  vayg,  vaygâmi  1.  Aller;  boiter; 
cf.  valg. 

5r^  ray^a  m.  coton;  plante-aux-œufs.  || 


aller,  préparer  la  voie;  ||  Vd.  préparer  (la 
voie  des  dieux]  ;  orner  [renceinte  sacrée); 
rendre  hommage.  ||  Garnir  de  plumes,  u«m 
une  flèche.  ||  Par  ext.  exciter,  Vd. 

g^  vajra  m.  n.  (sfx.  rà)  arme,  surtout 
l'arme  d'Indra,  Vd.  ||  Foudre;  ||  diamant 
[produit  par  la  foudre].  ||  Qqf.  enfant.  || 
Fleur  de  sésame  ;  phyllanthus  emblica.  - 
F.  nom  de  plusieurs  plantes. 

vc^ra  dcdj-va  m.  Bd.  classe  de  religieoi 
mariés,  dans  le  Népal. 

vajraka  n.  carbonate  de  soude  impur. 

vajrakaykafa  m.  llanumat. 

vajrakanlaka  m.  euphorbe. 

vajraxdrà  n.  carbonate  de  soude  impur. 

vajragaia  m.  (han)  coup  de  foudre. 


Digitized  by 


Google 


ers  vata 


—     561     — 


STÏÏT  vanîa 


vajraêêdika  n.  np.  d'un  ouvrage  bud- 
dhique. 

vajrajit  m,  (Ji)  Ganida,  l'oiseau  dlndra. 

vajrajwdld  f.  le  feu  de  la  foudre. 

vajratunda  m.  vautour.  ||  Moustique.  || 
Ganida.  ||  Ganêça;  cf.  vakratunda. 

vajradaniam,  porc;  ||  rat. 

vajradaçana  m.  rat. 

vajradru,  vajradruma  m.  euphorbe. 

vajradara  m.  (âf)  Indra. 

vajranirgôsa  m.  tonnerre. 

vajraniipêia  m.  (nw  ;  pis)  coup  de  foudre. 

vajrapâni  m.  Indra  [dont  la  main  tient 
la  foudre] . 

vajrapuspa  n.  fleur  de  sésame. 

vajrarada  m.  porc. 

vt^jravalli  f.  héliotrope,  bot. 

vajravârâhî  f.  personnification  de  la 
mâyà  ou  illusion  produite  par  les  apparen- 
ces Bd. 

vajraçpHalâ  f.  une  des  Vidyâdèvîs  des 
Jaenas. 

vajrâyga  m.  {aifga)  serpent.  —  F.  [ï\  coïx 
barbata,  bot. 

vajrâBa  m.  {â;  5â)  sorte  de  pierre  pré- 
cieuse, de  couleur  laiteuse. 

vajrdçani  m.  la  foudre  d'Indra. 

v^râsana  n.  {as)  le  siège  miraculeux  du 
Buddha  [m  à  m.  siège  de  diamant]. 

v<njrinm.  (sfx.  in)  Indra.  ||  Qqf.  bufQe. 

*  CI  CTJ  vafié.  vahcâmi  1,  etc.;  gér. 
vaklwd.  Aller,  parcourir,  traverser,  ac. 


vataka  m.  légumes  piles  et  frits.  ||  Poids 
de  8  mdsas.  —  F.  [t]  pilule,  boulette,  bol. 

vafapalrd  f.  sansevière  de  Geylan  et 
autres  plantes  fibreuses. 

vatara  a.  (sfx.  ra)  glissant;  ||  au  fig.  à 
qui  on  ne  peut  se  fier.  —  S.  m.  souchet, 
bot.;  Il  natte.  ||  Turban;  ||  coq.  ||  Bâton  de 
baratte.  J|  Voleur. 

vatavasin  m.  Ff.  t\  un  Yaxa,  une  Yaxî  [ha- 
bitant dans  les  nguiers  d'Inde]. 

valdkara  et  vatdraha  m.  corde. 

vafdvîkam,  voleur. 

^T7  vati  m.  esp.  de  tique,  insecte. 
^(Z  vafu  m.  jeune  garçon;  ||  novice.  || 

Bignonia  indica,  bot. 

vajuka  m.  mms. 

vafumdlra  m.  un  tout  jeune  homme,  un 
simple  novice. 

vatûkarana  n.  {hf)  investiture  du  cordon 
sacré. 

*  STT  ^^f'   vafdmi  1.  Etre  gros  et 

gras.  Il  Etre  assez  fort  pour;  cf.  bal. 

c^ii  va  f  ara  a.  (sfx.  rcC)  épais,  stupide; 

S  mauvais,  méchant  —  S.  m.  cruche,  pot- 
leau  ;  ||  au  fig.  un  niais.  ||  Qqf.  médecin. 

53fÎT  vadaBi  et  vadadî  f.  charpente 
d  un  toit.  Il  Belvédère.  ||  Gonstruction  tem- 
poraire, en  gén. 


^  qjlMiPl  vahéayâmi  (c.  de  vafUf)  éyi-         g^^  ^^^^  f.  jument,  cavale;  cf. 
ter,  échapper  à,  ac.  ||  Au  moy.  circonvenir,      badavd. 
tromper,  mdyayd  par  une  œuvre  de  magie. 

g^  vadd  f.  légumes  piles  et  frits. 

G||s^2<l  vadiça  n.  [f.  (î  et  t]  hameçon. 

5^  vadra  a.  [vand)  grand,  large,  ample. 

*  à|  QT  van,vanâmi  1.  Rendre  un  son, 
cf.  han,  $wan,  etc. 

qiùlSI  ««W  m.  marchand,  cf.  banij, 

*  o|M  6  vart}.  vantdmii  eivantayâmi 
10,  cf.  va}  1  et  10. 


vahcaka  m.  (sfx.  aka)  trompeur;  filou. 

vanéana  n.  (sfx.  and)  tromperie,  fraude, 
duperie.  —  F.  illusion,  hallucination. 

vahéuka  a.  (sfx.  uka)  trompeur,  malhon- 
nête. 

vaficula  m.  (sfx.  tUa)  dalbergia;  açôka; 
rotin;  hibiscus  mutabilis,  bot.  ]|  Esp.  d'oi- 
seau. —  F.  vache  donnant  beaucoup  de  lait. 

vahéulapriya  m.  rotiu,  bot. 

*  mZ.vaf,  vatâmii.  Entourer,  enve- 
lopper, vôtir.  —  vaf ay ami  iO,  vêtir;  enve- 
lopper, lier,  nouer;  cf.  pat. 

*  'm^va}  .  vafayâmiiO.  Partager,  dis- 
tribuer, cf.  vanf. 

*  ^TZvaf.  vafaydmi  10.  Parler,  dire, 
cf.  vad  et  pat. 


grjZT  vanta  m.  part,  portion.  |l  Matiche 
de  faucille.  ||  Homme  non  marié,  cr.  x^aV'f^' 
t)flii/a*a  m.  part,  portion. 

*  gU  £  vanf.    vaiité  1.  Aller   seul, 

sans  compagnie. 
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_our  attacher  un  ai 
chien;  parext.  chien.  ||  Qqf.  sein,  poitrine. 


STÇ7  vafya 


corde  pour  attacher  un  animal  ;  ||  queue  de         •  Tt  »  a  d .  vaddmi,  vadé  1  ;  p.  wéiâ, 


1 


Il  Qqf.  nuage. 


ûdê;  f2.  vadisyâmij  vadisyê  ;  a  1 .  avâdisam, 
avadisi;  gér.  uditwd  [qqf.  udya].  ^%,udyi; 


*  ^  ^"<  t?arid.    vandéi  et  qqf.  t>an-     pp.  tidt/aV  Parler;  dire  qqc.  à  qqn.  2  ac.;'[j 
^^^.-4   «*  ««^^x.  ^-«-lA  T>  -*  j-  *  •       énoncer,  exprimer,  pralivdkyam  une  rè 

^mt  1  et  van4aydmi  iO,  Partager,  distri-       ^^g^.  ||  expliquer,  interpréter,  1.  ||  Or 


OUI 


[onner,  commander  qqc.  |f  Qqf.  crier,  par- 
ler à  haute  voix  ;  grdvd  vadati  la  nue  re- 


*  3nï3   vand.  var^dê  1.  Envelopper,      er  à  haute  voix  ;j7r(ft^drfldiii  lanue  re- 
N  •         ••  *^*^    '     tentit,  Vd.  Il  Lith.  wadmu  j  appelle;  cf. 

tir,  cf.  vaf.  lat.  vates.  —  vadaydmi,  vadayé  10,  mms. 


VÔtiTj 

c|Mv^  vanda  a.  mutilé,  manchot;  |J  im- 
puissant, privé  de  sa  virilité.  —  S.  m.  bœuf 
privé  de  sa  queue;  J|  homme  circoncis.  — 
F.  femme  de  mauvaise  conduite. 

vandara  m.  eunuque  ;  ||  un  misérable. 


Q|MvSIC<1  vanddla  m.  (sfx.  dla)  houe, 
pioche.  Il  Bateau. 

î^  val  (sfx.  adverbial)  comme. 

^XÏ  vata  (interj.)  oh  !  eh  !  ah  ! 

(Bfxf  vata  pp.  de  van, 

làlcIMvi  vatanda  m.  np.  d*un  Muni. 

Sff^'^  vaiaÂsa  m.  (pour  avalansa)  boucle 
d^oreilles  ;  aigrette. 

^IfTTôRT  vatâkd  f.  (pour  avatâkâ)  vache 
qui  avorte  par  accident. 

^tCT  valsa  m.  enfant,  fils;  petit;  veau; 
Il  [familier]  mon  enfant,  mon  cher!  ||  An- 
née, cf.  valsara.  —  N.  sein,  mamelle. 

valsaka  m.  wrightea  antidys.  bot. 

vaUakâma  a.  (kam)  en  peine  après  son 
enfant,  son  petit,  son  veau. 

valsalaram,  (sfx.  du  comp.)  jeune  bœuf. 

valsanâ6a  m.  sorte  de  poison. 

vaUapaltana  n.  np.  d  une  ville  dans  le 
nord  de  l'Inde  [distr.  de  Gorakpour]. 

valsabanââ  f.  (banS)  vache  en  peine  après 
son  veau. 

<!4r^i'  valsara  m.  année  (?  pour  aval- 
sara)  cf.  valsa. 

STrHcH  vatsala  a.  (sfx.  la)  affectionné. 
—  S.  m.  ami  ;  amant.  —  S.  n.  affection, 
tendresse.  —  F.  vache  en  peine  après  son 
veau. 

gIc^ItO  valsdxî  f.  {axa)  cucumis  ma- 
draspatanus,  bot. 


STTT  ^^da  a.  [en  compos.]  qui  parle,  qui 
dit. 

vadana  n.  bouche;  larynx  ;  gosier;  ||  vi- 
sage. 

vadandsava  m.  (d;  su)  salive. 

Srj^f^  vadanli  f.  (sfx.  anli)  un  on-dit, 
rumeur,  bruit  public. 

<!|^«s^  vadanyfi  et  vaddnya  a.  libéral, 
généreux  (?  pour  avadânya,  de  dd). 

dHii  vadari  f.  jujubier.  ||  Forêt.  ||  cL 
badarU 

Sn^TT^  vaddnya  a.  affable;  ||  éloquent. 

à|A  IH  vaddlam.  silurus  pelorius,  pois- 
son. 

<i4^|d|^  vaddvada  a.  {vad^  vad)  qui 
parle  bien  ou  beaucoup,  babillard,  ébquent 

•  gni  t)aa  [sans  pr.  niimpf.].  Pousser, 

padât  du  pied;  ||  frapper,  dafidênaà'im  bâ- 
ton. Il  Tuer.  Il  Cf.  baâ,  bdd. 

Sni  vadam.  coup;  ||  meurtre;  cL  baSa, 

Sra  vadu  f.  {vah?)  femme;  ||  bru. 

vadukd  f.  femme. 

vaduiî  f.  bru. 

vaâû  f.  femme,  en  gén.;  ||  femelle.  || 
Epouse;  ||  jeune  mariée;  ||  bru.  ||  Gurcoma 
reclinata;  trigonella  comlculata;  echites 
frutescens;  bot. 

vadyjana  m.  femme. 

vaâûtaçayana  n.  jalousie  de  fenêtre. 

vadûltî.  bru;  ||  jeune  femme  ou  fille  vi- 
vant chez  son  père. 

■■r^r- «   ..        ......     .j_  j. 
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5F^  vandu 


ï 


i 


*  ar^tJÀn.  vahdfni  1  ;  p.  vavdna;  etc. 
^\  Rendre  un  son;  cf.  swan,  etc. 

*  5r^t)an.  -ôarwfmil  eivanayâmi  10, 
cf.  ton  1  et  10. 

*  îT^  V  an .  vanâmi  [et  vanJm^  8,  Vd. 

[moy.  vanwê];  qqf.  vanâmi  1.  Offrir;  5d- 
mom  dêvêsu  le  soma  aux  Dieux;  ||  parext. 
honorer,  adorer,  servir.  ||  Désirer,  deman- 
der :  vasûni  dêvêsu  vanâmahê  nous  implo- 
rons des  dieux  les  richesses  ;  ||  par  ext.  re- 
cevoir. Il  Lat.  veneror.. 

*  ^~^  van.  v anômi  8 ;  f 2 .  vanusyâmi ; 
Vd.  Tuer,  aiyas  les  ennemis;  cf.  han, 

apl  vana  n.  et  qqf.  vanî  f.  bois,  forêt. 

—  N.  et  [Vd.]  m.  source  d'eau;  eau.  ||  Ha- 
bitation, maison,  cf.  vasana. 

vanakârpâsî  f.  coton  sauvage. 

vancufupla  m.  espion. 

vanagô  f.  et  vanagava  m.  le  bos  gavaeus 
ou  gavaya. 

vanagâcaram,  chasseur,  oiseleur. 

iPanacandana  n.  bois  d'aloës;  ||  pin  dèva- 

^,  bot. 

ymacâga  m.  bouc  sauvage,  bouquetain. 
^nglier. 

naja  a.  ijan)  né  dans  les  bois.  —  S.  m. 
^nt.  Il  Cyjperus  rotundus,  bot.  —  S. 
as.  —  S.  f^  phaseolus  tnlobus,  bot. 
tinatikta  m.  terminalia  chebula.  —  F.  [d 
^l  ikd]  cissampelos  hexandra. 

vanada  m.  (vana eau;  dd)  nuage. 

vanadîpa  m.  le  champaca,  bot. 

vanapançulam,  chasseur,  braconnier. 

vanajn'asfa  a.  parti  pour  la  forêt.  —  S. 
m.  ermite,  anachorète. 

vanapriya  m.  coucou  kôkila. 

vanaduj  m.  la  racine  médicinale  nommée 
fsaBa. 

vanamallî  f.  jasmin  sauvage. 

vanamâxikâ  f.  taon. 

vanamâld  f.  la  guirlande  de  Krishna. 

vanamâlin  m.  (sfx.  in)  Krishna.  —  F.  la 
ville  de  Dwâraka.  ||  Energie  femelle  ou 
çakti  de  Krishna. 

vanamuc  m.  {vana  eau)  nua^. 

vanamudga  m.  haricot  des  bois  ou  lobé. 

vanamûia  m.  {vana  eau)  nuage. 

vanara  m.  (sfx.  ra)  singe  [?  orthogr.  vi- 
cieuse de  vdnara]. 

vanardja  m.  tiçre;  |J  ?  lion. 

vanarâjiSL,  {râj)  qui  embellit  une  forêt. 

—  S.  m.  arbre,  arbuste;  ||  ?  partie  de  forêt. 
nnnnnnhni  m.  incendift  de  forêt. 


vanaçwan  m.  chien  sauvage  ;  cfiâ^*^- 
vette.  Il  ?  Tigre. 

vanasaykafa  m.  ervum  hirsutum. 

vanasarôjinî  f.  coton  sauvage. 

vanasfa  a.  {sCd)  qui  habite  les  bois;  {{ 
sauvage.  —  S.  m.  ermite,  ascète.  ||  Anti- 
lope. 

vanaspati  m.  (s  euçh.)  le  maître  du  bois, 
un  des  âpris  d'Agni,  Vd.  ||  Le  pilon  à 
broyer  le  sôma,  Vd.;  ||  au  du.  le  mortier  et 
son  pilon,  Vd.  ||  Arbre,  grand  arbre,  en 
gén. 

vanahdsa  m.  saccharum  spontaneum. 
bot. 

vanâKu  m.  ((îAfti)  lièvre  (?). 

vanâKuka  m.  phaseolus  mungo,  bot. 

vanâja  m.  (aja)  bouquetain. 

vanâmala  m.  carissa  carondas,  bot. 

vandyu  m.  cf.  vdndyu, 

vandyuja  m.  cheval  du  pays  de  Vânâyu. 

vanârcaka  m.  {arc)  botaniste,  herbonsa- 
teur,  qui  cueille  des  fleurs  dans  les  bois. 

vandlikâ  f.  héliotrope. 

vandçraya  m.  {dçraya)  corbQ^u,  cor- 
neille. 

vandhira  m.  sanglier. 

vanêxudrd  f.  le  carania,  arbre. 

vanêcara  m.  {car)  habitant  des  bois; 
homme  sauvage  ;  ||  démon,  râxasa.  ||  Ër* 
mite. 

vanôtsâha  m.  rhinocéros. 

vanôddavd  f.  {ut;  dû)  coton  sauvage. 

vanaokas  m.  {âkas)  habitant  des  bois; 
sauvage;  ||  ermite;  ||  singe. 

^M  vani  m.  (cf.  vahni)  feu. 

cfMd  «antto  pp.  de  ran.  —  S.  f.  femme, 
en  gén.;  ||  épouse,  maîtresse,  bien-aimée. 
Il  Irl.  ban. 

ciÎhh  vanin  m.  {vana,  sfx.  in)  arbre. 

qf^g  vanisfu  m.  {vani\  sCd)  les  en- 
trailles de  la  victime  que  Ton  place  sur 
le  feu. 

ciHi^  vanîka  m.  mendiant. 
vanîyaka  m.  mendiant. 

d'iiq-ctl  vanîvacyê  aug.  de  vafié. 

*  c|  0^(^  vand.  vandê  et  qqf.  vanddmii', 

S.  vavandê;  etc.  Saluer  en  s*inclinazit,  ac. 
Louer,  célébrer;  lat.  vende,  vanter. 

g|[»s^ôR  f  vandakâ  cf.  vandd. 

nnnntlnfft  tv»        tof-v       nfrt\  va •*-»♦■ /Mil» 
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aRT  vaya 


corde 


F.  r^  action  de  louer,  de  célé- 
e  faire  le  panégyrique.  —  F.  [i]  sa- 
tion  respectueuse;]!  prière,  sollicita- 
Uon.  Il  Drogue  pour  rendre  la  vie  à  un  mort. 
vandanamdld  f.  porte  cochère  ornée  de 
guirlandes  de  fleurs. 
vandanamâlikd  f.  roms. 
vandanîya  a.  (sfx.  antya)  digne  de  respect, 
digne  de  louanges.  —  S.  f.  la  drogue  jaune 
nommée  râéanâ, 

5P^  vandd  f.  mendiante,  cf.  vanîka. 
Il  Epidendron,  bot. 
vanddkd  f.  epidendron,  bot. 
vanddra  m.  mms. 

q«^^i^  vanddru  a.  (sfx.  dru)  respec^ 
tueux,  poli,  complimenteur. 

qP^  vandi,  vandi  f.  bomme  ou  ani- 
mal tenu  en  captivité.  ||  Echelle. 

vandigrdha  m.  {grah)  voleur  avec  effrac- 
tion ou  avec  escalade. 

vandiégfram.  mms. 

aifl^J   vandin  m.  (sfx.  in)  vanteur, 

flatteur.  Panégyriste,  barde  qui  accompagne 
un  xattriya  et  qui  chante  ses  hauts  faits;  || 
serviteur  qui  annonce  un  personnage  et 
qui  énumère  ses  titres  sur  son  passage. 

vandipdfa  m.  stance,  couplet  ou  poème 
panégyrique. 

SP^TgRTTT^  vandîkarâmi  {vand;  kf) 
dérober,  ravir. 
vandîkdra  m.  voleur. 

gr^J"  vandra  m.  salutateur;  adorateur. 

SpM^  vanya  a.  {vana)  des  bois,  sauvage. 
—  S.  f.  réunion  de  forêts.  ||  Quantité  d'eau. 
Il  Physalis  flexuosa,  bot. 

ST?  vanra  m.  (sfx.  ra)  copartageant. 

*  ^ST^vap,  vapdmifVapêi;  p.  uvâpa; 

ûpê;  f2.  vapsydmi,  vapsyê;  al.  avâpsam^ 
avapsi.lPn,  upyê;  pp.  upta.  Semer;  vtjam 
vapdmi  répandre  la  semence;  vidyâm  la 
science;  ||  jeter,  axân  les  dés.  ||  Tisser;  || 
entrelacer,  tresser  [?  tondre],  kêçdn  les  che- 
veux; gr.  vfcdm, 

^^nnn  m     uniînn  Ao  comor  •  comoîllnc 


qcj^tl  uajHi»  ou  vapus  n.  (vap;  tbi,  «s) 

corps  ;  forme  corporelle  ;  beauté  physique. 

vapusa  n.  mms. 

vapuslamd  f.  (sup.  de  voptu)  hibiscos 
mutabilis,  bot. 

vapusmat  a.(sfx.  mat)  corporel,  doué  d^un 
corps;  Il  incamé  dans  une  forme  visible.  || 
Beau,  bien  fait. 

^^^vaptj'  m.  [f.  trî\  {vap)  semeur;  || 
père.  Il  Homme  savant,  poète. 

2|TT  vapra  m.  n.  (sfx.  ra)  terre  végétale, 
champ.  Il  Banque  de  terre;  mur  de  terre; 
Il  rempart  de  ville;  porte  de  ville  forte.  — 
M.  père»  —  F.  uaprl  butte  de  terre,  fourmi- 
lière, taupinière;  butte,  tertre,  colline.  — 
N.  plomb. 

vaprakridd  f.  {krid)  lutte  de  béliers,  de 
taureaux,  etc.,  qui  se  heurtent  tète  contre 
tète. 

vapri  m.  champ. 

*  ^TïT  va5r.  valh'dmii;  p.  vavaBraj 
etc.  Aller,  errer  çà  et  là,  cf.  badr. 

*  ^^  vam.  vamdmii  [Vd.  vanUmi]; 

*\ 
p.  vavdma,  pp.  vânla  (qui  a  vomi].  Vomir. 
Il  Au  fig.  manifester,  avouer.  ||  Lat.  vomo; 
gr.  ifUtè  ;  lith.  wemju. 

^Tf  vamam.  eivamî  f.  vomissement. 

vamafu  m.  vomissement;  rejection. 

vamana  n.  vomissement;  ||  rejection.  || 
Souffrance.  ||  Offrande  à  Agni,  cf.  vatni. 

vamaydmi  c.  de  vam, 

vami  f.  vomissement  ;  maladie.  —  M.  le 
feu,  cf.  vani,  \\  Voleur,  filou. 

vamvammi  aug.  de  vam, 

STRT  vamrî  f.  esp.  de  fourmi,  cf.  vaprL 
vamrîkûta  n.  fourmilière. 

*  g^vay .  vayê  1  ;  p.  vêyê;  etc.  Aller, 
cf.  vaj. 

^H^vayam  nom.  pi.  de  aham, 

gTTFT  vayas  n.  âge,  époque  de  la  vie; 

Ijordnt.  jeunesse,  fleur  deTàge.  ||  Oiseau (?). 
vayasfa  a.  (sfd)  jeune,  dans  la  fleur  de 
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5T  «ara  a.  {vf)  de  choix,  eîjcellent,  le 
meilleur;  ||  le  plus  âgé,  l'aîné.  —  S.  m. 
choix;  Il  désir;  ||  demande,  sollicitation; 
Il  offrande,  présent;  actions  de  grâces  à 
une  divinité.  1|  Celui  qui  choisit,  Vd.;  ||  le 
fiancé,  le  gendre,  le  mari.  ||  Qqf.  un  liber- 
tin; Il  qcjf.  moineau.  ||  {vf  couvrir)  action 
de  couvrir,  d'envelopper.  —  S.  n.  safran. 

—  S,  f.  varâ  cissamnelos  hexandra  :  H  les 
trois  myrobalans  :  jl  le  parfum  rênukâ.  — 
S.  f.  \>aT\  {vj*  couvrir)  l'Ombre  persônniûée. 
Il  Asparagus  racemosus,  bot. 

varaka  n.  couverture,  tente.  ||  Essuie- 
mains,  torchon.  J|  Esp.  de  haricot. 

varakratu  m.  inàrâ-çalakraiu, 

varacandana  n.  sorte  de  sandal  noir.  || 
Le  pin  deodara,  bot. 

varala  m.  (sfx.  ata)  jars,  oie  mâle.  || 
Homme  de  race  étrangère  ou  barbare.  — 
F.  [à  ou  î]  oie  ;  ||  guêpe.  —  N.  jasmin  fleuri. 

varana  n.  (sfx.  ana)  choix.  I|  {vf  couvrir) 
action  de  couvrir,  d'entourer,  a'envelopper. 
Il  Action  de  nourrir,  do  sustenter,  cf.  5a- 
rana,  —  M.  clôture,  mur,  banque  de  terre, 
chaussée,  digue,  pont.  ||  Chameau.  j|  Câ- 
prier, bot.  —  F.  varand  np.  d'un  petit  af- 
fluent du  Gange  au  nord  de  fiéiiarès. 

varanasî  f.  Bénarès,  cf.  varânasL 

qj  Ms^  varanda  m.  (uf  ;  sfx.  da  ou  anda) 

paquet,  emballage.  ||  Tas  de  paille  ou 
d'herber,  amas,  en  gén.  ||  Boutons  au  vi- 
sage. Il  Ligne,  corde  de  l'hameçon.  ||  Vé- 
randa, sorte  de  portique  devant  une  mai- 
son. —  F.  varanda  esp.  de  grive. 

varandakasi.  grand,  ample  ;  ||  terrible;  || 
misérable.  —  S.  m.  (sfx.  aka)  clôture,  mur. 
Il  Boutons  au  visage  ;  j|  en  gén.  boule,  glo- 
bule. Il  Sorte  de  siège  placé  sur  le  dos  d  un 
éléphant. 

varandâlu  m.  (sfx.  âlu)  ricin. 

qjrcn/l  varatkarî  f.  le  parfum  r^wM. 

gr^ït  varatrd  f.  courroie;  sangle  de 
cuir  d'un  éléphant. 

d|i  rcl^  varatwaca  m.  {twac)  melia 
azedarach,  bot. 

dji  i  varada  a.  {dd)  qui  offre  des  pré- 
sents, bienfaiteur;  (|  qui  présente  des  of- 
frandes aux  dieux.  Il Qgf.  propice,  favorable. 

—  S.  f.  uarada  jeune  nlle;  fiancée  (?;. 
varaddna  n.  offre  d'un  présent.  ||  Lieu  de 

pèlerinage. 

à|i  U^r  varapradd  f.  np.  de  l'épouse 
d'Agastya. 

d|i  l^cH  varapala  m.  cocotier. 
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C|J  Horu  varamukî  f.  le  parfum  rênukd. 

<^^^<s|^  I  varambard  f.  strychnos,  bot. 

G^i  6|lf^  varaydmif  varayê  (c.  de  vf) 
choisir;  ||  prendre  pour  mari;  dcvam  pa- 


iitwê    varayaswa    choisis    un    dieu    pour 
'  -       ".r-clH* 

qqn.  ac.'||  Litfi."  walô  ;  lat. 
gr.  |3ov>ofAac. 


époux. Il  Demander  qqc.  à  qqn.2ac.||Ecnoir 


en  partage  à  qqn.  ac.  ||  Lith.  walô  ;  lat.  volo , 
r.  |3ov>ofAac. 
varayilf  m.  (sfx.  tf)  mari,  fiancé. 

c|j  i)|r4  vararuci  m.  np.  d'un  poëte  et 

philosophe  de  la  cour  de  Bhôja  ou  de  Vikra- 
mâditya. 

q||PÏ  varala  m.  [et  f.  d  ou  î]  guêpe.  — 
F.  [a]  oie;  cf.  varata, 

<2fi  c^o^  varalàbda  m.  mimusops  elen- 
gi,  bot. 

<^|<!4<41rHI  varavaUald  f.  belle-mère 
[femme  du  beau-père]. 

G|jQ|(UiHT  varavarnint  f.  (oarna) 
femme  de  caste  distinguée,  p  Saraswatî; 
Laxmî;  GaDrî.  ||  Curcuma  longa.  ||  collyre 
nommé  rôéand.  ||  La  priyaygu,  bot. 

G^j  q^  varavfdda  m.  Giva. 

à|i  loh  vardka  a.  {avara ;  sfx.  dka)  vil, 
bas,  impur.  —  S.  m.  guerre.  ||  Çiva. 

(b|i  1^  vardyga  n.  [ayga)  tête.  1  Parties 

sexuelles.  ||  Casse   ligneuse.  ||  Qqf.    beaux 
membres,  beau  corps.  —  M.  élépnant. 

vardygaka  m.  casse  ligneuse. 

vardygand  f.  belle  femme. 

<i||lrl|  varâjya  n.  (djya)  le  gpa  ou 
beurre  de  l'offrande  sacrée. 

gTT7  vardta  n.  et  vardtaka  m.  n. 
corde,  lien.  ||  La  petite  coquille  employée 
comme  monnaie  et  nommée  caurî.  1|  Fruit 
capsulaire  du  lotus. 

vardta karaj as  m.  mesua  ferrea,  bot. 

di  lUI  vardna  m.  Indra.  ||  Câprier,  bot. 
varanasî  f.  (sfx.  sa)  Bénarès,  cf.  varanasî, 

di  (AH  varddana  n.  {ad)  mimusops, 
bot.^  ^ 

fHTTÎ  vardmra  m.  {amra)  carissa  carbn- 
das,  bot. 

c|i  Hch  vardraka  n.  {raka)  diamant. 
^('0^  rartird/wi  m,  {d\  ruh)  homme 
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monté  [à  cheval,  sur  un  éléphant,  etc.]  ;  || 
conducteur  d'un  cheval,  etc.  —  F.  femme 
d'une  taille  élégante.  ||  Qqf.  le  flanc,  la 
taille. 


Gi^ir<1^  vardlaka  m.  carissa  carondas, 
bot. 

âl^lfrîHI  varâU m.  la  Lune.  ||  Une  des 

divisions  de  la  musique. 
varàlikd  f.  Durgâ. 

^llHu  vardçi  m.  {vf)  étoffe  grossière, 
grosse  toile,  cf.  vûrâsù 

Q|j  itlH  varâsana  n.  citerne,  réservoir. 

Jl  Hibiscus  rosa  sinensis,  bot.  —  M.  teneur 
e  maison  de  prostitution.  ||  Portier. 

ciJ  iitl  vardsi  m.  [vf)  grosse  toile. (|Spa- 
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m^à^  varîvpyê  aug.  de  vji. 
6|J  |a«^  varUifhyé  aug.  de  vfh, 
qrro  i7ar(su  m.  (sfi.  Uv)  Kâma. 


yil<^  vardha'm.  sanglier;  ||  Yishnu, 
incarné  sous  la  figure  d'un  sanglier.  ||  Mon- 
tagne; Il  un  des  8  petits  dwipas.  ||  Sorte  de 
mesure.  |l  Souche t  odorant,  bot. 

varâhakdnld  f.  {kam)  esp.  d'igname. 

vardhakdlin  m.  tournesol  [helianthus]. 

varâhakrdntd  f.  esp.  de  plante. 

vardhandman  m.  igname. 

<^n<S|fi||  varivasyd f.  {vara; vas) adora- 
tion, service  divin  ;  Ijbommage. 

varivasydmi  (dén.)  adorer,  servir;  Ij  ho- 
norer. 

àf n  Uli  variçî  f.  hameçon,  vadiçt. 

StH^  varisa cf.  varia, 

gflTSnTr  varisîya  o.  a  1.  moy.  de  «f . 

âlfî'y  varié  fa  a.  (sup.  de  uru  et  de  vara) 

très-large,  très-grand.  ||  Très-bon,  excel- 
lent, le  meilleur.  —  S.  n.  cuivre;  |j  poivre. 
—  S.  m.  perdrix  fran colin.  ||  Gr.  cUpturroç, 

variyat  a.  (comp.  de  uru  et  de  vara)  plus 
large,  plus  grand.  ||  Meilleur,  préférable.  || 
Plus  jeune,  très-jeune.  ||  Gr.  àpduv,  —  S.  m. 
le  8«  yoga  astronomique. 

^m^rfr^T  varîvartmi  aug.  de  vft, 

gTtSr^  varîvardSa  m.  (aug.  de  vfâ) 
taureau  ;  bœuf. 

^^i^^  varhpyê  aug.  de  vfj. 


S|TT!f  varuria  m.  (tj  couvrir;  sfx.  una] 
Vd.  l'asura  du  ciel  étoile  [par  oppos.  as- 
tral. Il  Le  dieu  des  eaux,  cf.  tJûri  ;  [|  le  règeni 
de  Vouest.  ||  L'océan  (?).  ||  Tapia  cratœva  oa 
câprier  trifolié,  bot. 

varundlmajà  f.  (dlmc^ja)  liqueur  s^ 
tueuse.' 

varundnî  f.  l'épouse  de  Varuna,  Vd. 

d|^'^  varutra  n.  (t?r;  sÊc.  ira)  vétcmem 
de  dessus. 


arjT^ît  vanUri  f   Vd.  l'épouse  de  Va- 


dassin.  —  F.  [t]  vêtements  sales,  haillons.        runa. 


y^y  varûfa  n.  (17;  sfx.  ûfa)  coir, 
peau;  ||  cuirasse;  (j  abri;  maison.  —  ï. 
pièce  de  bois  qui  protège  im  char  contre 
les  chocs. 

varûfinî  f.  (sfx.  in)  armée.  ||  Np.  d'une 
Apsaras. 

^Tl!ï  varêna  m.  guêpe. 

sfrtni  varênya  a.  (rf;  sfx.  inya)  de 
choix,  excellent,  distingué,  principal. 

bTi-^il  varêndri  f.  {indra)  la  ville  et  te 
district  de  Gaur,  cf.  gsifda. 

qrigrT  varêçwara  m.  {içwara)  Çîvt. 
^y\S  Marôla m.  esp.  de  plante. 
S|i  |çf|  vardto m.  et  «onî/î  f.  gnêpe. 
a|of)i||fÏ4  varkaydmi  c.  de  vfk, 

gfS^  varhara  m.  [f.  f]  (t?fA;  sfx.  ara) 
agneau  ;  I!  bouc,  j)  Plaisir ,  amusement-  — 
M.  et  f.  [i]  jeune  animal,  en  gén. 

varkaràfa  m.  n.  {ai)  trace  des  oûglfis 
d'un  amant  sur  le  sein  d'une  femme.  - 
M.  coup  d'œil  de  côté,  œillade.  |1  Rayons  du 
soleil  à  midi. 

gfèhî  varkuta  m.  clou,  cheville. 
73(lfvarg  3  p.  sg.  a2.  vd.  de  vp'. 
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variant  de  3  à  8.  ||  Chapitre^  section»  H  Non^ 
brè  carré,  t.  d*aritbm. 

*  ^fzÇvaré.  rar<^  1.  Briller,. 

^rfÎT  varéa}t  f.  eep.  de  riz.  ||  Courti- 
sane. 

c^Tinvarcas  n.  (sfx.  as)  éclat,  splenr 

deor.  Il  Forme,  aspect.  ||  Ordure,  immon- 
dices. —  M.  np.  du  fils  de  Sôma  {éandra), 

varcaska  m.  n.  immondices,  excréments. 

varéastvin  a.  (sfx.  vin)  brillant. 

varéâyê  (dén.)  devenir  brillant. 

qsi^  vœiam.Siiy.  (vjj)  excepté. 

^sImIÎ'T  varjaydmi  (c.  de  vp)  empê- 
cher; Il  exclure,  excepter.  |j  Renvoyer  ab- 
sous, pardonner  à,  ac.  i|  Eviter,  fuir,  pàpam 
le  pécné,  pâpmânam  le  pécheur;  |1  s'abste- 
nir, mânsam  de  viande.  —  Pp.  varjila 
privé  de,  exempt  de,  ab.  —  Gér.  varjayitwâ 
excepté,  hormis,  ac. 

vatjana  n.  action  d'empôcher;  d'éviter, 
de  s'abstenir;  exception. 

varjanîya  a,  (sfe.  lya)  qu'il  faut  empê- 
cher, éviter;  dont  il  fout  s'abstenir;  qu'il 
faut  excepter  ;  ||  exceptionnel,  irrégulier. 

r 

fl  Ml  rarn,  cf.  varnayâmi. 

^Vi  van^a  m,  {vf  couvrir;  sfx.  na)  cou- 
leur, teinte.  0  Couleur  de  la  peau;  g  par 
ext.  caste.  0  Bielle  couleur,  beauté  physique; 

I  fard,  collyre  de  couleur,  g  Décor  de  théâ- 
tre; housse  d'éléphant;  ||  or,  cî.suvarna.  \\ 
Au  fig.  qualité,  propriété;  éloge;  avarifia 
blâme;  |  renommée.  )  Mode  musical;  mé- 
lodie d'un  air;  arrangement  d'un  poème.  || 
Observance  religieuse.  —  M.  n.  espèce, 
sorte;  ||  forme,  figure;  ||  lettre  de  l'alphabet, 
tg.  Il  titre  de  l'or  ou  de  l'argent.  —  N.  sa- 
fran. —  F.  varrid  cytisus  Cî^jan,  bot. 

varr^aka  m.  n.  (sfx.  aka)  couleur  pour 
peindre;  ||  fard,  collyre  de  couleujr;  ||  san- 
dal.  —  M.  poète  panégyriste,  barde  épiaue. 

II  Cercle,  orbe.  —  Y,  varnakd  titre  d'un 
métal  précieux. 

varnakavi  m.  {kavi)  le  fils  de  Kuvêra. 

vaiiiakïipikd  f.  encrier. 

varnacâraka  m.  (éar  au  c.)  peintre. 

varnajyêsfa  m.  homme  de  la  première 
caste,  brahmane. 

varnatas  adv.  (sfx.  tas)  selon  la  couleur, 
selon  ia  caste. 

vamalûli  m.  [et  f.  t\  pinceau,  calame. 

varnada  n.  {dâ)  bois  d'aloôs. 

variuidûta  m.  lettre,  épitre. 

varnaâarma  m.  la  loi  propre  à  chaque 
caste,' le  code  qui  règle  les  devoirs  des 
castes. 


varnana,n.  (sfx,  ona)  coloration^  peinture, 
écriture.  —  F.  [a]  description;  ||  panégy- 
rique. 

varnapalra  n.  palette  de  peintre. 

varnamâif  f.  pinceau,  calame. 

varnamdtfkâ  \,  Saraswatt. 

varnayâmi  (dén.  de  varna)  colorer,  colo- 
rier, peindre.  ||  Dépeindre,  décrire,  racon- 
ter [surtout  en  vers];  Ij  louer,  faire  le  pané- 
gyrique; Il  illustrer,  ||  Qqf.  s'efforcer;  qqf, 
envoyer?  cf.  vartayâmi, 

varnarêM  et  varnalêMâ  f.  craie;  sorte  de 
terre  blanche  alumineuse. 

varnavati  f.  curcuma  longa,  bot. 

varnavilôdaka  m.  plagiaire;  ||  voleur. 

varnaçixd  f.  théorie  des  lettres  et  de  leur 
prononciation,  tg. 

varr^asaykara  m.  confusion  des  castes, 

varnâykâ  f.  pinceau,  calame. 

varnâla  m.  (a/)  peintre;  ||  chanteur;  || 
acteur,  mime. 

varndlman  m.  (âiman)  mot,  tg. 


varnasi  m.  eau,  cf.  vâri. 


^fW  varni  n.  {vartiLa)  or. 

qlUian  varnika  m.  {varna  lettre)  écri- 
vain,  scribe,  copiste,  secrétaire.  —  F.  [â] 
calame. 

5rftlrT  varnita  pp.  de  varnayâmi, 

ciiuÎh  varptn  m.  {varna;  sfx.  in)  pein- 
tre; écrivain,  copiste ;||  étudiant,  novice.  — 
F.  varninî  femme,  surtout  femme  distin- 
guée. Il  Curcuma. 

apcf  varr^u  m.  np.  d'une  rivière  et  d'un 
district. 

qrfcn  vartaka  m.  [f.  d]  {vfl)  esp.  de 
caille,  perdrix  diœca;  gr  o/dtuÇ.  |[  Sabot  de 
cheval.  —  N.  sorte  de  métal  de  cloches. 


sicfer^ 


vartqfanman  m.  nuage. 


Giri^H  vartamdna  (ppr.  moy.  de  vj'l). 
S.  n.  le  présent  [samatUa  le  passé;  davisya 
le  futur], 

STrnjrftr  vartayâmi;  ^qi^,  avavartamei 
avivrlam;  (c.  de  vjft)  faire  exister;  faire; 
twasid  vajram  avartayal  Twashtri  a  fabri- 

3ué  la  foudre  ;  Il  açrûn  vartayitum  répan- 
re  des  pleurs.  ||  Mettre  qqn,  ou  qqc.  dans 
une  certaine  situation;  ||  passer,  kdlam  le 
temps.  Il  Vivre,  se  nourrir,  jalamdlréno' 
uniquement  d'eau  ;  |[  être  vivant  :  na  dt- 
ram  varlayisyati  il  ne  vivra  pas  longtemps 
Il  Raconter,  réciter;  cf.  varnayâmi,  \\  Qqf. 
parler;  briller. 
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varlana  a.  (sfx.  ana)  qui  se  trouve  qq, 
pari,  fixe,  stable.  —  S.  n.  existence,  sub- 
sistance, occupation,  profession.  Il  (ij/ tour- 
ner) boule,  Imlle,  globe:  ||  boule  ou  rouleau 


de  coton  d'où  le  fil  est  tiré.  —  S.  n.  et  f.  [î] 

)u  qqc.  se  trouve  ou  réside;  |f 

route,  chemin.  ||  (vrl  tourner)  peson  d'un 


fuseau;  ||  action  de  broyer,  de  moudre. 
M.  un  nain. 

variant  f.  (sfx.  ani)  route.  —  M.  l'Inde 
orientale. 


ein^cn  varlarûka  et  vartarûSa  m.{ru\ 
gardi-^n  d'une  porte,  valet  de  chambre. 
Pièce  d'eau,  mare.  ||  Nid  de  corneille. 
Np.  d'une  rivière. 

5n?Twûr/t  f.  {vp;  sfx.  t)  ligne,  raie  [tra- 
cée pour  écrire,  etc.].  ||  Bord  d'une  étoffe, 
liteau,  frange;  jj  Mèche  de  lampe;  lampe. 
Il  Sorte  de  collyre,  cf.  varna, 

varlikd  f.  mèche  de  lampe.  ||  Caille,  cf. 
variaka. 


varâamdna  a.  (sfx.  amdrui)  prospère.  - 
S.  m.  couvercle  de  pot.  ||  Diagramme  mys- 
ti(]ue  ;  |l  sorte  d'énigme  ou  de  charade.  i| 
Ricin,  plante.  ||  Vishnu.  ||  Np.  d'une  ville 
et  d'un  district  [auj.  BardwanJ. 

varâamdnaka  m.  couvercle. 

varSisnu  a.  (sfx.  snu)  qui  augmente,  qui 
rend  prospère. 

5nï  varSra  n.  cuir.  —  F.  varSrî  longe 
de  cuir,  courroie. 

G{Kjitivarpas  n.  forme,  figure,  cf.  vapus, 

SpT?  vamum  n.  (vf  ;  sfx.  mani  armure, 

cotte  de  mailles  ;  cf.  carman. 
vamxahaiâ  f.  esp.  de  plante. 
varmiia  a.  couvert  d'une  armure. 

r 
75(m  varya  a.  {vara;  sfx.  va)  de  choix, 
excellent,  principal.  —  S.  m.  Kâma.  —  S.  f. 
jeune  fille  procédant  au  swayamvara. 


^f^vartin  a.  {vft;  sfx.  in)  qui  est         ^^  ^^^^^^  ^   dolichos  ca^ang,  bot 


d'une  certaine  manière,  qui  tourne  d'une 
certaine  façon  ;  par  ex.  vaçavarlin  qui  ar- 
rive comme"  on  le  désire. 

^H^UT  vartisnu  a.  (sfx.  snu)  mms. 

yrtH  vartiUa  a.  (vfi;  sfx.  ula)  tour- 
nant; rond,  circulaire,  cylindrique,  sphé- 
rique,  etc.  —  S.  m.  boule;  ||  pois.  —  F.  [d] 
peson  d'un  fuseau. 

^r^^^^vartman  n.  {vj't;  sfx.  man)  voie, 

au  propre  et  au  fig.  l|  méthode.  ||  Paupière. 
varlmani  f.  voie.  ' 

^rîT  vartsa  m.  {vft;  sfx.  sa)  le  bourre- 
let intérieur  qui  est  sur  la  racine  des  dents 
supérieures. 

vartsya  a.  dental,  qui  se  produit  par  un 
contact  de  la  langue  contre  ce  bourrelet,  tg. 

grj  varda  m.  [vfd]  augmentation,  ac- 
croissement. Il  Coupure.  —  N.  minium. 

arJZrrftr  varSavâmi;  pqp.  avavarSam 


efcî)   varvara  m.  (?  vf  couvrir)  cheveux 

crépus  [comme  ceux  des  nègres]  ;  ||  homme 
de  casie  vile,  barbare;  ||  pays  habité  par 
des  barbares.  ||  Qqf.  bruit  des  arm^,  di- 
gue tis.  Il  Sorte  de  danse.  ||  Esp.  de  ver.  [| 
àiphonanthus  indica,  bot.  —  M.  f.  n.  basi- 
lic velu.  bot.  —  F.  abeille,  cf.  hamhara.  — 
N.  vermillon;  ||  myrrhe  ;  ||  sorte  desandal. 
Il  Gr.  ^àp^poç\  lat.  barbarus. 

varvarika  m.  cheveux  crépus.  ||  Basilic 
velu,  bot.  Il  Surn.  de  Çiva. 
varvarôiCa  n.  (u(;  sfd)  sandal  blanc^ 
varvâ  f.  basilic  velu,  pour  varvard. 

^<^jh^  varvarjmi  aug.  de  vjj. 

3rf^  varvi  m.  glouton. 

grST  varsa  m.  n.  {vrs)  pluie;  nuage  çln- 
vieux  ;  Il  au  pi.  m.  ou  i.  la  saison  des  pluies; 
Il  par  ext.- année.  ||  Les  varshas  ou  divi- 
sions du  continent  [kuru^  Artnnara,  kêlu-^ 
mâldy  daraia,  Gadrdçwa,  rômdnaka,  luffi, 
hiranmaya,  ildvj^la,  \\  L'Inde  ou  Jambu- 
dwîpa.  Il  Le  varsha  ou  varshavasana,  sorte 
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^^^  vaika 


miaâara  et  varsaSarsa  m.  eunuque^ 
gardien  de  harem. 

vamparvata  m.  chaîne  de  montagnes 
séparant  deux  varshas  [les  6  principales 
sont  ïkimavatj  le  h^makUta,  le  nisacla,  le 
»îto,  le  çu^^êitty  le  pf/(yi  ou  çpçavat;  le  Môru 
occupe  le  centre], 

t)ariap(î*m  ni.  {paà  mûrir)  spondias  man- 
gifera,boU 

varsapriya  m.  coucou  câtaka. 

nriayàmi;  pqp.  avavarsam  et  avîvfiam 
(c.  àevfs)  faire  pleuvoir. 

ïflriaucra  cf.  varsadara, 

variâyga  m.  (a/^a)  mois. 

variâM  m,  (â;  M)  grenouille.  —  F.  [t?î] 
grenouille  femelle,  petite  grenouille;  ||  iule, 
esp.  de  myriapode. 

vofiéhnada  m.  (^  ;  mad)  paon. 

varsâmbu  n.  (ambu)  eau  de  pluie,  pluie. 

variârdlra  m.  (r^îirt)  nuit  pluvieuse. 

varéâréis  m.  (arcw)  la  planète  Mars. 

varidvasdna  m.  (au(W(f/ia)  la  fin  du  var- 
sha,  l'automne. 

variika  a.  (sfx.  t*a)  pluvieux  ;  de  la  sai- 
son des  pluies.  —  S.  n.  bois  d'aloôs. 

varsîn  a.  (c.  de  vfs)  qui  fait  pleuvoir. 

variukaa,.  (sfx.  uka)  pluvieux. 

vûHpJa  a.  ijan)  né  par  la  pluie  ou  pen- 
dant la  saison  des  pluies. 

varéâpala  m.  [upalâ)  grêle. 

^^Sferift"  varsaydmi  (dén.  de  varsa  an- 
née), vieillir. 

^  varsisfa,  variîyas  (sup.  et  comp.  de  var- 
ia) très-vieux,  le  plus  vieux;  plus  âgé. 

ÎTS^  varsma  et  varsman  n.  (sfe.  ma, 
♦'wn)  hauteur,  volume,  masse  ;  ||  mesure  ; 
Il  le  corps, 

varimâda  a.  {â  ;  dd)  égal  en  volume. 

»  -  ..  f\ 
q^  varh.  varhê  1  ;  p.  vavarhe\  etc. 

Etre  bon,  être  distingué,  éminent,  supé- 
rieur, cf.  barh.  —  Couvrir. 

*  T^  varh  .  i?arAaj/ami  10.  Frapper, 
blesser.  -  Parler  ;  briller. 

^  mrha  m^  (vjrTi)  suite,  cortège.  H 
Queue  du  paon.    ||  Feuille.  Il  Sorte  de  par- 

t5orhanan.  feuille. 

uar/im  et  varhùia  m.  paon. 


le  feu,  le  feu  sacré;  ||  éclat,  lumière,  splen- 
deur. —  M.  n.  le  gazon  sacré  ou  kuça,  poâ 
cynosuroîdes  ;  ||  la  place  du  sacrifice  cou- 
verte de  kuça;  j|  le  sacrifice  à  Agni.  ||  Le 
parfum  nommé  ganthiâla. 

varhikusuma,  varhipuspa  et  varhiapuipa 
n.  le  parfum  ganthiâla. 

varhirjyôlis  m.  le  feu,  Agni. 

varhimuUa  m.  un  dieu  [qui  a  pour  bou- 
che le  feu]. 

varhiççuiman  m.  (çus)  le  feu,  Agni. 

varhisad  m  (sad)  prêtre  assistant  [assis 
sur  le  gazon  sacré]. 

varhiskêça  m.  le  teu,  Agni  [à  la  chevelure 
flamboyante]. 

varhisfa  n.  résine  de  pin  à  longues  feuil- 
les. Il  Le  parfum  nommé  bâla. 

*  bi  cH  t?a^  vaîé  1  ;  p.  vavalê;  etc.  Aller, 

aller  vers  ;  |j  être  attiré  ;  hfdayam  tasmin 
valais  le  cœur  est  entraîné  vers  liii  ;  ||  s'at- 
tacher à  qqn.  ||  Qqf.  se  couvrir,  se  revêtir, 
cf.  r/*. 

^TffT  vala  n.  armée,  cf.  bala. 

cic4i^  valaxa  a.  blanc.  —  M.  couleur 
blanche;  (pour  avalaxa), 
valaxagu  m.  {gô  rayon)  la  Lune. 

citfiil  valagna  m.  n.  le  miUeu  (pour 
avalagna). 

STîrrfîl  valaBi  m.  valaBi  f.  cf.  vadaBi. 

3fr?nï  valaya  m.  n.  (ava\  U)  anneav»» 
bracelet.  —  M.  clôture,  enceinte.  ||  Inflam- 
mation du  larynx. 

valayiia  (pp.  de  II  au  c.)  clos,  enceint. 

^rficf^l  valâkâ  f.  esp.  de  grue. 

^tH;IH^  i>alâsàka  m.  {va  pour  ava) 
grenouille  ;  coucou  kôkila. 


c)cHI<^<=t)  valâhaha  m.  montagne;  jj 
nuage.  |l  Np.  d'un  Dœtya  et  d'un  Nâ:ga.  Ij 
Np.  d'un  oes  chevaux  de  Krishna.  |l  Ct. 
varâha. 

^{^^1  valiça  n.  valiçi,  valiçi  f.  haïP®' 
çon,  cîvariçL 

GRfftoR  vaWia  m.  n.bord  d'un  toit.. 

cttHch  valûka  m.  esp.  d'oiseau.    — .    ^' 

es 
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valkavat  a.  (sfe.  val)  qui  a  une  écorce, 
des  écailles,  un  vêtement  d'écorce.  —  S. 
m.  poisson. 

valkila  m.  (sfx.  iîa)  épine. 

valkuta  n.  écorce. 

*  îSTFÏÏ  va/flf.  valgâmii-,  p.  vavalga, 

etc.  Aller  par  sauts  et  par  bonds,  sauter, 
bondir;  ||  samudrô  valgati  la  mer  mou- 
tonne. 

Slc^lll  valgâ  f.  bride,  rênes. 

Sff^sïTfT  valgita  pp.  de  valg.  —  S.  n. 
saut,  bond,  galop. 

gc^  t?a/^u  a.  beau.  —  S.  m.  {valg) 

bouc. 

vaZ^wlka  a.  beau.  -  S.  n.  bois;  ||  bois  de 
sandal.  ||  Prix. 

valgupatra  m.  esp.  de  pois  sauvage. 

volguld  f.  esp.  d'oiseau. 

val^ûyâmi  (aénom.)  priser,  honorer,  cé- 
lébrer, il  Etre  honoré.  ||  S'adoucir,  s'appri- 
voiser. 

g^fs»  t)a/5.  vaWê  1;  p.  vavaWê;  etc. 

Manger,  se  nourrir. 

STtÂ^  valBana  n.  aliment. 

à|r^4)<=h  valmîka,  valmika  et  .valmiki 
m.  n.  fourmilière  [surtout  celle  des  four- 
mis blanches];  ||  en  gén.  butte,  tertre.  — 
M.  éléphantiasis.  ||  Le  poète  Vâlmîki.  ||  Lat. 
formica;  gr.  («w/>fA>îÇ 


tsriST  valli  et  vaUÎ  f.  plante  rampante 
ou  traçante.  —  valli  f.  terre.  —  valU  f.  li- 
vèche  ajoaëu,  bot. 

valHja  n.  ijan)  poivre. 

ajçrr  vaUura  n.  tonnelle   de  planta 

ffrimpantes;  ||  bosquet;  ||  terrain  couvert 
de  plantes  sauvages;  ||  lieu  inculte;  désert; 
Il  qqf.  champ. 

voUûra  n.  mms.  —  M.  f.  n.  viande  sèche; 
chair  de  sanglier. 

d|g^|  vaUyd  f.  phyllanthus  emblica. 

5r^q^  valw^Ja  m.  saccharum  cylin- 
dricum,bot. 


eaUii  1  ;   cf.  halh  et 


*  ^Tr^  valh. 
varh  1  et  10. 


STSRT  vavaxê  p.  moy.  vd.  de  vaé. 

^éjl  vava)  p.  de  va  et  de vê. 

gf^ÇT  vavrus  3  p.  pi.  p.  de  vf . 

*  gnïï  ^<»P-  vflpmi2  [2  p.  vaxi;  3  p. 

vasli  ;  3  p.  pi.  uçanli;  3  p.  du.  tuf  as]  ;  imp. 
*2p.*Mdai,  3p.  vaslu;  p.  uvâca;  f2.  varisyd- 
mi;  aV.  avaçisani  et  avdçisam.  Pr.  vd.  tri- 
vacmi  3  et  ucmdmi  l.  Désirer,  vouloir: 
tatâ  kpiu  yafd  uçmasi  fais  selon  ton  désir, 
Vd.  Il  Avoir  pour  agréable,  accueillir,  yaj- 
nam  le  sacrifece.  Il  Etre  favorable  à  qqn.  g. 
Yd.  Il  Gr.  l}MVi:^vaçat. 

g'51'  vaça  m.  n.  désir,  volonté.  —  N. 


\J  g'5f  vaça  m.  n.  désir,  volonté.  —  i>. 

g^UçfimÏH  valyulaydmi  cf.  palyula-     autorité,  empire  ;  |l  soumission  à  la  volonté 


ydmù 


vaUê  l.  Couvrir.  ||  Mou- 


•s 

voir,  cf.  gr.  pôXXw. 

^^  valla  m.  action  d'enclore,  d'établir 
une  défense;  ||  clôture, haie,  palissade,  etc. 
jl  Vannage  du  grain.  ||  Lat.  vallum;  ang. 
wall. 

Srgîg^  vallakî  f.  vînd  ou  luth. 

g^pT  vaUada  a.  aimé,  chéri,  cher.  || 
Supérieur,  surveillant.  —  S.  m.  ami,  amant, 


de  qqn.  ||  Qqf.  origine,  naissance.  —  M. 
maison  de  prostituées.  —  F.  vaçd  femme, 
épouse,  fille,  belle-sœur;  ||  vache,  vache 
stérile,  femelle  d'éléphant.  —  En  compos. 
soumis  à  la  volonté  de  qqn.  Jl  fasciné  par 
un  charme  magique. 

vaçakd  f.  (sfx.  ka)  femme  soumise. 

vaçakriydt  (A;*}  fascination;  ||  philtre  ma- 
gique. 

vaçagd  f.  {gam)  femme  soumise. 

vaçambada,  vaçamvada  a.  (vad)  qui 
parle  avec  autorité,  d'un  air  impérieux. 

vaçdkum.  oiseau. 

vaçdnuga  a.  {anu;  gam)  qui  suit  la  vo- 
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cii^irfi  vaçitd  f.  et  vaçitwa  n.  mms. 
que  vaçi. 

?n^n7  vaçin  a.  (sfx.  in)  qui  a  la  vo- 
•s 
lonté;  qui  a  le  pouvoir,  Tempire.  —  S.  f. 
vaçini  mimosa  sama;  autre  plante  parasite. 

01(1^1  j  vaçira  m.  achyranthes  aspera, 
bot.  Il  Esp.  de  poivre  long.  —  N.  sel  marin. 

cfl^l^  vaçisfam,  cf.  vasisfa. 

STSTi^T^T^  vaçîkarâmi  (vaça  ;  kf)  sou- 
mettre, dominer,  dompter,  fasciner. 

vacîkarana  n.  action  de  soumettre,  de 
dominer  ;  fascination. 

^^IPTcT  vaçîBûta  a.  {Bu)  parvenu  à  la 
domination. 

Giieil^  vaçira  m.  pothos  officinalis,  bot., 
cf.  vaçira, 

cm^i  vnçya  a.  (sfx.  ya)  soumis,  obéis- 
sant. —  S.  m.  f.  personne  soumise;  es- 
clave. —  S.  n.  clous  de  girofle. 

vaçyakâ  f.  femme  soumise. 

vaçyâtman  a.  qui  est  maître  de  lui-môme. 

*  Snivai.  vasâmii;  p.vavâsa;  etc. 
Frapper,  blesser,  tuer,  cf.  bas, 

5fy7  vasat  adv.  Vd.  exclamation  pro- 
férée au  moment  de  Foffertoire. 

vaialharlT  m.  (kf)  le  prêtre  qui  au  mo- 
ment de  ToDlation  crie  vasat, 

vasatkâra  m.  (kf)  l'action  de  crier  vaJaf, 

valûkfta  (pp.  de  kf)  sur  lequel  le  prêtre 
a  crié  vaéat. 


3Fr  vasu 

s2» 


*  <SrT(  vas,  vasê2;p,  vavasê\î2,  va- 

sisyê;^i,  avasisi;  gér.  vasitwd,  P«.  vasyê; 
pp.  vasila.  Se  revêtir,  vaslram  ou  vaslré 
d'un  habit.  ||  Gr.  hfwui  [pour  «rvp]  êvBvtç; 
lat.  vestire;  goth.  vasja. 

*  g^  vas.  vasydmi  A ;i^,vavdsa;  etc. 
Etayer,  consolider,  fixer,  cf.  bas. 

*  ^rif  vas.  vdsaydmi  10.  Aimer,  ac- 

cepter.  ||  Fendre,  couper;  ||  frapper,  tuer.  || 
?  oflFrir. 

,  ^îrfrT  vasati,  vasalî  f.  (sfx.  ati)  habita- 
tion, résidence.  ||  La  nuit;  |[  l'invocation 
du  soir,  Vd. 

GitlH  vasana  n.  (sfx.  ana)  habitation, 
maison.  ||  Action  de  vêtir;  jj  vêtement; 
Il  ornement  de  ceinture  des  femmes. 


*  SnS37  vaék.  vaskêi.  Aller,  se  mou- 


voir. 

*  S|  d^  vask.  vaskaydmi  10.  Voir. 

(âlMlU  vaskaya  m.  veau  d'un  an. 
vaikayani  f.  vache  qui  vêle  tous  les  ans. 

cilif  vastiZp,  sg.  pr.  de  vaç. 


^TPH  vasanta  m.  (six.  anta)  le  prin 
temps  ;  ||  Vasanta,  dieu  du  printemps.  || 
Diarrhée.  Il  Slav.  vesna  ;  cf.  lat.  ver,  gr.  &/>. 

vasanlakusuma  m.  cordia,  bot. 

vasanlagôsinm.  coucou. 

vasantadûta  m.  le  coucou;  |l  le  man- 
guier. Il  Le  mois  de  extra,  y  Le  5«  râga  ou 
mode  musical.  —  F.  [î\  bignonia;  gaert- 
nera  racemosa,  bot. 

vasantadru  m.  le  manguier. 

vasantasaUa  m.  Kâma. 

SfïTI  vasd  f.  graisse,  suif;  ||  moelle. 
vasdâya  m.  (dâya)  marsouin  du  Gange. 

GitlM  vasdna  ppr.  de  vas. 

dtm  I  y  vasdra  n.  (sfx.  dra)  désir  [pour 
vaçdra], 

3nK  vasi  m.  (sfx.  t)  habitation,  maison. 

^ÎHtT  vasita pp.  de  vas.  —  F.  vasild  cf, 
vaçitâ. 

ctitli   vautra,  cf.  vaçira. 

cTTH^  vasisfa  m.  (vasi;  sfd;  ?)  ép. 
du  feu  et  d'Agni",  Vd.  ||  Np.  d'un  poète  vé- 
dique rival  de  Viçw«1mitra.  ||  Une  ues  7  étoi- 
les de  la  grande-Ourse. 


Cf  t\  vas.  vasdmi,  vasêi;  p.  uvdsa         ^fCT  vasu  n.  {vas)  bien,  richesse;  ij  or; 

JJ  joyau,  pierrerie;  ||  eau.  |J  Sorte  de  sel.  || 
Esp.  de  haricot.  —  M.  Apmi;  le  feu;  le  So- 


pl.  ûsus];  f2.  vatsydmi;  al.  avdtsam; 
mt,  vastum;  ger.  uiilwd  et  ustwd;  pp. 
usita;  ppf.  ûsivas,  ^B.usyê.  Habiter,  ne- 
meurer,  1.  pure  dans  la  ville,  nalé  chez 
Nala;  ||  qqf.  ac.  gurs)  vdsam  dans  la  maison 
d'un  instituteur;  ||  qqf.  i.  avec  snha,  vasa 
>  mayd  saha  habite  avec  moi.  ||  Passer,  sé- 
journer, rdtrim  une  nuit. 
^vasaydmi  10,  mms. 


leil;  rayon  de  lumière;  ||  les  8  Vasus,  classe 
de  divinités  védiques;  ||  Çiva;  Kuvôra.  || 
Mare,  pièce  d'eau.  ||  Corde  du  joug;  rênes, 
bride.  |t  Esp.  de  poisson.  |i  Arbre,  en  gén.  || 
.Eschynomène;  trophis;  bot.  —  A.  doux, 
d'une  odeur  douce.  Il  Sec,  séché. 
vasukam.  asciepias  gigantea;  œsc    l.y- 
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mené  grandiflora;  bot.  Il  Kaçyapa.  —  N.  sel 
fossile  du  district  d'Ajmir. 

vasukita  m.  mendiant,  «olliciteur* 

vasudd  L  (dâ)  la  terre. 

ta^udi^va  m.  np.  du  fîls  deÇûra. 

vasudêvalâ  f.  Tastérisme  nommé  Uanisfa, 

vasudévadû  m.  Krishna,  fils  de  Vasudôva. 

vasudêvyd  f  l'astérisme  Uanxifa. 

vasuâarmikâ  f.  cristal. 

vasudd  f.  [dâ)  la  terre. 

vasudddara  m.  {3r)  montagne. 

vasuddnagara  n.  la  cité  de  Varuna  dans 
la  mer  occidentale. 

vasuddrd  f.  {àf)  la  cité  de  Kuvêra. 

vasundard  f.  (dj-)  la  terre. 

vasuprdnam,  Agni.leffeu  [comme  prin- 
cipe de  vie  des  8  Vasus]. 

vasumat  a.  (sfx.  mal)  riche.  —  F.  ffl  la 
terre. 

vasurâcis  n.  cérémonie  en  l'honneur  des 
Vasus. 

vastda  m.  (sfx.  la)  un  dieu,  en  gén. 
vasusêna  m.  {sênd)  Kama. 
vasusfall  f.  la  cité  de  Kuvêra. 
vasuhalfa  m.  aeschynomene,  bot. 
vasûka  n.  mms.  g  bel  d'Ajmir. 

q«^l  Vfl^tira  f  prostituée. 
*  ci  <<n  vas  A,  cf.  vask, 

gr^  vasAa  m. mouvement,  action  d'al- 
ler: j|  continuation  du  mouvement,  persé- 
vérance. 


g'^M  vaskaya  m.  veau  d'un  an,  cf. 
vaskaya. 
vaskayanî  f.  cf.  vaskayanl, 

^^^^jfZWn  vaskarâlikd  f.  scorpion. 

*  3rTrT  vas/,  vastayê  10.  Heurter,  en- 
dommager, dévaster.  ||  Solliciter.  (|  Lat. 
vastare. 

cT^rT  vasta  m.  heurt.  ||  Bouc.  —  N. 
{vasiia)  maison,  habitation. 

ciî^rT  vas/i  m.  f.  (sfx.  ^i)  bas-ventre.  — 
Au  pi.  bords  d'une  étoffe. 

qi^n^  vaUika  a.  relatif  aux  gages,  au 
salaire;  ||  gagé,  mercenaire;  ||  achetable, 
.vénal. 

qF^rlcn'ilM  vastikarmddya  m.  {ddya) 
sapindus  detergcns,  bot. 


cn^rl*HC<i  vasiimala  n.  urine. 

q^H  vaslu  n.  (vas  ;  sfx.  iu)  Vd.  ville.  || 

Biens,  richesses,  possessions  ;  ||  au  fîg.  pro- 
priété, nature,  caractère.  ||  Gr.  offtu. 
vasluka  n.  ohenopode  blanc,  boU 


«Ifrra  tHMrfy«  n.  (sfx.  <ira)  i^aiBon. 

cT^  vaslra  n.  (sfx.  /ra)  vêtement; 
étofle;  Il  enveloppe,  en  gén.  ||  Lat.  vesUs; 
gr.  «ff^ç  ;  goth.  vasti  ;  etc. 

vaslrakùUima  n.  piarasol. 

vailragffia  n.  tente. 

vaslragranfi  m.  ceinture  où  sont  retenus 
les  vêtements  inférieurs. 

vaslrapulrikd  f.  poupée  d'étoffe. 

vasfrayâni  f.  la  matière-  dont  une  étoffe 
est  faite. 

vaslraBédaka  m.  {did)  tailleur  d'habits. 

vaalraôédin  m,  nuns. 

5r^  vasna  n.  (sfx.  na)  éloflte,  vèternent; 
peau.  Il  Habitation,  jl  Biens,  possessions. 
Gages,  salaire.  ||  Mort,  cf  avasdna. 
vasnana  n.  sorte  de  ceinture  de  femme 
vasnasd  f.  {vasna  peau)  tendon»  aponé- 
vrose. 

5nlt^îHT^  vasw»^asârâ  L  {vasu  ;  âka  ; 
sara)  lac  et  cité  d'Indra;  ||  lac  et  cité  de 
Kuvêra. 

*  g^  va  h.  vahâmi,  vahê  1  ;  p.  uvâha, 
ûhê,  [2p.  sg.  uvâda]\  f  l.  vôÇdsmi;  f2.  va- 
xydmi,  vaxyé;  al.  avâxam]  o.  uhydsam, 
vaxîya;  inf.  v(î?um.  Ps.  w/iye;  pp.  ûda,  v^>ffa; 
ppr.  uAya/.  Inf.  Vd.  vâlhavê.  Porter,*  ppféna 
sur  son  dos,  ratêna  sur  un  char,  açwénâ  à 
cheval,  plavêna  en  bateau;  ||  au  ps.  être 
porté,  aller  [de  ces  diSérentes  manières].  || 
Apporter,  amener;  transporter,  en  gén.  || 
Emmener;  épouser,  ^nyom  une  jeune  tille. 
IJ  Abst.  avancer,  aller,  marcher  :  lasya 
candcna  vahaty  udakam  l'eau  coule  comme 
il  veut  ;  vahaty  anila  le  vent  soufïïe.  ||  Lat. 
veho;  gr.  ô^»»;  lith,  vezu;  etc. 

3f^  vaha  a.  {vah)  qui  porte.  —  S.  m. 
action  de  porter.  ||  Tout  ce  qui  peut  porter, 
véhicule,  en  gén.  ||  épaules,  dos  d  une  bête 
de  somme;  char;  bateau;  M  vent;  ||  flot; 
courant;  ||  route.  ||  Mesure  ae  4  drâtias.  — 
F.  vahd  cours  d'eau,  rivière.  ||  Grét.  /Sotyi;; 
gr.  atytç^  oùyiç,  Aiycuûvj  etc.  ;  germ.  wogen; 
fr.  vague;  ang.  wave,  etc.  ||  Gr.  o;ço;;  lat. 
via  [vehia]. 

vahala  m.  bœuf  de  trait.  ||  Vo3rageur. 

vahali  m.  bœuf  de  trait.  j|  Vent.  ||  Ami, 
conseiller.  —  F.  [*]  rivière. 

vahatu  m.  bœuf  de  trait.  ||  Voyageur. 

vahana  n.  bateau,  radeau.  ||  Action  de 
porter,  de  traîner. 

vahania  m.  (sfx.  anla)  vent.  ||  Enfant 
[que  l'on  porte  au  bras]. 

vafiala  a.  (sfx.  ala)  qui  peut  porter,  soli- 
de, robuste.  ~  S.  n.  bateau,  radeau. 

vahalacaxm  n.  asclepias  geminata»  bot. 

yf^cT  vahila  (pp.  de  vah)  porté,  trans- 
porté. ||  Célébré,  connu. 
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01  (^91  vt^hUra  n.  (sfx.  (ra)  bateau,  ra^ 
deaa. 

ou  ava,  9d;  sfx.  »)  hors  de  ;  dchora. 

vahirdwâra  n.  porte  extérieure. 

iMhirdwdraprakôsfaka  q.  portique  devant 
la  porte  d'une  maison. 

vahirôava  a.  (Bû)  produit  au  dehors. 

vahirmuHa  m.  un  dieu,  ex)  gén.  [?  poup 
xtahnirmuSa  ou  varhirnuHa], 

vahiçcara  a.  (car)  qui  va  dehors,  qui  se 
sépare,  externe.  —  S.  m.  crabe. 

valiisharômi  {kf)  séparer.  |l  Pp.  vahiskpa 
séparé  de,  libre  dio,  exempt  de,  ab. 

cr«çi^  vahîru  m.  (vaA^sft;,  Iru) tendon, 
aponévrose,  muscle. 

eit^  vahni  m.  {vah;  sfx.  ni)  Âgni,  le 
feu  [qui  porte  ro£frande  aux  dieux],  Vd.  || 
Digestion;  appétit.  ||  Plumbaga  zeylanica, 
bot. 

vahnikarî  f.  (kf)  grislea  tomentosa,  bot. 

vahnig/mâa  m.  encens,  résine. 

vahnigarda  m.  banibou.  —  F.  [a]  mimosa 
sama,  bot. 

vahfUdîpaka  m.  safranum  ou  carthame. 

Wininankin  m.  plumbago  zeylanica,  bot. 

vahnWôgya  n.  [Buj)  le  gfia  ou  beurre  clar 
rifié,  aliment  du  feu  ou  d'Agni. 

vahnimanta  m.  {marj  premna  spinosa 
[dont  le  bois  forme  une  des  *2  arani], 

vahnimdraka  n.  (mj'  au  c.)  eau. 

vahmmiira  m.  le  vent  [ami  du  feu]. 

vahnirêias  m.  Ci  va  [qui  a  pour  semence 
le  feu]. 

vahnivadû  f.  l'épouse  d'Agni. 

vahniparna  n.  lotus  rouge. 

vahnivaliaBa  m.  résine. 

vahniv'Ja  n.  or.  ||  La  syllabe  T  rarri,  que 

l'on  n'ffète  dans  une  prière  au  feu  du  sys- 
tème tanlra, 

vahniçiUa  n.  safran  ;  l|  safranum  ou  car- 
thame. —  F.  echites  dichotoma,  bot. 

vabniçViara  m.  cebsia  cristaia. 

31^  vahya  n.  {vah;  sfx.  y  a)  véhicule, 
en  gén.  ||  Char. 

^^  vança  m.  race,  lignée,  famille.  || 
Réunion,  multitude.  J|  Roseau,  bambou.  || 
Epine  dorsale.  —  M.  r.  [i]  flûte,  chalumeau. 

vançaka  m.  esp.  de  canne  à  sucre.  ]| 
Esp.  de  sole,  poisson.  —  N.  f.  {vançikâ)  bois 
d'aloès.  —  F.  flûte,  pipeau. 

vançakapa  n.  (kapa)  flocon  de  coton. 

vahçaxîri  f.  sue  concret  du  bambou. 

vançaja  a.  ijan)  issu  d'une  noble  race. 
—  S.  n.  et  f.  \â]  manne  de  bambou. 

vançanâlikd  f.  tube  de  roseau;  pipeau, 
chalumeau,  flûte. 


vançapairaka  m.  esp.  de  sole,  poisson*-- 
N.  orpiment  jaune. 

vancarâéand  f.  manne  de  bambou. 

vançal  'cand  f.  mms. 

vahcacalâkd  f.  cheville  de  bambou  ;  || 
tige  de  bambou  formant  le  corps  d'une  vùtd, 

vahcika  n.  f.  [d]  bois  d'aloôs. 

vançya  a.  (sfx.  y  a)  de  bonne  famille.  — 
S.  m.  fils;  Il  élève, 

*  ^  van  h.  vaAhê  1.  Croître,  cf.  hanh 
et  vfh, 

*  ^T»  vaûh,  vanhaydmi  10.  Parier; 
briller  ;  cf.  ranh. 

îïT  v^  adv.  ou,  ou  bien;  Il  va...  rrf, 
soit..^  soit.  Il  vd  s'emploie  souvent  pour 
exprimer  que  la  chose  est  facultative.  || 
La  t.  ve  [dans  sive],  vel. 

*  ^J  va.  vdmi 2 ;  p.  vavs) ;  f  1 .  vdtdsmi ; 
f2.  vdsydmi;  ai.  avdsam;  ppr.  vdn\  pp. 
t>ana.  Souffler  :  na  vâii  pavoisas  le  vent  ne 
souffle  pas.  ||  Gr.  âu^  oufu  ài^^;  lat.  aer. 

—  vâydmi  3.  Etre  exposé  au  vent,  se 
dessécher,  se  faner;  ||  au  fig.  devenir  lan- 
guissant. Il  Gr.  ovu,  ou^;  lat.  aura. 

oi|cn  vdka  a.  (vakà)  de  grue,  de  la  grue. 
—  N.  volée  de  grues. 

c(|cr)  vdka  m.  (vdé)  réunion  d'hymnes. 

Client  vâkuéî  f.  serratula  anthelmin- 

thica,  bot. 

cfiSRIi   vdkkîra  m.  beau-frère  du  mari. 

grôFSrrcrFïr  vdkédpalya  n.  {vâé)  babil- 
lage, commérage. 

5rTëF^T?î  vdkcala  n.  (vdé)  tromperie, 
équivoque,  duplicité  de  langage. 


^ToRTîT  vakpatu  a.  {vdé)  éloquent. 
vdkpafutà  f.  éloquence. 

SrrSRlfFr  vdkpali  a.  {vdé)  éloquent.  — 
S.  m.  Vrihaspati. 


^  14*^  llt^U  vdkpdrusya  n.  {vdé)  vio- 
lence de  langage  ;  injure. 

c||Qru  vdkya  n.  (vac;  sfx.  ya)  discours; 
Il  sentence,  aphorisme. 


SrnRT^TT^  vdgapahdraka  m.  {vdé; 
apa;  hj*;  sfx.  aka)  voleur  de  livres  ;  ||  liseur 
de  livres  défendus. 

^nrr  vdgara  m.  {vdé;  sfx.  ara)  un  sa- 
vant, un  pandit;  ||  un  sage,  un  saint;  || 
héros,  homme  intrépide.  —  Certitude,  assu- 
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rance.  —  Obstacle.  —  Pierre  à  aiguiser.  — 
Feu  sous  les  eaux.  —  {vaj)  loup. 

ciuil  vâgâ  f.  bride,  rênes. 

crMll^  vâgâru  a.  {vâé;  r)  éloquent.  — 
S.  m.  orateur,  poète.  ||  Brahmâ. 

^TTTirgT  vâgîçwara  m.  {vâé)  Brabmâ. 
Il  Manjuçrî,  Bd.  —  F.  Saraswatl. 

^(AiSli  vagvjî  f.  serratula  anthelmin- 
thica,  bot. 
3rTTn!I  vâguna  m.  avecrhoa,  bot. 

c|mi  I  vdgurd  f.  réseau  do  chasseur. 
vâgurika  m.  chasseur  au  réseau. 
^TTîT^  vdgguda  m.  esp.  d'oiseau. 

giTjrfFî  vdgguli  et  vdggulika  m.  servi- 
teur qui  porte  la  botte  de  bétel. 

C|iayl-î  vâgglna  a.  [vdé\  htna)  privé  de 
la  parole. 


de  la  nature  de  la  parole,  qui  »>  rapporte; 
Il  verbal;  ||  éloquent,  disert.  —S.  n.  rhéto- 
rique; éloquence;  ||  style,  mitdxaravayma- 
ya  le  style  mesuré,  les  vers. 


rr^jia 


vdymuHa  m.  {vdc)  exorde. 


(StJrf  vdc  f.  (vaé)  parole,  langage,  dis- 
•\ 
cours;  ||  Vd.  la  parole  sainte,  l'hymne;  || 
Saraswatî.  ||  Qqf.  dicton,  adage.  ||  Lat.  vox; 
gr.  o4»  ?.  —  vdéas  paii  et  vâcasdm  paix  Vri- 
haspati. 

vdcaka  m.  mot. 

vdéaydmi  (c.  de  vaé)  faire  dire,  faire  par- 
ler, faire  réciter.  ||  Qqf.  dire,  raconter. 

vâéd  f.  discours. 

vdéâta  a.  loquitce.  * 

vdéala  a.  (sfx.  ala)  loquace. 

ôrrf^PFT  vdéika  n.  (sfx.  ika)  nouvelles. 
vdéikapatra  n.  lettre,  dépêche  ;  ||  journal. 
vâéikahdraka  m.  [hfj  lettre,  dépêche;  || 
courrier,  messager. 


^T^'rf^  vdéôyukti  a.  {vdé;  yvj) 
parle  bien  ou  beaucoup. 


qui 


_ ,    ,  rr_  _     ^  j     . ,  ,   ^ ,  ,  ^l^M  vacya  a.  [vac)  qu  on  peut  ou  qu  on 

gTTî^T^  vdgdandra  a.  {vdc)  qui  parle     doit  dire;  déclinable,  igl  -  S:  n.  adjectif, 


qiTi6|  vdéya  a.  {vaé)  qu'on  peut  ou  qu'on 


peu  ou  humblement. 

qM^t^  vdgdala  n.  {vâé)  lèvre. 

grri^  '^àgduHa  a.  {dus)  qui  pèche  en 
paroles;  ||  qui  parle  incorreclement.  —  S. 
m.  brahmane  qui  n'a  pas  reçu  l'investiture 
quoiqu'il  ait  passé  Kâge. 

(yiil^àjl"  vdgdévî  et  vâgdûvaiâ  f.  {vâc) 
la  divinité  de  l'hymne  [IIA  ou  Saraswatî], 
Vd.  Il  La  déesse  de  l'éloquence,  Saraswatî. 

ôrnrcTM  vagdîna  a.  {vâé;hîna)  privé  de 
la  parole. 

qifi^H  vdgmin  a.  {vâé ;  sfx.  min)  lo- 
quace;  ||  éloquent.  —  S.  m.  vjrhaspati, 

Q||46|  vdgyadi.  {vâé;  sfx.  ya)  véridique ; 
Il  qui  parle  peu  ou  humblement.  —  S.  m. 
langage  humole  ou  discret. 

vdgyaias  adv.  silencieusement. 

miTim  vdgydmam.  {vâé  ;  y am)  hom- 
me muet  ou  taciturne. 

grT3  vdyka  m.  la  mer. 

*  C||  ^  vdyx.  vâyxâmi  1.  Désirer,  cf. 

hâyx, 

^^f^^^  vâymaya  a,  {vâé;  sfx.  maya) 


prédicat,  tg.;||  ce  qu'on  peut  dire  de  qqn. 
ou  de  qqc. 

C|^|t:6|  vdéya  a.  (pour  avâéya^  de  avec) 
bas,  vil,  méprisable.  —  S.  n.  blâme. 

vâéyaiâ  f.  bassesse  ;  qualité  de  ce  qui  est 
méprisable  ou  blâmable. 

STlsT  vâja  n.  {vaj)  le  §fia  ou  beurre  cla- 
rifié; Il  riz  oH'ert  dans  un  çrddâa:  ||  mé- 
lange acide  d'eau  et  de  farine  fermenlées. 
Il  Eau.  Il  Prière  finale  du  Sacrifice.  —  M. 
Vd.  np.  d'un  des  3  Ribhus.  ||  Plume  d'une 
flèche;  ||  rapidité.  ||  Son.  —  M.  n.  aile. 

vâjapê.ya  m.  n.  nom  d'une  cérémonie. 

vdjaBôjin  m.  {5uj)  mms. 

vâjayâmi  (dénom.)  désirer  à  manger. 

<^isi6||(7T  vâjayâmi  (c.  de  vd  ?)  ébran- 
ler, Vd. 

5rT3Rr^ur  vâjasamyim.  le  Yajour-vêda 
blanc. 

grffR  vâjin  a.  {v4ja)  plein  de  gj'ta  (?), 

Vd.  [ép.  d'Agni].  —  S.  m.  cheval;  ||  flèche; 
oiseau.  ||  Justicia  adhenatoda,  bot.  —  F.  [î\ 
jument,  cavale.  —  Au  pi.  m.  ceux  qui  étu- 
dient le  texte  du  Yajus  nommé  àyalayâma. 

vdjiganda  m.  physalis  flexuosa,  bot. 

vdjidanta  m.  justicia  adh.,  bot. 

vâjipfsÇa  m.  esp.  d'amaranthe. 

vâjirâld  f.  écurie. 

vâjiharana  n.  emploi  de  philtres  aphrodi- 
siaques. /^ 
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*  m  6^'  vdf^ê.  vâîïêdmi,  vdfiâé  1.  Dé- 
sirer;  angl.  ^sh.  Cf.  kâyx. 

éllo^l  v^flctî  f.  désir. 
vdnéin  a.  désireux.  —  S.  f.  femme  pas- 
sionnée. 

{    ^SCrS  vât  interj.  Cf.  vasaL 

^TtT  va  fa  m.  n.,  vâti  et  vdfikd  f.  (va/) 
enclos,  clos,  jardin.  ||  Clôture,  mur,  haie, 
etc.  Il  Panic  à  épis,  bot.  ||  Aine.  —  F.  site 
d'une  maison  ;  maison  entourée  d'une  clô- 
ture. 

vdtidir^a  m.  esp.  d'herbe. 

cl^oh  vdifaka  n.  orge  grillée. 

grRET  vdfya  a.  {vâta)  d'enclos,  de  jardin. 

vdlyapuépa  n.  sandal;  ||  safran.  —  F.  [i] 
sida  cordifulia.  bot. 

vdfifd,  vàfydli  f.  et  vdfydlaka  m.  sida 
cordifolia,  bot. 

*  ^J^3  vdd.  vddê  i.  Se  baigner;  sortir 
de  l'eau,  cf.  bâd. 

s 

m^^(îS  vddavêya  m.  taureau  ;  cf.  ba- 
davd. 

me  vdSa  a.  {vah;  sfx.  ta)  abondant, 
nombreux  ;  excessif;  ||  fort,  solide.  —  Au 
n.  ac.  vdâam  beaucoup,  tout  à  fait;  jj  oui 
certes. 

grnïï  vdna  m.  {van)  flèche.  ||  Sum.  d'A- 

rii,  du  feu.  Il  Pis  de  vache.  ||  Pipeau,  flûte. 
Np.  du  fils  de  Bali,  tué  par  Visnnu.  —  M. 
bout  empenné  de  la  flèche.  ||  Barleria 
bleu,  bot. 
vdnadanda  m.  métier  de  tisserand. 
vdnapura  n.  la  cité  de  Vâna.  fils  de  Bali. 
vdnavdra  m.  (t)/*)  cuirasse  ;  armure. 
vdnasutd  f.  Ushâ,  fille  de  Vâna. 
vdnahan  m.  Vishnu,  meurtrier  de  Vâna. 
vdndri  m.  (art)  mms. 
vàndçraya  m.  arc  [?  carquois]. 
vdnâsana  n.  (as  lancer)  arc. 

h|k(Vl  vdiTjLi  et  vd^ii  f.  {vê)  tissage. 

^ifÙls^ll  vdnijya  n.  cf.  bdnijya, 

^llUm  vdnin  a.  {vdna)  qui  a  des  flèches. 
•s 

qiUll  vânî f.  (vân) conversation,  entre- 
tien, discours. 

vdninî  î.  femme  habile  et  intrigante;  || 
actrice,  danseuse;  ||  femme  ivre  ou  enivrée 
par  une  passion. 

gTcT  vâta  m.  (vd)  vent.  ||  L'air  vital,  un 
des  fluides  qui  circulent  dans  le  corps. 
Refroidissement,    rhumatisme,    goutte. 
Lat.  vontu8;angl.  wind. 


vdtaka  m.  marsilea  quadrifolia. 

vâtakin  a.  (sfx.  kin)  rhumatisant,  gout- 
teux. 

vdtakumBa  m.  partie  du  front  de  l'élé- 
phant entre  les  sinus  frontaux. 

vdlakêlu  m.  poussière. 

vâtakêli  m.  jouet  du  vent;  ||  entretien 
amoui'eux  ;  marques  des  ongles  sur  la  peau 
d'un  amant. 

vàtagdmin  m.  {gam)  oiseau. 

vdtagtUma  m.  grand  vent,  rafale.  ||  Rhu- 
matisme, goutte. 

vdlàtûla  n.  flocons  cotonneux  que  lèvent , 
emporte. 

vâtatudd  f.  {sftid)  grand  vent,  coup  de 
vent;  ||  rhumatisme,  goutte;  ||  sorte  de  pe- 
tite vérole.  ||  Belle  femme  (?). 

vdtaSwaJa  m.  nuage. 

vâtapulra  m.  [m.  à  m.  enfant  du  vent] 
voleur  [?  pirate].  1|  Hanumat.  ||  Bhîma. 

vdtapâfa  m.  {put')  le  pâlâça,  bot. 

vdtapramî  m.  f.  {pra  ;  ma)  qui  égale  le 
vent  en  vitesse.  —  S.  m.  f.  antilope. 

vdtapuUântra  n.  {pulla;  antra)  borbo- 
rygmes,  vents,  coliques  flatueuses. 

vâtamaja  m.  (ac.  de  vàta;  aj)  antilope. 

vâtamandati  f.  {mandata)  tourbillon  de 
vent,  cyclone,  ouragan  * 

vâtamfga  m.  antilope. 

vâtara  a.  (sfx.  ra)  venteux,  battu  des 
vents. 

vdtarakta  n.  {rakta  sang)  rhumatisme, 
goutte. 

vâtaraktâri  m.  (an)  menispermum  gla- 
brum,  bot. 

vâtarata  m.  [le  char  du  vent]  nuage. 

vàtaranhas  a.  rapide  comme  le  vent. 

vdlaràyana  m.  {ayana)  pic  de  montagne; 
l|  départ  d'une  flèche;  flèche  :  !i  scie.  |i  Au 
pg.  homme  inconstant,  insensé;  H  homme 
ivre  ou  enivré  par  une  passion.  ||  Pin  à  lon- 
gues feuilles. 

vâtarûsa  m.  brise,  vent  frais.  ||  Arc-en- 
ciel.  Il  Cadeau. 

vatarâga  n.  rhumatisme,  goutte. 

vâtarôgin  a.  goutteux,  rhumatisant. 

vdtarddi  m.  {jrdâi)  massue  garnie  de  fer. 
Il  Sorte  de  vase  de  bois  à  pied  de  fer. 

vdtata  m.  (sfx.  la)  vent.  ||  Cicer  arietinum 
ou  pois  chiche,  bot. 

vdtaïamandalf  f.  tourbillon  de  vent. 

vàlavat  à.'  (sfx.  vat)  battu  du  vent;  ora- 
geux. 

vâlaçîrsa  n.  le  bas-ventre. 

vàtaçônila  n.  cf.  vdtarakta. 

vdtasaha  a.  {saha  avec)  goutteux,  rhuma- 
tisant. 

vdlasdrati  m.  Agni  ou  le  feu  [qui  a  pour 
cocher  le  VentJ. 

vâtaskanàa  m.  la  région  atmosphérique 
des  vents. 

vdtdta  m.  (a/)  un  des  chevaux  du  Soleil, 

vàtdpi  m.  ip'd  boire)  np.  d'un  DsBtya* 

vdtâpidivii  m.  {dwii)  Agastya. 
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vâtâmâdd  f.  (<ï  ;  mud)  musc. 

vrf/tfya  n.  {aya,  de  i)  feuille. 

vâldyana  n.  loya,  de  t)  fenêtre.  |I  Portique, 
pavillon.  —  M.  cheval  [rapide  comme  le 
vent]. 

vâtâyu  m.  {aya,  de  t;  sfx.  u)  antilope. 

vâtâri  f.  (ari)  ricin;  asperge;  [qui  chasse 
les  vents]. 

vâtdli  f.  {dit)  brise,  vent  frais. 

vâlâ0va  m.  {açwa)  cheval  rapide. 

vâlâsaha  a.  cf.  vàtasaJia. 

qiîrl  vrf/î  ra.  (sfx.  /i")  vent. 

vaa'Aa  a.  battu  du  vent.  i|  Venteux,  fla- 
tueux;  rhumatismal;  Il  rhumatisant.  —S. 
n.  fièvre  venteuse. 

vdliga  et  vâliygana  m.  melongène,  bot. 

Qflrii^  vdllya  n.  bouillie  de  riz  fer- 
mentée  à  l'air. 

ciincft    vdluîa  a.  (sfx.  ula)  goutteux, 

rhumatisant  ;  ||  fou,  qui  a  la  cervelle  éven- 
tée. —  S.  m.  brise,  vent  frais. 
vdlûla  a.  et  s.  m.  (sfx.  ûla)  mms. 

^IH  vdif  m.  (sfx.  /;•)  vent. 


<S||rl||    riâtyâ  f.  (sfx.  iya)  grand  vent, 
ouragan. 


STTrfnR  vdlsaka  n.  {vatsa)  troupeau  de 
veaux. 


ciIrHc^M  vdtsalya  n.  {valsala)  affection, 
tendresse. 

qirtn    vdisî  f.  (valsa)  fille  née  d'un 
brahmane  et  d'une  çûdrâ. 
vdtsîpulram.  barbier. 

qlr^M  vdlsya  m.  {valsa)  np.  d'homme. 

m^  vdda  m.  {vad)  discour»;  ||  discus- 
sion; résultat  d'une  discussion.  ||  Qqf.  son, 
sonorité. 

vddaka  m.  musicien. 

vddana  n.  son  [d'un  instrument]. 

vddaydmi  (c.  de  vad)  faire  parler,  faire 
résonner,  vddilrdni  les  instruments  de  mu- 
sique. IJ  Faire  jouer  à  qqn.  vlnâm  de  la 
vlnâ.  JIQqf.  parler,  dire;  ordonner. 

qi^^^   vddarafga  m.  ficus  religiosa, 


bot. 


qi^^l^ui  vâdardyana  m.  Vyâsa,  com- 
pilateur des  Vêdas. 

qï^f<i    vâdala  n.  réglisse  ;  racine  d'a- 
brus  precatorius. 


^T3S7^  ^àdânya^  a.  (pour  vaddnya)  li- 
béral, généreux. 


yjl^lc^  vdddta  m.  (pour vaûdla) kaîUe 
de  poisson. 

mrS^  vddi  a.  {vad)  savant,  instruit 

qif^5f  vddiira  n,  {vdda;  sfx.  ira)  ins- 
trument de  musique. 

vddilragana  m.  troupe  de  musiciens,  or- 
chestre. 

SIlf^H  vddin  a.  (vad;  sfx.  in)  qui  parie; 

gui  dit;  qui  déclare;  ||qui  dit  être,  qui  se 
ait,  avec  le  nomin.  —  S.  m.  un  savant,  un 
pandit.  ||  Un  plaignant,  un  accusateur.  ||U 
note  du  ton,  t.  de  musique. 

vâdirdj  m.  Manjuçrî. 

vddiça  m.  (sfx.  ça)  homme  savant,  un 
sage,  un  voyant.  ||  Lat.  vates. 

ql<y  vâdya  n.  (sfx.  ya)  instrument  de 
musique. 

vddya5dnda  n.  tronpe  de  musiciens.  || 
Instrument  àe  musique,  en  gén« 

q^Ulqkil^  vddrânavdyasa  m.  esp. 
de  corneille. 

*  ^TX  ^  ^^-  ^^^  ^ •  Tourmenter;  frap- 
per; cf.  bdd, 

Ornn  ^àSd  t  toumient,  supplice,  cf. 
bdUd,  I)  Lith.  bêda  [misère]. 

^itjoni   vddukya  n.  (vaSu;  sfx.  kya] 
mariage. 
Srraf  vdUû  f.  (vah)  bateau,  radeau. 
SfP^trfn  ppr.  vd.  de  vd, 

gTPT  vâna  (pp.  de  va)  battu  ou  séché 
nar  le  vent;  sec.  —  S.  m.  f.  n.  fruit  sec.  — 
S.  n.  mouvement  produit  par  le  vent;  || 
houle,  grosse  mer;  jj  barre  ou  mascaret  des 
fleuves  de  l'Inde.  ||  Paribm  dans  l'air.  li  Ou- 
verture, trou  [dans  le  mur  dune  maison]. 

cTPT  vdna  a.  (vana)  des  bois,  de  la  ibrdt. 

vdnaprasfa  m.  {pra;  sfd)  anachorète, 
ermite.  ||  Bassia  latri'oHa;  butea  fr<mdo6a; 
bot. 

qH^    vdnara  m.   [f.  ([  {vd-nara;  ou 

vana,  sfx.  ra)  singe.  —  P.  carpopogon  pru- 
riens,  bot. 

vdnarapriya  m.  minmsops,  bot. 

vdnarâgdla  m.  {d  ;  han)  symplocus  race- 
mosa,  bot. 

vdnarêndra  m.  (indra)  Sugrîva. 

Q^MC^I  vdnala  m.  ocymum  sanctum, 
bot. 

qM<'C4rtt  vdnaspatya  m.  arbre,  cf. 
vanaspali. 
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G||HI<4   vânâyu  m.  np.  d'un  pays  au 

nord  ouest  de  l'Inde. 
vânâyuja  a.  (jan)  né  dsius  le  Vânàyu. 

o|MU  vdnlra  m.  {vana;  sfx.  ira)  rotin 
ou  calamus  rotang,  bot. 

G|M6|  vanêya  m.  {vana;  sfx.  êya)  cypc- 
nis  rotundus.  bot. 

ôTPcT  vanta  (pp.  de  vam)  vomi;  qui  a 
%vomi 

vântdda  m.  {ad)  chien  [qui  mange  ce 
qull  a  vomi]. 

Giii^  vdnti  f.  (vam;  sfx.  ti)  vomisse- 
ment. 

vâniikft  a.  (*/•)  vomilîf.  —  S.  m.  vangue- 
ria  spinosa,  bot. 

vdnlidâ  f.  {dâ)  wriçhtea  et  colotropis, 
bot.  [plantes  vomitives], 

G|i«s6||  vdnyd  f.  (vana;  sfx.  y  a)  réunion 
de  forêts,  de  bosquets. 

Srni  vâpa  m.  {vap)  semailles;  semis.  || 
{vê  au  c.)  tissage.  —  (va)  action  de  couper, 
de  raser. 

vdpadanda  m.  métier  de  tisserand. 

vdpaydmi;  pqp.  avivapam;  (c.  de  vap) 
semer.  —  (c.  de  vd)  tondre,  couper,  kêçdn 
les  cheveux.  —  (c.  de  vf)  faire  concevoir, 
rendre  enceinte  ou  pleine.  —  (c.  de  vi)  cf. 
vdyaydmi. 

c|l|C|  vdpi,  vdpî  f.  lac  ;  pièce  d'eau. 
vdpîha  m.  coucou  câlaka, 

^rroi  vdpya  pf.  ps.  de  vdpaydmi.  —  S. 
m.  costus  speciosus,  bot. 

ôlPT  vdma  a.  gauche,  placé  à  gauche; 
Il  gauche,  non  plane,  courbe;  || inverse, 
contraire.  ||  Court,  bas,  nain.  ||  Bas,  vil.  || 
Beau,  agréable.  —  S.  m.  sein,  mamelle.  || 
Animal,  être  animé.  ||  Serpent.  ||  Chénopode 
blanc,  bot.  ||  Çiva;  Kâma.  —  S.  n.  biens,  ri- 
chesse. —  S.  f.  vdmâ  femme,  en  gén.  || 
Ga)rî;  Lazmî;  Saraswatî.  ||  Femelle  d'ani- 
mal :  jument,  ânesse,  etc. 

vdmadêva  m.  np.  d'un  poète  védique.  || 
Çiva. 

vdmana  a.  court,  petit,  bas;  ||  vil.  —  S. 
m.  nain.  ||  Le  nain  céleste  [Vishnu  dans  sa 
5*  incarnation].  ||  L'éléphant  du  sud.  || 
Alangium  hexapetalum,  bot.  —  F.  vdmani 
naine. 

vdmanatanu  a.  nain. 

vâmandkj'ti  a.  {dk^ti)  nain. 

vdmalûra  m.  fourmilière  [surtout  celle 
des  fourmis  blanches]. 

vdmaV)6ana  a.  aux  beaux  yeux. 

vdmdxi  d^!{ax\)  mms. 

QTPTTTf^  vdmaydmi  c.  de  vam. 


Hautain. 


3rT^  vârcr 

vdmila  a.  (sfx.  ila)  beau.  || 


qiqon  vdyaka  m.  multitude  ;  amas. 


Gil^^Mv^  vdyadanda  m.  {vi)  métier  de 
tisserand. 

grni^  vdyana  n.  gâteau  léger  [qui  ne 
rompt  pas  le  jeûne]. 

<^IM^(IH  vdyaydmi  c.  de  vî  et  de  vê. 


c||qo6|  vdyavya  a.  {vâyu)  du  vent,  re- 
latif au  vent  ou  à  Vâyu. 

qi6|G|)  vdyavî  f.  {vdyu)  la  région  du 
vent,  le  nord-ouest. 

gTRJîT  vdyasa  m.  corneille,  jj  Aioës 
[amyris  agallocha].  ||  Térébenthine.  —  F. 
[i]  ficus  oppositifoha  ;  solanum  indicum;  bot. 

vdyasdrdli  m.  {ardli)  chouette  [ennemie 
de  la  corneille]. 

vdyaséxu  m.  {ixu)  saccharum  sponta- 
neum,  bot. 

v(Î2/a5(^/if.  lakâkôlî. 

^ClUvâyu  m.  {vd;  sfx.  yu)  vent,  ||  le 

Vent  personnifié.  ||  L'air  vital,  cf.  vdla. 

vâyukétu  m.  poussière. 

vdyuganda  m.  mauvaise  digestion,  fla- 
tuosités. 

vdyugulma  m.  tourbillon  de  vent  ;  oura- 
gan. 

vdyudâru  m.  nuage. 

vdyuputra  m.  Bhîma,  fils  de  Vâyu. 

vdyupalan.  grêle.  ||  Arc-en-ciel. 

vdyudaaa  a.  (ôax)  qui  se  nourrit  de  vent. 
—  S.  m.  serpent. 

vâyurôsd  t.  la  nuit. 

vdyuvartman  m.  l'atmosphère. 

vdyuvdha  m.  {vah)  fumée,  vapeur. 

vdyuvdhini  f.  vaisseau  aérien  [artère]  t. 
de  méd. 

vdyuvêga  a.  rapide  comme  le  vent. 

vâyusaHa  m.  [saUi)  le  feu  ;  Agni. 

vdywdspada  n.  {dspada)  latmosphère. 

^TT  vdr  n.  (?  Vf)  eau,  cf.  vdri. 

î^TT  vdr  a  m.  {vjr  choisir)  temps  oppor- 
tun ,  moment  favorable  ;  jj  un  moment, 
un  jour,  en  gén.  ||  Une  fois.  ||  Multitude, 
amas,  troupe.  ||  Grande  porte.  ||  Achyran- 
thes  aspera,  bot  ||  Çiva  ou  Kâla.  —  N.  vase 
à  mettre  les  liqueurs  spiritueuses.  ||  Gr. 
&pKi  lat.  hora. 

cilicn  vdraka a.  (c.  de vf)  qui  s'oppose, 
qui  empêche.  —  S.  m.  allure  du  cheval  ;  || 
cheval.  —  S.  n.  siège  d'une  douleur.  ||Esp. 
de  plante. 

vdrakin  m.  ennemi,  jj  Ascète.  ||  Cheval 
de  race,  jj  La  mer,  cf.  avdra. 
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51)*!^  vârakira  m.  petit  peigne;  || 
pou.  M  Cheval  de  race.  I|  Feu  marin.  ||  Beau- 
frère  du  mari.  ||  Porteiaix,  cf.  Bârika. 

cflT^  vârayka  m.  oiseau,  en  gén. 

G(|i  ^.  vâroyga  m.  manche  [d'épée,  de 
couteau,  etc.]. 

griTT  vârala  n.  champ  ;  |[  réunion  de 
champs.  —  S.  f.  oie,  cf.  varald. 

c||j  Ul  vârana  n.  (c.  de  if;  sfx.  ana) 

opposition,  empêchement;  obstacle;  ||  ac- 
tion de  parer  un  coup,  de  se  mettre  en 
garde.  —  M.  cuirasse,  armure.  ||  Eléphant. 

vâranabusâ  f.  bananier. 

vâranavaUadâ  f.  mms. 

vâranâvata  n.  np.  de  ville. 

grnïïHÎ  vâranasî  f.  Bénarès,  cf.  vara- 
nasî.  ^ 

d||i  ^  vâratra n.  cf.  varatrâ, 

dli  Gi|m  vârahuiâ  f.  bananier, 

qTTT^SïT  vâramuUyâ  f.  maîtresse  d'une 
maison  de  prostitution  ;  cf.  varatnufit. 

gXTTGnTT  vdramvâram  adv.  (red.  de 
vâra)  plusieurs  fois  de  suite. 

clli  M|(H  vdrayâmi  (c.  de  vfi  couvrir; 
cacher;  ||  empêcher,  gâm  Uayotnlîm  une 
vache  qui  boit;  ||  empêcher  d'approcher, 
écarter  qqn.  de,  ab.  ou  ac. 

gTTFTr  vâralâ  f.  guêpe;  ||  oie.  Cf. 
varcUa, 

àlliolUf   vâravaâû   f.  maîtresse  d'une. 

maison  de  prostitution. 

à|  I  i  c|  I  U|'  vâravâna  cf.  vdnavâra. 

gTT^rrfnr  vdravani  m.  joueur  de  flûte, 
musicien.  ||  Juge.  ||  Année.  —  F.  maîtresse 
de  maison  de  prostitution. 

olli  îcIcfllRHl  vdraviîâsinî  f.  (ri;  las) 
courtisane. 

c|  I  i  H'^i  J  r  vdrasundarî  f.  mms. 

grTîm^T  vdrasêvd  f.  {sêv  servir)  prosti- 
tution. Il  Maison  de  prostitution. 

SnT^rt  vârastrî  f.  femme  publique. 

STTTTBTHt  vârâtiasî  cf.  varanasL 


^TTFPf  vdrâsana  n.  {vâr;  as)  citerne, 
réservoir,  grande  cruche. 

ofTrT^  vdrdha  a.  {varâha)  de  sanglier. 
—  P.  [*]  truie  ;  ||  une  des  mfttris  ou  Mères 
divines.  ||  La  terre.  ||  Certaine  mesure.  || 
Igname. 

c|(|i    vdri  n.  (vdr)  eau.  ||  Une  des  21  vi- 

râl.  de  la  gâyatrî.  ||  Sorte  de  parfum.  —  F. 
vdri  (c.  de  vf)  place  où  l'on  attache  un  élé- 
phant; Il  homme  ou  animal  captif.  ;|  Saras-  * 
watî.  —  F.  vdri  et  vârî  pot-à-l'eau,  cruche. 
Il  (c.  de  VT)  corde  pour  attacher  un  élé- 
phant ;  Il  trou  couvert  pour  le  prendre  à  la 
chasse,  (j  Lat.  urina  (?). 

vdrikantaka  m.  pistia  stratiotes;  trapa 
bispinossE,  bot. 

vdrikarnikd  f.  pistia  str.,  bot. 

vdrikarpûra  m.  clupeaalosa,  poisson. 

vdrikubja  m.  trapa  bisp.,  bot. 

vdrikrimi  m.  sangsue. 

vdricaiwara  m.  pistia  str.,  bot. 

vdricara  a.  {éar)  qui  va  dans  l'eau.  — 
S.  m.  poisson. 

vdricdmara  û.  vallisneria,  bot. 

vdrija  a.  ijan)  qui  naît  dans  l'eau.  —  S. 
m.  coquille  [bivalve  ou  uni  valve].  —  S.  n. 
lotus.  Il  Sel. 

vdritaskara  m.  nuage. 

vdrilrd  f.  {frd)  parapluie. 

vdrida  m.  {dd)  nuage.  —  N.  sorte  de 
parfum. 

vdridra  m.  coucou  cdtaka, 

vdriHi  m.  {Hd)  la  mer. 

vdnndfa  m.  nuage;  ||  mer;  jl  Varuna 
[considéré  comme  dieu  des  eaux].  ||  L'habi- 
tation des  Nâgas. 

vdrinidi  m.  (ni;  ffa)  la  mer. 

vdripafika  a.  ipafin)  porté  par  eau. 

vdriparnî  f.  (pa^ia)  pistia  str.,  bot. 

vdripravâha  m.  {pra;  vah)  chute  d'eau, 
cascade. 

vdripraçnî  f.  pistia  str.,  bot. 

vdribadard  f.  flacourtia  cataphracta,  bot. 

vdrirnasi  m.  nuage  sombre. 

vdrimué  m.  nuage  pluvieux. 

vdrimûli  f.  pistia  strat.,  bot. 

vdrirafa  m.  bateau,  radeau. 

vdrirdçi  m.  amas  d'eau;  ||  la  mer. 

vdrilôman  m.  Varuna,  dieu  des  eaux, 

vdrivadana  m.  fruit  du  flacourtia. 

vdrivdsa  m.  distillateur,  marchand  de 
liqueurs  spiritueuses. 

vdrivâha  m.  {vah}  nuage. 

vdrivdhana  m.  {vah)  nuage. 

vdriça  m.  (pi)  Vishnu,  qui  dort  sur  les 
eaux. 

vdrîla  m.  éléphant  [pris  dans  une  vârî 
ou  fosse  couverte]. 

m^  vdru  m.  (ij)  éléphant  de  guerre 
portant  une  bannière. 
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cnîfkô  vârufa  m.  (vf ;  s&.  ufa)  bière, 
cercueil,  catafalque. 

qi^lMI  vâruni  m.  Agastya,  issu  de  Va- 
runa. 

dll^UII  vârunî  f.  l'ouest  [région  de  Va- 
runa]. j|  Le25«  astérisme  lunaire.  ||  Esp.  de 
dûrbd.  Il  Sorte  d'eau-de-vie  de  palme. 

vârunîvallaGa  m.  Varuna. 

^rnnr?  vârunda  m.  n.  cire  des  yeux, 
cire  des  oreilles.  ||  Sorte  de  pelle  pour  vi- 
der Teau  des  bateaux. 


fois. 


G||j  ^1  vâré^a  adv.  (i.  de  vâra)  plusieurs 


diJ  ^<5j  vdrêndrî  f.  np.  de  pays  [por- 
tion du  Bengale  et  du  Bibar]. 

cfitn  vârxa  n.  {vfxa)  bouquet  d'arbres, 
boiSy  fcNTèt.  —  [t\  np.  de  femme. 

cillMicn  vârnikam,  {varna)  scribe,  écri- 
vain, copiste. 

artn  vârlta  a.  {vjrt;  sfx.  ta)  sain,  bien 
portant.  ||  Qui  a  un  métier,  une  profession. 
—  S.  n.  santé.  ||  Paille.  —  S.  f.  vârltâ  mé- 
tier, profession;  ||  site,  place,  séjour.  |j  Ru- 
meur publique,  parole  qui  va  se  répétant  ; 
Il  nouvelles.  ||  Melongène,  bot. 

vârtlâka,  varUâkin,  vdrltâku  m.  vdrUdki 
f.  melongène,  bot. 

vdrUâyana  m.  {aya^  de  i)  porteur  de  nou- 
velles ;  Il  espiou  ;  ||  envoyé  diplomatique. 

vdrtldvaha  m.  épicier. 

vdrttâvj'U  m.  maître  de  maison. 

vdritika  m.  chercheur  de  nouvelles;  || 
espion  ;  |j  envoyé  secret.  |l  Homme  vivant 
d*un  métier,  vaeçya.  —  N.  commentaire, 
glose,  explication  d'un  commentaire.  -- 
F.  caille,  gr.  oprvÇ. 

grrsra'  vdrtra^na  m.  [vfira§na)  Arjuna. 

r 
STT^  vdrdam.{vdr\  d^  nuage. 

r 
ofi^j   vdrdara  n.  eau  de  pluie.  ||  Soie. 

Il  Graine  de  l'abrus  precatorius;  ||  coquil-  

lage.  Il  Discours.  ||  Mèche  de  poils  sur  la     d'écorco  des  ascètes, 
droite  du  cou  d'un  cheval.  "''■■*■ '^ 

r 
qi^t<i   vârdcUa  n.  (sfx.  la)  jour  plu- 
vieux. —  M.  encrier. 


qi%îhi  vdrdSusi  et  vdrddusikam»{vrd- 

3i;  sfx.  usi)  usurier. 
vdrdSuéya  n.  usure;  intérêt  usuraire. 

r 
m^m  vârdâra  n.  et  vârdUrî  f.  cour- 

roie. 
vdrdSrînasa  m.  rhinocéros. 

gfTTO  vdrâi  m.  {vdr;  dâ)  la  mer. 

r 

STPTS'  vdrBala  m.  alligator. 

giihMi  vdrmana  n.  (varman)  réunion 
de  cottes  de  mailles,  d'armures. 

vârmina  n.  réunion  d'hommes  armés  de 
cottes  de  mailles,  corps  de  cuirassiers. 

r 
gTWar  v^frmwcf  m.  (mué)  nuage. 

grr^?^  vdryudBava  n.  {vâH;  ul;  ëû) 

lotus. 

r 
qiq^  vdrvata  m.  (val) bateau. 

qiRon  vdrsika  a.  {varia)  pluvieux;  || 
de  la  saison  des  pluies  ;  ||  relatif  au  varia. 
Annuel. 

cjlfy't^l  vdrsild  f.  (sfx.  ila)  grêle. 

r 

gT^Î  vdrsuka  a.  {vj-i)  qui  tombe  com- 
me la  pluie,  en  pluie. 

gr^roni  vdrsw'ya  m.  (vpni)  pasteur.  || 
Krishna,  issu  de  Vrishni. 
r 

^T^fT  vdrhaia  a.  (vj-hatî)  cf.  bdrhata. 
—  S.  n.  fruit  du  solanum  jacquini. 

r 
ôrn^T^rl  vdrhaspata  a.  do  Vrihaspati, 
consacré  à  Vrihaspati. 
vdrhaspatya  n.  l'éthique,  la  morale. 

C|lr<1^  vdlaka  m.  bracelet,  anneau. 

^ir^MlPl  vdlaydmi  (c.  de  val)  agiter, 
ébranler. 


qi4i^  varddaka  n.  [vTdâa)  vieillesse  ; 
Il  par  ext.  infirmité.  ||  Réunion  de  vieil- 
laras. 

vdrddakya  n.  vieillesse. 


gTIt^Î  vdlka  a.  (valka)  d'écorce. 
vdlkalu  a.  d'écorce.  —  S.  n.  vêtement 
S.  f.  [t]  liqueur 
spiri  tueuse. 

c|lr<*^Hlïsh  vdhnîki,  vdlmiki  et  vdlmîka 
m.  np.  de  l'auteur  du  Rftmàyana. 
vdhnîkiya  a.  de  VàUnîki. 

G|(G||<^  vdvadmif  vdvadyê,  aug.  de  vad. 
vdvadûka  a.  qui  parle  beaucoup. 

q|0|06|  vdvapyêj  aug.  de  vap* 
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qicfq   vàvaya    m.    le    basilic    sacré, 
ocymum  sanctum,  bot. 

cdciK-H  vâvasmi,  vdvasyé,{siug,  de  vas) 
demeurer  longtemps.  ||  Aug.  de  vas  2. 

gTSTÏM  vâvdmi,  vâvêmiy  vâvâyê,  aug. 
de  vc. 


gr^rïï  vâvjrlyê  (?)  (aug.  de  ijO  choisir 


m. 


Gticnï^    «(ft)(î/imî,  vâvâhyê,  aug.  de 


qi06||^H  vdvyaémij  vâvyaéimi,  aug. 
de  vyac. 

O||ot|6e4  vâvyafyê aug.  de  vyaf. 
QIIO^IM  vâvyâmij  vdvyêmi,  aug.  de 

GlIÇ^fr^   vâvrajmi,  vdvrajyê,  aug.  de 

qi  ^vdç,  vdçêiei  vdçyê;  p.  vavâçê; 
etc.  Vagir,  crier,  hurler.  Cf.  vaé, 

gr^nrrf^  vdçaydm%  (c.  de  vac)  faire 
désirer.  ||  Donner.  ||  Annoncer  (?)  Vd. 

dim\\  vâçâ  f.  justicia,  bot. 

arrfîT  v^p»  m.  le  feu. 

qll^in  vdçila  n.  (pp.  de  vdç)  cri  d'oi- 
seaux ou  d'autres  bêtes.  —  F.  Femme.  || 
Femelle  d'éléphant. 

arrfw't  vâçuçi  l  cf.  vdsuru 

STTOTT  vdçurd  f.  la  nuit. 

m^  vdçra  m.  jour,  un  jour.  —  N.  {vas) 
édifice,  habitation.  ||  Carrefour. 


qiQ^r<i  vdskala a.  grand,  ample,  large. 

—  S.  m.  guerrier,  soldat. 

groi  vâipa  m.  larme,  pleurs.  ||  Vapeur 
chaude,  fumée,  jj  Fer.  —  F.  vâspî  drogue. 
vâipakâ  et  vdspikâ  f.  sorte  de  drogue. 
vâspâyê  (dénom.)  pleurer. 

gra*  vdsa  m.  {vas)  habitation;  nid;  || 
site.  Il  {vas  2)  vêtement;  étoffe.  ||  Parfum. 

—  M.  et  f.  justicia,  bot. 
vdsaka  m.  et  f.  [d\  justicia.  bot. 
vdsakasajjikâ  f.  femme  ayant  toutes  ses 

parures  et  prête  à  recevoir  son  amant. 

vdsakarni  f.  salle  d'exposition,  de  danse, 
etc. 

vdsagfha  n.  chambre  à  coucher,  cabinet 
de  toilette. 


qitlH  vdsaia  m.  âne. 

qi^d<4l  vâsalêyî  f.  (vasalt)  la  nuit. 

qFfl^  vâsana  a.  {vâsa)  de  maison,  de 
la  maison.  ||  Des  vêtements;  propre  à  en 
faire.  —  S.n.  vêtement,  étoffe.  ||  Habitation. 
Il  Boite,  pot;  cruche.  ||  Parfum;  action  de 
parfumer.  ||  Posture  ou  l'on  a  les  genoux 
plies  et  les  pieds  tournés  en  arrière.  ||  Qqf. 
connaissance.  —  F.  mémoire,  imagination; 
Il  confiance  en  soi,  assurance;  ||  qqf.  igno- 
rance. 

<yi^^  vdsanla  a.  {vasanta)  printanier; 
Il  jeune,  dans  la  fleur  de  l'âge.  ||  Zélé  à 
remplir  les  devoirs  pieux.  ||  Qgf.  (vdsa)  si- 
tué, placé.  —  S.  m.  f.  jeune  animal.  ||  Jeune 
débauché.  |[  Chameau  ;  ||  coucou  kôkila.  || 
Vent  du  sua.  ||  Phaseolus  mungo  ;  vangue- 
ria  spinosa,  bot.  —  F.  vdsahli  la  fête  du 

Î)rintemps,  dans  le  moisrde  caplra,  \\  Poivre 
ong;  bignonia  ;  jasmin  auriculé;  gaertnera, 
bot. 
vdsanlaka  a.  du  printemps,  printanier. 
yàsanlika  m.  acteur,  danseur. 

SnrniTM  vdsaydmi;  pqp.  avîva^am, 
(c.  de  vas)  faire  habiter,  loger,  éârdn  vê- 
çmani  swê  des  voleurs  chez  soi.  ||  Recevoir 
chez  soi,  donner  l'hospitahté,  ac.  ||  Qqf. 
habiter. 

STFnnf'T  vasaydmi  c.  de  vas  2. 

gTfnTTM  vdsaydmi  (dénom.  de  vdsa) 
imprégner  d'odeurs,  parfumer. 


SnrninT  vdsayôga  m.  poudre  odorifé- 
rante qu'on  se  lance  à  la  fête  du  printemps. 

q^j   vdsara  m.  n.  jour,  un  jour.  —  M. 
np.  d'un  Nâga. 

qitiq  vâsava  m.  {vasu)  Indra.    —  F. 
vâsavi  la  mère  de  Vyâsa. 


grÇRTfÏÏT  vdsasajjd  f.  femme  parée 
pour  recevoir  son  amant. 

STTHH  vdsas  n.  (vas  2  ;  sfx.  as)  vête- 
ment. 

gTîrnrrr  vdsdgdra  n.  [dgâra)  chambre 
de  toilette. 

qiUi  vdsi  m.  et  vdsi f.  hachette. 

qim^l  vdsikd  f.  justicia,  bot 

qlUîrï  vdsila  pp.  de  vdsaydmi,  ||  Cf. 
aussi  vdçita. 

qiltiH  vdsin  a. {vdsa)  habitant,  <jui  ha- 
bite. Il  Vêtu,  habillé.  -  F.  vdsiniesp.  de 
barlena,  bot.  | 
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Gfljtl^    ixUufa  a.  de  Vasishtha;  fait 
par  Jui.  —  F.  [î]  la  Gômatî,  rivière. 

Giitti^  vâsîya o.  al.  moy.  de  vê, 

G|m  v^w  ni.  (vasu  ou  va5,  sfx.  w;  Vi- 

shnu.  Il  L*&me  du  monde. 

oïl^ion  vâsuki  m.  {vasuka)  np.  du  roi 

des  Nâgas  ou  Serpents. 

vâsukêya  a.  de  Vâsuki;  ||  Vâsuki. 

vâsukêyaswasr  t  Manasâ,  sœur  de  Vâ- 
suki. 

G|m^q  vdsudêva  a.  issu  de  Vasudôva. 

—  S.  m.  Krishna. 

3irapT?r  vâsuBadra  m.  Krishna. 

5rTîTTT  vâsurd  f.  (vasa ;  sfx. wra)  la  nuit; 
Il  la  terre.  ||  Femme.  ||  Femelle  d*éléphant. 
grrff  ^^*^  f-  J6U°®  fîl^6  [t.  de  théâtre] . 

gpRn^nfT  vâsxkas  n.  {ôkas)  chambre  de 
toilette,  vestiaire. 

c|l,<HiGI  vâstava  a.  {vdstu)  qui  a  une 
situation  déterminée.  —  S.  n.  rendez-vous. 

vâstavâsâ  f.  (usa)  la  nuit,  l'heure  des  ren- 
dez-vous. 

vâslavya  a.  habitable,  qui  doit  être  habi- 
té. Il  Qui  a  une  habitation  fixe,  un  domi- 
cile. 

SITTFrT  vâsiu  m.  n.  [vastu)  site  d'une 

habitation  ;  ||  maison.  ||  ?  ville, 
vâstûka  n.  chénopode  blanc,  bot. 
vâstôspati  et  vâslâspali  m.  (g.  de  vàstu) 

le  maître  de  la  maison,  c.  à  d.  Agni,  Vd.  || 

Indra. 

cil^rlil  vâstêya  a.  (vasti)  abdominal. 

G|i<^  vâstra  a.  (vaslra)  d'étoffe,  couvert 
d'étoffe. 

cii^ci  vâspa  m.  cf.  vâspa, 

*  G|i  p  vâh.  vdhê  1;  p.  vavdhê;  etc. 
S'efforcer,  s'apphquer  ;  cf.  bâh  et  vah. 

G||<j^  vdha  m.  (vah)  porteur;  portefaix; 

cheval;  taureau  ;  buffle.  ||  Bras,  cf.  vdhu. 

Véhicule,  en  gén.  ;  ||  le  vent.  ||  Mesure 
îe  10  kumdas, 

vâhaka  m.  porteur,  portefaix.  |!  Palefre- 
nier; cocher. 

vâhadwUat  m.  [dwis)  le  buffle  [qui  hait 
le  cheval]. 


vdhana  n.  action  de  conduire  des  che- 
vaux. Il  Véhicule  :  char,  cheval,  etc. 

vdhaydmi  (c.  de  vah)  faire  porter;  ||  faire 
mener,  rafam  un  char;  ||  faire  apporter, 
faire  amener.  ||  Faire  épouser  [une  femme], 
faire  gue  qqn.  ait  commerce  avec  elle,  2  ac. 
Il  Se  mire  porter,  se  faire  mener,  ratêna  en 
voiture,  mdrgêna^aiT  une  route;  ||  faire  que 
qqn.  se  porte  qq.  part.  ||  Qqf.  aller  voir, 
rendre  visite,  ac. 

<^I<q^([h  vdhaydmi  (c.  de  vdh)  em- 
ployer, se  servir,  dandam  d'un  bâton. 

oTI^Çr  vdhasa  m.  (vah;  sfx.  sa)  cours 
d'eau.  Il  Boa.  ||  Marsilea  dentata,  bot. 

qil«j|oh  vdhika  m.  (vah)  char  [traîné 
par  des  bœufs].  ||  Gros  tambour. 

gnr^r^  vdhiUa  n.  (vdhxn\  s(d)  inter- 
valle des  sinus  frontaux  de  l'éléphant. 

qil^H  vdhin  a.  (vah  ;  sfx.  ir^  qui  porte, 

qui  traîne,  qui  mène.  —  S.  f.  vdhinî  armée  ; 
corps  d'armée  de  81  éléphants,  81  chars, 
243chevaux  et  405  fantassins.  ||  Cours  d'eau, 
rivière. 
vdhinîpati  m.  chef  d'armée.  ||  L'océan. 

cil<çîcn  vdhika  a.  (vdha)  qui  porte  des 
fardeaux,  [bête]  de  somme. 

Q|l«Ç|oh  vdhika  a.  (vahis)  extérieur. 

G|T^  vdhu  cf.  bdhu. 
vdhuka  m.  np.  d'homme. 

GH^Ion  vdhnika  m.  (vahni)  np. 

G|(«^  vdhya  (pf.  ps.  du  c.  de  vah)  qui 
doit  être  porté,  etc.  —  S.  m.  hôte  de  som- 
me ou  de  trait.  —  S.  n.  véhicule. 

G|r<^  vdhya  a.  (vahis)  extérieur,  du  de- 
hors. 
vâhyaias  adv.  au  dehors. 
vdhyasparça  m.  contact  extérieur. 

gif^cK  vâhlika  et  vdhlika  m.  np.  du 

Says  de  Balk  [ancienne  Bactriane]  ;  ||  cheval 
e  ce  pays  ou  de  race  bactrienne.  (J  Np. 
d'un  des  principaux  Gandharvas.  —  N.  sa- 
fran ;  Il  assafœtida. 

fif  vi  pfx.  inséparable,  signifiant  :  éloi- 
pnement,  séparation,  privation;  différence  ; 
détérioration  ou  mauvais  état  de  la  chose; 
division. 

fg"  vi  m.,  vî  f.  (vî)  oiseau;  lat.  avis.  || 
(vd)  la  région  du  vent,  l'atmosphère.  ||QEil. 

fdjcfi  vika  n.  lait  d'une  bonne  vache. 

fcfohJ'^  vikaykala  m.  rueilia,  bot, 
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ïo|anT4  vihaca  a.  (*ac)  épanoui,  entrou- 
vert, éclos.  Il  Chauve.  —  S.  m.  Kôtu  ou  le 
nœud  descendant  ||  Mendiant  buddhiste. 

fc|oh6  vikata  a.  {kafa)  sans  natte,  sans 
lit.  Il  {kal)  çrand,  ample;  ||  formidable;  || 
beaU)  agréable.  ||  Changeant  de  forme  et 
d'aspect.  —  S.  n.  bile. 

1010^66    vikalfê    (kaff)   s'enorgueillir 

de,i. 
vikalCana  n.  vanité,  action  de  se  glorifier. 

|G|anM6Gn  vikantaka  m.  hedysarum 
alhagi,  bot. 

fgf^Rgr  vikafd  î.  et  vikaCana  n.  {karj 
ironie,  éloge  ironique. 

{c|cn*-M  vikampê  {kamp)  trembler.  || 
Changer  d'aspect  :  vadanam  tasya  vikam- 
paie  il  change  de  visage. 

vikampayâmi  (c.  de  kamp)  agiter;  faire 
trembler. 

kcfonj  vikara  m.  [kj)  action  de  défaire, 
de  changer.  ||  Maladie. 

vikarômi  (kj")  défaire;  ||  déformer,  défi- 
gurer; Il  changer.  ||  Au  moy.  vikui^ê  chan- 
§er  [au  n.],  se  dénaturer,  devenir  pire.  || 
uvrir,  manas  son  cœur.  ||  Exécuter,  pro- 
duire, mâyâm  une  illusion  magique.  ||  Mé- 
priser, dédaigner.  ||  Qqf.  au  moy.  se  jeter 
sur,  attaquer,  ac. 

fërcRTTttî  vikardla  a.  formidable. 

|Q|onui  vikarna  m.  np.  d'un  fils  de 
Dhritarâshtra. 

ici^iuion  vikarnika  m.  lo  Sâraswata, 
district  dans  le  nord-ouest  de  l'Inde. 

(cfonnH  vikartana  m.  {kft;  sfx.  ana) 
le  Soleil.  ||  Fils  qui  a  usurpé  le  trône  pa- 
ternel. 

(cfon^H  vikarman  n.  {kf)  cessation  de 

l'acte  ;  ||  inaction. 

vikarmika  m.  commis  ou  surveillant  des 
marchés. 

Rt^^llH  vikarsdmi  {kfs)  traîner  çà  et 
là;  tirailler.  ||  Tirer  à  soi,  tendre,  SaniAS  un 
arc;  lancer,  çaram  une  flèche.  ||  Garder 
pour  soi,  retenir. 

vikarsa  m.  action  de  lancer  une  flèche  ; 
flèche  qu'on  lance,  jj  Démembrement;  dé- 
composition ;  Il  analyse. 

vikarsana  n.  action  de  tirer  à  soi,  de  ti- 
railler. Il  Croe-en-jambes.  ||  Analyse. 


f^chH  vikala  a.  (kal;  kald)  troublé, 
agité,  confus.  ||  Mutilé.  —  S.  f.  [d  ou  i\ 
femme  c^ui  a  passé  l'âge  de  la  menstraaâou. 

vikaldyga  a.  iarfga)  mutilé,  estropié. 

[d(chr<^y  vikalpê  (klip)  douter,  hésiter. 
vikalpa  m.  doute,  hésitation;  || ignorance, 
erreur,  méprise;  |i  option. 
vikalpaydmi  (c.)  examiner,  considérer. 

fifôRigT  vikaçwara,  vikaiwara  et  vi- 

kaswara  a.  {kanç^  kas  ou  kas  ;  s&.  vara)  qui 
se  déploie,  qui  s'entrouvre, 

fd|ch(l||  vikasd  f.  rubia  manjith  ou  ga- 
rance du  Bengale. 

{c|Ghd  vikasa  m.  la  Lune.  —  F.  mms. 
que  vikasd. 

fgôRHîf'T  vikasdmi  (kas  1)  s'épanouir, 
s'entrouvrir;  ||  se  diviser.  —  Pp.  vikastaou 
vikasità  entrouvert;  déchiré. 

(cfahli    vikdra  m.  {kf)  changement, 

modification,  altération;  ||  modification eu- 

{)lionique,  tg.  ||  altération  de  la  santé,  ma- 
adie.  fl  Mouvement  de  l'âme,  modification 
psychologique. 

vikdraydmi  (c.  de  kf)  faire  que  qqn.  ou 
qqc.  change. 
vikdri  f.  modification,  mode. 

làtohlcH  vikdla  m.  (kdla)  crépuscule. 
vikdlaka  m.  mms.  —  F.   [ikd]  sorte  de 
clepsydre. 

jë|ohiyi  vikdça  m,(kdç)  apparition,  ma- 
nifestation. Il  Epanouissement  (cf.  kas);  \\ 
au  fig.  l'éclat  de  la  joie.  ||  Le  ciel,  Téther. 
Il  Qqf.  solitude,  isolement. 

vikdçana  n.  manifestation.  ||  Isolement. 

vikdçaydmi  (c.  de  kdç)  éclairer,  illumi- 
ner. Il  Manifester,  mettre  en  lumière. 

vikâçin  a.  qui  éclaire,  qui  manifeste,  qui 
met  en  lumière. 

^QfrRnnf*r  vikdsayami;  pqp.  vyacU 
kasam  (c.  de  kas  1)  ouvrir,  entrouvrir;  || 
découvrir,  dévoiler. 

vikdsin  et  vikdsin  a.  qui  entrouvre;  ||  qui 
s'entrouvre,  qui  s'épanouit. 

fgf^pfT  vikira  m.  (kf)  fontaine,  source.  || 
Oiseau,  en  gén. 

î^îohi  if^  vikirdmi  {kf) répandre, éten- 
dre, yavasatn  gavdm  la  litière  des  vaches; 
1  couvrir,  tilsBr  mahîm  la  terre  de  graines 
e  sésame,  ||  Disperser,  sapatndn  les  enne- 
mis. Il  Lancer,  çardn  des  flèches.  ||  Briser, 
vidydgrantim  la  suite  des  idées. 

vikirana  n.  action  de  répandre.  —  M. 
asclepias  gigantea,  bot. 
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vikîrna  pp.  de  vikirâm,  ||  Au  fig-  oôlôbre, 
fameux. 

fgcRS^  vikuhéê  {kufic)  se  courber,  se 
ployer. 

{^chU^I  vikunfâ  f.  np.  de  l'épouse  de 
Çubbra  et  mère  de  Visbnu. 

fàlchclim  vikurvâna  a.  (kr;  sfi.  âna) 

qui  éprouve  xm  sentiment qconque  ;  H  joyeux, 
heureux. 

ICfcntl  iJtkusra  m.  (kus  pour  kuç  A)  la 
Lune. 

fq^harf^  viMjâmi  (kûj)  bruire;  (| 
gazouiller,  piauler. 

fàl^llM  vikûnana  n.  coup  d'œil  de 
côté. 

fd|4) iMich I  vikûnikd  f.  le  nez. 

fir^HïïtfÎT  vikfnâmi  {kf  9)  détruire, 
çatrûn  les  ennemis. 

|G|e^n  vikjia  (pp.  de  *;•)  défeit;  ||  modi- 
fié; ||  défait  par  la  maladie,  malade:  ||  dé- 
sagreable,  dégoûtant.  —  S.  n.  dégoût. 

vikj-li  f.  changement,  modiûcation;  J| 
iltération  produite  par  la  maladie.  ||  Modi- 
Bcation  interne,  sentiment,  en  gén..  ||  Qqf. 
liqueur  spiritueuse. 

|C|cn<^li^  vikpiidmi  (kfC)  couper";  dé- 
couper, disséquer.  ||  Tuer. 
|G|ch^  iiikpta  pp.  de  vikarsâmi. 

fggfTîrt  vikêçî  f.  {kêça)  petite  mècbe  de 
ibeveux  retroussée  et  nattée.  ||  Femme 
:hauve. 

|d|^|Q|  vikâsa  a.  sans  gatne,  sans  enve- 
oppe. 


vikka  m.  jeune  élépbant. 

T^T^FPT  vikramam,{krain)'pa8,  enjambée. 
I  Mouvement  de  celui  qui  marche  vaillam- 
aent,  valeur,  courage,  vigueur;  ||  action 
le  dépasser,  de  surpasser. 

vikramakarman  n.  action  héroïque. 

mkramnna  n.  snnnrpflsîon  H'iin  redonhlA. 


vikramasinha  m.  mms. 
vikramaiênm  m.  mms, 
vikramin  m.  un  héros,  un  vaillant  || 
Lion. 

|QI9«l<4  vikraya  m.  (krt)  vente. 
vikrayanan.  vente. 
vikrayika  m.  vendeur. 
vikrayin  m.  vendeur. 

iGiçni^llH  vikrâmâmi  (kram)  se  sépa- 
rer, s'en  aller  :  vikrâmaii  sandis  le  joint  se 
détache.  ||  Marcher  vaillamment,  ytiâi  au 
combat.  —  Au  moy.  vikramé  s'avancer  : 
divi  visnur  vyakransta  Vishnu  s'est  avancé 
dans  le  ciel,  Vd*  ||  Traverser,  prfivtm  la 
terre^  Vd.  |(  Aller  çà  et  là,  rôder.  ||  S'effor- 
cer, jêlum  de  vaincre. 

vikrânta  (pp.).  —  A.  valeureux.  —  S.  m. 
un  vaillant,  un  héros.  ||  Un  lion. 

vikrânti  f.  (sfx.  H)  valeur,  héroïsme.  || 
Galop  du  cheval. 

fSRRTftcF  vikrâffika  m.  (krl)  sfx.  ika) 
vendeur. 

|G(i9t>6^(  vikriyd  f.  mms.  que  vikfii. 

fèf^^tuf^  vikriddmi  {kri4)  jouer. 

IciçiiJMI  vikrîné  7  {krî)  vendre  qqc, 
gavdm  sahasrêna  au  prix  de  mille  vaches.  || 
Livrer  qqc.  à  qqn.  —  Pp.  vikriia. 

vikrélf  m.  (sfx.  tf)  vendeur. 

vih'êya  a.  (sfx.  ya)  vendable. 

n<9hlHlin4  vikrâçdmi  {kruç)  crier  ;  s'é- 
crier; Il  appeler  en  criant,  ac.  ||  Pp.  vi- 
krusta, 

[q^ncf  viklava  a.  {klu)  agité,  troublé, 
ému. 

fàr^nTTfÎT  vikldmdmi  {Mam)  être  fa- 
tigué ;  Il  avoir  peur,  être  atterré. 

T^f^pT^  viklinna  a.  {klid)  mouillé,  hu- 
mide; Il  vieux,  usé. 

tQ|Rrt>^  viklista  (pp.  de  kliç)  incohé- 
rent [en  parlant  de  la  prononciation]. 

vikUça  m.  incohérence  des  lettres  dans 
la  prononciation,  tg. 

NtIUMÎ^Ï  vixanômi  {xan)  blesser,  tuer; 
Il  pp.  vixaia, 

(oiTllÎHrl  vîxdlila  (pp.  de  xat)  lavé, 
baigné. 
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I^tTI  U|ch  vixînaka  m.  (a?i;  sfx.  a*a)  m. 
à  m.  destructeur  ;  ||  demi-dieux  au  service 
de  Çiva  et  distributeurs  des  fléaux  destruc- 
teurs. Il  Lieu  interdit  aux  mangeurs  de 
viande;  ||  lieu  d'assemblée  des  dieux. 

fà|T^t|  vixêpa  m.  [xip)  action  de  jeter 
d*un  côté  et  d'un  autre,  de  disperser,  de 
séparer,  de  désunir.  ||  Au  fîg.  confusion 
d'esprit,  perplexité. 

f^^TPTZTTPT  vixâdayâmi  (c.  de  xuB) 
troubler,  mettre  en  désordre:  samyam  une 
armée. 

idllçT  viKa  et  viHu  a.  sans  nez. 

[clldl^l  viMsâ  f.  la  langue. 

|C|iç|j    viUura  m.  râxasa. 

|Q|4Ç6|  vilîya,  viUra,  viUru  a.  sans  nez. 

fàlJçéJIH    viUyâta  (pp.  de  Kyâ)  célèbre. 
vifiyâti  f.  (sfx.  ti)  célébrité. 
vifêyâpana  n.  (c.  de  féyâ;  sfx.  ana)  expo- 
sition, récit;  j|  déclaration,  aveu. 

IcfAi-c^CM  vigaéêâmi  {gnm)  s'en  aller, 

s'éloigner;  ||  mourir.  M  Cesser  :  manyur  vi- 
gaccali  la  colère  se  calme. 

f^iim^lf^  viganayâmi  [gan)  comp- 
ter, estimer,  apprécier.  ||  Estimer  beau- 
coup. Il  Réfléchir. 

viganana  n.  décompte  ;  action  de  déchar- 
ger qqn.  d'une  dette. 

fgTTrT  vigata  (pp.  deg^am)  parti,  absent; 
Il  mort.  Il  Qui  a  cessé. 

vigaiaçrîka  a.  (çrî)  dont  le  bonheur  a 
cessé,  qui  n'est  plus  heureux. 

vigalârlavâ  f.  (flu)  femme  dont  les  règles 
ont  cessé. 

vigatêéca  a.  {iéSâ)  qui  n'a  plus  de  désirs. 

"RfTR^Tm  vigaddmi  {gad)  répéter,  re- 
dire, vâcas  des  paroles  ;  ||  célébrer. 

T^TPT  vigamam,  {gam)  départ. 

|G|i|i  vigara  m.  {gara)  homme  absti- 
nent, qui  ne  mange  ni  ne  boit;  ||  ascète  nu. 
Il  Montagne. 

fijn^  vigarhê  {garh)  blâmer;  ||  cher- 
cher querelle  à  qqn.  ac.  ||  mépriser,  dédai- 
gner. 

mgarhana  n.  blâme. 

vigarhayâmi  (c.  de  garh)  blâmer. 

îï)ilÎHrï  vigalita  (pp.  de  gai)  tombé;  || 
ôté  :  vâsami  vigalitâni  vêtements  dont  on 
s'est  dépouillé. 
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fsnnF  vigâda  pp.  de  vigâhê. 


Î^^II^iIh  vigâydmi  {gx)  décrier,  diffa- 
mer. Il  Ps.  vigîyê. 

vigdna  n.  {gx,  sfx.  ana)  mauvais  propos, 
blâme,  difEamation. 

fSTin^  vigâhê  {gâh)  se  plonger,  tamasd 
dans  l'obscurité.  ||  Traverser,  vanam  une 
forêt,  parânîkam  l'armée  ennemie.  ||  Arri- 
ver :  vigàdê  rajanîmuMê  le  soir  étant  venu. 

fà(i|U|  viguna  a.  {guna)  privé  de  qua- 
lités. 

fci^lb  vigûâa  a.  {guh)  caché. 

ic|i|j^(fî)  vigfhrtâfni  {grah)  s'emparer, 

[?  arrêter,  mettre  un  frein] ,  vijagfBrê  m- 
rusnîm  ils  se  rendirent  maîtres  de  la  Pa- 
rushnf,  Vd.  ||  En  venir  aux  mains,  se  bat- 
tre; Il  combattre,  ac. 

|G|ij  vigna  pp.  de  vy.  • 

vignakfi.  a.  [kf)  qui  sépare,  qui  fait  obs- 
tacle. 

fsjXT  vigra  a.  sans  nez,  cf.  viUa. 

[q^jcj^  vigraha  m.  (grah)  prise  de  pos- 
session; Il  part,  portion  gue  l'on  prend;  Il 
forme  que  l'on  revêt;  forme,  en  «én.;|| 
corps.  Il  Action  de  retirer  [la  langue]  tg.  - 
M.  n.  action  d'en  venir  aux  mains,  bataille. 

vigrahavat  a.  beau  de  forme. 

vigraluiydmi  (c.  de  grah)  mettre  aux 
prises. 

vigrahdvara  n.  [avara)  partie  postérieure 
du  corps,  le  dos. 

fSRTJ  vigatê  (gat)  se  briser;  jj  périr. 

fàraÇrftf  vigaUdmi  {golf)  :  vînâm  jouw 

de  la  vînâ.  || 
ébranler. 


Au  moy.  vigatfê  secouer, 


ïoitilHMn  vi^anignat  (ppr.  aug.  de  Aon) 

Vd.  enfonçant  souvent,  lançant  plusieurs 
fois,  vajram  la  foudre. 

fclQ^  vigasa  m.  {^as)  aliment;  ||  restes, 
miettes  de  la  sainte-table  ou  d'im  repas  of- 
fert à  un  hôte,  etc. 

filTOT  viàdta  m.  n.  {han;  sfx.  ta)  em- 
pêchement, obstacle;  ||  interruption,  sup- 
pression. 

vijdtaydmi  (c.  de  hin)  frapper;  tuer;  || 
vexer,  tourmenter. 

vi^diin  a.  qui  écarte,  qui  repousse;  j|  qui 
empêche;  ||  qui  supprime. 
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fgrâ  ^^'cê 


fcit^iir  vigûrnê  {gûrn)  être  agité,  rouler, 
tourbillonner. 
T^niTOTT'T  vi^âsâmi  {gus)  proclamer. 

T^  vignam.  (han;  sfx.  a)  obslacle,  em- 
pêchement. 

vi^nakârin  a.  [kfj  qui  fait  obstacle. 

vignanâçana  m  (c.  de  naç)  surn.  deGa- 
nêça. 

vijnayâmi  (dénom.)  empêcher;  s'oppo- 
ser à,  ac. 

vignarâja  m.  Ganêça. 

vignalêça  m.  léger  obstacle,  petite  diffi- 
culté. 

vignavinâyaka  m.  {vi;  c.  de  ni)  Ganêça. 

vignahârin  m.  {hjr)  Ganêça. 

vignêça  m.  (îça)  Ganêça. 

fcT^  viyAfa  m.  sabot  du  cheval. 

t^T^  vie.  vinaémij  vificêl;  p.  vivêéa.vi- 

rtVé;  etc.  Séparer  de,  mettre  à  part  de,  i.  || 
jiviténa  yââdn  bahtin  vivêca  il  ôta  beaucoup 
de  guerriers  du  nombre  des  vivants. 

(^y&icH'  viéakila  m.  armoise;  esp. 
de  jasmin;  vangueria  spinosa;  bot. 

fàfgfï  viéaxê  (  cax)  raconter.  ||  Voir, 
distinguer,  Vd. 

vicaxana  a.  (sfx.  ana)  habile ,  expert, 
connaisseur.  —  S.  m.  un  savant,  un  pandit. 

T^^crarr  viçaxus  a.  (caxus)  embarrassé, 
qui  ne  distingue  plus  rien. 

f^Fm  vicaya  m.  (éi;  sfx.  a)  recherche, 
investigation,  examen,  enquête. 
vicayana  n.  (sfx.  ana)  mms. 

i^^Hin  vicarâmi  (éar)  errer,  se  pro- 
mener, rôder,  rdtriB  grâmêèu  la  nuit  dans 
les  villages;  ||  au  fig.  vUayêsu  manô  niâ 
vicârît  que  l'esprit  ne  s'égare  pas  parmi  les 
objets  des  sens.  ||  Parcourir  en  s  égarant, 
varulni  les  forêts.  ||  Imiter  en  marchant  : 
shijihmaldm  la  démarche  tortueuse  du  ser- 
pent. Il  Se  conduire,  vivre,  sanàavat  comme 
un  eunuque.  ||  (?)  aller  manger;  manger,  jj 
r^)  s'en  aller,  périr. 

T^f^lf^ISFn'  vicarcikâ  f.  gale,  herpès. 
lG|r4rf|ÎXj  vicalâmi  (éal)  vaciller,  chan- 


fe^nêFTITà  viéâkâçyê  (aug.  de  kdç) 
briller,  resplendir. 

[gi^|j  vicdra  m.  {éar)  distinction;  dis- 
cussion; délibération,  jugement  motivé. 

vicârana  n.  [f.  d\  mms.  —  F.  le  système 
mîmdnsâ, 

vicâraBû  f.  (dû  place)  réunion  de  per- 
sonnes qui  déhbèrent.  ||  Le  tribunal  de 
Yama. 

vicdrayâmi  (c.  de  car)  faire  aller  çà  et  là, 
ordonner  de  parcourir.  ||  Douter,  hésiter; 
y  examiner,  considérer;  J|  décider,  résoii- 
are,  fixer.  ||  Inventer,  imaginer.  ||  Qqf. 
apercevoir. 

vicâryaa.  discutable,  à  discuter. 

fclT^JIr^Ulf^  viédlaydmi  (c.  de  cal) 
ébranler,  çxUndrdn  de  grands  rochers;  || 
au  fig.  faire  chanceler,  Sarmam  la  justice, 
vdnaprasfam  un  ascète;  fj  détourner  qqn., 
niçcaydl  d'une  résolution. 

fârr^  vici  f.  vague,  flot. 

fârfg%^  vidikilUkiO  Vd.  être  connu. 

fsrflrfgpîrHTfÏT  vtéikilsâmi{àés.àekif) 
douter. 
vicikilsd  f.  doute.  jjQqf.  méprise,  erreur. 

T^Tgr5I  viéitra  a.  divers,  de  plusieurs 
couleurs.  ||  Beau,  joli;  ||  étonnant.  —  S.  n. 
bigarrure. 

vicilraka  a.  étonnant.  —  S.  n.  ètonne- 
ment. 

viéitradéha  m.  nuage. 

vicilravîrya  m.  np.  d'un  roi,  le  22«  de  la 
dynastie  lunaire,  fils  de  Gftntanu. 

vicitrâyga  a.  (ayga)  qui  a  le  corps  de  di- 
verses couleurs  ;  j|  beau.  —  S.  m.  paon.  || 
Tigre. 

RlMHIIH  vicinomi  {é%\  chercher;  || 
Scruter,  fouiller.  []  Qqf.  faire,  exécuter, 
âarmam  une  loi. 

fsrfrïTnnfil  Dicintaydmi  {àini)  réllé- 
chir;  ||  se  souvenir,  ac. 

fàrf^nrf^R  viéinwalka  m.  {ci;  sfx.  ha) 
distinction,  appréciation,  jugement.  ||  Qqf. 
héros. 

f^f^Ulî^  viéiydmi  6  {éi)  Vd.  pour 
viéinômi. 
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fqrsft*  viji 


Rl^lHH  ^*^^'^  «^-  <iui  a  perdu  la  rai- 
son; Il  qui  est  hors  de  soi. 

1C|^^  viéêifê  (cêsl)  être  roulé,  se  rou- 
ler, 5ÛWWD  ÙL  terre.  ||  ïaire  effort,  agir;  se 
servir,  aygêna  d'un  membre. 

viéêslita  pp.  roulé;  ||  au  fig.  recherché, 
scruté, * exammé.  —  S. n.  effort;  acte. 

fgj^îW  vicyavê  (cyu)  déchoir,  s'écar- 
ter, âéârât  des  bonnes  mœurs. 

viéyuti  f.  (sfx.  h),  déchéance,  décadence  ; 
séparation. 

vie,  viéââyâmi  6  [irrég.];  p^ 

viviéâa\  etc.  Aller;  s'approcher. 
—  vicâaydmi  10.  Parler;  briller. 

lG|Çb»N^  vicanda  m.  {êanda)  slance  in- 
férieure aux  7  types  ordinaires.  ||  Gonstrtic- 
tion  avec  portiques,  palais,  temple. 

vicandaka  et  viâardaka  m.  temple,  pa- 
lais. 

|C|^ie4  viââya  n.  (âdyâ)  ombrage,  om- 
bre portée. 

folî^HKI  viSinadmi  {éid)  couper, 
arddê  par  la  moitié.  ||  Interrompre,  dé- 
truire, mlam  une  famille,  une  race.  —  Pp. 
vicinna, 

vicitii  f.  (sfx.  h*)  coupure,  fracture;  Il 
limite  [d'un  terrain,  etc.];  ||  césure,  tg.  || 
Interruption,  destruction,  jj  Coloration  du 
corps  au  moyen  de  drogues  odoriférantes. 
Il  Oqf-  posture  ou  gestes  amoureux  [un  des 
procédés  du  sexe  féminin,  dans  l'art  dra- 
matique]. 

vicêda  m.  division,  scission,  coupure.  || 
Section  d'un  livre,  chapiti^e.  ||  Prohibition, 
empêchement. 

f^^lTrï  viêurita  (pp.  de  éur)  peint, 

frotté,  manançilayd  de  fard  rouge. 

*  tcTsT  vt'i'   vinajmi  7,  vijê%;  p.  «t- 

vê!ja\  etc.  pp.  vigna.   Trembler;  ||  avoir 
peur. 


Ïcisi6|  vijayê  [qqf.  vijayâmi]  U<)  ^n- 
cre,  ao.  ||  l'emporter  sur,  dépasser.  ||  Con- 
quérir ;  reconquérir.  ||  Prévaloir. 

vijaya  m.  victoire.  ||  Char  des  dieux.  || 
Yama;  Arjuna.  |l  Vijaya,  fondateur  de  la 
civilisation  buddhique  à  Cevlan.  —  F. 
chanvre,  terminalia  chebula;  DOt.  ||  îiom 
d'un  jour  de  la  quinzaine  lunaire  [3«,  8«  ou 
13*];  le  10«  jour  de  la  quinzaine  claire  du 
mois  Açwinî,  consacré  à  Durgà.  ||  Durgâ; 
une  de  ses  suivantes;  ||  une  des  femmes 
de  Yama. 

vijayakuhjara  m.  éléphant  royal. 

vijayaâanda  m.  sorte  de  colher. 

vijayanandana  m.  np.  d'un  roi. 

vijayamardala  m.  gros  tambour  de 
guerre. 

vijayin  a.  victorieux. 

vijayina  n.  cf.  vijina. 

fcisiJ    vijara  n.  tige. 

tcisir<i  vijala  n.  cf.  vijina, 

T^sî^TPr  vijaliâmi  {hd)  quitter,  aban- 
donner. Il  Perdre,  prilim  la  joie;  ||  chasser, 
utkanfâm  le  chagrin. 

|C|SI5i^tl   vijahrus  3  p.  pi.  p.  de  viha- 

râmi, 

îqsUrl  v^ijdta  pp.  de  viJâyê.  —  S.  f. 
mère  de  famille. 

rasTpTTHT  vijânâmi  (jnâ)  discerner, 
gunadôss)  les  qualités  et  les  défauts,  pan- 
fânam  niçi  son  chemin  pendant  la  duIL  || 
Connaître  à  fond,  âamiam  la  loi.  ||  Remar- 
quer. Il  Comprendre. 

vijânan  a.  intelligent,  qui  a  du  discerne- 
ment. 

vijânîla  a.  qui  a  du  discernement. 

loisn  i  viJâyê  (aug.  de  jan)  naître;  ||  ti- 
rer son  origine  de,  ab.  ||  Enfanter. 

Icttsi^U^l   vijigiêu  et  vijigîsin  a.  (dés. 

de  j{)  qui  désire  vaincre  ou  conquérir. 

fciîsir^  vijiif  m.  (vij;  sfx.  If)  coparU- 

Çeant,  cohéritier.  ||  Celui  qui  fait  la  distinc- 
tion, iuffe. 
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fènt  vidô 


RlsiilC^  vijugupsê  (dés.  de  ^wp)  se  mô-     ^^®  '  bourgeon.  ||  Expansion,  développe- 
ovi  ^  ;/  x-     V  y  /-y  jjjQjj^   Il  rp^g^  monceau.  ||  Périnée. 

pnser  soi-même.  vilapin  m.  arbre.  ||  Ficus  indica,  bot 

fg^F^  vijjmdê  [jfmB)  bâiller.  ||  S'é- 
tendre :  vijpnBalê  swanas  le  .son  se  pro- 
longe. Il  S'épanouir. 

vijrmBana  n.  bâillement;  ||  ouverture 
d'un  bourgeon,  épanouissement  d'une  fleur. 
Il  Passe-temps  amoureux. 

vijpndita  (pp.).  —  S.  n.  amusement, 
passe-temps  amoureux;  ||  désir. 

îois^SIH  vijjana  cf.  vijina, 

iqs'Str^i  vijjala  cf.  vijina,  —  N.  flèche. 

fgRT  vijîïa  a.  (J^â)  qui  a  du  discerne- 
ment, qui  sait;  habile,  instruit. 

vijfiapayâmi  (c.  de  jhâ)  louer,  réjouir, 
visnum  Vishnu. 

vijftapU  f.  représentation,  obser\'ation 
que  Ton  fait  à  qqn. 

vijfiabuddi  f.  valeriana  jatamansi  ou  nard 
indien,  bot. 

vijnâla  (pp.  de  jhâ)  connu;  ||  fameux; 
notoire. 

vijhâlârfa  a.  {arfa)  qui  connaît  le  sujet, 
Taflaire. 

wjfiâna  n.  (sfx.  ana)  discernement,  con- 
naissance distincte  et  analytique.  ||  Science     un  peu  "de  phyllanthus  emblica.  ||  Partie, 
secondaire  [par  oppos.  à  jhâna  la  science     morceau,  fragment, 
suprême,  la  théologie].  ||  Art,  objet  d'étude         vidaganda  n.  le  vidlavana, 
propre  à  qqn.  ||  Qqf.  musique.  p- 

vijhdnapâda  m.  Vyâsa.  T^^S^  vidayga  a.  habile,  expert.  —  S. 

vijnânamdlj-ka  m.  surn.  du  Buddha.  m.  n.  sorte  de  substance  vermifuge. 

vijnânika    a.   instruit,   habile,  expôri-  p 

mente.  Icis^^sih   vidambana  n.  [f.  d]  {damb) 

vijnâpaydmi  {c,  de j'n^)  faire  savoir,  ins-     JP^^ère,  détresse.  M  Déguisement,   imita- 
traire  qqn  de  qqc  ^^^^  "^  costume  et  d  aspect;  ||  action  d'em- 

vijMpana  n.  (sfx.  ana)  communication     Sead'^itmr''"  ''''^''  surnaturelle,  l'as- 
d'une  connaissance,  action  de  faire  savoir.     ^.,      ,.     *  .  ,    ,,       ..  « 

vtdambîta  a.    misérable.    ||  Emprunté, 

iclo-sll^^    vifijâmara  n.  le  blanc  de     i™^^»  reproduit  par  magie, 
l'œil.  ^ 


ÏG|6r<1c|in  vitalavana  cf.  vidlavana, 
îoil6  viti  f.  pterocarpus  jaune,  bot. 
îct^cnif^cni  vitkârikâ  f.  (kj-;  sfx.  ika) 
esp.  d'oiseau  [?  IsLçârikd] 

^i^Wi  ^^7^«^»^û  ^*  (^iÇ  m-)  mi- 
mosa fétide,  bot. 

TSIT^I^  vitcara  m.  {viç  m.;  car)  co- 
chon domestique. 

iG|Aqiti  vifpati  m.  {viç  m.)  gendre. 

îcte^^lî^cni  vilsârikâ f.  {viç) esp.  d'oi- 
seau [?  la  çârikâ  vulgaire]. 

*  |o|  ^  vid.  vêdâmi  1.  Jurer,  vocifé- 
rer; proférer  des  imprécations  ;  et  bit. 

"rafS"  '^ida  n.  (cf.  vifa)  sel  obtenu  par 
l'ébullition  de  l'eau  salée.  ||  Le  vidlavana, 
obtenu  par  l'ébullition  de  l'eau  salée  avec 


fcio^irn  vifïjôli  f.  ligne,  rangée. 
*  Ici  Z  vil.   vêlâmi  1.  Résonner.  -- 
Cf.  bit. 
TOTZT  vit  a.  (à  la  fin  des  compos.]  {viç) 


îqvil^cn  vidâraha  m.  chat. 

iqv^cn  vidâla m.  chat. 

vidâlaka  m.  chat.  ||  Collyre  pour  les 
yeux  malades.  —  N.  orpiment  jaune. 

vidâlapada  m.  poids  de  i6  mâias  ou  d'un 
karsa. 

.  Ig| s^Ih^  vidîna  n.  (dîna)  une  des  ma- 
nières de  s'envoler  de  l'oiseau. 


f^T^FT  vidtila  m,  rotin  ou  calamus  ro- 


entrant. 

firy  vita  m.  rat;  ||  voleur,  filou;  ||  dé- 
bauché. Il  Montagne.  ||  Branche  avec  ses 
rameaux.  |l  Le  vidlavana.  \\  Oranger;  mi-     tang,  bot. 
mosa  catechu,  bot*  p. 

r->  .,  T^'^TST  vidûraja  n.  lapis  lazuli. 

ici^i^  vilayka  m.  n.  {vi  oiseau;  tayk)  ^^ 

pigeonnier,  volière.  iiiilsl^vtdo;(w  m.  (?  viç;  m.;  ôjas 

jèftTQ  vitapa  m.  n.  {vit)  rameau,  bran-     Indra. 
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fàrjsî  vidja  a.  {vis;  jan)  produit  par 
l'ordure,  né  des  excréments. 

(c(v^Hg|U|  vidlavana  n.  le  sel  nommé 
vida, 

icj'v^cji  |<^  vidvarâham,  {viç  m.)  co- 
chon domestique. 

*  |à(M  i  vint,  vintaydmi  iO,  Déchoir, 

dépérir,  périr. 

fâlrlMsi  viianda  m.  éléphant.  ||  Sorte 
de  serrure  à  trois*  gardes.  —  F.  [41  réfuta- 
tion. Il  Racine  d'arum  colocasia;  ||  nerium 
odorum,  bot.  ||  Benjoin  ou  styrax.  |j  Qqf. 
cuiller. 

f^TcRT  vitafa  a.  {tafâ)  faux,  con trouvé. 

fcj'fji  viladru  f.  np.  d'une  rivière. 

folHHli^  vitanômi  {tan)  tendre,  çâr- 
ygam  un  arc.  ||  Développer,  produire  : 
yajfid  vilalâ  brahmanô  mufiê  les  sacrifices 
issus  de  la  bouche  àe  Brahmâ.  ||  Au  moy. 
s'étendre. 

viiaia  pp.  —  S.  n.  instrument  à  cordes, 
en  gén. 

vilali  f.  (sfx.  (i)  tension;  ||  expansion  ;  || 
abondance,  quantité. 

vitatîkjrta  9l.  {kf)  tendu;  ||  étendu,  déve- 
loppé. 

fifcT^  vilantu  m.  bon  cheval.  —  F 

veuve. 

îcjrîtf  vitapê  {tap)  brûler ;p4nîm  se  brû- 
ler la  main.  ||  Etre  nrûlant. 

f^'dilî^  vitarâmi  {(f)  dépasser,  devan- 
cer;  ||  surpasser,  vaincre;  ||  qqf.  tuer,  Vd. 
il  Eloigner  :  tira  vy  anhas  écarte  le  mal, 
Vd.  Il  Accorder,  donner  :  swam  ançam  vi- 
iarâmi  tê  je  te  donne  ta  part. 

vitarana  n.  (sfx.  ana)  action  de  dépasser; 
Il  de  quitter,  de  passer  outre;  ||  don,  dona- 
tion. 

fsrrRfr  vitarka  m.  {tarh)  conjecture, 
examen  de  la  probabilité  de  qqc.  ;  ||  dis- 
cussion, délibération;  ||  doute;  soupçon.  || 
Précepteur. 

vitarkaydmi  iO.  Examiner  qqc.  quanta 
sa  probabilité;  jj  réfléchir;  ||  douter. 

viiarkana  n.  cf.  vitarka, 

fclHHk  vilardSij  vitarddt  et  vitarddikd 
f.  {tfh)  construction  quadrangulaire  en  bois 
dans  la  cour  d'un  temple  ou  d'un  palais;  || 
véranda  ou  sorte  de  portique  quadrangulaire 
en  bois;  ||  toute  estrade  de  bois  à  quatre 
côtés. 


ié(HH  vitala  n.  le  2*  degré  de  l'enfer 
pâtdla  en  descendant. 

fgfrrfFfT  vitasli  f.  grand  empan,  du  bout 
du  pouce  au  bout  du  petit  doigt. 

folH^  vilansa  m,  cage;  filet;  piège,  en 
gén. 

[clHIv^^li^  vitddaydmi {tad)  pousser; 
battre. 

f^HN  vitdna  a.  (tan)  vide;  ||  sans 
moelle,  sans  sève,  sans  suc;  ||  au  fig.  stu- 
pide;  Il  misérable.  —  S.  m.  n.  expansion, 
déploiement  ;  ||  oblation,  offrande,  sacrifice. 
Il  voile  tendu  en  l'air,  tente,  dais.  —  S.  n. 
répit,  relâche.  ||  anustuB  dont  chaque  ligne 
contient  2  iambes,  un  trochée  et  un  spon- 
dée. 

vitdnaka  n.  tente,  cour  couverte  dune 
grande  toile. 

fgffrfm"  vitimira  a.  {timira)  clair,  sans 
obscurité. 

fgffrl^  vitisfê  [sfS]  s'arrêter,  demeurer 
immobile,  antarîj:ê  dans  le  ciel.  ||  Etre  pré- 
sent çà  et  là,  Vd.  Il  Sortir;  attaquer,  assail- 
lir :  agnir  vand  viiisfatê  le  feu  envahit  les 
bois. 

fgWJîTfîr  vituddmi  {tud)  frapper,  va- 

kkantakxr  manusyân  les  hommes  des  ai- 
guillons de  la  parole. 

vitunna  pp.  —  S.  n.  marsilea  quadrifoba  ; 
vaUisneria  octandra,  bot. 

vitunnaka  m.  flacourtia,  bot.  —  N.  sul- 
fate de  cuivre.  ||  Graine  de  coriandre. 

fsfHfd^lpT  vitûstaydmi  {tiislaj  pei- 
gner,  démêler  les  cheveux. 

fij^UlRl  vitpiadmi  (<fd)  frapper,  fen- 
dre, briser. 

f^H^M>p4  vitpyâini(tfs)  avoir  soif. 

fârfT  vitla  (pp.  de  vid)  connu  ;  notoire; 
examiné,  discuté.  ||  Gagné,  acquis.  -  S. 
n.  biens,  richesses  acquises. 

vittada  m.  {dd)  bienfaiteur. 

viilaydmi  (dénom.)  accorder,  laisser,  ac. 

villavat  a.  (sfx.  vat)  riche. 

vilti  f.  (sfx.  Il)  examen,  discussion;  !| 
connaissance;  ||  probabiUté.  |1  Gain,  acqui- 
sition. . 

vittéça  m.  {îça)  seigneur  des  richesses, 
homme  très-opulent. 

[^^^|{7|  vitra^dmi  [tra^)  trembler  de 
peur  [g.  de  la  cause]  ;  pp.  vitrasta, 
vilrdsa  m,  tremblement  de  peur. 
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vitrâsayâmi  (c.  de  Iras)  faire  trembler  de 
peur. 

fclf^m  vitsana  m.  bœuf. 

*  fc|  y\  vit,  vêfê  1  ;  p.  vivifê  et  vivêfê\ 
etc.  Demander,  implorer;  cf.  viS,  vêt. 

■fgr^JT  vifura m.  {vyaf  ;  sfx. wra)  voleur; 

Il  démon,  râxasa, 

fgrorr  vtTt/4  f.  la  gâjihwâ,  bot. 

fà(  i   vid.  vêdmi  2   et  qqf.   vindê  7; 

impf.  2p.  av^5  ou  av^^,  3p.  pi.  avidus;  imp. 
2p.  vidai  ei  vêda,  3p.  ve'(/u;  p.  vtut^rfa  [vêda 
avec  le  sens  du  présent,  oîSa]  ;  f  1  vêditdsmi; 
f2.  vêdisyâmi  et  vélsyâmi\  al.,  avêdisam; 
gér.  vidilwâ;  pp.  vidiia.  Savoir  :  2/ad  rti^a 
ted  ^rtîla  dites  ce  que  vous  savez;  t'^ad 
iccâmi  vêditum  je  désire  savoir  cela;pt^<i- 
ram  vicfSi  daçaratam  sache  que  le  père  est 
Daçaratha.  |1  Se  rendre  compte,  apprendre  : 
kâlê  lad  vêlsyati  il  l'apprendra  avec  le 
temps.  Il  Juger,  reconnaître,  distinguer  : 
diças  les  points  de  l'horizon,  manusyam 
dêvêàu  un  homme  au  milieu  des  dieux.  1 
Penser,  croire  :  ya  ênam  vêlli  haniâram 
celui  qui  le  croit  meurtrier  ||  Avoir  con- 
science de,  ressentir,  dunUam  de  la  dou- 
leur. î!  Lat.  video;  gr.  etSw,  oî5a;  goth.  vait; 
lith.  veizdmi;  etc. 

*  Jg  (i^  vid,  vindâmi,  vindê  6;  etc.  a2- 

•s 
avidam;  ppf.  vividivas  et  vividwas;j>p.  vi- 
dita,  villtty  vinna.  Trouver,  rencontrer, 
suKam  duHkamvâ  le  plaisir  ou  la  douleur; 
Il  obtenir,  karmanâm  palam  la  récompense 
de  ses  actions.  ||  Au  moy.  obtenir  en  ma- 
riage, prendre  pour  mari,  pour  femme,  ac. 
—  Au  ps.  vidyê;  p.  vividê;  f  1.  véliyê;  ai. 
aviUi.  Se  trouver,  exister  :  na  jnânéna  sa- 
dfçain  pavilram  iha  vidyatê  il  n'y  a  pas  ici- 
bas  d'eau  lustrale  pareille  à  la  science.  || 
Germ.  finden. 

*  fànC  v*^-  vêdayâmi  10  Habiter. 
fèiT  vid  a.  [à  la  fin  des  compos.]  qui  sait 

fy/iy  vidagda  a.  (pp.  de  dah)  adroit; 
rusé;  roué,  intrigant.  —  S.  m.\in  homme 
habile,  un  savant,  un  pandit.  I  Un  intri- 
gant, un  libertin. 

vidagâald  f.  adresse;  ruse;  1  intrigue, 
libertinage. 

(àl^rl  vidât  (ppr.  de  vid)  sachant  ;  sa- 
vant, instruit. 

J6|iy  vida  fa  m.  (sfx.  al'a)  un  savant, 
un  sage,  un  dévot  personnage. 


f^^^ffir  vidadâmi  {dâ)  donner. 

f^^^lfil  vidadâmi  (Sa)  disposer.  Bâ- 
gdn  kumMêu  les  parts  dans  des  vases;  ||  au 
fig.  établir,  fixer  :  kalyânam  yac  éa  pâpa- 
kam  ce  qui  est  juste  et  ce  qui  est  criminel, 
jj  Attribuer,  donner  en  partage,  amara<u;am 
1  immortalité;  ||  au  moy.  se  procurer,  ac- 
quérir, puirân  yajnê  des  fils  par  un  sacn- 
fice.||Faire,  priyam  une  ch.  agréable  à  qqn. 
mâyâm  une  œuvre  de  magie,  is(im  un  sa- 
crifice; Il  au  ps.  se  faire,  s'accomplir,  avoir 
lieu.  Il  Estimer;  ||  honorer,  Vd. 

fcj^^lP-l  vidayâmi  (dén.  de  vidwas) 
être  ou  devenir  savant. 

îcl^y  vidayê  [day)  accorder,  Vd. 

[c|^i  vidara  a.  {df)  qui  déchire.  —  S. 
m.  cactus  indiens,  bot. 

fc(^r(ï(  vidardarmi  Vd.  (aug.  de  df) 
briser,  détruire  :  puras  des  forteresses,  Vd. 

fcfÇ'iT  vidarBa  m.  [et  f.  a]  ville  et  dis- 
trict au  S.  0.  du  Bengale,  répondant  à  peu 
près  au  Bérar.  —  M.  sol  aride,  désert. 

vidarBajâ  f.  (jan)  Rukminî;  ||  Dama- 
yantî;  ||  la  femme  d'Agastya. 

ftr^^rmf^  vidarçayami  (c.  de  dfç) 
faire  voir,  montrer. 

îoJi^rHlÎH  vidalâmi  {dat)  être  fendu, 
percé  ;  Il  se  fendre,  se  percer. 

vidala  m.  fente,  trou,  séparation.  ||  Gâ- 
teau. Il  Ebène  de  montagne.  —  N.  copeau, 
rognure  ;  bambou  fendu  en  lanières  el  dont 
on  fait  des  ouvrages  de  vannerie.  ||  Ecorce 
de  grenadier.  ||  Pois  cassés. 

vidalikpa  a.  [kf]  fendu»  divisé  en  laniè- 
res; Il  brisé. 

Mi^miÎH  vidaçâmi  {danç)  mordre, 
manger. 

Î^A  fyifîj  vidasyâmi  (das)  diminuer, 
cesser,  Vd. 

fènn  vida  f .  {vid)  connaissance. 

[à|^|(ï|  vidâmi  et  vidyâmi  {dô)  perdre 
(?)  Il  Devenir  indifTérent  ou  hostile  (?). 

fsiT^Tr  vidâra  m.  {df)  déchirure,  déchi- 
rement. Il  Inondation,  jl  Bataille,  guerre.— 
F.  [î]  bubon  à  l'aîne.  jj  Gonvolvulus  panicu- 
latus;  hedysarum  gangeticum,  bot. 

vidâraka  m.  (sfx.  aka)  celui  qui  déchire, 
qui  divise.  ||  Arbre  ou  roc  dans  une  rivière 
dont  il  partage  les  eaux.  ||  Creux  plein  d*eav\ 
dans  le. lit  d'une  rivière  à  sec. 
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vidârana  n.  (sfx.  ana)  action  de  déchirer, 
de  diviser;  ||  déchirure;  Il  au  fig.  déchire- 
ment, souffrance.  ||  Bataille,  massacre.  — 
M.  ptérosperme,  bot. 

vidârayâmi  (c.  de  df)  fendre,  déchirer, 
briser. 


vidârîgandâ 
bot. 


f.  hedysarum  gangeticum, 

vidâru  m.  lézard. 

fin-T5TTfiT  vidâçâmi(daç)\d.  donner, 
prodiguer.  ||  Réduire  à  la  servitude,  cf. 
dâsa, 

fè^^lf^H   vidâhin   a.    {dah)   brûlant; 

âhdrâ  vidâhinas  aliments  échauffants. 

loil^onTii^.  vidikdayga  m.  esp.  d'oiseau. 

fqf^rl  vidita  (pp.  de  vid)  connu,  su.  || 
Obtenu,  acquis;  promis  en  mariage.  —  S. 
m.  homme  savant. 

vidilâiiiian  a.  {âtman)  qui  se  connaît  soi- 
même. 


t^^TST^  vidûsaka a.  {dus;  sîx.aka)  facé- 
tieux ;  Il  moqueur,  détracteur.  —  S.  m.  le 
personnage  comique  d'un  drame.  ||  L  inten- 
dant des  menus  plaisirs.  ||  Un  libertin. 

iqjroiui  vidûsana  n.  [dus)  facétie,  mo- 
querie, blâme. 

Rl^Ulli^  tHdfnrfmi(d/')fendre; déchirer, 
jdlam  un  filet.  ||  Au  ps.  vidîryê,  se  déchirer, 
se  briser. 

|C|^^  vidêga  Vd.  (pour  vidêha)  a.  incor- 
porel. 

lil^tj  vidêha  a.  {dêha)  incorporel.  —  S. 
m.  [et  f.  d]  l'ancien  Mithila,  le  Tirhut  mo- 
derne. 

ftf^  vidâa  (pp.  de  vyaS)  percé.  J|  Poussé, 
dirigé  vers  ou  contre.  ||  Battu,  fouetté.  || 
Pareil  à.  —  S.  m.  echites  scholaris,  bot. 

vidâakama  m.  cissampelos  bexandra, 
bot. 


f^î^  vidiç  f.  idiç)  les  8  points  équi-         ^^  "**^*  ^^'  '^'  ^^P'  ^"  "'^' 


distants  entre  les  4  pradiças  et  les  4  diçâs 
ou  points  cardinaux. 

fgî^rai  vidîpyê  (dîp)  être  enflammé, 
brûler. 
vidîpaydmi  (c.)  illuminer,  éclairer. 

(ci^ilf  vidîrna  (pp.  de  df)  déchiré,  di- 
visé, brisé. 

f^î^tenfïT  vidivyâmi  (dit?)  perdre 


au 


jeu. 


fèrj  vidU  et  vidû  m.  creux  entre  les  sail- 
lies frontales  de  l'éléphant.  ||  Hippopotame. 

fci^Hlf^  vidunâmi  {du  5)  souffrir,  ô- 
prouver  de  la  douleur. 

iq^^  vidura  a.  {vid ;  sfx.  ura)  savant, 
instruit;  intelligent.  —  S.  m.  un  savant, 
un  homme  habile.  ||  Un  intrigant,  un  liber- 
tin. Il  Np.  du  frère  cadet  de  Dhritarâshtra. 

iû|^C<i  vidula  m.  myrrhe.  ||  Rotin  [cala- 
mus  rotang  et  c.  fasciculatus],  bot. 

|0|^Q|  vidus  cf.  vidwas. 


fgpïn  vidyâ  f.  {vid;  sfx.  y  a)  science 
[sacrée  ou  profane]  ;  ||  vidyâ  sadaxari  cf. 
ôm.  Il  Pilule  magique  qui,  mise  dans  k 
bouche,  donne  le  pouvoir  de  monter  vers 
le  ciel.  Jl  Premna  spinosa,  bot.  W  Durgà. 

vidyacana  a.  fameux  pour  sa  science. 

vidyâcunéu  di.  mms. 

vidyâdala  m.  l'arbre  dûrja. 

vidyâdêvi  f.  déesse  de  la  science  [16  diïi- 
nités  propres  aux  Jsenas]. 

vidijâUana  n.  (âana)  propriété  acquise  par 
la  science. 

vidyâdara  m.  {df)  nom  d'une  classe  de 
demi-dieux.  —  F.  vidyddart, 

vidydvat  a.  (sfx.  vat)  doué  de  science, 
savant. 

fsraH  vidyut  f.  {dyut,  div)  éclair. 

vidyutwat  a.  (sfx.  vat)  où  il  y  a,  ou  qui 
lance  des  éclairs. 
vidyutpriya  n.  métal  de  cloches. 

fgTjJTpT  vidyôlê  [dyut)  luire,  briller. 
vidyôtaydmi  (c.)  éclairer,  illuminer. 

far?7  viàran,  {dfi  fente,  trou  ;  || action  de 
fendre,  de  percer. 

vidraâi  m.  {dâ)  abcès  interne. 

vidradinâçana  m.  {naç  au  c.)  moringa 
hvoeranthera.  bot. 
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fsra  vidu 


vxdrâva  m.  fuite;  dispersion. 
vidrâvayâmi  (c.  de  dru)  mettre  en  fuite. 
vidruta  (pp.  de  dru)  qui  s'est  enfui.  || 
Liquéfié,  fluide.  ||  Hors  de  soi,  troublé. 

l^<*f  vidruma  m.  {druma)  bourgeon, 

rejeton.  |!  Corail.  ||  Arbre  portant  des  pier- 
res précieuses. 
vidrumalatâ  f.  sorte  de  parfum. 

IGig^tl  vidwas  a.  (vid;  sfx.  vas)  savant; 

habile.  —  S.  m.  un  savant. 
vidwatkalpa  a.  peu  savant. 
vidwaddéçya  a.  peu  savant. 

ftrfglT  vidwisê  (dwis)  se  haïr  mutuelle- 
lement.  Q  Pp.  viduHsia  odieux. 

vidwisa  m.  ennemi. 

viduHslatâ  (sfi.  ta)  haine,  inimitié. 

vidwêsa  m.  ennemi. 

vidwêsana  n.  inimitié,  haine. 

vidwêsayâmi  (c.  de  dwis)  exciter  à  la 
haine,  brouiller,  saJtm  des  amis. 

vidwêsin  a.  (sfx.  tn)  haineux,  hostile.  — 
S.  m.  ennemi. 

*  f^ni  «tS,  cf.  vtT. 

*  finJ  via,  vidé  6  (?|  cf.  vidadâmi. 

•s 

*  fèr^  vid,  cf.  vyad. 

*\ 

fè(^  vida  m.  et  vida  f.  {vi\  dâ)  [surtout 
à  la  fin  des  compos.]  genre,  espèce  ;  maniè- 
re; propriété,  caractère,  calurviSâBajantê 
Jqnds  les  hommes  sont  partagés  en  quatre 
classes.  Il  Aliment,  fourrage;  ||  gages,  sa- 
laire. Il  (vyad)  action  de  percer. 

|d{U«4  vidana  a.  (dana)  indigent. 
viâanalâ  f.  (sfx.  ta)  indigence. 

iGiyHIKt  vidamâmi  {dmd)  disperser  en 
soufflant;  disperser,  dissiper. 

fgfOTînf'T  vidarsayâmi  (dfs)  blesser, 
endommager;  ||  attaquer,  violenter,  op- 
primer. 

'^  |à|tjà|«4   vidavana  n.    (5m)    agitation^ 
tremblement. 

IcIUàll  vidavâ  f.  (dava)  veuve.  ||  Lat. 
vidua;  goth.  viduvô  ;  ang.  vidow;  irl.  feadhb. 

fcIVIo^  vidavya  n.  (dd;  sfe.  y  a)  agita- 
tion, tremblement. 

fàlUd  vidas  m.  (dâ  (?))  Brahmâ. 

îdmirT  vidâlf  m.  (dâ]  sfx.  tf)  Brahmâ; 

Civa  ;  Kaçyapa  ;  Kâma. 

■  viddlfOu  m.  (M  être)  Nârada. 


vidâlrâyus  m.  hélianthe.,  bot. 
vidâlrî  f.  poivre  long. 

TcHTR  vidana  n.  (dâ;  sfx.  ana)  règle 
établie,  précepte,  commandement.  ||  Ac^ 
complissement  d'une  règle;  D  action  en 
gén.  Il  manière,  mode  déterminé;  ||  moyen 
étabb,  expédient  |j  Addition  [d'unpfx.,d  un 
sfx.,  etc.]  à  un  ddiu  ou  racine,  tg.  0  (dana) 
gain,  acquisition;  richesse.  ||  Fourrage,  ali- 
ments des  animaux. 

t^^lH<^  vidânaka  n.  (vidana)  misère. 

|C|t41H^I  vidânaga  m.  (gam)  homme 
accomplissant  les  règles  prescrites,  brah- 
mane savant  et  pieux. 

|Q|qi6|on  vidâyàka  a.  (dâ  au  c;  sfx. 
aka)  qui  établit,  qui  fixe,  qui  régie.  ||  qui 
confie,  qui  donne  en  dépôt.  ||  Qui  fait. 

vidâyin  a.  mms. 

f^OT^yipH  vidârayâmi (c.  de df) fixer, 
arrêter,  vêgam  l'élan  rapide.  ||  Etablir,  ins- 
tituer, dandam  un  châtiment.  ||  Refuser, 
repousser,  varam  le  choix  de  qqn. 

fein3!I  vidâvya  n.  {dû  ;  sfx.  yd)  agita- 
tion. 

firf^  vidi  m.  (dâ)  règle  établie  ;  rite 
prescrit;  formule  consacrée;  ||  comman- 
dement, ordre  ;  Q  destin  ;  ||  manière,  mode 
fixé  ;  Il  le  temps  marqué.  ||  Acte,  action, 
en  gén.  0  Brahmâ;  Vishnu.  ||  Fourrage,  cf. 
vidana. 

vididarçin  (dfç)  et  vididéçaka  (diç  au  c.) 
m.  prêtre  chargé,  dans  les  cérémonies,  de 
marquer  ce  qui  est  conforme  aux  rites  ou 
ce  qui  leur  est  contraire;  ||  maître  des 
cérémonies. 

vidivat  a.  (sfx.  val)  conforme  à  la  règle 
établie. 

vidihîna  a.  contraire  à  la  règle. 

fclîtlr^  vidilsê  (dés.  de  dâ)  vouloir  dis- 
poser, vouloir  faire. 

fsra  viSu  m.  la  Lune.  ||  Brahmâ  ;  Vi- 
shnu. Il  Un  râxasa.  ||  Camphre. 
fgrîpTtPT  vidunômi  (du  5)  agiter. 

viduli  f.  (sfx.  ti)  agitation. 
vidunana  et  vidûnana  n.  agitation. 

fcjy*^rU  viduntuda m.  (vidu  ;  /wd)R&hu 

ou  le  nœud  ascendant. 

{à|Ul|^i   vidupahjara  m.  sabre. 

fàjyfuUI  vidupriyâ  f.  (vidu)  astérisme 
lunaire,  en  gén.  ;  ||  sa  personnification. 
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^5R  vtna 

viaura  a.  (Su;  sfx.  ra)  agité, 

troublé,  trouble.  |1  au  fig.  troublé  [morale- 
ment]. Il  Séparé,  abandonné  [en  parlant 
d'un  amant  ou  de  sa  mtiîtresse].  —  S.  n. 
agitation,  trouble.  |I  Séparation.  —  S.  f.  lait 
caillé,  sucré  et  aromatisé. 
vidurayâmi  (dén.)  troubler,  affliger. 

{g|^<4H  viâuvana  n.  {du  ;  sfx.  ana)  agi- 
tation, trouble. 

f^^Hlfil    vidûrif/ini  {dû  h)  agiter  en 

secouant;  Il  écarter,  rejeter;  ||  Quitter.  || 
Agiter.  —  Fp.  vidûta. 

vidûti  f.  (sfx.  ti)  agitation  ;  le  fait  d'écarter, 
de  quitter. 

vidûnana  n.  mms. 

vidûnita  (pp.  de  dû  au  c.)  agité,  troublé. 

f^rUH  vidfla  (pp.  de  dj-)  porté,  soutenu. 

fsnjZr  vidêya  a.  {dâ  ;  sfx.  êya)  qui  doit 
ou  qui  peut  être  disposé,  établi,  etc.  || 
Maniable,  docile. 

fà|^*miî|  vidyâmi  pr.  de  vyad. 

Jolfef^  vidwansê  [dwahs]  tomber;  ||  au 
fig.  être  détruit.  ||  Faire  tomber,  abattre, 
accabler. 

vidwansa  m.  chute;  ||  coup  qui  fait  tom- 
ber; Il  destruction. 

vîdwansayâmi  fc.  de  divans)  faire  tom- 
ber, abattre;  ||  frapper,  assommer.  ||  Dé- 
truire, ravager;  ||  mettre  en  fuite. 

vidwansin  a.  qui  tombe,  qui  périt.  ||  Qui 
abat,  qui  détruit. 

(à|*4^  vinata  pp.  de  vinamâmi,  —  S.  f. 
sorte  de  panier.  ||  Np.  de  la  femme  de  Ka- 
çyapa. 

vinataka  n.  np.  d'une  des  7  montagnes 
fabuleuses  qui  entourent  le  Môru. 

vinaldnana  a.  {ânana)  qui  a  le  visage 
baissé,  qui  baisse  la  tête. 

vinatâsûnu  m.  le  fils  de  Vinatà  [Aruna, 
Garuda]. 

folr^^  vinada  m.  echites  scholaris,  bot. 

(cj^i  ifij  vinadâmi  {nad)  résonner;  re- 
tentir ;  crier. 

vinadin  3i.  (sfx.  in)  qui  retentit;  qui  crie, 
qui  hurle,  qui  mugit. 

fgpp:^  vinandê  {nand)  se  réjouir. 

fclH^lf^  vinamâmi  {nam)  incliner, 
courber;  ||  s'incliner. 

fspTOT  vinaya  m.  {ni;  sfx.  a)  modestie; 
Il  obéissance,  docilité.  ||  Discipline;  vina- 


r-    r^ 

Wm 


vint 


yasûlra  livre  de  la  Discipline,  2®  partie  du 
tripitaka^  Bd.  —  F.  sida  cordifolia,  bot. 

vinayagrâhin  a.  (grah)  modeste;  discipli- 
nable,  docile. 

vinayast'a  a.  {sfâ)  modeste;  obéissant  à 
la  discipline  ;  docile. 

vinayàmi  (ni)  emmener;  éloigner.  I|  Edu- 
quer,  soumettre  à  une  discipline;  ||  dres- 
ser, dompter:  dûin/ân  des  chevaux  de  trait. 
Il  Dépenser,  payer,  karam  l'impôt. 

IciH^lPi  vinarddmi  {nard)  mugir, 
rugir. 

T^^RTTrf^  vinaçyâmi  (naç)  périr,  être 
perdu.  Il  Pp.  vinasla, 

vinaçana  n.  perte,  perdition.  ||  Np.  d'un 
pays  au  nord-ouest  de  Delhi. 

vinaçwara  a.  (sfx.  vara)  périssable. 

vinasli  f.  (sfx.  ii)  perte,  perdition,  des- 
truction. 

TcPTO"  vinasa  a.  {nos)  sans  nez. 

tc|HI  vind  (prépos.)  sans,  i.  ou  ac. 

vinâkfla  a.  (kf)  privé  de,  abandonné;  or- 
phelin, veuf. 

vinânyônyam  adv.  {anya)  l'un  sans 
l'autre. 

fspTT^^nftr  vinâdayâmx  (c.  de  naà) 
faire  retentir. 

ic<HM/4(lH  xinâmayâmi  (c.  de  nmn) 
courber  ;  faire  plier. 

|c|H(^^  vinâyaka  m.  (n/;  sfx.  aka) 
obstacle  qui  éloigne  de  qqc;  dilTicultî; 
empêchement.  ||  Garuda  [qui  emmène  Vis- 
hnu]  Il  Maître  enseignant  la  discipline  [ti- 
^«î/»])  guru  brahmanique  ou  buddhiste;  jj 
Ganêça.  —  F.  [ikd]  l'épouse  de  Garuda. 

(ciHI^I  vinâça  m.  {naç)  perte,  perdi- 
tion, ruine;  destruction. 

vindçaka  a.  (sfx.  aka)  destructeur,  qui 
conduit  à  la  perdition. 

vinaçana  m.  (sfx.  ana)  destructeur.  — 
N.  destruction. 

vinâçin  a.  (sfx.  in)  mms.  ||  Périssable. 

vi7idçayâmi  (c.  de  naç)  fisure  périr,  dé- 
truire, tuer. 

vinâçônmuica  a.  (unmuîca)  qui  regarde 
vers  son  déclin  ;  ||  mûr. 

(d|HI^'<=h'  vinâsaha  a.  [nâsd)  sans  nez. 

(àHT«n  vinâha  m.  {nah)  couvercle  de 
puits. 

fgrfqopfrtfÎT  vinikarômi{ni;  l^)  trom- 
per. 

fsffqcR^nf'T  vinikpUâmi  (kft)  fendre; 

jl  pénétrer;  vinikflya  lamas  sûryas  le  So- 
leil ayant  percé  l'obsoucité. 
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IQIM^rh  vijiirmukla  {nis ;  pp.  de  mué) 
délivré,  dégagé,  bandanat  d'un  lien. 

fcilHtdM  viniryâmi  {nis;  yâ)  sortir. 
loiÎHQIjn   vinirvpta  {nis;  pp.  de  vft) 
7inigraha  m.  empire  que  l'on  prend  sur     produit  accidentellement,  qui  se  rencontre; 


fctfnRl^lfH  vinixipâmi  {m;xip)  met- 
tre à  terre,  déposer;  ||  confier  comme  un 
dépôt. 

i^iH^I<^|iH  vinigûhâmi  {guh)  cacher. 

fgfqij^Tf^  vinigj-knnmi  {ni  ;  grah) 
retenir 


qqn.  ou  sur  qqc.  ||  répression 

tdlH^UlpT  vinidaUâmi  (Sa  3)  dépo- 
ser, Udram  un  fardeau. 

fc([H<  vinidra  a.  (nidr^  éveillé  ;  vigi- 
lant. Il  Fleuri,  épanoui. 

vinidratwa  n.  (sfx.  iwa)  état  de  veille  ;  || 
vigilance. 

fgrf^PT^TPT  vinindâmi  {nind)  blâmer. 

fgfïpjTrT  vinipâta  m.  (m;  p^O  chute; 
Il  insuccès;  déchéance  ;  ||  accident,  revers. 

vinipdtaydmi  (m;c.  du  pat)  faire  tomber, 
ciras  la  tête;  ||  renverser,  faire  déchoir.  || 
Jeter  d  terre,  tuer. 

|G|H<Hi|  vinimaya  m.  (m;  mî)  garan-       ®  ^^^* 
lie,  caution;  )|  échange,  négoce.  [cjPlHU^^lfil  viniçdmydyni  {ni;  çam) 

ftlPl^IrHlîil  vinimUâmi {ni;  mU)  cW-     ®"^^"  ^®' 

gner,  fermer  les  yeux.  |û|M|5(TMHn^    viniçéinômi  {nis ;  ci) 

r^  P  p.       réfléchir,  déhbérer. 

Îg|M<4'^IM   viniyaccâmi   {yam)  ré-         viniçcaya m.  dessein,  projet. 

primer,  dandcna  par  un  châtiment.  n.p. .....  ,   .        . 

r^  r^      '  V>  T^nFnra  vtmçraya  m.  (m;  prt)  certi- 

MlH^Hls^^    viniyunajmi ,    viniyunjê     tude,  conclusion  certaine 


Il  complet,  fini. 

|G|MC|rl  vinivarlê  {ni  ;  v/^O  revenir,  re- 
tourner; il  reculer,  se  détourner  de,  g.  || 
Cesser.  ||  Pp.  vinivpia. 

vinivarlaydmi  (c.)  ramener,  remmener. 
Il  Rendre  inutile,  détourner,  çdpam  une 
malédiction. 

vinivj'Uakdma  a.  qui  a  éprouvé  un  échec 
dans  ce  qu'il  désirait, 

IclPl^i^yiPl  vinivcdayâmi  (c.  de vid) 
faire  savoir,  raconter,  annoncer. 

fsTMGis^iqiiÎT  vinivêçayâmi  (c.  de  viç) 
déposer,  mettre  qqc,  karê  dans  la  main 


(ni;  yuj)  charger  qqn.  fac]  de  qqc.  [1.1, 
l'attacher  à  une  fonction. 

viniyôga  m.  charge,  fonction,  office;  || 
traitement  ou  salaire  qui  y  est  attaché.  || 
Participation  à  qqc.  [offerte  à  qqn.  en  vue 
d'un  avantage]. 

viniy^jaydmi  (c.)  enjoindre  qqc.  [ac.  ou 
].]  à  qqn.  [l.  ou  ac.]. 


viniçrayajna  a.  {JM)  qui  sait  découvrir 
la  vérité  certaine. 

f^lH^îïlf^  viniçwasimi  {çwas)  pous- 
ser des  soupirs. 

|0|fHQ4^  vinisûdê  {ni;  sud)  tuer. 


f^TPTS^î^TrrPI  viniskfniâmi  {nis  ;  kfl) 
fsrf^TH^^Tft'  vinirgacâdmi  {nis;  gam)     couper,  retrancher. 

'  >  4         ^      •  (otM^k^iM    viniskrâmâmi    {nis  ; 

f^fHsf^liH  vinirjaydmi {nis ;  ji)  vain-     *^«^)  «^^^^^'  '^^^«^^^  ^^  ^^  ^^^^«• 


cre,  l'emporter  sur. 

|C||«i^<Qll^  vinirdahdmi  {dah)  brûler, 
incendier.  |j  Au  fig.  consumer,  iapasâ  par 
l'ascétisme. 

l^rHU^^IIH  vinirdiçâmi  {nis;  diç) 
indiquer,  montrer  ;  (|  régler,  ordonner;  || 
décider. 

fèrf^m^ri^TT  vinirl^anahni  {da1\f)  bri- 
ser, abattre,  drumam  un  arbre. 


|G|M(^rl(Wi  vinispaldmi  {nis;  pat) 
s'envoler,  s'enfuir;  s'échapper. 

firMtCCrïïIWT  vinispinasmi  {nis;  pis) 
broyer.  ||  Frotter,  pdnim  pdruj  ses  mains 
l'une  contre  l'autre. 

f^f^îîÇFr  vinih-sj-ia  {nis;  sj-)  sorti: 
çabdô  viniHSflas  un  bruit  qui  s'élève. 

îciM«Qp^  vinihanmi  {han)  frapper  ou 
pousser  doucement.  ||  Frapper,  tuer. 

78 
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viniliala  m.  {ni;  han)  coup  porté;  ||  IL'aii. 
calamité  publique  ou  privée  ;  ||  présage  cé- 
leste annonçant  une  calamité. 

iqHin  vinîta  pp.  de  vinayâmi,  —  A. 
modeste,  humble;  docile»  soumis.  —  S.  m. 
cheval  dressé.  ||  Marchand,  négociant. 

vinîtaka  m.  n.  moyen  de  transport  [sur- 
tout non  immédiat;  par  ex.  le  cheval,  par 
rapport  au  char  qui  porte  le  fardeau). 

viniya  pf.  de  vinayâmi,  —  S.  m.  lie,  sé- 
diment. Il  Faute,  péché. 

vinêtf  m.  {ni;  six.  tf)  conducteur;  guide; 
instituteur:  chef,  directeur. 

vinêya  pf.  ps.  de  vinayâmi, 

|G|HI^  vinâda  m.  (nud)  réjouissance, 

Îlaisir,  amusement.  ||  Impétuosité,  ardeur. 
Action  d'écarter,  d'ôter. 
vinâdana   n.    amusement;  action    d'a- 
muser. 

vinôdaydmi  (nud  10)  amuser,  réjouir, 
distraire;  ||  passer  agréablement,  kâlam  le 
temps.  Il  Oter  de,  en  poussant;  écarter, 
éloigner,  chasser. 

TOP^  vindu  a.  {vind,  ou  vid)  qui  sait 
[?  qui  trouve],  savant.  ||  Libéral. 

(o|*sj  vindu  m.  goutte;  ||  marque,  ta- 
che; Il  marque  de  couleur  tracée  sur  la 
face  ou  sur  la  trompe  d'un  éléphant;  ||  le 
signe  de  Tanuswâra,  tg.  ||  Le  point  qui  sé- 
pare les  deux  sourcils. 

vinducitraka  m.  antilope  tachetée. 

vindujdla  n.  marques  de  couleur  sur  la 
face  ou  sur  la  trompe  d'un  éléphant. 

vinduiantra  m.  dé  à  jouer. 

vinduréfiaka  m.  esp.  d'oiseau. 

f^F^^iRISIT  vinSapatri  f.  esp.  de  plante. 
fip^  vinâê  pr.  vd.  de  vid  6. 

fèp^TÏ  vinâya  m.  chasseur.  Jl  La  chaîne 
des  monts  Vindhya,  entre  IHindoustan 
proprement  dit  et  le  Dekkan.  —  F.  petit 
cardamome;  anona  reticulata,  bot. 


IG^M     V 


ipa 


vinSyakûta  m.  surn.  d'Agastya. 

vinSyavâsin  m.  l'habitant  du  Vindhya, 
c.  à  d.  le  grammairien  Vyàri.  —  F.  Durgâ; 
Ij  village  et  temple  consacré  à  Durgâ,  à 
3  milles  environ  ae  Mirzâpur. 

vinâyâvalî  f.  np.  de  la  mère  de  Vâna, 
fils  de  Bàli,  cf.  vdna, 

fd(^  vinna  pp.  de  vid. 

^^WlÏH  vinyasâmi  {ni y  as  1)  poser, 
dénoser.  Gûmsf  à  terre. 


L'imjâsa  m.  action  de  disposer,  de  dépo- 
ser, (ie  Qxer;  axaravinyâsa  la  disposiiioD 
des  lettres,  l'écriture.  ||  Place,  situation. 

T^n  ^ip  (fausse  racine,  pour  t?i,  c.  de  i; 
cf.  Vinayâmi), 

(qq^  vipaxa  m.  ennemi,  adversaire, 
rival.  Il  Exception,  tg. 

Icfcio-Trd  vipahcl  et  vipahcikâ  f.  luth; 
Il  amusement,  jeu. 

ICIMMI  vipanê  (pan)  jouer,  mettre  au 
jeu;  Il  gagner  au  jeu.  ||  Vendre. 

vipana  m.  vente. 

vipani  m.,  vipaTii  f.  lieu  de  vente,  mar- 
ché, foire,  boutique;  ||  marchandise. 

vipanin  m.  marchand. 

iqqq  vipafa  m.  n.  {pafin)  mauvais 
chemin. 

(ciq^  vxpadyê  {pad)  mal  réussir;  || 
périr. 

vipalti  f.  insuccès  ;  infortune  ;  ||  mort. 

vipad  f.  et  vipadd  f.  mms. 

vipanna  (pp.)  qui  a  mal  réussi;  infor- 
tuné. Il  Mort.  —  S.  m.  serpent. 

vipannadéha  a.  dont  le  corps  a  péri,  mort. 

|Ciqe4(M  vipayâmi  (pay)  étendre, har- 
kis le  gazon  sacré,  Vd. 

fclUn  ^IcIliH  vipariaâvdmi  {pari  ; 
dâv)  courir  autour,  envelopper. 

iqqi^oiH  viparivartê  {vfi)  rouler,  se 
rouler,  Bûrnso  h  terre;  ||  faire  sa  révolu- 
tion ;  viparivartalê  jagai  le  monde  accom- 
plit sa  révolution. 

fspiTTrr  viparîla  a.  {pari;  pp.  de  t) 
inverse,  opposé,  contraire,  placé  à  l'oppo- 
site.  —  S.  f.  femme  de  mauvaises  mœurs. 

vipariiatâ  f.  situation  opposée,  inverse. 

f^rnîRfî  viparnaka  m.  le  palâça  ou  bu- 
tea  frondosa,  bot. 

ictçii^q  viparyaya  m.  {pari;  i;  sfx.  a) 
opposition,  situation  contraire  ou  inverse. 
Il  Au  Gg.  revers,  adversité;  ||  erreur  de  ju- 
gement, le  contraire  de  la  vérité.  —  Au  1. 
viparyayê^  au  conti*aire. 

T^ItnrRnTÎl  viparyasydmi  {pari;  as  4) 
changer,  nâman  son  nom. 


Digitized  by 


Google 


f^  vipra  —     595     — 

|QImRm  vipapin  m.  (par;  sfx.  in)  m  à 
m.  un  clairvoyant,  un  saint,  Bd. 

|G|ql^T:4rl  vipaçcilm.  {paç;  sfx.  cil)  un 
homme  clairvoyant,  un  savant,  un  pandit. 


|CIM5<«4lî*i  vipaçyâmi  {paç)  voir,  re- 
garder. —  Au  ps.  vidfçyê  être  vu,  appa- 
raître. 

|c|q(Qh  vipâka m.  (paé)  cuisson  ;  ||  ma- 
turation; maturité.  ||  Chose  prématurée  ou 
inattendue;  ||  par  ex  t.  détresse,  misère. 

JfciMi6qif^  vipâlayâmi  (c.  de  pat)  dé- 
chirer, mettre  en  pièces. 


î^  vtpra 

T^TRPTT^  viprakâra  m.  {pra;  kf)  ou- 
trage. Il  Perversité. 

T^TTgRH  viprakfla  (pra;  pp.  de  A/*)  ou- 
tragé, blâmé. 
viprakpi  f.  outrage;  récrimination. 

"ran^^  viprakfsta  a.  {!pra\  kp)  éloi- 
gné, lointain,  distant. 

viprakfhalwa  n.  (sfx.  twa)  distance,  éloi- 
gnement. 

|G|M*lT:^lWi  vipragaéôâmi {pra;  gam) 
s'en  aller,  s'éloigner. 

foiMSlH  viprajana  m,  (jana)  réunion 
de  brahmanes. 


ÇWTT  vipâfa  m.  flèche.  P^tjmit^lfH   vipranaçydmi  {naç)  pé- 

rarnrnnfrr  vipâtayâmi{c.  de  paQ  faire  "'*'  disparaître,  s'effacer,  s'évanouir. 

1er,  lancer,  çarân  des  flèches.  «^     <^      *\ 

r^  TôrairroM  vxpratipadyê  {prati;  pad) 

iciuil^cfii  vipâdikâ  f.  {pad;  sfx.  ika)  être  troublé  [par  ex.  adyâûa  la  lectui^].  || 

ipoule,  blessure  au  pied.  ||  Enigme,  cha-  Négliger,  s'écarter  de.  -Pp.  vipraiipanna 


ampoul 
rade. 


a.  qui  est  en  contradiction  avec;  jj  au  du. 
et  au  pi.  qui  se  contrarient. 

lcfq(S(|  vipâça  a.  (papa)  détaché,  dont         r\..rjnr,—     .      ,...,„         ,      ,.      -m 
la  corde  est  dénouée.  iq|Mirl|Q|^  viprahsidda  sl.  {pralt  ;  stS) 


vipâçayâmi  {papa)   déher,  détacher  la 
corde. 


prohibé,  interdit.  ||  Qqf.  répliqué. 


f^mfFTW  vipralisfê  {pra  ;  stâ)  s'en  al- 
|c|t||i{|[  vipâçâ  et  vipâç  f.  np.  d'une     ^®^'  partir. ||  S'étendre,  se  propager  :  yaçâ' 


rivière,  l'Uy phase  des  Grecs,  auj.  Bôyâh. 
IGilqH  vipina  n.  bois,  forêt 


t^TwTPï  vipipâna  {vi  ;  ppr.  vd.  depâ) 
buvant, 

Kl^HlWi    vipundmi  {pu)  laver,  net- 
toyer; purifier. 

lè|^C<i  vipula  a.  {pul)  grand,  ample, 

Êrofond.  —  S.  m.  le  Mêru;  l'Himalaya.  || 
jomme  d'importance.  —  S.  f.  la  terre.  || 
Une  des  foimes  du  mètre  Aryâ. 
vipulalâ  f.  grandeur;  profondeur. 
vipularasa  m.  canne  à  sucre. 
vipulavrata  a.  d'une  grande  dévotion. 

IC|^6|  vipûya  m.  (pf.  de  pu)  saccharum 
munja,  bot. 

f^TÎt^nnfïl  vipôfayâmi  (c.  de  puf) 

frapper,  tuer.  r^ ^n  ^    ,, 

^^  Tô|TTr?în  vipraîaGê  {pra;  lao)  décevoir, 

TSTÎI  uipram.le  prêtre  qui  préside  au  tromper;  ||  violer,  darmam  la  loi.   ||  Pp. 

Sacrifice,  Vd.  Il  Brahmane,  en  gén.  vipralabda, 

vipralamda  m.  déception,   tromperie,   jj 

fémchftf  vipraka-^-  -^    ^---  •  '-'^  ^'-       ^^^  ^^*-  ^^s^ccord,  désunion. 


sya  vipralas^ê  sa  gloire  s'étendit  au  loin. 

T^rTnî7HT7  vipraiisâra  [et...  sara](pra' 
ti;  sj*)  repentir.  ||  Haine,  hostiUtô;  ||  acte 
d'hostilité,  de  haine,  de  violence. 

f%îrar  vipra fê  {praf)  s'étendre  au  delà, 
être  plus  grand  que,  ab.  Vd.  ||  Se  divul- 
guer :  vacâ  viprat'aiê  le  bruit  se  répand. 

iqM^«a  vipradaham,  {pra;  dah)  fruit 
sec,  racine  sèche,  etc. 

fifîFn^ïrrfÎT  vipramôhayâmi  {pra; 
c.  de  muh)  troubler  l'esprit,  tourmenter,  ac. 

f^TTSnrnr  vtprayâna  n.  (pra;  yâ;  sfx. 
ana)  fuite,  retraite. 

(c^MqHÎrH    viprayunajmi  {pra;  yuj) 

disjoindre,  séparer;  ||  priver. 

viprayoga  m.  séparation;  disjonction,  jj 
Désaccord,  désunion.  ||  Mérite. 


tance,  écartement. 


mrsam.  {pra;  kj's)  dis- 


îclUcHIQ^  vipraldpa  m.  {pra;  lap)  con- 
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fgpn  riBâ 


tradiclion,  querelle;  (J  langage  déplacé  ou 
dépounu  de  sens. 

|d|Uc|^  l\i\  vipraviàâ'i\i  '[ra  ;  vad 
diff^^rer  d  opinion,  se  cjntredire  muiU' élé- 
ment. 


Id^iHlPT  Txpalâmi  ' pàl]  fructifier. 

icfc^HfMi  vibadndmi  'ban^  lier. 
ri^n.t'ia  m.  ligature,  jj  Rétention  dorme, 
con^iipition. 


fàrgrcr  vihàaê  'hâS^  presser,  pousser  en 
fSTîïôfHTPT  vipratasâmi  'vas^  être  ab-      avant,  Vd. 


fient. 

vipratâsa  m.  absence,  résidence  dans  un 
autre  pays. 
xipravàsayâmi  'q.)  expulser,  exiler. 

|C|S4|C|t<4lWi  vxpravvlyâmi  pra;  vya^^ 
frapper  :  anilapraiid^Ja  battu  par  le  vent. 

t^Ul^^l  tiprarnikd  f.  [praçna]  di- 
seuse de  bonne  aventure. 

fclU^i  |[^  viprasardtni  (pra;  sf)  s'é- 
tendre, se  propa^rer  :  tésdm  vançô  viprasa- 
raii  leur  postérité  s'étend. 

IcIU^fl  viprahala  a.  han)  voisin,  con- 
tigu. 

I^UI<nlQI  viprahîna  (pra;  hâ]  privé 
de,  i. 


vibâ^â  f.  peine,  angoisse,  agonie. 

îc|s||^\:>4  vibâbaHyê  aug.  de  haiiS  Vd. 
donner  abondamment. 

fcl^MUIlH  vibWayâmi  'c.  de  5î  Vd. 
détourner  de;  en  lat.  deierrere. 

fà|s|4  vibud3a  pp.  de  huS,  éTcillé. 
fgfsRI  vibuSa  m.  {bûcT,  un  savant  l|  Cn 

Ni 

dieu. 

rar^TJ  vibuSyê  {buâ  séveiller. 

•si 

vibnf'ia  m.  état  d'un  homme  éveillé,  ||   ri 
priv.;  inattention. 
vibôUayâmi  c.  de  buif  éveiller. 


fcl^cTiH  vibravimx    [brû)  expliquer, 

^  interpréter,  vêdân  les  Vèdas.  ||  Dire.  ||  Dire 

f^fïn^JJ  viprâgrya  a.  {pra\  agra;  sfx.      ou  interpréter  faussement,  ac. 

va)  éminent,  distingué.  r c—       ..  ,      .    ,.  -.   j-  • 

^  fàlHdlm    vi^ajdmi\^5(^)  di viser,  par- 


affr 


fgrfÇRI    vipriya  a.  (priya)  désagréable,      tager  :  vêdim  l'enceinte  sacrée.  ||  Distribaer. 
c^rat.  —  S.  n.  chose  déplaisante,  offense,      Il  Attribuer.  ||  Distinguer  :  ah'/râirê  viba- 


affront. 

fgrm'  viprui  f.  (prui 9|  goutte.  ||  Mar- 
que,  tache. 

|C|S4p|  viprxmi  (pra  ;  t)  s'en  aller. 

[ciMll^CT  tJtproii /a (pp.  à^mpravasâmi) 
absent. 


jaà  sûryas  le  Soleil  "sépare  le  jour  de  la* 
nuit.  Il  Qqf.  obtenir  en  partage,  Vd.  ||  Pp. 
viOakta. 

vifmklaja  m.  ijan)  enfemt   né  après  le 
partage  de  la  succession. 

vibakii  f.  partage;  ||   part.  j|    DécUnai- 
son,  tg. 

fg^TJ  vidavga  m.  [Banj)  fracture. 

fèpj^  vibava  m.  {vWu)  pouvoir,  puis- 


f|ra^  t?ip/aram.(r)iu)  tumulte  émeute;  sance;'|r  pouvoir  sumaturel."  ||  Propriété. 
Il  pillage,  maraude  déprédation;  ||  extor-  richesse  avoir.  ||  {bù)  délivrance  finale,  se- 
sion,  rapme.  Il    Calamité.  ||  Méchanceté,      paration  d'avec  la  vie. 


dépravation.  ||  Action  d'effrayer  l'ennemi 
par  des  cris  et  des  gesticulations. 

|C|MC|  viplavê  (plu)  être  balloté,  amdasi 
sur  les  eaux.  I|  Avoir  commerce,  brdhma- 
nyd  avec  une  brâhmanî. 

vipldva  m.  gabp  d'un  cheval. 

vipldvaydmi  (c.  de  plu)  divulguer,  rahas 
un  mystère. 

vipluta  (pp.  de  viplavê)  dépravé.  ||  Ad- 
verse, contraire. 

ic|^(^  viplus  cf.  viprui. 

T^TEcrf  vipala  B..{pala)  sans  fruit,  vain, 
inutile,  sans  bénéfice. 


viOavalas  adv.  en  vertu  du  pouvoir,  con- 
formément au  pouvoir,  à  la  richesse. 

fgpTT  v«7Ja  f.  (Bd)  lumière,  éclat,  rayon; 
Il  au  fig.  beauté. 
viddkara  m.  (kf)  le  feu;  le  Soleil. 

fgprni  viBdga  m.  (ddj) partage;  ||  part; 
Il  part  d'héritage. 

viMgakalpand  f.  (klip)  répartition  des 
parts,  en  gén. 

viBdjya  (pf.  ps.  de  5rf;)  partageable  ;  di- 
visible. 

[bIHIrT  viMta  n.  [M]  aurore. 

fà|HlU4   viddmi  (M)  briller. 
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f^ 


vima 


nuit, 
cuma 


ic|*i|0|  vidâva  m.  {Bû)  ami,  camarade. 
Il  Subdivision  d'un  Mva  ou  sentiment  poé- 
tique. 

viddvaydmi  (c.  de  6û)  chercher,  être  à  la 
recherche  de,  ac.  ||  Approuver,  uktam  ce 
qui  a  été  dit.  ||  Au  ps.  viUâvyê  être  tenu 
pour,  être  estimé,  jugé. 

vidâvana  n.  [et  f.  a]  recherche,  examen; 
Il  action  de  distinguer,  de  percevoir. 

f%>TrajT  viMvarî  f.  {dâ;  sfx.  vara)  la 

IJ  Entremetteuse;   prostituée.  ||  Gur- 
longa. 

fgpTRRr  viBâvasu  m.  [le  vasu  de  la  lu- 
mière] le  Feu;  le  Soleil  ;  la  Lune.  ||  Sorte 
de  collier  ou  de  guirlande. 

fclHiyi  vidâsâ  f.  langage  populaire  des 
castes  inférieures,  plus  incorrect  que  la 
Bdsà,  Il  Nom  d'une  école  de  philosophie 
buddhique. 

■fèpTRT  vidâsê  .{Bas)  répandre  une  faible 
ou  une  douce  lumière. 

fàlHmR]  viBinadmi  (Bid)  briser,  met- 
tre en  pièces:  vi  tigmêna  purô'dêt  par  ta 
chaleur  tu  as  détruit  les  forteresses  [c.  à  d. 
dissipé  les  nuages]  Vd. 

fspTT  viUl  a.  (Bi)  exempt  de  crainte. 

viBîlaka  m.  terminalia  belerica,  bot. 

viBisana  a.  (c.  de  Bi;  sfx.  ana)  effrayant, 
terrible.  —  S.  n.  le  fait  de  causer  de  reCfroi, 
terreur  que  l'on  inspire. 

viBîsikd  f.  (sfx.  ika}  terreur  que  l'on  ins- 
pire. 

■^T^  viBu  a.  {Bû)  excellent,  éminent 

tout-puissant.  —  S.  m.  maître,  seigneur.  [| 
Qqf.  serviteur  (?)  ||  Brahmâ;  Vishnu;  Çiva. 

viBûii  m.  (sfx.  ti)  excellence,  préémi- 
nence, puissance,  majesté,  jj  Qualité  sur- 
naturelle, qui  peut  ôtre  acauise  par  dévo- 
tion et  par  magie  [par  ex.  la  légèreté  et  la 
petitesse  extrême,  l'empire  sur  tous  les 
êtres,  l'extension  corporelle  à  TinGni,  etc.]. 
Il  Gendres  de  bouze  de  vache  dont  se  frot- 
tent les  adorateurs  de  Çiva. 

viBûiimat^  a.  (sfx.  mal)  excellent,  puis- 
sant, majestueux;  ||  doué  d'une  vertu  sur- 
naturelle. 

fgpT^STJPT  viBûsdmi  {Bûi)  orner,  parer. 

Il  Luire,  briller,  Vd. 

viBûsana  n.  (sfx.  ana)  ornement,  parure. 

viBûsd  f.  éclat,  splendeur;  beauté.  ||  Or- 
nement, parure. 

flpjîT  ^i^jla  (pp.  de  Bf)  supporté,  sou- 
tenu ;  |1  porté,  tenu. 


]o|*i^  viBêda  m.  {Bid)  action  de  briser, 

de  mettre  en  pièces  ;  rupture. 

viBêdayâmi  (c.  de  Bid)  diviser,  briser;  || 
au  fîg.  rendre  étranger,  aliéner. 

fspTTH  viByasê  {Byas)  être  épouvanté. 

fgf^pnf'T  viBramâmi  {Bram)  aller  çà  et 
là,  errer,  s'égarer,  vanê  dans  un  bois;  || 

Earcourir  dans  plusieurs  sens,  vanam  un 
ois. 

viBrama  m.  action  d'errer  çà  etlà;  ||  au 
fig.  divagation,  erreur  :  smpiviBrama  per- 
turbation de  la  mémoire.  ||  Caprice  féminin. 
—  F.  âge  avancé,  vieillesse. 

Îg|^^  viBrasia  (pp.  de  Branç)  déchu, 
rditrdt  du  pouvoir  royal;  ||  expulsé,  re- 
poussé. 

fgr^Tsr  viBrâj  a.  (Brdj)  brillant;   || 

beau;  bien  paré. 
viBrdjê  briller,  resplendir. 

f^RTFH  viBrdnta  (pp.  de  Bram)  égaré, 
vanê  dans  un  bois.  ||  Au  fig.  qui  a  l'esprit 
égaré,  çui  divague,  qui  se  trompe. 

viBranlaçtla  a.  insensé,  fou,  ivre.  —  S. 
m.  singe.  ||  Le  disque  du  Soleil  ou  de  la 
Lune. 

viBrdnH  f.  (sfx.  li)  action  d'errer,  le  fait 
d'être  égaré.  |i  Erreur,  divagation. 

fsp^tT  viBwat  m.  (pour  viBavat,  de  Bû) 

np.  d'un  des  3  Ribhus,  Vd.  [les  autres  sont 
fouetvdja], 

|0|^H  vimatam.  (man)  ennemi. 

f^FTfHT  vimatsara  a.  exempt  d'envie. 

fâFnnf'T  vim^fdmi  (maf )  mettre  sens 
dessus  dessous,  bouleverser,  saccager,  pu- 
ram  une  ville. 

KIH^  vimada  n.  np.  d'un  poète  vé- 
dique. 

Ig| ^ H tivimana*  a.  (manas)  hors  de 

soi  ;  insensé  ;  en  lat.  amens. 
vimanaska  a.  (sfx.  ka)  mms. 

|G|^e4  vimaya  m.  (mO  échange,  trafic. 

f^PT^  vimarda  m.  (mfd)  action  d'é- 
craser, de  broyer,  de  frotter.  ||  Au  fîg.  ra- 
vage, dévastation.  ||Gassia  esculenta,  bot 

vimardana  n.  (sfx.  ana)  mms. 

vimardin  a.  qui  écrase,  qui  broie;  ||  au 
fig.  dévastateur,  destructeur. 

f5FT5r  vimarça  m.  (w/^p)  délibération , 
doute,  hésitaUon. 
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vimarçana  n.  mm  s. 
vimarsa  m.  mms. 

f^TJpf  vimala  a.  (mala)  nettoyé,  net, 
clarifié,  transparent,  clair.  ||  Pur,  a\i  fi£?.  — 
S.  m.  un  homme  pur  de  tout  péché;  ||  un 
arhat,  M.  —  S.  f.  sorte  de  terre;  esp.  de 
plante.  —  S.  n.  argenture. 

vimaîamani  m.  cristal. 

vimalayâmi  (dénom.)  clarifier;  âclaircir  : 
ravir  dinam  vhnalayali  le  Soleil  rend  le 
-ciel  pur. 

vimaldtmaka  di.  {dlman)  clair;  pur. 

vimalddri  m.  {adri)  np.  de  montagne. 

vimaldrCaka  a.  {ar^a  au  dénom.)  mms. 

[cf^cj^fi  vimahat  a.  {mahal)  très-grand. 

vimdtjja  m.  {Jan)  fils  d'une 
belle-mère. 

|C|HM  vimdna  m.  n.  (?  md;  sfx.  ana) 
char,  véhicule,  en  gén.;  ||  char  d'un  dieu. 
Il  Qqf.  cheval;  Il  qqf.  palais. 

vimânaid  f.  état  de  char,  le  fait  d'être 
un  char. 

ICI ^i  MCI  vimâniia  a.  [mâna)  exempt 
d'orgueil. 

TSTTTT^  vimâmi  (md)  mesurer,  xêiram 
un  champ,  Vd.  1||  Parcourir,  traverser.  || 
Faire  de  diverses  façons  (?). 

|G|HMS1  vimdmpê  (aug.  de  mfj)  Vd. 
nettoyer,  essuyer,  brosser;  purifier. 

Icf^MI  vimdrga  m.  {mdrga)  mauvaise 
route.  Il  (mp)  brosse. 

T^TnT?TT  vimdrjmi  [mj-J)  essuyer,  bros- 
ser, nettoyer. 

T^rn^lJTT^  vimdrdaydmi  (c.  de  mj'd) 
écraser;  ||  dévaster. 

T^TT^JTJTPT  vimiçraydmi{viiçr)  mêler. 

ioiH.rh  vimukla  pp.  de  vimufïcâmi. 

vimukti  f.  (sfx.  H)  action  de  détacher; 
Il  au  fig.  délivrance;  la  délivrance  finale. 

IqHiçl  vimufia  a.  qui  détourne  le  vi- 
sage. 

IC|H^  vimuc  f.  (mue)  Vd.  le  nuage,  la 
pluie;  la  libation  (?). 


Il  émettre,  vdcas  des  paroles;  ||  rendre, 
prdndn  l'esprit  [mourir]  ;  ||  ôter  ddaranàm 
ses  parures.  ||  Au  ps.  être  délivré,  être  dé- 
gagé, échapper  à,  ab. 

f^TTÇJ"  vimitdra  a.  {mudrd)  décacheté, 

dont  le  sceau  est  ôté;  ouvert;  ||  épanoui, 
fleuri. 

fgrp^jrfjl  vimuhydmi,  vimuhyék[muh) 

être  troublé  [dans  son  esprit].  ||  Pp.  vimûHû 
txoublé;  Il  tombé  par  un  ébranlement;  il 
égaré,  jeté  hors  de  la  voie. 

fgpTsïT  vimrjya  cf.  vimdrjmi. 

fspT^li'T  vimfdndmi  {m^d)  écraser;  H 

dévaster. 

ic(HHIlf^   vimp'dmi  {mjrç)  caresser, 

pdnind  avec  la  main.  ||  Considérer,  réflé- 
chir à,  ac.  M  examiner,  rechercher;  ||  re- 
marquer, li  Réfléchir,  méditer. 

ÎcIH^^IIH  vimpydmt  {mp)  supporter 

patiemment,  dédaigner,  négliger. 

fgrft^  vimâxa  m.  {môa-a)  délivrance. 
viinôxana  n.  {sfx.  ana)  mms. 
vimôxaydmi  (dénom.)  délivrer;  ||  sauver. 

icI^M^lfXl   vim'/éaydmi  (c.  de  inuc) 
mettre  en  liberté,  délivrer. 
vimôcana  n.  délivrance. 

M^I*n^lM  viinôhaydmi  (c.  de  muh] 
égarer,  troubler  l'esprit  à  qqn.,  ac. 

vimôhana  a.  qui  trouble  l'esprit,  qoi 
égare,  qui  fascine.  —  S.  n.  action  de  trou- 
bler l'esprit ,  fascination  ;  trouble  d'esprit, 
égarement. 

fè[^di  vimba  [et  bimba]  m.  n.  disaue;  Ij 
le  disque  du  Soleil  ou  de  la  Lune.  JJ  image 
[reflétée  ou  peinte]  ;  silhouette.  ||  Fruit  du 
momordica  monadelpha.  —  N.  et  f.  [â  ou 
î]  momordica  monadelpha,  bot. 

vimbaka  n.  disque  du  Soleil  ou  de  la 
Lune.  Il  Fruit  de  la  momordique. 

vimbajd  f.  {jan)  la  momordique;  son 
fruit. 

vimbata  m.  sinapis  dichotoma. 

vimbikd  f.  mms.  que  vvnbaka. 

fSTMi     vimbara  n.   l'unité  suivie  de 
15  zéros,  ou  1000  billions;  cf.  vivara, 
fsp^  vimbu  m.  areca  faufel,  bot. 
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f5f^  t?/ré? 


"RRTE^TkT  viyaccdmi  [yam)  donner, 
prodiguer,  Vd. 


viyaiim,  (sfx.  t)  oiseau. 
viyaccdrin  a.  (car)  qui  va  dans  l'air.  — 
S.  m.  oiseau;  Il  milan;  ||  cerf-volant];  ||  etc. 
viyadgaygâ  f.  le  Gange  céleste. 
viyaddûii  f.  obscurité. 
viyadmani  m.  le  Soleil. 

T^nTJ  viyama  m.  [yam)  action  de  con- 
tenir, de  retenir;  |(  cessation;  abstinence, 
continence.  ||  Peine,  détresse. 

|c|<4lrl  viydta  a.  {yat  ou  y  a)  effronté, 
éhonté. 

T^PTIfTmM  viydtaydmi  [yat)  punir. 

|G|6||H  viydina  m.  cf.  viyama. 

IG|&|1|^   viyâmi  {yd)  franchir,    traver- 


virajaslamas  a.  exempt  des  deux  qualités 
[^una]  nommées  rajas  et  lamas, 

f^TsTr  virajd  f.  le  gazon  sacré,  dûrvâ; 
Il  feronia  elephantium,  bot. 

l%TTmt^  virajyamif  virajyê  {rahj)  se 

détourner  de,  être  ou  devenir  étranger  ou 
hostile. 

fgrô^  virafica  m.  {rac)  Brahmâ. 

|G(|i'  virala  m.  épaule.  ||  Agallochum 
noir.  Il  Np.  d'un  roi. 

îcji  tn  virana  n.  andropogon  schœnan- 
thus,  bot. 

{g|j  ri  virala  pp.  de  viramdmi, 
viraii  f.  cessation,  repos,  pause. 

fciJ  A  IM  viraddmi  {rad)  fendre,  per- 


ser  :  ratêna  parvalân  les  montagnes  avec      ^er,  Vd.  jl  Accorder,  Vd. 


un  char,  Vd.  ||  Repousser,  disperser,  ami- 
irdn  les  ennemis.  f|  Arracher  :  vaninas  des 
arbres,  Vd. 

|G|6||tiH  viydsam  o.  a  1 .  de  vyê, 
•*\ 

|0|<JHirH  viyunajmi  (yuj)  disjoindre; 

séparer  de,  ab.  ou  i.  Jl  Au  ps.  être  séparé  ou 
privé  de. 

l^<4HlRl  viyundmi  {yu  9)  disjoindre, 
séparer,  priver,  Vd. 


îo|j  *1IM  viramdmi  {ram)  cesser  de 
faire,  s'abstenir,  ab.  ||  Cesser,  s'arrêter,  se 
calmer;  ||  cesser  de  parier,  se  taire,  faire 
une  pause. 

joli  tf|  virala  a.  rare,  peu  épais,  lâche  ; 

Il  rare,  peu  fréquent.  ||  Ac.  viralam  rare- 
ment. —  S.  n.  caillé. 

virala jànuka  m.  un  bancal. 

viraladravâ  f.  esp.  de  bouiUie. 

|c|i  ^1 W4   virasdmi  {ras)  crier,   voci- 


fënrorfÏT  viyuycmi  {yu  3)  Vd.  écarter,  ^^^^^• 

éloigner.  îà(T«^'  viraha  m.  {rah)  séparation;  ab- 

r      "S   ,     .  ^           ,     ^  j.  .       .         .  sence.  ||  Cessation. 

TâRjni  vtyâgam.  {yvj)  disjoncUon;  se-  virahayâmi [rah)  quitter,  malayâdrimlQ 

paration  ;  absence.  niont  Malaya.  H  Pp.  virahila  abandonné  de, 

viyôgaddj  a.  {daj)  qui  supporte  une  sépa-  privé  de,  sans,  i. 

ration.  virahin  a.  séparé  de  ;  absent.  —  S.  f.  vi- 

viyâgina.  (sfx.  in)  séparé;  absent.  —  S.  ra/iinî  femme  éloignée  de  celui  qu'elle  aime, 

m.  l'oie  rougeâtre  ou  casarca.  n  Salaire,  gages.' 

Îg|6HS1<4|Îh    viyôjaydmi  (c.  de  ijuj)  \^\  yj[  virdga   m.  {rahj)   effacement, 

ôter,  prdndnhme  à   qqn.  |l   priver  qqn.  ,,     i^   ..        n  /    -    n    u            j 

fac.l  de  qqc:  [ab.].         ^^     "   ^           ^  ^  décoloration,  \\  {raga)  absence  de  passion, 

^      -•        ^^     lau.j.  d  affections,  indifférence. 

fifTSÎ  virakta  pp.  de  virajyâmi,  virdgârha  a.  (ar/t)  qui  n'a  pas  d'affections, 

^  ^  indifférent,  impassible. 

icji  €H  viracana  n.  {rac)  action  de  dis- 


nnnr^r^-w*       /I 'o  r»T\».Af  ft 


ic</lsj   virdj  m.    (nom.    viral)    {7-t1j) 
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luire,  resplendir.  ||  Eclairer,  illuminer.  || 
Gouverner,  Vd. 
viréijayâmi  (c.)  éclairer,  illuminer. 

fgqTSsnnf^T  virânjayami  (c.  de  rafij) 
détourner  de,  rendre  étranger  ou  hostile. 

f^rrr^  rirâfa  m.  np.  de  roi;  ||  np.  d'un 
pays  dans  le  centre  de  l'Inde. 
virâtajam,  t/an)  sgrte  de  diamant. 

*     f^rrrfïïR  vtV^îmn  m.  {ran)  éléphant. 

fà)ri5I  virâtra  n.  {râlra)  la  fin  de  la 
nuit. 

f^i  I^H  virââana  n.  peine,  angoisse, 
souffrance. 

fgrrPT  virâma  m,  {ram)  cessation,  re- 
pos, halte.  Il  Pause;  ||  le  signe  %  qui  sup- 
prime le  son  a  à  la  fin  des  mots,  tg. 

fà(i  IH  virâlam,  chat,  cf.  vidâla. 

fgrnr  virdva  m.  (ru)  bruit,  son;  mu- 
gissement, rugissement. 

virâvayâmi  (c.  de  ru)  faire  du  bruit,  re- 
tentir; Il  mugir,  rugir. 

virâvin  a.  bruyant;  mugissant,  rugissant. 
—  S.  f.  bruit,  cri;  mugissement.  ||  Np.  de 
rivière.  ||  Balai. 

fgfrô^  virihca,  viriîwana  et  virihci 
m.  Brahmâ  ;  Vishnu;  Çiva. 

Îg| n  m Î^M  virinacmi  {rie)  évacuer, 
rendre  par  bas.  ||  Pp.  virikta  qui  a  évacué; 
purgé. 

fgirS^  viribSa  m.  (?  rêU)  son,  note  de 
musique. 

^ITjrrf^  virujâmi  {ruj)  briser,  mqttre 
en  pièces,  ac.  ou  g.  Vd.  ||  Pp.  virugna. 

fgriTJ  vtruUyê  (ps.  de  ru^  être  empê- 
ché. 1]  Pp.  virudSta  empêché,  parasparavi- 
ruddas  empêchés  l'un  par  l'autre;  ||  défen- 
du, interdit,  non  autorisé. 

îà|^^T!T  virûxana  n.  {rûx)  blâme,  re- 
proche; Il  malédiction. 

îol^t)  virûda  (pp.  de  ruh)  développé, 
étendu,  grand,  fort:  viî'udamûla  qui  a  de 
longues  et  fortes  racines. 


l'-^V»!     C/*«* 


Agui,  Vd.  —  S.  f.  t>»rû|)l  l'épouse  de  Yama. 

virûpaka  a.  difforme,  informe. 

virûpayâmi  (dén.)  changer  la  forme, 
déformer,  défigurer. 

virûparûpa  a.  qui  a  une  forme  hideuse. 

virûpâxa  m.  {axa  œil)  Rudra  ;  Çiva  ;  déité 
résidant  au  i*  degré  sur  le  Mêru,  à  l'occi- 
dent. 

)à|ioh  virêka  m.  (ne)  évacuation  par 

bas. 
virêcana  n.  mms. 

fsjTTJî  virêpa  m.  rivière,  en  gén.  || 
Absence  de  la  lettre  r  ou  rêpa,, 

f^rf^ffT  virêBita  (pp.    de  rê^  rempli 

de  bruit  ;  ||  émis,  proféré. 

fà|  i"|cK  virâka  m.  (rue)  rayon  de  lumiè- 
re. —  N.  trou,  fente. 

(c|i"|TjirM  virocâjni  {rue)  faire  briller, 
allumer,  agnvn  le  feu,  Vd.  ||  Au  moy.  bril- 
ler, resplendir. 

virôcana  m.  (sfx.  ana)  le  feu;  le  Soleil; 
la  Lune.  ||  Np.  d'un  fils  de  Dhritarâshtra. 

fol /(y  virôda  m.  [rud]  contrainte;  em- 
pêchement. Il  Opposition,  contradiction;  |î 
discorde,  inimitié.  —  F.  [î\  commandement, 
règle  établie. 

virôdana  n.  empêchement  ;  opposition  ; 
Il  action  de  prévenir,  d'arrêter. 

virôdayâmi  (c.  de  rud)  empêcher. 

virôdikp  m.  {kf)  la  45«  année  du  cycle 
indien. 

virôdin  a.  qui  empêche,  qui  s'oppose,  qui 
est  en  désaccord;  (]  ennemi.  —  S.  m.  la 
24°  année  du  cycle  mdien 

virôdôkti  f.  {ukti)  contradiction,  dispute, 
querelle. 

ic|i  1^  virôia  a.  {rus)  furieux,  en  co- 
lère. ^ 

(c<r|«^|^f  virôhâmi^  vlrôhê  [ruii]  s'é- 
tendre, se  développer;  ||  pp.  virûda. 

f^APï  viriomi  {ru  2)  hurler.  |I  Se 
lamenter,  gémir.  1 1  Faire  du  bruit,  murmurer. 
Il  Au  fig.  invoquer. 

*  f^Trî  vil.  vildmi  6.  Couvrir,  cacher. 

cf.  ML  —  vêlaydmi  10,  jeter,  cf.  piL 

fèfx^  vila  n.  caverne,  antre;  [|  cavité. 
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f^Rfït  vilô 


vilaxayâmi  {lax)  voir,  apercevoir.  —  Pp. 
vi^axila  désappointé,  confus. 

vilaxana  a.  [laxana]  autre,  différent.  — 
S.  n.  état  ou  condition  dont  on  ne  peut 
reconnaître  la  cause  ou  la  nature. 

IcIHil  vilagna  a.  (k^) attaché, adhérent. 
—  S.  n.  le  point  d'attache;  la  ceinture,  la 
taille. 

f^FT^TPr  vilaigdmi  {layg)  transgresser, 
yioler;  négliger. 

îdlH^n  vilajjê  [lajj)  rougir  de  honte  ou 
de  pudeur. 
vilajja  a.  {vi  priv.)  impudent. 

fctcHUlin  vilapâmi  [lap)  se  lamenter, 
gémir.  ||  Pleurer  qqn.  ou  qqc.  ac. 

vilapana  n.  plainte,  lamentation.  ||  Sédi- 
ment, lie,  résidu. 

fgjçf^T^  vilambê  (lamb)  hésiter,  tarder. 

vilamba  m.  hésitation,  lenteur,  ||  état 
d'une  chose  suspendue. 

vilambita  (pp.)  suspendu,  pendant.  ||  Qui 
hésite,  qui  tarde,  lent. 

vilambin  a.  (sfx.  in)  qui  tarde,  qui  dif- 
fère. 

fà|H^  vilamBa  m.  {îa^)  donation; 
don. 

fàlHMlf^  viîayâmi  {li)  liquéfier,  fon- 
dre, dissoudre. 

vilaya  m.  liquéfaction;  ||  dissolution  de 
l'univers. 

fcItrlHI  vilalâ  f.  esp.  de  sida,  bot. 
f^çflàjli^*^  vilavâsin  m.  {vila']  vas  ha- 
biter) serpent. 

ïclHHlf^'  vilasâmi  {las  1)  briller,  étin- 
celer.  ||  Jouer,  s'égayer. 

(c^HIU    vildpa  m.  {lap)  lamentation, 
plainte. 
vilâpayê  (c.  de  lap)  laisser  gémir  qqn.  ac. 

I^CTTïT'Trf'T  vilâyayâmi  (c.  de  li)  liqué- 
fier; dissoudre. 

{clrHIfHf  vilâîa  m,  [lai]  instrument,  ma- 
chine. Il  Chat,  cf.  viddla. 

fclHIHyiW  vildlaydmi  (c.  de  lî)  li- 
quéfier; dissoudre. 

(ctHI^  vildsa  m.  (las)  amusement;  || 
plaisi)-8  d'amour,  volupté.  ||  Mouvements  et 
zestes  d'une  femme,  indiquant  l'amour  [t. 
le  théâtre.] 

vildsakdnana  n.  bosquet  d'agrément. 

vildsana  n.  mms.  que  vildsa, 

vildsamandira  n.  maison  de  plaisance. 


vilâsim,  qui  s'amuse;  qui  se  livre  aux 
jeux  d'amour.  —  S.  m.  homme  oui  ne  son- 
ge qu'au  plaisir.  ||  Le  feu  :  I  la  Lune,  ji 
Mma;  ||  Krishna;  jj  Vishnu;  ||  Çiva.  ||  Ser- 
pent. —  S.  f.  femme  ;  ||  courtisane. 

R(iHblliH  viliMdmi  {M)  gratter;  || 
raser,  effleurer, pj'ftutm  la  terre.  ||  Esquisser, 
dessiner. 

iGilrri^giM  vUimpdmi  {lip)  oindre, 
enduire;  ||  souiller. 

TSuFT^  vilisla  (pp.  de  liç)  mutilé. 

|G(rf||6|  vdîyê  {It)  se  dissoudre,  se  résou- 
dre; Il  s'évanouir;  disparaître;  ||  se  coucher 
[en  parlant  du  Soleil].  ||  Pp.  vilina. 

vilinaydmi  (c.)  liquéfier. 

fSTFîôSrrPT  vilunàdmi  {lufic)  arracher  : 

si 

mûrâajdn  les  cheveux. 

Î^H^illpT  viludydmi  {luIPj  mêler;  vd- 

lêna  vilubilas  kêçaras  crinière  mêlée  par  le 
vent. 

|G|r<1^C4lï*H  vilumpdmi  {lup)  troubler, 

yajfiam  un  sacrifice,  rdslram  un  royaume, 
smfiim  la  mémoire. 

|G|r^<^H  viléKana  n.  {lilf}  action  de  grat- 
ter, de  creuser;  de  graver;  ||  d'effleurer. 

vilCHin  a.  qui  gratte  ;||  qui  effleure,  qui 
touche  ;  qui  parvient. 

IgIcHU  vilêpa  m.  {lip)  mortier,  plâtre, 
enduit;  ||  parfum  gras,  pommade.  ||  Action 
d'enduire;  jj  onction.  —T.  viUpi  bouillie  de 
riz. 

vilépana  n.  (sfx.  ana)  action  d'enduire  ;|| 
onction  ;  ||  action  de  frotter  de  parfums.  || 
Parfum  gras,  en  gén.  —  F.  [ij  femme  parfu- 
mée. Il  Bouilhe  de  riz. 

vilépya  pf.  ps.  àevilimpdmi.  —  S.  m.  bouil- 
lie de  riz. 

Ic|r^m6|  viléçaya  m.  {vila;  çî;  sfx.  a) 
animal  vivant  dans  les  trous,  en  gén.  || 
Serpent;  rat;  lièvre. 

Î^HI^UllH  vilôkaydmi {lôk) regarder; 
observer;  ||  voir,  apercevoir,  distinguer. 

vilâkana  n.  [et  f.  d]  vue;  action  de  voir, 
de  regarder. 

IGlC^i^^  viloéana  n.  {I6c)  œil. 

|c<Hli^  vilolaka  m.  clupea  cultrata, 
poisson. 

îàcHl>i^in4  viWdaydmi  {lud)  agiter. 
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f^^  vivd 


icirr||q  vil6pa  m.  {lup)  solution,  décom- 
position ;  Il  solution  du  sandbi.  tg. 

vilopapdmi  (c.  de  lup)  abriter,  éteindre 
pradîpani  une  lampe  ;  ||  troubler,  âarmâr- 
fam  l'ordre  légal. 

fSRÏÏPT  viloBa  m.  (lud)  attraction,  char- 
me, séduction. 

vilôBayâmi  (c.  de  îuB)  attirer,  allécher, 
séduire,  ac.  ||  Délecter,  charmer. 

vilâBana  n.  mms.  que  vilô5a. 

raTFTFT  vilôma  a.  {lâman)  m  à  m.  qui 
va  à  contre  poil;  contraire,  inverse.  —  S. 
m.  ordre  inverse.  ||  Serpent;  chien.  ||  Va- 
runa. —  S.  f.  [i\  phyllanthus  erabUca,  bot. 

—  S.  n.  machine  à  puiser  l'eau. 

vilâmajihwa  m.  éléphant. 

vilômavama  m.  homme  de  caste  dégra- 
dée. '  "^ 

îïlHiHiÎH  yfilélâmi  {lui)  agiter. 
vilâla  a.  agité,  tremblant.  —  S.  m.  agi- 
tation, tremblement. 
vilôlana  n.  agitation. 

fqci  t)t//fl  n.  cf.  vila. 
villamûlâ  f.  esp.  d'igname. 

|G|tr\c|  vilwa  m.  segle  marmelos,  bot. 

—  N.  le  fruit  de  vilwa.  ||  Mesure  d'un  pala. 

TST^^îP!  vivakwân  ppr.  vd.  de  1 


N 


)vac. 


tSToRn  vivaxâ  f.  [vaé)  désir  de  parler. 
Il  Désir,  en  gén. 
vivaxâmi  dés.  de  vaé  et  de  vah. 

i^<^l%l^  vivafiéisê  dés.  de  vafic, 

ra^rîITFT  vivaUâmi  dés.  de  vas. 

Iciq^lM  vivadâmi,  vivadê,  {vad)  dis- 
puter qqc.  [1.  ou  ac]  à  qqn.  [i]. 

TST^T^CITm'  vivadisâmi  dés.  de  vad. 

fèl^TJ  vivada  m.  (vaS)  route,  chemin. 
Fardeau  ;  ||  engin  en  forme  de  balance  pour 

Çorter  les  fardeaux.  ||  Cruche,  aiguiore.  || 
'as  de  Krain,  de  fruits,  etc. 
vivaâika  m.  marchand  de  grain,  etc. 

T^^^^ITm  vivapsâmi  dés.  de  vap. 

îc|q(^riti(^  vivamisâmi  (dés.  de  vam) 
avoir  des  nausées. 


couvrir;  ||  explication,  commentaire,  tra- 
duction. 

fSRrf^mf'T  vivarisâmi  dés.   de  vf. 

"ra^TsnnFT  vtvarjayâmt  (c.  de  tjj)  évi- 
ter, fuir,  ac.  ||  Pp.  vivarjita  privé,  exempt 
de. 

I^^fsl^in^  vivarjisdmi  dés.  de  vp\ 

|G|G|U|  vivarna  a.  {varna)  décoloré,  pâ- 
le. —  S.  m.  homme  de  caste  vile. 

TSraH  vivartê  (vj-t)  rouler,  Caire  sa  réro- 
lution.  il  Se  trouver,  se  présenter,  aniikam 
devant  qqn. 

vivarla  m.  rotation,  révolution.  ||  Danse. 
Il  Erreur,  renversement  d'idées.  ||  Réuni(m. 
assemblage,  tas. 

vivartanan.  rotation,  révolution;  |j  action 
d'aller  autour  de  Tautel  ou  de  qqn.,  par 
respect.  ||  Existence  en  un  lieu  donné,  pré- 
sence. 

vivarlin  a.  qui  tourne;  ||  qui  seretoaroe 
[et  fuit]. 

|c|0|lH^  vivartisé  dés.  de  vp. 

IqciJ  vit) arS^  {vfS)  croître  en  âge,  graê- 
dir  en  taille. 
vivarâana  a.  qui  augmente,  qui  accroît* 

I^c||tr4  vivardiiê  dés.  de  vfS. 

iciqiôc^ll^  vivarsisâmi  dés.  de  vfi. 

f^îTc^ïrrfÏT  vivalgâmi  {valg)  s*agiter. 
bondir. 

|C|c|i{|  vivaea  a.  {vaca)  exempt  de  dé- 
sirs, qui  renonce  à  sa  volonté. 

fèramPT  vivasàmi;  gér.  vyusya;  etc. 
[vas]  passer,  kâlam  le  temps,  râlrim  une 
nuit.  Il  Recevoir,  Vd. 


fTGpFT  vivasê   {vas  % 
d'un  habit. 


se   vêtir,  vastré 


\^^\WJ  vivaMsê  dés.  de  vas  2. 
lc(G|<^H  rtî;a5u;a/  m.  [vas;  sfx.  rai)  le 


Soleil.  Il  Qqf.  Aruna 
Qqf.  Manu  uls  de 


cocher  du  Soleil  || 
Vivaswat.  ||  Zd.  Vivan- 
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vivâdânugala  a.  {anu;  gam)  discuté,  plai- 
dé contradictoirement. 

|G|C|||^  vivâmi{vâ)  souffler  ;  parcourir 
de  son  souffle,  Vd. 

|G|c|iq  vivdya p.  de  vî. 

J^'^TR  vivâsa  m.  (vas)  exil. 

vivâsayàmi  (c.  de  vas)  renvoyer  de  chez 
soi,  exiler;  ||  en  gén.  renvoyer.  ||  Passer, 
employer,  râtrim  kafâyâm  la  nuit  à  foire 
un  récit. 

vicâsaydmi  (c.  de  vas  2)  vêtir,  revêtir. 

Rl<yiHlfi(  vivdsâmi  (dés.  de  vd)  faire 
cortège,  honorer.  ||  Donner,  prodiguer,  Vd. 

racTTHTf^  vivdsâmi  dés.  de  vê. 

jèfm^  vivdha  m.  mariage. 

vivdhdrfa  m.  (arfa)  projet  de  mariage. 
vivdhya  m.  (sfx.  y  a)  gendre. 

|G<kc|c^  vivikta  (pp.  de  vie)  séparé,  mis 
à  l'écart;  solitaire.  ||  Discerné,  jugé,  appré- 
cié. 

[o||C|^  vivix  a.  (dés.  de  viç)  qui  désire 

entrer. 
vivixdmi  dés.  de  viç, 

|û||G|RlO|tiH  vivijisdmi  dés.  de  vij, 

T^TSTrH  vivilsê  2p.  sg.  p.  vd.  de  vid  6. 
Il  Dés.  de  vid, 

\cik\ài\J  vivida  a.  (vidd)  divers,  varié. 

iO|io||t|^  viviâima  Ip.  pi.  p.  de  vyaâ. 

ICIIgihKh  vivinacmi  (vie)  séparer, 
mettre  à  part.  ||  Distinguer,  décider.  ||  Arra- 
cher, drumam  un  arhre,  Vd.  ||  Changer, 
dkdram  l'expression  du  visage. 

|Q|G|lrl  vivila  m.  clos,  herbage,  pâtu- 
rage clos. 

fcIcO^lf^  vivîsdmi  dés.  de  vî. 

iqcirti  vivfkta  (pp.  de  vp)  abandonné. 

Icfoi^llH  vivpcdmi  dés.  de  vfh, 

IGtoi^lIlH  vivfnômi [vf)  ouvrir,  nayanê 

les  yeux  ;  vivar  usd  gâdir  andas  l'aurore  a 
ouvert  la  route  aux  vaches,  Vd.  jj  Décou- 
vrir, dévoiler  :  ûrvam  ucijô  vivavriis  les 
prêtres  ont  découvert  le  feu  caché  sous  les 
eaux,  Vd.  Il  Pp.  vivpttf  ouvert,  large;  ||  au 
f.  plaie  béante. 

vivpdxam,  {axa)  coq. 

vivpi  f.  (sfx.  ti)  exposition,  explication, 
commentaire. 


|0|oj^fn  vivftti  f.  {vft;  sfx.  ti)  rotation, 
révolution.  ||  Hiatus,  tg. 

Icio^rtUpr  vivj-tsdmi  (dés.  de  vj-t  et  de 
VfS). 

T^'^T^rrFT  vivj'çcdmi  {vraçc)  déchirer, 
mettre  en  pièces,  Vd.  1 1  Trancher,  retrancher, 

Iq|c|c«i  vivêka  m.  (vie)  distinction;  fa- 
culté d'analyse  et  de  comparaison.  ||  Réser- 
voir d'eau,  bain. 

vivêkild  f.  (sfr.  td)  qualité  de  pouvoir  être 
distmgué,  analysé  et  comparé.  • 

vivékin  a.  (sfx.  in)  qui  sait  faire  les  dis- 
tinctions, les  analyses. 

vivécana  n.  (sfx.  ana)  distinction,  analyse. 

vivêéanîya  a.  (sfx.  iya)  discernable,  ana- 
lysable. 

vivêcayâmi  (c.  de  vie)  distinguer  âarmd^ 
âarnw  le  juste  et  l'injuste. 

lc|qiM|0|(l^  vivênisdmi  dés.  de vêri. 

TST^nÇ^  vivêslisê  dés.  de  vêsL 

fg^rr^rrf'T  vivôédmi  (vdc)  Vd.  annon- 
cer au  loin. 

lQ|q|(>  vivâdj"  m.  (vah;  sfx.  tf)  mari, 
fiancé. 

|c|o<4 1^0(11^  tivyacisdmi  dés.  deijyac. 
|Q|06|U|q  vivyafisê  dés.  de  vyaf. 
îcioqitf  vivydsa  p.  irrég.  de  vyasyâmi. 
ïdlolilHliH  vivydsdmi  dés.  de  vyê, 
T^RRÎTm  vivraxdmi  dés.  de  vraçc. 
fG(ç|lsiyi|ï{  vivrajisdmi  dés.  de vraj, 

{à|ç|léj  vivrâya  p.  de  vrU 
vivriidmi  dés.  de  vrî, 

*  lûf  ^  viç.  viçdmi,  viçê  6;  p.  vivêça; 

î\,vêstdsmi;  î^vêxyâmi;  al.  avixam.  En- 
trer; aller  vers,  ac.  jwalanam  pradiptam 
pataygd  vicanti  les  insectes  volent  vers  la 
lampe  allumée;  ||  aller  s'asseoir,  s'asseoir 
sur,  ac.  Il  échoir  à,  ac.  Vd.  ||  .Commencer, 
procéder,  dîxdm  à  un  sacrifice. 

{a{m  viç  m.  [nom.  vit]  un  homme,  en 
•\ 

gén.  |l  Un  homme  du  peuple  ;  ||  un  homme 

de  la  à«  caste,  un  vaeçya.  ||  Au  pi.  viçaSj  les 

hommes,  Vd.  ;  viçdm  pâli  un  seigneur,  un 

roi,  cf.  viçpati. 
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1^^  vtVa  n.  filaments  de  la  tige  du  lo- 
tus. 

fgf5I^  viçayka  a.  [çayk)  qui  n'hésite 

pas;  qui  hésite  (?).  —  S.  f. doute,  hésitation, 
soupçon. 
viçaykê  [çayk)  douter,  hésiter. 

iqm^6  viçaykata  a.  grand,  large  (?). 

T3r5T^  viçada  a.  blanc  ;  ||  pur,  clair;  || 
au  fig.  manifeste.  —  S.  m.  blancheur. 

fgrSni  vxçaya  m.   (pî)  lieu  de  refuge, 
asile,  refuge.  ||  Doute. 
viçayin  a.  douteux. 

icim^  viçara  m.  et  viçarana  n.  (pf) 
choc,  coup,  meurtre. 

[^yiHI  viçald  f.  la  Vœcalî  des  Bud- 
dhistes. 

J^W^^WK[viçalyakJ't  m.  echites  di- 
chotoma,  bot. 

viçalyâ.t  menispermum  cordifolium- 
convolvulus  turbith;  la  dantî,  etc.  bot.      ' 

T^^RTTFT  viçasdmi  [cas  1)  découper, 
mettre  en  morceaux  ;  ||  immoler,  tuer.  Il  Pp. 
viçasiia,  ^ 

viçasana  m.  sabre.  —  N.  immolation, 
meurtre. 

viçasta  a.  Vd.  féroce. 

iqmioh(  viçdkara  m.  euphorbe. 

IGimii^  viçâlcam.  fuseau.  ||  Solliciteur; 
mendiant.  ||  Pose  du  tireur  de  flèches  [les 
pieds  écartés  d'un  empan].  ||  Kârttikôya.  — 
F.  le  i6«  astérisme  lunaire. 

viçdfiaja  m.  (Jan)  orange. 

viçdUala  n.  pose  du  tireur,  cf.  viçâKa. 

fàiW^ïïlf^  virddaydmi  (c.  de  pad) 
faire  tomber  :  parnâni  pavaiiâ  vicàdayati 
le  vent  arrache  et  disperse  les  feuilles. 

fàrarni  viçdya  m.  [çi)  veille  et  sommeil 
alternatifs. 

[Gi^U^MI  viçarana  n.  cf.  viçara. 

fàf^rr^  viçârada  a.  qui  connaît  l'art 

de,  instruit,  habile  ;  || confiant  en  soi,  hardi; 
Il  aaî.  fampiiY- 


viçdlafwac  m.  {twaé)  echites  scholaris, 
bot. 

viçdldxa  a.  (axa)  qui  a  de  grands  yeui.— 
S  m.  Çiva;  Garuda.  —  F.  [î]  Pârvatî. 

fâlHUM  viçiKa  m.  [çi^a]  flèche.  ||  Barre 
de  fer,  levier.  —  F.  houe,  hoyau.  ([Petite 
flèche,  aiguille,  broche  de  fileur.  ||  Grande 
route.  Il  Femme  de  barbier. 

îqfmo-SI  viçinjê  (ptfy)  tinter. 

RTTSnWT  viçinasmi,  pp.  viciJfa  {çis) 
l'emporter  sur,  ac.  ||  Au  ps.  être  préférable  : 
mxndl  satyam  viçisyalê  la  vérité  vaut  mieui 
que  le  silence;  çarira^ya  vinâçêna  Sarmô 
viçisyalê  la  vertu  vaut  mieux  que  la  vie 

tm  à  m.  que  la  destruction  du  corps].  || 
Stre  excellent,  être  distingué;  ||  être  re- 
connu pour  excellent  :  iirindm  paviirom 
paramam  paiir  ékâ  viçisyalê,  pour  les  fem- 
mes, le  premier  objet  purificatoire,  c'est 
leur  mari.  ||  Différer  de,  ab. 

fsrf^ni  viçipa  n.  palais;  temple. 

fgrftrî^nT  vlçiçipra  a.  privé  de  nex,  Vd. 

[Qi[^l^[^[(Am[*^viçiçwdsayisdfni 
(dés.  du  c.  de  çwas)  je  désire  rassurer,  je 
désire  consoler,  ac. 

fgr^I^  vicisla  pp.  de  vicinasmi,  ||  L 
distingué,  éminent. 

virisfald  f.  (sfx.  ta)  distinction,  supério- 
rité ;  I)  titre  ou  marque  de  distinction. 

fg^fnTI  viçîryê  (ps.  de  çf)  être  brisé, 
être  mis  en  morceaux  ;  ||  se  détruire,  se  flé- 
trir, dépérir.  ||  Pp.  viçîrna. 

{ci\^m\i\  viçuâydmi  {çuS)  être  purifié 

par,  i.   Il  Pp.  viçudSa  purifié,  pur;  H  ver- 
tueux; Il  modeste,  docile  (?). 

viçuddi  f.  (sfx.  Il)  purification  [physique 
ou  morale]. 

f^HIMl  viçuska  a.  (çuska)  très-sec. 

fsrapinf'T  viçusydmi  [çus)  se  dessé- 
cher. 

[àjyi^H  viçpkala  a.  dégagé  de  liens, 
libre. 

fg'^ni  viçêsa  m.  {çis)  distinction;  clas- 
sification; Il  au  fig.  mérite  distingué^  excel- 
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tilaka;  ||  au  fig.  attribut,  prédicat,  t.  de 
logiq.  ^ 

yiçésatas  adv.  (sfx.  tas)  spécialement; 
principalement. 

viçêsayâmi  (c.  de  piï)  distinguer,  diffé- 
rencier. Il  Rendre  excellent,  douer  de  supé- 
riorité. ||  Pp,  viçésita,  distingué;  attribué 
à,  dit  de,  t.  de  logiq. 

viçésavaldL,  (sfx.  vat)  spécial;  ||  distin- 
gué, excellent. 

viçêsôkti  f.  {ukli)  énonciation  de  deux 
choses  corrélatives,  avec  leur  différence 
entre  elles. 

viçésya  m-  attribut,  prédicat;  adjectif.  — 
N.  le  sujet  de  l'attribut.  ||  Qqf.  la  chose 
principale. 

fsrsfHnnft'  viçôaaydmi  (c.  de  çuâ) 
purilier. 

viçâaanî  f.  esp.  de  plante.  ||  La  cité  de 
Brahmâ. 

viçnàin  a.  (sfx.  in)  purifiant. 

viçCHilwQ,  n.  (sfx.  Iwa)  qualité  purifiante, 
objet  ou  acte  qui  purifie. 

î^yMn  viçôdê  (çuB)  briller. 

[cfi^liq^iiM  viçôsayâmi  (c.  de  çus) 
dessécher,  sarilô  les  cours  d'eau. 

virâsana  a.  (sfx.  ana)  qui  dessèche.  —  S. 
n.  dessiccation,  dessèchement. 

|C|^  viçna  m.  éclat,  splendeur. 

|Q|î(Mirl  viçpaii  m.  (patt)  Vd.  seignfiur 
du  peuple,  prince;  ||  ép.  d'Agni.  ||  Lith. 
wiesz-patis;  mold.  hospodar,  etc.;  gr. 
^iffTtôxnç  Çt), 

viçpatnî  f.  la  dame  du  peuple,  c.  à  d.  les 
aranî,  Vd.  ^ 

T^^TÏÏPT  viçranana  n.  (cran)  don,  pré- 
sent. 

f^RIô^  viçrabâa  (pp.  de  çramïï)  con- 
fiant, qui  croit  en.  ||  Paisible;  ||  humble, 
pusillanime.  ||  Qqf.  icram  ?)  ferme,  solide, 
au  repos.  ||  Excessif. 

|c|^H  vierama  m.  {çram)  cessation, 
repos,  arrêt,  relâche. 

T^RF^  viçramBa  m.  (çramU)  confiance, 
foi;  Il  Amitié,  intimité.  |)  Relâchement  [de 
Vorgane  vocal  dans  l'accentuation]  tg.  || 
Qqf.  bruit  joyeux. 


1^<^I^M  viçranana  n.  (cran)  don,  pré- 
sent. 

T^^ITTTn'T  viçrdmyâmi  1  (çram)  se 
reposer,  prendre  du  repos,  véçmani  dans 
une  maison.  ||  Pp.  viçrânia, 

viçrânti  f.  (sfx.  li)  repos. 

viçrâma  m.  repos. 

viçrâmayâmi  (c.  de  çram)  faire  reposer 
qqn.,  lui  procurer  du  repos,  ac. 

■RRTTSr  viçrâva  m.  (firu)  renommée;  || 
célébrité. 

viçrdvayâmi  (c.  de  cru)  faire  retentir, 
vanam  la  forêt.  ||  Crier  très-fort.  ||  Racon- 
ter, ac. 

TgpTO  viçrûyê  (cru)  être  entendu  de 

tous  côtés;  ||  être  célébré.  ||  Pp.  viçruta, 
célèbre. 
viçruti  f.  (sfx.  ti)  célébrité. 

fclî^lUllfH  viçlisydmi  {çlis)  se  dé- 
nouer, se  disjoindre,  se  détraquer. 

viçlésa  m.  disjonction  ;  ||  séparation,  di- 
vorce. 

fspsr  viçwa  a.  tout,  tout  entier;  tout 
[omnisj.  —  S.  m.  nom  de  certaines  divini- 
tés, nommées  Viçwadêvas.  —  S.  f.  bouleau, 
arbre.  —  S.  n.  et  f.  gingembre  sec.  —  S. 
n.  l'Univers.  ||  Lith.  ^vissas. 

viçwakadru  a.  pervers,  vil.  —  S.  m.  bruit, 
tumulte.  Il  Chien  de  chasse. 

viçwakarman  m.  (kr)  l'auteur  de  toutes 
choses:  le  Feu;  le  Soleil;  l'artiste  divin 
Twashtri. 

vicwakarmasutd  f  Sanjnyâ,  épouse  du 
Soleil. 

viçwakd  f.  la  mouette  rieuse  ou  larus  ri- 
ribundus,  oiseau. 

viçwakft  m.  cf.  viçwakarman, 

viçwakêlu  m.  Aniruddha. 

viçwaksêna  m.  (viçwahc]  Vishnu.  —  F. 
esp.  de  plante. 

vicwaganM  f.  (ganda)  la  terre. 

vicwagôplf  m.  (gup)  m.  Vishnu  ;  Indra. 

viçwaykara  m.  œil. 

viçwajanîna  et  viçwajanîya  (Jana)  relatif 
à  tous  les  hommes. 

viçwajit  m.  (ji)  la  corde  de  Varuna.  \\ 
Nom  d'une  cérémonie  sacrée. 

viçwafïc  a.  [m.  viçway;  f.  viçuci;  n.  vip- 
wak]  (ané)  qui  va  partout.  —  A.u  n.  ac.  par- 
tout. 
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viçwabt^Sa  m.  un  saint  boddhiste. 

viçwadêsaja  n.  gingembre  sec. 

viçwaBdjas  m.  (Buj)  homme  qui  jouit  de 
tout. 

viçwamadâ  f.  une  des  7  langues  d'Agni. 

vicwamûrtimat  a.  qui  prend  toutes  les 
formes,  qui  existe  dans  toutes  les  formes, 
dans  tous  les  corps,  Vishnu. 

virwamdara  m.  (5/*)  Vishnu;  Indra.  — 
F.  la  terre. 

vicwayu  m.  [yâ)  air,  vent. 

vicwarâj  m.  (nom.  râi)  le  maître  uni- 
versel. 

viçwarûpa  a.  qui  prend  toutes  les  formes, 
qui  a  une  forme  universelle.  —  S.  m. 
Vishnu.  —  S.  n.  agallochum,  bot. 

viçwarêtas  m.  Brahmù. 

viçwarâcana  m.  arum  colocasia. 

viçwavâra  a.  (c.  de  vr)  pourvu  de  tout, 
Vd.  -  S.  f.  l'Aurore,  Vd. 

viçwavédas  m.  {vid)  un  homme  qui  sait 
tout,  un  sage,  un  saint. 

viçwasaha  f.  {sah)  nom  d'une  des  7  lan- 
gues d'Agni. 

viçwasâraka  n.  (sâra)  costus  indicus. 

viçwasp  m.  {srj)  Brahmâ,  producteur  du 
monde. 

viçwâci  f.  np.  d'une  Apsaras. 

vicwâtman  m.  (âtman)  Vishnu  ;  Brahmâ. 
—  N.  l'âme  du  monde. 

viçwââdyas  m.  {â\Uâ;  sfx.  as)  un  dieu. 

viçwâmiira  m.  np.  d'un  poète  védique, 
fils  de  Gâdhi,  xattriya,  puis  Muni  et  rival 
de  Vasishtha. 

viçwâmitrapriya  m.  cocotier. 

viçwâvasu  m.  Vd.  le  Gandharva  Viçwâ- 
vasu  ou  Agni.  —  Nom  d'une  nuit. 

viçwêça  m.  et  viçwêçwara  m.  {îç)  sei- 
gneur de  toutes  choses.  ||  Çiva. 

101^6111^  vipwayâmi  (çwi)  apparaître  : 
prafamôsâ  vyaçwêt  la  première  aurore  est 
apparue,  Vd. 

foi^Hll^  viçwasimi  (çwas)  m  à  m. 
respirer  c.  à  d.  se  confier  en  qqn.,  l.  ou  g. 
Il  Respirer,  être  en  sécurité.  ||  Pp.  viçwasila 
et  viçwasla,  qui  se  confie;  ||  f.  viçwasiâ 
veuve. 

viçwâsa  m.  confiance. 

viçwâsayâmi  (c.  de  çwas)  rendre  confiant, 
rassurer;  ||  consoler. 

*  Tc|  01  vii.  vêsâmii;   p.  vives  a;  fl. 

vêsfâsmi  ;  f 2.  véxyâmi  ;  gér.  vêsilwd  et  vis- 
iwà.  Verser,  répandre  ;  cf.  vp, 

*  icf  hi  vis,  vêvêsmi,  vêvisêZ;  etc.  Se 


*  \oi  \vis\  visndmi  9;  etc.  Séparer; 
désunir.  ||  Pp.  visfa. 

f%5r  m  f.  action  de  répandre  |1  Excré- 
ments, ordure. 

fèrj  tfçfl  m.  n.  {vis  1)  poison,  venin.  — 
N.  eau.  Il  Myrrhe.  ||  Sorte  de  poison.  I|  Fi- 
laments du  lotus.  —  F.  visd  esp.  dartre  à 
écorce  tinctoriale.  ||  Lat.  virus. 

visagd  f.  {han)  menispermum  cordifb- 
lium,  bot. 

visagdtin  m.  (han)  mimosa  sirisha. 

visagna  a.  (han)  qui  détruit  lefTetdu  poi- 
son. —  S.  m.  mimosa  sirisha;  hedysarum 
alhagi  ;  terminalia  belerica;  bot.  —  S.  f.  [t\ 
hingtsha  repens  ;  curcuma  longa  ;  colo- 
quinte ;  etc. 

visani  m.  esp.  de  serpent. 

visanda  n.  filaments  du  lotus. 

visadà  n.  (dd)  vitriol  vert  [ou  ?  bleu]. 

visadantaka  m.  (danta)  serpent^ 

visadarçanampyuka  m.  esp.  de  faisan. 

viiadanslrâ  f.  esp.  de  plante. 

visadara  m.  [âf)  serpent. 

visadarmd  f.  carpopogon  pruriens. 

visandçana  m,  (c.  de  naç)  mimosa  siri- 
sha, bot. 

visanud  m.  bignonia  indica,  bot. 

visapuspa  m.  vangueria  spinosa,  bot.  — 
N.  lotus  bleu. 

visapuspaka  m.  empoisonnement  par  d« 
fleurs  vénéneuses. 

visaBisad  m.  vendeur  d'antidotes. 

visaBujayga  m.  serpent  venimeux. 

visamantra  m.  dompteur  de  serpents, 
vendeur  d'antidotes 

visamusti  f.  esp.  d'arbuste. 

visamj'tyu  m.  esp.  de  faisan. 

visala  m.  poison,  venin. 

vimvidyâ  f.  la  science  des  antidotes. 

visavêga  m.  l'empoisonnement  et  son  efTet 

visavxdya  m.  (uidya)  vendeur  d'antidotes. 

visaçûkam,  guêpe. 

visaçjigin  m.  guôpe. 

visasûcaka  m.  perdrix  rouge. 

visasj'kkan  m.  guêpe. 

visahara  a.  [hf)  qui  détruit  l'effet  du  poi- 
son. —  S.  f.  np.  de  la  déesse  des  serpents, 
sœur  de  Vâsuki . 

visdykura  m.  dart,  lance. 

visànana  m.  (ânana)  serpent. 

visântaka  m.  {anta  au  c.)  Çiva. 

visâpahâ  f.  {apa;  M)  aristolochia  indict, 
bot. 

visdyuda  m.  {dyucla)  serpent. 
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Tôpsr^T  visanna  (pp.  de  visîdâmi)  af- 
faissé, abattu,  ail  fi  g. 

visnnnatd  f.  abattement,  affaissement 
moral.'  * 

IQ|Q|ro|J    visatwara  m.  buffle. 

|C|(4^  vUama  a.  [$ama)  inégal,  rugueux 

raboteux;  ||  non  parallèle;  impair.  ||  Au 
fig.  d'un  accès  diflicile;  ||  difficile  à  com- 
prendre ;  Il  en  gén.  difticile,  malaisé,  pé- 
nible. —  S.  n.  inégalité  d'un  terrain;  || 
imparité  d'un  nombre;  ||  difficulté,  peine. 

visamaéada  m.  echiles  scholaris. 

visamanayana  m.  Giva  [qui  a  3  yeux]. 

visamamaya  a.  d'une  nature  inégale,  pro- 
venant de  l'inégalité,  de  l'imparité. 

vxsamarûpya  a.  (rûpa)  mms. 

viiamavibdga  m.  partage  inégal  [par  ex. 
entre  des  héritiers). 

visamasta  a.  (st'd)  inégal,  non  nivelé. 

visamâxa  m.  \axa)  Çiva,  qui  a  3  yeux. 

visamâyuâa  m.  {âyuSa)  Kâma,  qui  a 
5  flèches. 

viéamîya  a.  provenant  de  l'inégalité. 

fàPTZr  visaya  m.  {si;  sfx.  a)  objet  sen- 
sible, tout  objet  de  la  perception  extérieure. 
Il  L'objet  propre,  l'occupation  spéciale  de 
qqn.  ||  le  milieu  où  se  meut  qqn.  ou  qqc, 
le  lieu  où  existe  naturellement  qqn.  ou 
qqc;  [|  ville,  province,  contrée;  la  terre;  j| 
observance  pieuse.  ||  Mari,  amant.  ||  Se- 
mence virile. 

visayâyin  m.  {aya^  de  i ,  sfx.  in)  organe 
des  sens.  ||  Homme  livré  aux  affections  sen- 
suelles; Il  philosophe  sensualiste.  ||  K&ma. 
Il  Roi. 

visayin  a^  (sfx.  in)  attaché  aux  objets  des 
sens,  sensuel,  mondain.  —  S.  m",  philo- 
sophe sensualiste.  Il  Kàma.  ||Boi.  —  S.  n. 
visayi  organe  des  sens. 

fspiIHT^  visasâda  p.  de  viiidâmi. 

jàpj^  visahê  {sah)  supporter,  usnam  ca 
çîlam  ca  et  le  chaud  et  le  froid.  ||  Résister, 
souienir  le  choc,  pouvoir  vaincre,  ac. 

ICI 0^1  vfid  [indéc]  intelligence. 

làjyiXn  visâna  m.  n.  et  viiânî  f.  corne 
d*animal.  ||  Défense  d'éléphant,  de  san- 
gher,  etc.  —  F.  esp.  de  plante.  —  N.  cos- 
tus  speciosus,  bot. 

visànakôsa  m.  cavité  de  la  corne. 

visâiiin  m.  hôte  à  cornes,  en  gén.  ||  Tau- 
reau. Il' Eléphant. 

fèjyi^  visâda  m.  (sad)  affaissement: 
lassitude  ;  consternation  ;  épouvante. 

visâdaydmi  (c.  de  sad)  faire  que  qqn. 
s'affaisse  sur  lui-môme,  Bayai  de  peur,  çô- 
kât  de  chagrin. 


visâdin  a.  (sfx.  in)  enclin  à  s'affaisser; 
paresseux,  mou, nonchalant;  ||  Qqf.  effrayé. 

T^TSJTÎJTiTT  visîdâmi  {sad)  s'affaisser  [au 
propre  et  au  fig.]. 

kcioiloqiiH    visîvydmi {sîv)  coudre. 

T^pj  visu  adv.  beaucoup  ;  ||  également. 

visuna  a.  (sfx.  na)  qui  a  une  égale  éten- 
due, un  mouvement  uniforme. 
visupa,  visuva^  visuvat,  n.  équinoze. 

1C|Q|C|    visêvê  {sêv)  honorer,  servir. 

*  |c|  (Vcf)  visk.  viskaydmi  10.  Voir. 
*\ 

lc|Q<on*^A  IM  viskandâmi,  cf.  viskan- 
dâmi, 

I^^^^HIM    viskaBnnmi,  viikadndmi 
et  viskamBê  (skamd)  étançonner,  consoli- * 
der,  Vd.  ||  Se  dégager,  échapper. 

viskamda  m.  barre  d'une  porte;  ||  obs- 
tacle, empêchement.  |l  Qqf.  dégagement, 
développement .  extension.  |i  Personnage 
bouffon  qui  remplit  les  entractes  au  théâ- 
tre. !|  Posture  propre  aux  yogis.  ||  Le  !•'  des 
27  yogas  astronomiques.  i|  Arbre. 

viskamdin  n.  barre  de  porte. 

fsrfeRT  viskira  m.  oiseau,  en  gén. 

IG|^  vis  la  pp.  de  viç  et  de  vis,  —  S.  f. 
excrément,  ordure. 

|G|^c|  visiapa  m.  n.  cf.  pistapa  et  vis^ 
tada. 

IcIft^JT  vislaBa  n.  {stamB)  le  monde,  l'u- 
nivers ;  portion  de  l'univers. 

IcIÇ^^iT  vistamBa  m.  {stamB)  arréf,  obs- 
tacle qui  arrête.  ||  Constipation,  dysurie. 

vislamBaydmi  (c.  de  stamB)  rendre  im- 
mobile de  stupeur,  d'étonnement. 

îcj^i  vislnra  m.  {stf)  couche  de  gazon; 
siège  sacré  formé  de  25  brins  de  kuça  liés 
en  gerhe;  j)  en  gén.  siège,  chaise,  couche. 
[Qqf.  arbre. 

visiaraçravas  {cru)  Vishnu  ;  Krishna. 

vislâra  m.  (5^^)  sorte  de  pankti  ou  stance 
composé  de  4  vers  de  8,  de  12,  de  12  et  de  8 
syllal)es  respectivement. 

fôrfS'  visfi  m.  f.  (riç;  sfx.  tt)  ouvrier.  — 

F.  ouvrage  non  payé  ;  fl  ouvrage,  travail,  oc- 

.cupation,engén.  |i  Salaire.  0  Envoi,  action 

d'envoyer;  ||  condamnation,  damnation.  || 

Le  7«  kdrana  ou  période  astronomique. 

fè[^T^  visfala  n.  {sfala)  lieu  retiré, 
place  à  part. 
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I^^Ul  visisomi (stu) louer,  célébrer. 
|d|M!l   visnu  m.  {viç  pénétrer;  sfx.  nu) 


Agni;  Sûrya,  un  des  Vasus;  |  Vishnu,  le 
dieu  qui  s'incarne,  l'époux  de  Laxmî.  D  Qqf. 
homme  pieux  et  saint. 

visnukrâniâ  f.  {kram)  clitoria  ternatea, 
bot. 

visnugfha  n.  np.  de  ville  et  de  pays. 

visnudwvatyd  f.  le  12«  jour  de  la  quin- 
zaine lunaire. 

visnupada  n.  la  station  de  Vishnu,  c.  à  d. 
le  méridien,  Vd.  ||  Le  ciel.  H  La  mer  de  lait. 
Il  Le  lotus  du  nombril  de  Vishnu.  —  F.  [i\ 
une  des  12  saykrânlis  ou  entrées  du  Soleil 
dans  les  signes  du  zodiaque.  \\  Le  Gange. 

vUnuraCa  m.  Garuda,  oiseau  de  Vishnu. 

visnulijfgî  f.  caille. 

visnuvallaBâ  f.  echites  caryophyllata  ; 
ocymum  sanctum  ;  bot. 

visnuvâhana  m.  [vah)  Garuda. 

■fèpîtjnT  vispâra  m.  (spur)  son  aigu  de 
la  corde  d'un  arc. 

fà|<l^ii  l[i{  vispurâmi  cf.  vispurâmi, 

fsnrar  visya  a.  {visa)  qui  mérite  d'être 
empoisonné. 


couler. 


visyandê  (syand)  couler,  dé- 


.folG^Ulî^T  visyâmi  {sa)  tomber  goutte  à 
ffoutte,  Vd.  I!  Fournir,  procurer^  Vd.  ||  Eten- 
dre, étaler,  Vd. 

f^y  viswa  a.  (sfx.  va)  malfaisant. 

fsrSfSR  viswak  pour  viçwak,  cf.  viç- 

wahc. 
viswaksêna  cf.  viçwaksêna. 

îû| y o-y  viswahCj  cf.  viçwafic,  —  S.  n. 

èquiuoxe. 

(ol^UM  viswanana  et  viswdnana  n. 
ahment;  le  manger. 

Idfl  visa  n.  filaments  du  lotus. 
visakanfikâ  f.  esp.  de  grue,  oiseau 
visaian,  Uan)  lotus. 


fsT^visf 

|3RP^5^  ^isamyukla  (pp.  de  yuj)  sé- 
paré, privé. 

farHTgfJ^XfjJ  visamvadâmi  (sam;  vad) 
manquer  à  sa  promesse,  violer  un  engage- 
ment. 

visamvâda  m.  manque  de  bonne  foi, 
violation  d'un  engagement  ;  ||  discorde. 

f^RïT  visara  m.  (5/i  extension,  déve- 
loppement. Il  Réunion,  troupe,  assemblée. 

visarâmi  {sf)  s*étendre,  se  déployer  :  vi 
prfivi  sasra  urvî  la  grande  terre  s'est  éten- 
due, Vd.  Il  Qqf.  présenter,  mettre  à  nu,  ianr 
wam  un  corps. 

fà|^i|  visarga  m.  {sjj)  abandon,  action 
de  quitter;  ||  évacuation,  excrétion;  ||  do- 
nation. ||  Emanation,  l'acte  divin  producteur 
des  êtres.  ||  Le  visarga  ou  aspiration  douce, 
tg.  Il  La  partie  méridionale  de  l'oAite  so- 
laire. Il  Qpf.  émission  de  lumière,  éclat. 

f^îTsnnftr  visarjayâmi  (c.  de  ip')  en- 
voyer qqn.  Il  renvoyer,  congédier;  ||  ren- 
voyer sam  et  sauf,  épargner.  ||  Repousser 
ârltam  un  affligé.  ||  Perdre,  manim  un  bi- 
jou. 

visarjanan.  abandon;  renvoi. 

visarjanîya  n.  (sfx.  anîya)  le  visarga,  tg. 

fgrnrf^  visarpdmi  n.  (5jrp)  aller  d'un 
autre  côté  ;  changer  de  direction,  faire  un 
détour;  ||  s'enfuir  çà  et  là;  s'envoler. 

visarpana  n.  (sfx.  ana)  détour,  fuite,  dé- 
part. 

visarpin  a.  (sfx  in)  qui  s  en  va,  qui  fait  un 
détour,  qui  s'enfuit. 

visarpa^na  n.  {han)  cire  d'abeilles. 

(g(^H  visala n.  [sal)  rejeton,  bourgeon. 

failli  visdra  m.  action  de  s'étendre, 
de  s'avancer  peu  à  peu.  ||  Poisson.  —  N. 
bois,  bois  de  charpente.  —  F.  visdrl  la  ré- 
gion des  vents. 

visdraydmi  (c.  de  sfj  étendre,  dpjim  la 
portée  du  regard.  ||  Pp.  visdrita  étendu,  dé- 
veloppé, produit,  achevé. 

visdrin  a.  (sfx.  in)  qdi  avance  peu  à  peu. 
—  S.  m.  poisson. 

folf^^i'  visiniî.  (visa;  sfx.  in)  réunion 
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ser,  faire  cou]eT,gay garnie  Gange;  ||  lancer, 
çaràn  des  flèches  ;  ||  émettre,  nâdam  un 
son;  Il  répandre» donner,  daxinâm  les  hono- 
raires au  prêtre;  infliger,  dusUdni  des 
douleurs,  jj  Emettre  [par  voie  d'émanation], 
Bûlâni  les  êtres  vivants.  ||  Pp.  visfsla, 

fèitjfi  visfta  (pp.  de  sf)  étendu,  déve- 
loppé. 

vispwara  a.  (sfx.  vara)  qui  s'étend  qui 
s^avance  peu  à  peu 

visftnara  a.  .'sfx.  mara  (?,,)  mms. 

'raT^Î^J^TFT  iiskanddmi  iskand)  errer, 
aller  çà.  et  là.  ||  Pp.  viskanna, 

Ici^H  ^istam.  n.  poids  d'un  karsa, 

Ic|*tIhiiH  vwto»(îffit  (s/an)  gémir. 

fdIfHMiUI  vista5n^)mi(slamB)étSinqon' 
ner;  ||  consolider,  Jo^a/  le  monde,  râdasî  le 
ciel  et  la  terre,  Vd.  ||  Arrêter  :  antarixê  t)i- 
iftânâni  'jUtaBya  ayant  arrêté  leurs  chars  au 
milieu  4es  airs. 


^fïjf^^lfîl  vispiddmi  (spuS)  sauter, 
bondir,  tressaillir. 

'i^f^lTfi^-  vùpuliyga  m.  étincelle  de 
feu,  flammèche.  ||  Sorte  de  poison. 

rartlTO  visp'fa  m.  [f,  d\  (sput  bouton, 
pustule;  ij  petite  vérole. 

M^H  ^  vismayp  'smi'  s'^tonnpr  de.  ac, 
1..  OUI.  Il  Admirer.  ||  Kti-eéttmné.  ||  Senor- 
gucill.r.  tapasâ  de  sa  dévotion. 

visinaya  m.  élonnement,  admiration;  or- 
gueil, vanité. 

vismayaygania  a.  {gam)  étonné;  ||  éton- 
nant. 

vismayânwila  a.  {anu;  i)  étonné. 

vism4pana  n.  (c,  de  5mt)  étonnement,  le 
fait  d'étonner;  ||  stupeur,  illusion;  ||  objet 
étonnant,  apparition  magique.  ||  Kâma. 

vismâyayâmi  (c. de  *mi)étonner  qqn.fac] 
rûpêna  par  sa  beauté.  ||  Exciter  l'étonnement 
ou  1  admiration. 

vismita  (pp.  de  vismayê)  étonné,  stupé- 
fait. 


îci^rlj   vistara  m.  (str)  développement,  r\  r^ 

oansion  :  Il  immensité  :  Il  mnd  nombre  :         '='r*î<"**  ''^'^^^i  (*'»r)  oublier. 


expansion;  ||  immensité ;||  grand  nombre; 
Il  au  (ig.  narration  détaillée. 

vUiaracas  adv.  avec  développement,  tout 
au  long,  in  extenso. 

vislâra  m.  développement,  expansion,  dif- 
fusion. Il  Branche  d'arbre;  ||  arbuste. 

vistdrayâmi  10,  mms.  que  visipiômi, 

f^nFr^mPT  vislfnômi  {sif)  étaler,  éten- 
dre, harhir  urviyâ  le  gazon  sacré  sur  le  sol, 
Vd.  ;  yaças  la  gloire  de  qqn.  ||  Pp.  vUlfta 
et  tÀsiirna  étendu,  grand. 

vistlrnaiâ  f.  étendue,  grandeur. 

visiirnapar^a  n.  arum  indicum. 

i^fKIM  vis  fana  a.  {sfâ)  qui  a  une  place 
séparée  ou  diiïérente. 

'  raPT^T^  vispandê  («pand)  résister,  lutter. 

^rp(J^  visparSê  (sparS)  rivaliser. 

1à(fl|^  vispaila  a  (pp.  de  spaç)  ou- 
vert, manifeste,  apparent. 

T^TF^ïrrr  vUpâra  m.  (sptir)  tension  de 
Tare;  bruit  de  la  corde  de  l'arc. 

vispârayâmi  brandir;  tendre,  Sanus  un 
arc;  ||  lancer  [des  regards]  :  krâdavispâri- 
têxaja  dont  les  yeux  lancent  des  regards 
furieux. 

T^fPTJTTT'T  vispurâmi  {spur)  trembler 
de  colère,  frémir.  ||  Résister. 


ac. 


ou  g.  Il  Pp.  vismfia, 
vismjli  f.  (sfx.  li)  oubli. 

T^^  vitra  n.  odeur  de  viande  crue. 
visraganâi  m.  orpiment  jaune. 

1g|^$*H  visrajanan,  un  des  trois  rites 
védiques. 

iGl^otT  visrahSa  a.  (sramd)  confiant, 
etc.  cf.  vicrabda. 
visramda  m.  cf.  viçramBa. 

Ici^cnH  visravâmi  (sru)  couler:  pp. 
visruta,  '  yif 

feSRT  ^israAsé  (srsns)  tomber;  déchoir. 
11  Pp.  vt5r(M<a  relâché,  non  tendu,  qui  traîne. 

visrasâ  f.  relâchement  [par  ex.  d'une 
corde];  ||  au  fig.  décrépitude,  affaissement 
produit  par  l'âge. 

firç  vih  m.  voyageur^  Vd. 
viha  [en  compos.]  air. 
vihaga  m.  [gam)  oiseau  ;  nuage  ;  flèche;  || 
le  Soleil,  la  Lune:  planète. 
vihayga  a.  (gam)  qui  traverse  l'air;  qui 

Sasse  vite.  —  S.  m.  oiseau  ;  nuage;  floche; 
le  Soleil;  la  Lune;  planète. 
vihaygama  m.  [gam]  oiseau.  —  F.  perche 
ou  brancard  de  portefaix. 
vihaygaràja  m.  Garuda,  roi  des  oiseaux. 
vihaygikâ  f.  perche  ou  brancard  de  porte- 
faix. 

iG|«Qp*l  vihanmi  2  et  vihanyê  4  {han) 
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iâi^i  vtfKd 


frtpper  :  vi  na  indra  mfâô  jahi  Ô  Indra, 
frappe  ceux  qui  nous  font  du  mal.  |j  Empê- 
cher, faire  obstacle  ;  !|  repousser  ;  reluser.  Il 
Opprimer,  tourmenter,  vexer.  [|  Détruire.  || 
T*p.  vihata. 

vihanana  n.  (sfx.  ana)  heurt,  choc,  coup  ; 

opposition,  obstacle.  ||  Archet  à  nettoyer 
le  coton. 


Il 


Vd.  Il  Se  récréer,  slridin  saha  avec  les  fem- 
mes; Il  se  promener,  vaw'iu  dans  les  bois; 
Il  passer,  kâlam  le  temps;  ||  vivre,  passer 
sa  vie.  Il  Qqf.  faire  tour  à  tour.  ||  Qqf. 
changer,  vikarômi, 

vihara  m.  action  d'ôter,  d'enlever  ;  sépa- 
ration, absence. 

vihartf  m.  (sfx.  if)  ravisseur. 

fijcÂGl  vihavê  Vd.  {hû  pour  hwé)  invo- 
quer. 

fdjc^^lfiï  vihasâmi  {has)  sourire,  rire; 

Il  se  moquer  de,  ac.  ou  g. 
vihasila  n.  sourire. 

fcfc^ffT  vihasta  a.  instruit,  savant,  jj 
Perplexe,  bouleversé. 

fà(<^|  vihâ  [indéc]  {viha)  dans  le  ciel. 

fcIcj^lfllcT  vihdpila  n.  (c.  de  hd)  aban- 
don d  une  ch.  à  qqn.,  don,  donation. 
vihâyala  n.  mms. 

{%<À|^  vihdya  gér.  de  vijahâmi, 

fà|<^|i|d  vihdyas  m.  n.  {viha\  aya,  de 

vihâ- 


i;  sfx.  as)  Tair.  —  M.  oiseau.  —  A  l'i. 
yasd  dans  l'air. 
vihdyasa  m.  n.  l'air.  —  M.  oiseau. 


séparation.  I|  Récréation,  amusement  ;|| pro- 
menade. Il  Monastère,  couvent  composé  de 
cellules,  Bd.  ||  Qqf.  épaule.  ||  Esp.  d  oiseau. 
vihdrin  a.  qui  se  récrée,  qui  se  promène. 

fgrf^rT  vihita  pp.  de  vidaàdmi. 

lè^\inA\h^  vihinasmi  (hins)  blesser  ;  || 
nuire,  causer  du  dommage,  ac. 

folcAj^  vihina  (pp.  de  vijahâmi)  privé, 
filrâ  de  père;  iwadvihîna  privé  de  toi,  sans 
toi  ;  Il  exempt,  vyasanxs  de  chagrins. 


|Q|<j^6  vihêCa  m.  {hif)  coup,  blessure; 
préjudice  ;  peine  faite  à  qqn. 
vihétanan.  mms. 


fsr^TlfÎT  viharâmi  {hj')  ôter,  détruire,  r-. 


vihwayê  Vd.  (hwi)  invoquer. 

fe^rrf^  vihwarâmi  (hwj')  être  cour- 
bé, Vd. 


là|<^ll    vihâra  m.  [hf)  action  d'ôter;  ^ 

maration.  1 1  Récréation,  amusement  :  1 1 uro-         Wi^ 


çSF^Ï^  vihwaldmi  (hwal)  tremHer, 
chanceler. 

vihwala  a.  tremblant,  alarmé.  ||  Fondu, 
liquétié. 

fsr5T  vinça  a.  vingtième.  M§.  52. 

vincaka  a.  vingt  ensemble,  vingtaine. 

vinçaii  sg.  f.  (?  pour  dwidacati  vingt  (j 
Au  du.  deux  vingtaines  ou  quarante.  ||  âd 
pi.  plusieurs  vingtaines.  ||  Lat.  viginU;  gr. 
lîxart  i«o(Tt;  ang.  lwenty:germ.  zwanzig; 
etc  Mg51. 

vinçalika  a.  qui  vaut  vingt...,  ||  de  vingt, 
avec  vingt... 

vinçalilama  a.  'sfx.  lama)  vingtième. 

vincina,  (sfx.  in)  vingtième;  ||  vingt  ea- 
semble,  vingtaine. 

*  ^M  vi,  {vi;  t,  ?)  vémi  2  [3p.  pi.  viyû- 
nti]\  p,  vivdya;  fi  vêldsmi;  ît,  vésydmi: 
al.  avxiam.  Ps.  viyê\  pp.  vila.  Aller:  itài 
dêvdn  va  vers  les  dôvas,  Vd.  ||  Obtenir,  ac- 
cueillir :  girô  vêtu  qu'il  reçoive  nos  hym- 
nes, Vd.  Il  Désirer,  aimer  :  havyd  vyârUu 
dêvds  que  les  dieux  aiment  les  holocaustes, 
Vd.  Il  manger  :  vyantu  havinsi  qu'ils  man- 
gent le  beurre  sacré,  Vd.  ||  Porter,  me- 
ner, jeter,  Vd.  ||  Concevoir,  enfanter. 

^J  vîm,  mouvement,  progression. 

^ôR  vîka  m.  {vi;  t  ;  sfx.  ka)  air,  vent;t| 
oiseau. 


T5T  vîkdça  m.  (vi  :  kdç)  disparition  : 
retraite,  solitude.  ||  Apparition,  manifesta- 
tion. 

cn^ri  vîxé(vi;  îa?)  regarder,  regarder  en 
face. 

vîxa  a.  qui  regarde.  —  S.  m.  et  f.  [û] 
action  de  regarder.  —  S.  n.  surprise,  éttin- 
nement.  ||  Objet  visible. 

vtxana  n.  [t.  d]  action  de  regarder. 

vîxdpanna  a.  (dpanna)  étonné. 

vixita  a.  vu,  regardé. 

vîœya  a.  (sfx.  y  a)  visible,  perceptible;  [\ 
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^T;r  vtra 


c||t:|6|h  vicayana  n.  {vi;  éi)  recherche  ; 
examen  ;  enquête. 

o|l|^  vîéi  m.  ;  vîci  et  vîci  f.  (cf.  vici) 
vague,  flot;  petite  vague;  ||  une  goutte,  un 

Eeu.  Il  Repos,  loisir,  relâche  ;  plaisir,  bon- 
eur.  Il  Rayon  de  lumière. 
vicvnàlinm.  (mâlâ)  la  mer. 

*  cTTsT  vO'-  vî/^  1-  (vt;  oj,  Tj  aller.  — 
•\ 

vîjayâmi  10    faire  aller,  agiter;  éventer, 

donner  du  vent.  ||  Cf.  vij, 

Cfisi  vîja  n.  semence.  ||  Au  fig.  origine, 
cause  ;  la  vérité  [considérée  comme  cause 
de  l'existence].  ||  Algèbre,  analyse  algébri- 
aue.  Il  La  lettre  ou  la  syllabe  essentielle 
d'un  mantra.  ||  Qqf.  moelle. 

vîjaka  m.  citron. 

vîjakôça  m.  vaisseau  à- mettre  le  grain;  || 
capsule  séminale  du  lotus.  —  F.  [1]  légume, 
cosse. 

vîjagupU  f.  cosse,  légume. 

vijana  n.  substance,  matière.  ||  (vîj)  é- 
ventail.  —  M.  oie  rougeâtre;  ||  esp.  de  fai- 
san. 

vifapuipa  n.  citron  ;  ||  vangueria,  bot. 

vîjapuspikâ  f.  sorgho. 

vfjapûra  m.  (pf)  citron 

vljaprada  a 
mence;  père. 

v}jamâlTkâ 
lotus. 

vîjarûha  m. 

vtjaval  adv. 
mence. 


(pra;  dâ)  qui  fournit  la  se- 

f.    la  capsule  séminale  du 

{ruh)  grain,  blé. 
(sfx.  vat)  comme  une  se- 


vtjavara  m.  phaseolus  radiatus. 

vljasû  f  {su)  la  terre. 

vijâkjria  a.  (  ^;  Af)  labouré  ou  hersé  après 
Tensomencement. 

vijin  m.  celui  qui  contient  la  semence,  le 
père. 

vîjâdaka  n.  (udaka)  grêle. 

vi^ya  a.  né  d'une  semence;  issu  d'une 
origine  qconque. 

ylf^,*l  vîHkd  f.  {vi;  ii)  lien,  attache  || 
Bétel. 

CfiMii  vinâ  f.  sorte  de  luth  à  deux  cais- 
ses et  ordint.  à  7  cordes.  ||  Eclair. 

vtnâdanda  m.  le  manche  d'une  vînâ. 

vindnuhanda  m.  la  partie  de  la  vînâ,  où 
sont  attachées  les  cordes. 

vtndvdda  m.  {vad)  joueur  de  vînft. 

vîfiàsya  m.  Nârada,  inventeur  de  lavînà- 

SnrT  vUa  pp.  de  vi  et  de  vyê, 

vitadamda  a-  exempt  d'orgueil. 

vilamalsara  a.  exempt  d'envie. 

vUamanyu  a.  exempt  de  colère,  exempt 
de  souci  ou  de  chagrin. 

vilardga  a.  exempt  de  passion.  —  S.  m. 
le  chasse-mouches  de  Manjucrî,  Bd. 


vUaçôka  a.  exempt  de  douleur  —  S.  m. 
jonesia  asoca,  bot. 

vitahavya  a.  (dé  vyé)  chargé  de  Tholo- 
causte,  couvert  par  ï'ofifrande,  ép.  d'Agni, 


vîtaiw  m.  du.  les  cartilages  du 


larynx. 

"iliriti  vUansa  m.  (tans)  cage,  attache 
qconque  pour  garder  les  animaux  ;  ||  vo- 
lière, ménagerie,  parc,  garenne. 

okWri  vîti  f.  {vî;  sfx.  ti)  mouvement, 
marche;  ||  action  de  manger;  ||  d'engen- 
drer; l|  de  nettoyer.  ||  Lustre,  éclat.  —  M. 
cheval. 

vililwtra  m.  Agni,  le  feu.  ||  Sûrya;  le 
Soleil. 

gft%  vifi  et  vie(  f.  (vi;  six.  fi)  ligne, 
rangée;  Il  route.  ||  Terrasse  devant  une 
maison  ;  |1  boutique,  échoppe,  étal,  ||  Sorte 
de  drame  tragi-comique. 

vUikd  f.  mms. 

SfrïT  vidra  a  (vi;  inâ)  clair,  net,  pur. 

QUHI<Q  vxnâha  m.  (nah)  couvercle  d'un 
puits,  d'une  citerne. 

cnqi  vipâ  f.  éclair. 

^ÏTCHT  ^ipsâ  f.  (vi;  tps  c.  de  dp)  action 
répétée,  ordre  successif  de  plusieurs  actions 
ou  choses  consécutives  [par  ex.  coudre  point 
par  point,  compter  un  à  un,  arroser  plante 
par  plante]. 

cilmti^v^yàsam  0.  de  vyê. 

3177  vira  m.  héros;  ||  sum.  d'Agni  et 
du  feu  sacré.  Il  Acteur,  mime.  ||  Nerium 
odorum,  bot.— F.  vird  épouse  d'un  héros.  || 
Le  parfum  murd;  \\  sorte  de  drogue;  || 
sorte  de  liqueur  spiritueuse.  ||  Fiacourtia 
cat.;  bananier;  asclepias  rose;  figuier  op- 
pK)s.  ;  gmelinaarb.  ;  aloës;  etc.  —  N.  arundo 
tibialis;  H  poivre;  gingembre;  racine  de 
costus  et  d'andropogon  ;  ||  bouillie  de  riz..— 
En  compos.  puissant,  héroïque,  éminent. 

viraj ayant i  f.  (;i)  danse  guerrière;  || 
guerre,  bataille. 

virana  n.  andropogon  muricatum,  bot.— 
F.  [*J  coup  d'œil  de  côté.  ||  Endroit  creux. 

vîratara  n.  .(sfx.  tara)  andropogon,  bot. 
—  M.  héros.  ||  Flèche.  ||  Cadavre  (1), 

viraiarum.  pentaptera  arjuna;  barleria 
longifolia,  bot. 

viradanwan  m.  Kâma. 

vîranâara  m.  (df)  cuirasse,  cotte  de  cuir. 
Il  Lutte  contre  des  hôtes  sauvages.  ||  Paon. 
Il  Np.  de  rivière. 

vîrapalni  f.  épouse  d'un  héros  ;  l'épouse 
d'Agni,  Vd. 
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vîrapdna  n.  (p^î  boire)  breuvage  des  guer- 
riers, qui  leur  est  distribué  pendant  le  com- 
bat, esp.  de  sCma. 

vîraoadra  m.  héros  é minent.  ||  Le  cheval 
de  YaçwamrUa.  \\  Un  des  Rudras  ;  un  des 
serviteurs  de  Çiva.  ||  Andropogon,  bot. 

vîraBadraka  n.  andropogon,  bot. 

vîramudnkâ  f.  (mudrâ,  anneau  porté  au 
doigt  de  pied  du  milieu. 

vîrayâmi  (dénom.)  être  fort,  être  valeu- 
reux ;  prouver  sa  force,  Vd. 

vîrarênu  m.  sum.  de  Bhîma. 

vîramplâvaka  m.  (yi\plu)  brahmane  tra- 
fiquant du  saint-sacrifice  avec  les  hommes 
de  caste  inférieure. 

vîravrxa  m.  pentaptera  arjuna;  sorgho; 
anacardium  semecarpus,  bot. 

vîraséna  m.  np.  du  père  de  Nala. 

virasxnya  n.  ail. 

viraskanda  m.  bufOe. 

virahan  m.  meurtrier  d*un  héros;  || 
lurâhmane  qui  a  laissé  s'éteindre  le  feu  sacré. 

virâçaûsana  n.  (a;  çans)  poste  périlleux  ; 
le  plus  fort  du  danger  [dans  la  bataille]. 

virêçwara  m.  (îçwara)  np.  d'un  ser\iteur 
de  Çiva. 

vîrâjja  m.  (uJJ)  brahmane  qui  néglige  le 
féu  sacré  ou  le  saint-sacrifice. 

virâpajtvika  m.  (upa  ;  y tv)  brahmane  qui 
trafique  du  feu  sacré. 

en  r^  m  I  vîrinî  f.  np.  d'une  rivière. 

2ïT^W  vtrwff  f.  (ruh)  buisson;  branche, 

branchage;  ||  plante  rampante. 
vîruM  f.  mms. 

2rnf  vîrya  n.  (vira)  vigueur*  héroïsme  ; 
/     éclat,  lustre.  ||  Virilité,  semence  virile.  || 
/      viryapdramild  la  perfection  de  Ténergie, 
I      une  des  6  vertus  cardinales,  Bd. 
I  viryavat  a.  (sfx.  vat)  valeureux,  éner-- 

gique,  vigoureux. 
'  vîryaçâlin  a.  mms. 

8n3RI  vîvaSa  m.  cf.  vivaSa, 

în^T^  i>îk4ra  cf.  vihdra. 

5[^  vuyg.  vuy^4mt  1 .  Alwindonner, 

laisser,  cf.  buyg. 

*  ^TRT  vunf.  vunfaydmi  10.  Tomber; 
Il  périr,  dépérir,  cf.  vint. 

Gi<^iM  vuvûrêâmi  dés.  de  vf. 


g^  vfxa 


9W  vûrna  pp.  ps.  de  vf. 
à^lti^vûrydsam  o.àevj'. 


*  S[  vr-  varâmi,  varêi;  vptâmi,  vf- 

nwêb;  t)j7i4mt,  vpiê9;  p.  vavdra  [3  p.  pi. 
vavrus],  vavarê  eivavrê;  fl.  varildsmi  et 
variidsmi;  f  2.  varisyâmi  ^  varisyê,  ai. 
avdrisam,  avariai  [oxxavarisi^  avpi,  avûrsi\, 
0.  vriydsam  et  vûrydsanif  varisiya  [ou  vr- 
sîyay  vûrsîya]  a  2.  vd.  avaram  [2®  et  3*  p. 
avar],  P«.  vriyé;  a  1.  3  p.  avdri;  pp.  vpa 
et  vûrna  ;  pf.  vdrya  et  vftya. 

I.  Choisir  [ordt.  9],  patim  un  mari  ;  agnim 
dûtam  vpiîmahé  nous  choisissons  Âgni 
pour  messager;  ||  avec  Finf.  prendre  le 
parti,  hantum  kapim  de  tuer  le  singe.  || 
Faire  choix  de.  vouloir,  désirer;  demander 
qqc.  à  qqn.  2  ac.  ||  Préférer  une  ch.  [ac]  à 
une  autre  ch.  [ab.  ou  i.]. 

II.  Couvrir  :  rentes-  pj'fivîm  avptôl  la  pous- 
sière couvrait  la  terre  ;  ||  entourer  :  çisysr 
vftas  entouré  de  disciplos.  ||  Cacher,  obs- 
truer :  mdrgam  çxlar^ô  vjnâti  un  énorme 
rocher  bouche  le  passage;  ||  empêcher,  in- 
terdire. Il  Qqf.  soutenir. 

*  ^C^  ^T^'  *^«»'*^1*  Prendre,  saisir. 

^5FJ  vfka  m.  loup;  chacal.  ||  Qqf.  cor- 
neille. Il  Qqf.  térébenthine;  ||  sschyno- 
mene  grandiflora;  cissampelos  hexandra; 
bot.  Il  Zd.  vehrka\\\t\i,  wilfcas;  goth.  vulfe; 
germ.  wolf  ;  latin  vulpes  (î);  etc. 

vfkadança  m.  chien. 
vfkadûpa  m.  térébenthine. 
vfkârdli  m.  (ardtf)  chien. 
vfkdri  m.  (crt)  chien. 
vfkôdara  m.  (udara)  Bhîma  Ventre-de- 
loup. 

^[qFÏÏI  vfkna  pp.  de  vraçc. 
^î  vfkia  pp.  de  vjj, 

*  2Ç1?t^vfj?.  vfxê  1;  p.  vavfxé;  etc. 
Choisir.  ||  Couvrir;  empêcher,  cf.  vf. 

9|^  vfxa  m.  arbre,  en  gén. 

vfssaka  m.  arbre.  ||  Wrightea  antidysen- 
terica,  bot. 

vfxaéara  m.  {éar)  singe. 

vfxaccdyâ  f.  l'ombre  d'un  arbre.  —  N. 
ombrage. 

vfxaUûpa  m.  térébenthine. 

vfxandSa  m.  ficus  indica,  bot. 

vfxapdka  m.  mms. 

vfxaëavana  n.  creux  d'arbre. 

vrxadid  f.  hache. 

vfxaBêdin  m.  hache;  outil  de  charpen- 
tier. 

vfxamarkafikd  f.  écureuil. 
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vppamûlika  a.  {mûla)  qui  se  tient  au  pied 
d'un  arbre,  Bd. 

vfxamfdBû  m.  [mp;  hû)  calamus  fasci- 
culatus,  bot. 

vfxaruhâ  f.  [ruh)  epidendron  tesselloï- 
des,  bot. 

vfxavdtikd  f.  (va/i)  jardin,  bosquet  privé. 

vfxaça  m.  {çî)  caméléon,  igouane. 

i»fxâdana  m.  {ad)  hache,  cognée.  ||  Fi- 
guier de  l'Inde  ;  buchanania  latifolia,  bot. 
—  F.  [î\  epidendron,  en  gén.;  hedysa- 
rum  gangeticum,  bot. 

vfxâdirûUan,  et  tjxddiruhaka  n,  (ruh) 
embrassement  [comme  celui  de  l'homme  qui 
grimpe  à  un  arbre]. 

vfxâmla  m.  {amla)  spondias  man^fera, 
bot.  —  N.  le  fruit  acide  du  tamarin. 

vfxâlaya  m.  {âlaya)  oiseau,  en  gén. 

vfxâvâsa  m.  (d;  vcw  habiter)  ascète. 

vTxôlpala  m.  {ulpala)  pterospermum  ace- 
rifolium  ou  karnikâra,  bot. 

3rn  ^fc .  vfnaémi  7  ;  cf.  vjj. 

^^  vrf,  varjdmii  etvrnajmil;  p. 

vavarja;  [a2.  vd.  2«  et  3«p.  varg]  etc.  || 
vrjé2;  p.  vavj-Jê;  etc.  ||  P«.  vfjyê;  pp. 
vj^Kta.  Quitter;  perdre,  putrapaçûn  son  fils 
et  son  troupeau;  ||  abandonner,  livrer, 
donner,  remettre.  ||  Ecarter,  exclure.  Il  Pu- 
rifier, barhis  l'enceinte  sacrée,  Vd.  ||  Cour- 
ber (?);  lat.  vergere.  —  varjaydmi  10,  évi- 
ter :  dôéam  une  faute. 

Q^siH   ^>fjana  a.  courbé,  voûté.  —  S.  n. 

air,  atmosphère.  ||  Péché.  —  S.  m.  cheveu, 
poil.  Il  Cf.  vpina. 

grjflr  vpi  f.  np.  d'un  pays  à  Touest  de 

Delhi,  auj.  Bruj. 
vpika  a.  du  pays  de  Vriji. 

^T5PT  vjjina  a.  courbé,  courbe;  ||  au 

fig.  coupable.  —  S.  n.  vice,  péché;  ||  afflic- 
tion. Il  Cuir  rouge.  —  S.  m.  poil,  cheveu. 

*  ^r^SÎ  *^r^i-  vp\i^^l  cf.  vjj\ 

*  Cl  lîk  v/'n.  vfnémiS,  Manger. 

*  W^  ^T^'  ^TV^^^^  ^  Réjouir. 

*  ^r^  ^r^'  ^^^^^  *  >  P*  vavj'té;  f2.  vart- 
syâmi,  variisyê;  a2.  avftam,  avartisi;  gér. 
vartitwâ^vfttwâ;  pp.  vpla;  pf.  vj'tyà.  Etre, 
avoir  lieu  :  brahmanirvânnm  varialé  l'ex- 
tinction en  Brahmâ  se  produit;  ||  être  en 
un  lieu,  en  un  temps;  être  occupé  de  : 
varU  karmani  je  suis  à  l'œuvre  ;  sarvafàvar'- 


tamânô^pi  sa  yâgîmayi  vaHaiê,  en  quelque 
lieu  qu'il  se  trouve,  le  yôgin  se  trouve  en 
moi  ;  Il  être  présent,  être  prêt  :  pilus  putrâ 
varialê  vaçê  le  fils  est  aux  ordres  du  père; 
Il  vivre;  vivre  d'une  certaine  manière,  se 
comporter,  guruvai  comme  un  guru.  ||  Qqf. 
aller,  se  mouvoir,  Vd.  ||  Lat.  vertere,  ver- 
sari;  germ.  werden. 

aH  vfta  pp.  de  Vf, 

gjJFr  Vf  H  f.  (sfx.  ti)  choix;  ||  demande. 

Il  Couverture,  enveloppe;  clôture;  enclos. 
vftiykara  m.  (kf)  flacourtia  sapida,  bot. 

ajT  vfUa  (pp.  de  vft)  rond,  tournant.  || 

Qui  a  eu  lieu;  passé;  mort;  ||  lu,  étudié.  — 
S.  m.  tortue.  —  S.  n.  la  chose  dont  on 
s'occupe,  état,  profession,  métier;  ||  élé- 
ment constitutif  de  qqc,  ce  qui  s'y  trouve. 
Il  Vers,  mètre  poétique. 

vfUaias  adv.  (sfx.  tas)  par  suite  de  la  pro- 
fession, relativement  au  métier,  etc. 

vplapuipa  m.  le  cadamba,  bot. 

vfUapala  n.  poivre  noir. 

Vf  Hast  a  a.  [sCâ)  qui  reste  dans  sa  profes- 
sion, qui  s'acquitte  des  devoirs  de  son  état. 

vfttânla  m.  {anla)  fin  d'une  occupation, 
repos,  loisir.  j|  But  ou  objet  d'une  occupa- 
tion; ||  manière  ;  propriété,  nature;  sorte, 
espèce.  ||  Récit,  bruit  public,  nouvelles^  |l 
Totalité. 

af^  vftti  f.  (sfx.  il)  état,  condition,  mat 

nière  de  vivre,  profession,  métier.  ||  Mode 
de  lecture,  tg.  ||  Modo  ou  sujet  de  composi* 
tion  dramatique. 

^TRI  'oftya  a*  (sfx.  /ya,  pour  ya)  préfé- 
rable, qui  mérite  d*ôtre  choisi. 
S^  vflra  m.  (sfx.  ira)  nuage  [m.  à  m. 

qui  couvre]  ;  obscurité  ;  Il  Vritra  [ou  le  nuage 
personnifié],  ennemi  d  Indra;  ||  par  ext.  en- 
nemi, en  gén.  ||Bruit  !|  Np.  d'une  montagne. 
||Zd.  vgr«thra;ffr.  Ô^^poç  (?) 

vfîradwii  m.  mdra. 

vftraçairu  m.  Indra. 

vfirahan  m.  [han)  Indra.  —  A.  victo- 
rieux. 

vftrâri  m.  (ari)  Indra. 

g^jSJT  vf^à  adv.  (sfx.  fâ)  d'une  manière 

cachée;  ||  en  vain,  inutilement. 

vffdkula  a.  dont  la  famille  est  inconnue. 

vffdddna  n.  présent  infructueux,  dé- 
pense sans  profit. 

S^  vfdâa  (pp.  de  vfâ)  qui  a  cru,  adulte, 
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2ÇÏ  Vf sa 


vieux;  ||  au  fig.  instruit,  expérimenté. J| 
Accru,  augmenté;  entassé,  amoncelé.  —  S. 
m.  vieillard  ;  ||  un  sage.  —  S.  n.  benjoin. 
—  S.  f.  vieille  femme. 

vfddakâka  m.  esp.  de  corbeau. 

vfddakrama  m.  rang  dû  à  l'âge. 

vfddatwa  n.  (sfx.  iwa)  vieillesse. 

vfddadâraha  m.  convolvulus  argenteus, 
bot. 

vfddanâBi  a.  qui  a  le  nombril  saillant; 
obèse. 

vfddarâja  m.  esp.  de  rumex,  bot. 

vfdâavâhana  m.  manguier,  bot. 

vfddavidUaka  m.  spondias  mangifera, 
bot. 

vfddaçravas  m.  Indra. 

vfddasayga  m.  assemblée  de  vieillards. 

vj'ddasûtraka  n.  graine  ailée  qui  voltige 
dans  l'air. 

vfdâasêvin  a.  (sêv)  qui  respecte  les  gens 
âgés. 

vfdââyguli  f.  (aîfguH)  le  pouce. 

vrddâranya  m.  {nranya)  lieu  où  un  guru 
explique  les  livres  saints. 

àlÎ4x  vfddiî.  (vfd;  sfx.  H)  croissance, 

accroissement.  ||  Croissance  de  la  Lune;  || 
le  11«  yûga  astronomique.  ||  Elargissement 
du  scrotum,  par  ex.  dans  l'hydrocèle.  || 
Augmentation  du  capital  par  l'intérêt  com- 


posé ou  par  un  prêt  usuraire;  l|  richesse, 
fortune;  Il  prospérité,  succès;  |J  bonheur; 

il  accroissement  des  revenus  de  l'Etat.  || 
Sqf.  retranchement,  défalcation.  ||  Lsivfdâi 
ou  augment  de  la  voyelle  au  2«  degré  [le 
l""  degré  est  le  i^una],  M  §  8. 

vfddikâ  f.  un  des  8  principaux  médica- 
ments de  la  médecine  indienne. 
vfddijivikâ  f.  métier  d'usurier. 
vj'ddyâjiva  m.  (i.  de  vj-ddi)  usurier. 

*  2nj    vfd.  vardêi;  p.   vavfdê  [vd. 

vdvfâé]  ;  f  2.  vartsydmi,  varSisyê  ;  a  1 ,  avar- 
Sisi  ;  a  2.  avj-âam;  gér.  varâitwd  et  vfddwâ; 
pp.  vfdda.  Croître  [en  taille,  en  âge,  en 
puissance,  en  prospérité].  ||  Accroître,  aug- 
menter, Vd.  Il  Cf.  if/i. 

vfdaidna  m.  homme. 

vfdasânum.  homme;  ||  feuille;  ||  acte 
qui  se  développe. 

qjër  ^fdi,  vd.   pour  rf{iw,   2  p.  imp. 

de  Vf, 

Cf*^   vpita  n.   pédoncule,  pétiole;  || 

pied  d'un  vase.  ||  Mamelon. 
vpitâka  m.  (î,  d)  melongène,  bot. 
vpitifâ  f.  wrightea  antidysenterica,  bot. 


q*^^  vpidam,  n.  tas,  monceau;  troupe, 

troupeau.  —  F.  ocymum  sanctum,  bot. 

vpiddra  a.  éminent,  respectable  ;  ||  beau, 
agréable. 

vpiddràka  a.  éminent,  respectable;  || 
beau.  —  S.  m.  chef  de  troupe  ;  ||  un  dieu. 

vendis  fa  a.  (sup.  de  vfnda)  très-éminent; 
Il  très-beau. 

vfndîyas  a.  (comp.  de  vptda)  plus  émi- 
nent; Il  plus  beau. 

q  m   vfç,   vj-çydmi^;  p.  vavarça; 

etc.  Choisir  ;  cf.  vf, 

SnjJ  vfça  m.  rat.  ||  Justicia  ganderussa, 

bot.  —  F.  esp.  de  drogue.  —  N.  gingembre. 

Srerrn'T  vfçcdmi  pr.  de  vraçc. 

dJJi^T^Jch  vfçcika  m.  {vraçc)  scorpion; 

Il  le  signe  du  Scorpion;  le  mois  où  le  So- 
leil est  dans  le  Scorpion;  ||  crabe;  ||  escar- 
bot;  Il  chenille  poilue.  ||  Vangueria  spinosa, 
bot.  —  F.  baselte,  bot. 

vfçcikapriyâ  f.  baselle,  bot. 

vj'çéikdli  f.  tragia  involucrata,  bot. 

*  ^SnS  Vf  s,  varsdmif  varsêi;  p.  va- 

varia,  etc.  gér.  varéUwd  et  -vfifwa  ;  pp. 
vpta.  Pleuvoir,  répandre  la  pluie;  ||  ar- 
roser; IJ  répandre  comme  une  pluie,  cô- 
nilatn  au  sang,  pidpdni  des  fleurs.  ||  Gr. 
ppix^\  vieux  fr.  il  verse  [il  pleut],  pleu- 
voir à  verse. 

*  ^7^  ^T*'-  ^o,rsdmi  1.  Frapper,  bles- 
ser; Il  tourmenter,  aOaiblir. 

*  3^1  i>r*'.  variayê  10  [et  qqf.  tarif?  i] 

avoir  la  vertu  génératrice:  ||  engendrer,  ac. 
cf.  vfi  arroser.  ||  En  gén.  être  puissant^ 
dommer. 

OT  Vf  sa  m.  (vfé  10)  [mâle,  en  gén.]  tau- 
reau; le  signe  du  Taureau;  ||au  fig.  homme 
fort,  athlète;  |l  au  fig.  homme  lascif.  ||  [Pri- 
mit.  force  virile],  au  fig.  mérite  moral;  || 
le  taureau  de  Ci  va,  symbole  de  la  force  vi- 
rile ou  morale  ;  ||  Vishnu,  comme  principe 
reproducteur.  ||  Qqf.  ennemi,  adversaire. 
Il  Qqf.  rat.  ||  Surn.  de  Kama;  de  Kâma.  || 
Justicia  ganderussa,  bot.  —  F.  vfsd  une 
des  21  virai  de  la  gâyatrî.  ||  Salvinia  eu- 
cullata;  cafpopogon  pruriens.  —  F.  vfii 
siège  de  kuça  des  novices  et  des  ascètes.  — 
N.  Vf  sa  la  queue  du  paon.  ||  Gr.  ^fffv»y  iri. 
braiche. 
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gH^SrI  vfsasj'kkî  f.  guêpe. 


orpiMl  vpana  m.  (vp)  testicule,  scro- 
tum. Il  Gr.  opx'^  ;  lat.  veretrum. 

5ra^[5I^  vfsadançaka  m.  (dawp)  chat 
[mangeur  de  rats]. 

SPÎïfsr  vpaSwaja  m.  Çiva;  ||  Ganêça 


<4J^f^lfH  vpasydmi  (dés.  de  vpa)  dé- 
sirer le  taureau,  le  mâle,  en  gén.  ~  Au  ppr. 
vpasyanti  f.  vache  qui  veut  aller  au  tau- 
reau; Il  femme  lascive. 

G^<UI<=hfÙ   vpâkapi  m.  Agni:  Vishnu; 

Çiva;  Krishna.  ||  Cf.  vj-sa,  kapi  et  kapila. 
vpàkapâyî  f    l'épouse  d'Agni;  Laxmî; 


Il  Au  fig.  homme  qui  a  la  vertu  pour  dra-      (i<^f-   .Ç^f  î-  H  asperge  à  grappes;  mico- 


peau. 


<3J!R*p'an  m.    (t-p')  Indra  [qui  fait  ^ipjj- vriâyka  m.  {ayka)  (iiyi;\\homme 

pleuvoij.  Il  {vré  act.)  peine,  tourment.  ||  de  grande  vertu.  ||  Eunuque  de  harem.  || 

Li  10)  foree  virile,  extrême  paUence.  ||  Anacardmm  semecarpus,  bot 

i/rsa)  taureau  ;  ||  cheval.  ||  Kama.  ^  "P"''*.''-"'  «'•  «f  f  ^  '^.'^  ^'  P«*"  ^™- 

'     •                    V  ^  ,-1  ^'tL4«>  hour  qui  se  porte  à  la  mam. 

vpamçwa  m.  cheval  d  Indra.  ^         *^ 

vfsanvasu  n.  le  trésor  d'Indra.  ôT^To-^^  'cféâficana  m.  (afUf)  Çiva. 

Qt<4UÎr(  vfàapati  m.  taureau  en  liberté.  ^^myo^  vfiânakam,  Çiva. 


Il  Çiva. 

^dQ|CJ un  v/'iaparni  f.  salvinia  cucullata, 
bot. 


OTpIffSfî  vfsdntaka  m.  Vishnu. 
Srerni^  vfsâyana  m.  passereau. 


SnfcH^   vj-saparvan  m.    Çiva;  ||  np.  G|J^|é4   up^y^  (dénom.)  se   précipiter 

d'un  démon.  ||  Guêpe.  ||  Scirpus  kysur,  bot.  comme  un  taureau. 

^JSR  vpaBa  m.   (sfx.    Ba)  taureau.  ||  c^^  l«^T^  vpâhâra  m.  {â;  hf)  chat  [des- 

Orifîce  de  l'oreille;  |l  oreille  deTéléphant.  ||  tructeur  des  rats]. 


Sorte  de  drogue.  —  F.  [î]  veuve.  ||  Carpo- 
pogon  pruriens,  bot.  ||  Cf.  paBa, 

vfsadagati  m.  Çiva. 

vfiadaUwaja  m.  Çiva. 

STSPTTHT  vpadâsâ  f.  (Ms)  la  cité  d'In- 
dra, Amarâvatî. 

^^Pi  vpaya  m.  (ij;  çî?)  asile,  refuge. 

dj^çtl  Vf  sala  m.  (sfx.  la)  cheval.  ||  Çû- 

dra;  |l  un  criminel,  un  scélérat.  ||  Le  roi 
Chandragupta.  ||  Ail.  —  F.  [/]  fille  nubile; 
femme  qui  a  ses  règles;  femme  stérile; 
mère  d'un  enfant  mort-né;  ||  femme  de 
caste  vile. 

vpalâlmaja  m.  {dtmaja)  fils  d'un  scé- 
lérat. 

^PîJtrrNPT  vpalâcana  m.  (vpa)  rat. 


^^[^  vfsinm,  (vpa)  paon. 

af^  vpli  f.  (sfx.  il)  pluie. 

vplignî  f.  (han)  cardamone  du  Guzarat. 
vfsiijxvana  a.  (jîv)  nourri  par  la  pluie. 
vfiliM  m.  (M)  grenouille. 

orfèni  vjsnim,  (sfx.  ni)  bélier.  ||  Rayon 

de  lumière,  Agni  ;  Vishnu  ;  Indra  ;  Krishna. 
Il  Le  vent;  cf.  ppni,  \\  Hérétique,  sectaire. 
Il  Np.  d'un  descendant  de  Yadu. 

SnSïT  vfêya  a.  (sfx.  y  a)  aphrodisiaque.— 

S.  m.  phaseolus  radiatus,  bot.  —  S.  f.  sorte 
de  drogue 
vpyaganUâ,   f.  convolvulus  argenteus, 

bot. 


*  W^  ^T^'  tf/i^îmi6;  p.  vavarha;  fl. 
oPTSra  vpaçalru  m.  Vishnu,  ennemi     ^^j^j^n^smi  et  varifâsmi;  f2.  varhisyâmi  et 
de  Kama  varxyâmi;  al.  avarfiisam  et  aupam;  pp. 

vfSa.   Elever,    exhausser,  faire    grandir; 

cf.V^- 


cPSigT^^  vpavâhana  m.  {vah)  Çiva. 
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-  varhâmi  1  ;  etc.  Croître,  cf.  uffl-H Bruire, 
barôter  [comme  l'éléphant]  lat.  barrire,  cf. 


^SfWt  véna 


««AfT  vj'hat  (pp.  de  vfh)  grand.  —  S.  f. 
vfhati  stance  védique  de  36  syllabes,  cf. 
bfhati;  \\  hymne;  discours.  ||  Grand  luth. 
IfRéservoir d'eau.  [[Manteau.  ||  Mclongène; 
solanum  jacquini  ;  bot. 

UfhaUkâ  f.  manteau.  ||  Melongène. 

vj^hat'pati  m.  fg.  de  vfhal)  Vrihaspati. 

vfhatka  a.  grand. 

tfhatkandam,  esp.  d'ognon  ou  d'ail. 

vfhaikâlacdka  m.  grande  casse,  bot. 

vfhatkâca  n.  saccharum  spontaneum,bot. 

vfhatkuxi  a.  obèse,  ventru. 

vfhattpia  m.  bambou. 

vrhaltwac  m.  echites  scholaris. 

vfhalpdlali  f.  datura  metel,  bot. 

vfhatpâda  m.  ficus  indica,  bot. 

vfhatpuspi  f.  crotolaria,  bot. 

vrhcUpala  m.  dieux  du  18«  ordre,  Bd. 

vfhaUâmann,  le  grand  hymne. 

vfhadayga  m.  grand  éléphant. 

vfhadamla  m.  averrhoa  carambola,  bot. 

vfhadaçwa  m.  np. 

vfhadgfha  et  vfhadguha  m.  np.  d'un 
pays  situé  au  pied  des  monts  Vindhya. 

vfhadg'la  n.  pastèque. 

vjhadâala  n.  [hala)  sillon  tracé  par  la 
charrue,  raie  de  champ. 

vfhadhala  m.  np.  d  un  fils  deSubala. 

ijhadBallârikâ  f.  [m  à  m.  la  grande- 
princesse]  Umâ,  Durgâ. 

vj'hadBdnu  m.  Agni;  le  feu. 

vfhadrata  m.  {raCa)  le  grand  char  d'A- 
gni,  c.  à  d.  le  vase  sacré  ;  ||un  certain  man- 
ira\  Il  une  des  parties  du  Sâma-vèda,  le 
vfhalsâman,  \\  Indra  au  grand  char.  —  F. 
[i]  np.  d'une  rivière. 

vfhadrdvî  f.  {râva)  chouette. 

vfhadvdta  m.  grand  vent.  ||  Sorgho. 

vfhadvîja  m.  spondias  mangifera,  bot. 

vjrhannala  m.  {nala)  arundo  gigantea, 
bot.  Il  Arjuna. 

2Ç^^vfAa«  n.  (Vf h;  sfx.  as)  le  Saint- 

SacriQce,  Vd. 

vfliaspati  m.  Agni;  ||  le  fils  d'Angiras 
[Agni],  régent  de  la  planète  Jupiter;  ||  cette 
planète  elle-même. 


etc.  Croître,  cf.  ^h.  ||  Bmire,  baréter,  mu- 
gir commfi  l'éléphant.  ||  Gr.  pijz'^' 

vfhhayâmi  (c.  de  vjhh)  augmenter;  ||  pp. 
vf'ihiia  accru  de,  doué  de. 

vf'ihana  n.  perpétuation,  oonBenratùm, 
fcas  du  Rig-Vèda. 

vpiâmi,  etc.  Choisir,  cf.  vf. 


^  Vf 


*  ^  vêou  "SnX  ^y-  vaydmi,  vayê  \; 

p.  vavv  et  uvdya  [3  p.  pi.  vavus,  tfw, 
ûyus]:  p.  moy.  vav\ûvê,ijyé;  f2.  â$yâm, 
vâsy';  al.  avffsnm  avttsi:  o.  ûyâsnm,  vd- 
siya,<^u.  ûyê;  pp.  ula.  Tisser,  coudre:  H 
lier,  attacher  par  un  nœud.  Vd.  jj  Couvrir, 
cf.vyê.  Il  Lat.  vieo,  angl.  weave;  ger.  we- 
ben. 

^dh'i  vékaia  m.  jeune  garçou.  ||  Ac- 
teur. Il  Bijoutier.  ||  £sp.  de  poisson. 

3f^i||{j^  vêxydmi  f2  de  vie, 

STÏÏ  végam,  (vij)  rapidité;  passage  ra- 
pide d'une  flèche,  cours  d'eau  rapiife,  tor- 
rent, expulsion  rapide  d'une  sécréUoo'IJ 
semence  virile,  cf.  vija.  \\  Au  fig.  moute- 
ment  rapide  de  l'esprit  ou  du  sentiment;  Il 
indication  externe  de  ces  phénomènes,  jj 
Esp.  de  mangouFtan. 

végatas  adv.  (sfx.  las)  vite. 

v^ganâçana  m.  {naç  au  c.)  liquide  lym- 
phatique. 

vêgavat  a.  (sfx.  vat)  rapide. 

végasara  m.  («f)  mulet. 

vêgin  a.  ^sfx.  in)  rapide.  —  S.  m.  cour- 
rier, exprès. 

g[^  vêcd  f.  {pic)  salaire. 

^st^lfK  vêjaydmi  (c.  de  vif)  faire  tr«n- 
bler  de  terreur,  épouvanter. 

^^l4l  vêjdni  f.  serratula  anthelmin- 
tbica,  bot. 

gTT  vétâ  f.  habitation  de  irœçyas. 

^Snf'T  vêtydmi  et  vêdyémi  (dénom.) 
être  trompeur.'  ||  Dormir.  Cf.  vit  m, 

g^  vêdd  f.  bateau. 

*  ^  QT  vên .  vinâmi,  vénê  1  ;  p.  tfivéM 
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^fî^  vêdz 


siciens,  né  d*une  ambasfâ  et  d'un  vxdêha, 
\\  Np.  du  père  de  Prithu  (p^rti). 

<4UT4lf4  vênayâmi  c.  de  vêia^. 

Srfïff  vêni,  vêi^î  ï,  (v^;  sfx.  ni)  tissage.  || 
Cheveux  des  veuves  [et  des  femmes  pnvées 
de  leur  mari]  rassemblés  en  une  queue  qui 
tombe  derrière  le  dos,  sans  aucun  orne- 
ment; l|  par  ext.  chignon.  ||  Au  ûg.  con- 
fluent de  deux  ou  de  plusieurs  cours  d*eau 
coulant  dans  des  lits  parallèles;  [J  par  ext. 
mélange,  dépendance  réciproque.  IJ  Brebis. 
Il  Andropogon  serratum,  bot. 

và^kd  f.  <;hevelure  disposée  en  vêni. 

v^ivêQanî  f.  sangsue. 
•     venir  a  m.  sapindus  detergens,  bot. 

g^  venu  m.  {vên)  roseau;  H  flûte,  jj 

Np.  de  roi. 

vênuka  n.  aiguillon  pour  conduire  un  élé- 
phant. 

vênuâma  m.  {âmâ)  joueur  de  flûte. 

vénunisruti  m.  canne  à  sucre. 

v^npatrî  f.  Ipaira)  esp.  d'amaranthe  ou 
d'assafœtida,  bot. 

vênuvdda  m.  joueur  de  flûte. 

ciHh  vêiana n.  salaire,  gages;|| moyens 
de  subsistance. 

^* 

ofcitl  viloia  m.  [f.  t\  roseau;  rotin;  Jj 
roseau  sacré,  servant  à  remuca*  le  fou,  Va. 

vêtaswaidi,  (sfx.  voQ  abondant  en  roseaux. 

^fTTFT  'oêlâla  m.  esp.  de  démon  qui 
entre  dans  les  cadawes  et  leur  donne  Tap- 
parence  de  la  vie. 

^W  'oêtti  5  p.  sg.  pr.  de  vid, 
vêilum  inf.  de  vid. 

•s 

g^  vêttfm.  (ind;  sfx.  if)  celui  qui  sait, 
savant  ;  f .  vêitrL 

air^  vêlfa  (2  p.  sg.  p.  de  vid)  tu  sais. 

*\ 

g^ï  vêtra  m.  roseau.  —  N.  tige,  bâton. 
Il  Cf.  vêtasa. 

vêirakîya  a.  abondant  en  roseaux. 

vêtraâara  m.  {Sf)  homme  armé  d'un  bâ- 
ton; Il  portier,  gardien. 

vêtr&dâraka  m.  mms. 

vêtravail  f.  (sfx.  val)  np.  d'un  afïluent  de 
la  Yamunâ,  dans  le  Malwa,  auj.  Bétwah. 

vêtrâsana  n.  (as)  siège  de  cannes;  palan- 
quin. 

vêlrin  m.  (sfx.  in)  homme  armé  d'une 
canne;  portier,  gardien. 

*  qTT  vêt.  r^r^l.  Demander,  cf.  vif. 


2n^  vêda  (1  p.  et  3  p.  p.  de  vid)  je  sais,  il 
sait,  mSoc. 

^^  vêda  m.  {vid)  cc^maissance,  science; 

SI  glose,  commentaire.  ||  Le  Véda  ou  Livre 
e  la  science,  comprenant  le  Rig  {fé),  le 
Sâma,  les  deux  Yajus  et,  le  plus  souvent, 
l'Atharva.  ||  Mètre  poétique.  ||  Vishnu. 

vêdak3>lêyàka  m.  (ktUa;  sfx.  êya;  sfx. 
aka)  Ci  va. 

vêdagardam.  Brahmâ;  ||  brâhinane. 

vêdagupti  f.  la  conservation  et  perpétua- 
tion du  Vêda  par  les  brahmanes. 

vêdanindaka  m.  {nind)  un  impie,  un 
aithée;  ||  qqf.  un  buddhiste,  on  Kena. 

vêdapâraga  a.  qui  a  lu  tout  le  Vè4a. 

vêdamâlf  f.  le  gâyatrî. 

vêdamuKyâ  f.  punaise  ailée. 

vêdaraxana  n.  la  conservation  du  Vêda. 

vêdavâda  m.  parole  du  Vêda^ 

vêdavâsa  m.  (vas)  brahmane. 

vêdavidai.  qui  connaît  le  Vêda;  théolo- 
gien. 

vêdavyâsa  m.  np.  de  Vyftsa,  compilateur 
supposé  des  hymnes  du  Veda. 

vêdasammita  a.  {sam;  ma)  composé  d'a- 
près le  Vêda,  conforme  au  Vêda. 

vêdâyga  m.  {ayga)  recueil  des  écrits  qui 
concernent  les  Vôdas  e%  leur  sejrveut  de 
commentaires. 

vêdâdivarna  n.  {âdi;  varr^a)  la  première 
lettre  de  la  science  ou  du'  Vêda,  «.  à  d. 

vêdânla  m.  [anla)  la  théologie  fondée  sur 
le  Vêda  et  contenue  principalejaent  dans 
les  upanisad. 

vêdântakft  a.  (kf)  auteur  de  la  théologie. 
vêdânlin  m.  philosophe  vôdântiste,  théo- 
logien. 

vêdâByâsa  m.  iaByâsa)  étude  du  Vêda  ;  || 
répétition  de  la  syllabe  ont. 

q^Mv^  vêdanda  m.  éléphant. 

5n^  vêdana  n.  [f.  d\  {vid;  sfx.  ana) 
perception,  sensation;  connaissance.  || 
Douleur,  peine,  jl  La  cérémonie  qui  consiste 
à  tenir  le  bord  d'un  manteau  et  que  doit 
observer  une  çûdrâ  quand  elle  épouse  un 
homme  de  caste  supérieure. 

q^^lPi  vêdaydmi  (c.  de  vid)  faire  sa- 
voir, instruire,  raconter  à  qqn.,  1.  ||  ^Sa- 
voir,  percevoir,  éprouver,  suRarn  du.sk'am 
ca  le  plaisir  et  la  douleur.  ||  Qqf.  habiter.  ' 

q^l^  vêdâra  m.  lézard,  caméléon. 
îgff^  vêdi  ou  vêdi  f.  (?  vid)  le  lieu-saint, 
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la  place  du  sacrifice  ;  l'autel,  ordinairement 
trois  vêdis  dans 
pour  l'offrande 
_    ir  la  victime  vi- 
le sâmika  pour  la  liqueur 


SRfl  vêla 


quadrangulaire  ;  ||  il  y  a  trois  vêdis  dans 
1  enceinte  sacrée,  Vêslika 


solide  (isti),  le  pâçuka  pour  la  victime  vi- 
vante (papu)  et  le  sâmika  pour  la  liqueur 
sacrée  (sôma);  cela  forme  le  trivêdi.  \\  An- 


neau-cachet. —  M.  vêdi  un  pandit,  un  guru. 
—  F.  vêdi  Saraswatî. 

vêdika  a.  qui  se  rapporte  au  vêdi,  ép.  du 
feu,  Vd.  -  F.  [d\  autel.  ||  Sorte  de  pavillon 
quadrangulaire  au  milieu  d'une  cour. 

vêdijâ  f.  ijan)  DraDpadî. 

G|l^rfo<4  vêditavya  a.  (utd;  sfii.  tavya) 

connaissable ;  qu'il  faut  faire  connaître; 
au'il  faut  connaître;  Il  intelligible.  —  S.  n. 
1  intelligible. 

qi^f^  vêdiifm.  cf.  vêUf. 

^\^Avêd%n  m.  {vid;  sfe.  in)  un  savant, 

un  pandit,  un  brahmane  ;  |j  Brahmâ.  —  N. 
dssampelos  hexandra^  bot. 

5n^T5r  vêdîça  m.  (iça)  le  maître  de  la 
têdi,  Âgni;  ||  Tépoux  de  Saraswatî,  Brahmâ. 

^^ch  vêdôkta  a.  {ukta)  dit,  proclamé 
par  le  Vôda,  orthodoxe. 

qJJ^t^JTT  vêdâdaya  m.  {udaya)  Sûrya  ou 
le  Soleil,  source  mystique  du  Sâma. 

H^t^n  vêdâdiia  a.  {udiia,  pp.  de  vad) 
dit  par  le  Vôda,  orthodoxe. 

cii^l\vêdUum  inf.  de  vyaâ. 

ofT^l  vêdya  (pf.  de  vid)  qu'on  peut  ou 
qu'on  doit  savoir;  qu'on  peut  ou  qu'on  doit 
âdre  connaître.  —  S.  n.  l'objet  de  la  science. 


Sninr  v^5fl5  m.  {vyaU)  le  feu  (qui  pé- 
nètre], Agni,  Vd.  I|  Le  Soleil.  |[  Brahmâ; 
Vishnu;  Çiva.  ||  Homme  instruit,  sagace, 
pénétrant. 

vêàasa  n.  le  bas  du  pouce,  consacré  à 
Brahmâ. 

^fllrT  vêâita  a.  {vyaS)  percé. 

^f^^vêain  a.  (vyaS)  qui  perce.  —  S.  f. 
vêâinî  sangsue. 

^ï^  vêSya  pf.  ps.  de  vyaS.  —  S.  n. 
but,  cible. 

*  ^TRvên.  cf.  vên, 

^^  vêna  m.  bien-aimé,  Vd.  ||  Brahmâ. 
c|p||  vênnâ f.  rivière. 

-s 

*  ôrrr  v^p.  vêpê  et  qqf.  vêpâmii;  p. 

vivêpê;  etc.  Trembler  :  vêpatê  mahî  la  terre 
tremble;  jj  Biyâ  vêpatê  il  tremble  de  peur. 

^TO  vêpafu  m.  (sfx.  afu)  tremblement. 

GIM6IIM  vêpaydmi  (vi ;  c.  de  i)  jeter, 
lancer  ;  cf.  vyâpayâmi, 

^^^î\^   vêpaydmi  (c.  de   vêp)  faire 
trembler,  ébranler,  Vd. 
vêpana  n.  tremblement 
vepas  n.  tremblement 

^TJ  vêma  m.  vêman  m.  n.  {vê;  sfe.man) 
métier  de  tisserand. 
vêmacira  m.  np.  d'un  roi  des  Asuras,  Bd. 


qFT  vêmipr.àevî. 
^^  vêyép.àevay. 


3P3iTTT  vêdyâmi  cf.  vêtyâmù 
^  '  3j^  «^ra  m.  n.  corps.  ||  Safiran.  ||  Plante 

c|<!eJdl   vêdyuia  a.  (vWywO  de  l'éclair;     aux  œufs,  jj  Lat.  cadaver. 
mgnir  vêdyutas  le  feu  de  l'éclair,  la  foudre. 


g^  vêâa  m.  (v2/a5)  trou, percée;  ||  bles- 
sure, lésion.  Il  Hauteur  ou  profondeur,  t. 
de  géom.  ||  Mesure  du  temps  égale  à  li3  du 
lava  ou  à  100  trufis  [0",  02661. 

vêâaka  a.  perçant;  ||  qui  blesse.  —  S.  m. 
camphre.  —  S.  n.  blé,  riz,  etc.  en  épi. 

vêdana  n.  action  de  trouer,  de  percer;  || 
blessure.  JJ  Profondeur,  t.  de  géom.  —  F. 
vêdanî  vrille,  mèche,  tout  instrument  per- 
çant, en  gén: 

vêdanikâ  f.  cf.  vêâanî. 

vêdamuHyaka  m.  zédoaire. 


vêraka  n.  camphre. 

vêrala  m.  homme  de  caste  inférieure  ou 
mêlée.'—  N.  jujube. 

*  gifï  vêl,  vêU,  vêhl.  vêlâmi  1,  etc. 
•\ 
Aller;  vaciller;  s'ébattre,  cf.  kH, 
—  vêlaydmi  10.  Calculer  le  temps,  l'an- 
noncer, cf.  vêla. 

^TnT  v^te  n.  jardin.  —  F.  vêla  Umite, 
borne;  ||  rive,  rivage;  ||  courant;  marée.  || 
Temps;  ||  loisir,  aise;  mort  aisée  ou  subite; 
Il  maladie.  Il  Discours.  ||Gencive.  ||  Np.de 
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??î  vœka 


vêlâkûla  n.  le  district  de  Tamluk,  la  par- 
tie sud  de  l'Hougly. 

*  SrgT  vêllcL  vêL 

qET  vêUa  m.  mouvement;  vacillemen/; 
ébats.  —  M.  n.  esp.  de  plante. 

vêllaja  n.  (j^^)  poivre  noir. 

vêllana  n.  a^on  de  se  mouvoir,  de  s'é- 
battre, de  se  rouler  à  terre.  ||  Rouleau  à 
pâte. 

véllahala  m.  un  débauché. 

vélli  f.  plante  volubile. 

vêllikâ  f .  esp.  de  plante. 

dlt^'^U  vêviéyê  aug.  de  vyaé, 

qiG|:(6|  vêviçyê  aug.  de  viç, 

qqlti  tJ^vfy^ aug.  de  vyê. 

0|q|&|  v^vfy^  (aug.  de  vî)  aller,  se  por- 
ter vers,  désirer,  obtenir,  manger;  ||  con- 
cevoir, enfanter. 

qoiS^M  vêvêjmi,  vêvijyê,  aug.  de  vij. 

g^ftrj  vêvênmi  aug.  de  vên, 

ciqRi  v^^mt,  vêvidyê,  aug.  de  vid. 

o|c||^  vêvêmi,  vêvîyê,  vêvayîmi  aug. 
de  V»;  cf.  vêvîyê. 

^^^  vêvrîyê  aug.  de  17*. 

^çJÎH  vêvrêmi,  aug.  de  vri. 

*\ 

g^  u^pa  m.  {vif)  entrée;  ||  maison;  || 
maison  de  prostitution.  —  Vêtement  ;  orne- 
ment, parure.  ||  Lat.  vicus  ;  gr.  oixoç  ;  goth. 
veihs;  Jith.  ûkis;  cf.  ôka. 

vêçaka  m.  habitation.  —  F.  vêçikâ  en- 
trée. 

vêçadânam. hélianthe,  bot. 

vêçaâdrin  m.  {âf)  hypocrite,  faux  dévot. 

vêçayâmi  c.  de  viç, 

vêçavdra  m.  assaisonnement,  épice. 

•s 

G|m-NH  vêpania  m.  le  feu  [domestique?] 
Il  Bassin,  petite  pièce  d'eau. 

^\^l^  vêçara  m.  mulet. 

son,  habitation. 

vêçmanakula  m.  rat  musqué. 

vêçmadû  f.  site  d'une  habitation. 

vêçmasCunâ  f.  pilier  principal  d'une 
maison. 


cmq  v^<;ya  n.  (sfx.  y  a)  maison  de  pros- 
tituée. —  F.  courtisane,  prostituée.  ||  Cis- 
sampelos  hexandra,  bot. 

veçyâgana  m.  troupe  de  courtisanes. 

véçyâéârya  m.  {aéârya)  chef  de  dan- 
seuses ou  de  courtisanes.  ||  Débauché. 

vêçyâvâra  m.  troupe  de  courtisanes. 

^1J  vêsa  m.  vêtement;  parure,  cf.  vêça, 
vêsana  n.  entrée  ;  prise  de  possesion.  — 

M.  cassia  sophora,  bot.  —  F.  flacourtia  ca- 

taphracta,  bot. 
vêsavâra  cf.  vêsavâra. 

*  qÇ  vêst,  vêstê  et  qqf.  vêstâmi  1. 

(sorte  de  dés.  de  viç).  Vêtir  ;  envelopper, 
tamasâ  de  ténèbres  ;  environner. 

vêslayâmi  (c.)  envelopper,  j}uram  baîxs 
une  ville  de  troupes. 

vêsfaka  a.  qui  enveloppe.  —  S.  m.  mur. 
clôture,  etc.  ||  Gourde.  —  S.  n.  turban,  jf 
Résine,  térébenthine,  manne. 

vêstana  n.  action  d'envelopper;  ||  atti- 
tude particulière  d'un,  danseur.  ||  Enve- 
loppe; clôture,  mur,  etc.  jj  Turban,  dia- 
dème, tiare.  ||  L'oreille  externe. 

vêéiavança  m.  bambou  épineux. 

3^71  vêspa  m.  eau;  cf.  vâêpa, 

•  qTT  'oês,  vêsâmi  1.  Aller;  ||  se  por- 
ter  vers,  désirer,  aimer. 

q^j  vêsara  m.  mulet. 

qtiqi^  vêsavâra  m.  assaisonnement, 
épice. 


vêh,  vêhê  1.  S'appliquer,  s'effor- 


•s 


cer.  —  Ppr.  f.  vêhatî  vache  qui  avorte. 

vêhâyê  (dénom.)  avorter  fen  parlant 
d'une  vache]. 

*    q  ra?.  t?^mil,cf.  va. 

^  vw  adv.  mais,  or,  môme,  à  la  vérité. 

qonTi  vxkaxa  n.  (vi;  kaxa)  guirlande 
qui  passe  sur  une  épaule  et  sous  l'autre 
aisselle,  jl  Vêtement  de  dessus. 

vsekaxaka  et  vwkasika  n.  mms. 

»^ 

ci<3n^rf  vxkaîfkala  m.  flacourtia  sapida 

bot. 

qohlf<2h  vœkalika  m.  {vikata)  biiou- 
tier. 

ofcnriH  vxkarUana  m.  Karna. 
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S|^Q7  TMhmÇa  m.  {zikuntâ)  Vishna; 

Il  Indra.  —  X.  montacme  ou  pic  fabuleux, 
sur  lequel  habite  Vishnu.  ||  laïc. 

ciepft  vxkfia  a.  (vikfta)  changé,  dé- 
formé; [J  qui  a  chance  de  sentiment.  —  S. 
n.  aversion,  dégoût. 

txkflya  a.  et  s  n.  mms. 

.  ^çRPrT  txkrâraa  n.  'vxkrdnia)  sorte  de 
pierre  pareille  au  diamant. 

G|;7||0£4  vâBklavya  n.  'viklava)  commo- 
tion, trouble  de  l'âme. 


cinUt^n  vMUutUa  m.  (titmmi  ovriier 

à  caces. 


^       #-^ 


ci^Mtl  vœUâna$a  m.  anachorète.  — 
F,  \i\  vaae  à  griller  la  farine  offerte  en  sa- 
criûce. 


3RÏ9nni  vxéaxanya  n.  [vicaxana)  habi- 
leté, expérience. 

gflnrar  vxéiirya  n.  (rtci/ra)  variété. 

qsiHH  vaBJananan,  (vi;Jan)  le  dernier 
mois  de  la  gestation. 


CI  SI  <4  Mi  V3^jayanla  m.  {vijayat,  de  jt) 
le  palais  ou  la  bannière  dlndra.  —  F.  [^ 
drapeau,  bannière;  j|  sorte  de  guirlande,  jj 
^schvnomene  sesban;  premna  spinosa, 
etc.,  DOt. 

vœjayantika  m.  porte-drape^u.  —  F.  [â] 
drapeau,  bannière,  jj  iEschynomène,  etc. 

d  lit  en  vxjikaa.  (vîja)  séminal.  —  S.  m. 
bourgeon,  jeune  plante.  —  S.  n.  cause  pro- 
ductrice ;  origine  ;  Tâme  [comme  cause  de 
la  vie].  Il  Huile  de  moringa. 

^^IM^  vœjfidnika  a.  {vijndna)  qui 
sait  faire  les  distinctions,  les  analyses,  sa- 
gace,  instruit. 

^vilH<y(lH<4i  vxddiavraiika  m.  [vidâla; 
vrata)  un  hypocrite,  un  faux-dévot. 

^m  vwmam.  (i»^na,  venu)  ouvrage  fait 
de  bambous,  cabane  de  bambous,  etc. 

vxnava  a.  fait  de  bambou.  —  S.  m.  tige 
de  bambou  ;  ||  ouvrage  fait  de  bambous. 

vxnavika  m.  joueur  de  flûte. 

vwij^ika  m.  (i;tn4)  joueur  de  vînâ. 

vxnuka  m.  joueur  de  flûte.  —  N.  canne 
de  bambou  pour  conduire  l'éléphant. 

vxnukîya  a.  de  bambou,  relatif  au 
bamoou. 

Q|M6|  vwnya  m.  Prithu,  fils  de  Véna. 


g|Hj  lUI   vxtcrani  et  txtarmMi  f.   (m; 

tarana,  np.  d'une  rivière  d'enfer;  ||  ap.  de 
la  mère  des  Râxasas. 

'^ 

dfiti  txtasa  m.  yV€(asa)  falamns  £sci- 
calatus,  bot. 

»^ 

dHM  vxidna  a.  {viténa)  qui  coneerae 

les  sacrifices. 

vxtdnika  n.  oflirande  sacrée,  surtout  œtb 
de  gpa. 

clrllfH^  vxtdlika  m.  [vitdla)  chan- 
teur ;  barde  chargé  d  éveiller  le  maître  par 
son  chant.  —  [v étala)  homme  obsédé  par 
un  vétdla, 

d^oR  vslraka  a.  (vêtra)  de  roseau,  de 
canne. 

vœirakîya  a.  relatif  à  une  tige  de  roseaa 
ou  à  un  objet  de  canne. 

g^  vxda  a.  [{vêda)  de  savant,  relatif  à 
un  savant. 

d^iy  vsBdag^n,  {vidagSa)  habileté, 
adresse,  ruse,  artifice. 
vxdagâya  n.  mms. 

c|7^  vxdarda  a.  du  Vidarbha,  —  S.  m. 
le  roi  du  Vidarbha.  -  S.  f.  [tj  l'épouse  d'A- 
gastya;  ||  celle  de  Krishna,  Rukminî;  || 
Damayantî,  femme  de  Nala.  —  S.  n.  dis- 
cours insidieux. 

cl^iîfï  vxdala  n.  écuelle,  assiette.  —  M. 
gâteau  sans  levain;  ||  légume,  en  gén. 

clflch  ^^sddika  a.  védique,  conforme  au 
Véda.  —  S.  m.  brahmane  versé  dans  le 
Vèda. 

vxdikatwa  n.  qualité  de  ce  qui  est  mo- 
dique, conformité  avec  le  Vôda. 

q^Qi^i  vxdusya  n.  {vidwas;  sfx.  ya) 
science  [d'un  homme  instruit]. 

oTT^  vxdûrya  n.  lapis  lazuli. 

d^cj^  vxdêha  a.  du  Vidôha.  —  S.  m. 
marchand  [né  d'un  vxçya  et  d'une  brâh 
manî.  —  F.  [t\  femme  d'un  mardiâiid.  ' 
Sitâ  [née  dans  le  Vidèha].  ||  Poivre  long. 
La  drogue  nommé  rôcanâ. 

vxdéhaka  m.  marchand. 
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^^  viBdya  a.  {vidyd)  médical.  |l  (vêdâ)  S^TTsT  vœ^rdja  n.  {vi;  5râj)  le  paradis. 

védique.  —  S.  m.  un  savant;  ||  médecin.  ||  ^ 

Un  homme  qui* connaît  le  Vôda.  ||  Justicia,  ^^RT^T  vxmâtra.ei  vxmâtrêyam.  (mâlf) 


bot.  —  F.  la^kôlî.  fils  d'une  marâtre. 

vxdyandCa  m.  Dhanwantari,  patron  des         ^ 

médecins.  ||  Çiva.  dJTIfh  vxmukia  a.  {:oimukia)  délivré. 


vxdyamâif  f.  justicia,  bot.  S.  n.  délivrance. 

grjîf  vxmêya  m.  (vt;  tni)  commerce, 

*^                                         ,    .,    .  .  négoce. 

Gf^n  vsdyuta  a.  (vidyu^)  de  l  éclair.  ^^ ^ 

"^  ^raiSïI  rajyarrya  n.  (vyarf a)  inutilité. 

craôîT  vxdavya  n.  (vi5av^)  veuvage.  S)^|chJ  Ul  vxyâharana  a.  (ui/(îAarafw) 

arai^  .a.5a^ra  m.  Sanatkumâra,  prajâ-  grammatical.  -  S.  m.  grammairien. 

paU  fils  de  Brahmâ-m5(£/f.  ^IXm   vœyâgra,  a.   {vyâgra)    couvert 

»s*>                                   ,    „ ,  d'une  peau  de  tigre. 
dCrX^  têBdêya  a.  (viâeya,  de  5a)  sot,  stu- 

pide-  ^illr^  vwyâlya  n.  (vy^î^a)  impudence. 

3CTH  vxUyala  m.  un  des  gardiens  de  ^                 .         ,       .,  .  ,         *•     _ 

la  porte  de  Yama.  Sf^S^  v^pyus/a  a.  {vyusla)  du  maUn,  ma- 

»s                     ,  ,          ,  .          ,  tinal. 
<4Hr1^  vxnataka  n.  (vi;  nam)  vase  sa- 
cré pour  verser  le  ^fto.  ^  ^^^  ^    (,j,î^^)  héroïsme.  ||  Vieille 

33^   v^prwt^a  m.   Garuda,  fils    de  querelle,  haine. 

Vinatâ?      ^**^*"**'ï'"  ""•              '  vwraniryâtana  n.  revanche,  vengeance. 

vxrapraiikriyd  f.  mms. 

grrfïIcK  vxnayika  m.  (vt  ;  nt)  char  de  vsraçuddi  f.  mms. 

guerre.  ,s    ^ 

^      ^  q7t^«R  vxraygikam.  {vi;  rojtga)  as- 

clHliy.oh.  vxnâyika  m.  un  homme  sou-  ^^^^^  homme  exempt  de  désirs, 

mis  à  la  disciphne  {vinaya),  un  buddhiste.  ' 

»K      r-  ^TTTI  vxrâga  et  vxrâgya  n.  (ra^a)  ab- 

„  S&.  KSgr •  ^"'■''"'^''^  "^'""  -fi<i«  «1^-'  "i^  p---=  -p«^«-  ««- 

^  :>  _  _         .,  ,              /  •      -N ^^^  vxrâgika  m.  homme  exempt  de  désirs. 

ialSeTi"ansp"o'rt?eS'K'  "°^^°  --^^»  -  --.  ||  Religieux  mendiant. 

gnfègSR  c*paftct*a  m.  (.iptiM  di-  ^  «^0'«  ».  relatif  aux  viral  des  . 

seur  de  bonne  aventure,  devin ,  prophète,  Bd.  mètres  poétiques,  tg. 

^ClAril  ^^pa^^Uya  n.  (vipartia)  oppo-  cTTTÎ  vxrâia  m.  ver  de  terre. 

si tion,  contraste,  l'inverse.  ^^ 

Sm^rr  vxrâtyâ  f.  une  des  16  vidyà- 

gtlFîr  vxpulya  n.  (mp«^)  développe-  devis. 


vi 


ment  :mahau^ppw/y<M6^ra  un  sûtra  de  grand         ^  r._  _        ^     i.     a-  /«^i-/tA 

développement,  Bd.  ^^-T^m^^va^rdnwftanfitn  m.  {v^ra) 

rayon  de  chaleur  du  Soleil.  ||  Vishnu. 
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qf^H  uarin  a.  (sfx.  in)  ennemi,  hos- 
tile. —  S.  m.  héros;  ennemi. 

3^0^  vxrûpya  n.  [virûpa)  difformité. 
vwrûpyalâ  f.  difformité. 

q^T^PI  vstrôcana  m.   [virôcana)  ûls 

d'Agni;  ||  fils  de  Sûrya.  ||  Bali.  ||  Un  sidda 
ou  saint.  ||  le  Buddha. 

vxrôcananikêtana  n.  l'enfer  Pàtûla  où 
règne  Bali. 

vxrocani  m.  mms.  que  vœrôcana, 

q^lît:^  vxrôci  m.  Vàna,  fils  de  Bali. 

q^T^^  vxrôdââra  n.  (uddâra)  ven- 
geance, dette  de  haine. 


pose  de  l'archer   [les  pieds  écartés  d'un 
empan]. 

q^JT^TJf  vxçâradya  û.  ^çârada)  con- 
fiance en  soi,  intrépidité. 

q^FTOôR  vxçéêika  n.  {viçêsa)  nom  d  une 
théorie  de  logique  et  d'une  école  fondée 
par  Kanâda  [kanâda],  —  M.  sectateur  de 
cette  école. 

»^ 

q^q  vœçya  m.  [f.  â]  un  viça,  un  homme 
de  la  3«  caste  ;  cf.  viç  m. 


qr<iTM  vœlaxya  n.  (vi/oxa)  trouble,  agi- 
tation morale. 

qr<^q  vwlva  a.  de  vilva.  —  S.  n.  fruit  du 
vilva. 

vœlvamaya  a.  (sfx.  maya)  fait  de  vilva. 

qqlticn  vœvaâika  m.  {vivaSa)  épicier 
marchand  de  grains. 

qqua  vœvarnya  n.  (viuarna)  change- 
ment de  couleur,  pâleur.  Il  Chîîngement  de 
caste.  Il  Hétérogénéité. 

^ 

qq<^rf  vœvaswata  m.  Manu,  Yama, 
fils  de  Vivaswat.  ||  Un  des  Rudras.  ||  La 
planète  Saturne. 

qqik^cn  vsevâhika a.  (vivâha)  nuptial, 
de  mariage,  destiné  à  la  noce. 

qcj^n  vacvpla  a.  [vivpti)  qui  provient 
d'un  hiatus,  qui  s'y  rapporte,  tg, 

qî^l^gi^H  vœçampâyana  m.  np.  d'un 
disciple  de  Vyâsa,  collecteur  du  Yajur-Vêda. 

qi^lcfl)  vxçali  f.  {viçald)  np.  d'une  ville 
au  nord  de  Pâtaliputtra ,  sur  la  Hiranya- 
vatî,  Bd. 

•\ 

qmtl  vseçasa  n.  (vi;  cas)  carnage, 
meurtre,  désastre. 

^[^f^  vœçastra  n.  (vi;  castra)  état 
d'une  personne  ou  d'une  pkce  désarmée. 


q<>^qm  vsçravana  m.  Kuvôra,  fils  de 
Vifravas. 

vwçravanâlaya  m.  {âlaya)  ficus  indica, 
hot. 

vwçravanâvâsa  m.  (^;  vas)  mms. 

vxçravahâdaya  m.  {udaya)  mms. 


q^lH(  vxçwânara  a.  issu  de  Viçwâ- 
nara,  c.  à  d.  du  feu;  igné,  de  nature  ignée. 
—  S.  m.  Agni. 

5pgT  vxçwî  f.  {viçwa)  le  21«  astérisme 
lunaire. 

»^ 

qof^q  vxsamya  n.  {visama)  inégalité; 
rugosité;  ||  au  fig.  difficulté,  peine.  ||  Im- 
parité; Il  isolement. 

qQliq^  vxsayika  m.  (visaya)  sensuel. 

qwrï  vwsiuta  n.  {vi;  stiUi)  cendres  de 
l'holocauste. 

cfS*  vxslra  n.  {vêst^sîs,.  ra)  un  univers. 

qQiMiq  va^snava  a.  {visnu)  de  Vishnu, 
qui  se  rapporte  à  Vishnu.  —  S.  m.  adora- 
teur de  Vishnu.  —  S.  f.  [î]  la  çakti  ou  éner- 
gie féminine  de  Vishnu;  ||  Durgâ.  ||  Ocy- 
mum  sanctum  ;  clitoria  tematea  ;  hot. 

qtlIUH  vsBsârina  m.  {vi;  sâra  eau) 
poisson. 

«s 

OTHER  vmûéana  n.  (vi;  suc)  déguise- 
ment d'un  homme  en  femme. 

q^TTTîT  vxhâyasa  a.  (vihâyas)  sus- 
pendu dans  l'air,  aérien. 
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cîlAr  vôlâ  f.  servante,  esclave. 
^T^  vôdra  m,  serpent  boa.  ||  Esp.  de 
poisson.  —  F.  vôdrî  le  quart  d'un  pana, 
GHt>o6|  vâSavya  pf.  ps.  de  vah. 
^T^  vâau  m.  (rah;  sfx.  tu)  fils  d'une 


oqfri  i;ya/2 


o^^-  vyayga  m.  («ygra)  homme  estropié. 
Jl  Grenouille.  ||  Taches  de  rousseur,  (?  vya- 
yka), 

ot\\^(A   ^aitgya  n.  expression  voilée 

mais  intelligible  de  soupçon  ou  de  mépris. 

*  OM  xÀvyaéy  Vd.   viéâm%^\  p.  vi- 


femme  vivant  chez  son  père  en  l'absence     vyâéa  [3  p.  pi.  viviéus]  ;  f 2.  vyaéisyâmi; 

de  son  mari,  a  1 .  avyacisam  et  avyâcisam  ;  gér.  viéitwâ. 

Embrasser  par  son  étendue  ;  vivyak  prCi- 
vîm  il  s'est  étendu  sur  toute  la  terre.  ||  Au 


cilh^vôSum  inf.  de  vah. 

cnÇ  vôdfm.  {vah;  sfx.  if)  porteur;  || 

taureau.  ||  Conducteur,  guide;  cocher. 

GUMÀ  vônta  m.  tige. 

^(t^  vôda  a.  (i*da)  mouillé. 
vôdâla  m.  le  silure,  poisson. 

^)t  '^àra  m.  dolichos  catjang,  esp.  de 
haricot. 

o||jcn  vâraka  m.  scribe,  copiste. 

cDi  6  vôrala  m.  esp.  de  jasmin. 

cïjj  q^l  vorapa// 1  f. natte,  couche. 

G||J  c|  vôrava  m.  riz  de  mars  et  d'avril. 


fig.  circonvenir,  tromper, 

S2JsT  vyaja  m.  et  vyajana  n.  (t)»;  <y) 
éventail. 

bqs^M  vyajyê  ps.  de  vyanajmi. 

06IO-SIH  vyafijana  n.  («f^/)  marque,  si- 
gne, tache.  Il  Consonne.  Il  Assaisonnement. 
Il  Barbe.  ||  Parties  sexuelles. 

OMO-SIMlPi  vyahjayâmic,  àevyanqjmi 
et  mms. 

oq^H  vyatana  n.  altération  fautive 
d'une  lettre  dans  la  prononciation,  tg. 

oqsi*^«|cti  vyadambaka  m.  ricin,  bot. 

otiirich^  vyatikara  m.  (ui;  o/i;  Ajf)  ac- 


àH^MM  t;(Jru/^(îna  m.  cheval  blanc  et  ^^°  réciproque,  réciprocité.  ||  Infortune. 

roux.  ô^lfdçhHlÎH  vyatikrâmâmi  (vi;  ati; 

*>          .,                 ,  ^am)  franchir pari'a/rtw  une  montagne;  Il 

qT?<i  t)(5to  m.  myrrhe.  traverser,  purïm  une  ville  ;  ||  dépasser;  au 

^.             .,  ,           r     -    .  fig-  remporter  sur,  ac.  ||  Transgresser,  vio- 

<=Htt|cn  i>^^û*a  m.  cf.  voraAra.  ler,  samayam  une  convention  f  II  négliger 

cilMct^l  vôlikâ  f.  gâteau  de  farine  et  ^^^-  Il  offenser  qqn. 

de  sucre          ''''""'**  i.  gaicau  uo  ittiucct  vyalxkrama  m.  action  de  dépasser;  de 

transgresser;  J|  mouvement  ou  ordre  in- 

cf|^<^  vôllaha  m.  cheval  à  queue  et  à  ^®rse,  contradiction,  en  gén.  ||  adversité. 

crinière  petites.  ^ 
<d|)à|M^  vâvûryê aug.  de  t>/*. 

3frt%r^  vôhilfa  n.  navire. 
îJjft|T  v30sat  cf.  vasat. 


bU^  vya*/a  (pp.  de  vyanajmi)  mani- 
feste, perceptible  aux  sens;  ||  discernable, 
spécial. 

vyaktamaâya  a.  dont  le  milieu  est  per- 
ceptible. 

vyakti  f.  (sfx.  tî)  manifestation;  percepti- 
bilité, visibilité;  ||  action  de  se  rendre  ou 
de  devenir  visible.  ||  Flexion  casuelle,  tg. 

àH^A  vyagra  a.  {vi;  agra)  troublé,  per- 
plexe, alarmé,  consterné. 


ociîri'l'c^lM  vyatigaécâmi  {vi;  ati; 
gam)  franchir,  dépasser,  ac.  ||  Passer,  s'é- 
couler. 

SïffrTslM  vyatijayê  {ati  ;  Jt)  surpasser  à 
son  tour. 

ôïrfrrsTr^^Tftr  vyaiijalpâmi  {vi;  ali; 
jalp)  parler  beaucoup  de;  louer  beaucoup. 

oilîrlHi  lî^  vyaiiiarâmi  {vi;  ali;  if) 
traverser,  franchir. 

6è4ÎrlUIH  vyatipâta  m.  {vi;  ati;  pat) 
accident  terrible;  présage  horrible.  ||  Mé- 
pris. Il  Le  17®  yoga  astronomique. 

o^rdCrh  vyatirikta  {vi;  ati;  rie)  dif- 
férent, distinct. 
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ô!n  cyé^M 


3ZTfrîr  vyaiiré  ri  ;  ait,  râ,  donner. 

o<4|fl^  ^  tyalinka  m.  n  ;  o/i  ;  nV^  dif- 

•enc^,  digtinction.  | 
pie  te  [figure  de  rheior. 


(érence,  digtinction.  M  L'analogie  incom 


oqïrimH  tyalilùnc  9  'rt;  ali;  lu,  se 
blesser  mutuellement. 

6UlHH^  vyalisayga  m.  (rt;  ait;  sam; 
gam,  combinaison  ;  rapproohemf*nt  mutuel. 

oeilHtIMiî*!  vyatisarpâmi  (ri;  ati; 
îjjf)  voler  ou  aller  rà  et  la. 

ol|lrl^W4  ryalilianmi  (vi;  ati;  han] 
frapper  tour  à  tour;  rendre  coup  pour  coup. 

06|lrf<|^li  vyatihdra  m.  (vt;  ati:  hf) 
échange,  troc  ;  commerce. 

oUÎH<o  vyalih^  [2  p.  vyaiisê;  3  p.  vya- 
tislé]  ^vi;  ati;  05  2)  être  supérieur  ou  pré- 
féraole,  surpasser. 

32JfnH  vyatîta  (pp.  de  vyatyêmi]  passé  ; 
mort. 

o!Jf4|l|  vyatyaya  m.  {vi;  ati;  t)  action 
de  franchir;  transgression;  omission.  || 
Ordre  inverse,  opposition. 

6l|H4frl  vyalyasta  {vi,  aiij  pp.  de  as  4) 
posé  transversalement. 

vyatyâsa  m.  position  transversale;  ||  si- 
tuation inversé. 

dUrUpT  vyatyêmi  [vi;  ali;  t)  dépasser, 
franchir;  ||  vaincre;  ||  transgresser;  |f  omet- 
tre, négliger,  passer  outre  ;  ||  passer  le  temps. 
Il  Echapper  à.  ||  S'écouler,  passer. 

*  3ïrTr  vyaf.  ryo/^,  qqf.  vyaiâmii; 

p.  vivyafêy  etc.  Etre  ému,  en  gén.;  ||  s'affli- 
ger, s'attrister;  ||  craindre,  avoir  peur;  || 
souffrir.  ||  Se  dessécher  :  vyatatê  huiam 
l'offrande  se  dessèche. 

oqqon  vyafaka  a.  (sfx.  aka)  émouvant, 
aflligeant,  douloureux. 

6^yi  vyatd  f.  (sfx.  d)  émotion,  peine, 
crainte. 

vyafayâmi  (c.  de  vyaf)  [al.  ps.  3p. 
avyâCi  et  avyatj].  Emouvoir;  ||  tourmen- 
ter, affliger;  fi  effrayer;  ||  qqf.  détourner, 
dissuader.  ||  Pp.  vyaCita, 

35rf^  vyadmi  {ad)  manger,  ronger,  Vd. 


*  Ô2I9  vyaa.viayâ'ui\;p.tir}féiê;t\. 

Tyad'fdsmi;  f2.  ryatsyâmi;  al.  arydtum; 
o.  ricii/àsam:  hif.  iydâum:pr.^  vid§ê;^. 
Tidâa.  Percer;  j|  blesser,  vàtuna  dune 
flcche;  tidyuid  u  un  coup  de  Coiidre,  Vd. 

6qt|  vyoda  m.  action  de  percer;  [|  de 
blesser.  ||  Trou  ;  blessure. 
vyaâya  pf  ps.  de  vyad.  —  S.  n.  cible. 


oqtiMH   vyaâamam  Ip.  sg.  im^  de 

vidamdmi  ^md,. 

3Zr9^  vyadwa  m.  {adwan)  mauvais  che- 
min. 

o^HIs^  ryanajmi  vi:  afij)  maaifes- 
ter,  découvrir; y i/iu  a  manâ  rya/uiiii la  lan- 
gue dévoile  le  cœur.  ||  Au  ps.  vyojyê  se  dé- 
voiler, se  faire  connaître. 

b^«|Hl^miH    vyanunddayâmi    (  rt  ; 

anu;  c.  de  nad)  faire  retentir;  ||  qqf.  re- 
tentir. 

oUUch^Tl^  vyapakarsdmi  {apa;  kp] 
éloigner,  écarter. 

olJtlghl^IlH  vyapakrâmdmi  { kram , 
s'éloigner. 

^UU^I^lfH  vyapagaccdmi  {§am)  s'en 
aller. 

3ZPT3nTfî|  vyapatrapdmi  {trop)  avoir 
honte. 

olIUf^HIlÎH  vyapadiçâmi  {diç)  indi- 
quer  faussement  [avec  l'intention  de  trom- 
per]. 

vyapadêça  m.  désignation,  nom.  ||  Indi- 
cation fausse,  tromperie. 

oUUH^Im  vyapanayâmi  {apâ;  nî) 
emmener;  ||  éloigner;  ôter,  fkiyam  la 
crainte. 

ollUmî^  vyapayâmi  {apa  ;  yd)  se  pas- 
ser ;  rajanî  vyapdyât  la  nuit  s'écoula. 

oe4q^lM«4lUt  vyaparôpaifâmi  (c.  de 
ruh)  priver  de,  ab. 

otiMÎcitqiï^  vyapaviâydmi  {  apa  i 
vyaâ)  rejeter;  ||  négliger,  agnim  le  feu 
sacré. 

dèlU^Ulf^  vytquisarpâmi  (jfp)  s'en- 
fuir, s'échapper. 

SZJtrfpTÎT  vyapaspdmi  {sji)  quitter, 
abandonner. 
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35rg'  vyava 


'^Oi^X^rn^  vyapaharâmi  (apa  ;  hf)  en- 
lever, ôter,  retrancher. 

6l|fJ|Qhyi)H  vyapdkarsâmi  (apa\  d; 
kfs)  arracher,  vasanam  les  vêtements  à 
qqn. 

SUmo{jfrl  vyapâkfU  f.  (apa\  â;  kf) 
refus* 

6é4UIH<^lUl  vyapdnudâmi{apa;  d  ;  nud) 
écarter,  rejeter. 


ôfJQJWX  vyapdçraya  m.  (apa;  d;  çri) 
départ,  action  de  se  réfugier. 

vyapâçraydmi  {çri)  se  réfugier  auprès  de 
qqn.,  ac. 

^^^^ 

bl|t|^  vyapêxê  {apa  ;  îx)  regarder  en  ar- 
rière; Il  regarder  autour  de  soi. 

d^HT:Ji  ||X{    vyaBiéarâmi  {adi;  car) 

se  détourner  de  la  honne  voie.  ||  Offenser, 
tromper,  Bartdram  son  mari. 

vyadiédra  m.  action  d'errer  [au  propre  et 
au  fîg.]  :  péché  ;  offense. 

vyadicdrin  a.  qui  sort  de  la  bonne  voie  ; 
(I  qui  erre,  qui  pèche;  ||  qui  offense.  —  S. 
n.  [cdri]  efiet  physique  ou  moral  de  l'a- 
mour sur  celui  qui'  s'y  abandonne  [la  poé- 
tique en  compte  34  principaux].  —  S.  f. 
femme  adultère. 

3!79   vyadra  a.  (adra)  sans  nuages. 

06|^IIH  vyamdmi  (  am  )  Vd.  Atta- 
quer. 

oatiiKt  vyaydmi  pr.  de  vyê. 

oU^lPl  vyaydmiy  vyayê  1,  et  vyaya- 
ydmi\0  (tn;  i);  p.  vavyâya,  vavyayê  etc. 
Aller  (?)  Il  Faire  aller,  mettre  en  mouve- 
ment, cucam  un  char,  Vd.  ||  Répandre,  pro- 
diguer, kôçân  des  trésors. 

vyaya  m.  dépense,  distribution,  prodiga- 
lité ;  Il  perte,  ruine. 

olIUI  vyarna  (pp.  de  ard)  tourmenté. 

Syg|   vyarfa  a.  {arta)  inutile. 
oilHl*     ^yalika   a.    pénible;    déplai 

.         «.  --  r»  _î ll_T 1» 


^^<^^MII^  vyavadaUdmi  {ava;  M) 
couvrir. 

ol|c|<^U|||X|  vyavadpiâmi  {df)  au  ps. 
se  fendre,  se  briser. 

oyol^  vyavaâd  f.  et  vyavaMna  n. 
action  de  couvrir,  de  cacher,  de  dérober  à 
la  vue;  |l  disparition.  If-Qqf.  intervention. 

vyavaadyaka  a.  (sfx.  aka;  y  euph.)  qui 
couvre,  qui  cache.  |j  Qui  intervient,  inter- 
médiaire. 

vyavadi  m.  (sfx.  i)  action  de  couvrir;  || 
ce  qui  couvre,  couverture,  couvercle. 

àycjyWll^  vyavaUûnômi  {ava  ;  dû  5) 
ébranler;  renverser;  rejeter. 

oîRRTTPT  vyavasdmi  [épiq.]  et  vyava- 
syàmi  {sô)  établir,  décréter,  ciarmam  une 
loi.  Il  Penser,  juger;  Iwàrn  salîm  vyavasyd- 
mi  je  crois  cjue  tu  es  vertueuse.  H  Désirer, 
tendre  à  ;  1|  s  efforcer,  laldtn  céllum  de  cou- 
per une  branctie. 

vyavasdya  m.  décret;  ||  dessein;  ||  plan, 
expédient,  artiBce;  effort,  zèle. 

vyavasdydmi  (c.  de  sô)  exciter,  encoura- 
ger, Vd. 

vyavasdyin  a.  zélé,  qui  s'efforce. 

6i|à|^T^|fî^  vyavasîddmi  {ava;  sad) 
s'affaisser. 

'6i|à|^sllfil  vyavasfjdmi  (sfj)  lancer, 
çaravarsam  une  pluie  de  flèches. 

SîT^TSJT  vyavasCâ  f.  {sfd)  disposition, 
ordre;  décret;  article  de  jurisprudence. 

vyavasfdpila  (pp.  du  c.  de  sfd)  mis  en 
ordre. 

vyavasHta  (pp.  de  sfd)  qui  demeure,  qui 
subsiste.  ||  Disposé,  mis  en  ordre. 

vyavasfili  f.  (sfx.  t%)  persistance,  invaria- 
bilité ;  Il  état  d'une  chose  mise  en  ordre  à 
sa  place. 

oyc(€^i  llïl    vyavaharâmi  {ava;   hf) 

reprendre ,  recouvrer,  çdniim  le  repos.  || 
Acheter,  enlever  la  marchandise,  g.  Il  Dis- 
puter, combattre,  en  venir  aux.  mains.  \\ 
Qqf.  faire. 

vyavahartf  m.  discuteur,  plaignant",  \\ 
juge,  juge  d'instruction. 

vyavahdra  m.  procès  ;  ||  procédure  .^|yj)® 
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vyavahdrapada  n.  titre  judiciaire,  acte 
connalssable  en  justice. 

vyavahdrapada  m.  {pdda  quartier)  un 
des  quatre  éléments  de  la  procédure  fia 
plainte,  la  défense,  la  preuve,  le  jugement], 

vyavahdramdtfkd  f.  procédure  judiciaire, 
engén. 

vyavahdramdrça  m.  titre  de  jurispru- 
dence. 

vyavahdraviSi  m,  loi  de  procédure. 

vyavahdravisaya  m.  n.  titre  de  jurispru- 
dence, acte  pouvant  donner  lieu  à  un 
procès. 

vyavahdrasfdna  n.  mms. 

vyavahdrika  a.  procédurier,  conforme  ou 
lié  à  la  procédure.  ||  Coutumier  :  usuel  [par 
ex.  vdcle  langage  usuel].  —  S.  f.  usage, 
coutume.  ||  Brosse,  balai. 

vyavahdrin  a.  engagé  dans  un  procès.  || 
Il  Usuel,  coutumier. 

vyavahdrya  a.  sujet  à  procès.  ||  Qui  doit 
être  observé  comme  une  coutume. 

dll^i^rl  vyavahita  pp.  de  vyavada- 
Mmt. 

6^é|IU  vyavdya  m.  {ava;  t)  dissolu- 
tion, décomposition;  ||  disparition.  —  N. 
éclat,  splendeur. 

vyavdyin  a.  qui  sépare,  qui  décompose 
[par  ex.  un  mot  qui  coupe  un  autre  mot  ; 
ainsi  nô  dans  la  phrase  aoi  nô  raxa  protège 
nous]. 

vyavêta  {ava\  pp.  de  i)  coupé,  décom- 
posé, tg. 

6^iJ4d|  vyaçnavê  {aç  5)  atteindre  :  ^âsâ 
vydnaçê  diças  le  bruit  remplit  les  horizons; 
Il  obtenir;  ||  recevoir,  accepter, 

'61IHH  vyasana  n.  (fl«4)  dispersion;  || 
lèvent,  jj  Au  fig.  fautQ,  péché;  l|  déprava- 
tion, vie  dépravée  ;  Il  effort  perdu,  mala- 
dresse, effort  d'esprit,  en  gén.;j|  malheur, 
infortune,  calamité. 

vyasandrfa  a.  {arfa)  malheureux. 

vyasanitd  f.  (sfx.  Id)  dépravation. 

vyasaninsL,  (sfx.  in)  dépravé  ;|| infortuné. 

6i|^  vyasu  a.  (vi;  asu)  privé  de  vie, 
mort. 

Ôl4fé4li^  vyasydmi  (£w4)  disperser: 

wnAxn.  indrnis  nrl.nn.Ax  Tndra  a  disni^rsé  les 


3QH3Tf'T  vyansaydmi   {ans)  diviser, 
briser.  ||  Eviter,  prahâram  un  choc 


6i||QhJ  Qf  vydkarana  n.  {d;  kf;  six. 
ana)  grammaire.  |I  Prédiction,  Bd.  (|  Béât 
des  naissances  du  Buddha,  Bd. 

6l||ah^|[^  vydkar&tni  {d;  If)  expli- 
quer, commenter. 

6^|<^H  vydkula  aL.{d\kuti  trouble;  H 

troublé  moralement. 
vydkulita  (pp.  de  kut)  mms. 

6UlohÎH  vydkûli  f.  (d;  kû)  fraude,  dé- 
guisement. 

o^lchlUI    vydkôça  et  vydkôsa  a.  (d; 

hôça)  fleuri,  épanoui. 

6i|l^i|Ti^  vydKydmi  {d;  Uyd)  exposer, 
énoncer. 

vyâfcyd  f.  et  vydUydna  n.  explication, 
glose,  commentaire. 


oqitiin  vyd^dta  m.  {d;  han)  action  de 
frapper,  coup  ;  (I  chute  ou  agitation  produite 
par  un  coup  ;  (|  trouble,  perturbation. |j Obs- 
tacle, empêchement.  |  Le  i3«  yoga  astro- 
nomique. Il  Casse,  bot. 

vyâgâiaydmi  (c.  de  han)  empêcher. 

oé4IUI|^liH  vydjdraydmi  (d;  c.  de 
§f)  asperger,  couvrir  d'un  liquide. 

SUIVIuf  vydgûrnii  (d;  ^ûrn)  être  agité, 

es 

rouler,  tourbillonner. 

66||^  vyd^ra  m.  tigre.  ||  En  compos. 
excellent,  prééminent.  || Esp.  de  ricin;  ga- 
delupa  arborea;  bot.  —  F.  vyd^ri  solanum 
jacquini,  bot. 

vydgradala  m.  ricin  rouge,  bot. 

vyâijranaKa  n.  [f.  ij  sorte  de  parfum.  — 
N.  marque  des  angles,  égratignure.  ||  Esp. 
de  racine. 

vydgrandyaka  m.  {nî;  sfx.  aka)  chacal. 

vyd^rapdda  m.  flacourtia  sapida,  bot  || 
Np.  d'un  saint  législateur. 

vydgrapucâa  m.  ricin,  bot. 

vydgrâta  m.  {al)  alouette. 

vyd^rdiya  m.  {dsya)  chat. 
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SZTFït  vyâmô 


à(A\>s  vyâda  m.  (ad)  serpent;  bête  de 
proie;  ||  coquin,  voleur.  ||  Inara. 

oeiiivi  vyâdi  m.  np,  d'un  grammairien. 

ociiriHlPl  vyâianâmi {d;  tan)  étendre. 

o«im  vyâlla pp.  de vyddaââmi. 
vydudnana  a.  (dnana)  qui  a  la  bouche 
ouverte. 

SCnr^Tl  vydtywsî  f.  {ati;  ux)  bain  d'a- 
grément, ébats  dans  l'eau. 

oMl^tiiPi  vyddaUdmi  {d;  dd)  ouvrir, 
muKam  la  bouche,  vipddikdm  une  blessure, 

Smf^WfjI  vyddiçdmi  {d:  diç)  indi- 

Juer,  ordonner,  kârydm  ce  qu'il  faut  faire. 
Charger  qqn.  de,  le  déléguer  pour,  d. 

omn  vydâa  m.  (vyaS)  chasseur; 
ext.  homme  vil. 
vyâdadîla  m.  antilope. 


par 


3CrPI^  vydpanna  {d;  pp.  depa^  frap- 
pé par  un  malheur;  |l  mort.  ||  vydpannaH 
sanâis  sandhi  où  est  détruit  le  visarga,  tg. 

oarrnnfÏT  vydpaydmi  («»;  c.  de  t)  je- 
ter, lancer;  ||  détruire. 

oé4IUI^  vydpdda  m.  (d;  pad)  mauvais 
dessein. 

vyâpâdanan.{d;C'  de  pad)  action  mal- 
faisante; projet  pernicieux. 

vydpâdiia  {d  ;  pp.  du  c.  de  pad)  atteint 
par  un  acte  malfaisant. 

o^mii   vydpdra  m.  (vi;  d;  pf)  œuvre, 

travail;  occupation,  affaire;  ||  demande, 
revendication. 

vydpdraydmi  (c.  de  vydpriyê)  occuper, 
s'emparer  de,  i.  ou  1.  ||  Occuper  qqn.  de 
qqc;  le  charger  de. 

vydpdrin  a.  occupé  de  qqc.  ||  qui  donne 
de  l'occupation. 


àm^m  vyddâma  m.  {d;  âmd)  la  fou-         ^^"3^  vydpupûriê  dés.  de  vydpriyê. 
dre  d'Indra. 

06imiq  vydddvam,  (d;  dû)  mms. 

o6nf^  vydâi  m.  {vyad\  sfx 
M)  maladie,  en  gén.  ||  Lèpre. 
vyddigdta  m.  {han)  la  casse,  bot. 
vydâila  a.  malade. 

ômgqtfSr 


ou  vi  ;  d; 


vydâûnâmi  {dû  b)  agiter, 

secouer,  ébranler;  ||  rejeter,  repousser,  ex- 
pulser. 

06IW  vydna  m.  (an)  un  des  5  souffles 
vitaux,  celui  qui  est  répandu  dans  tout  le 
corps,  [les  autres  sont  apdna,  udana,  prdna, 
samdna], 

.^ÏTR^TTFT  vydnaxdmi  {d;  nax)  rece- 
voir, accueillir  :  havam  indrô  vyânal  Indra 
a  reçu  l'offrande,  Vd. 

ocill^lPf  vydnuddmi  (d ;  nud)  expul- 
ser, écarter. 

SZntRPT  vydpaka  a.  {vi;  dp;  sfx.  aka) 
qui  s'étend  au  loin,  qui  occupe  une  grande 
étendue;  ||  qui  embrasse  tout  le  sujet.  — 
:opriété  inhérente,  essentielle. 

{d;  pal)  qui  dé- 


S.  n.  proprié 

oeil^ïri  vydpalii  a. 
trait  le  visarga,  tg. 


Sgror   vydpad  f.  {dpad)  calamité;  || 
mort. 

?^m^MlPi    vydpadaydmi  {d  ;  c.  de 
pad)  tuer. 


3mCpT  vydpfia  pp.  de  vydpriyê. 

bl|1MlfX|  vydpnâmi  {vi  ;  dp)  atteindre  à, 
pénétrer,  toucher  à,  s'étendre  jusqu'à,  oc- 
cuper; Il  résider  dans  la  substance  d'une 
ch.  Il  Pp.  vydpta. 

vydpli  f.  (sfx.  ii)  pénétration  d'une  cb. 
dans  une  autre,  présence  intime  [par  ex. 
de  la  chaleur  dans  le  feu,  du  sang  dans  la 
chair];  omniprésence  de  l'âme  suprême 
dans  Vunivers.  ||  Obtention,  acquisition. 

vyàpya  a.  (sfx.  y  a)  perméable,  pénétrable. 
—  S.  n.  instrument,  agent;  ||  fait  motivant 
une  induction.  * 

6miUU  vydpriyê  6  (d;  pf)  être  occupé, 
karmani  d'un  ouvrage,  jj  Etre  chargé,  gosu 
du  soin  des  vaches. 

ôïTPTFï  vydBdiê  (d;  ddê)  adresser  la 
parole  à  qqn.,  ac. 

Sm^d^T  vyddyusi  f.  {adi\  ux)  ébats 
que  l'on  prend  dans  l'eau. 

3!JT^  vydma  m.  (vi;  am)  brasse  [les 
doigts  étant  étendus].  |j  Fumée.  ||  Dédain  (?). 

vydmana  n.  dédain,  manque  de  res- 
pect (?). 

dlllî^JjJ  vydmiçra  a.  (d;  miçr)  mélan- 
gé, confus;  vdkyam  vydmiçram  langage 
ambigu. 

ôHpft^mi^  vydmôhaydmi  (d;  c.  de 
muh)  troubler  l'esprit,  tourmenter,  ac. 
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ÔÎTRI^^  vyâyaccê  {â;  yam)  s'efforcer; 
lutter,  combattre. 

vyâyata  (pp.)  qui  s'efforce,  qui  est  oc- 
cupé de;  Il  fort,  solide,'  ||  long;  ||  excessif. 

3MI<y 611^1  vyâyayâmi  [vi\  c.  de  i)  je- 
ter, lancer. 

ômnjXu^  vyâyayâmi  c.  de  vyê. 

ôîrnrnr  vyâyâma  m.  (â;  yam)  effort, 
lutte;  Il  exercice  de  gymnastique;  ||  difli- 
culté;  fatigue,  peine;  ||  courage  viril.  || 
Brasse. 

ôJrnrnT  ^yày^^ga  m.  (a;  yuj)  spectacle 
de  lutteurs,  d'athlètes,  etc. 

oqiri  vyâla  a.  [f.  i]  méchant,  pervers. 
—  S.  m.  serpent;  bêle  de  proie;  éléphant 
vicieux.  ||  Voleur,  fripon. 

vydlaka  m.  éléphant  vicieux. 

vyàlagràha  m.  preneur  de  serpents. 

vyâlagrdhin  m.  mm  s. 

vydlavai  adv.  (sfx.  val)  comme  un  ser- 
pent. 

vyâlâyuda  n.  sorte  de  parfum. 
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6^Td|^rl  vyâvftta  {d;  pp,  de  vf()  loué, 


o6HG|ctïr<iH  vyâvakoJnna  n.{ava]  kal; 
sfx.  ana)  soustraction,  t.  d  arith 
vydvakalila  a.  soustrait,  retranché. 

o^jlQlçtlIieil  vyâvakrôçî  f.  {ava;  kniç) 
malédiction  mutuelle,  injures  réciproques. 

oqiGiqiM  vydvapâîïii  {â;  vap)  semer, 
répandre,  Vd. 

ômsPTPlT  vyâvdBâsî  f.  [ava y  Bas)  in- 
jures réciproques. 

06|(G|n  vy avarié  {â;  vfi)  revenir,  re- 
tourner ;  || /^an^  a  vyâvarlatê  dwŒâ  le  che- 
min se  partage  en  deux. 

vydvarla  m.  retour.  ||  lîornie  ombihcale. 
[|  (v/*)  choix.  I|  Action  d'entourer. 


célébré  en  vers  ;  cf.  vftta, 

vydvpli  f.  {sfx.  ti)  louange,  action  de 
chanter  les  louanges. 

5UIH  vydsa  m.  (m;  as  A)  dissolution  ;  jj 
relAchement  des  organes  dans  l'acte  de  la 
prononciation,  tg.  ||  Mesure.  ||  Vyâsa,  le 
compilateur  des  Vêdas;  np.  ae  plusieurs 
personnages. 

ÔÏTTHSR  vyâsakta  {d;  pp.  de  safij)  atta- 
ché à,  occupé  de.  jj  Inattentif  (?). 

<^U}îfI^  vydsidSa  a.  {â;  siâ\  sfx.  ta) 
interdit,  prohibé  ;  ||  de  contrebande. 

3Zn^f^TT  vydhanmi  (d  ;  han)  s'opposer, 
empêcher,  faire  obstacle  ;  ||  tourmenter. 

oilIcÇi  ifij  vyâhardmi  {d;  hf)  apporter 

une  explication;  Il  expliquer,  raconter;  || 
dire;  répondre;  ||  pousser,  paôddn  des  cris; 
Il  crier,  vociférer. 

vydhdra  m.  parole,  discours;  mot. 

vyâhrli  f.  (sfx.  t%)  parole,  discours;  mot 
Il  Au  pi.  les  trois  mots  mystiques  Bûr,  5u- 
vaiiy  swdr. 


3îRxnTM  vyuccardmi  {ut;  car)  of- 
fenser, tromper,  patim  son  mari;  ||  com- 
mettre l'adultère  avec  qqn.,  i. 

6dT:^|fi{  vyuccdmi  {us)  luire  :  yâuid 

vyûsur  y  de  ca  vyuécdn  les  aurores  qui  ont 
lui  et  celles  qui  vont  luire,  Vd. 

3af%?ra[  vyucéidyê  {ut  ;  ps.  de  éid)  être 

interrompu,  cesser,  ne  plus  avoir  Jieu,  man- 
quer. 

5îrrl  vyuta  cf.  vyûta, 

"^ 

ôdrçhlHlÎH  vyutkrdfnâmi{kram)ome\r 


ôîTrar^rfrôR   vyâvahârîka    m.   (ava\      tre,  négliger,  passer  outre. 
.  „r..    -r-x  ^ :n_^  _•:_._.  vvulkrama  m.  omissioi 


hj"^  sfx.  ika)  conseiller,  ministre. 


oqiçic^l^l  vyâvahâsî  f.  {ava;  has) 
rire  réciproque. 

oé4lfc4\:^|fH  vydviUyâmi  {d;  vyaU) 
brandir,  gaddm  une  massue. 

oqiGiMllM  vydvpiômi  (d ;  vf)  ouvrir  : 

vi  dura  ^dwd'^as]  na  âvah'  [âvar\  tu  nous  as 
ouvert  les  portes,  Vd.  ||  P^loigner,  empêcher 
qqn.,  ac. 

vydvfla  (pp.)  choisi;  ||  excepté,  exclu.  || 
Entouré;  ||  empêché. 

vydvfii  f.  (a;  vf\  sfx.  H)  choix;  ||  excep- 
tion, exclusion. 


vyulkrama  m.  omission;  j|  arrangement 
irrégulier,  ordre  inverse. 

64ry  H  vyuttdna  n.  {ut  ;  sfd  ;  sfx.  ana) 

action  de  se  redresser,  de  sortir  de  la  con- 
templation. Il  Indépendance  de  mœurs;  || 
esprit  de  contradiction.  ||  Opposition,  pro- 
hinition. 

vyuUâpaydmi  (c.  de  std)  exciter,  éveil- 
ler; Il  irriter. 

^^rUÎrl  vyulpatliî.  {ut\  pad)  science, 

connaissance  des  livres-saints.  ||  Dérivation 
des  mots,  étymologie,  tg. 

v}/ulpanna  a.  (pp.  de  pad)  instruit,  éru- 
dit.  Il  Complet,  fini,  jj  Isgude;  ||  dérivé,  tg. 
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OTSTUTI'Ï  vyudasyâmi  {ut;  as  4)  re- 
jeter, chasser,  râgadwêw  Tamour  et  la 
haine. 

3SpiRI  vyunadmi  {vi  ;  und)  Vd.  mouil- 
ler, inonder. 

6è4CJi  H  vyuparamê  {ram)  cesser. 

3Zronm  vyusyâmi  (vi;  us),  al.  avyô- 


sniT  vrana 


sisam;  pp.  vyusila  et  vyusta.  Brûler;  || 
luire  [en  pariant  de  l'aurore]. 
vyusta  (pp.).  —  S.  n.  l'aurore  ;  le  jour. 

^^^^J\^    vyusyâmi 4   [vi;  va);  a  2. 

avyusam\  pp.  vyusta.  Partager,  distribuer; 
cf.  vivàsâmi. 

vyusta  (pp.)  —  S.  n.  partage,  consé- 
quence, résultat. 

vyusfi  f.  partage,  sort;  ||  bonheur,  pros- 
périté;' Il  gloire. 

.   oe4b  vyMa  {vi  ;  pp.  de  vah)  marié  [en 

parlant  d'une  femme].  ||  Qqf.  grand,  large; 
solide,  bien  fixé  ;  ||  (ûh)  rangé  en  bataille. 

vyûàakaykata  a.  armé  d'une  cotte  de 
mailles. 

vyûài  f.  (vi;  ûh;  sfx.  tî)  ordre  de  bataille. 

06|rt  vyûta  {vi  ;  pp.  de  vê)  tissé,  tissu. 
vyûti  f.  (sfx.  iî)  tissage. 

<^UIl  H  vyûrn2)mi [ûrnu)  Vd.  ouvrir, 
dévoiler,  aktum  le  jour,  Vd. 


oqi^  vyêmi  2  {vi,  t)  traverser,  s'éten- 
dre à,  ac.  Il  vi  dyâm  êsi  tu  parcours  le  ciel , 
Vd.  Il  S'en  aller,  s'éloigner  ;  ||  périr. 

^îîTTTTm  vyêrayâmi  [vi;  c.  de  îr)  Vd. 

disperser,  l)oule verser  :  vi  ncsnasya  êrdyat 
puras  il  a  saccagé  les  forteresses  deÇûshna; 
vigôdir  adrimœrayai  il  a  par  sesrayons 
dissipé  la  nue,  Vd. 

^TSRTT"  vyôkdra  m.  forgeron. 

6^41  ^«4    vyôman    n.   le   ciel,   l'atmos- 

Ehère.  ||  Eau.  ||  Temple  ou  lieu  consacré  à 
ûrya. 

vyômakêça  et  vyômahêçin  m.  Çiva. 

vy'nnaéara  a.  [car]  qui  traverse  l'air. 

vy'macdrin  m.  {car)  oiseau;  ||  un  dieu, 
un  saint;  un  brahmane. 

vyômacdripura  n.  la  cité  aérienne  de 
hariccondra. 

vyomaâûma  m.  nuage. 

vyômanâsikâ  f.  esp.  de  caille. 

vyômamaTijara  n  drapeau,  bannière. 

vyâmamandala  n.  mms. 

vyômamudgara  m.  coup  de  vent. 

vyf'maydna  n.  char  aérien  des  dieux. 

vyômast'ali  f.  la  terre. 

vyôïïidUa  m,  {d;  Bd)  saint  buddhiste. 

661  ioi  vyôsa  m.  {vi;  us)  les  trois  épîces 
[poivre,  poivre  long,  gingembre]. 

om^m[h  vyâsayâmi  {vi;  vas  au  c.) 
jeter,  lancer. 

*  W^  vraj)vrajdmi,  vrajêi;  etc.  Al- 

1er,  s'avancer;  vraja  mdciram  va  sans  re- 
tard ;  Il  Aller  vers  :  tam  iiraja  va  le  trouver; 


ot|«Q  vyûha  m.  {vi;  vah)  dissolution  des     jardin  vrajê  ie   deviens   \\e\xx;  vindçam 
^  vrajati  il  va  à  sa  perte  ;  ||  s'en  aller,  ab, 


consonnes,  tg. 

vyiihdmi  (pour  vivahdmi)  retirer,  cacher, 
raçmin  ses  rayons. 


çTsI  vraja  m.  chemin,  route.  ||  Troupe, 
troupeau  ;  J|  Vacherie,  station  de  bergers.  || . 
Np.  d'un  district  près  d'Agra  [la  bergerie 


^^  Np.  d'un  district  près  d'Agra  [la  bergerie 

321^  vyûha  m.  (m;  ûh)  ordre  de  ba-     de  Krishna].  —  N.  action  d'aller,  d'errer  çà 
^^  et  là. 


taille;  ||  parext.  troupe, foule  [en  compos.]. 

vyûhana  n.  action  de  ranger  en  bataille; 
Il  en  gén.  disposition,  structure. 

vyûhapârsni  m.  arrière-garde. 

vyûhdmi\ûh)  ranger,  anîkam  une  armée. 

06^ljq(l^  vypxwâmi 5 {vi;  f)  Vd.  ouvrir. 


vrajadû  m.  nauclea  cordifolia,  bot. 

vrajyd  f,  marche,  mouvement  en  avant  ; 
Il  attaque,  assaut;  ||  action  de  rôder  [par 
ex.  pour  mendier]  ||  Troupe  ;  ||  théâtre. 

*  çi  Ml  vran .  vrandmi  1.  Résonner,  cf. 
bran  y  swan,  etc. 

*  çi  Ml  vran.  vranaydmi  10.  Blesser. 

^nr  vrana  m.  n.  blessure.  ||  Lith.  rôna; 
slav.  rana;  îat.  vulnus. 
^  vranakp  a.  {kf)  qui  blesse.  —  S.  m.  ana- 

3ÏPTF7  vyêmdna  (ppr.   moy.    vd.    de     cardium  semecarpus,  bot. 
vyamdmi)  attaquant.  vranadwis  m.  siphonanthus  indica. 


*  3îJ  vyê.  vyayâmiy  vyayêi  ;  ip.vivydya, 
vivyê;  fl.  vydtdsmi;  f  2.  vydsydmi;  ai. 
avydsam,  avydsi;  o.  vîyâsam^  vydsîya;  pp. 
vîla.  Couvrir;  envelopper,  vôtir. 
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Sn  vlépa 


vranaha  m.  {han)  ricin,  bot.  —  F.  meni- 
spermum  glabrum,  bot. 

^fT  vratam,  n.  (?  t>f  choisir;  sfx.  ta) 
acte  volontaire  de  dévotion ,  en  gén.;  j| 
vœu.  Il  En  compos.  dévoué  :  pativratâ  dé- 
vouée à  son  mari,  dévavrala  voué  au  ser- 
vice divin,  pieux.  ||  Qqi.  le  manger. 

vraiapa  a.  {pd)  protecteur  des  actes 
pieux,  ép.  d'Agni,  Vd. 

vrataoixâ  f.  Pacte  de  demander  l'aumône 
[une  des  cérémonies  de  Vinvestiture]. 

vralasaygraha  m.  le  fait  de  contracter  un 
vœu. 

vratâdêça  m.  (âdêça)  l'investiture  d'un 
jeune  homme  de  l'une  des  3  premières  cas- 
tes [ma  m.  l'indication  des  observances 
pieuses  qu'il  aura  à  remplir  comme  maître 
de  maison]. 

çlrlfcT  vratati  [mauvaise  orth.  de  pra- 
tali], 

^r\mÏH  t? raiaydmi (dénom .) repousser, 
refuser.  ||  Qqf.  manger,  boire. 

qtrlH  t?ra/m  m.  (vrai a)  novice  ;||  dé- 
vot, ascète;  jj  personne  pieuse,  faisant  des 
vœux. 

*  ç|  ^TAvraçé.  Vfçédruiù;  p.  t)af ra- 

çéa;  f  1.  vrasidsmi;  f2.  vraçcisydmi eivror 
xydmi;  al.  avraçciéam  et  avrdxam;  pp. 
vfkna.  Ck)uper,  hacher,  tarûn  des  arbres; 
Il  blesser. 

vraçéaydmi  c. 

vraçcana  m.  petite  scie  ou  ciseau.  —  N. 
action  de  couper;  de  blesser. 

^TjnrrfÏT  vrdjaydmi  (c.  de  vraj)  )  faire     amonceler,  entasser.  ||  Etre  submergé,  aller 
aller,  envoyer.  ||  Orner,  parer.  ||  Qqf.  aller,     au  fond. 

^ifd  ^rdji  f.  [vraj)  coup  de  vent. 

5|TrT  vrdta  m.  réunion,  multitude;  (| 
réunion  de  personnes  célébrant  un  mariage. 
Il  Travail  manuel;  ||  homme  voué  à  un  tra- 
vail manuel. 

vrâtîna  m.  ouvrier  à  gages,  un  coulie, 

^Ir^  vrdiya  m.  (vrata)  brahmane  pour 
qui,  dans  sa  jeunesse,  on  a  négUgô  la  céré- 
monie de  l'investiture. 

vrdtyasiâma  m.  sacrifice  fait  pour  répa- 
rer cette  omission. 

^nï[t{^vrd3at  m.  Vd.  ennemi. 

QTRnnf'T  vrâyaydmi  et  vrêpaydmi  c 
de  vrU 


f^PJ  vriyê  ps.  de  vf. 

*  çTT  vrt.  vrindmx  ou  vrinâmi  9;  p. 
vivrdya;  f  2.  vrêsydmi;  al.  avrssam;  pp. 
vrîta.  Choisir.  ||  Au  ps.  ou  classe  4,  vriyi; 
pp.  vrîna.  Etre  choisi.  ||  Cf.  vf, 

*  ç|I  y£  vrid.  vrîdydmi  4,  etc.  Rougir, 

avoir  honte.  ||  Pp.  vrî^ila  qui  rougit,  pu- 
dibond. 

^  *  çil  v^  vrid.  vridydmi  4,  etc.  Mou- 
voir, lancer^  vdnam  une  flèche. 

^T?  vrtda  m.  et  vrîdd  f.  pudeur,  mo- 
destie. 
vrîdana  n.  mms. 

^T7?  vrîdana  n.  abaissement,  hanwês 
des  mâchoires*. 

*  ÇuH  vris,  vrUdmi  1  eivrUayâmiVi. 
Frapper,  blesser,  tuer. 

^n%  vrihi  m.  {vfhJ)  riz,  en  gén. 

vrîhika  a.  qui  produit  du  riz. 

vrlhikdhcana  m.  esp.  de  lentille,  bot 

vrihin  a.  qui  produit  du  riz. 

vrîhiBêda  m.  le  millet,  bot. 

vrîhimaya  m.  (sfx.  maya)  gâteau  de  riz. 

vrîhirdjika  m.  millet  ;  panicum  italicum 
ou  petit  millet,  bot. 

vrihydgdra  n.  (dgdra)  grenier  ou  cofire 
à  riz. 

*  ^?  ^^^4'  wruddmi  6.  Couvrir;  | 


*  a  «  vrûs,  cf.  vris. 
çftniTPT  vrêpaydmi  c.  de  vri. 


vrêha  a.  (vrîhi)  de  riz. 
vrêMya  a.  (sfi.  êya)  de  riz,  semé  de  riz. 

*  ^  vli.  vlindmi  et  vlindmi^;  p.  ot- 
vldya  ;  f  2.  vUsydmi;  a  1.  avisé am.  Aller. || 
Choisir.  ||  Tenir;  ||  soutenir.  Cf.  vri  et  vf. 

gr^vj^â?  [orth.  vicieuse  de  prés] 
{pra;  îx)  voir. 

âlUUli^  vlêpaydmi  c.  de  vit. 
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yi<3JiH^  çakft 


^  ç 


Sf  ça  44»  lettre  et  1»  sifflante  de  l'alpha- 
bet sanscrit;  elle  tient  le  milieu  entre  ^  ka 
et  !!f  ia  ;  elle  procède  de  cFT  ^^i  qu'elle  sup- 
plée dans  plusieurs  cas.  yj  ça  répond  au  x 
grec,  au  c  et  gqf.  à  Vs  des  langues  latines, 
au  ky  cz,  SX  lithuanien^  et  ordt.  à  Vh  go- 
thique et  germanique. 

yf  ça  m.  Çiva.  IIArme  (castra).  —  N. 
bonheur,  bon  augure  {çam). 

*  \(\  eh  çak.  çaknômihf  et  çakyâmi,  ça- 

kyik;  imp.  2  p.  vd.  çaad%\  p.  çaçâka,  çêkS; 
f2.  çaxyamii  çaxyê;  az.  açakam;  pp.  paA/a 
et  qqf.  çakita.  Pouvoir,  çakyasê  ta  giraa 
saiydij  kartum  tu  peux  réaliser  ta  promesse; 
na  çaxyanti  jvoitum  ils  ne  pourront  vivre.  || 
Qqf.  être  en  possession  de  qqc,  g.  ou  ac. 
Il  AJbsolt.  au  ps.  stîyatâm,  yadi  çakyaiê, 
qu'on  se  tienne  debout,  s'il  est  possible,  jj 
Le  ps.  çakyê,  suivi  d'un  inf.;  lui  donne  son 
sens  passif:  na  çakyaiê  hantum  il  ne  peut 
être  tué;  têna  na  cakitâ  nêlum  gaygâ  le 
Gange  ne  peut  être  amené  par  lui  [dans  la 
plaine].  Cf.  le  pp.  çakta  et  çakita. 


^|cn  çaka  m.  np.  de  pays  ; 


s;  Il  au  pi. 
—  Np.  du 


ses 
habitants;  en  latin  SacaB.'—  Np.  "du  roi 
Gâlivâhana  ;  ||  les  descendants  de  ce  roi  ;  || 
fera  de  ce  roi,  cf.  çâka. 

y|oh<^  çakafa  m.  n.  char.  —  M.  charre- 
tée, jl  Np.  d'un  Deetya  tué  par  Krishna. 

çakaiavila  m.  poule-d'eau. 
çakdtahan  m.  Ehrisna. 
çakafdhwâ  f.  {à;  kwê)  Rôhinî  ou  le  4«  as- 
térisme  lunaire,  appelé  Chariot. 
çakatl  f.  chariot. 

moh«4    çakan  cf.  çakft, 

5IcRc^  çakala  m.  n.  partie,  morceau, 
pièce.  —  N.  peau;  écorce;  écailles  de  pois- 
son. Il  Cf.  çalkala,     , 

çakalin  m.  poisson. 

!(|ch^    çakava  m,  oie. 


5FcFrFrIcR  çakâniaka  m.  [çaka  ;  anta 
au  c]  Çâlivâhana;  ||  Vikramflditya. 

yiohlQ    çakâri  m.  {çaka;  ari)  Vikra- 


ya;ll 


mâditya;  ||  Gâhvâhana 

m  Ton  ri  çakita  (pp.,  sens  passif,  de  çak) 
qui  peut  être...;  na  raxitum  çakitam  râst- 
ram  royaume  qui  ne  peut  être  défendu. 

s^l^«H  çakuna  m.  (sfx.  una)  esp.  d'aigle 

ou  de  vautour  [falco  cheela  ou  falco  ponti- 
ceriana].  ||  Oiseau,  en  gén.  ||  Sorte  de  roga- 
tion  ou  de  chant  augurai.  —  N.  événement 
ou  présage  heureux. 

çakunajhd  f.  gecko  ou  lézard. 

çakuni  m.  l'oiseau  çakuna  ;  ||  oiseau,  en 
gén.  Il  Un  des  kâranas  astronomiques.  I| 
Np.  de  l'oncle  maternel  des  Kurus.  ||  F. 
çakunî  femelle  de  passereau.  ||  Gr.  x^xufioç  ; 
lat.  ciconia  (?). 

çakuniprapâ  f.  {pra;  pâ)  augetpour  don- 
ner à  boire  aux  oiseaux. 

çakunîçwaram,  (îçwara)  Garuda. 

mcFFrT  çakunla  m.  esp.  d'aigle  ou  de 

vautour;  ||  oiseau,  en  gén.  ||  Le  geai  bleu. 
Il  Esp.  d'insecte.  ||  Cf.  çakuna. 

çakuntalâ  f.  np.  de  la  fille  de  Mênakû  et 
de  Viçwâmitra,  héroïne  d'un  drame  de 
Kâlidâsa. 

çakuntaldtmaja  m.  {âtmaja)  Bharata,  fils 
de  Çakuntalâ. 

çakunii  m.  mms.  que  çakunla, 

5Rk?T  çakula  m.  poisson,  cf.  çakalin, 

çakulagandO'  m.  dorade,  poisson. 

çakulâwaka  m.  (oart)  panicum  dactylon, 
bot. 

çakulâdanî  f.  (ad;  six.  ana)  ver  de  terre. 
Il  Jussiœa  repens;  wrightea,  bot. 

çakuldrdaka  m.  (arëaka)  la  dorade,  pois- 


son. 


m'=hrl  çakfi  n.   [autre  th.  çakan,  M  § 
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5TJ  çafKa 


112,  1»]  excrément,  ordure,  fumier.  ||  Gr. 
xi;r/)oç;  irl.  seachraith;  lat.  cacare(?). 

çakflkari  m.  [f.  i]  veau,  génisse. 

çakftkdra  a.  (kf)  qui  rend  des  excréments, 
qui  fait  du  fumier. 

çakfddwâra  n.  {dwâra)  anus. 

^rSRT  çakkara  m.  [f.  î]  cf.  çakwara. 

^Sl^  çakla  {p^.,  sens  actif,  de  pa/î)  qui 
peut  :  na  kaçcii  lat  karlum  çaklas  personne 
n'est  capable  de  faire  cela;  ||  avec  le  1.  na 
kaçcana  nivàramUavac  caktas  personne 
ne  pouvait  empêcher. 

^ffàï  çakti  f.  (sfx.  lî)  pouvoir,  pouvoir 
d'agir,  énergie  active.  I|  Pouvoir  royal.  || 
Une  çakti  ou  énergie  féminine  d'un  dieu 

6)ar  ex.  Laxmî,  de  Vishnu;  Brâhraî,  de 
rahmâ]  ||  L'organe  féminin  représentant 
Gaorî,  comme  le  liyga  ou  phallus  représente 
Çiva.  Il  Pique,  lance,  dard. 

çaktigraha   m.    Çiva.  ||  Lancier,    soldat 
armé  d'une  pique;  ||  Kârtlikêya. 
çakliUaram.  {df)  mms. 
çaktipaima  m.  echites  scholaris,  bot. 
çaklipdni  m.  lancier;  piquier;  ||  Kârtti- 
kêya. 

çakfiBft  m.  {Vf)  mms. 
.  çaklikclika  m.  piquier,  lancier. 

5^  çaklu  m.  n.  [ordt.  au  pL]  Vd.  orge  ; 

Il  farine  d'orge  grillée  et  moulue  ;  ||  farine, 
en  gén. 

çaktupalâ  f.  le  çâmi,  bot. 

,  ^r3î  çakna  (sfx.  na)  et  çaknu  (sfx.  nu) 
qui  sait  parler,  qui  parle  bieïi. 

^^[cH*^  çakman  m.  (sfx.  man)  pouvoir. 
•s 

giôRI  çakya  (pf.  de  çak)  possible  ;  çakyô' 
vâplum  qui  peut  être  atteint. 

^rap;  çakra  m.  (sfx.  ra)  [m  à  m.  puis- 
sant] ép.  des  Açwins,  Vd.  [f  Indra.  ||  Pen- 
taptera  arjuna  et  wrightea,  bot. 

çakrakridâcala  m.  {krîda  ;  aéala)  leMeru. 

çakragôp'a  m.  esp.  de  scarabée. 

çakraja  m.  {jan>)  corneille. 

çakrajàia  m.  {jan)  corneille. 

çakrajU  m.  (ji)  le  fils  de  Ràyana. 


^  _i— „îj^.. 


çakrasdrati  m.  le  Cocher  dlndra. 
çakrasula  m.  Bali,  fils  d'Indra. 
çakrasudâ  f.  oliban  [résine]. 
çakrasfiiâ  f.  [sp)  terminalia  chebola  oo 
myrobalan  jaune,  bot. 
çakrâKya  m.  (d;  Kyâ)  chouette. 
çakrânl  f.  (sfx.  âna)  l'énergie  féminine 

d'Indra  (caJî))' 

çakrâcana  m.  {açana)  wrightea,  bot. 

çakrolsava  m.  {ulsava)  la  fôte  d'Indra,  qui 
a  lieu  le  12  du  mois  de  bhftdra. 

m^  çakla  a.  cf.  çakna. 

y  1^4  çakwan  m.  (sfx.  van)  éléphant. 

5I3îr  çakwara  m.  (sfx.  vara)  taureau, 
bœuf.  —F.  [t]  guirlande,  ceinture.il  Ri- 
vière. Il  Stance  de  4  vers,  de  14  Byllabes 
chacun  et  de  quantité  variable. 

*  5r3  çayk'  çaikê  1  ;  p.  çaçajfki;  etc. 

Soupçonner  qqc;  se  défier  de  qqn.  ac.  || 
Se  Qouter,  penser  :  çaifkamânâ  nalam  tam 
soupçonnant  que  c'était  Nala.  ||  Craindre 
que  ;  craindre  qqc.  de  qqn.  ab. 

513  çayka  m.  bœuf  de  trait.  —  F.  soup- 
çon, crainte,  doute. 

yi^i  çaykara  a.  {ça  bonheur;  kf)  heu- 
reux, qui  porte  bonheur.  —  S.  m.  Çiva.  || 
Np.  d'un  célèbre  philosophe  vèdântiste.  — 
S.  f.  [/]  garance  manjith. 

çaykarapnya  m.  perdrix  rouge. 

^fferl  çaykHla  (pp.  de  çayk)  qui  soup- 
çonne; qui  se  doute;  qui  craint. 
çaykitavarnaka  m.  {varna  caste)  voleur. 

^[feq  çaykin^,  (sfx.  in)  qui  soupçonne. 

çayku  m.  (sfx.  u)  soupçon  ;  crainte. 

Il  Epine,  aiguillon;  ||  aiguille  de  cadran 
solaire;  |l  javelot,  pique,  Il  piquet,  poteau: 
Il  tronc  d'arbre  dénudé  ;  Il  membre  virU.|| 
Péché,  faute.  |1  Fourmilière.  Il  Oie. ||  Ange  de 
mer,  poisson.  Il  Np.  dun  Gandharva. 

çaykukarna  m.  âne. 

çaykuéi  m.  ange  de  mer. 
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rai;  ||  joue  de  Féléphant.  ||  Dix  ou  cent  bil- 
lions ;  Il  un  des  trésors  de  Kuvêra.  |l  Np. 
d'un  chef  des  Nâgas;  np.  d'un  ancien  légis- 
lateur; etc.  Il  Gr.  xo7x^;  lat.  concha. 

çayfsaka  m.n.  conque;  ||  os  temporal;  [| 
douleur  et  gonflement  aux  tempes.  —  N. 
sorte  de  bracelet. 

çayMakâra  m.  {kf)  ouvrier  qui  fait  les 
conqiies. 

çayUacarî  f.  lignes  de  sandal  tracées  sur 
le  front. 

çay/cacarci  f.  mm  s. 

çayKaja  m.  sorte  de  grosse  perle. 

çayRaSmam.  {âmd)  nomme  sonnant  de 
la  conque. 

çayRanaUa  m.  petite  coquille;  ||  sorte  de 
parfum.  * 

çayKapâla  m.  le  Soleil.  ||  Np.  d'un  Nftga. 

çaykapuspi  f.  andropogon  aciculatum,  bot. 

payUaprasfa  m.  les  taches  de  la  Lune. 

çairHaUft  m.  (5/-)  Vishnu. 

çccfUamuUa  m.  alHgator. 

çayRaçilâï.  sorte  de  perle,  ou  peut-être 
la  nacre  ;  cf.  çai/Kaja. 

çayUikâ  f.  andropogon  aciculatum,  bot. 

çayUin  a.  qui  a  une  conque  ;  qui  contient 
des  coquillages.  —  S.  m.  la  mer.  ||  Homme 
sonnant  de  la  conque,  h  Fabricant  de 
conques.  ||  Vishnu.  —  S.  f.  femme  ayant 
une  chevelure  abondante  et  des  passions 
violentes.  ||  Gissampelos  hexandra;  andro- 
pogon aciculatum,  bot. 

çayMinîvâsa  m.  trophis  aspera,  bot. 

*  ^lf^^çaé.  çacê  i;ji,  çêcê\  etc.  Par- 
ler, s'exprimer  clairement. 

yirTl  çaéi  et  qqf.  çaci  f.  éloauence, 
élocution  facile.  ||  Np.  de  l'épouse  d'Indra. 
Il  Le  7«  kârarya  astronomique.  ||  Asparagus 
racemosa,  bot. 

çacipalim>  Indra. 

*  5rôïl  pa^c'.  çahéé  1.  Aller,  se  mou- 
voir. 

*  W7  Ç^i*  çafàmii.  Aller;  ||  s'en  al- 

1er  en  morceaux,  se  dissoudre  ;  ||  actt.  met- 
tre en  morceaux.  ||  Au  fig.  être  malade;  || 
être  malade  d'espnt,  être  triste,  affligé. 

*  WZ  P«/-  P^i^y^  ^^>  cf.  çaf  10. 

5IÏ  ça}a  a.  acide,  astringent.  —  F.  cf. 
sala.  —  F.  ça}i  zédoaire. 

*  ^nr  çaf'  çafâmii.  Blesser,  tuer;  || 
tromper.  ||  Eprouver  de  la  douleur. 

*  ^r7  ç  af ,  çdfayâmi  10.  Avoir  la  dé- 

*\ 
marche  et  le  costume  d'un  fainéant.  ||  Ar- 
ranger [bien  ou  mal].  ||  Aller. 


*  W7  çaf,  çdfayê  10.  Louer,  flatter. 

*  W7  çaf,  çafayâmi  10.  Parler  [bien 

on  mal];  ne  pas  parler  du  tout;  ||  être  vrai 
[ou  faux]. 

ÎJT  çaf  a  a.  faux,  trompeur.  —  S.  m. 
arbitre.  M  Goauin.  ||  Fainéant;  ||  un  sot,  un 
idiot.  Il  Fer.  f]  Safran.  |J  Datura  metel,  bot. 

çafatâ  f.  fausseté,  méchanceté. 

*  5rïïr  çan.  çanâmi  1.  Aller.  ||  Donner. 
—  G.  çanayâmi. 

5n!T  çana  n.  chanvre;  ||  crotolaria,  bot. 
Il  Flèche.  Il  Gr.  xccwaStç;  lat.  cannabis; 
hth.  kanâpô  ;  irl.  canaib  ;  anglo  sax.  hœnep; 
angl.  hemp  ;  germ.  hanf. 

çanaparni  f.  pentaptera  tomentosa,  bot. 

çanapuspî  f.  crotolaria,  bot. 

çanasûtra  n.  fil  ou  ficelle  de  çana\  \\  ré- 
seau de  cette  ficelle. 

çanâlu  m.  cassia  fistula,  bot. 

*  WWS  çand,  çandêi.  Etre  malade, 
cf.  çaL  —  çandê  1.  Amasser. 

^nn?  çanda  m.  taureau  en  liberté.  ||  Eu- 
nuque. —  N.  réunion  de  lotus. 

çandatâ  f.  condition  de  taureau  en  li- 
berté. Ij  Etat  d'eunuque. 

çandila  m.  np.  d'un  Muni. 

IffTJF  çanSa  m.  cf.  çanda, 

5frl  çata  m,  n.,  çatâ  f.  (?  pour  daçata) 
cent;  ||  çaiam  çatâs  cent  fois  cent.  ||  Lat. 
centum  ;  gr.  sxarôv  ;  etc. 

çalaka  a.  cent.  —  S.  m.  tirade  de  100  vers, 
de  100  stances. 

çatakumda  m.  np.  de  montagne.  —  N. 
or.  —  F.  physalis  flexuosa,  bot. 

çalakôli  m.  la  foudre  d  Indra. 

çalakralu  a.  honoré  par  100  sacrifices,  ép. 
d'Ihdra,  Vd.  ||  Sum.  d'Indra. 

çataMânda  n.  or. 

çalagunàâikam  adv.  {aSika)  cent  fois  et 
plus. 

çatagunita  adj.  (guna)  cent  fois  répété. 

çatajni  f.  [han)  sorte  d'arme  meurtrière. 
Il  Femelle  de  scorpion.  |i  Maladie  du  larynx. 
Il  Gadelupa  arborea,  bot. 

çalaéada  m.  pivert. 

çatalama  a.  centième. 

çalatârâ  f.  cf.  çaiàôiiâ: 

çaladru  f.  {dru)  la  Gatadru,  auj.  Setlej, 
gr.  Zâ$aS/9oc.  Gf.  çutudri, 

çaiadâ  adv.  (sfx.  âd)  en  cent  parties,  de 
cent  manières.  —  S.  f.  panicum  dactylon. 

çaladâman  m.  Vishnu. 

çatadâra  a.  {dard)  qui  coule  en  100  di- 
rections. Il  Qui  a  100  tranchants.  —  S.  m, 
la  foudre. 
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çaladflim.  Indra.  ||  Brahmâ. 

çatapaira  a.  qui  a  cent  feuilles.  —  S.  n. 
lotus.  —  S.  m.  paon;  grue  indienne;  per- 
roquet; pivert.  —  S.  f.  femme. 

çatapatabrâhmana  n.  nom  d'un  ouvrage 
brahmanique. 

çatapafika  a.  qui  va  par  100  chemins;  || 
au  fig.  qui  suit  toute  sorte  de  doctrines. 

çatapadî  f.  myriapode. 

çatapadma  n.  lotus  blanc. 

çataparvan  m.  bambou.  —  F.  [d]  panic. 
Il  Le  jour  de  la  pleine  lune  du  mois  âçwina. 
Jj  L'épouse  de  Çukra.  —  çataparvêça  m. 
(iça)  Çukra. 

çatapâd  f.  myriapode. 

patapâdikâ  f.  myriapode.  ||  La  kâkôlî. 

çataputra  a.  qui  a  cent  enfants.  —  çata- 
putratâ  f.  le  fait  d'avoir  100  enfants. 

çalapuipa  a.  qui  a  100  fleurs.  —  S.  m. 
le  poète  Bhâravi.  —  S.  f.  f t]  anethum  sowa. 

çataprâsa  m.  nerium  oaorum,  bot. 

çalaoisaj  et  çataUisâ  f.  le  25*  astérisme 
lunaire  [mois  où  les  maladies  requièrent 
centméaecins]. 

çataBiru  f.  jasmin  d'Arabie. 

çatamaUam,  Indra-Çat^kratu. 

çatamanyu  m.  mms. 

çatamâna  m.  n.  mesure  d'un  âdaka;  \\ 
un  pala  d'argent. 

çatamârja  m.  (mp)  polisseur,  armurier, 
coutelier. 

çatamûli  f.  asperge  à  grappes. 

çatayastika  m.  sorte  de  collier. 

çatalunipaka  m.  le  poète  Bhâravi. 

çataviryâ  f.  panic  à  fleurs  blanches. 

çaiavêdinm,  [vyad)  oxalis  monadelpha; 
rumex  vesicarius,  bot. 

çalaças  adv.  par  centaines. 

çatasahasraças  ady.  par  centaines  et  par 
milliers. 

çatahradâ  f.  {hrada)  éclair;  ||  foudre. 

çaidxî  f.  (axi  œil)  la  nuit  étoilée.  ||  Pâr- 
vatî.  Il  Anethum  sowa,  bot. 

çatâyga  a.  {ayga)  qui  a  cent  membres  ;  ]| 
qui  a  cent  parties  ;  Il  dont  on  peut  se  servir 
de  cent  façons.  —  S.  m.  char. 

çaiânaka  n.  (ânaka)  cimetière. 

çalânanda  m.  Vishnu.  Vd.  ||  Brahmâ;  || 
Krishna.  ||  Le  char  de  Vishnu.  |j  Le  philo- 
sophe Gôtama;  ||  son  fils  aîné. 

çatânîka  m.  vieillard.  ||  Np.  d'un  roi  de  la 
dynastie  lunaire.  ||  Np.  d'un  saint,  disciple 
Hft  VvAaa. 


cent;  qui 
etc. 


vient  de  cent;  acheté  pour  ceat; 


^TrT^  çatêra  m.  (pad)coup,  injure,  dom- 
mage. Il  Ennemi. 

^Tm  çMri  m.  ijpad)  éléphant. 

WF^  çatya  a.  mms.  que  çalika. 

5r^  çatru  m.  (çad;  sfit.  ru)  ennemi. 

çalru§na  m.  np.  du  2^  frère  de  Râma. 

pa/rwi/na/anant  f.|Sumitrâ,  mère  de  Ça- 
trughna. 

çatrunjaya  a.  (ac.  de  çatru;  Ji)  qui  vainc 
un  ennemi.  —  S.  m,  éléphant.  ||  Le  mont 
Vimala. 

çalrutas  adv.  de  la  part  de  l'ennemi. 

çatrutwa  n.  (sfx.  iwa)  inimitié,  hostilité- 

çatrumardana  m.  mms.  que  çatrugna. 

çatrusaha  a.  (sah)  qui  résiste  à  l'ennemi. 

çatrûyê  (dénom.)  être  ennemi,  agir  en 
ennemi. 

Mirq^l  çatwari  f.  {çad;  sfx.  vara)  la 
nuit  ;  cf.  satwara. 

W7^  çad .  çîyê  4  [1  et  6]  ;  p.  çaeâda, 

N 

fi.  çaUâsmi;  f2.  çalsyâmi;  a 2.  açadam. 
Tomber  ;  ||  périr.  ||  Lat.  cadere  ;  cf.  çâla- 
yâmi, 

?n^  çada  m.  végétal,  aliment  végétal, 
en  gén. 

5n?r  P^Mirtm.  (sfx.  rt)  nuage;  éléphant. 
Il  Arjuna.  —  F.  çadri  éclair.  ||  Sucre  candi. 

5Rr  çadru  a.  {çad)  qui  va,  qui  tombe.  || 
Au  c.  qui  détruit,  qui  dévaste. 

^R^rrafîffl"  çahakâvali  f.  pothos  offi- 
cinalis,  bot. 

*^ 
^\^dhilçanakxs  adv.  cf.  çûnœs, 

^Tm  Çani  m.  la  planète  de  Saturne;  || 
son  régent.  ||  Cf.  çarues. 
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[çapê  ei  çapyé\)  p.  pap^pa,  çêpê\  Î2.  çap- 
syâmi,  çapsyê;  al.  açâpsam,  açapsi.  Jurer, 
prononcer  un  serinent  :  çépê  nfpê  il  jura  au 
nom  du  roi;  Uanusâ  çapê  je  jure  par  cet 
arc.  Il  Maudire  avec  serment ,  ac.  ||  Pro- 
mettre avec  serment  :  çapê  iê  vaéanakn- 
yâm  je  te  jure  d'exécuter  ce  que  je  dis. 

WJ  Çapa  m.  serment;  ||  malédiction.  || 
Cadavre,  cf.  çava. 

çapafa  m.  serment,  promesse  par  ser- 
ment. Il  Malédiction. 

çapana  n.  mms. 

l^nr  capta  pp.  de  çap,  —  S.  m.  saccha- 
rum  cylindricum,  bot. 

^m  çapa  m.  n.  sabot  d'un  animal,  en 
gén.  Il  Pied  d'un  arbre.  |)  Germ.  huf. 

çapara  m.  [f.  î]  esp.  de  carpe  [cyprinus 
chrysopari  us]. 

çaparâdipa  m.  (aâipa)  clupea  alosa,  pois- 
son. 

Xicicii  çahala  a.  tacheté.  —  S.  m.  un 
des  deux  chiens  nés  de  Saramâ  ;  cf.  çavala, 

^To^  çahda  m.  son;  bruit;  clameur;  || 

mot;  mot  déclinable,  tg. 

çabdakâra  a.  [f.  I]  sonore,  bruyant. 

çabdagraha  m.  (grah)  oreille. 

çdbdana  a.  sonore,  bruyant.  —  S.  n.  son; 
bruit;  émission  d'un  son. 

çabdabrahma  n.  la  prière  brahmanique  ; 
la  théologie. 

çahdadêdin  m.  {fiid)  anus.  ||  Arjuna. 

çabdayâmi  (dén.)  émettre  un  son  ;  ||  dire. 

çabdavêëin  m.  (vyaS)  Arjuna. 

çabdâUisfâna  n.  (adiêfâna)  oreille. 

çabddpayâmi  (c.  de  çabdayâmi)  appeler, 
mander. 

çabdâyê  (dén.)  rendre  un  son;  faire  du 
bruit. 

*  m  H  çam.  çâmyâmi^;  p.  çaçâma; 

•s 
f2.  çamisyâmi;  a  2.  açama^n;  pp.  çânta; 
gér.  çamitwâ  et  çântwà. 

I.  S'apaiser,  devenir  immobile  :  pâmyali 
rajas  la  poussière  s'abat;  ||  se  calmer,  ces- 
ser ;  çânU  varie  la  pluie  ayant  cessé  ;  ça- 
çâma davâgnis  l'incendie  de  la  forêt  s'a- 
paisa. Il  Au  fig.  se  calmer  moralement  : 
çâmya  ma  çuéas  calme-toi,  ne  gémis  pas;|| 
être  en  paix,  être  exempt  de  trouble. 

n.  Faire  déposer,  clarifier  :  havis  le  beurre 
sacré.  ||  Mettre  au  repos,  rendre  immobile  : 
afjunêna  astram  astrêna  çântam  par  son 
arme  Arjuna  rendit  l'arme  inutile.  l|  Tuer. 

«=  çamnâmi  9.  Tuer. 

*  ^fTiçam,  çâmyâmiy  çâmyê  10.  Re- 
garder, voir.  Il  Qqf.  montrer. 

5PT  çama  m.  calme  [au  propre  et  au 


%•]  i  II  la  paix  de  l'âme  produite  par  la  mé- 
ditation; Il  le  repos  final.  ||  Qqf.  main.  || 
Qqf.  malédiction  (pour  çapa). 

çamaka  a.  qui  calme. 

çamafa  m.  (sfx.  afa)  calme,  repos.  ||  Con- 
seiller, ministre. 

çamana  n.  action  de  calmer,  de  se  cal- 
mer; Il  calme;  |J  quiétude  produite  par  la 
méditation.  ||  Meurtre;  immolation  d'un 
animal.  ||  Qqf.  pour  çapana.  —  M.  Yama. 
Il  Antilope.  —  P.  çamani  la  nuit. 

çamanaswasf  f.  la  Yamunâ,  sœur  de 
Yama. 

çamanîsad  m.  {sad)  râxasa. 

çamala  n.  he,  sédiment;  ||  excrément. 

çamântaka  m.  (an^a au  c.)  l'amour,  Kâma. 

s^llH  çami  et  çamî  f.  légume,  cosse.  — 
F.  [q  mimosa  suma  ;  qqf.serratula  anthelmin- 
thica,  bot. 

çamira  m.  esp.  de  çami. 

çamirâha  m.  {ruh)  Ci  va. 

çamîgarBa  m.  le  feu  [que  Ton  allume 
avec  le  bois  de  çami];  Agni;  ||  par  ext. 
brahmane. 

çamîâânya  n.  pois;  semence  de  plante 
légumineuse,  en  gén. 

çamîpatrâ  f.  la  sensitive,  bot. 

çamîra  m.  esp.  de  mimosa  suma. 

SdMrt  çamita  pp.  de  çam,  cf.  çdrUa. 

1(1  M  H  pamin  a.  {çam  ;  sfx.  in)  tranquille, 

en  repos,  pacifié. 

^ï^qr  çampâ  f.  éclair,  cf.  sampâ, 

m^MI<3h  çampâka  mauvaise  orth.  de 
sampâka. 

*  s(|  ^(Si  çamb  10,  cf.  samb, 

m^G|  çamba  a.  heureux.  —  S.  m.  mas- 
sue, pilon;  Il  la  foudre  d'Indra.  ||  Chaîne 
de  fer  portée  autour  des  reins.  ||  Second  la- 
bour d  un  champ. 

^I^(S|J   çambara  m.  Vd.  un  des  noms 

de  Vritra  [le  Nuage]  ||  Montagne.  ||  Guerre.  I| 
Poisson ,  en  gén.  ||  Esp.  d  antilope.  —  N. 
eau.  Il  Richesse.  ||  Observance  pieuse.  —  F. 

Il]    bateleuse.  ||  Anthericum  tuberosum, 
ot.  Il  Cf.  sambara. 
çambarasûdana  m.  Indra;  Eâma. 
çambarâri  m.  (art)  mms. 

s^l^-siCfl  çambala  m.  n.  envie,  jalousie. 
Il  Rive,  bord.  J|  Provisions  de  voyage  pour 
un  jour.  —  F.  [I]  entremetteuse.  1)  Cf.  sam- 
bala. 


m^GIlohrl  çambâkfta a.  ( çamba  \â;  kf) 
deux  fois  labouré. 
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5F^  çambu,  çambuka,  çambukka  m. 

coquille  bivalve. 

çambûka  m.  [f.  d\  coquille  bivalve.  — 
M.  conque,  il  Le  bord  de  la  protubérance 
frontale  de  1  éléphant.  ||  Esp.  d  animal.  || 
Np.  d'un  çûdra  tué  par  Ràma.  ||  Np.  d*un 
Dœtya. 

^T^  Çdmda  m.  mms.  que  çamba, 

^p^îç^  çamdali  f.  cf.  çambalL 

^r^^  pamSu  m.  un  homme  vénérable, 

un  sage  ;  ||  un  siddha,  un  saint,  il  Brahmâ  ; 
Çiva.  Il  Esp.  d'asclepias,  bot.  ||  Cf.  samBu. 

çamouianaya  m.  Kàrttikêya  ;  Ganôça. 

çamdupriyâ  f.  Durgâ.  ||  Phyllanthus  em- 
blica,  bot. 

:(l^6||  çamyât  issam;  sfx.  y  a)  un  des 
vases  sacrés,  cf.  camû.  ||  Cheville  d'un 
joug. 

!{n7  çaya  a.  {pî;  sfx.  a)  couché;  gisant; 
dormant.  —  S.  m.  le  fait  d'être  couché, 
gisant;  ||  sommeil.  ||  Lit,  couche.  ||  Ou- 
trage, imprécation.  ||  Main.  ||  Le  serpent 
boa. 

çayatida  a.  (sfx.  anda)  endormi. 

çayatê  vd.  pourp^/é*. 

çayafa  a.  (sfx.  ata)  endormi.  —  S.  m. 
sommeil;  ||  mort.  ||  Serpent  boa. 

çayana  n.  lit,  couche.  ||  Union  des  sexes. 

çayanîya  a.  {sîx.  anîya)  sur  quoi  on  peut 
se  coucher.  —  S.  n.  lit,  couche. 

çayanîyaka  n.  lit,  couche. 

çayânamr.  de  çU 

çayânaka  m.  (sfx.  ka)  serpent;  ||  camé- 
léon. 

çaydlu  a.  (sfx.  élu)  enclin  au  sommeil;  || 
lourd,  stupide.  —  S.  m.  chien  ;  ||  serpent 
boa. 

çayita  pp.  de  pi.  —  S.  m.  cordia  myxa, 
bot.  —  S.  n.  sommeil. 

çayitavat  a.  (sfx.  vai)  endormi. 

çayu  et  çayuna  m.  serpent  boa. 

mom  çayyâ  f.  (pi;  sfx.  y  a)  le  fait  d'être 
couché,  de  dormir.  ||  Lit,  couche.  ||  Action 
de  nouer,  d'attacher. 

5r^  çara  m.  {çf)  choc,  heurt.  ||  Flèche; 

Il  saccharum  sara,  bot.  ||  Crème  nouvelle. 
—  N.  eau  ;  cf.  sara. 


çaranagamana  n.  les  trois  formuler  de 
refuge  :  budâam  çoranam  gaécâmi,  3cr- 
marfi  çaranarn' gaécâmi,  say^am  çararuan 
gacéâmi,  je  rôe  réfugie  dans  le  Buddha,.!. 
dans  la  Loi,...  dans  l^glise,  Bd. 

çaranâgata  a.  {d;  gam)  qui  se  réfugie. 

çaranârfin  a.  (arfa)  qui  démande  un  re- 
fuge, qui  en  a  besoin. 

çaranârpaka  a.  {arpayâmi;  sfx.  aia) 
mms. 

5ïTTlir  çarani  f.  (pf  )  Vd.  choc,  blessure; 
violation.  —  M.  f.  (prî^  cf.  sanimù 


:(|i  Mv^  paravÂO'  m.  {^pri;  sfx,  andû)  oi- 
seau, en  gén.  ||  Caméléon;  |j  au  fig.  escroc, 
filou;  libertin.  ||  Sorte  d'ornement. 

^TJTnr  çaranya  bl,  (çarana)  qui  protège, 

auprès  de  qui  on  se  réfugie;  ||  qui  doit  re- 
cevoir refuge  ou  protection.  —  S.  n.  re- 
fuge; Il  protection.  —  {pf)  coup;  injure. 

Sy^UU  çaranyu  m.  içri)  protecteur.  - 

(pf  )  vent;  nuage,  Vd-  cf.  saranyu, 

WTZ  çarad  f.  et  parada  f.  (?  çara  eau; 

dd)  automne  [après  la  saison  des  pluifê];  || 
par  ext.  année.  ||  Vd.  la  libation  (t), 

çaratkâminm.  (kam)  chien. 

çaratparvan  n.  fête  de  la  pleine  lune  du 
mois  Açwina. 

çaradija  a.  {jan)  né  en  automne. 
.  çaradwat  m.  (sfx.  vaf)  np.  du  grand-père 
de  Kripa. 

ÇTTuT  çaraMi  m.  (5a)  carquois. 
SyiU^I  parapujfKâ  f.  {puyUa)  les  plu- 
mes d'une  flèche. 

TdCp^  parada  m.  sauterelle;  ||  chameau; 
Il  jeune  éléphant.  ||  Le  Çarabha,  animal  h- 
buleux  à  huit  jambes  et  habitant  les  mon- 
tagnes neigeuses.  ||  Np.  d'un  singe  de  ^a^ 
mée  de  R&ma.  ||  Gr.  TtàpcéSoç. 

Wni  paraBû  m.  Kârttikôya. 

^T^TTÎT  çaramaya  a.  (sfx.  maya)  feit  de 
saccharum  sara;  cf.  çara. 

mj  Hm   caramdUa  ou   caramanda  m. 
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m|G|MH^C|  çaravanôddava  m.  {vana ; 
;  Bû)  Kârttikêya  [i 
saras,  ou  de  flèches]. 


5T3r  çarva 


ui\  dû)  Kârttikêya  Jné  dans  une  forêt  de 
en 


:ei^Q|^  par  avaria  n.  (^ra)  pluie  de  flè- 
ches, grêle  de  traits. 

Hl^GliiUi  çaravâni  m.  (?  van)  la  pointe 
d'une  flèche;  ||  fabricant  de  flèches  ;  archer. 

5<l(oq  çaravya  n.  is^aru)  sfx.  ya)  but, 
cible. 

^T^TtF^  çarastamba  m.  {para)  massif 
de  roseaux  sara. 

^IJTÇTOT  çarâxêpa  m.  (a;  xip)  action  de 

lancer  une  flèche  ;  mouvement  de  la  flèche 
qui  vole. 

^I^mitl  çarâgâta  m.{â;  han)  coup  de 
flèche  ;  action  de  lancer  une  flèche. 

^OTTTlî   çarâli,  çarâdi,  çarâlij  çarâli, 

etc.  f.  turdus  ginginianus,  esp.  de  çârikâ, 
oiseau. 

m^  1^61  m  çarâByâsa  m.  (adyâsa)  l'art 
de  tirer  de  l'arc. 

^1^1^  çarâru  a.  [çf)  qui  blesse,  nui- 
sible, malfaisant. 

:<|j  IJ  Iq  çarârôpa  m.  (d,  c.  de  ruli)  arc. 

!(|^|fH  çarâli  cf.  çarâfû 

mi  |C|  çarâva  m.  couvercle;  plat,  écuel- 
le,  soucoupe;  cf.  sarâva. 

^ITT^TrÎT  çarâvatî  f.  np.  d'une  rivière. 

5TTT5TO  pardvàpa  m.  (d;  vap)  arc. 

ÎJTT^nï  çarâçraya  m.  {âçraya)  car- 
quois. 

mi  ItlH  çarâsana  n.  {as ;  sfx.  ana)  arc. 

mW^H    çariman  m.  {çf\  sfx.   iman) 

brisement,  force  qui  brise. 

m/l>  çarlra  n.  (pf  ;  sfx.  tra?)  le  corps; 
Il  une  personne.  ||  Au  pi.  des  reliques,  Bd. 

çarîraja  a.  {jan)  né  du  corps.  —  S.  m. 
fils,  enfant.  ||  Kâma;  l'amour.  ||  Maladie. 

çarîramdlra  n.  la  personne  seule,  la  per- 
sonne elle-même. 

çarîraydird  f.  l'entretien  du  corps. 

çarîrasfa  a.  {std)  qui  réside  dans  le 
corps,  ou  dans  un  corps. 


çarîrâvarana  n.  {d  ;  vj)  la  peau. 

çarîrin  a.  (sfx.  in)  corporel.  —  S.  m. 
l'âme  [considérée  comme  possédant  un 
corps]. 


^|T  çaru  m.  {çf)  arme,  en  gén.;||  flè- 
che; ij  la  foudre  d'Indra.  ||  Au  fig.  passion, 
colère.  ||  Gr.  Titpcomç. 

^nj  çaru  m.  {çri)  l'année;  jj  le  temps; || 
cf.  car  ad, 

mi  fe!  çarêsfa  m.  {para;  iéfa)  manguier. 

^IG^i  I  çarkard  f.  gravier,  sable  ;  ||  gra- 
nule; Il  calcul  de  vessie,  gravelle.  ||  Sucre 
raffiné,  ou  candi.  ||  Gr.  càxxapov,  xà^^cÇ; 
lat.  saccharum,  calculus,  etc.  Gr.  çara. 

çarkarâpraM  f.  l'enfer  de  gravier. 

çarkarâvat  a.  (sfx.  vai)  graveleux,  pier- 
reux, plein  de  particules  pierreuses. 

çarkarika  a.  mms. 

çarkarila  a.  mms. 

HIrf  JiTh  çarisyâmi  f2.  de  çj-d. 

^nj   çarda  m.  (pf5)  pet. 

çarclajaha  a.  {hâ)  qui  cause  des  vents.  — 


S.  m.  haricot;  légume,  en  gén. 

çardayâmi  (dén.)  péter;  ||  avec  ava  :  pe- 
ter au  nez  de  qqn.,  ac. 

*  5r^Pûrô.  çarhdmi,  çarbêi.  Aller. 
Il  Tuer. 

r 
\i\H^  çarman  a.  {çri;  sfx.  man)  heu- 
"\ 
reux,  joyeux.  —  S.  m.  joie,  bonheur.  —  S. 
m.  mot  qui  s'ajoute  souvent  aux  noms  des 
brahmanes  ou  qui  entre  dans  leur  compo- 
sition. 

çarmara  m.  (sfx.  ra)  sorte  de  vêtement. 
—  F.  curcuma  xanthorrhiza,  bot. 

r 
lyill  çaryd  f.  {çri)  la  nuit. 

r 

*  W^Çf^rv,    çarvâmi   1.   Tuer;    cf. 

çarb. 

5lôr  r^rva  m.  Çiva. 

^fcTT  çarvara  a.  sombre.  —  S.  m.  np. 
d'un  des  deux  chiens  nés  de  Saramâ,  Vd.  ; 
gr.  Kép^Mi.  —  S.  f.  [i]  la  nuit;  ||  curcuma 
ionga.  Il  Femme. 

màlcflf  çarvalâ  f.  l)arre  de  fer,  levier. 
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?Prnfft  çarvdni  f.  Durgù ,  épouse  de 
Çarva. 

5Rr^T^  çarcarlka  m.  (red.  de  çf) 
homme  cruel  ou  malfaisant  ;  ||  un  coquin. 

*  Hl  t^Çal.  çaldmii;  p.  çaçâla;  etc. 

Aller;  aller  vite,  courir.  (|  Au  moy.  calé;  p. 
çélé;  etc.  S'étendre  sur,  couvrir  ;'||  se  mou- 
voir vite,  vaciller,  cf.  sal,  çwal. 

*  Wt\çal-  çalayê\0;cî.  ça  flouer, 

5R^  cala  m.  dard,  pique;  (|  tige.|)Brah- 
mâ  ;  Il  Bhrindn  [Bf/gin).  —  M.  n.  piquant 
deporc-épic.jl  Cf.  çara, 

çalaka  m.  araignée. 

çalayga  m.  igam)  sorte  de  sel  [cristallisé 
en  aiguilles].  ||  Np.  de  roi. 

çalaBa  m.  sauterelle,  etc.  cf.  çarada. 

çalala  n.  et  çalali  f.  aiguillon  de  porc- 
épic. 

çaldkâ  f.  (sfx.  âka)  dard;  flèche  ;  ||  aiguil- 
lon de  porc-épic  ;  (j  bout  de  tige  ou  de  ra- 
cine Bbreuse  servant  de  brosse  àdents;|| 
baguettes  de  parasol;  ||  barreau  de  cage;  || 
règle  à  papier;  ||  allumette  soufrée;  |]  etc. 

çalâkdéxlya  n.  petites  baguettes  ou  éclats 
de  bambou  servant  de  billets  aux  religieux 
pour  tirer  au  sort  les  aumônes,  Bd. 

5FrnT  çalâla  m.  une  charretée. 

5(1  ni^  çaldtu  a.  vert,  non  mûr.  —  S. 

m.  esp.  de  racine. 

^rrTPTnFT  çaldBâli  m.  chameau. 
Hir<Hri  çaldlu  n.  sorte  de  parfum. 

ÎTFSfT  çalka  n.  partie,  morceau,  pièce. 

—  Ecorce,  peau;  ||  écaille  de  poisson;  cf. 
çakala, 

çalkala  n.  peau,  écorce;  écaille  de  pois- 
son. 
çalkalinm,  poisson. 
çalkin  m.  poisson. 

*  Wt^  palB.  çaWéi.  Vanter,  flatter. 

Il  Se  vanter.  ||  Parler  ^beaucoup. 

S^lr^HlrH  çalmali  cf.  çdlmali, 

iMr^q  çdlya  m.  n.  {ç(ûa)  dard,  javelot. 

—  N.  flèche;  ||  tijçe  de  bambou;  ||  barre  de 
fer.  Il  Au  fig.  poison;  ||  péché,  crime;  || 
outrage;  diniculté,  détresse.  —  M.  pointe, 
clou;  IJ  poil  de  porc-épic;  J|  poteau;  |l  li- 
mite, rrontière;  Il  vanguena  spinosa,  not. 
Il  Le  roi  Çalya,  oncle  maternel  de  Yudhish- 
thira. 

çalyaka  m.  vanguena  spinosa,  bot. 


çaçi 


çalyakanCa  m.  porc-épic. 
çalydri  ni.  (ari)  Yudhishthira. 

^Trf  çalla  n.  écorce.  peau  ;  et  çalka.  — 
M.  grenouille. 

çallaka  n.  écorce,  peau.  —  F.  fî]  porc- 
épic.  calyaka.  \\  boswellia  thorifera,  bot. 
—  M.  bignonia  indica.  bot. 

çallakidruva  m.  Toliban  [résine  du  bos- 
wellia]. 

W^  çalva,  cf.  çdlea. 

*  W^^Çav.   çttvdmi  i.  Vd.   Aller,   jj 

Faire  partir,  ôter.  çavati  éiUam  kdmas  Ta- 
mour  fait  perdre  la  raison. 

51^  pava  m.  n.  Vd.  cadavre.  —  N.  eau, 
cf.  sava, 
çavakdmya  m.  (kam)  chien. 
çavaydna  n.  (yd)  corbillard. 

5ra^  çavara  m.  eau  (cava).  ||  Main.  || 
Un  çâstra.  ||  Çiva.  ||  Np.  de  barbares,  habi- 
tant les  montagnes  de  llnde  et  se  parant  de 
plumes  de  paon,  cf.  çavala. 

çavardfa  m.  esp.  de  l6dhra. 

çavardlaya  m.  {dlaya)  habitation  de  bar- 
bares Çavaras. 

çavardvdsa  m.  (dvdsa)mms. 

^RTFî  çavala  a.  bigarré,  bariolé.  —  S. 
m.  bigarrure,  couleur  variée.—  S.  f.  vache 
de  plusieurs  couleurs;  ||  la  vache  mystique, 
K&maduh.  —  S.  n.  eau.  ||  Observance 
pieuse  propre  aux  buddhistes.  ||  Cf.  çabala. 

^raîTR  çavasdna  m.  (pat?;  sfx.  as;  sfx. 
âna)  Vd.  voyageur.  —  N.  {çava)  cimetière. 

*  W^Çaç,  çaçdmii;  p.  çaçdsa;  etc. 
Sauter,  aller  par  sauts  et  par  bonds. 

5r5r  çaça  m.  lièvre;  ||  au  fig.  homme 
doux  et  mené  par  sa  femme.  ||  Les  taches 
de  la  Lune  [ressemblant  à  un  lièvre].  || 
Myrrhe.  ||  Le  lôdhra,  bot.  ||  Germ.  hase; 
russe  zaez. 

çaçaka  m.  lièvre. 

çaçaâara  m.  (S/*)  la  Lune. 

çaçaplutaka  n.  égratignure  faite  avec 
Tongle. 

çaçavindum.  Vishnu;  Krishna.  ||  Roi. 

çaçadft  m.  [Bf)  la  Lune. 

çaçalôinan  n.  peau  ou  poil  de  lièvre. 

çaçastali  f.  [le  pays  des  lièvres]  le  Doab, 
entre  le  Gange  et  la  Yamunâ. 

çaçâyka  m.  [ayka)  la  Lune. 

çaçâdana  m.  [ad  manger)  épervier,  fau- 
con. 

MX  RïH  çaçin  m .  {çaça  ;  sfx.  in)  la  Lune. 
çaçidêva  m.  np.  mms.  que  rantidêva. 
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5n^  çâka 


çaçipradd  f.  clair-de-lune.  —  N.  lotus 
blanc  comestible. 

çaçiUHâ  f.  un  doigt  de  la  Lune,  t.  d'aslr. 
M  Sorte  de  mètre  poétique.  ||  Ménispenne, 

çaçiçêKara  m.  Çiva. 

5(1 5(11  Ml  çaçâtma  n.  {ûrnâ)  poil  de  lièvre. 
Vmn  çaça^  p.  de  çâ. 

W^^çaçrui  3  p.  pi.  p.  de  pf. 

51^  çaçri)  p.  de  prrf. 

'^PSRçaçwai  adv.  toujours,  perpétuel- 
lement; Il  plusieurs,  beaucoup. 

çaçwâyê  (dénom.)  devenir  perpétuel,  se 
continuer  indéfiniment. 

*  ^nr^pa^'.  çasâmii-,  p.  paçâsa,  etc. 
Frapper,  blesser,  tuer;  cf.  cas. 

s(I^n  çaskula  m.  gadelupa  arborea, 

bot.  —F.  [Il  Toreille  externe.  ||  Eau  d'orge, 
de  riz,  etc.  ||  Esp.  de  pie. 

5(1  Q^  çaspa  n.  gazon,  herbe  nouvelle.  || 
Pçrte  de  confiance.  ||  Cf.  çaspa, 

*  i^i  «  cas,  çasâiui  1.  Frapper,  tuer. 

*  m  «  pa«.  çasâmi  2.  Dormir;  cf.  sas, 

1(1  tl H  çasana  n.  immolation. 

m^ri  P«*^û  ÇP-  de  pan5.  —  S.  n.  excel- 
lence, supériorité  louable;  bonheur,  jj  Le 
corps. 

çastaka  n.  garde  fixée  sur  l'arc  pour  pro- 
téger la  main  gauche  de  l'archer. 

çastahêçaka  a.  [kêça)  qui  a  de  beaux  che- 
veux. 

^\^  castra  n.  (sfx.  tra)  arme,  en  gén. 
Il  Fer.  —  M.  sabre.  --  F.  pasiri  couteau. 

çastraka  n.  fer;  acier. 

çaslrajîvin  m.  (jîv)  soldat  de  profession. 

çaslrapâni  a.  qui  a  une  arme  à  la  main. 

çastraBfi  m.  {Uj')  homme  armé,  guerrier. 

çastramârja  m.  {mfj)  fourbisseur,  armu- 
rier. 

çaslrasampâta  m.  {sam;pal)  la  mêlée  des 
armes,  le  croisement  des  flèches  dans  l'air. 

çastrahasla  a.  qui  a  une  arme  à  la  main. 

çastrâjiva  m.  (d;  jîv)  soldat  de  profes- 
sion. 

çastrâByàsa  m.  (dByâsa)  la  pratique  des 
armes,  les  exercices  militaires. 


çastrôpakarana  n.  {upa  ;  kr)  appareil  mi- 
litaire. 

Hl^M  çaspa  n.  mms.  que  paipa:||lat. 
cespes. 

51Tîr  çasya  a.  (pf.  ps.  de  çatïs)  louable  ; 
excellent.  ||  (pf.  ps.  de  cas)  qui  doit  être 
frappé,  tué,  immolé.  —  S.  n.  fruit  bon  à 
manger  ;  ||  mérite. 

çasyadwansin  m.  cedrela  tuna,  bol. 

çasyamahjarî  f.  épi  de  blé;  ||  pédoncule 
d  un  fruit. 

çasyaçûka  n.  barbe  de  blé. 

çasyasamvara  m.  le  çâla  ou  shorea  ro- 
busta,  bot. 

çasydru  m.  esp.  de  mimosa  suma  ou 
çami, 

*  5(1  ^^çaûs.  çansâmi,  çansê  1  ;  p.  ça- 

çansa;î2.çansisydTni:aii.  açansisam;  o, 
çasyâsam,  pp.  çasia.  Indiquer,  faire  con- 
naître, montrer  :  liygâni  des  signes  carac- 
téristiques ;  Il  raconter  :  lat  sarvam  açan- 
sa/  il  racontait  tout  cela;  ||  dire,  énoncer: 
çansa  mê  kâ  asi  dis-moi  qui  tu  es;  ||  célé- 
brer, louer. 

5(1  tJT  pan*,  çaûsâmi  1.  Frapper;  tuer. 
Il  Etre  malheureux.  ||  Cf.  cas, 

*  5nT  çans.  çansê  et  qqf.  çansdmii. 
Désirer;  ||  souhaiter.  ||  Lat.  censeo. 

?inT  çansa  m.  Vd.  prière,  hymne.  —  F. 
récit,  discours;  ||  éloge,  louange.  ||  Désir; 
souhait. 

çq^aydmi  (c.  de  çans)  faire  exécuter  : 
çansilavrata  qui  a  accompli  son  vœu. 

çansin  a.  qui  indique;  qui  raconte;  qui 
célèbre. 

çanslf  m.  (sfx.  tf)  celui  qui  loue,  panégy- 
riste, flatteur. 

çaûsta  a.  (sfx.  fa)  heureux,  prospère. 

çansya  (pf.  ps.  de  çans)  louable;  ||  dési- 
rable. 

*  s(î  rrt  çanst;  cf.  p^* dormir. 

5(1  icf)  çdka  m,  n.  herbe,  toute  matière 
herbacée  comestible.  —  M.  {çak)  pouvoir, 
force.  Il  Le  6°  grand  dwîpa,  entouré  par  la 
mer  de  lait.  ||  Ere,  en  gén.;  |l  l'ère  de  Çâli- 
vâhana  [78  ans  ap.  J.-C.].  (|  Mimosa  sirisha; 
tectona  grandis  [bois  de  tek],  bot. 

5n«RT  çdkûta  a.  (çakala)  de  char,  de 
chariot.  —  S.  m.  bœuî  de  trait. 
çdkalika  a.  porté  sur  un  char. 
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çâkafîna  a.  (sfx.  îna)  de  char,  de  chariot.  ^UnfUI  çdkiya  m.  mms.  que  çâkla. 

—  S.  m.  une  charretée.  __ 

___      ,,                  ,        .             .  ^TTqRI  çdkya  m.  np.  de  la  famille  à  la- 

!ai*H^    çdkalaru  m.  {iaru)  cappans  quelle  appartenait  le  Buddha. 

trifoliata,  bot.  çdkyamuni  m.  np.  du  Buddha,  fondateur 

/^  du  buddhisme  [le  Sogomon  de  Marco-Polo]. 

^llcn^HJ  1  çâkamBari  f.  Durgâ.  ||  Np.  çâkyasinha  m,  mms. 


de  ville. 

çdkamBarîyan,  sel  extrait  d'un  lac  près 
de  Çàkambhart. 

^TRfnnfiT  çâkaydmi]  pqp.  açîçakam; 
c.  de  çak. 

^l^'lH^    çâkalika  a.  {çakala)  qui  a 
une  part,  un  morceau. 

^Ilchfplr^  çdkaviha  m.  {vUva)  melon- 
gène,  bot. 

Ullchcll^    çâkavxra  m,  (vira)  chenopo- 
dium  album,  bot. 

^rr^'î^jT  çâkavfxa  m.  tectona  grandis 
ou  bois  de  tek. 

miohHll^i  çâkaçâkata  n.  (çâka  red.) 
jardin  potager. 

çâkaçJkina  n.  mms. 

l^n^PîTO"  çâkaçrêsfa  m.  chenopodium 
album,  bot. 

^IT^n^  çàkâKya  m.  (â;tiyd)  tectona 
grandis  ou  bois  de  tek. 

^Ilchl^  çdkdyga  n.  (ayga)  poivre. 

9  classes  de  Maruts,  Vd.  —  F.  déité  atta- 
chée au  service  d-^  Durgâ  et  de  Çiva. 


•  vtw  icAçàK,  çdUâmi  1.  Embrasser,  oc- 
cuper, remplir,  cf.  çldR, 

"iiWKà  çdUa  m.  gadelupa  arborea.  —  F. 
pâKâ  branche,  rameau;  ||  bras,  corne,  etc. 

SI  Subdivision,  fraction,  en  gén.  ||  Sa;tion 
u  Vêda:  le  Rig  en  contient  21,  le  Sâma 
<000,  le  Yajur  101,  l' Atharvana  9.  ||  Qqf. 
faction,  parti,  secte. 

çdMnagara  n.  faubourg. 

çd/edpura  n.  faubourg. 

çdUdmfça  m.  singe  [bête  qui  vit  sur  Ifô 
branches]. 

çâUâranda  m.  brahmane  qui  a  passé 
d'une  secte'  dans  une  autre. 

çdUdçipâ  f.  racine  poussant  d'une  bran- 
che [comme  dans  le  figuier  des  banyans]. 

mTiIçiH  çdUin  m.  (çdUd)  arbre.  ||  Un 

Vêda.  ||  Habitant  de  qqn.  des  pays  qui  aToi- 
sinent  l'Inde.  ||  Np.  aun  roi. 

5rn3T7  çdKôtam,  trophis  aspera^bol. 

^rnç?  çdUya  a.  (çdKâ)  branchu,  ramifié. 

5rr3r  çdykara  m.  taureau.  —  N.  sorte 
de  mètre  poétique  ;  cf.  çdkkara, 

mi^(^  çdykari  m.  le  feu  ;  Agni ;  ||  Kârt- 
tikôya;  Ganôça.  ||  Un  Muni. 


^TT^ifr  çdykuéi  f.  ange  de  mer,  pois- 
^Ic^m  çdkuna  a.  (sfx.  una)  qui  se  re-     son;  cf.  çayku. 


pent,  qui  regrette. 

^l^fH<3h  Çdkunika  m.  {çakuna)  oise- 
leur. 

^rrapîrfTç^  çâkunlalêya  m.  Bharata, 

Ni 

fils  de  Çakuntalà. 

mlch{rH<3h    çdkulika  m.  [çakula)  pê- 
cheur. 

^rraîr  çdkkara  m.  {çakkara)  bœuf.  — 
N.  sorte  de  stance  poétiaue  de  56  syllabes. 


^11^  çdyMa  n.  {çayMa)  son  de  la  conqne. 

câyUika  m.  homme  sonnant  de  la  conque; 
Il  fabricant  de  conques. 

seii^^l  çdygusfd  f.  abrus  precatorius, 

bot. 

2(1 1  (S  on  çdtaka  m.  n.  sorte  de  jupon. 
çâli  f.  mms. 

^nrà  çdfayê  pr.  de  çaf, 
çâfya  n.  méchanceté. 

*  Smr?  cdd.  cddê  1.  Louer,  célébr». 
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STFÏÏ  çàmSa 


Sierre  à  aigaiser;  pierre  à  broyer;  pierre 
e  touche.  Il  Scie.  ||  Poids  de  4  mâias,  —  F. 
çâni  haillon  ;  ||  haillon  que  reçoit  un  reli- 
^eux  buddhiste  à  son  initiation;  ||  simple 
pièce  d'étoffe  donnée  pour  vêtement  de 
dessus  au  novice  lors  de  son  investiture.  || 
Tenture  derrière  laquelle  se  retirent  les  ac- 
teurs, les  bateleurs,  etc.  ||  Gr.  dbcôv)]  ;  lat. 
oos;  aiigl.  hone. 
çdj(ju^îva  m.  {d;Jtv)  rémouleur. 

StTftî  çdrii  m.  corchorus  olitoriuô  à  fi- 
bres textiles^ 

5ffRfSrWÏ  çânâihfa(pandilanp.)km\; 
le  feu;  ||  aegle  mârmeîos,  bot.  ||  Np.  d'un 
Muni. 

^TTcT  P^a  iPP;  d0  ç&j  aiguisé,  affilé;  || 
mince,  grêle.  j|  Heureux,  prospère.  —  S.  n. 
joie,  bonheur. 

miH^*^  ç4takumia  n.  {faiakumda)  or. 

-^  M.  nerium  odorum,  bot. 

çâtakumBamaya  a.  (s£&.  maya)  d'or,  pa^ 
reil  à  l'or. 

çâlakaomda  n.  or. 

mirfilif^  çâtayâmi  (c.  de  çad  ou  dén. 
de  çâia)  faire  tomber  ou  couper,  ciras  la 
tête,  jay^ê  les  deux  jambes.  ||  Lat.  ca&dere. 


çâtana  n.  dépérissement,  déoadenœ,  af- 
faiblissement ;  Il  retranchement  (?). 

ïeilrl^5|cni  çâtapatraki  f.  Ççalapaira) 
dair-de-lune  [qui  fait  fleurir  le  lotus]. 

^fWf'^  çdtamânaka  a.  acheté  un 
pala  d'argent  ou  çalamdna. 

Tf^ypSI  çâtrava  m.  (çairu)  ennemi.  — 
N.  multitude  d'ennemis.  ||  Inimitié,  hosii* 
tttè. 

!tn^|  çdtwâ  gér.  Aeçâ, 

VtJT^  (iddû  ffl.  gazon,  herbe  nonvelle.  || 
Boa»,  fange. 

çâdaharita  a.  verdoyant,  garni  de  gazdn 
vert. 

çddwaki  â.  (sfjc.  vola)  couvert  de  firais 
gazon. 


5(1 1*^(1  »1  çdntanu  m.  np.  du  ?!•  roi  de 

la  dynastie  lunaire. 
çdrUanavam,  Bhîshma,  fils  de  Çântanu. 

^nf^  Çdnti  f.  {çam;  sfx.  ti)  paix, 
calme,  repos;  ||  quiétude.  (|  Prospérité,  bon- 
heur. D  Cérémonie  propitiatoire  qui  précède 
un  sacrifice.  * 

çâniikdma  m.  désir  du  repus,  de  la  quié- 
tude. 

çântigj^ha  n.  salle  où  s'accompht  la  oéa!è- 
monie  propitiatoire. 

yil<N^  çdntwam.  {çam;  sfx.  tweii  adou- 
cissement,   consolation,   réconfort;  1  ca- 


irtT<;;'<llP4  çddaydmi  (c.  de  pad)  pousser     ^e  gobelets,  bateleuse 


çdnlwayâmiy  çdntwayê  (dénom.)  calmer, 
apaiser,  consoler;  g  caresser. 

mi'^ld  pdniwali  t  siphonanthus  in- 
dica,  bot. 

5ntl  çâpa  m.  [çap)  malédiction;  J  affir- 
mation par  serment. 

çâpaydmi;  pqp.  açîçapam  (c.  de  pap)  faire 
prêter  serment,  prâmes  sur  la  vie. 

çdpdstra  m.  (astra)  un  Muni,  un  saint 
brahmane  [qui  a  pour  arme  l'anathème]. 

^nïïfepr  çdpalika  m.  paon. 

^irofrâR  çdparika  m.  (çapara)  pê- 
cheur. 

1(1  |ô^  çâbda  a.  {pabda)  sonore.  ||  Nomi- 
nal, casuel,  t.  de  gram.  H  Qui  possède  la 
science  brahmanique.  —  S.  f.  çâbdî,  Saras- 
watî. 

pdbdika  a.  (sfx.  ika)  relatif  aux  mots,' no- 
minal, t.  de  çram,  —  S.  m.  homme  veïsë 
dans  la  connaissance  des  mots. 

l^n^Y^I  peSmon  n.  (pam  ;  sfic.  aft)  apaise- 
ment ;  Il  réconciliation. 

5rnT^  çdmana  n.  (c.  de  çam)  pacifica- 
tion, apaisement.  Q  Meurtre. 

VriH^M  çdmitra  n.  {çam  ;  sfx.  tr&)  vase 
du  sacrifice.  D  Action  d'immoler.  1  Action 
d'attacher  un  animal,  de  le  mettre  au  repos. 

5n^5TT  çdmbari  f.  {çambara)  joueuse 


devant  soi,  mener,  gâs  des  vaches. 

5rrfir  Çdai  2  p.  sg.  Imp.  de  çds, 

^fP7  pdna  m.  cf.  çdna, 

SHTP^  çdnta  (pp.  de  çam)  apaisé,  tran- 
qume,  calme.  —  S.  m.  dévot  qui  a  pacifié 
Bon  cœur.  j|  Paix  du  cœur.  —  A  1  ao.  n. 
çdntam,  doucem^it  !  moins  vite  I 


^ll^çilGI^  çdmbavika  m.  {çambu)  ou- 
vrier qui  travaille  les  coquilles. 

mi^qcn  çdmbuka  m.  {çambuka)  co- 
quille bivalve. 

5<ll^^o|  çdmdava  m.  (çamdu)  fils  de 
Çambhu;  ||  adorateur  de  Çambhu.  |  Sorte 
de  poison.  —  F.  [î\  Durgâ. 


Digi§ledby  Google 


5rr^  çdrka 

\Um^  çdyaka  m.  (fô)  flèche,  sabre. 

MllU^lin  çdyayâmi  c.  de  ci  et  deçà,  || 
G.  de  ci,  faire  que  qqn.  ou  qqc.  soit  gisant, 
déposer  ;  ||  coucher,  jeter,  Suvi  à  terre  ;  || 
laisser  qqn.  se  coucher,  lui  donner  à  cou- 
cher. 

SUIU|#4  p(fytn  à.  (pî;  sfx.  in)  [à  la  fin 

des  compos.]  qui  gît,  qui  dort;  ||  qui  a  l'ha- 
bitude de  se  coucher,  de  dormir. 

W(T  çdra  a.  de  couleur  variée.  —  S.  m. 

bigarrure,  bariolage;  ||  mélange  de  jaune 
et  de  bleu,  vert.  ||  Pièce,  au  jeu  d'échecs.  || 
ifri)  vent.  ||  (çf)  choc,  blessure,  brisure. 

çârayga  a.  (ac.  de  para  ;  gam)  de  couleur 
variée,  bigarré.  —  S.  m.  coucou  édtaka; 

Eaon;  ||  antilope;  éléphant;  ||  abeille.  —  S. 
.  [t]  sorte  de  violon. 

^rnr  çdrada  a.  [f.  î]  {farad)  d'automne. 

Il  Récent  ;  |l  modeste,  qui  se  défie  de  soi. 
—  8.  m.  blé  ou  riz  d'automne  ;  ||  maladie 
de  l'automne;  jj  clarté  du  soleil  d  automne; 
U  etc.  Il  par  ex  t.  l'année.  —  S.  f.  [â]  Durgâ; 
Saraswatt.  N  Sorte  de  luth.  —  S.  f.  [i\  le 
jour  de  la  pleine-lune  du  mois  kârttika  [oct. 
nov.].  Il  Jussiœa  repens  ;  echites  scholaris; 
bot. 

pdradika  m.  (§fx.  ika)  maladie  de  l'au- 
tomne ;  Il  clarté  ou  chaleur  du  soleil  d'au- 
tomne. —  N.  rite  funéraire  ou  çrddâa  de 
lautonme. 

5nTSH  çdradwata  a.  de  Çaradwat. 

m|A  èJlT^  pdraydmi;  pqp.  açiparam; 
c.  de  ^.  Il  Etre  mince;  être  faible. 

^nîr  pdri  m.  {pf)  pièce,  au  jeu  d'é- 
checs; cf.  pdra.  Il  Dommage.  ||  Housse  ou 
armure  d*él^phant  (prt  ou  pdra).  ~  F.  [i,  i\ 
la  pdrikdf  oiseau. 

pdrikd  f.  graculus  religiosa,  turdus  salica, 
oiseaux.  ||  Archet  [devtndy  etc.]. 

pdriputra  m.  np.  d'un  des  premiers  dis- 
ciples du  Buddha,  auteur  du  âarmaskanda. 

pdripala  n.  morceau  d'étoffe  à  carreaux 
servant  de  damier,  d'échiauier,  etc. 

çdriçpUalâ  f.  sorte  de  dé  à  jouer. 
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pdrkaraka  a.  granuleux,  pierreux. 
pdrkartya  a.  mms. 

yil^  pdryga  a.  {ppga)  fait  de  corne.  - 
S.  m.  arc  ;  H  l'arc  de  Vishna;  l'arc  de  Çtsz. 
pdfigin  m.  Yishnu  ;  Giva. 

\k\lî^  pdrdûla  m.  tigre;  léopard  (?).  || 
Esp.  d'oiseau.  Il  Râxasa.  ||  Sorte  de  mètre 
poétique.  —  En  compos.  excellent,  pre- 
mier, prince  :  narapdrdûla  prince  des  hom- 
mes, roi,  seigneur;  cf.  sinha,  fiada,  etc. 

pdrdûlavikrîdita  m.  sorte  de  staooe  de 
4  vers  de  19  syllabes  chacun. 

r 

yilQli  pdrvara  a.  (çarvart)  nocturne.  || 
iff'  sfx.  vara)  malfaisant,  meurtrier.  —  S. 
f.  [i\  la  nuit.  —  S.  n.  obscurité,  ténèbres. 

*WlR^Çdl.pdUi;ctçd4. 

ml^  pdîa  m.  {pal)  esp.  de  dorade  [spa- 
ms spilotus].  jl  Le  sdûif  arbre.  ||  Np.  ae  ri- 
vière. Il  Le  roi  Çâlivàhana.  —  F.  çâîd  salle; 
maison.  ||  Grosse  branche  d'aii>re.  [|  Genn. 
halle;  angl  hall;  fr.  salle.  ||  Gf.  sdia, 

pdlaykàyana  n.  np.  d'un  saint;  ||  NandL 

pdlaja  m.  (jan)  dorade,  poisson. 

pdUinirydsa  m.  résine  de  sala. 

pdlaparnî  f.  hedysarum  gangeticum,  à 
feuilles  de  s&la. 

pdlamanjikd  f.  poupée;  jj  prostituée. 

pdlamafiiji  f.  mms. 

pdlavêita  m.  résine  de  sala. 

pdlasdra  m.  esp.  d'arbre;  |j  assafOBtàda. 

pdldykî  f.  poupée. 

pdlâjira  m.  n.  (jf)  sorte  d'assiette  creuse. 

pdldnci  f.  {afié)  achyranthes  yrîandra,  à 
feuilles  comestibles. 

pdldnî  f.  (sfx.  dna)  hedysarum  à  fenilks 
de  sala. 

pdldmfga  m.  chacal. 

pdldra  n.  (f)  escalier,  marches.  ||  Gs« 
d'oiseau. 

pdldvfka  m.  chat;  chien;  singe;  gaz^; 
chacal. 


5rrîîïï  Çdli  n.  riz,  en  gén. 
ou  putois. 


M.  civette 
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çâlinikarana  n.  (kjr)  attribution  malveil- 
lante d'une  ch.  à  qqn.,  reproche. 

!(llîrHlRjW  çàlipisfa  n.  (pis)  poudre  de 
riz.  Il  Gnistal. 

UllfH^I^H  çâlivâhana  m.  np.  d'un 
roi  indien,  ennemi  de  Vikram&ditya  et  fon- 
dateur de  l'ère  nommée  çaka  ou  ^ka. 

!(llftH^U  Çàliviya  m.  Au  pi.  np.  d'un 
peuple. 

yilîcH^^M  Çdlihôtra  m.  et  çâlihâtrin 
m.  cheval.  ||  Np. 

^llHiH  çdlina  a.  (çcUd;  sfx.  ina)  pa- 
reil, semblable.  ||  Timide,  pudique.  j|  Cf. 
câlin. 

yUcH  çdlu  m.  sorte  de  parfum  ;  sorte  de 

substance  astringente.  ||  Grenouille. 

çâluka,  çâlûka  n.  racine  comestible  de 
lotus. 

pâlûra  et  çâlura  m.  grenouille. 

Kll(^è4  çdlêya  a.  {çâli]  sfx.  êya)  propre 
à  être  ensemencé  de  riz.  —  S.  m.  anethum 
8owa,  bot. 

UIlttTlriyi^  Çdldttarîya  m.  {uUarîya) 
[m  à  m.  exclu  de  la  maison  de  son  institu- 
teur] le  grammairien  P&nini. 

yiTc^^H  çdlmala  et  çâlmali  m.  çâl- 
mail  f.  le  bombax  heptaphyllum,  esp.  de 
cotonnier.  ||  Un  des  7  grands  dwîpas,  ca- 
ractérisé par  cet  arbuste  et  entouré  par  la 
mer  de  beurre  clariûé. 

çâlmalin  m.  Garuda.  —  F.  mms.  que 
çâlmala, 

çélmalîvésfa  m.  gomme  du  çâlmali. 

5ITF3r  Çàlwa  m.  np.  d'un  roi.  |l  Au  pi. 
les  habitants  d'une  contrée  de  l'Inde  cen- 
'trale. 

çâUvêya  m.  Au  pi.  mms. 

5n5r  pdva  a.  jaunâtre,  brunâtre.  —  S. 
m.  couleur  jaunâtre  ou  brunâtre.  Cf.  pydva. 

5rW  çdvo,  a.  is:ava)  de  cadavre;  çâvam 
karman  acte  par  lequel  on  se  purifie  d'a- 
voir touché  un  cadavre;  ||  mort;  cadavé- 
reux. 


S.  m.  bassesse,  méchanceté;  ||  action  vile 
ou  criminelle.  ||  Le  lôdhra,  arbre.  —  F.  [i] 
carpopogon  pruriens,  bot. 
pâvaraUddKya  n.  (dêda)  d,  Kyd)  cuivre. 

mi^lchl  çdçakyê,  etc.  aug.  de  pak. 
UliyiRl  fdçadmi,  çdçadyê,  aug.  de  çad, 

WSH^  çdçapyê,  aug.  de  çap. 


yiiyiÏH   çdçarmi,  aug.  de  cf. 

UlT^Iff^  çdçansmi,  aug.  de  pa'às. 

5rr5rrfÎT  çdçdmi,  çdçê,  etc.  aug.  de  pâ. 

Ul  1^1  if  M  çdçdsmi,  aug.  de  pds, 

Klim^Ij  çdpnafyê,  aug.  de  pnaf. 

^II^IÏH  çdçrdmi,  pâprdyê,  çdprimi, 
aug  d^  çrd. 

yilJyH  çdçwala  a.  [f.  i]  (çaçwat)  perpé- 
tuel, éternel.  —  S.  n.  le  ciel,  l'éther.  —  S. 
f.  la  terre. 

çâçwatika  a.  d'une  nature  perpétuelle, 
étemelle,  invariable. 

yil^if^  çdçwasmi,  çdpwasyê  (aug.  de 
çwas)  être  haletant. 

iUl^H  Çdskula  a.  cf.  puikàla. 


ÎÏRT  pdva  m, 
d'un  animal. 


(pour  sdva,  de  su)  petit 


*  yil  H  f  ^*-  P^"**  ^»  P  P-  ^^-  P**/^l' 
imp.  2  p.  pdSi  ;  o.  çisydm  ;  impf.  ap(îm,  ap45, 
apû^;  p.  pflf^a  ;  f  2.  çdsisydmii  a 2.  apisam; 
cér.  çâsitwd  et  pii/w^d;  pf.  çiiya\^^.  pista. 
Ordonner,  régir:  dandan  pdsti  prc^jds  le 
châtiment  régit  le  peuple;  r^^fiî  r4;yflm 
açisat  la  reine  gouverna  le  royaume.  ||  Or- 
donner, commander  :  ily  apdt  tel  est  l'ordre 
qu'il  donna.  ||  Punir  :  pisydn  çisydd  dar- 
mena  qu'il  punisse  justement  les  élèves.  || 
Edûquer,  instruire;  enseigner  qqc.  à  qqn., 
2ac.  —  Au  moy.  pdsê,  Vd.  implorer,  de- 
mander qqc.  à  qqn.,  2  ac.  tam  twdm  vayam 
pdsmahê  nous  te  le  demandons. 

5nH  çdsa   m.    Vd.   prière,    rogaUon, 
hymne.  ^ .. 

çdsayâmi  (c.  de  pas)  punir;  ||  régir  CO  W 
Pp.  pdsita.  ^  ^^ 

pdsana  n.  ordre;  commandement;  P^" 
cepte;  ||  édit  ou  privilège  royal;  ||  coatrat, 
en  gén.  ||  Les  règles  contenues    dans  les 
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çâstfm.  cf.  ^îrfii//'. 

pa^fra  n.  (sfx.  tra)  commandemeDt,  or- 
dre; Il  précepte,  règle;  I  un  castra  ou  traité 
Ide  théologie,  de  morale,  de  législation,  de 
ittérature,  de  science,  etc.J. 

çâslrakj't  m.  (kf)  auteur  a  un  traité. 

çdslraganda  m.  savant  superficiel  [m  à  m. 
héros  de  çâstra]. 

çâslracaxus  n.  grammaire. 

çdslrajîia  a.  (jnâ)  qui  connaît  les  çAs- 
tras,  théologien,  jurisconsulte,  etc. 

çâstrataUwajna  m.  qui  connaît  la  vérité 
contenue  dans  les  castras.  —  S.  m.  astro- 
logue. 

çâstradarçia  a.  (djç)  versé  dans  les  cas- 
tras. 

çâ$tradfJta  a.  {djrç)  tiré  d'un  çâstra,  ex- 
trait  d'un  traité  sur  le  sujet. 

çâstraviâi  m.  règle,  loi  ou  formule  con- 
tenue dans  un  çâstra. 

çàstraçilpin  m.  Au  çl.  np.  de  popula- 
tions habitant  le  Gashmire. 

çâstrâcarana  a.  (â;  éar)  versé  dans  la 
•  connaissance  des  castras,  savant,  ||  Qui  vit 
conforntément  aux  règles  des  castras. 

çâslrin  m.  (sfx.  in)  savant,  pandit. 

çâsya  a.  (sfx.  ya)  qui  doit  être  réglé,  for- 
mulé. Il  Qui  doit  être  puni,  coupable. 

*  i^  ci'  çinâmi ,  çinwêb;  p.  çiçâya, 
çiçyê;  f2.  çêsyâmi^  çésyê;  a  1.  Of^xsam, 
açêsi;  gér.  çitwâ;  po.  çila.  Aiguiser.  ||  Vd. 
çiçîyê  [çiçisê,  çiçîuf]  3.  Aiguiser,  vajram 
une  arme;  ||  au  fig.  rendre  vif,  égayer, 
exciter  çiçîhi  raya  âoara,  réjouis-nous,  ap- 
porte-nous les  richesses ,  Vd.  ||  Lat.  cio, 
cieo. 

iW^  fiikku  a.  paresseux^  &inéant. 

f?R^  Çiàfa  n.  cire  d'abeilles. 

Heicm  Çikya  n.,  çikyâ  f.  cordes  d'une 
balance;  ||  corde  du  joug  des  portefaix;  || 
fardeau  porté  avec  cet  instrument. 

çikyaâdra  m.  (5f)  crochet  qui  termine  à 
chaque  bout  le  joug  d'un  portefaix. 

çikyUa  a.  porté  au  moyen  d'un  joug. 

T^milH  ssixâmi,  çixê  i  ;  ppr.  çixâi^a  et 
çixamâfia  (dés.  de  çak).  Apprendre  [vouloir 
posséder],  aslrâij^i  l'usage  des  armes.  || 
Mettre  en  la  possession,  donner,  ac.  Vd.  || 
Secourir,  ac  Vd.  ||  Qqf.  honorer,  révérer, 

i^iicayâmi  -(c.  de  piwê)  instruire;  appren- 
dre qgc.  4  qqn.  2  ac. 

çixaî.  étude;  science  acquise;  J|  exercice, 
méthode  que  l'on  suit.  |J  Un  des  6  vêdâygas, 
cf.  ayga.  f]  Bignonia  inaica,  bot. 

çixàkara  m.  {kj-)  Vyâsa,  auteur  de  la  Çiiâ. 
^  çixâpada  n.  les  cinq  commandements  de 
l'Eglise  buddhique,  défendant  le  meurtre, 
le  vol,  l'adultère,  le  mensonge  et  l'ivresse. 


çixita  (çp.  de  çixavâmi^  lustrait;  ||  Bien 
élevé,  docile,  modeste. 
çixitâxara  m.  {axara)  écolier. 

l^ltQiMv^  f  Uganda  m.  queue  da  paon;  || 
mèches  de  cheveux  qu'on  laisse  aux  no- 
vices tonsurés,  sur  le  naut  ou  sur  les  côtés 
de  la  tête.  ||  Cf.  ^4. 

çiUand^ka  m.  mvo». 

çiKandika  m.  coq.  —  F.  mms.  que  pt- 
Uinda!  ' 

çiKandin  m.  coq  ;  paon  ;  ||  queae  de  paon; 

Il  flèche*.  Il  La  fille  de  Drupada  chan^  en 
lomme  ;  |]  Np.  d'un  des  sept  ris^,  —  F. 
jasmin  auriculé;  abrus  precatorius,  bot.  || 
La  fille  de  Drupada. 

fg^g^  pt^artf  m.  JXt  {çilfi)  pointe,  "en 

gén.  Il  pointe  d'épée;  cîmed*arbre;  sommet 
de  montagne;  iM)il  hérissé;  ||  aisselle.  || 
Sorte  de  rubis  d  un  roug9  clair.  —  F,  san- 
sevière  de  lîeylan,  bot. 

çiKaravâsinî  f.  (vas)  Durgà^  qui  halète  It 
sommet  de  l'Himalaya. 

çiKarin  a.  (sfx.  iu)  arbre;  montagne;  d«- 
tadelle  sur  un  heu  ^vé;  (|  vanneau  hup|M§. 
—  F.  ligne  de  poils  aboutissant  au  nomnnl. 
Il  Femme  distmguée.  ||  Lait  cailla  soeté  et 
aromatisé.  |J  Sorte  de  stance  de  4  Yers-Î) 
Jasmin  d'Arabie. 

fyi^l  QiUâ  f.  pointe;  I|  aimtte;  H  mè- 
che  de  cheveux  nommée  çiEanâa  ;  (f  lan- 

F.e  de  feu,  flamme  aiguë  ;  rayon  deluçûère; 
branche,  branche  poussant  des  racines. 
Au  fig.  chef;  j|  fièvi»  produis  fan  udb 
passion  qconque. 

çiHâtaru  m.  candélabre,  chandelier. 

çiUâ^ara  m.  (flf)  paon. 

çiUâmûla  n.  carotte  ;  tumeps. 

çiUd'oai  a.  (sfx.  vaQ  qui  unit  en  pointe, 
qui  a  une  aigrette;  etc.  —  S.  m.  le  feu: 
Agni;  ||  laçipe.  ||  Kêtu,  ]}œud  descendant 
personnifié.  —  F.  sansevière  de  Ge^an. 

çiHàvara  m.  (sfx.  vara)  Tarbre  À  pe^  ou 
artocarpus  integrifolia. 

çiMâvala  a.  (sfx.  vala)  qui  finit  en  pointe,  • 
gui  a  une  aigrette;  etc.  —  S.  m.  paon.  — 
S.  f.  [d]  celosie  crête  de  coq. 

çifidvpta  m.  candélabre;  pied  de  li|9ipe. 

ptHêvfdSi  f.  intérêt  usaraire  payable  jo«r 
par  jour. 


fçrf^R  P«^t^  a.  (çiMd)  quia  une  ai- 
grette, une  crête;  qui  finit  en  pointe,  ete. 
—  S.  m.  montagne;  ||  feu,  lampe:  1|  flè- 
che; ||  coq;  paon;  ||  arbre;  chevsd;  tau- 
reau ;  Il  brahmane.  ||  Eêtu,  le  ncead 
cendant.  ||  Np.  d'un  ancien  buddha,  Bd 

çiUigrîva  n.  sulfate  de  cuivre. 

çiUidwaja  m.  fumée.  ||  Kârttikêya. 

çiUipucêa  n.  queue  de  paon. 

çiMmaaa4alçkm.  tapia  cratcava,  h^ 
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fiHwarSaka  m.  {vjr8  au  c.)  citrouiUe.  . 
çiSiv4hanam,  Eârttikéya. 

f5I^  çigru  m.  plante  potagère,  en  gén 


^  Mprin|^,  arbre. 
çigruja  n.  {jan)  graine  de  moringa. 
fiçrumûla  n.  racine  de  iporinga. 

^  'fîll  !^  çiili>  çitMâmii,  Aller,  se moii- 


—    6*7    —  ftr^  çîrg 

h(m\  çipada  p.  sorte  de  maladie,  Vd. 

fèraf^Ç"  fdjMnisia  cf.  fipwiifa. 

fgrft"  ptpt  m.  rayop  de  lunaièkFe..  ^  F. 
peau,  cuir. 


*  f^SnSçiré' 


çiy§dmi  1.  Flairer. 


f?I^rW  Ç^^ârta  n.  (sfx.  i^a)  mucu? 

nasal.  ||  Rouille,  du  fer.  ||  Vase  de  verrç, 
en  gén. 

çiygdnaka  m.  n.  mucus   nosal.  t  M. 
phlegmei  humeur  lymphatique. 

fsra  ptV  f.  corde  du  joug  des  portefaix, 
cf.  çikya. 


çifi}.  (i&iê  1  et  2  [3  p.  pfn- 

/a^^e,t  çiiklil  çinjayé  10.  Tinter:  ianUfif 
çiçifijir^  les  cloches  ont  tinté. 

fOIT^  çif\fa  m.  {f.  d]  tiatemeot.  —  F. 
eovde  d^rc. 

çif0af\iikd  f.  chaîne  portée  autour  des 
reins. 

çinjiia  n.  (pp.  de  çinj)  tintement. 

çifijin  a.  qui  tinte.  —  F.  corde  d'arc.  [I 
Anneau  qui  se  porte  aux  doigts  du  pied 
comme  ornement. 


♦  fsnr  n7  •  P^/rfmi  1.  Dédaigner. 
fifKto  çinSilp,  sg.  imp.  de  çis  7. 

fSFH  çi*a  pp.  de  pîetde  ç6.  —  A.  poia- 
tu;  mince;  faible. 
piiaçûKa  m.  blé  bco'bu  ;  orge. 

fyiH<  çitadru  f.  la  Çutudrî. 

f5ÏW  ^ii  a.  {ci  ou  çâ)  Vd.  noir  ;  H  blanc. 
—  S.  m.  bouleau,  arbre. 

çitikqn^a  m.  paon;  poule  d'eau.  ||  Çiva- 
nllakantha. 

piHk^faka  a.  qui  a  le  cou  noirâtre. 
çitiiada  m.  oie. 
p'iipaxa  m.  oie. 

piiisdraka  m.  (sdra)  Tarbre  à  goudron  ou 
diospyros  glutinosa. 

filT^ir^l  P*^t7a  a.  lâche,  détendu,  noi^ 
élastique;  ||  au  fîg.  l&che,  sans  énerg^. 
çifUayê  (dénom.)  lâcher. 

fgiM  fini  m.  np.  d'un  chef  de  xattriyaa. 
çinêmaptj'm.  SatyaoM>  petittfilB  dd  ÇM^i. 


çqnviifa  a.  {vip)  rayonnant,  Vd.  -r-  S*  m. 
Vishnu;*I|  Ci  va.  —  [eipi  f,)  lépreux;  |J 
homme  chauve;  ||  homme  se^os  pr^uce. 

fsniîT  pip4  f.  racine  fibreuse;  {{  faoîne 
de  lotus.  M  Nard  indien;  ||  curouma  longa, 
bot.  Il  Qqf,  rivière  ;  qqf.  mère. 

çi^âhandu  m.  n.  racine  de  lotus. 

pipdSara  m.  (9/*]  braache  émettait  4w 
racines. 

çipdruha  m.  $cu8  indicé,  bot. 

fSTF^  çimba  m.  çassia  alata,  bot  -r-  P. 
çimbd  légume,  cosse. 

çimbi  f.  légume,  cosse. 

çimbikd  f.  mms.  -r-  M.  phaseolus  piax^ 
esp  de  haricot. 

çimbipwrnî  f.  {parna)  l^aricot  trilohôu 

T5n^  P^y^  ^'  V^-  ^V'  4'une  popu- 
lation ennemie  des  Aryas. 

f^  cira  n.  tète,  cf.  ciras,  |J  Ra(W9  de 

poivrier.  —  F.  çird  vaisseau,  veine,  artère, 
etc.;  cordon  nerveux,  tendon,  etc. 

çirajam,  0 on)  cheveu. 

ciras  n.  tôte  ;  ||  cime  d'arbre  ;  ^  avant- 
garde  d'une  armée.  ||  Au  fig.  chef,  principal, 
le  premier  en  tète.  ||  Gr.  xa/»;^  s^^cpivov, 
Tiptôthf^  ifipKç  ;  lat.  cranium,  crinisj  e^niiu, 
este. 

rirasija  m.  {jan)  cheveu. 

çira^iruhm,  cheveu. 

çiraska  n.  (sfx.  kç)  cfi^ue;  ||  ti|r]^aj;i;^l|Ç, 
—  F.  palanquin. 

çirasiâpin  m.  {iap  au  c)  éléphax|^, 

çiraslra  et  çiraslrdna  n.  (/r^)  ça^^f^;  [( 
turban;  etc. 

pirasfa  m.  {std)  chef,  le  premier  en  t^te. 

çirasya  b.  <sfx.  ya)  ch^eu^  (nen  pe^és. 

çir4pairn  m.  {çird)  feronia  elephantiuro. 
bot. 

firdia  n.  (sfy.  h)  ^v^rhoft  camwtKila, 
bot. 

pirdlaka  qi,  cissua  quaidrangular^^i*  hirt* 

pirdvpta  n.  plomb. 

çirôgfha  n.  belvédère  sur  le  haut  d'une 
maison. 

pirâdardt.  {3f)  cou. 

pir/i9i  î,  {Sd)oo\x. 

pirômani  m.  [t  (\  joyau  de  tôte. 

çirâmarman  m.  sanglier,  porc. 

çirôralna  n.  joyau  de  tête. 

çirôrxijâ  f.  mal  dç  t^te.  ||  Echites  scho- 
laris,  bot. 

pirâruh  et  pirémha  m.  che^u. 

pirôrUi  f.  (dr/(i  de  aF(0  99^  ^e  ^|e. 
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çirâvalli  f.  aigrette  de  paon. 
çirâviita  n.  poivre. 

çirôvêstam,  et  çirâvéslanan.  {vêsl)  coif- 
fure, turfcan,  bonnet,  etc. 
çirôsfi  n.  (a5f i)  tête  de  mort. 

fgrfr  ptn  m.  (pf)  meurtrier;  ||  épée;  || 

flèche  ;  ||  sauterelle. 
çirisa  m.  mimosa  sirisha,  bot. 

*  fSTFT  çil»  çildmi  6.  Glaner. 

T5Itfî  çila  m.  n.  épi  qui  reste  après  la 
moisson  pour  les  glaneurs.  —  F.  çili  barbe 
de  blé  (?),  épi;  ||  flèche,  cf.  çiri.  —  F.  çilâ 
et  çili  charpente  de  porte  ;  architrave.  — 
F.  çilâ  pierre,  roc  ;  ||  pierre  à  broyer.  ||  Ar- 
senic. Il  Cf.  lat.  silex.    . 

çilâkarnî  f.  boswellia  thurifera,  bot. 

çilâkutiaka  m.  (kutf)  ciseau  de  tailleur 
de  pierres. 

çilâja  n.  (j^^)  fer.  ||  Benjoin  ou  storax. 

çilàjâtu  n.  bitume.  ||  Craie  rouge. 

çildjit  f.  iji)  bitume. 

çilâlaka  m.  (at)  trou;  caverne.  ||  Clôture, 
mur,  etc.  ||  Belvédère  sur  le  haut  d'une 
maison. 

çilâbnaja  n.  (âlmaja)  fer. 

çilâlmikâ  f.  {âtman;  sfx.  ika)  creu?et. 

çilâdadru  m.  bitume. 

çilâââlu  m.  craie  :  craie  rouge,  etc. 

çilâpatta  m.  pierre  à  broyer. 

çildpùiram.  pilon  ou  rouleau  pour  broyer 
sur  la  pierre  plate. 

çilâpuspa  n.  benjoin  ou  storax. 

çilâBava  n.  (Bû)  mms. 

çilâdêdd  m.  (5id)  ciseau  de  tailleur  de 
pierres.  ||  Plectrantbes  scutellaroldes,  bot. 

çilârasa  m.  benjoin,  encens. 

çilâvalhâ  f.  substance  médicinale  em- 
ployée contre  les  calculs  urinaires. 

çilâvyâdi  m.  {vya3)  bitume. 

çilâsana  n.  {dsana)  banc  de  pierre.  ||  {as) 
benjoin,  storax. 

çilâsâra  n.  {sâra)  fer. 

fsrf^  çili  f.  pièce  de  bois  de  la  char- 
pente d'une  porte.  —  M.  Tarbre  Bûtia.  || 
Cf.  piliy  çila. 

çilinSra  m.  esp.  d'arbre  :  |l  esp.  de  pois- 
son. —  N.  champignon.  ||  Grêle.  I|  Fleur  de 
bananier.  —  F.  [f)  terre,  argile.  ||  Petit  ver 
de  terre.  ||  Esp.  d  oiseau. 

çilinârakan,  esp.  de  champignon. 

çilîpada  m.  élephantiasis. 

çilimuMam,  flèche;  ||  abeille;  ||  guerre. 
Il  Un  homme  stupide  [m.  à  m.  visage  de 
pierre]. 

fyicHU  Çiléyaa.  (çild;  sfx.  êya)  de  pierre; 
pareil  à  un  roc.  —  S.  n.  storax. 

ÎÙIHldU  çilàccaya  m.  (u/;  ci)  amas 
de  rochers,  montagne. 


f^lHl'i-^  çHénéâa  m.  (uéâ)  glaneur; 
|l  au  fig.  homme  s'occupant  de  plusieurs 
cnoses  tour  à  tour  ou  à  la  fois. 

f^lHlrgl  pilai  fa  n.  {lU;  sfd)  benjoin, 
storax. 

Î^IHi^(4  çilâdBavan.  (ul;  dû)  benjoin, 
storax.  Il  Sorte  de  bois  de  sandal  de  qualité 
supérieure. 

fSït^t^fî^^çiMas  m.  {pild;  ôkas)  Ga- 

ruda. 

f^FFTT  çilpa  n.  travail,  ouvrage  manuel 
Il  Cuiller  sacrée  servant  à  répandre  le  jpa 
sur  le  feu. 

çilpaçâla  n.  [et  f.  d]  atelier. 

çilpakâra  m.  (  A^)  ouvrier. 

çilpin  m.  (sfx.  in)  ouvrier.  —  F.  çUpim 
ouvrière.  ||  Sorte  de  drogue  ou  dberbe 
ayant  des  propriétés  toniques. 

çilpiçâla  n.  [et  f.  d]  atelier. 

f^|d|  çiva  a.  heureux;  ||  favorable,  de 
bon  augure.  —  S.  m.  Çiva,  successeur  de 
Rudra  dans  le  panthéon  indien,  la  9*  per- 
sonne de  la  trimûrti.  ||  Le  phallus,  em- 
blème de  Giva;  ||  en  gén.  membre  viril  || 
Le  Vêda;||la  délivrance  finale.  ||  Une  des 
périodes  astronomiques  nommées  yogas;  Il 
phénomène  astrologique  de  bon  augure.  || 
Vif-argent;  ||  bdellium;  ||  sorte  de  parfum. 
Il  Poteau  pour  attacher  un  animal.  —  N. 
çiva  bonheur;  plaisir;  ||  le  fait  d'être  de 
bon  augure.  ||  Eau  ;  sel  marin,  sel  gemme: 
borax.  —  F.  çivâ  l'épouse  de  Çiva,  Durgâ.  || 
Chacal.  ||  Mimosa  suma;  terminalia  che- 
bula;  phyllanthus  embhca,  bot. 

çivaka  m.  poteau  où  Ton  attache  le  bé- 
tail. 

çivakirtana  m.  serviteur  de  Çiva.  || 
Krishna,  Vishnu. 

çivajarmaja  m.  (ian)  la  planète  de  Mars. 

çivaykara  a.  {kf)  qui  porte  bonheur,  &- 
vorable. 

çivajnd  f.  C/nd)  femme  çivaïte. 

rivatdti  a.  {tan  ?)  qui  porte  bonheur. 

çivadalta  n.  {dd)  le  disque  de  Vitihnu. 

çivadûti  f.  np.  ae  Durgâ. 

çivaSâiu  m.  opale  ;  chalcédoine  (?). 

çivapuri  f.  Bénarès,  cité  de  Çiva. 

çivapriya   m.   cristal.  ||  ^schynomene 

grandiflora,  bot.  —  F.  Durgâ.  —  N.  graine 
'elœocarpus. 

çivamallî  f.  seschynomene  grandiflora, 
bot. 

çivarasa  m.  eau  de  riz  ou  de  pois  qui 
commence  à  fermenter. 

çivavallada  m.  manguier;  asclepias  gi- 
gantea,  bot.  —  F.  Durgâ. 

çivavdhanam,  {vah)  le  taureau  de  Çiva; 
Il  taureau,  en  ^én. 

çivavijan.  vif-argem. 
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iEschynomene         çiçuvdhyaka  m.  mms. 


çivacéKara  m.  la  lune, 
grandiflora,  bot. 

çivâxa  n.  {axa)  graine  d'elsBOcarpus. 

çivdni  f.  Durgâ.  ||  Celtis  orientalis,  bot. 

çivdpriya  m.  bouc  (aimé  de  Durgâ]. 

çivdrdti  m.  chien  [ennemi  du  chacal]. 

çivdlaya  m.  {âlaya)  le  tulaçi  ou  basilic 
rouge,  bot.  —  N.  cimetière. 

çivdsmfli  f.  celtis  oriental,  bot. 

1^1  |G|  çivi  m.  bête  de  proie.  ||  L'arbre 
Mrja.  Il  Np.  d'un  peuple,  a'un  pays,  d'un 
roi. 

1^1  ICI  en  I  çivikd  f.  palanquin. 

fsri^fïlÇ  çivipUta  m.  Çîva,  cf.  pipi- 
visfa. 

1^1  iqj  çivira  n.  camp;  camp  royal; 
retranchement.  ||  Esp.  de  blé. 

i^lGiij  ef  çivira  fa  f.  palanquin. 

fSRTrînfîr  dés.  de  çad. 

T5r5ÏWTf'T  çiçapsdmi  dés.  de  çap, 

fsraïftrî  çiçayiié  dés  de  çî. 
fsursam  Çiçdya  p.  de  ci. 
fSISrnrif^  çiçdsdmi  dés.  de  çâ. 
TSTRRrrt'T  çiçiisdmi  dés.  de  pti  7. 

Uyîyi|  ptptraa.  (red.  deçys;  sfx.  ra) 

firoid.  —  S.  m.  gelée,  glace.  —  S.  m.  n.  le 
froid  ;  la  saison  troide. 
çiçirdnçu  m.  {aAçu)  la  Lune. 

fgrsfWrfîï  piçlridmi  etc.,  dés.  de  cf. 

fUlufl^lfil  çiçAsdmi  dés.  de  ci. 

I^m  ptpu  m.  (red.  de  pun)  enfant  ;  petit 

d'un  animal;  ||  écolier,  jeune  garçon. 

çifiuka  m.  enfant;  petit  d'un  animal.  || 
Dauphin;  autre  esp.  de  poisson.  ||  Esp. 
d'arnre 

çiçukranda  m.  cri  d'enfant,  vagissement. 

çiçuganâd  f.  jasmin  double. 

çxçtUwa  n.  (sfx.  iwa)  enfance. 

çiçupdla  m.  np.  d'un  roi  de  Tchêdi,  tué 
par  Krishna. 

çiçupdlaka  m.  mms.  ||  Nauclea  cordifo- 
lia,  bot. 

çiçumdra  m.  dauphin  du  Gange.  ||  Le 


f5I^  çipna  m.  Vd.  membre  viril. 

n<me4m  çiçydsê  dés.  de çys. 

fgnjTI  çiçyê  p.  de  pf. 

fgnrfàqrfXT  çiçrayUdmi  dés.  de  çri. 

Ql^ItllPl  çiçrdsdmi  dés. de  çrd. 

ï^lHlÏHlïi{  çiçrtsdmi  dés.  de çH. 

lyil^TIlPf  çiplixdmi  dés.  de  p/tï. 

fsrafipSnfÎT  çiçwayisdmi  dés.  de  ptM*. 

TSrartîrTTPT  çiçwasisdmî  dés.  de  pM;a*. 

I^II^^M  piçwiddnaai.  {pwit;  sfx.  tfna) 
pur,  innocent,  vertueux.  ||  Qqf.  coupable  ; 
pécheur. 

*  h?!  01  pii.  pêsdmi  1;  p.  ptp^sa;  f2. 
çêxydmi;  al.  açixam.  Frapper,  blesser. 

*  l^i  01  pti.  pinasmil;  imp.  2  p.  pin5t; 

p.piçésa;  etc.  Laisser.  —  F».  ptVy^;  pp. 
pista;  être  laissé,  être  de  reste,  rester  :  pistd 
lé  damayanty  ékd  il  ne  te  reste  que  D*a- 
mayantî;  yuâipisyalê  il  reste  sur  le  champ 
de  bataille,  il  est  tué. 

T5n?  Çisla  pp.  de  pis  et  de  pds. 

fsrfe  pisti  f.  {pds;  sfx.  /i)  ordre;  copi- 
mandement. 

n<|OM  Ptfpa  m.  passion,  colère;  vio- 
lence. 

15157  pisya  pf.  ps.  de  p^f*.  —  S.  m.  dis- 
ciple, élève. 

T5I^   çihla  m.  encens,  oliban. 

*  ^ft  P».  Pfly^  2  [3  p.  pêtê;  3  p.  pi.  p^ 
raM;  3  p.du.  pay(f/^];o.  çayiya;  impr.  3  p. 
ap^/a;  p.  piçyê;  f2.  çayisyê;  al.  apayisi 
[3  p.  impers,  apt^i/i];  pp.  pat/i<a.  Etre  éten- 
du, être  gisant.  ||  Etre  couché,  se  reposer, 
dormir;  ||  se  coucher  :  piçyê  harir  udad^ 
Hari  se  coucha  sur  la  mer.  ||  Gr.  xûyuou  \  lat. 
quiesco,  quies. 

*  Sil  ♦  P^*-  ptkêi;ii.  pipikê;  etc.  Ré- 
nandre,  faire  nleuvoir  :  çiçîkê  çônitam  vyâma 
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9TO  çîria 


*  HÏi  oh  çîk.  çîhaydmi  10.  Briller; 
parler. 

seiicni    pîkara  m.  (sfx.  ara)  petite  plate, 

pluie  chassée  parle  vent;  ||  goutte  d'eau. 

—  N.  esp.  de  pin  et  de  résine. 

SfluT  Çiçra  a.  prompt,  rapide.  —  ko.  n. 
çi^am  promptement. 
çi§ra§âmin  a.  {ffom)  qui  va  vite. 
çîàracêlana  a.  qui  a  l'intelligence  prompte. 

—  S.  n.  chieD« 

çî^rajanman  m.  coesalpinia  bonducella, 
bot. 

çtàravêga  a.  qui  va  très-vite. 

ç^ravêSin  m.  (ry«5)  archer  adroit;  coup 
bien  lancé. 

çî^rdyê  (dén.)  se  hâter;  se  mettre  à  courir. 

fiùriya  a*  (six.  iya)  rapide,  prompt.  —  S. 
m.  Ci  va  ;  VishnUi 

5IîrT  cita  a.  (pp.  de  py«)  fcoagulé]  firoid  ; 
jl  au  fig«  stupide,  lent,  apathique.  —  S.  n. 
le  froid  ;  l|  la  saison  froide,  la  saison  des 
pluies  et  au  froid;  ||  eau.  —  S.  m.  camphre. 
jjMelia  azedarac;  esp.  de  rotin;  cordia 
tinvxa;  marsilea  quadrifolia;  bot.  —  S.  f. 
siuon  du  labour.  ||  Çitâ,  épouse  de  Ràma  ; 
cf.  sîtâ. 

çitaka  m.  la  saison  froide.  ||  Homme  lent 
et  nonchalant  :  homme  sans  soucis.  ||  Mar- 
dilea  dentata,  not.  ||  Scorpion. 

çitakféâra  n.  pénitence  où  l'on  boit  de 
l'eau  froide  3  jours,  du  lait  froid  3  jours,  du 
gfia  froid  3  jours,  et  où  l'on  jeune  trois 
^ours. 

çAtakurada  m.  nerium  odorum^  bût. 

çîlaxâra  n  borax  raffiné. 

fiitaganSa  n.  sandal  blanc. 

çîlagu  m.  {gô  rayon)  la  Lune. 

çîtacampaka  m.  le  fait  de  plaire,  d'être 
■gtéable.  ||  Miroir.  M  Lampe. 

çUatd  f.  (sfx.  ta)  troid,  froideur. 

çitaparnî  f.  cleome  pentaphylla. 

çîtapalùtiya  m.  ardisia  solanacea. 

çitapâki  f.  (paé  mûrir)  sida  cordifolia, 
bot.  fl  La  hâkâlî. 

pUttpnépa  m.  mimosa  sirisha.  ^  N.  oy* 
penis  rotandus,  bot. 

pttapuspaha  n.  benjoin»  storax. 

fâlapràda  m.  camphre. 

pUahânu  m.  la  Lune. 

pUaMm  f.  jasmin  d'Arabie. 

çUamayûKa  m.  la  Lune.  ||  Camphre. 

çHamarici  m.  la  Lune. 

fitatnûlaka  n.  racine  d'andropogon. 

çitaramya  m.  lampe. 

pttala  a.  (sfx.  la)  froid.  —  S.  n.  froid,  fiioi- 
de'ur,  froidure.  J|  Sandal;  sandal  blanc. l|Lo- 
tus.  y  Racine  dandropoKon.  MStorax.  lISul* 
fate  de  fer.  \\  Perle.  -  S.  m.  la  Lune.  ||  Cé- 
rémonie de  l'équinoxe  du  printemps.  || 
Camphre;  térébenthine.  |[  dordia  myxa; 
champaca;  marsilea  quadnfoha;  bot.  —  S. 


f.  [d  ou  q  petite  vérole.  ||  Esp.  de  plante 
[?  phrynium]  servant  à  ^re  de^  nattes. 

çîtalaprada  m.  sandal. 

çîialavdiaka  m.  marsilea  quadrifolia. 

çîlaçiva  m .  mimosa  suma  ;  anetbuih  soti/a, 
bot.  —  N.  Éel  gemme.  ||  Benjoin,  storax. 

çUaçûkam%  orge. 

çUasaha  a.  {sah)  qui  résiste  an  fhûd.  - 
S.  m.  esp.  de  pilu,  arbre. 

çitddri  m.  {adri)  montagne  neiffeiMe» 

çUdrUa  a.  {ard)  qui  souffre  du  froid. 

çîlâlu  a.  (sfx.  dlu)  froid,  gelé;  qui  souffie- 
du  froid  ;  frileux. 

çitdçman  m.  (açnum)  sorte  de  oristtl. 

çîtdnçu  m.  {ançu)  la  Lune. 

çUiddva  m.  {dû)  froid,  froideur;  H  tu  fig. 
froideur  du  caractère,  sang-froid.  ||  Qqt 
délivrance  finale. 

pîtâUama  n.  (nUâma)  eau. 

çltôéna  n.  {tuffa)  le  froid  et  le  ohaod^ 

Hilr*!!  çîtkâra  m.  et  çWcjia  n.  fpi 
onomat.;  A/*)  son  par  lequel  on  exprime  un 
sentiment  de  plaisir. 

^TTrîT  çUya  a.  cf.  sîtya.  —  {çyas)  qu'il 
faut  refroidir  ou  rafraîchfr. 

^JT^  çîâu  m.  n.  rhum. 

çîSuganSa  m.  mimusops  elengi. 
çîâupa  a.  [f.  i\  buveur  de  rhum. 

?n^  pina  (pp.  de  pv^)  congsld,  coagolé. 

S  ris.  —  S.  m.  homme  stupide,  tête  dure.  || 
rand  serpent. 

UnthlfcHShi  çtpâlikd f .  cf.  çipdixkd, 

*  îfHr  pf  ».  pîBe  i.  Se  glorifier. 

iSÏHfdH  pîJaua  m.  phiie  fine* 
!^7T  p%a  m.  taureacL  {{  Çiva. 

9nq  0tyê  pr.  de  pad. 

5Ô^  pîra  m.  Vd.  Indra;  Vâyu*  ||  Boa 
oenstrictor. 

5nt!î  ptrna  pp.  de  pf.  fl  â.  minte,  pe- 
tit, grôle. 
pîrvLandlé  f.  hemionltes  cordifolia,  bot. 
pîrnapatra  m.  pterosperme,  bot. 
pîrnapdda  m.  Yama  [aux  pieds  ridés]. 
pîrnapuspikd  f.  anethum  sowa. 
pirnavfnta  n.  pastèque. 
pîf^gri  m.  (ai§r%i  Yama* 

S^llfïf  plfivi  m,  {pf;  sfk.  tfi)  méehaBt, 
malfaisant. 

5nCI  pîrsa  n.  {jpiras)  tdte  ;  gr.  w^. 
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5^  çuklà 


çtriakan.  tête  (te  toort.  ||  Càdquè^lj  Ju- 
gement, sentence  judiciaire.  —  M.  Ràhu. 

çiriaidHn  a.  (Aun)  qui  heurle  la  tôie; 
Il  qui  tranche  la  tête. 

^^çîrsaéêdika  et  çîrêacêdya  a.  {éid)  qui  mé- 
rite d*avoir  la  tête  tranchée. 
.  çirsànj/a  n.  (sfx.  ami;  s£c.  pa)  oàsqoe.  — 
M.  cheveux  peignés  et  démêlés.. 
çirsàraaaa  n.  (rai)  cAôque,  heaume. 


çvkâdana  m.  (nd^  grenade. 
çukânanâ  f.  (ânoiia)  esp.  de  plante. 

^cfjH  pti*dpm  (P)  âdv.  Tîte. 

5^  puÂ:^tf  a.  (pp.  de  çuc)  pur,  clait, 

transparent.  |I  Aeide,  aigre.  —  S.  n.  vi- 
naigré; Il  aliment  formé  de  racines  ou  de 
fruits  préparés  et  ferihèiités,- jus  acide  dé 


^  iiiAiw»  picpaiu»  et  lermenies,  JUS  acme  ûe 

mi  m  pH.  çUâmii  ;  p.  çiçîh;  etc.      cette  préparation;  |l  Au  fig.  discours  qui 

.  ..    dala.Uiinr^.nnnm   un     lit    f.it     d«       ^tTe^^^l'aigreUf.  1|  Qqf.  viaôdé. 


Faire  :  dalaçUitaçayanam  un  Ut  fait  de 
feuilles.  ||  Adorer,  honorer.  [[  Méditer,  con- 
sidérer. 

*  «wl  tt^pn.  çUêt^MiO;  pqp.  açiçt- 

làm.  Aller  vers;  visiter,  parcourir.  U  Possé- 
der; tenir;  ||  éprouver,  essayer.  H  RevêUr, 
vastram  im  hanif.  ||  Qqf.  remporter  sur, 
dépasser.  ||  Ré^JÔter. 

Qntfl  ptfc»  a.  doûë  de  ;  versé  dans,  habile. 
—  S.  m.  n.  naturel,  caractère,  disposition î 
Il  bon  naturel,  bonnes  dispositions;  jj  Bd. 
vertu,  moralité.  J|  Qqf.  beauté.  —  S.  m. 
gîrand  serpent. 

çilana  n.  étude  pratique  des  castras  faite 
en  vue  de  la  vertu. 

çUapâramild  f.  Bd.  la  perfectioii  de  la 
mioralité,  Tune  des  £  vertxis  tai^nales. 

çîlavat  a.  doiié  d'un  bon  naturel  ;  moral, 
vertueux. 

çUiia  a.  (ou  pp.  de  çîl)  habile,  versé  dans. 


:eiTq*4  çîvan  m.  serpent  boa. 

^ÎT^f^  çîvaU  n.  behjoin,  ôtOrax.  H  Val- 
lisneria,  bot. 

ÛÎlyll^lW  jiîçânsâmi  (dés.  de  çdna) 
aiguiser  sur  la  pierre,  affiler. 

^  çu  adv.  bieJi  ;  cf.  3tt. 

*  ^^  pi* A.  çôkâmi  1.  Aller. 

^^foff  puAam.pérrbqaet.]]Ësp.  déplante. 

Il  Np.  d'un  fils  de  VVâ^a.  Il  Np.  dW  mi- 
nistre de  Râvana.  —  N.  étofie,  pièce  d'é- 
toflb,  tcfiïe;  vôtetaents;  H  lisière  ou  bord 
d'une  étofle.  J|  Turban,  f)  'Bi^oflia  indica, 
bot.  ||  Sorte  de  parfum. 

pukaéada  n.  soHe  de  racine  odoriférante. 

çukajihwâ  f.  esp.  de  plante. 

pûkalaru  m.  mimosa  cirisha,  bot. 

çukanâsa  m.  bignonia  indica;  aBSchyno- 
mene  sesban;  bot. 

çùkapncca  m.  soufre. 

pukapriyâ  f.  jambosa  eugenia,  bot. 

çukavarha  n.  sorte  de  paxfum. 

çukavaUnda  m.  grenade. 

çukavâha  m.  Kâma  [porté  {iar  un  perro- 
quet]. 


5[fàî  PM*«  f.  huître  à  perles;  ||  coquille; 

petite  coquille;  pétoncle;  Il  os  du  critne 
employé  comme  coupe.  ||  Poids  de  ^eux 
karias,  \\  Sorte  de  parfum.  |]  Pluhiet  sur  le 
cou  d'un  cbevsd.  |f  ObscurcisseAieiU  de  i» 
cornée  transparente. 

çuklikâ  f.  huître  à  perles.  ||  Bsp.  d'osetUto 
içukta), 

çuktija  n.  {jan)  perle. 

Xinkiimai  m.  (isfx.  mat)  np.  d*tine  de» 
7  principales  chaînes  de  montagnes  4e 
rihde. 

çuklivija  m.  perle. 

çuklîsparça  m.  taches  dans  une  perte, 
qui  lui  Ctent  de  sa  valeur. 

?p;  çukra  m.  {çuâ;  sfx.  ra)  ép.  dufeu.  || 

La  planète  de  Vénus;  1)  son  régent,  fils  de 
Bhngu.  fl  Le  mois  de  jyêifa,  —  N.  la,  se- 
mence virile.  Il  Maladie  de  Viris,  t.  de  méd.' 
Il  Une  des  21  virais  de  la.gftyajb-t 

çukrakara  m.  {kf)  moelle  des  os. 

çukraëitj  m.  paon. 

çukraBû  f.  moelle  des  os. 

çukrala  A.  (sfx.  (à)  spermatîque.  —  S.  f. 
zédoaire,  ou  (?)  esp.  de  cyperus,  bot. 

çukravâra  m.  (vâra)  vendredi. 

çukriya  a.  (sfx.  iya)  de  Çukra,  consacrè  à 
Çukra. 

çukraçiiya  m.  un  disciple  de  Çnkra,  un 
Dffitya. 

'^U  çukla  a.  {pité  ;  Sfx.  *i)  bkûb.  —  ». 

m.  couleur  blanche.  ||  La  quinzaine  de  la 
Lune  croissante;  ||  un  des  yogas  astrono- 
miques. —  S.  f.  .sucre  canai  ou  raffiné.  || 
Saraswatî.  —  S.  n.  argent  (métal);  ff  beurre 
frais.  Il  Opacité  de  la  cornée. 

çuklaka/^faka  m.  esp.  de  poiile  d'eau. 

çuklakarman  a.  [m.  à  mot,  dont  les  ac- 
tions sont  blanches]  vertueux,  innoeent. 

çuklakêça  a.  qui  a  le  poil  blanc,  qui  a  les 
cheveux  blaUcs. 

çuklatwa  n.  blancheur. 

çukladugda  m.  trapa  bispinosa. 

çuklaSâiu  m.  craie  blanche. 

çuUapaxa  m.  la  quinzaine  de  la  Lune 
croissante. 

çuklapuipa  m.  gôïnpbrenà  globosa;  jas- 
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min  velu;  bot.  —  F.  phrynium  dichoto- 
mum  ;  esp.  de  tournesol  ;  bot. 

çtûUapfsfaka  m.  vitex  negundo. 

çuklamandala  n.  le  blanc  de  Tœil. 

çuklavdyasa  m.  grue. 

çukldyga  m.  {ayga)  paon  blanc. 

çuklâpâyga  m.  {apdyga)  paon. 

çukidmbara  a.  (ambara)  qui  a  des  vôte- 
ments  blancs.  —  S.  n.  vêtement  blanc. 

çukliman  m.  (six.  iinan)  blancheur. 

çuklâpald  f.  {upalâ)  pierre  blanche,  en 
gôn.  Il  Sucre  raffiné  ou  candi. 

5rRT  pi^  m,(pui;  sfx.  si)  vent,  air  sec. 

9^^    çuirga  m.    ficus  indica;   spondias 

xnangifera;  bot.  —  P.  enveloppe  d'un  bour- 
geon ou  d'un  bouton.  Jj  Barbe  ou  balle  de 
Torge.  Il  Figuier  à  feuilles  ondulées. 
çuygin  m.  ficus  indica,  bot. 

*  5r^  Çué.  çuéydmi,   çucyê  4;  a2. 

açucam;  pp.  çukta.  Se  mouiller,  devenir 
humide;  ||  parext.  se  pourrir.  ||  Etre  pur; 
être  clair,  transparent;  ||  briller  d'un  pur 
éclat.  Il  Eclairer,  Vd. 

*  5JT[  pticf.  çâcâmij  çôéê  et  çôcimi  1; 

.  çuçâéa;  a2.  açuéam;  etc.  Pleurer,  gémir; 

'pleurer  qon.  [qui  est  absent  ou  mort]  ac. 

Briller,  va.,  agnéçôéaswa,  brille,  ô  Agni. 

5^r  çué  f.  pleurs,  gémissement,  regret; 

Il  affiiction. 

5JRÏ  pucïa.  pur,  clair,  transparent;  || 

blanc;  ||  au  fig.  pur,  sans  péché,  exempt 
de  fautes.  —  S.  m.  le  blanc  pur;  M  au  fig. 
la  pureté  morale;  ||  la  condition  de  brah- 
maéârin,  \\  Le  feu;  l|  le  Soleil;  la  saison 
chaude  ;  les  mois  de  jyêsta  et  d'âsââa;  ||  la 
Lune;  |i  la  planète  de  Vénus;  son  régent, 
Çukra;  ||  Qqf.  au  fig.  le  feu  de  la  passion. 
Il  Çiva. 

çuéipranî  f.  rincement  de  la  bouche. 

çucirôéis  m.  la  Lune. 

çuéivaréas  a.  qui  brille  d'un  pur  éclat. 

çuéivaréâyê  (dén.)  acquérir  un  pur  éclat. 

çucismita  a.  qui  a  un  pur  sourire. 

çucîyê  (dén.)  devenir  pur. 

*  5rnr  puefy .  çucyâmi  1  ;  p.  çuçuéya; 

etc.  Exprimer  un  suc;  ||  distiller;  ||  ?  ba- 
ratter. 


%JOZ 


*  5pr^puf .  pôfdmii.  Boîter.  Cf.  çâfa. 
Wnçun,  pttfkfmtd.  Aller,  cf.  part, 

*  ^M6  çunf.  çunfdmi  1  et  çvnfor 
ydmi  10.  Dessécher;  ||  se  dessécher;  cf.  çus, 

*  ^^4  P**t*.^-  Çtarifdmi  1.  cf.  çuf, 

5rftT  çurifi  f.  gingembre  sec. 

çuîTkfya  n.  mms. 

^pr?  çunda  m.  suc  des  tempes  de  l'élé- 
phant en  rut.  —  F.  liqueur  spiritueuse  ;  || 
par  ext.  cabaret.  |J  Trompe  d'éléphant  || 
Il  Hippopotame  i?)  fl  ProsUtuée;  entremet- 
teuse. Il  Tige  de  lotus. 

çundaka  m.  distillateur,  liquoriste. 

çunddpdnan.  cabaret. 

çunddra  m.  (sfx.  ra)  liquoriste,  distilla- 
teur. 

çunddla  m.  (sfx.  la)  éléphant. 
çundin  m.  (sfx.  in)  distillateur,  liquoriste. 
Il  Eléphant.  ^ 

^rl;0  çuiudrî  f.  Vd.  np.  d  un  des  af- 
fluents de  rindus;  gr.  ZdcdoS/wc;  auj.  SeQ^- 
Cf.  çatadru. 

çutudru  f.  mms. 

5R[  çudâa  a.  (pp.  de  çuS)  pur;  clair; 

blanc;  |J  au  fig.  pur  de  tout  péché;  sans 
fautes.  Il  Seul,  tout  seul.  —  S.  n.  selg^nme. 

çudSajay^a  m.  âne. 

çudâavallikd  f.  ménisperme,  bot 

çudSâtman  a.  (dtman)  qui  a  TÂme  pute. 

çudddnumâna  m.  figure  de  rhétorique. 

çudMnta  m.  [anta)  gynécée;  ||  harem; 


appartement  réservé  ;  (|  Qqf-  femme  ou  con- 
cubine d'un  roi. 

çudâdntapdlaka  m.  eunuque  de  harem. 

çudSdpaknuii  f.  [apa;  hnu)  figure  de  rhé- 
torique. 

çudâi  f.  (ptt5;  sfx.  ti)  pureté  [physique 
ou  morale]. 

çudâôdana  m.  (vadana)  np.  du  roi,  père 
de  Çâkyamuni  le  Buddha. 

*  5ril  çuS.  çuâydmii,  qqf.  çuSyé;  p. 

puçôUa;  fl.  çôdSdsmi;  f2.  çdtsydmi;  a?. 
açuSam.  Etre  ou  devenir  pur,  clair,  net  : 
na  hasld  rudirêna  çuâyatas  les  mains  ne  se 
lavent  pas  avec  du  sang.  ||  Au  fig.  être  pu- 
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^  çudra  —    653    —  ^  çuçru 


5pT  pt*n  th.  faible  de  çiwan, 

3n  çuna  m.  chien.  ||  Indra,  Vd. 

çunâçvram.  Vd.  Indra;  Cf.  sunâsira. 
çuni  m.  chien.  —  F.  puni  chienne. 
punira  m.  troupe  de  chiens,  meute. 


5n^  çunS.  çunâdmi,  çunâé,  1  ;  p. 

çuçundê  ;  etc.   Purifier.  Il   ; 
punâayâmi  10,  purifier.  Cf.  j 


Se  purifier. 
çuS. 


5pCT  çundyu  m.  le  feu. 

^Q^^  çunya  n.  (sCx.  y  a)  troupe  de  chiens. 

*  Snr  pt*^.   pu^tîmt  6    et    çôU\)  p. 

çuçôBa,  çuçuBê;  a  2.  apu^am;  etc.  Briller, 
resplendir.  ||  Parler. 

*  5r^  P^^-     çuMmi  6  et  çôBâmi  1. 
Frapper. 

^ra  pu9a  a.   brillant;  ||  au  fîg.  beau; 

heureux  ;  éminent,  distingué.  —  S.  m.  un 
des  yogas  astronomioues.  —  S.  n.  bon- 
heur. —  S.  f.  çuBâ  éclat,  splendeur;  |l  au 
fig.  beauté.  ||  Assemblée  des  dieux.  ||  Suc 
concret  du  Jbambou.  ||  Mimosa  suma,  bot. 
Il  La  drogue  nommée  gârâéana.  \\  Np.  d'une 
compagne  d'Umâ. 

çuBahrima  m.  Au  pi.  les  dieux  du  15«  or- 
dre, Bd. 

çudaykara  a.  (kf)  qui  rend  heureux;  de 
bon  augure.  —  S.  f.  [î]  Pârvatî. 

çudadanti  f.  femme  qui  a  de  belles  dents. 
Il  L'éléphant  femelle  du  nord-ouest. 

çuôamyu  a.  (ac.  de  çuda;  sfx.  yu)  heu-     titution;  jj  observance  sacréer rite  du  sacri- 
fice. Il  Masse  d'eau. 
çulvâri  m.  (art)  soufre.  ||  Lat.  sulphur. 


çuBri  m.  Brahmâ. 

*  5rTïI  pum 5 .  çumBâmi  6 ;  p.  çuçumBa, 

etc.  Briller.  ||  Orner,  parer,  Vd.  ||  Au  moy. 
se  parer,  briller  :  hiranyêna  manind  d'un 
joyau  d'or,  Vd.  —  çumBayê  10,  Vd.  briller, 
se  parer.  ||  Cf.  çuB, 

*  grra  purn^.  pumBdmi  1.  Briller;  || 
parler.  ||  Frapper,  tuer;  cf.  çttd, 

WniT  çumBa  m.  np.  d'un  démon  tué  par 

Durgà. 

çumBapura  n.  [f.  t\  np.  d'une  ville  et 
d'un  district. 

*  5rT  çur.  cf.  çûr. 
WT  cura  m.  lion,  cf.  çûra. 

*  ^TFëR  çulk,  çtdkayâmi  10.  Quitter, 

laisser.  ||  Produire,  émettre;  ||  payer.  || 
Gagner,  acquérir.  ||  Raconter. 

^P^^  çulka  m.  n.  taxe,  impôt,  péage; 

arrhes  d'un  marché;  ||  douaire  donné  à  la 
femme  ou  à  ses  parents  ;  N  profits  que  re- 
tire la  femme  de  ses  soins  domestiques. 


5r2T  pw^a  n.  corde. 

Ni 


51  c^sd  puiv.  çulvaydmi  10.  Laisser. 
Il  Produire.  ||  Mesurer.  ||  Cf.  çulk. 

5pÂa[  çulva  m.  n.,  çulvâ  et  çulvî  f.  cor- 
de, cordon.  —  N.  cuivre  rouge.  ||  Loi,  ins- 


reux. 

çuBayê  (dén.)  Vd.  Se  parer,  briller. 

çuBavâsana  m.  parfum  pour  la  bouche. 

çuBasfali  f.  salle  ou  enceinte  du  Sacrifice. 

çuBâygî  f.  (ayga)  belle  femme.  ||  L'épouse 
de  Kâma;  celle  de  Kuvôra. 

çuBâéârâ  f.  femme  attachée  au  service 
d'Umâ. 

çuBâfijana  m.  (afij)  moringa  hyperan- 
thera,  bot. 

çuBânwila  a.  {anu;  pp.  de  t)  heureux, 
prospère,  fortuné. 

5ra  ÇuBra  a.  (sfe.  ra)  brillant;  ||  blanc. 


grerra*  çuçâva  p.  de  çwi. 

yi ^kfl  I IH  pwptiX(îmi  dés.  de  pui. 

5|5^^|?!nf7f  çuçuéudmi,  etc.  dés.  de 


çué. 


\^M\IÏH  çuçutsdmi  dés.  de çud. 
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—    4^    — 


W  i^ 


gj^  pwprtîi^  (dés.  da  pr«)  vaukâr  en- 

iendre;  écouier;  eîçaucer:  ohé|rè,  ae.  ||  Ho- 
norer (?),  o^mm  Agni,  Vd. 

çuçrûsa$ia  n.  et  çuçrûié  f.  actUm  4e  pvè- 
*tr  l'oreille,  d'écouter,  d'obéir. 

puprûiu  a.  qui  prèle  l'oreille,  qui  obéit, 
docile. 

*  1Çî[^#t*«\  çuiyâmi^\  p.  fuçâia\  f2. 

çôxyâmi;  a2.  apuàw»;  pp.  (ou  a.)  puika.  Se 
sécher,  se  dessécber:  çusyati  Jalam  l'eau 
«'♦▼apote;  puiyaH  mê  kanfas  mon  gosier 
se  dessèche.  I|  Au  fig.  dépérir. 

îjtr  fiuSa  m.  eiccité,  dessècjieiiicnt.  j| 
Trou  dans  le  sol  [pour  dessécher  la  terre]. 

çusi  f.  mms.  ||  Trou  dans  la  deot  veni- 
meuse du  serpent. 

çusira  a.  ftoué,  perforé,  plein  de  trous. 
—  S.  n.  trou,  canal,  cavité.  ]|  Instrument  à 
▼•Ht  —  S.  m.  le  feu  (qui  dessèche].  ||  Rat 
iqui  fait  des  trous.].  —  S.  f.  rivière,  en  gén. 

le  parfum  nommé  nàlî. 

çusila  m.  (sfx.  ila)  vent. 

VfnSR  puika  a.  sec.  ||  Lat.  siccus;  irl. 
•Moc;  zd.  fmike.;  slav.  sûch;  gr.  <wux^, 

çuékumdAsa  n.  viande  sèche. 
puikala  a.  (sfx.  la)  qui  mange  du  poisson 
sec,  de  la  viande  sèche. 
çuskavrani^  m.  escarre,  plaie  desséchée. 
W^yg^'  f.  WfgcC)  féxard,  caméléon. 
çuékârd^a  n.  {ârdra)  gingembre  sec. 

^l^JÇnr  pwitia  a.  (sfx.  m)  desséchant.  — 

S.  m.  Vd.  np.  d'un  ennemi  d'Indra,  le 
même  :qae  Vn^  et  Ahi.  ||  Le  feu.  ||  Le 
uOieii  • 

•I^WT  çuima  m.  (sfx.  ma)  le  feu;  le 

vent;  le  Soleil.  —  N.  éGlat,S|rfendeur;  Il  au 
fig.  force,  vigueur. 

gpt^pwimanm.  (sfx.  man)  le  feu.  — 
^«.  éclat,  ^epdeur  ;  ||  vigueur. 

5jftTJ^  çuimin  a.  (sfx.  min)  fort,  ro- 
buste. 


çùkara  m.  (sfx.  ra  m  à  m.  hérissé ;oa  de 
çû  onomat.  et  Art  porc.  —  F.  f q  tru|e. 

çûkala  m.  (sfx.  la)  cheval  rétif. 

çùkafMA  a.  (b£x.  voQ  barbu,  hérÎBaé.  —  F. 
carpoppjçon  prnriens,  bot. 

çàka^mhà  f.  carpqpogon  pruriens. 

çûképutta  m.  (a;  pull)  pierre  précieuse 
[ambre?]. 

^3fS^  çûkala  m.  poisson,  en  gén.  || 

Esp.  de  poisson,  jj  Cyperus,  biQt. 

ÎFtT  pûjpma  cf.  ^ûxma. 

^^  çUfira  ja.  hoçnmp  40  la  ^  <MiBte, 

non  ârya.  —  P.  çûdrd  femme  de  cette  caste. 
^  P.  fiàdrdié  femme  é'na  çûdra. 

pûdiVaâarma  m.  cog^dition  de  çû4;^;  J| 
loi  de  la  caste  des  çiûdrâs. 

çûdraprêsya  m.  àrya  devenu  servUeur 
d'un  çûdra. 

çûdraçdsana  n.  édit  adressé  çtox  dçûdras 
ou  à  qqn.  d'entre  eux. 

çûdrdrttd  f.  la  priyamgu,  bot 

^^  çûna  pp.  de  çwi.  —  S.  f.  boucherie, 

i^tok;  lieu  d'exécution. 

çûndval  m.  (six.  va£)  boucher,  gardi^ 
4*abattQir. 

^  çûna  a.  creux,  vide,  cf.  ptinj^#. 

^^  çi^nya  a.  vide;  creux  ^pi^i  pa^t 

du  son];  1]  désert.  —  S.  n.  le  vijie;  Il  les 
espaces  célestes.  |l  Pomt,  marque  ;  j|  Chif- 
fre, parafe.  —  S.  t.  çûnyâ  rojseau  ctqux.  f| 
€actus,  bot.  Il  Cf.  gr.  xivôç. 

^Hnyatd  f.  (sfx.  td)  vide,  vacuité,  Bd. 

çûnyamaSya  m.  canne  de  roseau,  tige 
creuse. 

çûnyavddin  m.  {vad)  philosophe  pnrfes- 
çant  la  doctrine  du  vide.  ^  ' 

^5grRP^^pÔyrf5a»i  0.  de  pwjî. 

*  WX  ^^^'  ^^^^^''  P-  P^H^rêi  ^tc. 
"Blesser,  tuer.  Ip Etre  ferme,  immobile;  ré- 
sister vaillamment.  ' 

^  çûra  m.  héros.  ||  'Jjion.  ||  Vaorat.  || 
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-   f^   - 


%^  HT^i 


çûrasêna  m.  np.  d'un  roi.  ||  Np.  du  pays 
situé  auprès  de  llathi^ra. 

çûrârfa  a.  {art a)  en  usage  parmi  les 
héros. 


I 


WOi  pûrpa  m.n.  mesure  de  deux  drânas. 


Van.  —  F.  çûrpî  petit  van  servant  de 
touèl  d'enfant.  ||  Np.  cf.  çûrpanaM. 
.  d'u 


çûrpaka  m.  np 
K&ma. 


'un  démon  ennen^i  de 


çûrpakarna  m.  éléphant  [dont  l'oreillp  est 
gcaii4e  conune  un  van]. 
çûrpanâM  f.  np.  de  la  sœur  ^e  R&vana. 
çûfTpaparni  f.  pnaseolus  trilobus. 
çûrT>ayâmi{dén.)  mesurer  [aveciin  çûrpa]. 
çûrpavâtam.  vent  produit  parlé  van. 
çûrpaçruli  cf.  çûrpakarna. 

r 

VT^  çûrma  m.,  çûrmi  m.  et  çûrmî  f. 
idole  de  î^v.  \\  Snclmne.  ||  Cf.  ^ûj^i, 

*  5n?î  P^l'  çûlâmi\.  Etre  malade.  || 
crier. 

ï|7rT  Ç^id  m*  n.  douleur  aiguë,  colique) 

lancination;  l|  par  ext.  mort.  ||  Lance,  ni- 
aue,  dart;  |[  bannière,  drapeau;  ||  broche 
ae  fer  :  l|  tndent  de  Çiva.  (|  Un  des  yogas 
astrologiques.  —  F.  çûîâ  pal  pour  empaler.  || 
Prostituée. 

çûlaka  m.  cheval  rétif. 

çùla§âlana  n.  (han)  paillettes  du  fer  que 
l'on  bat. 

çûlaâanwan  m.  Çiva. 

fûîaSaram,  (Sf)  Çiva. 

çûladj-k  f.  (flf i)  Durgâ. 

ÇiûlandiÇana  n.  {naç  au  c.)  so^'te  de  sel 
blanc  antidysentériqûe. 

çûldçairu  m.  le  ricin,  bot. 

çûlahASla  a.  q^i  a  une  ])i({ue  à  la  main. 

pi2la/tf<  m.  (/if)'assa  fœtida. 

çûlâkfta  a.  [â  ;  kf)  rôti  à  la  broche. 

çûlika  n.  (s£x.  t^)  viande  rôtie  à  la  hro- 
che.  —  M.  lièvre. 

çtUin  m.  (sfx.  in)  Çiva  [qui  a  un  trident]. 

çûlina  m.  (sfx.  ina)  ficus  indica.  ' 

çûlâiMd  f.  serratula  anthelminthica»  bot. 

çûlâdyalakara  a.  (ut;  yam;  karjj)  .qui  a 
la  lance  en  arrêt  ou  dressée  dans  la  main. 

çûlya  a.  r0ti  à  la  broche.  ||  Condamné  au 
pal.  '  .  '. 

Wy[  P^s.  çûsâmii.  Engendrer,  pro- 
.ccéer;  cf.  sus. 

*  SJ  p^,  autreforme.de  ^Tweatendre. 

SJcRTcfî  çr^àla  et  çfgâia  m., chacal;  || 
sufîg.  un  voleur;  un  poltron.  ||  Np.  d'un 


démon.  I|  Krishna.  —  F.  [f]  chacal  femelle» 
|l  renard.  I|  Qâf.  fuite,  retrait©. ||  Perff.'tiia- 
ghâl;  fr.  cnacal. 

çfgâlakôlim.  esp.  de  jujubier. 

çfgâlajambû  f.  jujube.  1|  Cucumis  ma- 
draspatanus,  bot. 

çrgâlikâ  f.  femelle  de  chacal  ;  renard.  || 
Qqr.  fuite  [comme  celle  du  chacal]. 

ST3r^  çryUalam,  n.  et  rpKald  f.  corde 

ou  chaîne  portée  comme  ceinture  par  les 
-hommes.  ||  Chaîne  pour  attacher  un  ani- 
mal. 

çfyUàiaka  m.  jeune  chameau  portant  aux 
pieds  des  a^weaux  ou  entrayps  de  bois. 

pp^oWn  a.  enchaîné,' captif i  ' 

3^  ÇpÇO'  ^'  corne;  ||  pointe,  pic,  som- 
met aigu;  lljet  d'eau;  ||  tout  objet  pointu  ; 
llmarque,  signe.  ||  Au  fig.  élévation, oiguit^, 
souveraineté.  M  Lotus.  —  M.  la  racine  nom- 
méejivaka,  ||  Np.  cf.  fsyaçpgd-  -  f-ifigi 
or  [métal].  ||  Silure  [poisson].  |l  Bouleau; 
la  racine  appelée  pq^pa;  autre .plan^;  |[  Cf. 
angl.  crag. 

pfigaka  m.  la  racine  nommée  jîvaka. 

fjigalâ  f.  esp.  de  plante. 

çpgavéra  n.  gingembre. 

çpgâlq  pa.  (a/)  trapa  bispinosa  ;  ruellia  ou 
barleria  îongifolia;  bot.  —  N.  carrefour  4p 
quatre  chemins. 

çpgâ{aJçaj[n.  tjrapa  bisp.  —  N.  carrefçur. 
Il  Porte,  entrée. 

çrygâra  m.  (sfx.  âra)  l'amour  [comme  sen- 
timent poétique  oii  moyeu  dramatique].  || 
Union  ues  sexes.  ||  Ornements  tracés  avec 
du  minium  sur  la  tête  et  la  trompe  d'un 
éléphant.  —  N.  minium.  ||  Gingembre,  cf. 
çpgavéra;  ||  aloës;  J|  clous  de  girûfle.  |j 
Poudre  de  senteur. 

çpdraka  a.  corr\u. 

çpgdraBûsana  n.  minium. 

çpgârayânim,  Kàma. 

ppgârin  m.  ornement  de  minium,  j)a- 
rure;  ||  éléphant  [peint  de  minium].  J| 
Amour,  passion.  ||  Areca  faufel,  bot. 

çjigi  m  n.  oi^niément  d'ôr.  —  F.  silure. 

çpgika  n.  esp.  de  poison.  —  F.  bouleau. 

çfigina  a.  (sfy.  ina)  cornu.  —S.  m.  bélier. 

çpgin  a.  cornu;  ||  qui  a  un  ou  plusieurs 
pics  ou  sommets  ;  qui  a  des  marques,  des 
-sîgnesr  tracés.  —  Si  m.  montagne  ;'  arlîre  ; 
éléphant.  —  F.  vache.  ||  Cardiosperme;  jas- 
min sambac;  la  katuki;  bol. 

J^UIlfîj  çxnâmx  pr.  4e  Çf' 

MJrill  çpii  f.  {çf\  sf?c.  ni)  aiguillon  do 


cornac. 
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^PH  çfnuï^.  8g.  imp.  de  cru. 
^UflÎH  Çjn^i  pr.  de  cru. 

S^  Pfffl  (pp.  de  çrd)  bouillie. 

çftapâka  m.  le  moment  où  la  chair  de  la 
victime  est  bouillie,  Vd. 


—     656    —  5fp;ï  çasla 

gRlfe  péra5»  cf.  j^raA*. 


i^^cicff  çcTola  n.  Tallisieria,  bot. 
çêvâla  n.  duds. 


yiîÙlUI  p^^V  aïig-  de  pal  et  de  pu. 

yiyiléj    çtçiryê  aug.  de  çrî. 

gjgrfÏT  p^'pémi,  p^îy^,  çêçayimi,  aug. 


*  ^l]!!  pf3.   çarcLâmi,  çarSéi;  p.  pa- 

çarSé',  f2.  çaràisyâmi  ou  çartsyâmi;  a2. 

açj-âam;    gér.    çaràilwâ  ou  çj-dâwâ;   pp.  depî  eVdè  p7 

p/'(iâa.  Péter;  cî.pard,  \\  Au  fig. insulter. 

*  T^  Pr5.  çaradmi,  carOêi.  Etre  ou  ^Tîrf'ï  çéçrêmi,  çêçriyé,  çéçrayimi  ang. 

^    N  '  de  pri  et  de  prî. 
devenir  humide  (?). 

*  1^  Pffl.  çaraayâmi  10.  Faire  effort  «î^fe^  p^pZ^mt  aug.  de  pKi. 
pour  «élever.  ^j^  çêçwémi,  etc. aug.  de  ptri. 

WW  pj-Sû  f.  anus.  ^ 

à^  P^^'<»  a-  (P**)  de  reste,  qui  est  en  sar- 

*  ^  çt- P77J^^i^\P' ÇCÇàral^p.  çaça-  plu».  —  S.  n.  restes,  ce  quon  laisse  de 
^  trop.  —  S.  m.  liberté  laissée  à  qqn.,  grâce 


çiryét  l'Himavat  s'écroulerait;  çirnaparna-  ges  adorateurs. 

palâ  drumàs  arbres  dont  les  feuilles  et  les  çêsarâtri  f.  la  dernière  veille  de  la  nuit. 

fruiU  sont  arrachés.  çêsayâmi  (dén.)  laisser  de  reste  ;  j|  ép»r- 

>^  gner,  çatrum  un  ennemi. 

5n3r   çêUara  m.   (çifid)  couronne  de  ^ 

fleurs;  M  aigrette.  —  N.  racine  de  moringa.  5PÏ  Ç^^i  2p.  sg.  pr.  de  pi. 
—  F.  [î]  plante  parasite. 

-N  ^Rî  Ç^Mca  m.  (çixd)  jeune  brahmane 

Wm    çénà  et  çênavi   f.    intelligence,  étudiant  le  Vôda;  l|  jeune  étudiant,  Bd. 

peiisée.  çsxya  n.  état  détudiimt,  condition  d'é- 

«N«N  lève. 

5lrf  çélé  3  p.  sg.  pr.  de  ci,  ^ 

-s                                   .      ^    ^          ,  3lyO*  çsKanka  m.  (p^^ara)  achy- 

m  çépa  m.  p^pa.  n.  et  qqf.  çépa  m.  le  ^^^^^^  ^p^^^^  j^^^ 


pénis. 

Snïïrtrî  pêpdli  et  çêpdlikd  f.  nyctanthes 
tristis,  bot. 

5broT  p^wuii  f.  intelligence. 

STIn  çêratê  3  p.  pi.  p.  de  pî. 

*  WTT  P^'.   çêldmi  1.  Aller,  se  mou- 
voir; vaciller. 

5rr3  P^^**  ™-  cordia  myxa,  bot. 

»\ 

ïjRr  P^va  m.  [cf.  çépa]  le  pénis.  ||  Plaisir, 
bonheur.  ||  Serpent. 


^IçéJ  pa?%a  a.  (piAf(f)  pointu. 

yiÎHJr^  p»r%a  n.  (çitiîa)  état  d'une 
chose  lâche,  détendue,  non  élastique. 

^•4^4  çisnêya  m.  le  cocher  de  Krishna. 

5ITuïêR  çwriyaka  m.  barleria  cristata, 
bot. 

5ir?T  P*^<*  a-  (çilâ)  pierreux;  rocheux; 
montagneux.  —  S.  m.  montagne.  —  S.  n. 
bitume;  ||  storax;  ||  sorte  de  œllyre. 

çwlaka  n.  benjoin,  storax. 

çâ^laja  n.  (jan)  bitume;  ||  storax,  benjoin. 

çxlaâanwan  m.  Ci  va. 

çxlaUara  m.  (Sr)  Krishna. 
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^Rft5J  çôçu 


çsdaniryâsa  n.  storax,  benjoin. 
çxlàdiiii  f.  (did)   outil  de  tailleur  de 
pierres. 

çslaçivira  n.  FOcéan. 

çœlâgra  n.  (a^a)  sommet  de  rocher,  cime 
de  montagne. 

çxlâta  m.  (a/)  montagnard.  ||  Lion.  || 
Adorateur  d  une'  idole.  ||  Cristal. 

SIHIIHH  çxlâlin,   çxlihya  et   çxlûsa 
•\ 

m.  acteur,  danseur,  histrion.  ||  Par  ex  t.  vo- 
leur, escroc.  ||  iEgle  marmelos,  bot. 

^H^  Ç^Uya  a.  {çilâ)  de  rocher;  ||  de 
montaçne;  |  pareil  à  une  montagne.  —  S. 
m.  abeille.  —  S.  n.  sel  gemme.  Q  Le  parfum 
mura  I  Benjoin,  storax. 

»^ 

yitr^U  çxlyan.  (çilâ;  sfx.  y  a)  état  pier- 
reux ;  D  dureté  du  roc. 

%^  çsdva  a.  de  Çiva,  relatif  à  Çiva.  —  S. 
m.  un  çivaïte  ou  adorateur  de  Çiva.  —  S.  n. 
vallisneria,  bot. 

çxxxUa  m.  vallisneria,  bot. 

çwvalini  a.  rivière  [où  crott  la  vallisneria]. 

pwvâla  m.  vaUisneria,  bot. 

yl6J4  çasvya  a.  relatif  à  Çiva.  ||  De  la 
tribu  de  Çivi.  —  S.  m.  np.  d'un  roi;  ||np. 
d'un  des  chevaux  du  char  de  Krishna. 

^1^1^  çxçava  n.  (çiçu)  enfance. 

^tftrr  çssçira  m.  (çiçira)  np.  d'une 
montagne. 

*  5rt  Çà*  çyâmik)  p.  çaçz)  ;  fi.  çâlâsmi\ 
f2.  çâsydmi;  al.  açâsam;  a2.  açâm;  pp. 
çâta  et  çila.  Aiguiser,  affiler. 

yn<=h  Çàka  m.  {çué)  chagrin. 
çôkâri  m.  (art)  nauclea  cadamba,  bot. 

IjftgmfÎT  çôéaydmi;  pqp.  apûçucam 
(c.  de  çué)  affliger,  attrister.  ||  Gémir,  pleu- 
rer. 

çôéana  n.  affliction. 

gît^nnftr  çàéayâmx  (c.  de  çué)  rendre 
brillant,  illuminer. 
çôéiha  m.  (sfx.  ika)  le  feu. 
çôéis  n.  éclat,  lumière. 
çôéiskêça  m.  le  feu  ;  Agni. 

yR-cU^ï  çâéyaka  m.  (çué  purifier) 
homme  vil  ou  criminel. 

5nT  Ç^^a  m.  (puf)  boîteux.  ||  Au  fig.  un 
homme  lent,  paresseux  ;  ||  un  niais.  ||  Un 
homme  de  caste  vile;  |  un  voleur,  un  vau- 
rien. 


çâfayâmi  (dén.)  être  boîteux  ;  être  lent  ; 
être  paresseux. 

*  5<M  Ml  çôn.  çôndmi  1  ;  p.  çuçâna;  pp. 

çônila;  etc.  Etre  ou  devenir  rouge.  D  Qqf. 
aller,  se  mouvoir. 

SnTÏÏ  Ç^a  a.  rouge,  écarlate.  —  S.  m. 
couleur  rouge.  ]  Le  feu.  0  L'Océan  [la  mer 
Erythrée].  D  Bignonia  indica,  bot.  ||  Cheval 
rouge.  I  Le  Çôna,  affluent  du  Gange.  —  S. 
n.  minium.  ||Sang. 

çânaka  m.  bignonia  indica,  bot. 

çânaratna  n.  rubis. 

çônâka  m.  bignonia,  bot. 

çânita  a.  rouge.  —  S.  n.  sang.  0  Safran. 

çânitapura  n.  la  ville  de  l'asura  Vâna. 

çânilôpala  n.  (upald)  rubis. 

itFirUllfH  çélsyâmi  f2.  de  çuS. 

5ini  çôfa'et  çôCaka  m.  enflure. 

çôfc^ni  f.  et  çâtajit  f.  (han  etji)  boerha- 
via  diffusi-alata,  bot. 

çôtahri  m.  (hf)  anacardium  semecarpus, 
bot. 

^nU^lÎH  çfi^ayâmx\  pqp.  açûçuSam 
(c.  de  çuS)  nettoyer,  purifier  ;  ôter  en  net- 
toyant, amêSyam  l'ordure. 

çôSana  a.  qui  nettoyé;  qui  purifie.  —  S. 
n.  nettoyage;  Il  purification;  expiation;  || 
correction  des  fautes,  jj  Affinage  des  mé- 
taux. 0  Ordure;  scories.  I  Sulfate  de  fer.  — 
S.  f.  balai. 

Wtm  çôpam.  enflure,  cf.  çôfa, 
^ft^TcRtr  çàdakft  m.  {jçuB;  kf)  la  36«  an- 
née du  cycle  indien.  ||  Anacardium  seme- 
carpus, bot. 

yJlHUlf^  çàBayâmi;  pqp.  açûçuBam  (c. 
de  çuG)  rendre  brillant;  ||  orner,  décorer , 
gfham  une  maison.  Ij  Briller  (?). 

çôdana  a.  qui  brille;  beau  ;  Q  qui  fait  bril- 
ler, propice.  —  S.  m.  le  5«  yoga  astrono- 
mique. Il  Planète.  —  S.  n.  lotus. 

çôdanaka  m.  moringa  hyperanthera. 

!CTt^  çàMî.  (çuB)  éclat,  splendeur;  || 
beauté. 
çôUânjana  m.  moringa  hyperanthera. 

UÎlyj^M  çàçuéyê,  çôçôémi  (aug.  de  çué) 
être  très-brillant. 

yiiyi^Tt  çàçuâyê;  çâçôâmi,  aug.  de  çuS, 

si 

^n^l'^  çàçuByê,  etc.  aug.  de  çu5, 
^M^l^  çàçuèyé,  çâçâsmi,  aug.  de  çui. 
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çdona 


5Ît5I^  çôçûyê  aug.  de  çwi. 

!<n^lH  çàçrômi,  çôçrûyê,  aug.  de  cru, 

ïn'ï  P^!'^'^  m.  (pwi)  dessèchement.  ||  Phthi- 
sie  pulmonaire  ;  ||  enflure,  tiimeûr. 

xpsana  m.  (sfx.  ana)  une ,  des  flèches  de 
Kamà.  V-  N.  dessèchement.  ||  Succion, 
j  çôsauàmi  (c.  de  cui)  dessécher,  mettre  à 
sec,  arrjfvar^i  la.  mer;  ||  au  fig.  duaUâni 
çôsayahli  çariram  les  douleurs  dessèchent 
le  corps  [l'amaigrissent]. 

5ITH  P<^«  interj.  exprimant  reproche  ou 
mépris. 

5ÎTSR  çaoka  n.  {çuka)  troupe  de  perro- 
quets. 

yilmU  Ç^kiêya  n.  (çukti)  perle. 

^nHtt^chll  çsoklikêya  m.  sorte  de  poi- 
son. 

5h3R^  ç^klya  n.  (çukla)  blancheur. 

ï(n^  paoéa  n.  (pu^fi)  pureté  [physique  ou 
morale];  [  purification;  ablation. 

^  çsDcâcâra  m.  (àçâra)  règle  relative  aux 
'purifications;  (i  usage  de  se  purifier. 
çioééyà  m.  blanchisseur. 

*  wn^ç«>l.  ç8>tâmi  1.  Etre  fier. 
çxtayâmi  (c.)  relidre  6er. 

Ifl^'il^  ^lira  a.  fier,  hautain.  —  S.  m. 

homme  fier  ou  haùtahi  [quoique  de  rang 
inférieur].  Q  Héros.  ||  Ascète. 
çaotîryan,  héroïsme. 

*  Wt^P»^,  cf.  p»/. 

yn(f^  çwrida  a.  (çundd)  ivre.  —  S.  m. 
éléphant  ivre*  ou  qui  a  une  grande  trompe. 
—  S.  f.  [î\  esp.  de  poivre. 

ç3>ndarya  n.  orglieil. 

çmiviika  m.  marchand  de  liqueurs  eni- 
vrantes. 

Ç3)ndira  a.  ivre  d'orgueil. 

iy)^^Pl  çspdaâdani  m.  le  Buddha, 
fils  de  Çuddhôdana. 

5nT  çsodra  a.  de  çûdra;  relatif  aux  çû- 
dra^.  —  S.  m.  enfant  d'une  çûdrâ  et  d'un 
homme  d'une  des  trois  autres  castes. 

Sm^GpîT  çsoSikâ  f.  graine  blanche  de 
panic. 

9ft^|2R  çi>naka  m.  np.  d'une  femille 
d'écrivains  védiques. 


—  îN"  çikà 

.  «M  M«n .  çapnika  ni,  (piîn^  bouch»,  mar- 
chand de  volailles,  etc.  |  Chasse. 

5rbT  çâo3a  m.  (ptiP)  iiri  dieu,  éh  ^h.  || 
Noix  d'arec.  —  N.  la  cité  de  Hariçtchândra. 

ï<n*iH<^  ç^panêya  a.  {çôdariâ)  qui  a  pour 
mère  une  belle  femme;  [  relatif  à  uiie  belle 
chose. 

^rn^TôRi  pa?9t*a  m.  jongleur. 

seOf^  pa)Hm.  {jouira)  Vishiiu;  KriflîhiM. 
|]  La  planète  Saturne. 

5TW  pa>rpa  a.  mesuré  avec  un  çArpa, 

5rKl  ç^rya  n.  {pùra  ;  sfx.  ya)  héroïsme. 
Il  Drame  héroïque. 

5m??2R  çi)lka  a.  {çùlkà)  relatif  aux  îin- 
pôu,  aux  péages^  etc.  —  S.  m.  surinten- 
dant des  impôts,  péages,  taxes,  etc. 

p3i>(kika  in.  mms. 

^Mlr^on  çxiloika  m.  (çulva)  ouvrier 
qui  travaille  le  Cuivre. 

s<MqiM^  ç2)vâpada  a.  {çwdpada)  de 
hèle  féroce;  sauvage,  féroce. 

"Çn^ïcR^  poskala^.  f^uskalî)  qUi  mançp 
du  poisson  sec,  de  la  viande  sèche.  —  5. 
m.  prix  d'un  morceau  de  viande  sèche. 

*  ^^TfT  p(fw/.  çéôtâmi  1.  Verser,  ré- 
pandre, Vd.  cf.  éyut. 

i^T^llrl  çéôia  m.  action  de  verser,  de  ré- 
pandre. 

*  ?^TH  çàyut.  çéyâtâmi  1.  Verser, 
répandre,  Vd.  ||  Cîouler,  découler,  cf.  iytU. 

iCc^un  çéyôla  m.  cf.  çéôta. 

*  T^r^  pnat.  pnafâmi  1  ;  p.  foçnâfa; 

etc.  Frapper,,  tuer;  |  détruire,  purîm  me 
ville.  Cf.  knaf;  goth.  snith. 

çhaCaydmi  (c.)  tuer,  Vd. 

çnatitjrm,  (sfx.  tf)  meurtrier,  Vd. 

^^H  çman  n.  [indécl.)  ftice,  vteage. 
s 

l?TJ5rR  çmàçâna  fa.  cimeùère,  lieu  où 
l'on  brûle  les  morts.  .^ 

çmaçdnavâsin  a.  (va*)  qui  h^nle  les  ci- 
metières. —  S.  m.  esprit  impur,  démon. 

pmaçânai>^çman  m.  Çiva. 

knM  Çrnaçru  n.  isman)  barbe. 
çmaçrumuHl  f.  femme  barbue. 
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T^  çyœ 

çmaçrula^,  (sCx.  la)  barbu. 
*  ^H\  h  pmH,  cf.  mîl. 

s(6|M  çyâna  a.  (py«p;  sfx. ana)  visqueux, 
collant.  —  S.  n.  fumée. 

^Hïïnrrftr  çyapayâmi  c.  de  çyss. 

IfîTPT  çydma  a.  (pyaj;  sfx.  ma)  noir, 
bleu  foncé,  vert  foncé.  —  S.  m.  couleur 
noire  ou  noirâtre.  ||  Nuage  sombre.  Q  Le 
coucou  kôkila.  Q  Datura  metel;  convolvu- 
lus  argenteus;  panicum  frumenlaceum; 
bot.  I  Np.  d'un  nguier  sacré  au  confluent 
d'AllâhâDad.  —  S.  n.  poivre  noir.  ||  Sel  ma- 
rin. —  S.  f.  çyâmd  la  nuit;  l'obscurité.  || 
Indigo,  g  Vache.  |  Esp.  de  petit  oiseau.  U 
Convolvulus  turbith;  serratula;  echites; 
basilic;  curcuma  longa;  abrus;  bot.  D  La 
Tamunâ.  {  Gr.  xuocvoc  ;  (?)  xuo^xoç. 

çyâmaka  m.  panic,  bot. 

çyâmakanfa  m.  paon;  0  esp.  de  petit  oi- 
seau. 1  Ci  va.* 

çyâmapatra  m.  xanthocymus  pictorius  ou 
tam&la,  bot. 

çyâmala  a.  noir,  bleu  noir.  —  S.  m.  cou- 
leur noire  ou  bleu-foncée.  [  Grosse  abeille 
noire.  0  Poivre  noir.  |  Ficus  religiosa,  bot. 
—  F.  Durgâ. 

çyâmdkam,  panic,  bot. 

çyâmâyga  m.  [ayga)  la  planète  Mercure  ; 
Il  son  régent. 

çydmâyê  (dén. )  devenir  noir,  devenir 
sombre. 

^nTPr  çydmi  pr.  de  çô, 

^miH^l  çydmikâ  f.  couleur  noire. 

V^IH    çydla  et  çydlika  m.  beau-frère 

i frère  de  la  femme].  —  çydlî  et  çydlikd  f. 
)elle-sœur  [sœur  de  la  femme] . 

^TJT^  çydva  a.  (çyœ;  sfx.  va)  foncé, 
brun  ;  sombre.  —  S.  m.  couleur  sombre. 
Cf.  çyàma. 

çyâvalœla  m.  manguier,  bot. 

çyâvadai  a.  {dat  pour  dania)  qui  a  les 
dents  noires. 

çyâvâçwa  m.  [açwa)  np.  d'un  poète  vé- 
dique. 

l^Utl  çyêia  a.  et  s.,  cf.  çwêla, 

ïfîFl  çyéna  m.  {çyx\  sfx.  ina)  couleur 
blanche,  cf.  çwêta.  l  Faucon  ;  (|  l'oiseau  d'In- 
dra; le  feu  sacré,  Vd.  —  F.  çyêni  femelle 
d'épervier  ou  de  faucon. 

çyênacil  m.  {cil)  éleveur  de  faucons.  || 
Lieu  où  l'on  place  le  feu  sacré. 

*  T^  pî/^-  py^y^  1  ;  p-  f^^f^^»  ^^-  py^- 

syê;  al.  açydsi;  pp.  çîna  et  çîla.  Aller  (?). 
Il  Se  coaguler,  se  prendre  [par  le  refroidis- 
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WJ  çrapa 


sèment]  ;  çînam  ^flam  beurre  fondu  refroidi 
et  solidifié.  D  Cf.  çîta, 

s^MH'-Mlcil  çyâpnampdtd  f .  {pyêna ;  pat 
au  c.)  chasse  au  faucon. 


bot 


kMIMiion  çyôndka  m.  bignonia  indica, 


•^ 


praîfk»  çraykê  1.  Aller,  se  mou- 


voir. 

*  W^  çrayg.  çraygdmi  \.  Aller,  se 
mouvoir. 

*  "^Snn^çran,  çrandmi  1,  et  çrdnaydmi 

10.  Donner,  prodiguer. 
çranaydmi  c.  de  cran, 

Wlçrat  (indécl.)  foi,  fidélité. 

*  T!r\vraf,  çrafdmi  1  et  çrdUydmi 

10.  Lier,  nouer;  cf.  ^raf.  I  Délier ,  déta- 
cher, Vd. 

*  W^  çrat,  çrafdmi  i.  Tuer,  cf.  pnaf. 

*  TSnt  çrat.  prarayifmi  10.  Etre  lâche, 
sans  ressort,  mou,  faible,  cf.  çranf. 

*  W\çraf.  çrdfaydmi  10.  Réjouir, 

égayer;  cf.  kraf,  ||  Donner  ses  soins,  s'ef- 
forcer. 

?I^P7  çrafana  n.  action  de  lier;  ||  ac- 
tion de  délier,  de  détacher. 

^^^iPf  çraddaâdmi  {çrat;  5(Q  avoir 
foi,  croire  en,  ac.  et  qqf.  d.  ou  g.;  lat.  credo. 
çraddaddna  a.  qui  a  foi  en. 

TÇ[^  çradâa  a.  {çrat  ;  âd)  qui  a  foi,  qui 
croit  en.  —  S.  f.  ou  n.  foi,  confiance;  la  foi. 

çradâdmaya  a.  (sfx.  maya)  croyant,  fi- 
dèle, qui  a]a  foi. 

çramâiu  a.  (sfx.  dlu)  mm  s. 

çraddâvat  a.  (sfx.  vat)  mms. 

*  ^r^CT   çranf.    çraCndmid;  p.  ça- 

çranfa  [3  p.  pi.  çaçranfus  et  çrêtus].  Lier; 
l|  délier.  \\  Réjouir.  Cf.  çrat,  —  cranté  1, 
être  lâche,  détendu;  et  çrat.  —  cranta- 
ydmi  10,  tuer,  cf.  çrat. 

IJJFSr  craint  a  m.  action  de  lier,  ligature  ; 
Il  action  de  délier,  de  mettre  en  liberté  || 
Etat  d'une  chose  lâche,  détendue.  ||  Vishnu. 

çrantana  n.  mms.  ||  Action  de  tuer. 

IJPnnf^  çrapaydmi;  [al.  ps.  3  p.  açror 
pi  et  açrdp%\  ;  pp.  çrapita  (c.  ae  çrd).  faire 
cuire. 
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TÇÇS^  çrabda  pp.  de  çramd, 

*  "m  i\  pram.  çrâmydmi  4  ;  p.  çaçrdma  ; 

a2.  aprawMim;  pp.  çrânia.  Etre  las.  ||  Ette 
épuisé  par  les  austérités.  ||  Cf.  klam. 

1^  crama  m.  lassitude.  ||  Exercice  fati- 
gant. Il  Exercice  militaire. 

^nm  çramana  m.  [f.  f]  {çram  ;  sfx. ana) 
ascète;  religieux;  religieuse,  Dd.  ||  Le  çra- 
mana qxiama  [Samanacodom],  le  Buddha. 
—  t".  çramafjkâ  valeriana  jatâmansi;'  rubia 
manjith  ;  bot. 

çramandyê  (don.)  devenir  pauvre  comme 
im  ascète. 

IJ^Îra  pramm  a.'(sÊx.  tn)  qiii  se  lasse, 

qui  subit  volontairement  \m  exercice  fati- 
gant. 


Hkt^ 


»  . 

çri 


puis  une  fois  l'an  au  jour  anniversaire  de  la 
mort. 

çrddâadêva  m.  Yama.  —F.  [i]  ép.  de 
rauroiQi  Vd.    .  ... 

çrdddika  et  prcwiaifk  a.  qui  se  rapporté  ou 
qui  participe  à  un  çrddSa. 

JJIl^  çrdrUa  pp.  de  çram.  —  S.  m.  as- 
cfets. 

'  çrdfUasami'dhanàn.:{s(im'/ viàiy<pn'i^iOr 
lige  tm  homme  faifgùé. 


.  ^ÏIFrartW  srdpaydmi  \c.  dr  çrd)  fiaire 
cuirtî;  Il  Faire  ressuyer,  ëécher. 

*  JmI  ^  çram .  çrimayâmi  10.  Appe- 

.!er;>4her)  fonVéqifer;  'ct:^?^.' lÀt'ÎSa. 
'm'aî^. 

iJfTTT  pnlnfa'Tn'.^(prom)mois,'||  temi^^jj 
Dais,  baldaquin. 


*  "mn^  Çi^dmJi.  çramBê  1  ;  p.  çdçram- 

Wrgér.  çrdn^dùwd  et'çrabdwd.  Etre  négli- 
gent [?  s'en  rapporter  àj.  —  çramBê  i;  a  2. 

açraBam;  al.  açramBiii;  pp.  çrabda.  Se    ,     <^ici  ^•^tty^  ai.  uo  i^y,  »^ 
fier,  s'en  rapporter  à  [ce  mot  ne  se  rencon-     à  Çrî:  j|  {pri)  rtfuge,  âtslle. 

tre  qu'avec  le  pfx.  vi],  --,w-r       -    *  j   j«  X- 

^  *^         ^  J{||é4H   prayai ppr.  vd.  de  (T« 


Ji||i>|Uii    çrdmanêra  m.  (prWhiAayiSo- 
vice,  Bd. 
"^SfPj  ^Çrdyci  ^l  dd.  *Çf U^r^tif  h&WdÛak 


^Jnrnr  çrayana  n.  C<^)  refuge,  retraite, 
asile. 

1^  çrava  m.  (prt*)  oreille.  —  Ecoule- 
ment. 

çraxianam,  n.  oreille;  ||  ouïe;  ||  audition. 
—  N.  service,  domesticité.  |j  Ecoulement. 
—'M.  f.  le  23«  astérisme  lunaire,  contenant 
«,  |3,  7  de  l'Aigle. 

çravasvL,  oreille;  ||  ouïe;  |l  audition;  || 
Vd.  gloire.  ||  irl.  cluas.;  gr.  xAtoç. 

J^<b|fi|  çravasya  a.  {çruva)  Vd.  qui  doit 
répandre  la  nourriture. 

jUciim  çravdpya  m.  (çruva)  animal 
destiné  à  être  immolé. 

srfiTÇr  cravistâ  a.-  produit  sous  la  cons- 


'  iill^^VpM'  &dyayâmi  c/cle'pn  et  àe'prî. 

îJïTïFr  Pf'rfyû^a  a.  içrêyas)  du  ihôfllfeur, 
relatif  au  meilleur. 

lïTRÏ  çrdva  'm,(çru]  sfjrl  tt)  écodliffiKit 

^jTBfSR  fTtfi?aJfctf  ïn."andîïcùr;'dWibhih 
mène,  Bd.  ||  Corneille. 

ig'|b|T!T  çrdvana  a.  né  sons  la  constefia- 
tion  de  çravanâ'.  —  S.  m.  le  mois  d^  juil- 
let-août. —  F.  çrdvanî  le  jour  de  la  pleine 
liine  de  ce  ni  ois. 

çrdvanika  m.  le  mois  de  (rdmiia. 

J^ld^^ril    çrdvànii  f.  np.  de  ville, 
ijrrâtrrft  çrdvaydmi  (c.  de  cru)  feire 


tellation  nommée  çravistd,  qui  est  le  24«    .que  qqn.  entende,  dire,  raconter,  2  ac.  1| 
astérisnie  lunaire  et  répond  au  Dauphin.  Réciter,  lire.  ||  Entendre,  exaucer,  Vd. 

çràvisfdja  m.  [jan)  la  planète  Mercure. 

*  Tn  crd.    crâmi  2  et  çrdydmi  4;  p. 


J^làl^l^  fravaifîya  a.  né  sous  là  cons- 
tellation dé  çràvisfd\ 
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W^  ,çrvi(f.; 


r^lrldrl  çrHavflt,2L,  (sfe.  vaQ.^oûoré, 
servi,  adoré. 

*  ftpi  prii.  çr^sâmiL  Brûler., 

*  ^  P^V-  çrtnâmi,  çri'Q^  9;  p.  çiçrâya,, 
çiçriyê;  etc.*  Paire  ôuire,  cl  çrâ.        ' 


çrîrasa  m.  térébenthine.. 

çrîràga  m.  le  3«  Mga  oii  mode  pivjsic^l^ 
personnifié.  ^  .     .   • 

prffa  a.  (sfx.  Za)  prospère,  heureux  ;  opu- 
lent; beau;  fameux. 

çHvaisa  m.  Vishhu.  ||  Figure  mystique 
employée  comme  signe  de  pirospérité  par 
les  Vishnuvites,  les  Krishnaïtes,,  les  Bud- 


Tlj^rrt  f.  prospérité,  fortune,  bonheur;  dl^ist^s  eties  Jœnaa^^^  ||  Tjçou  fait  à  jUn, 
Il  beïuté  ;.  (|  .^ornement,  décor;  1|  gloire  ;  [|  - 
richesse;  prérogative,  apanage.  |1  intelh-) 
g^nce;  pouvoir  surhu'maiii.  ||  Grî  ou  "Laxmî, 
épouse  de  Vishnu.  ||  Saraèwati.  J|  Pin  à  Ion'-' 
gués  feuiilefi;'||  dpus'  de  girofle-  ||  çri  se 
place  devant  les  noms  de  personnes  ou  de' 
choses  en  signe  de  respect  :  çrîgarûça  le 
divîii  GanÔça,  prîrâmâyana  le  vénérable 
Râmâyana.  * 

çrïkanta  m.  Çiva.  )|  Bhavabhûti^  Il  Pays 
au  nord-ouest  de  Dejhi . 

çrîkanÇmaUa  xn.  Kuv^ra. 

çrikara  a.  {kf)  qm  produit  la,  prospérité. 
—  S.  m.  Vishnu.  -^  S.  n,  lotus  rou^e. 

çrîkaranam,  (kf)  plume,  calame.  ' 

çrikdnta  m.  {kam)  Vishnu. 

çrîHd^î  f.  {Icf)  antilope.    '  ' 

çrxUanda  m.  n.  bois  de  sandale 

çrigaria  m.  Vishnu. 

çrlgrah(t  n^.liçu  .oû,le3  piseaujç.vpnt  se 
baigner  (?).  ,         • 

çrîjam  n.  lajt  caillé  acide.. 

çricalîrfl  n.  cercle  magique;  jj  la  région, 
pubienne  dans  sqn  rapport  avec  Tastrolo-  ' 
gie.  Il  Jipue.du  char  c[1ndra..||  Cercle  ter- 
restre [en  astron.l.     '  ' 

çrîja  m.  {jan)  Éâma,  fils  de  Çrt. 

prîda  m.  ((i«£)  Kuvêi^. 

çrîSàra  m.  (5f )  Vishnu. 

çrînandana  m.  Kâma,  fils  de  Çrî. 

prînikétana^m.  Vishnu. 

frÏTii^ùàsa  m.  Yrshiiu. 

çrîpati  m.  Vishnu,  époux  de  Çrî.  ||  Roi, 
prince,  [maître  de  la  fortune]. 
^iri^dta  n .  Voiitë  royale .    '^    ' 

çriparna ^n.;  lotus;  ||  premna^  spinosa, 
bot.  —  F.  [i]  pistia  stratiotês  ;  gmelina  ar- 
borea  ;  bombax  hôptàphyllutù  ;  bot. 

çrîpâda  m.  le  pied  de  Çâkyamuni  ou  sqn 
empreinte,  Bd.      •       ^     • 

çrtpista  m.  térébenthine. 

çrîpuira  m.  Eâma.  |j  Ghev^. 

çrtpala  m.  œele  marmelos.  —  F.^  [\\ 
phyllanthus  embiîca;  ihdigotièh  bot. 

çrîBadra  m.  cyperus  rotundus,  bot. 

çrîBrâlfm.  cheval. 

çrîmai  a.  (sfx.^  mà^  prospère,  heureux; 
opulent;  beau;  fameux.  —  S., m.  Vishnu, 
Kuvôra;  Çiva.  ||  Le  tila,  bot. 

çrlmasiajka  m.  ail. 

çrimufia  m.'la  7«  année  du  cycle  indien. 

çrîyukta  a.  \yuj)  prospère,  heureux  ;  opp- 
lent;  beau;  fameux. 

çriyula  a.  {yu)  mms.. 


mur  dans  un  jnauvais  dessein. 

çrîvatsakih  m.  cheval  ayant  sur  la  poi- 
trine le  poii  disposé  conimè  un  çrlvatsa. 

çrlvalsadft  m.  {15f)  Vishnu. 

çrîvalsâyka  m.  {ayka)  Visfinù. 

çrîvardha  m.  Vishnu,  incarté  sous  la  fi- 
gure du  sangher. 

privâsa  m.  térébenthine.  ||  Le  lotus  de 
Vishnu   II  Çiva  (?). 

çpîvâsas  n.  térébenthine. 

çrîvfxa  m.  ficus  reUgiosa,  bot. 

çrîvfxaka   m.  certaine    disposition    des^ 
poils  sur  la  poitrine  d'un  cheval. 

çrîvêsta  ta,  térébenthine. 

çrîçain,  {îça)  VisHnu.  ||  Ràma. 

çrisajM  n.  clou  de  girofle. 

çrUahôdara  m.  Gh^dra  [la  Lune],. frère 
utérin  de  Laxmî. 

çrîhasiinî  f.  heliotropium  i^4icpm  [qUQ^ 
Laxmî  tient  à  la  main]. 

*  '^  cru.  çpiômib;  imp.  3p,  çp^u  [va 

çrnuhi,  çptuâi];  p.  çuçrâva^  puçruva{ti. 
çrâtâsihi;  f2.  çrôsydmi;h\.açrat^sa^.  Il  Vd. 
prauomi  2;  imp.  2p.  pruôt;  etc.  Pp.  pruy^ . 
[vd.  çpiwê  !"•  et  3«  pers.]  ;  al.  3p. 'o/Tdvi; 
pp.  çruta.  Entendre,  §âsam  un  son.  ||  Ecou- 
ter :  tac  cj-nu  écoute  ceci,  çpiu  mê  vaéas^ 
écoute  mes  paroles.  ||  Prêter  l'oreille,  obéir: 
cet  Iwam  na  çrôéyasi  vinayxyasi,  si  tu  n'p- 
béis  pas,  tu  périras.  ||  Au  ps.,  dans  le  Vd. 
avoir  du  renom,  être  ou  devenir  illustre.  || 
Gr,  xXy*»,  xXuT<Jç;  lat.  du  tus,  inclutus;  etc. 

*  "^  cru,  couler,  cf.  sru. 
JUidl^  çrugyâru  m.  flacourtia,  bot. 

çru^nikâî.  carbonate  de  soude. , 


■^iyc|hi 


irar  çruta  pp.  de  cru,  —  S.  n.  objet  de 

l'ouïe,  chose  entendue  ;  ||  Ecriturei  sainte, 
cf.  pfû^t, 

çrutakîrti  a.  célèbre,  renommé.  —  S^.  m. 
homme  célèbre  par  ses  bienfaits  |l  Saçe 
divin.  Il  S.  f .  Fépouse  de  Bharata.  ||  Np.  de 
rivière. 

çrutadêvî  f.  Saraswatî. 

çrutarsi  m.  (j'ii)  rishi  qui  a  écouté  et  ap- 
pris, mais  non  enseigné  l'Ecriture  sainte. 

çrutaçravas  m.  np.  d'un  fils  de  Sûryi^. 
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çrutaçravânvja  m.  (ani^a)  la  planète  de 
Saturne  ;  son  Régent. 
çrutddâna  n.  (d;  dd)  citation  du  Vèda. 

^TÎH  çruii  f.  {cru;  sue.   h*)  audition;  || 

oreille;  ||  bruit  qui  so  répète,  rumeur,  || 
tradition  ;  ||  la  tradition  sainte,  l'enseigne- 
ment sacré;  ||  l'Ecriture  sainte,  le  Vêda.  || 
Un  quart  de  ton  [le  quart  d'un  ton  majeur, 
le  tiers  d'un  ton  mineur,  la  moitié  d'un 
demi-ton].  ||  La  constellation  de  Çravanâ. 

çmtikata  m.  pénitencç,  expiation.  ||  Ser- 
pent. 

çrulijîvikd  f.  code  de  lois. 

çrutitatpara  a.  attentif.  ||  Qui  étudie  at- 
tentivement le  Vêda. 

çrutUd  f.  (sfic.  id)  qualité  auditive,  pho- 
nélisme. 

çruiimat  a.  (sfx.  ma()  qui  entend;  ||  qui 
prête  l'oreille  ;  ||  doué  de  l'ouïe. 

çrulivarJUa  a.  {vjj)  sourd.  ||  Qui  ignore 
le  Vêda. 

^fër  çrudi  2  p.  imp.  vd.  de  cru,  gr. 
xXvGc. 


*  ^|UI  çrân.  çrândmi  1.  Amasser, 
amonceler. 

^mi  çrôna  a.  apprêté,  cuit,  assaisonné. 
—  S.  m.  cul-de-jatte.  —  S.  f.  çrânâ  gruau 
de  riz.  ||  L'astérisme  de  çravand, 

J^lliii  çréni  et  çrônî  f.  hanches,  fesses, 
cuisses.  Il  Gr.  x>ovic;  lat.  clunis.  jj  Voie, 
chemin. 

çrônipalaka  n.  hanches,  fesses,  cuisses.  || 
L'os  des  hanches,  Tiléum. 

çrônivimba  n.  corde  que  Ton  porte  au- 
tour des  hanches. 

^jrîcW  çrôtas  n.  {pru;  sût.  tas)  oreille; 
•\ 
Il  organe  des  sens,  en  gén.  ||  Cours  d*eaa, 
cf.  sfôtas, 

çrôia-dpatti  m.  celui  qui  est  entré  dans 
le  courant  de  la  Loi,  l""  état  de  Târya,  Bd. 
çrâta-dpatli'mdrga'Stâna  le  fait  d'être  dans 
cette  voie;  çrôta-dpaita'pala'Sfdna  le  lait 
de  jouir  de  l'état  du  çrôta-dpaUi. 

Jrtcfï  çrâlf  m.  (pru;  sfx.  tf)  celui  qui 


T^  çruva  m.  sacrifice.  —  N.  cuiller  sa-     écoute,  qui  obéit, 
crée.  Il  Cf.  sruva. 

?Im  çrûyê  ps.  de  cru. 


jRi  çréni  m.  çrêni  et  çrênî  f.  {çri;  sfx. 
ni)  ligne,  rangée.  ||  Corporation  d'artisans. 
Il  Seau,  baquet. 

çrênika  m.  np.  d'un  roi  de  Magadha.  — 
F.  tente  ;  cf.  gr.  o^wi?. 

^^t\  çrêfus  3  p.  pi.  p.  de  çranf. 

^ÇTjt  çrêSî  f.  suite  d'objete.  ||  Progres- 
sion arithmétique  ou  géométrique. 

TSPX^  çrêyas  a.  (comp.  de  çrî)  meilleur. 

—  S.  n.  bonheur;  |[  le  salut,  le  bonheur 
final;  M  vertu,  mérite.  —  S.  f.  çrêyasî  po- 
thos  officinalis  ;  cissampelos  hexandra  ;  my- 
robalan  jaune;  bot.  M  g  49, 

^ï^  çrêsfa  a.  (sup,  de  prî)  le  meilleur;  || 


^H  croira  n.  (çru\  sfx.  ira)  oreille,  or- 
gane de  Touïe. 

çrôtriya  a.  (sfx.  iya)  qui  écoute,  docile, 
obéissant.  —  S.  m.  brahmane  instruit  par 
la  çrutiy  versé  dans  le  Vèda. 

çrôtriyatd  f.  (sfx.  td)  état  d'un  homme 
versé  dans  le  Vêda. 

J^H  çrsota  n.  {pruii)  observance  ordon- 
née par  le  Vêda,  par  ex.  la  conservation  du 
feu  sacré. 

^^31  çrsotra  n.  (çrâira)  oreille.  ||  Connais- 
sance du  Vêda. 

^qï    çrmal    [indécL]    exclamation 

émise  au  moment  de  l'offertoire. 

7qic;g  çrydhwa  n.  (pr*;  d\  hwé)  lotus. 

^ÇT!r  çlaxna  a.  grêle,  tenu,  mince;  || 
doux,  agréable.  ||  Sincère. 
çlaxnaydmi  (dén.)  amincir. 

*  ^^  ÇlaykfCLçraik. 
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flatter,  s'enorgueillir,  i.  ||  Louer,  célébrer,  ac. 
çlâgayâmi  (c.)  louer,  ac. 

IMItll  çlâgâ  f.  louange,  acte  d'adoration. 
Il  Flatterie.  Il  Désir  de  qqn.  qui  loue,  qui 
adore,  qui  flatte.  ||  Irl.  slergh. 

çldgya  a.  (pf.  ps.  de  çlâ^)  adorable,  digne 
de  louange. 

f^cg  çliku  m.  serviteur,  esclave.  ||  Po- 
lisson, libertin,  débauché. 

*  X^[\çîii.  çlêiâmi  1.  Brûler,  cf.  cris, 

*  \u  ^^Çlis,  çliiyâmik;  p.  çiçlêsa;  f2. 

çlêryâmi;  al.  açlixam;  a2.  açlisam.  Lier, 
attacher,  sanSinâ  par  un  nœud.  |j  Embras- 
ser, serrer  dans  ses  bras. 

I^oil  Ww4  f.  embrassement. 

^FI^  çltpadan.  Ç!  çrî)  éléphantiasis. 
çiîpadapraoava  m.  manguier,  bot. 

^rRrï  p/t/a  a.  cf.  pri^a. 

-\ 

SW  P^^^'a  m.  (p/îï)  union,  ligature;  j| 
adhérence  ;  ||  proximité,  contact.  ||  Embras- 
sement. Il  Association.  ||  Equivoque,  fig.  de 
rhét. 

çlêiayâmi)  pqp.  açiçlisam  (c.  de  p/ii) join- 
dre, imir;  ||  embrasser. 

-\ 

^^^ôh  çlêsmaka  et  çlêsman  m .  (çlis)  la 
lymphe  ou  sang  blanc. 

çlesmaonâ  f.  (/ian)pandanus  odorant;  jas- 
min sambac  ;  bot. 

çlêsmana  a  (sfx.  ana)  flegmatique,  lym- 
phatique. —  S.  f.  justicia,  bot. 

çlêsmala  a.  (sfx.  ala)  lymphatique.  —  S. 
m.  cordia  myxa,  bot. 

çUsmaha  m.  [ïian)  esp.  de  plante. 

flêsmdta  m.  (at)  cordia  myxa,  bot. 

çlximika  a.  (sfx.  ika)  qui  agit  sur  la  lym- 
phe [pour  la  modérer  ou  pour  l'exciter]. 

*  ^  ^  p/dA'.  çlôkê  1.  Composer  [des 

vers],  écrire  en  vers.  ||  Etre  composé,  être 
écrit  en  vers.  ||  Qqf.  Acquérir;  ||  Qqf.  aban- 
donner. 

^joh  çlôka  m.  un  distique,  une  stance 
héroique.  ||  Eloge  en  vers. 

*  %ir  Ul  çlôUf  cf.  çrôn, 

^iim  çwagana  m.  (jnvan)  meute. 

çwaganika  m.  f.  [î]  homme  ou  femme 
élevant  des  meutes,  ou  se  faisant  traîner 
par  des  chiens.  ||  M.  chasseur. 


*^ 


^  çwaçu 

*  ^Tc^  çwahé  et  çwac,  cf.  çrayk. 

*  ^  ô^çwaf.  çwâfayâmi  et  çwafayd" 
mi\0,  cLçaf. 

Wl^çwan  m.  [th.  fb.  cmu]  chien.  —  F. 

çunî  chienne.  Il  Gr.  xuwv,  jwvo;;  lat.  canis; 
goth.  hunds;  germ.  hund;  zd.  spâ  [nom. 
sanskrit  çwâ];iiih.  szu. 

çwadanstrâ  f.  flacourtia,  bot. 

çwaàûria  m.  chacal. 

çwanara  m.  {nfi  homme  cynique,  vil, 
grossier,  brutal. 

çwaniça  n.  et  f.  [â]  nuit  où  les  chiens 
hurlent  et  aboient. 

çwapaca  m.  [f.  â]  homme  ou  femme  qui 
mange  du  chien. 

çwapâka  m.  [pac]  mangeur  do  chien, 
homme  de  caste  dégradée  et  tout  â  fait 
vile. 

çwapala  m.  citron. 

çwaMru  m.  [Bt)  chacal. 

çwavfUi  m.  [m  à  m.  condition  de  chien] 
servitude. 

çwavyâ^ra  m.  léopard  chasseur. 

pwasuia  m.  conyza,  bot. 

çwâganikam.  et  f.  cf.  çwaganika. 

çwâdania  m.  dent  de  chien.  ' 

çwâna  m.  chien.  —  çwânî  f.  chienne. 
'çwàpada  a.  {â;  pad)  féroce,  sauvage.  — 
S.  m.  bète  féroce,  en  gén. 

çwâvidm.  (vyaff)  porc-épic. 

çwâçwa  m.  {ainva)  Çiva-bhserava,  monté 
sur  un  chien. 

^S^  çwadra  n.  trou,  brèche;  caverne, 
tanière. 

çwadrayâmi  (dén.)  faire  un  trou.  ||  Vivre 
dans  la  ioiiisère.  ||  ?  aller. 

^q^lPi  çwayayâmi;  pqp.  açûçavam 
et  açiçtvayam,  (c.  de  çwi).  Faire  enfler;  faire 
croître  ;  faire  fleurir. 

çwayafu  m.  (sfx.  afu)  enflure. 

çwayici  f.  maladie. 

*  Tgr^  çwari.  pM^ar^ayt^mi  10.  Aller (?). 
(I  Vivre  dans  l'affliction  ;  cf  swarL 

*  ^  ^HçwalQiçwall,  çwalâmi  eiçwal- 
lâmii,  Cîourir. 


çivayk,  et  çrayk. 


^  c^oh  çwaîk,  çwalkayâmiiO.D'ire, 
raconter,  cf.  çulk, 

3Sr5n"  Ç^O'Ç'^ra  m.  beau-père,  en  gén.  Ij 

Qqf.  homme  respectable  qui  mérite  d'être 
traité  comme  un  beau-père.  |j  Au  du.  beau- 
père  et  belle-mère.  ||  Gr.  «xu/wç  ;  lat.  socer  ; 
lith.  szeszur;  goth.  swaihra  ;  etc.  ^^  , 
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^r  çméta 


çwaçurya  m,  beau-frère.  ||Germ.  schwa- 
ger.  -^ 

çwaçrû  f.  belle-mère.  ||  Gr.  «xu/Mt;  lat.  so- 
cn;f,^go.tl^.  sw^hrô^etiç. 

*  Igl^Ç'^^^'  Çioasimi2;  p.  çaçwâsa; 

etc.  Respirer,  ||  .Soupirer,  gémir.,  ||  Souffler; 
sifner,   tvôragâs  comme  des  serpents.   || 

QqfffrAppçr.  ^ 

^SRT  Ç^^  adv.  demain;  lat  cras,  ||  Ei^^ 

•\  ■- 

comp.  bon  augure. 

^t^Hi  çwflsana  n.  (sfx^  ana)  respiration; 
|[  soupir;  ||  souffle.  —  M,  vent.  [|  Vangue- 
ria  sjpmosa,  bot.     •        ' 

fwasanâçanam.  (flp;sfx.  ana)  serpent. 

çwasanêçwara  m.  (içîVara)  penlaptera  str- 
juna,  bot.  - 

çwasanâlsuka  m.  {uisaka)  serpent. 

^TTrPï  çivastana  a.  (sfx.  lana)  de  de- 
main; ||  lat.  crastinus. 
çwastya  a.  (sfx.  tya)  mms. 

ISTT^rTPT  çwâtrâmi  1.  Courir,  sç  hâter,, 

jyiH  pîi;rf5a  m.  (ptf;a5)rQS|^iratio^;  Il  sou- 
pir; Il  souffle;  Il  vent 

çwâsayâmi  (c.  de  pz^;a.3)  fai^e,  rqsjp\rej^; 
donner  du  relâche. 

çwâsahHi  'f.  sommeil. 

çwdsâri  m.  (ah")  esp.  de  plante. 

çwâsin  m.  (sfx,  in)  tent. 

*  f^BT  pu;i.  pu^ayrfmtl;  p.pup^ra  et  pi- 
çwâya;  f2.  çwayisydmi;  al.  açwàyisàm';' 
a?.  apM^am.;  pgp.  açiçv^iyc^jn;  o^  çûydsam; 

Spf.  vd.  çûç%ûoù$.  É»i.  ptfî/^  ;  pp:  pt/na.  S'en- 
er^  ^rpssir.  se  tuméfier  :  a5t/a  ^Mari>*  puçdva  ' 
son  vehtrô  âe  ^otiÛa.  |1  Croître^  s^accroître. 
grandir  :  usa  açwét  Taurore  a  grandi,  Vd.  [f 
Gr,  xuw,  xya«. 

*  Rj  fT  ÇV)i^'  Ç^^^  1  ;  P^  çiçwitê;  f2. 

çwêHsyê;  al.  açwêlxii^  SLÎ.açwilam;  pp. 
çwitta.  Etre  ou  devenir  blané.      '  ^  ^ 

fîjfîrTr^I^î^i/n^^^  (sfx.  (nya)JblaAP. 

f^3r  Wî>«  n.  (sfx.,  rcd  l'air,  l'ôthçr  (?), 

Il  Lèpre  blahchô.  *      ''  -"     .    '  ' 

-çwiirajjni  f.  (^n)tr^î^  jn^yçjifcr^taj^bot. 

*  f^  A  pu;id  et  pmnd,  cf.  .pt^i/. 

*  ^ptt;f,  cf.  5uf. 

^àcT 'PU^^^o  a.  (pu;t7)  blanc.  —  S.  m.  cou- 
leur blanche.  Il  Nuage.blanc.  ||  Cheval  blanc. 
Illîùniin.  Il  La  6*  chaîne  de  montagnes  au- 
tour du  Mêru.  i|  Un  des  petits  dwîpas.  \\  Là 
planète  Vénus;  son  Régent.  —  S.  m.  et  f. 


caurî  ou  petit^  c<j)quille  eippbyée  .comme 
monnaie.  —  S.  f.  çwêlî  np.  d  un  aflluent 
de  rindus,  Vd.  —  S.  f.  çwéid  ^uçrç  blanc 
ou  candi.  JJ'CristaT.' Il  "Miçui^e  du  bambou.  1| 
Nom  de  divers  végétaux^  —  Si  n.  argent 
[métal].  Il  Gptb.  hweits  ;  germ.  weisz;  angl. 
wljiite., 

çwêtaka  m.  upe  .caurî^  —  N*  argent. 

çwêiakttfijara  m.  l'éléphant^  bfenc  d'In- 
dra. 

çwêtakêça  m.  esp.  de  moringa,  bot 

çivêlakôla  m«  esp.  de  carpe  [cyprinus 
chrysopari  us]. 

çwêiaKadira  m.  esp.  de  mimosa  catechu, 
bçt  .  -    ■    ^ 

çwêiagaja  m.   éléphant  blanc;  ||  l'élè- 
pbf  nt  d'Indra^. 
"çxjûêtagarùl  m',  oie. 

çwêlaêadam.  oie.  ||  Bafiilic  blanc,  bot., 

çwêiataykfxryi  n,  borax  raffiné . 

çwêiadûrbd  f.  dûrbd  à  fleurs  blanches. 

çwétadwipa  m.  éléphant  blanc;  ||  l'élé- 
phant d'Indra. 

çwéladwîpa  m.  un  des  petits  dwlpas. 

çwétaàâiu  m.  crtiiè  ;  ||  opale  (?)I        ' 

pwélaSdmah  m.  lia  Liine;  ||  Camphre.  || 
Os  de  sèche. 

çwêtanila  m.  nuage. 

çwêtapatra  m.  oie  bUpc^he. 

çivêlapatrarata  m.  Brahmâ; 

çwêtapadma  il.  lotus  blinci  ' 

çwêtapàtndsà  m.  basîlië  blanc,  bot. 

çwêtapdtalâ  f.  bignonia  suaveglens. 

çw'êtapiy'gû  et  iavetàpiygala  th."  lion.  " 

çwêtapuêpa  m.  vitei  trifolia,  bot.  —  F. 
ghosha  à  fleurs  bla^ches..^ 

çwétàpusp&ka  m.  laurier  rose  à  fleure 
blanches.  '  * 

fwètâprasûnaka  m.  tapia  cratœva^. 

çwêladandd  f.  cUtoria  ternateài' 

çwêlamariàa  n.  grtiinè  de  mdrihga. 

çwêtayê  (dén.)  ètrp  tiorté  par  dBS  chèvaiux 
blancs.^  '  -'^'       ^^^    ^     •  '^    ''     ^ 

çwêtarakta  m.  couleur  rov 

çwêtarafd'mJ  la  pfanète  ' 

çwétaràfïjana  n.  ploicnb. 

çwharèçis  m.  la  Lunç. 

çwêiar^ôhità  à:  d'iin  rouge  pâle.  —S.  m. 
Garuda. 

çwêiavaéd  f.  acorus  calamus,  bot. 

çwéldvalkaia  m.  ficus  glomerata. 

çwêlavdjiii m AdiLune,  \\  Aijuna. 

çwêtavdsas  a.  qui  a  des  vêtements  blancs. 
—  S.  m.  religieux  mendiant  vôtu  de  blanc. 

çwitavdha  în;''Ârjuna  fau^'  cfieiîBx, 
blancs].  '' ^  ""     '    ' 

çivêlavdhana  m^  Aijun,a.J|La  Lune.,I|l'S 
Makara. 

çwêlavdfi^inmy  Ai;jpn^., 

çwêtaçu'/gd  m .  orge .  "  " 

çwêlasarpa  m.  serpent  blanc.  ||  Tapia  cra- 
tœva,  bot. 

çwêlasdra  m.  mimosa  catechu,  bol. 

çwêiasurasd  f.  nycta^th^  triçtis^  bot; 
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çwêtdhà^a  Wi.  fetétal  'bWht;  j|  le  chetil 
dlndra.  ||  Arjuna  faux  chevaux  Dlanos]. , 

çwétamtin'hi.éléplîdjit'hïsirïc;  ||  rélé- 
phant  d'Indra. 

çwêtârka  m.  {arka)  asclepias  gigantea, 
bot. 

çwéiôdara  m.  {udara  ventre)  éuvôra. 


igtSÏ  çwêtra  {çwitha)  n;  lèpr^  rifinbiie. 


^^(A    çwêtfêya   a. ^  [çiDii^a  )  '  doùt  "les 
ïByôns  blanchissent,  Vd. 


t^^çwôvasîyas  a.  (siwas;  ava; 
jd?)  de  bonaugui'e. 


"^  s 


^  ia45«'leffrèet2<^  sifilante'^e' l'âlpha- 
et  sanscrit  ;  elle  procède  de  ^  ça  et  de 
^  sa^  qu'elle  rémplaice  souvent  .'après'  les 
Toyellesi*  et  u  et  après  les  dîphthongues 
-qui  en  dériyent.  EUe  répond,  dans  les  lan- 
gues aryennes,  aux  mêmes  lettres  que 
3qp  /^a  et^5&. 

^  sa  m.  (cam)  arrêt,  repos;  irepos  éter- 
nel, paradis;  fin,  terme;  destruction.  |]  (pi) 
repos,  sommeil.  It  (p(Î5)  hottime  instruit, 
pandit.  —  N.  {çam)  patjpnce.  ||  Embryon. 
—  A.  excellent. 

*  fSHlsag,  ctsag, 

*  (Sr^ia^,cf.  «a<^. 

*  ITTI  **<*^»  cf.  sac, 

*  5r^r  sahj,  cî,  sahjf^saj. 

*  tSTï  i«/,  cf.  lïr/. 

5nj  *'û^  nom.  de  iai  six. 

ia/ila  a.  six;  de  six  ;  quf  a  lien  six  ibis,  etc. 

salkama  m.  sorte  de  luth. 

satkarman  m.  brahmane  [qui  a  six  de- 
voirs essentiels].  ||  Un  adepte  des  Tantras 
g  ont  le  pouvoir  magique  s'ekerce  de  six 
Çons]. 

salkôna  a.  hexaeone«  —  S.  n.  un  hexa- 
gone. Il  La  foudre  dlndra. 

saléarana  m.  insecte  [à  six  pattes],  sur- 
tout Vabeille. 


satpada  m.  mms, 
^  sàfpadapnya  m .  mesba  fen^,  bcJt.    . 

ialpàdâtiti  m,  {alifi)  matiguier;  cham- 
paca  ;  bot.    . 

satprajfï,am.  {vrajhd)  un  sage,  connais- 
sant les  six  principaux'  objets  de!  la  scib&ce. 
î  If  Un  libertin. 

sadaxari  f.  cf.  âm, 

sadaxînatn,  {axi;  sfx.  ma)  poisson. , 

sadayga  n.'les  six  parties  du  corps  [tras, 
Jambes,  tête,  tronc].  |f  Leé  sit  aygas  oii  ôup- 
plémentsdu  Véda.  •• 

éadaygajil  m.  (/f)  Vishnu. 

sada&ijna  m.  (aBi  ;  jfi/dy  un  saint  bud- 
^dhiste. 

sadânana  m.'Kârttikêya,  atlx  six  fàcés 
[4  aux  4  points  cardinaux,  une  au'  zénith, 
l'autre  au  nadir]. 

sadâf/ûtana  n.  Au  pi.  les  gix  règles  des 
qualités  sensibles,  les  six  sens. 

sadûêana  n.  les  six  épi  ces  [les  4'  esp.  de 
poivre,  lé  gingembre  sec  et  la  racine  de 
plumbago],  ^  ;  ,       .    • 

sààgava  n.  {gô)  six  bœufs'  ensemble,  at- 
telage de  six  bœufs. 

sadgranfa  m.  cœsalpinîa  tondue.  '—  P. 
[â  ou  i]  acorus  calamus,  bot. 

sadgranUkâ  f.  zédoaire,  bot. 

sain  a  m.  (jan)  la  4«  note  de  la  gamtrie 
indienne. 

saddd  adv.  (sfx.  Bât)  en  six  parties,  de  six 
manières. 

sadBujd  î.  (Ju/a)  pastèque. 

sadréMd  î.  mms. 

sadvida  a.  (vi;  dd)  qui  est  de  six  espaces, 
qui  est  en  six  parties. 

sadvindu  m.  Vishnu. 
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HrCr  5 an,  cf.  san. 

^nî?  sonda  m.  cf.  çanda. 
sanddli  f.  pièce  d'eau,'  bassin.  ||  Mesure 
pour  l'huile.  ||  Femme  de  mauvaise  vie. 

?!ItfF  savMck  m.  cf.  çavM, 

yUHIf^  sanmdsya  a.  (ioi;  m(fia)  âgé 
de  six  mois,  qui  dure  depuis  six  mois,  etc. 

(IIU^M  sanmufla  m.  {sas)  Kàrttikôya, 
cf.  sadânana, 

^fsIQM  satwa^lwa  n.  (sfx.  twa) 
substitution  de  i  et  de  n  à  «  et  à  n,  tg. 

*  CTT^  iaJ,  cf.  5ad. 

*  ^r*l  san,  cf.  *an. 

Q|Q|qi  sariapî  f.  esp.  de  petit  oiseau. 

CPI  joi  a.  [nom.  ia/]  six.  ||  Zd.  cswas; 

lat.  sex;  gr.  iÇ;  goth.  saibs;  lith.  szeszi; 
etc.  Il  M  §51,  50. 

fj^  sasti  f.  soixante,  une  soixantaine. 

sastika  a.  qui  vaut  soixante,  oui  coûte 
soixante...  —M.  f.  [î]  esp.  de  riz  hâtif. 

saslikya  a.  semé  de  riz  hâtif. 

saililama  a.  soixantième,  M  §  52. 

iaslidâ  adv.  (sfx.  dâ)  de  soixante  façons  ; 
Il  en  soixante  parties. 

sasfimaita  m.  {mad)  éléphant. 

iaslivarsin  a.  {varia)  âgé  de  60  ans. 

iastihdyana  a.  âgé  de  60  ans.  —  S.  m. 
éléphant.  ||  Esp.  de  riz. 

CTB^  sasta  a.  (sfx.  ta)  sixième.  ||  Zd.  est- 
wa  ;  lat.  sextus  j  gr.  Ixtoç  ;  etc.  —  S.  f.  [î\  le 
6«  jour  de  la  qumzaine.  ||  Durgâ. 

sasfaka  a.  sixième. 

iasfâlukâlaka  n.  (sfx.  dlu;  kâla;  sfi.  ka) 
le  fait  de  manger  une  fois  en  3  jours. 

*  nr^  s  ah,  cf.  sah, 

•s 

!!n7  sâl ,  interjection  pour  appeler. 

QllvJGi  sâdava  m.  chant;  j|  passion. 
Qtl>^*yi6ï  sddgunya  n.  {sas;  guna)  état 


—     666    —  g-spg^  i^^akk 

la  substitution  nommée  salwa-naiwa. 
Biro   sâsfa  a.  sixième  {sas fa), 

*  fir  /t,  cf.  n. 

*  foi  tï  itc,  cf.nV. 

W^  sxdga  m.  libertin,  débauché. 

*  friT  it5,  cf.  «5. 

*  ï  *t4,  cf.  su. 

*  ^  cf<h  iuA*,  cf.  swakk, 

*  'T  *û,  cf.  su. 

*  CT^/^V,  cf.  5/v. 

cft^rT  sôd(U,  cf.  idda/. 
•s    * 

ÇrtT^r  sôdaça  a.  (ioi)  seizième. 
sôdaçaka  a*  de  seize  espèces. 

QUvii^M  i(Jdapan  a.  {sas;  daçan)  seize; 

lat.  sedecim. 

sôdaçdy§ri  m.  {ay§rî)  crabe. 

sôdaçârcis  m.  (arcù)  la  planète  Vénus. 

sâdaçâvarla  m.  {d;  vff)  conque  [à  16  spi- 
res].* 

sôdaçdhçu  m.  {ançu)  la  planète  Venus. 

^tn  sôdd,  cf.  id54. 

dU^rï   sôdat  m.  (ioi  ;  dan/a)  jeune  bœuf 

qui  a  six  dents.» 

?!rhjT  sôâd  adv.  (ioi,  sfx.  5a)  en  sii 
parties,  de  six  manières. 

*  ^  s  tu,  cf.  5/U. 

*  ^  i/4  cf.  «rd. 

*  r5rS[  if  t  V  et  sfîv.  sfivdmi  1  et  ifi- 
vydmii]  p.  iisfêva;  f2.  sfêvisydmi;  ai. 


asCxvisam;  pp.  styûta.  Cracher;  rejeter  en 
Lat.* 
sfêvaydmi  c. 


crachant,  ac.  Lat.  spuere. 
*  CT!TT  ind,  cf.  snd. 
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H  ^a  46«  lettre  et  3«  sifflante  de  Fidpha- 
bet  sanscrit.  Elle  répond  à  5,  à  /i  initial,  à 
Vesprii  rude  et  souvent  à  Y  esprit  doux. 

?r  $ay  th.  de  «(u  et  de  ses  dérivés;  Il  f.  $â. 
Il  Cf.  sas. 

?r  5a  m.  (jr)  le  vent.  ||  [sarpa)  serpent.  || 
Vii^tiu.  Il  La  note  id4ja.  —  F.  sa  [sf)  route 
carrossable;  jj  méditation,  connaissance,  jj 
Clôture,  palissade.  —  F.  sa  Laxmt. 

iT  sa,  en  compos.,  pour  sam^  avec. 

^flFî  9àka  m.  (sfK.  Aa)  loi,  cet  homme. 

H7!7  sakafëm.  trophis  aspera,  bot 
sakafârma  n.  (anna)  aliment  impur. 

^|^l!(t4^  lAl:an/aAaa.(5am)épinetti.— 
S.  m.  vallisneria,  bôL 

^fWîUI  5aX;arna  a.  {sam)  qni  a  des  oreil- 
les, qui  entend  clair,  jj  Qni  a  avec  soi  Rama. 

HcRc^  aakala  a.  ($am}  kalâ)  tout  entier. 

HcRST?  sakavaca  a.  (sam)  qui  porte  une 
cuirasse. 

flf^lHT  sakâtara  a.  {sam)  sot,  insensé. 

H^IT  sakâma  a.  (sam)  qui  possède 
Tobjet  de  ses  désirs,  content,  satisfait* 

^chlïy  sakâpa  a.  voisin,  proche*  —  S. 
m.  voisinage.  ||  Â  Ti.  sakâçê  en  présence. 

H^Fï  ^àk!ula  cf.  çahila. 
saktdya  m.  pêcheur,  poissonnier. 
^^t^6|  saktUya  m.  (sam;  kxda)  parent 
éloigné. 

HcRfï  ^a*r^  adv.  {sam;  kf)  une  fois. 

sakftpraja  m.  (pra  ;yan)  corneille  [qui  ne 
fhit  qu  une  ponte  par  an]. 
saifddgdmin  m.  {d\  gam)  homme  qui 


doit  revenir  une  fois  à  la  vie  [2«  degré  de 
l'ârya],  Bd. 

HSî  'okta  pp.  de  ia/l/. 
sakii  f.  (sfx.  <t)  attache,  union;  ||  attache- 
ment. Cf.  sayga* 
saktimat  a.  (sfx.  mai)  attaché,  cf.  saygin. 

HJî  scLklu  m.  cf.  çakiu, 
taktupalâ  f.  ihimosa  snma,  bot. 

tliV«f  Mkfi  n.  cnisse.'  ||  Partie  de  la 
charpente  d'un  chir. 

?RRhl  sakrâaà  a.  (stm)  irrité. 

?lf^  éaKi  m.  (nom.  «a«4,  M  §  109)  ami; 
compagnon,  camarade.  —  F.  saXi  amie, 
compagne. 

•akitwa  n.  (sfxi  <im>  amitié. 

saHya  n.  (sfx.  ya)  amitié. 

*  T^I^  «û^.  «a/j'fîfnt  1  et  sagaydmi  10. 
Couvrir.  Gr.  ordcTta*,  orày»?,  etc. 

HïïsTT^I^  sagajdrôha  a.  (*am;  ^a/a; 

rf,  rw/i)  qui  a  avec  soi  un  ou  plusieurs  hom- 
mes montés  sur  des  éléphants. 

Hïï^  sagadgada  a»  {gad)  qui  balbutie. 
Il  A  Tac.  en  balbi^iant. 

HIF^  sagan&a  a.  (sam)  odoriférant.  — 
S.  m.  parent,  cohéritier. 

W^  sagara  m.  np.  d'un  roî  d'Ayô- 
dhyà  [voyez  leR&màyana  I]. 

înW  sagarôa  m.  {sam)  frère  ;  gr.  a^ùféç. 
sagardya  m.  mms. 

îpftjf  sagôira  m.  {sam)  parent  éloigné 
participant  aux  çrâddhas.  —  N.  lignage, 
parenté. 
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saykâçê  (kâç)  apparaître,  être  vu  ;  ||  briller. 


Frapper,   tuer  [cette  racine  ^st  peut-être 
composée  de  sam,  han]  ;  f' 
fice  ;  Il  recevoir  en  offrand 


H3T  saykala  a.  étroit,  resserré;  ||  im- 
praticable, où  l'on  ne  peut  passer. 

saykatâxa  a.  {axa)  qui  ferme  les  yeux  en 
regardant  [comme  un  myope]. 

ti^^k  saykafà  f.  (kaC)  récit,  conversa- 
lion. 
saykaCayâmi,  raconter. 

ÇT^TTI  saykampê  (kamp)  trembler. 

^^i  saikara  m.  (kf)  mélange,  jj  Con- 
fusion ou  mélange  des  castes,  par  des  ma- 
riages extra-légaux,  jj  {kf)  balayures,  pous- 
sière. Il  Pétillement  de  la  flamme. 

^^qlÎH  saykarsâmi  (kfé)  tirer  avec 

soi,  entraîner,  emmener.  ||  Tracer  des  sil- 
Ions. 

saykarsana  n.  action  d'entraîner;  attrac- 
tion. Il  Labourage.  —  S.  m.  Baladôva. 

^^t<4  saHala  m.  {kal)  comput;  addi- 
tion; Il  collection. 

sa/ykalana  n.  addition,  t.  d'arith.  [|  Col- 
lection, réunion;  entassement  ;  ||  tas;  mor- 
ceaux entassés. 

saykalita  a.  additionné,  computô;  entas- 
sé ;  Il  rapproché,  mis  en  contact.  —  S.  n. 
mms.  que  saykalana. 


tfli-r<1  sciykila  m.  {kit)  torche,  brandon. 

ti^rUlllH  saykîrtayâmi  (kfl)  nom- 
mer, désigner  par  un  nom.  ||  Célébrer. 

saykîrtana  n.  désignation,  action  de 
nommer.  |]  Renommée. 

H^TTJ"  saykîryê  {kf)  être  emph,  s'em- 
plir. Il  Etre  mêlé,  confondu.  |j  Pp.  sajfkirna, 

ti^Uin  sayk}iéUa  a.  (kué)  contracté, 
fermé,  clos  ;  ||  non-épanoui. 

tt^^lM  saykufâmi  {kul)  perdre  cou- 
rage, manquer  de  cœur. 

tl^w^iM  saykupyâmi  {kup)  s'irriter. 

îT35r   saykurvê  {kf)  faire,  confection- 
ner, cf.  santkarâmi. 
H^^  saykula  a.  (kul)  mêlé,  mélangé, 

confondu,  confus,  —  S.  n.  la  mêlée,  le  com- 
bat; ||  discours  confus,  parole  indistincte, 
bredouillement  ;  ||  foule,  cohue. 

H^rT  saykéta  m.  {kêt)  convocation,  as- 
semblée convoquée  ;  moment  fixé  pour  sa 
réunion;  J|  convention,  contrat;  ||  condi- 
tions ou  circonstances  où  une  chose  a  lieu. 
Il  Qqf.  signes,  gestes. 


TT^Î^  sanalpa  m.  (*«p,  projet,  réso-     ^S^^^S^^^^^  ^S' 
lution  ;  ||  intention  ;  ||  pensée,  conscience. 


saykalpaja  m.  ijan)  Kâma. 

saykalpadavam,  (9t2)Kâma. 

saykalpayâmi  (c.  de  khp)  faire  :  râjânam 
piiftwê  prendre  le  roi  pour  père.  ||  Pp.  say- 
kalpita  désiré,  projeté. 

saykalpayôni  m.  iyôni)  Kâma. 

fl^^ch  saykasuka  a.  {sam)  incertain, 

changeant;  Il  faible,  sans  stabilité;  ||  dou- 
teux. 

^^|i  saykâra  m.  {kf)  pétillement  de  la 
flamme.  Il  Poussière,  balayures.  —  F.  \%\ 


saykêtaka  m.  assemblée  convoquée. 


H^r^  saykâca  m.  {kuc)  action  de  cour- 
ber, flexion,  courbure  ;  ||  action  de  contrac- 
ter; de  fermer.  —  N.  safran. 

saykâéâmi  {kuâ)  contracter,  rider  en  com- 
primant. 

tl^mMlI^  saykâpaydmi  (c.  àe  kup) 
irriter. 

t|viçfi*^^H  saykrandana  m.  Indnu 


S^3^3?^T     »/*vli>«./f«n/i     m        ^W.yt«M\     mar^kl^M 
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^  ^^f^û 


saykramayâmi  (c.)  mener,  conduire;  || 
amener,  livrer. 

sar/hrâmayâmi  (c]  transmettre:  ayam 
pâpam  mayi  saykrdmayêt  qu'il  s'en  remette 
sur  moi  de  la  faute. 

saykrârUiL  (sfx.  t%)  marche,  progrès;  || 
passage;  ||  mouvement  d'un  astre  dans  le 
Zodiaque. 

saykrdma  m.  mms.  que  sayh^ama. 

H^çRfè  saykrîdé  (ftrîrf)  jouer.  ||  A  Tact., 
craquer,  pétiller. 

nirTFT  saykrînâmi  {krî)  acheter. 


H^^ 


tlv^^^l^lf^  sayUdâmi  {Kâd)  dévorer. 

<iv^<4  mUya  n.  {Hyâ)  bataille.  —  F. 

sajfKyd  calcul;  nombre.  ||  Raisonnement, 
examen  rationnel  d  une  question;  ||  parext. 
pensée,  intelligence. 

sayKyatâ  f.  (sfx.  /i)numérabilité:||comp- 
tabiUté;  compte  fait. 

sayKydta  (pp.  de  Kyd)  compté. 

sayUydna  n.  (sfx.  ana)  calcul,  computa- 
tion.  Il  La  numération.  ||  La  science  du 
calcul. 

sayKydmi  (/cyd)  compter,  supputer.  ||  Con- 
sidérer, examiner  rationnellement. 

sayUydval  a.  (sfx.  vat)  numéral;  compté 
ou  comptable.  ||  Qui  sait  examiner  ration- 
nellement les  choses.  —  S.  m.  un  savant, 
un  pandit. 

sayKyêya  a.  (sfx.  êya)  qui  peut  être 
compté.  ^   '    ^       r 

W^*  sayga  m.  (sam;  gam)  réunion,  as- 
semblée. Il  Confluent.  ||  Union,  jonction,  mé- 
lange. 

TT^  sayga  m.  {sanj)  attachement;  pen- 
chant, inclination  :  $aygdt  safijdyatê  kdmas 
de  l'attachement  naît  le  désir.  ||  saygadôsa 
m.  le  vice  de  la  concupiscence. 

tl^-'c^lM  saygaécdmi {gam)  s'assem- 
bler, se  réunir.  ||  En  venir  aux  mains.  || 
Aller  à  ou  vers,  ac.  ou  i.,  ||  aller  voir,  visi- 
ter, i.  Il  Avoir  commerce  [avec  un  homme, 
avec  une  femme],  ac.  ||  Recevoir  en  don, 
être  doué  de,  i.,  Vd. 
r        r-  saygata  (pp.)  qui  s'est  rencontré  avec  ;  || 

<H^Mn^  sayxipdmi  {xip)  contracter,     ^^^é,  réuni  ;  ||  qui  s'accorde  avec,  qui  con- 
sserrer  :  agnis  pj-fivîm  sayxipya  grasalê     ^^®?3â  ~  ^-  ^'  ^^^^^*  rapprochement;  || 


^v^^^Mlf^    saykrudydmi    {kruâ)   se 
mettre  en  colère.  ||  Pp.  saykrudda. 

îf^m^rrfÎT  saykrôçdmi  {kruç)  pousser 
des  clameurs. 

^v^W>#llPi  saykliçndmi  {kliç)  tour- 
menter, afOiger. 

t1v4t?n^  saykléda  m.  {klid)  humidité, 

moiteur.  Il  Sécrétion  utérine  que  l'on  sup- 
pose fournir  la  matière  première  du  fœtus. 

<1^H  sayxamê  {xam)  endurer,  suppor- 
ter patiemment. 

<1^«4    sayxaya  m,  (xi)  perte,  destruc- 
tion, ruine. 
sayxaydmi  (c.  de  xi)  détruire. 


resserrer  :  agnis  pffivîm  sayxipya  grasalê 
le  feu  contracte  la  terre  et  la  dévore;  ||  di- 
minuer, détruire,  yaças  la  gloire. 

H^TÏT  sayxîyé  (ps.  de  xt)  être  détruit, 
périr. 

<1v^^^lR|  sayxunadmi  [xud)  broyer, 
concasser. 

tlv^TH-HlPl  sayxudndmi  (xud)  être  agi- 
té, être  bouleversé.  ||  Pp.  sayxuhSa. 

tl^M  sayxêpa  m,  (xip)  contraction,  res- 
serrement; diminution,  abréviation. 
sayxépaias  adv.  brièvement. 


amitié. 
saygati  f.  (sfx.  H)  union,  réunion;  ||  rap- 

Erochement;  ||  conjoncture.  ||  A  Tac.  par 
asard. 

saygama  m.  réunion,  concours,  rencon- 
tre; Il  union  conjugale,  7afio;;|| association. 
Il  Conjonction,  t.  d  astr. 

saygamana  n.  (sfx.  ana)  rencontre,  réu- 
nion ;  assemblée  ;  assemblage. 

saygamaydmi  (c.  de  gam)  faire  que  qqn. 
se  réunisse  à,  se  rencontre  avec,  i.  I|  Ame- 
ner à,  2  ac.  Il  Joindre  ;  garnir,  dyudam 
jyayd  un  arc  de  sa  corde.  ||  Unir  par  le  ma- 
riage. 

saygamanîya  a.  (sfx.  iya)  qui  a  rapport  à 
une  réunion,  à  une  entrevue,  etc. 
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ïrftï 


saet 


H^T^  saigdhê  {gdh)  traverser,  péné- 
trer, amdaram  l'atmosphère. 

Hf^*l  «aj'i^t'^  A*  (8^*  **^)  attaché  è|  d4* 
sireux  de. 
^f^^lin  «aj'^rrfm» tof)  avaler. 

HÎ^i   saygirê  (jiir)  célébrer,  mention- 
ner. Il  Promettre  de  vive  voix. 

TT^nH  saygUa  n.  (gx)  concert  de  voix 

iordint.  avec  danse  et  instruments].  ||  L'art 
le  la  musique  et  de  la  danse. 


avec 


saigiti  f.  concert  de  voix;  ||  la  musique 
rec  fa  danse.  ||  Qqf.  conversation. 

H^IUI  saygîrna  (pp.  de  gf)  prorois, 
convenu. 

H^i|W  saygupia  (pp.  de  gup)  couvert, 
caché.  —  S.  m.  un  saint  buddhiste. 
TfTin^  sajfgûSa  (pp.  de  guh)  caché. 

Hviil^aiî^  saygffkiydmi  (c.  vd.  de 
grah)  prendre,  saisir. 

^raq^lfÎT  saygfhnâmi  {grah)  pren- 
dre, saisir,  Sanus  wn  arc;  ||  recevoir.  || 
Prendre  en  main ,  gouverner ,  râstram  un 
royaume.  I|  Amasser,  pânçûn  la  poussière, 
Qanam  de  l'argent. 

^^|l|*4  saygôpana  n.  (gup)  action  de 
couvrir,  de  cacher. 

^viU^  saygras4  ijgr^)  dévorer;  1|  dé- 
truire, tuer. 

H^n^  saygraham.  (grah)  prise;  |1  ef- 
fort pour  saisir;  action  de  fermer  le  poing. 
il  Action  de  réunir,  de  mettre  ensemble, 
'amasser  ;  [j  au  fig.  de  contracter  un  enga- 
gement; promesse.  ||  Mouvement  rapide 
pour  emporter;  vélocité,  en  gén.  ||  La  com- 
préhension, l'ensemble  des  éléments  com- 
pris dans  qqc.  ||  Ordre,  enchaînement  :  lô- 
kasaygraha  l  ordre  du  monde.  |)  A  l'i.  say- 

fHfnhÂ'nji    aAmmairATTiAnt- 


saigrdmaydmi{^bEL,)  combattre* 
^viUI^  satgrihd  m.  {grcJi)  action  de 

saisir;  de  fermer  le  poing.  ||  Poing.  ||  Fi»- 
gnée  d'une  arme. 

H^  say^a  n.  {sam;  han)  troupe,  foule,  fl 
L'assemblée  des  religieux  bnddhkles,  le 
clergé  buddhiste,  l'Eghse. 

sayjaédHn  a.  (caïf  qui  ^  an  troupes.  - 
S.  m.  poisson. 

say§ajwxn  m.  [jîv)  un  ouvrier  à  gag», 

un  coulie. 
say^acas  adv.  par  troupes  ;  ||  en  troupe. 
say^d'gdra  n.  (égara)  maieon  d'assemblée, 

église,  Bd.  .     ,.      , 

sc^^drdma  m.  (àrdyna)  jardm  ctes  ou  er^ 
mitaige  où  se  réunit  l'assemblée,  Bd. 

H^  «ayf^fl//^  {gafi)  heurter,  entrecho- 
quer; Il  conclure  une  alliance,  un  traité. 
say^attana  n.  (sfx.  ana)  rencontre,  choc; 
union  étroiie,  contact.  H' Traité,  alliaiM^i 
contrat. 
$ayga{tâ  L  grande  liane. 

?r^  saigarsa  m.  i^fs)  trituration;  || 
au  fig.  rivalité,  émulation,  envie. 

^f^lfÀ*T  sayédUkâ  f.  tfa/)  odeurj  || 
trapa  bispinosa,  bot.  ||  Couple,  pair»;  ||  en- 
tremetteuse. 

^TI^TH  say^dta  m.  {han;  sfx.  la)  amas, 
monceau,  accumulation.  (|  Formation  des 
mots  composés,  tg.  ||  L'imagination.  U  Une 
des  manières  de  marcher  [sur  la  scène].  H 
Heurt,  choc,  coup;  ||  meurtre.  ||  Le  *•  en- 
fer brûlant. 

nJl^lfir  saygâsdmx  {^ui)  résonner, 
retentir.  ||  (irier,  vociférer. 


*  ;fr^5ac.  saéêi  [sUacmi^,  Vd.];p. 

sêcê;  f2.  sacisyê;  al  «a^ftït.  Suivre:  êâ^êta 
Buvanam  sisakU  comme  l'ombre  smt  le 
Soleil  Vd.;  vatsam  mdld  sisakii  la  mère 
suit  sbn  veau;  ||  au  fig.  poursuivre,  s'alte- 
cher  à  :  agni  vand  sisakii  le  feu  s'attache 
au  bois;  ||  obéir,  servir,  honorer  :  inàrm 
çlôkah'  sisakiu  que  l'hymne  soit  chanté  eo 
l'honneur  d'Indra;  ||  être  fevorabïê:  $êdâ 
«/î  dit^tmu  ndiHia  sisoktu  oue  le  buveur  cé- 
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^iiici<an  taé^Mta  a.  (5iwii)  qui  %  les 
yeux  chassieux. 

^R|c|  saéiva  m.  ami,  compafnon;  || 
conseiller,  ministre. 


sa 


?rSCr^  MLfiéaùsê  (*$m;  éaas)  voir,  aper* 
ce  voir.  ||  Compter,  supputer.  ||  Tenir  compte» 
penser  à,  ac. 

tK^^M  safiéaya  m.  ($am;  ci)  amas, 
^oQceau,  multitude. 

safiéayana  H.  action  d'amasser,  d'entas- 
$er,  de  rôumr- 

tio-^J    saficara  m.  (sam;  car)  route^ 

jsbemin;  Q  défilé,  passaga  étroit  ou  diffi- 
cile. Il  Le  corps.  ||  Mf^urtre^ 

saficarâmi,  aller,  marcher,  se  promener, 
i^né  dans  un  bois,  açwina  k  cheval,  rafina 
sur  un  char. 

saficara  m.  cf.  saficara, 

safiédraka  m.  guide. 

safiéârajîvin  a.  {Jtv)  qui  vit  dans  une 
situation  toujours  difficile. 

safiéârayâmi  (c.  de  car)  conduire  ch  et 
là,  promener,  yûfâni  des  troupeaux.  ||  Faire 
rencontrer,  faire  heurter.  ||  Transmettre, 
jarâm  putrê  la  vieillesse  à  son  fîls. 

saficârikd  f.  couple,  paire.  ||  Odeur.  || 
Messagère;  ||  entremetteuse. 

saficârin  a.  qui  va,  qui  se  meut,*  ||  cban- 

géant,  variable,  j]  D'un  accès  difficile ,  diffi- 

bu,"dè'ià'  môme  espèce/—  S.  m.  enfant  cile  à  franchir.  —  S.  m. air,  vent;  ||  odeur, 
d'un  père  et  d'une  mère  de  même  caste.  encens. 

Il  fe"e  ^^t^T^i:tTr^^.     treS^  "'^""'"*  ^'"'^  '='"""'"' 

saficalana  n.  ébranlement. 
safiéâlaydvfd  (c.)  fidre  chanceler,  ébranler. 


{T%IW  Boééias  a.  {sa^aifi  mattre  de 
pensée. 

^T^V  saéêsfa  m.  manguier. 

HiTTTT    saécdrâ   f.   curcuma    longa, 
bot. 

ïTRxïî^  sacéidaûça  [m.  {sat;  éit;  an- 

ça)  une  parcelle  de  l'Intelligence  suprême; 
Il  l'intelligence. 
sacéiddnanda  n.  Brahmâ. 

*  îTsT  saj,  cf.  safij. 


WdMlc^  sa^amhdla  a.  {sam)  boueux, 
fangeux. 

tIStllrl  sajdti  a.  {sam)  de  la  môme  tri- 


espèce,  etc. 
tfisi^ui  5(ywiwa.quiaavecçoi  Jfishnu. 


îTsTÏ  sajus  a.  (safij;  sfx.  us)  attaché  à, 
uDi,  associé*.  —  Adv.  avec. 

*  WT^sajJ,  ^f.  sanj. 

*  HTST  sajj.   sajjdmi,  sejjii.  Aller, 
M  mouvoir.  Cf.  sa^é. 


^S^^m  ^afiédna  m.  esp.  d'oiseau. 

Ho-^l^  safhéâya  m.  sacriûce  où  l'on 
boit  le  sôma. 

nfe^RTf  saficitrâ  f.  salvinia  cucuUata, 
bot. 

Çn^iSPïtPT  safi,éinôm%  {ci)  amasser. 

•HÎo-^^UlfH     saficintaydmi    (sam; 

Tm  sajja  a.  prêt,  préparé;  ||  armé;  ||  ^«^0  penser  à;  ||  se  souvenir  de,  ac. 

vêtu;  Il  paré.  —  S.  f.  [â]  armure  ;  vêtement;  ^       ^ 

parure,  ornement.  ^Ho-TÎUGli  a  saficivarayê  {sam\  dén.  de 

sa^'andf.  action  d'armer,  de  vêtir,  d'en-  -  Sîvara)  se  vêtir  de  haillons;  M  ramasser  des 

ïttffnaeher.  -  S.  n.  senimelle,  piquet  de  Piaillons,  des  chiffons, 
soldats. 

^TfsFf  sajjana  a.  {sai\  Jana)  de  bonne         '^o-Q$  safïéêstê  {éêéf)  faire  effort,  agir. 
famide:  respectable,  honorable.  ^         <r^  ,  ,    ^ 

^O^U^IH  safiéàdaydmi  {sam;  éu^ 
ffJ^T  sajya  a.  (sam;  Jyd)  garni  de  sa     exciter,  pousser  en  avant,  haydn  des  che- 
corde.  ^ux.  H  Apporter  vite,  en  «s  bâtent 
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chirer,  mettre  en  pièces  ;  ||  dissiper,  san- 
çayam  le  doute. 

*  ^  O^saTij.  sajdmii;  p.  sasafija\ 

fl.  saf/hlâsmi ;  f2.  saxydmi;  al.  o^ayoram. 
P«,  sajyê;  pp.  5aAia.  Etre  adhérent;  ||  au 
fig.  avoir  de  rattachement,  visayêsu  pour 
les  objets  des  sens;  tenir  à,  karmapalê  au 
profit  de  ce  que  l'on  fait. 

HôsT  sahja  m.  Brahmâ;  Giva.  —  F. 
safijâ  chèvre  sauvage. 

tiO-si-H^IM  sahjanayâmi  {sam;  c.  de 
jan)  exciter,  animer. 

Hosnnf'T  sanjayâmi  (c.  de  safij)  faire 
adhérer;  ||  faire  que  qqn  s'attache  à. 

Hôsnilf^  safijayâmi  {sam  ;  Ji}  vaincre; 
conquérir,  |)  s'emparer,  dêhinam  de  l'âme 
[la  ravir,  l'enlever  à  elle-même]. 


ser;  ||  parler. 


sahjalpâmi  (J^^P)  conver- 


<iOSlG|H  sanjavana  n.  groupe  de  qua- 
tre maisons,  cf.  saîijîvana, 

t10-StM<4if^  sahjanayâmi;  pqp.  sama- 
jtjanam,  (c.  de  jan)  engendrer,  procréer.  || 
Produire,  ralim  le  plaisir,  6ayam  la  crainte. 
Il  Edifier,  bâtir,  âgdram  une  maison. 

tlO-SIMlf^  sanjdndmi  {sam;  J fia)  dé- 
sirer, regretter,   ac.  "   * 
ac.  ou  i  ;  Il  examiner 
complice. 


Il  Au  moy.  connaître, 
•;  Il  être  a'accord,  être 


safij fiârtam  adv.  {arfa)  pour  faire  pen- 
ser, pour  réveiller  le  souvenir. 
sahjnila  a.  nommé,  appelé. 

?f C^  sahjfiu  a.  {sam  ;  jdnu)  cagneux. 

HÔ?^  safijwara  m.  chaleur;  ||  brû- 
lure. 

<los^^ll*1  safij warâmi  (jwar)  être 
triste,  s'affliger. 

^^i^ciinqiHi  sanjwâlayâmi  (c.  de 
jwal)  allumer,  agnim  le  feu. 

*  WT  sat.  salami  1.  Avoir  rapporta, 
faire  partie  de. 

*  H^  *o/.  sdfaydmi  10.  Montrer,  ma- 
nifester. 

ÎT7  sala  m.  n.  et  sald  f.  mèche  de  che- 
veux des  ascètes ,  cf.  'jatd.  \\  Crinière.  || 
Huppe,  aigrette. 

saldyka  m.  lion. 

fuZ  sali  f.  zédoaire,  bot. 

*  TTZsaff.  satlayâmi  iO.  Habiter.  || 
Etre  fort.  ||  Tuer.  ||  Donner, 

*  WT  sat,  cf.  par. 

N 

tfMvilH  sandîna  n.  action  de  se  per- 
cher, de  se  poser  q([.  part. 


HôsTRI  safij dyê  (sam\  moy.  de  jan) 
naître  ;  se  produire  ;  devenir. 


Hôsirar  sahjîva  m.  le  1"  enfer  brûlant. 


HrT  *a<  (ppr.  de  as  être)  étant,  qui  est; 

Il  bon  [moralement];  [|  vertueux,  excellent; 

respectable;  instruit;  convenable.  —  S.  n. 

^  l'Etre;  sad  asal  l'être  et  le  non-être,  ce  qui 

do-siN*!  safijîvana  n.  groupe  de  qua-     est  et  ce  qui  n'est  pas.  ||  Le  bien.  —  S.  f. 

-• g^^^  femme  vertueuse  [femme  qui  se  brùlo 

sur  le  bûcher  de  son  mari].  ||  Sorte  de  terre 

odorante.  ||  Umâ.  —  Au  1.  n.  sali  :  UUra 

êvam  sali  cela  étant. 


tre  maisons. 

tio-siiqiPl  sanjîvdmi  (jîv)  vivre  en- 
semble; Il  vivre,  çaradan  çatam  cent  ans. 

safijîvayâmi  (c.)  rendre  à  la  vie,  ressus-» 
citer. 

safij ivamdna  (ppr  moy.  de  jiv)  qui  revit, 
qui  ressuscite. 

tio-^  safij fi,a  a.  {sam \  jdnu)  cagneux; 
cf.  sahjfiu. 

tlO-^l  safijM  f.  {sam;  jhâ)  conscience, 
connaissance  intime;  ||  intelligence;  bon 
sens.  Il  Signe,  geste.  ||  Affixe,  tg.  :  rakla- 
sahjha  accompagné  d'une  nasale.  ||  La  gâya- 
trî.  Il  Sanjnâ,  épouse  deSûrya.  ||En  compos., 
nom. 

sahjhapayâmi  (c.  àQJhd)  faire  connaître, 
montrer.  ||  Réjouir,  égayer.  —  (jfiap)  tuer. 


HcFr  satafa  a.  (?  sam  ;  tan)  étemel,  per- 
pétuel, cx)ntinuel.  —  Au  n.  ac.  satatam^ 
toujours. 

salalaga  a.  {gam)  qui  se  meut  toujours. 
—  S.  m.  le  vent. 

Hrra"  sataiwa  n.  (sam;  tatwa)  propriété 
naturelle,  nature,  essence. 

HtTPI^  saldnanda  m.  Gautama,  l'au- 
teur du  nyâya. 

Hf?T  sali  f.  {sa;  sfe.  li)  destruction.  || 
{san  )  don;  présent. 

tiriM  satina  n.  esp.  de  pois. 
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satînaka  n.  mms. 

tifilçi  satUwaïi,{sat;  sfe.  twa)yeHUj 
chasteté,  etc.  [chez  une  femme]. 

flHly  satîrta  m.  {sam)  disciple  [qui 
va  au  même  tirtha  que  son  guni]. 

îïrflH  satîla  m.  [f.  d\  esp.  de  pois.  — 
S.  m.  vent.  ||  hambou. 

^Hqi  ia/fi  a.  (sam)  altéré,  qui  a  soif 
[au  propre  et  au  fig.]. 

Tîr^ïr^  salkadamba  m.  le  cadamha 
ou  nauclek  cordifolla,  bot. 

Hr^Frrn'T  satkarômi  (kf)  recevoir  con- 
venablement, rendre  les  devoirs  de  l'hos- 
pitalité, traiter  respectueusement.  ||  Pp. 
saikj'la. 

satkâra  m.  acte  de  respect,  devoir  rendu; 
acte  d'hospitalité;  ||  soins  que  Ton  prend 
de  qqc. 

satkfii  f.  (sfx.  ti)  mms. 

satkriyd  f.  (sfx.  ya)  devoirs  de  l'hospita- 
lité; Il  hommage  ou  respect  que  Ton  doit. 
Il  Acte  pieux  ou  vertueux;  ||  acte  puriGca- 
toire;  ||  cérémonie  funéraire. 

Hr^frTM  salkulîna  a.  (kula)  de  bonne 

famille. 

ïlr^nTF?  satkrânda  m.  faucon,  milan. 

?T^  satta  pp.  vd.  de  san, 

ti^H  saltama  sup.  de  saL 

HtTT  saitâ  f.  (sfx.  td)  existence;  ||  bon- 
té; excellence. 

HpT  sattra  n.  (san;  sfx.  Ira)  présent, 
acte  de  munificence;  ||  oblation,  sacrifice.  Ij 
(sad)  maison,  habitation;  |[  bois,  forêt;  jj 
couverture,  vêtement,  abn.  |j  Lac,  étang. 
Il  Richesse.  ||  Fraude,  tromperie. 

HpTT  satlrd  adv.  avec,  en  môme  temps. 

tflpj  sailri  m.  [sad;  sfx.  tri)  nuage;  || 
éléphant.  ||  Conquérant. 

Hl^R  saitrin  m.  {sattra  ;  sfx.  in)  maî- 
tre de  maison  pieux  et  libéral;  ||  brahmane 
officiant.  Il  Ambassadeur. 

îr?r  sattwa  n.  (sat;  sfx.  twa)  existence, 
réalité;  ||  essence;  vie,  principe  de  la  vie; 
Il  force;  possession  de  soi-même;  ||  intelli- 
gence, conscience,  vérité  subjective,  j!  Ob- 
jet réel  ;  être  vivant  ;  ||  substance  ;  ||  richesse. 
Il  La  qualité  [guna]  qui  fait  qu'une  personne 
ou  une  chose  est  à  la  fois  réelle  et  bonne 


[par  oppos.  à  rajas  et  à  tamas],  |j  Substmi- 
Uf,  tg. 

sattwatd  f.  (sfx.  td)  quahté  de  ce  qui  est 
bon  et  réel;  réalité;  vertu;  etc. 

sattwavat  a.  animé,  vivant. 

satlwasaûçuddi  f.  purification  de  la  cons- 
cience. 

sattwasfa  a.  {sfâ)  ferme  dans  la  qualité 
nommée  sattwa. 

sattwdBiMyaka  a.  {aB%\  M)  qui  énonce 
l'objet,  tg. 

tlrM?f  satpatra  n.  jeune  feuille  de  lotus. 

^rUy  satpat'a  m.  bonne  route. 

^r^Hl  satpaçu  m.  animal  propre  ù  être 
immolé  dans  le  Sacrifice. 

ÇfrMPi  satpulra  m.  fils  d'une  femme  de 
l'une  des  3  castes  supériem^es. 

^r^r<i  satpala  m.  grenade. 

HrîT  satya di,  (sat;  sfx.  ya)  vrai;  ||  véri- 
dique.  —  S.  n.  vérité;  affirmation  vraie; 
serment.  ||  Le  premier  yuga  ou  Kritayuça. 
—  S.  m.  le  plus  élevé  des  1  Jokas^  habité 


par  Brahmâ.  ||  Qqf.  Râraa.  —  S.  f.  sincérité, 

-^  f.  Sîtâ;      "'       *       '   "  * 

Gr.  fTgoç. 


véracité.  ||  Qqf.  Sîtâ;  qqf.  la  mère  de  Vyâsa. 


satyaka  a.  vrai  ;  vôridique.  —,  S.  n.  rati- 
fication d'un  marché. 

salyaykâra  m.  {kf)  ratification,  vérifica- 
tion.   • 

satyalâ  f.  (sfx.  td)  vérité,  véracité. 

satyadâmâ  f.  une  des  épouses  de  Krislma. 

satyaMrala  m.  Vyâsa. 

satyayuga  n.  cf.  satya  n. 

satyayaovana  m.np.  d'un  Vidyàdhara. 

saiyarata  m.  Vyâsa. 

satyavacas  a.  {vac)  véridique. 

satyavat  a.  (sfx.  vat)  vrai,  conforme  à  la 
vérité.  —  S.  m.  np.  d'un  roi.  —  S.  f.  np.  de 
la  femme  de  Richika  {jrcîka);  \\  de  la  femme 
de  Nârada;  ||  de  la  mère  de  Vyâsa. 

satyavdc  a.  {vâé)  véridique.  —  S.  m.  un 
rishi,  un  saint.  ||  Corneille. 

satyavddin  a.  {vad)  véridique,  sincère. 

satyavftta  a.  {vp)  qui  agit  conformément 
à  la  vérité. 

satyavrata  a.  dévoué  à  la  vérité.  —  S.  m. 
np.  d'un  roi  de  la  race  solaire. 

satyasaykâça  a.  vraisemblable. 

satyasaygara  a.  véridique.  —  S.  m.  Ku- 
vêra. 

satyasanda  a.  qui  tient  sa  parole.  —  S. 
m.  sum.  de  Bharata  frère  de  Râma  ;  ||sum. 
de  Janamêjaya.  —  S.  f.  Draopadî. 

satydkrti  f.  {d;  kr)  ratification  d'un  mar- 
ché. 

satydgni  m.  (agni)  Agastya. 

satydnfta  n.  {anfla)  commerce,  trafic. 
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stUyâpana  n.  (f.  é\  râtficaftioD  d*ini  mai*- 
ché. 

iatyâpaydmi  (sft.  4p<>^  rafîfier,  rérifier; 
Il  dire  la  vérité  (?). 

saiyôdya  a.  (r(ul)  véridique. 

ÎHÏ  fotra  n-,  cf.  «a//ra. 

7T^  salua  n.,  cf.  gattwa. 

H^T  satwara  a.  prompt,  rapide,  •xpè- 
diUf. 

Hr^[?r  saiçûdra  m.  çûdra  qui  a  passé 

par  les  mêmes  cérémonies  que  les  hommes 
des  autres  castes. 

f1f41li   salsdra  m.  (sera)  peintre,  poète. 

^rf^lf^  saUyâmi  f  2.  de  sad, 

^Ur4ili   satûlkâra  n.  (u/;  */•)  action 

de  lancer  de  la  salive  en  parlant. 

•  TITT   sad   [sîd\.  sîdâmi  1   et  6  [vd. 

sadmi  2];  p.  sasâda  ;  f2.  satsyâmi;  a2.  asa- 
dam  [vd.  (wa<//J;  ppf.  sêdivas\  inf.  sattum 
[vd.  âsadé];  pp.  5annn  [vd.  5a//a].  S'asseoir, 
prendre  un  sioge.  ||  Siéger,  être  situé,  rési- 
der :  agné  yajnésu  sidasi,  Açni,  tu  sièges 
dans  les  sacrifices.  ||  S'afifaisser ,  sîdanti 
marna  gâtrâni  mes  membres  se  dérobent 
sous  moi;  sîdéyur  l'hâi  les  mondes  tombe- 
raient d.ms  rimmobilité.  ||  Périr,  dépérir. 

*  HTT  ^^d-  sadàmi  1  et  sddayâmi  iO, 

Aller.  Gr.  h^6ç. 

^^oslH  sadanjana  n.  (ja/)  oxyde  de 
bronze. 

TUt'-i  sadana  n.  (sfx.  ana)  résidence. 
Il  Eau. 

H2^  sadaf*pa  a.  (sam)  hautain,  orgueil- 
leux. 

ÎH^  4ada»  n.  (sfx.  as)  séance,  assem- 
blée assise,  réunion. 

HZ^HH  sadasat  n.  Tôtre  et  le  non-ôtre, 

cf.  sat, 

^A^èl'  sadasya  m.  {sadas)  personne  fai- 
sant partie  d'une  assemblée.  ||  Le  maître 
des  cérémonies,  Vd. 

?T7^  sadd  adv.  toujours,  cf.  satatam, 

sadâgati  m.  {gam)  le  vent;  ||  le  soleil.  H 
l'Esprit  divin.  —  F.  la  voie  étemelle,  le 
chemin  du  paradis. 


saddiana  a  [f.  i\  popèted,  éterart.  -  S. 
m.  Vishnu. 

sadâlôyd  U  mimosa  octandra,  bot. 

saddddna  m.  éléphant  en  rut;  [|  Télé- 
phant  d'Indra;  ||  Ganêca. 

sadénéirta  m.  {nrij  lioche'qiieae. 

saddnîrd  f.  k  Raratoyi,  rivière  daaile 
nord  du  Bengale. 

saddpuspa  m.  cocotier.  —  F.  (f)  grande 
ascleniade  blanche. 

saddprma  a.  toujours  bienveillant,  Vd. 

sadâpaia  m.  cocotier;  ficus  glomerata; 
segie  marmelos;  artocarpus  integrifolia,  bet 

sadddavya  a.  attentif,  toujours  présent. 

saddôadrd  f.  gmelina  arborea. 

saddyôgin  m.  le  Yôgin  étemel,  c.  à  d. 
Vishnu  ou  Krishna. 

^^X\  sadfxaj  sadfp  et  sadfça  a.  tel, 
pareil,  semblable. 

<i^m  sadiça  a.  (sam)  qui  est  au  même 
endroit,  voisin,  proche;  ||  qui  est  du  même 
pays. 

^^|<y  SBdôia  a.  [sam)  coupable. 

?Î^J4UU>iJ  Icft  saddarmapxajMrika  n. 

le  Lotus  de  la  Bonne-Loi,  nom  d*un  ouvrage 
buddhique. 

ti^|G|  sadddva  m.  essence  bonne; 
bonne  nature;  ||  action  (?). 

^^fï  sadBûla  a.  vrai. 

H^R  sadman  n.  (sfe.  man)  résidence. 

t\ ^t1  sadyas  adv.  (sfx.  yoi)  à  rios- 

tant.  aussitôt. 

sadyaska  a.  instantané;  ||  du  moment 
même,  récent,  tout  nouveau. 

sadyaakfla  a.  fait  à  l'instant.  —  S.  n. 
nom,  appellation. 

sadyah'çôld  f.  carpopogon  pruriens. 

sadyâjdta  m.  (jan)  veau. 

sadyôlfdvin  m.  {Bû)  veau. 

HC  sadru  a.  (sfk.  ru)  qui  va,  qni  se 

meut. 

ÇfS'îtSr  sadvasafa  m.  {sal)  village. 

H?y^  sadvfila  a.  («ai)  bien  arrondi, 

bien  tourné.  |}  [vflli)  de  bonnes  mœuis; 
d'un  bon  natnrel.  —  S.  n.  boa  nalurd. 

THJ  ^ctëa  vd.  pour  saha. 

HUHfï  s<^^<inus  a.  (5am)  qui  a  son  arc 

avec  soi. 
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^}J^^  saUarman  a.  (sam)  soumis  à  la 

môme  loi,  aux  mêmes  conditions. 

saâarmacârinî   f.  femme   soumise  aux 
mêmes  observances  que  son  mari. 

saâarmin  a.  cf.  saàarman, 

tlUoil   saSavd  f.   («am;  5flva)   femme 
qui  a  son  mari  vivant. 

TIXJJ  *ûS*  2  p.  imp.  de  505. 

HuT  *û^»  ni.  (5am;  3d)  le  feu;  Agni. 

îTuRT  saSis  m.  (?5a/i)  bœuf,  taureau. 


^Hlv^  5antda  a.  (5am)  du  môme  nid;  || 
voisin,  proche. 

ti-il^f<^H  sanîsransmi,  aug.  de  5rfln5. 

.H^TT  5an/a  m.  les  mains  ouvertes  et 
jointes. 


îp^rTH  saniata  a.  {sam;  lan)  qui  se 
prolonge;  perpétuel,  éternel.  —  A  lac.  n. 
éternellement. 

sanlali  f.  extension;  perpétuité;  succes- 
sion non  interrompue.  Il  Rangée  continue; 
Il  lignée;  progéniture. 

.^.„«--       o     ^,      ,«-,.,  H^^TPTTFr  santanâmi  {sam;  tan)  faire 

HiqS^  sadyafic  a.  [f.  ict]  qui  va  avec,      [avec  tension]  udyôgam  un  effort.  ||  Se  ren- 

qui  accompagne.  f^,"^''^^  ^Y^^'  ^"^^^/  g-.-  «^^«'  *«^  rapmi^w 

^  *^  °  tatanaa  suryasya,  Agni,  par  tes  rayons  ren- 

*  W^  «an.  5an(îmt  l;p.  sasâna  etc.      contre-toi  avec  le  Soleil,  Vd. 

pp.  sâna  [Vd.  5flndwit  8,  5ani^»^].  Donner;  îPHmPT  saniapdmi{sam\iap)èc\xîi\xï' 

offrir.  Il  Honorer;  jj  aimer.  j|  Obtenir,  acqué-      ^er,  brûler.  ||  Ps.  être  consumé,  çôkêna  par 


rir,  Vd. 

J{^  sana  m.  [et  f.  f]  le  plat  de  l'oreille 
de  l'éléphant.  —F.  [î]  éclat,  lustre.  ||  Gaorî. 

TPT^  sanàka  m.  np.  d'un  des  4  fîls  de 
Brahmâ,  compagnon  de  Vishnu.  ||  Np. 
d'homme. 

îT^TcT   ianat    adv.  toujours.  —   S.  m. 

Brahmâ. 

sanalkumâra  m.  np.  d'un  des  4  fils  de 
Brahmâ.  ||  Np.  de  roi. 

îPF^  sananda  m.  {sam)  np.  d'un  des 
4  fils  de  Brahmâ. 

TT^H  sanas  n.  excrément,  ordure. 

^Hl  ^^nâ  adv.  toujours. 

sandlana  a.  [f.  î]  étemel,  perpétuel,  per- 
manent. —  S.  m.  Brahmâ:  Vishnu;  Çiva. 
Hôte  toujours  admis  au  repas  du  çrâddha. 
—  F.  [î\  Saraswatî;  Laxmî;  Gsorî. 

sanâi  adv.  toujours. 

^Hl^l  sanâfâ  f.  {sam;  nâfa)  femme 
qui  a  son  mari  avec  elle. 


le  chagrin  ;  n  éprouver  le  remords,  avoir  la 
contrition,  ||  Pp.  santapta  blanc  de  chaleur; 
qui  a  très-chaud  ;  brûlé  ;  etc. 

H^cTR^  santamas  n.   {sam)  obscurité 
profonde  et  générale. 

tf-n^iM  santarâmi  {tf)  traverser,  na- 
dîm  un  fleuve,  môham  l'erreur. 

tl-rfcnillPi  santarkaydmi  {iark)  soup- 
çonner. 


cer,  ac 


TFrrnïTTfïî  santarjaydmi  {tari)  mena- 
p,  ac. 

Tr^fTqpSrrM   santarpaydmî  (c.  de  tfp) 


rassasier, 


H^rTR  sanlâna  m.  cf.  santaii. 
sanlânikâ  f.  crème;  ||  écume.  ||  Toile  d'a- 
raignée. Il  Lame  de  couteau  ou  d'épée. 


H^^fTITI  santâpa  m.  {sam  ;  iap)  chaleur, 
ardeur.  |i  Peine  ou  passion  qui  consume,  ij 
Contrition. 

sanlâpana  a.  brûlant.  ||  Qui  cause  une 
vive  peine  ou  une  grande  passion.  - —  S.  m. 
^RTfïï  sandGi  m.  {nâ5i)  frère  utérin  ;  ||      ^°«  desilèches  de  Kâma. 
parent  participant  au  çrâddha.  -  Par  ext.         santdpayami  {c.  de  tap)  brûler; JJ  co^su- 
aîmé,  chéri;  {]  de  même  espèce,  pareil.  ^^^  P^^  "^^  P^'^e  ^^  Par  une  passioxi. 

^^jl^cfî  sandmaka  m.  moringa  hyper-     ,   tl-ni^aipT    sanlâmyâmi   mms.   q^® 
anthera,  bot.  '^^- 
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W^  sandrâ 


yPdwlPl  saniiêfâmi  {sam;  stâ)  se 
tenir  ensemble,  être  ensemble;  ||  consis- 
ter. IJ  Sei» tenir  fixe,  immobile;  ||  périr, 
mounr.  • 

îT^rTOITFT  saniusyâmi  (tus)  être  con- 
tent, être  beureux.  ||  pp.  sanlusla. 

saniâsa  m.  contentement,  bonheur. 

santôiayâmi  (c.  de  lui)  contenter,  réjouir; 
Il  rendre  propice. 

d-rimifÎT  sanlindmi  (tpi)  Vd.  tuer. 

tf-^vdfi|  santfpnâmi  [ifp)  être  rassa- 
sié, Vd. 

tl-^rt|slllH  sanlyajâmi  (tyaj)  abandon- 
ner; Il  trabir.  ||  Renoncer  à,  rejeter,  dhâ- 
ram  un  aliment. 

santyâjayâmi  (c.)  faire  quitter;  ||  faire 
relâcher  qqn.,  le  délivrer  de,  i. 

H^HTTT  sanirasâmi  [iras)  trembler; 
pp.  santrasta. 

ti^lM  santrâyê  [trx)  sauver,  préserver. 

H^nH  santrâsa  m.  {tras)  peur. 
sanlrikaydmi  (c.  de  tras)  faire  trembler 
de  peur. 

H^Tf'  santwarê  {twar)  se  h&ter. 
sarUwaraydmi  (c.)  faire  aller  vite,  hâter. 

H^yii^  sandaâdmi  (sam;  3d)  placer 
ensemble  ou  avec  :  isum  Sanuit  ajuster  une 
flèche  sur  un  arc.  ||  composer,  combiner.  || 
Au  fig.  réconcilier.  I|  Faire  la  paix,  entrer 
en  composition.  ||  Qqï,  méditer,  projeter, 
combiner  dans  son  esprit,  samâSim  un  ar- 
rangement. Il  Faire  un  sandbi,  tg. 

îprÇpf^  sandarBa  m.  (dfë)  collection", 
arrangement;  ||  action  de  tresser  une  guir- 
lande, de  fdire  un  bouquet,  etc. 

^prrgpprrfÎT  sandarçaydmi  (c.  de  dj-ç) 
montrer. 

sandarçana  n.  action  de  montrer;  ||  de 
voir. 

^^Àl^||[X|  sandaçdmi  (danç)  mordre  : 
danidn  serrer  les  dents,  daçanaêadam  se 
mordre  les  lèvres.  ||  Agrafifer,  vaslram  un 
vêtement.  —  Pp.  «andas/a  mordu,  prononcé 
en  serrant  les  dents,  tg. 

sandastatd  f.  vice  d'articulation  qui  con- 
siste à  serrer  les  dents  en  parlant. 

sandaslâsfa  a.  (ôifa)  qui  se  mord  les 
lèvres. 

^>>j^«^l(xy  5anda/i4?ni(da/i)  brûler,  con- 


sumer; Il  Au  fig.  user,  duakêna  par  la  dou- 
leur. 


îP2^  sadança  m.  {daàe)  morsure. 
Pincettes. 
sandançikd  f.  pincettes. 


tl-^M  sandâna  n.  (dô,  sfx.  ana)  corde. 
—  M.  (dâna)  tempe  de  l'éléphant. 
sandânita  a.  lié,  attaché. 
sanddnini  f.  étable. 

H*-^|c|  sanddva  m.  (du)  fuite. 

ÎT^JJ^TTrfÎT  sanddhaydmi  (dnh)  livrer 
aux  flammes,  brûler,  hatam  un  mort. 

îîFl^Ty  sandigda  (pp.  de  dih)  obscur, 
douteux;  sandigââ  vijayas  victoire  incer- 
taine ;  sandigââ  giras  paroles  ambiguës. 

sandigSamati  m.  sceptique. 

sandigdârfa  m.  (arfa)  signification  dou- 
teuse. Il  Dette  dont  la  réalité  ou  le  montant 
sont  incertains. 

tlP^rl  sandita  (pp.  de  dâ)  lié,  attaché. 

Ht^Ï^5ITPT  sandiçdmi  (diç)  indiquer, 
montrer;  ||  enseigner;  avertir;  donner  des 
instructions,  commander  qqc.  à  qqn.  2  ac. 
Il  Assigner,  donner,r<î;î/am^d<r#  la  royau- 
té à  son  firère.  ||  Pp.  sandista. 

sandisidrfa  m.  (arCa)  héraut,  proclama- 
teur  royal. 

Ht^î^'ÇPI  sandihâna  a.  mms.  que  sanr 
digSa. 

t\^(^]  sandî  f.  petit  lit,  couche. 

TT^^TCm  sandîpyê  (dip)  brûler,  être  en- 
flammé. 
sandîpaydmi  (c.)  allumer. 
sandîpya  m.  celosia  cristata,  bot. 

-s 

^-i^Hl  sandêça  m.  (diç)  informaUcn, 
nouvelles,  instructions,  ordre. 

sandêçahara  m.  (hfj  messager;  envoyé 
portant  un  ordre  ou  des  nouvdles. 

sandêçahdraha  m.  mms. 

tl»^^  sandêha  m.  (dih)  confusion,  obs- 
curité ;  Il  doute,  incertitude. 

sandêhaydmi  (c.  de  dih)  rendre  obscur, 
douteux,  ambigu.  ||  Au  moy.  être  dans  le 
doute. 


multitude. 


sandâha  m.  (duh)   réunion, 


Tî*-<|gJ    sandrâva 
fuite,  déroute. 
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H^    sarma 


H^UT  sanQâ  f.  [sam;  Sa)  composition, 
combinaison;  union,  assemblage;  ||  au  fîg. 
convention,  promesse.  ||  Etat  stable  et  per- 
manent. Il  Crépuscule.  ,|  En  compos.  ;  inti- 
mement uni  à,  faisant  partie  de. 

sanââiia  n.  (sfe.  ana)  union,  combinai- 
son ,  ajustement,  association. 

sanâânitadi.  attaché,  lié;  ||  ajusté,  adapté. 

sanâdninîL  étable. 

sanaâMsya  n.  langage  parabolique  ou 
énigmatique,  Bd. 

tl-tiM  sanââna  n.  {$am;dê;  sfx.  ana) 
tout  ce  qui  excite  à  boire  :  riz  fermenté,  li- 
queur spiri tueuse,  etc.  —  F.  [X\  fabrique  de 
liqueurs,  distillerie.  ||  Fonderie. 

^•-yi|yifi|  sanadrayâmi  (10  3f)  te- 
nir, porter,  avoir  dans  la  main,  avoir  sur 
soi.  Il  Maintenir,  conserver.  ||  Contenir,  ar- 
rêter, réprimer,  comprimer.  ||  Soutenir, 
supporter,  souffrir. 

sanâdrana  n.  compression  du  son,  tg. 

tl-t||Qnf*i  sanSdvdmi {âdv)  courir  en- 
semble, se  réunir  en  courant  ;  courir  Tun 
contre  l'autre. 

^fef  sandi  m.  {tam;  âd)  union,  assem- 
blage, combinaison;  ||  articulation  d'un 
membre;  ||  rencontre  euphonique  de  voyel- 
les ou  de  consonnes  dans  le  discours,  tg.;  || 
période  de  jonction  de  deux  yugas  ou  de 
deux  manwantaras.  ||  Fragment,  épisode 
ou  péripétie  dramauque.  ||  Convention, 
trêve,  paix  conclue.  ||  Trou  de  mine  dans 
ou  sous  le  mur  d'une  ville:  ||  en  gén.  trou; 
U  vulve.  Il  Intervalle,  temps  de  repos. 

sanSicsDra  m.  voleur,  Toexwjwxoc 

sanSijîvaka  m.  entremetteur. 

sanBila  pp.  de  sandaâdmi, 

sanUini  f.  vache  qui  a  un  veau  ou  qui  a 
pris  le  taureau  ou  que  Ton  trait  hors  de 
saison. 

sanSibanSa  m.  kaempferia,  bot. 

sanSibanSana  n.  ligament  d'une  articu- 
lation. 

sahâilâ  f.  trou  de  mine;  trou,  brèche,  en 
gén.  Il  (sam;  Se)  liqueur  spiritueuse.  ||  Ri- 
vière. 

sanâivêld  f.  toute  portion  du  temps  for- 
mant le  passage  entre  deux  périodes  quel- 
conques [par  ex.  le  matin,  le  soir,  la  nou- 
velle ou  la  pleine  lune,  etc.]. 

sanâihâraka  m.  [hf)  voleur  avec  effrac- 
tion, perceur  de  murailles. 

^rfrgcRT  sanëikd  f.  {sam]  dé)  distilla- 
tion. 

TT^H^  sanâuaê  (aux)  s'enflammer,  croî- 
tre :  sanduduxé  layâa  kApas  leur  colère  s'al- 
luma. 

sanâvmayâimi  (c.)  allumer,  exciter  :  agnim 


le  feu,  kôpam  la  colère.  ||  Réparer  les  for- 
ces, ranimer  :  jarparitam  manas  im  cœur 
usé,  un  courage  abattu. 

îT'^HII*!  sandûnâmi  {dû)  envoyer  [en 
agitant];  prodiguer,  Vd. 

H^"?  sandya  a.  relatif  au  sandhi,  pro- 
duit par  le  sandhi,  tg. 

<i^tqTI^  sandyaaara  n.  (axara)  diph- 
thongue  ou  voyelle  double,  tg. 

.  H^TIT  sandyd  f.  {sandi)  union,  jonc- 
tion; Il  point  de  jonction  de  deux  pénodes 
quelconques  :  matin,  midi,  soir,  période  qui 
unit  deux  yugas;  ||  limite,  frontière.  |l  Con- 
vention, promesse.  ||  Sandhyà,  fille  de 
Brahmâ  et  personnification  du  crépuscule 
[ou  de  la  méditation].  ||  La  prière  du  ma- 
tin, du  soir,  etc.  —  sandyd  f.  (dyêsi)  médita- 
tion, contemplation,  réflexion. 

sandydcala  m.  (acala)  np.  de  montagne. 

sandydnddin  m.  Çiva  [qui  danse  le  soir]. 

sandydbala  m.  râxasa, 

sandyâbali  m.  statue  de  Nandî^  taureau  de 
Çiva,  faite  d'argile,  de  bois,  de  pierre. 

sandydBra  n.  (adra)  sorte  de  craie  rouge, 

sandydrdga  n.  minium. 

sandydrdma  m.  (ram)  Brahmâ  [amant  de 
sa  fille  Sandbyâ]. 

îFïirranrfiT  sanây&ydmi  (dys)  médi- 
ter, contempler,  réfléchir. 

H^  ianna  pp;  de  sad.  —  S.  n.  un  peu. 

Fi^cf)  sannaka  m.  buchanania  latifolia, 
bot. 

H^rT  sannata  (pp.   de  nam)  incliné, 
courbé. 
sannati  f.  courbure.  D  Salutation. 

H7\4x  sannadda  (pp.  de  nah)  vôtu ;  || 
arrangé;  Il  armé,  cmrassé ;  |  au  fîg.  muni 
d'amulette^,  de  charmes. 

HSFTTT^  sannamdmi  {nam)  courber, 
plier.  Il  Se  courber,  s'incliner  devant  qqn, 
ac.  d.  Il  S'approcher  de,  d. 

H:^Ul  sannaya  m.  (nQ  multitude  ;  ||  ar- 
rière-garde. 

H^Trrft  sannaydmi  (ni)  amener;  || 
conduire  ;  ||  gouverner.  ||  Payer,  fnam  une 
dette. 

H^^ITm  sannahydmi  {nah)  revêtir, 
kavacam  une  cuirasse.  ||  s'armer,  earmêna 
d'un  bouclier;  ||  abst.  revêtir  son  armure. 
Actt.  attacher  à,  lier  à,  1. 

sannâha  m.  armure. 

sarmdhya  m.  éléphant  de  guerre. 
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^f^chy  sannikarsa  m.  proximité. 
sannikarsâmi  {kfs)  réunir,  rassembler. 
sannikarsana  n.  proximité.  ||  Approxima- 
tion. 

^rf^f^nr  sannùrâra  m.  {xar)  buchana- 
nia  latifolia,  bot. 

^f^ilj^lfiH  sannigfhnâmi  (grah)  rete- 
nir, contenir,  réprimer,  dompter. 

^{^Àm|î|  sannidadâmi  {3d)  placer 
auprès;  servir  à  manger,  pdâni  des  firuits. 

sanniàa  n.  proximité. 

sanniââna  n.  action  de  placer  auprès;  || 
proximité. 

sanniâi  f.  proximité. 

Hf^UHlp4  sannipatâini  {pal)  accourir 
avec  ou  ensemble. 

sannipâta  m.  réunion,  mélange;  ||  multi- 
tude. ||  Coïncidence.  ||  Maladie  née  du  mé- 
lange des  humeurs. 

sannipâlayâmi  (c.  de  pat)  faire  accourir 
ensemble,  convoquer  à  la  hâte;  rassembler. 

^î^^4x  sannibadda  (pp.  de  banff)  lié 
solidement. 

sannihanâana  n.  action  de  lier,  d'atta- 
cher solidement. 

HM^  sanniBa  a.  (sam,  ni;  Bd)  sem- 
blable, pareil. 

^n=m^U  sannimaiitrayê  {mantra)  in- 
Titer. 

^MA|T:ilfï|  sanniyaéââmi  (yam)  con- 
tenir, réprimer. 

^ipldo-sf  sanniyufijê  {yuj)  enjoindre 

qqc.  àqqn.,  le  charger  de  qqc. 
sanniyâjayâmi  (c.)  mm  s. 

Hiî4Hly  sanniîîyê  {U)  se  coucher. 

HÎ^GlnT  sannivartê  {vjrt)  revenir  avec 
ou  ensemble. 

sannivarlayâmi  (c.)  faire  reculer,  empê- 
cher. 

^l^cl^TIH  sannivasâmi  [va^)  habiter. 
^ff^fgrÇ"  sannivisla  a.  {viç)  assis,  qui 

o   ann    aiàrra       hf/t'i    HnriQ  lo    nronr*    il  rkmnho- 


seoir. 


—  ÎPI5IT  sapatrd 

ment,  réunion;  ||  assemblée;  |I  voisinage; 
Il  place  publique,  lieu  de  promenade  popu- 
laire dans  le  voisinage  d'une  ville.  ||  Fabri- 
cation, préparation. 

sannivêcaydmi  (c.)  faire  asseoir.  ||  Dépo- 
ser. Il  Etablir  qqn.,  le  faire  habiter,  dêçi 
dans  un  pays. 

'^f^^ll^UII^  sanniçâmyâmi  ( çam ] 
entendre. 

^(pt^l^li^    sannisiddmi  {sad)  s'as- 
3ir. 

^f^^^èjlin  sannisûdaydmi  [sud) 
tuer. 

îrf^îRnfÏT  sannisfjâmi  (sp)  livrer,  con- 
fier en  dépôt;  délivrer,  âanam  de  Targent. 

îff^f^^fT  sannihita  a.  (pp.  de  Sa)  pro- 
che, voisin. 

H^^^lf^  sannâdayâmi  [nud)  pous- 
ser, faire  avancer  ;  donner  l'impulsion,  ac, 

H^U'flTpl  sannydsami  {as  1)  mettre  de 
côté,  renoncer,  s'abstenir,  ac.  ||  Pratiquer 
le  renoncement.  ||  Pp.  sannyasta. 

sannyasana  n.  abstention;  ||  renonce- 
ment. 

sannyasydmi  {as  4)  déposer,  dBaranâni 
ses  parures,  Bdram  un  fardeau. 

sannydsa  m.  {as  1)  abstention.  J|  Renon- 
cement. Il  Nard  indien.  H  (asi)  enjeu. 

sannydsina.  qui  pratique  le  renoncement 
—  S.  m.  ascète  brahmanique  du  4«  ordre, 
pratiquant  le  renoncement. 

^•KJ^H  sanmdna  n.  {soi;  mâna)  le  res- 
pect de  ce  qui  est  bien. 

*  TTU  sap,  sapdmii;  etc.  Suivre.  || 

Honorer,  adorer,  servir  :  jrlam  saparUas  ho- 
norant Rita  [Agni],  Vd.  Cf.  sac.  \\  Lat.  »• 
qui  ;  gr.  e^ofiai.  • 

Wr^  sapaxa  m.  {sam)  partisan,  secta- 
teur, sectaire. 

^TncTrôR  sapaiâka  a.  {sam)  qui  a  un 
drapeau. 

fICJrlH  sapattana  a.  {sam)  qui  a  une  oa 
plusieurs  villes. 

xnnntna  m.  (saniS  e>nnemi.  —  F.  fil 
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sapatrâhfli  î,  peine  extrême,  détresse. 

<1Ml^  sapadi  adv.  {sam;  1.  de  pad)  à 

llnstant;  soudain,  tout  à  coup. 

r 
îimrT  saparyâ  f.  honneur,  adoration. 
saparyâmi  (dén.)  honorer,  adorer,  Vd. 

tiiçiMv^  sapinda  m.  {sam)  parent  admis 
à  ofli-ir  aux  Ancêtres  le  gâteau  sacré  dans 
leçrâdâa, 

^qiirl  sapîli  f.  {sam;  pt)  action  de 
boire  avec  un  autre. 

Hn3r  saputra  a.  {sam)  qui  a  son  fils 

avec  soi. 

HH^  saptana,  [pi.  seulement]  sept;  gr. 

litTÔL  ;  zd.  hapta;  lat.  septem;  etc.  M§  51,  S». 

saptaka  a.  [f.  a  ou  î]  sept;  septième.  — 
S.  f.  ceinture  de  femme. 

saplajihwa  m.  Agni  [aux  7  langues]. 

sapiajwâla  m.  mm  s. 

saptatanium,  offrande,  sacrifice. 

saptati  f.  soixante-dix;  une  ou  plusieurs 
fois  soixante-dix. 

sapiadaça  a.  dix-septième;  qui  a  dix- 
sept... 

saptadaçan  a.  (au  pi.)  dix-sept. 

sapiadîhiii  m.  Agni  [aux  sept  rayons]. 

sapladâ  adv.  (sfx.  dâ)  en  sept  parties. 

saptadâiu  m.  les  7  éléments  du  corps 
[chyle,  sang,  chair,  graisse,  moelle,  os,  se- 
mence virile]. 

saptaparna  m.  echites  scholaris,  bot.  — 
N.  sorte  de  confiture. 

saptadadra  m.  mimosa  çirîsha,  bot. 

saptama  a.  septième  ;  gr.  tSSofxoç  ;  lat.  sep- 
timus;  etc.  —  S.  f.  saptamî  le  7«  cas  [le  lo- 
catif] ;  le  70  jour  de  la  quinzaine. 

saplarakta  m.  au  pi.  les  7  parties  colorées 
du  corps  [plante  du  pied,  paume  de  la  main, 
iris,  langue,  palais,  lèvres,  ongles]. 

saptarsi  m.  Au  pi.  les  7  Rishis  [Atri,  An- 
giras ,  Kratu  ,  Pulastya ,  Pulaha ,  Marîchi, 
Vasishtha]  ;  (|  la  Grande-Ourse. 

saptalâ  f.  nom  de  plusieurs  plantes. 

saptasapti  m.  le  Soleil  [aux  7  chevaux]. 

saptasinâu  m.  Au  pi.  1  Heptapotamie  c.  à 
à.  rindus  moyen  et  ses  affluents,  Vd. 

saptârCis  m.  {arcis)  Agni  [aux  7  rayons]. 
Il  La  planète  Saturne. 

saptâçwa  m.  {açwa)  le  Soleil. 

iaplâsya  m.  {dsya)  Agni  [qui  a  7  bou- 
ches), Vd. 

saptôtsdda  a.  {utsâda)  qui  a  les  sept  pro- 
tub<^ranrp«-  Rrl. 


îPlîr  sapara  cf.  çapara. 

^(^x^  sapala  a.  {sam)  qui  a  des  fniits  ; 
Il  fécond,  productif,  fructueux. 

sapalaydmi  (c.)  rendre  fertile;  rendre 
fructueux. 

H^Fy  sahanâu  m.  {sam)  parent. 
f|<s|frf1  sdbali  m.  {sam)  crépuscule. 

^T^nJ  sabdâa  a.  {sam)  pénible;  ||  op- 
pressif. 

^^Hchl  saôarlfkd  f.  {sam)  femme  qui  a 
son  mari  vivant. 

ÎPTT  saM  f.  maison.  ||  Assemblée,  réu- 
nion. 

saMpaii  m.  maître  d'une  maison  de  jeu. 

sadàsad  m.  personne  assistant  à  une 
réunion. 

sadâsldra  m.  {slf)  mms. 

îPTlsnnf'T  saddjayâmi{sam;  Gdj)[m,  à 
m.  donner  à  qqn.  sa  part]  honorer,  adorer, 
ser\'ir.  J|  Réjouir.  ||  Montrer. 

saBdjana  n.  honneur  rendu. 

H^rni  saBdrya  a.  {sam)  qui  a  sa  femme 
avec  soi. 

^ÎHoh   sa^ikaet  sadîkam,  {sadâ)  gar-' 
dien  d'une  maison  de  jeu. 

H^TlferT  saMcUa  m.  {uciia)  pandit, 
savant  brahmane. 

^fl^îf  sadya  a.  {sdBâ)  d'une  assemblée, 
qui  s'y  rapporte.  ||  Digne  de  foi.  —  S.  m. 
assistant  d  une  assemblée;  ||  personne  res- 
pectable. Il  Gardien  d'une  maison  de  jeu. 

H^  sam  pfx.  [ac.  de  sa]  avec.  Gr.  aOv  ; 
•s 
lat.  cum. 

*  ^  «  «am.  samdmi  1  et  samayâmi  10. 

Etre  agité,  être  troublé,  cf.  siam, 

?1TJ  mma  a.  {sam  ;  md)  égal,  le  même, 
identique;  ||  égal,  uni,  plane.  ||  Au  fig.  dont 
l'âme  est  toujours  égale;  juste,  vertueux. 
—  S.  f.  samd  année.  —  S.  n.  figure  de  rhèt. 
par  laquelle  on  compare  deux  ou  plusieurs 
objets  à  un  autre.  ||  Gr.  ôfioç;  lat.  similis; 
goth.  sama;  angl.  same. 

samakanyâ  f.  jeune  fille  bonne  à  marier. 

samakdla  m.  temps  favorable  à  qqc. 

xnnuikâla  m.  Sfîrnnnt.. 
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?FRT  samaxê  (ax)  pénétrer,  occuper, 
divam  sarvam  le  ciel  entier. 


HTÎT  samagra  a.  (agra)  tout  entier,  to- 
il;  Il  plein  [en 
n.  totaleiiient. 


tal;  Il  nlein  [en  parlant  de  la  Lune.  [|  A  Tac. 
aie' 


HH  ^  uèl  *\samadarçin  a.  {dj'ç)  qui  voit 
l'identité  de  l'être  universel. 

HmRi  samadmi  {ad)  manger,  consom- 


mer. 


HT^  samaygâ  f.  (ayga)  rubia  manjith; 
lycopode  imbriqué;  esp.  de  sensitive. 


tl^l^TIfl  samaciUatwa  n.  (5ama) éga- 
lité d'âme. 

tl^SI  samaja  m.  {aj)  troupeau  de  bêtes; 
Il  réunion  d'ignorants.  —  N.  bois,  forêt. 

Wmfiï  samajâmi  (aj)  Vd.  rassembler,     ^*'^'^'''  s'approcher. 
{fâs  les  vaches  [ou  les  nuages].  ||  Contenir, 
vaincre,  çardatas  les  ennemis. 


HTTO^  samaSika  a.  {aSika)  excédant. 

^^lyil-cilfïl  samadigaccâmi  {adi\ 
gam)  aller  vêts;  aller  pour,  tam  hanium 
pour  le  tuer.  ||  Acquérir,  obtenir,  danam 
de  l'argent,  siddim  la  perfection.  ||  Lire, 
çâstram  un  traité. 


tl^Ui^e^lWl  samadiçrayâmi  {pri)  s a- 


ti^^l  samajhâ  f.  (Jhâ) renommée. 

îlHS'tn  samajyd  f.  {aj\  sfx.  ya)  réunion, 
assemblée.  ||  Réputation. 

^i^o-fel  samafiéê  {afic)  se  mouvoir  en- 
semble. 

H^^tl  samafijasa  a.  {ahjasâ)  propre  à; 
Il  expérimenté  ;  ||  Correct,  bien  fait  ;  ||  bon, 
vertueux.  —  S.  n.  appropriation,  destina- 
tion. 

ÇPTÏÏT  samanfa  m.  esp.  de  concombre. 

\{Hr\l  samatâ  f.  (sfx.  id)  égalité;  iden- 
tité; ||  égalité  d'àme. 

ÎFlffTçRFnfÎT  samatihrâmâmi  {aii; 
kram)  franchir,  parvatam  une  montagne.  || 
Traverser,  parcourir,  purîm  une  ville.  |{ 
Transgresser,  violer,  somayam  une  conven- 
tion. Il  Négliger,  offenser,  gurum  un  insti- 
tuteur. 

tl*1iri*ITi^lf*ï  samaligaéédmi  (gain) 
franchir,  dépasser,  surpasser. 

dHIH^iPf  samatiydmi  {ait;  yd)  dé- 
passer, franchir. 

^HlHl^?h  samatirikia  a.  {ati;  rie)  ex- 
cessif. 

^Hrafn  icmaiyêmi  {ati;  %)  franchir, 
dépasser;  surpasser.  |1  Passer,  s'écouler.  — 
Pp.  samatUa  ;  ||  au  n.  le  passé. 

^fj^  samatwa  n.  (sfx.  twa)  égalité; 
identité;  égaUté  d'âme. 

♦IH^  samada  a.  {sam,  mada)  ivre,  fu- 
rieux; en  rut, 


H'TnnH  samadyâsê  {adi;  as)  s'asseoir 
sur,  occuper,  dsanam  un  siège. 

HT^'ïlÎH  samadyêmi  {aSi\i)  lire  jus- 
qu'au bout. 

^^HÎ^^  samanajmi  {ahj)  oindre,  frot- 
ter tout  autour,  haviid  de  beurre  fondu; 
arkam  Juhwâ  samafijê  j'arrose  avec  la  cuil- 
ler le  feu  sacré,  Vd. 

^pET^^pHFTr'T  samananiaram  adv.  immé- 
diatement, tout  de  suite  après. 

'•HHH<3hc^UUfM  iamanukalpayâmi(c. 

de  klip)  faire,  duhiifiwê  gaygâm  de  Gangâ  sa 
fille! 

tt^i^Ri^MIM  samanuéinlayâmi 
{cint)  penser  à,  se  souvenir  de,  ac. 

^HHSIiHIHi  samanujdnâmi  {jad)  con- 
sentir, permettre,  congédier,  ac.  j|  Pardon- 
ner qqc,  ac.  ||  Ordonner. 

samanm'Mpaydmi  (c.)  permettre  de  par- 
tir, donner  congé.  ||  Saluer,  rendre  le  saluL 
]j  Qqf.  recevoir,  accepter,  prendre. 

HT^nW  samanujdyê  {jan)  naître  en- 
suite ;  Il  naître  l'un  après  l'autre. 

^H^^yiÎH  samanupaçydmi  {dfp) 
penser,  croire,  prendre  pour. 

fji4HUIH  samanuprâpta  a.  {}*ra;  âp) 
ayant  acquis. 

71  ^^^«^l  M  scmanuBavdmi  (dû)  pe^ 
cevoir  le  fruit,  jouir  de,  ac. 

4ii1^|fî|  samanuydmi (yâ)  suivre, ac. 
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îlf^m  scmanuvarié  (vft)  suivre  en- 
semble, suivre. 

ti^l^çlSHI*!  samanuvrajâmi  (vraj) 
suivre. 

HT^cT  sainanuvrata  a.  dévoué  à, 
dévot. 

HT^nFT^rfÎT  samanusmarâmi  {smf) 
méditer  sur,  ac. 

^^MfrlWll^    samanûUiéfdmi  (anu; 

ui;  sfd)  s'élever,  se  produire;  ||  ressusci- 
ter, revivre. 

HT^  samanta  m,  (sam)  lïmiief  terme, 
borne.  —  A  l'ab.  de  toutes  parts. 
samantatas  adv.  de  tous  côtés. 
samanladugM  f.  euphorbe,  bot. 
samantaBuJ  m.  Agni,  le  feu. 

îPT^  samanyu  a.  {sam;  manyu)  qui 

est  en  colère;  qui  est  inquiet.  —  S.  m. 
Çiva. 

,  HTt^^cT  samanwita  a.  {anu;  i)  doué 
de. 

H^miTRI  samapa3yâyê{ây3B)mBM^Te, 

h^U{\  samapâda  n.  {pâda)  attitude  de 
l'archer  [les  pieds  joints], 

HTîWf  samaprada  a.  (pradâ)  qui  a  une 
égale  splendeur. 

HT^fe  samabudâi  a.  {sama)  dont  la 
raison  est  bien  équilibrée. 

•  <1*i[*19nMlf^  samaUihrâmâmi  {kram) 
aborder^  s'approcher  de,  ac. 

HTfïïsTRlfÏT  samadijânâmi  (jfïâ)  re- 
connaître. 

HTWsTni  samadijâyê  {Jan}  naître. 

^Hp|<Gl|fi|  sâmaBidravâmi  {dru)  ac- 
courir ;  Il  courir  sus. 

tl^l*1HMIM  samaBinaydmi  {nî)  ame- 
ner. 

HTPro^  samaBipadyê  {pad)  arriver  : 
prdvft  samaôipadyatê  vient  la  saison  des 
pluies.  Il  Obtenir.  ||  Répondre,  satyam  la 
vérité. 

îPTW^JPnFT  samaBipûrayâmi  {pf) 
remplir. 


tl*lPi?ïl3  samadiplavê  {plu)  abîmer;  Û 
çôkêna  samaBipluta  abîmé  dans  h  dou- 
leur. 

HTïfîPTPÏ  samaBiBâsê  {Bas)  converser; 
parler. 

ti^t*l«4lfM  samaBiyâmi  ( y (î)* s'appro- 
cher en  môme  temps. 

ti^UtqdT  samaBivartê  {vft)  aller  trou- 
ver, ac.  Il  S'éloigner  de,  ab.  ||  Passer,  s'é- 
couler. 

^TfpTÇTPT  samaBiéta^mi  {stu)  louer; 
célébrer. 

<1^î*ltf*^^t|iî*|  samaBisandaUâmi 
{sam\  M)  mettre  sut;  ajouter;  ||  exécuter, 
faire. 

tfHf*l^-^t|<4if^  samaBisandayâmi 
{sam\  de)  sucer;  épuiser  en  suçant. 

HTf^T^^  samaBihdra  m.  {hf)  répéti- 
tion, réitération;  ||  excès,  surplus. 

îPP^ÏRrrPT  samaByarédmi  (aBi)  arc) 
honorer. 

^H^ilHillM  samaBydnayâmi (oBi; tf; 
nî)  amener. 

tt^^^lM^i  samaByupémi  {aBi;  upa;  %) 

avoir  recours,  se  reporter  à  [  par  ex.  à  un 
texte,  à  une  loi],  ac. 

tt^'-eiM  samaByêmi  {aBi;  i)  s'appro- 
cher de,  ac.  Il  Suivre. 

<1H*<IIH  samaByœmi  {aBi  ;  d;  i)  se  ras- 
sembler; Il  arriver,  avoir  lieu. 

^éi*4samam  adv.  (ac.  de  sama)  avec, 

ensemble  ;  gr.  o/iec. 

t!*1^?I  samamaya  a.  (sfx.  maya)  de 
même  nature,  de  même  origine,  etc. 

^HHItI  samamâiradL,  (w(î/ra)  de  môme 
mesure,  de  même  grandeur, 

^jrni  samaya  m.  {sam\  ayade  i)  con- 
vention, condition,  loi,  coutume;  ordre; 


Il  engagement,  contrat,  marché  ;  I 
tion  par  serment;  ||  déclaration.  ( 
temps  propice,  occasion  favorable 
borne.  ||  Conclusion  démontrée, 
blage  de  mots,  tg. 

samayakâra  m.  {kf)  qui  fait  une  conven- 
tion, qui  fixe  une  époque,  etc. 

samaya  adv.  eu  temps  voulu,  au  temps 


affirma- 
Temps; 
I  Limite, 
I  Assem* 
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fixé;  Il  selon  la  convention;  ||  au  milieu 
de,  auprès. 

HH^    samara  m.  n.  {sam ;  f)  rencontre, 

conflit,  combat. 
samarôdyata  a.  {udyaia)  prêt  au  combat. 

ÎPT3[C5  samarûpya  a.  {rûpa)  de  môme 
forme. 

^pT^nf^T  samarcâmi  et  samaréayâmi 
{arc)  honorer,  vénérer. 

^^Ul  samarna  a.  (arci)  tourmenté. 

H^ra"  samarfa  a.  (arfa)  capable,  propre 
à,  apte.  Il  De  même  signification,  tg.  —  S. 
m.  construction  des  mots  selon  le  sens,  tg. 

samarfaka  n.  bois  d'aloôs  (amyris). 

samarCaiâ  f.  (sfx.  iâ)  capacité,  aptitude. 

samartana  n.  décision,  jugement  tou- 
chant qqc.  Il  Réconciliation.  ||  Persévérance 
dans  une  entreprise  difficile.  ||  Objection. 

samartayê  (arf)  penser,  croire,  juger.  || 
Faire  avec  intention;  employer  à,  1. 


4^H<i4H^<M  samavalambê  (lamb)  étayer, 
soutenir. 

îjTra^nSîf  samavaçêsyê  (c.  de  çis)  res- 
ter, être  de  reste,  en  surplus. 

^Holdl^lf^  samavasidâmi  {sad)  s'af- 
faisser. Il  Pp.  samavasanna. 

dH<4HsllHT  samavasjjâmiispjlBXiceî, 

vânam  une  flèche.   ||    Faire  partir,  ren- 
voyer. 

^^clf^h^^illi^  samavaskandayâmi 
(c.  de  skand)  envahir,  assiéger. 

^Hclf  ylU^lî^  samavast'dpaydmi  (c. 
de  std)  faire  que  qqn.  soit  établi,  se  tienne 
solidement,  subsiste. 

;f^J4c|ffl^rT  samavastUa  (pp.  de  s(d) 
qui  se  tient  prêt,  yudàâya  au  combat. 


^T^àllchli    samavdkdra  m.   {ava;  â; 
kf)  action  dramatique  où  les  chefe  sont 
^H<(^irH    samardaydmi  (c.  de  ard)     dans  un  conflit  réciproque, 
tourmenter,  frapper.  HT^Tf^iïTTfR  samavâHrdmi  {ava;  d; 

^TtJcK  samardaka  a.  (fS)  qui  accroît,      *f)  re°^P^ir^ 
qui  réjouit,  qui  fait  plaisir.  '  ^^c(|l4lîî|    samavàpnômi   (ava,  âp) 

P     ^  acquérir. 

TnrtraTPT  samarpaydmi  (c.  de  r)  lan-         ^_  .    .  ,rj    /    .   -j 

cer  II  Livrer/remettre.  '  ^HdilÏH   samavdmi  Vd.  {av)  aider,  se- 

courir. 


r 

^i^^l^  samaryâda  a.  {maryâda)  limi- 
trophe, voisin.  |l  Limité,  borné.  ||  Qui  mène 
une  bonne  conduite. 

ÎPTFT  samala  a.  {mala)  sale.  —  N.  sa- 
leté, ordure. 

^PTFOtT  samalaykfla  a.  {alam\  kj) 

tout  orné,  tout  paré. 

fl^olfohi  TI^  samavakirdmi  {kf)  cou- 
vrir, çaravarsêna  d'une  pluie  de  flèches. 

d^clf^tlli^  samava^pdmi  {xip)  re- 
pousser, rejeter.  ^^^i^f^j  samaçnâmi  {aç  9)  manger.  || 

^^clHI^    samavalâra  m.  (/f)  un  pra-  Prendre  possession,  obtenir,  ac. 
yâga,  un  lieu  de  pèlerinage.  ^^^»4  samasana  n.  {as  lancer) contrac- 

samavaidraydmi  (c.  de  If)  faire  traver-  tion  ;  ||  formation  d'un  composé,  tg. 
ser;  ||  soulever,  enlever. 


^i|à|IU  samavdya  m.  {ava;  aya,  det) 
réunion,  rencontre;  assembla^,  combi- 
naison. Il  Une  des  catégories  logiques. 

^JJ^cRT  samavêxê  {ava\  fa?)  regarder, 
contempler;  ||  regarder  autour  de  soi;|| 
regarder  en  arrière;  ||  considérer,  réfléchir. 

^H<^i^  samavxvii  {ava;  êmi  pr.  dei) 
se  rassembler.  ||  Pp.  samavêta. 

^m^dii  samaçnavê  {aç  5)  obtenir,  pren- 
dre possession,  brahmal()kamà\x  séjourdivin; 
Il  acquérir,  kiriim  de  la  gloire. 


^fTHggTTjrf^  samavabââdmi  {buâ)  sa- 
voir, comprendre. 

îîTSTTn^  samavartin  m.  {sama\  vrt) 
Yama. 


^fTTOTfff  samasuptii,  {sama;5wap)V^' 

soupissement  universel,  c.  à  d.  la  fin  d'un 
kalpa  et  la  destruction  d'un  univers. 

^i^fff  samasla  a.  {as;  sfx.  ta)  con- 
tracté; Il  composé,  tg.  Il  Pris  dans  son  en- 
semble :  pahcasamastâs  cinq  ensemble;  || 
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total,  intact.  —  S.  n.  un  tout,  un  ensemble 
de  parties. 

tf^t-8f  samasfa  a.  {sfdy uniforme,  égal 
de  paFt  et  d'autre,  en  équilibre. 

'H^f^HI  samasfali  f.  {st'ala)  les  plai- 
nes du  Doab,  entre  le  Gange  et  le  Yamunà. 

TITRIT  samasyâ  f.  {as  ;  sfx.  ya)  partie 
de  stance  que  l'on  xlonne  à  compléter 
comme  épreuve  d'habileté  et  de  savoir 
[sorte  de  boate-rimés]. 

samasyârfâ  f.  mms. 

^^fèl  smnasyé  (ps.  de  as  4)  entrer  en 
composition,  tg.  ||  pp.  samasta. 


^Hfcli  samaswara  a.  [sama)  qui  a  le 
môme  accent,  tg. 

TI^TT  samâ  f.  année;  cf.  sama. 

^Hlih^lÏH  samâkarsâmi{â;  kp*)  atti- 
rer à  soi. 

samâkarsin  a.  qui  répand  un  parfum  au- 
tour de  soi. 

HTr^n^rf^T  samâkayxâmi  (a;  kâifx) 
désirer. 

^^iRh^lf^  samâkirâmi  {â\  kf)  em- 
plir. 

41 H |(4l<cH  samâkula  a,  {âkuîa)  trouble; 
troublé.  Il  {d;  kut)  doué  de. 

flHIçhlHlf^  samâkrâmâmi  {â;  hram) 
fouler  aux  pieds.  ||  8*emparer  de,  ac.  ||  Pp. 
samâkrdnla. 

ÎPTTgRt^rrfir  samdkrôçâmi  (d\  kruç) 
reprocher;  injurier,  ac. 

'^HIMUIIH  samdxipdmi  {d  ;  xip)  jeter 
en  tas,  amonceler.  |{  Attirer  :  ta$yd  vasa- 
nam  samdwipya  l'ayant  tirée  par  son  vêle- 
ment. Il  Rejeter,  renverser,  mire  déchoir, 
râjydt  de  la  royauté.  ||  Jeter  au  visage»  re- 
procher. 

îpTT^m  samdJiyd  t  {d;  Kyd)  renom- 
mée. 
samdKydmiy  raconter. 

d^UlT^li^  samdffaââdmi  {d;  gam) 
aller  à  ou  vers.  ||  Rencontrer,  trouver.  || 
Se  réunir,  s'assembler.  ||  Pp.  samdgata. 

saniâgali  f.  approche,  arrivée;  rencontre, 
réunion,  concours;  ||  marche  de  conserve. 

savidgamam.  approche,  arrivée;  ||  réu- 
nion; Il  assemblée,  concours. 

^MI^IHlî^  samdgaldmi  (d;  gai)  tom- 
ber. 


?TTraT?T  samd^dla  m.  {d ;  han)  bataille; 
massacre. 


TPTT^IW  samdcaxê  {d;  cax)  raconter. 

HTmrrf'T  samdcarâm%  {d;  éar)  exé- 
cuter, faire,  yatnam  un  effort;  memam  gar- 
der le  silence;  ||  s'appliquer  à,  avoir  le  goût 
de,  ac. 

samdcdram,  usage  approuvé;  ||  conduite 
honorable.  ||  Récit,  rapport. 

ÎFnf^Rtf^  samdéinâmi  {d;  éi)  en- 
tasser; Il  couvrir  [d'une  chose  entassée]. 

tl^il^r^qiÏH  samdSddaydmi  {d;  cad} 
cacher,  voiler,  couvrir,  déçam  haixs  de 
morts  un  pays;  ||  obscurcir ,' dud^im  la 
raison. 


ÎPTTÎT  samdja  m.  (aj)  réimion,  multi- 
tude; Il  assemblée.  ||  Eléphant. 

baiser. 


sainâjigrdmi    {d\    ^d) 


d^NI  samdjnd  f.  {d;jfid)  réputation. 
samàjnâpaydmi  (â  ;  c.  de  Jnd)  faire  sa- 
voir, ordonner,  commander. 

ÇFrrîrTWTiîr  samdlufdmi  (d  ;  sfd)  exé- 
cutef ,  remplir,  vralam  un  vœu,  Uarmam 
un  devoir.  [|  Employer,  aslram  une  arme, 
yatnam  un  effort. 


tfHl^^  samddadé  {d  ;  dâ)  prendre  avec 
soi,  pour  soi;  ||  emporter,  emmener;  \\ 
ôter;  Il  réunir,  cueillir,  padmdni  des  fleurs 
de  lotus.  Il  vdkyam  samddadê  répondre. 

•«^il^yiPl  samddaâdmi  id;  3d}  met- 
tre dessus,  charger,  Bdram  hastini  un  far- 
deau sur  un  éléphant.  ||' Montrer,  présen- 
ter. Il  Prendre.  ||  Appliquer,  manas  son  es- 
Srit;  Il  comprendre,  concevoir,  remarquer; 
!  corriger,  dôiam  une  faute. 

^rflT^FI  samdddna  n.  {d;  dd)  action 
de  recevoir  les  présents  convenables.  ||  Ob- 
servances journalières  des  buddbiates. 

^Hll\iHl(î(  samddivdmi {d;  diç)  com- 
mander  gqc.  à  qqn.,  2  ac.  ||  Décréter,  ins- 
tituer. Il  Déléguer  qqn.,  ac. 

^^KgIII^  samddravdmi  {d;  dru)  ac- 
courir; Il  courir  sus. 

HTniPTTPT  samdâamdmi  {d;  SmO)  en- 
fler, faire  résonner,  çayUdm  une  conque. 

tl^ltiM  samdâdna  n.  {d;  Sd)  médita- 
tion pieuse. 

HTlfy'  satndai  f.  {d;ad;  sfx.  %)  dépôt 
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de  blé  lait  en  vue  d*une  disette.  (|  Ârticnla- 
tion  du  cou.  ||  Au  fîg.  composition,  conci- 
liation; ||  arrangement,  engagement;  obli- 
gation; Jl  ordinl.  contemplation,  médita- 
tation  pieuse;  par  ext.  silence.  ||  Qqf.  fi- 
gure de  rhét.  où  un  môme  verbe  est  ^u- 
verné  par  deux  sujets  de  significations 
toutes  différentes.  ||  Qqf.  conclusion  dé- 
montrée. 

samààin  a.  qui  est  en  contemplation. 

samâlHsfa  a.  (sfd)  qui  se  tient  fixe  dans  la 
contemplation. 

HTlïïpîf'T  samdSûnâmi  [3û)  agiter, 
secouer;  {|  rejeter,  repousser;  expulser. 

tf^lH  samânam,  {sam;  an;  sfx.  a)  un 
des  5  souffles  vitaux  [les  autres  sont  apâna, 
udâna,  prdna^  vydna]. 

<i^lH  samdnd  a.  {sam;  mdna  mesure) 
égal,  [>areil.  ||  Egal  à  soi-même,  vertueux. 
Il  Un,  identique,  toujours  le  même. 

samdnakdlina  a.  (kdla)  du  même  temps. 

samdnapada  n.  mot  identique,  mot  indi- 
visible. 

samdnaydmi  (dén.)  égaler,  comparer, 
identifier. 

samdndxardni  n.  pi.  (asara)  les  8  voyel- 
les simples  [brèves  ou  longues]. 

samanâdaka  m.  (udaka)  parent  qui  parti- 
cipe à  Toffrande  de  l'eau  dans  les  çrâddas, 
à  ta  suite  des  sapindas, 

samdnôdarya  m.\udara)  frère  utérin. 

tl^lH^lm  samdnaydmi  {d;  nî)  ras- 
sembler ;  Il  amener,  apporter. 

samdndyaydmi  (c.  de  ni)  ïaire  rassem- 
bler ;  faire  amener  ou  apporter. 

^ÏTW  samdpa  m.  (dpa)  sacrifice  en 
rhonneur  des  dieux. 

HTïïT^FT  samdpaka  a.  {dp)  qui  remplit, 
qui  embrasse,  qui  occupe. 

^^ICJHIIh  samdpatdmi  {d,  pai)  aller 
vers,  ac.  ||  Sauter  de,  ab.||  Avoir  commerce 
[avec  une  femme]  ac. 

HTÏÏlfîT  samdpatli  f.  {sama;  dpaUi) 
acquisition  de  l'égalité  d'âme,  Bd. 

H^IU^  samdpadyê  {d;  pad)  arriver; 
approcher.  ||  Pp.  samdpanna. 


sandhi  où  le  visarga  doit  se  changer  en  «f- 
flante. 

?)HIUlf^  samdpnômi  (dp)  acquérir, 
obtenir.  j|  Atteindre,  embrasser  :  sarvam 
samdpnôsi  tu  occupes  tout  l'univers.  ||  Pp. 
samdpia  atteint,  acquis;  accompli. 

samdpti  f.  acauisition;  ||  accomplisse- 
ment: Il  réconcihation.  Il  La  pleine  posses- 
sion du  détachement,  Bd. 

HHICUlD  samdpydyê(d;  pys)  croître, 
grossir,  s'engraisser. 

^HIM<^  samdplavé  (d;  plu)  arroser, 
inonder,  nêtram  daçrudis  le  visage  de 
pleurs. 

ÎHTPTTO'  samdBdsé  {d;  dds)  adresser  la 
parole,  interpeller,  ac. 

flHHHlÎH  samdmandmi  (a ;  mnd)  ré- 
péter, célébrer. 

ÎPTPT^^  samdmanirayê  {d;  manlra) 
interpeller. 

ÎPTRI^  samdyatê  {d;  yai)  être  occupé 
de,  tout  entier  à,  1. 

HTnTrfÏT  samdydmi  {d\  y  a)  arriver. 

ti^l^H  samdyuta  a.  {d,  yu)  joint,  at- 
taché, uni.  Il  Orné  de,  doué. 

tt^lM?h  samdyukla  {d\  pp.  de  ynl) uni 
à;  Il  entouré,  fàidis  de  rishis. 

îî^TTCrni  samdyôga  m.  (d;  yuj)  jonc- 
tion, union  ;  y  assemblage,  multitude,  tas. 
Il  Tout  ce  qui  est  connexe  :  cause,  origine, 
motif,  objet,  but. 

*1  H I  yl  si  y  I P4  samdyAjaydmi  { d  ;  c.  de 
yuj)  unir  avec  ou  ensemble. 

flHI^H  samdrala  3  p.  sg.  a2.  vd.  de 

samfééê, 

HHIi  ^^  samdramda  m.  {d;  ra5) com- 
mencement; entreprise. 
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TPTïï?T?RnfÎT  scmiâlasiaydmi  {â;  lax) 
apercevoir,  voir. 

^HIH^^   saméUambê  [â;  lamh)  s'ap- 
puyer sur,  prendre. 


<1*1ir<i^^  samâlamda  m.  et  samâXam- 
Bana  n.  (â;  laB)  action  de  frotter  le  corps 
avec  des  parfums  colorés. 

HHIÎH^IÎH  samâliy garni  (â;  liyg) 
embrasser,  serrer  dans  ses  bras. 

^Hâc^il  sd^li f.  {mâlâ)  bouquet,  guir- 
lande. 

HTTrm^  samdlâkê  (â;  lôk)  regarder 
en  face,  autour  de  soi. 

^HinlN^illfil  samâlôdayâmi  {â;  lud) 
agiter,  troubler. 

^HM^lM  samâvadâmi  (â ;  vad)  con. 
verser;  ||  dire,  parler. 

fl^iciri  samdvartê  {d;  vrt)  se  rassem- 
bler. Il  Revenir,  jj  Achever,  accomplir. 

samdvartaydmi  (c.)  renverser,  détruire, 
Vd. 

ÇFTT^nFTTM  samdvasdmi  (d;  vas)  ha- 
biter, ac.  ^ 
samdvdsaydmi  (c.)  faire  habiter. 


H^n^TÏT  samdvdya  m.  {sama;  ava; 
aya,  de  i)  grand  nombre,  grande  quantité. 

HTrfèRnf^  samdviçâmi  [d;  vîç)  en- 
trer dans,  ac.  ||  Entrer  en  possession,  pren- 
dre :  gldnir  ênam  samdviçal  la  tristesse 
s'est  emparée  de  lui.  ||  Pp.  samdvista, 

samâvêça  m.  prise  de  possession. 

samdvêçaydmi  (c.)  transmettre  :  putrê  Bd- 
ram  samdvêçya  ayant  transmis  le  fardeau  à 
son  fils. 

tl^UGiMMI-H  samdvjnômi  {d-y'vf)  cou- 
vrir ,  vdsasd  d'un  vêtement.  ||  Tenir  fermé, 
puram  une  forteresse,  jj  Empêcher. 

tl^ioijn    samdvpla  m.  {d;  vft)  élève 

qui  a  fini  ses  études  et  pris  congé  de  son 
instituteur. 

d^l^^yifir  samdvêdaydmi  (d;  c.  de 
vid)  aviser,  avertir;  ||  raconter,  faire  savoir. 

HTT^ÎHTf'T  samdçaûsdmi  {d;  çaûs) 
désirer. 

ÇPrnnT  samdçraya  m.  {d\  çrx)  refuge; 
protection  ;  abri. 


samdçraydmiy  se  réfugier,  se  retirer  dans, 
sous,  auprès,  ac;  jj  recourir  à,  ac. 

HTRTmPT  samdçwasimi  (d;  çwas) 
reprendre  haleine,  revenir  à  soi;  ||  avoir 
confiance  en  qqn.,  1. 

samdçwdsaydmi  (c.)  faire  reprendre  ha- 
leine; Il  donner  de  la  confiance  en  soi; 
consoler;  exhorter. 

H^TW  samdsa  m.  {sam;  as  4)  composi- 
tion, combinaison;  ||  contraction,  abrévia- 
tion; Il  formation  des  mots  composés  ;  ||  un 
composé,  tg.  Il  Qqf.  réconciliation. 

samdsatas  adv.  brièvement,  sommaire- 
ment. 

^^I^SHÎH  samdsajdmi  {d;  safïj)  fixer, 
attacher,  suspendre.  ||  Confier,  remettre  en 
dépôt.  —  Au  ps.  adhérer  à;  ||  au  fîg.  avoir 
de  l'attachement  pour,  1.  ||  pp.  samdsakia, 

samâsafijana  n.  union,  adhérence;  ||  at- 
tachement. 


ÎPTTïTSr  samdsanna  a.  {d;  5ad)  proche, 
voisin,  contigu. 

îI^TTîT^rT  samdsavat  m.  cedrela  tûna, 
bot. 


ÎJTTTTrT^  samdsdyga  n.  {ayga)  membre 
d'un  composé,  tg. 

^^rl^H^MlM  samdsddaydmi  (d  ;  sad) 
venir  s'asseoir  auprès,  ac;  [|  aborder,  arri-' 
ver  à,  ac;  ||  trouver. 

samdsddya  a.  abordable,  réalisable. 

^Hl^sllî^  samdspdmi  (d;  sji)]ïyTer, 

remettre ,  putrê  ràjyam  la  royauté  à  son 
fils;  Il  charger,  déposer,  skanSê  mj'tam  un 
mort  sur  son  épaule. 

TpPn'tr  samdsê  (ds)  s'asseoir;  ||  assister, 
être  présent,  ac. 


ti^ItlH  samdsêna  (i.  de  samdsa)  som- 
mairement, en  résumé. 


tiHltl<^  samdsêvé  {d ;  sêv) honorer,  ser- 
vir. Il  Se  donner  la  peine  de  faire,  ac.  || 
Jouir  de  :  mœ€unam  punsi  du  commerce 
charnel  d'un  homme. 

tt*H^^*^^lW  samdskanddmi  {d; 
skand)  envahir,  assiéger. 

H^TTTrfWrîîl  samdslpiômi  {d\  stf)  cou- 
vrir, éteindre  :  agnim  nadîBis  le  feu  avec 
l'eau  des  rivières. 

H^n^T^T  samdîianmi  {â;  han)  pous- 
ser, frapper,  Bêrim  un  tambour;  vdgiêuBis 
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^i^ldh  *aihiiika  n.  pique,  dard;  ||  ba- 
taille. Cf.  samika. 

HH\^r\  samîk^tci  a.  {sama,  kf)  égalisé; 

Il  identifié;  ||  additionné,  totalisé. 

^^t^  samiwa  n.  (ia?)  le  système  sdyMya, 
—  M.  et  f.  [d\  examen,  inspection;  ||  cir- 
conspection; Il  intelligence.  ||  La  nature 
d'une  ch.;  ||  La  matière  pure,  dans  le  sây- 
Uya.  I|  Nom  d'un  supplément  au  Vôda,  trai- 
tant aes  modes  du  sacrifice. 

HTTTf^H  sammta,  pp.  de    >amé^  fe4ltxVS'"heS  l' dSf  ^ 

ââmi;  \\  a.  attentif.  nas  les  intentions  de  qqn. 

r.          >,.  ,.  r    /^     1.  N         u-  ^amiorana  n.  examen,  investigation. 

ÎPTT^TH  samâhftx  f.   (d;  hf)  combi-  samîxayâmi  \c,)  faire  voir,  2  ac. 

liaison;  Il  abréviation,  abrègement.  ^             ^,         ,                  r»  m -« 

"                   '       -^  TFTi^  samica  m.  la  mer.  —  F.  [H  an- 

^^leàjUIH    samâhwayâmi  (à;  hwi)  iilope.  |J  Louange, éloge.  ||  ÙLsamyaSiè. 

convofTuer-  anneler-  DTOvoauer  samîcaka  m.  union  des  sexes, 

convoquer,  appeler,  provoquer.  samîcîna  a.  (sfx.  fna)  vrai;     exact,  cor- 

samâhwaya   m.    convocation,  appel;   ||  ^             '.,      '«u        .      . 


des  traits  delà  parole;  ||  tuer,  asMna  avec 
une  arme. 

d^l<^^(f^  samâhardmi  {d\  hf)  réu- 
nir,  ramasser.  ||  Accomplir,  kralutn  un  sa- 
crifice. Ij  Oter,  supprimer,  détruire. 

samàharana  n.  réunion,  collection;  || 
composition. 

samâhâra  m.  réunion,  collection;  ||  as- 
semblage ;  Il  abréviation;  ||  composition 
des  mots  [surtout  par  juxtaposition,  avec 
le  genre  neutre],  tg. 


provocation,  défi  ;  lutte,  combat. 
samâhwâ  f.  appel.  ||  Esp.  de  plante. 
samâhwdna  n.  (sfx.  ùtui)  défi. 

^I^of)   samika  n.  pique,  dard. 
^TTHcT  ^«'wi^  f.  {sam;  t)  bataille. 

tilnd  samila  [sam;  pp.  de  %)  venu 
avec,  réuni  ;  ||  contigu,  connexe.  —  F.  fleur 
•de  forine.  1|  Lat.  comes. 

tlMTcl  samilif.  {%;  sfx.  ii)  réunion,  as- 
semblée. Il  Lutte,  bataille. 
samitifijayasi,  {Ji)  victorieux. 

tf  IH^  samiif  ou  samitij  m.  (i  ou  inS; 
sfx.  //•)  le  prêtre  chargé  des  arani^  Vd. 

HT'W  samifa  m.  (t;  sfx.  Ca)  bataille. 
Il  Le  feu  (pour  samidâa). 

tf  M^  samidUa  m.  (pp.  de  inS)  le  feu; 
Agni. 

^firtr  samiS  f.  (tn5)  bois;  combus- 
tible, en  gén. 

^fi|»^y  saminSê  (tnS)  [ps.  samiSyê  ;  pp. 
samidUa]  allumer,  agnim  le  feu.  |j  Honorer  : 
tad  viprâ.H  saminUalé  vwiôr  yat  paramam 

Îyadam,  les  prêtres  honorent  [en  allumant 
e  feu]  la  station  supérieure  de  Vishnu.  || 
Faire  briller. 
saminUana  n.  bois;  combustible. 

44fî]*so|liH  saminwdmi  {inv)  Vd.  aller 
vers;  réjouir;  réparer;  (?). 


^rf^fT  samiram,  vent,  cf.  iamîra.  vonable,  propre  à. 


rect;  ||  propre,  convenable.  —  S.  n.  û  vé- 
rité. 

^Tfl^  samida  m,  fleur  de  farine. 

ÎTïrht  samîna  a.  (samâ;  sfx.  îna)  an- 
nuel; Il  engagé,  payé  pour  un  an. 
samînikd  f.  vache  volant  chaque  année. 

^Fpfhl  samipasi,  (sam;  tfp)  voisin  ;  con- 
tigu ;  qui  est  sous  la  main.  —  S.  m.  proxi- 
mité, présence. 

samîpatas  adv.  auprès  de. 

samîpald  f.  (sfx.  td)  voisinage. 

samîpasfa  a.  {sCd)  qui  se  tient  auprès, 
situé  dans  le  voisinage. 

ïpfhl  samiya  a.  (sama;  sfx.  iya)  de 
môme  nature,  de  même  origine. 

^arftr  samîra  m.  (ir)  vent.  ||  Voyageur. 

samîraydmi  (c.  de  îr)  lancer,  çUdn  des 
pierres  ;  ||  émettre,  çabdam  un  son.  ||  Agi- 
ter, vanam  la  forêt. 

samîrana  m.  le  vent,  jj  Voyageur. 

^Tflc^  samthê  {îh)  s'efforcer  d'accom- 
plir, yajîiam  le  sacrifice;  ||  désirer  d'ac- 
complir, alHiêkam  l'aspersion  royale;  l|  dé- 
sirer ,  swargam  ganlum  d'aller  au  ciel.  ||  Âo 
ps.  impers,  samîhê. 

^prf^H  samuonla  a.  (ux)  arrosé,  çâni- 

iêna  de  sang,  àivyaganâss  de  parfums  cé- 
lestes. 

'^IIIqI  samuMa  a.  (sam  ;  mu/ia)  éloquent 
?iwfcïrl  samuéita  a.  (ué)  assorti»  con- 
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^ti^^**  s^^^^^y(^Tai.[ut;  H)  accu-         ^^rMU^lf^  samutpétayâmi  (c.   de 


mulation;  ||  réunion,  a&semblage.  U  Union 
des  mots  au  moyen  de  ca. 

M^TiT^^IPl    samuééarâmi  {ut;   éar) 
sortir  de. 

tl^r^nRl  samùéâinadmi  {ut;  âid) 

mettre  en  pièces;  [|  détruire. 
samuééêda  m.  destruction. 


pat)  arracher,  extirper;  ||  extraire,  mettre 
au  jour. 

tlHÎrMO-si  samuipifija  a.  (pinj)  très- 
confus,  bouleversé.  —  S.  m.  armée  en  dé- 
route. 

sarnutpinjalaka  m.  confusion  extrême. 


îl^RrSra"  samutpksvê  {plu)  sauter,  bon- 
HT^f^mi^  samucérayâmi  {ut;   çri)     dir. 


élever,  dresser,  Bwajân  les  drapeaux. 

samucéraya  m.  élévation  ;  (1  hauteur,  || 
Inimitié,  opposition.  —  N.  le  corps,  Bd. 

ÎPTt^Brrfïr  samucyâmi  {ué)  s'accorder 

si 

avec,  s'ajuster,  convenir,  i.  Vd. 


SIHrtlcuM  samutsarpâmi  {s]rp)  mon- 


ter. 


H^^S^f^  samuJJpnBê  {ut;jpnd)  s'ef- 
forcer. 


tf^rtn^qiPl  samutsddayâmi  (c.  de 
sad)  renverser,  détruire,  perdre. 

îFIrflT^TTTPr  samutsâhayâmi  (c.  de 


va 
s  ah)  exhorter, 


ÎPjfjÇKT  sarm^ita  a.  abandonné. 
tlHÎrsn^lî^   samutkirâmi  {ut;    kf) 


ttjjrtjon   samutsuka  a.   qui  regrette, 
qui  désire. 

H^f^T^rrfît  samutsfjâmi  {sp')  rôpan- 

^_^__^^^  dre,  jalam  de  l'eau,  mUtram  son  urine.  || 

H^r^iFf  samutkrama  m.  {ut;  kram)     Envoyer;  chasser,  kâmakrôd«>  le  désir  et 
jntée,  ascension.  l'aversion.  ||  Perdre,  prânân  la  vie.  ||  Dô- 


trouer,  perforer. 


montée,  ascension 

samutkrâmdmi,  offenser,  gurum  un  ins 
tituteur. 


poser,  mettre  qq.  part,  annam  des  ali- 
ments. 


H^r^TO  samulkrâça  m,  {ut;  kruç) 
orfraie. 

t1*ifr^Mlf*1    samutxipâmi  {xip)  lever 

en  l'air,   bdhuByâm  dans  ses  bras.  ||  Dé- 
ployer, laisser  flotter,  kêçân  ses  cheveux. 

HTrQ"  samutfa  a.  (ut;  std)  qui  s'élève, 

qui  naît;  ||  qui  résulte  de. 

samutfdna  n.  (sfx.  ana)  élévation,  crois- 
sance; Il  développement  [d'une  maladie]; 
guérison  d'une  blessure;  ||  exécution  d'un 
ouvrage. 

samuttâpaydmi  (c.  de  sfd)  relever,  re- 
mettre debout  ;  1|  ressusciter. 


tigctltT  samutsêdam,  {sid)  hauteur;  || 
grosseur,  épaisseur,  embonpoint. 

tlH^Th  samudakta  a.  (ut ;  alié)  qui  s'est 
levé  [par  ex.  le  Soleil]. 

HT2^  samudaya  m.  (ut  ;  aya,  de  i)  as- 
cension, montée,  jj  Réunion,  multitude;  jj 
bataille.  (|  Effort. 

ÎJTrîTrPT  samuddgama  m.(ut;d;  gam) 
connaissance. 


^Hi^k4I^'  samuddédrû  m.{ul\  â)éar) 
intention,  dessein. 
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samudîrana  n.  proclamation;  ||  pronon- 
ciation. 


tf*l^  «amudra  a.  (sam  ;  mudrd)  scellé, 
cacheté. 


t1^\î*f  samudêmi{ut;  i)  aborder  qqn.         jpij^  5amu(lra  m.  (^am;  uda;  sfr.  ra) 


ensemble.  I|  Se  lever  :  a/ia.v  samudeti  le  jour 
se  lève.  ||  Pp.  samudita,  élevé,  distingué. 

ti*|^  samudga  m.  cassette. 

5amu(2^aA^  m.  cassette.  ||  Sorte  de  stance 
composée  de  deux  moitiés  dont  les  mots 
se  répondent  deux  à  deux. 

^TTf^^  samudgama  m.  (ut;  gam)  as- 

cension;  ||  production,  naissance. 

^H^Ul  samudgîrna  a.  (ut  ;  gf)  vomi  ; 

si 

Il  au  fig.  qui  sort  d'un  trou  ;  ||  crié,  pro- 
noncé à  très-haute  voix. 

HTJTXF^nf'T    samudgranCdmi    {ut  \ 

grant)  dénouer,  laisser  flotter,  kéçdn  ses 
cheveux. 

fl^R^llm  samuddiçâmi  {ut ;  diç)  ex- 
pliquer, enseigner,  2  ac.  ||  Au  gér.,  eu  égard 
à,  ac. 

HH^fl  samuddata  a.  (ul)  han)  poussé 
si 

en  haut,  exhaussé.  ||  Hautain,  orgueilleux. 

Hl^kJ  Tm  samudâarâmi  {ut  ;  hf)  en- 
lever, supprimer,  détruire.  ||  Elever,  sou- 
lever; Il  au  fig.  élever  en  dignité.  ||  Pp.  sa- 
muddpa. 

samuddarana  n.  élévation;  action  de 
porter  vers  lé  haut.  ||  Action  d'arracher; 
de  détruire. 

samuddartf  m.  celui  qui  retire  qqn.  [par 
ex.  d'une  rivière,  d'un  piège]. 

^i|4Hli^  samuddûnômi  {ut  ;  dû)  faire 

lever  en  secouant,  secouer. 

tf^^tTI     samuddwasta   (ut;   pp.   de 

dwans)  couvert  d'une  ch.  tombée  [par  ex. 
de  poussière]. 

^J44!\<4liH   samudBavdmi{ut;  5t2)  s'é- 
lever, se  produire;  ||  procéder  de. 
samudèava  m.  naissance,  origine. 

^JH^-c^IÎH  scmudyaéââmi  {ut;  yam) 

exciter,  pousser,  haydn  des  chevaux.  ||  Le- 
ver, karj)  les  mains,  gaddm  une  massue.  || 
S'efforcer,  s'appliquera,  inf. 
samudyania  m.  effort. 


le  vase  où  se  réunit  le  sôma  non-filtré,  Vd. 
Il  Le  bassin  principal  de  Tlndus,  Vd.  ||  La 
mer. 

samudrakapa  m.  os  de  sèche. 

samudrakdrUd  f.  rivière. 

samudraga  a.  {gam)  qui  va  à  ou  sur  la 
mer.  —  S.  m.  marin,  matelot;  négociant. 
—  S.  f.  rivière. 

samudragfha  n.  maison  de  plaisance  bâ- 
tie sur  l'eau. 

samudraculuka  m.  Agastya. 

samudradayitd  f.  rivière. 

samudranavanita  n.  le  sûma  [extrait  du 
Samudra].  y  La  Lune  [Sùma]. 

samudrapêna  m.  os  de  sèche. 

samudraméfiald  f.  la  terre  [qui  a  pour 
ceinture  l'océan. 

samudrarasand  f.  mms. 

samudralavana  n.  sel  marin. 

samudravahni  m.  [feu  contenu  dans  la 
liqueur  sacrée]  ;  ||  feu  sous-marin. 

samudrdnta  a.  (anta)  qui  a  pour  bornes 
l'océan.  —  S.  n.  le  bord  de  la  mer.  ||  Noix 
de  muscade.  —  S.  f.  cotonnier;  hedysa- 
rum  alhagi  ;  trigonella  corniculata  ;  bot. 

samudrdmharâ  f.  {ambara)  la  terre  [qui 
a  pour  vêtement  l'océan. 

samudrdyê  (don.)  être  semblable  à  la  mer. 

samudrdru  m.  (f)  requin.  ||  Grand  pois- 
son de  mer  fabuleux.  ||  Le  pont  de  Ràma. 

samudriya  a.  (sfx.  iya)  marin,  maritime. 

tl*iS«Ç|f*1    samudvahdmi   { ut  ;  vah) 

porter  en  haut,  élever  :  na  çaçdka  samud- 
vâdum  çiçutn  il  ne  put  lever  l'enfant.  || 
Épouser  [une  femme]. 
samudvdha  m.  mariage. 


^JJ#sA«4    samundana  n.  {und)  mouil- 
lure; humidité,  moiteur. 
samunna  a.  (sfx.  na)  mouillé,  humide. 

HJT^rnPT  samunnamdmi  {ut;  nam) 

^^ 

relever  en  courbant;  ||  samunnémua  payô- 
Sards  des  nuages  s'élevèrent.  ||  Pp.  samun- 
nata^  élevé;  hautain. 

samunnati  f.  action  d'élever;  de  s'élever; 
Il  hauteur;  ||  au  fig.  orgueil;  dignité. 

^HP|%  samunnadâa  (u/;  pp.  de  nah) 

lié,  attaché  en  haut.  ||  Au  fig.  suprême, 
maître;  ||  fier,  hautain,  vaniteux.  ]|  Qqf. 
né,  produit. 

samunmûlaydmi  { %U  ; 
mûla)  déraciner,  arracher. 
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tl ^IM^^noTl Pf  samupakarsâmi  [upa; 
kfs)  tirer  à  soi  ;  attirer. 

ti^M^l'c^IlM    samupagaééâmi  {gam) 

aller  vers,  aborder,  ac.  ||  Prendre  posses- 
sion. 

tl^ciSIIM    samupajâyê    (Jan)    naître 

après;  |J  renaître  :  mama  duaJiam  dûyoif 
samupajâyaié .  ma  douleur  renaît  plus 
grande. 

^HUsTiy^  samupajôsam  adv.  (Jus) 
heureusement,  par  bonheur. 

H^nfrrerfÎT  samupatisfâmi  (sfd) 
aborder,  s'approcher  de,  ac. 

^TTJTJcTCïr  samupalapyê  (tap)  être  con- 
sumé,  çôkêna  par  le  chagrin. 

d^UÎ^yili^  samupadiçâmi(diç) mon-  moy.  commencer, 

trer,  indiquer,  panfâs  les  chemins.  H^CJUIri^lfiT    samupâgaécdmi    (  â  ; 

tlHM^ciiVl  samupadravdmi (dru)  ac-  gam)  cf.  upâgaécdmù 

courir;  ||  courir  sus,  ac.  H^UM^ITh  samupdéardmi  (d;  car) 

H^CJUIclll^  samupadâvdmi  (ddv)  ac-  s'appliquer  à;  se  charger  d'exécuter,  ac. 

courir  flHMlîstbllf^  samupâji4rdmi(d)  ^rd) 

W^^'^T^^PJïf^  samupanaydmi  (ni)  ras-  baiser. 

^^UlÎHVliH  samupdlisfdmi  (d;  sfd) 

HWi^H^mÏH  samupanyasydmi  (  ni  ;  observer,  3af*mam  une  loi. 

saisir;  recevoir;  ||  ôter,  ravir. 


tl'iM^'ç^'f^  samupavfnhaydmi  (c. 
de  vj'nh)  augmenter,  accroître. 

ti^M^miM  samupaçfnômi(çru)écour 
ter,  entendre. 

^^C4^q  samupasêvê (sêv) jouir, nidrdm 

du  sommeil. 

^l7m^X^pf[fi{   samupaspjrçdmi  (spfç) 

se  laver,  se  baigner,  yamunâm  dans  la  Ya- 
munâ. 

HT^T^TTrï  samupahardmi  (hf)  ac- 
complir, entreprendre,  ac. 

ti*lMloh(^ll*1  samupdkarâmi  (upa;  d\ 
kf)  rendre  qqc.  à  qqn.,  2  ac. 

^HMTçhWIH  samupdkrdmdmi  (upa ; 
d;  kram)  s'approcher  de,  aborder,  ac.  ||  Au 


sembler. 


^rrnTCpgr  samupapadyê  (pad)  se  présen- 
ter, avoir  lieu,  se  rencontrer  par  hasard 

^HCJ^lf^  samupaydmi  (yâ)  s'appro- 
cher  de,  aborder,  ac. 

^HMUHU^^  samupayunajmi  (  yuj) 
faire  xisage  de,  manger,  ac. 

^i-tUH^MIm   samupalaœaydmi  (lax) 

Ni 

voir,  apercevoir. 

H^FI  wJrrPÏ  samupaviçdmi  (viç)  en- 

trer  dans,  ac.  ||  Se  mettre  à,  commencer. 
Il  S'asseoir  sur,  sous,  à  côté  de,  ac. 

samupavêçaydmi  (c.)  faire  asseoir  sur, 
sous,  auprès,  1. 


ti^jMMmt'T  samupdnaydmi  (d;  nî) 
rassembler. 

tl^MIMIM  samupaydmi  (d ;  yd)  s'ap- 
procher, arriver,  ac. 

finUlT^H  samupdçrita  (d;  pp.  de  çri) 
qui  se  réfugie  auprès  de  qqn.,  ac. 

H^^TRT  samupdsê  (upa;  ds)  [s'asseoir 

au-dessous  de  qqn.  dans  l'assemblée]  ho- 
norer, rendre  hommage,  ac. 

Tl'TO^  samvpêwé  (upa;  îx)  ne  pas  faire 

si 

attention,  ratrum  samfdyanlam  à  l'ennemi 
qui  se  renforce. 
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tl^^M  samupœrtii  {upa;  cmi,  pr.  de  f) 

se  réunir.  ||  Venir,  arriver,  survenir.  (|  Pp. 
samupêta, 

<i^mi3   samupoâa  {upa;  pp.  de  vah) 

contenu,  réprimé;  ||  condensé;  samupô^i 
sayyrâmé  dans  le  fort  de  la  bataille. 

H^5IHrT  samullasat  a.  (ut;  ppr.  de 

las)  brillant,  étincelant;  H  qui  joue,  qui 
s'amuse. 

tl^iin  samusat  (pp.  de  us)  qui  flambe, 

qui  luit. 

ff*|b  samûSa  (pp.  de  samûhê)  contracté; 

diminué;  courbé;  ||  entassé,  accumulé;  || 
paci&é,  calmé.  |J  [vah)  marié  ;  associé. 

tlH{  samûra  et  samûru  m.  esp.  d'an- 
tilope. 
îTTr^^  samûlha,  vd.  pour  samûâa. 


<1^Ïh  samemi  (t)  aller  ensemble;  se 
réunir  à,  d.;  ||  se  rassembler.  l|  Avoir  com- 
merce, slriyam  akdmâm  avec  une  femme 
malgré  elle.  ||  Pp.  samUa. 

h*\\*^  sam^pmi  {â;  i)  se  réunir  avec, 
ac.  Il  Se  rassembler.  ||  Pp.  saméla. 

t\*i\\<^  samôdaka  n.  {sama;  udaka) 
mélange  de  moitié  lait  de  beurre,  moitié 
eau. 

TT^  sampa  m.  (?  pal)  action  de  des- 
cendre, de  se  poser,  de  se  percher.  —  F. 
éclair. 

îî^-MôlKt  sampafâmi  {paf)  lire,  ré- 
citer. 

H^nrTTm  sampatâmi  (pal)  arriver  en- 
semble, se  réunir  [en  courant,  en  volant, 
etc.]. 

t\*-^^  sampadyê  (pad)  aller  trouver, 
se  rendre  vers.  |l  Avoir  lieu,  se  produire 
î  fair 


HT^  samûha  m,{ûh)iais;  collection;     ^* 

foule;  troupe. 

samûhani  f.  (sfx.  ana)  balai. 

samûM  (ûh)  contracter,  resserrer  :  sûrya 
samûha  If'jas,  Soleil,  diminue  ton  ardeur, 
Vd.  Il  Balayer. 

samûhya  (pf.).  —  S.  m.  le  feu  sacré;  || 
la  place  où  on  le  met. 

tinrà    samféêê  {fcâ)  se  congeler;  || 

au  fig.  s'émousser  [en  parlant  des  sens].  — 
(sam;  p  marcher  l'un  contre  l'autre,  en 
venir  aux  mains,  Vd.  ||  Arriver  heureuse- 
ment, réussir.  ||  Se  contracter  :  xônir  Giya- 
sd  samdrala  la  terre  s'est  contractée  do  ter- 
reur, Vd. 

tlHO-si  samjiijê  {pïj)  faire  frire;  ||  pré- 
parer, giras  des  chants,  Vd. 

ti^çdWi    samfdnômi    (fd)    grandir, 

croître;  ||  être  ou  devenir  florissant.  ||  Au 

ts.  être  accompli,  être  réalisé,  être  exaucé; 
pp.  samfdda, 

samfddavéga  a.  qui  va  avec  une  vitesse 
croissante. 

samfddi  f.  (sfx.  H)  accroissement;  ||  suc- 
cès; Il  prospérité;  ||  suprématie. 

T(^^  samêdê  {êd)  croître  ;  ||  être  floris- 
sant. 

samêdayâmi  (c.)  augmenter;  ||  rendre 
prospère. 


par  hasard  ;  ||  se  faire,  s'accomphr  ;  ||  arri- 
ver heureusement.  ||  Naître;  purûravd  Uâr 

âm  samapadyata  Purûravas  naquit  d'ilâ.  || 
Itre  doué  de ,  muni  de.  J|  Pp.  sampannê, 
doué  de;  prospère;  complet. 

sampad  f.  condition,  état;  ||  heureuse 
condition,  prospérité;  perfection.  ||  Collier 
de  perles,  etc. 

sampadwara  m.  (sfx.  vara)  prince,  roi. 

sampatti  f.  (sfx.  ft)  réunion,  assemblée; || 
chance  heureuse,  bonne  fortune. 

71*-qj  l<4  sampardyam.  {para  ;  aya,  de 

i)  avenir,  futurition.  ||  Adversité.  ||  Guerre. 
Il  Fils. 

samparâyaka  n.  guerre,  bataille. 

sampardyika  n.  mms. 

Tr^qffTçRTTTFT  samparikrdmdaii 
(kram)  visiter  çà  et  là,  Urfdni  baliûni  beau- 
coup d'étangs  sacrés. 

WTjf^^^infXT  sampariKydmi(Ryd)énn' 
mérer. 

H'Tïf^T^^  samper%dakyé{dah)  brûler, 
être  brûlant. 

^^Un^llPl  samporiBûràmi  (5f) mé- 
priser. 

tl*-cil^qn   samparivartê  {vj^l)  rouler  ; 

tournoyer;  ||  s'agiter,  hfdi  dans  le  cœur.  || 
Se  trouver,  être. 

TT^qf^^!!raTft'  sampariharsayâmiie. 
de  hfs)  réjouir  beaucoup. 
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Hi-Uèh  samparka  m.  (pj'é)  union,  mé- 
lange, contact.  Il  Union  sexuelle. 
samparkin  a.  uni,  mêlé. 

îT^^^ffTf  samparyêmi  (pari;  %),  faire 
le  tour  de;  considérer,  examiner;  réfléchir. 

^^UrliU  sampalâyê  {para;  moy.  de  t) 
s'enfuir  de,  ac. 

H^yî^yTÎ^  sampaçyâmi  {dj'ç)  regar- 
der, observer  ;  ]|  considérer  en  soi-même.  || 
Apercevoir.  ||  Ppr.  sampaçyai,  présent,  té- 
moin oculaire. 


H^^  \^  sampâka  a.  (pac)  raisonneur, 
logicien.  |[  Impudent;  débauché.  |l  Petit, 
bas,  peu  élevé.  —  S.  m.  cassia  fistula,  bot. 

TP^^W  sampâta  m.  (pa»)  fuseau. 


Çp^nH  sampâia  m.  (pat)  chute  ;  action 
de  s'abattre  en  volant;  ||  en  gén.  mouve- 
ment rapide  et  subit.  ||  Le  ûls  de  Garuda 
ou  d'Aruna. 

sampàti  et  sampâlika  m.  l'oiseau^  fils  de 
Garuda  ou  d'Aruna. 

îirqT^  sampâda  m.  (pad)  arrivée;  || 
le  fait  de  parvenir  à,  d'obtenir. 

sampâdana  n.  acquisition. 

sampâdayâmi  (c.  de  fad)  achever,  accom- 
plir; Il  obtenir,  acquérir. 

ÎJT^Jxfîf  sampâmi  (pd2)  conserver, 
protéger. 

^i^tlHR'M  sampinasmi  (pis)  concas- 
ser, broyer,  pulvériser. 

^[^U^lPf  sampiBâmi  (pâ)  boire  avec 
ou  ensemble,  cvymivtù, 

^J-tilvi  sampîdam,  (pîd)  compression; 
Il  direction  violente;  ||  envoi.  ||  Tourment. 

sampî4ayâmi ,  comprimer;  opprimer; 
tourmenter. 

çprnfrT  sampîti  f.  (pd)  action  de  boire 
ensemble,  ffujjwroo'tov. 

Ï|TTI7  sampufa  et  samputaka  m.  cas- 
sette, coffret.  Il  Esp.  de  fleur. 

^^U^UIliH  sampusnâmi  (pus)  croître; 
8'accroltre. 

ïfTq^jnnfiT  sampyjaydmi  (pûj)  hono- 


ti^^i  sampra 

S.  m.  mode  musical  comprenant  toute  la 
gamme.  —  S.  n.  Téther,  la  matière  qui  le 
remplit  [par  oppos.  hçûnya  le  vide]. 

sampûrnavidya  a.  qui  a  une  science  com- 
plète, qui  sait  tout. 

^^cjTi^    sampfcêê  (praS)  interroger. 

ti^-^nf^^   samppiaémi  (pfé)  mêler, 

unir;  vdéam  sa  voix  à  celle  de  qqn.,  con- 
verser. Il  Au  ps.  se  briser  l'un  contre  l'au- 
tre; Il  pp.  sanipfkta, 

HTI^î^rn^  samprakarômi  (kf)  com- 
mencer à  faire^  ac. 

tt^Mohlc^Mn    samprakalpiia  a.  (c.  de 
klip)  confectionné,  organisé,  produit. 

?1^yohl^  samprakdçê (kdç)  briller. 

^T^lJôfnrnnPT  samprakîrtaydmi  (kft) 
nommer,  désigner  par  un  nom. 


H^rraF^T  sampraklipta  a.  (klip)  préparé, 
arrangé,  disposé,  prêt. 


♦i*^MTIir<1Mi  sampraxdlana  n.  (xaî)  ac- 
tion de  laver,  de  nettoyer,  de  purifier. 

H^rnj^TT'T  sampragjhndmi  \grah)  sai- 
sir, adiiûn  les  rênes. 

îFTRÎt^TITfîl  sampraéôdaydmi  (éud) 
exciter. 

fl^Ur<yHlf^  samprajwaldmi  (Jwal) 
être  allumé,  être  enflammé. 

îrc^nnTrrîÎT  sampramyâmi  (nî)  faire 
sortir;  produire,  montrer  :  danrfam  le  bâ- 
ton, c.  à  d.  punir,  1.  ou  g. 

^^HUlHillfil  sampranaçyâmi  (naç) 
périr,  disparaître  ;  ||  pp.  sampranasta, 

^^UlUH^yiin  sampramdaSdmi  i^ni; 
Qd)  déposer,  quitter;  ||  négliger. 

n^il^l^lf^  sampranuddmiinuO)  pous- 
ser en  avant;  chasser,  éloigner. 

H^Mlri  sarn/prati  adv.  (prati)  naainte- 
nant,  à  présent. 
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ïpniîrîCnâ  sampratipadyê  (pad)  ju^per, 
regarder  comme.  ||  Honorer.  ||  Convenir 
de,  ac. 

sampratipatli  f.  convention,  accord. 

sampratipâdayâmi  (c.)  fixer,  assigner, 
anyat  sfânam  un  autre  séjour. 

tl*-Vlîri*llf^  sampratiBdmi  {Bâ)  pa- 
raître, sembler. 

^♦^nln^ltiGn  sampraîirôâàka  n.  (ruS) 
emprisonnement. 

îF^nf?rarraraTfÎT  sampratiçréi^ayémi 
(c.  dé  cru)  faire  que  qqn.  prête  Toreille  ou 
exauce;  ||  rappeler  à  qqn.  sa  promesse. 

^^UÎHWl  sampratisfâ  f.  (prali;  sfâ) 
place,  lieu  oîi  se  tient  qqn.  ou  qqc. 

^^UfHfWlÎH'  sampratisfdmiipra; sfd) 
se  lever  pour  partir,  partir  pour,  ac. 

tt^Mrîl^  sam^atixê  (prati;  îx)  at- 
tendre. 

H^njlfTR^TPT  sampratîéââmi  {prati;     énoncer, 
is)  consentir,  obtempérer,  d. 
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^fmxYom,  juger.  ||  Livrer,  «eofier;  mettre 
en  dépôt. 

sampraSârand  f.  Isfii.  ana)  compvadsoD  ; 
délibération;  examen. 

^^Ub^lUlf^   sampraâydydmi  (fly«) 
réfléchir  ;  examiner. 

HTÏ^Fïnf'T  umfrmflydmi  (n/Q  se 
mettre  à  danser,  préluder  à  la  danse. 


tt*-VIM4^  lam^igpada  n.  (|Muf}  action 
de  rôder,  pévégrinathm. 


ÎFTTPîI  samprapadyê  (pad)  devenir 
qqc,  se métamoiT^hoser  en,  ab.:  çarân  sar* 
posât  samprapêdirê  les  flèches  se  changè- 
rent en  serpents. 

^FTItRTnfÎT  samprapaçydmi  (dTç) 
nrévoir,  comprendre  à  l'avance,  jj  Voir.  !| 
Au  ps.  cf.  sampradfçyé, 

TFTPnfïr  sampraddmi  [dd)  apparaître. 


TFTPTnï  sampraBâsê  (^«)  parler,  dire. 


;fpTJ[farRRT  sampralyâcaxê  (â;  éax) 
redire,  raconter  de  nouveau. 

^*^MrMM  sampratyêmi  {prati;  t)  sa- 
voir avec  certitude.  ||  Pp.  sûmprcUÛa  con- 
nu, notoire. 

s4smpratUi  f.  (sfx.  ti)  notoriété. 

^^Hé^^lfîr  sampradaddmi  (dâ)  don- 
ner, offrir,  dsanam  un  siège. 

sampradâna  n.  don,  donation. 

sampraddpayâmi  (c.  de  d4)  faire  donner. 

sampradâya  m.  tiadition,  enseignement 
traditionnel  des  brahmanes. 

^AsH^^Tlii  sampradahdmi  {dab^  brû- 
ler, consumer. 


^^HAl^iJ   sampradlpyê  (dip)  brûler,      gement.  ||  Union  des  sexes.  [|  Magie 


ti^M^n  sampramalta  a.  (nwd)  négli- 
gent, insoucieux. 

^^U^mUr  sampramafdmi  {mat)  agi- 
ter. 

^^HU'fe^llîl  samprayaéâdmi  {yam) 
donner,  prodiguer;  ||  donner  en  mariace. 
W  Echanger,  râjyênm  nandinim  une  vache 
contre  la  royauté. 

^^U^l^  sampraydâé  {yûé)  demander. 

tt^^MMlM  samprayâmi  (yâ)  s'avancer 
ensemble. 

ti**M<JHir*1  «ampfviyuiuv»»(yiy')  join- 
dre, unir  à  ou  ensemble. 

samprayâga  m.  union,  jonction;  U  con- 
nexion, relation  mutuelle;  \\  ordre,  arran- 

-.11"" 


flamber. 

^^((A^^lf^  samprad'uiydmi  (dul)  pé- 
cher, être  souillé  d'un  péohé. 

fjlH(^l{î|  sampradfçyê{ps.  àedjrç) être 
vu,  se  voir,  apparaître,  éirât  de  loin. 

H^U<<!4IJÎ{  sampradravdmi {dru)  s'en- 
fuir  ;  se  hâter. 

^jTîjgnTnf^  sampraSârayâmi  (c.  de 
Sf)  comparer  une  ch.  à  une  autre,  t  ac.  I| 


samprayôgin  m.  celui  qui  Joint,  qpx  tmii, 
qui  arrange.  I|  Débauché. 

ïFTIFIra  samprcdîyê  {l^  se  éissettdfe; 
Il  périr. 

HTÏ3rf%ïT  sampravaémi  {vaé)  racon- 
ter, exposer  brièvemeoi. 

^^U^lf^  samprwaddmx{i)ad)ài9û' 
ter  avec  ou  ensemble.  ||  Au  moy.  converser. 

tf*^ticirl    sampravartê  (vft)  s'avancer 
vers,  aborder,  attaquer.  ||  Arriver,  se  pro- 
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ïï'^  sttt^la 


doire;  ((  se  rencontrer,  être;  exister  pré- 
sentement. 


^9%    —  W^  sarnSê 


ti*-vioeiê|  sampravyafê  {vyafj  être  troT> 
blé,  être  agité  [par  la  crainte,  etc.]. 


d^MfS)^llfX<  sampravipdmi  {viç)  en-         '^^'^  '"'^^^  ^  ^P"^^  ^^^^- 
trer  dans,  ac.  ||  Avoir  commerce  [avec  ime     "^ert,  fleuri. 

*  <1  *^«l  lamt.  jamMinil,  cf.  iar&. 

*  ti  *^fil    «amô.  sambaydmi  10.  Lier, 

.  HTRT  sampra^na  m.  (pro^  interroga-     attacher;  joindre,  unir, 
tion,  question. 

p,  îF^  5am&an.  eau.  ||  Double  labour. 

créer.  ||  Au  ps.  être  engendré,  naître.  Wf^i:  sambadaa  (pp.  de  ftan5)  hé  à, 

_  attache  avec;  ||  connexe, 

«*^til^  U|  samprasdrar^a  n,  (c.  de  sr)         .  _  ,  .     -,  ,t     m  v    ^ 

,     .     .    '  „    ,  "^        ^  ''         -HM^^y^  sambanâa  m.  (&an«)  hgature; 

substituttoomutueiledesvoyelleft^gîfrfj     union;  ||  connexité,  affinité;  ||  parenté.  || 

En  compos.  capable,  propre  à;  inhérent  à. 


et  de  leurs  semivoyeUes  <ST  9  7  {?{• 

^H^^TRTTÎ^Ttïï  samprasidâmi  {sad}  se 

calmer  ;  devenir  propice. 
samprasâdayâmi  (c.)  rendre  propic^ 


sambanâayâmi  (c.  de  banS)  lier. 

sambanSin  a.  attaché  à,  adhérent,  inhé- 
rent; Il  connexe,  corrélatif;  |j  doué  de» 
propre  à;  ||  allié,  parent. 


tt*^M«$^  11*1  sampraharémi  {hjr)  en  ve- 
nir aux  mains,  se  battre. 
samprahâra  m.  combat,  lutte. 

tl'-W^çtllÎH  samprahasâmi  (fm) rire, 
éolater  de  rire. 

t1*-M«§^lÎH   samprahpyâmi  {hfê)  se 
réjouir.  ||  Se  hérisser  [ordt.  de  plaisir]. 
sampraharsayâmi  (c.)  réjouir. 

tl^uls^jlH  samprâpnâmi {pra;  âp)  ac- 
oruérir,  gacner;  ||  atteindre,  tîraml^  rive;      ,        .  . 
n  dwddaçê  hani  samprâptê  le  douzième  jour     "®"^  ^^^^ 
étant  arrivé. 

samprâpH  f.  (sfe.  tf)  acquisition. 

.  H^WRfq  samprdrfayiipra;  art  a)  dô- 


tt*"«l>  sambara  n.  eau.  ||  Abstinence, 
empire  sur  soinaiôme.  -—  M.  pont,  chaus- 
sée. Il  Montagne;  ||  nuage  [?].  ||  Antilope; 
Il  esp.  de  poisson.  —  F.  [î]  asperge  à  grap- 
pes; salvinia;  bot.  ||  Cf.  samvara. 


H^fsit^mTn    sanibarhaydmi  (bfh)  ex- 
citer, exhorter,  Vd. 


tf*^t<1  sambala  n.  eau,  cf.  sambara.— 
M.  n.  cf.  çambala. 

tt^-filicjin  sam^âkj'taa.  {d\  kf)  labouré 


sirer. 


H^E^^rr?  sambdSa  a.  (bdâ)  étroit,  res- 
serré. —  S.  m.  vulve;  ||  le  chemin  de  l'en- 
fe;  Il  au  fig.  terreur,  anxiété. 

5am&aaana n.  obstacle;  ||  porte,  barrière; 
Il  pointe  de  pieu  ou  de  broche  ;  ||  portier. 


HP^m  sampriyê  et  samprîyê  (prî)  se 
réjouir. 


HTRT  samprêxê  (pra;  îx)  regarder  en 
&ce;  Il  regarder,  voir.  |]  Gonsidérer  en  soi- 
même,  peser,  apprécier. 


^^4^^  ^am*u5!/^.(&a5)  savoir;  connaî- 
tre; être  savant.  ||  Pp.  sambudda;  \\  au  m. 
un  buddha  accompH. 

sambuddi  f.  (sfx.  ti)  appel,  avis. 

sambôSa  m.  avis,  instructions;  ||   expli- 
cation. 

sambôdana  n.  annel.  avis.  Il  Le  voca.-tîf .  tR» 
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Hf^ 


sammi 


Bitf  samBftâni  rayons  de  miel  préparés  par 
les  abeilles;  ||  composer:  paficaBin  samdf- 
tant  dêham  le  corps  composé  de  cinq  par- 
ties. Il  Sustenter,  conserver.  ||  Offrir,  Va.    • 

^l^r^yilH  samdartsayâmi  {Barts) 
reprocher;  réprimander. 

dM<4lÎH  samBavâmi  {Bâ)  être  ensem- 
ble; cohabiter;  avoir  commerce  avec  une 
femme.  ||  Ordt.  se  produire,  naître  :  harsas, 
puiratj  samBavalij  la  joie,  un  fils  naît;  J| 
arriver  accidentellement.  ||  Suffire  à,  avoir 
la  force  de,  inf. 

samBava  m.  production;  jj  origine. 

samBâvanâ  f.  possibilité  d'être  ;  ||  le  sens 
de  l'optatif  ou  de  l'impératif,  tg.  ||  Hon- 
neur, respect;  ||  célébrité.  ||  Capacité,  £ei- 
culté. 

samBdvaydmi  (c.  de  Bû)  mettre  ou  faire 
naître  ensemble;  ||  faire  naître,  produire, 
faire.  Il  Méditer,  projeter;  ||  conjecturer.  || 
Estimer,  honorer.  ||  Se  rencontrer  avec 
qqn.  ||  S'en  remettre  à  qqn.;  ||  remettre, 
donner.  ||  Qqf.  sustenter,  nourrir;  conser- 
ver, sauver.  ||  Pp.  samBâvUa;  \\  a.  qui  a 
du  bon  sens. 

tl*^ISI6HM  samBâjaydmi,  cf.  saBâ- 
jayâmû 

-\ 
^^HlMv^6|  samBândayê  (Banda)  réunir 
des  ustensiles,  faire  collection  de  vases. 

H^^TT^  samBâra  m.  {Bj-)  collection,  en- 
tassement; Il  provision;  ||  Composition,  ar- 
rangement; préparation. 

-\ 

tf*^*i|Q|  samBâsê  {Bas)  converser  avec,  i. 
Il  Interpeller,  parler  à,  ac.  ||  Parler,  dire. 

samBâsana  n.  conversation;  ||  mot  d'or- 
dre, mot  du  guet. 

samBâsâ  f.  mms. 


tlî*-*frl  samBita  a. 
blable. 


(pp.   de  Bâ)  sem- 


tll*^?|  samBinna  (pp.  de  Bid)  fendu, 
brisé. 

TF^  samBu  m.  {Bû)  parent. 

W^^  samBûta  (pp.  de  Bû)  né,  pro- 
duit. Il  Egal,  adéquat;  ||  conné,  originel. 

tt^-^^qiln  samBûyasyâmi  (dén.  de 
Bûya)  renaître,  ressusciter. 

TP^TiH  samBj'li  f.  {Bj-)  action  d'appor- 
ter en  un  môme  lieu;  approvisionnement; 
préparation.  ||  Nourriture;  conservation. 


çjAsIl^  samBêda  m.  (Bid)  division,  rup- 
ture. |l  Séparation  d'un  cours  d'eau  en  plu- 
sieurs Dras  ;  delta. 

H^Hin  samBôga  m.  (Buf)  usage,  em- 

Sloi;  Il  usufruit.  ||  Jouissance  des  plaisirs; 
plaisirs  de  l'amour;  ||  libertinage. 
samBôgin  a.  qui  use,  qui  jouit  de.  ||  Qui 
jouit  des  plaisirs,  sensuel  ;  ||  débauché. 

samBâjayâmi  (c.  de  Buj)  donner  à  man- 
ger, fournir  des  Tivres,  ac. 

^is^J^  samBrama  m.  {Bram)  mouve- 
ment circulaire,  rotation,  révolution.  ||  Agi- 
tation, trouble;  ||  terreur;  ||  erreur;  diva- 
gation, égarement;  ||  hâte,  précipitation. 

samBrânta  a.  (pp.)  égaré;  inquiet. 

^^HÎtT  sammati  f.  {man\  sfx.  ti)  opi- 
nion, jugement.  ||  Assentiment;  commu- 
nauté d'opinion,  jl  Estime;  ||  affection;  || 
désir.  Il  Conscience. 

H^H^IIH  sammadâmi  {mad)  s'enivrer, 
Vd.  Il  Pp.  «ammaWa. 

sammada  a.  ivre  de  joie.  —  S.  m.  l'ivresse 
de  la  joie  ou  du  plaisir. 

^fTTT^ITlr  sammantrayê  (mantra)  tenir 
conseil,  déhbérer.  ||  Consulter;  interroger. 
Il  Saluer. 

^isj^^^  sammanyê  {man)  estimer,  ho- 
norer; Il  estimer,  juger,  penser. 

r 

ÎITTTÏ^  sammarda  m.  {inj^d)  lutte,  com- 
bat. 

fl^H^li^  sammahâmi  (mah)  faire 
grandir,  agnim  le  feu  sacré;  ||  développer 
[en  chantant],  stômam  un  hymne,  Vd. 

^fTUT  sammâ  f.  {sam  ;  md)  un  des  5  mè- 
tres inférieurs  à  la  gâyatrî. 

^fXTJT^  sammâda  m.  {mad)  ivresse;  || 
ivresse  de  la  joie. 

^fpTTPï  sammâna  m.  {man)  honneur; 
estime. 

sammdnayâmi  (dén.)  honorer,  rendre 
hommage,  saluer. 

sammânana  n.  honneur  rendu. 

îjTTnfeîf  sammârjmi  {mp')  balayer, 
essuyer;  purifier;  ||  gr.  o/iô^yvufu. 
sammârjaka  m.  balayeur.  —  F.  [i\  balai. 

îlfiTIosPT  samminjana  n.  {îhj)V^o 
tion  de  se  ramasser  sur  soi-même. 
sammihjUa  a.  ramassé  sur  soi-même. 
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îR  samra 


<1^q^^amyarmi  m.  (yam)  continence; 
Il  action  de  contenir,  de  dompter. 

samyamat  m.  (ppr.  de  yam)  juge. 

samyamana  n.  action  de  contenir,  de 
maîtriser,  de  dompter. 

samyamin  a.  qui  s'est  dompté  soi-même; 
continent,  austère. 

TP^ïnRTTm  samyasyâmi  (yas)  s'ef- 
forcer. 


tlW-Hn  sammila  a.  (pp.  de  ma)  égal, 
pareil. 

<il*^*ilHTHM  sammimixdmi  fdés.  de 
mih)  vouloir  arroser,  Vd.  |j  Vouloir  répan- 
dre, vouloir  donner,  Vd. 

îlF^TO  sammipra  a.  {miçra)  mêlé  avec. 

îT^ïnîfîTPT  sammîlâmi  {mîl}  cligner, 
se  fermer  [en  parlant  des  yeux], 

5flmm*7aî/(fmi  (c.)  fermer  les  yeux.  In  ,,,       ,,     , 

.^^  H^Tra  samyâéê  (yac)  demander;  jj 

?l*-Hj$|  sammuRa  a.  (muKa)  qui  fait  supplier  que  l'on  rende,  réclamer. 

face,  placé  vis-à-iris.  —  S.  n.  présence.  ^^^Isi^lf^T  samyâjayâmi  (c.  de  yaj) 

sammuXin  m.  miroir.  aider  qqn.  dans  l'oblation  du  sacrifice  [ser- 

sammuUîna  a.  placé  en  face.  vir  à  l  omce]. 

^♦^♦10'T:4rM   sammuficdmi  {mue)  ré-       ,  <1^6(|fif  samydmi  {yd)  se  rendre  à,  ar- 
^  river  dans,  pénétrer,  ac.  ||  Revêtir,  vdsam 

un  vêtement,  navam  çarîram  un  nouveau 
corps. 

TP^Zni  samyuga  m .  (yuj)  combat,  guerre. 

samyugina  a.  belliqueux;  ||  relatif  à  la 
guerre. 

^*-«4si  samyuj SL.  (yuf) uni k;  associée; 
sa  *s 

doué  de. 


pandre,  vdri  de  l'eau. 
♦I*-H«çj»l*l   sammuhydmi  {muh)  être 

troublé,  confondu;  |j  être  troublé  par  le 
doute,  par  l'erreur,  etc.  (|  Pp.  sammûUa. 

tl  *"*1t:^  I  |if  sammûrccdmi  {muré)  de- 
venir violent  ou  véhément  ;  ||  s'étendre  au 
loin. 

sammûrécana  n.  expansion,  pénétration, 
développement.  ||  Défaillance,  insensibilité. 

sammvrccanâdBava  m.  esp.  d'animal 
aquatique  [torpille  ou  gymnonote  ?]. 


n^tl^TT  5amyw2y^(yw5)  combattre  avec, 

si 

se  battre  contre,  ac. 
H^UnirH  samyunajmi  {yuj)  unir  qqn. 

si 

à  un  autre  [par  le  mariage].  ||  Donner.  || 
Au  moy.  s'unir  à;  recouvrer,  i.  ||Pp.  sa- 
myukta  uni  à,  doué  de. 
_  ^,  ,      , ,         , ,  samyâga  m.  union  ;  rapprochement;  com- 

^^^1^    sammâha  m.  {muh)  trouble;     binaison ;  rapport  intime. 


^n^TJÇ"  sammpfa  (pp.  de  mjj)  balayé, 
nettoyé;  ||  purifié. 

H^rn^  sammâda  m.  {mud)  plaisir. 


égarement  d'esprit;  erreur.  ||  Syncope. 

sammôhaydmi  (c.  de  muh)  troubler,  bou- 
leverser, confondre. 

^**^<3h  samyak  adv.  (n.  de  samyahc) 

ensemble;  ||  entièrement;  |j  exactement;  jj 
convenablement 

samyagâjiva  m.  (d;  jiv)  moyen  d'exis- 
tence honnête,  Bd. 

samyagvydyâma  m.  (vi  ;  â;  yam)  l'appli- 
cation honnête  [c.  à  d.  qui  concluit  l'homme 


samyôjaydmi  (c.  de  yuj)  adapter,  Jydm 
Sanusi  une  corde  à  un  arc.  ||  Atteler  :  ra- 
fam  hayss  de  chevaux  un  char.  J|  Gratifier 
qqn.  de  qqc.  ||  Employer,  se  servir,  ac. 

samyôjana  n.  union  intime;  ||  union  des 
sexes. 

^^infil  samyxmi  {yu)  joindre  ;  H  pp. 
samyuta. 

H^J3î  samrdkta  a.  {raftj)  rouge. 

Traçnftr  samraxâmt  Irax)  DroléKer. 
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^t^(^  samrami  {ram)  se  complaire  à. 

mildsamréy  m.  {rdj)  roi  suzendn  qui 

a  accompli  le  râjasûya.  ||  Une  des  21  virdfs 
de  k  gàyatrt. 
samrâjdmi  Vd.  étxe  roi,  gOQt«mer,  g, 

^ff^rf'f  samrdnH  Vd.  (rJ)  donner* 

filial  samrâva m. (rw)  bniit. 
jOTOf  Jvm  a.  broyant,  ttunultueax. 

^UIUIIm  samrinâmi  Vd.  (ri)  faire 
amener»  mener,  conduire,  Vd. 

îrami^TT  samrunaSmi  {ru8)  obstruer, 

mârgam  le  chemin.  ||  Empêcher,  contenir, 
manas  le  cœur.  ||  Repousser,  mettre  en  dé- 
route. 
samrôSa  m.  obstacle. 

HVt^rf^  samrôhâmi  (ruh)  grandir, 
pousser,  croître.  ||  Pp.  samrûda;  ||  a.  con- 
fiant en  soi. 

samrôpaydmi  (c.)  donner  de  la  confiance 
en  soi,  exhorter)  persuader. 

H^tfrf  samr3>mi  (ru)  nousser  des  gé- 
missements, des  cris  plaintifs,  hurler. 

ÎT^fÇnnfÎT  samlaxaydmi  (lasf)  remar- 
quer, s'apercevoir  de,  ac.  ;  ||  sentir,  çûlêna 
çirâ  vidSam  sa  tête  percée  d'une  lance.  || 
Approuver,  consentir. 

Tï^l^  [samUnjJé  (l^fj)  rougir,  avoir 
honte. 

Hhà^  samlaya  m.  (W)  disparition,  dis- 
solution. Il  (?)  sommeil. 

^^|t|  sarrUdpa  m.  Qap)  oontersation ; 
discours. 

samldpita  (pp.  C.  de  tap)  qui  s'est  laissé 
persuader  :  moatti 
paroles. 


Jttr^fT  DûéôlHs  par  de  douces 


—  4W  sWfoA 

9|T3|T  $Wïmad  [inàéo.]  nmée. 
H^^lPl  iomvaddmi  (va4) 


H^ra  sanUîyê  (lî)  se  cacher,  di^a- 
raître. 

^yU^lf^  samUpaydmi  (c.  de  lip)  oin- 
dre, frotter,  candanêna  de  sandal. 


OQATOESer. 

iûmvaéofuk  n.  convoraation,  entretien. 
—  N.  et  f.  [d\  incantadon;  ||  charme»  amu- 
lette, formule  magique. 

H^QpT  samvandi  (vand)  M^uer  qqn., 
çirasd  avec  la  tète. 

^^tlllH  samvapdmi  (vap)  gemer; 
jeter. 

TT^TT  stmfMra  n.  (vf^  eau«  —  M.  pcml) 
chaussée.  ||  Nuage.  Il  Np.  d'uû  ennemi 
d'Indra,  Vd. 

UTSrriïï  ssnwarafjM  n.  (Vf)  actSoii  de 
couvrir,  de  cacher,  de  voiler. 

H^'QUIlfM'  smnvarnaffdmi  (tMr9â) 
dépeindre,  raconter;  ||  louer. 

ÎI^<3n  samvarta  m.  (vp)  révohition 
d'un  kalpa,  destruction  de  l'univers.  ||  My- 
robalan.  ||  Np.  d'un  Muni. 

^^^^^ 

fT^4d  5amvûrM(t?f<)ôtTeactuellemettt; 
se  produire;  devenir. 

jami7ar<ay^mt(c.)  accomplir;  achever. 

sami>arlaka  m,  B&ladôva;  ||  sa  oharra8.|j 
Feu  80uft4narin  (?). 

samvartii  et  samvarttikd  f.  jeune  feuille 
de  lotus. 

^^y  samvarSê  [vrS)  croître  en  âge. 
samvarSaka  a.  qui  aouroit 
samvardana  n.  accroissement. 
samvarSaydmi  (c.)  faire   crcrître,  aag- 
menter,  variam  la  pluie,  kâmam  le  désir. 

S  Entretenir,  nourrir,  maUyâhârss  de  plats 
e  poisson. 

^^a)4^è4li^  samoarmtf^émi  {varma) 
se  revêtir  de  son  armure. 

fl^<UÎHH  samvalita  (val)  mêlé  avec, 
mêlé  de.  Il  Entouré  de. 

TJTSfHTf^  samvoAémi  (vas)   habiter 
avec  ou  ensemble,  ac. 
samvasafa  m.  village,  hameau. 
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^fMUffcJM  mnvétfikè  f.  trttpa  bisp^ 
nosa^  bot. 

W^lî^'  stmvâda  m.  ipac^  «itretien, 

conversation,  colloque. 

samvddaydmi  (c.  de  vacQ  faira  parler , 
faire  résonner,  vddtYrant  des  instruments 
de  musique.  ||  Dire,  raoônter. 

41^lf^  samvâmi  {va)  souffler  en- 
semble. 

ÎPÇSPRT  samvusa  m.  ^vas)  cohabitation. 
Il  Maison;  H  eotcelinte  oonomne  ou  pu- 
blique. 


•097    —  H^  «Ttf 

^f^^Hlf^  iomvihasâmi  (h^  rire. 
tf^Tfl    4amvUa  pp.  de  samvya^émi. 
ti^uif^^   samvp^mi  {vp)  consu- 
mer, Vd. 
tf^^MUpf  samvpiâmi   (i?f)  couvrir, 

tjojir^a  d'un  vêtement  ||  Empocher,  rete- 
nir. Il  Au  ps.  être  enloiurô)  brâhmcfnm  de 
brâhmanes. 


tl'^ciicç  samvâha  m.  {vâh)  frotteur, 
masseur.  ||  Massage. 

samvâhaka  m.  masseur. 

siwivâhana  n.  massage.  {|  {vah  )  action 
d'amener  ou  d'apporter. 

samvâhâmi  et  samvâhaydmi  {vâh)  frot- 
ter, masser, 

til^qxMiM  samviéêmi  {vyeé)  eavetop- 
per,  revêtir,  éarmêna  d'un  bouclier. 

TrP^SrîfT  samviUi  f.  {vid\  sfe,  ti)  intelli- 
gence, conscience.  ||  Eéconciliation. 

îTl*^^  samvid  f.  (vid)  intelligence, 
•\ 
conscience;  ||  sentiment  de  plaish*;  ||  con- 
naissance. Il  Accord ,  convention  ;  consen- 
tement, assentiment;  ||  mot  d'ordre  des 
soldats  ;  jj  signe,  signal;  rf  Nom,  appellation. 
Il  Usage  établi. 

tlf^^^tiiHi  samvidaMmi  {vi;  M) 
disposer,  arranger;  ordonner.  |j  Faire;  J| 
qqt.  donner.  ||  Déposer  qqc.,  ^ar^  dans  la 
main  de  qqn. 

HT*^^  s(mvidê  (^'d)  [Sp.  «g.  safimmê\ 
3  p.  pi.  samvidraUY  Avoir  conscience  de; 
être  complice;  ||  connaître.  ||  Qqf.  dire, 
faire  savoir  à  qqn.  d. 

til^-ciHir*^  samvinajmi  {vij)  être  agi- 
té, trembler. 

efi<^«^^  toMvmdi  (tnd  ^)  (^tenir,  re- 
cevoir, dâjanam  des  aliments,  Vd. 

44l^<4Hlsl^lH  samviddjaydmi  (c.  de 
2^;)  &ire  partager,  faire  distnbuer. 

^{^g|^  samvivarâê  {vjrS)  croître  en 
âge. 

^Î^VTPI  inmviçdmi  {tip)  entrer: 
agnim  dans  le  feu.  ||  8e  coucher,  nadUîrê 
sur  le  bord  d'une  rivière.  ||  Avoir  com- 
merce, siriyam  avec  une  femme. 


îT^^tT  samvpla  m.  {vft)  Varuna. 

^^^ÎH  samvflti  {vft;  sfx.  ti) 
sien,  état  de  celui  qui  est  doué  de» 
tl*^cj«i5iPl  samvfhâmi  {vjrh)  ébranler. 

•N 

^*^c|A|  samvêga  m.  {vij)  agitation;  || 
h&te,  précipitation. 

^^i!^  êomwéia  m.  (vtd)  connaissance, 
conscience. 

samvêdaydmi  (c.)  remarquer,  connaître, 
savoir. 

H^UI  samvêça  m.  {viç)  siège;  ||  cou- 
che. Il  Sommeil  ;  rêve.  ||  Union  des  sexes. 

samvêçana  n.  union  des  sexes. 

samvêçaydmi  (c.)  faire  coucher  qqn., 
çayanê  sur  un  lit. 

?p3SRnf'J'  samvyaydmi  {vyé)  revôtir. 

SI  Pp.  samvUa  vêtu;  rênttsamvîla  couvert 
e    poussière;    vdspasamvîla    inondé    de 
larmes. 

samvydna  n.  vêtement;  ||  tout  ce  qui 
couvre. 

^fT*58ia|7îrn*t  samvya^asyàmi  {vp; 
ava  ;  sa)  établir,  décréter,  Sarmam  une  loi. 

41^1^4  sayôni  m.  {sank)  voisinage  d'une 
femme.  ||  Pinces  à  couper  la  noix  de  bétel.  || 
Indra. 

7|T  saram.  {sf)  marche,  mouvement. 

Îl  Flèche,  y  Sel,  salure.  H  La  partie  épaisse 
u  lait  caillé,  crème.  —  N.  eau  ;  lac,  étang,     • 

—  M.  et  f.  [d  ou  i\  chute  d'eau.  ||  Cf.  Sfaras. 
saraka  a.  (sfx.  ha)  qui  va;  qoi  marche.  — 

S.  m.  n.  chemin  ;  directrice  du  mouvement, 
t.  de  çôom.  ||  Ligueur  spiritueuse;  rhum; 
Il  l'action  d'en  boire  ;  ||  vase  à  boire,  en  gén* 

—  N.  lac,  étang.  ||  Le  ci^,  l'air. 
saragd  f.  {han)  wjeille. 
saraja  n.  {j(^n)  beurre  frais. 

^TîRJ  s^ajas  f.  («w»)  femme  qui  a 

ees  règles. 
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WTT  saratm.  isr;  sfx.  at)  abeiUe,  Vd.  Il  Qui  compr^id  les  rasas  ou  sentiments 

^'\^%        •        '*             *  poétiques. 

Il  Vent.  Il   Nuage.  ||  Lézard,  caméléon,  ,.               ^     ,                   ... 

igouane.  l^qTg^  saraswatSi.{sam;rasa]d3..vat) 

sarata  m.  (sfx.  a/a)  lézard,  etc.  caniHp-  miî  a  du  suc 

.ara/i  m.  (sfx.  ati)  vent  ;  l|  nuage.  ^P^^®  '  ^^^  ^  ^"  «"^• 

5ara/u  m.  (sfx.  a/w)  lézard,  etc.  ^iaf^^^  sarahasyavrata  a.  («am; 

TTPiï  sarana  a.  («r;  sfe.  ana)  qui  va.  ra/io^;  vrato)  qui  a  des  cérémonies  mysté- 

_N          .    * T,      -_îj.        o  t  rieuses. 


Fer  oxidé.  —  S.  f. 
ligne  continue.  || 


—  S.  n.  action  d'aller.  | 

[i  ou  f]  voie,  chemin;  |l  -o ,     .. 

Maladie  de  la  gorge.  —  [â  ou  t]  poedena  fe- 
tida,  bot. 

•H7ÏÏ?  saranda  m.  {sf;  sfx.  anda)  cf. 
çaranda. 

^|l!U  saranyu  m.  (if;  sfx.  anyu) 
nuage  ;  eau  ;  vent. 

mTT  sarat  m.  (5f  ;  sfx.  at)  fil. 

^i  [^  saratni  m.  i.  petite  coudée. 

^nTT  sarata  a.  (^am)  qui  a  un  char. 

^iq[^chl  sarapatnkâ  f.  {patra)  jeune 
feuille  de  lotus. 

m^n  saratmî  f.  (5f  ;  sfx.  ma)  chienne. 
Il  La  chienne  divine,  Vd.  ||  Np.  de  la  femme 
du  frère  de  Râvana. 

^rn  sarayu  m.  (sf,  sfx.  yu)  vent.  - 
F.  [u  et  û]  la  Sarayu,  rivière,  auj.  Sarjou. . 

m^  5arato  a.  {sf\  sfx.  aia)  droit;  |j  au 
fig.  droit,  honnête.  -  S.  m.  pin  à  longues 
feuilles,  bot.  ,  .      ,  , 

saraladrava  m.  résme  du  sarala. 

?ÏT5S[  saravya  n.  (sjr;  sfx.  avya)  but, 
cible. 

m^T  sara5  n.  {sf;  sfx.  as)  eau;  |1  pièce 

d'eau,  lac,  étang.  ||  Gr.  c>oc. 

sarasa  n.  et  «arasi  f.  pièce  a  eau,  lac. 

sarasampraia  n.  esp.  d'euphorbe. 

sarasija  n.  {J(^^)  lotus. 

sarasika  m.  grue  indienne. 

sarasîruha  n.  (ru/i)  lotus. 

saraswat  a.  (sfx.  i^a()  pareil  à  un  lac,  la- 
custre. —  S.  m.  fleuve,  l!  La  mer.  Il  Buffle. 
—  F.  la  Saraswatî,  np.  de  rivière,  Vd.,  ain. 
la  Sarsûti,  qui  se  perd  dans  les  sables  à  TE. 
de  Delhi  :  Il  en  Rén.  rivière.  ||  Saraswatî, 


îirni  sarâga  a.  (sam)  coloré. 
sarâganêtra  a.  qui  a  les  yeux  rouges. 

^i  |d|   sarâva  m.  cf.  çarâva. 

nfr  ^ari  ni.  et  sarî  f.  chute  d'eau,  cf. 


sara. 


HfjcRT  sarikd  f.  (xf  ;  sue  ika)  marche, 
mouvement.  ||  Femme  qui  marche.  ||  Sorte 
de  drogue. 

nfrcT  sarit  f.  (*f  ;  sfx.  it)  rivière.  ||Fil. 

saritâmpati  m.  l'océan. 
sarilpali  m.  l'océan. 
sarilwat  m.  (sfx.  va()  l'océan. 
saritsuta  m.  Bhîshma,  fils  de  Gangà. 
saHdvard  f.  {vara)  le  Gange  [Gangd]. 
sarinnâfa  m.  {ndfa)  l'océan. 

^0^*4  saHman  m.  (sfx.  iman)  allée, 
action  d'aller.  ||  Le  vent. 

ÇrfîTT  sarUau,  [sara]  sfx.  Ua)  eau. 

^rfjTSPJ  saris apa  m.  sinapis  dichotoma, 
bot. 

^cq^tîjfjJT  «arfopmi  aug.  de  sp. 

W^m^  sarUfpyê  aug.  de  s^p. 

sarîsfpam,  serpent. 

HJT  saru  a.  (sf  ;  sfx.  u)  petit,  mince, 
ténu.  —  S.  m.  manche,  poignée. 

HJfsT  «arty'  a.  {sam)  malade. 

^^(%fj  sarûpa  a.  {sam)  pareil,  conforme. 
sarûpatâ  f.  (sfx.  ta)  conformité,  ressem- 
blance. 

^i  Ih  ^ar^pa  a-  («am)  qui  renferme 
une  r,  tg. 
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tî^mr^i  sar4i<ila  n.  (Jala)  lalua. 
?r^TT5R  5ar<î/m  a.  (sfx.  in)  abondant 

en  lotus.  —  S,  m.  Brahmâ  [assis  sur  un  lo- 
tusj.  —  S.  f.  fleur  de  lotus;  réunion  de  lo- 
tus; lieu  abondant  en  lotus. 


tl^irtrcf  sarâtsava  m.  (utsava)  grue  in- 
dienne. 

<1(ltr  sarôaa  m.  [sam  ;  ru3)  obstacle  ; 

empêchement;  ||  destruction,  perte. 
-\ 
<i^l^^  sarôruh  et  sarôruha  n.  {saras; 
*\ 
ruh)  lotus. 

sarôruhâsana  m,  {as)  Brahmâ  [qui  a  pour 
siège  un  lotus]. 

<1^|G|^    sarâvara    m.  (vara)  grande 
pièce  d'eau,  lac. 


S.  m.  serpent.  Gr*  épnesw;  lat.  serpens. 

sarpakaykâli  f.  esp.  de  plante^ 

sarpadansùrd  f.  tragia  involucrata,  bot. 

sarpapanaja  m.    {pana;  jan)  sorte   de 
pierre  précieuse. 

sarpalhif  m.  paon;  grue;  etc. 

sarpaniani  m.  sorte  de  pierre  précieuse. 

sarpayâmi  [c    de  sfp)  faire  aller,  faire 
avancer.  ||  (dénom.)  serpenter. 

sarparàja  m.  Vâsuki,  roi  des  Nâgas. 

sarpasalrin  m.  {saira)  Janamêjaya,  fils 
deParîxit.  ^ 

sarpahan  m.  tueur  de  serpents.  Il  Man- 
gouste. 

sarpâxa  n.  {axa)  graine  d'elaeocarpus. 

sarpdKya  m.  {â  ;  Uyâ)  mesua  ferrea. 

sarpârâli  m.  (ar^^/i)  paon;  ||  mangouste. 
Il  Garuda. 

sarpân  m.  {ari)  mms. 

sarpâçana  m.  (oo)  paon. 

sarpêsta  n.  (w/a)  sandal. 


«(ly  .taroiû  a.  («am)  qui  est  en  colère.         Ht^R^^arpin  a.  {sfp;  sfx.  in)  qui  va, 

gni  marche  ;^  qui  rampe,  qui  serpente.  — 


?nt  sarga  m.  (5/:/)  émission,  éjection  ;  || 
réjection,  abandon.  ||  Emanation,  produc- 
tion ;||  chose  produite;  Il  le  monde;  sargê 
en  ce  monde,  ici-bas.  ||  Livre,  section,  cha- 
pitre, chant  d'un  poème.  ||  Qqf.  convention, 
arrangement,  contrat. 

sargabanda  m.  poème  composé  de  plu- 
sieurs sargas  ou  chants. 

TTst  9arJ.  saiiâmii.  Acquérir,  ga- 


gner par  son  travail. 

r 

HsT  :farja  m.  {sp)  le  çAIa  ou  shorea  ro- 
busta;  |  résine  de  çâla;  |[  pentapieihi  ar- 
juna,  bot. 

sarjaka  m.  le  çâla:  le  pentaptera  arjuna, 
bot. 

sarjamani  m.  résine  de  çàla. 

sarja^'asa  m.  mms. 

^Sl^lf^  sarjayâmi  (c.  de  sjj);  pqp. 
asasarjam  et  asisp'am. 

sarjana  n.  émission,  éjection;  ||  aban- 
don. Il  Emanation;  production.  ||  Arrière- 
garde. 

Hra  «^/*  f-  borax  ;  carbonate  de  soude. 
sarjikd  f.  et  sarjikâxâra  m.  mms. 

Ti^^iarjû  m.  {sarj)  marchand.  —  F. 
AtrA   vnvîîirp.    action  d'allftr.  de  suivre.  Il 


sarpinî  femelle  de  serpent.  i|  Ésp.  d'ar- 
brisseau. 

^Iq^^arpû  n.  gfta  ou  beurre  clarifié. 

sarpissamudra  m.  la  mer  de  beurre  cla- 
rifié, une  des  7  mers  mythologiques. 

T^^^^sarb.  sarbdmii.  Aller,  cf.  sfp.'^ 

__f 

tra^  sat^a  a.  tout;  tout  en,tier,  univer- 
sel. M  §  55.  -  S.  m.  Vishnu;  ||  Civa.  -  S. 
n.  l'univers,  le  monde  entier,  le  grand  tout. 

sarvaka  a.  tout.  ||  Au  1.  sarvaké  entière- 
ment, universellement. 

sarvakarlf  m.  l'auteur  de  tout,  Brahmâ. 

sarvakdmin  a.  {kâma)  qui  a  tout  ce  qu'il 
désire. 

sarvakdmya  a.  {kam;  sfx.  ya)  qui  a  tout 
ce  qu'on  peut  désirer. 

sarvakêçin  m.  danseur,  mime,  acteur. 

sarvaxâra  m.  substance  alcaline,  en  gén. 

sarvaga  a.  {gam)  qui  va  partout.  —  S. 
m.  l'âme;  ||  Brahmâ,  Civa.  —  S.  n.  eau. 

sarvagala  a.  {gam)  'qui  va  partout,  ré- 
pandu en  tous  Heux. 

sarvaganâa  n,  parfum,  en  gén. 

sarvaguhyamaya  a.  {guhya;  sfx.  maya) 
de  la  nature  de  ou  composé  de  tous  les 
mystères. 

sarvagrant'ika  n.  racine  de  poivre  long. 

sarvacarmin  a.  fait  de  toute  sorte  de 
peaux. 
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sarvyha  a.  {jfid)  qui  sait  tout.  —  S.  m. 
Çiva.  Il  Un  buddha. 

sarvalantra  m.  homme  qui  a  étudié  tous 
les  tantras. 

sarvatas  adv.  (sfx.  tas)  de  tous  côtés. 

sarvatâpana  m.  (c.  de  tap)  Tamour,  Kâma. 

sarvatôdicam  adv.  {sarvatas;  dip  f.)  à 
tous  les  points  de  l'horizon,  de  tous  côtés. 

sarvatôôadra  m.  {sarvatas)  le  bienheu- 
reux char  de  Vishnu;  ||  diagramme  mys- 
tique peint  sur  la  nappe  d  au  tel  dans  cer- 
taines fêtes  de  Vishnu.  ||  Ordre  de  bataille 
particulier.  ||  Sorte  de  charade  ;  I)  sorte  de 
forme  bizarre  de  versification.  ||  Mélia  azé- 
darac  ;  bambou.  —  M.  n.  temple  ou  palais 
carré  avec  une  porte  à  chaque  point  car- 
,^  dinal.  —  F.  danseuse,  actrice.  |]  Igname; 
gmeUna  arborea,  bot. 

sarvatâmuKa  a.  qui  a  la  face  tournée  dans 
toutes  les  directions.  -#  S.  m.  Brahmâ,  aux 
4  visages;  ||  Çiva;  M  l'âme.  ||  Brahmane.  — 
S.  n.  eau;  ijlê  ciel,  l'atmosphère. 

sarvatra  adv.  (sfx.  tra)  partout;  ||  tou- 
jours. 

sarvatraga  a.  {gam)  qui  pénètre  partout. 
—  S.  m.  le  vent. 

sarvatragdmin  a.  et  m.  mms. 

sarva fd  adv.  (sfx.  fâ)  de  toute  manière  : 
sarvatd  vartamânô'pi  se  trouvant  en  quel- 
que condition  que  ce  soit. 

sarvadamana  m.  (dam)  Bharata,  fils  de 
Gakuntalâ. 

*  sarvadarçin  a.  {dfç)  qui  voit  tout. 

*  sarvadd  adv.  (sfx.  dd)  toujours. 
sarvadêvamuUa  m.  Agni  [qui  est  la  bou- 
che de  tous  les  dieux  dans  1  holocauste]. 

sarvaâârî  f.  (âf)  la  22<»  année  du  cycle 
indien. 

sarvaSurîna  m.  (dura;  sfx.  ina)  bœuf 
pouvant  traîner  toute  sorte  de  chariots. 

sarvapd  f.  (pd)  l'épouse  de  Bali. 

sarvapûrva  a.  précédé  d'une  chose  quel- 
conque. 

sarvapriya  a.  universellement  aimé;  || 
qui  aime  tout  ou  tous. 

sarvaBasd  f.  (Bax)  chèvre. 

sarvaBft  a.  [Bf)  qui  soutient  l'univers. 

sarvamaygald  f.  Durgâ. 

sarvamaya  a.  (sfx.  maya)  total,  qui  se 
rapporte  au  tout,  universel. 

sarvamûlya  n.  la  petite  monnaie  nom- 
mée caurie. 


sarvalôha  m.  arme,  flèche  toute  de  fer. 

sarvavartikd  f.  gmelina  arborea. 

sarvavalladd  f.  femme  de  mauvaises 
mœurs  [la  maîtresse  de  tout  le  monde]. 

sarvavêda  m.  brahmane  ayant  lu  tout 
le  Vèda. 

sarvavédas  m.  homme  qui  donne  tout 
ce  qu'il  a  aux  prêtres  qu'il  a  employés. 

sarvavéçin  m.  {vêça)  danseur,  acteur. 

sarvaças  adv.  (sfx.  cas)  de  tous  côtés. 

sarvaçdntikft  m.  np.  du  roi  Bharala. 

sarvasaygata  m.  riz  hâtif. 

sarvasannahana  n.  {sam;  nah)  réunkm 
d'une  armée  au  complet. 

sarvasanndha  m.  mm.  ||  L'âme  univer- 
selle [qui  unit  tous  les  êtres  entre  eux]. 

sat*vasaha  a.  {sahf  oui  supporte  tout.  — 
S.  m.  bdellium.  —  S.  r.  la  terre. 

sarvasâmdnya  a.  commun  à  tous. 

sarvasidâi  m.  aegle  marmelos,  bot. 

sarvahara  a.  {hf)  qui  ravit  tout. 

sarvdyga  n.  (ayga)  le  corps  entier.  |)  La 
collection  des  angas. 

sarvâygîna  a.  (sfx.  îna)  répandu  dans  tout 
le  corps  II  Relatif  à  tous  les  angas. 

sarvdnî  f.  (sfx.  dna)  Durgà. 

sarvdnnîna  a.(anmz;  sfx.  ina)  qui  mange 
de  tout. 

sarvdôisanâinm.  {adi;  sam;  Sa)  un  im- 
posteur, un  faux  dévot. 

sarvdBisdra  m.  {adi;  sf)  réunion  d'ine 
armée  au  complet. 

sarvdrt'asidda  m.  {art a;  sidda)  le  prince 
Siddhârtha,  devenu  Çftkyamuni. 

sarvdvasara  m.  {avasara)  minuit. 

sarvnsirâ  f.  (aslra)  np.  d'une  Vidy^dévî. 

sarvdhna  m.  {ahan)  le  jour  entier. 

sarvîyâ  A.  (sfx.  iya)  relatif  à  tous,  appar- 
tenant à  tous,  etc. 

sarvèçwara  m.  {içwara)  monarque  su- 
prême. Il  Çiva. 

sarvsDga  m.  {ôga)  grande  rapidité.  ||  Réu- 
nion d'une  armée  de  toutes  armes. 

r 
WJ^  sarsapa  m.  moutarde  dichotome  ; 

Ï  poids  d'une  graine  de  moutarde.  ||  Sorte 
e  poison.  —  F.  [i\  esp.  de  petit  oiseau. 
sarsapaixta  n.  graine  de  moutarde. 

?rflf^  *ar5armt  aug.  de  if . 
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H^ 


samso 


sant.  Il  Àdv.  gracieusement,  comme  il  faut. 

^I£n«nl  sallahi  f.  boswellia  thurifera, 
bot. 

îrar  sava  m.  {$û\  sfx.  a)  extraction,  ex- 
pression d'un  suc,  surtout  du  sôma;  ||  par 
ex  t.  le  Sacriâce;  ||  Sôma  ou  la  Lune,  au  m. 
Il  Le  Soleil.  ||  Génération.  —  N.  suc  expri- 
mé; Il  le  sôma.  ||  Liquide;  eau. 

savana  n.  extraction  du  sôma  ;  en  gén. 
sacrifice;  irisavana  les  trois  sacrifices  quo- 
tidiens [du  matin,  de  midi  et  du  soir;  || 
bain  sacré  qui  précède  la  cérémonie.  ||  Gé- 
nération, enfantement. 

savanagraha  m.  étoile  qui  marque  le 
commencement  du  irisavana  pour  chaque 
époque  de  l'année. 

7lG|6|tl  savayas  a.  {sam)  de  même  âge, 

contemporain,  de  même  durée.  —  S.  m. 
camaracie,  ami.  —  S.  f.  amie  de  même  âge. 

Tmr  savara  m.  (sfx.  ra)  eau.  ||  Ci  va. 

t|G|Ml  savarna  a.  {sam)  de  môme  cou- 
leur; Il  de  même  caste;  ||  de  même  espèce; 
Il  [coloré].  —  S.  f.  savarfjd  épouse  de  Vi- 
vaswat,  Vd.  —  Au  du.  m.  savarnso  deux 
lettres  homogènes  [une  brève  et  sa  longue]. 

tiGiiMri  savana  a.  {sam)  qui  a  une  flè- 
che :  àanuH  savdnam  l'arc  avec  la  flèche. 

^dl'iUl  savâmi  pr.  de  sy>  2. 

<ilC|oni^l  savikâça  a.  {sam)  étendu,  ré- 
pandu, large,  grand. 

^fà|^  savitj'm.  {su;  sfx.  If)  producteur  ; 

Il  Savitri  ou  le  Soleil  [générateur  des  cho- 
ses]. 

savitfd^Bvala  m.  Hastâ  ou  le  13<^  astérisme 
lunaire. 

savUfla  a.  (sfx.  la)  relatif  à  Savitri. 

saviira  n.  (sfx.  Ira)  cause  ou  instrument 
de  production. 

savilriya  a.  de  Savitri,  relatif  à  lui. 

savitri  f.  productrice,  génératrice;  || 
mère;  ||  vache. 

t||G|Ur  saviUa  a.  {sam  ;  viàâ)  de  même 
espèce;  Il  proche,  voisin. 

^{dl^lUI  savisâria  a.  {sam)  qui  a  des 
défenses,  qui  emploie  ses  défenses. 

ÎTSRT  savêça  a.  (sam)  orné,  paré,  dé- 
coré. Il  Proche,  voisin. 
savééa  a.  mms.  * 

7T37  savya  a.  gauche  ;  situé  à  gauche  ; 
Il  situé  au  nord,  septentrional  [les,  Aryas 
se  tournant  vers  le  Soleil  levant].  ||  Con- 


traire, inverse.  ||Gr.  txouo;;  lat.  scaevus.  — 
S.  m.  Vishnu. 

savyasâcin  a.  {sac)  surn.  d'Arjuna  (ambi- 
dextre). 

savyêtara  a.  {iiara)  droit,  situé  à  droite. 

savyêsfa  m.  {sfâ)  cocher  [qui  se  tient 
sur  la  gauche  du  char]. 

savyêsff  m.  mms.  • 

tiçiiN^H  savHdam  adv.  avec  honte. 

ÎT^F^  saçayJêa  a.  {sam)  qui  a  sa  conque 
avec  soi,  muni  d'une  conque. 
saçaifUagôsa  a.  qui  sonne  de  la  conque. 

tt^di  saçara  a.  {sam)  qui  a  une  ou  plu- 
sieurs flèches  :  saçara  çâpa  l'arc  avec  la 
flèche. 

saçarâsana  a.  {sam)  armé  d'un  arc. 

H^RRi  saçûka  m.  un  croyant,  un  homme 

qui  croit  en  Dieu  et  en  la  religion. 

*  ^  ^^TÀsaçc,  saçéâmii,  Vd.  {saé). 

Suivre;  j|  poursuivre;  saçcanlas  ceux  qui 
nous  poursuivent,  nos  ennemis.  ||  Obtemr. 
Il  Accueillir,  honorer,  vfsanam  Indra.  || 
Favoriser,  ac.  ou  d.  |]  Donner,  prodiguer. 
Il  Traverser  ou  (?)  suivre  le  cours,  longer, 
sinUum  l'Indus.  ||  Aller;  ||  devenir  connu 
ou  célèbre  ;  ||  se  fermer  :  dwârô  asaçcatas 
des  portes  qui  ne  se  ferment  pas. 

H^^TîT  saçmaçru  f.  {sam)  femme  qui  a 
de  la  barbe. 


TRT  sas  a. 


[f.  ja;  n.  tai]  celui-ci,  ce, 
cet.  M  g  53,  lo. 

*  TC^  *û5.    sasmi  2;  p.  sasâsa\ 
asasisam  et  asdsisam.  Dormir. 


al. 


îTHWT  sasaiiwd  f .  {sam  ;  saliwa)  femme 
enceinte  [qui  a  en  soi  un  être  vivant]. 

HîR  sasanavL.  cf.  çasana. 

HH^TT  sasanhdra  a.  {sam)  qui  em* 

Sloie  des  charmes  pour  repousser  ou  pour 
étruire  qqn. 

înrrr   sasdra  p.  de  sf. 

Hîn"  sasso  p.  de  sa. 

îlTrTT"  saslara  m.  {sam;  stf)  lit,  couche 
formée  de  choses  étendues  à  terre. 


t{t^   sasnso  p.  de  snâ. 
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îThFTH  ^asmita  a.  {sam  ;  smi)  qui  sou- 
rit, qui  rit. 

W^  sasya  n.  fruit  comestible;  blé.  || 
Mérite.  ||  Arme.  ||  Cf.  çasya. 

sasyaka  m.  épée.  ||  Sorte  de  pierre  pré- 
cieuse [?  opale]. 

sasyasamvara  m.  le  çâla,  bot. 

H^RTT  sasivêdâ  f.  {sam;  swêda)  jeune 
fille  qui  a  perdu  sa  virginité. 

*  TC^  sa  h,  sahâmij  sahê  1  ;  p.  sasâha, 

sêhêy  î\.  sahitàhê  et  sôMhi\  f2.  sahisyê; 
al.  asahlsi;  inf.  sahitum  et  5ô3um  [vd.  «(î- 
5^4?  et  saha3yas]'t  pf.  ps.  sahya;  pp.  .scî5a; 
ppf.  vd.  sâhwas.  Pouvoir.  Avoir  la  force  de 
résister  .  lam  sahitum  ranê  kas-  xamas  qui 
est  capable  de  soutenir  son  choc  dans  le 
combat;  ||  vaspam  dgalam  sôUum  résister 
aux  larmes  qui  vont  couler,  retenir  ses  lar- 
mes; Il  gaygâyâh'  patanam  pj'fivi  7ia  sahi- 
syale  la  terre  ne  pourra  soutenir  la  chute 
du  Gange;  ||  supporter,  endurer,  duskam 
la  douleur ,  amdnanam  le  déshonneur.  || 
Etre  indulgent:  piiêva  puirasya  arhasi 
dêva  sôflnm,  ù  Dieu,  sois  indulgent  comme 
un  père  l'est  pour  son  fils.  ||  Etre  patient. 
\\  Gt.  «X»,  ffx«j  '^^X^- 

îT^  *û/w  a.  [sah)  patient,  endurant.  — 

S.  m.  n.  force  de  résistance,  pouvoir.  —  S. 
m.  le  mois  agrahâyana,  —  S.  f.  sahâ  la 
terre.  ||  Aloës;  divers  autres  végétaux.  || 

ÎT^  saha  prép.  {sam;  sfx.  ha  pour  5a) 
avec  [vd.  saëa], 

H^^THf  sahakdra  m.  (kf)  esp.  de 
miangue. 

<1«Qohlb*f    sahakârin    m.  (kr)  aide, 

personne  qui  s'associe  à  l'action  d'une 
autre. 


H«Q^i    sahaéara  a.  {car)  qui  marche 

avec,  qui  accompagne.  —'S.  m.  compa- 
gnon. Il  Garant.  —  S.  m.  et  f.  [î]  barleria 
jaune.  —  S.  f.  [i]  épouse  ;  ||  amie  ou  confi- 
dente. 

ÎT^sT  sahaja  a.  (Jan)né  avec,  originel, 

naturel,  natif.  —  S.  m.  frère  consanguin.  || 
Etat  ou  disposition  originelle. 

sahajamilram.  {mitra)  ami  de  naissance. 

sahajdri  m.  {ari)  ennemi  naturel. 


<i«ig^Q|  sahadêva  m.  np.  d'un  des  cinq 
Pàndus.  —  [d]  esp.  de  sida;  echites  frutes- 


ceîis  ;  anti^  esp.  d'wbriswaa.  —  F.  [(\  èsp. 
de  sida;  la priyaygu;hoi. 

U'nclÏH^U  sahaSarmini  f.  (  8arma) 
femme  mariée  conformément  à  la  loi. 

?T^7Ï  sàhadyx  inf.  vd.  de  sah. 
^c^^  sahana  a.  (sfx.  ana)  patient,  en- 
durant. 

^<^^H  sahanariana  n.  (njl)  danse  de 
deux  ou  plusieurs  personnes. 

^^UH  sahapdna  n.  {pd)  action  de 
boire  avec  ou  ensemble. 

^f^-yrt^FT  sahaMvin  m.  {M)  compa- 
gnon, associé. 

4^c^Hi  m  sahamarana  n.  (mj-)  action 
des  veuves  qui  se  font  mourir  sur  le  bû- 
cher de  leurs  époux. 

H^TflT  sah^rasd  f.  {rasa)  esp.  de  ha- 
ricot. 

^"i^fr  sahari  m.  {sam)  qui  est  avœ 
Hari.  ||  Le  Soleil.  1|  Taureau. 

^r^l^  saharsa  m.  {sam)  joie,  allégreeee.  || 
RivaUté,  envie. 

^<qH14)  sahaWka  m.  {saJui;  iéks)  le 
monde  de  ceux  qui  endurent,  le  monde  des 
patients,  c.  à  d.  le  monde  des  hommes,  Bd. 

lÇ{^nsahas  n.  {sah;  sfx.  as)  force,  vi- 
gueur, Vd.  Il  Eclat,  lumière.  —  M.  le  mois 
agrahâyana  ;  la  saison  d'hiver.  ||  A  l'i.  sa- 
fuisd  violemment,  rapidement,  soudain. 

^«ndM  sahasâna  a>  {sah;  sfx.  <u;  sfx. 
dna)  patient,  qui  endure.  —  S.  m.  Sacrifice, 
offrande.  ||  Paon. 

m<j^f^  sahasya  m.  le  mois p»ifl. 

H^^   sahasra  a.  mille.  —  S.  n.  un 

mille. 

sahasrakirana  m.  le  Soleil. 

sahasradanstra  m.  silurus  pelorius,  pois- 
son. 

safiasraâfç  m.  Indra  [au  mille  yeux). 

sahasradâs  m.  Kâfttavîrya. 

sahasraddra  m.  le  disque  de  Visbnu. 

sahasranayana  eisatiasranêlra  m.  Indra. 

sahasrapaira  n.  lotus. 

safiasrapdd  a.  qui  a  mille  pieds.  —  S- 
m.  Brahnk. 
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^t^  Mû^ik 


^^(V!    5ûW«   a.  \saka)   accempagnô 
àHH,  tg. 


sahasrapâda  m.  le  Soleil. 
Ësp.  de  canard. 

sahasraraçmi  m.  le  Soleil. 

sûhairavadana  m.  Vishnu.  .  .  .  -^.     . 

5û/kwrfluîrt/d  f.  panicum  dactylon,  bot.  ÎT^lTsi    sàhôtaja  m.  (5a/ia  a.,  «/(y a) 

sahasravêâin   m.   calamus  fasciculatus ,      cabane  d'anachorète, 
bot.—  N.  assafœtida.  ^  *  ^ 

H^rfïïî  sahôkti  f.  {saha  ;  ukti)  addition 


sahasraças  adv.  (sCx.  cas)  mille  par  mille, 
mille  à  la  fois. 

sahasraçilcara  m.  le  mont  Vindhya. 

sakasraharyâçwa  m.  le  char  d'Indra. 

sahasrâxa  a.  {axa)  qui  a  mille  yeux.  — 
S.  m.  Indra,  Agni,  Vd. 

sahasrânçu  m.  (ançu)  le  Soleil. 

<i<pTt4H  sahasrin  m.  (stx.  in)  corps  de 

mille  hommes  ;  ||  chef  de  mille  hommes  ;  etc. 

f]c^Mi    schâcara  m.  barleria  jaune. 

Çf^TTTr^  sahâinâlya  a.  {avfiâtya)  qui 
a  avec  soi  son  conseiller. 

H^m  salidya  m.  {aya ,  de  %)  compa- 
gnon de  route  ;  associé.  ||  Oie  rougeàtre  on 
casarca.  ||  Sorte  de  drogue.  ||  Lat.  socius. 

sahâyalâ  f.  (sfx.  ta]  qualité  de  compa- 


de  circonstances,  t.  de  rhét. 

^<^b    sahâàa  m.  {saha;  û3â)  enfant 

d'une  femme  enceinte  au  moment  de  son 
mariage. 

H^tÇT  sahôdara  m.  {udara)  frère  de 
tout  sang. 

fl«^<^M  sakôbala  n.  isahas)  Violence, 
agression  violente. 

fl^^  sahôra  m.  {saha  a.;  sfx.  U7*a)  un 
ascète,  un  homme  patient  et  vertueux. 

T{^  sahya  a.  {sah)  qu'il  faut  endurer. 
H  Fort,  vigoureux.  —  S.  n.  vigueur;  santé. 
—  S.  m.  la  chaîne  de  montagnes  du  n.-o.  de 


H^  sahya  a.  {saha)  égal,  adéquat.  || 


e^ZT^ÛTco^p'^^.:  ^.nTôn%     ll-^de  d'où  descend  la  Godavarî 
compagnons  ou  d'associés. 

Si       _ 

pignon,  d'associé,  de  camarade. 

sahâyavai  a.  (sfic.  vat)  qui  a  un  compa- 
gnon. 


'ahâyatwa  n.  (sfx.  Iwa)  qualité  de  com-      j.^  J^  _  a«ki« 
znon    d'associé,  de  oamarade.  I^®«^'  agréable. 

tîy^  sahçaî/kê  {çayk)  soupçonner 
^«^ly  sahdram,  manguier. 


Çj^TJTTïI  sahârôgyaB.,  {saha;  ârôyya) 
bien  portant,  en  bonne  santé. 

r 
ffcj^l^  sahârda  a.  {sam;  hfd)  ami  de 

cœur,  tendre,  affectionné. 

îrf^H  sahila  a.  {saha;  ila^  de  i)  ac- 
compagné de,  associé  à,  uni  à.  ||  {sah)  cf. 
sô^a. 

Çlf^H  sahiifm.  {sah;  sfx.  If)  celui  qui 

supporte,  qui  endure. 
sahilra  n.  (sfx.  ira)  patience. 

^^[à^UI  sahisnua.  {sah;  sfx.  snu)  pa- 
tient. 
sahisnutd  f.  (sfx.  td)  patience. 


tl^lH<^  sançapiaka  m.  {çapla)  soldat 
d'élite,  frère  d'armes. 

^tSIô^^m^T  sanpabdayâmi{çahda)ûiTe. 

^fSrWrf^  sahçamaydmi  (c.  de  pam) 
calmer,  apaiser,  krôdam  la  colère. 

îfgni  sahçaya  m.  (pO  doute. 

sançayâiman  a.  (tîtwian)  qui  doute,  livré 
au  doute,  sceptique. 

sançayâlu  a.  (sfx.  âlu)  mms. 

sahçayilf  a.  (sfx.  (f)  douteur,  sceptique. 

sançayê  {cî)  être  douteux;  être  dans  le 
doute.  Il  Languir,  Vd. 

H5rn!T  sançarana  n.  {çr{]  attaqtre,  as- 
saut, charge  militaire. 


^p^  jûTiwrim.leSoleil.-  F.  la  terre;         H^\  M U j î}i„*^ll'fi(l*^*  ^^-   ^^  ^^^^ 
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WPU  sansâ 


H^mTT  sançâsmi  {çds)  préparer,  50- 
mam  le  sôma,  Vd. 

tîfiin  sançita  a.  (pp.  de  ci)  achevé, 
accompli  ;  ||  attentif,  diligent. 

sahçilavraia  a.  diligent  à  accomplir  sa 
promesse,  ses  obligations. 

^I^IHlPï  sançin&mi  (ci)  presser,  faire 
aller  vite,  Vd.  ||  Pp.  sançita;  lat.  œnciius. 

?îf5I5nfÏT  sançiçâmi,  Vd.  (^(J)  aiguiser, 
donner  de  la  force,  accroître  :  sâlim  l'opu- 
lence. 

HÎ^ÏITf'T  sançuâydmi  (çuâ)  se  puri- 
fier, kilvisss  de  ses  fautes.  ||  Pp.  sahçudda, 
sançudâi  f.  (sfx.  li)  purification. 

HSJ^RITPT  sançusyâmi  (çus)  se  dessé- 
cher. 
sançuska  a.  desséché,  sec. 

^5[nrrfÏT  sanç^nômt  {cru)  entendre; 
écouter;  ||  promettre. 

fil(||Ué4li^  sançôâayâmi  (c.  de  çuâ) 
nettoyer,  mârgam  un  chemin;  ||  purifier. 
Il  Payer,  solder,  liquider. 

sançôâana  n.  nettoyage;  ||  purification; 
Il  liquidation,  paiement. 

HîrnsnrrfÏT  sançâsayami  (c.  de  eus) 
dessécher. 

îTR^IrT  sahçéai  n.  tromperie. 
sahçcâyê  (dén.)  être  trompé,  être  abusé. 


HlTrT  sançwat  n.  cf.  sançcat. 

H^RTTPT  sançwayâmi  {cwi)  se  gonfler, 
se  tuméfier. 


-   HTïïni  sançyâyê  [çyœ)  être  rugueux, 
être  hérissé  ;  ||  être  contracté,  ramassé. 

tl^6|iiH  sançrayâmi  (çri)  se  réfugier, 
dêçam  dans  un  pays,  il  Se  rassembler.  || 
Avoir  commerce  [nvoc  un  homme,  avec  une 
femme].  l|  Pp.  sançrita. 

sançrayam.  refuge.  || Réunion,  entretien. 

W^m  sançrava  m.  {cru)  promesse;  le 
fait  d'exaucer. 

sançrâvayâmi  (c.  de  cru)  raconter,  réci- 
ter. 

sançruta  pp.  de  sançfnômi. 


HTr?^  sahsajyê  [sanj]  adhérer  à,  tenir  à; 
Il  au  fig.  être  attaché  à,  1. 1|  Pp.  sansakta. 

sansakli  f.  (sfx.  li)  adhérence;  il  contact, 
proximité;  ||  au  fig.  adhésion;  attachement. 

?r??^  sansad  f.  {sad)  réunion  ;  séance. 

ÇRFITOr^  sansanîsyandê  {sam  ;  aug. 
de  syand)  Vd.  couler  abondamment  et  tout 
à  la  fois. 

HTP^  sansanyê  aug.  de  san, 

îTHmM  sansardmi  {sf)  courir  en- 
semble ou  l'un  contre  lautre.  ||  Encourir, 
commettre,  pâpam  une  faute. 

sansarana  n.  concours;  rencontre;  || 
charge  militaire.  ||  Le  concours  des  choses, 
le  monde;  ||  production  simultanée;  nais- 
sance. Il  Grande  me,  grande  route;  ij  lieu 
où  les  gens  de  passage  se  réunissent  à  la 
porte  d  une  ville. 

r 

HHT  sansarga  m.  {sji)  production  si- 
multanée; Il  mélange,  association,  fusion  ;|| 
proximité. 

sahsargâMva  m.  (apriv.;  ^û)  absence  de 
production  ;  cessation  de  lexistence  ac- 
tuelle ;  destruction  absolue. 

sansargin  a.  (sfx.  in)  associé,  uni;  ||  lié 
d'amitié. 

HWm  sansarpa  m.  {sfp)  mouvement  ré- 
gulier et  facile;  ||  action  de  ramper. 

sansarpin  a.  (sfx.  in)  qui  se  meut  d  un 
mouvement  régulier,  qui  rampe. 

^^Itiqif^  sa/isâUaydmi  (c.  de  sd3) 
achever,  accomplir;  i|  achever  qan.,  le  tuer, 
le  perdre.  ||  Obtenir,  recevoir,  il  Munir  qqn., 
sarvakdmêTS  de  tout  ce  qu'il  désire. 

^f||i  sansdra  m.  {sf)  concours,  mar- 
che simultanée;  ||  vicissitude,  mjriyusan- 
sdra  les  vicissitudes  de  la  mort  [et  de  la 
vie].  Il  Le  monde  des  humains. 

sahsâraguru  m.  KAma. 

sansdramdrga  m.  [la  voie  par  où  Ton  en- 
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?rÎH3^nf^  sansificâmi  {sic)  arroser, 
mdrgam  une  rue;  ||  abattre  en  arrosant, 
rénum  la  poussière. 

tlîtlli  sansid&i  f.  {siS:  sfx.  H)  per- 
fection, élat  complet  ou  parrait.  ||  Femme 
ivre  ou  passionnée. 

sansiayâmi  {si3)  acquérir  la  perfection  ;  || 
devenir  un  sidUa. 

ti\t\t*^(A  sansismayê  (dés.  de  smi) 
avoir  envie  de  rire,  de  se  moquer,  ac. 

HHT^TPT  sansîdâmi  {sîd)  s'asseoir,  Vd. 
Il  S  affaisser. 

<itlH  sansupta  (pp.  de  swap)  endormi, 
dormant. 

tf<jMcÏ6nM  sansûcayâmi  [sûé)  con- 
vaincre par  une  preuve. 

^^SIIM  sanspâmi  (sp)  émettre,  pro- 
duire par  voie  d'émanation,  jj  Unir,  mdla- 
ram  vatsêna  la  mère  a  son  veau,  Vd.  ||  Au 
ps.  être  mêlé,  être  uni  à;  ||  se  réunir.  ||  Pp. 
sansfs  a. 

sarisplativa  n.  (sfx.  iwa)  état  de  choses 
ou  de  personnes  réunies;  ({association. 

sahsfilin  m.  (sfx.  in)  cohéritier  qui,  après 
le  partage,  réside,  par  voie  d'association, 
avec  qqn.  de  ses  parents. 

^THTtT  saûsfti  f.  (5/*;  sfx.  H)  mouve- 
ment d'ensemble;  jj  flux,  cours,  courant.  || 
Le  monde. 

HT^TTFT  saûskarômi  (sam;  s  euph.; 
kf)  confectionner;  ||  apprêter,  mdnsam  de 
la  viande.  ||  Consacrer  suivant  un  rite  [par 
ex.  épouser  une  femme,  ensevelir  un  mort, 
suivant  les  rites].  ||  Orner,  parer.  ||  Qqf.  se 
rassembler.  ||  Pp.  sanskfla. 

sanskdra  m.  confection,  fabrication,  ap- 
prêt ;  Il  décoration  ;  Il  consécration  ;  accom- 
Slissement  d'une  cérémonie  [par  ex.  celles 
e  la  nativité,  de  la  tonsure,  du  mariage, 
des  funérailles,  etc.]  conformément  aux 
rites.  Il  Faculté  de  l'âme  ou  de  l'esprit  ;  || 
conception  intellectuelle  ;  ||  au  pi.  les  con- 
cepts. Bd. 

sanskdraja  a.  (jan)  produit  par  une  cé- 
rémonie conformément  aux  rites. 

sanskdrayâmi  (c.  de  Aj)  faire  exécuter, 
faire  préparer.  ||  Faire  consacrer  ;  soumet- 
tre à  une  des  cérémonies  réglées  par  les 
rites  [par  ex.  marier,  tonsurer,  enterrer, 
etc.J 


sanskdrarûpa  n.  la  2»  forme  d'Agni,  celle 
qu'il  revêt  dans  le  feu  solaire,  Vd. 

sanskdravarjita  a.  (vfj)  pour  qui  qqn. 
des  sanskdras  a  été  omis. 

sanskârahîna  a.  mms. 

sanskrta  (pp.)  confectionné,  fait  de  toutes 

fûèces, 'fabriqué,  apprêté:  ||  parfait,  régu- 
ier.  Il  Décoré,  paré,  il  Pour  qui  une  céré- 
monie conforme  au  rituel  a  été  accomplie. 
—   S.   m.   mot   formé    régulièrement  ; 
homme  qui  a  été  soumis  à  un  sanskdra  ; 
homme  savant.  —  S.  n.  la  langue  régii 
lière  et  classique,  le  sanscrit. 

sanskriyd  f.  (sfx.  y  a)  rite  purificatoire; 
cérémonie  conforme  au  rite,  en  gén. 

*  HTrT  sanst,  cf.  5a5  dormir. 
S, 


df<4MIÎM  sanslaBnâmi  {stamU)  établir 
solidement,  consolider.  ||  Contenir,  répri- 
mer, çokdm  le  chagrin.  ||  Reprendre  cou- 
rage. Il  Pp.  sansiahàa. 

sanstamdaydmi  (c.)  consolider,  fixer;  || 
rendre  immobile  d'étonnement. 

'^ffry  sahsiara  m.  (stf)  lit,  couche.  || 

Le  lit  de  kuça  de  l'enceinte  sacrée;  ||  le 
Sacrifice. 

TT^Fra'  sanslava  m.  {slu)  louange;  ||  ap- 
probation ;  Il  connivence. 

sanstavdna  a.  (sfx.  dna)  qui  loue,  qui  cé- 
lèbre. Il  Eloquent,  parlant  bien. 

sansldva  m.  la  place  des  prêtres  qui 
chantent  l'hymne  dans  l'enceinte  sacrée. 

^HfHUni^   sahslfnômi  {stf)  étendre, 

étaler.  ||  Couvrir  d'une  ch.  que  l'on  étend. 
Il  Pp.  sanslirna, 

HfmM  sanstœmi  {slu)  louer,  célébrer. 
Il  Pp.  sansluta. 

^hr^J^  sansiydyam.  («ij/j?)  expansion, 
diffusion.  ||  Collection,  assemblage.  ||  Proxi- 
mité, voisinage. 

:HfH|  saiisfa  a.  {sfd)  qui  se  tient  avec, 
uni,  associé.  ||  Stationnaire,  fixe.  —  S.  m. 
un  habitant;  ||  voisin,  homme  du  même 
pays.  Il  Espion,  envoyé  secret.  —  S.  f.  sans- 
fâ  station,  fixité.  ||  Pause,  cessation  du 
mouvement,  mort,  i'  Etat,  condition  ;  état 
final,  forme  définitive;  ||  manière  d'être, 
manifestation;  ressemblance.  ||  Assemblée, 
séance.  ||  Ordonnance  royale. 

satisfdna  n.  (sfx.  ana)  arrêt,  pause,  ces- 
sation. Il  Formation  initiale,  réunion  des 
éléments  d'une  ch.,  constitution;  ||  forme, 
figure;  |i  marque,  signe.  ||  Communauté 
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dTnabitftlion,  voiauiage.  ||  Carrefour.  H  Tas, 
monceau. 

wist'ânacârin  a.  [car)  qui  prend  la  fi- 
gure de  ;  qui  prend  telle  ou  telle  place. 

sansfâpayâmi  (c.  de  st'd)  faire  que  qqn. 
ou  qc[c.  s'arrête;  ||  Tuer.  l|  Etablir. 

sansfâpana  n.  établissement;  []  restau- 
ration. 

sanstita  (pç.  de  stâ)  ç[ui  se  tient  ensem- 
ble; qui  consiste;  ||  qui  a  la  forme  de.  || 
Etabli,  fixé;  ||  arrêté;  mort.  |j  Entassé, 
amoncelé. 

sahsCiti  f.  (sfx.  iî)  arrêt,  pause;  |l  mort.|| 
Lieu  où  l'on  se  tient ,  demeure.  ||  Consis- 
tance, solidité;  ||  bonne  santé. 

r 

^fUm   sa/isparça  m.  {spjrç)  contact. 
iansparçaja  a.  {jan)  né  du  contact  :  saJis- 
parçajâ  dôgâs  les  plaisirs  des  sens. 
sansparçayâmi  (c.)  répandre. 

fJff^lHlfH  sampfçdmi  {spj-ç)  toucher.  |[ 

Arroser,  baigner,  abdùj  Uâni  les  parties 
creuses  [de  la  tête]  avec  de  l'eau. 

^^4\lt<1  sa/ispâla  m.  bélier. 

H7JTÎ7  sansputa  a.  [spul)  épanoui,  en- 
trouvert, fleuri. 

^flhZ"  sanspêta  m.  {spif)  querelle;  ba- 
taille. 

^fMTlZ"  iampôta  m.  [spup)  bataille, 
choc  des  combattants. 

^f  J-|i  \\i\  sansmarâmi  {smf)  se  souve- 
nir, ac. 
sahsmarana  n.  (sfx.  ana)  souvenance. 
iammârayâmi  (c.)  rappeler  à  la  mémoire. 
sansmjHi  f.  (sfx.  H)  souvenir. 

ÏJT^sr  samwajê  [swafij)  embrasser, 
presser  dans  ses  bras. 

nT<^i^^  sanswanmif  aug.  de  swan. 

^fc|7  sanswarê  [swf)  vexer,  tour- 
menter. 

^rafrrf  sanhanmi  {han)  pousser  l'un 
vers  l'autre,  ft-apper  l'un  contre  l'autre; 
hasUs  battre  des  mains.  ||  Contracter,  res- 
serrer; Il  blottir.  Il  Pp.  sanhala. 

sanhalalwa  n.  (sfx.  Iwa)  état  de  deux  ch. 
réunies  ;  ||  contraction,  resserrement. 

sanhalala  m.  (sfx.  7a)  les  mains  ouvertes 
et  jointes  [paume  contre  paume] . 

sanhataoru  a.  (Bru)  qui  fronce  les  sourcils. 


sanhati  f.  (sfx.  H)  assembla^  coQtiac- 
tion. 

sanhanana  n.  (sfx.  ano^  contraction;  || 
rigueur,  inflexibilité.  ||  Massage  du  corps  ; 
Il  le  corps. 

H^TTT'T  sanharâml  {hj')  contracter  : 
mustin  fermer  la  main  [pour  former  le 
poing]  ;  Il  au  moy.  aygâni  sanharé  retirer 
ses  membres  vers  soi,  se  blottir.  ||  Retirer, 
remettre  en  place,  vânam  une  ftèche,  ëa- 
nus  un  arc.  ||  Oter,  enlever  :  kâlan  sanhor 
rate  prajds  le  temps  entraîne  avec  lui  les 
créatures.  ||  Empêcher,  contenir,  kôpam  la 
colère,  j)  Au  ps.  cesser,  prendre  fin.  U  Qqf. 
recevoir,  prendre  pour  soi.  ||  Lier,  attacher 
à,  au  fig. 

sahharif  m.  (sfx.  tf)  celui  qui  contracte, 
qui  retire,  qui  6te,  qui  emporte,  qui  dé- 
truit. 

sanhâra  m.  contraction;  ||  enlèvement; 
Il  destruction  ;  H  confusion.  ||  Une  des  divi- 
sions de  l'enfer. 

r 
^^5[  sanharia  m.  {hfs)  joie,  allégresse  ; 

L  rivalité,  envie,  jj  Le  vent  [?  pour  soi- 
rs a]. 

^«çqH  sanhavana  n.  groupe  de  quatre 
maisons. 

tîï<j^rJ  saûhiia  (pp.  de  sandaàâmi)  mis 
ensemble;  combiné  avec.  —  S.  n.  recueil, 
collection.  —  S.  f.  sahhitâ  jonction  de 
deux  lettres  ou  sandhi,  tg.  ||  Le  discours, 
l'ensemble  des  mots.  J|  Recueil,  collection 
de  textes  :  rgvêdasanJiUd  le  recueil  des 
hymnes  du  Rig-vôda. 

^^fn  sanhûH  f.  (hiué;  sfx.  H)  clameur, 
tumulte. 

ÎJ^fT  sanhfla  pp.  de  sanharâmi, 
sahhfti  f.  (sfx.  H)  contraction,  resserre- 
ment. Il  Action  d'ôter,  d'emporter  ;  destruc- 
tion. 

^te^nnfïl  sanhpyâmi  (hrs)  se  réjouir; 
Il  se  hérisser  [de  plaisir,  qqf.  de  terreur 
ou  d'horreur].  ||  Pp.  sanhrsfa  joyeux. 

^^^  saûhrîna  a.  [Iirt)  qui  rougit  de 
honte. 

'fîc^I(  sanhwayê  [hwê)  raconter.  ||  Crier 
d'une  façon  tumultueuse. 
^  sd  f.  de  sas  et  de  sa. 
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HraP^  îdham  adv.  {sam;  sfx.  ka)  avec. 

titcnt^q  sâkalya  n.  (sakala)  le  tout,  le 
total. 

?n^5H  «<î*^«a  to.  Ayôdhyâ. 
în^SR  sâkiuka  m.  (mA<u)  org^  —  N. 
éternité  de  grain  torréfié. 

îTRTTH  «^<î<  adv.  [sam;  awa)  sous  les 
yeux,  en  présence;  ||  évidemment. 

tliWn  *^n  m.  {$am;  axa,  sfx.  in) 
témoin  oculaire;  témoin. 

TrrSZT  M$/r^  a.  (MAFt)  aaûoal. 
^TTtçïf  sdKya  n.  {salii)  amitié. 


HTITÇ"  «rffyara  m.  (?  ^û^)  la  mer.  fl  Esp. 
d^antilope. 

sâgaragâminî  f.  (gam)  rivière. 

sâgaranêmi  f.  îa  terre  [entourée  par  la 
mer]. 

sâgaramêKalâ  f.  la  terre. 

sâgarâma  a.  (anta)  qui  a  pour  limite  l'o- 
céan. 

sdgarâmbarâ  f.  (ambara)  la  terre  [qui  a 
pour  vêtement  la  mer]. 

sdgarâlaya  m.  Varuna  [qui  a  poar  de- 
meure la  mer]. 

ségarâtfa  n.  (utfa)  sel  marm. 

HTrofcR  sdgnika  a.  {sam;  agni)  qui  a 
avec  soi  Âgni. 

HT^nnfiT  sdgayâmi  (c.  de  sag);  pqp. 
asîsa^am, 

tll^rri  sdykala  a.  (sa/^aZa)  produit  par 
voie  d'addition. 

îrT3TO3fr  sdyxêpika  a.  (say^r^pa)  con- 
tracté; abrégé;  concis. 

îTT^^  5t&/fî/a  a.  (saiHya)  qui  raisonne, 

qui  pense.  —  S.  n.  doctrine  rationnelle:  || 
le  système  philosophique  attribué  à  Kapila. 
Il  Au  pi.  les  méditations  de  la  raison. 
$dr/Kyak[ldnia  n.  la  philosophie  sâiUya, 
sdykyayâgsn  du.  le  sdyJcya  et  le  yoga,  la 
doctrine  rationaliste  et  l'union  mystique 
ou  extatique  :  êkam  sâyKyam  éa  yôgam  éa, 
le  sdy^ya  et  le  yôgâ  sont  une  même  chose. 

HT^TT  sdygama  m.  cf.  saygama. 

H\yi^ÀlÏH<t\  sâygrdmiha  a.  ( saygrdma) 

de  guerre,  relatif  ou  propre  à  la  guerre.  — 
S.  m.  chef  militaire^  général  d'armée. 


Wxu  sdéi  adv.  en  courbe,  de  travers. 

înt^r^gr  sdéwya  n.   (saciva)  amitié, 
camaraderie.  ||  Biinistère,  administration. 

timlqprt  sdéUDj-ta  a.  (sdéi)  courbé,  fait 

de  travers,  mal  fait.  -  S.  n.  chose  faite  de 
travers,  mal  conçue. 

WT^ÎW  sdftjana  m.  lézard,  caméléon. 

*  ?nT  sdi.  sdfaydmi  iO.  Manifester, 
montrer. 


tilM  sd9yw  inf.  vd.  de  sah. 

?ïTfT  sdt  n.  Brahme,  l'Etre  absolu. 
•\ 

^Ici  sdta  pp.  de  sô.  —  S.  n.  plaisir. 
sdtaya  a.  qui  cause  du  plaisir. 
sâtavdhana  m.  le  roi  Çàlivâhana. 

tiifti  sdti  f.  (sa)  destruction  ;  0  cessa- 
tion; Il  agonie;  ||  peine  extrême.  1|  Don, 
présent.  ||  Cf.  sati, 

HrfpRTT^  sdtisâra  m.  {sam;  aHsdra) 
qui  a  une  dyssenterie. 

.  tiirnr^crt  sdlîlaka  m.  pois  ;  cf.  saiUa. 

HTWrT  sdttwata  m.  {satma)  Vîshnu.  || 
Baladôva.  ||  Au  pi.  les  habitants  d'un  pays 
de  l'Inde  centrale.  -^  P.  sâliwati  représen- 
tation dramatique  des  sentiments  oqvîk  et 
aimables. 

fllf^oh  sdUwxka  a.  (satlwa)  relatif  à  la 
réaUté;  à  l'intelligence;  à  la  qualité  nom- 
mée saiMva  [bon,  vrai,  honnête,  etc.]  —  S. 
m.  un  des  odvas  poétiques,  celui  qui  com- 
prend l'expression  des  affections  violentes 
de  la  sensibihté.  jj  Brahmâ. 

ÎTTrqw  sdtyaki  m.  le  cocher  de 
Krishna. 

tnr«4G^<i  sdtyavata  m.  Vyftsa,  fils  âe 
Satyavatt. 

trifirf  sdtwat  m.  adorateur. 

^IrfaiP^  sdtsydmi  f  2.  de  sâë. 

WIZ^  sdda  m.  {sad)  affaissement  ;  ||  dé- 
périssement; Il  mort.  Il  Glarificati<m  d'un  li- 
quide qui  dépose. 

tli^qifii  sddaydmi  (c.  de  sad)  faire 
asseoir,  jj  Faire  que  qqn.  ou  qqc.  s'affaisse, 
dépérisse. 

sddana  n.  maison. 
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'^\y\l\   sâdarain  adv.   (sam\   âdara) 
respectueusement,  avec  déférence. 
fllfi^  sâdi  m.  [sad)  cocher;  j]  guerrier. 

^ififl  sâdila  (pp.  de  «ad  10  et  du  c. 
de  sad  1)  affaissé;  ||  épuisé  de  fatigue;  ||  dé- 
vasté ;  détruit. 

y  1(a»4  iâdin  m.  cavalier,  homme  assis 

sur  un  éléphant  ou  sur  un  char.  ,.^,p-,     ^„  .        ,  ^^     v 

ttltJrl  sâdfta  n.  (5am;  adfia)  parasol.  || 

bla^Sté!'^'^^'^"    "■    ^'"^^''^  ''''''°"     Echoppe,  boutique.  Il  Troupe  de  paons, 
p.  «osrfSa;  f2;5af5i/(îmi;  al.  a5a/5am.  Ache-     guérir,  etc.  -  S.  m.  un  saint,  un  parfait, 


sâUuja  a.  O'a^)  de  bonne  famille. 

sâduUî  f.  (ââ)  mère  d'une  femme  ou  d'un 
mari  vertueux. 

sââupuspam,  hibiscus  mutabilis. 

sâduôâva  m.  bonté. 

sâduvâda  m.  {vad)  le  cri  de  :  sdSu  f 

zâduvâhin  m.  cheval  bien  dressé. 

sâduvfxam.  nauclea  cadamba,  bot. 

sâduvpli  f  la  bonne  pratique,  les  rè^es 
morales  et  rehgieuses. 


ver,  terminer.  ||  Tuer.  —  sâdyâmi  4,  être 
achevé,  s'achever. 

sââayâmi  (c);  pqp.  asîsadam.  Achever, 
terminer;  Il  faire  exécuter;  ||  achever  qqn., 
le  tuer.  ||  Prendre  en  main;  ||  saisir,  met- 
tre la  main  sur;  ||  au  fig.  prendre  connais- 
sance, comprendre.  (|  Partir,  s'en  aller. 

sâdaka  a.  utile. 

sâdana  n.  exécution,  accomplissement, 
achèvement;  (J  destruction.  ||  Matière  dont 
on  fait  une  en.;  matériaux,  substance.  || 
Moyen  d'exécution;  |1  richesse;  armée;  or- 
gane virU;  médicament;  autorité,  pouvoir; 
œuvre  pie;  prémisses,  t.  de  logiq.;  preuve. 
Il  Amitié.  Il  Cause. 

sâdanta  m.  mendiant. 

^TU^U  sâdarmya*  n.  {sam;  darma) 
communauté  de  condition. 

^Nli  Ul  sâSârana  a.  {sam;  dârana) 

commun;  général;  pareil.  —  S.  n.  carac- 
tère commun  à  plusieurs.  ||  Loi  commune, 
règle  ou  prescription  générale. 
sâdâranasirî  f.  fille  pubUque. 

^||t|chl  sddikâ  f.  profond  sommeil. 


np.  d  une  classe  de  personnages  célestes. 
Le  22«yôga  astronomique.  —  S.  n.  perfec- 
tion. 

sâdyasidâi  f.  accomplissement,  dernière 
main.  ||  Preuve,  étabhssement  de  la  conclu- 
sion. 

sâdyasiddipâda  m.  le  jugement  [4«  partie 
d'une  instance  judiciaire]. 

tilBIMK^d  sâdwanindiia  a.  {sââu\  a 
priv.,  nind)  bon  et  irréprochable. 

HTïRT  sâdwasa  n.  {sa  pour  sam  ;  Swans) 
terreur. 

^tlM«4IM  sânayâmi  (c.  de  san)  ;  pqp. 
asiianam. 

tllHr^  sânala  a.  {sam;  anala)  qui  re- 
cèle du  feu.  —  S.  m.  résine  de  çâla. 

îTRTOr  sânasi  m.  or. 

^ifHohl  sdnikâ  f.  flûte. 

Wr^  sânu  m.  n.  pointe,  cîme;  ||  pla- 


teau de  montagne;  |J  sol  aplani;  route.  || 
r^  Brise  de  vent.  ||  Bois;  ||  rejeton,  pousse 

^nTTOMcT  sâSiBûta  a.  {sam;  adiBûta)  en     d'arbre.  ||  Soleil.  ||  Homme  savant 

sânumat  m.  montagne. 


qui  réside  le  premier  Vivant,  l'Ame  univer- 
selle. 

^ifyjUM  sddiyajna  a.  {sam)  en  qui  ré- 
side le  Premier  Sacrifice. 

^li\m  sddista,  sdâîyaSf  sup.  et  comp. 
de  sââu. 


^n^T  sdnvja  a.  {sam;   anuja)  qui  a 
avec  soi  son  frère  puîné. 

ÎTTTuIgRT  sdnêyikd  f.  cf.  sânikâ. 

filTt^H  sdnlapana  m.  {sam ;  tap)  nom 
yrra  sddu  a.  {sdS)  bon',  pur,  honnête  ;  ||  ^'^ne  des  9  classes  de  Maruts,  Vd.  -  N. 
^  *^  dure  pémtence  qui  dure  7  jours, 

agréahle,  beau;  D  bien  né  ;  ||  classique  [en         „— «_^ 

pari,  du  langage].  ||  A  l'ac.  n.  bon!  bravo!         HT^^rT^  ^^^^^^^  *•  (««^;  antara)o\i  il  y 
—  S.  m.  un  Muni,  un  saint.  |]  Un  usurier,     a  des  intervalles,  des  vides. 


M  Nom  dérivé,  tg.   —  F.  sdâu  et  sddwî, 
lemme  vertueuse. 
sdduka  m.  caste  vile  ou  dégradée. 


t\l*-ç{   sdniwaj   sânUoayâmiy  etc.   cf. 
çdntwa. 
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<ll*^f^«n  sdndpHka  n.  {sam;  dpti) 
conséquence  immédiate. 

TnF?r  sândra  a.  épais,  serré,  touffu.  Il 
Gras,  onctueux;  ||  doux  au  toucher;  || 
doux,  agréable.  —  S.  n.  bois  épais.  Il  Tas, 
amas. 

sândrapuspa  m.  terminalia  belerica. 

îTT^TÏ  sânSya  a.  (sanSyâ)  du  crépus- 
cule; de  l'aurore. 

til?i|6|  sânnâya  n.  {sannayâmi)  le 
corps  de  l'offrande  [ordint.  le  ^pa]. 

îTT^T^MgR  sânnâhanika  a.  {sannâha) 
qui  appelle  aux  armes,  qui  sonne  l'alarme. 

HTmlTT  sdrmiâya  n.  {sanniâi)  proxi- 
mité, voisinage,  présence. 

tll mg I inoh  sânnipdlika  a.  mélangé; 
collectif.  Il  Relatif  à  la  maladie  nommée 
sannipâla, 

HTpîTTffl^  sânnyâsika  a.  relatif  au 
renoncement.  —  S.  m.  un  sannyâsin. 

tHM(^<4  sâpatnya  n.  (sapalna)  inimitié. 
—  {sam.,  palni)  pluralité  des  femmes;  con- 
dition de  la  femme  d'iin  polygame. 

tilM^ltT  sâparâda  a.  (sam;  apard&ài) 
pécheur,  criminel,  fautif. 

^IMM^  sdptapada  n.   (sapian;^pada) 
amitié. 
sdplapadînasL.  relatif  à  l'amitié. 


îTFÏÏ  sàmpra 


îrnHFïT  sdmanya  m.  brahmane  versé 
dans  la  connaissance  du  Sâma. 

TTFTmTfT  sdmaydmi  (dén.  de  sdman) 
calmer,  apaiser,  mettre  en  paix. 

tlMl<4on  sdmayika  a.  {samaya)  con- 
forme aux  conventions  ;  ||  opportun. 

tll^qJlH  sdmaydni  a.  (yâni)  issu  du 
Sâma.  —  S.  m.  Brahmâ.  ||  Eléphant. 

tii^KftA  sdmarfyarï.{samarfa) capacité, 
aptitude. 

<1Mq:<l  sdmavaça  a.  {sama  ;  vaça)  qui 

f)rovient  de  l'identité  dans  les  2  quantités 
ép.  de  certains  sandhis],  tg. 

^HoilKlcn  sdmavdyika  m.  {sama- 
vdya)  premier  ministre. 

<1i*iilsiQn  sdmdjika  m.  {samdja)  spec- 
tateur, assistant,  membre  d'une  assemblée. 

HPTT^  sdmânya  a.  {samdna)  com- 
mun, général.  —  S.  n.  caractère  générique, 
propriété  commune. 

tiMntlon  sdmâsika  m.  {samdsa)  mot 
composé,  tg. 

HTPT  sdmi  adv.  {sama)  demi,  semi.  || 
Gr.  ri[u  ;  lat.  semi. 

sdmikfta  a.  {If)  à  moitié  fait;  ||  coupé  en 
deux. 

sâmidukla  a.  {duj)  à  moitié  mangé. 

.^iPltinl  sdmiâênî  f.  (samiS;  sfx.  êna) 


iiiiifli^     -  ,      .,        ,      .      .  ,     .         P"^^®  prononcée  quand  on  met  le  bois  sur 
tllHMon  sâptamxka a.  {saptami) du  lo-     le  feu. 


catif,  tg 

îrnEFïT  sdpalyan.{sapala)  productivité, 
fécondité. 

tflHcn  sdmaka n.  un  capital. 

tIMon  sdmaka  m.  {sa)  pierre  à  aiguiser. 

tiM*l  sâmaga m. [gx) prêtre  qui  chante 
le  Sâmavêda.  —  [t]  femme  de  ce  prêtre. 

<lM*x<4  sdmagrya  n.  {samagra)  totalité. 

HPRfsI'  sâmaja  a.  {jan)  né  du  Sâma- 
vêda. —  S.  m.  éléphant. 

tIMH  sdman  n.  {sama?)  action  de  cal- 
mer, d'apaiser  ;  Il  paroles  douces  et  conci- 
liantes. If  Chant  sacré,  hymne  du  Sâma- 
vêda; Il  le  Sâmavêda. 

flIH^Tl  sdmanla  a.  {samanta)  limitatif; 
Il  limitrophe.  —  S.  m.  chef  de  district. 


sdmidênya  m.  mms. 

HPrNt  sdmiéîL  éloge. 

ÇTFTTCïT  sâmîpya  a.  {samtpa)  voisin.  — 
S.  n.  voisinage. 

tilH^  sdmudra  a.  {samudra)  marin.  — 

S.  n.  sel  marin.  ||  Os  de  sèche.  ||  Tache  ou 
marque  sur  le  corps. 

sdmudrika  a.  relatif  aux  marques  gu'on 
a  sur  la  peau.  —  S.  m.  devin  qui  les  inter- 
prète; Il  Hvre  ot  l'on  en  trouve  l'explica- 
tion. 

tiltil  sdmnî  {.{sdman)  sorte  de  mètre 
usité  dans  le  Vôda. 

til*^M^IU4cn  sdmpardyika  n.  {sampa- 
raya)  guerre,  bataille. 

?rFTrrîT  sdmpralam  adv.  {sampiaci) 
maintenant,  à  présent.  ||  A  propos 
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HT^  sdra 

*  tii  ^^ sâmb;  cf.  4am6. 

^I^4T  sâmdavî  f.  lôdhra  rouge,  bot. 

^1^61  sdmya  n.  (<ama>  id«]iiitè. 

HT^mfSI^  sâmydirika  m.  (y(^  mar- 
chand voyageur. 

Hl^^n«4   sdmyugina  m.    (fcmirtiffa) 

bon  soldat. 

HT9T?7  sémrcijya  n.  la  qualité  <)e  «am- 
r4/,  suzeraineté.  —  M.  descendant  d'ua 
roi  suzerain. 

TTRrrf^W  samTêvina  n.  (tam\  ru)  ac- 
clamation. 

^I^4f4(i'  sdmwUsara  a.  {siirmalUara) 
annuel.  —  S.  m.  astrologue. 
sâmvatsarika  a.  annuel. 

^I^lf^^i  sdmvâdika  a.  {samvdda) 
qui  sait  discuter. 

^(PX  sâya  m.  (5^)  fin;  ||  le  soir.  ||  Flè- 
che. Il  A  Tac.  sdyam  vers  le  soir. 
sdyakam,  flèche;  ||  épée. 
sâyaykdla  m.  le  soir. 
sdyantana  a.  du  soir. 
sdydhna  m.  (ahan)  le  soir. 

^lUilIPr  sdyaydmi  (c.  de  si);  pqp.  <mî- 

îfni  sâyê  1.  de  5(îi/a.  ||  Ps.  de  san, 
iTTH^  sdyuëa  a.  (wm;  dyuSa)  armé, 
qui  a  ses  armes  avec  soi. 

HTT  i^ra  a.  (5f  )  bon  ;  distingué.  —  S. 
m.  essence; ||  beurre,  crème,  etc.;  ||  moelle. 
Il  Au  fig.  essence,  partie  essentielle;  || force, 
vigueur;  courage.  ||  Le  vent  [qui  va  tou- 
jours]. |I  Maladie.  —  S.  m.  et  t.  [i]  pion  du 
jeu  d'échecs.  —  S.  n.  eau;  ||  acier;  ||  ri- 
chesse; Il  propriété,  aptitude.  \\  Lat,  aerum. 
Cf.  sara. 

sdraganâa  m.  bois  de  sandal. 

^TT^  sdra^a  n.  (sara^d)  miel. 

^|J  ^  sdrayga  a.  bigarré.  —  S. m.  tout 
objet  de  plusieurs  couleurs  :  coucou,  daim, 
paon,  éléphant,  lion,  flamant  ;  terre,  nuage, 
lumière,  nuit,  or,  joyau  ;  étoffe,  vêtement  ; 


paon,  éléphant,  lion,  flamant  ;  terre,  nuage, 
lumière,  nuit,  or,  joyau  ;  étoffe,  vêtement  ; 
arc;  cheveux,  poil  ;  lotus,  sandal,  camphre, 
etc.  Il  Cf.  çârayga. 
sâraygika  m.  chasseur,  oiseleur. 

HlisI  sdraja  n.  (jan)  beurre. 

^n'in  sârana  m.  {sf)  dyssenterie.  || 
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Sjpondias  mangifera,  bot,  —  jéranCpcide- 
na  fetida,  bot. 

H  l|  fm  sdrani  f.  {sf;  sis,,  ani)  petîi  ta- 
nal  ou  conduit  pour  Teau  ;  y  petit  coun 
d'eau.  Il  Pœderia  fetida,  bot. 

tll^fùiqn  sdrcandka  a.  (saro^i)  qui 
voyage.  —  S.  m.  vo3rageur. 

sdramka^na  m.  {han)  assassin  de  voya- 
geurs, voleur  de  grand  chemin. 

HTpr^  séranda  m.  œof  de  serpent. 

tll^n^  sdrataru  m.  {séràl  Tarbre  i 
moelle,  le  bananier. 

HT^TTT  sdratd  f.  (sfe.  td)  force  ou  vertu 
eesentielle,  naturel,  caractère  propre. 

ttl^Kl  sdrafi  m. {sam;  rata) cocher. 
sdrafya  n.  état  ou  art  du  cocher. 

HT^  sdradâ  f.  {dd)  SaraswaU.  jj 
Durgâ.. 

HTT^TnïT  sdraëdnda  n.  (sdra)  réci- 
pient naturel  d'une  sécrétion  [par  ei.  la 
poche  du  musc,  la  vésicule  biliaire]. 

HTTTÎT  sdramêya  m.  chien.  ||  Au  du. 
les  deux  chiens,  enfants  de  Saramâ;  gr. 
tp^aiotç.  —  P.  [i]  chienne. 

^U  mf^  sdraydmi  10,  cf.  çdraydmù 

Hli  ^iPl  sâraydmi  (c  de  sf)  feire  al- 
ler, étendre  à. 

^iiHI«^  sdralâha  n.  acier. 

^nr?  MfraiMi  a.  de  la  Sarayu. 

fllidlr^  sdravai  a.  (sfe.  vaCj  moelleux, 

essentiel.  ||  Fertile,  fécond. 

dl^clîdd  sdravarjUa a. {vp)  dépourvu 
de  moelle,  d'essence,  etc. 

HTTîT  sdrasa  a.  {saras)  d'étang,  lacus- 
tre. —  S.  m.  la  Lune.  —  S.  m.  [f.  î)  grue 
indienne.  —  S.  n.  lotus,  j]  CeintqBB  de 
femme. 

sârasana  n.  ceinture  de  fenmie.*||  Bau- 
drier on  ceinturon  de  soldat. 

^fTrafFT  sâraswala  B.  ée  la  Savaswatl; 
l|  de  Saraswatî  ;  ||  éloquent.  —  S.  m.  np. 
d'un  rishi  descendant  de  Saraswatî;  || 
brahmane  issu  de  ce  rishi.  |l  Tige  de  rUfa. 
Il  Np.  de  la  partie  n.  0.  de  la  province  de 
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Delhi,  arrosée  par  le  Saraswatî;  U  ^u  pL  les 
habitants  de  ce  pays. 

^IHcH  sdrdlam,  sésame. 

HlTi  sâri  m.  et  sâri  f.  piou  du  jeu  d'é- 
checs. 

^|f|#)|  s4rikd  f.  le  turdus  sattca  et  le 
gracula  religîesa,  cf.  çârikéL, 

^^f^^Jàrin  a.  (sdrm)  qui  oontieiftt  1^- 

sence,  qui  a  la  vertu  du  Vèda. 

^iQail  sdrivd  t  ecbites  fruteaçans. 

Hlch  sdrka  a.  (sêm;  arhc^  |n  à  m.  qui 
a  avec  soi  le  Soleil]  salaire. 

HW  sârfa  a.  {sam\  arftt)  riche,  opu- 
lent: Il  Significatif.  -  S.  m.  troupe,  mulr 
titude  ;  l|  caravane  ;  ||  homme  riche. 

sérfaka  a.  mgnificatif. 

8âriûî>dha  m.  (vah)  msurchand;  conduc- 
teur de  caravane. 

ÎH^  idrdra  a.  {sam;  drdra)  mouillé, 
moite. 

^fl^JTXsdrSam  ou  sdrddam  adv.  {sam; 
arSa)  avec,  de  moitié  avec. 

^|JV||:4  sârâamdtra a.  {sdrâa; mdtra) 
qui  forme  une  demi  mesure,  tg. 


sdlanirydsa  m.  mms. 

sdlapuspa  m.  hibiscus  mutabîlis. 

sdlarasa  m.  résine  de  sdla. 

séiavdhana  m.  QUhrÂhana. 

sdiaçpga  B.  chaperon  d'un  mur. 

sâlâkari  f.  (kf)  femme  feite  ppisoBwère 
dans  une  bataille. 

sdktra  n.  (f  )  don  ou  crochet  planté  dans 
un  mur. 

HRtf^  sMra,  cf*  p^Mrft. 

^l^il  tdUya  m.  aneth,  cf.  f4%«- 

ÎJTr^  sâhva,  cf.  p4îu;a. 

sdVwàhan  m.  Vishnu,  qui  a  tué  Ç&lvra. 

sdkuika  m.  esp.  d'oiseau. 

l^f^ètJ  sdvaka  a.  («atfl,  de  5ô)  généra- 
teur, prolifique;  |j  obstétrical.  —  F-  «4vtW 
sage-femme. 

^ffSnf  sévana  a.  relatif  aux  savanas.  — 
S.  m.  cérémonies  finales  du  Sacrifice.  || 
Homme  employant  des  prêtres  pour  un  Sa- 
crifice. Il  Mois  de  30  jours  solaires.  ||  Va- 
runa. 

^lèlUlf^  fdvaydmî,  c.  de«i»,  su;  pqp. 

asûsavam, 

^|&|i  sdvara  m.  faute,  offense.  ||  ifi 
lôdhra.  il  Cf.  çdvara. 

maint  sâvarna  etsdvarni  m.  enfant  de 
Savamâ,  Vd.flKiânu. 


^XQ  sdrpa  a.  {sarpa)  de  serpent, 
f.  sdrpi  le  9«  astérisme  lunaire. 

^l(l|^  iârfisa  et  sdrpiska  a.  {9<$fpU) 
préparé  avec  du  beurre  fondu. 

mun  à  tous,  bon  pour  tous. 

sdrvajanika  a.  (jana)  relatif  à  tous  les 
hommet,  commtin  à  eux  tous. 

sdrvc^anîna  a.  mms. 

sdrvaBaoma  a.  {6ûmi)  de  toute  la  terre, 
qui  est  par  toute  la  terre.  —  S.  m.  roi  su- 
zerain: roi  de  toute  la  terre.  ||  L'éléphant 
de  Kuvêra. 

sdrvak>kika  a.  (lâka)  qui  est  en  tous 
lieux. 

sdrvavêdya  m.  brahmane  connaissant 
tous  les  Védas. 

^nrrT  sdla  m.  shorea  robusta,  bot.  || 
Sparus  spilotus,  esp.  de  dorade.  Il  Mur  de 
cWture.  I|  Arbre,  en  gén.  -  F.  sdiâ,  salle; 
maison.  ||  Cf.  çdla. 

sâlana  m.  résine  de  sala. 


'  ^         ^làlufH^U  sdvarvudaxya  n.  peau. 

TTff^  sévitra  m.  (êovUfi  le  €k)leil.  il 
Brahmane.  ||  Kama.  ||  Np.  d'un  Vasu.  Ij 
Çiva.  Il  {mviira)  embryon,  fcetus.  —  P.  «ï- 
vitrî  rayon  solaire,  faisceau  de  rayons  so- 
laires. Il  La  sâvitrî,  hymne  célèbre  de  Vic- 
wâmitra  en  l'honneur  de  Sa>?itri.  ||  UnpA.  Ij 
Np.  de  la  femme  de  Satyavat.  —  S.  H.  le 
cordon  sacré. 

sdvUrîsûtra  n.  le  cordon  Sftcré, 

nT^nSpsS^  sdçayandaka  m.  lézard. 
Tirn^  sêfûka  m.  couverture  de  laine. 

m\ixHl[^sdçéaryam  adr.  («fw;  4P(^an 
rya)  avec  admir^itiou* 

ffra^  s4pru«<f.ïnéredelafemHieon 

du  mari. 

fTW  Kfcu^aa.  ^m;  o^wi) fuU ^ «ï»! 
plusieurs  chevaux  avec  soi. 
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ÎTT%rïr  sâhilya  n.  et  sâhiti  î.  {sahiia) 
union,  association,  compagnie. 

t\is^  sâhya  n.  {saha)  union,  associa- 
tion, compagnie. 
sâhyakft  m.  {kf)  compagnon. 

tlis^6|  sdhwaya  m.  {sam\  â;  hwê)  ac- 
tion de  donner  des  combats  d'animaux. 

în^^  sâhwas  ppf.  vd.  de  s<ûi. 

tximUAc^  sânçayika  a.  {sançaya)  dou- 
teux. Il  Qui  doute,  sceptique. 

^l^?IIM«n  sânsfânika  m.  (sam;  sfâ- 
na)  habitant  d'un  pays,  du  même  pays. 

tllhÇd  sâhhita  a.  qui  se  rapporte  au 
sandhi,  tg. 


H  \t\  XO^H  sâsafijmi,  sâsajyê,  aug.  de 
safïj. 

,  tlltjjRl  sâsadmt,  sâsadyê  (aug.  de  sad) 
s  asseoir  d'une  façon  inconvenante. 

mrniTFT  sâsaydmi,  c.   de  sas:  pqp. 
asîsasam. 

^nHTTT  sdsasmi,  aug.  de  sas, 

^mfw   sdsahmi  [3  p.  sdsôdi]  et  sdsa- 
hyê  (aug.  de  sah)  résister,  vaincre,  Vd. 


tt  itf  I V^  sdsddmi,   sdsdâyê,  aug.  de 


<imw  sâsdyê,  aug.  de  san. 
ÎTRJIPT  sdsûyam  adv.    (5am;  ewûyeî) 
avec  reproches. 


^llfqnit^li  sdsCxiâmrdrdOa  n.  (50m;  *  fir   «;    «t,/i^v  t;  «t  ««/^^v  o  ro»  r«^,, 

05  A-  ;  Idmra  ;  ar^/Sa)  métal  de  cloches  fcon-  •     ^.       -1          •  •  -  ®^  ^^^^f*  ?  t*ï,  P^?- 

tenant  moitié  de  cuivre].                      ^  îîf'"',^. f^"^! '  P/  .^«2{«>  «^V^î  ^1-  sêlâsmx; 

t\\f^\  sdsnd  f.  fanon  de  bœuf. 

ïTT^rrPT  sdsndmi;  aug.  de  snd. 


f2-  sêsydmiy  sêsyê;  al.  asséarn^  asêsi;  pp. 
«7a.  Lier,  attacher,  nouer. 

Wicfifil   5iA'aMf.  sol  sablonneux,  grève, 
Il  Gravelle.  ||  Au  pi.  sable. 


WTFf^P^  sâsmarmi.  sâsmaryS,  aug.  de     neTjrtTdtJht  "•"'"'^ ^*°'=  *^°  ^'^'«' 

5iA;a<ava(  a.  sablonneux. 


smj'. 

^Ifillfif  «%ami  f 2.  de  «d. 


îTT^fîr  sdswajyé,  aug.  de  «^an/, 
tll^^Rl  sdswadmi,  etc.,  aug.  de  5UJad. 

Hl^FFÎ  sdswarmi,  etc.,  aug.  de^u;^. 

îTr^'^ra  sdfMcaryan.  {saha;  car)  com- 
pagnie, société. 

?TT^ÏÏ  sdhaya  a.  (^a/i)  qui  fait  endurer. 
sdhaydmiy  c.  de  sah;  pqp.  asîsaham.  p, 

-L  ,    .       .  *   m  4  sic,  sihcdmi,  sificê^;  p.  5ti^ 

tH<Çtl  sahasa  n.  (50/105)  force,  vigueur;       .        .  .      ]. 

C  violence,  coup  de  main;  ||  promptitude,      ^^»  sisicê;  f  1.  sêkiâsmi\  f2.  sêa>ydmiy  sê- 
âte.  Il  Châtiment.  '      iry<?;a'2.  asicam^  asiéi;  pp.  5îÂ:/a.  Répan- 

dre, jalam  de  l'eau,  ré^o^  sa  semence.  ||  Ar- 
roser, asperger  ;  donner  l'aspersion.  ||Germ. 


THrR  sikta  pp.  de  sié, 

fÇRF^  «*^a  m.  riz  bouiUi  ;  ||  poignée 
QU  bouchée  de  riz  bouilli.  —  N.  cire  d'a- 
beilles. Il  Indigo. 

sikfaka  n.  cire  d'abeilles. 

ItiT^  sixya  m.  verre,  cristal. 

Uls^lMI    siygdnan,  morve. 

siy^ânaka  n.  morve. 
siy§in\  f.  nez. 


hâte.  Il  Châtiment. 

s4kasdyka  m.  {ayka)  Vikramâditya. 

sdhasika  a.  violent;  exécuté  avec  vio-  I2fphAn^ 
lence.  ||  Infligé  comme  châtiment.  -  S.  ^^^"®°- 
m.  voleur,  bandit. 

HT^^  sdhasra  a.  {sahasra)  de  mille; 
gui  vaut  mille;  payé  mille.  —  S.  m.  corps 
de  mille  hommes.  —  S.  n.  ensemble  de 
mille  objets. 


ÎTT^nT  5^^yo  n.  {sahâya)  amitié; 
aide,  secours. 


Itid  5t(f  f.  vêtements. 
sicaya  m.  vêtements.  ||  Haillons. 
TOr3^Ifn  sinéaid  f.  poivre  long. 
ItiC-SII  sifijâ  f.  tintement  de  grelots. 
*  fH"Ç  s  if .  sêldmi  i .  Dédaigner;  cf.  cit. 
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THH  ^iio,  pp.  de  si,  lié.  —  Pp.  de  sd, 
fini,  ache-vé;  détrait,  conclu;  connu. 

THH  5t<a  a.  blanc.  —  S.  m.  couleur 
blanche.  ||  La  planète  de  Vénus.  ||  Flèche. 
Il  S.  n.  argent  [métal];  sandal.  —  S.  f.  silâ 
sucre  blanc  ou  candi.  ||  Clair  de  lune.  || 
Liaueur  spiritueuse.  ||  Femme  blanche  et 
belle.  |l  Esp.  de  clitoria;  jasmin  zambac; 
dûrhâ  a  fleurs  blanches  ;  bot. 

sitakuhjara  m.  l'éléphant  blanc  d'Indra, 
Il  Indra. 

sitacihna  m.  le  scinque,  lézard. 

sitaéaitra  n.  parasol  blanc.  —  F.  [I]  ane- 
thum  sowa,  bot. 

sitaêada  m.  oie..—  F.  dûrhâ  à  fleurs 
blanches. 

sitadîditi  m.  la  Lune. 

siiadru  m.  esp.  de  plante. 

sitadâiu  m.  craie. 

sitapaxa  m.  oie. 

sitapuspa  a.  qui  a  les  fleurs  blanches.  — 
S.  m.  le  tagara,  arbre;  le  saccharum  spon- 
taneum;  bot.  —  S.  n.  cyperus  rotundus, 
bot.  —  S.  f.  [a]  jasmin  zamnac. 

sitamârica  n.  poivre  long. 

sitamâsa  m.  dolichos  catjang,  bot. 

sitaraftjana  m.  couleur  blanche. 

silaraçmi  m.  la  Lune. 

siiaçimhika  m.  froment. 

silaçiva  n.  sel  gemme. 

silaçûka  m.  orge. 

sitaçmaçru  a.  qui  a  une  barbe  blanche. 

sitasapti  m.  Arjuna. 

siiasarsapa  m.  moutarde  blanche. 

sitasinSu  f.  [le  fleuve  blanc]  le  Gange. 

sitasiva  n.  sel  gemme. 

sitâKanda  m.  sucre  blanc. 

sUâikâ  ia,  {ayka'j  scinque. 

silâgrc  m.  (agra)  épine. 

silâdi  m.  {dâ)  mélasse. 

sitânana  m.  [ânana)  Garuda. 

sUâpâyga  m.  (apâyga)  paon. 

silâhja  n.  {dbja)  lotus  blanc. 

sitâda  m.  \â\  Bâ)  camphre. 

siiâdra  m.  n.  (aBra)  camphre. 

sitâmbara  a.  {ambara)  qui  porte  des  vê- 
tements blancs.  —  S.  m.  ascète  vêtu  de 
blanc. 

sitdmBôJa  n.  {amBôja)  lotus  blanc. 

silâlatâ  f.  dûrhâ  à  fleurs  blanches. 

sitâçwa  m.  {açwa)  Arjuna. 

sitdsita  a.  noir  et  blanc.  —  S.  m.  Bala- 
dôva. 

siii  a.  (sfx.  i%)  blanc. 

sitimanm.  (sfx.  man)  blancheur. 

sitivâsas  m.  Baladé  va. 

sitêtaragati  m.  {Uara)  Agni,  le  feu. 

sitôdara  m.  (udara)  Kuvôra. 

sitôpala  n.  {upald)  craie.  —  M.  cristal.  — 
F.  sucre  blanc  ou  candi. 

\H4x  sidda  pp.  de  sid.  —  S.  m.  un  Sid- 
dha,  un  saint;  fj  un  poète  inspiré;  jj  un 
ascète  ou  un  adepte  possédant  des  pouvoirs 


surnaturels.  ||  Le  21«  yoga  astronomique. 

—  S.  n.  sel  marin.  —  S.  f.  racine  médici- 
nale nommée  fdSi. 

sidSagaygâ  f.  le  Gange  céleste. 

siddijala  n.  eau  de  nz  fermentée. 

siddadêva  m.  Giva. 

sidâadâtu  m.  mercure. 

sidUarasa  a.  métallique,  minérale  —  S. 
m.  mercure.  ||  Alchimiste. 

sidUasalila  n.  eau  de  nz  fermentée. 

sidâasââana  m.  exécution  d'œuvres  ma- 
giques; Il  matériaux  qui  y  sont  employés . 

—  N.  moutarde  blanche. 
siddasindu  f.  le  Gange. 
sidâasêna  m.  Kârttikéya. 

siddânia  m.  (ania)  conclusion  démon- 
trée [soit  par  le  raisonnement,  soit  par  le 
jugement  universel]. 

siddântin  m.  sectateur  de  la  mîmdnsâ. 

sidââpagâ  f.  {apagâ)  le  Gange. 

sidâdrfa  m.  {arfa)  np.  du  prince  devenu 
le  Buddha  Çâkyamuni.fl  Moutarde  blanche. 

1^(4  siddi  f.  {siS;  sfx.  ti)  accomplisse- 
ment, achèvement;  ||  perfection  acquise; 
Il  résultat  final;  ||  succès;  (j  la  délivrance 
finale.  ||  Efficacité  :  karma] d  siddis  le  de- 
gré de  perfection  effective  que  peut  pro- 
duire une  œuvre  ;  ||  efficacité  de  la  piété  ou 
de  l'ascétisme;  [|  science,  connaissance 
parfaite:  N  acquisition  de  pouvoirs  surna- 
turels. |[  La  racine  nommée  fddû  ||  Chaus- 
sure de  bois  portant  une  formule  mystique 
et  douée  de  vertus  surnaturelles.  ||  Le  16« 
yoga  astronomique. 

siddilî  f.  petite  fourmi. 

siddyartam  adv.  en  vue  du  succès. 

*  f?nî  ^*5'  sidyâmii;  p.  sisêda;  fl. 

sêdSâsmi;  f2.  sêtsyâmi;  a 2.  asidam;  pp. 
sidda.  S'achever;  réussir  :  puruiakârena 
vinâ  dadvam  na  sidyaii  le  destin  ne  peut 
s'accomphr  sans  laction  de  l'homme.  ||  De- 
venir parfait,  devenir  heureux.  ||  Avoir  de 
la  valeur,  être  ratifié  :  samaxadarçarM 
sdxyam  sidyaii  le  témoignage  du  témoin 
oculaire  a  de  la  valeur. 

*  f^rTI*»fi-  sêdâtni i  \  Qic,\  al.  assU 

sam  et  asêdisam.  Ecarter,  repousser  :  agnî 
raxânsi  sêdati  Agni  éloigne  les  Raxas,  Vd. 

Î  Enseigner,  instruire  (?).  ||  Agir  sous  de 
ons  auspices  (?).  ||  Aller. 

THTrîT  sidma  et  sidman  n.  pustule,  gale. 
sidmala  a.  pustuleux,  galeux.  —  S.  f. 
gale;  sorte  de  lèpre.  ||  Poisson  salé  ou  sec. 
sidmavat  a.  pustuleux,  galeux. 

fn^H  sidya  m.  la  constellation  nom- 
mée pusya  [le  Cancer]. 

f^nJ  sidra  m.  fsfx.  ra)  homme  ver- 
tueux et  saint.  ||  Arore. 
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Mràkâ  f.  eqi.  de  plante. 

iiânkâvans  n.  (vana)  bosquet  des  dî^ix. 

f^TT  fiiMflLet  jM  f.  (H  ;sfk.ii#)  bor- 
gne. —  IL  «ne  bouchée,  en  peu. 

ffl41<1IHi  itn<»dtt£Uvefltedeknoa- 
lidle  laœ,  Vd. 

Ul^Jch  sinduka  et  sinduvéra  m*  Yitex 

f^|T7T  nfiJlîra  nu  eq>.  d'arbre.  —  !f. 

ndniam.  —  F.  [il  étoffe  on  ▼ètament  ronge. 
Il  La  rôéofU  ;  le  iytlmim  fratkoHDn,  bot. 

simMrdbérmui  n.  (if)  plomb. 

$indûraiilMka  m.  éléphant.  —  F.  finnme 
marquée  du  tilaca  sur  le  front. 

fïl*^U  nfi^  f.  fleuve,  en  gén.  ||  La  li- 


sacrée,  Vd.  —  M.  f.  llndos;  la  yal- 
moyenne  de  llndus,  Vd.  —  M.  la  mer. 
lî  Hunieur  qm  découle  des  tempes  de  Télé- 
pbant  en  rut;  ||  éléphant.  ||  Un  des  modes 


musicaux  ou  râgas.  ||  Vitex  negundo,  bot. 
Au  pi.  tinâavas  les  habitants  de  la  vallée 


Marin.  —  S.  m. 


llndus. 

tinSuka  a.  de  llndus.  , 
vitex  negundo,  bot 

sinSukapa  m.  os  de  sèche. 

tinâuJa  a.  Uan)  né  dans  llndus  ou  sur 
ses  bords,  y  Fluviatile.  ||  Marin.  —  S.  n. 
sel  marin.  —  S.  f .  Laxml. 

sinâuianman  a.  né  dans  Tlndus  ou  sur 
ses  bords.  —  S.  m.  la  Lune  [Sdma].  —  S. 
n.  sel  marin. 

sinâunandana  m.  la  Lune  [S6ma]. 

tinâundta  m.  TOcéan,  roi  des  fleuves. 

sinSuputra  m.  sorte  d'ébène.  ||  La  Lune 
fMmal. 

sinaupttépa  m.  conmie. 

HnSurruinfaja  n.  sel  marin. 

sinOumâtara  a.  qui  a  pour  mère  la  Sin- 
dhu  (1  Indus),  ép.  des  Maruts,  Vd. 

siriSura  m.  éléphant. 

sinâuradwMsin  m.  {dwU)  lion. 

sinâulavana  n.  sel  marin. 

sinâuvâra  m.  cheval  des  bords  de  lln- 
dus. Il  Vitex  negundo,  bot. 

êûmêvÂrita  m.  vitex  negundo,  bot. 

iinâuvéiai^  m.  gmelina  arborea. 

sinSuçâyana  m.  Vishnu  [qui  dort  sur  les 
eanx]. 

sinâusaigama  m.  embouchure  d*un 
flenve. 

sinaûdBof^a  n.  (ut  ;  H)  sel  marin. 

sinSûpaia  n.  (upald)  sel  marin. 

fflTf  sipra  m.  sueur.  ||  La  Lune.  —  F. 
ceinture  de  femme.  ||  Femelle  du  buffle.  || 
la  Siprâ,  rivière  près  d'Ujjayanî. 

*  flr^  *i^  ou  Hmd.  sêUdmi  et  sim- 
bâmi  1.  Briller.  ||  Frapper,  tuer. 
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ffm  mMa.eaiier;dls«aM. 
I^i^l  simbd  t  légnme. 

fW^  tirû  m.  racine  de  poivre  long.  - 

P.  sirâ  vaisMMP  tnbukire,  eerdoa  uenma, 
tendon,  etc.  ||  Sent,  baqnei.  ||  CL  ptra. 

•  ftrFj[^«tl,  cf.  fA 

f^t^Gh)  sUUkî  L  bosiPdlia  thnriign. 

*  6nï  siv.  sciiyteft4;p.jislM;etc; 
pp.  syûUL  Coudre.  ||  Lat.  suo;  lith.  snwn. 

fH^ifÈf  siiaçmi  pr.  vd.  de  sûé. 

faglI^lPl  sisdsdmi  dés.  de  j^ 
Rnmf4<lPl  sUdUém dés. de J^. 
UimU  siiâya  p.  de it. 


iïiqimifi4  siiâsâffd et sûamiâmi (dés. 
de  tan)  désirer;  adorer;  Vd. 

R<Rif4<lfil  iml#4iw<, etc., éôs. de Ji«. 
k|(1|^  ni^ca  p.  de  sié. 
f^(lU)<^  tisnêha  p.  de  snik, 
ff(fe|y41lft  mu^imî  dés.  denrid. 
f^^^lfn  tisa^xéhni  dés.  de  sct^f. 

{^HiÏH  sisarmi pr.  vd.  de  sf.  . 
ffl^f^mf^  sùasiidmi dés.  de los. 

fHHf%$  sûafiisé  dés.  de  sah. 
sisâhayisâmi  (dés.  du  c.  de  sûh)  vouloir 
faire  que  qqn.  endure,  résiste,  puisse,  etc. 

IHlH^ll^  sisixâmi  dés.  de  sié. 
f^^^lglff^  sisîrsâmi  dés.  de  *f . 
f^^lflllf^  sisUémi  dés.  èesi. 
m<iTlkUt  sisrxâmi  dés.  de  sn. 
iïl^Ullf^  sis^psâmi  dés.  de  ^. 

fd^f^^lPl  sùêviéâmi  dés.  de  lit'. 
ÎH^f^fti  m^oûV  dés.  de  siv. 
ftrprnrrfÎT  sisndsdmi  dés.  de  ««<î. 
fflf^^mifH  siittiBâmi  dés.  de  inift. 
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Rl^^KI^  sismayiiê  dés.  de  smi, 

Rlf^l^^^  ^ûyandiié  et  swî/an/5^,  dés. 
desyand. 

HlâUm  sisransisê  dés.  desroTM. 

m^3^  siswayxê  dés.  de  swafij. 

m^lX^  5t«(;adùV  dés.  de  5UJad. 

Kl^lidlllîf  siswansâmi  dés.  de  5itT. 

Tft  ç^Mvi  sihunda  m.  eu phorbia  antiquo- 
rum, bot. 

l^J§^  5i/itom.  oliban  ou  encens. 

sifdakî  f.  boswelUa  thurifera,  bot. 
jtViia^ûmt^  f.  mms. 

îçf«^  5tn/ia  m.   lion.  ||  Le  Lion,  signe 

du  zodiaque.  Il  En  compos.,  le  premier,  le 
meilleur.  —  F.  sinhl  melongène  ;  iusticia  ; 
morelle  épineuse;  bot.  |j  La  mère  de  Râhu. 

sinhakeii  m.  Manjuçrî. 

sinhakêçaraisi,  crinière  de  lion.  ||  Mimu- 
sops  elengi,  bot. 

sinhatala  m.  les  mains  ouvertes  et  jointes. 

sinhadwâra  n.  porte  principale. 

sinhanâda  m.  rugissement  du  lion.  || 
Cri  de  guerre;  ||  l'enseignement  de  la  Loi 
par  le  Buddha  [qui  est  un  cri  de  guerre 
contre  Mura]. 

sinhanâdaka  m.  rugissement  du  lion.  || 
Cri  de  guerre. 

sinhaparnî  f.  justicia,  bot. 

sinhapucéî  f.  hedysarum  lagopodioïdes, 
bot. 

sinhayânâ  f.  DurgA,  portée  par  un  lion. 

sinharafâ  f.  mms. 

sinharàada  m.  ifsaBa)  grand  et  fier  lion. 

sinhala  n.  étain;  ||  bronze.  ||  Ecorce  de 
casse.  —  N.  et  f.  l'île  de  Geylan. 

sinhavikrdnla  m.  cbeval. 

sinhasahhanana  a.  qui  surpasse  le  lion 
en  force  ou  en  beauté. 

siJihaskanâa  a.  qui  a  des  épaules  de  lion. 

sihhâyé  (dén.)  faire  le  lion,  rivaliser  d'au- 
dace avec  le  lion. 

sinhâsana  n.  {as)  trône  royal. 

sifïhàsya  m.  {âsya)  justicia,  bot. 

sinhikâ  f.  Sinhî,  mère  de  Bâhu. 

f^t^lljl  sinhdna  et  sinhâna  n.  cf.  siy- 
çâna. 


HtrTT  s^^à  f.  sillon  du  labour.  ||  Liqueur 
spiritueuse.  IILaxmî;  jj  Umâ;  ||  Sttâ,  épouse 
de  Râma.  ||  Np.  d'une  rivière  [?le  Sihoun] 
descendant  du  Mèru. 

sîtdpati  m.  Râma. 

tilmHon  sUtnaka  m.  pois. 

HTrcFrn"  sîlkdra  m.  l'action  de  îairesît 
avec  la  bouche,  comme  quand  on  a  froid. 

tflrtl  sîtya  a.  labouré.  —  S.  n.  blé,  riz, 
etc.  Il  Gr.  ffîToc 

HtT  sidy  cf.  sad, 

?rnj  sîâu  m.  rhum,  cf.  çidu. 

•^ 

îFTtïT  sîdran.  anus. 

sîmanm.  (si;  sfx.  iman)  limite, 


^à^\s 


borne,  frontière.  ||  Champ.  ||  Nuque  du 
cou.  Il  Scrotum. 

sîmanla  m.  séparation  des  cheveux  par 
une  raie  faite  au  milieu.  —  M.  n.  tête. 

sîmaniaka  m.  esp.  de  diable.  —  Minium 
[servant  à  marquer  la  raie  des  cheveux]. 

sîmaniinî  f.  (sfx.  in)  femme. 

sîmanlônnayana  n.  {unnayana)  un  des 
sanskâras,  celui  du  4«,  du  6®  et  du  8«  mois 
de  la  grossesse,  où  les  femmes  se  font  la 
raie. 

sîmd  f.  mms.  que  sîman. 

tn<4  sîyê  ps.  de  sa. 

HlT  sîra  m.  charrue.  ||  Le  Soleil;  cf. 
çîra. 
siraka  m.  dauphin. 
sîrapâni  m.  Baladéva. 
sîrinm.  Balarâma. 

tilQlH  sîvana  n.  (siv)  couture.  —  F.  [î\ 
la  bride  du  prépuce. 

^^q  sîsapê  aug.  vd.  de  sap. 
^IH  sis  a  et  sîsaka  n.4)lomb. 
sîsapalraka  n.  feuille  de  plomb. 

ffl^Msi  sîhunda,  cf.  sihunda. 

*  ^  su.  savami  1  et  ss)mi2;p,  susâva; 

fl.  sôtdsmi;  f2.  sôsydmi;  al.  assosam  et 
asdvisam.  —  Au  moy.  suvê  2  [2  p.  stisê;  3  p. 


Digitized  by 


Google 


3^  sukf 


—     716     — 


^  suga 


nature  enfante  les  choses  mobiles  et  im- 
mobiles. Il  Engendrer,  procréer. 

*  ^  «tt.   sunâmi,  sunwêh;  p.  suidva, 

susuvé;  etc.  Exprimer,  extraire,  sômam  le 
suc  de  Tasclépiade.  ||  Au  ps.  asâvi  sômas 
le  sôma  a  été  extrait.  ||  Pp.  suta.  ||  6r. 

*  ^su.  savdmii  et  S8>mi2,  Dominer, 
être  mattre. 

*  W  JW.  savâmi,  savê  1.  Aller  (?). 

Tt  su  (pfx.  insép.jbien;  bon,  beau;  très. 
Il  Gr.  «0;  lat.  su  dans  sudum  (sudivam). 
HcRTrîcfîT  sukanlakâ  f.  aloôs. 

Ni»  *  * 

^onUvJ  sukandu  m.  gale. 

^Gh^7  sukanda  m.  ognon;  igname; 
scirpus  kysur;  arum  campanule  ;  bot. 

WSpîT  sukara  a.  (kr)  aisé,  facile.  —  F. 
vache  facile. 

nchruiohT  sukarnikâ  f.  {karna)  salvinia 
cucullata,  bot. 

nGhH*4  sukarman  a.  {kf)  qui  agit  bien, 

vertueux,  honnête.  —  S.  m.  Viçwakar- 
man,  l'artiste  divin;  ||  un  des  yogas  astro- 
nomiques. 

^FTcRr^ï  sukala  a.  (kal)  libéral. 

Ni 

^fnft^  sukân^in  m.  abeille. 
^np^XTôfT  suhundaka  m.  ognon. 

^ch^li    sukumâra  a.  {su)  tout  jeuno. 

—  S.  m.  esp.  de  canne  à  sucre;  champaca 
sauvage;  panic;  bot.  ||  Np.  d'un  daetya.  — 
S.  f.  jasmin  double;  bananier.  ||  Np.  d  une 
rivière. 

îïcfjH  sukj^t  a.  {kf)  qui  agit  bien,  ver- 
tueux. Il  Heureux,  fortuné. 

sukfla  a.  bien  fait;  ||  fait  honnêtement; 
Jl  bien  traité;  heureux,  fortuné.  —  S.  n. 


^pnif  sukêça  a.  qui  a  de  beaux  che- 
veux ;  qui  a  un  beau  poil. 

H*=hlHi  sukôli  f.  sorte  de  racine  médi- 
cinale. 

^^  suKa  a.  {Ua;  cf.  dunUa)  joyeux, 

heureux;  ||  vertueux  (?).  —  S.  n.  ioie,  plai- 
sir. Il  Le  paradis.  ||  Eau.  —  S.  f.  la  dté  de 
Varuna.  —  A  l'ac.  n.  sufiam  henreose- 
ment;  aisément;  volontiers.  ||  Irl.  sogh. 

suKayàuna  m.  l'arme  de  Ci  va. 

suKacâra  m.  cheval  qui  va  bien. 

suUada  a.  {dd)  oui  cause  du  plaisir.  — 
S.  n.  le  siège  de  Vishnu.  —  F.  np.  d'anê 
Apsaras. 

suUavaréaka  m.  carbonate  de  soude. 

suKavâsana  n.  sorte  de  parfum. 

sulfddàra  m.  (dàdra)  le  paradis. 

suUâyaia  m.  {âyala)  cheval  bien  dressé. 

suUdyana  m.  [aya]  cheval  qui  va  bien, 

suHâyê  (dénom.)  éprouver  du  plaisir,  être 
heureux.  ||  A  Tact,  réjouir. 

suMvaha  a.  {d;  vah)  qui  procure  du 
plaisir. 

suUdça  m,  [aç]  le  fait  de  manger  avec 
plaisir.  ||  Concombre;  ||  Varuna  [qui  vit 
d'eau]. 

$uUin  a.  heureux,  content. 

suKyâmi  (dénom.)  affecter  agréablement 
rendre  heureux,  réjouir. 

suKôtsava  m.  {utsava)  mari. 

H^  '^wgfa  a.  igam)  qui  va  bien,  qui  mïït- 

che  bien;  qui  a  une  belle  démarche.  —  S. 
n.  excrément,  ordure. 

?7nïï  sugan  a.  (gan)  qui  compte  bien. 

qui  calcule  aisément. 

HTTfT  sugata  m.  (gam)  le  Bienvenu,  titre 

Ni» 

donné  au  Buddha. 

«AKtT  5wyan^a  m.  bonne  odeur.  ||  Mar- 
chand. |l  Soufre.  —  N.  graine  de  cumin  ;  [| 
sandal;  ||  lotus  bleu.  —  F.  jasmin;  basilic  ; 
zédoaire;  citron;  etc. 

suganâaka  m.  soufre.  (|  Orange;  î]  mo- 
mordica  mixta,  bot. 

sugandi  a.  odoriférant;  I|  vertueux, pieux. 
—  S.  m.  bonne  odeur.  ||  Esp.  de  maninje. 
~  S.  n.  coriandre;  poivre  long;  scirpus  ky- 
sur; cyperus  rotundus;  bot. 

sugàndika  m.  soufre;  ||  encens.  ||  Grande 
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suganâimûsikd  f.  le  rat  musqué. 

WTR  sugama  a.  {gam)  accessible,  pra- 
ticable, où  Ton  marche  aisément;  ||  aisé, 
facile. 

«*I«ÇH  sugahana  a.  impraticable,  inex- 
tricable. —  S.  f.  clôture  autour  de  l'enr 
ceinte  du  Sacrifice. 

tl^lCil  sugdtra  a.  beau  de  corps. 

-H^ljÇ  sug^rha  m.  hochequeue  [qui  fait 

bien  son  nid]. 

r  iilci    sugrtva  a.  qui  a  un  beau  cou. 

—  S.  m.  oie.  Héros.  ||  Pièce  d'eau.  (|  Sorte 
d'arme.  ||  Np.  d'une  montagne   ||  Giva  ;  || 
Indra;  ||  np.  d'un  nâga:  ||  le  singe  Sugrî va; 
Il  np.  d'un  des  chevaux  de  Krishna. 
sugrïvéça  m.  {îça)  Hâma. 

<rMt<i  sugla  a.  {glw)  très-fatigué. 

tL^^^  «ucfojMif  a.  qui  a  de  beaux  ou 
de  bons  yeux.  —  S.  m.  ficus  glomerata. 

'^'T^IjIcR  suéitraka  m.  martin-pècheur, 
alcyon,  [oiseau]. 

« |i|j  I  ^î?T   suéirâyus  a.  (cira\  âyus) 

qui  vit  très-longiemps  ;  très-âgé.  —  S.  m. 
un  dieu,  en  gén. 

trcJ^I  suéuli  f.  pincettes. 


^^r<i<3n  sucêlaha  m.  {cela)  belle  étoffe. 
fTES^lT  succairi  f.  la  (7Miw(lrî(Setlège). 

HsT^  sujana  a.  {jan)  de  bonne  famille, 

bien  né  ;  respectable,  honnête,  bon. 
sujanatwa  n.  (sfx.  Iwa)  bonté,  générosité. 

*  Wl^    suit.    suHayâmi  10.  Estimer 

f)eu,  dédaigner.  ||  Etre  petit,  de  peu  de  va- 
eur;  cî.sil, 

HrT  ^w/a   pp.  de  su.  —   S.  m.  fils  ;  || 

prince  royal.   --  S.   f.  fille.  ||  Hedysarum 
alhagi.  —  S.  n.  le  sôma,  Vd. 

TtrT^  sutanu  a.  (tanu)  qui  a  un  beau 

corp^  —  S.  f.  femme,  belle  femme. 

WfTtTFT  sutapas  m.  (lap)  le  Soleil  [qui 

éqqauffe].  ||  Ascète,  [qui  se  mortifie]. 

/ 


7     —  ^ÇT  sudâ 

^FTTTT  sutardm  adv.  (sfx.  tara)  mieux . 

r 
HrT^^  sutardana  m.  {tard)  le  kôkila. 

«rfc<1  sutala  m.  terrain  solide  [pour 
fonder  une  construction],  ||  Le  6«  enfer. 

tyiq^^^l  sutavaskard  f.  {suta)  mère 
de  sept  enfants. 

^n^Mil  sutaçrênî  f.  {suta)  salvinia  eu- 

SA 

cullata,  bot. 

tyilr^Sfl  satdlmajd  f.  {suta)  petite- 
fille  [fille  du  fils  ou  de  la  fiUe]. 

^Irlrnor^  sutiktaka  m.  {tiMa)  gentiana 
cherayta,  bot. 

tlitlH  suiin  a.  {suta)  qui  a  un  ou  plu- 
sieurs enfants. 

TTtTTtïïT    sutixna  a.   {ti(B^a)  très-aigu, 

très-pénétrant.  —  S.  m.  moriuga  hyperan- 
thera,  Lot. 

HFT^  sutuyga  m.  cocotier. 
drill  sutyd  cf.  sûtyd. 
HpTTTT  sutrdman  m.  {trd)  Indra. 

^fd«4  sutwan  m.  novice  qui  a  fait  les 

ablutions  qui  précèdent  ou  qui  suivent  le 
Sacrifice. 

W^  sudat  a.  {danta)  qui  a  de  belles 
dents. 

^5^^H  sudanta  a.  mms.  —  S.  m.  dan- 
seur, acteur.  —  S.  f.  éléphant  femelle  d'un 
point  cardinal. 

nj^ym  sudarçana  a.  {dfç)  beau  à  voir. 

—  S.  m.  vautour.  ||  Jambosa  eugenia,  bot. 
Il  Le  Môru;  Il  une  des  7  montagnes  fabu- 
leuses autour  du  Mêru  |I  Le  disque  de 
Krishna.  ||  Au  pi.  les  dieux  du  22«  ordre, 
Bel.  —  S.  n.  ou  f.  [i]  la  cité  d'Indra,  Amarâ- 
vatî.  —  S.  f.  [â]  belle  femme;  femme,  en 
gén.  Il  Ordre,  édit.  ||  Ménisperme,  bot. 

îipjTfT  suddnla  a.  (pp.  de  dam)  bie» 

dompté,  dont  les  passions  sont  domptées  ~ 
S.  m.  un  buddhiste. 
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/|^  |JI{#J  sudàman  m.  nuage;  ;|  mon- 
tagne, lî  La  mer.  |;  L'éléphant  d'Indra. 
WJTSf  sudâya  m.  dâ  bon  présent  [par 

ex.  cadeau  de  noces,  aum  jne  à  un  m^i-n- 
diant,  etc.). 

^TTTTT  sudâru  m.  np.  d'one  partie  du 
Vindhya. 

^nj^  fu/ft  [indéc]  la  moitié  claire  du 
mois  lunaire. 

Hft^T^  sudinâha  n.  dîna  ;  atian  beau 
jour. 

tt^lti   sudirga  a.  'iu)  très-long. 
sudîrgaâarmâ  f.  marsilea,  bot. 
tl§i  I^U    tudurâéâra  a.  (dus,  qui  a  de 
très-mauTaises  mœurs. 

r 

H^^Hfl^  sudurhda  a.  'rfta;  /a^  très-dif- 
ficile à  atteindre,  à  saisir. 

«  J5(r4i  suduçcara  a.  [dus  ;  car)  très- 
difficile  à  parcourir  ou  à  atteindre. 

^^(iflhi  suduskara  a.  (rfw5;  kf)  très- 
difficile. 

^T^TtIT  ^udustara  a.  (du5;  //•)  très-dif- 
ficile à  traverser. 

«jr  j    «udtîra  a.  très-éloigné. 

tl^^^  iudfp  a.  ^d/*p)  qui  a  de  beaux  ou 

de  bons  yeux.  ||  Au  pi.  les  dieux  du  2l« 
ordre,  Bd. 

JT^Ç"  sudpla  a.   {dfç)  facile  à  voir  ;  || 
vu  aisément  ;  bien  vu. 
JnjTSpT  suâanwan  m.  [Uanus,  archer. 

Il  Np.  du  père  dos  Ribhus,  Vd.;  Viçwakar- 
man.  ||  Np.  d'un  roi. 

r 
^ïfTra'  suSarman  m.  et   suc/armâ   f. 

{Uarmà)  assemblée  des  dieux,  Bd. 

ÎHJT  *t*5rf  f.  {(lé)  eau;  l'eau  du  Gange;  || 

suc;  Il  nectar  des  fleurs.  j|  Le  breuvago  des 
dieux,  le  sôma.  ||  PlAtre,  mortier;  briquo.  || 
Eclair.  Il  Euphorbe  ;  aletris;  myrobahm  ;  bot. 
suMdkara  m.  {ùkara)  la  Lune. 


su3â-/gam.  'ajga  la  Loue. 

suââjirin  m.  jir   plàtner.  maçoB. 

suâddôra  m.   ddéra  la  Lune. 

suddnidi  m.  mms. 

sudàpdnim.  Dhanwantari. 

sudâBuj  m.  on  dieu  [qui  boit  le  sôoi^. 

suâddfti  m.  ^)  oblaiion  du  sOma.  ;i  La 
Lune. 

suâànuiya  m.  'sfx.  m^Tj^c)  cuustruction 
de  briques;  maison,  en  çen. 

suâdvarsin  m.   rrs  Brahmâ. 

su3dsùli  m.  sûj  la  Lune.  |]  Le  Saint-Sa- 
crifice. 'I  Lotus. 

suâdrravd  f.  çrv)  la  luette. 

sudàhara  ei  suâdhft  m.  kf  Garada  [aUa- 
sion  à  la  légende  de  Kadru]. 

suâànçu  m.  (ancu  la  Lune.  [\  Camphre. 

suâdhçutxla  n.  huile  camphrée. 

suddhçuratna  n.  perle  [pierre  de  la  Lune]. 

^Itllrl  suditi  m.  f.  cf.  swaSUi. 
>À 

^ÊJT  *t«5î  a.  (5î)  doué  d  inteUîgence  ; 
savant.  —  S.  m.  un  savant. 

UlJl^àl  suâôdGava  m.  (ut;  5ù)  Dhan- 
wantari. —  F.  terminalia  chebula,  bot. 

^nz^  sunanda  a.  (nand)  agréable,  dé- 
licieux. —  S.  n.  la  massue  de  Balarftma.  - 
S.  f.  femme,  en  gén.  ||  Sorte  de  coUjtc.  || 
Aristolochia  indica,  bot.  ||  Umâ;  une  des 
compagnes  dUmâ. 

flH>4H  junayarux  a.  qui  a  de  beaux  yeax. 
—  s.  m.  gazelle.  —  S.  f.  femme. 
tiH<i  sunasa  a.  qui  a  un  beau  nez. 

H^TTkT  sunâkuta  m.  zédodre. 

si         si 

^Hl4  sundda  m.  np.  d'une  montagne 
dans  le  sud  de  l'Inde. 

CT^TTT  sunâra  m.  mamelle  de  chienne. 
Il  OEuf  de  serpent.  ||  Passereau. 

^HIH^^  5unatoAk» m. SBSchynomène. 

^rarînT  sunâsîra  ou  çunâçîra  m.  In- 
dra; cf.  ptra. 

HH^^Ti  sunisannaka  n.  (ni]  sad) 
marsilea  quadrifolia,  bot. 

^P^H  sunislapta  a.  {nis  ;  iap)  bruni, 

si 

poli. 
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ttHlfri  sunîti f.  (nO  bonne  conduite.  || 
La  mère  de  Dhruva. 

flHIHI  *wn|^a  a.  (ni;  sfx.  fa)  qui  se  con- 
duit bien,  vertueux,  honnête. 

WHiH    sunîla  a.    très-bleu.  —  S.   m. 

grenadier,  arbre.  —  N.  racine  d'andropogon. 
sunîlaka  m.  saphir.  ||  Ësp.  d*oiseau. 

ti-^^j   sundara  a.  [f.  d,  î\  beau.  —  S- 

f,  belle  femme.  H  Gurcuma  longa;  heritiera 
minor  ;  bot. 

«•^qH  sunwat  a.  qui  offre  un  sacrifice. 

tlMSn  supakwa  a.  {pac)  bien  cuit;  || 
bien  mûr.  —  S.  m.  esp.  de  mangue. 
WJ^  supatra  n.  feuille  de  casse. 

tfciq  supafa  m.  bon  chemin. 

supafin  m.  mms.  ||  Pays  ayant  de  bons 
chemins. 

tftl^  supada  a.  {pad)  qui  a  de  beaux 
pieds. 

tlM^F  suparna  m.  (parna)  un  être  ailé, 

en  gén.  IIGoq.  |l  Cassia  fistula,  bot.  ||  Ga- 
ruda;  un  garuaa.  —  S.  f.  suparni  lieu 
abondant  en  lotus.  ||  La  mère  de  Garuda. 

suparnaka  m.  un  suparna ^  un  garuda,  || 
Gassia  fistula  ;  echites  scholaris,  bot. 

suparnakélu  m.  Vishnu. 

suparnâUya  m.  mesua  ferrea,  bot. 

suparnitanaya  m.  Garuda. 


9     — 


W3(  suba 


HlXd^A  suparvan  m.  bambou;  ||  flèche. 

Il  Jour  de  la  Lune  ipanmn)  où  l'on  accom- 

Slit  certaines  cérémonies  religieuses;  jj  un 
ieu,  en  gén.  ||  Fumée. 

^qi^  supâtra  m.  bon  "^mse;  vase  de 

terre.  ||  Au  fig.  homme  capable. 


H^TOôR  supârçwaka  m.  ficus  venosa, 
bot. 

^mIn^H  supîdana  n.  {pîd)  action  de 
frotter,  de  masser  les  pieds  et  les  mains. 

^UjUJ  supuspa  a.  qui  a  de  belles  fleurs. 

—  S.  m.  erythrina  fulgens;  mimosa  sirîsha, 
bot.  —  F.  [i\  bananier;  esp.  d'aneth;  cli- 
toria  blanche  ;  bot. 


supuspUa  a.  bien  fleuri;  ||  au  fig.  dont 
le  poil  se  dresse  de  plaisir. 

WJT  supûra  m.  (pf)  esp.  de  citron. 

supûraka  m.  seschynomène,  bot. 

^fT  supta  (pp.  de  swap)  endormi.  —  S. 

n.  sommeil. 

supia^âtaka  a.  {han)  qui  tue  les  gens  en- 
dormis, qui  assassine  de  nuit. 

suptajana  m.  minuit. 

suplaj flâna  n.  et  supiamjhâna  n.  {jhâ) 
Fart  de  reconnaître  si  un  homme  dort.  || 
Rêve,  songe. 

^fà"  supti  f.  [swap  ;  sfx.  ti)  sommeil.  || 

Insensibilité,  paralysie.  ||  Somnolence.  || 
Confiance,  sécurité. 

HCgTHT  supyâsam  o.  de  swap. 

Hîïf?PTr  supratiBâ  f.  liqueur  spiri- 
tueuse. 

HUfrim  supraiisfâ  f.  (sfâ)  stance  de 
4  vers  de  5  syllabes  chacun. 

'flHrfl<=h  supraiika  a.  beau,  bien  fait.— 
S.  m.  Kâma;  Giva;  l'éléphant  du  N.-E. 
ÇrçPT  suprada  a.  [praM)  très-brillant. 

WETOTïï  suprayôga  m.  (pra;  yuj)  con- 
tact, proximité,  jj  Habileté,  aptitude. 

HUH lU  supraldpa  m.  {pra;  lap)  élo- 
quence ;  beau  langage. 

fUlfl^  suprasanna  a.  (pra;  sad)  pro- 
pice; miséricordieux.  —  S.  m.  Kuvêra. 

suprasâdam,  faveur;  grâce.  ||  Çiva. 

^rfçni  supriya  a.  très-agréable.  —   S. 
n.  np.  d'un  roi  des  Gandharvas,  Bd. 
«Î^IH  supriia  a.  très-joyeux. 

H^KcÏÏ  supala  a.  qui  porte  de  beaux  ou 

de  bons  fruits.  —  S.  m.  grenadier;  juju- 
bier; haricot  mungo;  feronia  elephantium; 
bot.  —  F.  raisin  noir;  banane;  coloquinte; 
citrouille. 

^Tq^  supéna  n.  os  de  sèche. 

n^«K^  subanâa  m.  sésame. 
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^En  iuyô 


tj«im  subala  m.  np.  d  on  roi  du  GAn- 
dhâra. 


de  Dhritardshtra. 


m.   np.   d'un  fib  de 


<Rpï^îHnT  subrahmanya  m.  Kârttikôya. 

T\^H  sudaga  a.  heureux,  fortuné  :  beau, 

illustre,  distingué,  etc.  —  S.  m.  borax.  || 
Açôka  ;  chartipaca  ;  bot.  —  F.  Femme  heu- 
reuse, aimée  de  son  mari.  ||  Curcuma  lon- 
ga  ;  ocymum  sanctum  ;  jasmin  zambac 
sauvage;  hedysarum  çnngeticum ;  bot. 

suUaçdsula  m,  fils  d'une  mère  heureuse 
ou  distmguée. 

W^  suBayga  m.  cocotier. 

WT?7   suBadra  a.  heureux;  prospèie; 

fortuné.  —  S.  m.  Vishnu  ;  ||  le  dernier  re- 
ligieux ordonné  par  Çàkyamuni.  —  S.  f. 
echites  frutescens,  bot.  |l  Np.  de  la  «Bur 
de  Jagannâtha,  femme  d'Ârjuna. 

suoadraka  m.  egle  marmelos,  bot.  —  N. 
ch.ir  des  dieux. 

suBadréça  m,  {ira)  Arjum. 

WTTSSn  suddhjana  m.  moringa,  bot. 

WHifoirï  suMiita  a.  {Bdi)  bien  dit,  élo- 
quent. —  S.  n.  Eloquence. 
tlM^i  môissâ  f.  grislea  lomentoaa. 

suBirdka  m.  le  palâça,  bot. 


^rtit^ 


^^  sudfpa  a.  très-nombreux,  en  très- 
grande  quantité;  excessif.  ||  A  Tac.  beau- 
coup, excessivement. 

^^  sudru  a.  {Bru)  qui  a  de  beaux  sour- 
cils. —  S.  f.  femme. 

^nr  suma  0.  fleur,  cf.  kusuma, 

^H^H  sumaygala  a.  de  très-bon  au- 
gure; Il  très-heureux. 

infcT  sumaU  a.  {man)  bien  pensé;  || 

amical. 

sumati  f.  (sfx.  tt)  Vd.  l'hymne,  la  prière. 
Il  Bienveillance,  amitié,  affection. 

HH^lrHill  sumaddtmajd  f.  (mada) 
une  Apsaras. 


tj^H^<4*f  stmaàyama  a.  qui  a  une  belle 
taille. 

7|7^  sumana  a.  (mon)  agréable,  qui 

charme  la  pensée.  --  S.  m.  blé.  ||  Datora 
metel  ;  jasmin  à  grandes  fleurs. 

^^^T^^T  5umafUM  a.  [inanas)  qui  charme 

la  pensée;  ||  qui  a  le  coeur  bon  ou  heureux, 
(Ofoviqç.  —  S.  m.  un  dieu.  ||  Un  savant  ou 
pandit.  ||  Un  étudiant  qui  lit  le  Yéda  et  les 
Vêdângas.  I|  Froment;  ||  melia  azédarac; 
cœsalpinia  Donduc  ;  bot.  —  S.  m.  [ou  pi.  f.J 
fleur,  en  gén.  —  F.  sg.  jasmin  à  grandes 
fleurs. 


sumandy ê  (dén.)  être  ou  devenir  i oyeux. 

ollen 
fleurs. 


sumanôrajas   n.   ^ rajas)  le  pollen  des 


'^J^rfsumahai  a.  très-grand. 

HIM5fl   sumUrd  f.  np.  d'une  des  fem- 
mes de  Daçaratha. 
^fflra  sumuUa  a.  au  beau  visage.  —  S. 

m.  un  pandit,  un  savant  [m  à  m.  à  la  bonne 
bouche,  c.  à  d.  qui  parle  bien].  |l  Garuda; 
le  fils  de  Garuda.  jf  Ganéça.  ||  Np.  d'un 
nâga.  —  S.  n.  égratignure  d'ongle.  —  S.  f. 
[â  ou  x\  femme  belle  de  figure. 
sumuKasû  m.  Garuda. 

««*ion  sumêka  a.  Vd.  {mih)  qui  répand 
une  bonne  rosée. 

-\  ^^ 
tJHt|<i  sumêdas  a.  intelligent,  qui  con- 
çoit bien.  —  S.  f.  cardiosperme,  bot. 

«H^  s^Améru  m.  le  mont  Môru.  ||  En 
compos.  excellent,  supérieur. 
Çra  sumna  m.  [mnâ)  Vd.  hymne;  gr. 

sumndydmi  (dénom.)  chanter  dans  un 
hymne,  célébrer  par  des  hymnes,  Vd.;  gr. 

*  ^"^^***^^i  cf.  *u5. 

WU^  suyava  a.  Vd.  qui  produit  de 
bonne  orge. 

^qiHH  suydmuna  m.  palais.  ||  Mon- 
tagne. Il  Vishnu. 

HUN^  suyââana  m.  Duryédhana. 
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W^  sura 


*  ^  sui^.  surâmi  6;  p.  suêâra;  al.  ^^j-^flfc^j    suradfréihâ  f.   le    Gange 

asârisam;  etc.  Briller,  luire.  ||  Etre  maîtoe,  céleste, 

être  chef.  ||  Cf.  swar.  ^ 

tu  isq  suradmpa  m.  (dufifu)  Hôphaut 

,  HT  sura  m.  (5ur)  le  Soleil.  Il  Un  dieu,  ,.  .  ^ 

>i\                 ^                      "  divm,  en  gén. 
en  gén.  ||  Un  homme  savant.  —  F.  surâ, 


suri  {su:  sfx.  ra)  liaueur  spiiitueuse,  en 
gén.  Il  Vase  à  boire,  fj  Serpent.  ||Lat.  sol. 
surakârmuka  n.  arc-en-ciel. 

HTSî  surakta  a.  {rakta)  bien  colorié, 

bien  teint;  ||  très-rouge,  rouge  foncé.  || 
Très-attaché  à,  passionné  pour. 

suraklaka  m.  sorte  de  craie  rouge.  ||  Esp. 
d'arbre  à  fruit. 

flJil^  suragurum,  le^ru  des  dieux, 
Vribaspali. 

^^illHMli  suragrâmanî m.  (grâma;nî) 
le  chef  de  la  troupe  des  dieux,  Indra. 

Ttr^  surayga  a.  qui  a  une  belle  cou- 
leur. —  S.  m.  orange.  —  S.  n.  vermillon.  || 
Couleur  tirée  du  pterocarpus  santolinus, 
bot  —  S.  f.  cyperus,  bot.  ||  Brèche,  trou 
dans  un  mur. 

suraygada  m.  {dd)  pterocarpus,  bot. 

suraygadâtu  m.  craie  rouge. 

suraygayuj  m.  voleur,  roix^px*^* 


tt^^IRQi  *uradt£?ï/  m.  (dwii)  un  ennemi 
des  dieux. 

<i^fc|Htl  suraâanus n. arc-^eiwnel. 

Hpro  suraâûpa  m.  résine,  térében- 
thine. 

^jpI^T  s^anadit  le  fleuvedes  dieux, 
le  Gange  céleste. 

<i^Mi:f4|i  suranimnagd  f.  mms. 

<i^Mlri  5urapaH*Tn. le maître^les dieux, 
Indra. 


^^rrq*  surapafa  n.  !a  voie  des  dieux, 
le  ciel,  Tatmosphère  élevée. 

ti^^t^^^i  surapuri  f.  la  cité  des  dieux, 
Amarâvatt. 

^^fïni  surapriya  a.  aimé  des  dieux. 

—  S.  m.  Indra;  ||  Vrihaspati.  fl  Elaeocar- 
pus,  bot. 

'^J^  suradi  a.  {ra^  odoriférant,  qui 

sent  bon.  ||  Au  fig.  agréable  ;  beau  ;  bon,  ver- 
tueux; aimé;  instruit;  fameux.  —  S.  m. 
bonne  odeur,  parfum  ;  ||  substance  odorifé- 
rante; Il  muscade;  résine;  encens;  ||  le 
.  mois  de  extra \  le  printemps;  ||  le  cham- 

înTîT^  surajyêsfa  m.  le  premier  des     paca,  bot.  —  S.  f.  suraBi  et  suraBî,  le  par- 
^^  o    u    A  ^^^  murd;  ||  liqueur  spiritueuse  ;  |j  jasmin; 

3UX,  Brahmâ.  basilic;  bot.  ||  La  terre;  ||  Surabhi,  la  va^ 

^^ÔSR  surafrjar.  m.  iranj)  arec  fau-     £  4Sl^'lT\}} Z&^^^^^ 


TTj  S1HI  surajanî  f.  (su)  la  nuit. 

«j  Sitl  surajas  a.  {rajas)  poudreux  ;  || 

féculent,  farineux. 
surajaapala  m.  jaquier. 
surajâyê  (dén.)  être  ou  devenir  poudreux. 


dieux 


fel  ou  areca  catechu,  bot. 

Wrn  surata  a.  {ram)  qui  aime  beau- 
coup ;  Il  qui  éprouve  beaucoup  de  plaisir. 
—  S.  n  volupté  ;  plaisirs  de  l'amour.  —  S. 
f.  une  divinité. 

surataiâll  f.  (tâla)  entremetteuse.  1|  Guir- 
lande de  tête,  couronne. 


des  Mâtris.  —  S.  n.  soufre.  ||  Or  [métal]. 
suraBiganât  a.  odoriférant. 
suradilwaé  n.  grand  cardamome. 
suraBivalkala  n.  écorce  de  laurus  oftssia. 
suraBivâna  m.  Râma. 
suraBisravd  f.  (sru)  boswellia  thurifera. 
suradîpatrâ  î.  jambosa  eugenia,  bot. 
suradîrasd  f.  bosv^elUa  thurifera,  bot. 


^  tj^^foi  surarêi  m.  (rist)  un  rishi  divin, 

^pn^f^  suratdsaka  m.  {tui  au  c.)  un  dôvarshi. 

joyau  pectoral  du  dieu  Krishna.  ,^  -    ,  «     ,  ,  ,    ^ 

''    ___  fl^|rHI  surald  f.  rsfx.  la)  le  Gange.  || 

^[ZTi;  suraddru  m.  le  pin  dôvadûru.  ^^^3  civière. 
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HTl^TTTr  suralôka  m,  le   monde  des 
dieux,  le  swarga  ou  paradis. 
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tj^^lM  suràpa  a.  (su  ;  rof)  qui  parie  bien. 


^i'^r^H  suravartman  n.  le  séjour  des 
dieux,  le  ciel»  Tatmosphère. 

^J  4iQl  suravîfî  f.  la  voie  des  dieux, 
le  ciel,  l'air. 

^J  d|n  «4  suravaerin  a.  ennemi  des 
dieux.  —  S.  m.  un  asura. 


instruit.  ||  Agréable. 

tj^^lM^ll  surâpagâ  f.  (apagd)  le  fleuve 
des  dieux,  le  Gange. 

TT^miT!!  surâpàna  m.  ku  pi.  les  habi- 
tants de  rinde  orientale. 

t^^lMIH  surâpdna  n.  {pd;  sfr.  ana] 
l'action  de  boire  des  liqueurs  spiiitueuses. 

tj^^^  1*11*1  surâdâga  m.  {GaJ  diviser)  le- 
vure, ferment. 

saveur.  -  S.  m.  vitex  trifolia,  bot.  -  S.  n.  ^^T^TO^  surâmandam. l'écume [lecha- 

et  f.  ocymum  sanctum,  bot.  -  S.  f.  ascle-  peau]  d'un  suc  vineux  qui  fermente. 

pias  acide;  anethum  sowa;  etc.  ;  bot.  ||  La         ^ 

mère  des  nâgas.  Jl  Durgâ.  —  S.  n.  myrrhe;  dJ  lli"    surâri  m.   {ari)  ennemi  des 

casse.  Il  Herbe  odoriférante.  ,.  ^     „^ 

__^  dieux;  jj  asura;  ||  piçâéa;  etc.  ||  Le  cri  du 

H(H*yH   su^rasadman  n.  la  demeure  criquet. 


«j  iei5l  suraçairu  a.  et  s.  m.  mms. 
?TTTr  iwrasa  a.  [rasa)  qui  a  une  bonne 


des  dieux,  le  swarga. 

d  J  d  fi  H  surasarii  f.  (iarii)  la  rivière 
des  dieux,  le  Gange. 

d^JdlW  surasdifa  m.  {as fan)  les  huit 
plantes  au  suc  savoureux. 

HTTOF^  surasinSu  f.  {sinSu)  le  fleuve 
des  dieux,  le  Gange. 

fTJ  y •^ff  J  T  surasundari  f.  une  Apsaras. 
I!  Burgâ. 

^^  |chi    surâkara  m.  {kf)  cocotier. 

^^       ^  ^(IS^  surâhwa  n.  (a;  hwé)  le  pin  su 

^|I^HI    surâyganâ  f.    (aygand)   une     raddru. 
Apsaras. 


t^^l«5  surârha  n.  {arha)  or. 

tj^^iriq  surdlaya  m.  {dhya)  leMêrn: 
Il  le  swarga  ou  paradis.  ||  (surd)  cabaret 

tj^^icrrl  surâvata.  (sfx.  vat)  qui  pro- 
duit un  suc  vineux. 

^{l^  surâstra  m.  {rdslra)  le  pays  de 
Surate,  dans  l'ouest  de  l'Inde. 

surâsiraja  n.  et  f.  {jan)  terre  odorante 
de  Surate.  —  M.  esp.  de  haricot,  jj  Esp.  de 
poison. 


Hl  MIU  stirdédrya  m.  (âéârya)  le  gu- 
ru  des  dieux,  Vrihaspati. 

tl  J  ISfon  surâjaka  m.  (râj)  eclij^ta  pros- 
trata,  bot. 

HTTÏÏT  surâjâ  f.  (râj)  une  déité. 


^^  suruyga  cf.  surayga. 

'^^  surûpa  a.  {rûpa)  beau  de  forme, 
d'aspect,  jl  Instruit.  Il  Gr.  Eyptûim. 

^{^^  s^^^jya  m.  [ijya)  le  précepteur 
des  dieux,  Vrihaspati. 
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5^^  su^i 


^i<S|Z  surévaia  m.  areca  gracilis  ou 
areca  triandra,  bot. 

^jpgr  surêçwara  m.  (îçwara)  le  sei- 
gneur des  dieux,  Çiva  [Rudra].  —  F.  [î\ 
Durgâ.  Il  Le  Gange  céleste. 

tfi  ^   sures  la  m.  {isfa)  œschynomene 

grandiflora;  esp.  de  rottleria;  bot.  —  F.  [d\ 
asclepias  acide  ou  sôma. 

«s 

HT  surx  a.  {ras)  riche,  opulent. 

ÎTTttiJ'  surôttara  m.  (uilara)  bois  de 
sandal. 

^nTÎT  surôiiama  m.  [uttama)  le  So- 
leil. 

!HJ  1^  surâda  m.  (wdo)  la  mer  de  surâ 
ou  sôma. 

HHtIUI    sulaxana  a.   (^u)  qui  a  des 

marques  de  bon  augure.  —  S.  f.  np.  d'une 
des  suivantes  de  Durgâ. 

flçfj^  SMlada  a.  [lad)  facile  à  atteindre, 

à  prendre,  à  réaliser. 

dHI^«4  sulôéanadi.{su)  qui  a  de  beaux 

Ni 

ou  de  bons  yeux.  —  S.  m.  gazelle.  ||  Duryo- 
dhana.  —  S.  f.  femme  aux  beaux  yeux. 

HFTt^cfJ  sulôhaka  n.  (W/ia)  bronze. 

^rHlî^H  sulâhila  a.  très-rouge.  —  S. 

f.  une  des  sept  langues  d'Âgni. 

H^^R  suvaéana  n.  {vac)  beau  langage, 

langage  facile,  éloquence. 
suvaéas  a.  qui  parle  bien. 

H3FÎ  suvana  m.  {van)  le  feu  ;  ||  le  so- 

leil;  Il  la  lune. 

Tra^JôR  suvaréaka  m.  (varé)  carbonate 

de  soude. 

suvaréalâ  f.  lin;  ||  graine  de  lin.  ||  Sû- 
ryâ.  Il  Np.  de  pays. 

suvaréassL.  très-brillant;  ||  très-glorieux. 

suvarcasa  a.  mms. 

^5|TIT  suvarrjLa  a.  (uarria)  qui  est  d'une 


belle  couleur;  ||  d'une  bonne  caste.  —  S. 
n.  or  [métal  ou  monnaie];  ||  richesse.  || 
Esp.  de  bois  de  sandal.  ||  Craie  ou  ocre 
rouge.  Il  Mesua  ferrea,  bot.  —  S.  m.  n. 
poids  d'or  de  16  mâsas  [de  5  raktikâs  cha- 
cun] ou  d'environ  15  grammes.  —  S.  m. 
sorte  de  sacriBce.  ||  Casse.  —  S.  f.  bois  d'a- 
loès  noir.  ||  Gurcuraa  longa;  sida  cordifo- 
lia;  coloquinte;  bot. 

suvarnaka  m.  casse.  —  N.  plomb. 

snvarnakadalî  f.  esp.  de  bananier. 

suvarîjtakdra  m.  (Aj)  orfèvre. 

suvamagwrika  n.  sorte  d'ocre. 

suvamayûfi  f,  jasmin  jaune. 

suvarnavarnâ  f.  curcuma  longa,  bot. 

suvarnavindu  m.  Vishnu. 

suvarndKya  m.  (â;  Uyâ)  mesua  ferrea. 

qciltn  suvaUi  f.  serratula,  bot. 

n5F^  suvalk  a.  {valk)  qui  marche 
bien. 

H^n^  suvasana  a.  bien  habillé. 

**  ^^TP^   suvasanla  m.   le  jour  de  la 

pleine  lune  du  moî\de  éœira. 

suvasanlaka  m.  la  fôle  du  printemps,  [j 
Gaertnera  racemosa,  bot. 

!hc|€j^  suvaha  a.  {vah)  qui  porte  bien.  || 

Qui  supporte  bien,  patient.  —  S.  f.  cissus 
pedata;  boswellia;  mimosa  octandra;  con- 
volvulus  turbith;  nyctanthes  tristis;  bot. 
Il  Luth  ou  v^nâ, 

^cuin  suvâmi  pr.  de  $û  6. 

HgTRT  suvâsa  m.  bonne  ou  belle  habi- 

tation.  ||  Parfum  agréable. 

suvâsini  f.  (sfx.  in)  femme  ou  fille  de- 
meurant chez  son  père. 

^fèr^  suvid  a.  (vid)  savant,  instruit. 

suvida  m.  gardien  ou  serviteur  de  l'ap- 
partement des  femmes. 

^îq^d  5ut;ida«  m.  {vi  ;  dâ)  roi. 
^fsR^  suvidatra  a.  parent,  allié. 

ttSi^îrt  suvidalla  n.  harem,  gynécée. 
—  F.  femme  de  harem  ;  femme. 

^fciRr  suvidi  f.  bonne  règle,  bon  pré- 
cepte. 

tj^îq-sin  suvinîta  a.  {vi;  nî)  bien  élevé, 
bien  dressé.  —  S.  f.  vache  douce  et  facile. 
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HCili   suvira  m.  cf.  ssovtra.  t^\*i  suiima  cf.  suçhna. 

suvtraka  n.  coWyrc  à'amomnm.  ,  ,.  ,      • 

snvîrâmta  n.  {ainla)  gruau  de  rie  fer-  ^^  susupta  h.  (supta)  h\Qn  ^àormu 

mente.                                        _  „«^  susvpH  f.  profond  sommeil. 

suvirya  n.  jujube.  —  F.  coton  sauvage.  '^        ^ 

>^  fWCHîf^  suhipsâmi  dés.  de  «wai». 

^Gifff  5Ut?^/a  a.  bien  dressé;  |1  soumis;  "^^^ 

humble.  ^^Ul  mmâtiabi.  (5^>>^)  r08«au,  I9t».  || 

^^,u.«,n  a.  (.«a)  bien   orné;  ^r-"reÏ!'dï^vïv£"" "^ ""■ 

bien  paré.  fl^j^l  suidnwf  f.  (idww)  np.  de  rivière, 

n6l47fiT  5ury<**^<»wi  ac.  très-manifes-  y^ 

tement,  évidemment.  .  .^.          ».,         •       . 

*  dyi«Q  suiôha  p.  de  5tt/^. 

l^çIfT  suvfala  a.  (iu)  qui  observe  bien  "^ 

ses  vœux  ou  ses  devoirs;  vertueux,  pieux.  ^^  *«*^Vw'»  f-  («^«)  louante,  prière, 

-  S.  m.  un  novice    un  étudiant.  -  S.  f.  j^            y^ 

femme  vertueuse.  ||  Vache  facile.  ^       ' 

^  ^55  ^^^^^  *^^'  C^^^')  dtoitemenJt,  iuste- 

^5rTr5[^*«p«m«n  à.  très-heureux.-.  ^,^„  B,3„,„„p. 

S.  m.  np.  d'un  roi..  ^^^m      •               j 

vT^SÎi  5U5ma  n.  corde. 

^(Ù|i^  suçxUa  m.  (pt^ff)  Agni  ;  le  feu.  ^^^ 

"^  <FT^1U   suétvâpa  p.  de  swap, 

wyiiH   5Uf?na  a.  très-froid.  —   S.  m.  "^ 

bois  d  aloës  jaune  et  odoriférant.  \y^  '^^ 

suçîtala  a.  très-froid.  —  S.  n.   esp.  de  bien  allumé.  ||  Un  des  âpris  d'Agni,  Vd. 

^^^":          .  .    i.   .j       o        t    'A    't  HHU    susâra  m.  {sâra)  mimosa  cate- 

5wpîma  a.  très-froid.  —  S.  m.  froid  vif.  \i^  *t 

/^                         .,         -                ,  chu,  bot. 

Wmi  suçîla  a.  dune  bonne  nature,  ..^^ravai  n.  cristal. 

Yama.^''''  °'^''''^*  ""  ^*  ^*  ^"^  ^'°'"''  "^^  ^^  ''^''P'^  ''   f^"  ^^^  '''^^'  ^^' 

suçUatâ  f.  bonnes  dispositions  naturelles.  d'Indra,  Vd. 

înmTïït  5wprdnî  f.  qui  a  de  belles  han-  ^W    susufia   a.    très-heureux,  ti^ 

ches,  de  belles  fesses.  agréable. 

WIH  susama  a.  [sama)  bien  uni,  bien  Mrf™-  stisûdisê  dés.  de  sud. 

égal.  Il  Tout  entier.  ||  Beau,  agréable.  -  ^ ^_       ^^^   ^  ^     ,  .  .     - 

s:  f.  susamâ  grande  beauté.  ^^QIUM  susijJâmi  dés.  de  s«  et  de  «u. 

^njcn"  suiavît  (5aua) graine  de  cumin;  ^j.^  ,^,^^  ^    (,^^j  qui  pg^  en  bonne 

||nigellaindica,momordicacharantia,bot.  gimation  ;  ||  bien    portant  ;' ||  tranquille, 

.     fiqm>4  susâman  a.  Vd.  {sâman)  aux  lieureux.                                      *r    ,*  k 

rjuii-iT^  ^ui^afa  f.  (sfx.  </î)  bonne  santé;  H  bon- 
beaux  chants.  heur. 

,,  ,,       ,.          j         4  ^i  o  «*  ^«  •*-.  "   sustayâmi  (dén.)  rendre  heureux,  Iran- 

;^Sn^  5U5^i;a  p.  de  su  1  et  2,  et  de  su.  ^^.^^.^^^  ^^^^^^^^ 
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^  sûta 


H^yiÎH  5tantt/dmi  dés.  de  snu, 

Hl^^H  susmita  a.  (5mi)  qui  rit.  —  S. 
f.  femme  qui  sourit  agréablement. 

HTT^  susmûr^ê  (dés.  de  «mf  )  -vouloir 
se  souvenir. 

HT^mf^T  susyûidmi  dés.  de  siv. 
H^SrTGTurSnT'T  susrâvayxsdmi  (dés.  du 

si 

c.  de  sru)  vouloir  répandre. 

CTÇPrrnT  susrûsâmi  dés.  de  5n/. 

^^T  suswara  a.  (swara)  qui  rend  un 
beau  son,  mélodieux. 

H^'UIIH  suswûrsâmi  dés.  de  sti?/*. 

*  ?r^  5u/t.  suhyâmi  4  ;  p.  susôha;  etc. 

Se  réjouir.  ||  Réjouir.  ||  Supporter,  tolérer. 
■||  Pouvoir,  cf.  sah, 

^rfefl  suhUa  a.  {3â)  bien  disposé.  || 

Satisûiit,  bien  traité.  ||  Bon  à,  propre  à.  — 
S.  f.  une  des  sept  langues  d'Agni. 

H<^  sulifâ  a.  (hj-d)  ^i.  |1  Allié. 
suhfdaya  a.  qui  a  un  bon  cœur. 

*  ^^sû,  suvc2  et  sûyê  4;  pp.  sûta  et 

5tSnfl-  Enfanter,  engendrer;  j]  extraire.  || 
Cf.  su, 

*  TT  su.  5uv(fmi6;p.  suêdva\  fl.  sa- 

viCdsmi;  f2.  ^^artiy^îmt;  al.  as<ît?fiam.  In- 
citer, exciter,  Vd. 

W  5^  f.  celle  qui  enfante,  la  mère  (en 

compos.].||  Ordre,  commandement  (5ti  6). 

HcR  sûka  m.  vent.  |J  Flèclie.  ||  Lotus. 

flcRT  sûkara  m.  porc.  |I  Le  cerf-co- 
chon. Il  Potier.  -  F.  [t\  lycopode.  Ij  Cf. 
çûkara. 

H3Ï  s^kla  a.  {su\  ukta)  bien  dit.  —  S. 

n.  prière,  hymne,  Vd.  —  S.  f.  turdus  sa- 
li ka,  oiseau. 

H^flïl  sûxana  n.  manque  de  respect; 

es  • 

marque  de  mépris. 


g^^  sûxina  a.  petit,  mince,  menu,  dé- 
lié; Il  subtil;  Il  fin,  ingénieux.  —  S.  m. 
une  parcelle,  un  atome.  J|  Strychnos  pota- 
torum,  bot.  —  S.  n.  objet  très- menu  [tel 
(ju'un  fil,  etc.].  Il  Subtilité,  finesse,  ruse; 
fraude,   tromperie.  ||  L'Ame  suprême.  — 

—  S.  f.  sorte  de  parfum.  ||  Petit  cardamome; 
jasmin  auriculé;  bot. 

sûxmalandtild  f.  poivre  long;  andropo- 
gon  muricâlum,  bot. 

sûxmatwa  n.  (sfx.  twa)  finesse,  ténuité, 
subtilité. 

sûxmadarçin  a.  {dfç)  qui  a  la  vue  per- 
çante. 

sûxmaddru  m.  planche  de  bois  mince. 

sûxmapaira  m.  coriandre;  cumin  sau- 
vage; canne  à  sucre  rouge;  mimosa  ara- 
bica; esp.  de  moutarde;  bot. 

sûxmapald  f.  flacourtia,  bot. 

sûxmavaslra  n.  étoffe  mince  ou  fine. 

sûxmaçâU  m.  petite  ésp.  de  riz. 

*  ^r^<«i<^.  sûcayâmi  10.  Révéler,  in- 
diquer, dévoiler,  faire  savoir.  {Cette  rac. 
est  composée  de  sUj  vac  ;  cf.  sûkta], 

^tEI  sûca  m.   tige  de  kuça.  —  F.  sùci 

indication,  révélation  de  cjqc.  ||  Signes, 
gestes  pour  indiquer  ou  faire  comprendre. 
Il  {siv)  aiguille,  cf.  sxici. 

sûcaka  a.  qui  indique,  qui  révèle.  —  S. 
m.  celui  qui  dévoile  qqc,  qui  avertit  :  ins- 
tituteur; espion;  chien degarde;  corneille; 
cliat;  Il  unbuddha;  ||  unsiddha;  ||  démon, 
esprit  mauvais  ;  ||  chef  d'une  troupe  de 
théâtre.  —  (siv)  aiguille. 

sûcana  n.  et  f.  [d\  action  d'indiquer  [sur- 
tout par  gestes].  —  F.  gestes,  signes  pour 
indiquer  qqc.  —  (siv)  action  de  percer  avec 
une  aiguille. 

sûci  f.  gestes,  indication  par  gestes;  || 
danse  pantomime.  —  (siv)  aiguille  ;  action 
de  percer  avec  une  aiguille. 

sûcika  m.  tailleur,  couseur.  —  F.  aiguille. 
Il  Trompe  d'éléphant. 

sûcikûdara  m.  (df)  éléphant. 

sûcikdmuHa  n.  conque  [à  bec  pointu]. 

sûcin  a.  qui  espionne.  j|  (siv)  qui  perce. 

—  S.  f.  sûcinî  la  nuit.  ||  Aiguille. 
sûcipuspa  m.   pandanus  odoratissimus, 

bot. 

sûéidêdya  a.  (Bid)  qu'il  faut  percer  avec 
une  aiguille.  ||  Épais  [en  parlant  des  ténè- 
bres]. 

jMcïromanm.porc,  sanglier. 

sûcivat  m.  (sfx.  vat)  Garuda  [au  bec  d'oi- 
seau]. 

sûcivadana  m. mangouste;  ||  moustique. 

sûcimuUa  n.  diamant. 

sûcydsya  m.  {âsya)  rat. 

HH  sûta  (pp.  de  su)  né,  engendré  ;  || 
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extrait,  exprimé.  —  S.  n.  le  sôma,  Vd.  cf. 
suta,  —  S.  m.  n.  vif-argent.  —  m.  (?iu; 
ûli)  cocher,  homme  né  d'un  xattriya  et 
d'une  brlhmani  et  dont  la  fonction  est  de 
conduire  le  char  d'un  chef  militaire  et  de 
chanter  ses  hauts  faits  en  vers  épiques;  || 
barde,  poète  épique.  ||  Charpentier.  ||  Le 
Soleil.    I   S.  f.  sûtâ  femme  en  couches. 

sûlaka  m.  n.  mercure.  —  N.  naissance  ; 
Il  extraction  d'un  suc.  jj  Impureté  produite 
par  un  accouchement  ou  par  une  fausse 
couche. 

sûtatwa  n.  condition  ou  art  du  cocher. 

sûlapuira  m.  fils  de  cocher,  jj  Karna. 

sûti  f.  (sfx.  ti)  naissance;  accouchement, 
action  d'engendrer.  ||  Extraction  d'un  suc. 
Il  (siv)  couture. 

sûtikâ  f.  femme  qui  vient  d*accoucher. 

sûtikâgfha  n.  maison  d'accouchement;  |j 
chambre  de  femme  en  couches. 

sûtikâdavana  n.  m'ms. 

sûiigfha  et  sûlîgfha  n.  mms. 

sûtimâsa  m.  le  mois  où  l'on  accouche. 


HrôRTT  sûlkâra  n.  l'action  de  faire  sût 

[sorte    d'interj.  exprimant  impatience  ou 
aversion]. 

«rï2|M  sût  fana  a.  {su;  ut;  std)  adroit, 

habile. 

«irMi    sûtpara  n.  distillation. 

^J^^MtJ  sûtyaça)éa  n.  {sûtî;  a;  çué) 

impureté  produite  par  un   accouchement 
ou  par  une  fausse  couche. 

tjr<4i    sûtyâ  f.  {sûta)  action  de  boire  le 

sôma.  Il  Le  bain  sacré  qui  précède  ou  qui 
suit  un  saint  sacrifice. 

HjT  sûtra  n.  {siv;  sfx.  tra)  fil;  ||  cor- 
don sacré  des  3  premières  castes.  ||  Sen- 
tences renfermant  les  règles  fondamentales 
de  la  science,  depuis  la  grammaire  jusqu'à 
la  philosophie  [  il  y  a  des  sûtras  védiques, 
brahmaniques  et  buddhiques].  ||  Les  livres 
attribués  à  Çâkyamuni  ou  à  des  écrivains 
sacrés,  Bd. 

sûtrakanfa  m.  brahmane.  ||  Pigeon;  ho- 
chequeue. * 

sûlrakôna  m.  petit  tambour  en  forme  de 
sablier,  que  l'on  frappe  avec  un  bouton  at- 
taché à  une  corde. 

sûtragandikâ  f.  bâton  de  tisserand. 

sûtratarkuti  f.  quenouille,  fuseau. 


sûtraimaâyaMm.  encens. 

sûtrayantra  n.  navette  ou  métier  de  tis- 
serand. 

sûlrald  f.  (sfx.  la)  quenouille,  fuseau. 

sûtravînâ  f.  sorte  de  latb. 

sûtravéstana  n.  navette  de  tisserand. 

sûtrdrUa  m.  {anta)  sûtras  buddhiques  du 
Népal. 

sûtrâlî  f.  collier. 

sûtrin  f.  corneille. 

H^TPT^  sûtràman  m.  Indra. 

*  ^T^  ^^^'  ^^^  *'  P'  susûdê;  etc. 
Frapper,  tuer. 

H^  ^^^  ^-  cuisinier.  ||  Sauce;  au  fig. 
boue.  Il  Mets  préparé;  ||  pois  cassés. 

diiUTH  sûdaydmi  (c.  de  sud)  frapper, 

tuer. 

sûdana  m.  meurtrier  [en  compos.].  —  N. 
meurtre. 

^liHIlHI  sûdaçâlâ  f.  {sûdfi)  cuisine. 

di  Ikil^l  sûdâUyaxa  m.  (a5t  ;  axc^ chef 

ou  surintendant  des  cuisines. 

^n  sûna  (pp.  de  su)  né  ;  ||  extrait  ;  || 

fleuri,  épanoui.  Il  [vide,  cf.  çûna].  —  S.  n. 
enfantement.  ||  Eieur.  —  S.  f.  sûnâ  fille.  || 
La  luette.  ||  Rayon.  ||  Ceinture;  |[  inflam- 
mation des  glandes  du  cou.  ||  Rivière.  Il 
{sûdanâ)  coup,  meurtre;  ||  boucherie;  || 
place  ou  ustensile  domestique  causant  k 
mort  des  petits  animaux  [balai,  mortier, 
pot  à  l'eau,  âtre,  pierre  à  broyer]. 
sûnin  m.  Loucher,  chasseur,  tueur. 


f 


jeune  frère.  ||  Celui  qui  fait  les  libations. 
Vd.  |ILe  SoleiLj"  '^ 
sun;lith.  sunus. 


Vd.  |l  Le  Soleil.  ||  Germ.  sohn;  angL  son, 
i  ;  lit' 


ÎPTfT  sûnjta  a.  {su  pour  su),  vrai;  || 

agréable;  cher,  chéri;  ||  de  bon  augure, 
prospère.  —  S.  n.  langage  vrai  et  agréable. 

H^TT^  sûnmada  a.   {unmada)  tout  à 

fait  fou. 

^|TT  sûpa  m.  cuisinier  ;  ||  sauce  ;  {| 


vase. 
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gTT  sûma  m.  n.  {sû\  sfx.  ma)  lait;  eau; 
atmosphère. 

HTRnfH  sûyayâmi  c.  de  sô, 

îTipsr  «tîyava  pour  iuyava,  Vd. 
^jlf  ^tiyJ  ps.  de  su  1  et  2. 

*  WT  s^^-  sûryêk\  cf.  ptJr. 

HT  «tira  m.  (5ti;ar?)  le  Soleil.  ||  Au  fig. 

un  savant,  un  pandit.  —  F.  suri  moutarde 
noire. 

^|U|  sûrana  m.  arum  campanulatum, 

bot. 

«i  n  sûrala  a.  cf.  surala, 

HTri^  sûrasayga  m.  troupe  de  dieux. 

griTrT  «tirarô/a  m.  Aruna,  cocher  du 
soleil. 

Hfr  *tîrt  m.  le  Soleil;  ||  au  fig.  un  sa- 
vant, un  pandit.  ||  [su  donner)  celui  qui 
fait  les  frais  d'un  sacrifice,  Vd. 

sûrin  a.  savant.  —  S.  m.  un  pandit. 

*  W*^  sûrx.   sûrxâmii;  p.  susûrxa; 

etc.  Dédaigner,  négliger,  n'avoir  souci  de, 
ac. 

HjvîT  sûrxana  n.  (sfx.  ana)  dédain, 
manque  de  respect,  mépris. 

«jr<i  sûrxy.  sûrxyâmi  1 .  Envier. 

Htm  sûrxya  m.  phaseolus  radiatus. 

r 
Wpr  sûrpa,  cf.  çûrpa. 

CTpr  ^ûrwii,  sûrmi,  cf.  pwrma. 

g[îr  sûrya  m.  (iûra;  sfx.  ya)  le  Soleil.  || 

Àsclepias  gigantea,  bot.  ||  Le  fils  de  Bali.  — 
F.  l'épouse  du  Soleil.  ||  Nouvelle  mariée. 

sûryakânia  m.  gemme  fabuleuse  appelée 
pierre-du-Soleil.  ||  Hibiscus  rouge. 

sûryakânti  f.  clarté  du  Soleil.  ||  Fleur  de 
sésame. 

sûryakâlam.  le  jour  [opp.  à  la  nuit]. 


sûryagraha  m.  éclipse  de  soleil;  ||  le 
nœud  ascendant  ou  descendant,  Kôtu,  Râ- 
hu;  Il  le  Soleil.  |]  Le  fond  d'une  cruche. 

sûryaja  m.  {jan)  Sugrlva.  —  F.  la  Ya- 
munâ. 

sûryanétra  a.  qui  a  le  regard  brillant 
comme  le  Soleil. 

sûryapulra  m.  Varuna;  Yama;  Çani.  — 
F.  [i]  éclair.  ||  La  Yamunâ. 

sûryaBakta  a.  adorateur  du  Soleil.  —  S. 
m.  pentapetes  arjuna,  bot. 

sûryamani  m.  la  gemme  appelée  pierre- 
du-Soleil;  Il  qqf.  lentille  de  cnstal.  ||  Hibis- 
cus phœniceus,  bot. 

sûryarûpa  a.  qui  a  la  forme  du  soleil  ;  || 
solaire,  ép.  du  feu,  Vd. 

sûryalalâ  f.  cleome  viscosa,  bot. 

sûryavaUî  f.  cleome  pentaphylla. 

sûryasajîia  n.  safran. 

sûryasârati  m.  Aruna,  cocher  de  Sûrya. 

sûryâlapa  m,(â;  iap)  l'ardeur  du  Soleil. 

sûryâlôka  m.  {â;  lâk)  clarté  du  Soleil. 

sûi*yâvarta  m.  {â  ;  vft)  tournesol  [helian- 
thus].  Il  Cleome  viscosa,  bot. 

sûryaçman  m.  la  gemme  fabuleuse  ap- 
pelée pierre-du-soleil. 

sûrydçwa  m.  (açwa)  cheval  du  Soleil.   . 

sûryâsta  n.  (asta)  coucher  du  soleil. 

sûryâhwa  n.  {â\  hwê)  cuivre.  ||  Asclepias 
gigantea,  bot. 

sûryôUa  m.  (Ma)  hôte  qui  se  présente 
après  le  soleil  couché. 

sûryôdaya  m.  (udaya)  lever  du  Soleil. 

*  îni  5Û5,  cï.çûSy  su. 

*  H^j*.  sarâmii  [sis ar mi  3,  Vd.];  p. 

sasâra  [3  p.  sasrus\\  f2.  sarisydmi;  o.  sri- 
ydsam;  al.  asdrsam;  a 2.  asaram.  Aller, 
marcher,  s'avancer.  ||  Aller  vers,  ac.  || 
Couler  :  avdsfjas  sarlavê  saptasinSûn  tu 
versais  pour  les  faire  couler  les  Sept-riviè- 
res,  Vd. 

^Jf!  sfka  m.  (sfx.  ka)  le  vent.  ||  Flèche. 

Il  Lotus. 

^ohU>i  sfkandu  f.  gale. 

fjohlH  sfkâla,  cf.  çfkdla, 

î^pfpi  sfkkan  et  sfkka  n.  coin  do  la 
bouche. 

HJT  sfga  m.  (sjj)  petite  flèche  qu'on 
lance  avec  la  main  ou  avec  une  arbalète. 

^^\M  sjrgdla  m.  cf.  sfkdla, 

*  W^  sfj '  sjjdmiQ  et  spyê k\  p.  sa- 
sarja,  sas  f  je  [2  p.  sasrasÇa]\  fi.  srastdsmû 
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f2.  traxyânU;  al.  asrâasam;  pp.  sp/a;  ppf.      sion  ;  ||  la  nature  d'une  chose  émanée  d'un 
vd.  S'ispâna,  Laisser  échapper,  répandre,      producteur  qconque. 
Jalam  de  l'eau;  ||  lancer,  vànam  une  flèche; 

Il  prononcer,  giras  des  paroles  ;  l|  mettre, 
époser,  skanàê  srajani  une  guirlande  sur 
l'épaule.  Il  Enfanter,  produire,  putram  un 


*  Tf  sf,    smâmi  9.  Frapper,  blesser, 


fils.  Il  Emettre  [métaphysiquement]  dûldni 
les  êtres  vivants. 

WK  sp  m.  celui  qui  produit,  qui  émet. 


tuer;  cf.  çf, 
*  ^^  sêk.  sêkéX.  Aller. 


T{^  sêka  m.  (sic)  arrosement.  f|  Asper- 
sion. 

sêkapnlra  n.  seau;  arrosoir;  vase  pour 
donner  l'aspersion. 
sékima  n.  rave. 

«,  ,     n.     ,  .,  sêklr  m.  celui  qui  arrose;  [j  celui  qui 

^Çôsnr  srnjaifa m.  surn.  des  Pânchàlas.      ^^^J  l'aspersion.  ]|  Mari. 

ir-  sêklra  n.  arrosoir,  seau;  ||  Vase  pour 

îpTÏÏ  spii  m.  (sfx.  ni)  emiemi.  —  F.  [i/i]     donner  l'aspersion. 


T^ffloFTlRTIT"  spihâxâra  m.   carbonate 
de  soude. 


aiguillon  pour  conduire  l'éléphant. 
^ti!|cni  sfiiikâ  f.  salive. 

Î|H   sj-la  pp.  de  sj-. 


HrïïTftr  sêxyâmi  f2.  de  sié. 
H^Mlin  sêcayumi  c.  de  Jtc;  pqp«  iwî- 

sêcaka  a.  qui  arrose  ;  qui  asperge.  —  S. 

H^  srti  f.  (sfe.  ^i)  action  d'aller,  mar-      ^-  nuage.  .  *  «  , 

ï*        '  sêcana  n.  arrosement;  ac^rsion.  q  Arro- 

che;  Il  route.  ||  Attaque,  charge  militaire,      soir;  vase  pour  l'aspersion. 


<Fjr^T  sflwara  a.  (sfx.  Iwara)  qui  va, 
^i  marche. 

«î^J    srdara  m.  (sfx.  dara) serpent. 

^^Ich  if^aA**  ^'  (sfx.  déîAM)  vent;  || 

feu;  Il  foudre;  ||  le  disque  du  soleil.  —  F. 
rivière,  en  gén. 

*  îTTr  sfp,  sarpâmi  i  ;  p.  $asarpa\  fi. 

sarptâsmi  et  sraplâsmi;  f2.  sarpsyâini  et 
srapsyumi;  a 2.  asfpam;  pp.  s^-p^a.  Aller, 
s'avancer,  aller  doucement  [comme  un  ser- 
pent]. Il  Gr.  spTTw;  lat.  serpo,  repo. 

t\MI6  ^/-p^/a  m.  [f.  i]  mesure. 

sfpâlikâ  f.  bec  d'oiseau. 

wn  5^pra  m.  (sfx.  ra)  la  Lune. 

*  ^P^   ^T^'  5Gr5amil.  Frapper,  tuer. 
tlH{   sfmara  m.  esp.  d'animal. 

*  ?J7^  «/•m!?,  cf.  s;'^. 


^J^  sêéê  p.  de  50 <f. 
H7  ^^7^  m.  pastèque. 

^FltT  sêiu  m.  (5t;  sfx.  /u)  pont;  chaus- 

sée;  banque  de  terre  entre  les  propriétés; 
Il  défilé  de  montagne.  ||  Tapia  cratœva,  bot. 

sHuka  m.  tapia  cratœva,  bot. 

sêlubanda  m.  digue,  môle.  ||  La  ligne  de 
rochers  et  d'îlots  qui  va  du  cap  Komorm  à 
Ceylan  et  qui  est  appelée  Pont-dc-Ilàma. 

sêluvrxa  m.  tapia  cratœva,  bot. 

îfST  sêlra  n.  (si;  3fx.  tra)  lien,  attache. 
flr^Mlf^  sêtsyâmi  f 2.  de  sië. 
fjfîol'rT  sêdivas  ppf.  de  sad. 

Hinnf^  sédayàmi  (c.  de  siSi).  —  (c. 
de  sid  4)  accomplir,  yajham  un  sacrifice. 

^Hl  5^'w^  f.  {si;  sfx.  na)  armée. 
sênâgraja  m.  {agraja)  chef  d'armée. 
sênâyga  n.  (ay^a)  élément  d'armée  (chors. 


H^  m7fl  (pp.  de  m')  lâché,  répandu;  ||      éléphants,  cavaliers  etc.]. 

o^    /  •    ^f  f         /•'^  >     ^^         'Il         sênâcctra  a.  (a;  (far)  qui  suit  ou  qui  ac- 

roduit;  ||  émis;  ||  rejeté,  abandonné.  compagne  une  armée. 

,,  ■  r;,,      ...  -,  r     .M        j     .•        ±    '  sênânî  m.  [ni)  chef  d'armée.  H  Kârtti- 

HT^  ^p.^*  I.  (sfx.  ti)  production,  émis-      j^èya. 
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T^[^  sévya 

sênâpati  m.  mms. 

sênâmuKa  n.  front  de  bataille;   avant- 

rirde;  ||  corps  composé  de  3  éléphants, 
chars,  9  chevaux  et  15  fantassins.  Il  Che- 
min couvert  devant  la  porte  d'une  ville. 
sêndrara  m.  garde,  sentinelle. 

H^Tïrar  sêndrâyu3a  a.  (sam;  indrd^ 
ffuSa)  acconipagné  de  Tarc-en-ciel. 

^TÇ  sêfia,  cf.  çêpa. 


HJî  ^^f^  a.  {si,  Bfx.  ru)  qui  attache^  qui 
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^^ÎTO  sêityê,  aug.  de  s6. 
tl^ioq  sêsivyéy  au  g.  de  5îu. 
H^jfi'^  sééêdmiy  sêHayê^  aug.  de  5i5. 
^T^rPT  sêsêmi,  sêêiyê^  aug.  de  «. 
ÎHÏ^  sêsêvyê,  aug.  de  s^r. 
Tf^UTl^    sésnêhmi,  sêsnihyê,  aiig.   de 


*  ^^iél,  Cf.çêl. 
iTFI  <^/tt>  cf.  pélu. 

si 

*  ^  yî  sêv,   sêvê  et  qqf.  aêvâmii;  p. 

sisévê;  f2.  sêviiyê;  a  t.  asâjtit.  Fréquenter, 
hanter,  séjourner  dans  :  no  5^^/a  éaluspa- 
fam  qu'il  ne  s'arrête  pas  dans  un  carrefour; 
1}  au  ng.  maUna  tasya  aj/gavii  sévyatê  son 
corps  est  couvert  de  boue  ;  tal  karma  sêvêta 
qu'il  s'occupe  de  cet  ouvrage,  qu'il  l'exécute  ; 
dyviam  na  sêvêln  qu'il  ne  se  livre  pas  aux 
jeux  de  hasard,  m^'xam  sêvatê  il  désire  la 
délivrance.  ||  Honorer*  rendre  hommage, 
rendre  un  culte,  ac.  :  vfdMn  sévéla  qu'il 
honore  les  vieillards  ;  ||  aider,  f®  êâyayâ 
jaladâh'  sisêvirê  les  nuages  les  favorisèrent 
de  leur  ombre.  ||  Gr.  «êofxat. 


H^^(^  sêimêmi,  sêsmîyêj  aug.  de  smi, 

tl^6|iUi  sêsyâmi  f2.  de  si. 

fiyi<|    sêswêdmi ,  sêswidyê,  aug.   de 
swid. 

titiir^H  sêsêémi,  sésiâyè^  aug.  de  sic, 

^R^rtïT  sêsriyê  aug.  de  sf, 

H^ft^  sêsrîvyê,  aug.  de  sriv. 

^FT^  schê  p.  de  sah. 

*  *  ♦  SX.  sdydmi  1  ;  p.  saso  ;  f  1 .  sâlâsmi  ; 
etc.  S'affaisser,  dépérir. 

»\ 

^ohrl  sxkata  a.  (sikatâ)  sablonneux^  — 
S.  n.  banc  de  sable  ;  grève. 


^doh  sêvaha  m.  (sfx.  aka)  serviteur; 
aide.  —  [six)  sac. 


^chîrlcfi'  swkatika  a.  { sikatâ)  qui  vit 
dans  le  doute  ou  dans  l'erreur.  —  S.  m. 
ascète,  religieux  mendiant.  —  S.  n.  cordon 
;n^ff^  s^afii  m.  [dâ)  trésor  de  Kuvôra.      ou  fil  porté  autour  du  cou,  de  la  taille,  etc. 


^JoFf  sêvana  n.  (siv;  sfx.  ana)  action 
de  coudre.  ||  Sac.  poche.  —  F.  [t]  aiguille.  || 
Suture,  commissure,  t.  d'anat. 

^SPT  sêvana  n.  (sêv)  service;  aide. 

f|c(è|lfH  sêvaydmi  c.  de  siv  et  de  sSv, 


HHollf^Hi  sxiavdhinî  f.  {sita;  vah)  la 
Bâhudft,  rivière. 

fl^iî^rlsh  sxdâânlika  a.  relatif  à  une 
vérité  démontrée,  qui  en  dépend. 

^«4IUrU   sœnç^alyn  n.  {sênâpaH)  com- 
mandement d'une  armée. 
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TrtT  sôma 


T(^  sxnya  a.  {sênâ)  d'armée,  de  Tar- 
mée.  —  S.  m.  soldat.  —  S.  n.  armée. 

HHPdch  sxmaniika  n.  (sîmanta)  mi- 
nium. 

mTÇJT  sxranârî  et  sœrinârî  f.  ouvrière 

libre  travaillant  chez  autrui;  ||  servante 
de  gynécée  ;  ||  femme  d'une  des  castes  dé- 
gradées. Il  Draopadî  [pendant  sa  servitude]. 

^{IcK  sssrika  a.  {sîra)  de  charrue.  — 
S.  m.  laboureur;  ||  bœuf  de  labour. 

^rfpr  sariBa  m.  {sîra;  iffa)  bufQe.  ||  Le 
swarga  ou  paradis  d'Indra. 

HThT  sœrîya  et  sêdrêya  m.  (sîra)  bar- 
leria  cristata,  bot. 

^f^  samha  a.  [f.  î]  {sinha)  de  lion. 
sœrÛiika,  sœnhikêya  m.  Râhu. 

*  HT  «<^-  syâmi  [3  p.  syali]  4;  p.  sasso; 
fl.  sâtâsmi;  f2.  sâsyâmi;  al.  asâsam;  o. 
sêyâsam\  a  2.  asâm;  pp.  5i7a;  pr.  ps.  sîyê. 
Finir,  terminer,  achever;  ||  détruire,  tuer. 

?n^  5<^?fl  PP-  ^6  ja/i. 

*d5ay^  (dén.)  être  patient. 

sôâum  inf.  de  sah, 

sôdf  a.  (sfx.  //■)  patient;  |j  capable. 

^IdlffH  sôiâsmi  fl.  de  su. 

^lr=hU(i  sôlkanfa  a.  (5aw;  utkanfâ) 
qui  soupire  après,  qui  regrette. 

IHIcHW  sôtprâsa  a.  (5am;  wl  ;  pra:  a5  4) 
excessif,  violent.  —  S.  m.  grand  éclat  de 
rire.  —  S.  m.  n.  éloge  ironique. 

ffii'^  sôdaya  a.  (sam;  udaya)  accu- 
mulé [en  parlant  d'un  intérêt]. 

ÎTI^J   xôdara  a.  {sam;  udara)  frère. 
sôdaryam.  frère. 

'fj|«^cj^  sônaha  m.  ail. 

ffl^sill^  sânmâda  a.  («am;  tinmdda)  in- 
sensé. 

^nrjôfrrr  sôpakara  a.  {sam;  upakâra) 
muni,  pourvu  de  ce  qui  est  nécessaire  ;  || 
aidé,  assisté. 

^(ytjGT  sôpaplava  a.  {sam\  upaplava) 
éclipsé. 

^qioK  sâpâka    m.  (pour   çwapâka) 


homme  d'une  caste  vile,  d'où  Ton  tire  les 
bourreaux  et  qui  est  issue  de  Ghandàlas  et 
de  Pukkasîs. 

^lUH  sâpâna n.  {sam;  upa ;  nî) échel- 
le; escalier. 

^mio-sm  sâ5âf\jana  m.  moringa  hy- 
peranthera,  bot. 

^ft^T  sôma  m.  {su;  sîjl,  ma)  le  sôma 
[ou  suc  de  l'asclepias  acida  ou  du  sarcos- 
tema  viminalis],  la  liqueur  sacrée,  breu- 
vage des  dieux,  des  prêtres  et  des  çuerriers. 
Vd.  Il  Qqf.  eau;  |I  camphre.  |J  Qqf.  le  vent 
—  Sôma,  ou  le  Récent  de  la  Lune  ;  jj  la 
lune.  Il  Kuvôra.  ||  Yama.  ||  Un  des  huit 


Yasus.  |[  Çiva.  ||  Np.  de  montagne.  —  S.  n. 
eau  de  riz.  ||  Le  ciel,  l'atmosphère. 

sômaka  m.  np.  de  l'aïeul  de  Drupada. 

sâmagarBa  m.  Vishnu. 

sâmaja  a.  {Jan)  né  du  sôma  ou  de  Sôma. 
.  —  S.  n.  lait. 

sômatîrfa  m.  lieu  de  pèlerinage  dans 
Touest  de  l'Inde. 

sômadaHa  m.  np.  d'homme. 

sômaââra  f.  {df)  le  ciel,  l'air. 

sâman  m.  la  Lune,  Sôma. 

sômapa  a.  {pâ)  qui  boit  le  sôma,  qui  oiïre 
le  Sacrifice.  —  S.  m.  prêtre,  brahmane. 

sômapatra  m.  saccharum  cylindricum, 
bot. 

sômapd  cf.  sômapa. 

sômapîlin  m.  cf.  sômapa, 

sômabanâu  m.  lotus  comestible. 

sômaM  m.  le  fils  de  Sôma,  Budha. 

sômayajin  m.  {yaj)  qui  offre  en  sacrifice 
le  sôma. 

sômayônim.  sandal  jaune  odoriférant. 

sômarâjin  m.  {râj)  serratula  anthelmin- 
thica,  bot. 

sômalatâ  f.  la  plante  qui  fournit  le  sôma, 
l'asclepias  acide,  bot.  ||  La  Gôdavarî. 

sômavalka  m.  mimosa  catechu;  guilan- 
dina  bonduc  ;  bot. 

sômavallarî  f.  asclepias  acida. 

sômavalli  f.  mms.  ||  Serratula;  meni- 
spermum  ;  bot. 

sômavança  m.  la   dynastie  lunaire  des 

S  rinces  descendants  de  Sôma.  |]  Un  prince 
e  cette  dynastie. 

sâmavikrayin  m.  marchand  de  sôma. 
sômasajha  n.  camphre. 
sômasidddnla  m.  nom  d'un  système  de 
théologie  adopté  par  certains  sectateurs  de 

Siva ;  Il  un  de  ces  sectateurs,  en  gén.  ||  Np. 
'un  buddha. 

^âmasidSdnlin  m.  sectateur  de  la  doc- 
trine ci-dessus. 
sfimasindu  m.  Vishnu.. 
sômasut  m.  {su;  sfx.  l)  prêtre  qui  extrait 
le  sôma. 
sômasxUd  f.  la  Narmadâ,  rivière. 
sômdXya  n.  (d;  Kyd)  lotus  rouge. 
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sômâla  a.  (sfx.  dla)  doux  comme  le  sôma. 
sômika  a.  du  sônia,  ép.  d'un  des  trois 
vêdis  de  l'enceinte  sacrée. 
sômôddavâ  f.  (uddava)  la  Narmadâ. 

fui  li^ch  sôrâsirika  m.  sorte  de  poi- 
son du  pays  de  Surate  (surâslra). 

'H\^^7  sôllunfa  m.  et  sôllunfana  n. 
(sam  ;  ut;  lunf)  éloge  ironique. 

flI^CÎi  sâsupyê  aug.  de  swap. 

îniro  sâsûyê,  etc.  aug.  de  su  et  de  su, 

îrtwr  sâsnûyé,  etc.  aug.  de  «nw. 
înTSXpT  sôsman a.  («a;  ûima)  aspiré,  tg. 

fl  1^4^11  sôsûéyê,  aug.  de  sué, 
HTflTRI  sâsôdmi,  sâsûdyê,  aug.  de  ^d. 
^«q  sôsrûyêj  etc.  aug.  de  «rw. 

Ht^TT"  saokara  a.  (5iJ/rara)  de  porc;  J| 
cynique. 

sskarika  m.  chasseur. 

siokarya  n.  condition  de  porc.  ||  Prépara- 
tion trop  hâtée  d'un  aliment  ou  d'un  re- 
mède, cochonnerie. 

^TT^ij  saoxmya  n.  {sûxyna)  ténuité, 
subtilité,  densité  très-faible. 

HT^HTH^  sxkasuplika  m.  barde 
chargé  d'éveiller  le  maître  par  son  chant. 

HmçîT  sioKya  n.  {suMa)  joie,  plaisir,  vo- 
lupté. 

H^Tlfï  saogatam,  ua  sugata;  ||  un  bud- 
dhiste. 

saogatika  m.  un  sugatîi;  un  sceptique,  un 
athée.  ||  Brahmane  mendiant;  mendiant 
ji)uddhiste. 

HHFÏ  saganâa  n.  {su  ;  ganâa)  bonne 
odeur.  ||  Herbe  odoriférante. 

ssoganâika  a.  odoriférant.  —  S.  m.  sou- 
fre. Il  Marchand  de  parfums.  —  S.  n.  lotus 
blanc  ;  ||  herbe  odoriférante.  ||  Rubis. 

îTn^  ssDci  m,  {sûci)  tailleur. 

?ftX!3T  ssmdi  f.  poivre  long. 

^5l  S3)tra  m.  {sûtra)  brahmane,  versé 
dans  les  sûtrns.  jj  Racine  ne  formant  que 
des  noms  dérivés,  tg. 


^n^rrf^rTcR  saotrânUka  m.  (sûirdnla) 
sectateur  des  sûtras;  une  des  écoles  de  phi- 
losophie buddhique. 

^i^lpHHT  saodâminî  et  sa>dâmanî  f. 
(sudâman)  éclair.  ||  Np.  d'une  Apsaras, 
d'une  ville  et  d'une  montagne. 

sxddmnî  f.  mms. 

<^ri^lK4«n  s^dâyika  a.  {suddya)  qui 
fait  partie  des  cadeaux  de  noces  reçus  par 
la  fiancée. 

în^  s^9,a  n.  (sudJ)  maison,  palais.  j| 
Argent.  ||  Opale. 

HtOTT"  ssodâra  m.  une  des  16  parties 
d'un  drame. 

tlltilrti  sa>3âla  n.  temple  de  Ci  va. 

Hm^  ssonanda  n.  la  massue  de  Bala- 
râma. 
^a^nandtn  m.  Balarâma. 

<iiMcn  saonika  m,  (sûnâ)  boucher, 
marchand  de  viande,  en  gén. 

<HI*^^M    ssDndarya  n.  {sundara)  beauté. 

^t|l!I  saoparna  n.  {suparna)  gingembre 
sec.  Il  Emeraude. 
sioparnéya  m.  Garuda. 

^flH=h  ssoplika  a.  {supta)  somnifère; 
relatif  au  sommeil.  —  S.  n,  combat  de  nuit. 

tîi'sicH  S3f)hala  m,  fils  de  Subala. 

Ht^  sa)Ua  n.  la  cité  de  Hariçchandra. 

sa      

HPT?r  smdadra  m.  Gis  de  Subhadrà;  jj 
guerre  née  à  l'occasion  de  Subhadrà. 

sœBadrêya  m.  Abhimanyu,  fils  de  Subha- 
drà. Il  TerminaUa  belerica,  bot. 
»- 

HPTTÎII  saoljôgya  n.  {suUaga)  bonnn  for- 
tune. Il  Le  4®  yOga  astronomique.  ||  Mi- 
nium. 

saoDâginêya  m.  fils  d'une  mère  fortunée, 

tîlHlO-SIH  s3odâhjana  m.  moringa  hy- 
peranthera,  bot. 

înPToFî  ssMka  m.  jongleur. 

^TTTTT  5a?m't  pr.  de  5W  1  et  2. 

^îilcfi  sxmika,  cf.  sômika,  —  F.  [i] 
sacrifice  du  jour  de  la  pleine  lune  (sâma 
lune). 

HTPTST  smmilra  m.  Laxmana,  fils  de 
Sumitrà. 
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HtTERT  mmicaka  d.  or. 

^nTfgcfî  sz>mê3ika  m.  {sumêUas)  un 
savant,  un  homme  possédant  un  pouvoir 
surnaturel. 

^^l|oh  saomêrûka  n.  [sumêru)  or. 

?n^^  S3)mya  a.  {s'Una)  doux  [comme  le 
sôma]  ;  beau  [comme  lalunej  ;  serein,  calme. 

—  S.  m.  Budha,  fils  de  Sôma.  ||  Un  des 
9  éandas  ou  divisions  de  la  terre.  |l  Au  pi. 
les  5  étoiles  principales  d'Orion.  —  S.  f. 
asclépias  acide;  curcuma  zorumbet;  jas- 
min zambac;  cardiosperme;  abrus  preca- 
torius  ;  hedysarum  gangeticum  ;  bot. 

ssomyakfccra  n.  pénitence  de  cinq  jours 
où  l'on  vit  tour  à  tour  de  marc  de  sésame, 
d'eau  de  riz,  de  lait  de  beurre  mêlé  d'eau, 
d'eau,  de  blé  grillé,  et  où  l'on  jeûne  le  sep- 
tième. 

svmyatâ  f.  douceur,  beauté,  sérénité. 

smnyalwa  n.  mms. 

smnyaââtu  m.  phlegme,  humeur  lym- 
phatique. 

sg^myavapus  a.  qui  a  un  aspect  doux  et 
serein. 

^m"  ssora  m.  {sûra)  mois  de  trente  jours 
solaires.  ||  La  planète  Saturne.  —  F.  [»]  l'é- 
pouse de  Sûrya. 

îîtPT  saoraBa  n.  {suradi)  safran.  —  F. 

sgoraBi  vache. 

iwadêyam.  bœuf.  —  F.  fî]  vache. 

sgoràôya  m.  Kuvêra.  —  N.  bonne  odeur  : 
agrément,  beauté,  charme;  ||  renommée. 

^r^!T  S3)rasêya  m.  (surasd)  Skanda. 

Hti^'^cl  soorasœnSava  a.  {surasinSu) 
du  Gange,  gangétique. 

^||^  wrâslra  m.  le  pays  de  Surate 

{surâslrà)  —  F.  terre  odorante  de  Surate. 

—  N.  métal  de  cloches  blanc. 
sgorâslraka  n.  métal  de  cloches  blanc. 
ssorâsirika  n.  sorte  de  poison. 

"^tfr  smri  m.  {sûra)  le  Régent  de  la  pla- 
nète de  Saturne. 


T^fï^  skanda 


note  de  musique,  produit  par  elle,  etc. 

^qT^ffi  saovaréala  n.  carbonate  de 
soude. 

HT^Tiï  s^varna  a.  {suvarna)  d'or.  ||  Va- 
lant un  suvarna. 
ssovarnadêdinî  f.  la  priyaygu,  bot. 

^ciU'floh  sgfvastika  a.  {swasti)  relatif 
à  la  cérémonie  du  swasti.  —  S.  m.  prêtre 
de  famille,  aumônier,  chapelain. 

?nsnTrT2r  savâslava  a.  {su;  vâstu, 
bien  situé. 

^llcf^  sgivida  m.  cf.  suvida. 

HTra^ST  st)vidalla  m.  {suvidalla)  gar- 
dien de  harem. 

Ht^tT'  saovfra  m.  District  dans  Touest 

de  rinde,  le  long  de  rindu8;||au  pi.  les 
habitants  de  ce  pays.  ||  District  gançétîque 
occupé  par  les  Suvîras  ou  Swirs.  —  N.  anti- 
moine. Il  Jujube.  Il  Riz  fermenté. 

ssDvîraka  a.  du  pays  des  Suvfras.  ||  Np. 
Jayadratha. 

înW^  smtava  n.  (^uifu)  excès,  grande 
auantité  ;  ||  excellence ,  supériorité.  ||  Rapi- 
oité,  légèreté.  ||  Partie  de  drame. 

^«I^'lé^    saohârda  m.  (suJtj'd)  fils  d'an 

ami.  —  N.  amitié. 
sxhârdya  n.  amitié. 

^nî^rïl  sîohitya  n.  {suhila)  satiété,  sa- 
tisfaction; plénitude. 

^€^^  sxhjrda  n.  {suhjfd)  amitié. 
sjohfdya  n.  amitié. 

^cff^  skadyê  ps.  de  skand. 

*  'f «h  ^II  skand.  skanddmii  ;  p.  cas- 

kanda  ;  fi.  skaniâsmi  ;  f 2.  skarUsyâmi  ;  a  1 . 
askdnisatn;  a2.  askandam;  gér.  skanfica. 
P«.  skadyê  ;  pp.  skanna.  Monter,  dydm  au 
ciel,  Vd.  I|  Descendre,  tomber  :  drapsas,  ré- 
las  skandali  le  lait  caillé,  la  semence  tombe 
à  terre.  Il  S'affaisser,  se  faner,  dépérir.  ||Lat. 
scandere. 
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îHSlI  stabda 


^ 


(skané^  ;  pqp.  acaikandam.  Répandre,  ritas 
sa  semence.  ||  Négliger,  n'avoir  pas  souci 
de,  ac.  I|  Qqf.  amasser,  entasser. 

skandana  n.  action  de  monter,  d'aller.  || 
Diarrhée,  purgation. 

T^f\^  skanUam.  (skand)  épaule;  tronc, 
corps;  tronc  d'arbre.  ||  Partie  d  une  armée, 
ordre  de  bataille;  bataille;  ||  multitude.  || 
Partie  d'un  livre,  section,  chapitre.  ||  Roi, 

Erince;  Il  homme  âgé  et  savant;  ||  héron.  || 
es  objets  nécessaires  au  couronnement 
d'un  roi.  ||  Au  pi.  les  cinq  objets  ou  bran- 
ches de  la  connaissance.  ||  Les  5  attributs 
immatériels  de  l'existence,  distincts  du  moi 
et  qui  se  réunissent  lors  de  la  naissance 
[r-ûpa  la  forme,  vêdanâ  la  sensation,  safyhâ 
l'idée,  sanskàra\e8  concepts,  vijfiâna  la  con- 
naissance analytique],  Bd.  ||  Sorte  de  mè- 
tre. —  F.  branche;  ||  plante  rampante. 

skanUacâpa  m.  joug  des  portefaix. 

skanâaja  m.  {jan)  arbre  poussant  d'un 
rejeton  ou  d'une  branche  principale. 

skanSalaru  m.  cocotier. 

skan&adêça  m.  épaules,  haut  du  dos;  || 
partie  du  dos  de  l'éléphant  où  s'assied  celui 
qui  le  monte. 

skandapala  m.  cocotier;  ûcus  glomerata, 
bot. 

skanâabandand  f.  anethum  pammorium, 
bot. 

skanâamaUaka  m.  héron. 

skanSaruha  m.  ficus  indica,  bot. 

skanSavâha  m.  bête  de  somme. 

skandaçâRâ  f.  principale  branche. 

skanUaçpga  m.  buflle. 

skandas  n.  épaule  ;  tronc  d'arbre. 

skanSâgni  m.  (agni)  feu  allumé  par  le 
frottement  de  branches  d'arbre. 

skandânala  m.  {anala)  mms. 

skanUâvâra  m.  (à;  vjr)  garde  royale;  || 
capitale  royale;  ||  camp. 

skanâika  m.  béte  de  somme  [bœuf]. 

skandin  m.  arbre. 

^^cn^t  skanna  pp.  de  skand, 

*  Ï5FPT   skaB  et  skamb,  skadnôini  5, 

skadndmi  9  et  skamBê  1  ;  p.  caskamda,  éas- 
kam5ê;  pp.  skabUa  et  vd.  skaUUa.  Etayer; 
ficher,  enfoncer;  cf.  stamB, 

skamBayâmi  fc.)  mms. 

skamôas  m.  Vd.  étai  ;  poteau. 

^FcfrraWliÎT  skâvayâmi  (c.  de  sku). 

*  T^  s  ku .  skunâmi,  skunwê  5,  et  sku- 

ndmi,  skunê  9;  p.  éuskâva^  cuskuvê;  f2. 
skésyâmi,  skôsyê;  al.  askaosam^  askôsL  Cou- 
vrir, isuvpliôis  de  pluies  de  flèches. 

*  ^^nr  skud  et  skund.  skundéi,  S'é- 

lancer,  bondir;  aller  par  sauts  et  par  bonds. 
Il  Elever.  ||  Cf.  skand. 


*  ^<f\  é-AskumB.  skuBnômih  Qi  skuB- 
ndmi  9.  Arrêter,  retenir,  empocher. 

*  Çlçl  \   sRad,   sHadéi;  p.  éasUadé; 

etc.  Déchirer,  mettre  en  pièces;  ||  détruire, 
tuer;  |)  mettre  en  fuite,  en  déroute;  ||  affai- 
blir, abattre  [moralement].  ||  Etre  ferme  et 
fort. 

sKadana  n.  destruction,  mise  en  pièces, 
défaite. 

*  F^  C<1  sUal,  skalâmii;  p.  casMla; 

etc.  Chanceler;  vaciller;  tomber.  ||  Com- 
mettre une  erreur,  une  faute,  jj  Cf.  spal,  || 
Lat.  scelus. 

sh'alaydmij  c.  de  sfial, 

sUalana  n.  action  de  chanceler,  de  vacil- 
ler ;  chute.  ||  Erreur,  faute,  péché. 

sUalila  (pp.  de  sUal),  —  Au  n.  mms.  que 
sUalana, 

TfT  *^«  2  p.  pi.  imp.  de  asmi  {as), 

*  TrT^   stak,    slakâmi  t.   Résister, 

rendre  coup  pour  coup. 
stakayâmi,  c. 


lasldna  ; 
Gr, 


*  ^n  ^slan,  5landmi\\  p 

etc.    Résonner.  ||  Gémir,    soupirer, 

orrcvu  ;  lith.  stenu. 

—  slanayâmi  10.  Tonner;  lat.  tonat. 

TrPT  stana  m.  sein,  mamelle. 

siananUaya  m,  [f.  i]  {dé)  enfant  à  la  ma- 
melle. 

slanapâ  m.  f.  {pd)  mm. 

sianaBara  m.  {Bf)  homme  qui  a  des  ma- 
melles comme  une  femme. 

slanamuKa  m.  mamelon. 

slanavfnta  m.  mamelon. 

sianaçiUâ  f.  mamelon. 

standnlara  n.  {anlara)  le  cœur,  l'intérieur 
de  la  poitrine.  ||  Marque  au  sein  présageant 
veuvago. 

slanâBôga  m.  homme  ayant  un  sein  de 
femme. 

ifrfHH  slanana  n.  {slan)  son,  bruit;  || 
tonnerre;  ||  gémissement,  soupir. 

frmn4(H  sianayilnu  m,  {staniO:  sfx. 

Inu)  nuage  oraçeux;  Il  éclair;  tonnerre.  || 
Gémissement;  ||  maladie,  mort. 


^ÎHR  slanita  (pp.  de 
bruit;  j]  bruit  du  tonnerre. 


slan) 


S.  n. 


Tri^^  slanya  n.  {stana)  lait. 

de  slamB,  \\  A.  ferme; 


TçTô^  stahâa  pp 
obstiné. 
siabdarôman  m.  porc,  sanglier. 
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T^  stuié 


^fïT  stam.  stamâmi  1  ;  p.  tasfâma;  etc. 

Etre  troublé.  ||  [N'être  pas  troublé?);  cf. 
sam. 


FrTrpnftr  stârayâmt  (c.  de  stf)  ;  pqp. 
atastaram  et  aiisiaram.  Couvrir,  ^ûmûn 
hatxs  la  terre  de  morts. 

fH|i|yi(H  stâvaydmi,  c.  de  */u. 

*  TFrT^iftÉ;.  siignômi,  stignwé^\  etc. 
Monter,  s'élever.  Gr.  orit;^». 

*  Itn  M  ^^t>.  */<p^l  ;  p.  tislipé  et  rti- 
tépê.  Dégoutter,  distiller. 

*  TFtTT   stim.  sHmyâmi^]  p.  iislé- 
stambagana  m.  {han)  sorte  de  houe  ou      ^^.  ^.„   vS\  u      -i     a. 

de  pioche  ;  |j  sorte  de  faucille  ;  ||  panier  pour      ^"^  »  l}^-  Etre  humide,  ôtre  moite  ou  mouil- 
porter  les  épis   de  nz  sauvage   une    fois     Î^J!:îi*/^^!^:.l®.''^'l^Li?l™^^^?Ll!^P-^ 


Çrjrgf  stamba  m.  tas,  monceau,  tertre; 
buisson;  botte  de  paille,  gerbe  de  blé;  || 
montagne.  ||  poteau  où  l'on  attache  l'élé- 
phant. —  N.  poteau,  pilier.  ||  Obstination, 
stupidité. 

slambakari  m,  {kf)  blé,  riz,  etc. 

stambakâra  a.  {kf)  qui  met  en  tas,  en 
botte,  en  gerbe,  etc. 


coupés. 
stambagna  m.  mms. 
stnmbapur  f.  np.  de  ville. 
slambahanana  n.  cf.  stambagana, 
siambêrama  m.  (ram)  éléphant. 

^Ct  ^^  stamB,  siadnômi  5,  slaBnnmi 

9;  ai.  astamUisam  ;  a2.  asladam;  pp.  stab- 
Sa.  Etayer,  consolider  :  laslamba  àyàm  man- 
tré6is  il  a  consolidé  le  ciel  par  ses  hymnes; 
Il  rendre  immobile  d'étonnemeni,  de  ter- 
reur, etc.  Il  Frapper,  atteindre  :  sa  çabdô 
divam  slabawâ  ce  bruit  ayant  frappé  le  ciel. 
Il  Au  moy.  stambê  être  immobile  d'étonne- 
ment,  de  terreur,  etc. 

<Hi^  slamBa  m.  étai,  poteau,  pilier, 
colonne.  ||  Stupeur  immobile;  obstination; 
Il  stupeur  ou  insensibilité  produite  par  ma- 
gie. Il  Qqf.  obstacle. 

slamdakara  m.  {kf)  obstacle,  barrière. 

stamdakin  m.  instrument  de  musique 
garni  de  peau. 

stamdana  n.  obstruction,  empêchement. 
Il  Production  magique  de  l'insensibilité. 

siambayâmi  (c.  de  slamd)  étayer,  conso- 
lider. Il  Rendre  immobile,  arrêter,  bdhûn 
les  bras,  vajram  une  arme. 

^rlu  HH  slariman  m.  {s If)  lit,  couche; 

lat.  stramen. 

TtTTT  starî  f.  (slj-)  fumée. 

ZrSTTTTXTT   c//»'»»//îcmi   fi     Ho   c/'»» 


mouillé,  moite;  ||  immobile,  fixe,  roîde. 

f?rrf^  slimdi  m.  {stani5)  obstacle.  || 
La  mer. 

*  trll  H  stim,  cf.  stim, 

^iUl  sttrna  pp.  de  slf, 

îfruft'  siîrwi  m.  {slf;  sfx.  vi)  prêtre 
versé  dans  l'étude  du  Yajur-vôda. 

*  F^  s  tu.  slsumi,  stavîmi,  stuvêî;  p. 

lusfâva,  lusluvê;  f2.  slôsyâmi,  s/wiyé;  al. 
astâvisam,  astôsi.  P«,  slûyê;  pp.  siiUû. 
Louer,  célébrer  ;  açwins)  sluhi  chante  les 
Açwins  ;  agnim  vasisfa  staat  Vasishlha  célé- 
brait Agni.  Gr.  vxô\t.%  i^?;. 

*  TrT^  stué,  stôéé  i,  p.  iusfuéê;  etc. 
Etre  serein,  être  propice. 

^ryd  stuti  f.  louange  ;  ||  hymne,  Vd. 

slutipâfaka  m.  le  barde  militaire  appelé 
sûia. 
slulivratam,  mms. 

^HrÈI^  stulya  (pf.  ps.  de  stu)  digne  d'être 

célébré  par  un  hymne,  Vd.  ||  digne  de 
louanges,  en  gén. 


Tr^ 


stunaka  m.  bouc. 
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HTTrJ  ^^àii[  m.  {siu)  panégyriste. 


*  ^H^*/wp.  stûpydmiA  et  slûpayâmi 
10.  Amasser,  amonceler,  élever. 

FRtr  5(t}pa  m.  amas,  tas  fde  terre,  de 


FcTT^r  slâtra  n.  {stu)  éloge,  louange. 


niprrp«    «»n  1  •  Il  „«  .  ^  TrftH  stâda  m.  r5/u5)  arrêt,  obstacle. 

mt^î^Un  H  V  "        ^P®»  ^°.^^^  ^®  ^o"''  ou      Outrage.  ||  Portion  du  Slma-vôda. 
mausolée  de  forme  pomtue  élevé  en  l'hon- 
neur de  buddhistes  éminents,  Bd.  [en  pâli, 
fûpa].  Il  Gr.  TÛfzSoç;  lat.  tumulus. 


TfTO  stûyê  ps.  de  stu. 


^HlH  5/oma  m.  (5/m)  louange;  hymne  ; 
le  saint-sacrifice.  Ij  Tas,  monceau,  cf.  stûpa, 
-  N  bâton  garni  de  fer.  ||  Tète.  ||  Blé.  jl 
Richesse. 

slâmayâtni  (dén.)  louer,  célébrer. 


*  TrJ  stj-,   sljnômi,  stpiwê  5,  slfnâmi,  frilÎH  slsomi  pr.  de  slu, 

?y^,^'.P-j^*/^''«»  ^«^'«'*^''  fl-  stariâsmi;         _.;v-t     i  .f  i  f     ,-        .1 

f2.  */fln5ytfmî;  al.  tw^amam  et  a^fûViam  r,^^^^  ^^^^^^  "^"  ^«^^ur,  cf.  *<ena.   || 

astarisi,  aslarîii  et  a^/tr^i  [3  p,  aslrta]  ;  0!  ^  «''ï/*'»  ou  ambroisie  [siyx  ?). 
sliryâsam,  starisiya,  slîrsiya  et  slrsiya;  pp.  *s 

5^f/a  et  5/<rna.  Etendre,  étaler   varhis  le  w./  "^^^  ^/^^/-    *'2/«y«^'î».  *  ;  PP-  ^<y«^«. 

eazon  «îarrA- Il  PmiTT..;^  ,.a^-^  ^-'        ^1.  Résonner.       Crier  ensemble,  pousser  des 

fIfntiMrZvMÈtetdTfi're-  -s.  ||  RassLbler,  entasser.  11  fp.  styâna, 

tuer.  „  Lat.  sterno;  gr.  .^l^é^^^     ''"''  ^l',  ^^S^^^^^"^^  "'  ^"^ 
^  «^r  f.  (?)  Vd.  étoile. 

*  ^n,^*^r^-  «^r^^ï  1.  A'ier. 

*  <^<t  ^  «^f/i  et  5/pA.  slfhdmi  6;  p. 
taslarha  ;  etc.  Frapper,  tuer. 

TrT  5/f,  cf.  stf, 

*  Tîjj^  «^^^,  cî.stj-h, 
^yyti^  siê^ayâmi  c.  de  5/«^. 


F^fl"  5^/'*  f.  (?  ^m;  sfx.  /;•)  femme;  ||  fe- 
melle. M  g  110,  2°. 

slrigavi  f.  (^^)  vache  à  lait. 

slrigâsa  m.  [le  cri  des  vaches?]  l'aurore, 
le  point  du  jour. 

slricihna  n.  vulve  ;  sein  (?). 

strlc^ra  m.  libertin,  débauché.   , 

slrijila  m.  {ji)  homme  mené  par  sa 
femme. 

strîtâ  f.  (sfx.  ta)  sexe  féminin. 

strîgarma  m.  menstrues. 

strîgarminî  f.  femme  qui  a  ses  règles. 

strUlavam.  mâle,  homme. 

stripara  a.  qui  ne  pense  qu'aux  femmes. 

slrîpriya  a.  aimé  des  femmes.  —  S.  m. 
*  TtT^  stên.  stênayâmi  10.  Voler,  dé-     manguier. 

strîrafijana  n.    bétel   que  mâchent  les 


rober. 

-\ 
^Hh  s^^na  m.  vol;  voleur. 

^^H  stéma  m.   {stim)  goutte,    chute 
goutte  à  goutte;  ||  humidité,  moiteur. 

-\ 
^^cHI  stêya  n.  vol,  cf.  stêna. 
slêyin  m.  voleur;  ||  orfèvre. 

*  ^^  s  ta',  stdydmii.  Revêtir,  parer. 

^-ftH  st^ma  n.  (sténa)  larcin. 
sUenya  n.  voJ.  /|  (slai)  vêtement,  parure 
—  M.  voleur. 


femmes  indiennes. 

slrîswaUdva  m.  eunuque,  gardien  de 
harem. 

strs^na  a.  (sfx.  na)  femelle,  féminin.  — 
S.  n.  sexe  féminin. 

<F^  sCa  2  p.  pi.  pr.  de  asmi  {as) . 

T^  sfa  et  s  Cita  (sCâ)  [en  compos.]  qui 
réside  dans  ou  sur  :  dkdçast'Ua  qui  sg  tient 
dans  l'air  ;  Bâtas  fa  qui  réside  dans  les  êtres 
vivants. 

*  t^  AI  stag,  sragdmii  et  sfagaydmi 

10.  Gou\Tir.  cacher.  ||  Cf.  lat.  tego. 

7UTT  staaadi.  tromoeur.  voleur,  escroc; 
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T^nfàr  siàyi 


fKlR'virH  sfandila  n.  espace  aplani  et 
carré  préparé  pour  un  sacrifice.  ||  Limite, 
frontière. 

sfandilaçâyin  m.  (pO  ascète  qui  couche 
par  pénitence  sur  un  sfandila, 

standilasUaka  n.  autel.'  * 

flVCJirl  sfapali  a.  le  meilleur,  le  princi- 
pal, le  chef.  —  S.  m.  roi,  chef.  ||  Garde  de 
gynécée.  ||  Architecte;  charpentier;  carros- 
sier; cocher.  ||  Homme  offrant  un  sacrifice 
à  Vrihaspati.  ||  Kuvôra. 

^qu^   stapula  a.  difficile  à  courber  ;  || 

au  fîg.  qui  vit  dans  la  détresse. 

*  ?8I  H  5f  ai.  sfaldmi  1  ;  etc.  Se  tenir 
debout,  cf.  sCâ,. 

^K|r<i  stala  n.,  st'ali  f.  lieu,  place;  sol, 
terre  ferme.  —  N.  et  f.  â^  terrain  uréparé, 
lieu  sec,  emplacement  élevé.  —  N.  tente, 
pavillon  de  toile.  ||  Fr.  stalle. 

sfalapadma  n.  hibiscus  mutabilis. 

sCaiapadmini  f.  mms. 

stalamahjarî  f.  achyranthes  aspera. 

sfalaçjigàfa  m.  tribulus  laineux,  bot. 

sfalasiman  m.  borne,  limite. 

stalîdévalâ  f.  esp.  de  divinité  champêtre. 

stalêçaya  m.  (pî)  animal  amphibie, 
en  gén. 

fyicl  sfavi  m.  tisserand. 

fHjfcIi    sfavira  a.  {sfu  pours/'â;  sfx. 

ra)  ferme,  stable.  ||  Vieux,  âgé;  ||  véné- 
rable, Bd.  —  s.  m.  un  vieillard;  ||  un  Véné- 
rable [titre  honorifique  dans  la  hiérarchie 
buddhique].  ||  Brahmâ. 

TEfârtCRT  sfaviyas,  stavisfa,  comp.  et 
sup.  de  stûla. 

*  T^J  stâ,  iisfâmi,  tisfêi;  p.  tas  f  30, 
tasfê;  f  l.  sfâtdsmi;  f2.  sfdsydnii,  sfàsyê; 

y^  a2.  asfdm,  asfisi;  o.  sfêyâsam,  sfdsîya, 
P«.  stîyatê  impers.  ;  pp.  stita.  Se  tenir  de- 
bout, pâdéna  sur  un  pied,  sfânur  iva  comme 
un  pieu.  |i  Se  tenir  immobile  :  triçaykum 
abravH  tisfa  Us  fa  iti,  il  dit  à  Triçanku  : 


fmOI   sfânu  a.   (sfx.  nu)  immobile, 

stable,  fixe.  —  S.  m.  pieu,  poteau,  ([ jave- 
lot. Il  nid  de  fourmis  blanches. ||Çiva.  ~  S. 
m.  n.  tronc  d*arbre  sans  branche. 

fyiUJsirfl  sfandila  m.  ascète  qui  dort 
sur  un  sfandila  ;  ||  religieux  mendiant. 

fBIIH^U  sfâtavya  mms.  que  sféya, 

f[2|H  s  fana  n.  (sfx.  ana)  action  de  se 
tenir  debout,  de  s'arrêter,  halte,  jj  Point  où 
l'on  se  tient,  place,  lieu,  site,  station:  || 
maison,  demeure;  ||  place  publique;  ||  sec- 
tion d'un  livre;  ||  les  degrés  d'acuité  ou  de 
gravité  de  la  voix  :  irîni  sfdnâni  la  basse, 
le  médium  et  la  haute*;  ||  l'or^ne  c.  à  d.  la 

{)artie  de  l'organe  vocal  où  s'articule  une 
Gttre,  tg.  Il  Au  1.  sfânê  au  lieu  de,  à  la 
place  de.  Il  Gr.  a9iiK)ç,  cf.  s  f  aman, 

sfânaka  n.  ville.  ||  Bassin  d'arrosage  au 
pied  d'un  arbre.  ||  Bulle  ou  chapelet  fsor 
un  verre  de  vin  ou  d'une  autre  liqueur]. 

sfânaéahcalâ  f.  ocymum  pilosum,  bot. 

sfdnapâla  m.  garde  de  ville,  patrouille. 

sfdnâdyaxa  m.  {aâyaxa)  chef  d'un  poste, 
gouverneur  d'une  place. 

sfânâsfâna  a.  (a  priv.)  stable  et  instable. 

sfânika  a.  local.  —  S.  m.  gouverneur 
d'une  place,  d'un  district. 

s/Vfnin  a.  qui  a  une  place  fixe;  perma- 
nent. 

sfânîya  a.  local,  feit  pour  une  certaine 
place.  —  S.  n.  ville. 

fiyiUH4  sfâpalyam,gàiàienAehàiem, 

fmUmfif  sfdpaydmi,  sfdpayê  (c.  de 
sfd);  pqp.  atisfipam.  Mettre  debout;  met- 
tre en  place.  Il*  Arrêter,  rafam  un  char.  |1 
Fonder,  établir.  |1  Faire  crue  qac.  soit  :  id 
putrikds  sfdpaydmdsa  il  fit  d'elles  ses  fiHes. 
Il  Pp.  sfâpita  fixé,  étabU  en  un  lieu,  fondé; 
assuré,  certain,  réglé.  ||  Gér.  sfdpayiltcé  en 
laissant  de  côté,  en  omettant,  hormis,  Bd. 

sfâpaka  a.  qui  place,  qui  fixe.  —  S.  m. 
fondateur,  érecteur  [d'un  édifice,  etc.].  || 
Directeur  de  théâtre. 

sfdpana  n.  action  de  mettre  debout,  de 
mettre  en  place,  d'ériger,  d'organiser.  |I 
Maison,  établissement.  ||  AbstracUon  men- 
tale. —  F.  [î\  direction  de  théâtre.  ||  Cis- 
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fBllèJch  5r(îyMftam.  (sfx.  wAa;!/  euph.) 
surintendant  de  village, 

flfllH  sfâla  n.  (5/'fli)  chaudron  ;  usten- 
sile de  cuisine,  engén.  —  F.  [î]  pot  déterre 
allant  au  feu.  ||  Kgnonia,  bot. 

sfâlîpakwa  a.  (paé)  cuit  au  pot. 

sfâlîvila  n.  intérieur  de  pot. 

st4Uvilîya  a.  fait  pour  être  cuit  au  ppt. 

f^lcH^inn  sfâlayâmi,  c.  de  sfal, 

h^\à\r  sfâvara  a.  (sfx.  vara)  fixe,  im- 
mobile; [1  solidement  établi,  réglé  pour 
longtemps.  —  S.  m.  montagne.  —  S.  n. 
montagne.  —  S.  n.  corde  d'arc.  ||  Propriété 
inaliénable. 

fmîc|i    sfâvira  n.  {sfavira)  vieillesse. 

'fm^cfï  st'âsakam.  action  de  parfumer 
qqn.  ||  Bulle  d'eau,  bouillons. 

f.ym  sfdsu  n.  force  ou  aptitude  phy- 
sique. 

fyi^  stâsnu  a.  (sfx.  snu)  fixe,  stable; 
Il  durable,  permanent. 

î^r^J^  sfika  m.  {sfâ;  sfx.  ka)  fesse. 

?[^tl  st'ita  pp.  de  sfâ, 
st'ilaâi  a.  dont  la  pensée  est  constante. 
s^itaprajna  a.  dont  la  science  est  solide. 
st'ilaprêman  m.  ami  constant. 

ffyffT  sfUi  f.  (sfâ\  sfx.  ti)  station;  im- 
mobilité; fixité;  Il  persévérance,  ||  ordre 
constant;  ||  constance  dans  la  vertu.  ||  Ar- 
rêt, cessation,  terme;  ||  limite,  frontière.  || 
Simple  énonciation  d'un  mot  isolé,  tg. 

sfitixâmi  (dén.)  supporter,  endurer, 

f^rrr  sC%ra  a.  (sfa;  sfx.  ra)  fixe,  ferme, 
stable,!)  durable,  permanent;  |l  constant, 
fidèle.  —  S.  m.  montagne;  Il  arbre;  Il  tau- 
reau ;  Il  un  dieu,  en  gén.  ||  Kârttikêya  ;  Çani. 
Il  La  délivrance  finale.  —  S.  f.  stirâ  la 
terre,  jl  La  kàkûlî.  ||  Iledysarum  du  Gange  ; 
bombax  hepUphyllum;  bot.  ]|  Gr.  (rrepsôç. 

sHraganda  m.  le  champaka.  —  F.  pan- 
danus  odoratissimus  ;  bignonia  ;  bot. 

stiracêtas  a.  ferme,  constant,  résolu. 

sfiraSâya  m.  arbre  sei'vant  d'abri  aux 
passants  sur  le  bord  d'un  chemin. 

sfirajihwa  m.  poisson,  en  gén. 

st'irajîvUâ  f.  bombax  heptaphyllon. 

sCiraficada  m.  le  bhûrja,  arbre. 

sfiralwa  n.  (sfx.  fu^'a)  fixité,  fermeté, 
constance,  solidité. 

sfiradamlra  m.  serpent.  I|  Vishnu  in- 
carné sous  là  forme  dun  sanglier. 

sfirapaira  m.  dattier  des  marais. 


stirapuipa  m.  le  champaca;  mimusops 
elengi  ou  bacoul  ;  bot. 

stirayôni  m.  grand  arbre  donnant  om- 
brage et  abri. 

sfirayaovana  m.  un  vidyâdhara. 

stiraraygâ  f.  indigo,  esp.  de  curcuma. 

stiravâjin  a.  qui  a  des  chevaux  solides. 

sfirâyu  m.  {âyus)  bombax  heptapbyllon. 

sfirdnhripa  m.  {anht^a)  aattier  des 
marais. 

^^nTTH  sfîyalê  ps.  impers,  de  sfd, 

*  ^3  ^sfud,  cf.  fud,  couvrir. 

^-wH -4  «fwn'n  m.  cheval  de  charge. 

^oOll  sfûnâ  f.  {sfd;  sfx.  na)  pilier,  po- 
teau. I|  Statue  de  fer.  ||  Enclume.  ||  Esp. 
de  maladie. 

CTW  sCûma  m.  éclat,  lumière.  ||  La 
Lune. 

çwr  sfûra  m.  (pour  st'avira)  homme. 

*  ^^^  sftî/a  a.  {std\  sfx.  la)  gros, 

massif,  large;  [|  au  fig.  grossier,  ignorant. 
—  S.  m.  jacquier.  —  S.  n.  tas,  monceau  ; 
Il  tente.  —  S.  f.  ^Cûla  pothos  ofûcinalis; 
potiron  ;  bot. 

sfttlaka  a.  gros,  massif. 

sfttlakaygu  m.  esp.  de  haricot. 

sfûlakanda  m.  arum  colocasia  et  arum 
indicum,  bot. 

sfûlakdsfdgni  m.  tronc  d'arbre  en  feu. 

sfûlaiwéda  m.  flèche. 

sfûlacdpa  m.  archet  à  nettoyer  le  coton. 

sfûlajîraka  m.  nigella  indica,  bot. 

sfûladanda  m.  esp.  de  roseau. 

st'ûladarham,  saccharum  munja,  bot. 

sfûladalâ  f.  aloës. 

st'ûlandla  m.  esp.  de  roseau. 

sfûlandsa  m.  porc,  sanglier. 

st'ûlandsika  m.  mm  s. 

stûlapalla  m.  coton. 

stûlapaitâka  m.  grosse  toile  de  coton. 

sfûlapdda  m.  éléphant. 

sfûlapuspa  m.  îBschynomène.  —  F.  esp. 
de  cHtoria,  bot. 

sfûlamarica  n.  la  kâkôlt. 

sfûlaydmi  (dén.)  grossir,  croître,  en- 
graisser. 

sfûlalcura  et  sfûlalaxya  a.  libéral,  géné- 
reux. Il  Instruit,  bien  élevé. 

sfûlavartmakfl  m.  siphonanthus  indica, 
bot. 

sfûîavaîkala  m.  lôdhra  rouge,  bot. 

st'ûlaçdlaka  m.  f.  eisfûlaçdli  m.  grosse  et 
forte  toile. 
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ttûlaçiras  a.  qui  a  une  grosse  tête.  —  S. 
n.  grosse  tête. 

stûlaçîrsikd  f.  {çîrsa)  fourmi  à  grosse 
tête. 

sfûlahasla  n.  trompe  d'éléphant. 

sfûldsya  m.  {âsya)  serpent,  nAga. 

stûlin  m.  chameau. 

ifûlôccaya  m.  (uééaya)  contrefort  ou 
promontoire  de  montagne.  ||  Creux  à  la 
fcase  des  défenses  de  l'éléphant.  ||  Allure 
moyenne  de  l'éléphant.  ||  Boutons  au  vi- 
sage. Il  Insuffisance,  défaut. 

î^qir  *%û  (pf-  ps.  de  stâ)  qu'il  faut 
fixer,  mettre  en  place.  —  S.  m.  juge,  aii)i- 
tre  ;  ||  prêtre  de  famille. 

fïil^fl  sfêyas  a.  (sorte  de  comp.  sCd) 
*\ 
fixe,  solide,  stable;  ||  durable,  permanent. 
—  Su  p.  s  tes  fa. 

^yUlH'T  sfêyâsam o.  de  stâ* 

^Qîf  st'xrya  n.  [sfira]  stabilité,  solidi- 
té; Il  fermeté,  constance. 

V^lfin  si'ôrin  m.  cf.  s£uriiu 

^ffjTÎJ^  sfsonêya  n.  sorte  de  parfum. 

;p^T  sC3ora  n.  {sfu  pour  ^fa;  sfx.  ra) 
force,  vigueur.  ||  Bête  de  somme. 

sfi)rin  m.  cheval  vigoureux;  ||  bête  de 
somme,  en  gén.,  cf.  sturin, 

T^h^W^  st'solaçîrsa  a.  {sfûla)  qui  a 
une  grosse  tête. 

^rmrf'T  snapayâmi,  c.  de  snd. 
snapana  n.  bain,  ablution;  lavage. 

ÇT^  snava  m.  {snu)  action  de  couler 
goutte  à  goutte,  de  suinter. 

^^^iPT  snasayâmi  c.  de  snas, 

^^  snasâ  f.  tendon,  muscle. 

*  "ÇfJ  snâ,  sndmii;  p.  sasns?;  f2.  snâ- 
sy4mi\  ai.  asndsam;  o.  snâydm  et  snêydm; 
pp.  sndta.  Se  laver,  se  baigner.  ||  Gr.  v^  ; 
fat.  nare  (?).  Cf.  snu. 

;^IHch'  sndtaka  m.  (5n(î)  maître  de  mai- 
son qui  a  accompli  la  cérémonie  du  bain  au 
terme  de  ses  études. 

1^J7\  sndna  n.  (sfx.  ana)  bain. 
sndnalpia  n.  l'herbe  huça. 
snânUja  a.  (sfx.  tya)  relatif  ou  bain,  bon 
pour  qu'on  s'y  liaigne. 


çnrnnfîî  sndpaydmi  (c.  de  snd)  laver, 
baigner. 

^if^H  «n^yin  a.  (sfx.  t»;  y  euph.)  qui 
se  baigne,  qui  se  lave. 

;PTO  snâyu  m.  tendon,  muscle;  cf. 
snasd, 

^|Q|  snâva  m.  mms. 

Ml^^lHl  sndvaydmi  c.  de  snu. 

\if\è\J  snigâa  (pp.  de  snih)  doux,  onc- 
tueux; aimable,  aimé;  gras,  gros,  épais.  — 
S.  m.  ami.  ||  Pin  dêvadaru  et  pin  longifolia, 
bot.  —  S.  f.  moelle.  —  S.  n.  cire  d'abeilles. 
Il  Le  luisant  d'une  chose  grasse. 

snigâaid  f.  /'sfx.  td)  le  luisant  d'une  chose 
grasse.  ||  Douceur;  ||  affection;  amabilité. 

snigSatandula  m.  riz  hâtif. 

snigâaddru  m.  pin  dêvadaru  et  pin  lon- 
gifoliaj  bot. 

snigâapalra  m.  f.  jujubier. 

*  f^r^  snih,  snihydmii;  p.  sisnéha; 

•s, 

f  1.  snêhitdsmi,  snêgdâsmi  et  snêâdsmi;  f2. 
snêhisydmi  et  snêxydmi  ;  a 2.  asniham  :  -gér. 
snêhitwdt  snihilwd,  snigSwd  et  snîSwd  ;  pp. 
snigda  et  snîda.  Aimer,  chérir,  g. 

çD^  snida  pp.  de  snxh^  cf.  snigda. 

*  ^  5 nu.  sn3)mi  2;    p.  5t«nat?a;  f*2. 

snavisydmi  ;  a  i .  asndvisam.  P«.  réfléchi  : 
5nai'^;  ai.  asiiâsi.  ||  F«.  impers,  snùyaié, 
etc.  Couler,  dégouttex;  gr.  vow,  vtw. 

*  «  TJ  5«uc,  cî.stué. 

arsrr  snwi^î  f.  {sUnu;  sfx.  s<î)  belle-fille, 

bru.  Il  Euphorbe.  ||  Gerra.anc.  snura;slav. 
anc.  snocha;  lat.  nurus;  gr.  wô;. 

*  «  «  5nw5.  snusydmii;  p.  susnûsa; 
etc.  Manger.  ||  Prendre.  ||  Etre  invisible. 

*  ^  c^   snuh.  snuhydmi  4  ;  p.  susnôhe , 

etc.  Vomir. 

^[^  snuh  et  5nu/it  f.  euphorbe. 

^C>l[fX{  snêSdsmi  f  1.  de  snih. 

^HTTT   snêydm  o.  de  5/ïa. 

;3^  5n^/ia  m.  (snili)  graisse,  huile,  ma- 
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tière  grasse,  en  gén.;  [|  embonpoint.  ||  Af- 
fection, tendresse. 

snéhan  m.  ami.  ||  La  lune.  ||  Sorte  de 
maladie. 

snêhana  n.  action  de  graisser,  de  frotter 
avec  des  parfums  gras.  ||  Le  fait  d'être  ou 
de  devenir  gras  ou  onctueux. 

snêhadû  m.  humeur  lymphatique. 

snêhapn'ya  m.  lampe. 

snvhayâmi  (dén.)  ôtre  gras,  ôtre  onctueux; 
être  glissant.  ||  Tner. 

snêharayga  m.  sésame. 

snêhavidâa  m.  pin  dêvadaru,  bot. 

snêhânuvpti  f.  complaisance  affectueuse. 

snêhâça  m.  [aç]  lampe. 

snêhila  a.  aimé.  —  S.  m.  ami. 

sixêhin  a.  liuileux.  ||  qui  aime.  —  S.  m. 
ami.  Il  Peintre. 

snêhu  m.  sorte  de  maladie.  ||  La  lune.  || 
Cf.  sntha. 

^rPT  snsomi  pr.  de  snu. 

*  T^I"^  spand.  spnndêi.  Tressaillir; 

ôtre  agité  par  dos  mouvements  convulsifs. 
Il  spand  se  confond  souvent  avec  syand. 

^FTTlTTT   sparilf  m.    [spj-,  sfx.  tf)  celui 

qui  peut  nous  sauver  ou  nous  perdre  [en- 
nemi, oppresseur,  maladie,  etc.]. 

^MTl^ll*^  sparxayâmi  f 2.  de  spfç. 

*  FCTIJ  s  par  et.  spardê  1  ;  p.  paspardô; 

•\ 
etc.  Rivahser^  lutter,  vouloir  égaler,  i.|| Ega- 
ler :  asmdn  ékah'  spardaic  il  nous  égale  à  lui 
seul. 

spardayâmi  c. 

T^yr  spardd  f.  émulation,  rivalité, 
lutte.  Il  Le  fait  d'égaler  qqn. 

_-  ^ 

^5r  sparça  m.  [spfç)  contact;  toucher. 

Il  Vent,  souffle.  ||  Don,  présent.  ||  Fièvre; 
tout  ce  qui  cause  de  la  douleur.  ||  Con- 
sonne [de  l'une  des  5  classes  de  cinq],  tg. 
—  F.  sparça  femme  de  mauvaises  mœurs. 

spnrçaka  a.  qui  touche. 
,  sparçana  n.  contact;  le  toucher.  ||  Don, 
présent.  —  M.  le  vent. 

sparçamani  m.  pierre  de  touche  (?). 

sparçamanipradava  n.  or. 

sparçaydmi  (c.  de  spj'ç)  ;  pqp.  apaspar- 
çam  et  apispfçam.  Faire  toucher  qqc.  par 
qqn.,  2  ac.  ||  Offrir,  donner. 

sparçalajjd  f.  la  sensitive,  bot. 

sparçaçuddd  f.  asperge  à  grappes. 

sparçasyanda  m.  grenouille. 

sparçânandd  f.  {dnanda)  np.  d'une  Ap- 
saras. 


;P7^  sparslj-  m.  {spj-ç;  sfx.  tf)  cchii  qui 

touche.  Il  Tout  agent  causant  une  douleur. 
Il  Fièvre. 


HTT  spaç. 


spaçdmi,  spaçê  1  ;  eic 


Faire,  accomplir,  vraidni  des  cérémonies, 
Vd.  Il  Joindre,  arranger,  disposer.  ||  Empê- 
cher, tourmenter.  ||  Toucher  {?). 

TTT^  spaça  m.  espion,  agtnt  secret..  || 
Bataille  ;  combat  qu'on  livre  contre  une 
bête  dangereuse,  pour  de  l'argent. 

'PIW  spasla  (pp.  de  spac  au  c.)  évident, 
manifeste. 

spaslihjtaa.  (kj-)  rendu  évident,  exposé, 
expliqué. 

T^ïïnTTFr  spdçayumi  (c.  de  spaç)  ;  pp. 
spâçita  et  spasla.  Prendre ,  saisir  ;  em»- 
brasser. 

*  "^^spf.  spj-nâmih;  p.  paspdra.  Ré- 
jouir, égayer.  ||  Garder,  défendre.  ||  Vivre. 

t^^l  spj-kkd  a.  trigonella  corniculata, 
bot. 

*  ^^r^*^/*^-  W'^«»^^  spfçé(^;  p. /)«- 
spa7ra;î\.  sprasldsml  et  sparstdsmi;  î2. 
spraxydmi  et  sparxydmi  ;  al,  asprdxam, 
aspdrxam  et  aspfxam  \  o.  spfcydsam;  pp. 
sppsla.  Toucher,  ac.  1.  ou  1.  ||  Asperger, 
adGis  avec  de  l'eau.  ||  Toucher,  atteindre  : 
na  mdm  dosan  sppçrd  ayam  cette  faute  ne 
m'atteindrait  pas.  ||  palirn  twdm  spfçdmi 
je  te  prends  pour  époux,  Vd.  ||*Lat.  spar- 
gere  (?j.  ^ 

TOi^^spfç  a.  [en  compos.]  qui  touche. 
V^   sfj-ça  a.  [en  compos.]  qui  touche. 
T^^n  spfçd  f.  esp.  de  plante. 
TTfRTT  spj'çî  f.  soianum  jacquini,  bot. 
T^  spj-sla  pp.  de  spfç. 
T^JT^  spfsti  f.  contact,  toucher. 

t^  «Q  spj-h.   spfhaydmi,  sprhayêiO. 

Désirer,  d.  ou  g,  ||  Envier,  porter  envie  A 
qqn.,  g.  ou  d. 

^fjcj^l  spfhdL  désir. 

spfhanîya  A.  désirable. 
spfhaydlu  a.  désireux. 
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spfhya  (pf.  de  spfh)  désirable, 
csp.  de  gros  limon  ou  cédrat. 

^MT^lPf  spraxyâmi  f2.  de  spfç. 
TÎI?   H^raslf  m.    (spj-ç;    sfx.    (;*)   cf. 
sparsli: 

TmZ    s  pat.  sjfalayâïai  10.   Fendre, 
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<^  a>  sp'urc 


*   l^^i  ^   spitf.  spiUayàmi  iO,  mms. 

I^4ï(  spiraa.  nombreux,  abondant, cf. 
spdra, 

t^lri  spUa  (pp.  de  spây)  gros,  devenu 
gras,  enflé;  accru;  ||  au  fig.  fortuné,  qui  a 
réussi  ;  ||  nombreux,  abondant. 


entrouvrir;  cï.  sjml.    -  spàlayâmi  10,  tuer.  *  ^^î  6    spul.   spviâmi  6,sp6té{;  p 

PÏJ7  spata  m.  [f.  d\  l'expansion  de  la     P'^^i^'V^i/'w^pw/é;  etc.  Se  fendre,  se  ^^ 


peau  du  cou'du  nAga.  —  F.  [f\  alun 

spalika  m.  et  spatikarilâ  f.  cristal. 

spalikâcala  m.  lo  mont  KœlAsa. 

spalikadriVid  m.   [adri;   6id)  camphre 
[plus  blanc  que  le  Ktelàsa]. 

spatikâçman  m.  (açman)  cristal. 

•    *  T^PTT  spauf,   spanldmi\.  Se  fen- 
dre, s'entr'ouvir,  s'épanouir,  cf.  spat. 

r,   cf.  spur,  —  spârayâmi 


s  entrouvrir,  s'épanouir,  germer;  ||  s'en- 
fuir en  déroute.  —  spulayâmi  10,  s'entrou- 
vrir, apparaître.  '  * 

^^6  spufa  a.  fendu,  brisé  ;  ||  épanoui, 

éclos  ;  Il  manifeste,  évident.  —  S.  f.  sputd 
développement  de  la  peau  du  nâga. 

spulana  n.  action  de  briser,  de  déchirer. 
Il  Epanouissement,  éclosion. 

spuiavalkalî  f.  cardiosperme,  bot. 

spufi  f.  engelure,  tumeur.  ||  Cucumi^ 
momordica,  bot. 

*  ^^^\  *^«*//-  spuliaydmi  10.  Dédai- 
gner, mépriser. 

T^\  vf  spud.  spudâmi^.  Couvrir,  cf. 
tud. 


10,  brandir. 

^tf)^  Ul  sparana  n.  agitation,   palpita- 
tion, vibration. 

*  F^FTrT    ipal.    spalnmi  6.   Vaciller, 

vibrer;  jaillir,  apparaître.   ||  Ebranler;   || 

tuer.  Il  Rassembler.  ||  Gr.  eryàX>«;   cf.  spul.  ^   .       ^      ,  .    .,^  «. 

"  ^JJi  M^  spunt.  spunlayâmi  10.  Bue. 

FïïTTôfr  spâiaka  m.  {spal)  goutte  d'eau,  plaisanter. 

f^lîioh   spalika,  spdllka,  spdiikôpala  *  f »^  if^  spund,  mms  ' 

n.  (wpa/tf)  cristal.  ^  i'  ^X   ^    '  * 

TqOfT  spâta  ^ip.  àe  spây.  *  ^^  iQ   spundêi.  Se  fendre,  etc.; 

FMilîrl  spâli  f.  grossissement,  gonfle-  cf.  spuL 

*  ^3*  ^  spur,  spurâmiQ;  p.pmpâra, 


ment. 


*  T^TTRÏ    spdy,   spdyêi  ;  p.  paspâyê; 

etc.  Grossir,  devenir  gras  ;  s'enfler,  se  gon- 
fler ;  s'accroître. 

spdvaydmi   (c.)  augmenter,    accroître, 
5w;apa*/tm  sa  force  ;  ||  pqp.  apispavam. 

T^îtr  spâra  a.  [spây\  sfx.  ra)  gros.  — 

S.  m.  {spar)  défaut  dans  un  objet  d'or;  || 
vibration,  tremblement. 


etc.  Eprouver  une  vibration,  un  tremble- 
ment :  spurad  Sanus  arc  que  Ton  brandit  : 
ciras  spural  léte  que  l'on  branle  ;  ^ary»» 
nêtram  spurati  l'œil  gauche  remue;  j;»- 
spâra  hâhus  le  bras  a  frémi  ;  |J  briller,  étin- 
celer  ;  ||  commencer  à  poindre,  (j  Détruire,  Vd- 

^^^  spura  a.  vibrant,  tremblant.  ||  Qui 
grossit,  cf.  spâra,  —  S.  m.  bouclier. 
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*  r^Sl    spurj.   spûrjdmi  1 

spûrja;  etc.  Tonner;  frémir. 
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T^f^  smfti 


p.  pu- 


^^  Stcfî  spurjaka  m.   diospyros  gluti- 
nosa  ou  arbre  à  goudron. 

F^ïïsT^  spurjafu  m.  (sfx.  a^'u)  coup  de 


tonnerre. 


^^  c<i  spui,  cf.  ^pfl/. 
<-^t<i  spula  n.  tente. 
T^it^nn"  spulana  n.  cf.  spurana. 

^Jjilrri^-  spuîiyga  m.  f.  n.  étincelle. 

spuliygin  a.  étincelant.  —  S.  f.  une  des 
sept  langues  d'Agni. 

r 
*   ^qj  SI   «puri,  d.'spurj, 

^^iSJ  spûrja  ni.  le  tonnerre  d'Indra. 

spurjaka  m.  cf.  spurjaka. 
spurjafu  m.  cf.  spurjafu. 

^ijKiH   5/>i/r/i  f.  (^/iur)  agitation,  vibra- 
tion, tremblement. 


^^J  smara  m.  (5m^)  souvenir ;(| amour; 
Il  Kâma.  V 

smarakûpaka  m.  vulve.  v\m^'^ 

smaroguru  m.  Vishnu. 

smaragfha  n.  vulve. 

smaracattra  n.  clitoris.  ^ 

«marana  n.  souvenance,  souvenir;  re- 
gret. 

smaraUivaja  m.  membre  viril.  ||  Instru- 
ment de  musique,  en  g6n.  jj  Le  makara, 
emblème  de  Kâma.  —  N.  vulve.  —  F.  nuit 
éclairée  par  la  lune. 

smarapriyà  f.  Rati. 

smarayâmi  (c.  de  smj')  faire  que  qqn. 
désire,  g. 

smaralêKanî  f.  turdus  salica  et  gracula 
religiosa,  oiseaux. 

smaravallaôa  m.  .\niruddha. 

smaravîfikd  f.  courtisane. 

smarasaUa  m.  la  Lune. 

smaraslamda  m.  membre  viril. 

smarasmarya  m.  âme. 

smarahara  m.  {hf)  Ci  va. 

smardgdra  n.  {dgdra)  vulve. 

smardykuça  m.  {aykuça)  ongle.  ||  Liber- 
tin, débauché. 

smardsava  m.  (a^ai'a)  salive. 

^^^rni^nTÏT  smdyaydmi  (c.  de  .^;7t/)  faire 
rire,  jj  Au  moy.  mépriser  (?);  tourner  en 
ridicule. 

<~^U  6iiM   smdraydmi  (c.  de  smf)  rap- 


spûrtimal  a.  (sfx.  mai)  tremblant,  palpi-     peler  à  la  mémoire  de  oqn. 
nt.  Il  Qui  a  le  cœur  tendre,  qui  palpite         smdrana  n.  action  ae  faire  souvenir.  || 

Mms.  que  smarana. 


tant, 
aisément. 


^tUîRT  spêyasy  spêsfa,  comp.  et  sup.  de 
spira  ou  spdra. 

^tUTîT  spota  m.  (sput)  brisure,  déchi- 
rure. Il  Tumeur.  -—  F.  peau  de  serpent. 

spôlaka  m.  tumeur.  —  F.  spôlikâ  esp. 
d'oiseau. 

spôtana  n.  déchirement,  action  de  briser, 
d'entr'ouvrir;  épanouissement.  —  F.  [î\  ta- 
rière. 

spôfaydmi  (c.  de  sput)  fendre,  déchirer, 
entrouvrir. 

spôldyana  m.  np.  d'un  Muni. 

f^jyif^  spôraydmi  (c.  de  spur)  faire 
vibrer,  brandir. 

*  73  sbff  cf.  swf. 

^ÎT  sma  partie,  explétive;  ajoutée  au 
présent,  elle  lui  donne  le  sens  du  passé. 

^If  smGj  pour  smas,  1  p.  pi.  de  asmi. 

Tp^  smaya  m.  (uni)  étonnement.  || 
Orgueil. 


t-Hl(i  smdrla  a.  (sniflt)  qui  procède  de 
{sLsmj'li  ou  qui  s'y  rapporte;  canonique;  lé- 
gal; Il  qui  professe  ou  qui  suit  la  smfli. 

<^l^nM<3n  smdçdnika  a.  {çmaçdna) 
qui  fréquente  les  cimetières,  Bd. 

*  I^H  s  mi.  smayé  et  qqf.  smaydmiX; 
p.  sismiyê;  f2.  smêsyc;  ai.  asmêsi\  pp. 
smiia.  Rire,  sourire.  Angl.  smile. 

U-^rt  smita  pp.  de  smi.  —  S.  n.  rire, 
sourire. 

*  TTicH  s  mil,  cf.  mil. 

•s. 

*  ^TT  swij*.  smardmiy  smarêi;    p.  sa- 

5m<fra;  (2.smarisydmi;di\.  asmdrsam.  P». 
smaryê;  pp.  smpa.  Se  souvenir  de,  ac;  || 
se  souvenir  que,  ac.  ou  g»  na  smariiyali 
kspcalydm  suduakildm  il  ne  se  souviendra 
pas  que  Kauçalyâ  est  très-malheureuse.  || 
Regretter,  désirer,  g.  ||  Gr.  nsp(ii.ymy  fiàpr^ç  ; 
lat.  memor. 

T^rfrï  smfti  f.  (sfx.  il)  mémoire,  sou- 
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venir;  ||  désir,  regret.  ||  La  smflic.  à  d.  les 
rèi?les  et  les  préceptes  écrits  contenus  dans 
les  çAslras,  par  oppos.  à  la  çrtiti  ou  ensei- 
gnement oral  et  traditionnel. 

smf limai  a.  (sfx.  mat)  qui  a  bonne  mé- 
moire. 

smflivWrania  m  divagation  de  la  mé- 
moire. 

smfliviOrança  m.  trouble  de  la  mémoire. 

smflivirudMa  a.  interdit  par  les  règles  de 
la  sinjrli. 
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^6|iMi  sydnta  pp.  de  syam. 
^611 M  syâmi  pr.  de  sa. 
Tm^  syâla  m.  cf.  çyJla, 
TW^  syumna  n.  plaisir,  bonheur. 

hélk\  syus  3  p.  pi.  0.  de  asmi  {as). 


T'TrT  syûla  (pp.  de  siv)  cousu.  —  S.  m. 


smfliçdslra  n.  traité  ou  code  coii'.enant     sac. 

la  tradition  écrite.  syûii  f.  (sfx.  ti)  couture.  ||  Sac.  ||  Lignée. 

smflihHu  m.  cause  qui  produit  le  sou-      descendance. 

venir. 

' ,       ',  ,  x  •   .     1-.  1  TifJ»J  5!/tina  m.  (5tt?)  sac.  Il  Soleil,  cf. 

smfhjaix'la    a.   {apa;  î)  mterdit  par  la  ^-^  oyiw«*         \      ;  \\ 

smfti. 

smftyupastâna  n.  application  de  la  mé- 
moire, Bd. 


^HJ    suivra  a.  (^mi;  sfx.  ra)  qui  sourit. 

Epanoui,  éclos  ;  ||  apparent,  visible.  — 
m.  apparition,  manifestation. 
smêraviskira  m.  paon. 

tt\^  syada  m.  [syand)  vélocité. 


sûna. 

CTW  syûma  m.  rayon  de  lumière. 

^qiH  syâia  m.  {siv)  sac. 

^eiln  syona  m.  (siv)  sac.  ||  Rayon  de 
lumière;  Soleil,  cf.  sûna.  —  N.  plaisir, 
bonheur. 


^rfl^^  sragwln  a.  [sraj)  qui  porte  une 
lirlande. 


TW^^  syand.  syandêl,  p.  sasyan-  guirlande. 
•\ 

dé;  l'-l.syandisyc,  syantsyc;  al.  asyandisi,  *  ^p^  srayk  et  srak.  sraykêi.  Aller, 

asyanlsi;  a  2.  asyandam;  inf.  syandiium,  \ 

syantum;  pp.  synnna.  Couler.  ||  Qqf.  ré-  se  mouvoir,  cf.  pray A. 
pandre.  ||  A  Tact,  syandâmi,  courir  çà  et  là, 

descendre  en  courant.  ^[51  sraj  f.  [sfj)  guirlande;  couronne  de 

fil»-^   syanda   m.    mouvement    d'une     fleurs. 

srajisfa,  srajîyas  a.  (comp.  et  sup.  df« 
5raJ)  couvert  de  guirlandes  ou  de  cou- 
ronnes. 

srajayâmi  (dén.)  orner  d'une  guirlande, 
couronner  de  fleurs. 

Çf^  sradâû  f.  pet. 

*  ^fï^  sramd,  cf.  çramB. 

"^m  srava  m.  (sru)  écoulement,  le  fait 
de  couler.  ||  Source,  fontaine.  —  F.  sanse- 
*  TZrT  syam,  syamâmi  1  ou  6,  eisya-     viera  zeylanica,  bot. 


chose  qui  coule.  ||  Char. 

syandana  a  qui  coule,  qui  va  vite.  — 
—  S.  n.  action  de  couler;  (|  d'aller  vite.  || 
Eau.  Il  Salive.  —  M.  vent,  ||  char;  jj  dal- 
bergia  oujeiniensis,  bot. 

syandanârôha  m.  (a;  ruh)  soldat  monté 
sur  un  char. 

syandani  m.  dalbergia,  bot. 

syandin  a.  qui  coule.  —  S.  f.  salive. 

fi|?ï  syanna  pp.  de  syand. 
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sraslôUapata  a.  qui  a  perdu  son  vête- 
ment supérieur. 

*  "Çr^    srans.   st^ansêi;  p.   sasransé, 

•s 
etc.;  pp.  srasia;  [a.  2.  vd.  asram].  Tomber. 
Il  Etre  ivre(?). 

sransayâmi  (c.)  agiter,   troubler,  faire 
tomber. 

^TTl*T  sransin  a.  qui  tombe;  qui  pend 

de,  suspendu  à.   —  S.  m.  esp.  de  pîlu, 
arbre. 

sransinîpala  m.  mimosa  sirisha,  bot. 

*  i^  €j^  sranh,  sranhê  1  ;  cf.  çramd. 


ti<m\i\*i  srévayâmi  (c.  de  sriv)  dessé- 
cher, tarir,  Vd. 

*  ^  5 ra?,  cf.  çrâ. 

ÇnH  srôla  n.  (sru;  sfx.  ta)  cours  d'eau. 
srôtas  n.  (sfx.  tas)  cours  d'eau.  ||  Eau.  || 
source.  ||  Organe  des  sens. 
srôlartça  m.  (îca)  l'océan. 
srôtasya  m.  voleur.  ||  Çiva. 
srôtaswati  f.  (sfx.  vat)  rivière. 
srôtaswini  f.  (sfx.  vin)  rivière. 
srôlânjana  n.  {ahjana)  antimoine. 
srôtôvahd  f.  {valut)  rivière. 

^  swùy  pronom  de  la  3«  pers.  [au  com- 
mencement des  composés].  ^  A.  son,  sa. 
ses.  -—  S.  n.  propriété,  avoir,  biens.  ||  Gr. 


^Ich    srâk    adv.    rapidement,    sur  le     ov,  <yî>£,  etc.;  lat.  sui,  suus;  lilh.  saw 
^  swaka  a.  son,  sien, 

champ. 

^IG|  srdvd  m.  {sru)  cf.  srava. 

srdvaka  n.  poivre  noir. 

srâvayâmi  (c.  de  sru)\  ^(\^.  asusravam 
et  asisravam.  Répandre,  faire  couler,  asjk 
le  sang. 

*   fy  ^  srimd  Q\x  srid,  cf.  srB. 
f^Pnrr^  snyâsam  o.  de  sf. 


*  fîT^  ^i*i^'  srivyâmi i;  p.  sisrêva\      poisson. 

etc.;  pp.  sryûta.  Aller;  s'en  aller,  jj  Se  des- 
sécher. 

*  ^  sru.  sravdmi  1  ;  p.  susrdva;  fl. 


<SQh^C4H   swakampana  m.   (  kamp  )    le 
vent. 

r 

<^cf)i^ohr1  swakarmakft  m.  {karma  \  ky, 
ouvrier  libre,  qui  travaille  pour  soi. 

^^lîï  swakîya  a.  (sfx.  îya)  son,  sien, 
propre  à  soi. 

M^HtIM   swakuîaxaya  m.  {kula;  xi; 


srolàsmi;  f2.  srôsyâmi;  pqp.   asusruvam; 

pp.  5rWa.  Couler:  e/pa.s*  sravanti  les  eaux 

coulent.  Il  Couler  de  :  susrâva  ruSiram  gâ- 

irdl  le  sang  coula  de  son  corps,  ||  Laisser 

couler,  répandre,  mûtram  son  urine  ;  na- 

dyah'  sravantu  vnœrêyam  que  les  rivières 

roulent  une  liqueur  spiritueuse.  ||  S'écou-     esp,  d'oiseau, 

1er,  s'en  aller,  périr.  ||  Gr.  /Jîw,  jdiw<x»  ;  lat. 

ruo>  rivus  (?). 


swakk,    swakkê  1.    Aller,    se 


swaxa  a.  (su\  axa)  qui  a  de  beaux 
ou  de  bons  yeux;  ||  pénétrant,  clairvoyant. 


mouvoir. 


^rïïrT  swagatasi,  (swa;  gam)  à  part  soi  ; 
pris  à  part.  —  S.  n.  un  a-parte. 

^4U^'   swagfha   m.  loxia  philipponsis , 


^ilHI  swaguptd  f.  carpopogon  pruriens^ 


^êTcI  sruà  f.  sorte  de  cuiller  de  bois  ser- 
vant à  jeter  le  gfta  sur  le  feu  sacré. 
srug^nî  f.  (/lan)  carbonate  de  soude. 
srugddru  m.  flacourtia  sapida,  bot. 

^ra"  5ruva  m.  f.  (sru)  mms.  que  sruc  ^  ^ 
F.  5rwu^  sanseviera  zeyianica  ;  boswc^iiia 


bot. 


•  ^^  swaig.  sway garni  1.  Aller,  se 
mouvoir  ;  vaciller.  Cf.  çrayg, 

^  swayga  a.  {su;  ayga)  qui  a  un  beau 
corps,  beau,  bien  fait. 
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sivajê;  Î2,swayxyê  ;  a  l.  aswayxi  ;  pp.  swakla. 
Embrasser,  presser  dans  ses  bras,  ac. 

^fsf  sîvaja  a,  iswa;jan)  né  de  soi,  tiré 
de  soi.  —  S.  m.  ûls;  ||  sueur.  —  S.  f.  fille. 
—  S.  n.  sang. 

swojana  m.  parent,  personne  de  la  fa- 
mille; Il  les  parents,  la  famille. 

^O-sl  mM  swahjaydmi  c.  de  swaj. 

swaff  cf.  çwaf. 


<^H'Çf  swatantra  a.  (swa)  indépendant, 
.lulonome;  ||  libre;  émancipé,  majeur. 

^[rîTTsivaias  adv.  (sfx.  las)  de  soi,  par 

Hui-même. 

^[3r  swalra  m.  {trœ)  un  aveugle. 

^^  sivatwa  n.  (sfx.  twa)  le  fait  d'être  à 
soi,  de  s'appartenir;  ||  existence  indépen- 
dante; Il  droit  personnel. 

*  <3  ^  swad.  swadâmi  l;  p.  saswâda  ; 

etc.  Goûter,  manger.  ||  Adoucir,  donner  une 
saveur  agréable,  Vd.  ||  Au  moy.  $wadê\  p. 
saswadé,  etc.  avoir  un  goût  agréable,  être 
savoureux.  ||  Gr.  ôvSivw. 
swadana  n.  action  de  manger. 

r 
^njTT  swadarman.  condition,  devoir  ou 
droit  personnel. 

^yr  swadâ  f .  {siva  ;  «Za)  l'offrande  d'a- 
liments aux  mânes  des  ancêtres;  ||  la  swaââ 
pei-sonnifiêe.  —  Indéc.  exclamation  de  ceux 
qui  présentent  cette  offrande. 

swaddpriya  m.  Agni;  le  feu.  ||  Sésame 
noir. 

swaddôuj  m.  un  Ancêtre;  ||  un  dieu. 

^RlTrT  swadiii  m.  [f.  î]  hache. 

*  <^  H  swan.  swandmi  1  ;  p.  saswdna 
[3  p.  swênus];  etc.  Sonner,  résonner,  re- 
tentir. Il  Lat.  sonare;  lith.  zwanu. 

*  ^  H  swan.  swanayâmi  et  swâna- 
if  ami  10.  Orner. 

^PJ  swana  m.  son,  bruit. 

swanayâmi  (c.  de  swan)  faire  résonner, 
faire  retentir.  ||  Résonner. 

swani  m.  son,  bruit. 

swanila  pp.  de  swan,  —  S.  n.  son,  bruit, 
retentissement. 

^niV^in  swanusfila  a.  {su;  anu;  sfd) 
do  bonne  qualité  [par  opp.  à  viguna]. 


*  ^niswap,   swapimi2  et  qqf.  swa- 

pdmi\;  p.  suswdpa;  f2.  swapsyàmi;  ^\\ 
aswdpsanij  o.  swapydsam  et  ^upy^m;  pp. 
5tip<a.  Dormir;  s'endormir;  ||  se  coucher 
pour  dormir.  ||  Etre  étendu  mort  :  banâavd 
mê  swapanii  mes  parents  dorment  du  som- 
meil de  la  mort.  ||  Lat.  sopor;  etc. 

W\A  swapana  n.  sommeil. 

gpgf  swapna  m.  sommeil.  ||  Gr.  v;rvo;; 
lat.  somnus;  lith.  sapnas;  etc. 
swapnakft  n.  marsilea  quadrifolia. 
swapnaj  a.  (sfx.  aj)  dormant,  endormi. 
swapnadôsa  n.  pollution  nocturne. 
sivapnavicdmi  m.  interprète  des  son  ses. 

<^HISM  swadâjana  cf.  saBdJana. 

ki*{]d(  swaGdva  m.  (swa;  Gû)  nature  in- 
dividuelle; naturel,  caractère. 

swaBdvaja  a.  [jan)  qui  procède  de  la  na- 
ture individuelle. 

1^5^  swadu  m.  {Bu)  celui  qui  existe  par 

soi,  Vishnu,  Brahmà. 

^iJ^T  s wayam  ïnàéc.  (5M;a)  moi-même  ; 
•\ 
toi-même,  lui-même,  soi-même. 

swayaygupid  f.  carpopogon,  bot. 

swayandalta  m.  {da)  enfant  qui  s'est 
donné  lui-môme  à  des  parents  adoptifs. 

swayamprada  a.  qui  brille  par  lui-même. 

swayamdù  a.  celui  qui  existe  par  soi. 
Brahmà;  ||  l'amour;  ||  Vishnu  ;  |j  Çiva.  || 
Le  temps. 

swayamduva  m.  Brahmâ;  ||  le  premier 
Manu. 

swayamvara  m.  {vf)  choix  libre  que  fait 
une  jeune  fille  de  son  fiancé,  jj  Au  f.  la 
jeune  fille  qui  fait  ce  choix. 

*  ^TT  swar,  swaraydmi  10.   Blâmer; 

mépriser. 

ÇfT  swar  indéc.  {sur)  le  ciel,  l'éthcr;  || 

le  paradis.  ||  Beauté,  éclat.  Il  swar  fait  par- 
lie  de  la  formule  mystique  oûr  Buvas  swar. 
Il  Z.  hware  [le  soleil];  lat.  sol;  gr.  ?9Ùttç, 

swaràpagâ  f.  le  Gange  céleste. 

swarga  m.  {gam)  la  voie  céleste,  le  pa- 
radis. 

swargaygd  f.  le  Gange  céleste. 

swargxjii  a.  {ji)  qui  obtient  le  paradis. 

swargati  f.  la  voie  qui  mène  au  ciel. 

swargapati  m.  {pati)  Indra. 

swargalâka  m.  le  monde  céleste,  le  pa- 
radis. 

swargavaSxl  f.  nymphe  céleste,  Ipsaràs. 

swargâpagâ  f.  le  Gange  céleste. 
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swargin  m.  un  dieu. 

swargigiri  m.  le  mont  des  dieux,  le  Su- 
méru. 

swargiri  m.  mm  s. 

swargivaâû  f.  nymphe  céleste,  Àpsarâs. 

swargûokas  m.  {ôkas)  un  dieu. 

swargya  a.  (sfx.  y  a)  céleste,  du  paradis. 

swarnadi  f.  [nadi)  le  Gange  céleste. 

sivarnadl  f.  mms. 

swarMnu  m.  le  nœud  ascendant,  l'é- 
clipse,  Râhu. 

swaryâla  a.  (y^)  parti  pour  le  ciel,  mort. 

swarlôka  m.  le  ciel,  le  paradis. 

swarva&û  f.  femme  du  ciel,  Âpsarâs. 

swai^âpi  f.  le  Gange  céleste. 

swarvêdya  m.  un  médecin  du  ciel,  un 
Açwin. 

suan'éçyâ  f.  femme  du  ciel,  Apsarâs. 

ÇfT  swara  m.  {swf)  son,  ||  son  musical, 
note;  saplaswarâs  les  7  notes  de  l'octave; 
Il  voyelle ,  accent  ou  lettre  accentuée,  tg. 

swarana  a.  Vd.  célèbre. 

swarapattana  n.  le  Sâma-vèda,  qui  est 
tout  entier  chanté. 

swaradakli  f.  {f^afij)  fraction  de  voyelle 

ipar  ex.  le  son  très-léger  qui  est  entre  l  et  t 
lans  le  laiin  aller,  son  qui  est  complet  dans 
aliter],  tg. 

swaraUakiikâla  a.  qui  a  la  quantité  d'une 
swaradakli,  tg. 

swaraBayga  m.  {Mh})  rupture  des  sons 
de  la  voix,  chevrottement. 

swaraUaifgin  m.  esp.  d'oiseau. 

swaramandalikâ  f.  sorte  d'instrument  de 
musique  à  cordes. 

swaralâsikâ  f.  flûte. 

swardnlarê  adv.  entre  deux  voyelles,  tg. 

swardnça  m.  {ança)  fraction  de  ton,  t.  de 
musique. 

swarila  a.  vocalisé,  tg.  —  S.  n.  une  des 
3  esp.  d'accent  [les  autres  sont  Vuddlla  et 
Vanuddllq]  tg. 

f^À  Id  swarâj  m.  esp.  de  stance  vé- 
dique [une  stance  comprise  entre  deux  mè- 
tres types  est  làswardj  du  mètre  antérieur]; 
cf.  virdj. 

^CR  swaru  m.  {swar)  lumière  du  soleil. 

Il  (swara)  le  tonnerre,  la  foudre  :  ||  flèche. 
Il  Eclats  de  bois  du  poteau  sacré  ;  ||  le  saint- 
sacrifice.  Il  Esp.  de  scorpion. 
swarus  m.  mms. 

^3jf^  swaruci  a.  [rué)  indépendant, 
maître  de  ses  actions. 

k^^m  swarûpa  a.  qui  a  sa  forme  natu- 
relle; beau,  agréable;  instruit.  —  S.  n. 
forme  individuelle;  ||  état  ou  condition  na- 
turelle. 


t^^UI  swarênu  f.  np.  d'une  des  épouses 
du  Soleil. 

r 

^T!I  swama  n.  (pour  suvania)  or. 

swarnakdya  m.  Garuda. 

swarnakdram.  (Aj)  orfèvre. 

swarnakjré  m.  {kj')  orfèvre. 

swarnaxîrî  f.  esp.  de  niante  médicinale. 

swarnagœrika  n.  ocre  a  or. 

swarnaéûda  m.  geai  bleu. 

swarnaja  n.  ijan)  étain. 

swarnadîâitim.  Agni  ;  le  feu. 

swarnapaxa  m.  Garuda. 

swarnapadmà  f.  (padma  lotus)  le  Gange 
céleste,  aux  lotus  d'or. 

swarnapuspa  m.  le  champaca,  bot.  --  M. 
et  f.  [î\  cassia  fistula,  bot.  —  F.  [â]  mimosa 
arabica,  bot.  —  F.  [/]  esp.  d'asclepias. 

swarnayûn  f.  jasmin  jaune. 

swarnavarnd  f.  curcuina  longa,  bot. 

sivarnavalkala  m.  bignonia  indica. 

swarnavindu  m.  Vishnu. 

swarnasêpdlikd  f.  cassia  fistula. 

swanidri  n.  {art)  soufre. 

*  Wn  swari,  swariaydmi  10.  Aller. 
Il  Craindre.  Vivre  dans  la  misère. 

r 

*  W^    sward,    swardê  1.  Goûter.  || 

Etre  savoureux,  cf.  swad. 

r 
^H  swarya  (pf.   ps.   de  swf)  louable, 
digne  d'être  chanté. 

^m  swaryê  (dén.  de  swara)  être  accen- 
tué, prendre  l'accent  swarila,  tg. 


^C<iv^Qfjrl  swalaifkfla  a.  {su)  bien  paré, 
bien  orné. 

<3r^q  swalpa  a.  {su;  alpa)  en  très-petite 
quantité.  —  S.  n.  très-petite  portion. 
swalpapalraka  m.  esp.  de  bassia,  bot. 

^5r5t  swavaça  a.  {swa)  qui  a  sa  volonté 
libre,  indépendant. 

swavaçinî  f.  une  des  21  viral  de  la 
gàyatrî. 

€d|lfd«4l  swavâsinî  f.  {vas)  femme  ou 
fille  demeurant  chez  son  père. 

i!^|C|nie4  swavisaya  m.  {swa)  pays  natal, 
patrie. 

^^TST  swav\ja  m.  l'âme  [qui  tire  de  soi 
sa  semence]. 

^SSRT  swasf  f.  (pour  swastf;  sfx.  //•}  sœur. 
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Il  Germ.  schwester;  angl.  sister;  lith.  ses- 
su;  lat.  soror;  ||  cf.  çicasura. 


WTWi   swask,  [swaékj  swaskj  sukk, 
oU.\.  swaskêi.  Aller,  se  mouvoir. 

^TTrT  swosli  indéc.  [décliné  au  f.  dans 
U}  Vèila]  {su;  asti)  m  à  m.  c'est  bien!,  for- 
mule de  salutation,  de  souhait  et  d'appro- 
I>ation. 

swaslika  m.  tout  objet  ou  lieu  de  béné- 
iliction:  ||  carrefour;  f|  ail;  li  sorte  do  gâ- 
teau; Il  temple  ayant  un  portique  au  N., 
.ui  S.  et  à  10.,  avec  rentrée  à  TE.  ||  Dia- 

^rramnio  mystique  de  bon  augure  j^   .  || 

Libertin. 

swaslimuKa  m.  lettre,  caractère.  ||  Brah- 
mane. Il  Panégyriste. 

sirastivâéana  n.  salutation  ;  ||  salut  reli- 
;^ioux  que  prononcent  les  brahmanes  avant 
le  sacritice,  en  répandant  à  terre  du  riz 
bouilli. 

^TST  swast'a  a.  {s t'a)  ferme,  confiant, 
résolu  ;  maître  de  soi. 

^^îf  sivasrîya  m.  {swasj')  fils  de  la 
sœur.  ~  F.  fille  de  la  sœur. 

^TïTrT  swâgala  a.  {sw,  â;  gam)  bien- 
venu. -  S.  n.  bienvenue  [formule  de  sa- 
lut] :  swâgatam  te  sois  le  bienvenu. 


*^l^*^^   swâcandya  n.  (swacanda)  in- 
dépendance, hberté,  spontanéité. 


<^lrlW  swcUantrya  n.  {swalantra)  indé- 
pendance, libre  arbitre. 

<^lTr1  swâti  et  swâtî  f.  une  des  épouses 
du  Soleil.  Il  L'étoile  Arcturus.  ||  Epée. 

Wn^  sivâd,  cf.  swad;  gr.  -^So^t. 

WnS^  swâda  m.  goût,  saveur.  ||  Action 
de  goûter,  de  déguster. 
swddana  n.  action  de  goûter. 

<3I  <  sivddu  a.  {swad)  [f.  du  et  dwt\  sa- 
voureux, doux,  agréable.  —  S.  m.  saveur 
agréable  ou  douce.  ||  Mélasse,  sirop.  —  S. 
r.  raisin.  ||  Gr.  ^îSuç;  iat.  suavis;  lith.  sal- 
diis  ;  germ.  siisz;  angl.  sweet. 

sîcddukanlaka  m.  flacourtia  sapida;  tri- 
bulus  lanuginosus;  bot. 

swifduh'andam.  mélasse:  sirop. 

swâduganiid  f.  esp.  de  convolvulus. 

suddudamvan  m.  Kftma. 

swâdupala  n.  jujube.  —  F.  jujubier. 

swâdumajjan  ra.  esp.  depî/u,  bot. 

swâdumùla  n.  carotte. 

swâdurasâî.  raisin;  ||  vin.  ||  La  kâkôlî. 

swdduçudSa  n.  sel  gemme. 


swddwamïa  m.  (amla)  grenadier,  bot. 

^njt^  sivàdina  a.  {siva;  aUina)  maître 
de  soi,  indépendant. 

swâdinapatikd  f.  (paii)  femme  indépen- 
dante de  son  mari. 

^[RilT  svâllya a.  {su\  â,  Syâ)  qui  est  en 
méditation;  pensif. 

^rVÎTRï  swââyâya  m.  (su\  aâydya)  la 
lecture  à  voix  basse  du  Vèda. 

swâdydyavat  a.  qui  pratique  la  lecture  à 
voix  basse  du  Vôda. 

swddydyin  m.  étudiant  qui  lit  à  voix 
basse.  ||  Marchand,  négociant. 

^IH  sivdna  m.  {swan)  son  ;  bruit. 

^T^rT  swdnla  a.  {swan)  qui  résonne, 
qui  retentit.  —  S.  m.  cavité,  caverne.  || 
La  pensée. 

<^iq  swâpa  m.  {swap)  sommeil;  ||  som- 
nolence; Il  au  fig.  ignorance,  stupidité.  || 
Perte,  temporaire  ou  durable,  générale  ou 
partielle,  de  la  sensibihté  physique,  para- 
lysie, engourdissement. 

swdpaydmi  (c.  de  swap)  ;  pqp.  asûsupam. 
Endormir;  ||  au  fig.  tuer. 

^lC4n<4  swdpalêya  n.  {swa;  pâli)  pro- 
priété personnelle,  possession. 

T^(mT  swâpada  m.  cf.  çwâpada. 

^IHlicIch  swdddvika  a.  (swaGâva)  na- 
turel, qui  tient  à  la  nature  individuelle.  || 
Au  pi.  les  naturalistes  Isecte  philosophique 
des  buddhistes  du  Népal]. 

^liH*I  s w dm  in  a.  {swa;  sfx.  min)  pro- 
*\ 
pre  à  soi,  appartenant  en  propre.  —  S.  m. 
maître;  roi;  mari;  amant;  maître  [dans  la 
science] ,  pandit.  ||  Vishnu  ;  K^rttikèya  ; 
Garuda. 

stvdmijaygin  m.  Paraçuràma. 

swdmya  n.  qualité  de  maîtro. 

swdmyupakdraka  m.  {upa  ;  kfj  cheval. 

^T  swdra  m.  {swara)  accentuation,  tg. 
<^|J  6|(Wi  swdrayâmi  c.  de  swp 
K^l^  (SI   swdrâj  m.  Indra. 

^\ï\  swdrta  n.  (swa\  arCa)  propriété 
personnelle,  richesse.  ||  Pléonasme,  tg. 

^TJKÎf    swdsfya  n.  {swasCa)  fermeté. 

f  possession  de  soi-même,  calme  des  sens.  || 
ndépendance.  ||  Richesse. 

<^]<Çt  swdhâ  ïnàéc.  (su  ;  a/ia)  exdama- 
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lion  que  l'on  fait  au  moment  de  l  oflertoire. 
—  F.  la  swàhd  personnifiée  comme  épouse 
d'Agni. 

swâhdpali  m.  Agni. 

swdhâpriya  m.  Agni. 

swâhàSuj  m.  un  dieu,  en  gén. 

T^fT  swity  partie,  qui  se  place  après  les 

adjectifs  interrogatifs  :  kimswit,  kasyaswii, 
etc.  Il  Lat.  quid  [numquid',  etc.]. 

*  V^  ^  swid,  swidyâmiA;^.suwêda; 

f.  swétsydmi;  a 2.  aswidam;  pp.  sivinnU, 
Suer.  Il Gr.  «S-sw;;  lai.  sudare;  gorm.  schwiz* 
zen  ;  angl.  sweat;  isl.  sviii;  etc. 

^171  siviya  a.  {swa;  sfx.  îya)  qu'on  a  à 
soi,  propre,  personnel.  —  S.  f.  swiyd  femme 
qui  n'aime  que  son  mari. 

^  swf.   swardmii;  p.  saswdra  et 

saswara;  etc.  Sonner,  rendre  un  son.  || 
Prononcer,  chanter,  Vd.  :  saswar  ha  yan 
marul'j  gôlamô  vas,  l'hymne  que  GùUima 
vous  a  chanté,  6  Maruts.  ||  Qqf-  aller. 

•  S  swf,  stvpiâmi9.  Frapper,  blesser, 
tuer. 


^a-c^r  swêccâ  f  «  {ma  ;  iéââ)  libre  arbitre, 
indépendance,  fantaisie. 
swêccdmflyu  m.  Bhîshma. 

^2^  swêda  a.  {swid)  qui  est  en  sueur.  — 
S.  m.  sueur;  ||  vapeur  chaude;  ||  chaleur. 

swêdaja  a.  ijan)  engendré  par  la  sueur, 
par  la  vapeur  chaude,  par  la  chaleur. 

swêdana  n.  sueur  ;  action  de  faire  suer. 

swédani  et  swédanikd  f.  plateau  de  cui- 
sine ;  éluve. 

swêdaydmi  (c.  de  swid);  pqp.  asiswidam. 
Faire  suer. 

sivédaviprus  f.  goutte  de  sueur. 

^T  swstra  a.  {swa;  ir)  qui  va  comme 

il  veut,  indépendant,  hbre.  —  A  Tac.  sws- 
ram  à  son  gré,  comme  on  veut.  —  S.  n. 
acte  libre,  acte  spontané. 

swxrald  f.  (six.  td)  indépendance,  spon- 
tanéité. 

swxrilâ  f.  mms. 

swxTxn  a.  qui  va  comme  il  veut,  où  il 
veut,  indépendant.  —  S.  f.  swxrini  femme 
qui  mène  une  vie  indépendante,  une  mau- 
vaise vie. 

^trîT  swaorasa  m.  [surasjo)  sédiment, 
marc,  moulu  ou  pilé. 


-^    H 


^  ha  47»  lettre  de  l'alphabet  sanscrit;      Il  T^aLune.  -  S.  f.  ha  abandon,  cf.  /m.  || 

,,  ^  ,  __    ,  Luth.  Il  Union  des  sexes.  —  S.  n.  appel: 

elle  est  souvent  remplacée  par  g  ya  ou     g^^  d'un  luth:  cf  hwtî.  Il  Plaisir,  volnnt*». 
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*  '^T.hat.  hafdmii;  p.  jahâla;  etc. 
Briller,  luire. 

^^  /ia//a  m/marché,  foire.  —  F.  hatil 
petit  marché,  petite  foire. 

hatlacsoraka  m.  voleur  qui  vole  dans  les 
foires  et  dans  les  marchés. 

haitavilâsmî  f.  sorte  de  drogue  et  de  par- 
fum. 1|  Fille  publique. 

*  «Ç  6   haf,  hafdmii;  ip.  jahâf a]  etc. 

Sauter.  ||Agir  avec  violence;  M  être  mé- 
chant, scélérat.  ||  Attacher  à  un  bûton. 

^T  haf  a  m.  violence,  acte  de  violence. 
—  M.  f.  [(]  pistia  stratiotes,  bot. 
hafaparni  f.  vallisneria,  bot. 
hafâlu  m.  pistia  stratiotes,  bot. 

^^TS"  hadi  m.  sorte  d'entraves  de  bois. 

hadika  m.  balayeur,  serviteur  de  la  plus 
basse  condition. 

^^  hadda  n.  os. 
haddafija  n.  moelle  des  os. 
«Q^cn  haddaka  m.  cf.  hadika. 
^TTTT  harj^d  et  handê  cf.  hafijâ, 

^U>il  handî  et  handikd  f.  pot  de  fer. 
handikdsuta  m.  petit  pot  de  fer. 

^tT  /la^a  (pp.  de  /ran)  frappé;  tué.  || 
Multiplié,  t.  d'arith.  —  S.  n.  coup,  meurtre. 
Il  Multiplication,  t.  d'arith. 

halaka  m.  poltron. 

hatapravtra  a.  dont  les  plus  braves  guer- 
riers sont  tués. 

hatdça  a.  (âçd)  dont  l'espérance  est  mor- 
te, désespéré.  ||  Qui  ne  laisse  pas  d'espoir, 
impitoyable. 

hatâçwa  a.  [açwa)  dont  les  chevaux  sont 
tués. 

hatsojas  a.  {âjas)  dont  la  splendeur  est 
détruite. 

^frl   haii  f.  {han  ;  sfx.  ii)  coup  ;  meur- 


4i.A      nnfnnrtn 


*  ^X    ^^^'  f^dêi;   p,  jahadé;   pp. 
hanna.  Lâcher  son  ventre,  gr.  x^?*** 

*  ^^  ^an.  /tflnmt  2  [3  p.  pi.  gnaniî\\ 

imp.  2  p.jahi;  o.  /i<7ni/am;.impf.  a/ian  [3  p. 
ni.  agnan];  p.  jagâna  [3  p.  pl.ja^/ntw];  f  I. 
hantdsmx\  il.  hanisyâmi  ;  [pas  d'aoriste]; 
ppr.  gnat)  ppf.  jagnivas  et  jagnwas;  gér. 
natwâ.  P».  hanyê;  p.ja§nê\  f  2.  hanisyé  et 
gânisyé;  pp.  /lû/a.  Pousser,  heurter,  ren- 
verser, flrfrim  un  arbre.  ||  Battre,  donner 
des  coups.  Il  Tuer  :  na  hanyaté  hanyamâné 
rarîrc  elle  [l'àme]  n'est  pas  tuée  quand  on 
tue  le  corps.  ||  Détruire,  lamas  l'obscurité, 
âarmam  la  justice.  ||  Gr.  fôovw,  ^ivazoç', 
goth.  danthus  [la  mortj  ;  germ.  lod. 

*  €^  H  han.  hanâmi  1  et  hanmi  2. 
Aller. 

^^  /iflna  et  Aan  [en  compos.]  qui  tue. 

hananan.  coup;  meurtre.  ||  La  multipli- 
cation, t.  d'arithm. 

^^  hanu  m.,  hanuei  hanû  f.  (/ian)  mâ- 
choire. —  F.  mort;  ||  maladie;  ||  arme;|j 
Il  sorte  de  drogue  et  de  parfum.  ||  Gr.  yi^; 
lith.  zandas;  lat.  gêna. 

hanumat  et  hanûmal  m.  le  chef  des  Singes, 
fils  de  Pavana  et  d'Anjanl,  ami  et  allié  de 
Rûma.  , 

hanûsa  m.  démon,  mauvais  génie. 

«5 «si    hanta  interj.  pour   encourager, 

pour  exprimer  la  joie,  la  pitié,  rélonne- 
ment. 

hantakdra  m.  Varga  ou  riz  que  Ton  offire 
aux  hôtes. 

«j^*^r|  hantu  m.  (sfx.  iu)  meurtre;  morU 

«Ç*^  hantf  m.  (sfx.  if)  meurtrier,  des- 
tructeur. 1|  Mesure  de  riz,  de  blé,  etc.,  égale 
à  16  doubles  poignées. 

«Q--rUÎ?h  haniôkti  f.  {hanla;  ukti;  ex- 
pression de  pitié,  d'encouragement 

^^  hanna  pp.  de  had. 
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Aller;  ||  se  fatiguer.  ||  Sonner,  retentir.  || 
Honorer. 

^ZI  haya  m.  cheval;  ||  yak,  esp.  de 

bœuf.  Il  Homme  d'une  certaine  caste.'  ||  Le 
nombre  7.  ||  Indra.  —  F.  hayi  jument. 

hayaganaâ  f.  pbysalis  flexuosa,  bot. 

hayagrîva  m.  le  dœtya  qui,  pendant  le 
sommeil  de  Brahmâ,  avait  dérobé  le  Véda, 
et  qui  fut  tué  par  Vishnu  incamé  en  pois- 
son [malsya]. 

hayaykasa  m.  lé  cocher  d'Indra. 

hayapuspi  f.  glycine,  bot. 

hayapriya  m.  orge. 

hayamâraka  m.  (c.  de  mjr)  nerium  odo- 
rum. 

hayamârana  m.  ficus  religiosa»  bot. 

hayavâhana  m.  le  Gis  de^Sûrya;  ||  Ku- 
vêra. 

haydnanda  m.  {d;  nand^  phaseolus  mun- 
go,  esp.  de  haricot,  bot. 

haydri  m.  [ari)  nerium  odorum,  bot. 

haydçanâ  f.  {açana)  boswellia  thurifera, 
arbre  qui  produit  l'oliban. 

<^6|H  hayana  m.  {hay;  sfx.  ana)  année. 
—  N.  voiture  couverte. 

^T  hara  a.  (hf)  [en"compos.]'qui  prend, 
qui  ravit,  qui  ôte.  —  S.  m.  Agni  ;  ||  Çiva.  || 
Ane.  Il  La  division,  t.  d  arithm.  ||  Gr.  x«'/>« 

haraha  m.  celui  qui  prend,  qui  saisit;  || 
voleur;  ||  homme  oui  comprend  [ce  qu'on 
dit,  ce  c|u'il  lit,  etc.].  ||  Çiva. 

haracûddmani  m.  la  Lune. 

harana  n.  action  de  saisir,  prise,  enlève- 
ment, rapt.  Il  Bras.  ||  Semence  virile,  il  Eau 
bouillante.  ||  Or.  (ICaurî  ou  petite  coquille 
servant  de  monnaie.  ||  Présent  fait  à  un  no- 
vice lors  de  l'initiation,  à  un  fiancé,  à  une 
fiancée,  etc. 

haravîja  n.  mercure. 

haraçêUard  f.  le  Gange. 

harâdri  m.  le  mont  Ka3lâsa. 

^fr  hari  a.  vert,  jaunâtre,  jaune.  —  S. 

m.  couleur  verte .  jaunâtre  ou  jaune.  ||  le 
feu;  Brahmâ, Il  le  Soleil;  Vishnu,  Krishna; 

Indra.  ||  La  Lune.  ||  Le  vent;  Yaraa;  Giva. 
^  Un  des  varias  ou  divisions  de  la  terre.  || 
ûyon  de  lumière.  ||  Lion;  singe;  serpent; 
grenouille;  perroquet;  paon;  oie;  coucou 
kôkila;  Il  cheval;  au  du.  hari  les  deux  cour- 
siers, les  deux  sortes  d'offrandes,  Vd.  [plu- 
sieurs de  CCS  sens  viennent  de  /*/*;  sfx.  i]. 

harika  m.  voleur;  joueur;  ||  cheval  jau- 
nâtre. 

harikêliya  m.  (kêli)  le  Bengale. 

harikêra  m.  Giva. 

harigfha  n.  np.  de  ville. 

haricandana  m.  n.  snndal  jaune.  ||  Un 
des  arbres  du  paradis.  —  N.  clair  de  lune.  || 
Safran;  pollen  du  lotus. 


harina  a.  blanc-jaunâtre.  —  S.  m.  cou- 
leur d'un  blanc-jaune.  ||  Le  soleil  ;  Vishnu. 
Il  Antilope;  oie.  ||  Giva.  ||  Un  des  petits 
dwîpas.  —  S.  f.  harinî  couleur  verte  ou 
jaune.  |J  Statue  d'or.  ||  Jasmin  jaune.  [|  Fe- 
melle d  antilope.  ||  Sorte  de  mètre  poétique. 
Il  Ang.  green. 

harinanarlaka  m.  danseur  du  paradis 
d'Indra. 

harinahrdaya  a.  qui  a  un  cœur  d'anti- 
lope, craintif,  timide. 

harindsî  f.  {axi)  femme  qui  a  des  yeux 
de  gazelle. 

harindyka  m.  {ayka)  la  Lune. 

harit  a.  vert,  jaune.  —  S.  m.  couleur 
verte  ou  jaune.  |J  Le  Soleil  ;  Vishnu  ;  che- 
val du  Soleil.  Il  Lion.  ||  Phaseolus  mungo, 
bot.  —  S.  m.  n.  herbe,  gazon.  —  S.  f.  harit 
curcuma  longa,  bot.  ||  Point,  section  du 
compas.  Il  Lat.  viridis. 

harila  a.  vert,  jaune;  ||  verdoyant,  jau- 
nissant. —  S.  m.  couleur  verte  ou  jaune.  || 
Lion.  —  S.  f.  curcuma  longa;  raisin  jaune; 
panicum  dactylon;  bot. 

harilaka  n.  esp.  de  plante. 

haritdydmi,  haritâyê  (dénom.)  verdir,  de- 
venir vert;  jaunir,  devenir  jaune. 

harildla  n.  (sfx.  dla)  orpiment  jaune.  — 
F.  [il  la  voie  lactée  (?).  ||  panicum  dacty- 
lon, bot. 

haritdlaka  m.  esp.  de  pigeon.  —  N.  dé- 
cor [au  théâtre]. 

harilâlikd  f.  panicum  dactylon,  bot. 

hariidçman  n.  {açman)  vitriol  bleu;  || 
turquoise. 

haritparna  n.  rave. 

hariaaçwa  m.  (açwa)  le  Soleil  [aux  che- 
vaux jaunes]. 

haridéva  m.  l'astérisme  çrdvand. 

haridrava  m.  poudre  de  fleurs  de  mesua 
ferrea. 

haridrd  f.  curcuma. 

haridrâyga  m.  {ayga)  oiseau  jaune. 

haridrdBa  a.  {d;  M)  jaune.  —  S.  m.  zé- 
doaire;  ||  pentaptera,  bot. 

haridrdrdga  a.  (rafij)  m  à  m.  de  couleur 
fugace  comme  le  curcuma,  c.  à  d.  chan- 
geant, volage. 

haridru  m.  (dru)  curcuma  xanthorrhiza; 
Il  esp.  d'arbre. 

handwdra  n.  {dwdra)  la  Porte-de- Vishnu, 
nom  de  la  ville  de  Hardwar,  sur  le  Gange. 

harindmanm,  phaseolus  mungo,  bot. 

harinêlra  a.  aux  yeux  jaunes.  —  S.  m. 
chouette.  —  S.  n.  lotus  blanc. 

honnmani  m.  émeraude  (?). 

haripaman,  rave. 

haripriya  a.  cher  à  Vishnu.  —  S.  m.  cotte 
de  mailles.  Il  Gadamba,  bot.  ||  Idiot,  homme 
slupide.  —  S.  f.  Laxmî.  ||  La  terre.  ||  Le  12« 
jour  de  la  quinzaine  lunaire.  ||  Le  tulasi  ou 
basilic  sacré,  bot.  —  S.  n.  bois  de  sandal 
foncé.  Il  Racine  d'andropogon. 
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^  hava 


hariBuJ 
nouilles]. 

hariman  m.  {ftf;  sfx.  man)  le  temps. 

harimanCa  m.  pois  chiche;  premna  Jon- 
gifolia,  bot. 

hariyam.  cheval  jaunâtre. 

harilâcana  m.  crabe. 

hariyat  m.  (sfx.  vat)  Indra. 

harivarsa  n.  division  de  la  terre  com- 
prise entre  le  Nishadha  et  le  Hômakûta. 

harivâhana  m.  Indra  faux  chevaux  jau- 
nes]. Il  Garuda  [monture  de  Vishnu]. 

harivîja  n.  orpiment  jaune. 

harivrsa  n.  ci.  harivarsa. 

hariçara  m.  CiysL  [arme  de  Vishnu  com- 
battant contre  Tripura]. 

hariçéandra  m.  le  28«  roi  solaire  qui, 
après  être  monté  au  ciel  et  en  être  déchu, 
fit  pénitence  et  fut,  avec  sa  ville,  suspendu 
au  milieu  des  airs. 

harihaya  m.  le  Soleil;  ||  Indra;  Skanda; 
Ganêça. 

harihardtmaja  m.  (âtmajo)  Garuda;  Daxa. 

harUakî  f.  terminalia  chebula,  bot. 

^f(r<i  hariU  interj.,  cf.  hafijâ. 


m.  Lanka  ou  Ceylan.  •— 
Le 


^Ttff  harênu 

F.  antilope  cuivrée.  ||  Pois,  légume 
parfum  rênukâ,  \\  Femme  estimable. 

^rf  hartf  m.  (hr;  sfx.  //•)*  celui  qui 
prend,  ravisseur;  ||  celui  qui  reçoit. 


{hf;  sfx.  man)  bâille- 


^^H  harman  n. 
ment. 


«pPirl  harmita  a.  poussé,  jeté,  lancé.  || 

Brûlé. 

r 
î^Tfî  harmula  m.  le  Soleil.  ||  Tortue. 

^^M  harnxya  n.  palais  ;  maison  riche. 

*  ^TT  hary.  haryâmii;  ^,  jaharya; 

f2.  haryisydmi;  al.  aharyisam.   Aller:  || 
adorer,  prier,  Vd.;  ||  aimer,  désirer;  (|  me- 
nacer. Il  Se  fatiguer. 
haryayâini  (c.)  pqp.  ajaliaryam. 

^Ï3RT  haryaxa  m.  (/ian)  lion  [à  l'œil 
jaune].  ||  Kuvêra. 

r 
^£ïrT  haryata  m.  (Aart)  cheval;  le  che- 
val de  raçwamôdha. 


^<4:(à|  haryaçwa  a.   [hari) 
chevaux  jaunes,  ép.  d'Agni,  Yd. 


qui  a  des 
Il  Indra. 


^  harsa  n.  [hfs)  joyeux,  content.  —  S. 
m.  joie,  plaisir,  allégresse. 

harsaka  a.  qui  réjouit.  —  S.  m.  np.  de 
montagne. 

harsana  a.  qui  réjouit,  agréable.  —  S.  n. 
action  de  réjouir.  ||  Joie,  allégresse.  —  S.  m. 
cause  ou  objet  procurant  de  la  joie.  ||  Le 
14°  yt5ga  astronomique.  ||  Sorte  de  çrâdâa; 
déité  présidant  aux  çrâddas,  \\  [hrs  se  hé- 
risser) sorte  de  maladie  des  yeux.  ' 

harsamâna  a.  qui  se  réjouit,  joyeux. 

harsaydmi  (c.  de  hfi)  ;  pqp.  ajahariam  et 
ajiharsam.  Réjouir.  tl  Au  moy.  se  réjouir. 

harsayilnu  a.  (sfx.  Inu)  qui  réjouit.  —  S, 
m.  fils,  enfant.  —  S.  n.  or. 

harsaswana  m.  cri  de  joie,  bruit  joyeux. 

harsula  m.  (sfx.  ula)  amant.  I|  Antilope. 

*  «Q  tHhaL  halâmii;  p,  jahâla;  ai. 
ahâlisam.  Labourer. 

^t?T  hala  n.  charrue.  —  F.  terre.  ||  Eau; 
Il  liqueur  vineuse  ;  ||  cf.  sala. 

haladfi  m.  (Cr)  Balarâma. 

lialaJjfli  m.  {hf)  agriculture. 

halayâmi  (c.  de  /w/)  faire  labourer;  la- 
bourer. 

«^ril  l^oU  interj.  cf.  harilé. 

«^TfTT^C^  haldhala  et  halahala  m.  e«p. 
de  serpent;  esp.  de  lézard.  —  M.  n.  sorte 
de  poison. 

«jjfri  hali  m.  [1ml)  sillon  du  labour;  || 
agriculture,  labourage. 

^^ffflH  halin  m.  (sfx.  in)  laboureur.  || 

Balaràma.  —  F.  esp.  de  plante. 

halipriya  m.  cadamba,  bot.  —  F.  liqueur 
spiritueuse. 

€gcr|lH  halîna  m.  bois  de  tek. 

tgçTvU  halya  a.  [haï)  labourable;  cultivé. 
—  S.  m.  le  labour.  —  S.  n.  réunion  de 
charrues. 

«j^Cl^h  hallaha  n.  lotus  rouge. 

«^^H  hallana  n.  mouvement  d'une  per- 
sonne qui  se  retourne  en  dormant. 

tjjeiioi  hallîsa  n.  ronde,  danse  de  fem- 
mes. 
halUsaka  n.  mms. 

«^g*  hava  m.  [hu)  sacrifice,  offrande.  — 
(toe) appel;  ||  ordre;  ||  défi. 

havaiga  a.  [gam)  [m.  à  m.  qui  va  vers 
l'offrande]  qui  mange  le  riz  et  le  caillé  dans 
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ua  vase  de  métal  de  clochee. 


<^SFT  havana  m.  (/lu;  sfx.  ana)  sacrifice, 

offrande.  —  F.  havani  creux  dans  le  sol 
pour  recevoir  le  feu  sacré. 
havanâyus  m.  (âyus)  le  feu  sacré. 


havitrî  f.  cf.  havani. 


^H  /iatj/5  n.  (/lu;  sfx.  w)  beurre 

fondu  ou  clarifié,  que  l'on  répand  sur  le  feu 
sacré  ;  ||  beurre  fondu,  en  gén.  ||  Qqf.  eau. 

haviraçana  m.  (açana)  feu  sacré;  feu. 

havirgêha  n.  l'enceinte  sacrée. 

havisya  n.  beurre  fondu.  ||  Riz  mêlé  de 
de  beurre  fondu. 

^5  havê  pr.  vd,  de  hwê, 

<^o6|  havya  n.  (Au;  sfx.  y  a)  Toffrande 

^m  doit  être  présentée  aux  dieux. 

havyapdka  m.  (pac)  préparation  de  l'of- 
frande [m  à  m.  cuisson  de  la  victime]. 

havyavâha  m.  (vah)  le  feu  sacré. 

havyavâhana  m.  mms. 

havyâça  m.  (aç  manger)  le  feu  sacré. 

havyâçana  m.  mms. 

*  ^f  hai.  hasâmii;  p.  jahâsa;  etc. 
Rire;  ||  rire  de,  ac.  |j  S'épanouir. 

^Ç^  hasa  m.  rire. 

hasana  n.  rire.  —  F.  hnsani  foyer  porta- 
tif, réchaud,  fourneau. 
hasanîmani  m.  le  feu;  Âgni. 

^HrT  hasat  ppr.  de  has,  —  S.  f.  hasanli 

petit  fourneau,  réchaud.  ||  Mms.  que  çdkinL 
hasaniikd  f.  petit  fourneau,  récnaud. 

c^îflGhl  hasikâ  f.  rire. 

«^îflfï  hasiia  pp.  de  has,  —  S.  n.  ris, 
rire.  ||  L'arc  de  Kàma. 

^fcl  A(w(a  m.  main  ;  [|  coudée  [du  coude 

au  bout  du  doigt  du  milieu].  i|  Trompe  d'é- 
léphant. ||  Le  13«  astérisme  lunaire,  conte- 
nant 7  et  5  du  Corbeau.  ||  Abondance  de  che- 
veux. —  N.  soufflet  à  souffler  le  feu. 

hastaâdrana  n.  i&f)  action  de  parer  un 
coup,  de  résister  à  une  attaque. 

hastapucca  n.  la  main  au-dessous  du 
poignet. 

hastavimba  n.  action  de  parfumer  qqn. 

hastasûtra  n.  bracelet  de  poignet. 

*$UtIh  hastin  m.  (sfx.  in)  éléphant.  — 

F.  femelle    d'éléphant.  ||  Femme    petite, 
grosse,  crépue  et  volupteuse.  ||  Sorte  de 
drogue. 
hatiikaxya  m.  tigre  ;  lion. 


,  hasiikarna  m.  ricin;  butea  frondosa;  bet. 
Il  Esp.  de  demi-dieux. 

hastikôli  m.  esp.  de  jujubier. 

hasiigiri  m.  la  cité  sainte  de  kdhcî, 

hastigosd  f.  esp.  de  plante  rampante. 

kastigna  m.  homme. 

hatiidania  n.  dent  d'éléphant,  ivoire.  — 
M.  crochet  ou  pendoir  fixé  à  un  mur.  || 
Rave. 

hastidwayasa  a.  gros  comme  un  éléphant, 
énorme. 

haslinaJia  n.  chemin  couvert  devant  une 
place  forte. 

hastindpura  et  hastinîpura  n.  np.  de  l'an- 
cienne ville  de  Delhi. 

hasiipa  m.  [pd)  gardien  d'éléphant. 

hastiparni  f.  momordica  mixta;  sanse- 
vière  de  Geylan  ;  bot. 

haslimada  m.  l'humeur  des  tempes  de 
l'éléphant  en  rut. 

haslimalla  m.  Çankha,  chef  des  nâgas  ;  || 
Ganôça.  |;  L'éléphant  d'Indra.  ||  Tas  de  cen- 
dres ;'(|  tourbillon  de  poussière  ;||  gelée,  froi- 
dure. 

hasfivdha  m.  (vah)  aiguillon  de  cornac. 

hastiçdld  f.  écurie  d'éléphant. 

hastiçuruîd  f.  trompe  d  éléphant.  ||  Hélio- 
trope [dont  l'épi  est  comme  une  trompe]. 

«^fdl^i  Ul  haslékarana  n.  (1.  de  hasta  ; 
kf)  mariage,  fiançailles. 

cçfr<4  hastya  a.  (hasta)  manuel,  qu'on 
tient  ou  qu'on  donne  avec  la  main. 

-s  • 

«^fryiJ  l«^  hastyârôha  a.  (hastin;  â; 
ruKJ  monté  sur  un  éléphant. 

^^  hasra  a.  (has  ;  sfx.  ra)  ridicule  ;  ||  ' 
ignorant,  stupide,  maladroit. 

hahûla  n.  sorte  de  poison. 
haliava  n.  (hwê)  le  4«  enfer  glacé. 


«^€^1  hahâ  m.  cf.  hdhd. 

^H  hansa  m.  oie;  cygne.  ||  Cheval.  || 

Buffle.  Il  Maître  spirituel;  esp.  d'ascète.  || 
Nom  d'un  mantra  ou  formule  magique.  ||Un 
des  esprits  vitaux.  ||  Qqf.  envie,  cf.  hinsd,  || 
Le  Soleil;  Vishnu;  Brahmâ;  l'Ame  univer- 
selle ;  Il  qqf.  Kàma.  —  F.  hxiHsi  oie  ou  cy- 
gne femelle.  ||  Gr.  x^*î  germ.  gans;  lat.  an- 
ser;  etc. 

fiansaka  m.  le  flamant  ||  Sorte  d'orne- 
ment pour  les  pieds. 

hansakûia  m.  la  bosse  du  bœuf  indien. 

hahsagadgadd  f.  femme  qui  a  la  voix 
douce  et  agréable. 

hansagdmini  f.  (gam)  femme  qui  a  la  dé- 
marche gracieuse  du  cygne. 

hansadàhana  n.  aloës. 

hansandda  m.  cris  d'oies. 
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haÂsanâdinî  f.  femme  qui  a  la  voix  douce, 
de  l'oie. 

hansapadi  f.  cissus  pedata;  clitoria  ter- 
natea(?);  bot. 

hansapâda  n.  vermillon. 

hcnsamdld  f.  troupe  d'oies  sauvages.  || 
Canard. 

haïisarafa  m.  Brahmâ,  porté  sur  un 
cygne. 

hansalâmaça  n.  sulfate  de  fer. 

Iiansavatl  f.  cissus  pedata,  bot. 

hansavdhana  m.  Brahmâ,  porté  par  un 
cygne. 

hansdygri  m.  {aygrt)  vermillon. 

hansâdifiya  n.  (a5i  ;  fcyd)  argent. 

hansdnçu  m.  couleur  blanche  comme 
celle  du  cygne. 

hansikd  f.  oie. 

^«^  hanM inier}.  pour  appeler,  pour 
répondre  ou  interroger  avec  ûerté. 

*  ^  hd,  jalidmx  3;  imp.  2p.  Jahîhiy 

jdhihi  eijahàhi;  o.  Jahydm;  ^,ja1ia)\  f.2. 
hâsydmi;  al.  ahdsatn.  Ps.  hiyê;  pp.  hina. 
Quitter,  nivdsam  un  séjour.  I|  Abanaonner  : 
Hfn  jahdsi  mdm  pourquoi  me  délaisses-tu? 
Il  Se  débarrasser  :  çôkam  d'un  chagrin,  ni- 
drdm  du  sommeil.  |j  Eviter.  ||  Perdre,  vu- 
tram  un  fils,  prdndn  la  vie.  —  Au  ps.  être 
quitté,  être  perdu  ;  |J  être  privé,  ab.  ||  Etre 
abattu,  épuisé  de  fatigue. 

—  Au  moy.jihê;  ip.jaliê;  f2.  hdsyê;  al- 
ahdsi.  S'en  aller,  se  retirer. 

^  hd  interj.  exprimant  peine,  douleur, 
chagrin,  blâme,  reproche. 

^I^i    hdygara  m.  squale. 

^I^Gh  hdlaka n.  {hal)  or.  —  A.  d'or. 
hdfakamaya  a.  d'or. 

^TH^  fidlavya  a.  (sfx.  tavya)  qu'il 
faut  quitter. 

^pj(  hdlra  n.  gages,  salaire. 

^7^  hâna  n.  [M\  sfx.  and)  action  de 

quitter,  d'abandonner.  —  {han)  prouesse, 
valeur. 

«5IM  hdni  f.  (hd\  sfx.  ni)  abandon, 

perte,  privation;  ||  action  de  se  débarrasser 
de,  g. 


^T^nnf^  hdpaydmi  (c.  de  &i)  perdre; 
Il  négliger. 

^^IHpn  hdputrî  f.  csp.  d'oiseau. 

«^iHih^l  hdpikd  f.  bâillement. 

<^I<4H  hdyana  m.  n.  (Aay)  année.  —  M. 
flamme;  rayon.  ||  Esp.  de  ris. 

<^I6|^IM  hdyaydmi  c.  de  hay  et  de 
hi  ;  pqp.  ajîhayam, 

^TT  hdra  m.  (/if)  celui  qui  prend,  qui 

emporte.  ||  Prise.  ||  Bataille.  ||  Collier,  guir- 
lande. 

hdrakam.  voleur,  ravisseur,  pillard;  f| 
joueur.  Il  Prose.  ||  Science.  ||  Diviseur,  L 
d'arith. 

hdraydmi  (c.  de  hf)  faire  porter,  faire  em- 
porter, faire  apporter.  ||  Laisser  ravir. 


<qI^^^  hdrahûra  n.  vin.  —  F.  raian. 

^Ttr  hdri  a.  [hf)  ravissant,  charmant 

—  S.  f.  défaite  [au  jeu,  à  la  guerre,  etc.].  || 
Famille  d'un  voyageur  —  S.  f.  [î[  perle. 

hdrikanfa  a.  qui  a  un  collier  de  perles. 

—  S.  m.  coucou  kôkila. 

«Çlï^lMiah  hdrinika  m.  (harina)  chas- 
seur d'antilopes. 

«Çll^rl  fidriia  m.  {harila)  couleur  verte 
ou  jaune.  ||  Pigeon  ramier. 

<ÇluH«n    hdrilaka  n.  esp.  de  plante 
potagère. 

€^|fi<    hdridra  a.  (haridrâ)  teiot  an 

curcuma;  ||  jaune.  —  S.  m.  couleur  jaune 
Il  Nauciea  cadamba,  bot. 

€^|fl»4  hdrin  a.  [en  compos.]  (hj)  qui 

prend,  qui  ravit,  qui  charme. 

r 

^T^  hdrda  n.  {hfd)  affection,  amour. 

^TTI  hârya  (pf.  ps.  de  hj-).  —  S.  m.  ter-  ^ 
minalia  belerica,  esp.  de  myrobalan. 

f^lH  hdla  m.  {hal)  charrue.  ||  Bala- 
râma.  —  F.  hdîd  vin,  liqueur  spiritueuse. 

—  F.  hdli  sœur  cadette  d'une  femme. 
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T^  hùa 


Tin,  liqueur  spiritueuse,  cf.  hâla,  —  M. 
esp.  d'insecte. 

<ÇIC<^I«Q  hâlâha  m.  cheval  pie. 

^T^rraî  hâlika  a.  (hâla)  relatif  à  la 
charrue,  au  labour,  aux  laboureurs. 

«çIlT^HI  hâlinî  f.  esp.  de  lézard. 

«çlcg^  hdlu  m.  (hal)  dent. 

<^|C|  hdva  m.  {hwê)  appel. || Coquetteries 
féminines. 


^TgrUTR"  hâvaydmi  (c.  de  hu);  pqp. 
ajûhuvam.  Faire  offrir  un  sacrifice.  ||  Faire 
honorer  d'un  sacrifice,  dêvam  un  dieu. 

^TîT  'i^î^fl  m.  (/ia5)  rire. 
hâsayâmi   (c.  de  ^ai);  pqp.    ajîhasam. 
Faire  rire. 

^TORT  /i^^fl^  ni.  la  Lune. 

«^itticni  hâsikâ  f.  (/iû^)  rire,  ris. 
«QlîtiH  hâsin  a.  (has)  qui  rit. 

«Qiun<=n  hâslika  m.  (hasiin)  Conduc- 
teur d'éléphant.  —  N.  troupe  d'éléphants. 

«QllfrTM  hâsiina  a.  {hasiin)  d'éléphant  ; 

Il  gros  comme  un  éléphant.  —  S.  n.  Hasti- 
nàpura. 
hâstinapura  n.  cf.  hasiinâpura, 

^rm  hâsya  n.  {has)  rire,  éclat  de  rire. 

«5l«Çr<i    hâhala  n.  sorte  de  poison. 

^T^^  hâhas  m.  (red.  de  has)  un  gan- 

dharva,  en  gén. 

<g|<j^l  hâhâm,  mms. 

«Qlcj^l  hâhâ^  interj.  exprimant  surprise 

ou  peine. 

hâhâkdra  m.  lamentation;  ||  cris  des 
combattants. 

hdhâkfta  a.  vexé,  tourmenté;  ||  où  l'on 
se  lamente. 

hâhâBûla  a.  où  Ton  pousse  des  lamenta- 
tions. 

«^'l«ç'IH  hâhdîa  n.  sorte  de  poison. 

f^  hi  [conj.]  car,  en  effet,  —  Interj. 
ah!  oh! 

*  f^  hi .  hinômi 5 ;  p.  jigdya \  î\,  hê^ 
tâsmi;  f2.  hêsyâmi;  al.  ah^sam.  Aller,  s'a- 
vancer. Il  Jeter,  lancer,  vajram  la  foudre, 


Vd.,  Il  au  ûg.  exciter,  mener.  ||  Accroître, 
aider  :  na  sâmô  hinôti  vfjinam  le  sôma 
n'est  pas  favorable  à  la  tristesse,  Vd. 

*  na  3^  hikk,  hikkdmi,  hikkê;  p.  ;ï- 

hikkajihikkê;  etc.  Sangloter;  avoir  le  ho- 
quet. I)  Angl.  hiccough;  fr.  hoquet;  lat  sin- 
gultus. 

hikkayâini,  c. 

hikkâ  f.  hoquet;  sanglot. 

f^^-l(  hiykâra  m.  {kf)  tigre. 
f^^  hiifgu  m.  n.  assafôtida. 

hiygunirydsa  m.  assafélida.  ||  Mélia  azô- 
darac,  bot. 

hiygupairî  f.  {patra)  feuille  d'assafétida. 
hiygula  m.  vermillon.  —  F.  [î]  melon- 
gène,  bot. 
hiyguli  et  hiygulu  m.  vermillon. 
hiygulikâ  f.  solanum  jacquini,  bot. 
hiygula  n.  esp.  d'igname. 

I^rsi  /lyjfl  m.  barringtonia,  bot. 
hijjald  m.  mms. 

I^o-Sli^  hiftjîra  m.  corde  ou  chaîne  qui 
s'attache  au  pied  de  l'éléphant. 

*  i^  Ni  hid  cf.  hind. 

l^v^<4lWl  hidayâmi  (c.  de  /r^d)  vêtir, 
envelopper. 

T^fe'^  hidimba  m.  np.  d'un  chef  des 
Râxasas.  —  F.*  l'épouse  de  Hidimba. 

hidimbajit  et  hidimhdBid  m.  Bhîma. 

hidimbâpali  et  lUditnbdrama  m.  Hanumat, 
époux  de  Hidimba.  ' 

*  f^  Mv^  /itn^.  M'nd^l.  Aller,  passer 
outre.  Il  Dédaigner,  mépriser. 

|«ÇM>iH  hindana  n.  action  d'aller,  de 
rôder;  ||  d'écrire.  ||  Union  sexuelle. 

ï%R»vi<îh  hindikam,  astrologue. 
l«çkMvS^  hindira  m.  os  de  sèche. 
r<QUil  hindi  f.  Durgâ. 

T^UJlT  hindîra  m.  honmie  [opp.  à 
femme]  ;  mâle.  ||  Aliment  stomachique  ou 
tonique.  ||  Os  de  sèche.  ||  Melongène. 

f^rT  hila  pp.  de  8â,  —  A.  bon,  conve- 
nable, propre  à;  ||  bon,  affectueux;  ||  bon, 
utile.  —  S.  n.  le  bien,  l'utile  :  sarvaMUi" 
hita  le  bien  de  tous  les  êtres  vivants. 
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hitakâmyâ  f.  {kam)  le  désir  de  faire  du 
bien  à  qqn. 

hitapranî  m.  espion,  envoyé  secret. 

hilavâdin  a.  {vad)  qui  donne  un  bon  avis. 
—  S.  m.  bon  conseiller,  directeur. 

hitâkli  f.  {ukti)  bonne  parole,  langage  af- 
fectueux. 

hilôpadcça  m.  (upadêça)  bon  avis,  rensei- 
gnement utile.  Il  Np.  d'un  livre  sanscrit. 
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l^*-q  /iimj/a  a.  (sfx.  ya)  froid,  neigeux. 
f^T^  hiraygu  m.  Râhu. 


I^rcfl  hitwâ  gér.  de  5a. 

T^rrfF^  hinasmi  pr.  de  /li. 

T^^TTfFr  hinldla  m.  dattier  des  marais. 

T^^^fc^T  hindôla  et  hindvlaka  m.  ba- 
lancement, oscillation. 

*  fe"^^  liinv.  hinwâmi  1.  Réjouir, 
égayer. 

fejT  /lima  a.  [hi\  sfx.  ma)  froid,  glacial. 

—  S.  n.  froid,  froidure,  frimas  ;  jj  neige.  || 
Beurre  frais,  jl  Etain.  ||  Perle.  ||  Lotus.  [|San- 
dal.  —  S.  m.  la  Lune.  ||  Camphre.  ||  L'Hima- 
laya. —  S.  f.  himâ  petit  cardamome;  ||  ey- 
perus  odorant.  ||  Le  parfum  rênukâ.  \\  Gr. 
;ç«tpi«,  x'^'^J  1^^-  bienis,  hibernus  ;  lith. 
ziêma  ;  etc. 

himakara  m.  (kf)  camphre. 
himakûta  m.  l'hiver. 

himaja  m.  le  mont  Msenaka.  —  F.  Pâr- 
vatî,  fille  de  Himavat.  ||  Zédoaire. 
himajati  f.  {jat)  brouillard. 
himadyuii  m.  la  Lune. 
himaprasCa  m.  l'Himalaya. 
himabàlukâ  f.  camphre. 
himavat  a.  (sfx.  val)  froid;  neigeux.  — 

—  S.  m.  rilimâlaya;  Himavat,  père  de 
Gangâ  et  de  Pàrvatî  et  époux  de  Mênakâ.  || 
gr.   Ifxaoç  ;  la  t.  Imaus. 

himavatsvia  m.  {sula)  le  mont  Mœnaka. 

—  F.  la  fille  d'Himavat,  Pârvatî,  Gangû. 
himaçxla  m.  montagne  neigeuse. 
himaçœlajâ  f.  {jan)  Pârvatî. 
himahdsaka  m.  dattier  des  marais. 
himdgamam,  {d;  gam)  arrivée  des  neiges, 

hiver. 

himddri  m.  {adri)  l'Himalaya. 

himdni  f.  (a;  ni)  monceaux  de  neige;  || 
(sfx.  dna)  neige. 

himdràli  m.  [ardli)  le  feu;  le  soleil. 

himdlaya  m.  (dlaya)  la  chaîne  de  l'Hima- 
vat  ou  Himalaya. 

himdvati  f.  esp.  d'asclepias,  bot. 

himdhwa  m.  (d;  hwé)  camphre. 

himdhwaya  m.  camphre.  —  N.  lotus. 

himdnçu  m.  {atiçu)  la  Lune. 

f^^qiRT  himikâ  f.  (/iima)  gelée  blanche 


f^^ 


himêlu  a.  (sfx.  élu)  frileux. 


T^TTÏT  hirana  n.  or  ;  ||  semence;  || 

caurî,  coquille  servant  de  monnaie. 

hiranmaya  a.  (sfx.  maya)  d'or.  —  S.  m. 
Brahmil.  —  S.  n.  le  varsha  compris  entre 
les  monts  Çwêta  et  Çringavat. 

hiranya  n.  or  [brut  ou  travaillé].  ||  Ar- 
gent. Il  Richesse.  ||  Caurî.  |j  Semence  virile. 
Il  La  matière  éternelle.  ||  Chose,  substance. 

hiranyakaçipu  m.  nourriture  ;  ||  vêtement; 
||au  du.  la  nourriture  et  le  vêtement.  ||  Np. 
d'un  daetya,  père  de  Prahlàda  et  tué  par 
Vishnu. 

hiranyagarJja  m.  Brahmâ,  né  de  l'œuf 
d'or  primordial. 

hiranyada  m.  (dd)  l'océan.  —  F.  la  terre. 

hiranyandha  m.  le  mont  Mœnaka. 

hiranyabdtm  m.  le  Gôna,  rivière. 

hiranyarêlas  m.  le  fe'u  ;  Agni;  jj  le  Soleil; 

Il  Çi^»"^- 
hirany apura  n.  la  ville  d'or  des  Dœtj'as. 
hiranyava  m.  (sfx.  va)  trésor  divin. 
hirany avarnd  f.  rivière,  en  gén. 
hirany avdha  m.  (uo/i)  le  Gôna,  rivière. 

I^^cn  himk  adv.  auprès;  au  milieu 
de,  parmi  ;  sauf,  excepté. 

*  1%  c<^  hîL  hildmi^i  p.  jihêla;  etc 

Exprimer  sa  volonté  ou  son  désir  par  des 
gestes;  ||  faire  des  coquetteries,  minauder. 

T<èH4iî^  hilamôéi  f.  hingtsha,  bot. 

i^çn  hilla  m.  turdus  gmginianus,  oi- 
seau. 

*  i^  <3(hiv,  cf.  kinw. 

*  T^^  hihs,  hinsâmi,  hiHsêi,hinas* 

mi  7  et  hinsaydmi  10  ;  p.jihi?ïsa;  etc.  Frap- 
per, musfidis  à  coups  de  pomg;  |j  blesser, 
faire  du  mal  :  agnis  tê  twacam  md  hinsH 

Îu'Agni  ne  lui  endommage  pas  la  peau,  Vd. 
Tuer,  paçum  un  animal,  arim  un  ennemi. 
Détruire,  vikramam  la  force  de  qqn.  || 
f.  fmn, 

{^^^  hinsaka  a.  malfaisant.  —  S.  m. 

ennemi,  Il  bête  de  proie,  jj  Brahmane  qui  a 
étudié  l'Atharva-vêda. 

î^^l  hinsâ  f.  {hitU)  blessure,  meurtre. 

Il  Offense,  injure /méfait;  désir  de  nuire. 

hinsdkarman  n.  opération  magique  faite 
en  vue  de  nuire. 

hinsâtmaka  a.  (âlmari)  disposé  à  nuire. 
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f^  hudu 


hàMàm  m*  (sfx.  (frHi)  tigre. 

hinsâlu  a.  (sfx.  âlu)  disposé  à  ntltre. 

hinsdluka  a.  mms.  —  S.  m.  chien  mal- 
faisant ou  sauvage. 

hiAsîrà  ûî.  (sfx.  ira)  un  misérable.  || 
Tigre. 
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Ç^8R  hudukka  m.  bâton  garni  de  fer;  || 

barre  de  porte.  ||  Petit  tambour  en  forme 
de  clepsydre.  ||  Homme  ivre.  ||  Poule  4'eau. 

^^4  kunda  m.  tigre;  I|  porc  de  vil^ge. 


f^^  hinsra  a.  (sfx.  ra)  malfaisant, 

meurtrier,  féroce,  sauvage.  —  S  m.  bête 
de  nroie.  ||Bhîma.  ||  Ci  va.  —  S.  f.  veine; 
nerf  II  Coïx  barbata;  abrus  précatorius  ;  va- 
lerianajatamansi;  bot. 

hinsraka  m.  bote  de  proie. 

fuhsrapaçu  m.  bête  ae  proie. 

^r  hî  interj.  de  surprise,  de  lassitude 
physique  ou  nïorale.  jj  Qqf.  pour  hi. 


Idiot,  homme  stupide.  ||  Mauvais  génie. 

^tT  huia  pp.  de  hu.  —  S.  n.  l'oÊfrande, 
la  victime. 

hulaBuj  m.  Agni;  le  feu. 

hulaBukpriyâ  f.  TépOuse  d*Agni. 

kutavaha  m.  {vah)  Agni  [  qui  porte  lof- 
fhmde  aux  dieux]. 

hulâça  et  hutâçana  m.  {aç)  Agni;  le  feu. 

^ÇïT /lum,   interj.  exprimant  souvenir, 


^  hîna  (pp.  de  hd)  privé  de;  ||aban-    KS'°''  '"'"™8*''°°>   'éP"!^'»"-  " 
donné  ||  Usé,  dégradé;  ||  défectueux. 


htnajâti  a.  de  caste  dégradée. 

hînatd  f.  6tM  d'uM  thoée  ou  d'une  per- 
sonne dégradée. 

hinavâdin  a.  (i>aâ)  tfâuet;||qui  dit  des 
choses  inadmissibles  et  sans  valeur. 

hinasaHya  a.  qui  fréquente  de  mauvaises 
compagnies. 

hfnâfjtga  a.  (aygo^  estropié,  qtii  manque 
de  qq.  membre.  —  S.  f.  hMttgi  fourmi. 

<ÇiMHC<1  hîrUâla  m.  dattier  des  marais. 

^Tq  hîyê  ps.  de  hd. 

«^TÎ*  hîra  m.  fion  ;  serpent.  ||  Collier.  || 

La  foudre  dlndra.  |j  Çîva.  —  lï.  diamant. 
—  F.  fourmi,  [j  Laxmî. 

hîraka  m.  diamant. 

htrdyga  m.  (of^a)  la  foudre  d'Indi^. 

^Tt^  hUa  n.  semence  virile. 
hUuka  n.  rhunl. 

^tf^ïH  hîlUa  a.  {hà)  irrité,  ftarieux,  Vd. 

^1^  hîhî  inteij.  cf.  hU 

*  ^  hu,  JuhâmiZf  imp.  2  p.  juhuSi; 

p.  jiîhdva;  f2.  hâsydmi;  al.  ahméam.  Ps. 
hûyê;  pp.  huta.  Sacrifier,  offrir  un  sacrifice, 
dêvân  aux  dieux;  (}  yc^  juhôsi  ce  que  tu 
offres  en  sacrifice;  makduajtidn  Juhwati  ils 
offrent  de  grands  sacrînces.  j)  Au  moy.  re- 
cewir  en  offimde.  ||  Gf.  90». 

*  W^  ^^^'  AcMbîmt  6,  et  hut^i.  En- 
tasser, amonceler.  ||  Etre  plongé. 

*  §^^wd,  Audill.AUer. 

^3  hudu  m.  bélier. 


*  W\  h^^^'  hÛréâdnHi]  pp.  hûrna. 
Se  courber;  aller  d'une  façon  sinueuse. 

*  5»  r<1  huL  hôlâmi  l.  Aller.  ||  Frapper, 
blesser,  tuer,  jj  Cacher,  couvriir. 

S^Hg^nii  hulahuli  f.  cri  inarticulé, 
mais  non  douloureux,  poussé  par  des  fem- 
mes. Il  Lat.  uhilatus. 

§?^  kuvê  pr.  vd.  de  hwê. 

^«^q  huhava  n.  le  5»  enfer  gkcé. 

^i^  huhu  m.  np.  d'uri  Gandharva. 
huhû  m.  mms. 

gÇ  hûy  interj.  pour  appeler  ou  pour  ex- 
primer mépris,  fierté,  indignation. 

*  ^^^hûdy  cf.  hud. 

^HT  hûna  m.  un  barbare,  rm  Htin. 

^cT  hûta  pp.  de  Au;^. 
Aâ/!t  f.  appel;  défi. 

^ïT  Atrm  cf.  hum  et  ârn. 

hûykdra  m.  (A^)  l'action  de  dire  hûm. 

^TI  Atîy^  ps.  de  Au  et  de  hwêp 
(^^G|  Aûrava  m.  (ru)  chacal. 

r 
^Ti^MI  hûréêûna  n.  courbure,  sinuo- 
sité. 

^T!r  hûrna  pp.  de  Aurc. 
hûhu  et  A^A^,  cf.  AuAu. 
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^   hêda 


*  S  /if .  harâmiy  haré  1  [vd.  fiarâmi  1, 

harmi  t  et  jiharmi  3]  ;  ip.Jahâra.jahrê  [vd. 
jadâra,  ja6ri\]  fl.  harlâsmi;  f2.  hariéyâmi, 
harisyê;  al.  ahârsam  ^  ahrsi  [vd.  a/irfr, 
û/i^.*»).  P».  /iriî/«;  pp.  A^/a.  Prendre,  saisir, 
emporter,  ravir  :  jahâra  dâryâm  râmasya 
il  enleva  la  femme  de  RAraa;  lêna  jahrê 
'mj-lam  il  lui  ravit  lambroisie ;  mâtus  çirô 
'harai  il  trancha  la  tête  de  sa  mère;  indri- 
yâni  haranli  mana^  les  sens  ravissent  Fâme; 
iad  asya  haraii  prajfiâm  cela  emporte  sa 
raison;  |l  recevoir  en  héritage.  ||  Offrir: 
balimjaoruh'  çîrsâny  açwyâni  ils  ont  oflerl 
en  sâcritice  des  lèles  de  chevaux.  Vd.  ||  Gr. 
X«t/)  ;  xfxwf***  (^)J  lat.  gero. 

«jg^ilH  hpidna  a.  vd.  emporté,  irrité. 

«j^iUlUI  hfniyâ et  hpi'iyd f.  [hrî )  honte, 
modestie,  pudeur;  ||  blâme. 

hpiîyê  (Qén.)  rougir  de  honte,  de  pudeur, 
de  colère. 

^  hfla  pp.  de  hj. 

hftajhâna  a.  dont  la  science  est  ravie, 
qui  a  perdu  la  raison. 
hpadana  a.  dépouillé  de  son  avoir. 
hflardjya  a.  privé  de  la  royauté. 

;^^  hfd  n.  le  cœur;  ||  la  pensée.  ||  Lat. 
*\ 
cor;  gr.  xta/»;  germ.  herz;  angl.  heart. 

hfécaya  m.  [çî)  celui  qui  repose  dans  le 
cœur,  c.  à  d.  l'amour;  Kâma. 

hftsta  a.  {sCâ)  qui  réside  dans  le  cœur. 

hfdayan.  cœur;  ||  pensée;  ||  gr.  xflt/»3t«. 

hj'dayakampana  a.  qui  trouble  le  cœur. 

hfdayaygama  a.  (gam)  qui  va  au  cœur. 

hfdayavat  a.  (sfx.  val)  qui  a  du  cœur,  du 
courage,  qui  a  bon  cœur. 

hfdayastdna  n.  la  région  du  cœur,  la 
poitrine. 

hfdayâlmanm,  (dtman)  héron. 

hfdaydlu  a.  (sfx.  dlu)  cf.  hfdayavat. 

hfdayika  a.  (sfx.  ika)  mms. 

hfdayin  a.  (sfx.  in)  mms. 

hfdayêça  m.  {îça)  mari;  ||  femme. 

hfdâvarla  m.  [â,  vrt)  mèche  de  poils  sur 
le  cou  ou  sur  le  poitrail  d'un  cheval. 

hfdispfç  a.  (1.  de  hfd)  qui  touche  le  cœur, 
aimé,  chéri. 

hfdgôla  m.  np.  d'un  district  montagneux. 

hj-dgôliya  m.  au  pi.  les  habitants  du 
hfdgôla. 

hfddêça  m.  la  région  du  cœur,  la  poi- 
trine; Il  le  cœur,  la  pensée. 

hfdya  a.  cordial,  affectueux  ;  agréable.  || 
qui  vient  du  cœur,  qui  naît  dans  le  cœur. 
—  S.  m.  mantra  ou  formule  magique  pour 


charmer  un  cœur.  —  S.  f.  la  racine  nom- 
mée vfdâi,  —  S.  n.  casse. 

hfdyaganBa  m.  œgle  marmeios.  —  F. 
jasmin  à  grandes  fleurs.  ~  N.  petit  carda- 
mome ;  Il  sorte  de  sel. 

hfdrôga  m.  {rôga)  maladie  de  cœur. 

hfdrôgavxrin  m.  pentaptera  arjuna,  bot. 

hfdvanlaka  m.  estomac. 

hfllâsa  m.  (la$)  hoquet. 
^     hflUlèa  m.  (M)  regret.  —  N.  connais- 
sance, savoir. 

*  ^^^r^-  hfsydmi,  hfsyê  4,  p.  ja- 
haria,  Jahfsê;  f2.  harsisyâmi,  harHsyé; 
a2.  ahfsam;  pp.  hfsila  et  hrsfa.  Se  hérisser 
[ordt.  de  joie,  qqf.  de  terreur,  d'étonne- 
ment,  d'horreurj ;  se  dresser,  se  roidir.  || 
Se  réjouir,  frémir  de  joie.  ||  ?  gr.  x<^! 
germ.  grausen  ;  lat.  horreo. 

*  ^^  f^fs .  harsâmi  \ .  Mentir. 
^^STTcR  hfsika  m.  organe  des  sens. 

«^oncTiid  hfstkêça  m.  Krishna,  Tishnu. 

^^^  ^r^>  (pp.  de  hfs)  hérissé,  dressé;  jj 
joyeux  ;  étonné,  surpris;  ||  jaloux  (?). 

.hfslamânasa  a.  {manas)  qui  a  le  cœur 
joyeux. 

hfslarâman  a.  qui  a  le  poil  ou  les  che- 
veux dressés. 

hfslavat  adv.  (sfx.  val)  joyeusement. 

^f^  hfsli  f.  (sfx.  ti)  hôriesemenl  du 

poil.  Il  Joie. 

-\ 

^  hêj  interj.  pour  appeler. 

^ajT  hêkkd  f.  (hikk)  hoquet. 

*  ^^hêf.  hêfdmi,  hêfé  1.  Frapper; 

tourmenter;  ||  haïr  (?).  ||  Etre  scélérat, 
hêfaydmi  c. 

^3*  hêfa  m.  coup;  tourment,  vexatioo; 
Il  empêchement,  obstacle. 

*  %^  hêd.  hêdé  1  ;  p.Jihêdé;  etc.  Mé- 
priser,  dédaigner.  ||  S'irriter,  cf.  hêl,  Vd. 

<j^  v^  hêd.     hêddmi  i.     Envelopper; 
vêtir. 

«g>^SI  hêdc^a  m.  ijan)  colère. 
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%^  hdôma 


^<nr^SR  héddvukka  m.  marchand  de 
ehevaux. 

•  ^T  hêU.  hêHndmi^.  Renaître. Eten- 
dre sa  fortune,  accrottre  sa  pureté. 

%frï  hêti  f.  {hi;  sfx.  ti)  flèche;  ||  rayon 
de  soleil;  ||  flamme. 

•n 

^^  kêtum,  {hi;  sfx.  lu)  cause;  motif, 

raison,  argument.])  A  Tab.  hêtâs  à  cause  de. 

héluka  a.  causal,  relatif  à  la  cause.  —  S. 
m.  cause  active,  agent,  instrument. 

hétutd  f.  (sfx.  ta)  qualité  de  cause  ou  de 
motif,  causalité. 

hêlumat  a.  (sfx.  ma{)  qui  a  une  cause;  || 
qui  traite  des  causes. 

^TT  hêma  n.  {hi\  sfx.  ma)  or  [métal].  — 

M.  cheval  jaunâtre.  —  F.  belle  femme.  || 
Une  Apsaràs. 

hêmakandala  m.  corail. 

hêmakdra  m.  (kf)  orfèvre. 

hêmakûla  m.  le  Pic-d'or,  chaîne  qui,  avec 
rHimàlayâ,  forme  la  frontière  du  Kinnara- 
varsha. 

hémakêli  m.  le  feu. 

kêmakéça  m.  Çiva,  aux  cheveux  d'or. 

hêmaxirî  f.  esp.  d'asclepias,  bot. 

hêmaganâini  f.  le  parfum  rénukâ. 

hémajwâla  m.  le  feu. 

hématdra  n.  ((^|  vitriol  bleu. 

hêmodugâa  m.  ficus  glomerata.  ~  F.  [t] 
esp;  d'asclepias,  bot. 

hSman  n.  or.  ~  M.  la  planète  de  Mer- 
cure [qui  est  jaune].  [|  (Aima)  l'hiver. 

hêmantam.  n.  l'hiver  [nov.  déc.]. 

hêmantandfa  m.  feronia  elephantium. 

hémaparvaia  m.  le  Monl-d'or,  le  Môru. 

hémapuspa  m.  le  champaca;  le  lôdhra.— 
F[i]  garance  manjith.  t-  N.  l'açôka;  l'hi- 
biscus rosa  sinensis,  bot. 

hêmamâld  f.  l'épouse  de  Yama. 

himarâginî  f.  {rafïj)  curcuma. 

hémala  m.  (sfx.  la)  orfèvre;  ||  pierre  de 
touche.  Il  Esp.  de  lézard. 

héniavala  n.  perle  [enchâssée  dans  de 
l'or]. 

hêmaçayHa  m.  Vishnu,  à  la  conque  d'or 

hémaçikd  f.  esp.  d'asclepias,  bot. 

hémdyga  m.  (ayga)  lion.  ||  Le  champaca, 
bot.  Il  Le  Sumèru.  ||  Brabmâ  ;  Garuda. 

hêmddri  m.  {adri)  le  Mèru. 

•n 

^^qn  hémavata  a.  {himavat)  relatif  à 

ou  né  dans  les  montagnes  neigeuses,  dans 
raimavat. 

^pifTihêydm  o.  de  M. 


^T  hêra  n.  (/li;  sfx.  rà)  sorte  de  tiare. 

Il  Illusion  produite  par  un  mauvais  génie. 
Il  Gurcuma  longa,  bot. 

CTTgf  hêramba  m.  buffle;  ||  héros  en- 
flé de  sa  valeur.  ||  Ganêça. 

hêrambajanani  f.  Durgâ. 

hérambahatfa  m.  np.  d'un  district  du 
Dekkan. 

f^fich  hêrika  m.  espion,  envoyé  secret. 

«^^oh  hêruka  m.  np.  d'un  serviteur  de 
Kâla  [Çiva]. 

•  €^  H  ^^^  "^'d.  pour /i^rf  s'irriter. 
^Ho-^1  hêlafici  f.  hingtsha,  bot 

^^>4  hêlana  u.  {hêd)  mépris,  dédain.  || 
Coquetterie. 

^Hl<!4ft  hêlâvukka  m.  marchand  de 
chevaux. 

^fffï  héU  f.  (hil)  coquetteries.  -  M.  (hil 
ou  hid)  le  Soleil  ;  gr.  vi>toç  (?). 


*  %^  hêL  hêsê  1.  Hennir. 

t^m  hêsd  f.  hennissement. 
hêsin  m.  cheval. 

^^  hêhê,  inteij.  cf.  hê. 

^  /w?,  interj.  pour  appeler. 

^H^h'  hxtuka  a.  [hêtu)  causal  ;  relatif  à 
la  cause.  —  S.  m.  sectateur  de  la  mtmânsâ. 

^Tf  hxnia  a.  {hêma)  [f.  î]  d'or.  ||  {hima) 
froid,  neigeux.  —  S.  f.  jasmin  jaune.  —  S. 
n.  gelée  blanche. 

hœmana  a.  froid  ;  hivernal  ;  bon  pour  1  hi- 
ver. —  S.  n.  la  saison  d'hiver.  —  S.  m.  le 
mois  de  mdrgaçirsd. 

hxmanta  a.  et  s.  n.  mms. 

hasmarMka  a.  froid,  d'hiver. 

hamala  m.  n.  hiver. 


^'^o|rI  hœ^avata  a.  du  mont  Himavat. 

•      •  S.  f.  m  le 

ia  chebula; 

Google 


—  s.  m.  sorte  de  poison.  —  S.  f.  [i\  le 
Gange;  ||  Pârvatî.  \\  Terminaha  chebula; 
esp.  d'asclepias;  bot. 
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^^  6râu 


^4^4ï^  hsyaygavtna  n. (%a«) beurre 
frais;  H  beurre  fondu  de  la  veille. 

^fïch  harika  m.  {hira)  voleur. 

^<^l|  hxhaya  m.  np.  d'une  peuplade; 
Il  le  roi  Kirtavîrya. 

^  hâ,  interj.  pour  appeler;  lat.  heu, 
beus. 

•  ^r^?  hâd.   hôdêï  \  p.  juhôdê)  etc. 
Aller;  passer.  ||  Négliger,  dédaigner. 
«^n?  hôda  m.  bateau,  radeau. 
3^te  hôdf  m.  voleur  de  grand  chemin. 

^tr^  ;i(J^  m.  (hu ,  sfx.  If)  sacrificateur, 
le  prêtre  qui  récite  l'hymne  du  Rig-vôda. 

«^M  /w^l^'o  H.  le  vase  du  prêtre  hôif, 
Vd.  Il  L'offrande  de  gpa. 

hôtraka  n.  la  libation. 

hâtrîya  m.  (sfx.  lya)  le  prêtre  Mtf,  —  N. 
le  lieu  où  sefait  l'offrande,  l'autel.    ' 

^ffr  hâma  1  p.  pi.  pr.  vd.  de  hwê. 

^XT  hôma  m.  (ftu;  sfx.  ma)  immola- 
tion de  la  victime  ;  oblation  de  l'hostie  [li- 
quide et  solide]. 

hâmakunda  n.  creux  dans  la  terre  ou  sur 
l'autel  pour  recevoir  l'holocauste. 

hômaUûma  m.  la  fumée  de  l'holocauste. 

hômanispada  a.  qui  reçoit  l'invocation 
au  moment  de  l'offertoire,  ép.  d'Agni,  Vd. 

hômaBasman  n.  la  cendre  de  l'holocauste. 

hâmâgni  m.  [auni)  le  feu  sacré. 

hômi  m.  le  beurre  clarifié. 

hômin  m.  (sfx.  in)  le  prêtre  qui  fait  Tof- 
frande. 

<^|i  I   hât'â  f.  (c'est  le  mot  grec  &pa) 

lever  d'un  signe  du  zodiaque;  ||  heure,  77 
du  jour.  Il  Trait,  hgne. 

^t^  hâfu>,  interj.  pour  appeler  ou 
provoquer. 

^t  h20,  interj.  mms. 

*  «îCl  vi  hs)i,  cf.  hâ4y  aller. 


•  ^  hnu.  hnuvi  %\  p.  j^^immé\  «- 

hnôsyê;  al.  ahnâii.  Dérober,  ravir.  IJ  St 
cacher  de  qqn.,  d. 

*  ^rW  hmal.  knudâmi  1.  Alltr,  te 

mouvoir,  vacillef . 
hmalaydmi  et  Imdlayâmi,  c. 


;^m  Ayiw  adv.  hier;  |j  kt.  bfflci;  gr. 

XWç. 

hyastana  a.  d'hier;  ||  lat.  hestemus. 
hyaslya  a*  d'hier. 

•  ^TI  Ar^i^.  hragdmi  1.  Cm^vm»  ca- 
cher. 

^finn  hraniyd  f.  cf.  /ifntyrf. 

^^  hrada  m.  lac  profond,  grande  pièœ 
d'eau.  It  Rayon  de  lumière. 
hradagrakok  m.  alligator. 
hradini  f.  rivière. 

•  ^TI  hrap,  krâpctyâmi  16.  Parier, 
faire  du  bruit. 

•  ^^  hrat.  hrasdmH;  p.  J^éu; 

etc!  Sonner,  résonner.  H  Bimmner,  dé- 
croître. 

^ffl^m  hrasiman  m.  (^fx.  tm^iî  biiè- 
veté,  petitesse. 

^^ftin^^  krii^^yas,  krasiifa,  etmap.  et 
sup.  de  hfaswa^ 

^î^  hraswa  a.  (sfe.  va)  opurt;  bref;  |1 
petit  de  taille;  bref,  tg.  ||  insigiùfiaBi.  - 
S.  m.  un  nain.       ^ 

hraswagavêâukd  f.  hedy<anup  lagipo- 
dioldes,  bot. 

hraswadarH  m.  esp.  de  kuçOy  bal. 

hraswapairaka  m.  esp.  debaaiia. 

hraswâgni  m.  asclepias  giganteai  bot 

hraswdyga  m.  (ayga)  un  nain.  |l  Sorta  da 
racine  médicinale,  ctjivaka. 

*  ^TT^  hrâd.  hrddéi.  Sonner,  tinfcfr. 
^11^  krdda  m.  son,  tintemwii  ;  tarit- 
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failli m  hriniyd  f.  (/irî) honte,  pudeur,     Hennir.  ||  Aller.  Gr.  x9^f^:  Cf.  hés 
modestie.  ||  Blâme,  reproche.  i-^«-.^^- 

f^cT  hriia  a.  {hrî)  modeste,  pudique.  || 

[hf)  pris,  emporté;  ||  partagé.  —  S.  n.  por- 
tion, part. 

i^lrl  hriti  f.  {hj\  sfe.  /t)  prise;  enlève- 
ment. 


f^q  /irîy^  ps,  de  hf. 

I^qi   hrivêra  n.  esp.  de  parfum. 

*  ^  ^»*i.  jikrêmiZ;  p.  jikrâya;  f2. 
hrésyâmi  ;  a  1 .  ahrxsam  ;  pp.  /irî/a  et  /irina. 
Rougir  de  honte,  de  pudeur;  j|  rougir  de- 
Tant  qqn.,  ab. 

^  Art  f.  pudeur,  honte. 

hrika  a.  pudique^  modeste.  —  S.  f.  hrikâ 
pudeur,  honte,  crainte  pudique. 

hrîhu  a.  pudique,  modeste.  —  S.  m.  la- 
que; Il  étain. 

hric.  hricââmi  1  ;  cf.  hrî. 

hrî^ila  a.  (pp.  de  jt)  dominé  par 
la  h'bntë,  par  la  pudeur. 

5j^]m|  hrîna,  hriia,  pp.  de  /mu. 

hjrîmat  a.  (six.  maO  pudique, 


^^ 


honteux. 


5|g|G|^  hrîvéra  n.  (v-^ra)  sorte  de  par- 
fum. 
hrivéia  n.  mms. 


hrêsayâmi  (c.)  faire  hennir. 

-\ 

^^in*  hrêsâ  f.  hennissement. 

*  ^  ï\hlag.  hlagâmi,  cf.  ftraflf. 

*  ^  U  /iZap,  cf.  /irap. 

*  ^  ^/ila5,  cf. /ir(M. 

*  "^r^  hlâd.  hîâdé\;^Jahlddê;  pp. 

Alanna.  Se  réiouir,  s'égayer,  s'amuser  avec, 
1.  Il  Ang.  glad. 

4^li^  hldda  m.  joie,  gaieté. 

hlâdayâmi  (c.  de  /i/tîrf)  réjouir,  égayer. 
hlâdini  f.  boswellia  thunfera,  bot. 

^TôRT  hlîkây  Mîku,  cf.  /irf M,  hrîku. 

^TSrr  A^^^'^  f.  cf.  hrêsâ. 

*  ^  H  /iw;a^.  /lu^a/amii;  p.jahwâla; 

etc.  Chanceler,  trembler. 

hwalayâmi  et  hwâlaydmi  (c.)  Ebranler, 
faire  trembler,  mahîm  la  terre. 

*  ^  /iw;f .  hwarâmi  1,  hwjnômi  9;  p. 

jahwdra;  n.hwarisyâmi;  ai.  ahwârsam; 
pp.  /iu;^/a  et  Az-M/a,  Vd.  Etre  courbé,  être 
abattu,  être  blessé.  ||  Manger,  Vd.||  Cf.  Suj. 
hwârayâmi  (c.)  courber;  ||  abattre,  ter- 
rasser; Vd. 


/itt'^.   hwayâmiy  hwayé  1  [/iaué, 

/luu'é,  Vd.]  ;  li.juhdvaj  juhuvê  [3  p.  /luv^  et 
juhwê;  3p.  pi.  yuAur^  et  juhûrê,  Vd.]  ;  f2. 
hwdsydmiy  hwdsyê;  a 2.  ahwarn,  ahwasi  et 
ahwâsi  [ahwê;  3p.  pi.  ahûsalay  Vd.];  o. 
Aâya5am;  inf.  vd.  huvaâyx.  P«.  Auj/^;  pp. 
Aû^a.  Appeler,  ndmnd  par  son  nom;  ||  con- 
voquer :  huvdmaha  indram  sômasya  pHayê 
^         ^  nous  invitons  Indra  à  boire  le  sôma,  Vd.  || 

^QfZnt'T  hrépaydmi  (c.  de  hri);  pqp.     Invoquer  :  mantii /iat)a(^  t?am  un  sage  vous 

^ikripam.  Faire  rougir  de  honte.  &%"!']  D^^Z.'^^T  Ï^^^^S^ 

*  !\        ,.   ^.     L  -«f*  'L  £-'      .        [provoquer],  ac. 

Vn^f^rês.  hresê\;  p.  jthrêse;  etc.       "^ hwdyaydmi  (c);  pqp.  a;tl/iavam. 


IJR  sj,hrudf  hrùd;  hn>d,  cf.  Ak^ aller. 
^fT  hruta^  pp.  de  /nr/*. 
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SUFFIXES  SANSCRITS. 


Les  suffixes  simples  peuvent  se  combiner  les  uns  avec  les  autres  et  donner  lieu  à  des 
suffixes  composés  indiquant  des  dérivations  plus  ou  moins  nombreuses  dans  un  môme 
mot. 

Les  suffixes  les  plus  simples  consistent  en  une  voyelle  brève,  que  modlûent  de  diverses 
manières  les  flexions  grammaticales. 

Les  autres  suffixes  simples,  formés  d'une  consonne  et  d^une  voyelle,  se  distinguent 
entre  eux  par  la  place  que  la  consonne  occupe  par  rapport  à  la  voyelle.  Il  y  a  donc  en  tout 
trois  classes  de  suffixes,  dont  le  nombre,  pour  les  deux  dernières,  pourrait  être  encore 
réduit  par  lanalyse. 


t    a 

II.  i- 

3   «. 

a^  ai 

T^^  •:'■ 

» 

a^   «' 

TH^'' 

» 

a^  an 

n,»« 

» 

W{^  on» 

» 

» 

a^    ar 

0 

» 

"^  «» 

III.  2« 

^^    W« 

^    ka 

g    «f« 

cT   ta 

Jf    fa 

U  aa 

sr 

na 

^    Ba 

» 

» 

ïT 

»MI 

^  yo. 

r    ra 

trî    la 

3r 

va 

ïlT  f 

9   *'a 

T{    sa 

%/.»• 

If  a  forme  une  multitude  d'adjectifs  et 
de  substantifs.  Précédé  de  â,  il  abrège  cette 
voyelle:  prajfïa  ijM),  vanada  (da).  Pré- 
cédé de  t  ou  de  u,  il  change  ces  voyelles 
en  ay  et  av  :  jaya  {ji)y  plava  (plu).  ||  Son 
féminin  est  â  :  vyafâ  {vyat). 

aka  (û,  ka)  sfic.  d'à.  et  de  s.  m.  et  n.  |[  11 
a  souvent  un  sens  causatif  :  Ranaka  fouis- 
seur. 


akâiu  (aka,  dlu)  m.  éampakâlu  arbre  à 
pain. 
akin  (fl*a,  in)  :  nalakinî  f.  rotule, 
akîya  {aka,  îya)  sfx.  d*a. 

^ra  aj  :  trsnaj  {tfi)  altéré. 

[anaj  ant,  anuy  anda,  anyu,  formes  eu- 
phoniques de  anay  ani,  anu,  anta,  anyu]. 
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T=l^  wi 


ata  (a,  ta)  a.  et  s.  m.  tamata  {tam)  qui 
désire,  marata  {mp  la  mort. 

ati  (a,  U)  s.  f.  casait  (cas)  afGiiblissemeat. 
Au  f.  ati  :  tàlaiî  [tâla)  vin  de  palme. 

alu  {a,  tu)  s.  m.  xanatu  (xan)  coup. 

atka  [at,  ka)  a.  caficalka  {cafic)  chance- 
lant. 

ata  (a,  ta)  s.  m.  klamaCa  (klama)  fatigue. 

afu  (a,  tu)  s.  m.  davatu  {dava}  anxiété. 

9<^  ad  pour  at  :  tarad  (tf)  radeau,  Ba* 
sad  {3as)  soleil. 
^pi  an  s.  m.  l'ixan  (tax)  fabricant,  ahan 

le  jour. 

ana  (a,  na)  a.  kamana  {kam)  aimant,  ai- 
mable; Il  s.  m.  Uâdana  (Kdd)  dent;  ||  or- 
dint.  au  n.,  l  action  faite  ou  se  faisant,  sou- 
vent avec  une  valeur  causative.||  ku  f.  and  : 
gananâ  calcul. 

ànaka  {ana,  ka). 

anyaka  (ana,  ya,  ka). 

ani  {anay  i)  s.  f.  janani  production. 

anika  (anay  ika)  léisanika  {léRa)  porteur 
de  lettres. 

aniya  {ana,  iya)  a.  et  pf.  ps.dans  le  sens 
du  latin  bilis  ou  dus  da  aum  :  gananiya  qui 
peut  être  compté. 

anîyaka  (ana  ;  îya,  ko)  mms. 

anta  (th.  fort  de  al;  a)  a.  jîvanla  (jiv) 
vivant. 

anyatas  (ana,  y  a,  las)  adv.  pradânyalas 
(Sd)  sommairement. 

aBa  (a,  Ba)  s.  m.  rdsaBa  (rasa)  âne. 

ST  a»w  sfx.  de  pronoms  et  d'adj.  prono- 
*\ 
minaux  :  aham,  idam,  etc. 

ama  (a,  ma)  a.  carama  (car)  final. 

aya  (û,  ya)  a.  et  s.  gavaya  (gâ)  esp.  dé 
bœuf.  Il  Le  sfx.  aya  forme  la  ci.  10  des 
verbes  et  les  verbes  causatifs,  oii  il  parait 
être  un  développement  de  la  racine  i,  aller. 

ayanta  (ppr.  de  aya  c.)  a.  et  s.  m.  [f.  î\  : 
gadayanta  [gad)  nuage  pluvieux. 

agit]'  (aya  c.,  If)  janayitf  celui  qui  en- 
gendre. 

5T  ar  n.  a/iar  jour;  cf.  as. 

ara  (a,  va)  cf.  ra  :  éîvara  haillon. 

arin  (ara,  in)  a.  et  s.  m.  civarin  couvert 
d'un  haillon. 

arya  (ara^  ya)  n.  msoUarya  (muHara)  im- 
pertinence. 


tuteur,  jaras  f.  Ufi  vieillesse,  manas  n. 
(man)  pensée. 

asa  (as,  a)  a.  et  s.  m.  n.  tâmasa  {tamas) 
ténébreux,  camasa  m.  vase  sacré,  tanuuê 
n.  obscurité. 

asH  (as,  ti)  çaBasti  (pour  grahiut€l  main, 
organe  de  préhension. 

asya  (as,  ya)  a.  tapasya  (tapas)  pénitent 

aswin  (as,  vin)  a.  tapaswin  {tapas)  dévot 

df.de  a;  cf.  a. 

dku  (d,  ku)  a.  et  s.  kuiéku  (hus)  le  îèn,  le 
Soleil. 

dlu  (d,  tu)  jivdlu  (jîv  )  aliment 

dna  sfx.  identique  au  sfx.  o^;  U  il 
forme  en  outre  des  participes;  cf.  M  1 9$. 

dnika  (dna,  ika)  galdnika  m.  {gaïaj  cre- 
vette. 

dnila  (dna,  ila)  galânila  m.  {gàlàl  crevette. 

àyu  (à,  yu)  vâtdyu  m.  antilope. 

dra  (d,  ra)  niaddra  m.  {mad)  éléphant 
en  rut 

dru  (d,  ru)  kutdru  m.  (huta)  arbre. 

éla  (d,  la)  céldla  ta.  (cela)  concombre. 

dlaka  (dla,  ka)  Rurâlaka  (Mur)  m.  flèche. 

dlika  (dla,  ika)  Kurdlika  (Mura)  m.  bou- 
tique de  barbier. 

dlu  (â,  lu)  a.  et  s.  kfpdlu  (krpd)  compatis^ 
sant,  paxdlu  ipaxa)  oiseau. 

dvila  (d,  ava  de  te.  ila)  galâvila  (gaU) 
crevette. 

"^  t.  Précédé  de  d,  il  supprime  cette 

voyelle  :  abSi  {3d).  La  mer.  Il  forme  des  a. 
et  des  s.  m.  exprimant  l'agent  :  kavi  {kêv" 
poète,  chantre  ;  axi  œil  (axa). 

ika  (t,  ka  ;  ou  ka  précédé  d'un  i  de  liai- 
son) a.  et  s.)  m.  et  n.  [f.  ikâ]  :  kuiika  (Mi) 
de  bonne  famille,  kuçika  (kuça)  m.  soc  de 
charrue;  ganikd  f.  (gan)  calcul,  côrOâ 
(éôra)  métier  de  voleur. 

xkatd  (ika,  td\  f.  abstrait  du  sfx.  {ffécé- 
dent  :  n(ls^tA;a<a  athéisme. 

T^Ji  (peut-être  de  la  racine  yaS)  hanij 

(han)  marchand,  jtwii  (jtu)  prêtre. 

^  ii  s.  f.  tadit  (tad)  éclair. 

ita  (i,  ta  ;  ou  ta  précédé  d'un  t  de  liaison] 
forme  des  pp.,  des  a.,  et  des  s.  n.  ||  n  in- 
dique souvent  le  pp.  d'un  verbe  au  caosatif. 

ilf,  itra,  itrî,  cf.  ff,  tra. 

itya  (tya  avec  i  euph.)  éayiiya  {éay)  n. 
monument  sacré. 

3[^m[f.  in%i  a.  et  t«  m.  et  f.  kàmis^Çd- 
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ifna  (t,  ma  ;  ou  ma  avec  %  de  liaison)  a. 
et  8.  n.  iyagima  {iyaj)  abandonné,  talima 
n.  sol  préparé  pour  une  construction. 
Cf.  ma. 

iman  (t,  man;  ou  man  avec  i  de  liaison), 
s.  m.  exprimant  état  ou  qualité  :  gariman 
m.  iguru)  pesanteur,  xêpiman  {xip)  rapidité. 

iya  [ya,  avec  i  euphonique)  s.  m.  et  n. 
(f.  iyâ]  :  xêiriya  m.  n.  [xêira)  prairie;  éin- 
liyâ  f.  (éinl)  réflexion. 

ira  (ra,  avec  t  euphonique)  :  agira  m. 
{ag)  marcheur. 

ila  (la,  avec  i  euphonique)  a.  et  s.  m.  [f. 
ilâ]  kalila  (kal)  mêlé,  Mnila  (Kan)  m.  fai- 
seur de  trous,  gaiilâ  f.  (gâta)  départ. 

ilya  (ilttj  ya). 

ivas  (vas)  ppf. 

isfa  sfx.  du  superlatif. 

isnu)  isnuld  (snu,  avec  i  euph.) 

JT^is  s.  n.  dyôtii  (dyut)  éclat;  ||  adv. 

vahis  (vah)  sans. 

iska  {is,  ka)  m.  masiiska  (masia  tête)  cer- 
veau. 

isra  (w,  ra)  n*  tamisra  (lamas)  obscurité. 

r 

■^  i  (f.  de  i)  uçi  (vaç)  désir.  [Qqf.  *  est 

simplement  allongé  de  t]. 

ika  (i,  ka)  kanîka  (kana)  petit. 

îkin  (^ika,  in)  nâlikini  f.  (nâlîka)  réunion 
de  fleurs  de  lotus. 

ila  (i,  ta)  nandîla  m.  (na'iydi)  homme 
chauve. 

ina  (if  na)  a.  grâmîna  (grâma)  de  village, 
kulina  (kula)  de  bonne  famille. 

îya  (î;  ya)  SL.jdtîya  (JJ/i )  générique. 

îyaka  (îya,  ka)  a. 

lyatd  (iyay  td)  f.  abstrait  de  l'a.  îya,  ré- 
pond au  fr.  ilé. 

îyas  sfx.  du  comparatif. 

ira  (i,  ra)  kdndîra  a.  (kdnda)  armé  de 
flèches. 

îsa  (îy  sa)  lârîsa  m.  (Idrd)  le  ciel  étoile.  || 
Au  f.  isâ  :  manîsd  Tintelligence  (man). 

îsin  (îsa  ou  îsd,  in)  manisin  doué  d'in- 
^  telligence. 

f-'       3  u  forme  des  s.  m.  et  f.  ançu  (anç) 
isu  m.  f.  {is)  flèche. 
ka)  a.  gdmuka  (gam)  qui  va,  kd- 
"•ésireux. 

...  pour  una  :  u,  na)  a.  ddruna 
vi  nble. 


usa  (us,  a)  a.  kalusa  (kal)  mêlé j  confondu. 
usva  (usa,  y  a)  n.  vxdusya  (vidwaSj  de 
vid)  le  savoir. 

û  (f.  de  u)  exprime  souvept  l'action  con- 
sidérée abstraitement  :  karsû  (kp)  l'agri- 
culture. 

ûka  (û,  ka)  s.  m.  et  f.jdgarûka  m.  [jdgfj 
veilleur, ya/tî^(î  f.  (jalu)  chauve-souris. 

ûla  (û,  la)  s.  m.  kuçûla  (kuça)  feu  de 
paille. 

ênu  pour  énu  (guna  de  inay  u)  karénu  m. 
f.  [karin]  éléphant. 

êya  (guna  de  iya)  a.  formant  les  patrony- 
miques ou  exprimant  l'origine  :  kdpêya 
(kapi)  de  singe,  kaolêya  (kula)  de  bonne  fa- 
mille; Il  par  ext.  il  exprime  la  possibilité  : 
ganêya  (gana)  qui  peut  être  compté. 

êra  (guna  de  ira)  dançêra  a.  (danç)  qui 
mord. 

éruka  {êra,  uka  :  ganêrukd  f.  entremet- 
teuse, gaygêrukî  f.  esp.  de  sainfoin. 

êla  (guna  de  ila)  s.  kramêla  m.  (kram) 
chameau.  Cf.  êra. 

êlima  (êla,  ima)  a.  pacêlima  (paé)  fait 
pour  cuire. 

êluka  (Ha,  uka)  m.  paéêluka  (paé)  cuisi- 
nier. Cf.  éruka. 

ôla  (guna  de  ula)  m.  gadola  (gadu)  bou- 
chée. 

éli  (ôla y  i)  f.  pindôli  i^inda)  restes  d'un 
repas. 

^  ka  a.  et  s.  kalka  (kal)  sale,  kîlaka  m. 
(kila)  poteau. 
ku  (ka,  u)  dans  le  sfx.  dku. 

[ïï  gdj  gu  (gam,  u)  qui  va]. 

^  crt,  dans  éana  (éa,  na)  et  dans  cit  (ca, 
i£)  :  kaddcana,  kaliéit. 
la,  tij  lu,  na,  euph.  pour  ta,  ti,  tu,  na. 

fl  t  [en  composition]  karmakjt,  prasê- 
najil,(kf,ji). 

fï  ta  sfx.  du  participe  passé,  lequel  peut 
être  pris  adjectivement  et  substantivement. 

tatd  (ta,  td)  s.  f.  abstrait  du  précédent  : 
viçiêlatâ  (viçista)  distinction,  état  d'une 
chose  distincte.  * 
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dent  :  Bavitavyatâ  futurité,  possibilité  d'ar- 
river. 

tas  lia,  <w  ;  ou  a5  avec  i  euph.)  rêlas  n.  (/•) 
semence.  ||  Ce  sfx.  forme  aussi  des  adv. 
kutaSf  d'où  ? 

ta  (f.  de  la)  sfe.  de  mots  abstraits,  indi- 
quant qualité,  état,  collection  :  grâmalâ 
Qrâma)  réunion  de  villages  ;  ||  il  exprime 
aussi  l'action  :  xuiâ  (xu)  étemuement. 

ti  {ta,  i)  s.  f.  exprimant  une  qualité  ac- 
tive ou  une  action  :  âpH  (dp)  acquisition, 
xânli  {xam)  patience,  âyali  iyam)  extension. 

iika  {ti,  ka)  :  mfttikd  [mfl)  argile,  terre. 

tin  (ta,  m)  m.  exprimant  l'agent:  ^'dh'n 
(ijâta^  de  han)  meurtrier. 

timaX  [ti,  mat)  a.  exprimant  la  qualité  si- 
gnifiée par  ti  :  viGûtimat  excellent. 

iîya  {ta,  îya)  a.  tritîya  (trita)  troisième. 

tîyîka  {tîya,  ika)  a.  dwxtîyîka  {dwi)  qui 
concerne  le  second. 

tu  {ta,  u)  :  aktu  f.  {afij)  chose  enduite, 
j^tu  if)  saison.  ||  L'ac.  tum  est  le  six.  de 
l'inf. 

tulâ  {tu,  la)  s.  f.  jantxUâ  esp.  de  canne. 

c^  t^f  (ta,  r;  analogue  à  tu  et  peut-être  à 

la  racine  tf)  sfx.  des  noms  d'agent  :  kartf 
{kj)  celui  qui  fait,  dâlf  celui  qui  donne;  || 
a.  xanif{xam)  patient;  ||  sfx.  du  futur  :  5a- 
mtf  [dû)  qui  sera. 

tftwa  {tf,  twa)  s.  n.  de  l'activité  abstraite  : 
kartj'twa  activité,  pilpwa  paternité. 

tnu  (ta,  nu)  s.  m.  kj'tnu  {kfj  ouvrier,  ma- 
dayitnu  {mad  10)  homme  ivre. 

tya  {ta,  ya)  a.  et  pf.  ps.  kftya  qui  est  à 
faire,  nilya  perpétuel. 

tyu  {tya,  u)  s.  m.  f.  n.  mpyu  (mf)  la 
mort. 

tra  {tf,  a)  a.  et  s.  n.  énonçant  l'instru- 
ment: xdttra  a.  royal;  Uanitra  n.  (Han) 
houe  ;  xêtra  n.  (xi)  cnamp.  ||  Ce  sfx.  forme 
aussi  des  adv.  :  tatra,  yatra,  etc. 

trin  {tra,  in)  s.  m.  [f.  trinî\  :  patatrin  oi- 
seau {patatra  aile). 

trima  {tra,  ima)  a.  kf trima  {kf)  artificiel. 

tri  (î.  de  tf)  gantrî  (gam)  chariot. 

trya  {tf  ou  tra,  ya)  a.  pitrya  (jpitf)  pa- 
ternel. 

twa  {tu,  a)  s.  exprimant  la  qualité  abs- 
traite :  pitftwa  la  paternité,  natwa  le  fait 
d'être  la  lettre  na, 

twati  {twa,  ti)  s.  f.  çântwati  {çam). 

twara  (tu,  ara;  ou  ta,  vara)  a.  Jitwara 
(ii)  victorieux. 

Ff  fa  [f.  fâ]  gdCâ  (gx)  f.  chant. 
faka  {fa,  ka)  m.  gdfaka  chanteur. 
fama  {fa,  ma)  prafama  (pra)  premier. 
fi  {fa,  i)  vîfi,  vHi  f.  rangée. 

f  n  * 

^  fia  (de  la  '   *    "  -^  :  dwiâa  a.  divisé 


en  deux.  ||  âa,  pour  ta,  après  un  à  :  f(tôa 
pour  fdta  (fff). 

Si  pour  (t  après  un  5  :  fddi  pour  fSH.  fl 
di  est  ^ussi  la  2  p.  sg.  imp.  vd. 

Hf  pour  if,  après  une  aspirée  :  dôgâf 
pour  dôHf  {duh), 

^  na  a.  et  pp.  ps. 

natwa  {na,  twa)  nagnatwa  n.  {naj)  nudité. 
ni  {na,  i)  glâni  f.  {glx)  lassitude. 
nin  (na,  in)  Mnin  m.  {Su)  un  des  Marûts. 
nu  {na,  u)  a.  çaknu  qui  sait  parler. 
nuld  {nu,  td)  s.  f.  abstrait  :  gfdnutâ  con- 
voitise {gfUnu  désireux). 

^T  ^a>  (de  la  rac.  Bd)  a.  qui  a  l'aspect  de. 

7T  iT^O'  a.  et  s.  m.  n.  :  jihma  sinueux, 
xêma  heureux ,  jdlma  téméraire ,  kdrma 
(karman)  laborieux;  isma  m.  (ii)  désir; 
karman,  {kf)  action. 

mat  {ma,  at)  a.  garutmat  (jgarut)  ailé. 

man  [ma,  an)  s.  m.  n.  usman  m.  (us) 
chaleur;  kai^man  n.  {kf)  œuvre. 

maya  (ma,  ya  ;  ou  mi,  a)  a.  et  s.  expri- 
mant la  nature  ou  l'origine  :  gômaya  {gâ) 
de  la  nature  de  la  vache  ;  s.  n.  bouse  de 
vache. 

mata  (ma,  la)  a.  âûmala  (dû)  de  couleur 
de  fumée. 

masa  (ma,  sa)  kalmaia  (kdf)  a.  souillé, 
sale. 

mdia  (ma  au  f.,  sa)  a.  kalmâsa  souillé, 
taché. 

mi  (ma,  t)  s.  m.  et  f.  :  dalmi  m.  (dal) 
foudre  ;  Bûmi  f.  la  terre  ;  némi,  nêmî,  f. 
(ni)  cercle  de  roue. 

min  {ma,  in)  [f.  mini\  a.  et  s.  xêmin  a. 
{xêma)  heureux;  carmin  a.  (éarma)  oui  a 
un  bouclier;  gulmini  f.  (gulma)  lieu  nuis- 
sonneux. 

mra,  mya,  pour  mara,  maya:  dûmra, 
âûmyd. 

7X  ya  sfx.  du  pf.  ps.  exprimant  obliga- 
tion, nécessité  ou  simple  possibilité  :  kârya 
à  faire,  faisable  {kf),  \\  Sfx.  d'à.  vanya 
(vana)  des  bois,  gavya  (gâ)  de  bœuf.  ||  S. 
m.  dmnâya  {a;  mnd)  chose  dont  il  faut  se 
souvenir.  |l  S.  n.  quaUté  abstraite  ;  asurya 
n.  qualité  a'asura. 

yaka  {ya,  ka)  s.  n. 

yat  [th.  fort  yant]  (ya,  at)  sfi.  de  ppr.  : 
paçyat  (paç). 

y  as  {y  a,  as)  sfx.  de  comparatif:  jydyas 
plus  vieux. 

yd  (f.  de  ya)  kdmyd  (kam)  désir. 

ydna  (yd,  na)  kaîydnasi.  bon,  heureux. 

ydru  {yd,  ru)  a. 

yita  {ya^  ita)  a.  çikyita  (çikya). 

yu  (y a,  u)  [î.  yavî]  a.  mitrayu  (mitra) 
amical;  ||  S.  m.  janyu  (Jan)  animal,  piffu 
m.  (pî)  le  soleil. 
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T  ra  a.  possessif  :  kufijara  m.  éléphant 

(kufija  défense),  garvara  {garva)  orgueil- 
leux; Il  S.  m.  candra  {cand)  la  lune. 

ru  {ra,  u)  a.  dâru  {dâ)  libéral,  dîru  (ffi) 
craintif. 

rhi  (ra,  hi  ?)  adv.  tarhi  donc. 

çfî  la  a.  (cf.  ra)  :  granfila{granta) 
noueux.  ||  la  pour  ra,  dans  le  Vèda  :  xuUa 
pour  xudra,  petit. 

ST  va  a.  et  s.  indiquant  possession  ou 
origine  :  héçava  (kêça)  qui  a  une  belle  che- 
velure; Il  va  forme  aussi  des  adverbes  de 
manière  :  iva  comme,  êva  ainsi  ;  ||  va  peut 
procéder  de  u. 

vat  {va,  ai;  ou  u,  al)  forme  un  grand 
nombre  d'adjectifs  qualificatifs;  ||  et  des 
adv.  de  similitude:  candravat  comme  la 
lune. 

van  {va,  an;  ou  u,  an)  s.  m.  niiwan  le 
vent. 

vara  {va,  ra)  a.  dâswara  (Ms)  brillant, 
iuvara  [tu)  astringent  ;  ||  vara  est  analogue 
kura. 

vaXa  a.  {va,  la)  çxKâvala  {çiJcd)  qui  finit 
en  pointe.  ||  Ce  sfx.  est  analogue  à  vara  et 
à  ula,  ura, 

vas  {va,  as)  sfx.  du  ppf.  jujurvas  {jf) 
devenu  vieux. 

vi  {va,  i)  s.  m.  jâgfvi  m.  veilleur,  kfvi 
métier  de  tisserand.  ||  vî  est  le  féminin  de  m 


et  de  ti  :  urvi  {uru),  pj'fwî  et  pj'fivi  {pffu). 
vya  (va,  ya)  Brâtpya  fils  du  frère  {Bt  âlf). 

^  ça  sfx.  d'adjectifs  qualificatifs  ana- 
logue à  sa  :  rômaça  {roman)  velu,  karkaça 
dur,  âpre. 

cas  adv.  Uandaças  {Uanda)  par  morceaux. 

^  sa  euph.  pour  sa  :  purusa, 
sna,  snu ,  euph.  pour  sna,  snu 
gêsnu  {gx)  chanteur. 

?r  5  et  is  sfx.  des  désidératifs. 


gêsna 


?r  sa  a.  tjTiasa  {ipia)  de  gazon.  ||  Au  f. 
sa  sfx.  de  désir  :  éikilsâ  {kit), 

san  {sa,  an)  s.  m.  uxan  {vah)  taureau. 

su -{s,  u)  a.  désidératifs  :  jijMsu{Jfiâ) 
qui  désire  connaître. 

stâl  (ou  tât)  forme  d'ablatif  adverbial  : 
parastât  au  delà. 

sna  {s  ou  sa,  na)  tîxna  a.  {iij)  pénétrant . 
Il  Au  f.  snâ  et  snî  :  jyôtsnâ,  jyôtsnî,  {jyôlis) 
clair  de  lune. 

snu  {sna,  u)  a.  glâsnu  (gke)  las. 

swit  sfx.  d'adv.  kinswit  ou  peut-être. 

f^  hi  adv.  karhi  quand?  cf.  rhi.  \\  Ce 

sfx.  forme  aussi  la  2«  p.  sg.  de  certains  im- 
pératifs: dpnuhi.  Il  Dans  ces  deux  cas,  son 
ancienne  forme  est  ai. 


Il  faut  ajouter  à  cette  liste  une  classe  particulière  de  suffixes  qui  font  partie  des  flexions 
grammaticales  et  dont  l'étude  est  l'objet  propre  des  grammaires  analytiques. 


c-'c>(^<5>^B;jt9'^^^^>^ 
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3  u 


RACINES  SANSCRITES 


RAPPROCHÉES  ET  CLASSÉES  D*APRÈS  LEURS   LETTRES  FINALES 
ET   LEURS   PRINCIPALES   ANALOGIES. 


VOYELLES. 


TIT  gâ{(:ï.  gara)  aller;  ||  yâ,  aller;  ||  hâ 
s'en  aller,  quitter,  h%  aller  (lancer). 

ÇTT  jf^à  connaître. 

^  dâ  donner;  Vd.  râ. 

ÏTT  M  mettre. 

ITIT  dmd  souffler. 

m  pâj  pî,  boire;  3ê  boire,  téter. 

m  pâ  protéger. 

l^TT  psâ  manger. 

>Tr  ^à  briUer,  cf.  âî  et  kâç. 

TÏT  ma,  mi,  mesurer. 

T(J  ma  résonner. 

Srr  fnnâ  {man)  faire  mention. 

CfïT  W  prendre. 

^J  va  souffler. 

^FHTT  «^^  ôtre  debout.  \~ 

J  t,  vî  aller;  ||  /•,  «f  ;  ri,  rî,  (51  7oler) 
pK  aller;  çyx  se  mouvoir; ||  5U aller;  sru, 
çruj  snu,  couler  [snâ  laver)  ;  ||  klu,  pru  al- 
ler à  (atteindre);  plu  naviguer;  \\xi  aller  à, 
habiter.  Cf.  av. 

f%  ri  être  maître. 

f^  ci  rassembler;  ||  ki  connaître. 


fsijrij  jrijyâ  vieillir;  ||  gla  languir. 

ftr  pi,  py^j  engraisser. 

fÏT  wi  jeter. 

T5r  çiy  çâ,  mu,  aiguiser. 

VS  çwi  grossir, 

T^  si  lier. 

TFT  5mi  sourire.        ^ 

g^  kH  acheter. 

ïft  nî,  nfy  conduire. 

în  P^^  réjouir  fcf.  pf). 

VIT  Bî,  5rî,  craindre. 

TTT  mi  passer  au  travers. 

çfft  n  se  dissoudre. 

r^ql  Iwî,  Ipî  [U]  s'adjoindre  qqn. 

^  çî  être  gisant. 

^  hri  (hric)  avoir  honte. 

3  ^  ti,  ^,  kûy  résonner,  crier;  ||  knu, 

knû,  résonner,  crier;  xu  étemuer;  ||  Mu 
résonner;  Myâ,  hwê  appeler;  ||  gu,  gu  ré- 
sonner; gâ,  gx,  gj-  chanter;  kx  croasser;  || 
ru  crier,  r«  aboyer;  ||  swf  résonner.  || 
nu,  nû,  siu,  louer  [qqf.  tonner]  ;  styx,  sfyx, 
crier. 
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ïl  gu  cacare. 

g  tu  [aUer]  blesser,  cf.  tud;  ||  du  feire 
souflErir;  écarter. 

5  ^'**'  Jy^f  Jy^»  àyu,  aUer,  se  hâter;  || 
éyu  choir.  ||  Cf.  u,  ku. 

^  dyuyjyu,  S,t,  mi,  brilla  [div]. 

^  drw,  5ru,  aller,  courir;  ||  blesser, 
tuer.  Il  Su,  âû  agiter;  ||  Au  tuer,  immoler. 
5  y^  ^er  [yuj], 

5  yu  empocher,  écarter. 

TS  cru  entendre. 

^  su,  su,  extraire  un  suc;  jj  enfanter. 
T5p  sku  couvrir. 

Cr  fû  purifier. 

3Ï  Jnidire. 
es 

'^  dû  être, 
^mtî  lier. 
CT*ti  exciter. 
^  */•  faire. 


^  Af,  */•,  couper,  tuer;  \\jf,ji  vaincre; 

Il  xi  tuer;  xw,  jxy  sw,  se  détruire;  ||  ââ  s6, 
çfy  swf,  tailler  en  pièces;  ||d/  lacérer  ;  didé  • 
truire;  dâ,  dô,  lu,  couper. 

ij  df  regarder  (honorer);  ||  dyx  mé- 
priser. 

^  dwf,  ^  v^,  vyi,  couvrir. 

IJ  5f  af,  5t,  tenir,  porter;  ||  5f,  bf^  por- 
ter; Il  /if  prendre,  hnu  dérober. 


ï[  dwf  courber;  ||  ku)f  être  courbé. 

tl  pf  être  occupé  à. 

^  «T>  *»f^  mourir;  ||  rrUm  se  flétrir. 

2^  Vf,  vrî,  vli,  choisir. 

'^^  fïV  CVh  çr9^  &râ^  Cttiwu 

T^  tif,  sif,  étendre;  ||jto revêtir,  orner. 

T^  snxf  se  souvenir. 

^  swf  (swar)  sonner,  cf.  swan. 

^   *f   répandre;  ||  gf,  gj,   répandre 
(briUer). 

^  hf  connaître,  juger. 
Tlgf  avaler;  ||  ^râ  flairer. 

S^if,  Jf,  5^/4^f,veiUe^. 
r|r^  <f  traverser  ;  ||  <ra?  sauver. 
\'Ptf  Prh  prâ,  [pûr\ reç[^B^^ 

^  d^  avoir  pitié. 
7\  mê  cl^anger. 

^  vê  tisser. 


^  Ms  [Man]  fouir;  être  fermp;  fapper 
[han], 

^  dsB  purifier. 

^â  dyss  contempler. 

U  Urm  être  rassasié. 

t^  jyà{jyav)  arranger;  oflrir  comme 
vœu. 
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fiWF    ^ti^ 


GUTTURALES. 


a5î  a*  aller.  ^Idk  kayk  aller  (vaciller) 

\\t%k  /a,  Hktîk  aller  (se  mouvoir)  ||  iak 
aller  (rire)  ||  trayk  inok  aller  vers,  im  àaok 
toucher,  kuk  prendre  ||  traKiriyïiy  naUn'ayk 
aller  ||  pakk  aller  (ramper),  mayk  makk 
mask  maiky  mafc  mayU  aller  (se  mouvoir)  Il 
raK  rayU,  rifi  HyU,  laU  layfi,  liyK  aller  || 
vaifk  vakk  vask  vask  vaK  vayk  aller  (ramper) 
Il  çîk  sîk  aller  (pleuvoir,  cf.  sié)  \\  çuk,  sukk 
swask  iwask  iwakk  swask,  çway  çlayk  çrayk 
sraykf  çrêk  srêk  sêk  swêk  aller  ||  çiyU  aller. 
Il  m  îM,  iyU  îyJê,  uK  uyU  aller  (se  mouvoir). 

2o  Ayg  aller;  ayH  [ayg)  marquer;  ayg  ag 
aller  en  courbe  (pécher),  iyg  aller  (se  mou- 
voir). Il  kag  aller  ||  iaygy  iig,  Irayg  twayg 
aller  (se  mouvoir)  ||  mayg  aller  (marcher) 
mfg  mârg  (poursuivre)  mayg  aller  (commen- 
cer, blâmer,  circonvenir)  ||  rayg  riyg  ray^ 
aller  (se  hâter)  |J  layg  aller  (boiter)  liya  al- 
ler (faire  une  flexion  grammaticale)  lay^  fran- 
chir Il  vayg  boiter;  vay^,  cf.  mayg;valg 
aller  par  sauts  ||  çrayg  çlayg  çwayg  swayg 
se  mouvoir. 

^[3R  cak  résister,  endurer.  ||  éikk  éakk 

éukk  faire  souffrir.  ||  cîk  endurer.  ||  hikk 
hisk  kisk  tuer.  ||  Sakk  nakk  tuer.  ||  cag  iig 
dag  sa§  tuer. 

rT3^  iayk  être  malheureux. 

H^  iO'Tky  valk  penser,  dire. 

^^  drêk  ârêk  croître  (crier  de  joie,  être 
fier);  Cf.  djrh. 

IHQ«9n  mï*  mesurer. 
qcf^   bukk  aboyer. 

J^  rak  lakf  rag  lag,  lag,  acquérir  (goû- 
ter de). 

cf||ch  lôkSêk  voir;  ||  rêk  rag  lag  soup- 
çonner. Il  vask  visk  voir. 


3^  vfk  prendre. 

5Rir  Çàk  pduvoir  (tenir). 

5T5^  çayk  douter. 

5Tc?3p  pu/*  pM;aZ/j laisser  aller;  énoncer. 
Il  çlâk  dirô,  énoncer, 
^oh  5fflA  riposter. 

k^^  M'A*  avoir  le  hoquet. 


ÔH,  râU  lâU,  drâU  ârâU  se  dessé- 
cher. Il  kuf&re  à. 

SRH  to/î  kakUKakH  kakk,  gâg^  gagg  ja^, 
rire  (se  moquer). 

Î^W   un  tracer  des  lignes. 

Wt^^  ÇàK  çlâfi  occuper,  embrasser. 

5^  J^ig  y^yg  vuyg  buyg  abandonner. 
•\ 

çrTïI  lag  adhérer  (rcOij}. 
*\ 

^TÎT  sag  sfag,  hrag  hhg  couvrir. 


3ra^  arsf  valoir  un  prix,  cf.  arh, 
^3  dayg  garder,  défendre. 

"^^X^^àtâg  ârâg  avoir  la  force  de. 
1513  çiyé  sentir  bon. 
^fffni   (dâ^  louer,  flatter. 
Ifriy  *%'  monter  à,  aborder. 
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5Fî!r  karj 


PALATALES. 


îfôil  aftc  aller  (honorer)  ;  aj  aller  (lan- 

cer);  a^j  aller  (oindre),  are,  fc  honorer; 
i/my  aller  (blâmer);  êj  aller  (tremblotter). 

I  afic,  kac  kuc  kufic  kruftc  aller  en  courbe; 

I  grue  gluc  gluhc  aller  (prendre)  ;  ||  xanj 
aller  (donner)  ;  J|  cafié  aller  (chanceler)  J| 
c arc  j arc  j arc  j arc  Jarc  jarj  jarj  jarj  al- 
ler vers  (parler  à,  menacer,  frapper,  s'étu- 
dier à)  :  juîié  parler  ;  l|  iufic  iwaîic  aller 
(presser);  M  awahj  dwaj,  Urahj  âraj,  Urinî 
dfhj  âfj  aller  (se  mouvoir);  ||  mahc  macy 
muné  mué  circonvenir  (|  mi^é  mlué  aller  ; 
Il  vahc  aller  (vers,  autour,  au  delà);  vyaé 
circonvenir;  vâfic  désirer;  vîj  aller  (souf- 
fler); vranj  vraj  aller  (s'en  aller);  ||  swafij 
embrasser  [|  safic  safij  sajj  aller  (se  mou- 
voir). Cf.  ak, 

3^  wc  être  apte,  convenir. 

N 

^fk^  kaé  kahc  briller,  crier.  ||  kué  réson- 

ner,  kuhj  murmurer ,  kûj  piauler,  gémir, 
xij  gémir;  ||  gaj  garj  gp  gpij  mugir,  ru- 
gir; ganj  guj  résonner;  ||  jarj  JaTij  se  bat- 
tre ;  tarj  se  disputer  ;  ||  mahj  mifij  maj, 
mufij  mujj  mjiij  mjj,  marc  mdrjy  marv 
résonner,  briller,  parler  ;  jl  B^râj  râj  briller 
(régner);  ||  rué  lufij  lâc,  briller,  parler;  || 


vaé  dire  |l  varc  briller;  vie  briller,  parler 
(aller  vers)  ;  ||  çaé  dire,  parler;  M  çuc  bril- 
ler; Il  spurj  résonner  (tonner).   Cf.  kâç, 

^fk^Ikaé  kané  kàc,  ûc,  lier;  ||  tahé  tafij 

contracter. 

çT^  twaé  couvrir  (d'une  peau). 

rraf  paé  cuire. 

Zf^paé  pafié  développer;  \\pfé  ppié, 
pfj  pjaj  répandre.  Cf.  vp. 
ira^  mué  délier. 

JJJtI  yâé  (aller  vers)  demander,  offrir. 

J  itJ  râc  apprêter. 

fr^  rié  vider. 

çîflo-Tj  luné  arracher;  ||  vie  séparer;  || 
vraçé  lacérer  ;  ||  pic  piéé  scinder,  trancher. 
5ra  çué  pleurer,  gémir,  cf.  kaé. 


Tt^  saé  saçé  suivre.  Cf.  ahé, 
•\ 

kT^  sié  arroser. 
•\ 

îra  sué  déceler. 

tfs-s 

^rT^  stué  être  propice. 

^TôS"  afic  allonger. 
v5oa>  une  glaner. 

375"   ûc  aller  au  delà,   laisser;  ||  ûjj 
laisser. 
m^  fc  se  congeler. 

ÎIÇ  prac  interpeller. 

IH^  mie"  piJ  tourmenter. 

TTÉ"  mwr<F  être  véhément. 
^^ 

-\ 

^5"  frdêé  parler  obscurément. 

IXS  yaS  cf.  yam, 

7JS  yué  pue  mue  être  négligent. 

Ctl^  laé  lânâ  noter  (cf.  lax). 

spurc  swuré  oublier. 

hure  aller  en  courbe. 


^te  hric 


avoir  honte  (cf.  /irî). 


î5sl  flO  «ûr;  faire, 
s 

^ôsT  uhj  rendre  droit. 

iRT  p  être  fixe,  ferme  ||  ûrj  ôj  être  fort, 

valide;  ||  tunj  être  fort,  protéger;  tuj  frap- 
per; Il  têj  protéger;  jj  lanj  lunj  être  fort, 
frapper. 

^îs[  haii  Raj  Rarj  ébranler,  tourmenter. 
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f^.  swit 


•\ 


^JsT^^^/vy  drajj,  fj  j^J  rcj  laj  frire. 


^I?sr  majj  plonger. 
îTsT  mfj  essuyer. 


THsT  i^j  endurer. 
•s 

rîTsT  tiff^j  quitter. 

qsT  naj  être  nu  (avoir  honte)  ||  laj  avoir 
honte. 

MsT  wy  nffî;  nettoyer. 
•s 

RlO-EI  pî/V  peindre,  cf.  pip. 

■ftlô  sT  pihj  piij  honorer  ;  Il  Haj  honorer. 

N  "^  î  II     ^  quitter,  tuer). 

ïfôsl  ^Q/î/,  ru/,  briser;  ||  5iij  courber.  f^IôsT  çihj  tinter. 

^  Buj  jouir  de.  îj^  5p'  émettre,  produire,  cf.  sarj 


Tfsï^yaj  honorer  (sacrifier). 

^T^  2/ wj  joindre. 

^OSÏ  ranj  saflj  adhérer. 

gsT  vji  vfîij  {vfé)  écarter  (s'abstenir, 


DENTALES  ET   CÉRÉBRALES. 


^rT  al,  57  ol,  iTrT  ft,  57  ord,  ÎR  «n, 

aller,  ai  aller  (errer  ,  ail  aller  au  delà  (per- 
rer,  tuer,  mépriser);  il  aller  (se  mouvoir); 
Il  kai  kartl  aller  ^s'étendre,  couvrir,  pleu- 
voir), kil  aller  (effrayer),  A'ï7  effrayer;  A'rt/ 
aller  vers  (désirer);  kut  aller  en  courbe, 
kuU  emplir,  fendre,  mépriser.  ||  îîaU,  qunf 
couvrir,  cf.  guh\  \\  kunf  kunt  kunÇ  kund 
Uund  Uand  fêad  ganS  gund  krunf  kraC  klaC 
knaf  xad  xud  (aller  contre)  briser,  blesser, 
mutiler,  broyer;  Uad  Uâd  Isard  mordre, 
manger;  ||  kj'l  couper  (détruire^  entourer; 
Il  cat  aller  ve'rs  (chercher);  cfl  frapper, 
tuer  ;  cal  cul  cul  cunl  cunl  cundj  briser, 
fendre;  ||  tud  {lud)  lûdlrul  drdddrdd  nud, 
briser,  fendre,  trancher;  ||  np  nal  nad  al- 
ler, danser;  ||  pal  aller  vite,  pad  aller,  pal 
aller,  entourer  (fendre),  paCpant  aller  (par- 
tir, jeter),  paf  lire,  piÇ  mit  mid  mid  mêâ 
punt'  but  vint  vunl  frapper ,  tuer  ;  pand 
pind  hrud  hud  hund  aller,  amasser,  couvrir  ; 
pj'f  pud  hud  mud  lancer,  émettre  ;  prat  s'é- 
tendre; Il  lut  se  rouler;  lunf  frapper;  jj 
vanf  aller  seul;  ||  cal  aller  (se  dissoudre), 
çaf  çrat'  çnal'  frapper,  tromper;  çil  sil  mé- 
priser; sid  aller  (diriger);  sfâ  sud  frapper, 


tuer  ;  snil  spil  spitt  spat  smit  aller  vers, 
aimer;  sput  spunl  spund  s'entr'ouvrir,  fleu- 
rir ;  s/mtl  mépriser. 

fsRrT  ki(f  cil,  cinl,  penser,  savoir. 

SFTtT  kfl  kat'  raconter,  nommer,  louer,  || 
kalt  se  glorifier. 

icJcT  cul  cyul  çéut  çcyul  «î/aw^  découler. 

^îlrT  dvut  yutjyuljul  (div)  briller. 

Ni»      % 

^fl  pat  être  maître. 

TP^  pusl  bust  lier,  ||  musl  entasser, 

amasser. 

Zlfl  yat  s'efforcer;  ||  ad  s^efforcer. 
•\ 

gr?rT  vast  tuer,  dévaster. 
•      % 

^ÎT    vr/  (tourner)  être  d'une  certaine 

façon. 

gTT  vfl  choisir  (ij). 


•s 


f%H  suHt,  çwidy  être  blanc. 
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5T^  ku(  puer. 
Ni    % 


êR\ 


hwat  faire  cuire. 


îni   9'''o,t   grant   çranC   être    courbe. 
•s 


nouer,  combiner. 

Hr^  ^wtr  couvrir. 

ï^ra  n(îf  nââ  être  maître. 

m^  prd^ hennir. 
•s 

ira  maf  mant' mânf  agiter,  détruire; 
Il  m.éf  mé5  frapper,  tuer,  cf.  mah. 
Îg|U  l'fT  Vf 5  v^/'  [n(ff]  demander. 

6^(!|   vyaf  souffrir. 
•s 

Ijra  praf  çranf  çla(  relâcher,  réjouir. 


57^  ad  manger. 
•s 

^•s^  wnd  être  maître. 
3^  ttnd  klid  mouiller. 

37*  urd  kurd  Uurd  gurd  gud  gud  cfd, 

hrîd  {krîl)  kud  kad  kand  étidd  spund  spand 
spùnt  spant  jouer  (goûter). 

cFTÎI^  kad  kand  krad  krand  klad  kland 
*\ 
klind  crier;  ||  gad,  vad  parler;  éad  deman- 
der ;  éud  interroger. 


ôRr"  kard  pard  çfd  péter  ;  êfd  card  vo- 
mir;  had  cacare. 

^J^   Jîad   sKad  pad  band  ôtre  fixe  et 

ferme. 
^^T^  Uid  vexer. 

^JTT   cand   cfd   brûler,   briller;  cand 
s'irriter;  ||  <awd briller. 

fer   ëid  Bid  Bind  hind  sUad  çad  fendre, 

couper. 

fir  iud  Ifd  lard  sUad  frapper,  tuer,  cf. 
al  ;  Il  lad  tand  pousser;  ||  pîd  presser. 

"^C^  trand  lund  s'efforcer. 
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^  7iad  résonner,  crier;  ||  nand  se  ré- 
jouir; Il  riûrd  mugir,  ^arrf  rugir,  cf.  kad;  |i 
nind  nid  nêd  blâmer. 

^RT  nud  mouvoir  (lancer). 
^% 

ôlT  hud  hund  cund  cun5  percevoir,  con- 
cevoir; hud  savoir;  vid  savoir  (trouver). 
T\^  mad  être  ivre;  ||  mud  être  joyeux; 

Il  mand  mfd  Band  Band  Pfd  réjouir;  ||  lad 
lai  réjouir;  ||  mêd  mrêd  mlét  être  fou. 

H\  rnfd  mrad  mut  mud  maf  pudpund, 
•s 
écraser,  broyer. 

r^  rad  fendre,  ouvrir. 

'^  rud  pleurer,  couler. 

GpX  vand  saluer. 

5TÔT  çahd  dire,  parler. 

TÇC^  çrad  avoir  foi. 

^ITT  sad  s'asseoir. 

7ch»-i    skand  aller  cf.  al, 

^q^J   spand  avoir  une  démangeaison. 

^d^  $wad  swâd  avoir  bon  goût  ;  sward 

goûter  ;  xwid  aimer. 

lyi   swid  xwid  suer, 
•s 

'^r^  hrâd  résonner. 
^i^  hlâd  se  réjouir. 


5^  and  être  aveugle. 

"TOJ  ind  allumer. 

5FnJ  r^)  ^r^.  ^^»  augmenter,  croître  ;  || 
vard  emplir.  Cf.  vfh. 
^TJ  ^ru5  s'irriter. 


iFuS  avoir  faim. 


ITRI  fl^«<2  persister. 
•s 
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5r7  çat 


*\ 


ipj  <;m5  gud  gund  kténd  Uud  sHud  spud         ^q  swan,  kœan  kun  kan  an,  van,  âwan 

cud  cud  cad  cand  lud  Brud  munf  couvrir,  clan  ian  stan,  dwan  dan  dwran  dran,  van 

cacher,  protéger,  Cf.  guh.  ban,  van  ban  man  bran  bran  vran  ran  ré- 

_^„  ,  sonner  (crier). 

IJU  gfd  gard  gâd  nâd  désirer.  

"  *^  ^^  han  pousser,  tuer. 

chl7  ^'7  put  lier. 

cffZ  kuU  ktU  être  chaud. 

^^JZ  ^ol  Uôt  Uôd  lancer;  ||  ait  envoyer. 

^7  gai  s'efforcer.  ||  gut  cufruf  rut  lut 
^  cT  rad  ruf  luf  uf  ûf  étendre  à  terre,      inuf  lut  résister,  riposter, 
tuer. 

TJ^  rdd  sâd  sid  achever,  parfaire. 


^^tj  band  bund  ant  lier. 

N 

«rnJ   bâd  vâd  bad  vad  frapper,  tour- 
menter. 

î-nj  mfd  être  humide. 

WJ  yud  combattre. 


T}J  rud  obstruer. 

5ni  çud  çund  être  nettoyé. 

r 
^F^nj   spard  rivaliser. 
•s 


^7^  un  diminuer. 

ôRTI  kan  briller,  voir;  aimer  (cf.  kam). 

lira  Uan  fouir. 

SPT  jan  engendrer. 

N 

'^[^^Lan  étendre. 

rPï  tan  van  avoir  foi. 

"Tm  dân  être  ou  rendre  droit. 

^3m  San  fructifier. 

rpî  pan  louer,  approuver. 


ïra  man  penser. 


g^  van  ban  san  rendre  un  culte. 

•s 

5rra  P«w  W  aiguiser. 

ÇPTpwn  pan  aller,  pran  aller  (donner), 
çôn  aller,  rougir.  Cf.  at. 


Tpra  sien  ô\ 


on  dérober. 


gZ  ^alt  secouer. 

^ER"  cul  éull  cunl  cund  suit  put  putt  être 
^  •s 

petit;  Il  lat  être  enfant. 

tP?  cêsl  se  rouler. 

sT?  Jal  jal  être  entortillé 
•s 

fI7  tat  être  haut. 
•\ 

TO7  pit  vit  résonner;  ||  vit  vid  bit  hit, 

rat  raf  rêt  lat,  crier  (parler),  lut  se  quereller. 

^XS  y3ol  y3)d  coller  (cf.  yu), 
*\ 

JU^  runt  runf  rund  lunt  lunf  lund  dé- 
rober. 
^'S  vat  vant  vand  partager. 

cTZ  vat  vand  mand  vêst  vêtir  (orner).  Cf. 

vas. 

H7  sat  faire  partie  de. 
•s 

H7  sait  être  fort  (prendre,  tuer,  habi- 
ter, donner). 
«^  hat  briller. 

atk^i  ^cLV'f  regretter,  cf.  kâifx, 

SIT  vaÇ  baf  être  gras. 

!JI7  çat  çat  çal  parler  (bien  ou  mal), 
•s 

vanter. 
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^  çuf  boiter. 

?pr^  çunt  dessécher.  Cf.  us. 

^7  haf  héf  éf  haïr. 

5T  add  juger,  décider. 

r 

■^  îd  il  il  çdd  çâl  louer. 

573  kad  kand  kud  kûd  kjrd  Met  Mêd  man- 


ger. 


5r?  kaâd  ôtre  hérissé. 


^îrr^  çrôn 

oHMl^^tm  (ftifi  /î2n  se  contracter. 

TPÎÎ^^an  xm  can  tuer;  ||  éun  fendre:  i) 
cf.  xi  et  Aan. 

ïïtni^P'an  compter  (cf.  kal). 
JTïï  ^un  kun  conseiller. 
Tïïtiï  f/tn  gun  gpi  prendre  [hp, 
^Mï  gun  gùrn  errer  (rouler). 
ÏÏÏÏT  gm  briller- 

^TIT  cuf  n  broyer. 

^T!T  lun  drun  être  ou  aller  en  courbe. 

dur  iwn p/Ti  remplir,  (pf). 

rjTiï  ff/i  t'/7i  manger. 

qnïï    pan  ^flu  mettre  au  jeu  (acheter. 


^rr3  bdd  vâd  hfd  drud  hrud  se  plonger, 
se  baigner. 

R^vi  ^pwjfrf  xwid  grincer  des  dents. 

If?  gad  couler. 

^iud  {jun)  lier;  aller.  Cf.  yu. 

^  fu^  m,  m,  rôd  rM  rj)t,  hind  Iiêd     ^^"^'^'  ^  ^^-^  ^^^^^^'■'  ^^^^^'•• 
/i^Z  /lod  dédaigner.  ^^^pun  agir  honnêtement 

^TO^  ^nd  hund  soutenir,  emporter. 

HMvi  mund  pund  raser,  tondre. 

tfTS^lad  {lai)  lantl   lud  {lui)  agiter  (la 
langue),  parler. 

çffe  vrîd  avoir  honte,  cf.  hrî, 

SJ  hud  Md  hsod  hrud  hrofd  aller. 
"^  %  •  •         • 


<^^  /wd  A^Y  renaître. 

CTÎ^  fiun^  chercher. 
^o    •s  •    •  • 

iîTiï  /-n  aller  (/•). 


^ur  pan  se  promener,  aller  (pftr). 

^X!T  pûn  cf.  DwZ. 

ÎJin"  ^run  espérer,  craindre  {6i,  liiru':}. 

^^1!T  mun  promettre. 

^nH"  mpi  tuer  (m/*). 

r 
giir  uarn  colorer  (v;*)  ;  parn  être  vert. 

^TÏT  vên  {vên)  aller  (ri,  1)  [connaître,  dé- 
sirer,  louer,  etc. 
ç[Tnr  tTari  blesser. 
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TfFR>T    gain 


LABIALES  avec  le  V  (g). 


5T^  àp  acquérir. 

r  .  r 

53"  «V,  5^  arv,  7^  inr,  3^  ^^iS  aller. 

jo  (/am  aller,  dram  courir,  hamm  hr'p 
aller;  ||  kamb  karb  fiorb  garbj  camp  camp 
carb,  parpj  aller;  ||  kram  marcher,  brain 
errer;  ||  Uam,  çram  èlro  Ins,  çam  se  re- 
poser. 

2®  av  danv  aller,  6^a;ir  ddv  courir,  s'en- 
fuir ;  çav  aller  (perdre)  ; 

3"^  cvp  aller  lentement;  hûp  kfp  être  fai- 
ble, klib  kliv  être  impuissant;  ||  krap  kap 
aller  (avoir  pitié]  ; 

4°  kamp  kêp  gêp  glêp  vép  aller  (trembler, 
vaciller);  xud  être  ébranlé. 

5®  am  aller  'résonner),  nam  mîm  synm 
àmU  ramV  lamd  Hb  vîp,  résonner. 

6"  inv  rinv  rimb  ranv  raïub  aller;  rêv 
sauter  ; /)?/îD  niinv  répandre,  ?iinv  arroser; 
Il  k't'v  gêv  glii\  pêi)  pcb  plêv,  viév  niêb  mlêv 
mrp,  lêpj  çév  sêVj  adorer,  servir;  sap  adorer 
(suivre). 

7®  avv  urv,  Jamb  jurv ,  tarb  lanib,  tup 
tump  tup  lump  tuf)  lumb  damb  nab  trup 
trump  Irup  Irump  turv  Curv  durv  durv  dfp 
dfjj  dfmpy  fi)  rmp  rimp  rap  ramp  rarpy 
lumbj  çamb  çarb  çavVj  samb  sarb  sarv^  sfb 
siîiib  sib  srimU  sriU,  aller  contre,  frapper, 
tuer,  tourmenter. 

ôfm  kup  (briller)  s'irriter.  (|  çu5  çumB 
suD  sumd  briller  (parler;  frapper,  tuer). 

ch^q  kump  kumb  kumd  ,  couvrir ,  gup 
protéger. 

5FîTr  kltp  faire  devenir. 

^fU  xap  xip  daddamUdimB  damb  diinb 
dip  tip  stcp  jeter,  lancer. 


(louer);   lap  parler  (se  lamenter);   ||  çap 
maudire. 

fï  i-y    dimp    dpnp    damb  dimB  damp 

dimp  damb  dimb  (lap  dip  slûp  amasser,  ac- 
cumuler. 

Fn  tap  brûler,  dip  être  brûlant. 
*\ 

rltr  Ifp  ifmp  tfp  ipmp  dfp  être  content, 

satisfait. 

'^f^  trop  avoir  honte, 
•s 

WJ  Mp  fumer. 

trcCT  pusp  fleurir. 

JJfJ  yup  rup  troubler,  violer. 

5^  rup  former. 

[(T\^  lip  enduire. 

^fïïj  îup  rompre. 

^^  vap  semer. 
•s 

^ni  çurp  çuîb  mesurer. 

f^^rTO  siip  slip  tip  têp  dip  dcp  stim  tim 

tim  être  mouillé,  dégoutter. 

i-dm  swap  sup  dormir. 
•\ 

•\ 
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5PT  jaff  jamBjj'5  jj-mB  bailler. 

^^T  df6  nouer,  ranger. 

rST  raB  luB  désirer  vivement. 

ffpr  te5  atteindre,  obtenir. 

TJfT^çramB  sramB  s'en  remettre  à  qqn. 
cf.  sranh  et  çrad, 

TrP^  stamB  slamB  skaB  skumB  arrêter, 

étayer,  consolider  ;  sluB  stumB  rendre  im- 
mobile d'étonnemenl. 

^77T  kam  aimer,  désirer,  cf.  kram;  || 

camcam  manger,  boire;  éarv,  Barv  BarB 
valB  manger. 

^fJJ  xam  endurer;  xamp  supporter. 
tPT  ^am  languir  de  chagrin. 
ÎJTT  dam  yam  dompter,  réfréner. 
T^TJ  nam  courber. 
>TnT  ^àm  s'irriter,  cf.  Bd  et  kup, 
TTJ  ram  se  complaire,  se  réjouir. 
gPT  ^(^f^r  vomir. 


Tï^sam  slam  ôire  [ou  n'être  pasj  trou- 


<1l*f  sdm  se  concilier  (dénom.  deAflma.. 
Ijra  *av  être  un  revenant. 

r 

TRT  gurv  aider. 

^|0|  civ  cib  éiy  riv  couvrir,  prendre. 


fiv  vivre. 


rTr^^ïw  niv  piv  mîv  devenir  gras. 


ft^   tév  dèv  gémir. 
•s 

T7|^  rf»v  briller,  se  réjouir,  jouer;  dinv 

dév  dinv  hinv  jinv  se  réjouir,  jouer. 

UT5   d,îv  laver. 

r 
tI5    parv  purv  pûrv  pûrb  Barv  BarB 

emplir  cf.  pur  pf, 

r 
TT5  murv  lier,  nouer, 
s:»  «s 

^TcT  sUv  ifiv  cracher. 


•\ 


^ 


siv  coudre. 


f^f^"  sriv  {sf  et  sru)  aller,  se  dessécher. 


SEMIVOYELLES 


71J  r?î,  Y  R  L. 


gq  aycf.  i. 

T^îf    /rary  îrij/  sûrxy  envier. 

^K^  ûy  cf.  v^  tisser. 

ctïfi    knûv  réfionnp.r  cf.  xinnn. 


ZJU  dây  cf.  da. 

qPT  ptîy  knûy  puer  (être  ou  devenir  hu- 
mide). 

^tfJTîT  spày  stûl  devenir  gras. 
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^?7  kundrj  gundr  tromper,  mentir. 


9RT  kur  résonner;  gur  résonner  terri- 
blement; kall  rendre  un  son  vague,  cf. 
swariy  swf, 

qFTT  kmar  être  courbe. 
TiI3T  citr  barioler  (éi,  sfx.  tra). 

tJ[^  éûr  dérober  (éar  ?)  ;  Uar  cal  trom- 
per. 

I^<  éidr  [cid)  trouer. 

rTl^  tir  [If)  passer  un  acte. 
rîT  iûr  iwar  se  hâter  (car  ?). 

rnr  P^r  pfir  emplir  {jpf). 
TJT  pur  marcher  devant. 

ÎH^  wiipr  mwr  mêler. 

TT  mur  envelopper,  vêtir. 

3T5[  mtî/r  pisser  (mih,  sfx.  /ra). 

3nT  vîr  être  fort,  être  brave. 
VJTT  car  sdr  être  faible. 
ÎTT  5wr,  5M;ar  briller  (être  maître),  ciir 
brûler  cf.  /u^a/  [kaî\  (blesser,  tuer). 

5FÎ  û^  orner  (suffire). 

cnr<1  *ai  aller  [compter,  sonner,  pren- 
dre]. ||  1*»  gai  tomber  (couler;  manger  cf. 
gf);  Il  xal  fiai  vaciller,  lier,  Au/ lier,  comp- 
ter (aller),  kîl  lier  (coudr*î):  kêl^  Uêl  kwêl 
anvél  aller  (vaciller);  ||  cal  cV/ aller  (vaciller, 
jouer);  jwal  vaciller  (flamboyer);  cil  vêtir; 
Il  tu  lill  il  aller  (jeter,  dormira  ;  ||  pal  pall 
pêl  aller  (vaciller);  ||  val  vall  aller  vers  (se 
contracter,  se  couvrir),  vil  couvrir;  vél  véll 
vêhl  çiH  sél  aller  (vaciller,  s'ébattre)  ;  çal  sal, 
çwal  swal  çwall  aller  fvaciller,  couvrir); 
skal  spal  spul  vaciller,  chanceler;  hul  aller 
(frapper,  cacher)  ;  hwal,  hmal  aller  (vaciller, 
chanceler). 

2**  car  aller  (couler,  agir,  manger)  ;  xar 
couler;  xur  cur  Uur  briser,  raser;  gur  gûr 
aller  (s'efforcer,  frapper,  manger  cf.  gf); 
gûrjur  vieiUir,  cf.  jf\  jxoar  être  malade; 
Il  dur  dôr  aller  (frapper,  être  chaud);  spur 
spar  aller  (vibrer)  ;  tr  aller  (cf.  f). 


3»  cay  aller;  édy  adorer;  ||  lay  aller 
(sortir,  cf.  tf;  protéger,  cf.  trx)  ;  lây  s'éten- 
dre cf.  tan,  (protéger)  ;  day  aller  vers  (avoir 
pitié,  aimer;  blesser);  nay  protéger;  ||  pay 
maysAler;  xmây  trembler,  osciller;  ||  ray 
vay  say  hay  hary  aller. 

l^r<i  kil  être  blanc,  froid  [jouer,  cf. 
cal,  kaî\;Jal  être  froid  (siupide). 

^tR^Aiîî/ empêcher;  pr/ empêcher  (être 
stupéfait). 

t'TTcÏÏ  armt/  çmîl  smîl  mîl  cligner. 

l^gT  cill  éull  avoir  du  relâche,  jouer, 
cf.  kil. 

Ut^éul  tul  ôter.  submerger;  dul  enle- 
ver en  l'air;  /w/ peser  dans  une  balance. 
^r?î  iu/  écraser. 

2rT  tal  iwal  être  mêlé. 
•s 

rTr<î  M  fonder. 

TrTr^î  ^î/  oindre. 

7^  dal  se  fendre. 

H  M  «a/  avoir  une  odeur;  lier;  vexer; 
parler,  briller. 

MrT  m7  être  inextricable. 

qTrrT  nil  être  bleu. 

Rlc<i  pi^  '^il  lancer,  projeter. 

CTpFjf  pu/  être  haut,  grand. 

CrpFT  pu/,  çijlI  [pijtnpun]  amasser. 

^Hrî  Pû/  fructifier. 

f^îrï  hil  BU  [Bid]  fendre. 

^C^  hul  plonger,  submerger. 

>7c<î  ^û/  BaU  bal  donner  (frapper,  dé- 
crire). 


^c<i   mal  mail  tenir. 
•s 

CfTcfî  lai  lui  cf.  lad. 
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T5Frî  çil  sil  glaner. 

STTWf  çU  faire,  méditer,  adorer. 


5Tr?T  Ç<^   crier,  être  malade   cf.  jwar 
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T?r?rî  s  t'ai  [sfà)  être  ferme. 
^TfT  /ui/  (Afan)  labourer. 
T^C^  hil  exprimer  sa  volonté;  (s'ébat- 


[éar]. 


•s 

ire,  cf.  kil) . 


SIFFLANTES. 


5^1  ap  ax  is  occuper  un  espace. 
^5*1  aç  manger. 

fyj  îç  être  maître. 

^TT  ^aç  résonner,  cf.  ras, 

^T   kfç  hras  Mas  lie  être  ou  rendre 
petit. 

T^ÏST  J^liÇ  tourmenter,  klêc  blesser. 

J^  danç  dans  mordre. 

^T  dfç  voir. 

ïp^T  nap  das  tas  périr;  (f(/c  fif</5  tuer. 
•\ 

M^  nie  méditer. 
•s 

^^  paç  pas  pas  spaç  lier,  attacher. 
iq^  piç  figurer,  cf.  pihj, 

s 

"4^  hrahç  Braç  Gfç  Brans  Swans  sranç 
srahs  tomber. 

gT^  vûp  ^^'^  ^^^*  désirer. 


montrer. 


77ï^  w  aller,  frapper;  es  ri  aller,  cf.  ;■:  || 

fx  ris  rus  riç  rue,  yus  yûsjusjiksjaijas, 
bas  hic  hêç  piç  pas  vis  vês  vas,  paiiç  pans 
ynas  mus  mus  vrîs  trûs  brus,  cas  cas  snas 
kas  fis  hins  frapper,  blesser,  tuer.  * 

r 

T^  îx  {ax)  vêx  vlêx  lax  regarder,  remar- 
quer; cax  voir;  sûrx  (su,  lax)  observer. 
35r  ui  brûler,  briller;  iwis  tans  briller, 

orner  ;  dûs  dûs  duc,  rûs  lus  lus  ;  orner,  pa- 
rer; dux  dix  allumer  (dés.  de  dah);  fjûi, 
guns  gans  gans  embellir;  vijus  byus  pyui, 
bus  pus  pus  brûler  ;  eus  se  dessécher. 

~Çr  ûs  être  malade. 

qFTT^  liâyx  (dés.  de  kam),  drâ/s  mais 
vâyx  désirer. 

WPJ  hr^  kus  arracher. 

Tl^(!^gavês  {go  is)  gês  glês  chercher. 
^^  garis  gans  dégoutter. 
H^  (jp  broyer,  frotter. 
^pr   eus  sucer. 
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^PT  vas 


fT?T  ^f^  ^^fiF  nax  nés  bês  prés  hréi  j4i 


aller,  se  mouvoir,  aller  vers. 
p^  Iwax  tax  f( 

'^^  dus  pécher. 


^^  iwax  tax  fendre,  charpenter. 


TgTT  dwis  haïr. 
upi  dis  résonner. 
OTI  ap  affronter. 
TJ^  pax  prendre. 
tn  pus  pus  nourrir. 


^ 


mus  mus  dérober. 


Xin  pp  pars  prus  plus  vp  vars  vis  mp 
mis  nisjis  ux  arroser,  répandre,  pleuvoir. 
TTW  mp  mis  supporter,  endurer. 

7{^  mp  mrax  max  oindre,  amonceler, 
fendre. 

^^  yax  dés.  de  yaj. 


•\ 


T^  rax  préserver  (dés.  de  rah), 
^^  rûx  être  hérissé  (dés.  de  ruh). 
2(^  Vax  (dés.  àe^vah)  dacs  devenir  fdrt. 

TSPI  vis  disjoindre. 

fjpi  çis  être  de  reste. 

H^  sus  çûi  procréer.  Cf.  su. 

^^  T^  ras  râs  râç  résonner,  hurler;  rêi 

f^c/ii   kuç   kus    embrasser,   ce».     \,ur\e^,  krêiMs'tiemAT-.hras  hlas  haç  gui 

prendre.  ^^  n<^s  w*ap  miç  résonner,  crier;  cf.  tti 

etnad. 


3|H  ans  anç  partager. 

N 

5TTT  as  être  assis. 

<^[ti  kâs  kâç  kâns knans  knas  kuns  kunç 

briller,  parler  [kâs  tousser];  kruç  crier;  || 
kuls  jarUdarts  das  blâmer;  ||  vas  vâç  va- 
gir; prf5  Bas  briller;  dâi  parler,  das  aboyer; 
il  drâs  drâç  6lâs  Bldç  Bj-nç  ranç  pis  tranSy 
iriller,  parler. 

TX^aras  glas  g  as,  jax  [Jagas]  éax,  dax 

Brax  Blax  Bp  manger;  Bix  mendier. 

CT?T  cyus  laisser,  tolérer. 

sî?r  jans  protéger. 
•\ 

jTîT  Iras  trembler  de  peur. 
•s 

5RJ  Iras  tenir. 

2;T?r  dâs  cf.  dâ. 

Plfr.  nins  nix  baiser. 

d^T  pvûs  pis  broyer. 

trtT  pras  étaler,  procréer  (pra,  as). 

^^ff  plus,  çlis  cris,  partager. 

T^H  Us  bus,  mis  aller,  lancer. 

^^RT  Byas  {Bt)  avoir  peur. 

Tnr  mot  iiie»i»reff« 

ÏJCT  ya5  yês  pês  s'efforcer,  cf.  yat. 


«^  hpse  réjouir. 

ffîCT /a5  embrasser;  ||  sauter. 

5Tr  û^  être. 

ÏG|d  «w  vis  entrer,  pônétreï?;  vas  habi- 

5^ 05  lancer. 
>ar  sauts. 

kas 

nas 

aller; 

pap 

aller 

ter,  se  vêtir, 
^q*  «05  être  droit,  fixe. 

à||^v(Î5  colorer,  rendre  odorant. 
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^J^  gran 
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^vfn 


5JOT  panj  raconter. 
ISTÎT  <'ï^<w  respirer. 


^TTT  pûs  sas  panst  sanst  dormir. 

^J[Tf{  çàs  gouverner, 
•s 


ASPIRÉE. 


Ig^  arh  être  digne  ;  rih  rendre  un  culte, 
•s 
louer  ;  cf.  ar§. 

5^  ah  dire. 
•\ 

3^  ah  ad  accroître. 

N 

g^  anh  aller  ;  rahh  vanh  aller,  courir  ; 
"S 
Il  rah  s'en  aller,  quitter;  Cf.  ak  ahé. 

J^  ih  tendre  vers;  Jêh  vêh  héh  s'eflfor- 
cer  vers. 
3^  uh  iuh  duh  tourmenter  ;  druh  vou- 

loir  nuire;  i]^h  sifh  sifh  frapper,  tuer.  Cf. 
tud. 

37^  ûh  concevoir,  comprendre  {vah). 
3J^  kuh  admirer,  étonner. 
If^  gah  comprendre  difficilement. 
11^  garh  galh  blâmer,  cf.  gaW. 


^ 


cah  tromper. 


N 


r^  dah  danh  brûler. 

îi^tA  dt/i  oindre. 

^;Ç  duh  traire. 

^l<^  drâh  s'éveiller, 

7[^  na/i  nouer. 

f^^  plih  aller,  se  mouvoir. 


r 


ïTT^  gàh 


pénétrer. 


cj^  barh  varh  tnanh  briller,  parler,  cf. 
kaé;  frapper,  tuer;  ||  mah  immoler. 
m<^  mâh  mesurer,  cf.  mas. 

fî|<j^  mih  répandre,  cf.  pfs. 

^^  muh  avoir  l'esprit  troublé. 

f^f^  lih  lécher. 

çfl^  luh  désirer,  cf.  lud  ra5. 
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îT^    sranh 


manhf  ruh  croître  ;  varh  être  bon ,   fort, 
cf.  fS. 

^{^  sah  suh  endurer,  cf.  çak. 
f^cj^  snih  aimer. 


snuh  vomir. 


T(r^  spr^  désirer. 


^ 


sranh  avoir  confianc*  (prad). 


FIN. 
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